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Jic. Quam multa sunt, qus mihi cor momorderunt! Quee vero 
me delectarunt, p$uca, perpauca, quatuor omnino. Αἱ que me 
erucieruat, tot aunt, quot litus arenas, et quot Gargars segetes habent. 
Age videam, quid me delectavit, ob quod merito gavisus fuerim. 
Scio equidem, quanam re visa cor meum maxime exhilaratum fuit, 
illis nimirum quinque talentis, que Cleo evomnit. Quanto ob hana 
rem delibutus fui gaudio! et Equites.deamo ob istuc factum, quo 
quidem Grecia juvatur omis. Sed contra aliud me exeruciavit 
amioi, tragicum quiddam, quum, postquam dudum ore hiante ex- 
epectessem JEschylum, preco alta voce dixit: Introduce, o Theognis, 
£wum chorus. Quam valde putas id meum cor concussisse ? sed ob 
alisd quiddam aliquando delectatus fui, quum Dexitheus ingressus 
est vitulo certaturus, fidibusque cantaturus Baotium. Àt hoc anno 
tedio enectus fui, οἱ mihi distorsi collum, quum prodiit Cbsris, ut 
Orthium moduin tibias eameret, Verum ex quo in balineis me sordi- 
bus purgari curo, punquam supercilia mea sic momordit lixivium, u£ 
nunc, quum tempore legitimg coneionis matutine, deserta est Pnyx 
becce. At illi confabulantur in foro, et sursum deorsum fugitant ru- 
brica tinctum fanem, — Nec Prytanes veniunt. Sed ubi tandem sero 
advemerint, tum mimm in modum sese invicem trudent, copfestim 
üngrgentes, concurrentes, certantesque de primo subsellio. Pax 
autem quo pacto fiat, nibil pensi habent: o cives, cives! — Af ego 
Arist. Lat. A 
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semper primus in concionem veniens sedeo : deinde quum hic solus 
sum, ingemisco, hieto, pandiculor, pedo, dubius heesito, baculo solum 
conscribillo, pilos mihi evello, computo, rus spectans, pacis cupidus, 
urbem exosus, pagum autem meum desiderans, qui mihi nunquam 
dixit, Carbones eme, nec acetum, nec oleum ; nec norat illud ewe, Sed 
ipse omnia ferebat, et aberat istud, quod mihi cor dissecat, eme. 
Nunc itaque adveni plane paratus clamare, obloqui, conviciari orato- 
res, $i quis aliud quam de pace dicat. Sed eccos jam Prytanes meri- 
᾿ die advenientes. Nonne dicebam ? hoc illud est, quod autumabam, 
in prima subsellia se quisque intrudit. Pmxc. Procedite ulterius, 
procedite, ut intra lustratum sitip locum. ΑΜΡπ. Jamne aliquis 
dixit? Pnxc. Quis verba facefe vult? | AwPnH. Ego.  Pnxc. 
Quistu es* AupPn. Amphitheus. PRaxc. Non homo? Auxrn. Non: 
sed immortalis. Nam AÁmphitheus erat Cereris et Triptolemi filius ; ex 
illo Celeus nascitur: Celeus autem uxorem duxit Pheenaretam aviam 
meam, ex qua Lycinus natus est, qui me immortalem genuit. Mihi 
vero soli permiserunt dii inducias pacisci cum Lacedemoniis. At 
ego immortalis qui sum, o amici, viaticum non habeo: non enim mihi 
subministrant Prytanes. Pnxc. Eho lictores— Aw». O Triptoleme 
et Celee, mene abripi patiemini? Dic. O Prytanes, injuriam facitis 
congregato populo, quum hunc virum abduci jubetis, qui volebat 
nobis inducias facere, et suspendere clypeos. Pnxc. Sede tacitus. 
D:c. Non faciam, ita me Apollo amet, nisi de pace consultationem 
mihi proponatis, Peazc. Prodeant legati, qui ad Regem missi 
fuerant. Drc. Quem regem 7 tedium enim me cepit legatorum, et 
pavonum illorum, stolidarumque jactantiarum. 'Pnzc. Sile. Dic. 
Pepe! o Ecbatana! quis hic est habitus insolens? Lxc. Misis- 
tis nos, Euthymene Archonte, ad Magnum Regem, attributa nobis in 
singulos dies duarum drachmarum mercede. Dic. Hei mihi drach- 
marum! Lrc. Afflictati autem sumus misere, per Caystrios campos 
oberrando sub tentoriis, in carpentis molliter cubantes, erumnis con- 
fecti. Dic. Scilicet mecum bene agebatur, quum ad propugnaculum 
in paleis cubarem. Lec. Excepti autem hospitio cogebemur bibere e 
vitreis poculis et aureis phialis merum dulce. Dic. O Cranai civitas, 
num sentis, ut te ludificentur legati* Lzo. Barbari enim solos eos 
esse viros deputant, qui plurimum valent esse et bibere. το. At 
nos eosdem scortatores et cingdos esse deputamus. Lzc. Anno 
autem quarto ad regiam pervenimus : sed Rex abierat ventris exone- 
randi gratia, abducto secum exercitu, mensesque perpetuos octo 
cacavit in aureis montibus. Dic. Quanto autem tempore contraxit 
podicem ? Lzc. Plenilunio: deinde abiit domum : tum nos hospitio 
excepit, nobisque anteposuit integros e clibano boves.  Drzc. Et quis 
vidit unquam boves in clibano tostos? o jactantiam! Lzc. Atque 
hercle avem triplo majorem Cleonymo adposuit nobis: nomen autem 
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ei erat Derisor. Dic. Proptereà ergo tu nos derides, acceptis duabus 
drachmis. Lzc. Et nunc venimus adducentes istum Pseudartabam, 
qui est Regis oculus. Dic. Utinam, o Legate, tuum ipsius oculum 
tundendo excutiat corvus! Paxc. Prodeat Regis oculus. Dic. Q 
magne Hercules! Per deos obsecro, mi homo, stationemne vides, 
&ut circa promontorium flectens navale observas, adeo timide incedis 
et caute circumspicis ? suffultus mihi videtur oculus tuus loro, ut 
remus in navi. Lzc. Agedum tu eloquere, que te Rex misit nuntia- 
turum Atheniensibus, o Pseudartaba, Pszup. lartaman exarx' ana- 
pissonai satra. 1.80. Intellexistisne quid dicat? Drc. Non equidem, 
ita me Apollo amet. Lzo. Ait Regem vobis aurum missurum. 
Enuntia majore voce et clare aurum.  Pszup. Non accipies aurum, 
cinede Iaona. Dic. Hei mihi misero ! quam clare ! Pxc. Quid 
jam dicit? Dic. Rogas? Cinedos esse dicit Iaonas, si exspectant 
aurum ἃ Barbaris. — Leg. Nihil istius dicit; sed auri medimnos 
commemorat iste. Dic. Quosnam medimnos ? tu quidem magnus es 
jactator. Sed abi: ego autem hunc solus examinabo.. Agedum tu 
dic mibi clare, huic, inquam, homini, ne te tingam tinctura Sar- 
dianicà ; anne aurum nobis mittet Rex Magnus? (renuit Pseudarta- 
bas.) Temere itaque decipimur a legatis. (adnuit Pscudartabas.) 
Greco utique more isti viri adnuunt. Nunquam quisquam faciet, 
quin indidem sint ex hac urbe. Et eunuchorum alter iste qui sit, 
novi : Clisthenes, inquam, est, Sibyrti filius, O qui culum invenisü 
calidi .consili! talemne, o simie, habens barbam, eunuchi ornatu 
Dobis huc venisti? Iste vero quis est? num forte Strato? Pazc. 
Sile, sede. Regis oculum Senatus vocat.in Prytaneum. Dic. 
Nonne hec ad suspendium aliquem adigant? et tamen hic diutius 
moror! Istis, si quos hospitio excipere velint, semper patent 
Prytanei fores, — Sed perpetrabo facinus magnum et memorabile, 
Ubin&m est mihi Amphitheus ? ΑΜΡΗ. Eccum adest.. Dic. Tu 
mibi, sumtis his octo drachmis, inducias paciscere cum Lacedeemoniig 
soli, et liberis et uxori: vos vero legatos mittite, et auras captate. 
Pazxc. Accedat Theorus, qui a Sitalce rediit. Tnzo. Eccum. 
Dic. Alius jactator hicce prodire jubetur. Tzuzo. Non multo tem- 
pore morati fuissemus in Thracia— Dic. Non hercle, nisi multam 
mercedem acciperes. Tao. Nisi contecta fuisset omnis Thracia 
nive, et fluvios constrinxisset gelu sub idem tempus, quando hic 
Theognis certavit tragodiis. Interea potavi cum Sitalce; et sane 
supra modum studiosus erat Atheniensium, vereque amator vester ; 

itaque etiam in parietibus scripsit 4tÀenienses belli. Gnatus autem 
ejus, quem civem adscivimusg Atheniensem, cupiebat isicium comedere 
ex Apaturiis, et patrem oravit, ut patrie succurre?et : at ille juravit 
libans se opem laturum cum tanto exercitu, ut Athenienses dicant : 

Quenia smultitudo lecwsterum advenit! Dic. Male peream, si quic- 
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quam istorum, ques tu hie dizti, credo, prester Joeustas. Tuxzo. Ft 
nusc illam gentem, que bellicosissima habetur inter Thracas, nobis 
misit. Dic. Istuc quidem jam perspicuum fleri occipit. Puzxc. Vos 
Thraces adeste, quos Theorus adduxit. Dic. Quid hoc mali est? 
Turo. Odomantorum exercitus. — Dic. Quorum Odomantorum ? 
Dic tihi, hoc quid erat? quisnam Odomantis mutilavit penem ? 
quis? Tnxro. Isti, si quis eis mercedem dederit duas drachmas, 
incursionibus infestabunt omnem Beotiam. Dic. Hisne recutitis 
duas drachmas?  ingemiscat utique remigum universus populus, 
sospitator urbis. Hei mihi misero! pereo: ab Odomantis allia mihi 
populantur. Nonne projicietis allia? Tmxo. Ὁ improbe, cave ne 
accedas ad istos, qui alliati sunt. Drc. Siccine me mjuria affici sinitis, 
6 Prytanes, in patria, idque a barbaris hominibus. Sed interdico, ne 
concio habeatur Thracibus super mercede. Dico autem vobis ostentum 
factum esse, et me gutta pluvies percussit. PnRxc. Thraces abeant, 
et adsint post tertium diem: nam Prytanes dimittunt concionem. 
Dic. Hei mihi misero! quantum alliati perdidi! Verumenimvero ex 
Lacedemone adest iste Amphitheus. Salve Ampbithee. Asrn. 
Nondum etiam, priusquam cutrere desiero. Nam fuga me effugere 
eportet Acharnenses. Dic. Quid rei est?  AstPn. Tibi ferens in- 
ducias huc properabam : sed olfecerunt quidam "Acharnenses vetuli, 
duri senes, iligni, immites, qui olim Marathone pugnarunt, acerni ; 
mox autemuno ore exclamarunt : Ὁ émpurissime, induciae fers, quum 
viles excisce sint ab hostibus ? simulque lapides colligebant in pallia. 
Égo autem in pedes me conjeci; illi vero me persecuti sunt voci- 
ferantes. Dic. Vociferentur sane illi. Tu vero fersne inducias? 
. Aun, Fero, inquam, tria hecce specimina. [Iste quidem sunt 
quinquennales; cape et gusta. Dic. Phui! Awrnz. Quid est? 
Dic. Non placent mihi, quia redolent picem et apparatum navium. 
Awuru. Decennales has ergo cape, easque gusta. Dic. Redolent 
istee etiam perquam acerbe legatos in urbes abeuntes questum de 
sociorum mora. AM». Αἱ iste sunt induciee tricennales terra ma- 
rique. Dic. O festivitas ! redolent iste quidem ambrosiam et nec- 
tar; nec jubent commeatum parare in tres dies; palamque et aperte 
icunt, Z, quo Iubet. Has accipio et libo et bibo, Acharnensibus 
multum valere jussis : ego vero solutus bello et eerumnis, rus ibo, 
ibique agam Liberalia. ΑΜΡΗ. Atego fugere pergam, ne me corri- 
piant Acharnenses. Cnon. Hac omnis sequere, persequere, et scis- 
citare de homine ex viatoribus omnibus : nam ad rempublicam perti- 
net comprehendi hunc hominem. Sed mihi indicium facite, si quis 
novit quonam se gentium convertit iste qui fert inducias. Sax. 
Effugit, abiit, evanuit. Cruon. Hei mihi misero! O etatem meam 
sebectàám ! non sane in mea juventute, quum onustus carbonibus 
"Phayllum assequebar currendo, iste [ἃ facile induciarum gerulus a 
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me tunc agitatus, effegisset, nec tam levi pede se abatnlisset. At 
nunc, quum jam rgent genua mea, et Lacratide seni pregravantur 
crura, effugit. SEM. Αἱ persequi eum oportet. Ne etenim unquam 
nos irrideat, licet senes simus, gloriando se Acharnenses effugisse, 
qui, o Jupiter et dii, cum hostibus meis inducias pactus est, contra 
quos a me bellum infestum magis magisque augetur, ob vastata mea. 
predia: mec remittam, priusquam velut juncus ipsis infixus heeream 
acutus, molestus, infestans eos classe, ne unquam conculcent meas 
vites. Cuon. Sed conquirere oportet hominem et lapidibus eum 
obruere, et persequi e loco in locum, donec inveniatur tandem. Nam 
ego lapidibus eum petendo satiari non possum. 

Dic. Ore favete, ore favete. Cuon. Silete omnes. Audistisne hunc 
faventiam imperare? hic ipsus est, quem querimus, Sed huc omnes 
concedite : nam, ut videtur, iste homo sacrificaturus prodit. Dic. Ore 
favete, ore favete, Procede paulo ulterius, tu canistrifera : erectum 
autem pballum statuat Xanthia. Ux. Depone canistrum, o filia, ut 
sacra auspicemur. Fir. Mater, huc mihi porrige trullam, ut pulte 
perfundam placentam bhancce. Dic. Ista quidem apparastis bene. 
O mague Dionyse, adnue, ut qui grato &nimo hanc pompam tibi duxi, 
et sacrificavi cum familiaribus, prospere agitem Dionysia ruralia, mili- 
tia defunctus, utque mihi bene cedant induciee tricennales. Ux. Age, 
filia, da operam, ut canistrum bella belle portes, vultu austero, thym- 
bramque tuens. O quam béatus erit, qui te inibit, facietque ut mus- 
teles non minus videantur visire, quam tu, sub lucis exortum! Pro- 
gredere, et in. turba sedulo cave, ne quis clam tuum arrodat aurum, 
Dic. Vos, o Xanthia, erectum oportet tenere phallum pone caniatri- 
feram : ego vero subsequens Pbhallicum accinam: tu vero, mulier, 
specta me de tecto.  Procede. Phalle, Bacchi amice, comissationum 
socie, noctivage, adulter, puerorum amator, sexto te demum adloquor 
&n50, in pagum meum reversus lubenti animo, postquam inducias 
mibimet pactus sum, exumnis et preeliis et Lamachis defunctus. Multo 
enim est jucundius, o Phalle, Phalle, si quis inveniens lignatricem 
venustam, Strymodori ancillam, furantem ligna ex Phelleo, subli- 
mem mediam arripiat, humique prosternat, et ibidem permolat, o 
Pbhalle, Phalle. Si nobiscum potaveris, hesterno vino gravis, mane 
pacis catinum sorbebis: clypeus autem in fumo pendebit. Cnon. 
Iste ipse est, iste. Jace, jace, jace, jace: percute impurum istum. 
Annon jaeies, nonne? Dic. O Hercules! quid hoc est? ollam mihi 
confringetis, — Cuon. Quin te lapidibus obruemus, o impurum 
caput. Dic. Quamobrem, o maxime omnium Ácharnensium senes ? 
Cuos. Istuc rogas? impudens es et sceleratus, o proditor patrie, 
qui quum solus ex nobis inducias pepigeris, temen audes adspicere 
me. Dic. Nescitis utique quamobrem pepigerim. [taque audite. 
Cuon. Tene ut ego audiam ? peribis. Obruemus te lapidibus. Dac, 
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Nequaquam, priusquam audiatis. Sed reprimite vos, o boni. Cuon. 
Non me reprimam; neque tu jam verba feceris : nam odi te Cleone 
&dhuc pejus, quem ego aliquando concidam Equitibus in soleas. Ex 
te autem longam orationem non audirem, qui amicus factus es La- 
conibus ; sed penas de te sumam. Dic. O boni, Laconas missos 
facite, et audite an recte inducias pepigerim. CnHoR. Αἱ quo 
modo possis id recte factum dicere, si modo semel' pepigisti cum 
illis, quibus nec ara, nec fides, nec jusjurandum certum manet ? 
Dic. At equidem scio Laconas, quos nimis premimus odio, non esse 
ompium malorum nobis causam. Cnuon. Non omnium vero, 0o ne- 
quissime? heccine audes dicere palam coram nobis? et tamen ego 
.tibi paream? Dic. Non omnium, inquam, non omnium. Quin ego, 
quem videtis, ipse varie ostendere possim, eos etiam in nonnullis in- 
juriam pati. Cnon. Istud jam verbum acerbum est, et cor meum 
perturbat, si tu audebis pro hostibus apud nos verba facere. Dic. Et, 
nisi dixero, que justa sunt, ac populo. talia videbuntur, super trunco 
lanionio. posita cervice volo verba facere. Cxon. Age, o populares, 
cur parcimus lapidibus, quin hunc concerpamus ut lanam punicere 
vesti faciende. Dic. En qualis fuligo iracundie rursus in vobis 
exardescit! non audietis, non audietis me, queso, o Acharnide ? 
Cuon. Non sane audiemus. Dic. Indigne ergo mecum agetur. 
Cuon. Dispeream, si audivero. Dic. Nequaquam, o Acharnici. 
Cnuon. Scito te jam moriturum. Dic. Faciam ergo quod vos mor- 
deat. Contra enim occidam illos, qui amicorum. vestrorum sunt 
vobis carissimi. Quippe a vobis habeo obsides, quos jugulabo. Cuon. 
Dicite mihi, viri populares, quid minatur hoc verbum Acharnicis 1 
num cujuspiam nostrum, qui adsumus, gnatum tenet intus conclusum ? ᾿ 
&ut quanam fiducia fretus tam audax est? Dic. Jacite, si vultis, 
lapides: at ego hunc perdam: mox autem cognoscam, ecquem 
vestrum tangit carbonum cura. Cnon, Periümus! copbinus iste 
meus est popularis. Sed ne faxis, quod instituisti: nequaquam o 
nequaquam. Dic. Utique hunc occidam : ejula quantumvis ; etenim 
haud auscultabo. Cnon. Perdes ergo equalem istum meum et 
emicum carbonarium. Dic. Nec vos, que dicerem, auscultabatis 
modo. Con. Αἱ nunc dic, si tibi videtur, vel de Lacedeemoniis ip- 
sis, quodcunque animo tuo collubitum est, Nam istum ego cophi- 
nulum laud deseram unquam. Dic. Jamprimum mihi lapides effun- 
dite humi. Cuom. En tibi humi jacent: tu etiam vicissim depone 
gladium. Dic. Sed videndum ne in palliis forte supersint abscon- 
diti lapides. Cuon. Excussi sunt humi. Nonne vides, ut excutitur 
pallium ? sed ne mihi causas finge; verum depone gladium: nam et 
sinus excutitur hicce, dum saltans in alteram partem convertor. Dic. 
Debebatis ergo clamorem omnes tollere, simulque lapides excutere : 
perum autem abfuit-qnin pessum irent carbones Parnasii, idque prop- 
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ter imprudentiam süorum popularium: adeoque formidine pressus 
fait hic cophinus, ut atri pulveris, ad morem sepie, multum mihi 
cacaverit. Enimvero viris periculosum est tam immiti esse animo, ut 
statim jaculentur et clamitent, nolintque auscultare equas condi- 
tiones, qualem ego offero, quum volo super trunco lanionio dicere 
omnia, quecunque pro Lacedesmoniis dixero: et tamen amo etiam 
. vitam meam ego. Canon. Cur itaque uon dicis, foras prolato trunco 
lanionio, quodcunque tandem, o perdite, dicendum habes tanti. mo- 
menti? quid enim cogites, audire prorsus aveo. Sed, quemadmodum 
ipse tibi poenam decrevisti, huc truncum statue, postque incipe dicere. 
Dic. En, videte. Iste est truncus lanionius : vir autem qui verba 
faciet, hic, ego inquam, tantillus. Clypeo me non muniam hercle; 
nme id putetis. Dicam autem pro Lacedemoniis, que mihi vide- 
antur, quamvis multa timeam. . Nam et animi agricolarum scio quam 
valde gestiant, si ipsos et civitatem laudet homo quispiam jactator, 
qua jure qua injuria.  Átque hic tum non advertunt animum se ve- 
nundari. Senum item novi ingenium, ut nihil spectent, quam calculo 
ut mordeant. Ipse quoque quid ἃ Cleone sim passus, scio, propter 
comadiam prreterito anno editam ; nam me in Senatum protractum 
calumniatus est, et falsa in me effutiit crimina, et magno verborum 
fragore obtudit, et maledictis perfudit, ut minimum abfuerit, quin 
perirem, foedatus ejus conviciis. Nunc igitur primum, antequam verba 
faciam, sinite me armiciri in modum hominis miserrimi. Cnuon. Quid 
tam versute et dolose moliris, atque moras nectis? sumas per me 
licet ab Hieronymo umbrosam aliquam et hirsutam Orci galeam: 
deinde expande machinationes Sisyphi: nam istud certamen nullam 
excusationem admittet. Drc. Tempus nunc est ut fortem animum 
adsumam, et mihi adeundus est Euripides. Puer, puer! ΟΧΡΕΗ.- 
Quis iste? Dic. Estne intus Euripides? Ca»n. Non intus est, 
intus est, si mentem habes. το. Quomodo intus, et rursum non 
intus? Cxrnm. Recte, o senex. Animus quidem foris colligens ver- 
siculos non intus est: ipse autem intus in sublimi sedens facit trago 
diam. Ὦτς. O terbeate Euripide, qui servum habes tam sapienter 
respondere doctum! evoca ipsum.  Cr»z. At fieri hoc nequit. Dic. 
Attamen. Non enim abierim: sed pultabo januam. Euripide, 
Euripidisce, ausculta mihi, si unquam auscultasti cuiquam. — Diceeo- 
polis vocat te Chollides, ego, inquam. Eua. Sed non est otium. 
Dic. Sed te huc promoveri jube. Eun. Sed id fieri non potest. Dic. 
Attamen. Eun. Sed promovebor quidem : verum descendendi non 
est otium.  Dric. Euripide— Eun. Quid vociferaris? Dic. In 
sublime evectus tragasdias facis, quum idem liceat humi? non temere 
est, quod elaudos &ángis. Quid vero? pannos ex tragedia habes, 
vestem miserabilem. Non temere est, quod mendicos fingis. Sed 
per ego te genus obsecro, mi Euripide, da mihi panniculum aliquem 
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veteris fabule ; nam me oportet recitare Choro longam oretiónem, 
que quidem mortem mibi adfert, si dixero male. Eun. Nam quos 
tibi dem pannos? num illos, in quibus (Eneus iste certavit, infelix 
senex? Dic. Non (Enei erant, sed adhuc miserioris. Evx. Vin' 
cocci pannosPhonicis. Dic. Non Phonicis, non inquam. Sed'alins 
quis erat Phosnice miserior. Eun. Quesnam homo iste tandem Jace- 
ras petit vestes? num illas meudici Pbiloctetm dicis? Dic. Non: 
sed multo magis mendicioris isto. Eum. Numquid sordidum vis 
amictum, quem habuit claudus Bellerophootes ille? Dic. Non 
Bellerophontes, sed et ille quidem erat claudus, mendicus, garrulus, 
disertus, Eum. Novi hominem: Telephum Mysum dicis. Dzc. 
Telephum inquam: hujus da mihi, obsecro, velamina. Evuz. Tu, 
puer, da ei laceras vestes Telephi: jacent autem supra Thyesteas, 
medie inter Inus pannos. Cz»nH. En accipe Dic. O Jupiter, 
qni omnia perspicis et specularis, adnue ut miserrimum exorner 
io modsm. Euripide, quandoquidem ista indulsisti mihi, da mibi 
et alia, qum ad pannos hosce pertinent, Mysium capiti pileolum. 
Quippe oportet mendicum me adsimulare hodie, esse quidem, qui 
sum, sed eum non videri; spectatores quidem scire me, qui siem, 
chorum autem stolidum adstare, ut eum verbulis ludificer. Eum. 
Dabo: nsm prudenti animo subülia machinaris. Dic. Dii tibi bene 
faciant; Telepho autem, ut ego cupio. Euge ! ut jam plenus vocu- 
larum fio! sed opus est mihi etiam baculo, qualem mendici gerunt. 
Evn. Cape huuc, et abscede a lapideis postibus. Dic. Vides, anime 
mi, ut repeller ab sedibus, licet adhuc mibi muita supellectile sit 
opus: nunc igitur fac instes obnixe petendo, mesndicando, et 
füngitando. ^ Euripide, da& mihi sportellam lucerna perustam. 

Evz. Quid tibi, o miser, usus est opere illo plectili? Dic. 
Deus quidem nulims: id tamen adsumere volo. Ecm. Molestum 
esse te mihi scias, et ab eedibss discede. Dic. Ebeu! Dii te per- 
inde, ut matrem (uam olim, felicitent! Eom. Facesse hinc jam. 
Dic. Nondum, obsecro: sed'unum modo da mibi caliculum, preefrac- 
tum cui labrum siet. Eun. Accipe ista et aufer. Scias vero te mo- 
lestam esse sedibus. D:c. Nondum scis bercle, quantis me afflictas 
malis. Αἱ, ο suavissime Euripide, hoc tantwm da mibi, ollulam 
spongia obturetam. Evz. Tu homo, adimes mihi omnem tregodiam:; 

cape hanc et abi. Dic. Abeo. Sed quid agam ? Etenim unum est 
adhac, quo indigeo, quod nisi nactus fuero, perii. Audi, o dulcissime 
Euripide: istec si accipiam, abibo, et non accedam amplius : in 
sportellam da mibi tenwia olerum folia. Eun. Perdes me: en tibi, 
In. nibilum, redacte sunt fabulm mem. Dic. Sed nibil amplius 
petam; verum abibo: etesim molestus sum námis, non reputans 
ediosum me fieri regibus. Hei mibi saisero ! ut perii ! oblitus id sum, in 
quo res omnes mese sitre sunt. — Euripidisce dulcissite, o carissime, 
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pessimis exemplis peream, si quid a te petiero amplius, preter uni- 
cum, hoc solum, hoc solum. Scandicem da mihi ἃ matre acceptam 
tua. Ecun. Homo conturheliam dicit. JEdium compinge fores. Dic. 
O anime, sine scandice erit eundum. Num scis quantum cettameh 
mox certaturus sis, dum sustinebis pro Lacedemoniis dicere ἴ procede 
muc, anime mi: isti sumt carceres. Restas? non ibis, licet Euripi- 
dem imbiberis? laudo te: age nunc, eerumnosum cor meum, illuc 
mbi: deiade caput illic prebe, et dic quecunque tibi videbuntur, 
aude, i, procede, age, cor meum,  Cion. Quid facies ! quid dices ? 
Scito jam impedentem te esse et ferreum hominem, qui civitati pree- 
bens cervices solus omnibus vis contradicere. Sew. Homo iste in- 
trepidus rem eggréditur. Eia age, quandoquidem ipsemet cupiá 
verba facere, Disc. Ne mihi suceenseatis, spectatores, si mendicus 
apud Athenienses dicturus sum de republica in comodi&: nam et 
comedia novit quod justum est. Ego autem dicam acerba quidem, 
sed juete. Non enim nunc me calumniabitur Cleo, quod peregrinis 
prsementibus civitati convicia dicam. Quippe soli. sumus, ludique 
fiunt in Lensso: et nondum peregrini adsunt; nec enim tributa 
veniunt, neque ex urbibus socii : sed soli sumus, nunc et perpurgati, 
omnique carentes gluma: nam civium glumam advenas vocare 
soleo.  Bquidem Lecedemonios impense odi; atque utinam ipse 
Neptunus, qui in Tenaro colitur, tert: motu excitato, omnibus sub- 
vertat domos: nam et mibi sunt. ab illis vites excise. —Verumenim- 
vero (dicam enim libere, quoniam amici sunt, qui orationi huic inter- 
euwnt)cur istorum csusam in Lacedesmonios conferimus 7 Nostrum 
enum quidam, o viri, non civitetem universam dico; memineritis 
istud, quod non civitatem dico; sed homunciones pessimi et prave 
notes, infames, adulterini, setmicives ealumniis vexarunt Megarenses : 
et si quis melopeponem forte videret, sut lepusculum, aut porcellum, . 
aut allium, aut micam salis, Megarica hc sunt, aiebant, et correpta 
vendebantur eodem die. Atque hec quidem levia et vernacula. Sed 
vero Simseitham meretricem profeeti Megara adolescentes quidam 
clam rapiunt ebrii: post ille Megarenses dolore exacerbati duas 
comtra surripiant meretrices familiares Aspasie : et inde occepit 
bellum erumpere Greecis univetsis, ex tribus inquam scorti$. Hinc 
Pericles ille Olympius pre iraeundia fultminabat, tonabat, conturba- 
bet Grmciam, leges ferebat sooliorum ad exemplum scriptas, ut 
Megareusibus nec in Attea rogione, nec in foro, nec in insulis, nec 
im continenti liceret manere. Tum vero Megarenses, quum jam 
esuriremé sensim, Lacedewnonies orarunt, ut eorum ope decretum 
imm uteretor illud propter scorta (aetum: at noluimus nos, illis sepe 
deprecantibus. Hinc jam strepitus armorum exoriebathr. Dicet 
liquis: Non operiuit. Verum, quid oportuit, dicite. Siquis La- 
cedemomioram profectus πανὶ, per calumniam Seriphiis ademtum 
Arist. Let. 


Ἢ 


12 ABISTOPHANIS - [653—715 


JEginam sibi reddi flagitant, pon quod insulam illam tanti faciant, 
sed ut poétam bunc e predi suis ejiciant. Bed vos neutiquam 
timeatis, ne quando comoedias docens traducat, et in ludibrium vertat 
justa consilia: gutumat vero se multa bona vos docturum, ut beati 
fiatis, non suppalpendo, non mercedem ostentando fautoribus, nou 
fraudibus aut versutiis fallendo, nec laudibus demulcendo ; sed ea 
ipsa quse optima erunt docendo. — Proinde Cleo machinetur, et quid- 
libet adversum me struat: nem a meis partibus honestum et justum 
stabit, nec unquam deprehender erga rempublicam talis, qualis ille 
est, timidus et morbosissimus. Szx. Hnc ades, Muea, qure flagran- 
tem ignis habes vim, acuta Acharnica, qualiter e prunis ilignis favilla 
subsilit, quando torrendi impositi sunt pisciculi, dum alii Thasiam 

miscent recentem muriam, alii piusunt farinam; sie veni rapidum 
carmen, iütensum, agreste, tecum ferens, ad me popularem tuum. 
CuHon. Nos senes vetusti civitatem incusamus : non enim pro digni- 
tate rerum a nobis in preeliis navalibus gestarum alimur in senectute ; 
sed acerba perpetimur & vobis : qui, quando nos senes litibus impli- 
caveritis, ab oratoribus adolescentibus mos sinitis haberi ludibrio, 
quum nibil simus amplius, sed bebetes et detriti, quibus pro Neptano 
Tutore est baculus. Stamus autem murmurantes ad lapideum tribu- 
nal, nihil videntes preter nebulam Justitie circumfasam, At juvenis, 
qui secum meditatus est causas orare, cito reum ferit rotundis, quee 
copulat, verbis; deinde protractum interrogat, tendiculas verborum 
statuens, Tithonum lacerans, turbans, vexans : at iste pre senectute 
labia contrahit; deinde multam debens abit: postea singultit et 
lacrimat, amicisque dicit: Quo mili sandapila-erat emunda, hoc mwul- 
tatus abeo. Sxw. Hoocine modo equum est senem perdere, canum 
hominem, apud Clepsydram, qui multos labores cum sodalibus pertu- 
lit, et calidum abstersit virilem sudorem, eumque uberem, qui fortem 
se prestitit Marathone pro republica? [tane vero, quum vigebamus, 
hostem Marathone persequendo premimus, et nuno ab hominibus 
improbis premimur criminibus, et condemnamur demum ? Quis Marp- 
sies contra bec aliquid dicet? Cmon. Quomodo enim equum est, 
' hominem senie incurvum, qualis est Thucydides, perire, tanquam 
Scythice impliecatum solitudini, negotium habentem cum hoc Cephi- 
sodemo, loquaci causidico ? Quippe miseratus sum, et lacrimas mibi 
detersi, quum vidi a sagittario vexari senem virum, Thucydidem illum, 
qui, ita me Ceres amet, quum integer esset evi, ne Cererem quidem 
ipsam facile passus fuisset sibi molestam esse: verum primum qui- 
dem luctando dejecisset Euathlos decem, clamando autem et voeife- 
rando superasset sagittariorum tria milli&, tum sagittis confixieset 
sagittarii ipsius paternos cognatos. Sed quandoquidem nos senes 
somuum capere non sinitis, decreto publico sciscite causarum cogni- 
tiones seorsum fieri, ut adversum senem senex oret edentulusque 
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causidicus, junioribus «utem obponatur cinadus et loquax, et Clinie 
&lius. Et judicio quidem malos persequi oportet deinceps: af si quis 
egatur reus, multam irroget senex seni, juvenis autem juveni. 

Dic. Isti sunt limites fori mei. Hic mercari Peloponnesiis licet et 
Megarensibus, et Bcotiis, ea lege ut mihi vendant, Lamacho autem 
non. Agoranomos autem, qui foro preesint, constituo tres sorte lec» 
tos, quibus lora sunto Lepreatica. Huc neque sycophanta ingreditor, 
nec alius quicunque Phasianus est homo. Ego autém columnam 
inscriptam formula, juxta quam inducias pepigi, arcessam, ut eam 
collocem comspicuam iu foro. Mxzo. Salve forum Atticum, gratum 
Megarensibus! desiderebam te, ut matrem, ita me Jupiter amet 
preses amieitim. Bed o wrumnose puellee miseri patris, ascendite 
ad mazam, si modo eam alicubi inveniatie. : Audite, queso, et mihi 
advertite ventrem : utrutnne vendi vultis, an esurire pessime? Puzx, 
Vendi, vendi. Mzc. Ipse equidem optimum hoc cegseo. Verum 
quis «deo ineptus sit, qui vos emat, damnum manifestarium ? sed 
est mibi Megarica quedam fabrica. Porcellorum ad speciem vos 
adoruabo, et porcellos me ferre dicam. Induite istas porcellorum 
upgoles, et date operam, ut videamini ex bona scrofa edite. Nam, 

ita me Mercurius amet, si domum redieritis, extrema famis et pessima 
male experiemini. Age induite et hec rostra; deinde in eaecum sic 
irrepite: videte autem, ut grunniatis, et coi dicatis, et mittatis voceta 
porcellorum mystieorum. — Ego vero vocabo Diceopolin. Ubi est 
Diceeopolis? | Vin' porcellos emere ? Dic. Quid? homo Megaricus? 
Μεα. Ad mercatum venimus. Dic. Quomodo vos habetis? Mza,. 
Esurimus assidue sedentes ad ignem. Dic. Atqui hercle suave est 
δὰ ignem sedere, si adsit tibicen: verum quid elíud agitis nunc f 
Mzo. Rogas? sane quum inde ad mercaturam proficiscebar, Provi- 
sores id dabant operam, ut quam citissime et pessime periremus. ' 
Dic. Mox ergo liberabimini ἃ malis. Mzo. Quippini? Dic, Quid 
aliud vero Megaris agitur? quenti venit frumentum? Mec. Apud 
nos eodem honore et pretio est, quo Dii. Dic. An ergo salem affers? 
Mzce. Ánnon vos salinas tenetis? Dic. Ne quidem allis? Mzc. 
Quee, malum, allia, quorum vos semper, quum irruptionem in agrum 
nostrum facitis, tanquam rustici mures, capita paxillo effoditis? 
Dic. Qaid ergo fers? Mc. Equidem porcos sacros, ' Dic. Pulchre 
dicis. Ostende, Mzs. Utique pulchri sunt, — Sustolle, si lubet: 
hem, quam pinguis iste et pulcher! . Dic. Quid hoc rei-erat? Mzo. 
Poreus meherele. Dic. Quid ais tu? cujas est hic porcus?  Mza. 
Megarieus. Annon porcus est? Dic. Mibi quidem non videtur. 
Mxc, Nonne hoc absurdum est? spectate hominis incredulitatem ! 
negat hunc esse porcum. Atqui, si placet, mecum da pignus in salem 
cum thymo tritum, nisi sit iste porcus Grecorum more. Dic. Porcus 
est quidem, sed hominis. Mzo. Ita, per Dioclem juro, et quidem 
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meh Τὰ vero illos cujus esse putas? vin' grunnientes audire? Dic. 
Equidelb, ita me dii ament. Msc. Mitte ocius vocem, porcelle. Non 
usus est tibi silentio, perditissime : Mercurium adjuro, domum re- 
portaberis denuo. Puzr. Coi,coi. Mc. Estne hic pdrcus? Dic. 
Nunc quidem porcus. videtur ; sed si probe nutriatur quinque ennos, 
cunnus fiet. Mz. Certo scias, matri extequabitur. ἢ το. Sed ne 
quidem sacrificari hic potest. Mzc. Quidum? Qua de causa sacri- 
ficari non potest? Dic. Caudam non habet.  Mzco. Juvenculus 
enim est: sed adultus habebit magnam et crassam et rubram. — Sed 
si alere vis, hic tibi porcus bonus est. Dic. Quam germanus est 
hujus cunnus alteri! Mzc. Est enim ex eadem matre et ex eodem 
patre, Si vero crassior factus fuerit, et pullulantibus obsitus pilis, 
aptissimus erit porcus, qui Veneri sacrificetur. Dic. Sed Veneri 
porcus sacrificari non solet. Mzc. 'Non porcus Veneti? immo sole 
deorum omnium: et fit porcorum istorum caro suavissime, cum fi- 
gitur veru. Dic. Jamne vero sine matre comederent? Μεο. lta 
sane, per Neptunum juro ; quin etiam sine patre. Dic. Quid autem 
potissimum comedunt?  Mzc. Quidquid dederis. Ipsus ab illis 
queere. . Dic. Porce, porce. Puzr, I. Coi, coi. Dic. Comederesne 
cicer? Puzr. I. Coi, coi, coi. Dic. Quid vero?  caricasne? 
Puzr. I. Coi, coi. Dic. Tu vero quid? comederesne eas etiam ? 
Por. II. Coi, coi. Dic. Quam acute ad caricas clamant ! Efferat 
aliquis huc intus caricas porcellis. Anne etiam comedent? Pape ! 
quanto vorant cum strepitu, o venerande Hercules ! Cujates sunt isti 
porcelli? nempe ex Poracia videntur.esse, Sed feri non potest, ut 
omnes caricas comederint. Mzc. Nisi quia unam earum sustuli 
hancce. Dic. Edepol lepide sunt iste pecudes. Quanti emerim Ὁ 
te hos porcellos ? age. Mzc. Alterum quidem alliorum manipulo: 
elterum vero, si tibi collubuerit, unico salis chenice. Dic. Emam 
abs te. Opperire hic. Mzc. Hec quidem prospere cesserunt. Mer- 
curi, lucri dator, adnue, ut uxorem meam sic vendam, meamque ipsius 
matrem. Svc. Heus tu, cujas es? Mec. Porculator Megaricus. 
Svc. Proinde porcellos istos, teque ipsum deferam, tanquam hostiles. 
Mrzc. Ecce iterum hoc ipsum redit, unde nobis exortum est princi- 
pium malorum, ὅσο. Cum magno tuo malo megaricissabis : nonne 
dimittes saccum? Mzc. Diceopoli, Diceopoli, deferor a nescio 
quo. Dic. Quis est, qui te defert? vos vero, Agoranomi, nonne 
excludetis quadruplatores foras? Quid, malum, o stolide, quadru- 
plare sinefunali? Sc. Annon deferam hostes? Dic. Cum magno 
tuo malo, nisi aliorsum abeas, ubi calumniam exerceas. Mc. Quale 
hoc Athenis inest malum! Dic. Bono animo es, Megarice. Age, 
quo, porcellos vendidisti pretio, accipe allia ista et salem; multum- 
que:vale. Mzc. Sed valere apud nos moris non est. Dic. In^ 
meum ergo caput vertat, quia nlinus opportune dixi. Mzc. O por- 
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eelli, facite nunc periculum, an sine patre possitis edere mazam cum: 
sale, si modo quis dederit. Cnuonm. Sane iste homo beatus est: 
nonne audivisti, quo evadat consilium illud ἢ lucrum faciet ille in foro 
desidens; et si quis ingressus fuerit Ctesias, aut delator alius, ejulans 
sedebit: nec alius quisquam clam obsonans tibi damnum dabit, nec 
affricabit Prepis impudicitiam suam tibi, nec in turba truderis a Cleo- 
Dymo ; verum lenam habens nitidam transibis: nec obviam tibi fac- 
tus Hyperbolus litibus te implebit: nec in ford' ambulans congredie- 
tur te Cratinus, semper forficibus cineedice tonsus: nec improbissi- 
mus ille Artemo, nimis expeditus arte musica, cui graveolens hircus 
in alis cubat: neque etiam te ludibrio habebit in foro Pauson ille pes- 
simus, nec Lysistratus, Cholargensium opprobrium, sceleribus, quasi 
purpura, tinctus, algens et esuriens assidue plus triginta diebus quot 
mensibus. 

Baor. Testis sit Hercules, ut. mihi pessime dolet callus humeri. 
Depone placide pulegium, Ismenia: vos vero, quotquot adestis 
Thebani tibicines, osseis tibiis inflate canis culum. Dic. Desine; 
in malam rem. Non facessent a foribus crabrones ? unde advolarunt 
perditissimi ad januam mihi raucisoni tibicines, pulli Cheeridis ? 
Bor. Me volente sane, hospes, abierint in malam rem, ita mihi 
faveat Iolaus: nam inde.a Thebis pone me flantes, etiam flores 
pulegii depulerunt humi. Sed, si lubet, eme quidpiam istorum, que 
fero, gallos gallinaceos, aut cicadas. Dic. O salve Bceotule, collicum 
helluo, quid fers? Baor. Quidquid omnino boni est apud Boeotos, 
origanum, pulegium, storeas, ellychnia, anates, graculos, attagenas, 
pbalaridas, regulos, mergos—Dic. Ergo quasi tempestas, quee. 
aves sternit humi, venisti ad forum. Bqaor. Quin etiam fero anseres, 
lepores, vulpes, talpas, erinaceos, feles, pyctidas, lutras, anguillas 
Copaicas. Dic. O qui suavissimum piscem fers hominibus, da mihi 
copiam illas salutandi, si fers anguillas. B«aor. Maxima virginum 
quinquaginta Copaidum, exi, et huic hospiti grati&icare, Dic. O 
dilectissima et dudum expetita, venisti desiderabilis comicis choris, 
grata etiam Morycho. Vos famuli efferte foculum mihi buc et flabel- 
lum. Spectate, pueri, pulcherrimam anguillam, quee desiderata, vix, 
demum sexto venit anno: salutate ipsam, o filii : prunas autem vobis 
prebebo, hujus hospite gratia. Sed intro aufer ipsam; nunquam 
enim ego, ne mortuus quidem, sine te velim esse, si cum betis cocta 
sis, Baor. Hujus autem pretium quo pacto mihi solvetur? Dic. 
Hanc dabis mihi tanquam vectigal fori. Sed siquid vendis ex cete- 
ris istis, dic. Baor. Equidem.omnia. Dic. Cedo, quanti ea eesti- 
mas? aut alias hinc merces vis reportare domum.  Baor. Quidquid 
Athenis est, quod non sit apud Boeotos. Dic. Apuas itaque emes et 
'asportebis, aut fictilia. Baor. Apuas, inquis, aut fictilia? atqui hec 
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sunt illie ; sed quod apud nos non est, hic autam affatim. Dic. Equi- 
dem scio: asporta igitur quadruplatorem, sicut vas fictile ligatum. 
Βαοτ. Ita me Dioscuri ament, scilicet multum lucrifacerem, ai ab- 
ducerem, tanquam simium flagitiis multis plenum. Dic. Sed eccum 
commode huc venit Nicarchus iste quempiam delaturus. Baor. 
Parve utique stature hic est. 816. Sed nibil nisi nequitis. Nic. 
Cujusnam sunt istes merces? Baor. Hujus hominis, rhei, inquam, ex 
Thebis : testis sit Jupfter. Nic. Itaque hicce ego ista defero, utpote 
hosülia. BaoTr. Quid, malum, eo te impellit, ut cum avibus bellum 
pugnamque ineas? Nic. Immo te quoque deferam insupet. Baor. 
Quanam in re lesus? Nic. Dicam equidem tibi, istorum gratiá qui 
hic adstant: ab hostibus importas ellychnia. Dic. Itame, queeso, 
propter ellychnia hominem defers? Nic. Quippe unum eorum facile 
incenderet navale. Dic. Ellychnium incenderet navale? — Nic, 
Arbitror. Dic. Quo pacto? Nic. Bootius aliquis id infüxum 
. blatte et incensum immiütteret.in navale per canalem, observato 
Borete flata. vehementiore, et si corriperet naves ignis semel, extem- 
plo flammis collucerent cuncte. Dic. O perditissimel! itane vero 
collucerent flammis ob blattam et ellychnium ? Nic. Antestor. Dic. 
Corprime ei os: da mihi sarmenta, ut eum illiger, feratque Bosotus, 
tanquam vas fictile, ne frangatur inter fetendum. ὅποι. illiga 
bene, vir optime, hospiti mercem hanc, ut ne eam inter portandom 
frangat. Dic. Id mihi eare erit, quandoquidem tinnitus ejus arguit 
gwrrulum quiddam, et igni ruptum, et diis invisum. πόδ. Quidnam 
vero faciet illo? Dic. Vas erit ad omnia utile: crater malorum, 
trapetum litium, candelabrum ad teddendse rationi obnoxios patefa- 
ciendos, et caliz,in quo negotia mista turbentur. Cnon. Sed quo- 
modo quis secute utature jusmodi vase, cujus continuo strepitu tan. 
topere personat domus?! το. Firmem est, o bone, ut non facile 
frangatur unquam, si pedibus suspendatur demisso capite. Cho. 
Jam bene satis colligatus est, Baor. Equidem constitui manipe- 
los meos colligere. Cnon. Itaque, hospes optime, una sustolle 
hunc etiam prehensum, et ablatum jacito quocunque lubet, aptam 
ad omnia sycophantam. Dic. Vix colligavi tandem hominem 
male perditum. ^ Accipe et sustolle hoc fictile vas, o Bootie, 
Baor. Agedum submitte callosum humerum, Ismenicbe, et operam 
da, ut feras istum caute, Dic. Nibil utique boni feres, sed tamen 
id saltem kucri feceris, hoc ferens onus: beatus eris quadruplatoram 
gratia. Fax. Lax. Dicmopoli. Dic. Quis est?.quid me vocas? 
FAx. Quia postulat a te Lamachus, ut sibi pro ista drachma turdos 
impertias aliquot ad Choas: postulat etiam ut sibi tribus drachmis 
vendas anguillum Copaicam. Dic. Qualis est ille Lamachus, qui 


enguillam petit? Fax. ille terribilis, ille laborum patiens, qui 
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clypeum Gorgone insignitum concutit, motans tres umbrosas cristas. 
Dic. Non ei mehercle venderem, etiamsi mihi daret illum suum 
clypeum: sed ad salsamenta cristas suas motans se conferat: si 
autem tumultuabitur, Agoranomos advocabo. Ego autem adsumtis 
his, que emi, intrabo sublatus alis turdorum et merularum. | Cnon. 
Vidistis, vidistis, o eives omnes, virum prudentem et sapientissimum, 
ut ei nunc, postquam inducias pepigit, omnia coemere liceat, que 
solent a mercatoribus advehi, quorum alia domi sunt utilia, alia come- 
dentem juvant, tepida cene adposita. Simul etiam magnos spiritus 
sumit, hasque plumas ante ostium projicit, documento futuras opipari 
victus : bona huic sponte suggeruntur omnia. Martem ego nunquam 
excipiam domo, neque apud me unquam Harmodium cantabit mecum 
accumbens, quia vinolentus et contumeliosus homo est, qui ad nos 
omnibus abundantes bonis comissabundus irruens, omnia nobis 
intulit mala, evertens, effundens, et ceedens etiam, tametsi eum scepe 
invitabamus comiter his verbis: Bibe, accumbe, cape hoc amicitie 
poculum. Αἱ ille multo magis flammam admovebat ridicis, effunde-- 
batque nostrum vinum violenter e vitibus. Dic. O Veneris venuste, 
et amicarum Gratiarum socia Pax, mene ignorasse, quam pulchra 
esses facie? Utinam me et te copulet Amor aliquis, coronatus rosis, 
ut iate pictus! aut forte putas me nimis esse senem ἢ sed si te pre- 
hendam, videor mihi adhuc tria tibi applicaturus commoda: primo 
quidem ducam viticule longum sulcum; deinde juxta hunc tenera 
germina ficuum, et tertio loco vitis palmitem plantabo ille ego senex, 
et circa predium omne seram oleas, ut ambo ungamur oleo festis 
novilunis. Pmxc. Audite populi. More patrio congiis potate ad 
tube clangorem : qui autem exhauserit primus, utrem Ctesiphontis 
accipiet. Dic. O pueri, o mulieres, nonne audivistis? quid agitis ? 
non auscultatis preeconi? Elixas facite, torrete, versate in igne, de- 
trahite a verubus carnes leporinas: ocius corollas nectite: cedo 
vericula, ut figam turdos. Canon. Laudo fortunas tuas, ob eam, qua 
polles, prudentiam, multoque magis, mi homo, ob presentes epulas. 
Dic. Quid ergo dicetis, quando videbitis turdos, ut assabuntur ? 
Cnon. Arbitror et hoc te recte dicere. Dic. Sarculo suscita ignem. 
Cuon. Audistine, ut more coquino, sciteque et ccnatorie sibi omnia 
administrari jubeat? Ac. Hei mihi misero! Dic. Pro Hercules! 
quis iste? Ac. Homo infortunatus. Dic. Ergo quo occepisti, perge 
tua via. Ac. O carissime, quandoquidem inducie tibi soli pacte 
sunt, admetire mihi aliquid pacis, saltem in quinquennium. Dic. 
Quid mali tibi accidit? Aoc. Interii amisso boum pari. Dic. Unde? 
Ac. E Phyla ceperunt Booti. Dic. O termiserum! nihilominus 
tamen lena amiciris candida? Ac. Qui quidem, ita me Jupiter 
amet, alebant me fimo bovino, quasi omni genere deliciarum. | Dac. 
Quid igitur opus est tibi? Ac. Oculos meos corrupi, boves illos 
Arist. Trans. 
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deflendo. Sed, si tibi cure est Dercetes Phylasius, Pace unge mil 
oculos ocius.  Ditc. At, o miser, medicinam publice non facio. Aoc. 
Áge vero obsecro, unge, si forte boves meos recuperare possim. 
Dic. Haud potis est: sed abi ploratum ad Pittali discipulos. Ao. 
Saltem unam guttam Pacis in istum calamum inmstilla. Dic. Ne 
tantillum quidem: sed quo vis abi et ejula. Ao. Heu me infelicem 
&missorum boum! Cmnuon. Homo iste per suas inducias aliquid 
nactus est dulcedinis: nec videtur quemquam participem facturus. 
Dic. Perfunde has lactes melle: assa sepias. Cron. Audin' altam 
ejus vocem? Dic. Torrete anguillas. Cron. Enecabis me vicinos- 
que fame et nidore et clamore, talia vociferans. Dic. Torrete ista, 
et facitote ut pulchre flavescant. Pan. Diceopolis. το. Quis 
iste? quis iste? Pan, Misit tibi carnes has sponsus quis e nuptia- 
libus epulis. Dic. Benigne fecit, quisquis est. PAR. Orat autem, 
ut, carnium istarum gratia, infundas in hunc alabestrum cyathum 
Pacis unicum, ne militatum abire cogatur, sed domi manens usque 
futuat assiduo. Dic. Aufer, aufer istas carnes, et ne mihi dederis ; 
nam non infunderem, etsi mille drachmas dares. Sed mulier ista 
quenam est? Pan. Pronuba est, vult sponse nomine aliquid tibi 
dicere soli. Dic. Agedum tu, quid dicis *—Quam ridicula, pro dii 
immortales, est petitio sponse, enixe flagitantis a me, ut sponsi penis 
domi manere queat. Fer huc mihi inducias ut dem ei soli, quobiam 
femina est, et indigna, que belli adficiatur incommodis. Huc age 
mulier, ampullam porrige.—Scisne quomodo utendum sit isto * Die 
sponsse, quando militum fiet delectus, noctu hoc inungat sponsi men- 
tulam.—Aufer inducias : cedo trullam, ut vinum infundam in congtos. 
Cno&x. Sed eccum huc festinat aliquis contracto supercilio, quasi 
horrendum quiddam nuntiaturus. Nuwr. I. O labores, et prelia, 
et Lamachi! L4». Quis circum edes tereis phaleris insignes streprt ? 
Noxr. I. Proficisci te jubent Preetores hodie sumtis celeriter cohor- 
tibus et cristis, et aditus regionis custodire, licet ningat. Nam sub 
ipsum Choum Chytrorumque festum nuntiavit illis aliqnis predones 
Beeotios incursionem fecisse in agros. Law. O Pretores quanto 
plures tanto pejcres! Dic. Nonne molesta hsc res est, quum nec 
festum celebrare mihi licet? o exercitum bellolamachsicum! Law. 
Ve misero mihi! tune derides me jam ? Dic. Visne pugnare cum 
Geryone quatuor pennis cristato? Law. Ah ah! qualem mihi preeco 
nuntium adtulit! Drc. Ah ah! mihi vero qualem adportabit iste, 
qui huc adeurrit? NuonT. lI. Diceopolis. Dic. Quid est? Now. 
]I. Ad cenam propere abi, et fer tecum cistam cum congio; nama- 
que te arcessit Dacchi Sacerdos: sed festina : convivas moraris du- 
dum. Cetera enim omnia parata sunt, tori, mensee, pulvínaria, stra- 
gula, coronse, unguentum, bellaria ; scorta adsunt, amsyli, placentee, 
liba sesamo sparsa, crusta, saltatrices pulehree, Harmodi deliciee. 
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Sed quam citissime propera. LAx. Me miserum! Dic. Quippe tu 
magna Gorgone insignisti clypeum tuum.  Occludat quis ostium et 
conam paret. Law. Puer, puer, effer huc mihi eportam. Dic. Puer, 
puer, effer huc mihi cistam. Lax. Salem thymo intritum fer, puer, 
etcepas. Dic. Mihi autem pisces : nam cepas fastidio. La. Folio 
involutum fer huc mihi salsamentum vetus. Dic. Et tu mihi, puer, 
libum ip folio: id autem illic assabo. Law. Fer huc mihi pen- 
nas illas de galea, — Dic. Mihi vero palumbos fer et turdos. 
Lax. Pulchra est et candida strutbocameli penna. Dic. Pulchre 
est et flava palumbicaro. Lax. Mi bomo, desine armaturam meam 
deridere. Dic. Mi homo, potin' es, ut ad turdos non respicias ? 
LaAn. Thecam mihi effer, in qua triplex recondita est crista. Dic, 
Et mibi da lancem carne refertam leporina. Lax. Utique crinivorg 
ünee cristas meas corroserunt. Dic. Utique. ante cenam lactes 
leporinas comedam. Lax. Mi homo, potin' es, quin me alloquaris? 
Dic. Noa te alloquor: sed ego et puer rixamur dudum.  Vin' pig- 
nus mecum dare, Lainacho judice. utrum locuste sint suaviores, an 
turdi. Law. Vah! ut contumeliosus es! Dic. Locustas judicat multo 
auaviores. LAx. Puer, puer, hastam deprome et huc effer mihi. Dic. 
Puer, puer, fartum intestinum deprome et fer huc. Lax. Age, vaginam 
haste detraham ; tene, puer, obnitere, Dic. Et.tu, puer, istum tene, 
et obnitere. Lax. Fer, puer, fulera mei clypei. Dic. Mei etiam 
fulcra effer, panes eclibano, Lax. Fer huc orbem clypei Gorgonem 
àn tergo habentem. Dic. Et mihi orbem placente caseum in tergo 
hebentem. LA». Annon hic derisus est hominibus multus? Ὠ τσ. 
Anuon hec placenta est bominibus dulcis? LA». Perfunde tu, puer, 
reum clypei umbonem oleo. Video in clypeo imaginem senis, qui 
reus erit timiditatis. Dic. Tu melle placentam perfunde. Hic quo- 
que perspicua est senis imago, plorare jubentis Lamachum Gorga- 
sium. Lax. Fer huc, puer, loricam bellicam. Dic. Loricam et 
mihi, puer, effer congium. LAx. Hac ego adversum hostes pectus 
muniam. Dic. Hoc ego adyersum compotores pectus muniam. 
Lan. Stragulis, puer, alliga clypeum: ego autem hanc sportam 
sumam et ipsemet mibi gestabo. D;c. Conam, puer, alliga ciste : 
ego autem hanc vostem sumam et abibo. LAx. Clypeum tolle, puer, 
et ambula,  Ningit. Pape! hiberna hec negotia.  Dzc. Tolle 
cwnam. Convivalie hec negotia. Cnon. Ite jam lecti in militiam. 
Quam dissimiles vias ingredimini ! ille quidem bibet coronatus : tu 
autem algebis et exeubins ages, llle dormiet cum puella formosis- 
sna : tu vero penem tibi fricabis. SE. Antimacbum illum Psacadis 
filium, bistoricum et, poétam, ut aperte dicam, male perdat Jupiter: 
qui me infelicem, festo Lene orum choragus dimisit incenatum. 
Quem utinam aliquando videam sepie& comedende cupidum : et illa 
tosta, in sartagine stgidens, cum sale in mensa jacens, in cenaculum 
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appellat; deinde quum voluerit ille eam prehendere, canis rapiat et 
 aufugiat. SM. Preeter istud malum, aliud ei nocturnum eveniat: 
febricitans domum ex equitatione se recipiat: deinde ebrius quis 
Orestes furore percitus caput ei comminuat: ille autem lapidem in 
eum jacere volens in tenebris manu prehendat merdam recens caca- 
tam, faciatque impetum tenens illiusmodi lapidem, tum aberrans 
scopo, feriat Cratinum. 

FA»x. O servuli, qui estis in sedibus Lamachi, aquam, aquam in 
ollula calefacite, linteola, ceratum parate, lanam succidam, fasciam 
ligando malleolo pedis. Vir ille vulneratus est sude, dum transiliret 
fossam, et malleolus ipsi luxatua est, et caput fregit impingens lapidi ; 
et Gorgonem e clypeo excitavit : quum autem terribilis illa pinna ce- 
cidisset ad petras, Lamachus horrendum edidit carmen: O inclytum 
lumen, nunc extremum te videns linquo lucem meam. — Tantum elocu- 
tus, in canalem lapsus, surgit, et in fugitivos quosdam incidit, pre- 
dones persequens et hasta premens. Sed eccum adest ipse: ocius 
aperi januam. Lax. Attapattata! acerbos dolores et frigus, quibus 
crucior! Interii miser, hostili percussus lancea. Illud ergo lamenta- 
bile et ejulabile mihi esse possit; namque si me videat Dicseopolis 
vulneratum, illudet mihi, ridebitque meum infortunium.  Drc. Atta- 
lattata! Papille iste. quam dure sunt, et similes cydoniis malis! 
date mihi savium, auree, et morsiunculas, et collabellate oscula. 
"Nam congium primus exhausi. Law. O tristis casus meorum 
malorum! heu, heu, vulnera excruciantia! 16. lo, io, salve 
Lamache eques! La4xw. Ah me miserum! Dic. Àh me eerum- 
nosum! La. Quid tu me blande compellas! Dic. Quid tu me 
mordes? La. Miser ego propter duram in prelio symbolam! 
Dic. Ergone hoc Choum festo symbolas quis exigebat ?^ Law. Io io, 
Pean, Pean! Dic. Sed non celebrantur hodie Peonie. Law. 
Prehendite, prehendite meum crus. Pape! tenete me, o amici. 
Dic. Vos autem meum penem ambe medium prehendite, o amice. 
LAw. Vertigine laboro caput percussus lapide, et tenebre mibi 
offunduntur. Dic. At ego concumbere volo, quia tentigine rumpor, 
et in tenebris futuere gestio. LA». Foras efferte me in domum 
Pittali peeoniis manibus. Dic. Ad judices me efferte. Ubi est Rex 1 
date mihi utrem. Law. Infixa est meis ossibus dolorifica lancea. 


Dic. Videte hunc congium vacuum. Iotriumphe! Cnon.Io triumphe | 


ergo, quandoquidem tu vocas, o senex! Dic. Et insuper, mera- 
ciore infuso, uno spiritu exhausi. Cnon. To triumphe!. o generose, 
i, sumto utre. Dic. Sequimini jam cantantes Jo triumphe.  Cnon. 
Age sequemur tua causa, Io triumphe! cantantes te et utrem. 


EQUITES. 


€ 


DRAMATIS PERSON. 


DEMOSTHENES. -- σε, — 
Nicias. Cnongvs EqvuiTUM. 
lsiciARIUS cui nomen Áco- Dzenvs. 
RACRITUS. 
(1—37] 


Dz». latteteax ! hem mala! lattate! Qui illum "Pasphlagonem, 
recens emtum malum, male dii perdant cum ejus consiliis! Ex quo 
enim in hanc domum se malis intulit avibus, plagas assidue infligit 
servis. Nic. Pessime hercle pereat primarius iste Paphlago cum suis 
calumniis! Dznx. Infelix, quomodo te habes? Nic. Male, sicut et 
tua. Dg». Agedum huc ades, ut lamenta misceamus, Olympi flebiles 
imitati modos. Nic. Mu mu, mu mu, mu mu, mu mu, mu mu, mumu. 
Dzw. Quid lamentariur frustra ? nonne oportebat nos quserere ali-: 
quam salutem nobis, et non flere amplius? Nic. Quenam igitur 


. evenire nobis possit salus? dic tu. Dew. Quin tu dic mihi,ut ne 


tecum contendam, Nic. Equidem, ita me amabit Apollo, prior non 
dixerim. Sed dic audacter; deinde dicam etiam tibi: Drx. Utinam 
wiki diceres, que me dicere oportet  Νιο. Sed mihi non inest con- 
fidentia barbara. Quo tandem modo dicam hoc scite, et Euripideo 
more? DE. Apage: ne scandicem mihi obtrudas : sed inveni ali- 
quam cantilenam recessus ab hero. Nic. Dic ergo continenter 
fugiemus. Dg. Age, dico fugiamus. Nic. Nunc subjungo trans 
Bü fusiemus. Dx. Trans. Nic. Optime. Quasi masturbares, 
nunc primo sensim dic fugiamus : deinde frequenter, subjuncto trune 
Deu. Fugiamus trans fugiamus transfugiamus. Nic. Hem, nonno 
jucundum est? ΕΜ. Sane hercle, ut dicis: sed cuti hoc omen 
timeo. Nic. Quidita? Dzw. Quia cutis abscedit masturbantibus. 
Nic. Optimum igitur nobis est pro preesenti rerum statu, ut supplices 
accidamus ad cujusvis signum dei. ΕΜ. Sigmum? quale signum? 

Queso enim, putasne esse deos? Nic. Ego quidem. Dzx. Quo- 
nam vero edoctus argumento? Nic. Quia diis invisus sum immerito 
meo. Denm. Facile me adducis in tuam sententiam. | Nic. Sed di- 
spiciamus aliam rationem. Dx. Vin' ut rem omnem spectatoribus 
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eftarrem ? Nic. Non abs re fuerit: sed unum hoc eos rogemus, 
manifestum ut nobis vultu faciant, an sermonibus nostris et rebus 
delectentur. ΕΜ. Jam eloquar. Nobis est herus feris moribus, 


. fabas esitans, cerebrosus, Demus Puycensis, morosus seniculus, sur- 
. daster. Iste superiore novilunio emit servum, coriarium Papbhlago- 


nem, vaferrimum, calumniatorem pessimum. Ille, perspecto senis 
ingenio, coriarius Paphlago, canis in modum hero se submittens, 
blandiri, suppalpari, adulari cepit, eumque decipere, oblatis preeseg- 
minibus coriorum minutis, bec dicens: O Deme, i lavatum, ubi prius 
unam litem dijudicaveris : sume offam, sorbe, jenta, cape triobolum : 
vin' ut cenam tibi anteponam? — Deinde abripiens quodcunque nos- 
trum quispiam paraverit, hero illud largitur Paphlago. Nuper etiam 
quum ei mazam pinsuissem in Pylo Laconicam, vaferrimo nescio quo 
me modo circumvenit, surreptamque ipsus adposuit hero, quam ego 
pinsueram. Nos autem abigit, nec sinit ut herum alius colat: sed 
coriaceum flabellum tenens, cenanti adstat hero, et rhetoras arcet ; 
canitque oracula: inde senex intentam Sibyllis habet mentem: ille 
vero ubi eum videt studio jam stupidum, opus adgreditur. Nam fa- 
miliares aperte falsis criminibus-accusat : deinde flagris ceedimur nos. 
Ipse vero Paphlago circumcursitat famulos, petit, turbat, munera cap- 
tat, hec dicens: Videtis, ut Hylas propter me flagris ceditur ? isi 
πὸ placaveritis, hodie moriemini. Nos vero illi damus: sin aliter, 
conculcati a sene octuplum cacamus, Nunc itaque diligenter con- 
sideremus, o bone, quamnam viam insistere, et ad quemnam nos 


“ eonvertgre debeamus. — Nic. Optima fuerit, o bone, via, quam dixi, 


illa, fegiemus. DEM. Sed nihil clap Papblagone fieri potest : nam 
ipsemet omnia inspeatat. Habet enim crus alterum in Pylo, alterum 
in concione. Cruribus itaque ejus tanto intervallo divaricatis, culus 
reapse est in Hiantis : manus utraque in Petilia : mens vero in Cfe- 
pidum tribu. Nic. Mori itaque optimum erit nobis: sed vide ut 
smoriamur quam maxime viriliter. ΒΜ. Qui, queso ? qui possimus 
guam maxime viriliter? Nic. Optimum est nobis taurinum potare 
sanguinem : nam Themistoclis letum maxime expetendum est. Dx. 
Non hercle sanguinem, sed merum Boni Geni. Forte enim utile quid 


 excogitaverimus, Nic. Ecce vero merum / Ergone de potu tibi agitur ? 


qui vero utile quid excogitaverit homo temulentus? Dznx. Itane, 
o stulte, ineptis, aqua te ingurgitans ? audesne vinum calumniari, ut 


᾿ acuendee menti minus idoneum ? possisne vero quidpiam vino invenire 


efficacius ? viden' ? quum potant homines, tunc ditescunt, negotia pera- 
gunt, vincunt lites, beati fiunt, prosunt amicis. Sed effer mibi cito vini 
congium, mentem ut irrigem, et dicam lepidum quiddam. Nic. Hei 
mihi! quid nobis facies cum tuo potu? Dx. Bona. Sed affer ; 
ego vero décumbam. Si enim inebriatus fuero, omnia ista conspergam 
consiliolis, sententiolis, et rátiunculis. Nrc. O factum bene, quod 


-κ 
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deprehensus non fui, quum vinum intus furarer! Ὠείώ, Dic tuihi, 
quid fecit Paphlago? ^ Nic. Postquam liguriit publicatos cibos mola 
conspersos, improbus ille stertit ebrius, in coriis supinus jacens, 
Dzu. Agesis infunde mihi jam vinum largiter. Nizc. Cape jam liba- 
men, et liba Bono Genio : trahe, trahe potionem Geni Prassnii. Dru. 
O Bone Geni, tuum est hoc consijium, non meum. — Nic. Dic, obse- 
cro, quid est? θεν. Oracula cito Paphlagonis clam effer domo, dum 
dormit. Nic. At hec Geni consilia vereor ne mali esse deprehen: 
dam. Drs. Agedum ipsemet mibi admovebo congium, ut mentem 
zrigem, et dicam lepidum quiddam. Nic. Quam valde Paphlago 
stertit et pedit! Proinde facileclam eo sacrum illud oraculum abstuli, 
quod ipse maxima custodiebat cura. Dzx. O solertissime, cedo illud, 
ut legam. Tu vero propere vinum infunde. Age videam quidnam 
bic insit. O vaticinia ! da mihi poculum cito. Nrc. Eccum. Quid eit 
oraculum ὃ Dzu., Aliud infunde. Nic. Estnein vaticiniis istuc Zliud 
infunde? Drew. OBacis! Nic. Quid reiest? Dez. Da mihi po- 
culum cito. Ntc. Sepiuscule, opinor, Bacis usus est poculo.  Dzx. . 
O impare Paphlago, ergone ideo cavebas dudum, formidans istud, 
quod de te editum est, oraculum? Nic. Quidum? JDznx. Hic 
exstat, quó pacto ipse pereat. Nic. Quonam vero? Dzx. Quo- 
nam? Oraculum planisaime dieit, u£ primo exsistat stuparum ven- 
 Gitor, qui primus rempublicam tenebit. Nic. Unus jam iste est yen- 
ditor. Quid postheec * memora. Dm. Post hunc rursus pecudum 
alius venditor. Nic. Duo isti jam sunt venditores. Et quid huic 
accidere oportet? Dzw. Ut dominetur, usquedum alius homo scele- 
ratior ipso exoriatur: postea perit. Succedit enim coriorum venditor 
Paphlago, rapax, clamosus, Cyclobori vocem habens. Nic. Interi- 
mendus ergo erat pecudum venditor a coriorum venditore? Dx. 
labercle. Nic. Ves misero mihi | undenam gentium unus adhuc ex- 
sistet venditor? Dzw. Adhuc est unus mirificam artem habens. Nic. 
Dic, obsecro, quis est? Dzx. Dicamne? Nic. Sane hercle. Da. 
isiciorum venditor est, qui hunc perdet. Nic. lsiciorum venditor? 
losignem vero artem, o Neptune ! age, ubi istum inveniemus virum ? 
Dzwx. Quserramus eum. Nic. Sed eccum ultro accedit ad forum, 
hon sine numine. Dzx. O beate isiciorum venditor, ades, ades, 
carissime, ascende, qui civitati et nobis servator huc prodiisti. Is. 
Quid est ? cur me vocatis? Dr». Huc ades, ut audias, quam sis 
felix et valde fortunatus. , Nic. Agedum deme ipsi abacum, et Dei 
eraculum ipsum edoce, quomodo se habeat; ego autem ibo et spe» 
calabor quid rerum agat Paphlago. Dzmw. Agesis tu supellectilem 
hanc primulum humi depone, deinde Tellurem adora et deos. 1s. En, 
Quid est? Dzw. O beate et opulente, o qui nunc quidem nullus es, 
cras autem eris maximus! O Athenarum dux fortynetarum! Is. 
Quamobrem, o bone, non me sinis abluere istos ventrieulos, isiciaque 
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vendere, sed me ludibrio habes? Dr». Quosnam, stulte, veptricu- 
los? huc adspice. Nempe vides ordines horum populorum. Is. Video. 
Drw. Istorum omnium tu dux et princeps eris, et fori, et portuum, et 
concionis : Senatum calcabis : preetores defringes, nervo constringes, 
in caroerem conjicies : ipsus in Prytaneo scortaberis. Is. Egone? 
Dex. Tu quidem ; et nondum omnia vides. Sed ascende etiam in 
hunc abacum, et specta insulas omnes circumcirca. Is. Specto. 
εν. Quid vero ? Emporia et naves onerarias? Is. Equidem. Dzx. 
Qui ergo non sis valde fortunatus * Etiam oculum detorque in Cariam 
dexterum, alterum autem in Chalcedonem. Is. Scilicet fortunatus 
ero, si strabo fiam? Dzx. Immo hec omnia per te veneunt. Fies 
enim, ut oraculum hoc preedicat, vir maximus. 18, Dic mihi, quo- 
modo ego, qui isiciarius sum, vir fiam? Dzx. Obid ipsum enim fies 
magnus, quia malus es, et unus e foro, itemque audax. Is. Indignum 
me esse deputo, qui potens adeo fiam. ΕΜ. Hei mihi ! quid est quod 
te indignum autumas ? videris mibi preclari quidpiam tibi conscire. 
Num ex bonis et probis es prognatus? Is. Immo, per deos adjuro, 
sum ex malis. . Dzw. O fortunate, quam magnum ἃ natura habes 
adjumentum rerum gerendarum! Is. Sed, o bone, nec liberalem 
doctrinam adtigi, preterquam literas, nec eas quidem satis feliciter, 
Dzx. Hoc unicum tibi officit, quod vel male literas scis. Reipub- 
lice enim administratio non doctum amplius competit in hominem, 
nec bene moratum, sed in rudem et sceleratum : tu vero noli negli- 
gere, que tibi dant in vaticiniis dii. Is. Quo modo itaque dicit 
oraculum ἢ Dzw. Bene, ita me dii ament, varieque, et scita ambi- 
guitate contextum est. Sed quum maxillis prehenderit coríaria aquila 
unco rostro predita draconem stupidum, potorem sanguinis, sane 
tunc Paphlagonum quidem muria alliata peribit : intestinorum autem 
venditoribus magnam deus largitur gloriam, nisi si maluerint isicia 
eendere.. 18. Quomodo ergo hec ad me pertinent? edoce me. ΕΜ. 
Coriaria quidem aquila est Paphlago.iste. Is. Quid vero significat 
unco rostro pradita? Drew. Istuc subindicat curvis eum manibus 
rapere et ferre. Is. Sed draco quorsum spectat? JDznm. Planissi- 
mum hoc est. Draco enim est longum quiddam: isicium itidem 
longum : deinde sanguinis potor et isicium est et draco. Itaque 
draconem ait coriariam aquilam superare jam posse, si verbis se 
decipi non sinat. Is. Hec quidem vaticinia me vocant: sed miror 
qua ratione aptus sim procurandis populi negotiis. Drew. Res est 
facillima. Ea, que nunc facis, face: turba, implica, ut intestina 
soles, ita res omnes ; populum fac tuum semper, verbulis eum demul- 
cens coquinariis. Cetera tibi sunt in mundo, quibus populum con- 
cilies tibi: vox dira, natura malus es, forensis es: habes omnia, 
quibus usus est ad rempublicam administrandam : oracula conveniunt, 
et ipsum Pythicum, Sed capiti coronam impone, et liba Coslemo, 
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et vide, ut strenue obsistas homini isti. Is. Et quis adjutor erit mihi? 
nam eum et divites metuunt, et plebs formidat paupercula. Drs. At 
sunt Equites mille, viri bgni qui oderunt eum, et opem ferent tibi, et 
civium quotquot bon! sunt et probi, et ex spectatoribus quisquis est cor- 
datus, et ego cum ípsis, eritque adjutor deus. Et cave timeas: ipsius 
enim non videbis vultum ; nam personam effingere, que eum referret, 
nullus pre metu voluit artifex. Attamen plane cognoscetur: nam 
spectatores sciti sunt. Nic. Ves misero mihi! Paphlago egreditur. 
Ciro. Ne haud impune, ita me. amabunt Consentea dii, feretis, quod 
in rempublicam conjurastis dudum. Istuc Chalcidicum poculum quid 
vult sibi? non potest fieri, quin Chalcidenses ad defectionem sollici- 
fetis. Peribitis, moriemini, sceleratissimorum par. Dzm. Ebo tu, 
quid fogis?* non mauebis, o egregie isiciarie?^ ne prodas negotium. 
Viri Equites, adeste, tempus est. Ο Simo, o Paneti, nonne agetis 
equos ad dextrum cornu? Prope adsunt viri: sed resiste tu quoque, 
et revertere rursus: apparet pulvis quem excitant, unde cognoscas 
eos propius imminere. Sed defende, pelle, et in fugam eum verte. 
ὕποβ. Cede, cede veteratorem, et perturbatorem equestrium tur- 
marum, et publicanum, et abyssum malitie, et gurgitem rapinarum, 
et veteratorem, et veteratorem : identidem enim hoc dicam; namque 
veteratorie ille plus semel singulis diebus agit. Sed verbera, pelle, 
perturba, age, rue, et exsecrare eum, uti nos facimus, eique instans 
clama. Cave autem ne effugiat : quippe novit vias, per quas Eucrates 
fagit ad furfures. Crxo. O senes Heliastee, cognati trioboli, quos 
ego pasco, eequa εἰ iniqua clamitans, succurrite: nam ab hominibus 
eonjuratis verberor. Cnon. Merito sane tuo, quippe qui communia 
bona, prius quam sorte distribuantur, devoras, et pertrectas premis- 
que reos, tanquam ficus, spectans ecquis eorum sit crudus, aut ma- 
turus, aut nondum maturus: et observas, siquis civium simplex est 
instar agni, opulentus, a negotiis remotus, et fugitans litium: tum si 
quem videas otiosum et oscitantem, huc evocatum ex Chersoneso 
medium prehendis, collum implicas nexu brachii, humerumque retor- 
ques, sicque afflictum precidere soles. Crgo. Vos una in me insurgi- 
tis: at, o viri, propter vos vapulo, quia sententiam dicturus eram. in 
Senatu, ut eequum sit in urbe exstare monumentum vestre, fortitudinis. 

Cuon. Quam gloriosus, quam subactus est! Viden' quomodo nobis 
tnquam senibus subrepit, et nos deludit. Sed si hac ratione vincit, 

eadem ferietur : si vero huc declinaverit, in crus impinget. Cuxo. O 
cives, o popule, quales mihi beluee ventrem percutiunt ! Cnon. Etiam 
clamitas, qui semper urbem vastas? Is. At ego te isto meo clamore 
prinum fugabo. CnoR. At si quidem eum clamore viceris, triumphale 
canticum tibi accinetur: sin impudentia ipsum superaveris, palma ποδὶ 
tra est. Crzo. Hunc hominem defero, aioque eum extulisse triremibus 
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Peloponnesiorum juscula. Is. Atego hunc, ita me Jupiter amet, quia 
ventre vacuo currit in Prytaneum, post revertitur inde currens pleno. 
Dzx. Quin etiam, ita me Jupiter amet, effert inde res vetitas, psnem 
et carnem, et piscium frusta, qum nec Pericli obtigerunt unquam. 
Crzo. Moriemini jamjam. s. Tiiplo plus vociferabor. Crzro. 
Clamando superabo te. 1s. Vociferando superabo te. Crzo. Ca- 
lumniabor te, ubi preetor eris. Is. Concidam tibi tergum.  Crzo. 
Circumcidam tibi tuas arrogantias. Is. Molitiones tuas preecidam. 
Crxo. Adspice me oculis non conniventibus. js. In foro ego etiam 
educatus fui. Cro. Differam te, si quid mutis, Is. Stercore te ob- 
linam, si loqueris. Cro. Ego fateor me esse furem : tu vero neges. 
Is. Quin, ità me Mercurius Forensis amet, etiam pejero, si ne furan- , 
tem viderint. Crzo. Alienas igitur artes eemularis : et te deferam 
apud magistratus, quod non decimatos diis sacros possides ventricu- 
los. Cnuon. O impure et flagitiose et clamose, audacia tua omoem 
terram implevit, omnemque concionem et telonia, et tabularia, et tri- 
bunalia. O qui omni&, ut conum, confundis, et universam urbem 
nostram perturbasti, qui Athenas nostras obtudisti clamitans, et qui 
e specula publica vectigalia, ut piscatores e scopulis thynnos, obser- 
vas | Cr zo. Novi unde res ista consuitur dudum. Is. Si tu non nosti 
rationem suendi coria, nec ego rationem farciendi intestina : qui dolose 
incidens corium infelicis bovis, vendebas agricolis astute, ut videre- 
tur crassum, et prius quam unum diem id gestaverint, duobus palmis 
majus erat. Dzx. Edepol eadem fraude usus est mecum, ita ut val- 
de irrisui fuerim popularibus meis et amicis : nondum enim Pergasis 
eram, quum jam natarem in calceis. Caos. Annon ergo inde a prin- 
cipio exseruisti impudentiam, que» unicum preesidium,est rhetorum ? 
qua tu fretus mulzes peregrinorum opuléntiores, ipse facile inter eos 
princeps : Hippodami vero filius liquitur lacrimis. Sed enim exortus 
est homo alius multo te impurior, id quod leetor, qui te dejiciet e loco; 
et, ut ex his satis apparet, te superabit versutia et audacia et pree- 
stigiis. Sed, o qui ibi nutritus es, unde prodeunt viri, qui quidem sunt, 
nunc ostende vanum esse illud verbum, quod jubet modeste edueari. 
Is. Atqui audite, qualis iste sit civis. Crxo. Nonne me sines verba 
facere? Is. Haud sane hercle, quia et ego malus sum. Sed de hoc 
ipso primum decertabo tecum, quis debeat prior verba facere. Cauon. 
Quod si huic argumento non cesserit, adde etiam, quia sis malis prog- 
natus. Cro. Non mibi concedes ? Is. Non hercle. Crizo. lmmo 
bercle. ls. Non: ita me Neptunus amet. Crxo. Hei mibi! dis- 
rumpar. ls. Αἱ ego te non sinam,  Cnonz. Sine, sine, per deos ob- 
secro, eum disrumpi. OCrzo. Qua fiducia fretus dignum te cenaes 
qui mihi coniradicag? 1s. Quia dicendi peritus et ego sum atque 
condiendi. Crxo. Ecce vero dieendi ! Pulchre tu aane, negotium ali- 
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«eod tibi oblatum suscipiens, in. frusta discerperes, tractaresque, ut 
parest, Sed scinne, quid ego tibi evenisse putem ? quod plerisque 
eolet. Si forte unam liticulam bene defendisti contra inquilinum ad- 
venam quempiam, nocte tota susurrans, et tecum im viis loquens, 
aquam potans, et speciminis gratia recitans, amicisque molestiam ex- 
bibens, propterea te peritum esse dicendi putas, o fatue. Is. Αἱ tu 
quo usus potu effecisti, ut civitas nunc tua solius loquacitate obstupu- 
erit muta? Cro, Mihine vero opposueris hominum quemquam ? 
qui simul ac thynpi frusta calida devoravero, et post ebibero meraci- 
oris vini congium, vexabo omnes in Pylo duces. 1s. Ego vero bovis 
omasnm et ventrem suillum si deglutivero, deinde jusculum superim- 
bibero illotus, guttur preecidam rhetoribus, et Niciam commotum red- 
dam. Cnron. Cetera quidem, qus dixti, placent mihi: unum au- 
tem improbo, quod solus jusculum exsorbebis. Cro. Sed non tur- 
behis Milesios, devoratis lupis. Is. At bovillis costis devoratis me- 
talla redimaro. Cr Eo. Ego vero in Senatum irruens, vi omnia infima 
summis paria faciam. ἴδ. Ego vero podicem tuum pro intestino agi- 
tsbo. Crzo. Ego vero podice impulsum te extrudam cernuum. 
Cmon. Αι, per Neptunum, trahes me quoque, si quidem hunc trax- 
eris. Crmo. Ut ego te in nervo constringam ! Is. Timiditatis reum 
teagam.  Crzo. Corium tuum sellis obducetur. Is, Excoriabo te, 
et faciam ex te saccum furtorum. Cro. Distenderis humi paxillis - 
adázus. . Is. Minutalia ex te faciam. Cr zo. Palpebras tuas evellam. 
ls. Ingluviem tuam exscindam. Dzw. Atque hercle immisso ei in os 
pazillo, coquorum mote, deinde linguam ejus extrahentes, spectabi- 
mus probe, ipso hiante, an ei culus strumas habeat. Cnon. Erant 
ergo igne alia quedum calidiora, et in urbe verbis impudentibus alie 
impudentiore : et bec res non est adeo contemnenda. Sed insta et 
versa, nihil fac modicum : nunc enim medius tenetur. Nam ubi pri- 
io cengressu molliorem eum feceris, timidul reperies ; ego enim no- 
viejus mores. 1s, Attamen iste, qui talis fuerat per omnem vitam, 
vitus est vir fortis esse, quum falcem in alienam immisisset messem : 
et nunc spicas illas, quas inde adduxit, in nervo constrictas arefacit, 
et vult vendere. Cro. Non metuo vos, quamdiu Senatus vivit, et 
Populi persona sedet stupide. Cuon. Vah! ut impudens est ad om- 
ἰδ, nec mutat colorem copfidentie indicem | Cro. Nisi te odi, 
fiam ana de pellibus Cratini, et docear accinere Morsimi tragoediam. 
CBoà. O qui circa omnia et in omoibus munera captans sessitas, ut 
apis in floribus, utinam facile, ut invenisti, ita ejicias bucceam! tune 
demum capntarem, Bibe, bibe secundis rebus. — Arbitror etiam Juli fi- 
lium, senem illum puerorum sectatorem prse letitia Peanem et Bac- 
chebacchum cantaturum.  CrLzo. Ita me Bacchus amet, ut impuden- 
6 qe noo superabitis, eut nunquam Jovis Forensis intersim sacris. 
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Is. lta me pugni juvent, quos sepe et multis de causis perpessus aum 
inde ἃ puero, et plages cultellis mihi inflicte, ut spero me superatu- 
rum te in hac re: aut frustra offis nutritus, quibus manus abstergun- 
tur, in hanc molem excreverim. Cro. Offie, o scelestissime, ut canis, 
nutritus fuisti? quomodo ergo qui canis cibum esitas, cum cynoce- 
phalo pugnabis * Ts. Quin edepol alie sunt fraudes, quas puer feci. 
Nam decipiebam coquos, coram sic dicens: Spectate pueri, ennon 
videtis? ver novum adest, hirundo venit. Tum illi spectabant: ego 
vero interea carnis aliquid furabar. Cmon. O astutissimum cor- 
pus, quam solerter providebas ! quasi urticas esitans, ante adventum 
hirundinum surripiebas. 1s. Id quidem plerumque clam eoa facie- 
bam: at δὶ quis eorum animadrertisset, abscondens carnem inter fe- 
. mina, per deos furtum abjurebam. Proinde dixit rheter, qui me id 
facientem viderat: Fieri nom potest, quin iste puer olim rempublicam 
administret. Cnon. Bene sane conjectavit : atque satis apparet, ande 
documentum ceperit: quod nimirum furto facto pejerabas, et culus tuus 
carnem tenebat. Crzo. Audaciam tuam, immo, ut puto, amborum 
compescam. Nam erumpam vehemens, magnoque incumbam impe- 
tu, terram simul et maria perturbans temere. s. Ego vero, isiciis 
contractis, committens me ipsum fluctibus secundis, multum plorare 
te jubebo. Dzn. Et ego, si quid fatiscat, sentinam observabo. Creo. 
Non tu, ita me Ceres amet, Atheniensium multa talenta impune furatus 
fueris. Cuon. Specta, et pedem veli nonnihil laxa: nàm Cescias 
iste jam calumnias spirat. Cro. Te vero certo scio ex Potideea 
habere decem talenta. Is. Quid ergo? vin' accepto uno istorum 
talentum tacere? Cnon. Lubens acciperet homo. Sed tu extremos 
funeslaxa. s. Ventus remittit. CLzo. Lites quatuor tibi intendam 
centenorum talentum. Is. Tibi autem ego viginti desertee militite, 
peculatus vero plus quam mille. Crxro. Aio te ex illis ortum esse, 
qui piaculum in Deam admisere. 1s. Avum tuum aio unum fuisse ex 
satelliibus— — Crzo. Quibusnam * memora. Is. Byrsine, matris 
Hippie. Crro. Impostor es. Is. Veterator es. Con. Verbera 
ipsum valide. Cro. Iu! Iu! verberibus me cedunt conjurati. 
CHon. Verbera ipsum validissime; tunde ejus ventrem tuis istis in- 
testinis et colis, et vide ut castiges hominem. O vastissimum corpus, 
animique fortissimi, qui servator apparuisti reipublice, nobisque ci- 
vibus, quam probe et versute supplantatum oratione vicisti ! utinam 
te laudare possimus, ita ut gestimus!. CrEo. Haud clam me erat, 
ita me Ceres amet, ista omnis strui: sed sciebam ita compingi et 
conglutinari. Cmnom. Hei mihi! Tu vero nihil ex carpentaria fa- 
brica dicis? Is. Haud clam me est quid rerum gerat Argis. Si- 
mulat quidem se nobis Argivos conciliare : at privatim illie Lacedee- 
monios convenit. Atque hec novi quamobrem conflentur : quippe 
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propter captivos cuduntar. 'Cnon. Benesane; tu contra eude, quum 
illeconglutinat. Is. Atque illinc etiam homines quidam eadem struunt, 
Neque ta, si vel argentum et aurum dederis, vel etiam amicos ad me 
supplicatum miseris, me adduces, ut ego heec Atheniensibus non indi- 
cm. Crzo. Equidem illico in Senatum ibo, et vestras conjurationes 
deferum, et coitiones nocturnas contra rempublicam, et ut conspire- 
tis cum Persarum Rege, et ista, que apud Baotos coagulastis nege- 
ta. Is. Quanti ergo venit apud Bootos caseus? Crzo. Ego te, ita 
mejuvet Hercules, distendam. — Cnon. Agedum tu, quo sis animo 
et qua mente preeditus, nunc ostende, si quidem olim occultavisti 
carnem inter femina, ut ipse fateris. Nam celeriter currendum tibi 
ent in senatum : iste enim eo irruens nos omnes calumniebitur, et 
clamorem tollet. Is. Jam ibo; sed primumdum ventriculos cultros- 
que bosce hic statim deponam. Cnon. Cape modo bunc adipem, et 
eo collum tibi inunge, ut elabi possis e calumniis. Is. Recte autu- 
mas et ex usu paleestre. Cnon. Tum etiem allie heec sume et deg- 
lui. Is, Quid ita? Cron. Ut fortius, o amice, pugnes pastus allio ; 
et festioa ocius. Is. Hoc ago. Cnuon. Memento jam ut mordeas, 
prosernas, et cristas rodas, et ut palearibus devoratis luc redeas. 
Sed abi letus, et. rem ex animi mei sententia gere; et te custodiat 
Jupiter Porensis, victorque inde rursus venias, sertis conspersus. Vos 
antem anapecstis nostris animum advertite, qui omnigenam doctrinam 
experti estis. Si veterum quispiam Comicorum nos adigere voluisset, 
ut carmina ejus recitaturi in theatrum prodiremus, haud sane facile id 
ἃ nobis impetrasset : nunc autem dignus est poeta hicce, cujus in gra- 
tia boc faciamus, quia eosdem nobiscum odit, et quod justum cen- 
δεῖ, non veretur dicere, fortique animo it obvius turbini et circio. 
Quod autem vestrum multi ad ipsum accedentes mirentur, ut ait, et 
Iogitent, cur non dudum chorum sibimet. ipse poposcerit, ejus rei 
causam nos jussit verbis edisserere, Ait autem se non dementia ad- 
ductum, ut cunctaretur, verum quod existimaret artem comicam rem 
ese omnium difficillimam ; nam quum multi jam eam tentarint, pau- 
Cis eam sui copiam fecisse: presterea quod vestrum ingenium dudum 
cognosceret, in horas mutabile, veteresque poetas, simul ac consenesg- 
Cunt, a vobis deseri. Primo quidem non ignorans, quid evenisset 
Magneti, quum jam canesceret, qui licet multas victorias a choris 
Mrersariorum reportarit, omnigenas voces mittens, psaltrias intro- 
ducens, aves, Lydos, psenas, et batrachio colore faciem oblinens, non 
perduravit tamen : sed mala in setate, non enim in juventute, demum 
tectus est, senior factus, quod sales eum deseruerant. Deinde Cra- 
Uni recordatus, qui quondam multa laude fluens, per planos campos 
impetu ferebatur, et radicibus evulsas vehebat quercus et platanos, 
$v05que funditus adversarios: quin et canere tunc in convivio njhil 
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licebat, preterquam ista. Cratini, Doro cubus pedes ornata, et Fobri 
ingreniosorum hymnorum ; adeo ille florebat. Sed nanc quum videats 
illum delirare, non miseremini, postquam labant clavi, nec superat 
chords, harmoniis fatiscentibos : at senex obambulat despectui babi- 
tus, coronamque aridam gerens, ut Connas, siti perit, quem decebat 
ob victorias illas priores bibere iu Prytaneo, et non tanquam deliran- 
tem coutemni, reram spectare bene unctum, ad ipsum Bacchi signum 
sedenteth. Crates item quas non iras vestras et vexstiones pertulit? 
qui vos modico sumtu pastos dimittebat, ore delicatissimo perquam 
urbapaes sententias pinsens : iste tamen solus duravit, aliquando ca- 
dens, aliquando non. Heec metnens hicce semper cessavit, dicere 
etiam solitus, oportere remigem fieri, priusquam aliquis claeum tentat, 
deinde prore custodem et speculalorem ventorum, tum demum guber- 
vare sibi navem. Horum igitur otmnium gratia, quia modestus est, nec 
temere ingressus nugas agit, plausum ipsi excitate multum, et eun un- 
üenis remis prosequimini fausta acclamatione Lenses, ut poéta leetus 
abeat, re ex sententia gesta, hilari fronte nitens. Srw. Equestris | 
Neptune, cui teripedum equorum strepitus. et binnitus placet, nec non 
veloces, ceerulea rostra habentes, mercenarim triremes, gloriantiumque 
curruum agitatione juvenum certamina, quos perdit equorum cura: huc 
ades in chorum, o tridente aureo conspicue, o delphinorum rez, qui in 
Sunio adoraris et in Geeresto, nate Saturno, Phormioni amice, Athe- 
niensibusque pre ceteris diis in presenti. Cnon. Laudare volumus 
majores nostros, qui viros se preestabant dignos hoc solo, et ut eorum. 
facta in peplo pingerentur, qui terrestribus et navalibus preeliis ubique 
semper victores, hnic urbi decus conciliarunt : neque quisquam eorum 
unquam, hostibus conspectis, eorum numerum curavit; sed animo 
erant ad pugnandum parato. Quod si forte caderent in humerum 
in preelio aliquo, pulverem abstergebant, et deinde negabant se lap- 
$08 esse ; quin denuo luctabantur. Nec eorum, qui antea duce- 
bant exercitus, ullus victum sibi publice preeberi petebat compel- 
lans Clegenetum. Αἱ nunc nisi prerogativam sedis obtineant et 
cibum publicum, negant se pugnaturos. Nos vero volumus pro 
aris et focis gratiis et fortiter pugnare: insuperque nihil petimus, 
nisi hoc unicum, ut, si quando pax fiat et a bello sit otium, ne nobis 
invideatis comam alentibus etcutem nitide curantibus. Sgw. O pre- 
ses urbis Pallas, o quee sanctissimam omniom, belloque et poétis, opi- - 
busque excellentem regis terram, huc ades et adduc tecum illam in 
exercitibus et preliis nostram adjutricem "Victoriam, choro noetro 
àmicam, quee nobiscum hostibus adversatur. Hic igitur nunc appa- 
tens: oportet enim viris istis quovis pacto tribuere te victoriam nunc 
etiam, si unquam alias. Cnoz. Quorum conscii sumus de equis, ea 
volumus predicare: digni autem sunt, quibus bene dicatur. Multa 
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enin bells socia opera gesserant pobiseum, iruptionibusque et preeliie 
interfaere, Sed ques in terra fecerunt, e& non adeo miramur, ut quum 
in bippagines insiluerunt, fortium virorum more, et coémerunt pocula 
militaria, itemque allia et cepas; deinde sumtia remis, uti nos homi- 
nes, incumbentes vociferabantur: Hippepe! quis incumbet remis 
Magis cepessendum opus. Quid facimus? — Nonne ages remum, o 
Sephora? Exsilieruntque in Corinthum : deinde juniores fodiebent 
engulis eubilia, et stragula qusssitum ibant, edebent autem cancros 
pto berba. Medica, si quis proreperet foras; quid et in profundo eos 
vensbestur, Proinde Theorus dizit sic locutum esse cancrum Corin- 
thium: fadignum est, o Nepiune, δὲ ncc in. profundo quidem potero, 
wc i8 lerra, nec in mari effugere Equites. 

CnBoz. O carissime hominum et strenuissime, quantam mibi absens 
ezbibuisti curam! Nunc itaque postquam salvus rediisti, narre nobis 
quomodo rem gesseris. [s. Quid aliud, quam victoriam in Senatu 
me adeptum fuisse? ὕπο. Nunc ergo par est, ut omnes faustum 
clamorem tollant, O qui presclara dicis, multo autem preeclarioribus 
factis dicta superas, utinam mihi recenseas omnia perépicue! nam 
tgo mihi videor vel longam viam confecturus, ut auscultem.  Pro- 
inde, vir optime, dic audacter: nam omnes gratulemur tibi. Is. 
Equidem opere pretium est audire res istas. Nam statim a tergo 
himc eum sequutus sum: at ille intus tonantem rumpens vocem, 
Equites increpuit, mopstra et portenta loquens, confregosis verbis in- 
cessens, et conjuratos memorans, Quee quum omnia tanquam vero 
simillima Senatus audivisset, mendaciis ejus tam facile oppletus est, 
quàm atriplex nascitur, et acerbe intuebatur, frontemque corrugabat. 
Átque ego, quum jam cogmossem eum illius verba admittere, et fal- 
lacis decipier, Agite, inquam, Dii praesides ignobilitetia ct freudum 
et stultitiae εἰ hominum vafrorum atque scurrilium, iuque, o forum, ín 
qvo puer eruditus sum ; nunc mihi audaciam, nunc mili lingwem ἐΣ- 
peditam date εἰ vocem impudentem. — Heec meditanti mihi a dextra 
pepedit cinesdus quidam, et ego adoravi; deinde podice impetens 
discussi cancellos, et magno oris hiatu exclamavi: Firi Senatercs, 
ἴεν bonam adportans, bona renuntiare vobis primum volo: cs quo 
euim bellum hoc ingruit, nunquam vidi apuas viliores, Horum autem 
vultus statim sereni facti sunt: deinde coronam mihi decreverunt ob 
iustum nuntium, Εἰ ego indicavi eis rem secretam, compendi vetha 
ulia faciens, ut apuas emant multas uno obolo, trullas omnev colli- 
gerent, quw apud opifices proatant: illi vero plauserunt, et me ote 
hiante spectarunt. At ille animadvertens, Paphlago inquam, non 
igearus enjuemodi verbis maxime capiatur Senatus, sententiam dixit : 
O viri, jam censco, quia res lete renuntiatee sunt, ut ob bonum nun- 
tiem immolentur centum boves Minervse. — Rursus ad illum ioclinavit 
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Senatus. Αἱ ego animadvertens me bubulo fimo vinci, ducentis ad- 
ditis bobus illum superavi: preeterea auctor fui, ut Dianee mille ca- 
pellee voverentar, si cras sardinse centenee venirent obolo. Rursus 
δὰ me conversus de meo ore pependit Senatus. At ille, his auditis, 
pereulsus, nugas copit agere: deinde ipsum traxerunt Prytanes et 
lictores. Ceteri autem stantes de apuis tumultuabantur: ille vero 
supplex orabat, ut peulisper exspectarent, dum, inquiebat, ea, que 
ceaduceator Lacedemone veniens dicturus est, audiveritis; adest enim 
de pace ineunda verba facturus. Αἱ illi uno omnes ore clamarunt: 
Nunc vero de pace? postquam, o fatue, senserunt apuas apud nos viles 
esse? mon opus est nobis, pace; sed serpat bellum. | Et cutn clamore 
jusserunt Prytanes Senatum dimittere. Deinde omni ex perte can- 
cellos transilierunt. Ego vero clam cursitans coémi coriandrum 
omne et porrum, quantum erat in foro: deinde ad apuas condiendss 
. indigentibus ipsis illa dedi, et gratiis largitus sum. Illi vero supra 
modum laudabant, et mihi blandiebantur omnes, adeo ut, Senatu 
universo ad meas partes adducto, adsim, ob unius oboli coriandra 
viritim data. Οπομ. Ita prorsus rem gessisti, uti fortanatum decet 
hominem: invenit autem veterator ille alium prestigiis multo majo- 
ribus ornatum, et omnigenis dolis, et verborum illecebris. Sed me- 
ditare, ut quam optime perficias reliquam partem certamiuis : adju- 
tores autem nos te habere benevolos scis dudum. [5. Sed eccum 
accedit Paphlago, fluctus vano conatu propellens, et turbans et mis- 
cens, non secus ac si me deglutire velit. Vah confidentiam! Crxo. 
Nisi te disperdam, si quid veterum mihi mendaciorum inest, omnibus 
exemplis intercidam ! Is. Suave mibi est audire tuas minas ; rideo 
fumos tuse jactantie, saltito, mothonem alta voce canto. Cro. lta 
tne Ceres amet, nisi te exedam ex hac terra, non amplius vivam! Is. 
Nisi se exedas? Ego vero peream, nisi te ebibam, teque exsorpto 
disrumpar! Czo. Disperdam te, per primam sedem juro, quam ob 
Pylum adeptus sum. [8. Ecce vero primem sedem! vah! ut ego te 
videbo ex prima illa sede ad ultima theatri subsellia relegatum ! 
Cro. [n nervo te constringam, per Colum juro. 1s. Quam ira- 
cupdus es! age, quid tibi dem edere? quid tibi velles anteponi, quod 
lubentissime comederes? an cruminam ἢ Cro. Evellam tibi un- 
guibus intestina. Is. Precidam tibi, quasi ungues, cibos quos ex 
Prytaneo capis. Crzo. Ad populum te traham, ut mihi penas des. 
Is. At ego te traham, et complurium te criminum accusabo. Cro. 
At, o improbe, tibi non credit : ego vero ipsum ludificor, quantum volo. 
Is. Quam valde existimas populum tuum esse! Cro. Enim scio 
quibus fercufis capiatur. Is. Αἱ, quemadmodum nutrices solent, 
maligne ipsum cibas. Nam prseemandens, pauxillo ei in os indito, 
ipse triplo plus deglutis. Cro. Quin hercle, que mea est solertia, 
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populum et amplum et angustum facere queo. s. Quippini ? cu- 
lus etiam meus hoc scite facit. Crixo. O bone, ne putes te in 
senatu mihi illudere: ad populum eamus. Is. Nihil impedit: eg 
perge; nobis ne sit quicquam more. Οτεο. O Deme, huc egredere, 
per Jovem obtestor, o pater. Is. Egredere sane, Demule carissime. 
ΒΕ. Quinam sunt qui clamant ? nonne abibitis ab ostio? olive ra- 
mum januse appensum mihi convulsistis. Cro. Egredere, ut videas 
quibus adfcior contumeliis. ΕΜ. Quisnam injuriis te lacessit, 
Paphlago? Cro. Propter te verberor ab isto et ab his adolescenti- 
bus. Dzwx. Quare? Cro. Quia te: colo et sum arator tuus. 
Dzu. Tu vero quis es scilicet? Is. Rivalis sum hujusce, qui te du- 
dum amo, cupiens tibi bene facere, ut et alii multi boni et probi viri : 
sed non possumus propter huncce: tu enim similis. es pueris illis, 
qui amatores babent: bonos et probos non admittis; sed te ipsum 
venditoribus lucernarum, iisque qui coria consuunt, eut secant, aut 
vendunt, dedis. Crzo. Merito: nam populo bene facio. Is. Dic 
ergo qua ratione. Cro. Quia preefectos exercitus ad Pylum circum- 
veniens, quum illuc nayigassem, Laconas buc adduxi. Is. Ego vero 
cireuiens ex taberna ollam surripui cum: cibo, quem alius coxerat. 
Crzo. Sed ocius conventum age, mi Deme, ut cognoscas uter nos- 
trum sit tibi benevolentior, et dijudica, ut illum ames. 115. Queso, in- 
quam, dijudica, modo ne in Pnyce. Dzm». Nolim in alio loco consi- 
dere; sed, ut antea, cives oportet convenire in Pnycem. ]s. Ve 
misero mihi ! ut perii ! nam senex hicce domi quidem vir est sapientis- 
simus: quum vero in ista rupe sedet, tam hianti ore stupet, quam qui 
ficus adligans, petiolis fractis heeret. Cuon. Nunc funes omnes mo- 
vere te oportet, et animum preesentem adferre solertemque, et oratio- 
nem captiosam, ut istis hunc superes. Est enim homo versipellis, 
quique impedita expedire facile potest. Proinde opera danda tibi 
est, αἱ multus et vehemens contra illum prodeas; sed cave tibi, et 
priusquam ille impetum in te faciat, tu prior delphinas erige, et lem- 
bum appelle. Crgo. Deam Minervam preesidem hujus urbis precor, si 
erga populum Atheniensem sum optime post Lysidem et Cynnam et 
Selabacchain adfectus, ut, quemadmodum »unc, nihil agendo cibum 
capiam in Prytaneo: si autem te odi, et &on pro te pugno, solum me 
obponens, peream, et serra dissecer, et discindar in lora jugalia. Is. 
Et ego, mi Deme, si te non amo et magni facio, coquar dissectus in 
tenuissima minutalia : atque si his verbis non credis, super hac mensa 
minutissime radar cum caseo in moreto, et barpagine correptis testi- 
vulis trabar in Ceramicum. ^ Crzo. Αἱ, o Deme, quomodo exaistere 
possit civis, qui te magis amet, quam ego? prexcipue quum tibi meis 
consiliis utenti conlocupletaverim terarium, alios torquendo, alios 
angendo, ab aliis petendo; non curans privatorum ullum, dum tibi 
graificarer. Is. Istud quidem, o Deme, nihil habet preclari: nam. 
Arist, Lat, E 


84 ARISTOPHANIS . [778—898 


idem preesthbo et ego: aliemos enim panes rapiems anteponam tibi. 
Primum autem id te docebo, hunc te non amare; nec tibi esse bene- 
volum, nisi propter id ipsum, quod pruna tua perfruitur. Etenim te, 
qui cum Persis he hac regione digladiatus es Marathone, et victo 
hoste effecisti, ut possimus nostras.res gestas magnifioe crepare, non 
respicit, tam duriter sedentem super his lapidibus, sicut ego, qui hoc 
pulvinar consti et tibi fero. Age vero surge, deinde sede molliter, 
pe atteras podicem illum, qui in prelio ad Salaminem laboravit. 
Dex. Mi homo, quis es? num aliquis de prosapia Harmodi? Nam 
revera preclarum est hoc facimus et oppido populare. Crxzo. Quam 
parvis a blandimentis ei benevolus factus es! Is, Nam tu quoque 
rebus multo levioribus eum inescasti. Crxo. immo si quisquam 
visus est unquam, qui magis pugnet pro populo, aut qui te magis 
- amet quam ego, capitis certamen inire volo. Is. Et quomodo tu il- 
lum amas, quem quum videas octavum jem annum habitare in doliis 
et turriculis, ejus non misereris tamen, sed inclusum fumo enecas, et 
offerente pacem Árcheptolemo, eam dissipasti, legatosque abigis ab 
urbe, pede natea eorum verberans, qui ad inducias invitant. Crzo. 
Nempe ut Grecis omnibus imperet. Exstat enim in vaticinüs fore, 
ut ille in. Arcadia quinos obolos pro judiciali mercede accipiat, si 
exspectaverit. Utique alam ego hunc et curabo, atque inveniam qua 
jure quave injuria, unde triobolum habeat. 18. Non ideo hercle, ut 
hic imperet Arcadiee, satagis, sed ut magis rapius, et plura dona 
captes ab urbibus; populus autem propter belli caligiuem tuas sute- 
las non videat, sed necessitate et inopia, stipendique cupiditate ore 
hiante te spectet. Quod si aliquando ipse in agrum reversus vixerit 
in pace, et esu granorum recentis frumenti se recrearit, et olivas con- 
venerit, cognoscet cujusmodi bona ei precideris propter stipendia. 
Deinde tibi redibit exacerbatus et ferus, calculum contra te queerens. 
Quee quum tu scias, bunc decipis, et somnia tua jactas. Crro. An- 
nou vero indignum est te hec in me dicere; et calumniari apud Athe- . 
Bienses et populum, qui precclarius jam multo meritus sum de re- 
publica, quam Themistocles, ita me Ceres amet? Is. O cives Αγρὶ- 
υἱ, «udite qualia dicat. "Tune Themistocli te eequiparas ? qui quum 
plenam ad labra usque nostram urbem reperisset, eam redundantem 
fecit: preeterea prandenti ei Pireeeum insuper pinguit, et, nibil de pris- 
tinis amovens, novos pisces adposuit. Attu studuisti arbem Athe- 
niensium parvam facere, interpositis muris eam dividens, oracul& ca- 
nens, qui te Themistocli equipares. Et ille quidem abit in exsilium ; 
tu vero Ácbhilleis placentis vesceris. Crro. Amnonm acerbum est, o 
Deme, hec me ab isto audire, quia teamo ?*  Dzx. Heus tu, quiesce, 
meve conviciis eum.pete. - Nam sat longo tempore me clam defrau- 
dásti. Is. Impurissimus est, o Demule, et multa nequiter egit, te 
Oscitante, caulesque repetnodarum sauecideps deglutit, ct àmbabng 
manibus inferciens, haurit reipublice bona. Crzo. Faxo ego ut 
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noa gaudeas; nam te faratum esse tres myriadas convidcam. Is. 
Quid tumultuaris ! quid strepitas? qui pessimus es erga populum 
Atheniensem. Εἰ te ostendam, ita me Ceres amet, aut ne vivam, ex 
Mitylene plus quam quadraginta minas dono accepisse. Cnmom. Ὁ 
qui omnibus hominibus maximo emolumento exortus es, beatum te 
preedico ob dicendi facultatem ; si enim ita perrexeris, maximus eris 
Grecorum, et solus tenebis rempublicam, sociisque imperabis, tri- 
dentem gerens, quo magnam pecuniee vim conficies, quatiens et tur- 
bans. Sed ne dimittas hominem, postquam tibi &nsam prebuit: fa- 
cle enim eum vinces, ejusmodi habens latera. Cro. Nondum, o 
boni, eo rediit res, ita me Neptunus amet; exstat enim meum quod- 
dam facinus adeo preeclarum, ut omnibus meis inimicis os obturare 
possim, quamdiu aliquid supererit de clypeis in Pylo captis. Is. 
Subsiste in mentione clypeorum ; nam mihi ansam dedisti. Non enim 
debueras, si populum amas, consulto sinere 608 cum amentis dedica- 
Wer, Sed est hec, o Deme, molitio quedam, ut, si tu velis hunc 
bominem castigare, tibi non liceat. "Vides enim, ut sit illi constipata 
ista caterva coria vendentium juvenum : circa istos habitant vendito- 
res mellis et caseorum, qui omnes in unum conspirant. Proinde, si tu 
frendeas iratus, et exsilium illi mediteris, dereptis noctu istis clypeis 
eurrerent ad occupanda grahnaria nostra. Dzw. Ve misero mihi! 
ergone habent amenta ? o sceleste, quain diu me decepisti et frau- 
desi! Crxo. O bone, ne te sinas a quovis dicente persuaderi, neve 
putes me ipso unquam te inventurum amicum méliorem : qui solus 
eonjuratos compescui : neque me latet ulla conspiratio in urbe, sed 
statim vociferari soleo, Is. Quippe idem facis, quod qui piscantur 
anguillas. Si enim lacus sit sedatus, nihil capiunt: quum autem 
sursum deorsum ccenurm perturbaverint, capiunt. "fu quoque capis, 
quando civitatem turbas. Unum vero die mihi hoc: quum tot corià 
vendas, dedistine unquam huicce de tuo soleam ad calceos, tu, qui 
te amare eum dicis? Dru. Non sane hercle. Is. Ergone cog- 
noscis eum qualis sit homo? at ego tibi hocce par calceorum emi et 
do gestandum. Dr». Judico té omnium, quod: sciam, optime de 
populo meritum esse, et benevolentissimum te esse reipublice atque 
digitis pedum. Cro. Annon ergo acerbum est calceos' quidem 
apud te tantum valere, meorum autem erga te meritorum te oblivisci, - 
qui compescui cinsdos, deleto Grytto? Is, Annon ergo acerbum 
est, te culos quidem inspectáre, et cineedos compescere ? quamvis 
omnino ex itividia compescueris eos, ut nulli in posterum oratores 
existant. Hunc autem istac wtate Demum quum videas earere 
tuwiea, nunquam hiberno tempore dignatus es eum veste utrinque 
mánicata: atego tibi istam do. Dr. Tale quid Themistocles nun- 
qu&n excogitavit; quamvis solers et illa sit Pyreei munitio, non 
(6206 illud videtur inventum, quarà hocce tunice. .Creo. Ve mise- 
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ro mihi! qualibus me adulationibus exagitas! 1s. Minime: sed id 
facio, quod poti solent, quum cacaturiunt : nam ut illi soleis alienis, 
ita ego tuis utor moribus. Cro. Sed non superabis me pelpationi- 
bus. Nam ego superinduam ei banc vestem; tu vero plora, impro- 
be. Dznx. Phui! nonne in maximam malam crucem ibis, qui pes- 
sime corium oles? Is. Et de industria tibi istam vult induere, ut te 
suffocaret. Antea etiam tibi insidiatus est : meministin' quum caulis 
laserpiti vili pretio veniret? Dex. Equidem memini. Is. Data ope- 
ra iste effecit ut vili vepiret, ut ementes ederetis, deinde in Helisa 
judices visiendo sese invicem enecarent. Dzx. Ita me Neptunus 
amet, idem mihi stercorarius quidam dixit. Is. Annon tunc tam 
crebro visientes pudore suffupdebamini? Dzw. Sane hercle foit hoc 
Pyrrhandri commentum. | Crzo. Qualibus, o improbe, scurramentis 
me turbas! Is. Dea enim me jussit vincere te jactantia. Cro. 
At non vinces me. Ego enim aio me tibi daturum, o Deme, nibil 
agenti sorbere catinum mercedis judiciarige. Is. Ego vero tibi pyx- 
idem et medicamentum do, ut tibiarum ulcera tibi circumungas. 
Crzo. Ego vero canos tuos legens, juvenem te faciam. Is. Hem, 
accipe caudam leporinam, ut tibi ocellos circumtergeas. Οὐχ, πο. 
Quum te emunxeris, o Deme, in caput meüm digitos absterge. Is. 
Immo in meum, immo in raeum. Cro. Faxo ego, ut triremem in- 
atruas tua impensa, ita ut navem veterem habens, in eam tibi sum- 
tuum nullus sit finis, nec fabricationis : comminiscar etiam, ut. putre 
velum accipias, Cnon. Homo iste ebullit: seda, seda effervescen- 
tem ; subducendum aliquid de lignis; despumandum de minis non- 
nihil isto cochleari. Cro. Dabis mihi pulchre ponas, tributis 
pressus: ego enim operam dabo, ut inter divites censearis. Is, 
Ego vero mipabor quidem nihil; opto autem tibi hec: ut sartago 
quidem cum sepiis stet super igne stridens: tu autem rogatio- 
nem laturus de Milesiis, et lucraturus talentum, si rem confeceris, 
properes sepiis te ingurgitare, priusquam in concionem eas: de- 
inde, antequam ederis, arcessat te aliquis, et tu talentum accipere 
volens, vorando suffoceris. Con. Belle, ita me Jupiter amet, et 
Apollo, et Ceres. Dzn. Et sane videtur mibi cetera etiam esse ma- 
nifesto bonus civis, qualis nemo ad hoc tempus vir exstitit bominibus 
. istis, quorum complures veneunt obolo. Tau vero, Paphlego, qui te 
mei amantem esse dicis, me exacerbasti, et nunc redde mihi anulum ; 
nam non amplius opum mearum custos eris. Crzo. Habe tibi. Hoc 
tamen scias velim, si me non sines procurare rempublicam, nequiorem 
me ipso alium denuo exoriturum. Dm. Fieri nequit, ut iste sit 
meus anulus: sane signum aliud videtur esse, nisi forte parum cer- 
nunt oculi. Is. Fac sciam quid signi tibi fuerit. Dex. Bubulee 
&dipis thrium assatum. Is. Non illud est. ἘΜ. Non thrium? quid 
vero? 5. Mergus hians super petra loquens pro concione. Dza. 
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Au! miser ego! Is. Quid est? Dza. Aufer binc procul. Non 
meum babuit, sed Cleonymi. Hunc autem accipe a me, et penum 
meam administra. Crzo. Nondum etiam, o here mi, obsecro te, 
priusquam oracula mea audias. Is. Et mea ergo. Crzo. Sed si 
huic credas, cecum te fieri necesse est. Is. Et si huic, verpum te 
feri necesse est usque ad pectinem. CrLzo. Immo mea oracula 
dicunt fore, ut imperes universe terre, coronatus rosis. Is. Mea vero 
dicunt, οἱ purpureo indutus sago acu picto et coronatus in aureo 
curru persequaris Smicythem et dominum.  Crzo. Quin abi et affer 
illa, ut hic audiat ea. Is. Maxime. Dzw. Tu etiam affer tua. Crzo. 
Ecce eo. Is. Ecce hercle eo: nihil impedit. Cuonz. Jucundissima 
lux hujus erit diei presentibus et adventantibus, si Cleo perierit: 
quamvis seniores quosdam morosissimos in digmate litium audivi 
contradicere: S$ iísíe mon evasisset magnus in Republica, non exsti- 
tura fuisse duo ista ulilia vasa, pistillum ct truam. Sed hoc etiam 
illias demiror porcine eruditionis: pueri enim, qui cum eo ludum 
frequentarunt, dicunt ad solam Doricam harmoniam fides eum aptare 
consuevisse, aliam vero noluisse discere; deinde citharistam iratum 
abduci eum jussisse, cum hoc dicto: Harmoniam puer iste non polis 
est addiscere, nisi que nominc rcfert munera. 
Crzo. Eh, specta; necdum omnia effero. Is. Hei mihi! quam 
valde cacaturio! necdum omnia effero. Dzx. Quenam sunt ista? 
Crzo. Oracule&. Dzx. Omniane?  Crzo. Miraris? atqui hercle 
adhuc est mihi una arca plena. Is. Mihi autem ceonaculum et duo 
conclavia. Dzs. Facite sciam cujusnam sint hec oracula. Cro. 
Mea quidem sunt Bacidis. Dm». Tua vero, cujus? Is. Glanidis, 
qui fuit frater Bacidis natu major. Dex. Nam qua de re sunt? 
Crzo. De Atbehis, de Pylo, de te, de me, de omnibus rebus. Dzw. 
Tus vero, qua de re? Is. De Athenis, de lente, de Lacedtemoniis, 
de scombris recentibus, de his qui in foro inique metiuntur frumenta, 
de te, de me: penem iate sibi mordeat. Dx. Facite ergo, ut ea 
mibi legatis, illud precipue, quod de me est editum, quo delector, 
nempe ut equile Kem in nubibus. Crzo. Jam ergo audi et huc ad- 
verte mentem. Percipe, Erechthida, rationem oraculorum, quee Apollo 
tibi profatus est e penetrali per tripodas venerandos : servare te jussit 
secrum canem, serratos habentem dentes, qui prius latrans, et. pro te 
acerrime vociferans, mercedem tibi aqquiret ; et nisi hoc fecerit, peri- 
bit: multi enim es odio contra ewm crocitant graculi. Dzw. Pol 
ego haud intelligo, quid hsc sibi velint. Quid enim est Erechtheo 
cum graculis et cane? Crzo. Ego quidem sum canis ille: nam pro 
telatro. Tibi vero dixit Apollo, ut canem meserves. Is. Non hoc 
dicit oraculum : verum capis hicce, ut fores tuas, ita etiam oracule 
arrodit: mihi enim unum est aliud, quod vere de hoc cane dicit. 
θεν. Dic ergo: prius autem lapidem capiam, ne me illud de cane 
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inordeet oragulum. Is. Animadverte, o ErecMhida, canem Cerberum 
plagiarium qui adulana cauda, ct tc cenantem. observans, ezedet tuum 
cibum, siquando ἔπ hictans aliorsum spectes, Clam autem moctu ἐπ- 
gredictur in culinam, et canina voracitate patines et insulas delambet. 
Dzw. Multo melius, ita me Neptunus amet, o Glani dixisti. Czrxo. 
Audi, o bone, tum demum dijudica. Est ssulier, parictque leonem 
sacrie ἐπ Athenis, qui pro populo contra multos culices. puymubit, 
tanquam pro catulis suís stans ; quem (w observa, muro exstructo lig- 
meo, et turribus ferreis. Dx. Scin' quid bec significent? Is. Haud 
ego herele. Crxo. Perspicue Deus tibi dixit, ut me serves. Ego 
enin tibi sum. pro leone. Dxw. Et quomodo me inscio factus es 
Proleo? Is. Unum de industria te non edocet ex hoc vaticinio, quod 
solum ferreus murus est et lignum, in quo te adservare hunc jussit 
Loxies. Dxw. Quomedo ergo illad dixit Deus? Is. Istum ut con- 
stringas jubet in ligno quinque foraminibus pertuso. Dz»x. Hwc 
vaticinia nunc impleri mihi videntur. Crzo. Ne credas: invide enim 
cornices crocitant : at tu accipitrem amare memento, qui tibi adduxit 
vinctos Lacedeemoniorum coracinos. Is. Hoc quidem periculum te- 
mere adiit ebrius Paphlago. Cur id, Cecropida imprudens, habes pro 
egregio facinore? nam mulier etiam facile ferat onus, si vir sublatum 
id ei imponat: non tamen pugnaverit ; nam cacaverit, si puguaverit. 
Crzo. Sed istuc animadverte, Pylum, quam tibi dixit, ante Pylum. 
Ext Pylus ante Pylun — | Dzu. Quid istud. Aste Pylum sibi vult? 
Is. Ait se solia in balneo occupaturum.  Dzx. Hodie igitur illotus 
ero. 5. Ípse enim solia nobis preripuit. Sed istud de classe dicit 
meum oraeulum, ad quod te animum advertere oportet omnino. 
Ds. Adverto: tu vero lege, nautis meis quomodo stipeadium primo 
debitur. Is. /Egido, obserta canioulpem, ne tc decipiat, clam morden- 
tem, dolosam, astutam, callidam. Scin' quid hoc sit? Dzmw. Phbilos- 
iratus est canivulpes. Is. Non hoc dicit: sed quas naves identidem 
iste petit veloces ad.colligendas ab insulanis pecunias, has vetat ei 
dare Loxias. Dz». At quomodo triremis est canivulpes? 16. Quo- 
modo? nempe et triremis est et canis rex velox. Dx. Cur vero cami 
addita est vulpes? Is. Vulpeculis adsimulavit milites, quoniam uvas 
comedunt rari. Dxx. Esto; vulpeculis autem illis stipendium quod 
detur ubi est? Is. Id ego prebebo quoque in tres dies. Sed hoc ad- 
huc audi oraculum, quo te vitare jussit Apollo Cyllenen, ne te illa de- 
cipiat, Drzw. Quamnam Cyllenen? Is. Hujus manum finxit Cylle- 
nen esse merito, quia dicere hicce solet, /mjice in cyllen. Crxzo. 
Perperam autumas. Per Cyllenen enim Phobus recte innuit manum 
Diopithis.. Sed est mihi de te oraculum alatum, ut aquila fiae et 
amni terre imperes. 185. Mihi autem ut et terre, et. Erythreo mari, 
utque in Ecbatanis jus dicturus sis lambens conditos cibos. Crxo. 
At ego insomnium vidi, et mihi videbatur ipsa Dea e cotyla in popu- 
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lam infuudere opes et sá&nitatem, 1s. Ego etiam, ità me Jupiter amet ; 
quippe mibi videbatur ipsa Dea ex arce descendere, eique noctua insi- 
dere, deinde majori e calice infundere utriusque in caput, tuum qui- 
dem, ambrosiam, hujua autem, muriam alliatam. Dzw. Iu, iu ! nemo 
profecto erat Glanide sapientior. Quin memet tibi committo, ut se- 
nem me cures, et quasi puerum denuo edoceas. Cro. Nondum, 
obsecro te, sed exspecta : nam hordea tibi prebebo et victum quoti- 
die. Dx. Hordeorum mentionem sufferre nequeo. Sepe decep- 
tus sum ἃ te et d Theophane. Cro. Iinmo farinam tibi dabo pre-. 
paratam, Is. Ego vero parvas mazas jam pistas et pisces tostos : 
nihil obstabit, quin illico edas. Dx». Properate igitur perficere, quod 
veltis. Uter enim vestrum mibi plus benefecerit, huic ego tradam. 
habenas Ppycis. Crmzo. Curram itaque jam prior, Is. Non tu her- 
cle, sed ego.  Croz. O Deme, preclarum ufique habes imperium, 
quandoquidem omnes hotnines metuunt te, tanquam tyrannum : sed: 
mobilis es, et $i quis tibi aduletur, teque decipiat, delectare: tum 
etiam oratorem semper ore hiante spectas: mens autem tua pressens 
est absens. Dx». Mens non inest comis vestris, si me haud sapere: 
existimatis. At ego sic desipio ultro. Nam ipsi mihi voluptas est poti- 
tare in dies ; et unum alere volo furacem presidem : hunc autem, quan- 
do oppletus eat, sublatum percutere soleo. Cnmonz. Recte quidem sic 
feceris, si tibi, ut dicis, prudentia inest in isto more tam multa: ai hos: 
data opera, tanquam publicas victimas, alis in Pnyce : deinde siquando 
tibi desit obsonium, horum aliquem.qui pinguis sit, mactas et comedis., 
Dx. Spectate, an callide istos cireumveniam, qui se sapere putant, et 
me fallere. Quippe ipsos semper observo, eos, quum furantur, me: 
videre dissimulans: deinde quecunque.de meis furati fuerint, cogo: 
eos rursus evomere, camum eis pro specillo in guttur immittens. 
Crro. Abi hinc in maximam malam crucem. Is. Tu quidem, o 
perdite. Crrzo. O Deme. Ego quidem paratus terdudum sedeo, 
cupiens tibi benefacere. 1s. Ego vero decies dudum, et duodecies: 
dudum, et millies dudum, et antea dudum, dudum, dudum. Dz»x. 
Ego vero exspectans tricies millies dudum exsecror vos, et antea du- 
dum, dudum, dudum. s. Sciá' ergo quid facias? Dzn. Si nesci-, 
wm, tu id mihi dices. 1s. Jube me aimul et istum, tanquam a carce- 
ribes misaos, ex sequo tibi benefacere. Dn. Hoc agere me par est. 
Abecedite. Is. Ecce. Dra. Currite jam. Crzo. Subverti ham 
mesipam. Dzar. Profecto beatus ero.oppido hodie amatorum ho- 
rum opera, nisi delicias faciam. Cro. Viden'? ego tibi prior extuli 
sellam banc. s. Át non mensam tu: verum ego multo prior extuli.. 
Cimo. Ecce ego fero tibi hanc parvam mazam, ex farre illo pistam, 
quod.ex Pylo adtuli. Is. Ego vero offas panis, quas excavavit ipsg 
manu eburmea. Dr. Quam magnum ergo digitum habes, o: 
veneranda ! Czza. Ego vero e pitis pultém boni eoloris et bonam, 
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quam tudiculavit Pallas, cujus auspiciis Pylum expugnavi. Is. O 
Deme, manifesto te respicit Dea: nunc etiam tenet ollam supra te 
juris plenam.  Dzx. Putasne hanc urbem babitari potuisse tamdiu, 
nisi perspicue ollam supra nos tenuisset? Ciro. Hoc frustum piscis. 
dedit tibi Dea fugatrix exercituum. Is. At Virgo patrima carnem in. 
jure elixam, item intestini, et omasi, et ventriculi frustum. Dzw. 
Pulchre gratiam retulit, pepli memor. Crzo. Gorgonis capite et 
crista insignis Dea te comedere jubet de hac placenta in longum duc- 
ta, ut remos ducamus et navigemus commode. 1s. Hec etiam cape. 
Dz»w. Et quid istis faciam intestinis 1 Is. Ea tibi consulto misit 
Des, ad statuminandas intrinsecus naves: quippe manifesto respicit 
classem nostram: cape et poculum duobus vini, tribus aqute mistum 
cyathis. Dzx. O Jupiter! quam sauve yinum! ut facile fert ternas 
aquse partes? Is. Etenim Tritonia eum ternavit. Crzo. Accipe 
nunc a me pinguis placente frustum. | Is. A me vero totam placen- 
tam hancce. Crzo. Sed leporinam non habebis unde ei des: at ego. 
Is. Hei mihi! undenam leporine mihi copia fiat! mi anime, nunc 
scurrile quidpiam inveni. Cro. Viden' hancce, o perdite? Is. 
Parum id curo. Sed enim isti ad me veniunt. Crzo. Quinam? Is. 
Legati, qui crumenas habent refertas pecunia. Crzo. Ubi, ubi snnt?. 
Is. Quid hoc ad. te? nonne omittes hospites ? O Demule, viden' 
leporinam, quam tibi fero? Crzo. Ve» misero mibi! nefarie meam 
surripuisti. Is. Etenim tu quoque hercle Laconas illos ex Pylo. 
Dzx. Dic, amabo, quo commento eam rapuisti? Is. Commentum. 
quidem est Dee: furtum vero meum. Cro. Át ego periculo meo 
leporem venatus sum. Is. Ego vero eum assavi. Dzx. Abi: nam 
non nisi adponenti gratia est. Crro. Hei mihi! vincar impudentia, 
perditus. Is. Cur non dijudicas, o Deme, uter nostrum melior vir 
sit erga te et ventrem? Dg. Quonam ergo documento usus, inter 
vos sapienter dijudicasse videri queam spectatoribus? Is. Dicam 
tibi. Vade et cistam meam tacite comprehende, et explora ecquid 
insit: hujus itidem. Paphlagonis. Sic procul dubio recte judicabis. 
Dzna. Age videam, quid ergo inest? Is. Sed vacuam vides, o pater- 
cule; omnia enim tibi adtuli. Dex. Hsc quidem cista populo favet. 
Is. Accede igitur etiam huc ad cistam ?aphlagonis. Jamme vides? 
Dzx. Hei mihi! quantis bonis repleta est! quam magnam in ea pla- 
centam recondidit: mihi autem tantillum precisum dedit. Is. Idem. 
fecit antidhac etiam : ex illis que» capiebat, pauxillum tibi dabat: 
ipsus autem sibi majores partes anteponebat. Dxx. O impure, itane 
me decipiebas, furtum faciens ? Ego auem te coronis et donis ornavi. 
Crzo. Atego furabar reipublice bono. Dzx. Depone ocius coro- 
pam, ut isti eam imponam. Is. Depone ocius, verbero. Crro. Mini- 
me vero: nam mihi oraculum est Pythicum, declarans aquo solo 
vinci me necesse sit. Is. Nempe declarans meum nomen, idque per-. 
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qsam perspicue. Crro. Atqui volo documento explorare au con- 
gruss cum oraculo: et ex te primum hoc tantum percontabor ; quem 
ledum frequentasti puer ? Is. In culinis concionabar pugnis. Crxo. 
Quid ais ? ut oraculo percellitur animus meus ! Esto : quid vero apud 
palestre magistrum didicisti? Is. Furari et furtum abjurare, testes- 
que in oculos intueri. CLEgo. Ὁ Phebe 4pollo Lycie, quid tandem 
ex facies? Quamnam vero artem exercuisti jam adultior? Is. Isicia 
vendebam.: Criro. Quid presterea ?* Is. Futuebar. Cimo. Ve mi- 
bi infortunato! Jam nullue sum. Temwis quedam cst spes, quee nos 
sustinet. Et mibi hoc tantum dic, utrum in foro isicia vendebas, no 
adportas. Is. Ad portas, ubi saleamenta venum exponuntur. CrLzo. 
Hei mihi ! oraculum adimpletum est. Volutate intro huncce infelicem. 
O corona, vale: invitus equidem te omitto: habebit te alius, fur qui- 
dem non pejor, forte tamen fortunatior. 1s. Jupiter Greecanice, pal- 
ma tea est. Chron. O salve victor, et memor esto, te virum evasisse 
mea opera. Modicum autem hoc 8 te peto, ut fiam tibi scriba in ju- 
dicis, uà nunc Phanus est... Dz». Mihi autem, quodnam sit tuum 
»omen, eloquere. Is. Agoracritus: nam in foro litigando pastus 
sum. Drm. Agoracrito igitur memet committo, eique Paphlagonem 
hunc trado. Ae. Equidem te, o Deme, curabo sedulo, ut fatearis te 
hominem nullum vidisse meliorem me erga Oscitantium urbem. 
δεν. Quid pulchrius incipienti opus aut finienüi, quam velocium 
equorum agitatores cantare, nulloque convicio Lysistratum aut Thu- 
mantia domo carentem sponte lacessere ἢ Etenim iste, o. bone Apol- 
lo, esurit, et uberrimas lacrimas fundens supplex tuam Delphie tangit 
pharetram, quia summa laborat inopia. Cuon. Maledicere improbis 
neutiquam est iovidiosum : quin id laudi bonis dabit, qui recte judi- 
cat. Quod si autem homo ille, quem par est ex me multa maledicta 
audire, esaet vulgo notus, nou fücerem mentionem alius amici viri. 
Nunc itaque Arignotum homo qui igaoret, nemo est, nisi qui nesciat, 
quid sit album, aut qui sit orthius modus. Huic vero frater est, mori- 
bus ei haud germanus, Áriphrades improbus: sed enim sciens pru- 
densque talis est. Est autem non tantum malus, nec enim hoc sen- 
si&sem, neque pessimus tantum: verum etiam insuper excogitavit 
quiddam. Linguam enim suam polluit turpibus voluptatibus, in gu- 
neis lambens despuendum illum rorem, et inquinans barbam, et con- 
turbans labra pudendorum, Polymnestea carmipa faciens, et con- 
suescens cum (Eonicho. Quicunque igitur hominem istuni non valde 
exsecratur, nunquam ex eodem poculo nobiscum bibet. Sz. Sepe 
nocturnis cogitationibus occupatus fui, et queesivi, qua de causa tam 
improbe comedat Cleonymus. Aiunt enim illum more pecudum vo- 
rantem bona divitum hominum vix abire ἃ panario: at illos eum 
Orare, ut sibi eque edendi veniam det: “κε, o presclare, per genua 
le obsecro, exi εἰ parce suemaes. — Crion. Aiunt convehisse triremes ad 
Arist. Lat. F 
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colloquendum inter se, et unam aliquam earum, que maxima erat natu, 
dixisse: Nonne auditis, o virgines, que in urbe funt? aiunt. quem- 
dam peliisse nosirarum centum ad expeditionem in Chalcedonem, civem 
improbum, vappam Hyperbolum.  Triremibus autem aiunt id visum 
esse grave et intolerabile, et quamdam earum dixiase, quee cum viris 
nondum consueverat : Pro Zverrunce ! meus certe navarchus ille nun- 
quam erit ; sed si necesse est, a cossis corrosa et putrefacta hic conse- 
wescam ; nec. Nauphantee Nausonis filie navarchus ille sit, πε sit, 
inquam, o Dii! si quidem ex picea εἰ lignis sum ego etiam compacta. 
Si aulem Atheniensibus placet illa sententia, videtur mihi optimum 
ποῦϊε csse, si in Thesei aut Eumenidum fanum navigemus, ibique sup- 
plices sedeamus. Non enim nobis imperana irridebit urbem : sed navi- 
get ecoreum solus in. malam rem, si vult, alveos illos, in quibus lucer- 
nas vendebal, in mare deducens. 

Àc. Linguis favere oportet et os comprimere, et a testibus citan- 
dis abstinere, et fora judicum occludere, quibus ista urbs gaudet, et 
propter novas prosperitates oportet, ut theatrum Pseanem canat. 
Cnuon. O qui auxiliator saeris apparuisti insulis et lumen. Athenis, 
quamnam ferens bonam famam venisti, ob quam plateas repleamus 
nidore? Ac. Populum vobis decoxi, et pulchrum eum ex turpi feci. 
CnHon. Et ubi nunc est ille, o admirandi auctor commenti? Ac. 
Antiquas incolit violis coronatas Athenas, Cnuon. Qui videre eum 
possimus? quemnam habet ornatum? et qualis factus est? Ac. 
Qualis antehac fuit, quando cum Aristide et Miltiade cibum una ca- 
piebat : jam autem illum videbitis : crepant enim ab eo vestibuli fores. 
Sed gratulamini Athenis ob antiquam receptam speciem, Athenis, in- 
quam, admirandis, decantatis, in quibus habitat inclytus ille Popu- 
lus. Cnon. O nitids, violis coronate, preclare Athene, ostendite 
nobis monarcham illam Greeciee et hujus soli. Ac. Hic ille est cica- 
das in capillis gestans, splendens antiqua specie, non calculos redo- 
lens, sed pacem, myrrha delibutus. Cnoz. Salve, o Grecorum Rex : 
tibi gratulamur: nam bona tibi obtigerunt et civitate digna, et illo 
in Marathone tropeo. Dezw. O hominum carissime, buc accede, 
Agoracrite. Quantis me decoquendo bonis adfecisü! Ac. Egone? 
sed, o bone, necdum seis, qualis antehac fueris, neque quid feceris : 
nam pro deo me haberes. Dzmw. Quid*ergo feci antehac? dic mibi, 
᾿ qualis eram ?* Ac. Principio quidem, si quando in concione diceret 
tliquis: O popule, amator sum tuus, teque celo, et curam tui gero, 
et consultum tibi solus volo : his si quis uteretur exordiis, subsiliebas, 
et jactabas caput ferociter. D». Egone? Ac. Deinde ille, te de- 
cepto, abibat. Dez. Quid ais? heccime mihi fecerunt, nec ego id 
sensi? Ac. Nam aures tue hercle diducebantur instar umbellwe, et 
rursus contrahebantur. Dzmw. Adeone ineptus ego fui et pre se- 
nectute delirans? | A6. Quin etiam, quum duo oratores verba face- 
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rent, altero dicente parandam esse classem, altero autem, solvendam 
esse judicibus mercedem ; tunc qui de mercede dicebat, superato illo 
qui de classe rogationem tulerat, abibat. Heus tu, quid demittis ca- 
put? nonneloco manebis? Dzw. Pudet me profecto priorum pec- 
catorum.  Ác. Αἱ culpa non est tua, ne sis sollicitus, sed eorum, qui 
te sic decepere. Nunc autem, dic mihi; si quis advocatus scurra di- 
cat: Jon est vobis judicibus panis, nisi hanc causam damnaveritis : 
buic patrono quid facies? dic mihi, Dzx. Sublimem tollam et in 
Barathrum ipjiciam, e collo ei suspendens Hyperbolum. Aa. Istuc 
quidem recte et sapienter jam dicis: sed in ceteris quomodo rempub- 
licam ordinabis? age, dic mihi. Dzmx. Primo remigibus longarum 
navium, quum primui in portum appulerint, mercedem integram da- 
bo. Ac. Multis adtritis natibus gratum fecisti. Dx». Deinde ca- 
talogo militum inscriptorum civium nullus in alium transcribetur or- 
dinem studiis fautorum: sed sicut initio erat, ita erit inscriptus. 
Ac. Istuc momordit clypeum Cleonymi. Dzw. Nec imberbis ullus 
in foro concionabitur. Ac. Ubi ergo concionabuntur Clisthenes et 
Strato? Dzx. Adolescentulos illos dico in myropoliis versari solitos, 
qui sedentes hec garriunt: Dezter est. Pheax, εἰ solerter. eruditus 
fuit : quippe euditorem oratione quasi constrictum tenet, εἰ quodlibet 
adsequitur : sententias eliam cudit, εἰ est perspicuus, facileque affec- 
(us movet, optime comprimenas tumultuantes. Ac. Nonne tu es pedi- 
co istorum locutuleiorum * Dx. Non hercle; sed cogam istos om- 
nes venatum ire, a faciendis decretis abstinentes. Ac. Accipe ergo 
bac conditione sellam hanc plicatilem, et puerum coleatum, qui eam 
tibi gestet, et, siquando videbitur, hunc tibi sellam face. Dzex. O 
me beatum, qui pristinum in statum reducor! Ac. Istuc dices de- 
mum, quum tricennales inducias tradidero tibi. Adeste ocius vos In- 
ducie. Dzw. O Jupiter supreme, quam venuste sunt! obsecro per 
Deos, licetne cum illis rem habere? quomodo illas cepisti, amabo ? 
Ac. Nonne eas Paphlago intus absconderat, ne tu eas caperes? nunc 
itaque tibi eas do, ut rus abeas, tecum eas abducens. Dznx. Paph- 
lagonem autem, qui ista fecit, dic, quo malo mactabis? Ac. Non 
magno, nec alio ullo, nisi ut artem meam obtineat, et ad portas isicia 
vendat solus, caninas carnes miscens asininis, ebriusque scortis con- 
vicia dicat, et ex balneorum goliis haustam aquam bibat. Dew. Bene 
excogitasti id, quo dignus est, nimirum ut cum scortis et balneatori- 
bus digladietur maledictis. Atte pro his beneficiis in Prytaneum in- 
vito, et in sedem, quam obtinebat impurissimus ille: sequere autem 
sumta viridi hac veste. Et illum educat aliquis ad exercendam suam 
artem, ut videant ipsum hospites, quos contumeliis solebat adficere.. 
Cnuon. (Deest Chori cantiuncula.) 
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Srnkrs. Eheu, eheu! Ὁ supreme Jupiter, satin' infinita res est 
noctium * nunquambee dies fiet? Atqui dudum ego audivi gallum. 
Servi tamen stertunt: at antehac id non ausi fnissent. Pereas ita- 
que, Bellum, multis de causis, tum vero quia nec servog castigare 
mihi licet. Sed neque bonus iste adolescens expergiscitur tota nocte ; 
verum pedit, quinque lodicibus involutus. Sed, si videtur, stertamws 
obtecti. At enim non possum dormire miser, qui mordeor ἃ sumti- 
bus, et preesepi, et alieno tere, propter istum gnatum. llle vero co- 
mam alens equitat, et bigas agit, et equos somniat: at ego pereo, 
quum video Lunam adducere vigesimos dies: nam usure procedunt. 
—Accende, puer, Jucernam, et effer tabellas, ut sumtis illis recolam, 
quot sint quibus debeo, et usuras computem.—Age videam, qvid de- 
beo? Duodecim minas Pasie. Quamobrem duodecim minas Pasie? 
quonam eas insumsi? Quando coppatiam emi. Hei miser ! utinam 
excussus mihi prius fuisset oculus lapide! Pmn:ip. Philo, inique 
agis: persequere tuum ipsius curriculum. SrRzPs. Hoc illud est 
- malum, quod me perdidit : nam etiam dormiens rem equestrem ani- 
mo agitat. Prip. Quot cursibus peragitur curule certamen ἢ SeRE»s. 
Me quidem patrem tuum multis tu exagitas cursibus.— At enim quod- 
nam me post Pasiam invasit ees alienum Tres mine pre curriculo et 
rotis Amynie.  Pnip. Ábduc equum domum, volutatum prius in 
pulvere. STREPS. Αἱ, o miser, evolvisti me ex meis bonis, siquidem 
aliis jam obnoxius sum e re judicata, alii autem pro usuris aiunt pig- 
nora se capturos. Pmurp. Queeso, pater, quid it& anxius es, et tota 
nocte huc illuc te versas? SrRgPs. Mordet me Demarchus quis- 
piam e stragulis. Puip. Sine me, o bone, aliquantulum dormire. 
STREPS. Dormi tu ergo : scito tamen es istuc alienum omne in caput 
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tuum recasurum.— Heu ! utinam pessimis exemplis periisset pronub& 
illa, quee me impulit, ut matrem tuam ducerem! Ruri enim agebam 
vitam suavissimam, squalidam, incomtam, neglectam, redundantem 
apibus et ovibus et fracibus. Postilla uxorem duxi Megaclis, Mega- 
clis fili, ex sorore neptem, rusticus urbanam, superbam, luxuriosam, 
Cosyree moribus &mbutam. Hanc postquam duxeram, cum ea cuba- 
bam olens mustum, ficus, lanarum copiam: illa vero unguentum, cro- 
eom, collabellata oscula, sumtus, heluationes, Coliadem et Genetyl- 
lidem. Non equidem dicam otiosam eam fuisse; sed texebat. Ego 
autem ei pallium hoc ostendens, eoque utens preetextu, dicere ei so- 
lebam : Mulier, telam nimis densas. FAM. Oleum nobis non inest 
inlucerna. STREPS. Hei mihi ! cur enim bibulam istam acceudisti 
mibi locernam ? huc accede, ut plores. FA. Cur, obsecro, plorem ? 
SrRzPs. Quia e crassis ellychniis unum indidisti. —Post illa, quum 
wobis jam natus esset filios iste, mihi scilicet et bone illi mulieri, 
nter nos primum de nomine obortum est jurgium ad hunc modum. 
llla quidem equum addebat nomini, Xanthippusm, aut Charippum, aut 
Callippidesm eum "ouncupans: ego vero avi imponebam ei nomen 
Phidonidem. Hactenus qnidem processit concertatio: postea tandem 
convenit inter nos, et dedimus ei nomen PáAidippidi. Hunc autem 
illa gnatum grernio complexa blande adloquebatur: Quande tu gren- 
dis faclus currum agitabis versus urbem, ut Megacles, croceo amictwi 
pellio! E.zo. autem dicebam : Immo quando tu capras duces e Phelleo, 
πὶ peter fuus, renonce indutus! Sed meis dictis nequaquam paruit : 
verum fortunis meis equinum offudit morbum. Et nunc tota nocte 
mecum meditatus, vie, unam rationem inveni admirabiliter excellen: 
tem; quem si isti persuasero, salvus ero. Verum excitare prius ip- 
sum volo. Quomodo ergo eum quam mollissime expergefaciam? 
qeomodo ? Phidippides, Phidippidisce! Pxrrp. Quid est, mi pater? 
SraEPs. Osculare me et manum cedo dexteram. Pnip. En. Quid 
est? SrREPS. Dic mibi, amas me?  Prip. Ita, Neptunum hunc 
testor Equestrem.  SrRzPs. Neutiquam mihi, queso, Equestrem is- 
tum memora : hic enim deus est mihi causa malorum. Verum, sj me 
corde revera amas, o gnate, gere morem mihi. Purp. Quid tibi ergo 
morem vis geram? SrREPs. ÍImmuta quam ocissime mores tuos, et 
abi, ut discag que ego jubebo. Prirp. Dic jam quid jubeas. STREPs. 
Obtemperabisne aliquantum mihi?  Pmip. Obtemperabo, ita me 
Bacchus amet. SrRzPs. Huc ergo converte oculos. Viden' ostiolum 
hoc et domunculam ? Pn». Video: at, quieso, quid est hoc, pater? 
StaEgPs. Animarum sapientum hrec est schola. Hic habitant viri, qui 
sermonibus alios ad credendum inducunt, celum esse furnum, qui cir- 
ca nos siet, nos autem esse carbones. Ipsi docent, si quis pecuniam 
ipsis det, quo pacto quis dicendo vineat et justam et injustam causam. 
Purp. Quinam vero sunt? STrREPs. Non callide novi nomen: sunt 
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viri boni, meditationibus dediti. 'uip. Au! miseri illi quidem; 
novi. Jactatores illos luridos et discalceatos dicis, quorum unus est 
perditus ille Socrates, itemque Cherephon. STRE»s. Ah, ah! tace; 
ne stulte loquere. Verum si qua te tangit cura paterni victus, fi mibi 
unus horum, et rem equestrem missam face. Pnip. Non facerem, 
ita me Bacchus amet, etiamsi dares mihi Phasianos illos, quos alit 
Leogoras. STREPs. Eja obsecro, hominum mihi carissime, abi et. te 
doceri sine.  Purp. Et quid tibi discam?  SrRzPs. Aiunt apud eos 
esse geminos hos sermones: meliorem nempe, quisquis ille sit, et 
pejorem : istorum sermonum alterum, pejorem inquam, aiunt vincere, 
etiamsi injustissima dicat. Si itaque disceres mihi injustum illum ser- 
monem, qu&ecunque nunc propter te debeo, istorum nibil quicquam, 
ne obolum quidem, cuipiam solverem.  Pnmrp. Haud sane tibi obtem- 
perabo: non enim sustinerem adspicere equites, si mihi color vultus 
corruptus esset. STREPS. Non itaque amplius, ita mihi Ceres propi- 
tia sit, de meis comedes, neque ipsus, neque jugalis equus, neque 
sampbora; sed exigam te domo in malam rem. Puip. Sed me sine 
equis esse non patietur avunculus meus Megacles. Διὶ domum ingre- 
diar; te vero negligam. SrREPs. Sed non ego tamen, postquam 
cecidi, jacebo. Verum, invocatis diis, in scholam ibo, et memet ipse 
docendum dabo. Quomodo ergo, quum senex sim, et obliviosus, et 
tardus, sermonum exquisitorum subtilitates addiscam ? Eundum est. 
Quid multum cunctor, et non potius ostium pulto ? Puer, heus puer! 
Disc. Facesse hinc in malam rem. Quis est qui pultavit fores? 
᾿ ΒΚΊΒΕΡΒ. Phidonis filius Strepsiades Cicynnensis. Disc. Rusticus 
ntique es, qui inconsiderate januani tam improbe calcitrasti, et cogi- 
tationem, quam animo conceperam, mihi excussisti. SrREPS. Ignosce 
mibi; procul enim hinc habito rur, Sed dic mihi, quodnam erat 
illud, quod tibi ex animo excussi? Disc. Sed fas non est hec cui- 
quam dicere, nisi discipulis. SrTREPs. Mibi ergo audacter dicito : 
ipsus enim venio in scholam discipulus. Disc. Dicam: sed credere 
debes mysteria heec esse. Modo interrogabat Cheerephontem Socra- 
tes, pulex quot suos ipsius saltaret pedes: quum enim momordisset 
Cheerephontis supercilium, in caput Socratis inde saltavit. STREPS. 
Quomodo, queso, istud metitus est? Disc. Scite admodum. Cera 
liquefacta, deinde pulice prehenso, immersit pedes ejgs in ceram: 
post, refrigerato pulici adheeserunt calcei Persici, quos ille detraxit, 
lisque spatium dimetitus est. STRE»Ps. O supreme Jupiter, quanta 
subtilitas mentis! Disc. Quid vero, si aliud Socratis audias inven- 
tum? STmREPs. Quale? obsecro, enarra mihi. Disc. Interrogabat 
ipsum Chsrephon Sphettius, utrum putaret culices ore canere, an 
vero podice. STREPs. Quid, queso, nam dicebat ille de culice ? 
Disc. Intestinum culicis dicebat esse angustum: per illud autem 
tenue flatum vi pergere versus podicem: deinde angusto intestino 


164—225] NUBES. 47 


adjacentem cavum podicem flatus violentia sonare. SrREPSs. Tube 
itaque est podex culicum. O ter beatus ob perspectam intestini n8. 
turam ! Facile hercle reus absolvetur, qui tam bene norit intestinum 
edlicis. Disc. Nuper vero sublimis cogitatio abrepta ei fuit a stelli- 
one. STREPs. Quomodo? dic mihi. Disc. Dum noctu investiga- 
bat ille Lunge vias et conversiones, sursumque spectabat ore hiante, 
de tecto concacavit eum stellio. SrTnREPs. O lepidum stellionem, qui 
Socratem concacavit!  Drsc. Heri autem vesperi coena nobis non ἡ 
erat. SrRE Ps. Hem! quid itaque inveniendo cibo excogitavit 7 Drsc. 
Insperso in mensam tenui pulvere, veruculum incurvavit, deinde cir- 
cino sumto, vestem e palestra surripuit. STRE»Ps. Quid ergo Tha- 
lem illum miramur? Aperi, aperi propere scholam, et mihi quampri- 
mum ostende Socratem: gestio enim discipulus fieri: sed aperi 
osium. O Hercules! unde ego has bestias esse dicam gentium ? 
Disc. Quid mirare ? cui videntur esse similes? STxuEPSs. Lacede- 
moniis illis, qui e Pylo captivi adducti sunt. Sed quid terram intuentur 
isti? Disc. Queerunt subterranea. STREÉrPs. Bulbos ergo quserunt. 
Ne jam istuc amplius curate : ego enim scio ubi sint magni et pulchri. 
Quid vero isti faciunt, qui tam cernuos se inflectunt? Disc. Per- 
scrutantur ima Erebi et Tartari. STREPS. Quid ergo podex in cc- 
lum spectat? Disc. Seorsum ille astronomiam discit. Sed ingredi. 
mini, ne ipsus in nos forte incidat. STEPS. Nondum etiam, non- 
dum: sed maneant, ut cum ipsis communicem pauxillum quid rerum 
mearum. Disc. Sed non possunt sub dio foris commorari nimis 
longo tempore. STRzPs. Per deos obsecro, quid hec sunt? die 
mihi, Disc. Hec quidem astronomia est. SrREPs. Hoc vero, quid? 
Disc. Geometria. STREPs. Hoc ergo quam ad rem usui est? Disc. 
Ad dimetiendam terram. STnRz»s. lllamne, quee sorte distributa 
fuerit? Disc. Non; verum universam. STREPSs. Facete dicis: est 
enim hoc inventum populare et utile. Disc. Hec autera est terres 
descriptio universee. Viden'? he quidem sunt Athens. STREPSs, 
Quid dicis? minime credo. Quippe judices sedere non video. Disc, 
Átqui hoc est revera solum Atticum. ὅσπερ. Et ubi sunt Cicyn- 
»enses, populares mei? Disc. Hic insunt. Euboa autem, ut vides, 
hecce, in longitudinem oppido protensa. SrTREPs. Scio: nam ἃ vo- 
bis protensa est et a Pericle. Sed Lacedemon ubi est? Disc. Ubi 
Sit? hec est. STREPS. Quam prope a nobis! sed opere studete 
maximo, ut eam a nobis abducatis quam longissime. Disc, Sed 
mehercle fieri non potest. STRzEPs. Vapulabitis igitur. Age, quis 
vero est vir iste in carnarjio? Disc. Ipsus. STRzEPs. Quis ipsus? 
Disc. Socrates. SrREPs. O Socrates ! I tu, voca mihi eum magna 
voce. Drsc. Tute ipse sane voca: nam mihi otium non est. STREPS. 
Ὁ Socrates, o Socratisce, Soc. Quid me vocans, mortalis? STREPS. 
Primum quidem, quid facias, obsecro, dic mihi, Soc. Per aérem 
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incedo et Solem contemplor. STaz»s. Itane a crate deos despicis, 
non vero a terra? siquidem— Soc. Neutiquam enim possem recte 
tudagare res coelestes, nisi suspenso animo, et permista meditatione 
cum aére sibi consimili. Si vero humi stans superna ab inferiore loco 
spectarem, nunquam possem illa indagare. Enimvero terra vi qua- 
dam trahit ad se humorem meditationis. [dem autem contingit nas- 
turtio. STREPs. Quid ais? Meditatio trahit humorem in nastur- 
tium? Age vero, mi Socratisce, huc ad me descende, ut me illa do- 
cens, quorum gratia veni. Soc. Quam autem ob rem venisti? STREPS. 
Cupiens addiscere artem dicendi; nam ab usuris, creditoribusque 
difficillimis agor, feror, bona mea pignori capta diripiuntur. Soc. 
Quomodo vero non animadvertisti eere te alieno obruit STREPFS. 
Perdidit me morbus equestris terribilis voracitatis. Sed doce me alte. 
rum tuorum sermonum, illum, inquam, qui nihil reddit. Mercedem 
vero, quamcunque petieris, pressentaria pecunia me tibi soluturum 
per deos jurabo. Soc. Per quosnam deos jurabis tu ? primum enim 
dii nobis non sunt in usu, STRzPs. Per quid ergo juratis ἢ δὴ per 
ferteos nummos, ut in Byzantio? Soc. Vin' res divinas cognoscere 
clare et recte, queenam sint? ΘΊΒΕΡΒ. Volo hercle, si modo ullee 
eunt. Soc. Et venire in colloquium cum Nubibus, nostris deabus ? 
SrR&»s. Maxime. Soc. Sede itaque in sacro grabbato. STREPS. En, 
sedeo. Soc. Porro coronam hane cape. STREPs. Quorsum coro- 
nam ἢ Eheu, Socrates, cave sis, ne me, sicut Athamantem sacrifice- 
tis. Soc. Non fiet : verum qui initiasntur, omnia ista nos iis facimus. 
SrTuzPs. Quid, queso, inde lucri capiam ? Soc. In dicendo fies tri- 
tus, crepitaculum, pollen : sed quiesce. SrTREPs. Pol me non falles : 
nam siad hunc modum cónspergar, pollen fiam. Soc. Lingua fa- 
vere oportet senem, precibusque aures adhibere. O rex, immense Aer, 
qui terram sublimem tenes, lucideque JEther, venerabilesque dive, 
. Nubes, quee tonitrua et fulmina volvitis, surgite et apparete, o domi- 
nee, philosopho sublimes. STREPs. Nondum etiam, nondum, prius- 
quam duplicata lacinia caput obtexero, ne compluar. Mene vero in- 
felicem domo egressum fuisse sine galero! Soc. Adeste igitur, o 
venerande Nubes, ut vosmet huic ostendatis, sive in Olympi vertice 
sacro nivali sedetis; sive Oceani patris in hortis sacram cboream 
instituitis cum Nymphis; sive forte in Nili fluentis aquam aureis gut- 
turniis hauritis; me Mooticam obtinetis paludem, sive Mimantis ni- 
vosam rupem, exaudite, et accipite hoc sacrificium, sacris his gavisee. 
Cnon. Perennes Nubes, tollamur manifestee, roscida natura agiles, 
patre ab Oceano gravitet fremente ad celsorum montium vertices 
arboribus comantes, unde conspicuas longe lateque speculas despec- 
tamus, sacramque terram fructuum parentem, et divinorum fluvio- 
rum sonitus, et pontum sonantem gravi murmure : nam infatigabilis 
oculus JEtheris coruscat lucido jubare. Sed decussa caligine imbri- 
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fera, immortalem revelantes speciem, terram spectemus longe prospi- 
ciente oculo. Soc. O maxime venerabiles Nubes, manifesto audis. 
tis me vocantem. Sensistine vocem, simulque mugitum tonitrus divi- 
ni^ STrREzPS. Vos equidem veneror, o sancte Nubes, vestrisque 
volo tonitrubus oppedere; adeo iis auditis contremisco et timore 
perculsus sum : et, sive fas est, sive non est fas, jam volo cacare; 
Soc. Ne illudas, neu facias, quod perditi isti comici; sed ore fave: 
magnum enim dearum examen incipit moveri cum cantu. Cnon. 
Virgines imbriferee eamus, ut pingue solum Palladis, fortium virorum 
feracem terram Cecropis videamus amabilem, ubi cultus arcanoram 
sacrorum, ubi mystica domus inter sacras initiationes ostenditur, di- 
isque coolestibus munera, templaque summis educta tectis, et simu- 
lacera, et supplicationes beatorum sanctissime, coronisque ornata 
deorum sacrificia, epuleque omni tempore anni: vere autem adven- 
tante Bromia festivitas, et suaviter resonantum Chororum incitamen- 
tà, et tibiarum gravis cantus. SrTRzPs. Per Jovem te obsecro, dic 
mibi, o Socrates, quenam sunt ille, que vocem istam emiserunt ma- 
jestate plenam. Num Heroinee alique sunt? Soc. Minime: verum 
celestes Nubes, magna nurnina hominibus otiosis, que sententias, 
et dicendi peritiam, et mentem nobis suggerunt, et preestigias, et lo- 
quacitatem et fallaciam et perceptionem.  STRzE»s. Idcirco igitur 
ΔΒ ἃ earum voce, volitat anima mea, jamque de rebus subtilibus 
disputare gestit, et de fumo garrire, et sententiola sententiolam pun- 
gendo alteri orationi contradicere; adeo ut cupiam, si quo pacto li- 
ceat, eas aperte videre. Soc. Specta igitur huc ad Parnethem: jam 
enim eas cerno sensim et placide descendentes. SeAEPs. Age, ubi? 
ostende, Soc. En, procedunt magno numero, per loca cava et den- 
32 seipsas obliquas inferentes. SrREPs. Quid hoc rei, quod eas non 
rideo? Soc. Juxta aditum. STRzPs. Jam demum vix eas dispicio. 
Soc. Nune tamen vides ipsas, nisi gramias in oculis habes instar cu- 
eurbite.  STREPS. Hercle equidem. O venerande ! locum jam om- 
hem tenent. Soc. Has tamen tu deas esse nesciebas, nec eas pro 
üuminibus habebas. STREPs. Non hercle: verum nebulam et rorem 
tlfumnm eas esse existimabam. Soc. Non enim edepol scis, ut 
multos istee alant sophistas, vates Thurinos, medicos, prodigos, poé- 
tas dithyrambicis choris qui flectunt modos, hominesque qui de rebus 
etheriis disserentes audientibus fucum faciunt; hos, inquam, omnes 
alunt otiosos et nihil agentes, quoniam ipsas laudibus celebrant. 
Sraxrs. Propterea igitur versibus suis crepare solent Aumidarwm 
Nubium lucem. avertentium celerem. impetum, cirrosque centicipitis — 
Tephonis, furentesque procellas, item acrias, udas, aduncis unguibus 
elites, in acre natantes, imbresque aquarum rorantum Nubium : deinde 
Po his versibus deglutiunt mugilum magnorum et bonorum frusta 
cernes aeium turdorum. Soc. Propter has tamen immerito. STRzPs. 
Arist, Lat. G 


50 ARISTOPHANIS [311—384 


Dic mihi, qu;eso, undenam eis accidit, si revera Nubes sunt, ut si- 
miles sint factee mulieribus? non enim ille tales sunt. Soc. Age, 
quales ergo sunt ? Sr&EPs. Non satis callide scio: saltem similes 
videntur lanis expansis ; non hercle mulieribus, ne tantillum quidem. 
Istee vero nares habent. Soc. Responde nunc mihi quod te interro- 
gabo. STREPs. Dic ergo cito quidquid vis. Soc. Vidistin' aliquan- 
do, sursum spectahis, nubem Centauro similem, aut pardo, aut lupo, 
aut tauro? STREPS. Ego hercle vero : sed quid tum? Soc. Nempe 
fiunt quidquid lubitum est, Namque si comantem quempiam conspi- 
ciant peediconem ex hirsutis illis, qualis est Xenophantis filius, in- 
saniam ejus irridentes, Centauris se assimulant. SrTREPs. Quid er- 
go? si depeculatorem erarii Simonem videant, quid faciunt? Soc. 
Mores ejus ut arguant, lupi repente fiunt. STRE»s. Hoc igitur ip- 
&um est, quamobrem Cleonymum heri conspicatee, qui clypeum abje- 
cit, quia timidissimum eum videbant, cervi facte sunt. Soc. Et 
nunc, quod Clisthenem adspexerunt, viden'? eo mulieres facte sunt. 
STRzPs. Salvete itaque, o deminz, atque jam, si cui alu unquam, et 
mihi, rupto silentio, mittite altisonam vocem, o preepotentes reginge. 
Cnon. Salve, o senex annose, sapientum investigator sermonum; 
tuque subtilissimarum nugarum sacerdos, dic nobis cujus rei indiges. 
Haud enim facile obtemperemus sopbhistarum alii celestia scrutanti- 
uin, excepto Prodico: huic quidem doctrins et ingeni ergo ; tibi ve- 
ro, quia superbus incedis, hac illac oculos versans, et discalceatus 
multa mala sustines, nobisque fretus vultum ad gravitatem componis. 
SrREPS. O Terra! quee vox! quam sacra, quam venerabilis, quam 
prodigiosa! Soc. Enimvero iste sole sunt Dew: cetera omnia sunt 
nuge. STREPS. Sed agedum, per Terram te obtestor, Jupiter Olym- 
pius nonne nobis Deus est? $Soc. Quis Jupiter? queso, ne nuge- 
ris: ne quidem est Jupiter. SrREPs. Quid ais tu ? quis pluit ergo? 
Istuc enim primum omnium mihi demonstra. Soc. He nimirum 
ipse: magnis autem signis hoc te docebo. Áge, ubinam tu Jovem 
sine Nubibus unquam pluere vidisti? Atqui oportebat eum colo sere- 
no pluere; has autem peregre abesse. STRE»Ps. Recte, ita me Apol- 
lo amet, istud hoc tuo argumento adstruxti: atqui antehac revera 
putabam Jovem per cribrum meiere. Sed quis ille sit, qui tonat, dic; 
hoc facit me tremere. Soc. Hs tonant, quum volvuntur. STREPs. 
Quomodo, audacissime? Soc. Ubi multa aqua oppletee fuerint, et 
vi ad motum excitate, in preceps acte necessario, plene imbris, 
inde graves in se invicem incidentes, rumpuntur et edunt fragorem. 
STREPS. Sed quisnam est, qui impellit eas, ut ferantur? nonne Jupi- 
ter? Soc. Minime: verum eetherius turbo. STRE»Ps. Turbo? hoc 
me latuerat, Jovem nimirum non esse, sed pro eo Turbinem nunc 
regnare. Sed de tonitrus fragore me nondum docuisti. Soc. Non 
audivisti me tibi dicere Nubes plenas aqua incidentes in se invicem 
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fragorem edere propter densitatem ἢ SrREPs. Áge, qua ratione hoc 
possim credere? Soc. À te ipso, ut te docebe. Nunquamne Pana- 
thenseis tibi contigit, ut te implesses jure, posteaque tibi turbaretur 
venter, isque concussus subito strepitum edere cogeretur? STRE»s. 
Ka mehercle: et quidem statim incipit me pessime habere, et turba- 
tur: et jusculum sicut tonitru strepit, et horrendum mugit, sensim 
primum paz; deinde subjungit papaxr; mox demum papappax; et 
quando caco, plane tonat papapappaxr, sicut ille. Soc. Considera 
igitur, e tantillo ventre quam vehementer pepederis: aerem autem 
hunc immensum quomodo non verisimile est magno strepitu tonare? 
Hinc ergo-et nominaásta BPONTH, IIOPAH sunt similia inter se. 
SrazPS. Sed fulmen undenam venire possit, igni coruscans? hoc me 
doce; et torrefacit nos feriens, alios vivos amburit. Hoc enim Jupi- 
ter manifesto jaculatur in pesuros. Soc. Et quomodo, o fatue, et 
Seturni tempora redolens, et fabellis anilibus -innutrite, si perjuros 
ferit, quomodo, inquam, Simonem non combussit, neque Cleonyumum, 
seque Theorum ? sunt tamen isti valde perjuri. Sed jaculatur suum 
ipsius templum, et Sunium promontorium Attice, et proceras quer- 
cus. Quanam ex causa ? non enim quercus utique pejerat. STREPS. 
Nescio: recte tamen autumare mihi videris. At vero quid, queeso, 
est fülmen ἢ Soc. Quando ventus aridus sursum sublatus in istis 
inclusus fuerit, intus eas inflat, tanquam vesicam : deinde ubi sua- 
met vi eas rupit, extrorsum fertur concitatus propter densitatem, stri- 
dulo impetu se ipsum comburens. SrRx»s. Edepol mihi prorsus 
idem aliquando evenit Jovialibus. Ventriculum cognatis torrebam, 
quem incidere omiseram imprudens : ille vero inflabatur : deinde re- 
pente medius crepans, in ipsos oculos mihi fartum ejaculatus est, et 
faciem combussit. Cnon. O qui preclaram cupivisti sapientiam a 
Dobis apisci, quam beatus inter Athenienses, ceterosque Grrecos eris, 
δὲ memoria et studium tibi non deest, et erumnarum patientia inest in 
corde; nec defatigaris vel stando, vel eundo; neque frigus moleste 
fers, neque prandere cupis; vino etiam abstines, et gymnasiis, aliis- 
que ineptiis ; et istud optimum esse putas, quod quidem scitum vi- 
rum decet, vincere nimirum factis et consiliis, et lingua pugnando. 
SrazPs. Sed de corde duro et prefracto, studioque et cura somnum 
obturbante ; item ventre parco, vitamque discruciante et vel thymbra 
contento, ne sis sollicitus: nam eo nomine me prebere possim, ut 
ferrum in me cudant. Soc. Sed hoc etiam confirma, fe in posterum 
a3ullum habiturum deum, preeter eadem ipsa, que nos pro diis habemus; 
nimirum Chaos hoc, et Nubes, et Linguam : hsec tria inquam. STREPS. 
Nec prorsus adloquerer alios, si vel obvius eis fierem : neque sacrifica- 
rem, neque libarem, neque thus adolerem. Cnos&. Nunc itaque dic no- 
bis audacter quidnam tibi faciamus : nam frustra non eris, si nos colas, 
et admireris, et studeas esse politus. STREPs. Ὁ domine, quod a 
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vobis peto, id paululum quiddam est omnino ; nimirum ut Grecos in 
facultate dicendi anteire possim centum stadiis. Criog. [mmo erit 
hoc a nobis tibi : ita ut jam ab boc tempore in sententiis pro conci- 
one dicendis nemo tam sepe vincat quam tu. SrnEPs. Ne mibi con- 
tingat de arduis rebus sententias dicere : istuc enim huud cupio : sed 
tantum pro me ipso lites pervertere, et elabi e manibus creditorum. 
Cnon. Adipisceris igitur que optas : hon enim ardua cupis. Sed te 
ipsum trade intrepidus nostris ministris. STREPS. Feciam istud, vo- 
bis fretus; nam urget me necessitas propter equos illos coppauas, 
ét conjugium, quod me perdidit. Nunc ergo utuntor me prorsus ut 
lubet ; istuc meum corpus ipsis trado, quod verberibus tundant, fame, 
siti, squalore, algu conficiant, pro utre excorient, modo ts effegiam 
alienum, et hominibus videar esse audax, loquax, temerarius, procax, 
scelestus, menduciorum conglutinator, inventor verborum, tritus in 
litibus, tabula legum, crepitaculum, vulpes, terebra, subactus, stmula- 
tor, lubricus, arrogaus, cento, impurus, versutus, molestus, impu- 
dens. Modo his me nominibus appellet obvius quisque, faciunto isti 
plane quod lubuerit, et, si volunt, ita me Ceres amet, ex me intestina 
farciunto, et scholasticis adponunto. CnoR. Animus quidem inest 
huic haud timidus, sed promtus. Scias autem velim, si heec didiceris 
a me, famam, quee colum adtingat, inter homines te consecutarum. 
STREPS. Quid mihi eveniet? πο. Omni tempore mecum beatis- 
simam vitam ages unus omnium. STRzPs. En unquam potis erit 
fieri, ut istuc videam * Cuon, Ita ut multi ad fores tuas semper sed- 
eant, cupientes te convenire, et tecum colloqui, atque communicare 
tum solertie negotia et lites multis talentis eestimatas, de quibus 
consultabunt tecum. Sed incipe senem docere quidquid coustituisti, 
et incita animum ejus, et ingeni vires explora. Soc. Agedum dic 
mihi tu ipgenium tuum, quale sit ; ut illo cognito, mschinas posthac 
novas tibi admoveam. STRzx»s. Quid vero ἢ num me, per Deos obse- 
ero, tanquam murum oppugoare cogitas? Soc. Non: sed pauca 
qusedam interrogare te volo, an memoria polleas. SrRzPs. Ita bher- 
cle, gemino modo. Nam si mihi debeatur, prsepolleo memoria : sin 
ipsus debeam, hei misero mibi ! prorsus sum obliviosus. Soc. Insi- 
tamne habes vim dicendi? STRzxPs. Haud dicendi quidem, sed de- 
fraudandi. Soc. Quomodo igitur poteris discere? SrTRzPs. Bene: 
ne sis sollicitus. Soc. Age nunc, da operam, ut quum primum sa- 
pientem aliquam queestionem proposuero de rebus celestibus, eam - 
extemplo arripias. STREPs. Quid? num canum iu morem sapien- 
tiam comedam ? Soc. Homo iste rusticus est et barbarus. Vereor, o 
senex, ne plagis indigenas. Age videam, quid facias, si quis te verbe- 
ret? STREPSs. Verberor. Deinde ubi me paululum coutinui, antestor : 
deinde ubi rursus pauxillum intermisi, in jus voco. Soc. Áge nunc 
depone vestem.  SrREPs. Que tibi a me facta est injuria2? Soc. - 
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Nella: sed mos est ut nudi ingrediantur. STREPs. Atqui ego non 
ingredior res furtivas quseritatum. Soc. Depone: quid nugaris! 
SrazPs. Hoc, queso, dic mihi : si diligens fuero, et cupide didicero, 
cuinam tuorum discipulorum ero similis? Soc. Ingenio nihil differes 
ἃ Cherephbonte. SraEPs. Hei miser! semimortuue fiam. Soc. Ne 
multum loquere, aed propera et sequere me hac ocius. STREPs. In 
manum da mibi placentam mellitam prius: nam timeo buc intro, tan- 
quam in Trophonii antrum, descendens. Soc. Perge: quid sic mo- 
rare circa ostium?  Curog. Sed abi letus ob istuc animi robur. Fe- 
liciter eveniat huic homini, quod setate maltum provecta, recentiori- 
bus ingenium suum rebus imbuit, et sapientiam colit. Spectatores, 
dicam vobis libere veritatem ; per Bacchum juro, cujus alumnus ego 
sam. Equidem ita vincam et pro sapiente habear, ut, qui& vos puta- 
bam spectatores elegantes esse, istamque esse preestantissimam mea- 
rum comcsdiarum, idcirco vobis primum eam volui gustandam offerre, 
cui insumsi laborem plurimum : deinde abscessi ab hominibus ineptis 
victus, meo quidem immerito. Ob hic incuso vos, qui sapientes es- 
tis, qGorum causa commentatus ista fueram. Sed neque sic tamen mea 
sponte deseram cordatiores. Ex quo enim hic apud viros, apud quos 
jecundum est vel verba facere et Modestus meus et Cine dus non male 
sudivere; egoque (nam virgo adhuc eram, necdum licebat me parere) 
exposui foetum, quem alia quedam puella susceptum abstulit; vos 
aatem educastis liberaliter et instituistis : exinde, inquam, satis spec- 
tata est mihi vestra fides et benevolentia. Nunc itaque, ut Electra illa, 
venit heec Comedia, querens an forte incidere possit in spectatores 
tam sapientes : agnoscet enim, si modo eum conspiciat, fratris cincin- 
num. Quam vero inodestis sit moribus, videte; que ^ primum quidem 
non ingressa est, consutum quiddam habens coriaceum, pendulum, 
rubrum in summo, crassum, ut pueris risus excitetur; neque irrisit 
calvos, nec cordacem saltavit: nec senex, qui versus recitat, baculo 
verberst adstantem, dicta mordacia retundens; neque irrupit in sce- 
nam cum facibus, nec 7o, io, clamat: sed sibimetipsi et versibus fi- 
dens advenit. Et ego quidem, qui talis poéta sim, non superbio; ne- 
que studeo vos decipere, bis terve eadem introducendo. Verum sem- 
per novas formas comminiscor, quas inferam, nihil inter se similes, 
scitas et lepidas omnes : qui plurima valenti gratia Cleoni ventrem 
percussi, nec amplius tamen ei insultavi jacenti. Isti autem, ubi se- 
mel ansam dedit Hyperbolus, miserum illum assidue conculcant, e- 
jusque matrem. Primum quidem omnium Eupolis Maricam protrax- 
it, qum nostros Equifes in alium habitum male commatasset malos, 
addita, quee cordacem saltaret, anu temulenta, quam pridem Phryni- 
chus commentas faerat, objeceratque .marinsge beluee. Deinde Her- 
mippas rursus Hyperbolum traduxit; et jam omnes alii insectantur 
Hyperbolum, imagines meas de anguillis imitantes. Cuicunque ergo 
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ista risum movent, is meis ne capiatur: sin meis inventis et me ipso 
delectabimini, in futurum tempus recte sapere videbimini. Sex. Colo 
regnantem, diisque imperantem magnum Jovem Choro ut adsit pri- 
mum invoco : deinde preepotentem tridentis dominum, terreque et 
salei marie ferum motorem: et nominatissimum patrem nostrum, 
JEtherem venerabilem, nutricium omnium: equorumque agitatorem 
illum, qui prelucidis radiis permeat totum terree solum, magnus apud 
deos et apud mortales deus. Cnuon. O sapientissimi spectatores, 
buc advertite mentem. Vos enim, ἃ quibus passe sumus injuriam, 
palam incusamus. Nam quum pre ceteris diis plurimum commode- 
mus urbi, nobis tamen solis omnium deorum nec sacrificatis, nec liba- 
tis, que vos conservamus. Si enim absque ullo judicio decernatur 
expeditio aliqua, tunc aut tonamus, aut stillamus. Namque diis invi- 
sum illum coriarium Paphlagonem quum eligeretis ducem exercitus, 
supercilia contraximus, et indignate sumus, tonitrusque erupit cum 
fulmine: Luna autem solitas deseruit vias, et Sol, ellychnio statim 
in se contracto, negavit se lucere velle, si Cleo duceret exercitum : 
nihilominus eum elegistis. Aiunt enim mala consilia capere hanc ci- 
vitatem solere; sed quecunque peccaveritis, illa deos ἐπ melius con- 
vertere. Ista vero quo pacto convenient, facile vos docebimus : nempe 
δὶ Cleonem, voracem illum larum, sordium et furti damnatum, capis- 
traveritis, cervicemque ejus nervo oonstrinxeritis, id si peccatum 
fuerit, rursus in pristinum vobis, atque in melius res ea cedet reipub- 
lice. Seu. Huc ades tu quoque Phoebe rex, Delie, excelsa qui te- 
nes Cynthie rupis cacumina; tuque beata, que auream Ephesi do- 
mum habitas, in qua magnifice te colunt Lydorum puelle; tuque 
patria nostra dea, JEgida que» moderaris, urbis preses Minerva : et 
qui Parnasiam obtinens petram cum tedis fulges, Delphicas inter 
Bacchas conspiciendus, commissator Bacchus. Cuomg. Quum nos 
buc profectionem moliremur, convenit nos Luna, mandavitque nobis, 
ut suis verbis plurimam Atheniensibus et sociis diceremus salutem. 
Hoc primum. Deiude irasci se aiebat: etenim atrocia perpessam 
esse, ut quee vobis omnibus commodaret, non verbis, sed re palam. 
Primum quidem quot mensibus haud drachma minus pro teda, adeo 
ut dicant omnes egredientes vesperi : Ne facem emito, puer, quoniam 
Lunc pulchra lux est. Aliaque beneficia se vobis prestare dicit: vos 
tamen dierum rationem babere non recte, verum susque deque tur- 
bare: adeo ut interminari sibi deos identidem dicat, quando cona 
fraudantur, et abeunt domum sacra non adepti, que ipsis fieri debuis- 
sent juxta statum dierum ordinem: deinde quum diis operari oportet, 
vos queestiones de reis habetis et judicia exercetis : contra vero sepe, 
nobis diis jejunia agentibus, quando nimirum lugemus aut Memno- 
nem aut Sarpedonem, vos libatis et ridetis. Idcirco hoc anno sorte 
ducto ad Ampbictyonum conventum legato Hyperbolo nos dii coro- 
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nam ademimus ; et merito : sic enim magis sciet, vite dies agendos 
esse secundum Lunee cursum. 

Soc. Per respirationem, per Chaos, per Áérem juro, ut ego non 
ridi hominem tam rusticum ullum, nec tam stupidum, nec tam inep- 
tum, nec tam obliviosum ; qui subtilitates quasdam parvas discens, 
eas obliviscitur, antequam plene didicerit. ΑἹ tamen eum foras voca- 
bo huc in lucem. Ubi Strepsiades ἢ exi sumto grabbato. STREPs. 
Sed eum non me sinunt efferre cimices. Soc. Propere depone et ad- 
verte animum. ΦΊΒΕΡΒ. En. Soc. Age, quid vis nunc primum 
discere, quod antea nunquam didiceris? dic mihi. Utrum de metris, 
aut de versibus, an vero de rhythmis? STRE»s. De metris equidem; 
quia nuper a venditore farine defraudatus fui duobus chcenicibus. 
Soc. Non hoc te rogo; sed quodnam pulcherrimum metrum esse 
putes; trimetrumne an tetrametrum? STRE»s. Equidem semisexta- 
ro nullum prestare puto. Soc. Nibil dicis tu homo. STnzPs. 
Certa mecum pignore, ni tetrametrum est semisextarium. Soc. Lin 
malam crucem. Quam rusticus et indocilis es! cito tu de rhythmis 
aliquid disceres scilicet. SrREPs. Quid autem mihi proderunt rhyth- 
mi ad victum ? Soc. Primum quidem ut sis commodus et facetus 
in convictu ; deinde ut intelligas, quinam sit rhythmus secundum 
enoplium, et quinam secundum dactylum. SrRE»s. Secundum dac- 
tylum? at edepol novi. Soc. Pic ergo. STREPs. Quis alius, nisi 
dactylus hic? antehac vero, quum puer essem, ἰδία. Soc. Rudis 
eset stolidus.  SrRxPs. Atqui, o miser, horum nihil discere cupio. 
Soc. Quid vero? SrmnRx»s. Illud, illud, inquam, sermonem illum 
injutissimum. Soc. Sed alia sunt, que te prius discere necesse 
est; quadrupedum queenam sint vere masculina. STREPS. Αἱ novi 
equidem, nisi insanio, quid masculinum sit: nempe KPIOZ, TPA- 
ΓΙῸΣ, ΤΑΥ͂ΡΟΣ, ΚΎΩΝ, AAEKTPYÓN. Soc. Viden' quid facias? 
et femellam vocas AAEKTPYONA, itidem uti et masculum. SvTR2»s, 
Áge vero, quomodo? Soc. Quomodo ? AAEKTPYON et AAEK- 
TPYQNN. SrREPs. Verum est quod dicis, ità me Neptunus amet. 
Sed jam quomodo femellam nuncupem? Soc. AAEKTPYAINAN: 
alerum autem AAEKTOPA.  SrRzes. AAEKTPYAINAN in- 
qus? Belle, per Aérem juro: adeo ut pro Ista sola doctrina opplebo 
farina undique tuam KAPAOIION. Soc. Ecce autem rursus alte- 
rum hoc peccatum. KAPAOIION marem vocas, que tamen femina 
ἐπ. SrTREPS. Quomodo ego marem KAPAOIION voco? Soc. 
Maxime quidem, sicuti KAEQINYMON.  SrRzPs. Qua ratione? dic. 
Soc. Idem valet tibi KAPAOIIOZ et ΚΛΕΏΝΥΜΟΣ. SrnRzPs. Sed, 
o bone, ne quidem erat Cleonymo mactra, verum in rotundo mortario 
larinam subigebat. At deinceps quomodo appellare decet? Soc. 
Quomodo ἢ KAPAOTIHN, itidem ut dicis ΣΩΣΤΡΑΤΗ͂Ν, SrREPS. 
KAPAOFIHN feminam rectius vocas: istuc autem longe rectissi- 
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mum esset, si, ut KAPAOFTIH, diceretur etiam KAEfINTMH. Soc. 
Preterea de nominibus hominum discere te necesse est, quesnam sint 
masculina, et que feminina. STREPS. Sed novi equidem quee femi- 
nina sint. Soc. Dic ergo. STRzPs. Lyesilla, Philinna, Clitagora, 
Demetria. Soc. Masculina vero nomina que sunt? STEPS. Per- 
quam multa: PAiloxenuse, Melesias, Amynias. Soc. Atqui, o stulte, 
hec non suut masculina. STREPs. Non masculina apud vos hec 
sunt? Soc. Nequaquam. Nam quomodo vocares, si in Amyniam 
incideres ἢ SrREPs. Quomodo vocarem ? sic: Zdes, ades, Amynia. 
Soc. Viden'? mulierem jam  Amysiam appellas. STR&ePs. Nonne 
illum merito, qui militiam detrectat? Sed quid juvat ista discere, 
que omnes scimus? Soc. Nihil quidem hercle. Sed tu decumbens 
huc—  SrTREPs. Quid faciam * Soc. Excogita quidpiam circa ne- 
gotia tua. STREPs. Ne me, queso, super hoc grabbato jubeas de- 
cumbere : sed, si omnino decumbendum est, humi eadem ista sinas 
me excogitare. Soc. Fieri aliter nequit.  STREPs. Infelix ego, 
quas hodie penas cimicibus dabo! δος. Meditare jam et dispice : 
in omnes partes te ipsum versa, mente arcte constipata. Celeriter, 
quum in aliquam difficultatem incideris, ad aliud commentum tran- 
sili; somnus autem dulcis absit ab oculis. STnEPs. lattate, iatta- 
te! Soc. Quid tibi accidit? quid male te habet? STREPs. Pereo 
miser: e grabbato prorepentes mordent me cimices, et mihi latus di- 
laniant, et animam ebibuut, et testiculos evellunt, et culum perfodi- 
unt, et me perdunt. Soc. Ne nunc nimis graviter doleas, STREPs. 
At quomodo? Quum mibi perierint opes, perierit color, perierit ani- 
ma, perierit calceus, et ad hec mala etiam pervigil cantans propemo- 
dum ipsus perierim. Soc. Heus tu, quid agis? meditarisne? STRzxPs. 
Egone? meditor, ita me Neptunus amet. Soc. Quid ergo medita- 
tus es? SrREPS. Án cimices aliquid de me sint relicturi, Soc. 
DPeribis pessime. SrRz»s. Sed, o bone, jam perii. Soc. Ne mol- 
liter agas, sed caput operi. Inveniendum enim est commentum de- 
fraudatorium, et aliqua captio. STR£z»Ps. Heu! quis itaque in me 
injiciat e pellibus agninis commentum privativum * Soc. Agedum, 
videam primo quid agat iste. Eho tu, dormis? STnzPs. Non equi- 
dem hercle. Soc. Habesne aliquid ἢ STRErPs. Edepol nihil ego. 
Soc. Nihil prorsus? STnP»Ps. Nihil, nisi penem hunc, quem teneo 
dextra. Soc. Nonne te cooperiens ocius aliquid meditaberis?* STR zPs. 
Qua de re? hoc enim, qusso, dic mihi, Socrates. Soc. Ipsemet 
quod primum invenire vis, eloquere. STRExPs. Plus millies nudivis. 
ti, quid ego velim: de usuris, inquam, ne illas solvam cuiquam. 
Soc. Agedum cooperias te, et cohibe apud te cogitationem subtilem: 
minutatim considera rem, recte dividens eam et contemplans. STR Ers. 
Hei miser! Soc. Quiesce, et si forte heesitaveris in aliquo commen- 
. to, omitte et ab eo discede: deinde cogitationem rursus commove, 
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et denuo idem illud pensita. STRzPs. O Socratisce carissime! Soc. 
Quid est, mi senex? STREPs. Habeo commentum ad fraudandas 
usuras. Soc. Fac illud palam. Sznmz»s. Dic mihi ergo: si muli- 
erem veneficam 'Thessalam emerem, et noctu deducerem Lunam; 
deinde conclusam in theca aliqua rotunda, tanquam speculum, asser- 
varem? Soc. Quid, queso, hoc tibi prodesset? SrmRzPs. Rogas? 
si non amplius oriretur Luna uspiam, usuras non darem. Soc. Quid 
ita? STRaPs. Quia in singulos menses pecunia datur feenori. Soc. 
Bene, Sed aliud rursus tibi proponam callidum quidpiam. Si tibi 
forte scriberetur dica quinque talentum, quomodo eam obliterares ? 
dic mihi. STREPS. Quomodo? quomodo? nescio: sed quseren- 
dum. Soc. Ne jam circa te ipsum coérceas et contineas cogitatio 
nem semper; sed laxatam dimitte meditationem in aérem, tanquam 
scarabeum lino ex pede revinctum. STREPs. Inveni obliterationem 
dic» callidissimam, ut ipsus etiam fateberis. Soc. Qualem? STRE»s. 
Én unquam apud pharmacopolas lapidem vidisti, pulchrum illum et 
pellucidum, quo ignem accendunt ? Soc. Crystallum dicis? STREPs. 
Illud, inquam. Soc. Cedo, quid faceres? STRzEPs. Si hoc sumto, 
quando scriberet dicam scriba, longius ego stans sic ad Solem literas 
liquefacerem dices mihi scripte ἢ Soc. Lepide, ita me Gratiee ament. 
Srazps. Ot quam leetor, quod quinque talentum dicam obliteravi ! 
Soc. Age nunc celeriter istuc arripe. SrRzPs. Quidnam? Soc. 
Quo pacto, in judicium vocatus, actoris petitionem everteres, si eo res 
rcidisset, ut condemnari te oporteret, quia testes non produceres ? 
ὅτπερβ, Perquam facile et levi negotio. Soc. Dic ergo. SrTRz»s. 
Átqui dico : si nimirum prius, dum adhuc una superest lis decidenda, 
antequam mea introducatur, curriculo abirem, et me suspenderem. 
Soc. Nibil dicis. STRzPs. Immo equidem vere, ita me dii ament. 
Nam nemo contra me mortuum introduceret litem. Soc. Nugaris; 
apsge: nolim te amplius docere. STREPs. Quid ita, mi Socrates, 
pet deos obsecro? Soc. Sed tu statim oblivisceris quecunque didi- 
ceris. Nam, dic mihi, quid erat, quod primo docebaris? ΒΎΒΕΡΒ. 
Áge videam, quid erat primum ? primum quid erat? quenam erat 


. la, in qua nimirum subigimus farinam? hei mihi! quenam erat? 


Soc. Nonne in malam rem hinc facesses, obliviosissime et stolidissi- 
me senex? STRzPs. Hei infelix! quid me fiet? nam pereundum 
thi erit, quia non didici versute dicere. Sed vos, o Nubes, date mihi 
bonum aliquod consilium. Cuon. Nos quidem, o senex, istud con- 
slium tibi damus : si tibi forte est gnatus, quem educaveris, illum ut 
mittas, qui pro te discat. STREPS. At est quidem mihi gnatus pree- 
cre indolis: verum is discere nonvult. Quid igitur agam? Cnon. 
Ta vero hoc ei permittis? SrRzPs. Namque bona est corporis habi- 
"dine, et viget, et originem ducit ex mulieribus soperbis de prosa- 
Wa Cosyre. Sed eum arcessam ; sin noluerit, haud potis ero, quin 
Arist. Lat. 
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eum extrudam domo. Sed tu ingressus opperire me paulisper. Ozon. 
Sentisne, ut per nos solas ex omnibus diis plurima actutum bona po- 
tiere. Namque iste paratus est omnia facere, queecunque jusseris : tu 
vero hominis attoniti et palam spe elati cognito ingenio, eum attonde, 
quamplurimum potes. Solent enim fere hujusmodi res cito immutarier. 
STrRrPs. Non,amplius hic manebis, per Nebulam juro: sed abi, 
et comede Megaclis columnas. Pmurip. O miser, quse te intemperie 
agitant, mi pater? non recte sapis, Jovem Olympium testor. ΘΎΒΕΡΒ. 
Ecce autem, ecce, Jovem  Olympium ! o stultitia! hunccine ista 
setate Jovem putare esse ullum? Pur». At queso, quid boc rides? 
SrTRzZPs. Quia mecum reputo te puerulum esse, vetustaque et obso- 
leta ut credas animum inducere. Attamen accede, ut plura scias ; et 
aliquid tibi dicam, quo tu cognito vir eris. Cave autem ne istuc 
quemquam doceas. Pmzrip. En adsum. Quid est? SrTREPs. Jurasti 
modo per Jovem. Pmip. Equidem, ut dicis. STRz»s. Vide ergo, 
quam bonum sit discere. Non est Jupiter, mi Phidippides. Pmurp. 
Quis ergo? STnREPs. Turbo regnat, qui Jovem expulit. Pip. 
Eho, quid deliras ? SrTRE»s. Scias hoc ita se habere. Pnutp. Quis 
hec dicit? SrREPs. Socrates Melius, et Cheerephon, qui novit puli- 
cum vestigia. Purp. Tune eo usque insanie es progressus, ut homi- 
nibus atra bile percitis credas? STREx»s. Bona verba. Ne male 
dixeris de viris sapientibus et cordatis, quorum, pre parsimonia, 
nullus unquam se tonderi aut exungi sivit, neque in balneum ivit 
lavatum. Tu vero, tanquam si mortuus essem, me bonis eluis. Sed 
abi quamprimum, et pro me disce. Pnip. Quid vero boni ab illis 
disci potest?  STREPS. Itane? omnis bumana sapientia. Quin cog- 
nosces, quam ipse sis rudis et pinguis ingeni: sed prestolare me 
paulisper hic. Prin. Hei mihi! quid faciam, delirante patre? Voca- 
tumne in jus dementie eum arguam, an fabris loculorüm indicem 
ejus insaniam 7 SrREPs. Age videam, quemnam putas hunc esse? | 
dic mihi. Puripn. AAEKTPYONA.  SrcRzPs. Bene sane. Hanc 
vero, quid eam esse dices? Puipn. AAEKTPYONA. STREPS. 
Idemne utrumque ἴ ridiculus es. Ne itaque deinceps ita dixeris ? sed - 
hanc voca AAEKTPYAINAN : istum vero AAEKTOPA. Purip. 
AAEKTPYAINAN inquis? heccine tam preclara didicisti, intro 
ingressus nuper ad impios illos Telluris filios? STnRzPs. Aliaque 
preterea multa: sed quandocunque aliquid addiscerem, continuo 
obliviscebar, annis preepeditus. Pzrip. Ideone etiam vestem perdi- 
disti? SrREPs. Αἱ enim non perdidi : verum studiis impendi. ΡῈ». 
Calceos vero quo contulisti, o stolide? STRr»s. Ut Pericles, ad 
necessarios usus perdidi. Sed age, ambula, eamus : et, modo patri 
sis obsequens, per me sane pecca. Ego etiam me olim tibi adhucdum 
sexenni scio obsecutum esse balbutienti, quando obolum illum quem 
ex Heliea primum acceperam, ex eo tibi emi plostellum .Jovis festo. 
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- Pur». Profecto tibi olim ista molestiam parient, STRx»Ps. Bene 
sene, quod morem geris. Ades, huc ades, o Socrates, egredere; 
adduco enim tibi gnatum istum meum, cui vel nolenti persuasi. Soc. 
Enim puer est adhuc rerum imprudens, et corbibus hic pendentibns 
non adsuetus,  Pnip. Tu sane adsuetus fies, si pendeas. STREPS. 
Nonne in malam rem ibis? magistro tu convicium dicis? Soc, Ecce 
autem sí pendeas, inquit! quam stulte locutus est, et labiis diductis ! 
Quomodo iste unquam disceret, quanam arte judicio absolveretur, aut 
testes citaret, aut elevaret adversarii dicta, contrariaque persuaderet ? 
atqui hec pro talento didicit Hyperbolus. SrREPs. Ne sis sollicitus : 
dece modo: nam ingeniosus est. Etenim quum adbuc puer tantillus 
&&tel, jam intus fingebat domos, et naves sculpebat, et plostella co- 
riacea fabricabat, et ex putamine malorum punicorum ranas faciebat 
scitissime, Sed tu da operam, ut illos sermones addiscat, meliorem, 
inquam, quisquis ille sit, et pejorem, qui injusta dicendo meliorem 
erertit; si minus ambos, saltem injustum illum, quovis pacto. Soc. 
lpemet discet ab ipsis sermonibus. STREe»Ps. Ego autem abero. 
Istac igitur memineris, ut ad omnia e jure petita argumenta contradi- 
cere queat. ΟἾΟΝ. ( Deest Chori cantilena.)  Jusr. Huc procede, 
,& ostende te spectatoribus, licet audax sis. Iwj. I quo lubet: nam 
multo magis apud multitudinem dicendo te perdam. Jusr. Tu me, 
perdas? quis es? [ν1. Sermo. Jusr. At inferior. Ixwj. Sed te 
vincam, qui me potiorem te esse dicis. Jousr. Quanam arte, quave 
spientia? Iwj. Commenta nova inveniendo.  JusT. Ista enim 
Borent propter istos stultos. Ix;. Non stultos, verum sapientes. 
Jusr. Perdam te pessime. xj. Quid faciendo? dic. Jusr. Illa 
dicendo, ques justa sunt. Iwj. Sed ista evertam contradicendo: 
bàm esse justitiam plane nego. Jusr. Negas esse? Iw3. Cedo, ubi 
est ergo ?. Jusr. Apud.deos. Ixw3. Quomodo, queso, si justitia 
est, Jupiter non periit, qui patrem suum in vincula conjecit? Jos. 
Áu! istuc sane malum procedit. Nauseam facit; date mibi pelvim. 
Ix;. Decrepitus es et inconcinnus. Jusr. Cinsdus es et impudens, 
lr;. Mihi rose videntur que dicis. Jusr. Et scurra. xj. Liliis 
me coronas. 7081. Et parricida. Iw;. Non animadvertis, ut me 
auro conspergas. Jusr. Olim certe non auro, verum plumbo con- 
$pergebaris. ἔχ). At nunc illud est mihi ornamentum.  Jusr. 
Quanta est tua audacia! Ixj. Quanta vero tua ineptia? Jus. 
Propter te frequentare ludum nullus vult adolescens: et agnoscent 
cm Athenienses, qualia doceas stultos. Ixj. Turpiter squalles. 
ἦτον. Tu autem es dives, tametsi, antehac mendicabare, Telephum 
llam Mysum te esse preedicans, e perula depromtas Pandeleti senten- 
tasrodens. Ix;. O quantam memoras mihi sapientiam !* Jusr. O 
quanta est. stultitia tua, et civitatis, queo te alit, corrumpentem mores 
Wilescentum ! [κ.. Hunc non docebis tu, qui senex es et delirus. 
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iaudo. Nam si boc malum esset, Homerus nunquam fecisset Nesto- 
rem oratorem, et ceteros sapientes omnes. Redeó nunc hinc ad lin- 
guam, quam iste negat juniores exercere debere; ego vero aio. Tum 
etiam modestiam colendam esse ait. Quee» duo maxima sunt mala. 
Nam cui tu unquam propter modestiam vidisti boni quidpiam obti- 
gisso? Dic mihi, et me dictis refelle. Juosr. Multis: nam Peleus 
ista de causa accepit a diis macherram. 1Ixj. Macheram ! lepido 
sane lucro auctus, miserrimus ille. At Hyperbolus ex lychnis ven- 
dendis talenta accepit perquam multa propter malitiam ; non vero, 
it& me Jupiter amet, non ille macheram. Jusr. Tbetidem etiam, 
quod modestus esset, duxit Peleus. 1w;. Que» deinde, deserto illo, 
abiit: pon enim erat protervus, nec is, qui dulci ludo perpetem noc- 
tem in stragulis duceret : mulier autem gaudet, si probe subagitetur. 
Sed tu nugator ineptus es. Nam considera, o adolescens, omnia quse 
in. modestia insunt, quantisque voluptatibus sis cariturus, pueris, 
mulieribus, cottabis, piscibus, vino, cachinnis. Αἱ si istis defrauda- 
reris, quid esset, quamobrem vitam amares? sed de istis hactenus. 
Transeo nunc ad nature necessitates. Peccasti, amasti, stuprum 
fecisti quidpiam, tum deprehensus es; periisti; causam enim orare 
nescis. At si mecum fueris, indulge genio, salta, ride, nihil putato 
turpe. Si enim cum, aliena uxore rem habens deprehendaris, ipsi 
marito prefracte dicito te injuriam non fecisse: deinde ad Jovem 
causam refer, quia et ille amori mulierum succubuit: tu vero mor- 
talis qui sis, quomodo possis esse potentior Jove? JusT. Quid 
vero? si raphanismum et vulsuram patiatur tibi morem gerens, 
habebitne aliquod argumentum, quo ostendat, se laticulum non esse? 
1x;. Quid tum, si laticulus sit? quid inde fiet illi mali? Jusr. 
Quidnam vero majus isto malum possit illi unquam contingere? Iuj. 
Quid itaque dices, si hac in rete vicero? Jüsr. Tacebo: quid enim 
aliud agerem?  Iuj. Agedum dic mihi, patroni causarutu ex quorum 
hominum ordine sunt? Jusr. Elaticulis. Ixj. Credo. Quid vero? 
tragici poéte ex quorum ordine sunt? JusT. E laticulis. Εν. 
Recte autumas. Et populi moderatores ex quorum ordine? Jusr. E 
laticulis. Ix;. Ergone agnoscis tandem te nihil dicere ? Etiam inter 
spectatores utri sint plures, specta. JusT. En, specto. 1xj. Quid 
vides ergo? JusT. Multo plures mehercle laticulos video. Nam et 
istum novi ego, etillur, et crinitum huncce. Ixj. Quid ergo dices? 
JvsT. Vincimur. O cinedi, per deos obsecro, accipite meum pallium; 
nam ad vos transfugio. Soc. Quid itaque? utrumne vis prehensum 
istum tuum gnatum abducere, an ut eum doceam diceridi artem ? 
STRE»s. Doce et castiga, et memento, ut bene mihi exacuss eum: 
ex altera parte ut ei bucca valeat ad leviores lites; alteram vero buc- 
cam ejus exacue, ut valeat ad majora negotia. Soc. Ne sis solli- 
cijus; recipies eum argutatorem probum. Puip. Immo pallidum, 


p EN 


1113—1175] NUBES. | 93 


opinor, et miserum. Soc. Ite nunc. Pmip. Arbitror autem fore, 
ut te borum poeniteat. Czuon. Judices quid lucrabuntur, si aliqua 
Chorum hunc juste juverint, volumus vobis enarrare. Nam pri- 
mura quidem ineunte vere, si volueritis agrum novare, pluemus vobia 
primis, ceteris posterius : deinde vites, jam natis uvis, custodiemus, 
ut neque eas siccitas, neque nimia ledat pluvia. Si vero nos Deas 
contemserit mortalis quispiam, is advertat animwm, quantis eum 
ulciscemur malis, quum e fundo suo nec vinum, nec aliud quic- 
quam percipiet. Nam quando germinaveriot olese et vites, conci- 
dentur, adeo validis eas contundemus fundis. Si vero lateres illum 
fingere videbimus, pluemus ; et tecti ejus tegulas rotunda comminu- 
emus grandine. Tum si quando nuptias aut ipsus, aut cognatus, 
amicusve quis celebrabit, tota nocte pluemus: ut forsitan malit vel 
in Egypto potius fuisse, quam judicasse perperam. 

STREPS. Quintus, quartus, tertius, postea secundus, deinde, quem 
ego maxime omnium dierum timeo et horreo et abominor, statim 
post illum est vetus et novus. Nam unusquisque eorum, quibus 
debeo, juramentum apud judices prestat, pignoraque deponit, affir- 
mans se funditus me pessumdaturum, tametsi interea ut parcant, 
squosque se prebeant, his verbis eos oro: O bone, velis istud jam 
nen flagitare, illud differre, hoc remittere. At ilb negant se unquam 
hoc pa&cto sua recipere posse, et me pipulo differunt, injustum esse 
hominem dicentes, seque nomen meum delaturos. Nunc itaque 
deferant: parum enim id curo, siquidem Phidippides artem, dicendi 
bene addidicit. Sed mox scibo, scholee ostium ubi pultavero. Puer 
heus, puer, puer. Soc. Strepsiadem salvere jubeo. STRzPs. Dii te 
ament. Sed istum farine saccum prius accipe. Oportet enim 
magistrum munere aliquo beare. Et mibi gnatum dic, quem nuper 
introduxti, an sermonem illum addidicerit. Soc. Addidicit. SrREPS. 
Bene sane, o Fraus regina! Soc. Adeoque quamlibet litem facile 
efficiet, ut vincas. STREPS. Etiamne si testes adfuissent, quum 
fenore acciperem ? Soc. Multo magis, etiamsi mille adfuissent. 
SrazPs. Itaque exclamabo alte intensa voce: Io! nummularii, vea 
vobis: nunc pereatis, et vos ipsi, et sors, et usure usurarum ; nihil 
amplius mihi nocebitis. Talis mihi educatur in istis eedibus gnatus, 
ancipiti lingua micans, propugnator meus, conservator domus, inimi- 
cis gravis, profligator paternarum curarum et magnarum molestiarum, 
quem evoca ocius foras ad me. Ο gnate, o fili, fili, egredere domo; 
&udi patris tui vocem. Soc. Hic vir ille est. STREPS. O amice, o 
amice. Soc. Áccipe eum ad te, et abi. ΒΊΒΕΡΒ. lo, io, gnate mi, 
la, in! ut letor, quum primum colorem tuum intueor: nunc facies 
indicat te paratum primo ad negandum, deinde ad contradicendum, 
et istud vernaculum revera in te apparet et viget, nempe: Quid ait 
tw? et simulare se injuriam accepisse, quum ipaus alteri intulerit, et, 
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aat scio, male fecerit. 1n voltu etiam tuo inest Atticus obtutus. 
Nunc ergo da operam, ut me serves, quia perdidisti etiam. Pup. 
Quid ergo formidas? SrmREPs. Veterem et novum diem. Puir. 
Estne eutem dies aliquis vetus et novus? STREPS. Ád quem se 
aiunt in jus vocaturos, depositis pignoribus. Pm». Peribunt ergo, 
qui deposuerint; non enim fieri potest, ut unus dies biduum sit. 
SrREPS. lstuene fieri non possit? Pnurp. Nam quo pacto? uisi 
simul eadem mulier et anus sit et puella. SrREPs. Atqui lex ita 
fert. Pnip. Non enim, ut reor, legem intelligunt recte, quid sibi 
velit. SrRzPS. Quid sibi vult ergo? Pip. Solon ille antiquus 
erat ingenio populari. SrTRzPs. Hoc quidem nihil facit ad veterem 
et novum diem. Pmnip. Ille igitur citationem in duos dies constituit, 
in veterem et in novum, ut pignora litigantes deponerent novilunio. 
SrREPS. Cur itaque veterem addidit? — Prurp. Cur, o fatue? ut 
sistentes se rei uno die prius, sponte se a litibus dissolvant, re com- 
posita ; sin minus, ut mane ipso novilunio acrius postulentur. STREPSs. 
Cur ergo magistratus non ipso novi luni die pignora accipiunt; sed 
ridie, veteri et novo die? Pnip. Idem enim facere mihi videntur, 
Eod gulosi in conviviis, Ut quam citissime litigantium pignora 
raperent, idcirco uno die preeverterunt. STREPS. Euge, o miseri, 
quid sedetis stolidi, qui nobis sapientibus ludibrium debetis, quum 
nihil aliud sitis, quam lapides, numerus, pecudes, amphore temere 
€oacervatee ? Quare in me ipsum et gnatum istum ob hanc felicita- 
tem cangnd; sunt mihi laudes. Quam beatus, o Strepsiades, ipsus 
es, quam sapiens, εἰ qualem fÁliun educas! mibi nempe dicent amici 
et populares admirabundi, quando tu perorando vinces in foro causas. 
Sed introducere te prius volo et convivio excipere. Pas. Ergone 
quemquam oportet suorum quicquam aliis projicere? nunquam sane. 
Sed satius erat tunc statim frontem perfricuisse potius, quam moles- 


tias cepisse. Siquidem nunc etiam ob meam ipsius pecuniam te - 
traho testem citationis, insuperque ex amico inimicus fiam populari 
meo. Attamen nunquam dedecorabo patriam, quoad vixero: verum 
Strepsiadem vocabo in jus— — STREPSs. Quis homo est? Pas. Ad | 
veterem et novum diem. SrmzPs. Testor in duos eum dixisse dies. - 
Sed quamobrem me citas? Pas. Propter duodecim minas, quas 
accepisti, quum emeres equum illum varium. SrREPS. Equumne? 
nonne auditis, quem vos omnes scitis odisse rem equestrem? Pas. - 
Immo hercle vero per Deos adjurabas, te eas redditurum. STREPS. 


Edepol enim nondum tunc addidiceret mihi Phidippides invictum - 
illum sermonem. Pas. Nunc autem eapropter infitias ire cogitas? - 


SrTREPS. Quem enim alium fructum caperem ex illa doctrina? PPAs. 
Etiam sustinebis mihi negare per Deos juratus, ubi ego jussero ? 


STREPS. Quosnam Deos? Pas. Jovem, Mercurium, Neptunum. 
Srazrs. Sane hercle. Immo tres obolos lubens perduim, ut mihi 
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juramentum deferas. Pas. Pereas itaque adhuc propter impuden- 
tiam! SrRxPs. Sale si perfricetur hic homo, melius se habeat. 
Pas. Vah,ut derides! SrREPs. Sexcongios capiet. Pas. Ita me 
magnus amet Jupiter et Dii, ut tu istuc haud impune dixeris. STRx»s. 
Miri&ce delector Diis tuis; et Jupiter juratus risum movet doctis. 
Pas. Ne tu pro his dictis aliquando ponas dabis. Sed redditurus 
ne sis, an non, pecuniam, responde, et me dimitte. STREPS. Otiose 
nunc consiste : ego enim actutum tibi respondebo clare. Pas. Quid 
tibi videtur facturus? Txsr. Redditurus pecuniam videtur. STREPS. 
Ubi iste est, qui a me repetit argentum ? dic, hoc quid est? Pas. 
Hoc quid sit? ΚΑΡΔΟΠΟΣ. ΒΊΚΕΡΒ. Ergone repetis argentum, 
qui tam rudis es ? non redderem vel obolum cuiquam, qui KAPAO- 
IION vocaverit eam, que est KAPAOTIIH. Pas. Non itaque reddes? 
SrREPS. Non, quod ego quidem sciam. Nonne igitur properabis et 
ocius hinc a foribus te abripies? Pas. Abibo. Scias tamen me pig- 
nora apud judices depositurum, aut ne vivam amplius. STREPSs. 
Perdes itaque et illa cum duodecim minis : quanquam ego nolim hoc 
tibi evenire, quia KAPAOTIIHN stulte vocasti KAPAOIION. Aux. 
Jo! hei mihi! SrT&Rr»Ps. Hem! quisnam iste est ejulatus? numquid 
aliquis Carcini deorum vocem edidit?  Awvx. Quid? hoc scire 
vultis, quis ego sim ? sum homo miserrimus, STREPS. Ábi ergo tuam 
viam. Αμυν. O genium iratum meum! o Fortunam, que rotas 
diffringit curruum meorum! o Pallas, ut me perdidisti! STREPS. 
Quid autem mali tibi fecit Tlepolemus? Amwvx. Ne me irrideas, o 
bone; sed mihi pecuniam jube ut reddat filius, quam accepit, pre- 
sertim quum nunc male me habeam. STREPs. Quamnam istam 
pecuniam narras?  Awvw. Quam ille foenore sumsit. STREPS. 
Male itaque revera tibi fuit, ut videtur. Awvw. Namque hercle 
equos agitans decidi. STREPS. Quid itaque deliras, tanquam si ab 
asino decideris? Anwvx. Deliro autem, si pecuniam recipere volo? 
SrRzPs. Non potest fieri ut tu sis sanus. AMyN. Quidum * STREPs. 
Nam cerebro quasi emoto esse mihi videris. Αμυν. At tu, ita me 
Mercurius amet, videris in jus rapiendus, nisi reddis argentum. 
SrarPs. Responde mihi nunc, utrum putas Jovem identidem recen- 
tem aqnam pluere, aut Solem retrahere ab imo sursum eandem istam 
aquam. ΑΜΥΝ. Nescio ego utrum fiat, neque mihi cure est. 
STREPS. Quomodo ergo recipere argentum te sequum est, si nihil 
nosti de rebus coelestibus? ΑΜΥΝ. Αἱ si penuria obstat quin 
sortem reddas, redde saltem feenus. SrTREPs. Fenus vero quodnam 
est animal? Awvx. Quid aliud, nisi quod singulis mensibus, singu- 
lisque diebus magis magisque augetur argentum, sensim labente 
tempore ?^ STRzPs. Recte autumas. Quid itaque? potestne fieri, 
"t mare auctius esse nunc putes, quam antehac? Amwvw. Non 
Arist, Lat, I 
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hercle; sed equale: non enim illud augeri decet. STREPs. Quo- 
modo ergo, homo perdite, quum mare nihilo fiat auctius, influentibus 
fluviis, tu studes argentum tuum sauctius facere? nonne te hinc 
auferes ex edibus * heus puer, affer mihi stimulum. Axvx. Hujus 
facti testes appello. STR£»s. Perge; quid cessas? nonne te move- 
bis, tu Samphora? Axvx. Nonne hec contumelia est? STRz»Ss. 
Non erumpes ? contundam te, sub culum te pungens, funalem equum: 
fugisne? Eram ergo te moturus loco una cum ipsis rotis tuis et bigis. 
Cnuon. Hem! quale est adamare res pravas! Quippe hic senex, qui 
ejusmodi res adamavit, fraudare hos vult pecunia, quam sumsit 
fenore: nec fieri poterit, quin hodie eveniat ei aliquid, quod 
faciet, ut iste argutator, ob ea qute patrare coit, improvisum ali- 
quod malum accipiat. Nam puto eum actutnm inventwrum, quod 
dudum queerebat, nimirum ut filius ei possit docte contrariis senten- 
tiis oppugnare jura, adeo ut omnes vincat, cum quibus congressus 
fuerit, quamlibet prava dicat. Forte autem, forte optabit vel mu- 
tum eum esse. 

STRzPs. Io! io! O vicini et cognati et populares, ferte vapulant 
auxilium quovis pacto. Hei mihi misero! o caput! o maxilla! sce- 
leste, patrem verberas? Pmurp. Aio, pater. . SrREPs. Videte con- 
fitentem, quod me verberet? Pmip. Utique. STREPs. O scelerate, 
et parricida, et parietum perfossor! Pmuip. Eadem hec iterum dic 
mihi, et plura 1naledicta ingere. Num tu etiam scis me lubenter 
male audire? STREPs. Prostibulum popli. Pzuip. Consperge me 
mulüs rosis.  STREPS. Patrem verberas?  Pmuip, Immo hercle 
etiam ostendam jure me id fecisse. STREPs. O impurissime, ecquo 
pacto fieri potest, ut quis jure verberet patrem? Pup. Id equidem 
demonstrabo, et te vincam dicendo. SrTmE»s. [Istud tu vinces? 
Pnuip. Longe quidem et facile. Elige utrum ex duobus sermonibus 
me velis perorare. STRzPS. Quibus sermonibus? Pnip. Utrum 
velis potiorem an inferiorem? SrTREPs. Equidem hercle curassem te 
doceri, o perdite, juri contradicere, si hoc eras mihi persuasurus, 
justum et honestum esse, patrem verberari a filiis. Puip. Immo 
arbitror me tibi ita persuasurum, ut, ubi audiveris, ne ipse sis mihi 
contradicturus. STREP$. Átqui audire volo, quid dicas. Cnon. 
Tuum est, o senex, providere, quo pacto virum bunc vincas: nam is- 
te, si non quapiam fiducia fretus esset, non esset adeo protervus: sed 
est aliquid, quod eum audacem facit: quippe palam est hominis 
preefidens sibi animus, Sed unde primum inceperit hec rixa, opor- 
tet dicere Choro; et hoc tibi omnino erit agendum. STREPs. Equi- 
dem unde primum ceperimus conviciari inter nos, ego dicam. Quum 
enim jam epulati essemus, ut scitis, primo eum jussi lyram capere, 
et canere carmen Simonidis, Zries ut detonsus fuit: at ille étatim 
dicere, ineptum esse canere ad citharam inter pocula, velut mulierem 
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hordea molentem. Pip. Annon vero tunc statim oportuit verbe- 
rari te et conculcari, cantare jubentem, haud secus ac si convivio 
cicadas acciperes ? SrREPSs. Talia et intus tunc effutiebat, qualia 
nunc; etSimonidem dicebat malum esse poétam. Et ego vix quidem, 
sed tamen continebam me primo : deinde jussi illum, ut sumta saltem 
myrto quidpiam ex /Eschylo.mihi recitaret. At ille continuo: Recte 
enimvero jubes ! namque ego. /Eschylo primum inter poetas locum 
tribuo, strepitus pleno, incomposilo, duro, confragoso. Hic jam 
quomodo putatis cor meum commotum fuisse ? tamen compressa ira 
dixi ei: Quin £u saltem recentiorum aliquid recita, quecunque sunt 
scita ista et elegantia. Αἱ illestatim cecinit ex Euripide longam 
orationem, quomodo subagitavit frater, pro Averrunce! sororem 
uteripam. Ego autem non amplius me continui, sed confestim 
mcesso multis et turpibus conviciis: postea, ut fieri solet, maledicta 
maledictis cumulavimus : denique iste exsilit, tum tundit, cedit, 
suffocat, et me perditum it. Pmrp. Annon merito tuo, qui Euripi- 
dem non laudas sapientissimum ? SrTRz»s. lllumne sapientissimum ? 
O quem te memorem ? sed rursus vapulabo. Pnrip. Idque mehercle 
jure. STREPS. Et quo jure? qui te, o impudens, educavi tam se- 
dulo, ut, si quid balbutires, statim omnia persentiscerem quee velles, 
Quippe si Bryn diceres, ego confestim bibere dabam: si 7Moaemsnan 
peteres, aderam ferens tibi panem : Caccan vix prolocutus eras, et 
ego te susceptum foras efferebam, atque ante me tenebam. Tu vero 
nunc angens me clamantem, et vociferantem me cacaturire, non 
sustinuiati efferre, impurissime, foras me: sed inter suffocandum ibi- 
dem cacavi. CHon. Arbitror utique juniorum corda palpitare ex- 
spectatione, quidnam dicturus sit. Si enim iste, qui talia perpetra- 
vit, dicendo effecerit, ut hec credantur jure fleri, cutem seniorum 
non emeremus, ne quidem cicere. Tuum est, o vibrator et quassa- 
tor novarum sententiarum, quamdam persuadendi rationem conqui- 
rere, u£ dicere videaris justa. Puip. Quam suave est rebus novis 
et scitis umbui, et leges constitutas spernere posse. Ego enim 
quamdiu zei tantum equestri studui, ne tria quidem verba profari 
poteram, quin peccarem. Αἱ nunc postquam iste ab illis rebus me 
abduxit ipsemet, et ego adsuevi subtilibus sententis et orationibus 
et meditationibus, arbitror fore ut edoceam, fas esse patrem casti- 
gare. SrREPS. Equita ergo, per Jovem obsecro; nam satius est 
me quadrigas alere, quam vapulantem pessumdari. Pzurp. Illuc 
2ulem redibo, unde mihi sermonem abrupisti, et primum hoc te in- 
femogabo: me puerum verberastime ? STRzE»s. Ita, inquam, quia 
bene volebam et tibi prospiciebam.  Pnip. Dic mihi, queso, annon 
et me tibi eequum est bene velle similiter, et te verberare, si quidem 
beae velle, verberare est? Quomodo enim decet corpus tuum verbe- 
TU esse immune, meum autem nom esse? atqui liber natus sum 
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ego etiam. Plorant filii; at patri non plorandum esse censes? 
SrRzPs. Quid ita? Pmurp. Dices, lege receptum esse, ut puer hoc 
patiatur? at ego contra dicerem, senes bis pueros esse. Et sequius 
multo est senes plorare, quam juniores, quanto minus eequum est 
ipsos peccare. SrREPs. Sed nusquam gentium lege receptum est, 
ut pater istud patiatur. Pip. Nonne ergo homo erat, sicut tu et 
ego, qui primo illam legem tulit, et dicendo persuasit veteribus ut ei 
parerent? Qui minus, quteso, licet mihi etiam legem novam ferre 
filiis, ut deinceps patres suos contra verberent ? Plagas interim, 
quascunque accepimus, priusquam lex heec daretur, missas facimus, 
et concedimus, ut impune flagris concisi simus ab ipsis. Specta 
vero sis gallos et alias bestias, quomodo patres suos ulciscantur. 
Attamen quid differunt a nobis illi, nisi quod decreta non perscri- 
bunt?  SrRzPs. Quid itaque, quando gallos per omnia imitaris, 
non stercus itidem comedis, et in pertica dormis? Pmnip. Non 
eadem ratio est, o bone; nec sane Socrati ita videretur. STREPSs. 
Quare tempera verberare: alioqui te ipsum olim culpabis. Pnip. 
Quidum?  SrREPs. Quia equum est, ut ego te castigem, et tu 
filium tuum, si tibi aliquis fuerit natus. Pnutp. Si vero non fuerit, 
frustrane ego ploravero, tuque me irriso moriere? SrTRE»s. Mibi, o 
equales, equum dicere videtur: et puto istis concedendum esse, 
quod par est. Nam plorare nos oportet, nisi quod justum est facia- 
mus. Pmurp. Specta vero aliam adhuc sententiam. | STREPSs. Peribo 
enim, ni fecerim. Pri». Et forte non egre feres istuc tibi evenisse, 
quod modo perpessus es. STREPS. Quomodo vero? doce quid inde 
mihi commodabis. Pn:p. Matrem etiam, sicut et te, verberabo. 
ST&EPs. Quid ais * quid ais tu 7 hoc jam aliud majus malum. Pur». 
Quid, si pejore illo adhibito sermone evincam dicendo, matrem ver- 
berari oportere? SrRzrPs. Quid aliud vero? Istuc si feceris, nihil 
obstabit, quin te ipsum injicias in Barathrum cum Socrate, et ser. 
monem illum pejorem. Per vos, o Nubes, hec mihi accidere, qui 
vobis omnes res meas commisi. Cnon. Tutemet tibi horum causa 
es, qui te ipsum convertisti ad mala facinora. STREPs. Cur itaque 
hec mihi tunc non dicebatis, sed hominem rusticum et senem spe 
extulistis?  Czon. Semper istud factitamus, quotiescunque cogno- 
verimus aliquem fraudes adamare, usquedum ipsum conjiciamus in 
aliquod malum, ut discat deos revereri. STREPs. Eheu! acerba 
ista sunt, o Nubes, sed justa. Non enim oportebat me pecuniam, 
quam fenore acceperam, defraudare. Nunc igitur, mi carissime, 
veni mecum, ut Cherephontem illum impurum et Socratem perdas, 
qui me et te deceperunt.  Purip. Sed haudquaquam magistros 
leserim. STREPs. Immo reverere Jovem Patrium. — Purp. Ecce 
autem Jovem Patrium / quam stultus es! Estne vero Jupiter ali- 
quis? STREPs. Est. Pnurip. Non potest fieri: nam Turbo regnat, 
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qui Jovem expulit. SrRzPs. Non expulit: sed ego tum arbitrabar 
Jovem esse turbinem hunc. Hei misero mihi! quum te etiam, qui 
ficulis es, pro deo habuerim. Pmip. [stic tibi ipse desipe et nu- 
gar. SrREPs. Hei mihi ob istam insaniam! quantum desipiebam, 
quum etiam deos propter Socratem ejicerem ! at, o carissime Mercuri, 
nequaquam mihi succenseas, neque me perdas; sed da veniam mibi, 
quem garrulitas delirantem concinnaverat: et fias mihi consultor, 
utrum eos publice reos postulem, an aliud faciam, quod tibi videtur. 
Recte mones, quod non sinis lites consuere, sed quamprimum jubes 
incendere domum his argutatoribus. —Adesdum, Xanthia, sumta 
scala egredere, ligonem etiam ferens, deinde ascende supra scholam, 
et, usquedum in ipsos ruere facias domum, everte tectum, si herum 
amas. Mihi vero aliquis ferat facem accensam, et faxo ego, ut illo- 
rum nonnemo poenas mihi det hodie, etiamsi valde sint arrogantes. 
Disc. 1. lIo,io! SmTRzPs. luum est, o fax, plurimam flammam 
mittere. Disc. I. Tu homo, quid facis? SrmREPs. Quid faciam? 
quid aliud, quam disputo de subtilibus rebus cum trabibus hujus 
domus? Disc. Il. Heu! quis nobis incendit domum? SrRz»s. 
llle, cujus vestem cepistis. Disc. II. Perdes nos, perdes. STRzPs. 
Hoc enim ipsum etiam volo, nisi ligo fallat spes meas, aut ego forte 
prius delapsus cervicem fregero. Soc. Eho tu, quid facis, queso, 
qui in tecto es? STREPs. Per aérem incedo, et Solem contemplor. 
Soc. Hei mihi misero ! suffocabor infelix. CnzR. Αἱ ego perditus 
comburar. STRzPs, Nam qua fiducia freti contumeliosi eratis in 
deos, et Lune sedem speculabamini ? pelle, jace, feri multis de cau- 
Sis, maxime vero quum scias eorum in deos impietatem. Con. 
Preite foras : Chorus enim nobis satis est actus hodie. 
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Sos. Heus tu, quid facis, infelix Xanthia ? XAxrnB. Custodiam noc- 
turnam dissolvere disco. Sos. Magnum ergo quoddam malum debe- 
bas lateribus tuis. Anne etiam scis qualem custodiamus beluam ? 
XasxTH. Scio: sed cupio paululum dormire, Sos. Tu vero perichi- 
tare; nam et meis oculis jam aliquid dulce offunditur. Xawrm. 
Profecto insanis, aut Corybantum more furere incipis. Sos. Non: 
sed gravis me quis sopor incessit ex Sabazio. XaxwTH. Eundem 
ergo mecum colis Sabazium. Nam et mihi modo quasi hostis quis 
Medus invasit palpebras, capitis quassator sopor; et sane mirum 
somnium somniavi modo. Sos. Et ego unum certe, quale nan- 
quam antehac. Sed tu narra prior. XawrH. Visa est aquila de- 
volans in forum, magna oppido, rapere unguibus clypeum eratum, 
et procul in celum auferre : deinde illum clypeum visus est abjecisse 
Cleonymus. Sos. Nihil ergo a gripho differt Cleonymus. Qui fit, 
queso, rogabit aliquis inter convivas fabulans, μέ uma cademque belua 
in terra εἰ in celo et in mari clypeum abjecerit? XAwTH. Hei mihi! 
quid ergo mali eveniet mihi, qui tale insomnium vidi? Sos. Ne sis 
sollicitus : nihil enim erit mali, ita me ament dii. XAwTHh. Áttamen 
dirum est omen homo abjiciens arma, Tu vero jam tuum narra. Sos. 
Sed est magni momenti : nam ad totam reipublice navem attinet. 
XaAxTH. Propera igitur memorare carinam illius, rei. Sos. Visus 
sum circa primum somnum videre concionem sedentum in Pnyce 
pecudum, baculos habentium et pallia: deinde inter istas. pecudes 
mihi videbatur verba facere balena omnivora, que vocem habebat 
obese suis. XaNTH. Αα Sos. Quid est?  XaNxrHu. Desine, 
desine; ne narra. Pessime olet insomnium istud putorem corii. 
Sos. Deinde impura illa balena trutinam tenens, bubulum appende- 
bat adipem.  XawrH. Hei mihi misero! populum nostrum vult 
distrahere. Sos. Videbatur autem mihi Theorus prope humi sedere, 
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coracis babens caput: tum vero Alcibiades mihi dixit ore balbo: 
Celnisne ? Theolus colacis habet caput. XAxTH. Recte id quidem 
Alcibiades balbutiüt. Sos. Annon monstri hoc simile est, Theorus 
corvus factus? XaxTH. Minime; immo optimum est. Sos. Quo- 
modo? XaxTnH. Rogas? homo erat: deinde repente factus est 
corvus. Nonne hinc manifesta conjectura augurere, eum subvolen- 
tem ἃ nobis ad corvos iturum? Sos. Ergone duobus obolis non 
conducam te, qui tam perspicue conjicis somnia? XamTH. Áge 
vero, spectatoribus argumentum eloqui volo, ubi prius pauca heec eos 
monuero. Nihil a nobis expectent magnum nimis, nec etiam jocos 
Megaris furtim conquisitos. Nobis enim nec sunt, qui nuces ex 
sportula jaciant spectatoribus, servi: nec est Hercules cena defrau- 
datus, nec iterum Euripides petulanter traducitur; neque etiam, 
quia Cleo fortune favore inclaruit, propterea eundem illum hominem 
rursus aceto perfundemus, Sed est nobis argumentum non ineptum, 
quod vestram quidem sapientiam non superat, sed tamen magis est 
scitum et elegans, quam queevis insulsa comoedia, Nempe herus est 
Bobis, qui in superiore eedium parte dormit, magnus ille in cenaculo. 
Iste nobis imperavit, ut suum patrem adservemus, quem intus con- 
clusit, ne foras exeat. Morbo enim pater ejus laborat mirabili, quem 
nemo facile noverit, neque conjecerit, qui sit, nisi ex nobis audiatis : 
si minns creditis, ipsi conjecturas facitote. Amynias quidem iste 
Pronapi filius ait, esse eum amatorem ales: sed nihil dicit. Sos. 
Nihil hercle ; sed de se hunc morbum conjectat. XAxTH. Haud sane 
recte. Est tamen 7mator quidem exordium hujus mali. Iste vero, 
Sosia, ad Dercylum ait, amatorem eum esse compotationum, Sos. 
Nequaquam; si quidem iste morbus etiam virorum est bonorum. 
XawTH. Nicostratus autem Scambonides ait eum amatorem esse 
sacrificiorum, aut hospitum. | Sos. Per canem juro, Nicostrate, non 
est amator hospitum. — Nam cinedus est Philoxenus.  XamrH. 
Frustra nugamini: non enim invenietis. Si autem scire cupitis, jam 
tacete: declarabo enim nunc.morbum heri mei. Quippe amator 
est Heliee, ut nemo alius : insanitque hujus rei, judicandi inquam, 
cupidine, et gemit, si non in primo sedeat judicum subsellio. Noctu 
autem somni ne tantillum quidem videt: si vero pauxillum connivere 
cepit, tamen noetu etiam mens volitat illic circa clepsydram. ἘΠ 
quoniam assuefactus est calculum tenere, tribus compressis digitis 
expergefactus surgit, quasi thus imponeret acerre novilunio. Et 
mebercle, si alicubi videat inscriptum in janua, Bellus Demus Pyri- 
lempis filius, ipse ire solet, et juxta scribere: Bellus Camus Judici- 
arius. Gallum autem gallinaceum, qui cecinerat vesperi, dixit, se 
excitare tarde, quia corruptus esset a reis argento. ftatim autem ἃ 
cena cum clamore poscit calceos: deinde ubi illuc ante diluculum 
venit, dormit adnixus et hserens columme, instar conche.  Pree 
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severitate autem ducta omnibus longa linea, tanquam apis aut 
bombylius domum ingreditur cum unguibus cera sublitis. Et quia 
timet ne aliquando eum calculi deficiant, litus habet renovatque sem- 
per domi, ut ferendee sententie copiam habeat. lta estuat: magis 
autem monitus, semper magis judicare studet. Hunc itaque custo- 
dimus obductis inclusum pessulis, ne exeat. Filius enim ejus mor- 
bum graviter fert. Et primum quidem dictis lenibus adlocutus suasit 
ei, ne gestaret pallium, neve exiret foras : at ille morem non gessit. 
Deinde illum lavit, et purgavit, quin etiam postea Corybantum sacris 
piari curavit: ille autem tympanum tenens exsiluit, et judicaturus 
in forum irruit. Quum autem istis initiis ei nihil profuisset, in JEgi- 
nam navigavit, ibique prehensum noctu in ZEsculapii fano incubare 
fecit: at ille summo mane apparuit apud cancellos. Exinde non 
amplius domo exire eum sivimus: ille vero elabebatur per cloacas 
et foramina: nos autem, quecunque erant perforata, obturavimus 
pannis, et obsepivimus : ille vero paxillos infigebat parieti, quibus, ut 
graculus, innixus, exsiliebat : nos demum totum atrium circumcirca 
retibus obduximus, illumque sic adservamus. Est autem nomen 
seni Philocleo, quo sane dignus est, ita me Jupiter amet: filio autem 
ejus Bdelycleo, quippe qui mores habeat caperofrontipervicos. Bpzr. 
O Xanthia et Sosia, dormitisne? ΧΑΝΊΗ. Hei mihi! Sos. Quid 
est^ XauTH. Bdelycleo surgit. Bpxr. Nonne curret vestrum 
alter huc ocius * nam pater in culinam est ingressus, rimaturque ali- 
quid, tanquam mus in caverna delitescens : sed specta, ne per fora- 
men alvei elabatur: iu autem janue incumbe. Sos. Hoc ago, here. 
Βρει, O Rex Neptune! quid est, quod fumarium ita sonat ἢ Ebo, 
quis es tu? Pzuir. Fumus equidem exeo. Bnprr. Fumus? age 
videam cujus ligni. Puir. Ficulnei. Bpzr. Sane hercle, quod qui- 
dem unum omnium fumum facit acerrimum. θα non intro te refe- 
res citissime ? ubi est fumarii operculum? regredere.  Agedum 
asserem etiam superimponam. Istic jam aliud quodvis machinare. 
At ego infelix sum, ut nemo alius, qui Fumo patre natus jam perhi- 
bebor. Sos. Tu puer, januam trude: valde preme atque fortiter : 
ego etiam illuc veniam. Seram diligenter observa et vectem, et vide 
ne vectis glandem derodat. Pzuir. Quid facere vultis? non me 
exire sinitis, impurissimi, judicaturum ἢ Ergo abibit indemnatus 
Dracontides. Bnzr. lstuccine vero tu graviter ferres? — Pur. 
Etenim consulenti mihi olim Delphis oraculum respondit Deus, me 
tum mortem oppetiturum, quando mihi indemnatus reus abiisset. 
BpreL. Apollo Averrunce! quale hoc est oraculum! Pnir. Age, 
obsecro, emitte me, ne disrumpar. Bpzr. Per Neptunum juro, ut 
ego te nunquam emittam, Philocleo. Pzuzir. Itaque corrodam mor- 
dicus arreptum rete, BprEL. Sed non habes dentes. Purr. Me mise- 
rum! quomodo te occidam? quomodo? date mihi gladium ocius 
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sut tabellam damnatoriam. Bprr. Homo iste magnum aliquod 
molitur malum. Pnrir. Non equidem hercle, non, inquam; sed 
vendere volo asinum una cum clitellis abductum: nam novilunium 
es. BpnerL. Nonne ego etiam, queso, possem eum vendere! 
Puin. Nonita ut ego. Bpzr. Immo hercle melius; sed educ asi- 
num. XaxTH. Quslem pretextum intulit! quam callide, ut eum 
emittas citius! Bpzr. Sed inanem retraxit hamum: mihi enim 
doli suboluerat. Sed ingressus asellum educere volo, ut ne foras 
rursus emicet senex.— Aselle, cur fles ? anne quod hodie venum ibis? 
quid ingezniscis, quiane Ulyssem aliquem non vehis? XaAk&Tm. Sed 
mehercle quemdam vehit, huncce subtus pendulum. Bnpzr. Quem- 
nam? age videam. XaxTnH. Istum. Bnzr. Hoc quid est? quis- 
nam es, queeso, tu homo? Puir. Utis sum mehercle. Bbpzr. Utis 
tu? eujas? Pmuir. Ithacus ex Fugacia. Bpzr. Αἱ faxo hercle, ut 
non sine magno tuo malo Utin te esse dixeris. Sursum trahe eum 
ocius. — Impurissimus ille, quorsum subierat! mihi sane videtur 
simil&mus esse pulli subrumi aselle, qua viator invehit. Pmnrir. Nisi 
me missum feceritis, pugnabimus. Bnzr. Qua de re, que»so, pugna- 
bis nobiscum ἢ Pnuir. De asini umbra. Bpzr. Improbus es, sed 
rudis et desperate audacie. Pmurir. Egone improbus? non hercle. 
Sed tu non sentis nunc me esse virum optimum : at senties forte, 
quando comedes sumen, quod adponet tibi senex Heliasticus. Bpzr. 
Trude asinum et te ipsum in domum.  Pnir. Ὁ judices, mei socii, 
toque, o Cleo, succurrite. Bpzr. Intus vociferáre, clausis foribus. 
Trude tu multos lapides ad ostium, et glandem rursus immitte in vec- 
tem, transversumque oppone tignum, cui fulciendo propere advolve 
magnum mortarium. Sos. Hei mihi misero! unde incidit in me gle- 
bwa? XaxTu. Forte mus desuper eam tibi injecit alicunde. Sos. 
Mus? non hercle: sed iste serpens heliastes, qui tegulas subiit. 
Βρεσ. Ὁ me miserum! iste homo passer fit: avolabit. Ubi est 
rete? ubi ? apage, apage, retro apage te.  Edepol nee satius esset me 
Scionem custodire, quam hunc meum patrem. Sos. Ágedum, qup- 
hiam istum abegimus, nec potis est, ut clam nobis elabatur, cur non 
obdormiscimus pauxillum ?  Bpzr. Sed, o miselle, venient paulo 
post sodales judices vocantes hunc meum patrem. Sos. Quid ais? 
εἰ nondum illuxit. Bpzr. Nondum hercle. Tamen solito tardius 
excitantur hodie, quippe qui a media nocte eum semper arcessunt, 
lucernas habentes; suavissimaque e veteris Phrynichi Phenissis can- 
tillantes carmina, quibus eum evocant. Sos. Itaque, si opus erit, jam 
eos lapidibus impetemus. Bpzr. Sed, o miser, si quis irritaverit- 
genus istud senum, simile est illud crabonibus. Extremis enim in lum- 
bis aculeum habent acutissimum, quo pungunt, et vociferando salti- 
tant, et jaculantur, instar scintillarum. Sos. Animo liquido et tran- 
quillo es: nanrsi ego lapides habeam, multorum judicum examen 
Arist. Lat. 
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dissipabo. Cmon. Perge, procede strenue. Cessas, o Comia? st 
hercle, antea non cessabas; sed tam firmus eras, quam lorum cani- 
num: nunc autem te vincit Cbarinades eundo. O Strytodore Con- 
thylensis, optime judicum, estne hic forte Euergides, aut Chabes 
Phlyensis ? Adest, quidquid superat, appapse, papee, papseax ! ex illa 
juventute, que tum florebat, quando in Byzantio contubernales era- 
mus custodes ego et tu; deinde obambulantes noctu panariee illius 
surripiebamus ligneum mortarium, quo fisso oleris agrestis nonnihil 
coquebamus. Sed festinemus, o viri; nam de Lachete nunc judici- 
um fiet. Aiunt autem omnes eum babere alveare plenum pecunia. 
Itaque beri Cleo, columen nostrum, nos jussit mature adesse, instruc- 
tos in tres dies ira acerba contra ipsum, ut illius ulciscamur injurias. 
Eia agite, festinemus, o sequales, antequam illucescat: pergamus, 
simulque cum lucerna usquequaque dispiciamus, ne quis ex insidiis 
imprudentes nos opprimat. Putz. Lutum istud, mi pater, pater, 
cave. Cnom. Tu igitur humi festucam sume, et lucernam emunge. 
Puxmg. Non. Sed hocce digito mihi videor lucernam probe emunc- 
turus. Cnon. Quamobrem, o stulte, digito promoves ellychnium, 
preesertim in ista olei penuria ? non enim te mordet, quando care est 
emendum. Puzz. Edepol, si pergitis pugnis nos commonefacere, 
exstinctis lucernis nos domum abibimus: tum forte in tenebris hac 
Jucerna carens, lutum turbabis ambulans, tanquam attagen. Cnuon. 
Profecto ego alios etiam te majores castigo. Sed istud, quod calco, - 
mihi canum videtur. Et mirum ni quatuor ad summum cis dies ne- 
cesse fuerit Jovem pluere: adeo increvere in lucernis fungi: solet - 
&eutem quam maxime, si istud fiat, pluere. Expetunt autem fructus, 
quicunque sunt serotini, pluviam et Borete flatum. Quidnam huic - 
sodali nostro judici, qui in hisce habitat eedibus, dicam accidisse, | 
quod non prodit huc ad gregem nostrum ? sane antehac non solebat - 
remulco trahi: sed primus nobis preeibat cantans Phrynichi carmen ; 
etenim est cantus amans : sed ego censeo, ut hic stantes, o viri, et - 
cantantes eum eliciamus ; si forte audiens meam cantilenam pre vo- 
luptate prorepat foras. Quid causs est, quamobrem ante ostium 
non apparet nobis hic senex, nec responsat? num perdidit calceos, 
aut digitum pedis in tenebris alicubi impegit, unde malleolus ei in- 
tumuit homini seni? et forte etiam inguen ei doleat. Sane multo 
acerrimus erat omnium nostrum, et solus oratione non flectebatur. 
Sed si quando aliquis eum supplex rogaret, tum ille capite sic de- 
misso dicebat, Lopidem coquis. Forte etiam propter istum hominem, 
qui nobis heri elapsus est, decipiens nos, et dicens Se Ztheniensisesm 
reipublice favere, queque in Samo gererentur, primum δὲ indicasse ; 
id, inquam, segre ferens, forte nunc in febre cubat. Nam sic homo 
est. Sed, o bone, surge, et ne te ipsum edas, neque stomacheris. 
Etenim adest homo quidam opulentus ex iis, qui Thraciam prodidere, 


290—356] V ES PE. 76 


quem vide ut infames plectasve capite. 1 pre, puer, progredere. 
Puzz. Gratificaberisne ergo mihi, pater, si. quid abs te rogem? 
Cgon. Omnino, mi filiole: sed dic, quid velis me tibi emere boni :. 
arbitror antem te dicturum talos fortasse, mi fili. Puzz. Neutiquam 
bercle, pater dulcissime ; sed ficus: plus enim placent. Cuon. Non 
edepol emam, si vel suspendatis vos. Puzz. Non edepol ergo amplius 
tededucam. Cnon. Nam ab ista tenui mercede judiciaria oportet ter- 
üun me nunc habere panem et ligna et obsonium : iu autem prse- 
terea ficus a me petis? Puzn. Age vero, mi pater, si noluerit Pre- 
tot bunc fieri consessum judicum, unde ememus prandium ? habesne 
spem aliquam bonam nobis, aut viam Helles sacram? | Cuon. Apa- 
pe! heu! Equidem :hercle nescio, unde nobis erit cena. Puznm. 
Cur me ergo peperisti, o infelix mater, ut molestias sufferam in alen- 
dopatre? Con. Inutile ergo, o saccule, te habui decus. Puzm. 
Heu, heu! parati nobis sunt gemitus. 

Putz. Amici, dudum tabesco, per foramen vos audiens, vobisque 
responsare cupiens. Sed canere nequeo. Quid agam? adservor 
abistis. Jampridem enim cupio vobiscum ire ad urnas judiciarias, 
et mali quid facere. Sed, o Jupiter, tona vehementer, et me subito 
fac fumum, aut Proxeniadem, aut Selli filium, qui mentitur labrus- 
cam: ne dubita, o rex, istud mihi gratificari, sortem miseratus 
meam: aut me fulmine ardenti cinefac ocius: deinde me sublatum 
latu impelle in acidam muriam ferventem ; &ut me in lapidem illum 
converte, super quo calculos dinumerant. Cnon. Quis est ergo, qui 
te sic cohibet, et occludit fores?- Dic; nam amicis dixeris. Pnuix. 
Gnatus meus. Sed ne clamate: etenim in anteriore parte sedium 
dormit: sed submissiore voce loquimini. Cnom. At ista faciens, o 
nugator, quanam a re se prohibiturum te cogitat ? quamnam preten- 
dit causam ? Pri. Non sinit me, o amici, judicare, nec quidpiam 
mali facere. Sed me conviviis exhilarare paratus est; ego autem 
10e. Cnonm. Hoccine impurus ille ausus est hiscere, Populi et Cle- 
onis osor, quia nimirum vera diéis de navibus? -ῬΗΙ,. Nunquam 
tane iste homo hoc ausus fuisset dicere, nisi conjurationis esset ali- 
cujus particeps. Cnon. Sed hec quum ita sint, tempus est maxi- 
Dum, ut queras novum aliquod commentum, quod te faciat clam isto 
"iro huc descendere. PurL. Quidnam id esse possit? vos querite, 
Nam ego quodlibet faciam, tanta flagro cupiditate per subsellia spa- 
ari cum calculo. Cnom. Estne, queso, foramen aliquod, quod in- 
tas possis perfodere, atque elabi pannis tectus, uti callidus ille Ulys- 
μεῖ PniL. Omnia sunt obsepta, nec vel formicee patet exitus. Sed 
aliud quidpiam querere vos oportet : per foramen perrepere non licet. 
ὅποι. Meministin' ergo, ut militans olim furatus es verua, iisque 
depactis in murum ex eo te demisisti, quando Naxus capta fuit? 
| Puit. Novi: sed quid istud? non enim hic status rerum illi similis 
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est. Quippe juvenis tum eram, et poteram furari, integerque vigoris 
eram; nec quispiam me custodiebat: sed mihi tuto licebat fugere: 
nunc autem cum armis satellites ordine dispositi per vias in speculis 
sunt: eorum autem duo isti ad ostium, tanquam mustelam, quee car- 
nem furata est, me observant, verua manibus tenentes. Cnmon. Sed 
etiamnum exprome aliquam machinationem quamprimum, o mellite; 
nam Aurora adest. Pnuir. Optümum itaque erit perrodere rete. Ig- 
noscat autem mihi Dictynna quod retia ledo. Cnon. Viri fungeris 
officium ad salutem tendentis: sed admove tuam maxillam. Pmnir. 
Perrosum hoc quidem est: sed nihil quicquam clamate : verum cavea- 
mus, ne Bdelycleo persentiscat. Cruom. Nihil formides, o amice, 
nihil: nam ego illum, si mutit, cogam mordere cor suum, et de vita 
eertare; ut sciat non esse calcanda Cereris et Proserpine scita. Sed 
funem aptato ad fenestram, deinde alligatum te ipsum demitte, et 
concipe animo furorem Diopithis. Purir. Age nunc, si isti sentiant 
heec, et me velint reducere atque retrahere intro, quid facietis? dicite 
jem- OCuon. Opem tibi feremus, et omne robur adsciscemus animi, 
ut nequeant te cohibere: talia nos facinora inceptabimus.  Pnunir. 
Faciam igitur quod suadetis, vobis fretus; et mementote, si quid mi- 
hi acciderit, ut me vestris manibus sublatum et defletum, sub cancel- 
lis sepeliatis. Cnon. Nihil mali accidet tibi, ne timeas: sed, o 
bone, demitte te ipsum audacter, invocatis patris diis. Pnir. O 
Lyce domine, heros vicine; tu enim iisdem, quibus ego, delectaris, 
perpetuis reorum lacrimis et lamentis: huc sane venisti habitatum 
data opera, ut ista audires, et solus omnium heroum voluisti apud 
flentem sedere : miserere mei, et me vicinum tuum nunc serva. Sic 
nunquam ad tuas storeas mingam aut pedam.  Bpzr. Eho tu surge. 
Sos. Quid negoti est? Bpzr. Quasi vox quedam me circumsonat. 
Sos. Àn senex ille aliquorsum prorepit? Bprr. Non hercle: sed 
fune se vinctum demittit, Sos. O impurissime, quid facis? nunquam 
descendes. Bpzr. Ascende ocius in alteram fenestram, et verbera 
ramis, si qua ratione retro se convertat, illis cessus. PuiL. Nonne 
suppetias venietis, quotquot hoc anno litigaturi estis, o Smicythio, et 
Tisiade, et Chremo, et Pheredipne ? Quando autem, nisi nuuc, opitu- 
labimini mihi, antequam magis introrsum trahar? Cnomn. Dicite 
mihi, quid cessamus commovere illam bilem, quam solemus, quum 
quis nostrum crabrosum examen excitaverit ? nunc, nunc ille iracun- 
die nostre stimulus, quo sontes castigamus, acutus erigitur. Sed, 
abjectis tunicis, ocius, o pueri, currite et clamate, et Cleoni hec nun- 
tiate, ipsumque jubete venire, ut contra hominem reipublice osorem 
et pessime periturym, quia sententiam hanc introducit, lites non opor- 
tere judicarier. Bnpzr. O boni, rem ipsam audite et ne clamate. 
Cuon. Pol in celum usque tollemus clamorem : nam hunc ego non 
deseram. BpzL. Annon intolerabilia sunt hec, et manifeste tyran- 
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nka? Cuon. O cives, et Theore deorum contemtor, et si quis alius 
assentator nobis presidet! XAwTH. Ὁ Hercules! spicula etiam ha- 
bent. Nonne vides, o here? Bpzrr. Sane, quibus Philippum Gor- 
gie filium judicantes perdiderunt. Cnom. Et te rursus perdemus. 
Sed unusquisque convertere huc, et exserto spiculo hunc pete, consti- 
patus, ordinatus, ira et furore plenus, ut deinceps sciat quale examen 
mtaverit. XaxTH. Atqui hercle hoc jam grave est, si pugnandum 
erit: nam ego quidem timeo, quum eorum aculeos video. Cnom. 
Sed amitte virum; sin minus, aio te beatas preedicaturum testudines, 
ob tergi duritiam. Pnir. Eia nunc, o sodales judices, crabrones 
irritabiles, partim in culum ei involate irati ; partim oculos circum- 
circa pungite et digitos. Bpzr. O Mida, et tu Phryx, huc succurrite, 
ettu Masyntia, istumque tenete, neque cuiquam eum dimittite; sin 
minus, in crassis compedibus jejunia agetis. Nam ego jam sepius 
ficulneorum foliorum crepitum audivi. Cmom. Nisi hunc dimiseris, 
spiculum infigetur tibi. Pxuir. O Cecrops heros, domine noster, in 
draconem desinens, paterisne me sic ἃ barbaris hominibus opprimi, 
quos ego docui quatuor mensuras lacrimarum fundere in choenicem ? 
Cnmon. Ergone in senectute multa non insunt incommoda scilicet ? 
nunc etiam ambo isti veterem herum vi capiunt, subiguntque, immemo- 
res renonum et exomidum, quas iste eis emit, et galerorum, et ut hie- 
me pedes eis fovebat, ne quando frigerent : sed illis non inest in ocu- 
lis pudor nec reverentia veterum calceorum. Purr. Nonne me nunc 
quidem dimittes, pessima bestia, nec in memoriam revocans, quando 
te uvas furantem deprehendi, et adductum ad«oleam probe flagris 
concidi usque ad invidiam ? at tu ingrati animi homo eras. Sed di- 
mitte me et tu, et tu, priusquam gnatus meus huc excurrat. Cuon. 
Sed horam mox ponas nobis dabitis non ita multo post; ut sciatis, 
qualis sit mos hominum iracundorum et justorum et acerba tuentium. 
Bpzr. Cede, cede, o Xanthia, et abige crabrones ab edidus, ΧΑΝΊΗ. 
Atqui hoc ago; sed et tu largo fumo illos preme. Sos. Nonne in 
malam rem facessetis? non abibitis? percute caudice. Xawrm. 
Et tu imposito in ignem JEschine Selli filio, fac fumum. Eramus ergo 
vos abacturi tandem. | Bpzr. Sed mehercle non tam facile illis de- 
fanctus fuisses, si forte de carminibus Philoclis comedissent. Cnon. 
Ánnon ergo hec manifesta sunt pauperibus, ut clam me imprudente 
insinuarit se tyrannis ? siquidem tu, o improbissime, superbique illius 
sectator Ámyniee, ἃ legibus nos arces, quas constituit nostra civitas, 
Beque causam ullam preetendens, neque orationem comem, quamob- 
rem solus ipse domineris. Bpzr. Possemusne sine pugna et acuto 
clamore sermones conferre inter nos, et in gratiam redire? Cuon. 
Tecumne conferam sermones, o populi osor, et monarchiee cupide, 
et familiaris Brasidee, qui gestas fimbriam e teeniis, et barbam inton- 
tam alis? Bpzr. Edepol nee satius est, ut ἃ patre meo prorsus ab- 
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scedaní, potius quam quotidie conflicter cum tantis malis. Cnonz. 
Nec in apio nec in ruta sunt adhuc res iste: boc enim inseremus 
vilissimum verbum: et nunc quidem nihil dolet tibi; sed dolebit, 
quum orator eadem ista in te ingeret crimina, conjuratosque tuos vo- 
cabit. Bpgr. Obsecro per deos, estisne vos hinc discessuri ? sin ali- 
ter, constitutum est mihi vapulare usque et verberare toto die. Cnon. 
Nunquam desistam, donec aliqua pars mei reliqua erit, quando tu ad 
tyrannidem affectas viam. DBpzr. Nempe omnia vos tyrannidem et 
conjurationem nominatis, sive majus, sive quis minus crimen alicui in- 
tentet, cujus ego tyrannidis nomen quinquaginta annis ne semel qui- 
dem audiveram. Sed nunc multo vilior est salsamentis, adeo ut illi- 
us nomen jam in foro etiam circumferatur. Nam si quis emat orphos, 
nolit autem membradas, illico dicit ille, quia in proximo vendit mem- 
bradas: Iste komo videtur obsonare ad. tyrannidem. | Si quis autem 
porrum petat ad condiendas apuas, olerüm venditrix limis intuens 
dicitilli: Porrum petis: dic mihi, num paras tyrannidem ^ an. pu- 
tas tibi Athenas condimenta tributi instar ferre? ΧΑΊΤΗ. Me quo- 
que scortum, quum beri meridie ad illud ingressus essem, quia jube- 
bam, ut supinum agitaret equum, iratum interrogavit, as Hippie ty- 
rannidem constiluam.  Bpzr. Hec enim istis auditu jucunda : et 
nunc ego, quia volo, ut pater meus, his relictis moribus, primo mane 
domo non egrediatur, delationibus et litibus misere vacaturus, sed 
vitam agat splendidam, uà Morychus, insimulor ista facere ex conju- 
ratione, tyrannidisque studio. Purir. Tuo quidem hercle merito: 
namque ego vel gallinarum lac nihili faciam pre ista vivendi ratione, 
ἃ qua me nunc abducere satagis: neque delector raiis, nec anguillis; 
sed libentius comederem liticulam minutam in patina suffocatam. 
Bpzr. Namque edepol assuevisti ejusmodi rebus delectari. Sed si 
poteris patienter silere, et cognoveris que dicam, arbitror tibi me os- 
tensurum, ut ista omnia te falsum habeant. Pmuir. Fallor, quando 
judico? Bpzr. Et quidem derideri te non sentis ab hominibus, quos 
tu tantum non adoras. Quin insciens servitutem servis. PuriL. De- 
sine memorare servitutem mihi, qui omnibus impero. Bpzr. Haud 
tu quidem: verum servus es, dum te putas imperare. Nam doce 
nos, o pater, quid tibi accedit dignitatis, qui tributa Grecie in rem 
tuam convertis. Pair. Plurimum vero: voloque his arbitrium per- 
mittere. Bprr. Ego etiam. Dimittite nunc eum omnes, et gladium 
mihi date, Nam si argumentis a te victus fuero, gladio incumbam. 

At, perii! dic mihi, quid, si non acquieveris arbitrorum sententia ? 
Puir. Nunquam bibam meri mercedem Boni Geni. CmHonx. Nunc 
&utem te, qui e nostra paleestra es, oportet dicere quid novi, ut vi- 
dearis— — (Bpzr. Ferat mihi huc scrinium aliquis ocius. CHon. 
Sed non prorsus homo nihili videberis esse, si istud tibi jubes dari.) 
non ita, ut adolescens iste, verba facere. Vides enim quam magnum 
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übi instet certamen, in quo omnia in discrimen adducuntur, si, quod 
absit, iste victor erit. BprerL. Etenim quecunque dixerit, memorice 
causa summatim notabo. Pmnrir. Quid autem vos dicitis, si iste ora- 
Gone me superaverit ἢ Cuon. Non amplius senum turba utilis foret, 
nec hilum. Nam irrideremur per vias omnes et thallophori vocare- 
mur, litium putamina. Sed o qui disceptabis de universo imperio nos- 
tro, nunc audacter omnium lingue tue virium fac periculum. Pnir. 
Equidem statim ab ipsis caceribus imperium nostrum argumentis os- 
tendam, ut nullo regno sit inferius. Quid enim fortunatum aut bea- 
tum magis nunc est judice, aut deliciis magis abundans, aut formida- 
bilius animal, presertim sene? quem primum quidem prorepentem e 
lecto observant apud cancellos homines magni et quadricubitales : 
deinde statim accedens aliquis injicit mihi manum mollem, quee furta 
fecit publice pecunie: supplicesque mihi ad genua accidunt sontes, 
vocem miserabilem fundentes : Miserere mei, o pater, obsecro te, si 
et tu unquam surripuisti aliquid, magistratum gerens, aut. in. militia 
contubernalibus obsonans, — Qui nec an viverem sciret, nisi à me jam 
antea crimine absolutus fuisset. BpzEL. Quod de supplicibus dicis, 
illius boc esto mibi monumentum.  Puir. Deinde ingressus, preci- 
busque oneratus, et ira detersa, intus nihil horum quee promiserim, 
facere soleo. Sed audio reos omnigenas voces mittentes, ut absolvan- 
tur. Age, qute non ibi blandimenta potest audire judex? alii deflent 
paupertatem suam, eaque quibus revera premuntur mala cumulant 
aliis, donec equaverit aliquis sua meis. Alii narrant fabulas nobis: 
alii δορὶ ridiculum quoddam: alii dicteria dicunt, ut ego rideam 
et iram deponam. Atque si his non moveamur, liberos extemplo pro- 
trahit, filias et filios manu ducens: ego autem ausculto: at illi capi- 
ta simul demittentes balant: deinde per illos pater, tanquam deum, 
me obsecrat, tremens, ut se noxa liberem: Quod si delectarís agni 
voce, Álii vocem misercaris. Si vero porcellis delecter, orat, ut flic 
»oct smoscar. Atque tunc nos intensionem ire nonnihil relaxamus. 
Anpon magnum hoc est imperium et divitiarum irrisio? BpxerL. Hoc 
alterum erit, quod literis mandabo, divitiarum tua irrisio. Et eom- 
moda mihi memora que habes tu, qui Greecie imperare te dicis. 
Pnuiz. Etiam puerorum eetas quum examinatur, nobis licet pubem eo- 
rum contemplari ; et si (Eagrus in judicium veniat, non ante absolvi- 
tur, quam nobis ex Nioba orationem recitet, optimam quamque eli- 
gens. Si autem tibicen causam vincat, pro late sententie mercede 
nobis judicibus e foro egredientibus exodium modum tibia capit ca- 
pistratus, Εἰ si pater quis moriens filiam, quam unicam relinquat 
heredem, testamento det alicui nuptum, nos tabulas et concham si- 
£gillo decore impositam longum flere jubemus, et rescindimus, puel- 
lamque damus illi, qui precibus nos ad suas partes adduxerit : et ista 
quum facimus, immunes sumus reddend:e rationis : ceterorum autenx 
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magistratuum nullus. Bprr. Honesta quidem sunt quee dixti cetera, 
ob eaque felicem te preedico : at quod rescindis testamentum de unica 
heerede, injuste facis. Prin. Preterea quum Senatus, itemque po- 
pulus, in cognitione magni alicujus criminis dubius hteret, decreto 
facto reos ad judices amandant: deinde Euathlus et magnus ille 
pulpator clgpeique abjector Cleonymus dicunt se non prodituros vos, 
et pro populari statu pugnaturos. Εἰ apud populum nullius unquam 
oratoris sententia valuit, nisi dixerit judicum consessus esse dimit- 
tendos, quum primum unam litem judicaverint. Ipse autem Cleo, 
qui clamore omnia domat, solos nos non arrodit ; sed observat, manu 
tenens flabellum, muscasque à nobis abigit. Tu autem patri tuo 
nihil istorum fecisti unquam. Αἱ Theorus, quamvis nequaquam 
inferior vir sit Euphemo, spongiam habens e pelvi calceos nobis pice 
illinit. Considera autem a quibus me excludis et arces commodis, 
queo tu servitium esse et ministerium te dicebas probaturum.  Bpzr. 
Dic usque ad satietatem : nam utique desistes aliquando ab isto pree- 
claro tuo imperio, et videberis podez loturam pervincens. Pur. Sed 
quod jucundissimum est omnium istorum, cujus oblitus fueram; 
quum domum redeo, mercedem habens, atque ingredientem simul 
omnes amplectuntur propter argentum ; et primo gnata me lavat, et 
pedes ungit, et me prona deosculatur, atque me pappam vocitans, 
interea triobolum lingua sua mihi ex ore expiscatur: deinde uxorcu- 
Ja mihi subblandiens mazam adfert non multum subactam, postea 
mihi adsidens me sic invitat: Comede istud ; manduca istud. His 
ego delector; nec mihi opus erit, ut ad te respiciam et ad condum 
promum, quando prandium adponat, maledicens mihi et murmurans, 
ne tox aliam mihi pinsat offam. Hsc possideo, propugnaculum ma- 
lorum, munimentamque telis arcendis. Tum si mihi vinum sitienti 
non infuderis, asinum hunc adtuli vino plenum : deinde pandus ipse 
memet ingurgito: ille autem hians rudit, et contra tuum turbinem 
grande et horrendum pedit. Annon magnum imperium obtineo, nec 
inferius Jovis regno ? qui eadem audio de me dici, quee Jupiter de se. 
Nam si nos tumultuemur, quilibet pretereuntium autumat: Qwem 
vehementer tonat. forum judiciale, o supreme Jupiter! Et quando 
fulmino, poppysmate me adorant, et cacant pre metu divites vel 
maxime superbi. Ettu'me in primis times ipse, times, inquam, ita 
me Ceres amet; ego vero peream, si te timeo. Cuom. Nun- 
quam tam. accurate quemquam audivimus, neque tam prudenter 
verba facere. Pnir. Non: verum ille desertas vineas sperabat se 
vindemieturum; probe enim norat me hac arte plurimum valere. 
CnHoR. Ut autem omnia persecutus est, et nihil preteriit, adeo ut 
extollerer quidem auscultans, et jus dicere in Beatorum insulis ipse 
mihi viderer, dulcedine ejus verborum perfusus. Puir. Ut iste jam 
pandiculatur, et non est apud se! Efficiam certe, ut tu scuticas preo 


644--- 691) VESPA — 81 


oculis habeas hodie. Cnon. Oportet autem te omnigenos nectere 
dolos, ut elabaris : difficile enim iram meam mollire, si quis ἃ me non 
dicat. Proinde tuum est quseerere molam bonam recensque cesam, 
5i nihil tale dixeris, quod meam iracundiam frendere possiet. Bpser. 
Difficilis equidem est labor, cui adhibendum acrius majusque ingeni- 
un, quem Comicorum sit, morbum sanare civitati ex longo tempore 
ingenitum. Sed, o pater noster Saturno gnate— Pur. Desine pa- 
trem commemorare. Nisi enim cito ostenderis me servire, non est, ut 
mortem effugias, etiamsi oporteat me extis abstinere. BpzL. ÁAus- 
culta modo, mi patercule, paulisper exporrecta fronte; atque primo 
quidem compota levi negotio, non celculis, sed digitis, tribute uni- 
versa, quee ab urbibus nobis conferuntur: preeterea vectigalia seor- 
sum, et multas illas centesimas, prytanea, metalln, fora, portus, mer- 
cedes, sectiones.  Istorum redituum summa est circiter bis mille ta- 
lenta. Hinc jam pone mercedem annwam judicibus, qui sunt sex 
mile; non enim plures in hac urbe habitatis: cedunt itaque vobis 
ceotum et quinquaginta talenta. Pu1r. Ne quidem decima pars ergo 
nobis in mercedem cedit. Bpxr. Non hercle. Sed quorsum abit 
reliqua pecunia? Pnuir. Ad eos qui semper hse verba in ore ha- 
bent: Nunquam prodam Atheniensium colluciem ; verum pro Ῥοραεῖξ 
libertate pugnabo semper. Bpgr. Tu enim, o pater, ipsos tibi adscis- 
cis dominos, speciosis illis dictis deceptus. Deinde isti quinquage- 
sorum talentum munera ab urbibus extorquent, hujusmodi minis ter- 
rorem incutientes: ut tributun dabitis, aat ego intonaue urbem 
ecatram. evertam. Ta vero contentus es, si imperi tui rejectanea rodas. 
Socii autem nostri ut senserunt reliquam turbam e phimo sorbere et 
comedere res nibili, te quidem liabent pro Conni calculo : istis auteza 
adferunt munera, salsamentorum orcas, vinum, tapetes, caseum, mel, 
sesama, pulvinaria, phialas, leenas, coronas, torques, pocula, opes 
cum sanitate. Quibus autem tu imperas post multos terra marique 
exantlatos labores, eorum tibi nemo ne caput quidem allii ad con- 
diendos pisciculos dat. Pnir. Non hercle: sed ipse tres allii bul- 
bos ab Eucharida qui peteret misi. Αἱ odiosus es, istam servitutem 
emittens, quam mibi demonstraturus eras. Bpzr. Nonne vero servitus 
magna est, quum omnes isti magistratus gerentes, et ipsi, et eorusa 
assentatores, mercedes accipiunt: tu vero, si quis tibi tres obolos det, 
contentus es, quos ipse remigando et terrestribus preeliis depugnando, 
et urbes obsidendo queesieras multo labore? Et preterea, quod me 
in primis excruciat, alieno jussu ad forum ire cogeris, quando domum 
tnam ingressus impudicus adolescentulus, Cheerere filius, sic divari- 
catis cruribus.stans, lascivo et ad mollitiem composito gestu, tibi edi- 
cit, ut summo mane et tempestive judicaturus eas, quia quicunque 
vestrum post datum signum venerit, triobolum non accipiet. Ille ve- 
το qui reipublice dat operam, pro patrocinio drachmam accipit, eti- 
4frist. Lat. .L 
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amsi ad concionem serius venerit: deinde alium quemdam eorum, quos 
in magistratu collegas habet, participem facit, si quis reorum aliquid 
dederit: atque ita ambo de composito negotium conficere student: 
deinde, velut quum serra rursum prorsum ducitur, alter trahit, alter re- 
mittit: tu vero hietans queestorem respicis, et que gerantur non ani- 
madvertis. Puir. Heccine mihi faciunt! hei mibi, quid dicis? ut 
mihi cor profundum moves, facisque ut magis advertam animum, nec 
scio quomodo me adfectum reddas. B»pzr. Specta igitur, ut, quum 
tibi et universis ditescere in proclivi sit, involutus sis nescio quibus 
angustiis, ab istis, qui populo se studere simulant semper : qui urbi- 
bus plurimis imperans inde & Ponto ad Sardiniam usque, non habes 
quo frueris, preter istud quod fers mercedis minimum : idque ex la- 
nee flocculo instillant identidem tibi paulatim, ad sustentandam vi- 
tam, tanquam pultem. Pauperem enim te esse volunt, idque qua 
gratia velint, dicam tibi; nempe ut cognoscas tuum nutricium, et 
quum iste te instigabit et tanquam canem immittet in quempiam ini- 
micorum, ferociter tu illis insultes. Si enim vellent victum preebere 
populo, perfacile id esset. Sunt enim urbes mille, quse tributum no- 
bis conferunt : harum si unicuique injungeretur, ut viginti viros ale- 
ret, viginti millia civium viverent in omnibus deliciis, abundantes 
carne leporina, coronis omnigenis, colostra et decocto lacte, illisque 
perfruentes quibus digna est patria nostra, erectumque Marathone 
tropeum: nunc autem, tanquam olivantes, illum comitamini, qui 
mercedem distribuit. PmiL. Hei mihi! quid ita quasi torpore ma- 
nus mea perfunditur, et gladium tenere non possum, sed jam molles- 
co? Bpr. Atsi quando ipsi timeant, Eubcam dant vobis, et fru- 
menti promittunt quinquagenos modios se preebituros; nihil autem 


unquam dederunt, preter quinque modios nuper hordei; et hos vix, 


peregrinitatis postulatus, accepisti per chenices singulatim admen- 


sos. Ideo inclusum semper ego te habui, alere te cupiens, ne isti Ὁ 


irrideant te acerbe, Et nunc certum est prebere tibi quidquid voles; 
tantum queestoris lac bibere haud te sinam. Cnon. Utique sapiens 
erat, qui dixit: Priusquam amborum orationem audiveris, ne judica. 
Nam tu mihi nunc longe vincere videris, Itaque jam ira laxata scipio- 
nes abjicio. Sed, o equalis et sodalis noster, obtempera, orationi οὔ" 
tempera, ne imprudentem te prebe, neque rigidum infractumque. Uti- 
nam mibi adfinis aut cognatus fuisset aliquis, qui me talia monuisset! 


Tibi autem nunc deorum aliquis manifeste presens adjutor est in hac - 


re, et palam beneficia in te confert, que tu quoque preesens accipe. 
Bpzr. Equidem alam ipsum, prebens quecunque seni conveniunt; 
alicam lingendam, lenam mollem, lodicem, meretricem, quse penem ei 
fricet lumbosque. Sed quod tacet, nihilque mutit, id non potest mibi 
placere. Cnon. Quid sibi agendum sit, ipse nunc secum reputat: 
jam enim agnoscit, quantum insaniebat modo ; criminique sibimet ipse 
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vertit, queecuoque tu illum hortatus es, se iis obsecutum non fuisse, - 
Nunc igitur forte tuis dictis paret, et sapit, mutatis in posterum mo- 
ribus, ibique morem gerens. Pm:r. Hei mihi! Bpzr. Heus tu, 
quid mihi clamas * Pmir. Ne mihi quicquam istorum pollicere. 
Illa amo: illic siem, ubi preco dicit: Quis suffragium nondum tulit ? 
surggt. Atque adstem urnis judiciariis, ultimus eorum qui calcu- 
lam in phimum demittunt. Propera, anima mea. — Ubi mea est ani- 
ma? sine me transire, o caliginosa. Hercules ne sirit, ut nunc ego 
inter judices sedens Cleonem furti reum deprehendam! Bnpzr. Per 
deos obsecro, mi pater, age obtempera mihi. Pmrir. Quid obtempe- 
rem tibi? dic quidquid voles, preter unum. Bpzr. Quodnam id est? 
fac sciam.  Puir. Ut a judiciis abstineam : illam enim consuetudi- 
nem Orcus adimet mihi prius, quam ego tibi obsequar. Bpzgr. Tu 
itaque, quandoquidem istud libenter facis, illuc quidem ne amplius 
eas; sed hic manens, jus dicito familiaribus. Puri. Qua de re? 
quid nugaris? Bpzr. Eadem fac, quee illic fiunt. Quia ostium clam 
aperuerit famula, hanc unica multabis multa, quod quidem illic utique 
factitabas. Et ista in posterum facies, ut rationi consentaneum est : 
quum ortus fuerit calor solis mane, judicium exercebis in sole: si vero 
Dingat, aut pluat, ante focum sedens, causas cognosces : et licet me- 
ridie surgas, nullus te cancellis excludet Thesmotheta. Pnir. Satis 
boc mihi placet. Bpzr. Preterea si quis causam nimis longa ora- 
tione dicat, non exspectabis esuriens, te ipsum crucians simulet ora- 
torem. Puir. Quomodo ergo potero, ut antidhac, causam recte cog- 
noscere, si comedam interim? Bpzr. Multo quidem melius: ete- 
aim hoc vulgo dicitur, Judices, mentientibus testibus, viz rem. cogno- 
visse ruminando. Puir. Utique mihi persuades. Sed illud nondum 
dicis, mercedem unde sim accepturus. BpEL. À me. Pnuir. Bene 
est istud, quod seorsum, non cum alio accipiam. Nam turpissime 
mecum egit nuper Lysistratus ille scurra: quum enim accepisset 
drachmam mecum, venit in forum piscarium et eam serea moneta 
permutavit; deinde mihi imposuit in manum tres squamas mugrilis, 
quas ego in os condidi: nam obolos me rebar accepisse: deinde 
offensus odore eas exspui, illumque in jus trahere volui. Bpzr. Is 
vero quid ad hec dixit? Pnuirr. Rogas? Galli me aiebat stomachum 
babere; ltaque facile comcoques pecuniam, inquit. Bprr. Vides 
ergo quantum tibi inde accedet lucri. Puir. Non parum sane. Sed 
quod facturus es, face. Bprgr. Manta modo: ego autem mox adero 
ista ferens. Pnir. Vide sis, ut oracula perficiantur. Audiveram 
enim fore ut Athenienses aliquando singuli jus dicant in suis edibus, 
et ἴα vestibulis eedificet sibi unusquisque forum parvulum oppido, in- 
star Hecate» sacelli, ubique ante fores. BpEr. En: quid jam dices? 
nam omnia fero, quecunque dixi, et multo etiam plura. Etenim ma- 
tela, et micturius, ista juxta te pendebit prope a pexillo. Pmurr. 
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Scitum certe istud, et seni utile omaino invenisti remedium strangu- 
rie. DBpzL. En et ignis, cui lens adposita, sorbere si quid necesse 
fuerit. PmuiL. Istud etiam scitum est. — Nam si vel febricitem, mer- 
cedem tamen accipiam. Istic enim manens lentem sorbebo. Sed 
cur hunc ad me extulistis gallum ? Bpzr. Ut, si dormias, dum ali- 
quis causam dicit, iste cantaps deauper te excitet. Puiri. Unum 
&dhuc desidero: cetera autem placent mihi. Bbpzr. Quidnam! 
Puir. Simulacrum Lyci herois si qua ratione efferes. Bpar. Ecce 
ob oculos adest, et ipsus ille est heros. Pair. O heros domine, 
quam terribilis es aspectu, qualis Cleonymus nobis videtur! 80s. 
Ergo nec ipse, tametsi heros est, arma habet. ΒΡ ει. Si ocius sederes 
tu, ocius etiam litem ego citarem. PnuiL. Cita modo: nam sedeo 
ego dudum. Bpzr. Agedum, quamnam ei primum introducam litem ? 
fecitne quid mali quispiam e familia * Thratta ancilla, que a&dussit 
nuper ollam— — Puir. Eho tu reprime te; nam parum abest, quin 
me perdideris. Num sine cancellis litem citaturus es, qui inter res 
sacras primi nobis apparere solent? Bpzr. Edepol non adsunt, sed 
curram, et ipse actutum efferam foras. Quid hoc rei est? Quam 
multum valet, quibus adsuescas locis! XANTH. Ábi in malam rem. 
Istiusnemodi nos canem alere! Bpzr. Quid rei est, sodest XANTH. 
Nonne enim Labes iste canis in culinam modo irruens abreptum Si- 
culum caseum comedit? Bnpzr. Hec itaque noxa patri prima in- 
troducenda est: tu vero ades et accusa. XaxTH. Non ego hercle: 
verum alter canis ait se accusaturum, siquis introducat actionem. 
BpzL. Agedum adduc eos huc. XaxrH. lta eane facere oportet. 
PuiLn. Hocce quid est? JBpzr. Suile vimineum Laeris, Pnir. 
Itane manu sacrilega ablatum adfers ἢ BpEr. Non: sed a Lare facto 
initio aliquem conteram. P'nir. Sed propera introducere litem : nam 
ego multam intuor. Bpgr. Agedum efferam nunc tabulas et stylos. 
Pnir. Hei mihi! obtundes me enecabisque tempus terendo : mibi 
sat erat ungue sulcos ducere in tabula. Bpzr. En accipe. Puir. 
Cita nunc. Bpzr. Jam in eo sum.  Pnir. Quis iste est primus? 
B»zr. Perii! ut piget oblitum me esse urnas judiciarias efferre! Pnar. 
Heus tu, quorsum curris? Bpzri. Ad querendas urnas. Pmir. 
Nequaquam, ego enim istis cotylis usurus eram. Bpxr. Optime 
ergo : omnia enim adsunt nobis, quibus opus est, preter clepsydram. 
Puir. Hoc vero quid est? annon clepsydra? Bpzr. Lepide exco- 
gitas hec instrumenta, et more vernaculo. Sed quamprimum aliquis 
intus efferat ignem et myrtos et thus, ut vota primum faciamus diis. 
Cnon. Nos etiam in libaminibus et votis verba bona dicemus vobis, 
quia ex concertatione et jurgio mutuam generose teconciliastis grati- 
am. Bpnzr. Linguis nunc primum favete. Cnuo&. O Phosbe Apollo 
Pythie, hoc negotium, quod machinatur iste ante fores, da ut pros- 
pere nobis omnibus cedat, ut ab erroribus liberatis. Io Pean! Bpzr. 
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O Rez domine, vicine Agyieu vestibuli mei, nova hec accipe saéra, 
quee patris mei in gratiam nune primum comminiscimur, et mitigs 
hos ejus nimis austeros et rigidos mores, pro defruto pauxillum mel- 
lis iracundise ejus admiscens, ut jam deinceps fiat hominibus cle- 
mens, et reorum magis misereatur, quam accusatorum, illisque oran- 
tibus illacrumet, et deposita asperitate, ab iracundia sua demat urti- 
cam. CuoR.. Nos simul tecum precamur et accinimus tibi, in novo 
constitato magistratu, propter ea que» modo dixisti. Benevoli enim 
sumus tibi, ex quo sensimus te populum amare, ut nemo eorum, qui 
nunc sunt tejuniores. Bpsgr. Siquis Heliceese judicum foris est, ingre- 
ditor: nam quumprimum causidici orare inceperint, non intromitte- 
mus amplius. Pmuir. Quisnam est iste reus? ut condemnabitur! 
XawTH. ut Ácc. Audite nunc accusationis libellum. Dicam sub- 
scripsit canis Cydatheneensis Labeti /Exonensi, quod solus contra 
jus et fas comedit caseum Siculum! poena esto boia ficulnea. PHIL. 
Immo mors canina, si semel convictus fuerit. B»zr. Equidem La- 
bes reus iste adest, Puir. Ὁ impurus ille! quam furaciter etian 
intuetur ! ut dentes restringens se decepturum me arbitratur! ubi est 
accusator Cydathenseensis ille canis? Cas. Hau, hau. D»pEL. 
Alter iste rursus est Labes, bonus latrare et ollas lingere. Sos. ut 
Pac. Sile, sede: tu vero ascende et accusa. Puir. Agedum ai- 
mul et ego hancce infundam et sorbebo. XAxrH. ut Ácc. ÁAudintis 
quam dicam scripserim buic, o judices: etenim indignissimum faci- 
Dus admisit et in me et in navales socios. Nam. in angulum se prori- 
pens plurimum caseum desicilissavit, et se implevit in tenebris— 
Putz. Satis hercle facti manifestus est, siquidem mihi pessimum ἴω" 
torem casei ructavit in faciem modo impuratus iste. XANTH. ut Ácc. 
Nec me petentem fecit participem. Αἱ vero quis vobis bene facere 
poterit, nisi quis et mihi cani aliquid projecerit? Pmurr. Nihil im- 
perüvit^ XaAxTH. ut Ácc. Ne mihi quidem, qui consors ei sum, 
PhiL. Fervidus enim vir est, nec minus ac lens ista. BpzrL. Per 
deos ebsecro, mi pater, ne condemnes, priusquam ambos audiveris. 
Pair. Sed, o bone, res. manifesta est; ipsa enim clamat. XaAwTH. 
ut Ácc. Ne ergo dimittite eum, utpote qui multo omnium canum lu- 
bentissime solus vorat, qui circeumnavigans mortarium, urbium exedit 
crustam. Pmnir. Nec mihi adeo superest, qui rimas obturem urcei. 
XaAxTH. ut Acc. Proinde istum castigate: nunquam enim poterit 
una domus duos fures alere: ne in vanum írustra lutrem ego; sin 
minus, deinceps non latrabo. Pszir. Hui, hui! quantas ejus com- 
memoravit nequitias ! furax omnino ille homo est. Nonne et tibi vi» 
detur, galle ? ne hercle ; adnuit ille quidem. Heus tu Thesmotheta ! 
ubi ille est? matulam mihi det. Sos. ut ΤΉΞΒΜ. Ipse deme: nam 
ego testes citabo. Labeti testes adsunto; catinus, pistllum, radula, 
crMicula, olla, ceteraque adusta vasa. Sed meiisne tu adhuc, nec 
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sedes? Pnrir. Nondum : sed istum arbitror cacaturum hodie. ΒΡῈΣ, 
Annon desines rigidus esse et difficilis, idque erga reos, semperque 
eis mordicus inherebis ? Ascende tu, Labes, et crimen purga. Quid 
taces ἴ eloquere, Parr. Sed iste nihil habere videtur, quod dicat. 
Bpzr. Habet quidem: sed idem ei puto accidisse, quod olim acci- 
dit reo Thucydidi: buccas stupore percussus obmutuit subito. Fa- 
cesse hinc: ego enim causam tuam defendam. Difficile quidem est, 
0 viri, crimine invidioso arcessiti canis patrocinium suscipere: dicam 
tamen. Bonus enim est et lupos fugat. Pnir. Immo fur iste qui- 
dem et conjuratus. Bpzer. Neutiquam hercle: sed natum quantum 
est canum optimus est, quique possit preesse magno pecori. Pnir. 
At vero quid prodest, si caseum comedit? Bpzr. Nempe pro te 
pugnat, et custodit januam, ceteraque optimus est: si autem quid- 
piam surripuit, condona eum ; citharam enim pulsare nescit. Pmir. 
Vellem equidem, ut nec literas sciret, ut ne patrato scelere oratio- 
nem conscripsisset, Bnpgr. Audi, o bone, meos testes. Áscende tu, 
radula, et dic alta voce: tu enim tunc queesturam exercebas : res- 
ponde clare: nonne comminuisti militibus dividenda quee acceperas ? 
Ait se comminuisse. Parr. Sed mehercle mentitur. B»pzer. O bone, 
miserere afflictorum. Iste enim Labes et capita piscium edit et spi- 
n&s: nec unquam in eodem loco manet. Alter vero ille nihil aliud 
scit quam domum custodire: quippe manens ibi semper, queecunque 
quis inferat, eorum partem sibi flagitat : si quis vero non det, mor- 
deteum illico. Puit. Au! quidnam est mali, quo mollesco ? malum 
quoddam evenit mibi, et persuadeor. Bpxr. Age, mi pater, obsecro, 
miserescite ejus, et nolite perdere. Ubi sunt liberi? ascendite, o 
miseri, et gannitu orate, obsecrate, et lacrimate. Pznrir. Descende, 
descende, descende, descende. PB»pzr. Descendam: et quamvis 
istud descende complures jam deceperit, descendam tamen. Puir. 
Abi in malam rem. | Ut nocet sorbuisse! Ecce enim illacrimavi ego, 
quod, animo quidem meo, haud fecissem unquam, nisi implessem me 
lente. Bpzr. Nonne ergo absolvetur? Puir. Difficile scitu. Bpzr. 
Age, mi patercule, ad meliora convertere. Hoc sumto calculo, ad 
posteriorem urnam connivens transili, et eum absolve, o pater. Pur. 
Minime: nam citharam pulsare nescio. Bpzr. Agedum, hac te 
celeriter circumducam. Purr. Estne hec prior urna? Bpzr. Heecce. 
Pnuir. Huc demissus esto hicce caleulus. Bpxr. Deteptus est, et 
absolvit imprudens. Pmuir. Age effundam calculos humi: nam qua 
fortuna certavimus ? Bpxrr. Res ipsa videtur ostensura. Absolutus 
es, 0 Labes. Pater, pater, quid tibi accidit? Pmrir. Hei mihi! ubi 
est aqua? Bnpzr. Erige, erige te ipsum. Pmuir. lllud dic mibi: 
reverane absolutus est? Bpzr. Ita hercle. Pruir. Nullus ego sum. 
Bpzr. Ne sis sollicitus, o bone; sed surge. Prir. Quomodo ergo 
id ego mihi conscire potero, hominem reum meo calculo fuisse abso- 
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lutum ? quid me nunc denique fiet ? sed, o dii sancti, ignoscite mihi :' 
invitus enim id feci, et non est moris mei. : Bpxr. Ne feras id egre; 
ego enim te, o pater, splendide alam, ducens mecum quocunque, ad 
cenam, ad convivium, ad spectacula, ut reliquum vitee tempus deges 
jacunde: neque te irridebit Hyperbolus, os tibi sublinens offuciis. 
Sed ingrediamur. Pmuir. Id nunc fiat, si videtur. Cnuon.Sed ite 
vos leti, quo vultis, celeriter. Αἱ, o innumerabiles catervse, nunc 
quse recte dicentur, ne decidant humi in vanum, cavete! nam ipsci- 
torum est spectatorum id committere, et non vestrum. Nunc vero 
advertite animum, o-populi, si vera nec fucata loquentem amatis : 
nam incusare spectatores poétee nunc libido est: ait enim vos: in se 
injurios esse, de quibus prior sepe bene meritus est, partim non a- 
perte, sed clam adjutans alios poetas, quum Euryclis divinationem et 
mentem imitatus, in alienos ingressus ventres, comicas multas fudit 
fabulas: partim vero aperte postea, quum ipsemet ausus est pericu- 
lum subire, non alienarum, sed suarum ipsius Musarum ora mode- 
rans. Quum autem tantis honoribus elatus fuisset, quantis neminem 
mactavistis unquam, negat credidisse se summum attigisse fastigium, 
aut tumidos spiritus sumsisse, et palestras comissabundum circuisse 
ut tentaret pueros ; et si quis amator ad se properaret, indigne ferens 
perstringi amasium suum, negat se ulli unquam morem gessisse, con- 
silio usus honesto, ne videlicet Musas, quibuscum consuescit, lenas 
redderet. Et quando primum docere copit, negat se homines ag- 
gressum fuisse; sed herculeo impetu maxima monstra adortum se ait, 
quum statim ab initio audacter congressus est cum illa immani rictu 
horrenda belua, cujus ab oculis terribiles Cynne radii micabant, cen- 
tamque capita assentatorum perditissimorum circumlambebant ei ca- 
put: vocem autem habebat gurgitis perniciem enixi, odorem phoce, 
illotos Lamie coleos, culum cameli. Hujusmodi monstrum quum 
conspicatus esset, negat se timuisse, et muneribus id placavisse: 
verum etiamnum pro vobis pugnat, aitque se preeter istud monstrum 
incubos et febres aggressum superiore anno, qui patres strangula- 
bant noctu, et avos suffocabant, et in cubilibus incubantes, quicun- 
que vestrum lites odere, litium contestationes, et citationes, et testi- 
monia illis conglutinabant, ita ut perterriti multi ad Polemarchum se 
proriperent. Talem malorum depulsorem, hujusce purgatorem regi- 
9Di3, quum inveneritis, tamen anno superiore prodidistis, serentem 
sententias grata novitate commendabiles, quas, quia non recte intel- 
lexeratis, incrementum capere non sivistis: quamvis per Bacchum 
inter libamina sespe adjuret, nunquam meliores istis versus comicos 
quemquam aüdivisse. Vobis quidem turpe est non statim illorum 
prestantiam cognovisse: sed poeta nihilo deterior apud sapientes 
babetur, si postquam adversarios pretervectus est, spem victoriee 
confregit, At in posterum, o boni, poétarum illos, qui studebunt ali- 
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quid novi dicere et invenire, magis amate et colite, atque eorum sen- 
tentias servate et recondite in arcas cum pomis.  Hiwc si facietis, toto 
anno vobis vestes redolebunt dexteritatem. Sw. O nos olim fortes 
in choris, fortes in preeliis, ob idque solum viri pugnacissimi ! Olim 
hec erant, olim: nunc autem perierunt, et cygno jam candidiores 
efflorescunt hi nobis capilli. Sed ex istis etiam reliquiis oportet robur 
adsumere juvenile. Ego meum senium preesstantius esse puto multo- 
rum adolescentum cincinnis et ornatu et impudicitia. Cnon. Si quis 
vestrum, spectatores, conspecta mea persona, miretur, quum videat 
medium me gracilem esse factum in modum vespe, aut que mens sit 
hujus mei aculei, facile hunc ego docebo, si vel indoctus fuerit antea. 
Nos, quibus aculeatus est podex, Attici sumus, vera et sincera nobi- 
litate soli insignes, indigene; fortissimum genus, quodque hanc 
rempublicam sepius edjuvit in preliis; quando venit Barbarus, fumo 
premens incendiisque vastans universam regionem, cupidine incitatus 
favos nostros vi eximendi. Nam confestim facta exeursione cum has- 
ta et clypeo pugnam ipsis conseruimus, ira proluti acri, vir juxta vi- 
rum stans, pre iracundia mordens sibi labra : tela volantia caelumque 
diemque ex oculis eripiebant: sed tamen in fugam compulimus eos 
circa vesperam, diis opem ferentibus: noctua enim ante conflictum 
transvoleret nostrum exercitum. Deinde fugientes insecuti sumus, 
tanquam thynuos pungentes eos in braccas : illi autem fugiebant, ge- 
neque et supercilia ipsis interea pungebantur, it& ut apud Barbaros 
ubique etiamnum nihil Attico crabrone perhibeatur fortius. Sxm. 
Utique acer tum eram, quippe qui nihil prorsus timerem : et sane 
delevi perduelles, navigans illuc triremibus. Non enim tunc curaba- 
mus, quomodo scite orationem diceremus, vel calumniaremur ali- 
quem : sed laudisillius erat inter nos eemulatio, quis optimus clueret 
remex. Itaque quum multas ceperimus urbes, virtuti nostre id max- 
ime debetur, quod huc ferantur tributa, que» depeculantur juniores. 
Cnon. Si nos contemplemini diligentius, ad omnia invenietis nos 
consimiles crabronibus, tum vivendi ratione, tum etiam moribus, Pri- 
mo enim nullum animal, si irritetur, nobis inagis est iracundum, ne- 
que truculentius. Deinde et cetera omnia cum crabronibus molimur. 
Nam per examina collecti, tanquam in diversa alveari& migrantes, 
partim apud Archontem, partim apud Undecimviros, partim in Odeo 
jus dicimus : alii eam juxta monia stipati arcte, in terram capite 
demisso, vix moventes se ipbos, tanquam vermes in cellulis. Ad reli- 
qua etiam vitee necessaria invenienda ingenio gumus promtissimo. 
Nam quernlibet pungimus, victumque inde nobis paramus. Sed enim 
faci quidam inter nos sedent carentes aculeo, qui exspectantes tri- 
buti nostri fructum comedunt otiosi. Hoc autem est molestissimum 
nobis, sei quis non militans aufert mercedem nostram, licet pro salute 
hujus urbis nec remum, nec hastam, nec pustulam ceperit. Sed rem 
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in pauca conferam ; censeo ut deinceps quicunque civium non babu- 
erit aculeum, is ne triobolum accipiat. 

Purr. Nunquam profecto pallium hoc vivus exuam, quod quidem 
solum mihi in acie saluti fuit, quum vehemens ille Boreas ingruit. 
Bpzr. Nihil boni, ut videtur, cupis evenire tibi. Puir. Haudqua- 
quam enim hercle mihi expedit pretiosam vestem gestare. Nam et 
nuper, quum me pisciculis opplessem, maculatam vestem fulloni 
purgandam detuli, cui debitam mercedem triobolum solvi. B»pzr. 
Saltem periculum fiat, quandoquidem mibi te ipsum semel dedidisti, 
ut tibi benefaciam. Pnuir. Quid ergo jubes me facere? Bpzr. 
Missum hoc pallium face, et hancce lenam conjice 4n collum instar 
pallüi. Pmnir. Ergone filios generare et educare oportet, quum iste 
me nunc suffocare vult? BpEL. Hem, hanc cape et injice tibi, et 
ne loquere. Pmuir. Per deos obsecro, quid hoc mali est? Bpzr. 
Ali vocant Persida, alii Gaunacum. Pair. At ego lodicem esse 
putabam Thymotidem, Bpzr. Nec mirum id quidem: nam Sardes 
nunquam δα ἰδὲ. Alioquin enim nosses; nunc autem ignoras, 
Puir. Egone? non hercle, non, inquam. Sed mihi quidem videtur 
persimilis esse Morychi villoso sago. Bpzr. Minime: sed Ecbata- 
nis ista texuntur. Pnuir. Án Ecbatanis fiunt trame flocci? ΒΡῈ... 
Nequaquam, 0o bone; sed hoc a Barbaris texitur magno sumtu, 
siquidem hsec lena facile talentum absorpsit lange, ^ Puir. Nonne 
ergo Laniperdam hanc oportebat appellare potius, quam Gaunacum ? 
Bpzr. Mane sis, o bone, et consiste, dum indueris. Pnmir. Hei 
mihi misero! qnantum calorem impurata hec in me eructavit ! 
Bpzr. Nonne amicieris? Pmuir. Non equidem hercle: sed, o bone, 
si necesse est, clibanum induite mihi. BpEL. Ágesis, ipse ergo te 
amiciam : tu perge modo.  Prir. Porro huc etiam depone fuscinam, 
Bpzr. Quid ita? Pmnir. Ut me eximas, priusquam liquefiam et 
diflgam. Bbnrr. Age nunc exue illos detestabiles calceos, et pro- 
pere indue Laconicas has baxeas. Purr. Egone ut sustipeam indu- 
ere unquam ab hostibus consuta infesta calceamenta? Bpxr. Pe- 
dem immitte, o bone, propere, deinde innitere fortiter, in Laconicam. 
Purir. Injuriam tu quidem mihi facis, qui in hostile solum me cogis 
deferre pedem. Bpzr. Immitte nunc et alterum pedem. Puir. 
Minime vero istum: nam unus digitorum ejus Laconas odit quam 
maxime. B»pzr. Aliter fieri nequit. Puir. Infelix ego, qui in se- 
nectute pernionem non habebo! B»pzr. Propera induere: deinde 
more divituro sic iocede cum molli et delicato motu corporis. PmrL. 
En: specta jam habitum meum, et considera cui potissimum ex di- 
vitibus sum insessu similis. Bpzr. Cuinam ? furunculo, cui impo- 
situm ex allis emplastrum. Pziz. Et profecto jam mihi libido est 
clunem motitare. Bprr. Agedum, sciesne graves et preeclaros ser- 
mones exsequi coram viris doctis et lepidis? Pnir. Equidem. BpzL. 
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Quosnam ergo proferres? Pzir. Permultos. Primum quidem ut 
Lamia capta pepederit. Deinde ut Cardopio matrem suam— Bpzzx. 
Ne mihi narra fabulas: sed de rebus humanis sermones perhibe, 
quales maxime domi solemus, Pur. Jam igitur ego novi eorum, qui 
maxime sunt domestici, istum: Olím mus erat et mustela— — BL. 
O stolide et indocte, inquit Theogenes stercorario, idque eum objur- 
gans. De muribus et mustelis vis narrare inter viros? Pnir. De 
quibus ergo narrare me oportet? Bpzrr. De rebus splendidis. Ut 
sacram legationem obieris una cum Androcle et Clisthene. Pmzir. 
At ego nullibi ludos spectavi, nisi in Paro, idque duobus obolis pro 
mercede solutis. Bpzr. Ergo oportet saltem te dicere, ut illico pan- 
cratio certaverit Ephudion cum Ásconda preclare, senex jam et canus, 
qui tamen haberet latus robustum, et manus, et ilia, thoracemque fir- 
missimum.  Pnrir. Ohe, desine; nihil dicis. Qui enim pancratio cer- 
taret thoraceindutus? Bprr. Hunc in modum confabulari solent 
sapientes. Sed aliud quid dic mihi. Si apud hospites biberes, quale- 
nam velles tuum ipsius memorare facinus fortissimum in juventute 
patratum? Pur. lllud, illud quidem meorum est fortissimum, quum 
Ergasionis ridicas furatus sum. Bprer. Enecas: quas tu, malum, 
narras ridicas? Quin potius? ut aprum olim sectatus fueris aut lepo- 
rem? vel utlampadem ferens cucurreris ἢ excogitato facinore aliquo, 
quod juvenilem audaciàm spiret quam maxime. Purr. Ergo equidem 
novi audacissimum hoc, quum Phayllum cursorem, adbuc catulaster, 
persecutus sum judicio, et vici duobus calculis ob maledicta accusa- 
tui; Bpxr. Desine, et huc potius accumbe, ut discas quomodo te 
in conviviis et conversationibus gerere debeas. Pnrir. Quomodo er- 
go accumbam ? dic propere. Bprr. Composite et decore. Pmumrr. 
Siccine me jubes accumbere * ΒΡΕΣ. Nequaquam. Puir. Quomodo 
ergo? Bnprr. Genua extende, et, ut palesstre peritum decet, flexi- 
les artus molliter defunde in stragulis: deinde lauda ex adpositis 
reis vasis quidpiam ; lacunar contemplare; aule crepitacula mi- 
rare. Áfferatur aqua manibus. Mense ferantur intro. Coenamus. 
Jam loti sumus. Libamus—  Pnrir. Per deos obsecro, num epula- 
mur insomnium ἢ B»pzr. Tibicina inflavit tibias. Convive autem 
sunt Theorus, ZEschines, Phanus, Cleo, hospes alius nescio quis ad 
caput Ácestoris. Tu una cum istis es; proinde vide, ut scolia scite 
excipias. Pmrr. Itane? ut nullus Diacriorum.  Bpzr. Hem, fa- 
ciam periculum: etenim jam sum ego Cleo. Incino autem prior 
Harmodium : tu vero excipies. Nullus unquam vir fuit. Atkenien- 
sis—  Pnuir. Nom sane fur versutior. BpgL. Hoccine tu canis? pe- 
ribis. Magno enim cum clamore minitabitur se perditurum te, et 
interemturum, atque ex hac regione expulsurum. Puir. At ego, 
siquidem minabitur, aliud hercle occinam : Heus tu, homo ! tibi dico, 
furiose et pre potens, evcrtes adkuc hanc civitatem? illa autem jam 
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lebet, moz ruinam daturo. — BpEL. Quid vero? si Theorus ad pedes 
tuos accumbens canat, prehensa Cleonis dextra: Zdmeti historiam, 
9 &mice, doctus, viros bonos ama. Quid illi referes scolion?  Pnuir. 
Equidem canore et musice referam ad hunc modum: Noms licet υμἷ- 
pinari, nec ambobus fieri amicum. | BpEL. Post illum ZEschines Selli 
Blius excipiet scolion, vir sapiens et musicus, sicque incinet: Pecw- 
sias et opes. Clitagoreque εἰ mihi cum Thessalis— | Pur. Multas 
sene dissipasli tu atque eliam ego. Bpzr. Ista quidem probe tu 
calles. Sed jam tempus est, ut ceenaturi eamus ad Philoctemonem. 
Heus puer Chruse, cenam compone in cistam nobis, ut aliquantis- 
per inebriemur. PuiL. Nequaquam.  Noxium est potare: etenim 
oruntur ex vino januarum effractiones, verbera, lapidum ictus ; dein- 
de quum quis crapulam edormivit, preesenti pecunia multam pendere 
oportet. BpzrL. Non, si apud viros honestos et bonos fueris. Aut 
enim veniam petunt ab eo quem offenderis; aut ipse fabulam ali- 
quam facetam narras, /Esopicam ridiculam, aut Sybariticam, ex illis 
quas audieras in convivio : deinde rem in risum deducis, ita ut ille 
abeat, missum te faciens. Prir. Opere pretium est igitur, ut fabu- 
las multas addiscam, siquidem hoc pacto penas non luam, ubi mali 
quidpiam patravero. ^ Ágesis eamus: nil nobis objiciat moram. 
ὕποβ. Sepe mihi visus sum urbanus et lepidus esse, nunquam inep- 
tus et inscitus. Sed multo magis stolidus mihi visus est Amynias 
Selli filius, de Crobyli prosapia, ille, quem ego aliquando vidi pro 
pomo et malo punico cenare cum Leogora : esurit enim sicut et Anti- 
pho. Sed enim Pharsalum abiit legatus : deinde ibi solus cum solis 
Tbessalorum Penestis una erat, ipse penesta quum sit non minus ac 
quivis alius. Sg. O felix Automenes, quam te beatum predicamus ! 
&lios genvisti solertissimos artifices; primum quidem omnibus gra- 
tum, virumque maxime catum, illum, inquam, fidibus canere doctissi- 
mum, quem venustas comitabatur : alterum histrionem, difficile dic- 
tu quam scitum ! porro Áriphradem multo ingeniosissimum; quem 
aliquando jurabat pater nullo magistro usum, sed suopte ingenio 
per se didicisse lingua patrare, lupanaria intrantem identidem. Szw. 
Sunt, qui me dixerunt in gratiam rediisse cum Cleone. Quum is me 
nonnihil tarbaret urgens, et me probris proscinderet, demumque quum 
vapalarem, qui foris erant, deridebant me valde vociferantem, spec- 
tabantque, non quod illos aliqua mei tengeret cura, sed tantum ut 
viderent, an aliquando pressus dicterium aliquod emissurus essem. 
Quod ego quum perse*tiscerem, subblandiri paululum cepi. Proinde 
nunc, aiunt, Ridica delusil vitem. 

XaxTH. O beatas vos testudines ob vestram cutem, et ter beatas, 
preut est illa laterum meorum cutis! quam bene et provide tergum 
vestrum testa obtexistis, quee plagas illesa tolerat: at ego perii, 
quum tergum meum baculo inscribitur. Cnon. Quid est, o puer? 
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nam puerum, tametsi est senex, eum vocare par eat, qui plagas acce- 
perit. XaxwTH. Ávnon ergo ille senex malum erat atrocissimum, 
et convivarum multo petulantissimus ?* Etsi adessent Hippylus, An- 
tipho, Lyco, Lysistratus, Theophrastus, Phrynichus, horum tamen 
ille omnium longe erat injuriosissimus. Quum enim se primum imple- 
vit multis deliciis, occepit saltare, tripudiare, pedere, ridere, ut asel- 
lus hordeo saturatus, et me verberavit probe, Pwer, Puer, compel- 
lans. Deinde ut ipsum vidit Lysistratus, increpuit eum, hac usus 
similitudine: Similis es, o senez, feci recens. ditate, et viatori qui 
aufugit in paleas. Αἱ ille sublato clamore ipsum contra similem esse 
dixit Jocustee, quee floccos amisit palli, et Sthenelo supellectile spoliate. 
llli vero plausum excitarunt, excepto Theophrasto solo, qui labra 
distorquebat, utpote vir scitus et elegans. "Tum senex Theophràstum 
percontari sic infit: Dic mihi, quare superbis, venustusque εἰ lepidui 
haberi vis, qui scurriliter divitibus subpalparis semper ἢ Hujusmodi 
contumeliis singulos insectabatur, cavillans rustice, pretereaque fabu- 
las narrans ineptissime, nihil ad rem facientes. Deinde postquam 
inebriatus est, domum venit, verberans omnes, quicunque illi fierent 
Obviam. Et eccum jam titubans accedit; sed facessam hinc, prius. 
quam plagas accipiam. Pmuir. Desinite, concedite. Plorabit aliquis 
eorum, qui pone me sequuntur. Vah! ut vos, nisi facessitis, o im- 
probi, hac teda torrefaciam!  Bpzr. Profecto tu dabis cras pro istis - 
poenas nobis omnibus, etsi valde juveniliter audax es. Nam una om- 
nes veniemus, te in jus vocaturi. Pnir. Hui, hui, vocaturi ! Obso- 
leta hec vestra sunt. Num etiam scitis, me ne nomen quidem litium 
patienter audire? Io, io! ista mihi placent : abjice camos judiciarios. 
Nonne vero abibitis? ubi est judex Heliasticus? in malam crucem 
abeat. Ascende huc, aureola melolonthe, fune hoc manu prehenso: 
firmiter eum tene ; sed cave : nam putris est funis ille : attamen fricari 
gaudet. Vide autem quam te callide subduxerim, convivis jam ore 
morigeraturam : quamobrem huic peni gratiam refer. Sed non referes, 
nec opus aggrediere, sat scio: verum decipies et huic peni irridebis 
cum magno cachinno : nam et aliis multis idem factitasti. At si nunc 
facilem te benighamque prebeas, ego te, ubi gnatus meus mortuus 
fuerit, redemtam ex lupanari habebo pro pellice, o cunne mi, Nunc 
autem meorum ipsius bonorum non sum dominus : sum enim juvenis et 
magna cura custodior. Adservat enim me filiolus meug, et est morosus, 
ceteraque scrupulosus et sordidus cumini sector et nasturti scalptor. 
Proinde mihi timet, ne corrumpar; nam prteter me pater ei nullus 
est, Sed eccum illum, adversum te et me celerem videtur conferre 
gradum. Sed quamprimum consiste, his tedis sumtis, ut eum juveni- 
liter ludos faciam, haud secus ac ille me olim, antequam initiarer. 
Bprr. Heus tu, decrepite, et cunnitriba, desideras et videris amare 
formosam sandapilam. ΑἹ ita me Apollo amet, ut tu istuc haud inul- 
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unn feres. Prir. Quam lubentet comederes ex aceto litem! ΒΏΒΣΙ, 
Nonne indignum est mihi illadere te, qui tibicinam convivis clam 
abduxisti? — Pmir. Quamnam tibicinam? quid ita ineptis, tan» 
quam a tumulo delapsus? Bpzr. Pol eccam, opinor, ipsam, ques 
tibi adstat Dardamis. Puir. Non: verum in foro teda diis uritur, 
Bpzr. Heccine teda? Pmnir. Teda utique. Nonne vides variega« 
tam? Bnpzr. Quid vero nigrum hocce est ejus in medio? Pmir. 
Pix nimirum ex ipsa ardente exsudat. BpzL. Sed iste nonne podex 
est a tergo? Puit. Immo tede ramus hic eminet, BnpzrL. Quid eis 
tu? quis ramus? tu vero nonne huc ibis?  Pnir. Ohe, ohe! quid 
facere cogitas ? Bpzr. Hanc abducere ademtam tibi, ut qui te putem 
raneidum senem esse et nil potesse.  PnRiL. Operam mihi da modo. 
Etenim ludos Olympicos quum spectarem ego, Ephudion pugnavit 
eum Asconda egregie, senex jam: deinde pugno feriens prostravit 
juniorem. Proinde cave, ne suffusis cruore oculis sugillatisque abeas. 
Βυει.. Ne hercle Olympiam probe didicisti. Pax. Age, per deos 
obsecro, assiste mihi. Iste enim homo est, qui me perdidit, teda 
pulsando, et excussit binc panes decem singulos unius oboli, et alios 
quatuor sarcine impositos. Bpzr. Videu', quid feceris denuo ? etiam 
lites paratee sunt nobis propter tuam temulentiam. Pnrir. Minime, 
siquidem hsec component facete fabulee, Quippe scio me huic recon- 
ciliatum iri. Pax. lta me sospitent Ceres et Proserpina, ut tu non 
wnpene illuseris Myrtie Ancyliopis filie et Sostrate, qui sic meas 
merces perditum iveris. Puir.  Ausculta, mulier; fabulam tibi volo 
narrare lepidam. PAN. Ne mihi quidem ecastor, o fatue. Pmurx. 
Esopum ἃ cona redeuntem vesperi audax et temulenta queedam adla- 
travit canis. Tum ille dixit : O canis, canis, utique hercle, ei pro mala 
lingua alicunde triticum emeres, sapere mihi videreris. PAs. Etiam 
derides me? In jas te voco, quisquis es, ad JEdiles, ob datum mercis 
bus meis damnum, testem habens Cherephontem istum. Pair. 
Qeia hercle potius auscoltas, si quid tibi dicere videbor? Lasus 
olim et Simonides cartnine certabant : tum dizit Lasus ; NiAil moror. 
Pax. Eho,siecime vero? Puir. At tu, Cheerephon, testis adesse 
mihi videris mulieri buxes, Inoni pendenti ad pedes Euripidis. 
Βυει. Sed eccum alium virum, qui, ut videtur, huc. venit te citatu- 
"Us: viatorem utique secum ducit,  Ácc. O me infelicem! Postulo 
te, o senex injuriarum. BbzL. Injuriarum * ne, per deos obsecro, ne 
tiles eum : ego enim pro illo poenam tibi persolvam, quamcunque 
statueris, et gratiam insuper habebo. Pmir. Equidem cum ipso in 
grMiam redibo ultro. Fateor enim eum a me verberatum, et lapidi- 
bus impetitum fuisse. Sed accede huc prius : permittisne meo arbi- 
trio, ut qwanti injuriam cestimavero, tantum tibi argenti pendam, et 
tmicus deinceps tuue sim, an ipse indicabis, quantum tibi dari velis ? 
Acc. Dictu modo ; nam lites fugito, otiumque sector. Prir. Syba- 
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rita quidam de curru deciderat, et grave vulnus acceperat capite; 
etenim peritus non eratequestris rei: tum quidam ex amicis super- 
veniens dixit ei : Quam quisque norit artem, in hac se exerceat. Sic 
tu quoque curre ad Pittalum. Bpzz. Similia hec etiam sunt reliquis 
tuis moribus. Acc. Saltem tu memento quem ad modum ille res- 
pondit. Pmuir. Audi, nefuge. In Sybari mulier olim fregerat echi- 
n»um— Acc. Hujus etiam dicti testem te esse volo. PnrrL. Echi- 
nus ille vero teste quodam adhibito in jus vocabat mulierem Sybari- 
tidem ; tum illa dixit: Jta me Proserpina amet, si omissa hac con- 
testatione, celeriler fasciam emisses, saperes magis. | Acc. lllude, us- 
quedum Archon litem hanc introduci jubeat. B»pzL. Ita me Ceres 
amet, ut tu non amplius hic manebis: sed sublimem medium ego te 
arreptum— — Pnir. Quid agis? Bpzr. Quid agam? fero te hinc 
intro. Sin minus, testes deficient illos tam multos quite in jus vo- 
caturi sunt. Puirr. JEsopum quondam cives Delphici— — Bpzr. Ni- 
hil moror. Pur. Furatum esse phialam insimulabant Apollinis : at 
ille narravit eis, ut olim scarabeus— . BpEr. Vah! enecas me cum 
tuis scarabeis. CnonR. Laudo fortunas tuas, o senex. En quo 
pervenit ex arida illa et aspera vivendi ratione! alia jam proillis edoc- 
tus, utique deliciis.mollitieque indulgebit plurimum. Sed forte nolet : 
nam recedere difficile est ab ingenio, quo semper quis fuit: quamvis 
multis id accidit, ut aliorum consiliis utentes mutaverint mores. Mul- 
tam vero laudem, meo sapientumque judicio, reportabit ob suam erga 
patrem pietatem, et solertiam, Philocleonis gnatus. In nullum enim 
tam comen incidi, nec ullius mores ita deamavi, nec unquam tam ef- 
fuse ltetatus sum. Quid enim ille adversum patrem dixit, in quo non 
vicerit, cupiens parentes honestioribus ornare studiis ? 

XAnNTH. Res turbidas et intricatas, ita me Bacchus amet, in sedes 
nostras aliquis deus invexit. Senex enim noster, ut diu multumque 
potavit, tibiamque audiit, letitia perfusus, totam noctem saltationes 
illas antiquas continuat, quibus certavit Thespis in choris, seque ait 
mox saltando ostensurum, Tragicos, qui nunc sunt, fatuos et insulsos 
esse. Puir. Quis vestibuli sedet in foribus? XaxTH. Hoc malum 
jam procedit. Pmuir. Claustra laxentur ista: namque jam initur 
saltationis exordium— (XaAsTH. Quin potius forte furoris exordium.) 
Pnir. Quis latera magna vi torquet. En ut naris mugit, et vertebra 
sonat! XaxTH. Bibe helleborum.  Puir. Ferit Phrynichus, ut gal- 
lus— — (XAnwrH. Ni caveam, calcibus me feries.) Pmuir. Vibratis 
in altum calcibus micans: hiat podex. XaAxrH. Quo inloco te mo- 
veas vide. .. Purir. Nunc enim in nostris artubus vertitur laxum ace- 
tabulum. Bn»pzr. Nihil hercle boni, nil profecto; sed furor hic qui- 
dem est. Purir. Áge nunc edicam et provocem, qui mecum certent. 
Si quis tragoedus autumat se'scite saltare, huc accedat mecum decer- 
taturus saltatione. Ait quis, an nemo? JBpnzr. Unus iste solus. 
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Puir. Quis ille est infelix? Bpzr. Filius Carcini medius. Pur. At 
iste absorbebitur : nam ipsum perimam impactis in numerum pugnis : 
est enim rhythmi prorsus imperitus. Bpzr. Sed, o miser, alius tra- 
gedus Carcinita venit, illius frater. Pnrir. Edepol ergo obsonatus 
sum. DBpzrr. Nihil hercle aliud, quam carcinos: nam accedit alius 
etiam filiorum Carcini, Pnir. Quid hoc rei est, quod adrepit? ace- 
tabulumne an araneus? Bpzr. Pinnoteres iste est in hac familia, 
minimus natu, qui tragoediam facit. Pnir. O Carcine, o felix libero- 
rum prole! quanta multitudo decidit orchilorum ! Sed in certamen 
contra eos descendendum est, o miser. Muriam misce istis, si vicero. 
CuoR. Agedum nos omnes paulum concedamus illis, ut libere ante 
nosturbinis instar versent se ipsos. SM. Agite, o celeberrimi filii 
patris marini, saltate juxta arenam et litus maris sterilis, squillarum 
íratres.  Velocem pedem agitate in orbem, et in morem Phrynichi 
calees quis vibret, ut videntes crura sursum jactata, cum admirati- 
one exclament spectatores. SEM. Versa te ipsum, duc gyros, ven- 
trem tuum feri, jacta crus sublime, turbines fiant. Etenim ipse quo- 
que adserpit pater istorum, regnator maris, letus filiis suis, tribus - 
saltatoribus bene peculiatis. Sed, si libenter saltatis, educite nos 
quamprimum foras: hoc enim antehac nemo periclitatus est, saltan- 
tem ut dimitteret comicorum chorum. 


DRAMATIS PERSONA. 


Fauuri: Dvo Ta vGzi. FALCARI1US. 
TRYGEUS. CRISTARIUS, 
PuzLLE flie Trygei. LoRICARIUS. 
MrncUunIUSs, TuBICEN. 
BzrLLUM. GaLzARUM FABER. 
ToxvurLTUS. HASTARIUS. 
CnoRvs. PuzR LaMACHI. 
Hizxnocrzs. PuznR CrxzoNvair. 
[1—37] 


Fa. 1. Fer, fer turundam quam citissime scarabewo. Fam. II. 
Ecce. FAM. I. Da perditissimo illi. Fax. 11. Atque utinam tu —. 
suaviorem hac nunquam turundam comedas! Fax. 1. Da offam 
aliam ex asinino formatam stercore. Fan. Il. Ecce autem rursus. 
FA. I. Ubi vero est, quam modo ferebas? annon devoravit eam? 
FAn. II. Sane hercle. Quin ereptam glomeravit pedibus totamque 
deglutivit. Fax. I. Sed quam primum tere multas et spissas. 
Fax. II. Viri sterquilinilegi, ferte mihi opem, per deos obsecro, "nisi 
vultis committere, ut prefocer. Fax. I. Aliam, aliam da pueri ci- 
nedi: tritam enim cupere se autumat. Ελμ. IL. Ecce. Unam 
quidem, o viri, suspicionem a me segregaturus mihi videor. Nemo 
enim dixerit me inter pinsendum mazam comedere. Fax. I. Phui! 
fer aliam, et aliam, et aliam; aliasque preterea tere. Faw. II. 
Haud equidem hercle. Non enim amplius queo sentinam hanc per- 
peti: ipsam itaque una cum scarabeeo sumam et intro auferam. Fw. 
J. Ita edepol in malam rem, et te ipsum insuper. Fax. II. Vestrum 
autem, si quis novit, dicat mihi, unde emere possim nasum non per- 
foratum. Nullum enim opus erumnosius est, quam scarabeo pin- 
sentem cibum prebere. Nam sus aut canis, ita ut cacaveris, facile 
et celeriter vorat: iste autem pre superbia fastidit, et comedere non 
dignatur, nisi toto die teram, eique adponam, tanquam mulieri, tu- 
rundam subactam. Sed an desierit edere, speculabor, forem pauxil- 
lum sic aperiens, ne me videat. Incumbe. ne desinas unquam edere, 
usquedum imprudens disrumparis. En, ut pronus vorat execrabilis 
ille, tanquam luctator, maxillas contorquens; caput interea manus- 
que quodammodo circumducens, ut ii qui crassos rudentes in naves 
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ouerarias convolvunt. Res immunda et fcetida et vorax est iste scara- 
beos. Nec cujusnam deorum sit hoc peculium scio: haud sane Ve- 
neris mihi videtur esse nec Gratiarum. Fax. I. Cujus ergo est? 
Fax. 1I. Haud fieri potest, quin sit hoc signum Jovis Fulgeratoris. 
Fax. I. Jam igitur spectatorum aliquis dicat, juvenis forsan opini- 
one sua sapiens : Quid ἦσο rei est? Quorsum. pertinet. iste scarabe- 
κεἴ Deinde ipsi vir Ionicus aliquis adsidens dieat: 24d Cleomem, ni 
fellor animi, pertinet hoc ; nam ille impudenter merdam. comedit. 
Sed domum ingressus scarabeo dabo bibere. Fa. II. At. ego hu- 
jus rei rationem pueris, et adolescentibus, et viris, illisque qui. vitos 
etate superant, edisseram, illisque etiam qui ultra communem viro- 
rum sortem, longiorem vite capiunt usuram. Herus meus nowum 
inanit in modum, non quo vos, sed alio plane novo. Per totum 
enim diem ccelum suspiciens hiante ore sic increpat Jovem, aitque : 
O Jupiter, quid vis facere? depone scopas: ne verre Gresciam— 
Tzvo. Eheu! eheu! FaM.II. Silete: nàm ejus vocem audire 
mibi videor. Tac. O Jupiter, quid demum facere nostro populo 
cogitas? non animadvertis te urbes nostras exhaurire? ΕΑΝ. II. 
Hoc nimirum illud malum est, quod dicebam : nam specimen insa- 
nie ejus auditis. Quse autem statim ab initio dixit, quando eum co- 
pit agitare bilis, audietis. Secum enim hoc in loco ita loquebatur: 
Utinam possem τεεία via ad Jovem pergere! Deinde tenuibus scalu- 
lis fabricatis, eas conscendebat, pedibusque et manibus nitens, in coe- 
lum conabatur scandere, donec preecipiti casu cervices defregit sibi. 
Postea heri, quum se proruisset, nescio quorsum, foras, domum re- 
versus est cum JEtneo maximo scarabeo, et deinde me ejus equiso- 
nem esse coegit. Atque ipse demulcens eum, tanquam pullum equi- 
. num, O Pegasule mi, inquit, generose ales, fac ut me vehene ad Jovem 
recta voles. Sed quid agat, spectabo, sic 'per clathros exserens ca- 
put Hei mihi misero! adeste huc, adeste, o vicini: herus enim 
meus sublimis tollitur in aérem, scarabeo, tanquam equo, insidens. 
Tavc. Placidus, placidus, sensim, o scarabsee, ne mihi ferociter ni- 
mis incede, statim a principio robore fretus, priusquam sudaveris, et 
solveris artuum nervos alarum motu vehementi; et ne spira mihi te- 
trum odorem, obsecro te: sin istuc facturus es, hic potius maneas 
nostris in eedibus. FAM. II. O here, mi domine, ut deliras! Tavo. 
Sile, sile. Fax. II. Quorsum, queso, sublimis volitas temere? 
Tavc. Greecorum omnium causa volito, audax molitus insolensque 
facinus. Fax. lI. Quid volitas? quid frustra insanis? Tnre. 
Ore favere decet, et nibil mali omnino mutire, sed bona vetba dicere : 
bominibusque dic ut sileant, atque ut fimeta et eloacas novis lates 
bus instaurent, podicesque claudaent. Fax. HI. Nullo pacto ἃ me 
impetrabis ut sileam, nisi mihi dixeris, quorsum volare cogitas. 
TYavc. Quorspm, nisi ad Jovem in celum? FAx. 11. Qua mente? 
Arist. Lat. N 
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Taxe. loterrogaturus eum quid de Greecis universis fecere constitu- 
tum habeat. Fax. 11. Si autem id tibi non declararit? Tare. 
Scribam ei dicam, ut qui prodat Gresciam Persis. Fax. II. Nunquam, 
ita me Bacchus amet, hoc me vivo facies. Ἔκτο. Fieri aliter nequit. 
Fan. 11. Iu, iu, iu! O puelle, deserit vos solas pater, in colum 
proficiscens clanculum. Sed orate patrem, o misere. Puxr. O pater, 
ὁ pater, ergone vera edibus nostris fama venit, te cum avibus, me 
deserentem, ad corvos iturum evanidum ? Estne aliquid horum reve- 
:& 1 Dic, o pater, si me amas. Tao. Arbitrari licet, o filis; illod 
autem est certissimum, dolore me premi, quando vos panem petitis, 
peppam me vocitantes, domi autem ne gutta quidem argenti est om- 
mino. Si autem re bene gesta rediero, habebitis mature semper colly- 
ram magnam, et cum ea pugnum obsoniloco. Puxrr. Ecqua tibi erit 
itineris conficiendi ratio? navis enim te non vehet viam hanc. Tzvo. 
Alatus vehet me pullus: baud navigabo. Puzr. Qus vero mens 
tua est, qui scarabeo juncto. veharis ad deos, o pater? To. ἴα 
ZEsopi fabulis invenitur, ut solus ille omnium volucrum ad deos per- 
venerit, Puzr. Incredibilem memoras fabulam, o pater, pater, ut 
olens bestia ad deos venerit. Taro. Venit propter inimicitias quat - 
olim cum aquila gerebat, ut ejus ova in preceps devolveret, sicque - 
eam ulcisceretur. PuEL. Quidni ergo aligerum jungebas Pegasum, 
ut diis videreris magis tragicus. Tavc. At, o misella, duplici com- 
meatu mihi opus fuisset: nunc autem quos ipsus comedero cibos, - 
iisdem hunc alam. Puzr. Quid si in profundas ceciderit maris un- 
das, quomodo emergere poterit, volucris quum siet? Tac. Data 
epera clavum habeo, quo utar: navis autem mihi erit Naxi fabricatus 
eantharus. PuzL. Quis autem te portus fluctu delatum excipiet? 
Tavo. Nimirum in Pireeo est. Canthari portus. Punr. Illud pro- 
vide ne impingas, et illinc delabaris ; deinde claudus Euripidi arge- 
mentum preebeas, et tragoedia fias. Tavc. Mihi quidem heec cure 
erunt: sed valete. "Vos vero, quorum gratia istos labores tolero, ne 
visite, neu cacate cis tres dies. Nam si olfecerit in sublime elatus 
iste, prescipitem me dabit et spe dejiciet. Sed age, Pegase, letus 
incede, aurato freno strepitum. excita, micans auribus. Quid agis, 
quid agis? quo detorques nares ad cloacas? tolle te ipsum audac- 
ter a.terra, et deinde pernices alas pandens, recta perge ad Jovis 
aulam ἃ merda nasum abstinens, et ἃ quotidianis. cibis omnibus. 
Heus tu homo, quid facis, tu, inquam, qui cacas in Pireeeo. ad. lupe: 
nar? perdes me, perdes: nogne defodies, et super. ingeres terre 
quam plurimum, summoque in tumulo plantabis serpillum, et unguen- 
tum infundes? nam si hinc delapso gravius mihi.quid acciderit, 
mortis meg ponas dabit.Chiorum civitas, quinque talentis multata 
propter tuum culum. Hei mihi! ut p&weo! nec a&mplius.joco hoc 
dico. Ο maohinetie, adverte.animum ad.me: jam torquet.se mibi 
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flatus aliquis cirea umbilicum, et, nisi cautionem adhibets, scaroabeo 
saginam dabo. Sed prope a diis esse me pulo, atque jam perspicio 
Jovis edem. — Eequis tutelam Jovis janus gerit? nonne szperietis? 
Μεκο. Unde vocis humans ad me accidit sonus ? O dive Hetcules! 
quid hoc mali est? Tac. Hippocantherus. Mxnc. O impure ta 
et audax et impudens, et impure, et nimium impure, et impurissime, 
quomodo huc ascendisti, o impurorum impurissime ? quodnam est 
nomen tibi? nonne dices? Tavo. Impurissimus. Mznc. Cojas 
es! dic mihi. Tavco. Impurissimus. Mznc. Pater tibi quis est? 
Tare. Mihine? impurissimus. Mznc. Haud causam dices, pet 
Tellurem juro, quin moriarís illico, nisi profitearis mihi quid tandem 
sit nominis tibi. Troc. Trygeus Athmonensis, vinitor probus, non 
sycophanta, nec litium amans. Mznc. Quamobrem vero venistif 
Tavo. Ut carnes hasce tibi ferrem. Mznc. O miselle, satin' salvus 
venis? Tac. O gulose, viden' ut jam tibi non videor esse impu. 
rssimas? age nunc voca sis mihi Jovem. Mznc. Eheu, eheu, eheut 
quod ne tantam quidem emensus viam prope ad deos accessurus e$. 
Ábsunt enim, ut qui beri emigrarint. Taro. Quo terrarum? Mznc; 
Peri! derrarums ais? Tuo. Quorsum ergo?  Mznc. Perquam 
procul, in penitissimum abditissimumque coli recessum. "Taro: 
Quomodo ergo tu hic solus es relictus? Mznc. Deorum adserro 
reliqua vascula, ollulas, tabellas et amphorulas. Tavo. Sed qua- 
propter emigraruht dii? Mrenc. Quia Grecis irati sunt: ideo quem 
ipst antea obtinebant locum, eum Bello incolendum dederunt, eique 
permiserunt, ut vos tractet plane arbitratu suo. Ipsi autem sursum 
quam longissime migrarupnt, ut ne viderent vos amplius preliantes, 
mc supplicantes sibi prorsus sentirent. Τκτο. Sed cur nobiscum 
iaagi voluerunt? dic mihi. Mznc. Quia belligerare malebatis; 
pacem illis ssepe conciliantibus. Atque si quando Lacones essent 
seperiores, ipsorum hec fere erant verba: Name, ifa me Castore 
encnt, Atticus panas dabit. Contra si Athenienses meliuscule rem 
gestissent, venirentque Lacones de pace agentes, vos illico solebatis 
dicere: Officiis nobis os subliniur, ita me servet. Minersa: Per. Jo: 
«m minime mos cis gerendus est; venient denuo, εἰ Pylum habeamus, 
Tavo, Est illa quidem sermonis nostri genuina forma. Mznc. 
Quamobrem nescio an P&cem unquam sitis visuri. Tavc. Quorsum 
etgo abit ἢ Masc. Belum eam injecit im antrum profundum. 
Tire. In quodnam? Μακε. In istud infimum. Deinde viden' 
qum multos superingesserit lapides, ut eam nunquam prehen- 
datis? Tamvo. Dic mibi, quidnam ergo mali jam nobis parat? 
Mrac. Nescio, nisi unum hoc, eum vesperi mortarium immanis mage 
Budisis imtuliese. Tao. Quorsum, queeso, isto mortario uteturt 
Mzac, Contupdere in eo urbes cogitat. Sed ibo ; etenim, ut opinor, 
eZiturus esi : tumuwituatur utique intus. Tavc. Hei misero mihi! 
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age effugiam ipsum : namque sensi quasi mortari bellici sonitum ipse 
etiam. Ber. Io mortales, mortales, mortales serumnosi, quam valde 
actutum maxillis dolebitis! Tnvc..O dive Apollo, quanta mortari 
amplitudo! qusntum autem malum est solus belli adspectus! An 
iste est ille quem fugimus, ille truculentus, ille durus, ille divaricatis 
cruribus firmans gradum ?  Bzr. lo Prasie termiseree, et quinquies, 
et decies iterum iterumque, ut peribitis hodie! To. Istud qui- 
dem, o viri, nihil adhuc aed nos pertinet: malum enim hocce est La- 
conicg. Ber. Jo Megara, Megara, ut actutum conteremini, uni- 
versa in moretum intrita. Tzvc. Pape, pape! quam magnos et 
acerbos Megarenmsibus injecit fletus! Ber. Io Sicilia, ut peris tu 
etiam! Qualis civitas comminuetur misera! age infundam et mel 
hocce Atticum. Tgvc. Heus tu, auctor sum tibi, ut alio utaris melle. 
Quatuor obolis hoc venit: parce.Attico. BzL. Puer, puer Tumul- 
tus, Tux. Quid me vocas? Bzr. Male plorabis. Stasne otiosus ? 
nescis enim pugnum istum, ut sit acerbus. Tux. Hei mihi misero ! mi 
here, num allia indidisti in pugnum?  Bzr. Afferesne pistillum cur- 
riculo? Tux. Αἱ, o bone, non est nobis: heri huc commigravimus. 
BEL. Nonne vero ad Athenienses curres petitum cursim? "Tox. 
Curram equidem hercle; sin minus, plorabo- TRvc. Agite, quseso, 
quid faciemus, o miseri homunciones? videte quam magno versemur 
in periculo. Quippe si pistillum ferens venerit, isto contundet urbes 
otiose. Sed, o Bacche, pereat, nec reversus ferat! Br. Eho tu. 


Tux. Quid est^ Bzr. Non affers? Tuw. Qui, malum, afferam? — 


Periit Atheniensibus, vides, pistillum, coriarius, inquam, ille, qui 
turbabat Greciam. "Tavoc. Bene sane, o veneranda domina Miner- 
va, factum est, quod periit ille, et quidem opportuno reipublice tem- 
pore, antequam moretum nobis infunderet. Bzr. Non igitur aliud 
ex Lacedeemone arcessere properabis? "Tux. Hoc ago, here. Ber. 
Cito ergo redi. Tnvc. O viri, quid nobis fiet? nunc in summo res 


est discrimine, Sed si quis forte vestrum in Samothracia est initia- - 


tus, nunc precari decet, ut qui pistillum arcessit, illius distorqueantur 
pedes. Tun. Hei mihi misero, hei mihi iterum, iterumque hei mihi ! 
Bzr. Quid est? num non fers nunc etiam? Tox. Periit enim et Lace- 
desmoniis pessimum illud pistillum. Bzr. Quomodo, sceleste? Tux. 


In Thraciam utendum aliis quum dedissent illud, perdiderunt. TRvo. - 


Bene, bene factum, o Dioscuri! forte bene erit: babete bonum ani- 
mum, mortales. Brr. Cape rursus hsec vasa, eaque intro aufer: 
ego vero ingressus pistillum faciam. Tavc. Nuuc hoc ipsum Dati- 
dis carmen iterare commodum est, quod ille cantabat aliquando mas- 
turbans meridie: Quam lator, quam delector, quam gaudeor ! Nunc 
nobis, o Greci, tempus se dat opportunum, ut soluti litibus et preeliis 
extrabamus Pacem omnibus caram, antequam rursus aliud quoddam 


pistillum impedimento sit. Sed, o agricole, et mercatores, et fabri, 
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et opifices, et. inquilini, et hospites, et ipnsulani, huc adeste om- 
nes populi, sumtis quamprimum ligonibus et vectibus et resti- 
bu. Nunc enim arripere licet Boni Geni poculum. Cnuon. Huc 
accedat quisque strenue ad salutem recta. Ο Greeci, quotquot estis, 
succurramus, si unquam alias, soluti bellicis aciebus et malis cruen- 
tiücis. Dies enim illuxit heec inimica Lamacho. Proinde, si quid est 
opus facto, dic nobis et impera, quasi architectus aliquis. Non enim 
potisest ut defatisci hodie mihi videar, priusquam vectibus et ma- 
chinis ἰ lucem protraxerim illam dearum omnium maximam et viti- 
88) amantissimam. CTavc. Nonne silebitis, ne nimium leetabundi 
hoc pegotio Bellum ezxcitetis intus vestris clamoribus. - CnonR. At 
n0sletamur, audito isto de extrahenda Pace edicto; longe enim 
diversum est ab illo, quo toties venire jussi fuimus trium dierum 
commeatum habentes. Tmnvc. Cavete nunc formidantes Cerberum 
illum, ne ira eestuans et vociferans, ut modo, quum hic erat, impedi- 
mento nobis sit, quo minus deam extrahamus. (Hon. Nemo est, qui 
eam mihi nunc quovis pacto eripiat, si semel in meas venerit manus. 
Tayc. Heu! heu! occidetis me, o viri, nisi clamorem remittatis. 
Foras enim se proripiens omnia hsc conturbabit pedibus. Chrom. 
Misceat sane, et conculcet omnia, et turbet: non enim facile gau- 
dio moderabimur hodie. Tmnvo. Quid hoc mali est? quid accidit 
vobis, o viri? Neutiquam, per deos obsecro, corrumpatis saltando 
pukherrimum negotium. CnoR. Equidem hercle saltare non cogi- 
t0; verum pree voluptate, me non movente, ipsa crura saltitant. 
Terc. Ne amplius etiam: sed desine, desine saltare. Cnon. En 
Am desi. "TRvc. Dicis quidem: sed nondum desinis. Cnon. 
Uram hanc choream sine me ducere, et non amplius. Tnvo. Hanc 
wm ergo: at ne preterea saltetis quidquam.  Cnon. Non :sal- 
taremus, si quid tibi prodessemus. 'CTRvc. Sed videte, nondum 
desistis.  Crion. Istuc modo crus dextrum si jactavero, jam tum 
mehercle desinam. Tnvo. Hoc equidem vobis ita concedo, ut am- 
plius mihi molesti ne sitis. ΟἿΟΝ. Sed et sinistrum etiam necesse 
ett ot nonnihil jactem. Quippe letus sum, et letitia differor, et pedo, 
et rideo, magis quam si senectam exuissem, quia clypeum effugi. 
Taro. Ne gaudete, queeso, adhuc; nondum enim certo rem seitig. 
Sed quando prehenderimus ipsam, tunc gaudete, et clamate, et ri- 
dte. Quippe tum demum licebit vobis navigare, manere, futuere, 
dormire, interesse ludis solemnibus, epulari, cottabo ludere, Sybariti- 
C5 deliciis frui, Ju/ Iw! exclamare. Cnon. Utinam mihi liceat 
videre hunc diem aliquando. JErumnas enim toleravi multas, et stra- 
Désta, Phormionis.peculium. — Nec amplius me invenies judicem 
werbum et difficilem, nec asperum durumque ingenio, sed mollem 
mé videbis, multoque mitiorem, ubi solutus fuero belli molestiis. 
Prenrim satis longo jam tempore perimus et atterimur, dum vagamur 
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in Lyceum et ex Lgceo cum basta et cum clypeo. | Sed quo facto tibi 
meexime grati&cemur age eloquere : te enim imperatorem legit nobis 
benigna qusedam fortuna. TRvc. Age jam dispiciam, quorsum is- 
tos lapides amoliemur. Mznc. O impure et temerarie, quid facere 
cogitas? Tnvc. Nihil mali; sed id quod Cillicon. Mznc. Periisüt 
homo infelix. T&vo. Siquidem sortitio fiat: tu enim, qui Mercu- 
rius es, sortibus dirigendis quid facturus sis scio. Mznc. Pernisti, 
interiisti. TRyc. In quem diem? Mrznc. Jam statim. Taro. At 
Dihil adhucdum emi, nec farinam, nec caseum, tanquam periturus. 
Mzac. Atqui jam contrituses. Tnvc. Quomodo ergo non sensi me 
tenta affici voluptate? Mzxc. Num scis Jovem predixisse mortem 
illi, qui hauc effodiens deprehensus fuerit? Tnavo. Ergone nunc me 
mori omnino necesse est? Mznc. Scias hoc ita esse. Tavo. Da 
igitur mutuas mihi tres drachmas in porcellum ; oportet enim initiari 
me, priusquam moriar. Mrnc. O Jupiter fulminator— — Tavo. Per 
deos obsecro, domine, ne nos indices, Mznc. Nolim silere. TRvc. 
Immo per carnes te rogo, quas tibi ultro adtuli. Mznc. Αἴ, o mi- 
selle, eradicabit me Jupiter, nisi alto clamore hec pelam fecero. 
Tae. Noli nunc clamare, obsecro te, Mercuriole. Vos vero dicite 
mihi, quid accidit vobis? sic statis attoniti? o perditi, ne parcite 
precibus; sin minus, consilium nostrum clamore denuntiabit ille. 
Cnoz. Neutiquam, o domine Mercuri, neutiquam hoc feceris, si quem 
gratum et acceptum tibi porcellum a me oblatum meministi te come- 
dere, nec meritum illud parvipendas istoc in negotio. Tae. Non 
audis, ut adulentur tibi, o Rex domine?  Cnon. Ne fias iratus ex 
propitio supplicibus nobis, ut istam nancisci nequeamus : sed gratifi- 
care nobis, o humanissime, et munificentissime deorum, si detestaris 
Pisandri cristas et supercilia : sic te victimis sacris, et supplicationi- 
bus maguificis honorabimus, o domine, semper. Tnvc. Age, obse- 
Cro, miserere supplicis eorum vocis, quoniam majori etiam te quam 
antehac cultu dignantur. Mznc. Furaciores enim nunc sunt quam 
antehac. Tavc. Atque tibi indicabo rem atrocem et magni momenti, 
que contra deos omnes suscipitur. Mznc. Age, sodes, eloquere: 
forte enim permoveris me.: T&vo. Namque Luna et veterator ille Sol 
vobis insidiantur a longo jam tempore: Barbaris produnt Greeciam. 
Mzzc. Curnam vero id faciunt? Tao. Quia hercle nos quidem 
vobis sacrificamus: istis autem barbari sacrificant. Quocirca, ut 
par est, vellent vos omnes perire, ut sacra, quee ceteris diis offerri 
solent, acciperent ipsi omnia. Mznc. Hec ergo causa est, cur du- 
dum dies imminuerunt clanculum, et orbem arroserunt aurigatione 
subdola. Tavc. Rem hercleloquere. Proinde, amice Mercuri, ad- 
jav* nos alacri animo, οἱ illam uma nobiscum extrahe. Atque tibi 
magna illa Panathenea celebrabimus, ceterasque omnes deorum feri- 
a5, ità ut deinceps in honorem Mercuri agitentur Mysterio, Düpolia, 
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Adoni& : tum cetere urbea a malis liberate. Averruncatori: sacrifiea- 
bunt Mercurio ubique: aliaque preeterea multa habebis bona. Pri- 
mum autem. dono tibi phialam hancce do, ut ea libare possis. Menc. 
Hei, quam misericors semper sum vasorum aureorum gratia! Ves- 
trum deinceps negotium est, o viri: age cuim ligonibus ingressi ocius 
lapides amovete. Cnon. Hoc agemus: tu vero nobis, o deorum 
sapientissime, adsta, et, ut fabrum prefectus, quidquid facto opus sit, 
impera: ceterum invenies nos ad ministrandum non ignavos. Tavo. 
Agedum tu. ocius porrige phialam, ut opus auspicemur deos precati. 
Mznc. Libatio fit, libatio : ore favete, ore favete. TRYvc. Inter liban- 
dum precamur, ut preesens dies fiat multorum bonorum Grecis omni- 
bus initium ; quique promto animo funes nobiscum contigerit, ille vir 
ut nunquam sumat clypeum. Cuoz. Edepol ne clypeum sumam : sed 
in pace potius degam eetatem, habens amicam et fodicans carbones. 
Tavo. Quisquis autem bellum preoptat, is nunquam desinat, o dive 
Dacche, e cubitis suis telorum cuspides eximere. Cnon. Tum si quis 
cupiens ordines ducere, tibi lucis usuram invidet, o diva Pax, in pres- 
liis idem ei contingat, quod Cleonymo solet. Tac. Tum si quis 
hastarum faber, aut institor clypeorum, ut merces suas melius vendat, 
bellum cupit, is a predonibus captus nihil nisi hordeum comedat. 
Cnuon. Tum.si.quis imperator esse volens non adjuverit, aut servus 
aliquis transfugere ad hostes parans, in rota versetur et flagris cceda- 
tur: nobis vero bona eveniant IH ΠΑΙΩΝ IH. Tac. Aufer istud 
IIAIEIN et dic tantum IH. Cnon. IH, IH ergo, IH tantum dico, 
Taro. Mercurio, Gratiis, Horis, Veneri, Cupidini— —Cnom. Bt 
Marti. TRvc. Non, non. CnHon. Nec saltem Enyalio? Tnxc. 
Non.  Cnuon. Subtendite quisque, et funibus deducite lapidem. 
Mznc. O eia. Cnon. Eia magis. Mznc. O eia. Cnon. Eia adhue 
magis. MzRc.O eia, o eia. Tac. Sed pari jugo non trahunt viri. 
Nonne simul incumbetis ? nt turgentes simulato nisu operam frustra- 
mini! male plorabitis, vos Boeotii. Mznc. Eia ergo. "avo. Eia ot 
Cnon. Agite vos etiam una trahite, Txnxvc. Ergone non traho, et ex. 
fune. pendeo, et incumbo, et serio rem gero? Mxznc. Qui fit ergo, ut 
non procedat opus? | Cnon. O Lamache, injurius es, qui nobis οἷ» 
stas hic sedens: nihil opus est nobis, o bone, tua Gorgone. Mznc. 
Nec isti traxerunt. Dudum est, quum Argivi nihil aliud curant, quam 
ut derideant eos, qui conflictantur erumnis, presertim quur bifari- 
am mereant stipendia. Tavc. Sed Lacones, o bone, trahunt strenue, 
Mzzc. Scinne vero, ut trahant? quotquot eorum ligna tractant, ii 
soli enixe incumbunt; sed non sinit serarius faber. CmHon. Nec 
Megarenses quicquam agunt ; trahunt tamen, perquam avide didu- 
centes. rictum, catulorum instar dum ossa arrodunt, quippe qui fame 
mehercle pereant. Tavc. Nihil promovemus, o viri: sed uno ani- 
mo omnes nos denuo adniti oportet. Μεβο. O eig. . Tn vo. Eia ma- 
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gis. Menc. O eia. Tnvo. Eia mehercle. Megnc. O eia, o eia. Cuon. 
Parum sane promovemus. Tavc. Nonne indignum est alios quidem 
tendere et trahere, alios vero retrahere? Plagas accipietis vos Argivi. 
Mznc. Eiaergo. Tavo. Eia o! Cuon. Quam malevoli sunt qui- 
dam inter nos! TRvc. Vos ergo, qui pacis cupiditate flagratis, tra- 
hite fortiter. Cnon. Sed sunt, qui impediunt. TRvo. Viri Mega- 
renses, nonne malo cruciatu hinc facessetis ? odit enim vos Dea, 
alliorum memor, quibus illam unxistis primi. Vobis etiam Athe- 
niensibus edico, ut desipatis isti adherere parti, unde nunc 
trahitis: non enim nisi judiciis exercendis occupati estis, Sed si 
cupitis illam extrahere, ad mare nonnihil recedite. Cno&. Agite, o 
viri, capessamus jam opus nos soli agricole. Mxznc. Procedit sane 
negotium multo magis vobis, o viri. Cuon. Ait procedere negotium: 
sed enitere quisquis ades. ΤΆΥο. Profecto soli agricole opus extra- 
hendo peragunt, et nemo alius. Cnuon. Áge nunc, age quisque. 
Atqui jam prope est: ne ergo remittamus, sed intendamus fortius : 
jamjam confectum est negotium. Ο eia nunc, o eia omnes; o eia eia, 
ο eia eia, o eia eia, o eia omnes. Tnvc. O Diva uvarum datrix, qua te 
compellem oratione ? unde sumam verbum decies mille amphorarum 
capax, quo te salutem ? non enim habeo domo.  O salve, Opora, et 
tu etiam o Theoria. Ο qualis est vultus tibi, o Theoria! o quale et 
quam suave spiras intimo corde, dulcissimum, quasi vacationem mili- 
tie et unguentum ! num ergo similis est odor sportee militaris? Cuzon. 
Abominor inimici hominis infestissimum vas textum vimine : illud enim 
olet ructum acidum cep: ; hec autem olet poma, convivium, Diony- 
eia, tibias, tragceedos, Sophoclis carmina, turdos, versiculos Euripi- 
dis—  Tnavc. Plora tu quidem, quieam falso insimulas: non enim 
delectatur forensium oratiuncularum artifice. Cuon. Hederam, qua- 
lum quo mustum percolatur, balantes oves, sinum mulierum ad furnos 
cursitantium, ancillam temulerftam, inversum congium, aliaque multa 
et bona.  Mznc. Age adspice nunc, ut inter se confabulantur civita- 
tes reconciliatee, et rident lubenti animo, tametsi sunt omnes mirum in 
modum suggillate, et cucurbitulas cuti inherentes habent. TRvo. Et 
horum etiam spectatorum intuere vultus, ut cognoscas singulorum ar- 
tem. Mznc. Hei miser! Istum enim cristarum artificem nonne vides 
semet vellicantem ? ille autem qui ligones factitat obpedit jam huic en- 
sium fabro. Tavc. Αἱ falcarius nonne vides ut gaudeat, et hastarum 
fabrum ut digito infami notet? ΜΈΒΟ. Age nunc jube agricolas abire. 
Tavo. Audite populi: agricole abeant, sumtis rusticis instrumentis, 
in agrum quam citissime, sine hasta et sine gladio, et sine jaculo. 
Nam omnia jam plena hic sunt pacis antique: sed unusquisque eat 
ad opus faciendum in agrum cantato Peane. Cnoz. O dies optata 
justis et agricolis, postquam te lubens adspexi, convenire volo vites ; 
atque etiam ficus, quas ego sevi junior, salutare animus est nobis lon- 
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goposttempore. Tavo. Nunc igitur, o viri, adoremus primo Deam, 

que nobis ademit cristas et Gorgonas:. post illa danda opera ut fes- 

tino gradu abeamus domum, quisque ad suam villam, mercati nonni- 

lul salsamenti melioris in agrum. Mzzc. O Neptune, quam pulchra 

adspectu eorum caterva! quam densa et compacta, instar maze et 

eene collatitie ! T& yc. Namque mehercle si splendens bene instruc- 

tos sit malleus, et tridentes resti refulgeant ad solem, eorum ope 

pulchre conserantur ordines: atque adeo jam cupio ire in agrum, et 
longo post tempore vertere rastro agellum. Sed, o viri, revocate in 

memoram pristinam illam vivendi rationem, quam preestabat ista 

olim vobis, et. caricas constipatas, et ficus, et myrtos, mustumque 
illad dulce, pratumque violarum illud ad puteum, et olivas, quarum 
flagramus desiderio, et pro istis banc nunc Divam salutate. CHonR. 
Salre, salve, o carissima; quam cupidis advenisti nobis tui! domiti 
enim et victi sumus tui desiderio, te Deam cupientes in agrum re- 
meare, Quippe nobis eras maximum emolumentum, o expetita om- 
nibus, quicunque rusticam terebamus vitam: sola enim nos juvabas. 
Nam multis fruebamur olim, te vigente, rebus dulcibus, quee sine 
smtu et grate accidebant. Quippe rusticis eras recens hordeum 
frsum et salus. Itaque tibi et vites, et tenere» ficus, cetereeque om- 
ats Sürpes adridebunt, te cupide recipientes. Sed ubinam & nobis 
abfuit istssc multo isto tempore * hoc nos edoce, o deorum benevo- 
lntissime,  Mznc. O sapientissimi agricole, mea jam percipite ver- 
ba, si vultis audire hanc, quomodo perierit, Prima quidem causa 
fuit Phidias adversa fortuna. usus; deinde Pericles metuens ne in 
partem veniret ejusdem infortuni, quia formidabat indolem vestram, 
prefractamque ingenium, priusquam aliquid mali pateretur, ipse in- 
flinmavit rempublicam : quippe injecta parva scintilla decreti Mega- 
tici, excitavit tantum bellum, ut pre fumo omnes Greeci lacrimarent, 
quique illie, quique hic sunt. Ut autem primum semel audivit vitis, 
cepuit, et cadus percussus iracunde recalcitravit cadum. Non amplius 
erat quisquam, qui hec sedaret: ipsa autem Pax disparuit. Tao. 
Hec sane, ita me Apollo amet, ex nemine resciveram, nec quomodo 
cum ea conjunctus esset Phidias, audiveram. —Cnon. Nec ego, nisi 
bunc: propterea ergo formosa erat Pax, utpote genere illi conjuncta : 
vlta sane nobis latent. Mznc. Deinde postquam cognorunt civi- 
Gies, quibus imperabatis, vos esse vobis invicem exasperatos, den- 
isque restringere, omnia in vos machinabantur tributorum metu, et pe- 
cuniarum largitionibus in partes suas adducebant Lacedeemoniorum 
primores : isti autem, utpote homines" sordidi appetentes lucri, exter- 
osque decipere sueti, hac turpiter abjecta, bellum arripuerunt : dein- 
de illorum lucra agricolis erant intertrimento. Nam triremes binc 
Jus: ad ulciscendas injurias, hominum etiam immerentium ficus 
cmedebant. Cuon. Immo merito, quoniam ficum meam exciderunt 
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illi, quam ego severam et educaveram. Tavo. Ita me Jupiter amet,o 
bone, merito sane : nam et meam, lapide injecto, sex modiorum capa- 
cem cistam frumentariam perdiderunt. Mznc. Deinde, ut ex agris con- 
venere in urbem agricole, eodem modo se etiam venales haberi, quo 
urbani, facile animadvertere ; sed quum essent sine uvis, et desidera- 
rent ficus, spectabant oratores : qui quum satis nossent pauperes in- 
firmos esse, et laborare inopia victus, Divam istam sepius clamori- 
bus suis, tanquam furcillis, abegerunt, quoties illa, regionis hujus 
amore, sese conspiciendam exhibuit. Ex sociis autem illos quatiebant, 
qui essent pinguiores et opulentiores, affingentes hujuscemodi cau- 
sas, Braside faect. "(Tum vos istum falso oppressum crimine, tan- 
quam catuli, lacerabatis. "Urbs enim pallida morbo et in metu de- 
sidens, queecunque quis per calumnias parta ei objiceret, lubentissime 
comedebat. Αἱ exteri, quum plagas viderent, quas isti infligebant, 
auro iis qui hec faciebant, os obturabant; ita ut illos quidem face- - 
rent divites, Grtecia autem desolaretur vobis non animadverten- 
tibus. Caput autem istis rebus erat coriarius.  Tavc. Desine, 
desine, Mercuri domine, horum ne memineris; sed sine istum homi- - 
nem esse apud Inferos, ubi est : non enim noster est ille vir amplius, 
sed tuus. Quecunque igitur dixeris in illum, licet nequam fuerit, 
dum vixit, et loquax, et sycophanta, et miscuerit omnia et turbaverit, - 
heec inquam omnia tuis dehinc exprobrabis. Sed cur sileas, o Diva, 
dic mihi. Mznc. At hujus rei causam non facile animum inducet ut - 
dicat spectatoribus : est enim iis valde irata, ob ea que perpessa est. 
Tnvo. Tibi saltem dicat ipsa paulum modo. Mzxnc. Dic mihi, o ca-. 
rissima, quo erga istos sis animo; age o mulierum clypeis inimicissi- 
ma.—Esto: audio.  Heseccine expostulas? intelligo.— Audite vos, 
quamobrem de vobis conqueratur. Ait se ultro venisse post res in 
Pylo gestas, cistamque adtulisse plenam induciis, sed rejectam fuisse - 
terin concione. TRvo. Peccavimus in hac re; sed ignosce: mens 
enim nostra tunc erat in coriis. Mznc. Audisis nunc, quod me mo- 
do interrogavit, quisnam malevolus ipsi maxime fuerit hic, et quis 
amicus, qui prelia ne fierent studuerit? Tava. Benevolentissimus - 
quidem multo erat Cleonymus. Mznc. Qualis ergo videtur esse in 
re bellica Cleonymus? TRnvc. Animi fortissimi, nisi quod non est 
filius cujus ipse ait patris. Nam si quando exeat militatum, statim, - 
quum arma abjiciat, subjectilius esse arguitur. MzEgRc. Adhuc nunc 
audi, quod me modo interrogavit, quis nunc obtineat suggestum in 
Pnyce? Tzvo. Hyperbolus illum nunc locum tenet. Heus tu, 
quid facis? quonam caput tuum circumagis 1 Mznc. Aversatur po-- 
pulum, indigne ferens, quod malum preesidem sibi adscivit. TRvcG. 
At non amplius utemur eo; nunc autem quia populus indigebat tu- 
tore, nudusque erat, hoc viro interim, tanquam munimento, se pree- 
cinxit. Mznc. Queerit, qui tandem ista conductura sint reipublicee. 
Tnve. Prudentiores fiemus quodammodo, quia lucernarum artifex. 
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es. Antehac quidem palpabamus res gerendas in tenebris ; at nunc 
de omnibus rebus ad lucernam consultabimus. Mznc. ΟἹ o! qualia 
jussit me ex te sciscitari! TRvco. Quenam? Mznc. Plurima, etiam 
vetusta illa, quse reliquit olim: et primo quidem quid rerum agat 
Sophocles, percontabatur. TRvo. Bene ac beate est illi; et tamen 
evenit ei mirabile quiddam. Mrznc. Quid? Tmvc. E Sophocle fit 
Simonides. Mznc. Simouides? quomodo? "TRnvo. Quoniam se- 
nex et sordidus lucri causa vel in crate naviget. Mznc. Quid vero? 
estne in vivis adhuc Cratinus ille sapiens? Tnavc. Mortuus est, 
quando Lacones irruptionem fecerunt. ^ Mznc. Quid ei accidit? 
Taxe. Rogas? animi deliquium passus est: quippe dolori tempe- 
rare BOD poterat, quum videret dolium vino plenum frangi. Alia 
etiam quam multa censes contigisse urbi infortunia ^ quapropter, o 
dpmina, nunquam a te divellemur. Mznc. Age ergo hac lege accipe 
Oporam hancce tibi uxorem, deindeque in agris cum illa habitans pro- 
erea tibi uvas. Tavc. O carissima, huc ades, et da mihi , copiam 
tui osculandi. Numquid detrimenti capturus tibi videor, o domine 
Mercuri, si longo post tempore Oporam subagitavero? Mznc. Non, 
si re patrata misturam pulegii biberis. Sed quamprimum hancce 
Theoriam suscipe, et ad Senatum perduc, cujus quondam erat. 
Imvc. O beate tu Senatus ob hanc Theoriam! quantum sorbebis 
jusculi per triduum! quam multa comedes viscera cocta et carnes! 
sed, o amice Mercuri, vale multum. .MzRc. Tu quoque vale, mi ho- 
mo; letus abi, et memor esto mei. Tvco. O scarabee, domum, 
domum avolemus. Mznc. Non est hic, o bone. Tnvc. Quorsum 
ergo abiit? Mznc. Currum Jovis subiit, et fulmen gerit. Toc. 
Unde ergo miser ille istic habebit cibos? Menc. Ganymedis ambro- 
siam comedet. Tgvc. Quomodo ergo descendam ego? Mznc. 
Bono animo es, recte: hac, juxta ipsam Deam. Tnvo. Adeste, vos 
puelle; sequimini! me ocius: nam plurimi vos exspectant cupidi 
arrecto pene. Cnon. Sed abi letus: nos autem interea banc supel- 
lectilem comitibus servandam committamus: quippe solent precipue 
circa scengs plurimi fures morari occulti, et mala patrare. Sed tu 
custodi heec strenue : nos autem spectatoribus dicamus ex instituto 
Bostro queecunque nobis ratio suadet atque animus. Equidem opor- 
tebat ut, si quis comicus poeta in digressione ad spectatores per ana- 
pesstos se ipsum laudaret, illum verberarent lictores: sin, o Jovis - 
flia, equum est, quempiam honore adfici, qui preestantissimus homi- 
num et celeberrimus evaserit iu arte comoedias docendi, poeta noster 
magna se laude dignum esse ait. Primo enim solus omnium effecit, 
ut quos habet e&mulos, ii desierint pannos mendicorum irridere, et 
cum pediculis belligerare : deinde Hercules illos pinsentes, et fameli- 
cos, et fugitivos, et fraudulentos, et se consulto verberibus offerentes, 
collutulatos expulit primus : servos etiam facessere coégit, quos sem- 
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per prodacebant flentes, idque eapropter, ut conservus ridens alteri- 
us plagas sic eum interrogaret ; O miser, quid accidit cuti twee? num 
hystriz invasit tibi ἐπ latera cum magno csercitu, tergumque tuum 
esscidit et vastavit ? Sublatis his ineptiis, odiosisque et ignobilibus 
mugis, magnam fecit artem vobis, quam edificavit, et alte quasi tgr- 
ribus eduxit verbis magnificis, et sententiis, dicteriisque haud trivia- 
libus; operam non abutens perstringendis privatis homuncionibus, 
mulieribusve? sed herculeo quodam infpetu maxime monstra aggre- 
ditur, transcendens coriorum foeetores tetros et coeni commoti minas. 
Et primum quidem omnium oppugno ipsam illam serratis dentibus 
immenem beluam, cujus ab oculis terribiles micabant Cynnee radii, 
caput autem ejus circumlambebant centum capita perditissimorum 
&adulatorum ; quee vocem babebat torrentis stragem edentis, odorem 
phocee, coleos Lamise illotos, culumque cameli. Hujuscemodi viso 
monstro non extimui, sed pro vobis pugnans et pro insulis, obstiti ei 
semper. Quapropter nunc vos equum est reddere gratiam mihi, et 
memores esse. Etenim &ntehac, quum rem ex sententia gessissem, non 
obambulabam palestras, puerosque solicitabam ; sed sumta supellec- 
tile statim abibam, in paucis molestus, in plerisque delectabilis, ser- 
vato in omnibus officio. Proinde fautores me habere decet et viros et 
pueros: calvos etiam admonemus, ut suo studio nos adjuvent in adipis- 
cenda victoria. Unus enim quisque dicet, me victore, ad mensam et in 
conviviis : Porrige calvo illi, da calvo illi de belleriis aliquid, et πε 
detrahe quicquam praastantissimo poétarum, viro qui frontem kabet. 
SzM. Musa, tu, bello repudiato, mecum, cum àmico tuo, choreas ex- 
eree, Deorum celebrans connubia, hominumque convivia, et beatorum 
epulas: tibi enim heec in primis curee sunt. Si autem Carcinus venerit, 
et tecum oraverit, ut cum filiis suis choreas instituas, ne obtempe- 
res, nec eas adjutrix illis: sed puta omnes esse coturnices domes- 
ticos, saltatores brevicervicos, statura nanos, caprinorum stercorum 
ramenta, machinarum inventores. Etenim dixit eorum pater, illud, 
quod preter spem sibi obtigerat argumentum fabule, ἃ mustela ves- 
peri strangulatum fuisse. Szw. Tales decet Gratiarum pulchricoma- 
rum hymnos celebres sapientem poétam cantare, quando vere novo 
hirundo sessitans voce perstrepit, et chorum non habet Morsimus, 
neque Melanthius: cujus acerbissimam vocem garrientis audivi, 
quum tragicum chorum haberent frater ejus et ipse, ambo Gorgones 
gulose, batidispices, Harpyiee, anuum fututores, impuri, olentes hir- 
cum, piscium pernicies: quos despue screatu magno et largo, diva . 
Musa, et mecum leta festivitatem celebra. 

TRva. Quante molis erat pervenire usque ad deos! mihi hercle fesso 
dolent oppido crura. Parvi utique desuper intuenti mihi videb&mini. 
De colo quidem spectanti videmini sane maligni, hinc autem multo 
maligniores. FA». Venistin', o here? Ta vc. Ut ego audivi ex quodam. 
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Fau. Qualem expertus es fortunam ? Ta vc. Dolent mihi crura, mag- 
»um iter emenso. FAx. Age dic nunc mihi. TRvc. Quidnam ? FA. 
Vidistin' alium quempiam hominem iu aére vagantem preeter teipsum ? 
Tavo. Non, nisi forte duas aut tres dithyrambicorum poétarum ani- 
mas. Fax. Quid autem faciebant? Tzvo. Volitantes colligebant 
prootnia nescio quee, natantium in aére virorum nugas. Faw. Non 
ergo illud esse verum in aere deprehendisti, quod vulgo dicunt, nos 
stellas fieri, quando quis nostrum moritur? Tnavo. Maxime. Fa. 
Ecqueenam est illic nunc stella? "Taro. lon Chius, qui olim hic fecit 
eanticum illud Eoum, tanta cum approbatione, ut eum statim omnes 
Eoun sidus appellarent. FAM. Queenam ergo sunt ille discurrentes 
stelle, quee ardentes cursitant? TRvc. Sunt ille queidam e stellis di- 
vitibus, quee a ccena redeunt laternas habentes, et in laternis ignem. 
Sed adsume ocius istam et introduc eam, et solium elue, et aquam cale- 
face, et sterne mihi atque huic genialem lectum : hisque peractis redi 
huc. Ego autem alteram hancce reddam Senatui interea. FAM. Unde- 
nam vero has accepisti? Tavc. Unde? nempe ex ccelis. FA». Haud 
ego jam deos faciam trioboli, si lenocinium faciunt, uti nos homines. 
Tavc. Non quidem ita solent: sunt tamen inter illos quidam, qui ex 
hoc queestu sibi victum parant. FAM. Age ergo eamus. Dic mihi, ali- 
quidne buic comedendum dabo? 'Tzvc. Nihil. Nam nolet comedere, 
nec panem, nec mazam, solita semper apud superos ambrosiam lin- 
gere. Fan. Ai' líingere? Ergo ei pelfis etiam paranda est. Cnon. 
Sane feliciter senex iste, quantum videre licet, nunc rem gerit. 
Tave. Quid ergo, quum sponsum me videbitis nitidum? Cnon. 
Dignus eris, quem omnes beatum preedicent, mi senex, rursus juve- 
nis factus, unguento delibutus. Tao. Opinor. Quid vero, quando 
cum illa concumbens papillas prehendam ἢ Cuon. Fortunatior vide- 
beris, quam Carcini strobili. Tavo. Nonne vero merito? qui scara- 
beeo invectus servavi Greecos, ita ut omnes in agris degentes tuto jam 
fatwantet dormiant. Fa. Lavit puella, et recte se habent circa 
nates omnia ? placenta cocta est; libum sesaminum conficitur; cete- 
raque parata sunt omnia : sed pene opus est. Tnvc. Age ergo red- 
damus Theoriam hancce Senatui propere. FAM. Quesnam est heec 
mulier? quid ais? Tao. Theoria illa est, quam nos aliquando ma- 
didi subagitavimus, Brauronem eam deducentes: hoc certo scias, et 
vix potuit capi. FAx. O here, quantam culus iste quinto quoque anno 
voluptatem adfert! Tavo. Eia, quis vestrum est justus? quisnam ? 
quis hanc ad se receptam custodiet Senatui ? Heus tu, quamnam hic 
delineationem facis?  FAw. Quid, malum, rogas ? ad Isthmia tento- 
rium peni meo designo. Taro. Nondum dicitis vos, quis sit custo- 
diturus?. Huc ades tu; deponam enim te in medium adductam. 
Fax. Iste innuit. Tnvo.Quis?* Fax. Rogas? Ariphrades, obse- 
crans ut ad se addueatur. Tavco. Sed, o stulte, succum ejus lam- 
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bendo hauriet irruens. Agedum tu depone prius hanc supellectilem 
humi. Senatus, vosque Prytanes, videte hanc Theoriam: spectate 
quanta bona vobis adferens tradam, ita ut statim possitis sustollentes 
crura hujus in sublime patrare sacra.  Hancce culinam videte quam 
sit pulchra : propterea etiam fuligine nigra est: istic enim, antequam 
bellum oriretur, Senatui olle» stabant olim. Deinde cras statim nobis 
hanc habentibus certamina licebit instituere pulcherrima, humi lucta- 
ri, quadrupedum in morem stare, unctisque ritu pancratio certantium 
strenue ferire, fodicare, simul pugnis et pene. Post autem tertia die 
cursus equestres instituetis, ubi singulator singulatorem preevertet, 
currusque super curribus eversi flantes et spirantes mutuis movebun- 
tur succussibus: alii autem jacebunt recutiti aurigee lapsi circa me- 
tam. Sed, o Prytanes, accipite Theoriam. Hem, quam lubenter 
adaumsit eam iste Prytanis! at non faceres, si quid gratiis introdu- 
cendum ad Senatum fuisset tibi, sed vidissem te preetendentem vaca- 
tionem simulque manum accipiendo muneri. Cnuon. Certe de omni- 
bus bene meretur civis similis tui. Tuyc. Quum vindemiabitis, mul- 
to magis scietis qualis sim. Cnon. Nunc etiam id satis tu quidem 
ostendis. Servator enim omnibus hominibus es factus. Tn vc. Quid 
ergo dices, quum ebibes musti poculum? Caon. Immo secundum 
deos tibi semper primas deferemus. Tnavo. Optime enim de vobis, - 
promeritus sum ille ego Tryge:us Athmonensis, qui gravissimis se- 
rumnis liberavi plebeiam turbam, populumque agrestem: quique 
Hyperbolum repressi. Cnon. Age vero, quid deinceps nobis facien- 
dum est ? Tnvc. Quid aliud, nisi hanc dedicemus adhibitis legumi- 
num ollis ? Cnon. Ollisne? tanquam querulum Hermulam? Tnvc. 
Quid ergo videtur? vultisne saginato bove?  Cuom. Bofe, inquis? 
nequaquam, ne suppetias aliquorsum currere oporteat. Tavc. Num 
ergo porca pingui et magna? | Cnon. Minime. Tnyvc. Cur? Cnon. 
Ne fiat porcina Theagenis spurcitia. Tac. Quanam ergo sodes ex 
ceteris victimis censes? Cnuon. Ove. Tnvc. Ove? Cnomn. Ita 
hercle. Tzvo. Sed est Ionicum hoc vocabulum. Cnuon. De indus- 
tria, ut, si in concione quis dixerit bellum esse gerendum, tum qui illic 
sedebunt, pre metu dicant Ionice, Ove / Tnvc. Recte utique dicis. 
Canon. Et sint cetera lenes: atque ita alii erga alios erimus animo 
agnino, erga socios autem multo mitiores. TRvc. Age ergo adduc 
quam cilissime ovem : ego interea aram parabo, in qua sacrificabimus. 
Canon. En ut omnia que Deus vult, fortunaque secundat, procedunt 
ex sententia, aliaque aliis istorum opportuno tempore sese offerunt! 
Tao. Hoc utique satis apparet: nam ara, ecce, jam foris est. 
Cnon. Festinate ergo, dum divino jussu impetum cohibet conversa - 
belli aura. Nunc enim Deus palam res in melius refert. Tao. 
Canistrum adest, cui mola salsa inest, et corona, et culter: ecce eti- 
am ignem, nec, preter ovem, nobis quicquam more est. Cuon. Non- 
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ne ergo omni studio festinabitis ? Nam si Cheeris vos viderit, invoca- 
tus accedet, ut canat tibiis, et certo scio vos ei flanti seque ipsum 
fatiganti daturos tandem aliquid. Tavo. Agedum tu sume canistrum 
et gatturnium, atque circumi aram ocius dextrorsum. FAM. Ecce cir- 
cumivi: aliud jam impera. TRvc. Agedum torrem hunc in aquam 
immergam : tu concute ocius: tu autem porrige salse partem mo- 
le; ipseque fac lustreris, tradita mihi hac face: projice spectatori- 
bus etiam aliquantum frugum. FAx. En. Tmnvc. Jamne dedisti? 
FAw. Ita mehercle: nec istorum quotquot sunt spectatorum ullus 
est, quin habeat hordeum. Tavc. Nonne etiam mulieres acceperunt ΐ 
Pax. Sed ad vesperam dabunt eis viri. Tnvco. Quin precamur ? 
Quis hic adest? ubinam sunt multi et boni? FAM. Age dem istis : 
multi enim sunt et boni. Tavc. Istosne putasti bonos esse? FAM. 
Quippini? qui nimirum, quum eos tanta aqua perfuderimus, in eun- 
dem istum veniunt et consistunt locum. Tvc. Sed quam primum 
precemur ; precemur jam. O veneranda regina, Dea honoranda, Pax, 
domina chororum, domina nuptiarum, accipe sacrificium nostrum. 
Cuon, Accipe, obsecro, o carissima ; nec fac itidem, ut solent mulie- 
resadulteree. Quippe illee semiadapertis foribus prospectant ; et siquis 
advertat ipsis animum, recedunt; deinde, si abeat, prospectant rur- 
$0. Tu nihil horum fac itidem nobis. Tavc. Ne hercle feceris, sed 
ostende totam te ipsam, ut ingenuam decet, amatoribus nobis, qui 
tui desiderio tertium jam et decimum maceramur annum.  Dissolve 
pugnas et tumultus, ut Lysimacham te vocemus. | Compesce festivas 
illas nostras suspiciones, quibus adducti nugas garrientes alii alios 
calumniamur: et tempera nos Grecos denuo amicitie succo, et ig- 
noscendi voluntatem mitiorem admisce mentibus nostris. Effice, ut 
forum nostrum bonis rebus abundet, grandibus alliis, cucumeribus 
precocibus, pomis, malis punicis, lenis parvis in usum servorum : et 
ἐσ Baotia ut videamus multos, qui ferant anseres, anates, palumbes, 
trochilos : et Copaidum anguillarum ut sporte veniant, utque circa 
688 copferti nos opsonantes in.turba luctemur cum Morycho, Telea, 
Glauceta, aliisque helluonibus multis; deinde Melantbhius ut veniat 
posterior ad forum, illee autem vendite jam sint, et iste ejulet, deinde 
ex Medea sic lamentetur: Perii, perii, postquam e manibus excide- 
runt miki anguillee in betis delitescentes : et homines ut ejus malis 
gaudeant. Hsc, o veneranda, precantibus nobis da. FA. Cape 
cultrum, et scite, ut coquum decet, fac mactes ovem. "TRavc. Sed 
fasnon est. Fam. Quamobrem? Tc. Nimirum Pax non gau- 
det cade, nec cruentatur ejus ara ; sed intro ablatam victimam macta, 
femoraque exemta huc effer: etsic ovis prrebitori servatur. CHOR. 
Te ergo foris nunc manentem oportet assulas huc reponere ocius, 
ceteraque insuper que ad rem sacram pertinent. Tavo. Nonne {δὶ 
aruspicum ritu videor cremium ponere? Cnmom. Quippini? Quid 
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enim te fugit, quod requiri possit in espiente viro? aut quid non 
pervides mente, quod pervidere oporteat illum, cujus probata est so- 
lertia, expeditaque animi audacia? TRvc. Assula incensa Stilbidem 
fumo premit. Mensam etiam adferam ; nec opus erit famulo. Canon. 
Quis non laudaret hujuscemodi virum, qui multa perpessus, servavit 
sacram urbem ? quare nunquam non habebitur admirandus omnibus. 
Fax. Peracta sunt que imperasti. Cape femora hec et in ignem 
impone: ego vero ad exta et liba ibo. Tavc. Mibi erunt ista cure. 
Sed jam venisse te oportebat. Fax. Ecceadsum: num cessasse tibi 
videor? Tac. Assato nuncista probe: namque eccum accedit 
&liquis lauro coronsetus, Quis homoesttandem? Fan. Quam arro- 
gans videtur! Vates est aliquis. 'Tavc. Non hercle, sed Hierocles. 
Fax. Ille ipse nimirum est ex Oreo sortilegus. Quidnam porro dic- 
iurus est? "Taro. Satis apparet illum adversaturum paci. FA. 
Minime : sed ad nidorem ingressus est. Tac. Adsimulemus, qua- 
si non videamus eum. FAM. Recte dicie. HixR. Quodnam hoc est 
sacrificium, et cuinam fit deo? "Tavo. Assato tu tacite, et cave ne 
lumbum adtigas. Hirn. Nonne dicetis cuinam deorum sacrificatis ? 
T2xc. Num cauda bene habet? Fan. Bene sane, o diva Pax ami- 
ca. ΗΙΣΒ. ρα proseca nunc, et prosicias da. TRvo. Prostat pri- 
us assare. Hign. Átqui hec jam sunt assata. Tac. Nimis curio- 
sus es, quisquis es. Disseca : ubi mensa? libamentum cedo. Hixn. 
Liogua seorsum preeciditur. Tavc. Meminimus. Sed scin' quid 
facias?  Higm. Si dixeris. TRvc. Ne loquere nobiscum quicquam. 
Nam sancte Paci sacra facimus. Higng. O miseri mortales et insi- 
pientes— Ta vo. [n caput tuum vertat. Hizn. Qui pre stoliditate 
Deum voluntatem non intelligentes foedus iniigtis viri cum truculentis 
simiis— Fax. Ha ha he. T'aYvc.Quid rides? Fa. Faceti mibi 
videntur truculenti simii. Hirm. Et stupide columbs vulpeculis 
creditis, quarum dolosa mens, dolosum ingenium. TRvc. Utinam fiat 
&uus pulmo tam calidus, o jactator, quam sunt heec exta! Hrzn. Niei 
enim Nymphee dee Bacin deceperunt, nec Bacis mortales, nec rursus 
Nymphse Bacin ipsum— — Ta vo. Dii te eradicent, ni bacissare desi- 
nis. Hixg. Non erat in fatis, ut jam dissolverentur vincula Pacis, 
sed tunc primum— — Tavc. Sale conspergenda hec sunt. Hinzu. 
Nondum enim placet beatis diis, ut & belle desistamus, antequam 
lupus ovem ineat. Dum blatta fugiendo visiens teterrimum emittet 
fotorem, et clamosa canis partus concitata stimulis cccos gignet, 
tamdiu nondum oportebat pacem fieri. T&vo. Quid ergo facere nos 
oportebat ? num a bello non desistere ? aut sortiri utri ploraturi esse- 
mus magis, quum liceret nobis, inito federe, Grecie communiter 
imperare? Hires. Nunquam efficies, ut cancer incedat recte. Tavo. 
Nunquam ccnabis posthac in Prytaneo; neque, postquam res perac- 
ta est, vaticinia facies deinceps. HiER. Asperum erinaceum nun- 
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quam reddideris levem. TRvo. Num Atheniensibus verba dare ali- 
quando desines? Higg. Quo enim oraculo jussi victimsee femora 
adolevistis diis? "TRvo. Isto nimirum, quod pulcherrimum fecit Ho- 
merus : Sic illi quidem inimica belli nube depulsa, Pacem amplezi 
nuit, et cam dedicarunt mactata victima. Sed postquam femora com- 
buta fuere, visceribus pasti libarunt. poculis: ego autem dux eram 
te: at sortilego ncmo dabat calicem fulgentem,  Wign. Hec non 
ad me pertinent: non enim hoc dixit Sibylla. Tmvc. At sapiens 
ille mehercle Homerus perquam scite dixit: Nectribules, nec legem, 
xc Lerem habet ille, qui bellum amat intestinum horrendum. Hirn. 
Vide ne dolo aliquo mentem tuam decipiens miluus exta eorripiat. 
Tavc. (ad famulum). Istuc tu cave: nam hoc metuendum est extis 
oraculum. Infunde vero libamen, et extorum partem huc cedo. Hizs. 
Sed si vobis ita faciendum videtur, ipsemet etiam ego mihi ministrabo. 
Tave. Libamen, libamen. Hizn. Infunde mihi etiam et extorum 
partem. porrige. Tavac. Αἱ nondum hoc placet beatis diis: sed 
istud potins, ut nos libemus, tu autem abeas. Ὁ veneranda Pax, 
permane nobiscum omni vite tempore. Hirn. Affert huc mihi lin- 
guam, "arc. Tu vero tuam hinc aufer. Hirmx. Libamen. Tnvo. 
(ad fashnium). Heec etiam cum libamine sume ocius, Hignm. Ne- 
mone dabit mihi de extis aliquid? 'TRvc. Non enim possumus nos 
prius dare, antequam lupus ovem ineat. Η ΕΞ. Immo per genua te 
obsecro. TRvc. Frustra, o bone, supplicas : non enim levem reddes 
asperum erinaceum. Agite, spectatores, adeste, comedite exta no- 
biseum.  HizR. Ego vero quid? Tnyc. Sibyllam comede. Hrzn. 
Haud sane, per Tellurem adjuro, vos heec comedetis soli; sed abri- 
piam ea vobis: sunt enim in medio posita. Tnro. Percute, percute, 
percute istum Bacin. Hirn. Antestor. Tnvc. Et ego, te nempe esse 
helluonem et arrogantem hominem ; percute ipsum, et baculo eohibe 
Jactatorem illum. FA». Tu quidem id cura: ego vero victimarum pel- 
les, quas hicce per fraudem accepit, ei detraham. Nonne depones 
pelles, saecrificule? audistin'? qualis iste corvus ex Oreo venit! 
nonne avolabis ocius in Elymnium? Sm. Leetor, letor, quod carere 
licet casside, et caseo, et cepis. Non enim ex prseliis voluptatem 
capio; sed si apud ignem perpotem cum caris sodalibus, comburens 
ligna, queecunque fuerint aridissima, eestivo calore exsiccata, et in 
carbonibus torrens cicer, fapgumque in ignem immittens, et simul 
Thrattam subagitans, dum uxor lavat. Nihil enim jucundius est, 
quam si, facta jam semente, deoque eam irrigante, sic fabuletur vici- 
nusaliquis: Dic mihi sodes, quid facimus interea, o. Comarchida? 
miki quidem potare placet, dum deus juvat sata. Age, mulier, frige 
phaeselorum trea chernices, triticique nonnihil cis admisce, alque. ficus 
deprome. | Vocet Syra Manen ex agro, quandoquidem mon licet pam- 
Arist. Lat. P 
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pinare hodie, ncque glebas frangere, quum ager sit. uvidus: et a me 
ferat aliquis turdum et fringillas duas. Erat etiam veeondita domi 
colostra, εἰ quatuor frusta carnis leporine, nisi quid illorum abri- 
puit mustela vesperi: sane strepebat intus. nescio quid εἰ fumultua- 
balur. — Ex illis, inquam, frustis fer nobis tria, puer, el unum da 
patri : ssyrtos fructiferos pete αὖ /Eschinada ;. simulque, eadem est 
enim via, Charinadem aliquis vocet, ut potet nobiscum, dum bene fa- 
cit, et incrementum dat deus. frugibus. SM. Quando cicada cantat 
suavem suam cantilenam, letor dispiciens Lemnias vites, an jam ma- 
turescant: nam fructum precocem producunt: lestor etiam intuens 
grossum tumescentem; deinde quum est maturus, comedo, suavita- 
temque exploro, simulque dico: 4mice tempestates ! οἱ nonauibil 


thymi terens misturam bibo: deinde fio pinguis eo estatis tempore: 


his, inquam, letor magis, quam si intuear diis odiosum centurionem 
tres cristas habentem, puniceamque chlamydem coloris intensissimi, 


quam ille tineturee esse ait Sardianica : sin forte pugnandnm sit ei 


ista amicto chlamyde, tunc illa tingitur tinctura Merdianica : deinde 


fugit primus, tanquam celer equigallus, cristas concutiens; ego au- 


tem sto retia gerzans, Quando autem domi sunt, intolerabilia, faci- 
unt, dum alios inscribunt in catalogum, alios temere delent bis aut ter. 
Cras quidem profectio est: huic vero cibus non est emtus: nesciebat 
enim quum domo egrederetur se militie adscriptum esse: deinde ad 
simulacrum Pandionis consistens, nomen suum in catalogo videt, in- 
opsque consili currit ens amare. Ista nobis faciunt agricolis ; urba- 
nis vero secus, illi diis homihibusque invisi armorum abjectores: pro 


quibus penas adbuc dabunt mihi, si deus volet: multis enim. me - 


leeserunt injuriis, qui domi quidem sunt leones, in acie autem vulpes. 
T&Yo. Io! io! Quanta multitudo venit ad nuptiales epulas! Cape 


hanc galeam, et cristis mensas deterge, siquidem illos nullus est - 
usus amplius : deinde infer placentas et turdos, plurimamque lepori- 


Dam et panes, Farc. Ubi Trygews est, ubi? Tavc.Turdos coquo. 


Farc. O carissime Trygwe, quanta bona in nos contulisti, quum pa- 
cem fecisti! nam antidbac nemo emisset falcem vel teruncio: nunc 
vero eas quinquagenis drachmis vendo: iste autem ternis drachmis 
cados vendit in agros. Sed, o Trygee, cum ex falcibus sume, tum 
ex istis, quidquid voles, gratiis: et istsmc accipe. Ex iis enim que 


vendidimus, et unde lucrum fecimus, dena hsecce tibi ferimus ad . 
nupüas. Taro. Agite ergo, depositis istis apud me, ingredimini ad - 


coGham ocius: etenim iste armorum institor accedit eger animi. 


Cas. Hei mihi! Trygme, quam me fundiuss perdidisti? Tavc. Quid 
veto est, infortunete! num tibi forte dolet caput cristis erumpenti- - 
bus? Cas. Possum dedisti meum opificium et victum, hujusque, εἰ 
istius hastarum fabri. Tu vo. Quid preti, amabe, solvam tibi pro istis - 
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duabus cristis ἢ Cuis. Tu ipse quid das? Tac. Quid dem rogas? 
pudet dicere. ' Tamen quia multo labore implicite et adstricte sunt, 
facile pro iis darem tres caricarum cheenices, mensam ut detergam 
hacce. ΟἿ 15. Fer igitur intus huc caricas: quippe satius est, o 
bone, quam nihil accipere. Tnvo. Aufer, aufer eas hic in malam 
rem: pili eis deflnunt, nihilisunt. Cristas has non emerem, ne una 
quidem carica. Lon. Hac autem lorica decem minis eestimata, com- 
missa fabre, quid faciam miser? Tnvc. Hec quidem nequaquam tibi 
damno erit: sed da eam mihi eodem pretio, quo tibi constitit: nam 
ad id apta est, ut quis in eam exoneret alvum— Lon. Desine convici- 
orum in me et merces meas. TRyc. Hoc modo adpositis tribus lapil- 
lis. Annon commode? Lon. Qua vero parte terges nates, homo 
ineptissime ? TR vo. Hac, immissa manu per foramen, quo brachium 
exseritur, et illac— — Lon. Ergo utraque manu? "ZTnvo. Ita hercle, 
ne furtum fecisse deprehendar obturando navis foramine. Lom. Er- 
gone super vase decem minarum sedens cacabis? TRvc. Equidem 
hercle, o perdite. Anne vero putas me podicem meum venditurum 
vel mille drachmis? Log. Agedum effer argentum. Tnvc. Sed, o 
bone, podicem mihi premit tua lorica; aufer, non emam. "Tus. 
Quid vero ego tandem hac tuba faciam, quam emi olim sexaginta 
drachmis? Tc. Plumbum si infundas in hanc cavitatem, deinde 
si superne virgam infigas longiusculam, fiet tibi pensilis cettabus. 
Tv». Hei mihi ! derides me. Tao. Sed aliud consilium dabo. Plum- 
bum quidem, ut dixi, infunde: ex hac autem parte funiculis suspen- 

sam lancem adde, et plane tibi fiet illud, quo possis ficus in agro - 
servis tnis appendere. Gar. Fas. Ὁ implacate demon, ut me per- 
didisti, quando pro his galeis minam olim dedi! et quid jam faciam ? 
quis enim eas emet? "Txvc. Abi et vende eas ZEgyptiis, sunt enim 
apte ad metiendam syrmeam.  Hasr. Hei mihi! o galearum faber, 
quam misera est nostra conditio! Tac. Huic quidem nihi evenit 
mali. Gar. Fas. Sed quid est adhuc, ad quod galeis utatur quis- 
piam? "Tnvo. Si hujusmodi ansas discat quis facere, multo pluris 
eas vendet, quam nunc. Gar. FAs. Abeamus, o hastarum faber. 
Taro. Nequaquam; quia ab hoc ego hastas istas emam.  Hasr. 
Quantum ergo das? Ta vo. Si bifariam diffindantur singulee, sumam 
eas pro ridicis, centenas drachma. Hasr. Contumelia hec est: 
discedamus hinc, o bone, Tao. Ita hercle: nam pueri jam exeunt 
huc invitatorum, micturi, ut quee cantaturi sunt preemeditentur, ni 
fallor. Sed, o puer, si quid cantare cogitas, hic propter me adstans 
prius preludium cantus face. Puzm I. Nunc rursus a bellicosis 
vins exordiamur— — Tnvo. Desine bellicosos cantare, presertim, o 
perditissime, facta jam pace. Male doctus es et execrabilis. Poen 
I. Illi autem quum jam prope essent concurrentes inter sese, scuta et 
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clypeos conserebant umbonibus muuitos. Tnavo. Clypeos? nouue 
desines clypeos memorare nobis? Puzn I. Hic virum ejulatus exo- 
riebatur simul et supplicatio. Tuvco. Firum cjulatus, inquis? plo- 
rabis, ita me Bacchus amet, ejulatus canens, eosque umbobibus mu- 
nitos. Puzn I. Sed quid canam tandem? tu enim dic mihi, quibus 
delecteris. Tnnc. Cane, Sic illi quidem comedcbant boum carnes, 
et quie sunt istiusmodi: Prandium adponcebant εἰ quecunque sunt 
esu suavissima. Pun I. Sic illi quidem comedebant boum carnes, 
sudantumque equorum cervices solvebant jugo, satiati jam bello. 
TRyc. Esto: bello satiati sunt; deinde coinederunt. Ista cane, ista, 
ut comederint satiati. Pura I. Deinde postquam desiere, pectora 
munierunt. Tavc. Cupide et lubenter, ut credo. Purn I. E turri- 
bus vero sese effuderunt ; clamor autem ingens exortus est. TRYc. 
Pessimis exemplis pereas, o puerule, cum tuis preliis: nihil enim 
nisi bella canis. Cujusnam vero filius es? PvEn I. Egone? Tavc. 
Tu ergo hercle. Puru« I. Filius Lamachi, Tkvc. Hui! mirabar 
profecto, dum te audiebam, ni tu esses Bulomachi homiuis et Cleu- 
simachi alicujus filius. 1 in malam rem, et hastiferos adiens, iis canta. 
Ubi mihi Cleonymi est filius? cane, priusquam ingrediaris, aliquid : 
nam sat scio te pugnas non cantaturum : modesto enim es patre na- 
tus. Puzn II. Clypeo quidem meo Saius aliquis superbit, quem ad 
fruticem reliqui invitus, instrumentum belli labe carens—  TRvc. 
Dic mihi, o pusio, heeccine in patrem tuum canis? Puzg II. Vitam 
autem meam servavi. Tnvc. Át parentum vitam dedecorasti. Sed 
ingrediamur: quippe sat certo scio, que modo cecinisti de clypeo, 
horum te nunquam obliturum, qui tali sis patre natus. Vobis autem 
hic manentibus id jam relinquitur negoti, ut hec strenue comedatis 
et consumatis, nec frustra maxillas moveatis. Sed gnaviter incum- 
bite, et raptim mandite utrisque maxillis. Nullus enim, o erumnosi, 
alborum dentium usus est, nisi etiam aliquid mandant. Cnuog. No- 
bis hec erunt cure: bene enim facis et tu, quum nos mones. 
Tvc. Sed o qui antehac esuriebatis, ingurgitate vos leporinis: 
non enim quotidie licet incidere in placentas sine custode vagantes: 
quamobrem vorate, aut mox vos paonitebit. Ore favere oportet, et 
sponsam huc foras adducere, tedasque ferre, et gratulari omnem 
populum, ac fauste acclamare, et omnem supellectilem nunc rur- 
$us in agrum portare, postquam saltaverimus, et libaverimus, 
et Hyperbolum expulerimus; deosque precati fuerimus, ut dent 
Grecis divitias, et ut magnus hordei proventus nobis sit omnibus 
pariter, vinique, utque ficus comedamus ; et uxores ut nobis pariant, 
bonaque omnia, quecunque amisimus, de integro collecta requpere- 
mus, et coruscantis ferri ut cesset usus. Veni, o mulier, in agrum, 
daque operam, ut mecum bella belle cubes. Hymen o Hymenec, 
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Hymen o Hymensge! | Cuon. O terbeate, quam mierito hec bona 
nunc habes! Hymet o. Hymenge, Hymen o Hymense! Quid ei 
faciemus? quid ei faciemus ἢ fruemur ea, fruemur ea. Sed nos, o 
vii, quibus id mandatum est, sustollamus et feramus sponsum. 
Hymen o Hymensge, Hymen o Hymeneee ! ( Desunt complures versus.) 
Cnon. Proinde bene habitabitis, nec molestias sustinebitis, sed ficus 
coligetis. Hymen o Hymenee, Hymen o Hymenee! Ille habet 
magnam et crassam, beec vero dulcem ficum.  Dicesergo quum co- 
mederis, vinumque biberis multum, /7ymen o Hymenae, Hymen o 
Hymenere !. ( Desunt versus aliquot.) Cnon. Placentas comedetis, 
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KEvzr. Rzcraxx jubes, qua arbor illa conspicitur? PisTn. Dis- 
rumparis! heec enimvero retro eundum esse crocitat. Euzr. Quid, 
miser, sursum deorsum oberramus ? peribimus frustra viam euntes 
redeuntesque. PisrH. Mene vero miserum cornici obsequutum iter 
decucurrisse stadiorum plus quam mille! Euer. Mene vero infelicem 
graculo obsequutum detrivisse ungues digitorum  ῬΊ5ΤΗ. Atqui nec 
ubi terrarum simus amplius equidem novi. Euzr. Hinccine tu patn- 
am invenias alicubi?  Prisrm. Nunquam hercle: ne Execestides 
quidem hinc inveniat. Euzr. Ve mihi! PisTH. Αἱ tu, amice, is- 
tam viam ingreditor. EvzL. Certe malo nos multavit ille ab aviario 
foro avium venditor Philocrates atra bile percitus; qui solas hasce 
inter omnes aves dixit nobis indices futuras esse Terei Epopis, qui 
ales factus est, vendiditque istum Tharrelide graculum obolo; hanc 
vero tribus: at enim utrisque nihil aliud inest quam morsicare. Εἰ 
quid tu nunc bhiante ore prospectas? Estne locus aliquis, quo per 
petras nos adhuc duces ? non enim hic est ulla via. PrsTH. Nec pol 
hic uspiam est semita. Eurer. Án neque cornix quicquam de via 
dicit? PisrH. Non: eadem hercle nunc crocitat atque antea. 
Evuzr. Quid ergo de via dicit? PrisrH. Quid enim aliud, quam se 
rodendo abesuram dicit meos digitos? EuzrL. Nonne vero miserum 
est, nos, qui cupimus ad corvos ire, et id jam molimur, non tamen 
invenire posse viam ? Nos etenim, o viri, qui buic sermoni interestis, 
haud consimili morbo laboramus, atque ille est Sace. Is enim, quum 


23—89] '" — AVES. (0 19 


civis non sit, vi sese intrudit : nos autem tribu et genere insignes, 
cives cum civibus, nemine pellente, evolavimus e patria utrisque pe- 
dibus; non ipsam quidem illam odio habentes urbem, quasi non 
magna sit vere et fortunata, omnibusque communis habentiam in ea 
litibus perdituris. Enimvero cicade unum mensem, aut duos, in ar- 
borum cantant ramis; at Athenienses semper judiciis affixi caatant 
omnem vitam. Propterea hanc viam ingredimur, canistrumque feren- 
tes, et ollam, myrrbinasque, erramus, locum investigantes negoti mo- 
lesieeque vacuum, ubi perpetuam sedem figamus. Iter autem utriss 
que nobis est ad Tereum Epopem, utpote a quo sciscitari avemus, 
sicubi talem viderit urbem iis in locis ad que pervolavit. PisTH. 
Heus to. EuzrL. Quid est? Pisrz. Jamdudum mihi cornix, sursum 
ut tendamus, quiddam significat. Eurer. Hic itidem graculus sur- 
sum hians spectat, quasi aliquid mihi monstraret: neque omnino 
fieri potest, quin hic sint aves. Jam scibimus, ubi sonitum pultando 
fecerimus. — PrsT ut. Scin' vero quid facias? crure tuo pulta petram. 
EvrL. At tu capite, sis, duplex ut exoriatur sonus. PisTH. Ergo 
itaque sumto lapide pulta. Euzr. Utique, siquidem videtur. Puer, 
heus puer. ,PrisrH. Quid tu mibi? Epopem evoeaturus, Puer dicis. 
Nonne vice pueri decebat Epopoi inclamare? Evzr. Epopoi. Effi- 
ciesne ut pultem denuo? Epopoi. Tzocnu. Quinam hi? quis incla- 
mat herum ? Ever. Apollo Áverrunce, qui rictus! TaocuH. Vw 
mihi misero ! aucupesisti sunt. Euzr. O bone, quid conturbaris ? 
nam cur meliora non loqueris? "TRocm. Male peribitis. Evzr. At- 
qui homines non sumus. "TRocnu. Quid ergo? Euzr. Hypodedios 
ego sum, avis Lybica. "Taocnu. Nihil dicis. Euzr. At enim interro* 
ga pedes nostros. Taocn. Hicce vero quis est ales? quin dicis? 
PisrH. Epicechodos equidem Phrasianicus. EÉurL. At tu, quid tan- 
dem animalis es, obsecro? "Tnocnu. Ales equidem servus. EvurEr. 
Num ab aliquo superatus es gallo? TnRocu. Minime. Sed quando 
herus meus in epopem est conversus, tunc fieri me quoque optavit 
alitem, ut a pedibus me baberet et ministrum. | EvrrL. An igitur avi 
etiam usus est ministro aliquo? TRocn. Hic quidem, opinor, utpote 
qui antehac homo fuerit olim, nunc quidem comedere cupit apuas 
Phalericas: ego, sumta trulla, ad apuas curro: nunc autem pultem 
desiderat; tudicula opus est et olla; tudiculam arcessitum curro. 
Evrr. Trochilus ales iste est. Scin' ergo quid facias, Trochile? 
herum nobis voca. '"TRocn. Atqui hercle modo obdotmivit, post- 
quam comedit myrti baccas, et vermes aliquot. Eutr. Attamen 
ilum excita. TRaocmu. Equidem liquide scio illum hoc egre latu- 
rum: vestri tamen gratia illum expergefaciam. PisTrH. Male pe- 
reas: ita me occidisti metu. Euzr..O me infortunatum! etiam 
graculus mihi evolavit pre metu.  PisrH. O tu timidissimum ani- 
mal, pavens amisisti graculum? . Eurr. Dic mihi, queeso, nonne tu 


120 ARISTOPHANIS [90 —147 


prolapsus amisisti coturnicem? ῬΊΒΤΗ. Non equidem hercle. ἔσει. 
Ubi igiturest? PrsrH. Avolavit. Euzr. Non ergo amisisti, o bone? 
quam virili es animo! Er. Aperi silvam, ut exeam tandem. ἘσΕ 
O Hercules! hoc quid tandem est animalis? quenam hec est pen- 
narum, quse triplicis criste ratio? Er. Quinam illi sunt, qui me 
querunt? Eur. Consentes Dii . . . . qui te male mulcasse viden- 
tur. Er. Num mihi illuditis, formam videntes alarum? Equidem 
eram, hospites, antehac homo.  Euzr. Tibi non irridemus. E». Cui 
ergo? Euzr. Rostrum tuum nobis ridiculum videtur. E». Talibus 
ergo Sophocles injuriis adficit in Tragoediis me Tereum. Eurr. 
Tune itaque Tereus es? utrum alesan pavo? Εν. Ales equidem. 
Evzr. Atenim ubi tibi sunt penne? E». Defluxerunt. Euxzr. 
Anne morbo aliquo? Er. Minime. Sed hieme cunctis alitibus 
penne defluunt ; iterumque alie enascuntur. Sed dicitote mihi, vos 
quinam estis? EuzrgL. Nos? mortales sumus. E». Cujates gente? 
Eurr. Unde triremes ille pulchre sunt. E». Num Heliaste ἢ 
Evzr. Minime. Sed alterius moris, Apeliaste. — Er. Seriturne ibi 
illud semen? Evuzr. Toto in agro si queras, pauxillum inde feres. 
Er. Cujus itaque rei indigentes huc venistis? —. Euxgr. Te con- 
veniré cupientes, Er. Qua de re? Eurr. Quia primum quidem 
olim homo fuisti, uti nos: argentumque item debuisti olim, uti nos ; 
idque si non redderes, gaudebas olim, uti nos: deinde vero in avium 
conversus naturam, et terram circumvolasti et mare; et omnia, quse- 
eunque homo, quseque avis, pernosti. Eo igitur supplices ad te huc 
venimus, si quam nobis urbem indicare babeas tenellam, cui molli- 
ter, ut in villosis stragulis, incubemus. Er. Itane majorem Athenis 
urbem queris? Eurr. Non quidem majorem, sed nobis commodio- 
rem. E». Palam est aristocratiam te querere. Eusr. Egone? mi- 
nime. Quin Scellie filium abominor. Er. Qualem ergo lubentissi- 
me habitetis urbem ?  Eugr. Ubi summa sint ejusmodi negotia ; 
meas veniens ad fores mane aliquis amicorum hsec mihi talia dicat : 
Per Jovem Olympium rogo, ut una mecum sis et tu, tuique liberi, lo- 
ti tempori : epulas enim nuptiales celebraturus sum :. meque. aliter 
omnino feceris: sin minus, ne ad me tunc invisas, quum rea fuerint 
adverse. Ἐν. Edepol n: tu miserabilium rerum cupiditate duceris. 
Quid vero tu? ΡΊΒΤΗ. Haud dissimilia et ipsus amo. Ee. Quenam ἢ 
PisrH. Ubi quis mihi obvius hec exprobret, tanquam injuria adfec- 
tus, pueri formosi pater: Egregie vero mihi filium, o. Stilbonide, 
quum obviam haberes redeuntem a gymnasio lotum, nom osculo teti- 
gisti, non adlocutus es, non illexisti, neque testieulos adtrectasti, 
quum mihi paternus sis amicus! Ἐν. Miser, quanta expetis mala ! 
sed interim est, qualem dicitis, beata civitas propter Erythreum 
mare. Eurr. Hei mihi! nequaquam nobis maritimam urbem me- 
mores, ubi apparebit calatorem vehens summo mane Salaminia na- 
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γε, Grecam vero urbem babesne nobis indicare? E». Quidni ad 
Eleum Lepreum  incolendum migratis? Evuzr. Quia, ità me Dii 
ament, etsi non viderim, abominor tamen Lepreum, Melanthi causa. 
Er. Atqui alii utique sunt Locridis Opuntii, nbi commode potest 
labtari, EuEr. Equidem vero Opuntius ut fiam, auri talentum non 
meream. Athwc cum avibus qualis est vita? Istuc enim tu nosti 
curate, Ep. Non injucunda degere: quippe ubi primum oportet 
vivere sine marsupio. Eur. Multam sane e vita abstulisti depravatio- 
sem. Er. Depascimur autem in hortis alba sesama, myrtique baccas, 
et papaver, et sisymbria,  EuzL. Vos igitur vívitis recens nuptorum 
vitam. PisrH. Heu, heu! profecto magnum video consilium in 
avium gente, et potentiam, quee exsistere possit, si mihi obtemperetis. 
Er. Quid tibi obtemperemus? PrsTmH. Quid mihi obtemperetis? 
Primum quidem ne circumvoletis quoquoversus ore hiante, quia res 
est istec indecora. Quod ut argumento tibi ostendam, en illic apud 
808 δὶ quis de inconstantibus illis, quos volitare dicimus, interroget, 

Quenem est hec avis? Teleas hec dicet: Homo cst instabilis, immo 

διὰ volilans, vaga, nullum unquam momentum in codem permanens. 

Er. Ita me Bacchus amet, recte ista carpis. Quid igitur faciamus? 
Prsrg. Condite unam urbem. E». Qualem autem condamus aves 
wbem? PrsTH. Itane vero? osinisterrimum prolocute verbum ! de- 
spice deorsum. E». Enimvero despicio. ῬΊΒΤΗ. Adspice nunc sursum. 
Er. Adspicio. PrisTH. Circumage collum. E». Ns hercle opere pre- 
Uum fecero, si collum distorqueam. PisTn. Vidistine quid? Er, Nubes 
equidem et ccelum.  PisrH. Nonne hic vero est avium polus? Ep. 
Polus? quo pacto? Pisrz. Ac si quis diceret, locus. Quoniam autem 
lllud cireumrotatur, et transit per omnia, propterea vocatur polus. Illic 
autem si urbem condideritis, et septo semel circeumdederitis, ex illo polo 
Dominabitur urbs: quo facto hominibus imperabitis, uti locustis; ipsos 
antem deos perimetis fame Melia. E». Quidum? ὈΙΒΤΗ. In me- 
dio nimirum situs aér terram hinc disterminat: tum, sicuti nos, si 
ire velimus Delphos, Beootos transitum rogamus, similiter quando 
sacrificabunt homines diis, nisi vectigal vobis pendant dii, per urbem 
alienam vestrumque Chaos femorum oblatorum nidorem non trans- 
mittes, Ep. Iou, iou! Terram obtestor, decipulas, nebulas et retia, 
haud ego commentum lepidius audivi unquam, adeo ut lubenter 
tecum condere cuperem hanc urbem, si idem visum fuerit ceteris avi- 
vw.  PisrH. Quis igitur eam rem ipsis exponat? Er. Tute. 
Ego enim eas, quum barbare essent antidhac, edocui humanam 
vocem, quum longo tempore una fuissem.  PisruH. Quo pacto, ques- 
30,ipsas convocaveris ? Er. Facile. Huc enim extemplo ingressus 
infruticetum, et excitata deinde mea luscinia, advocabimus eas: 
il& vero nostram vocem ubi exaudiverint curriculo adcurrent. 
Piera. Alitam o tu carissime, ne igitur consistas; sed obsecro te, 
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age, quam citissime in fruticetum ingredere, et excita lnsciniam. E». 
Age vite mihi consors, desine somni, sacrorumque modos effunde 
hymnorum, quos divino ore flebiliter cantas, meumque tuumque 
lacrimabilem Ityn complorans tenelli oris liquidis cantibus. — Purus 
procedat per comantes taxos ad Jovis usque sedem sonus, ubi aureo 
decorus crine Phoebus tuum exaudiens melos, ad tuos elegos respon- 
sans, pulsat eburneam citharam, deorumque statuit choros : tum vero 
ex immortalium ore exit concordans simul divina beatorum acclama- 
tio. (Tibia canit intus aliquis.) PisTu. Pro Jupiter! o delectabilem 
avicule, vocem! ut melle perfudit universum fruticetum! ἘΣΣΙ. 
Heus tu. PxsTH. Quid est?  Evuzr. Quin taces? PrsTÓ. Quid ita? 
Evzr. Epops ad cantandum iterum se comparat. E». Epopoi, popo- 
po, popoi, popoi. Io, io, ito, ito, ito, ito, ito huc aliqua sociarum 
mihi volucrium, quotquot fertiles agrorum tractus depascimini, infini- 
ta genera hordeivorarum, seminaque legentium gentes celeriter vo- 
lantes, mollem emittentes vocem; queque in sulcatis agris super 
glebis cacabatis tam exili sono, gaudentes voce. "Tio tio tio tio tio 
tio tio tio. Et quexcunque vestrum per hortos in hedere ramis va- 
gamini, queque per montes, et que silvestrem depascimini olivam 
&rbutumque; cito advolate ad meam vocem: trioto trioto trioto 
tobrix. Qusque paludosis in vallibus aculeatos culices devoratis ; et 
quee roscida terre loca incolitis, pratumque amoenum Marathonis; 
atque avis picta alas attagen, attagen: quarumque super marinos 
ponti fluctus gens cum alcedinibus volat: huc adeste res novas audi- 
ture. Omnia enim huc genera congregamus longicollium alitum. 
Quippe venit argutus quidam senex, novi inventor consili, novarum- 
que rerum auctor. [gitur ite ad conferendos sermones cunctee huc, 
huc, huc, huc.  Cnuon. Torotorotorotorotorotinx, ciccabau, ciccabau, 
torotorotorototililinx. Prisrm. Viden' aliquam avem?  Euzr. Nul- 
4m equidem, ita me juvet Apollo; et tamen inhians in ccelum sus- 
picio. ῬΙΒΤΗ. Frustra ergo, ut videtur, in fruticetum ingressus Epops 


sese, tanquam si ovis incubet, abscondit, charadrium imitatus. Puaw. 


Torotinx, torotinx.  PisrH. Αἴ, o bone, hecce jam aliqua venit avis. 
Evuzr. Avis quidem hercle, Αἱ queenam illa est? anne vero pavo? 


PisTH. Hic ipse nobis indicabit. Queenam est ista avis? Ep. Hec - 


non est una illarum familiarium, quas vos videtis continuo; sed palus- 
tris. P1srn. Pape! pulchra sane et punicea. E». Quippini ἢ Siquidem 
et nomen ipsi sit Phoenicoptero. Euzr. Heus tu. ῬΊΒΤΗ. Quid clami- 
tas?, Euzr. Alia hec iterum avis. Pisrn. Edepol ne alia, peregrina, 
ut videtur, alienamque hic sedem habens. Queenam heec est absurda 


oracula canens avis monticola? Ep. Nomen huic Medus est. PisTH. 


Medus? o rex Hercules! Quo demum pacto sine catelo, Medus | 


quum sit, advolavit?* Evurr. Hec autem alia cristata avis queenam 


est? PisrH. Quid tandem istuc portenti est? non itaque tu solus es 
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Epops, sed et hic alter. Er. Hic quidem Philoolis est filius ex Epope 
prognati: ego vero avus ipsi sum paternus; ἃς 8i dicas: Hipponi- 
cut Callice filius, et e Hipponico Callias. PisTn. Callias igitur est 
hic ales, Ut ipsi plumee defluunt! Eur. Scilicet, ut qui generosus 
sit, a sycophantis deplumatur, et femelle insuper evellunt ipsi pen- 
n. PisrE. O Neptune! eccum alium denuo versicolorem illum 
aiten. Quo vero nomine censetur iste? Εν. Hic est Catophagas. 
Pisrg. Num vero Catophagas alius est atque Cleonymus ? qui autem 
poüs est, ut, Cleonymus quum sit, non abjecerit cristam? At vero 
quid sibi volupt isti avium apices? an' diaulum cursuri venerunt ? 
ἔσει. Scilicet, ut Cares, o bone, in collium apicibus incolunt, secu- 
rtats ergo. — PrsrH. O Neptune! nonne vides quantum sit congre- 
gatum malum avium? Evuzr. Apollo rex, que nubes! Iou, iou! 
pre volantum multitudine ne introitum quidem licet amplius conspi- 
exi. PisrH. Hic perdix est; iste vero, ita me Jupiter amet, atta- 
ge; hic autem penelops, et iste alcedo. Kuzr. Ecquis vero ille 
est pone alcedonem? — PrsrH. Quis ille sit? cerylus. Euzr. Num 
gitur cerylus est ales? PisTm. Quippjni? an non et Sporgilus ? 
hec vero noctua est. Εσει,. Quid ais? quis noctuam Athenas de- 
portavit? — PisTH. Pica, turtur, alauda, eleas, hypothymis, co- 
lamba, nertns, accipiter, palumbus, cuculus, erythropus, ceblepy- 
rs, porphyris, strix, urinatrix, ampelis, ossifraga, picus. EvuEL. 
low, ἰοῦ, quantum avium! [ou, iou, quantum merularum! ut pi- : 
piunt εἰ cursitant perstrepentes! numquid nobis minitantur? ve 
mibi! utique ora pandunt, atque in me respiciunt et te. ῬΊΒΤΗ. 
ld quidem et mihi videtur. Cnonz. Popopopopopopopopoi.  Ubi- 
Dam est qui me vocavit? quo tandem in loco degit? — Ep. Hic 
jampridem adsum, neque amicos desero.  CnoR. Tititititimprou, 
Quem itaque tandem amicum sermonem mihi adferens? E». Po- 
pularem, tutum, justum, jucundum, conducibilem. — Duo enim viri 
subtilis ingeni huc advenerunt ad me. Cnon. Ubi? qua ratione? 
quid inquis ? E». Ab hominibus aio advenisse huc duos senes : secum 
autem habentes veniunt stipitem rei prodigialis. Cnon. O tu, qui 
marimum commisisti flagitium, ex quo equidem natus sum et educ- 
tus, qnid dicis? Er. Quod tibi memoro, ne id tibi adhuc terrorem 
incatiat, CuoR. Quid mihi fecisti? E». Viros admisi amantes 
bujus consorti. Cuon. Tune istuc fecisti facinus? Er. Idque ctiam 
fecisse gaudeo. CnoR. Et jam nunc ubinam sunt? Er. Apud nos, 
ἢ quidem apud vos ego sim.  Cnonm. Hei, hei! proditi sumus, et 
infanda perpessi. Qui enim amicus erat, et in iisdem pariter nobis- 
Cum pasoebatur campis apud nos, transgressus est instituta vetera, 
riolavitque sacramenta avium, et in dolum me devocarit, insidiisque 
*permit generis impii, quod, ex quo fuit natum, ad gerendas me- 
cum inimicitias increvit. De hoc autem postmodum alite videbimus : 
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hós vero senes equum mihi videtur nunc dare ponas, et dilacerari a 
nobis. PisTnH. Ut igitur perimus! Eugr. Causa tu quidem nobis 
es istorum malorum sola. Quam enim ob rem me inde abduxti ? 
PisrH. Ut me sequereris. Euzr. Ut equidem potius maximopere 
plorem. PisrnH. Es sane in re deliras valde. Euzr. Quidum? 
PisTE. Plorabis scilicet, si semel oculi tibi fuerint excisi. Cron. To, 
io, irrue, fac hostilem impetum et letalem, alasque simul ingere, et 
circumcinge viros hos: nam utrosque plotare oportet, rostroque 
prebere meo escam. Nullus etenim mons umbrosus, neque nubes 
tetheri&, neque canum est mare, quod excipiat istos me effugientes. 
Sed ne nunc cunctemur illos vellicare et mordere. Ubinam est or- 
dinum ductor? inducat dextrum cornu. Evuzr. Hoc ipsum illud est. 
Quo fugiam infelix? PisTrH. Αἱ tu, non permanebis? Evuzr. Utin' 
ab istis differar? PisrH. Αἱ enim quomodo istos te cogitas effu- 
gere posse? Eczr. Nescio quo pacto.  PisrH. Αἴ ego profecto tibi 
dicam, nobis pugnandum esse manentibus, et has capiendas esse 
ollas. Euzr. Quid autem olla nobis proderit? Pisrm. Tum qui- 
dem noctua nos non invadet. Ever. Quid autem istis aduncos 
ungues habentibus faciam ?  PisrH. Vericulum ocius arripe, utque 
jta erectum tibi pretende. Evrr. Oculis vero quidnam? Pzsrn. 
Illis acetabulum inde sumtum adpone, aut catinum. Evxzr. O sapi- 
entissime, bene sane illud adinvenisti et imperatorie: tu vero jam 
Niciam exsuperas machinationibus callidis. Cro. Eleleleu, procede, 
demitte rostrum ; cunctari non decet. "TTrabe, velle, feri, percute, 
primamque ollam confringe. E». Dicite mihi, quam tandem ob cau- - 
eam, omnium pessime beluarum, perdetis, nullam passi injuriam, 
hos viros, et distrahetis, qui mese conjugis cognati sunt et tribules. - 
Cnon. Quid enim his magis parcemus, quam lupis? aut quos alios 
puniemur, qui nobis adhuc inimiciores sint? Er. Αἱ si natura qui- 
dem sunt inimici, animo tamen amici sunt, atque huc etiam veniunt, 
ut utile quid vos edoceant. Cno&. Quo tandem hi modo utile quid 
nos edocere queant, aut ostendere, qui avis jam meis exstiterint hos- - 
tes? Er. Sed ab inimicis sane multa discunt sapientes. Cautio 
enim omnia conservat : ab amico autem illam non discas: at hostis - 
cautos esse nos coégit. Primum enim civitates ab hominibus didice- - 
runt hostibus, non ámicis, exstruere alta menia, et naves habere lon- 
gas: istuc autem repertum servat liberos, familiam, rem. Cnon. 
Atqui, uti nobis videtur, sermones primum audire utile est: discet - 
enim quis et ab inimicis sapiens quiddam. ΡΊΞΤΗ. Hi vero irum 
remittere videntur: retro parumper cede. E». Illud vero justum est ; 
mihique hanc vos gratiam facere decet. Cuon. Et sane in nulla alia 
unquam tibi re contrarii fuimus.  PrsTms. Magis pacem agunt nobis- 
cum: quepropter ollam et catinos humi depone: et hastam oportet, 
hok inquam veru, nos deambulare tenentes intra castra, ad ipsam 
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ollam, extremam eam respicientes e propinquo, Nequaquam enim 
nobis fugiendum est. Evuzr. Vera loqueris: si tamen occubaeri- 
mus, ubi terrarum sepeliemur? ΡΊΒΤΗ. Ceramicus nos excipiet. 
Ut enim publice condamur, Preetoribus dicemus, nos cum hostibus 
depugnantes cecidisse ad Orneas. Cnoxz. Recipe te iterum in ordines, 
eodem unde abieras, animutnque depone pronus juxta iram, tanquam 
gravis armaturee miles: istosque percontemur, quinam sint, et unde 
venerint, et quid consili gerant. Hem! Epops,te voco. Er. Cojus 
autem rei cupidus audiende me vocas? OCnon. Quinam hi sunt et 
unde? E». Hospites e sapiente Grecia. Cnon. Quenam eos tan- 
dem fors induxit, ad aves uti venirent? E». Cupido vite vestre 
aique consuetudinis, tuique, tecumque habitandi, et usque una de- 
gendi, Cnonm. Quid eis? quidnam enimvero dicunt? E». Incredi- 
bilia et hactenus inaudita. Cnuon. Videtne commodi aliquid, quod 
sibi ex hac habitatione contingat, quoque confidat, si nobiscum sit,se 
hostem superare, aut amicis prodesse posse? E». Magnam aliquam 
predicat felicitatem, inenarrabilem et incredibilem ; hec omnia acili- 
cet esse tua, quesque hic atque illic sunt, queque horsum spectant, 
argumentis adstrui. Cnon. Satin'sanus est? Er. Difficile dictu, 
quam sit prudens. Cuon. Sapitne ei pectus? Er. Est callidissima 
vulpes, ipsa astutia, promti consili, subactus, versutus totus. CHoB. 
Dicere ipsum, dicere ad me jube. Auditis enim, quos mibi narras, 
sermonibus, in spem erigor. E». Agite vero vos ambo, omnem illam 
1rmaturam sumite rursus, et, quod felix faustumque sit, suspendite 
in camino intus prope epistatem: tu vero ea, quorum causa hosce 
convocavi, edissere atque expone. PisTrH. Haud equidem hercle, 
nisi illi mecum tale paciscantur pactum, quale simius-ille ensium fa- 
ber cum sua pepigit uxore, ut neque illi me commordeant, neque testi- 
culis trahant, neque fodicent— E». Illumne metuis? intelligis. 
Nequaquam.  Pisrm. Non hunc, sed oculos dieo. Cuon. Spondeo 
equidem.  PrsTH. Jurejurando igitur heec mihi confirma. Cnon. Ita 
istis omnibus vincam judicibus, et his cunctis spectatoribus. PisTH. 
Eveniet hoc quidem. Cnonz. Sin fefellero, ut uno tantum judice vin- 
cam. Pac. Audite populi: gravis armature nunc quidem milites 
sumtis armis revertantur domum : nos autem consideremus, quee sint 
Dobis in tabulis prescribenda. Cuoz. Subdolum quidem semper et 
vafrum omni modo natus est homo: at tu tamen eloquere. Fors 
eaim commodum aliquid in medium protuleris, quod mihi excogita- 
veris, aut potestatem quandam majorem, quee preterierit me impru- 
dentem: tu autem illud perspicis. In commune, queso, consule: 
quodeunque enim mihi bonum conciliaris, illud erit commune. Sed 
cejescunque rei causa huc venire animum induxti, confidenter elo- 
qure: neutiquam enim pecta, antequam quid velis acceptum fuerit, 
vidaverimus. Pisrm. Edepol ne dicere gestio; dudumque mibi 
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macerata est una oratio, quam porro subigere nibil vetat. Puer, affer 
corollam : ad manus aquam ocius 4818 ministret. Euzr. Cenaturine 
sumus, aut quid?  PisrH. Haud sanequam: sed dicere queero jam- 
pridem magnam aliquam rem et pinguem, que istorum emolliat ani- 
mos. Adeo vestri causa percrucior, qui, quum &ntea reges essetis— 
Cnuon. Nos reges? cujus? PisrH. Vos inquam, omnium qutecunque 
sunt, mei primum, hujusce, et Jovis ipsius; quippe qui antiquiores 
prioresque exstitistis Saturno et Titanibus et Terra. Cnon. Et Terra? 
Pisrn. Ita hercle. Caon. De istoc, ita me Jupiter amet, nihil inau- 
diveram. PisruH. Indoctis nimirum es moribus, atque incuriosus, 
neque /Esopum trivisti, qui dicit alaudam avem ante omnia primraum 
exstitisse, ipsa Terra priorem : deinde morbo patrem ejus fuisse ex- 
stinctum, quum Terra nondum esset: illum autem jacuisse insepul- 
tum ad quintum usque diem: illam vero consili expertem pre ineluc- 
tabili rei difficultate, patrem suum in capite contumulasse. ΒΟ ΣΙ. 
Pater itaque alaude nunc conditus est post mortem in Cephalis. Er. 
Nonne itaque,si Terra priores, prioresque diis exstiterint, ad eos, 
utpote antiquissimos, juste pertinebit regnum t EuzrL. Ita hercle: 
quapropter valde in posterum oportet te rostrum alere. Non enim 
facile Jupiter sceptrum restituet pico. Pisru. De diis sane, eos in 
homines non habuisse imperium antiquitus, sed illad penes aves fuis- 
se, eosque regnasse, multa sunt indicio, Ac primum quidem, ut 
inde ordiar, vobis ostendam gallum regno potitum fuisse, Persisque 
imperasse ante omnes, Dariumque et Megabyzum: quapropter nomi- 
natur adhucdum Persicus ales, ex eo imperio. Euzr. Ideo videlicet 
nunc étiam, uti Magnus Rex, graviter incedit, tiaram in capite gerens, 
solus alitum, rectam.  PrsrH. Tantum autem potuit, tantaque ejus 
tum fuit imperi magnitudo et dignitas, ut ad hoc usque tempus, propter 
potestatem, quam tunc olim *btinuit, quando solummodo diluculo 
cabtaverit, exsiliant ofnnes ad opus, eerarii, figuli, coriarii, sutores, 
balnearii, farine venditores, clypeorurh lyrarumque confectores, et 
calceis in tenebris indutis ad res suas properent. Euzr. Illud quidem 
ex me quere: lenam enim perdidi miser e Phrygia mollique fana, 
istius oper&. Ad nominalia enim aliquando pueri celebranda vocatus 
compotabam in urbe, atque jam obdormiebam : priusquam vero de- 
siiasent ceteri bibere, gallus iste cecinit: ego autem dilwculum esse 
ratus Alimuntem discessi: et vix processeram extra murum, atque 
gressator clava mihi dorsum percutit : tam ego procido, jamque opem 
imploraturus eram; is mae interea veste spoliavit. PisTH. Miluws 
itidem Grecis tunc imperitavit, regnoque potitus est. E». Gsemcis ? 
PisTE. Et primus ille, quum regnum obtineret, docuit in genuwa pro- 
4umbere, conspectis riluis, EuzL. Ita me Bacchus amet, ego quum 
ferte aliquando milunni vidissem, ad terram me demisi, quumque su- 
pinus jacerem hiante ore, obolum deglutivi, vacuumque ere saceulam 
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domum retuli. PrsTH. Egypti entem totiusque Phenicite cacutos 
erat rez, et quum cueulus cecinisset coccu, mniversi tum Phosnices fru- 
menta et hordeum in arvis demetere solebant. Evxr. Non temere 
ergo istuc proverbio jactetur: Coccu, recmtiti in agros.  Pistn. 
Tantam autem obtinuerunt imperi potestatem, ut si quis etiam reg- 
»aret in Greecorum urbibus Agamemnon aut Menelaus, euper sceptris 
considebat avis, particeps eorum, quee ille accipetet dona. EvrL. 
ld equidem ignoraveram ; atque adeo mirari subibat, siquando ἰὴ 
tragedia prodiret Priamus aliquis avem tenens, quee erecta in summo 
sceptro Lysicratem observaret, quibusnam ille muneribus corrum- 
peretur. PrsrrH. Quod autem omnium maxime mirandum est; Jupi- 
ter ille, qui nunc regnat, aquilam avem gerit in capite, ut qui rex sit; 
ejusque filia, noctuam: Apollo vero, tanquam famulus, accipitrem. 
ἔσει, Cererem obtestor, ut istrec recte fabularis. At vero quamnam 
οὗ causam ista habent? ῬΙΒΤΉ. Ut, quum quis sacrificat, ipsisque 
in manus, ut Sacrorum est ritus, exta deponit, ipse ante Jovem exta 
eccpiant. Neque tunc hominum ullus per deum quempiam jurabat, 
sed per aves universi: et adhucdum Lampon per anserem jurat, 
quum decipit aliquem * tanto opere vos omnes antehac venerabiles 
et sanctos habuerunt: nunc autem mancipia, fatuos et servulos viles. 
Jamque adeo vos in templis etiam tanquam furiosos fertunt : nemo 
Don ut vos capiat auceps ponit laqueos, tendiculas, virgas, septa, 
nebulas, retia, pedicas; deinde vos captos vendunt universos: em- 
tores vero manibus imum vobis ventrem contrectant: neque tantum, 
quandoquidem ista facere videtur, vos assatos adponunt, sed com- 
minutam radula caseum, oleum, silphium, acetum adjiciunt ; istisque 
simul intritis, jusculum aliud dulce et pingue conficiunt, illudque ca- 
lidum in vos ipsos effundunt, tanquam si morticinee carnes essetis. 
Cmog. Longe vero, longe acerbissimam orationem apportasti, mí 
homo, ut deplorem patrum meorum ignaviam, qui istos a majoribus 
traditos honores ad meam usque setatem non propagarint, sed aboleri 
siverint. Tu vero, deo mihi propitio, et peropportune advenisti mihi 
servator, Tibi enim commissis pullisque meis et memetipso, secure 
demam, Sed quid facere expediat, tu nos nunc presens edoce : nami 
vivere nos certe indignum est, nisi redipiscamur quovis pacto regnum 
Bostrum, ΊΒΤΗ. Et primum itaque moneo, una ut avium sit utbs: 
deindeut omnis aér circum, atque universum hocce intervallum com- 
meniatur magnis lateribus coctilibus, uti Babylon. E». Ὁ Cebrione 
et Porphyrio, quam terribilem urbem! ῬΙΒΤΉ. Porro autem quum 
llla fuerit excitata, imperium ut à Jove repetatis: si autem negarit, 
et solaerit, neque extemplo suee sibi imbecillitatis conscius consen- 
serit, serum illi bellum indicatis, deosque vetetis per vestram regi- 
onem rigente nervo transire, sicut antea descendebant, Alcumenás, 
Alopas et Semelas stuprüturi: sin adeant, ut mentulam eis anulo 
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constringatis, ne amplius illas futuant. Ad homines autem alium 
alitem vos mittere legatum jubeo, ut avibus, utpote regnum adeptis, 
sacra dehinc faciant, et deinde demum diis: unicuique autem deo- 
rum decore adjungant avem aliquam, prout singulee singulis conveni- 
ent: Veneri si quis faciat, avi phaleridi triticum offerat: si quis 
Neptuno pecudem sacrificet, triticum nati consecret : Herculi vero 
si bovem, gavere placentas libet mellitas: si Jovi immolet regi arie- 
tem, rex est orchilus ales, cui ante ipsum Jovem decet culicem co- 
leatum mactare. Euzr. Perplacet culex ille mactatus : nunc into- 
net magnus Jovis, Er. Etenim quo pacto nos homines existimabunt 
esse deos, non vero graculos ? quippe qui volemus, pennasque habea- 
mus. PrsrH. Nugaris: nam pol et ipse Mercurius volat, tametsi 
deus est, alasque gerit; alüque itidem dii permulti: et, ut alios 
omittam, Victoria volat aureis alis; immo hercle Amor. Quin Iridem 
Homerus similem esse dixit trepide columbe. Er. Nonne Jupiter 
intonabit, nobisque aligerum immittet fulmen * ῬΊΒΤΗ. Si autem homi- 
nes pree inscitia vos quidem nihil esse duxerint, illos vero tantum 
deos, qui sunt in Olympo, tunc oportet passerum seminilegularumque 
subvolaotem nubem, eorum ex agris sublectum semen consumere: 
tum ipsis Ceres esurientibus triticum distribust. Euzr. At hercle 
recusabit, ipsamque videbis causas prestendentem. Pisrnm. Corvi 
itidem jumentorum, quibus terram erant, pecudumque oculos effodi- 
ant, ut experiantur an dii sitis: tum ipsis Apollo, qui medicus est, 
medeatur: operam enim mercede locat. Evzr. Modo hoc ne fiat, 
antequam par quod habeo buculorum primum vendiderim. PisTn. 
Te vero si ducant esse deum, te vitam, te Terram, te Saturnum, 
te Neptunum, omnibus illi rebus bonis affluent. E». Vel unum 
mihi istorum commodorum memora. Pisrm. Primum quidem illis 
vitium florem locuste non depascentur: nam unica noctuarum et 
strigum turma eas absumet ; deinde non pergent culices et vermiculi 
ficus exedere: sed enim eos omnes prorsum subleget unus turdorum 
grex. Er. Divitias autem unde dabimus eis? illud enim inprimis 
amant. Pisrm. Consulentibus illis aves hece metallifodinas dabunt 
ditissimas, et mercaturas lucrosas vati indicabunt; ita ne naviculari- 
orum quidem unus peribit, E». Qua ratione non peribit? PisTz. 
Preedicet semper quesdam ex avibus homini auspicium capienti de 
navigatione: Nunc me maviges, hiemabit: uunc maviga, lucrum 
obtinget. Euxr. Gaulum emo et nauclerus fio, nec apud vos manere 
velim. PisTH. Thesauros itidem argenti eis indicabunt, quos majo- 
res in terra defoderunt: etenim aves hoc sciunt. Proverbio quippe 
apud omnes fertur: Nemo thesaurum meum novit, nisi forte quedam 
αυὲε. EuEL. Gaulum vendo, ligonem emo, hydriasque effodio. Er. 
Αἱ quo pacto sanitatem ipsis prebebunt, que apud deos est? Ῥιφτει. 
Si secundis vivant in rebus, nonne illa est magna sanitas? Istuc pro 
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certo habeas, bominem qui adversa utatur fortuna, teminem prorsus 
sanum esse. EP. Αἱ quo tahdem modo ad senectam pervenient ? 
Etenim illa quoque est in Olympo: an vero in pnerilibus annis mori 
eos oportet?  PisTE. Tantum hercle abest, ut trecentos ipsis addi- 
tai sint aves annos, Es. À quo? PisTn. Hogitas? a se ipsis. 
Nesein' quinque bominum setates vivere stridulam cornicem ? Evzr. 
Pape? quanto preestat hos nobis imperare, quam. Jovem ! Prism. 
Quidni multo ἡ Primumdum fana nos iis cedificare non oportebit lapi- 
dea, neque portas adstruere deauratis tabulis: verum sub fruticibus 
εἰ ilicibus habitabunt: venerandis autem avibus templum erit arbor 
oivre, Neque Delphos, nec ad Ammonem profecti, illic sacra facie- 
mus: verum inter arbutos et oleastros stantes, hordeaque porrigen- 
les et triticum, precabimur eas extensis manibus, aliquam ut nobis 
bonorum partem largiantur: atque hec nobis confestim erunt paux- 
illum tritici porricientibus. Cnon. O senex, qui mibi multo amicissi- 
Dus ex inimicissimo es factus, nunquam erit, ut ego sponte mea& a 
t2 sententia discedam. | Namque tua erectus oratione, comminatus 
sum et adjuravi, si tu mecum paetus concordibus verbis et justis, sine 
fraude sancteque conceptis, iveris adversus deos mecum consentiens, 
fore, ut non longo tempore dii deinceps sceptra mea terant. Atque 
viribus efficienda erunt, δὰ nobis mandentur: que autem consilio 
sunt administranda, illa tibi omnia concreduntur. E». Atqui meher- 
de haud dormitandi amplius tempus nobis est, neque cessandi Nicies 
more; sed quam ocissime aliquid efficiendum est. Primo autem 
ingredimini in nidum meum, et ad festucas meas, ad presentia sar- 
menta: nobisque nomen edite vestrum. PrisTB. Atqui hoc facile est : 
mihi nomen. est Pisthetero. E». Huic autem quodnam? PisTH. 
Eaelpides 'Thriensis. E». lta valeatis ambo. PrisTrH. Accipimus 
omen, Ep». Huc igitur ingredimini. PisTrH. Eamus: tu nos intro- 
dw. Er. Age. PrsrH. Átat,perii! huc retrorsue gradum flecte. 
Áge sciam dic nobis: quemodo ego et iste vobiscum erimus volanti- 
bus, quum volare nequeamus ? E». Bene vero. Pisrn. At tu etiam 
δίψῃ etiam considera: nam in /Esopi fabulis hoc scilicet traditum 
est vulpem haud bono suo societatem aliquando cum aquila coiisse, 
Ἐν, Animo sis defrecato. Est enim radix queedam, qua comesa, eri- 
üsalati. PisTEH. Hac quidem conditione ingrediamur. Agedum 
Xanthia, et tu Manodore, tollite stragula. Cnon. Heus tu, tibi dico. 
Er, Quid me vocas? Canon. Hos quidem tecum duc et lauto excipe 
prandio: at dulce canentem, et voce Musis equiparandam luscimam 
rlinque nobis huc excitam, ut cum ea ludamus. Pisru. O, per Jorem 
T0go, istuc ipsis obseruere : excita avicalam illam ex arundinibus; huc 
illam evoca, per deos obtestamar, ot et nos quoque lusciniam contem- 
plemur. Ep. δὲ quidem vobis ita videatur, sic faciendum eat. Procne, 
egredere, teque ipsam hospitibus ostende. P1sru. O supreme Jupiter ! 
Arist, Lat. 
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quam bella avicula, quam tenera, et quam candida! EvuzL. 8cin' vero 
quam ipsi crura lubens divariearem *  Prsr&s. Quantum autem habet 
auri, tanquam «irgo ! Eczr. Equidem, opinor, nen me continebo, quin 
illi feram osculum.  PierH. Sed, o miserrime, rostrum habet e duo- 
bus vemabus. EvEL. At hercle oportet, tanquam ab ovo, eximere ab 
illius capite corticem, et sic dein eam osculari. Er. Eamus. PrsTE. 
Duc jam nos faustis ominibus. Cuoz. O amiea, o tenella, o dilec- 
tissima asium oranium consore, hymnorum meorum socia luscinia, 
venisti, venisti, apparuisti, suavem mihi sonum adferens: at o tu, 
dulce sonante que modularis tibia, modis vernis incipe anapeestos. 
Agite vero homines in tenebris vitam degentes, foliis adsimiles, imbe- 
cilli, figmenta luti, umbree similis et inanis turba, sine pennis brevi 
e&vo functi, erumnosi mortales, viri somniis pares, advertite mentem 
nobis immortalibus, sempiternis, eetheriis, seni expertibus, weterna 
animo versantibus, ut, ubi omnia recte a nobis audiveritis de coelesti- 
bus rebus, naturam avium, ortumque deorum, fluviorum, Erebi atque 
Chao ubi bene cognoveritis, Prodicum meo nomine plorare jubeatis 
posthac. Chaos erat et Nox, Erebusque niger in principio et "l'arta- 
rus amplus : Terra vero non erat, neque aér, nec celum. Erebi au- 
temin ánfinito gremio omnium primum peperit irritum furva Nox ovum, 
ex quo, temporibus exactis, propullulavit Amor desiderabilis, radians 
tergo aureis alis, celerrime ventorum vertigini similis: ille vero 
slato caliginosoque mistus Chao in Tartaro ingente edidit nostrum 
genus, et primum eduxit in lucem. Neque enim deorum genus ante 
erat, quam omnia commiscuisset amor. Omnibus autem inter se con- 
fusis, prodiit Coelum, εἰ Oceanus, atque Terre, deorumque beatorum 
genus immortale, Bic itaque nos samus multo antiquissimi omnium 
deorum. Nos autem Amore esse prognatos, non pauca sunt indicio : 
volamus enim et adsumus amantibus. Multos enimvero formosos pue- 
ro8, qui dejerarerant se nunquam morigeros fore, deflorescente jam pri- 
IR8 etate, nostree potestatis munere subegevunt amatores ; hic quidem 
coturnice dato, alter porphyrione, alius ansere, et item alius Persica 
ave. Omnia vero mortalibus contingunt a nobis alitibus, que maxima 
sunt. Primum quidem anni tempora nos designamus, veris, hiesnis, 
autumni: ut serant, quando grus clangens in Libyam migrat: tunc 
itidem nauclero significat, ut suspenso clavo dormiat : preterea Oresti 
leenam contexant, ne homines, si alserit, vestibus spoliet. Miluus 
postheec apparens aliud anni tempus designat, quum scilicet ovibus 
vernam tondere lanam tempestivum est. Deinde hirundo, quum 
lena jam vendenda est, et estivum aliquod comparandum amiculum. 
Sumus autem vobis Ammon Delphi, Dodona, Phebus Apollo. Ab 
avibus enim primum auspicati, ad omnia dehinc negotia vos confer- 
tis, ad mercatum, ad victum querendum et ad nuptias. .4eis item 
nomine censetis quaecunque ad vaticinie et futura discernenda perti- 
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nent : omen vobis avis est ; sternutationenique vocatis avem ;sigimm, 
swm; vocem, avem ; famulum, avem ; asinum, avem. Annon itaque 
manifesto vobis sumus fatidicus Apollo? Nos igitur si pro diis ha- 
bueritis, uti poteritis pro vatibus Musis, auris, annt tempestatibus, 
hieme, estate, moderato sestu: neque aufugientes considebimus 
susum superbi in nubibus, quemadmodum Jupiter; sed preesen- 
. teslargiemur vobismetipsis, liberis atque nepotibus opes cum sani« 

tate conjunctas, felicitatem, vitam, pacem, juventam, risum, choreas, 
festa convivia, gallinarumque lac; adeo ut satietas vobis suboritura 
sit pre bonorum copia: ita ditescetis omnes. Sz». Musa silvestris, 
tio tio tio tio tiotinx, versicolor, quacunr ego in saltibus, montiumque 
verticibus, tio tio tio tio tiotinx, fraximo insidens foliis eomanti, tie 
tio tio tio tiotinx, ex ore meo tenello sacros carminum modos Pani 
edo, Magnreque deum Matri montane, ad quos venerandas ducat 
choreas, totototototototototototinr; unde, velut apis, Phrynichus 
immortalium carminum depascebatur fructum, semper proferens 
suzvem cantilenam, tio tio tio tio tiotinz. CnoR. Si quis vestrum, 
spectatores, cum nobis avibus velit degere, jucunde vitam deinceps 
utagat, ad nos veniet. Qusecunque enim bic sunt turpia, legibus- 
que obnoxia, illa apud nos aves omnia sunt honesta, Hic enim si. 
patrem pulsare lege sit indecorum, boc ipsum apud nos pulchrum 
est, si quis ad patrem adcurrerit, dixeritque percutiens : Tolle calcar, 
sparnas. Si quis vero vestrum fugitivus sit literatus, attagen iste 
apud nos versicolor habebitur. At sá quis forte est barbarus e Phry- 
già eque ac Spintharus, frigilla avis hic erit e Philemonis genere: sí 
vero quispiam servus est e Caria, quemadmodum Execestides, avos 
tibi procreet apud nos, et invenientur ipsi gentiles. Quod si Pisise 
lius portas prodere infamibus voluerit, perdix fiat, genuinus paren- 
tis pallus, siquidem apud nos turpe non sit perdicum more aufugere. 
Seu. Taliter olores, tio tio tio tio tiotinx, commissis modulantes voci- 
bos, simul alis concussis perstrepentes canere solent Apollinem, tio 
tio ὃ tio tiotinx, in litore insidentes ad Hebrum fluvium, tio tio tio 
üo tiotinz; perque setheria nubila transit clamor, omneque ferarum 
genus stupefactum auscultat, luctusque componit tranquilla sereni- 
ta3; totototototototototototinz: totus autem adsonat Olympus, re- 
gesque deos capit admiratio : Olympiades vero melos Gratie, Muase- 
que lets recinunt, tio tio tio tio tio6nx. Cnon. Nibil est melius 
neque jucundius quam plumis vestirier atque. avem eese. Nam, ne 
longe abeam, si quis e vobis spectatoribus esset alatus, atque esuri- 
εἰς tragesdorum ehoris τοῦτα impaetienterque adsisteret, is evolaret, 
et dotum reversus pranderet, deinde saturetus ad nos iterum revo. 
laret: et si quis e vobis Patroclides forte cacaturiret, non ille pelli- 
um contaminaret, sed alio avolaret, et postqnam pepedisset, spiritum- 
que recepisset, iterum devolaret. Tum si quis vestrum, quisquis 
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ille sit, cum aliena rem haberet uxore, videretqué maritum mulieris ia 
gradibus senatoriis, iste itidem hinc a vobis, motis alis avoleret, et 
postquam futuisset, illinc rursus in suam sedem hue se referret. 
Nonne igitur alatum esse quantivis est preti? Etenim Diitrephes, 
vimineas qui tantum habet alas, creatus est Tribus prefectus, deinde 
equitum magister, deinde ex nullius momenti homine magnus evasit 
et fortunatus : et nunc flavus est et Equigallus. 

PisTH. Ista quidem sic se habent: at, ita me Jupiter amet, haud 
ego rem magis ridiculam vidi unquam. Εσπι,. Quid rides? Ῥιβτη. 
Tuas pennas. Scin'cui alatus maxime sis adsimilis ? rudibus lineis 
anseri depicto. Euzr. Tu autem merule caput in orbem deplumatee. 
ῬΊΒΤΗ. Istis quidem adsimulati sumus, idque, ut ait. /7Eschylus, mou 
alienis, sed nostris ipsorum pennis. Ἐν. Agejam nunc quid facien- 
dum? Pisrm; Primum nomen urbi imponendum est, magnum ali- 
quod atque illustre: deinde diis sacra facienda. EvxL. lta mihi 
quoque videtur. Er. ρα videam, quid nostre nominis erit urbi? 
PrisThH. Vultisne conspicuo illo et ἃ Lacedeenone sumto Spartee no- 
mine vocemus ipsam? JEurr. Hercules! Spartam nomen «t ego 
imponam.urbi mese? ne grabato quidem sparteos funiculos, si modo 
junceos habeam. PrsTu. Quod nam igitur illi nomrseen imponemus? 
Evzr. Istinc desumtum, ex nubibus et sublimibus regionibus, am- - 
plum quid valde. Pisrm. Vin' Nubicuculiam? Er. Iu, Iu! Pul- 
chrum revera et magnificum invenisti nomen. Ecoxzr. Numquid hec 
est illa Nubicuculia, ubi multe sunt ille Theagenis opes, et /Eschinis 
omnes? PisTH. Optimum quidem est, ut hanc eam esse dicas, aut 
campum Phlegreum, ubi terrigenas Gigantas jactabundi dii supera- 
runt. "Euxgr. Splendida prorsus est hec urbs. Quis vero deus 
tutelam habebit utbis? cuinam texemus peplum?  PisTH. Quidni 
sinamus Urbanam Minervam pressidem esee urbis? Euxx. Qui vero 
possit urbs bene esse moreta, ubi dea femina integram armaturam 
habet, Clisthenes autem radium textorium? — PisrH. Quis autem 
murum urbis Pelargicum obtinebit? E». Ales hinc e nobis origine 
Persica, qui ubique dicitur acerrimus. esse Martis pullus. Evzr 
: O pulle domine! ut idoneus erit ille deus ad incolendass petras! 
PrsrEB. Ágedum tu vade δὰ aerem, ilisque, qui murum exstruunt, 
ministeria prsesstato: cementa adporta, lutumque nudus macera, 
pelvim fer sursum, de scala decide, custodes consütue, ignem ab- 
sconde semper, cum tintinnabulo cirecumeürsita, atque ibi dormi: 
precones mitte, unum ad deos sursum, alterumque desuper ad homi- 
nes deorsum, indeque rursus ad me. Puxr. Tu vero hic remanens, 
per me licet, plora. PrsTa. I, o bone, eo quo te mitto: nihil enim 
eorum, que dixi, sine te gerétur. Ego vero, ut sacra peragam novis 
diis, sacerdotem, qui pompam ducat, vocabo. Heus puer, puer, ca- 
nistrum efferte et gutturnmium. Cnon. Sociam operam conjungo, 
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consentio, adhortor, supplicationes magnifice et splendide ut fiant 
dis; insuperque ad persolvendas gratias victima qusepiam simul ut 
immoletur. Eat, eat Pythii carminis clamor in honorem Dei, et con- 
cinat Cheris cantilenam.  PisrH. Desine tu inflare tibiam. O 
Hercules! quid illad erat rei * Ita me Jupiter amet, ego multa quum 
viderim et admiranda, nondum usque adhuc corvum vidi capistratum. 
Er. Sacerdos, hoc age, operare diis novis. SAc. Faciam hercle. Sed 
ubi ille, qui canistrum tenet ? Veneramini Vestam avicularem, miluum- 
que Larem, et alites Olympios atque Olympias cunctos et cunctas. 
Cuoz. O accipiter, tutela Suni, salve Rex Pelargice. Sac. Cycnum- 
que Pythium et Delium, Latonamque coturnicem ingentem, et Dianam 
acalanthidem. | PisTE. Non amplius Coleenis dicatur, sed acalanthis 
Diana. Sac. Et frigillam Sabaziam, struthumque, Magnam Matrem 
deum hominumque. Cnon. Cybebe domina, struthe, mater Cleocrià, 
da Nubicuculiensibus sanitatem et salutem, ipsis, sociisque Chiis. 
Pisrn. Chii sane me delectant, ubique adjuncti. SAc. Heroesque et 
eves, heroumque natos, et porphyrionem, et pelicanum, phlexidemque, 
tetracem, pavonem, eleam, bascam, elasam, ardeam, falconem, fice- 
dulam et ρᾶταμι. — PrsrH. Desine; in malam rem; desine clamare. 
Heu, heu! ad qualem, miserrime, victimam vocas nisos et vulturios? 
nonne vides vel unum miluum istuc omne abripere posse? aufer te 
binc tuasque infulas: ipsus enim heec sacra solus. peragam. Sac. 
Ergo alterum rursus ad guiturnium tibi me oportet accineére carmen, 
pium sanctumque, et invocare.deos, unum aliquem solummedo, si modo 
satis habebitis cibi. Has enim, quee adsunt, victimes nihil aliud. esse 
dicas, quam barbam et cornua. PisTH. Sacra facientes veneremur vo- 
lueres deos. Pozgr. Nubicuculiam illam fortunatam celebra, Musa, 
tus hymnorum cantibus. PisTH. Quid hoc rei est? undenam ? dic 
mibi quis es?  PozT. Is ego sum, qui mellifluorum carminum fundo 
cantos, Musarum famulus expeditus, secundum Homerum.  PisrH. 
Ergone servus quum sis, comam alis? Porr. Non itaest: verum 
omnes sumus nos poete. Musarum famuli expediti, secundum Home- 
rum. PrisTH. Non temere est ergo, quod lacerum habes amiculum. 
Sed, o posta, quis te huc adegit furor? Por. Carmina confeci in 
Nibicuculiam vestram, dithyrambosque multos et elegantes, virgina- 
liaque cantica, quee Simonideis etiam seequiparentur. PisrH. Quan- 
do fecisti tu ea, et & quo tempore? Pozr. Jamdudum equidem, 
jundudum hanc urbem concelebro. PisrmR. Nonne ego hoc ipso 
i2 articulo nominalia urbis sacra facio, et nomen, tanquam puerulo, 
Dubc primum ei imposui? ῬΟΕΤ. Sed est celerrima Musarum fama, 
qualis equorum: micans pernicitas. Tu vero pater, JEtne conditor, 
divinorum honorum coguominis, largire mihi, quodcunque tuo tibi 
ctpite adnuens velis propitius dare mihi. PisTH. Istuc nobis malum 
hominis facesset negotia, nisi defungamur, quidpiam illi dantes. 
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Heus tu, qui sagum habes et tunicam, illud exue, et da lepido poets. 
En tibi sagum: prorsus enim mihi frigere videris. Pozr. Donum 
quidem hocce lubens accipit mea Musa: tu vero animo tuo percipe 
hos Pindari versus— ΡΊΒΤΗ. Importunus iste a nobis non discedet. 
PoxT. Nomades cnim inter Scythas palatur  Straton, qui teatílem 
vestem non. possidet ; indecorum. autem. venit. sagum sine (unica. 
Intelllge quid dicam. ῬΊΒΤΗ. Intelligo, nempe tunicam accipere 
te velle. Exue tu: poéte enim benefacere oportet. Hanc sume 
et abi. Pozr. Ábeo, atque hinc digressus carmina hec in urbem 
vestram componam. — Concelebra, o Apollo aureo sedens in solio, 
tremulam hanc et frigidam urbem: in campos nive conspersos 
fertilesque veni: alalan. Pisrm. Hercle enimvero istos effugist 
frigidos campos, accepta hac tunica. Haud pol ego malum hoc ua- 
quam sperassem, ut ille tam cito quicquam inaudiret de urbe nostra. 
Rursus tu cireumi sumto gutturnio, Sac. Favete linguis. Far. Ne 
immola hircum. ῬΊΒΤΗ. Tu vero quis es? FAT. Quis sim? fatidi- 
cus. PisrH. Itaque nunc plora. Far. Ὁ bone, res divinas ne con- 
temtui habeas: namque Dacidis exstat vaticinium, quod manifesto 
respicit ad Nubicuculiam. PisrTH. Cur ergo de eo certiorem me non 
fecisti, antequam ego hanc urbem conderem? Far. Divinum me 
impedivit numen. ΡΊΒΤΗ. Sed nihil obstat, quin ieta carmina audia- 
mus. Far. 4 quando incoluerint lupi cancque cornices codem in 
loco Corinthum inter et Sicyenem— PisTBh. Quid mihi, queso, cum 
Corinthiis est? Far. Obscure per illud Bacis indicavit aérem. Pri 
mum Pandore faciendum est. albi velleris aricic: quique meorum 
primus venerit carminum interpres, illi donanda vestis pura, εἰ calcei 
πουὶ---  PisTHM. Estne istic scriptum, de calceis? Far. Hem spe-- 
ta, eccum libellum.  Phialaque insuper est danda, εἰ extis ei implen- 
da manus— — PisTH. Etiamne istic scriptum exta esse danda? Far. 
Hem specta, eccum libellum. Siquidem illa, divine juvenis, confecc- 
ris, uti precipio, aquila in nubibus eris; ni vero dederis, meque 
turtur eris, neque aquila, nec picus.  PisrH. Ista etiam istic insunt 
scripta? FAT. Hem specta, eccum libellum. Pisru. Neutiquam 
igitur simile est illud oraculum isti, quod egomet mihi ex Apollinis 
vaticiniis descripsi: Quum vero homo invocatus venerit, inepiua osten- 
tator, ct sacra facientibus odio erit, extorumque parlem. sibi flogita- 
bit, tunc demum verberibus ipsi latera contundere oportet — — Fa. 
Equidem te nugas dicere arbitror. Pisrm. Hem specta, eccum 
libellum. Nec parce quicquam, nec aquile in nubibus, neque. si wl 
Lampon fuerit, magnusve Diopithes. FAT. Ista etiam istic insunt 
scripta ἴ PisTs. Hem specta, eccum libellum. Non foras abibis in 
maximam malam crucem? . FAT. Ve mihi mieero!  PisrH. Non tu 
hinc te alio proripies oracula enarratum ? Mrz. Ad vos venio— 
PasrmH. Ecce aliud iterum hocce malum. Quam vero ob causam t4 
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huc ades? ques consili ratio? quod institutum ? cur ad hoc te iter 
accimristi? Μετ. Dimetiri vobis aérem volo, non secus atque terram 
solent geometree, et in jugera dirimere. PisTH. Per deos quseso, 
quis tu homo es? Μετ. Quis ego sim? Meto, quem novit Grecia 
omnis et Colonus. PisrmH. Dic sodes, quid ilud vero rei habes? 
Μετ, Regulas aéris. Ut enim verbo dicam, totus aéár forma maxime 
consimilis est. furno; ego igitur adposita sursum hac ipsa curva 
regula, impositoque circino—intelligisne ἢ PrisrH. Non sane. Mzr. 
Rectam admovebo regulam, dimetiarque, ita ut circulus exsistat tibi 
quadratus, inque medio forum: eo autem ducant undique vite recte, 
ad ipsum illud medium, sicut a Sole, qui ipse rotundus est, recti 
quaquaversum radii refulgent. PisrH. Hem homo "Thaletis instar 
sapiens! Meto— Μετ. Quid me vis? PisTH. Scin', quam te 
inem? atque si mihi obsequeris, hinc ocius te amove. Μετ. Quid 
enm est periculi? Prsrm. Sicuti Lacedemone peregrini hipc ex- 
peluntur, frequentesque per urbem infligi occeperunt plage. Μετ. 
Num orta est inter vos seditio? PisrTH. Non edepol istuc. Mzr. 
Sed qui vero?  PisrH. Communi consensu male mulcare omnes jac- 
ttores visum est. Μετ. Itaque hercle me hinc subducam. Prism, 
Et vero haud scio an celeri fuga verbera sis evitaturus: heec enim 
ete e propinquo tibi impendent. Μετ. Ve mihi misero! PisTH. 
Nonne jamdudum id tibi dicebam? non tuo te modulo metieris, 
aque alio. recipies? ἵνβ. Ubi sunt hospitum patroni? PisTH. 
Qui* hic Sardanapalus est? xs. Inspector huc venio, fabe sorte 
eetlus, ad Nubicuculiam. PisTu. Inspector? quis vero te huc 
misit! Ixus. Improbus libellus Telese.  Pisrm. Quid? Vin' ergo, 
fpa mercede, carere molestia, atque abire? Ixus. Perquam 
ldienter, ita me dii deeeque ament. Quippe concioni oportebat me 
adfuisse domi manentem : eunt enim nonnulla a me in rem Pharnacis 
ecafecta.  PrisTH. ÁAmove te, accepta mercede: est autem ea heecce. 
Iss. Quid rei est istuc? PrisrH. Habita. super Pharnace concio. 
Iis. Antestor me verberatum, qui Inspector sum. Prsru. Non te 
proripies? non auferes judiciarias tuag urnas ?* nonne hsec sunt into: 
krbilia? et mittunt jam Inspectores in hanc urbem, antequam $a- 
cradüs facta fuerint. Lzc. Si vero Nubicuculiensis Atheniensem 


 lesrit— — PisTH. Quid istuc iterum est mali libelli? Lzc. Decre- 


wrum populi venditor sum, novasque leges ad vos huc venio vendi- 
Ure. Pisru. Quid autem? Lzc. Utuntor Nubicuculienses. iisdem 
measuris, ponderibus ct legibus, quibus Olophyzii. PisTH. Τὰ vero 
vapulaps jam mox illis uteris, quibus Ototyxii. Lzc. Heus quid agis? 
PusTH. Nonne tu hinc tuas leges auferes? acerbas ego tibi hodie 
leges ostendam. [xs. Arcesso Pistheterum injuriarum in. Munychio- 
aem mensem. PisrH. ltane vero? etiamnum tu hic stabas?  Lzo. 
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δὲ vero quis ezpellat magistratus, neque recipiat eecundum pretscrip- 
(um edicti in columna— ῬΊΒΤΗ. Veo mihi misero! Tune etiam hic 
eras adhuc?  Ixs. Disperdam te, et dicam tibi decem millium 
drachmarum scribo. PisrH. Ego vero tuas urnas comminuam. 
Ius. Meministin' ut olim publicam columnam vesperi concacasti. 
Pisru. Ehodum, aliquis illum comprehendat. Heus tu, non mane- 
bis? Sac. Hinc nos prepropere digrediamur, hircum intus diis 
sacrificaturi. Szw. Jam nunc mihi cuncta adspicienti, cunctaque 
regenti mortales omnes sacra facient votivis precibus. Universam 
enim terram inspicio, et conservo bene florentes fructus, interimens 
omnigenum genera animalium, que omnia in terra ex calyce proger- 
minantia ore voraci, arboribusque insidentia, fructus depascuntur: 
itidem conficio, que hortos odoratos corrumpunt pessimis modis ; 
reptiliaque et noxia venenato morsu, quantum eorum est, vi alarum 
mearum internecione pereunt. Cnog. Hac maxime die per preeconem 
promulgatur: si quis vestrum Diagoram interficiat Melium, accipiet 
talentum : itidem si defunctorum tyrannorum quempiam quis occidat, 
talentum accipiet. Nos igitur etiam ista nunc hic promulgare volu- 
mus: si quis vestrum Philocratem occiderit Struthium, talentum 
&ccipiet: sip vivum adduxerit, quatuor ; quia frigillas colligans, sep- 
fenos obolo vendit; turdos itidem sufflans palam ostendit, et indig- 
ne habet ; merulis etiam in nares immittit pennas; similiterque com- 
prehensas columbas habet inclusas, aliasque cogit aves illicere, in 
reti deligatas. Hec publicare volumus: et si quid vestrum aves 
alat conclusas in caveis, edicimus ut dimittatis: quod si morem non 
gesseritis, vos ab avibus comprehensi invicem apud nos vincti, illices 
eritis. SEM. O fortunatam volucrium gentem avium, quw hieme 
lenis amicte non sunt: neque rursus calore nos urunt eestus late 
resplendentes radii: sed florida per prata foliorum in gremiis incolo, 
quando meridianis solis ardoribus furiata stridula vates argutum 
resonat melos: hiemem vero transigo cavis in antris, colludens 
Nymphis monticolis; vernasque depascimur virgineas et candidas 
myrti baccas, Gratiarumque hortulos. Cnmom. Judicibus aliquid 
dicere volumus de victoria, quam si nobis adjudicaverint, iis omni- 
bus bona largiemur, ita ut dona accipiant multo majoris preti, quam 
illa Paridi data. Primum igitur, cujus tei maxime omnis judex cupi- 
dus est, noctuee nunquam vos destituent Lauriotice, sed intus inha- 
bitabunt, et in marsupiis vestris nidificabunt, excludentque minutos 
nummulos, Preterea tanquam in templis hebitabitis: eedium enim 
vestrarüm tectis pinnas addemus. Εἰ si forte apti fueritis rmagistra- 
tum, et quid surripere volueritis, celerem vobis in manus accipitrem 
dabimus. Si vero aliquo ad coenam eatis, gulas vobis mittemus. 
Sin victoriam nobis abjudicetis, curate vobis lunulas fahricarier, tan- 
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quam statuis: nam quicunque vestrum lunulam non habebit, quando 
candida lena eritis induti, tunc maxime pcenas nobis dabitis, ut ab 
omnibus avibus concacemini. 

Pisrm.. Pulcherrime, o aves, sacris litavimus. Αἱ mirum a mami» 
bus nullum adhuc adesse nuntium, ex quo cognoscamus, qu:e ibi 
gerantur, Eccum vero ocurrit aliquis AÁlpheum spirans. Nuwr. J. 
Ubi, ubi est, ubi, ubi, ubi est, ubi, ubi, ubi est, ubi, ubi locorum est 
Pistheterus Imperator ? PrsTH. Adest. Nuwr.I. Exedificata tibi 
sunt menia. PisTnH. Bene dicis. Nuxr. I. Pulcherrimum opus et 
megnificentissimum, ut in summo muro, etenim tanta est illius lati« 
tudo, Proxenides Compasensis et Theagenes sibi occurrentes apitarent 
currus, quibus equi essent juncti pari magnitudine atque Durius, et 
facile pretefmearent. PisrH. Hercules tuam fidem! Nuxr. I. 
Longitudo autem, egomet enim murum dimensus sum, centum est 
unarum. PrsTH. Pro Neptune! quanta longitudo! qui vero illum 
erstruxerunt talem ἢ Nux. I. Aves, nemoque preeter eas alius, non 
Ezyptius laterum bajulus, non lapicida nec faber aderat; sed ipse 
suamet industria, adeo ut in admirationem hoc me rapiat. Ex Libya 
quidem venerunt triginta circiter millia gruum, que lapides degluti- 
verant, quibus fundamenta substernerentur: hos autem creces ros- 
tris suis complanabant: alie autem lateres adportabáünt ciconiee 
decem mille: aquam autem ferebant e terra ad aérem charadrii, 
eetereque aves fluviatiles. PisrH.' Lutum vero quinam illis adfere- 
bant? Nuwr. I. Fulice in pelvibus. PrisTu. Αἱ quo paeto lutum 
in pelves injiciebant? Nux. I. Istuc, o bone, inventum est lepidissis 
me, Ánseres cruentes pedibus suis, veluti palis, lutum in pelves 
iogerebant. PisrH. Quid pedes igitur non conficiant? Nuwr. I. 
Átque edepol anates etiam preecincte lateres adportabant: sursum 
&utem volabant, tergo impositam trullam gerentes, tanquam pueruli : 
latum in ore ferebant hirundines. PrsrH. Quorsum igitur mercenarios 
quis amplius mercede conducat? Age videam: quid enim ? ligna ques 
δὰ murum pertinebant, quinam elaborarunt?. Nux. I. Aves erant 
fabri lignarii callentissimi pelecani, qui rostris dedolaverunt portas: 
etat autem sonitus ab iis, dum dolarent, excitatus, qualis est in navali. 
Et omnia nunc ista portis sunt instructa, pessulis occlusa, et unde- 
quaque custodiuntur, circumeuntur, tintinnabulo vigilie explorantur, 
Ubique excubie sant constitute, et nocturne faces in turribus, 

ego hinc digrediens me abluam: tu autem ipse jam nunc cetera 
perfice. Cnom. Heus tu, quid agis? an miraris tanta celeritate 
murum e$se commanitum? ΡΊΒΊΤΗ. lta equidem hercle- etenim res 
eit admiratione digna. Nam revera hec mihi falsis commentis simi« 
là videntur. Sed quid accidit novi? ecce enim ab excubitoribus 
nuntüus hic ad nos accurrit, bellicum intuens. Nux. II. Ιου, iou, 
!9w ἰοῦ, iou, jou! PisTH. Quid hoc negoti est? Nun. 1]. Iadig- 
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nissime nóbis acciderant. Illorum enim aliquis qui apud Jovem 
eunt, deorum jam modo per portas involevit in aérem, clam graculis 
qui excubias agunt diurnas. PisrH. O quam nefarium et indignum 
designavit facinus! Quis deorum? Nuwr. II. Ignoramus: quod 
&dátem alas haberet, hoc tantum scimus.  PisTH. Nonne igitur 
oportebat circuitores extemplo adversus eum mittere? Nuwr. il. 
Atqwi misimus triginta mille accipitres, sagittarios equites: discur- 
hànt quicunque cuürvos habent ungues, strix, buteo, vulturius, cymin- 
lis, aquila : celerrimo motu, alarumque stridoribus eetber agitatur, 
deni deus inquiritur: neque procul abest, sed hic, ni fallor, jam est. 
PisTh. Ergo fundas capere oportet et arcus. Huc accedat quicun- 
fjue minister: nemo non sagittas mittat: fundam mibi aliquis det. 
Ciron. Bellum oritur, bellum infandum, inter me et deos. Αἱ quili- 
bet custodiat aérem nubibus obductum, quem Erebus genuit; nec 
ullus deorum clam te hac se penetret: quisque vero intentis oculis 
cireumspectet. Nam prope jam est deus sublimis, agitatarumque 
elarür sonitus exauditar. PisruH. Heus tu, quo, quo, quo volas! 
mahe quieta, esto immota, hic consiste, sustine cursum. Quee es? 
cujas? Jam dicere oportebat, unde tandem venias. Im. A diis ego 
quidem Olympiis. Pisru. Nomen autem quodnam tibi est? navis, 
an petesus? In. Iris veloz.  Pisrm. Paralus, an Salaminia? In. 
Hoc eutém quid rei est?  PisrR. Hanc nonne aliquis comprehendet 
subvolans buteo bene peculiatus ? In. Mene comprehendet? quid id 
tandem est mali? Pisru. Multum plorabis. Inm. Absurda utique 
hec res est. PisrH. Per quasnam portes urbem ingressa es, 
scelestissima. In. Nescio ecastor equidem per quasnam ports. 
PisTw. Àudin'eam, ut nos ludos facit? adiistin! ad graculorum 
presfectos! quid ais? sipillumne habes a ciconiis? Inm. Quid hoc 
est mali? Pis'rh. Non accepisti? 18. Satin' sanus es? Prism. 
Neque symbolum ullus tibi avium imrnisit preefectus, qui tecum 
faerit? In. Ecastor mihi nullus immisit, o fatue. PrsTu. Et tu 
tamen, queso, sic tacite transvolas per urbem alienam et aérem ? Iz. 
Quas enim alia via deos volare oportet? Prsrm. Illud equidem 
. heéreleignoro: hac quidem certe non. Quin nunc etiam injuria es. 
At hoccine scis, te unam omnium Iridum summo jure comprehensam 
faisse moriturath, si quidem ex merito plectereris? Iw. Atqui immor- 
talis τυ. PrsrH. Átsic tamen periisses. Intoleranda enim nobis 
evehiant, mes sententia, Εἰ ceteris quidem imperitemus; vos autem 
dii petulantés sitis, ct non agnescatis, nobis, utpote potioribus, invi- 
eem ausdultandum esse. Eloquere vero mihi, quo te alarum remigio 
ages. In. Egone? δα homines ἃ patre devolo, mandatura, Diis 
Olympiis ut sacrificent, oves bovesque in aris mactent, et compita 
nidore repleant. Pisra. Quid ais tu! quibus diis? In. Quibus! 
nobis, in colo qui sumus, diis. Prstrm. Vos. acilicét dei extis? I2. 
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Et quis vero alius est deus ?  PisvH. Aves hominibus nung.sQ04 dii 
quibus etiam operari detet, non utem, ita me Jupiter amet, Joxb 
In. O stulte, stulte, graves ne commove deorum iras, ut ne genus 
omne grum ad internecionem Jovis ligone funditus evertat Justitia, 
fuligo autem Licymnii fulminis tuum corpus sediumque ambitum in 
cineres redigat. PrsTH. Áuscultadum ; desine tumidorum verborum 
inanis strepitus : quiesce. Age, dic mihi, Lydumne quempiam, ea 
Phrygem his dictis perterrefacere te putas? scin' vero, si Jupiter 
amplios mibi molestus fuerit, me sedes, ipaius «t domos Ampbionis 
combusturom igpiferis aquilis? mittamque porphyriones in aclum 
contra eum alites, pardi pelle amictoa, numero plus quam sexcentos. 
Et quidem unus olim Porphyrion negotium ei exbibuit. Tu vero αἱ 
Bibi odio esse pergas, tua primum famulg crura asustollens, femora- 
que diducens, ipsam Iridem inibo: ut mireris, quomodo mihi boe 
senecte penis adeo rigest, ad ternosque valeat compressus. Inm. 
Dispereas, inepte, cum istis tuis dictis. PisTu. Nom tu hine te 
proripies? nonne confestim eurax, pataz?^ Ix. Quod αἱ hanc tuam 
iMolentiam pater meus non compescuerit—  Pigrm. Ves misero 
nihi! nonne alio avolans fumo et fuligine implebis juniorum aliquem ? 
ὕβποβ. Interdiximus ne amplius Jove nati dii per meam trauseant 
wbem, neve quisquam mortalis victimas in templis adolens hae 9m* 
Pius ad deos mittat fumum.  Prsrm. Metuo gane preoonem, qui ad 
bomines abiit, ne nunquam revertatur. PmEc. O Piethetere, 0 
beate, o sapientissime, o celeberrime, o sapientissime, o politissime, 9 
terbeste, o. ailentium impera. PisTH. Quid vero dicis? Pac. 
Ita te aurea. corona sapientis ergo coronant ef condecorant omnes 
popali. PisTH. Áccipio. Cur sutem tanto me opere henorapt por 
pui? Paxc. O tu, qui celeberrimam condidisti ethariam urbem, 
Dé$cis quanto sis apud homines bonore, quotque babeas hujus regir 
00$ amatores. Etenim antequam banc condidisses urbem Lagonae 
maiapdi studio tum insaniebant homines omnes, comam slebant 
t$üriebant, sordebant, Socratem temulabantur, ecipiones Laconieos 
Essbent: nunc vero vice versa avium emore insanigmpt; owonjaque 
[τ voluptate faciunt, que ayes, easque imitentur. Primum quidem 
omaes e vestigio e lectulo simul provolant mane, sicuti nos ad pes 
cw; deinde simn] se conferunt ad libellos, atque ibi depaseuntur 
Pebicite. "Tam aperte vero avium insaniunt amore, ut etiam plerim 
que indita sint avium nomina. Perdiz enim caupo quidam vocatur 
daxdus; Memippo &utem nomen est Hirunde; Opuntiio Luscme 
cT"; iawds Philocl: Fulpsawr Thesgeni; bis Lyenzgo! 
Übarephonti Vespertilio ; Syracusio Pics : Midias autem illic Caturs 
Mir Domingtur; nam similis est coturpici a pugnace gallo caput ictgs, 
Ümses autem pre» avium «more carmina cemtent, in quibus mentio 
qnadam hiruadinis est inserta, aut pensiopis, aut, si mavis, apsetig, 
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aut columbe, aut alarum, aut saltem de peunis inest pauxillum quid- 
dam. Ita quidem res illic se babent. Unum autem hoc tibi dico. Huc 
venient illinc plus quam sexcenti, qui alas sibi expetunt, moresque 
avium curvis unguibus rapacium : adeoque pennre tibi pro advenis 
alicunde perandes sunt. PrisrH. Non igitur hercle cunctandi nobis 
copia est; sed tuquam primum ito, et corbes atque cophinos omnes 
imple pennis, easque mihi huc foras Manes efferat: ego autem adve- 
hientes quosque excipiam.  CnoR. Brevi certe tempore populosam 
hancce urbem hominum aliquis vocaverit. Pisrn. Fortuna modo 
faveat. Cnmon. Prevalet amor urbis mem. ῬΊΒΤΗ. Ocius afferre 
jubeo. Cnuon.. Quid enim huic non inest urbi, quod commodum 
zn sit immigranti? Sapientia, Amor, immortales Gratie, et comis 
Trenquillitatis placida facies. PrsrH. Quam tarde ministras ! nonne 
ocius properabis? Cnon. Cito quis adferat calathum cum pennis. 
Tu vero hunc rursum excita, atque istum in modum verberato: nimis 
enim tardus est, haud secus atque asinus. PisrR. Manes etenim est 
ignavus. Cnon. Tu vero hasce primum pennas ordine dispone, 
simul et musicas, et fatidicas, et marinas; deinde operam da, ut 
unumquemque considerans, iis quee in singulos conveniant, prudenter 
alis ornes. Prsru. Non amplins, strigas obtestor, tibi parcam, quum 
te tài igtiavum esse videam et tardum. Par. Utinam aquila fiam 
altivolans, ut volem supra sterilis cseruleique undas maris. Pirsrs. 
Veridicus fuisse videtur nuntius. Nam nescio quis iste accedit 
wquilas cantans. Par. Pape! nihil est jucundius, quam volare. 
Capior equidem avium legibus: nam sane earum amore iusaDio, et 
wolito, et capio habitare vobiscum, teneorque desiderio vestrarum 
legum. Prisru. Quarum legum? multe enim avium sunt leges. 
PaT. Omnium: precipue vero, quod pulchrum habetur apud aves 
patri collum obtorquere, eumque mordere. PisTH. Immo hercle 
fortem illum omnino existimamus, qui, pullus adhuc quum sit, patrem 
pulsaverit. Par. Propterea equidem buc transmigravi, patremque 
suffocare cupio, omniaque ejus bona habere. PisTm. Sed lex est 
nobis avibus antiqua in ciconiarum tabulis: Postquam pater ciconia 
pullos suos alendo fecerit volatiles omnes, oportet pullos patrem 
vicissim alere. Par. Edepol opere pretium fecero huc veniens, si 
pabulum etiam patri suppeditare me oporteat. PrsTm. Nihil eet: 
quandoquidem enim venisti nobis benevolus, alas tibi, tanquam avi 
orbs, aptabo. Tibi autem, juvenis, non male precipiam, sed ipse 
quee didici, quum essem puer. Tu enim patrem ne verberato : sed hac 
in manum sumta ala, istoque calcis aculeo in alteram, existimans 
gulli esse cristam quam habes, excubias age, milita, stipendia meren- 
do victum tibi para: patrem sine vivere. Sed quoniam pugnax es, 


in Thraciam avola, atque ibi pugna. Par. Recte, ita mihi Bacchus - 
faveat, consulere mihi videris: ibique sane morem geram.  PrisTH. 
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Certe itaque sapies. - Crx. Subvolo ad Olympum levibus alis, τοῖα: 
tuque vias permeo, modo has, modo illas, carminum—  Pisrz. [δι 
negotio opus est tota pennarum sarcina. Cixw. Intrepida mente ef 
indefesso corpore novas semper sectans. PisrH. Tiliaceum Cinesiam 
amplectimur. Quid huc pedem tu claudum in gyrum versas?  Cix. 
Áris fieri volo, arguta luscinia. PrsTH. Desine cantillare, quodque 
dicere habes, edissere. ΟἿν. Alis tua opera instructus cupio im 
sublime subvolans ex nubibus nova sumere aéris vertigine contorta 
et caligine obvoluta exordia. PisTH. Án itaque ex nubibus quise 
pam exordia captet? Cix. Immo enimvero illinc pendet ars nostra; 
Dithyramborum enim qui maxime splendidi sunt, iidem sunt aérii; 
ealiginosi, ceeruleum splendentes, et leves, tanquam alis agitati. Τὰ 
vero actutum scies, audias modo. Pisrm. Haud equidem audiam: 
Cry. Immo mebercle tu quidem. Omnem namque percurram tibi 
aerem, simülacra volatilium; eetherem permeantium, avium longicol. 
lum. PisrzH. Oop !. Czx. Utinam subsultans marino cursu una curg 
ventorum flatibus incedam— — Prisrz. Hercle equidem tuos flatus et 
spiritus compescam.  Cix. Nunc australi via pergens, nunc autem 
conta ad Boream appropinquans, importuosum setheris &ulcumt 
secans. Lepida, o senex, et scita excogitasti commenta. PrisTH: 
Nonne etiam tu gaudes, dum pennis agitaris? Cix. Hoccine tu 
facis poctee dithyrambico, quem Tribus certatim sibi semper omnes 
expetunt? ῬΙΒΤΗ. Vin' ergoetiam apud nos remanens Leotrophids 
sumtus suppeditanti e Cecropia tribu chorum docere volantum avium ? 
Crx. Ludificas me planissime. — Sed id scias velim, me non conquie- 
turum, usque dum volucris factus aérem percurram.  Sxc. Quaenam 
he sunt aves, nihil habentes, versicolores, alas pandens o picta hie 
mndo? PisrnH. Malum hocce haud leve excitatum est. Ecce alius 
iterum huc cantillans accedit. Svc. O que alas explicas versicolor 
ierum iterumque hirundo. Pisrnm. In vestem suam hoc mihi &colion 
cantare videtur; apparetque eum non paucis hirundinibus egere; 
Stc. Quis ille est, qui alis instruit huc advenientes?  PrsTH. Ipse 
hicadest: sed quo tibi opus sit, dicendum est. Sc. Alis, ali$ . 
Opus est: ne iterum percontare. Pisru. Num recta Pellenem volaré 
cogitas? Sc. Nequaquam: sed citator sum insulanus, et sycoe 
phanta— —PisTH. O te artis felicem! Svc. Et litium investigator; 
Proinde volo sumtis alis pernici volatu circuire urbes omnes, reos 
Ubique citans. PisrH. Αἱ vero volando quo callidius reos citare 
potis? Svc. Non istuc quidem hercle; sed ut ne predones mihi 
Begotium facessant, cum gruibus illinc revertar rursus, saburrse. locé 
multis deglutitislitibus. PisrH. Enimvero dic mibi, illudne operis 
Obs? Juvenis qui sis, an peregrinos injuste reos agis? Sxc. Quid 
eim agam ? nam fodere nescio. Pier. Sed alia utque negotiá 
&int honesta, unde victum sibi parare bominem hoc eatis decebat; 
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jutto potius modo, quara litibus conssendis. Svc..QO bone, ne me 
peeceptis, sed alis insuuas, PrisTH. Nunc quum hec dico, alas addo 
ibi. Svc. Etquomodo tu verbis hominem aletum concinnaveris ? 
PisrE. Omnes verbis, tanquam alia, extolluntur. Svc. Omnes! 
Piera. Nonne audivisti in tonstrinis patres identidem dicere adoles- 
centulis ? Mirifice gnatum mewun adolesceniulum  Diitrephes serme- 
nibus suis, quasi alis additis, impulit, wt equos agiterct, — Alius vero 
quispiam dicit lium suum ad scribendas trage diss alas sumsisse, 
mentémque ejus circa illam rem volitare. Syc. Ergone sermonibus 
etiam homines aleti iunt ? PisrH. Fiunt, inquam : nam sermonibus 
sublimis erigitur animus, atque homo extollitur. ltate etiam erec- 
tum volo utili oratione: convertere ad opera honesta. ὅσο. Αἱ ego 
nolo. PisrH. Quid ergo facies? Svc. Familie mete nolo esse 
Hedecori. Avitum mihi vite genus est delatorem agere. Sed tu me 
alis instrue velocibus et levibus, accipitris, aut strigis, ut, postquam 
peregrinos citavero, et eorum deinde illio apud magistratus nomina 
detulero, postea rursum istuc volem. PrsTm. Intelligo: sic dicis : 
ut nimirum condemnetur illic, antequam eo advenerit, peregrinus. 
BSc. Prorsus intelligis. PrsTH. Post is quidem illuc navigat causam 
üicturus; tu vero interea istuc revolas, rapturus ejus bona. Sc. 
Rem tenes. Α turbine nihil me differre oportet. Pisrg. Intelligo 
turbinem. — Atque edepol sunt mibi pulcherrime ale Corcyree 
hujuscemodi. το. Ve» mihi misero! scuticam habes. PrisTu. Ales 
Quidem, quibus ego hodie te instar turbinis faciam cireumrotari. 
$Syc. Heu me miserum!  Pisrn. Non hinc avolabis? non tu hinc 
Ocius in malam rem abibis, perditissime * acerbam jam nunc experi- 
eris perveriendi juris malitiam; Nos abeamus collectis alis. Cunoz. 
Multa sane et nova et mirabilia volitando cognovimus, et res vidimus, 
quas nemo facile credat. Enata est enim arbor quedam peregrini 
admodum et inauditi generis, a corde longiuscule, Cleonymus dicta, 
nulli quidem rei utilis, at sic. temen timida et magna. Lc vere 
semper germinat, et sycophantias edit: at ei hieme rursus clypei, 
tanquam folia, defluunt. Estitidem locus aliquis apud ipsas tene- 
bras, hinc procul in lucerngrum vastitie, ubi cum heroibus homines 
una prandent et conversantur, preterquam vesperi. ld enim tem. 
poris non amplius erat tutum obviam illia fieri. Si quis enim mor- 
talium occurrisset Oreste heroi noctu, nudabatur vestibus, ab eoque 
percutiebatur partes corporis quasque nobiliores. 

PnRox. O me infelicem! caveam modo ne me Jupiter conspiciat. 
Ubi est Pistheterus? Pisrm. Hem, quid hoc est? Quid, malum, 
sibi vult heec capitis obvolutio? Pox. Deorumne hic quempiam 
pone me vides? Pisrm. Nullum equidem hercle. Quis vero tu. es! 
Pnow. Quodnam igitur diei tempus est ἴ PrisrH. Quodmam? ali 
quantulum post meridiem. At tu, quis es? Pnonx, Iacliuntne in 
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vesper&m, wn prescipitat magis?  Pisrs. Vte mihi, tt té &bominor! 
P2ox. Quid enim facit Jupiter? detergitne, an obducit celo nubes? 
Pisrm. Male pereas. PRow.Sic quidem me detegam. Pisrs. Q 
care Prometheu!  Pnox. Desine, desine, ne clamites, PisTH. 
Quid eain est? Pnon. Sile: ne meum nuncupes nomen: quippe 
perdideris, si me Jupiter hic videat. Sed ut tibi enarrem res supernas, 
quomodo se habeant, hanc umbellam sume, et supra caput meum 
sustine, ne me conspiciant dii, Pisrm. Ha, ha, he; bene illud 
excogitasti, et more tuo solerter. Ocius itaque succede, &c deinde 
esdacter loquere. PRow. Itaque jam nunc ausculta. PrzsrH. Ope. 
ram tibi do sedulam : fabulare. PRon. Prorsus periit Jupiter. Prem, 
Quando periit? ῬΒΟΜ. Ex quo vos urbem in aére condidistis, Ho« 
minum enim nemo quicquam amplius sacrificat diis, neque nidor 8. 
ncetimsrum femoribus ascendit ad nos ab eo usque tempore. Sed 
sieat in Thesmophoriis jejunium agimus, sacrorum primitiis caren« 
tes. Barbari vero dii esurientes, Illyriorumque more absonum stri- 
dentes, clamitant bellum se desuper illaturos Jovi, ni emporia prebeat 
libera et aperta, ut importentur exta concisa. Pisrn. Suntne enim- 
vtto alii quidam barbari dii supra vos? Pons. Nonne enim barbari 
"δῖ, e quibus Patrius est suus Execestides? PrsTH. Nomen vero 
barberis istis diis quodnam est? Pmnoxm. Quodnam sit? Triballi, 
Pista. Intellgo : inde nimirum illud Diepereas est natum.  Poxt. 
Verissime. Hoc autem unum tibi plene dico, legatos huc esse 
venturos, de pactis qui agant, a Jove illisque superioribus Triballis s 
ΤῸΒ Yero ne pacta ineatis, ni reddiderit avibus sceptrum denuo Jupiter, 
et Basileam uxorem tibi matrimonio jungat. PrsrH.Quse est Basi« 
la? Pnona. Formosissima virgo, que fingit fulmen Jovis, ceteraque 
omaia, consilia recta, equas leges, modestiam, navalia, calumniam, 
Colacretem, triobolarem judicum mercedem. ῬΊΒΤΗ. Omnem igitur 
petuum administrat. Pmonx.]taest: quam si tu a Jove acceperis, 
cuncta habes. [δῖα ut tibi declararém huc veni. Nunquam enim 
Don eimi in homines propensisum.  PisTH. Ettui vero solius inter 
dec munere dicos super prunas torremus. Pao. Deos vero, ut 
Dosti, odi osines male. PisrB. Semper quidem hercle deorum osot 
festi, Paom. Timon purus putus. Sed ut hinc ocius abeam, cedo 
tihi ombellam, ut si me Jupíter 'e oclo conspexerit, sequi videar 
Caistrigeram. — PisrH. Sume itidem hanc sellum, eamque cüm 
"bella fer, Cuon. In Sciapodum vero finibus lacus est quidam 
Owcwmus, ubi ab Orco animas evocat Socrates, Eo et Pisane 
ὧς venit, obsecrans ut animam sibi videre liceret, qu& illum etiam« 
ium viventem deseruerat: victimamque secum habebat cumelim, 
agnum aliquem, eujus preciso gutture, retro, ut olim "Ulysses, abiit : 
deude ascendi ipsi ab Inferis ad sanguinem cumeli bibendum Che» 
"whon Vespertio. 
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! : Nerv. Urbs Nübicuculie, uti vides, bec est, ad quam legati mitti- 
iur. Heus tu, quid agis ? adeon' in sinistrum latus rejicis pellium? 
tonne tu id.convertes ad dextram ? Quid, miserrime, eodem nature 
sitio laboras, quo Leespodias * O popularis licentia, quo nos tandem 
cogis, si quidem hunc delegerunt legatum dii! Trs. Quin quies- 
cis? ΝΈΡΥ. Male pereas: enimvero te vidi omnium multo barba- 
rissimum deorum. Age vero, Hercules, quid faciemus?  Hzrnc. 
Dudum tibi dixi, illum hominem me velle strangulare, quicunque 
tandem sit, qui ducto muro deos interclusit. Nrrr. Sed, o bone, 
delecti sumus de pace legati. HrzRc. Tanto magis illum strangulare 
certum est. Ῥσύβτη. Radulam det mihi quispiam : adfer laserpitium ; 
caseum quis adportet; suscita carbones. Hmc. Virum salvere 
jubemus nos dii tres. PisTH. Sed rasum inspergo laserpitium. Hrenc. 
f£ujus autem iste sunt carnes? PrsTH. Áves quedam novarum 
rerum studio aggressee populares aves ipjusta perpetrasse visse sunt. 
Hznc. Tum tu. illas, amabo, laserpitio prius conspergis?  Pisr:. 
Salve, Hercules; quid est?  Hznc. Legati huc missi venimus a diis 
de bello componendo. FA. Oleum non inest in ampulla. PrsrH. 
Atqui pingues esse aviculas convenit. HxRmc. Nobis enim bellum - 
gerere nihil lucri adfert: vosque, si nobis diis essetis amici, pluviam 
aquam baberetis in paludibus vestris, alcedoniaque ageretis semper. 
De istis omnibus legati plena potestate instructi venimus.  PisTH. 
Átqui neque unquam antea nos lacessivimus vos bello, et nunc 
etiam parati sumus vobiscum, si videtur, si quidem aliud etiam, quod - 
justum sit, volueritis facere, pacta inire: conditiones autem hee sunt. - 
Sceptrum ut nobis avibus.denuo Jupiter reddat: atque ita concilie- 
mur. Hac conditione legatos ad prandium voco. Hzac. Mihi 
quidem hec sufficiunt et suffragor. Nzerr. Quid, o miserrime, tam - 
stultus.es et gulosus? an regno patrem privabis? PrsTH. Siccine 
vero ? . non enim vos dii plus poteritis, si rebus, quee infra in terra 
sunt, presint aves? Nunc quidem sub nubibus latentes, atque 
inclinantes sese, pejerant vestrum numen mortales. Aves autem si 
socios habueritis, quando quis corvum adjuraverit et. Joyem, corvus 
ad perjurum clanculum volando accedet, percussumque oculum ipsi 
excutiet. NzPT. Ita me Neptunus amet, ista perpulchre dicis. Hnc. 
Mihique etiam.sic videtur, PisrH.Quid autem tu ais? Tmi5. 
Nabaisatreu. .PisrH. Viden'? et hic ista comprobat. Alterum 
nunc etiam audite, quantum vobis commodi simus adlaturi. Si 
quis hominum victimam deorum alicui voverit, deinde is astu eludat, 
ita inquiens ; faciles sunt dii et more patientes: neque solvat pre 
avaritia; nos et ista exigemus. ΝΈΡΤ. Age, fac sciam, quo pacto? ? 
PisTnB. Si forte dinumeraverit nummulos hic homo, aut lavans in 
balneo .consideat, miluus devolabit, surreptumque duarum ovium 
pretium referet deo. Hznc. Ut sceptrum illis denuo reddatur, suf- 
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frario meo confirmo. Nz»r. Interroga nunc Triballum. Hznc. Heus 
tu, Triballe, an plorandum tibi videtur? "TRrs. Saunaca bactari- 
crow4. — HgRc. Nos omnino recte loquutos esse dicit. Nzer. Si 
quidem heec vobis utilia videntur, et mihi itidem videntur. Hrnc. 
Heus tu, de reddendo sceptro quee rogas, nobis facere acceptum est; 
Prsrg. Atqui hercle aliud etiam est, cujus mihi in mentem veniit, 
Junonem enim relinquo Jovi: sed Basilea virgo uxor mihi. elocanda 
es. Nz»r. Pacem non cupis ex animo. Domum revertamur: 
Pisrg. Parum id mihi curee est. Coque, jusculum oportet te dulce 
conficere. Hnc. O hominum divinissime Neptune, quo te agis? 
1051 unam ob mulierem bellum geremus?  Nzpr. Quid itaque 
faciamus? HenRc.Quid? conveniamus. Nzrr. Quid, inepte, nom 
animadvertis te jamdudum circumveniri? tute enim rem tuam perdis. 
Namque si J upiter moriatur, tradito hisce imperio, tu pauper eris. Ad 
teenim omnia devolvuntur bona, quo Jupiter moriens reliquerit. 
Pisrg. Hei mihi misero, quam tibi callidis dictis os sublinit! huc ad 
me secede, ut tibi quid dicam. — Circumducit te tuus patruus, o 
ttulte: ex bonis enim paternis ne hilum quidem tibi obveniet secun- 
dun leges: quippe nothus es; non genuinus. Hznc. Egone no- 
tug? quid ais? ῬΙΒΤΗ. Tu vero hercle, ut quie peregrina muliere 
tis natus: aut quonam pacto unicam esse heredem Minervam putes, 
que filia est, si fratres una sint genuini?  Hznc. Quid autem, si mihi 
moriens pater reliquerit bona, ut que nothis lege permittantur? - 
Pisrg. At eum lex non sinit. Ipsus hic Neptunus, qui te nunc 
incitat, litem tibi primus de paterna hereditate movebit, genuinum 
se esse fratrem dictitans. Quin etiam recitabo tibi Solonis legem : 
Netkus jure propinquitatis hereditatem ne adeat, liberi si sint. genu- 
imi; sin liberi non sint. genuini, ad proximos agnatos hereditas 
decoleatur. Hznc. Nullum itaque mihi obtigerit jus in paterna 
bona? Pisru. Ne minimum quidem herclé Dic autem mihi, an 
tribulium tabulis jam te pater curavit inscribi? Hzc. Nequaquam : 
illudque jam olim miratus sum.  PrsTu. Quid sursum hians spectas 
irMo et verbera minante vultu? a nobis autem si stes, ego te con- 
situam regem, gallinarumque tibi lac preebebo. Hrznc. Jampridem 
sane justa mihi petere videris de ista virgine, illamque ego tibi con- 
cdo. PisTrH. Quid tu vero? Nx»r. Seorsum atque aliter sentio. 
Prsrz, Omnis nunc res in Triballo posita est. Quidtu ais? ΤΕΙΒ. 
Puchram virginem magnamque Reginam avi concedo. . Hzxnc. Con- 
ctdere tu dicis?  NzPT. Ita me Jupiter amet, non hie se concedere 
Üicit, nisi tam incondita blatit verba, quam canftillans hirundo. 
Pisrg. Proinde virginem hirundinibus concedendam esse ait. NT. 
Vos nunc ambo litem componite et paciscimini: ego, si quidem 
it& vobis videatur, silebo. Hznc. Nobis, que» tu rogas, omnia con- 
cedere placet. Sed ipse nobiscum ito in coelum, ut Basileam, cetera- 
Arist. Lat. T 
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que omnia ibi accipias. PrsrH. Commodum igitur he aves concise 
sunt ad nuptiales epulas. Hzc. Vultisne vero, ut ego hic remanens 
interim carnes assem? vos autem ite. ΝΈΡΤ, Tune carnes asses? 
magnam enimvero voracitatem narras. Non ibis nobiscum? Hznc. 
Molliter sane me curassem. ΡΊΒΤΗ. Αἱ vestem nuptialem huc mihi 
quis adferat. Cnon. In Pharis vero, apud Clepsydram versuta est En- 
glottogastorum natio, qui lingua metunt, serunt, vindemiant, et ficus 
legunt: sunt eutem genere barbari, Gorgise et Philippi: et ab istis 
Englottogastoribus Philippis mos invaluit, ut ubique regionis Attice 
lingute seorsum ἃ ceteris extis secetur. 

Nux. O summe felices, magisque quam verbis possit exponi, o ter 
. beatum volucrium avium genus, excipite regem vestrum fortunatis in 
edibus. "Talis enim accedit, qualis neque illustris &dspectu stella 
fulsit in auro splendente domo; neque Solis clarum radiorum jubar 
tantum resplenduit. Vehit autem ducens secum mulierem inenarrabili 
pulchritudine, vibrans fulmen, alatum Jovis telum : mire suavitatis 
odor ad altissima coli diffunditur; spectaculum egregium : suffi- 
tuum vero aure levi motu adtollunt volumina fumi. Hic vero ipsus 
est: sed oportet dive Muse» sacrum, bonaque verba fundens, os 
aperire.  SrEx. Recede, discede, abscede, concede, circumvolate 
forimnatum virum fausto venieatem omine. Hem, bem, quanta 
venustas! que» pulchritudo! O qui felicissimum buic urbi matrimo- 
nium iniisti ! magna, magna contigerunt per buncce virum generi avium 
eommoda: sed hymenseis et genialibus excipite carminibus ipsum, 
sponsamque ejus Basileam. —Szx. Junoni olim Olympise excelsi | 
solii regem magnum diis Parce conjunxerunt tali hymeneeo : Hymen, - 
o Hymenese. Floridus autem Amor aureis alis retro adductas regebat 
habenas, Jovis pronubus beateque Junonis: Hymen, o Hymenee. 
P1stn. Delector hymnis, delector cantibus: laudo vestrum sermo- 
sem. Jam vero nunc ape, Jovis ipsius celebrate tonitrua sub terram 
mregientia, igneaque fulgura, horrendumque et coruscum fulmen. | 
Cnon. O fulguris aureum lumen, o Jovis immortale telum igniferum, 
o inferna, gravesonantia, et imbrifera simul tonitrua, quibus vir iste 
nunc terram concutit, ompium per te potitus, et adsidentem sibi Basi- 
leam habet Jovis. Hymen, o Hymenee.  PisTH. Sequimini nunc 
nuptias, o genera omnia aligerum sodalium, ad edes Jovis et lectum 
genialem. Porrige, o beata, tuam manum, alisque meis prehensis, 
mecum salta: tollens autem ego allevabo te. Czuon. Alalw, le. 
Peean, Tenella preclare victor, o deorum summe! 


THESMOPHORIAZUS/EF. 


DRAMATIS PERSON X. 


MwzstiLocHus Euripidis socer. | CHonus Mulierum Thesmophoria 


EvnRIPIDES. celebrantium. 

FauMuLUS Zgathonis. Muzrignzs QuxpAM. 

AÁcATHO. CrisTHENES. 

Cnonvus Zgathonis. PavTAXNI1S. 

Paco. ScvTHA LicrToR. 
[1—35] 


Miss. O Jurirzn! quando tandem hirundo apparebit * perdet ma 
bomo, in orbem me circumducens a matutino usque tempore. Li- 
cetne vero, priusquam lien mihi excutiatur, percontari te, quo me 
ducis, o Euripides! Eun. Sed non audire te oportet omnie, ques 
statim prssens videbis. Mns. Quid ais? iterum memors. Non 
oportet me audire * Eun. Non, si quee statim visurus es.  Muszs. 
Neque ergo videre me oportet? Eun. Non, si que auditurüs es. 
Mxzs, Quidnam mihi suades? attamen scite loqueris. Scilicet, ut 
censes, nec audiendum, nec videndum mihi est. Evm. Utriusque 
enim horum diversa est natura. Aliud est non videre, aliud est son 
audire: hoc scias. Murs. Quomodo aliud? Eus. Ite hec olim 
discreta fuerunt. Etenim ether, quum primum secerni copit, et ani- 
malia in se gignere motu predita, quo quidem cernere oportet, pri- 
mum fabricavit oculum, instar Solis rote: auditus vero infundibula, 
aures perforavit. Mnwzs. Propter infundibulum ergo neque audio, 
neque video. Gaudeo hercle me heec didicisse. Quantum eet cum 
sapientibus conversari! Ev. Multa talra discere possis a me. Muss. 
Uünam ergo preter bona ista excogitare queas, quanam ratione 
adhuc addiscam, non esse claudum cruribus! Evn. Accede huc 
et adhibe mentem. — Mwzs. Ecce. Eun. Viden' ostiolum hoc? 
Muzzs. Sic hercle opinor. Eum. Tace nunc. Mwzs. Taceo ostio- 
lum. Eun. AÁusculta. Mnzs. Auscultabo et tacebo ostiolum. Eus. 
Hic habitat molytus ille Agatho, tragicus poéta. Mns. Qualis 
estiste Agatho? Eun. Est quidam Agatho— — Mwzs. Num niget 
186 et robustus? Eun. Non: sed alius quis. Nunquamne vidisti ? 
Mss. An barbatusille? Evn. Nunquamne vidisti* Mxzs. Haud 
bezcle vero, quod quidem scimm. Eun. Atqui precidisi tu. eum : 
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sed non noveras forsan. Sed procul deliteamus, quia foras egreditur 
famulus quis ejus, ignem gerens et ramos myrteos: sacrificaturus 
videtur pro felici carminum elaboratione. Fax. Favete linguis, omnis 
populus, ore compresso.  Versatur enim intra heriles edes Musarum 
sacer cotus cantica modulans. Compescat autem ventos tranquillus 
tether, fluctusque maris non resonet cceruleus. Mwxzs. Bombax. 
Evn. Tace: cur loqueris? FAX. Volucrum genus omne somno qui- 
escat, agrestiumque ferarum per silvas vagantium pedes ne solvantur. 
Mxzs. Bombalobombax. FaAw. Nam constituit suaviloquus Ágatho, 
antistes noster— . (Mxzs. Án peedicari? Fax. Quis vocem emisit ? 
Muzs. Tranquilus sther. ^ FAM. Statumina pangere, dramatis 
exordia: curvat vero novas testudines versuum: et alios quidem 
tornat, aliorum conglutinat membra: gnomas effingit: nomina com- 
mutat rebus : in modum cere versus liquat, et rotundat, et in. forma 
fundit. Mxzs. Et clunem agitat. FAM. Quis rusticus septis ap- 
propinquat? ΜΝΕΒ. Qui paratus est tibi et poéte illi suaviloquo, 
perforato septo, rotundatum hunc penem et contortum in culi formam 
fundere. Fan. Mirum, ni, quum juvenis esses, valde fueris protervus, 
osenex. EuR.O bone, hunc quidem jube valere: tu vero Agatho- 
nem huc mihi evoca omni studio. Fan. Non est quod me roges: 
nam ipse egredietur illico, quippe qui carmina modulari occipit. Hi- 
eme enim flectere strophas non est facile, nisi quis foras progrediatur 
in solem. Mnmxzs. Quid igitur agam? — Eun. Opperiredum: nam 
egreditur. O Jupiter, quid me facere cogitas hodie? Mxzs. Per 
Jovem, percontabor hominem, quid hoc rei sit. Quid gemis? quid 
gravarie ?* clam me non decet te habere, qui sis gener meus. Eun. 
Est malum mihi magnum preparatum. Mxzs. Quodnam? Eun. 
Hodie decernetur, vivatne adbuc, an perierit Euripides. Mwxzs. Et 
quomodo ? si quidem nunc neque in foris jus dicitur, nec Senatus 
est consessus, quia tertius est dies, Thesmophoriorum medius. Euz. 
Hoc ipsum nimirum exitio mihi futurum preesagit mihi animus. Insi- 
dias enim struxerunt mihi mulieres, et in Dearum exdem couvenerunt ' 
hodie, in perniciem meam deliberature. Mxzs. Quam ob causam? 
Ev. Quia in tragcediis eas traduco, et convicia illis dico. Mwzs. 
Per Neptunum et Jovem merito hoc tibi evenerit. Sed, quum hee 
it& comparata sint, quid habes quod contra macbineris? Eum. 
Agathoni poétee tragico si persuasero, ut Thesmophoria adeat. Mwzs. 
Quid facturus, queso * Eun. Ut verba faciat in mulierum concilio, 
et que in rem meam sint pro fne dicat. Mxwzrs. Utrum palam, 
an clam? Evs. Clam, stola muliebri indutus. Mxzs. Lepidum 
hercle inventum, et ἃ tuo more minime alienum.  Fallaciarum 
enim nostra est. palma, Eum. Tace. Mnmzs. Quid rei estt Eun. 
Egreditur Agatho. Mxzs. Et qualis ille est * Eun. Is est, qui 
nunc advehitur. "Mwzs. Profecto cecus sum: non enim video | 
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virum ullum hic presentem : at Cyrenen video. Evn. Taco; jam 
enm, ut. carmina moduletur, se comparat. Muzs. Formicinae 
semitas, aut quid aliud flebili voce cantillabit? | Ac. Sacram 
Inferis Deabus accipientes facem, puelle, cum libera patria, choros 
agitate, et clamorem tollite. Con. Cuinam deorum, dic age, fes- 
tum hoc celebratur? facile enim &nimum induco deos colere. Ao. 
Áge nunc instrue, Musa, aureo arcu insignem Phobum, urbis qui 
condidit moenia in Simoéntide terra. Cnmonm. Salve, festivissimis 
canticis celebrate Phoebe: qui musicis in certaminibus sacrorum 
premiorum honoribus excellis. Ác. Et nemorosis in montibus 
degentem virginem laudate, Dianam silvestrem. Cuon. Celebrare 
et beatam predicare pergo venerandam Latone prolem, Dianam 
iMtgram. Ac. Latonamque, et pulsus Asiatice cithare, a pede 
punc discrepantes, nunc ei respondentes rhythmo, ad quos mo: 
ventur Pbrygie Gratie. —Cnon. Veneror Latonamque reginam, 
dtharamque matrem hymnorum, probato masculo clamore, per 
quem fulgor emicat divinis ex oculis, et per nostram subitam vo- 
cem : quorum gratia regem Phoebum laudibus orna. Salve Latonee 
à beate, Mxzs. Quam dulce melos, o venerande Genetyllides, et 
efleminatum, et blandius lasciviusque quibusvis osculis, ita ut audi- 
eti mihi podicem ipsum subierit titillatio! Et te, o adulescens, 
Zschyli verbis in Lycurgo interrogare volo. Cujas est effeminatus 
iste? que patria? que stola? quee confusio vite ? Quid barbito 
riestcum crocota? quid lyre cum redimiculo? quid palwstrica 
ampulla et strophium ? quam non conveniunt! queenam est speculi 
et ensis yocietas * quisnam vero ipsus es, adulescens? num vir es? 
at ubi penis? ubi lena? ubi viriles calcei? an vero femina? ubi 
igitur papillee ? quid ais? quid taces ? Sed utique ex cantu conjectu- 
rm de te faciam, siquidem ipse non vis dicere. Ac. O senex, 
senex, invidiee quidem convicium audivi; sed dolore non affectus 
sum. Ego autem vestem, pro iis que animo meditor, gero.  Poé- 
tam enim oportet fabularum, quas facit, argumentis convenientes 
adsciscere mores. Ac primo quidem muliebres quando. quis facit 
fabulas, muliebrium morum corpus ipsum poéte particeps esse opor- 
tt. Mxzs. Equum igitur agitas, quum Pheedram facis. Ac. Viri- 
les autem si quis faciat, virile istud corpori inestipsi. At que» natura 
n0n habemus, illa demum imitando studemus adsequi. Mxzs. Ergo 
quum Satyros facies, voca me, ut opera mea te adjuvem pone stans 
arecto veretro. Ac. Preterea illepidum est poétam videre, agres- 
is qui sit et hirsutus. Considera porro Ibycum illum et Anacreon- 
tem Teium, et Aleeum, qui harmonie venustatem conciliarunt, mitras 
gestasse, et molliter, Jonum more, saltasse. Phrynichus quoque, de 
boc enim certe audivisti, et ipse pulcher erat, et pulchris induebatur 
"übus; idcirco utique et pulchra erant ejus dramata, Necesse 
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enim quemlibet paria nature sus facere. Mxzs. Propterea utique 
Philocles, qui turpis est, turpia facit: Xenocles autem, qui malu 
est, mala facit: porro Theogois, qui frigidus est, frigida facit. Ao. 
Necesse omnino. Quare, quum illud nossem, corpus meum curri 
diligenter. Mnzs. Quomodo obsecro? Eun. Desine latrare. Nam- 
que ego istuc setatis talis eram, quando incepi fabulas facere. ΜΈΣ. 
Tibi hercle non invideo educationem tuam. Eun. Sed cujus gratis 
' veni, sine me dicere. Murs. Dic. Evn. Agatho, sapientis est riri, 


si quis paucis verbis multa scite complecti possit. Ego vero nom - 


calamitate percussus supplex ad te venio. ΑΘ. Quanam re indigens! 


Ev. Constituerunt mulieres me perdere hodie in festo Thesmopbo- 


riorum, quia ipsis male dico. Ac. Quodnam igitur a nobis est aux. - 


ilium tibi? Eun. Maximum. Nam si inter mulieres, clam eas, se- 
deas ita ut mulier esse videaris, causamque meam dilucide agas, ser- 
vabis me. Solus enim condigne pro me dicere queas. Ac. Quidui 
vero ipse causam tuam dicis presens? Eun. Dicam tibi. Primum 


quidem noscor: deinde canus sum, et barbam habeo. Τὰ vero 


formoso es vultu, candidus, rasus, muliebri voce, delicatus, specie 
decora. Ac.Euripides— — Eun. Quid est? Ao. Fecistin' aliquando 
hunc versum ?*. Jucundum tibi est lucem. intueri : patri cero id s 
jucundum putas? Eun. Equidem. Ac. Ne igitur speres tuum 
malum nos subituros esse: nam insaniremus utique. Sed ipse quod 
tuum est, eo quo par est animo feras. Calamitates enim non dolo: 
struendo ferre nos equum est, sed patiendo. Mwxzs. Enimvero tu, 
impudice, latiorem culum habes, non dicendo, sed patiendo.  Evs. 
Quid vero cause est cur illuc ire formides? Ac. Pejori exemplo 
periturus essem, quam tu. Eun. Quidum? Ac. Qui? quia viderer 
mulierum opera nocturna clepere, et surripere muliebrem Venerem. 
Mos. Ecce vero clepere! immo hercle peedicari. Sed, ita me Ju- 


piter servet, speciosus est prexextus. Eum.Quid igitur? faciesne- 
quee te rogo? Αο. Neutiquam hoc eredas. Eun. O me infelicisn- - 


Tum! ut periit Euripides! Muzs. O amicissime, o gener, ne tibi 
desis. Eun. Quanam igitur ratione me expediam? Mns. Hunc 
quidem longum flere jube : me vero, ad quodcunque vis, utere. Eun. 
Age igitur, quonram tute ipsum tradis mihi, exue hanc vestem. 
Mors. Ecce, bumi jacet. Sed quid. me facere cogitas? Eun. Ra- 
dere banc barbam; inferiorum vero partium pilos adurere. Mars. 
Fae ergo, si tibi. videtur; vel tradere meipsum tibi non debebam 


unquam, Eon. Agatho, sine novaculis nunquam debprehenderis: | 


wem igitur nobis nunc commoda. ΑΘ. Sume ipse ex hac theca. 
Evn. Liberalis es. Tu vero sede: infla buccam dextram. Mxzs. 


Hei mihi! Ecvn. Quid clamitas? paxillum ori tibi indam, ni taceas.- 
Mwzs. Attate, attate! Eon. Heus tu, quo cutris? Mxzxs. Ad. 


Eumenidum fanum : non enim, per Cererem, hic manens secandum 
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meprebebo. Evnm. Nonne ridiculus eris semiraso capite?  Muwxs. 
Parum id curo. Eun. Per deos obsecro, nequaquam prodideris me : 
huc accede.  Mxxzs. O me infelicem!  EcnR. Immotus sede, et 
enge caput. Quo te vertis? Mxzs. Mu, mu. Eun. Quid mussi- 
tas? omnia belle peracta sunt. Murs. Ves misero mibi! levis ergo 
militabo. Eum. Animo liquido et tranquillo es: nam formosus 
videberis omnino. — Vin' ipse te spectare? Murs. Si tibi ita placet, 
speculum affer. Eun. Viden' teipsum? Mxzs. Non mehercle, sed 
Clihenem. — Eun. Surge, ut pilos tibi aduram; et inclina te, 
Myzs. Hei mihi misero! porcellus flam. Eun. Adferat huc aliquis 
intus facem vel lucernam. Inclina te: caudw cave nunc extreme. 
Myzs. Curabo id hercle. At vero uror. Heu me miserum ! aquam, 
aquam, vicini, priusquam podex suppetias ferat ad flammam restin- 
gwodam. Econ. Bono animo es. Murs. Qui bono animo sim, 
flamma ambustus? Eun. Sed nihil tibi amplius molestie reliquum 
ett: plurimus enim tibi labor exantlatus est.  Mmzs. Heu, heu, 
felirinem! ambusta mihi omnia sunt cirea podicem. Eun. Istuc ne 
esres; illum enim alius quis spongia absterget.  Mxzs. Utique 
febit, siquis podicem meum abluerit. Eun. Agatho, quaudoquidem 
operam tuam mihi invides, at saltem pallam hancce commoda nobis 
εἰ strophium : non enim dices te istis carere. Αα. Sumite et utimini, 
labens concedo. Mzs. Quid igitur sumam? Ac. Crocotam primum 
sume et indue, Mxzs. Per Venerem, suavem spirat odorem mentu- 
le. Ao. Preecinge illum celeriter. Mxzxs. Cedo nunc strophium. 
ἔσκε, Ecce. Muzs. Age nunc indue ornamenta cruribus meis. Eun. 
Vittis opus est et mitra. Ac. En galericulum, quod ego noctu gesto. 
Ev. Quin et hercle perquam commodum est. M»zs. Mibine aptum 
erit! Ac. Immo edepol optime habet. Eun. Cedo encyclum. Ag. 
Hoc sume e lectulo. Evn. Calceis opus est. Ac. Hos meos sume. 
Murs, An apti mihi erunt? Eun. Quidni? num laxos gestare amas? 
Ae. Tu hoc ipse videas. Sed quandoquidem omnia habes, quorum 
tibi opus est, intro aliquis quam citissime me vehat. Eun. Vir qui- 
dem hic nobis speciem mulieris utique prre se fert. At quum loqueris, 
fac ut vocis sono mulierem imiteris bene et verisimiliter. Mxxzs. Id 
conabor, Econ. Vade igitur. Mrs. Non hercle, nisi juraveris 
mihi—- Eum. Quidnam? Mnxzs. Te servaturum esse me omnibus 
modis, si quid mihi accidat mali. Eun. Juro igitur per. ZEtherem, 
domicilium Jovis. Mss. Quid potius quam per Hippocratis contu- 
benium ἢ Eun. Juro igitur per omnes funditus deos. Mxzs, Me- 
mento igitur hoc: mens juravit, nonvero lingua. Hane jurejurando 
mime obstringere volo. (/Audituwr mulierum acclamatio: mutata 
xeme lemplum conspicitur.) ^ Eun. Abi propere celeriter. Nam 
concionis signum in Thesmophorio apparet: ego veroebibo. Mxza. 
Huc age "Thratta, sequere. O "Thrastta, vide, ardentibus facibus 
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quanta ascendat fuligo. Sed, o perpulchre Thesmophores, recipite 
te bonis avibus, et huc, et hinc rursus domum. Ο 'Thratta, cistam 
de capite depone, et deinde exime placentam, ut eam sumam et libem 
Deabus. Domina valde honorata, cara Ceres, et Proserpina, da mibi, 
ut multa sepe tibi libare queam: sin minus, at nunc, saltem lateam: 
utque filie mete cunnus virum nanciscatur divitem, quamvis stolidum 
et insipientem, et ad mutonem adtentam habeat animi mentem. Ubi, 
übi sedere potero loco commódo, oratores ut audiam? tu vero, o 
Thratta, hinc facesse: servis enim non licet concioni interesse. 
Puzc. Favete linguis, favete linguis. Vota facite Thesmophoris, 
Cereri et Proserpine, et Pluto, et Calligenie, et juvenum altrici 
Terre, et Mercurio, et Gratiis, ut concio hec et concilium preesens 
pulcherrime et optime habeatur, multumque prosit urbi Atheniensium, 
et feliciter nobis ipsis vertat; et ut, ques preeclaris factis et orationi- 
bus merebitur quam optime de populo Atheniensium et mulietibus, ea 
vincat: hec precamini et vobis ipsis bona. Io Peean, io Pean, io 
Pesn: gaudeamus. Cnon. Hec fieri optamus, et deorum genus 
precamur, ut ad has preces appareant leti. Jupiter magni nominis, 
ét aurea lyra decore, Delum qui colis sacram; ettu omnium victri 
virgo, ceesia oculos, auream quse vibras hastam, queeque urbem habi- 
tas florentissimam, huc veni: et multi nominis, ferarum iuterfectrix 
puella, pulchre Latone germen: tuque marine venerande Neptune, 
maris rector, relicto piscoso turbinibusque agitato Nerei penetrali; 
marineque puelle et Nymphe montivage.. Aurea quoque lyra acci- 
mat precibus nostris. Ex voto concionem habeamus, Atheniensium 
nobiles mulieres. P&xc. Preces adhibete diis Olympiis, et deabus 
Olympiis, et Pythiis deis, et Pythiis deabus, et Deliis deis, et Deliis 
deebus et reliquis diis. Si quis malum aliquod machinatur muliebri 
populo, vel pacem offert Euripidi, Medisve, unde detrimentum capiant 
malieres; vel tyrannidem affectat, vel cum aliis conspirat, ut tyrannum. 
reducat ; vel mulieris alicujus, quee infantem supposuerit, nomen de- - 
tulit; vel si mulieris alicujus ancilla lenocinium faciens, rem hero in 
aurem insusurrat, aut si aliquo missa, falsos nuntios adfert ; vel si quis 
moechus mulierem decipit mendaciis, et non dat que promiserit; vel 
δὶ que anus dona dat mecho; vel si dona accipit ab alio meretrix, 
amicum suum prodens; et si quis caupo vel caupona, congii vel coty- 
larum usu receptam mensuram adulterat, ut male pereat ipse et tota 
familia, imprecamini: vobis autem aliis omnibus ut dii dent multa bona, 
precamini. Cnuon. Junctis precamur precibus, ut rata urbi, rataque 
populo heec vota fiant, utque suffragiis omnibus vincant, uti par est, 
ques optima suaserint: qusecunque vero decipiunt, violantque juris- 
jurandi formulas moribus receptas, proprii lucri gratia, et in publi- 
cum detrimentum ; vel plebiscita et legem queerunt abrogare, novis 
promulgatis ; arcanaque hostibus nostris produnt, vel Medos inducunt 
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inregionem nostram, ad eam pertlendam, impie agunt, injuriaque 
adficiunt civitatem. Sed tu, imperio qui regis omnia Jupiter, heec 
rata facias, ut nobis dii adsint, quamvis mulieres simus. Pmxc. Au- 
die omnes. Placuerunt heec Senatui mulierum, Timoclea prteside, 
lysillaseribe vicem obeunte, dicente Sostrata; concilium haberi 
mane, die medio Thesmophoriorum, quo nobis quamplurimum est otii, 
et consultari primum de Euripide, quid illum pati oporteat: »widetur 
enim injuriam facere nobis omnibus. Quis concionari vult? Mvur.1. 
Ego. Pac. Circumda igitur hanc coronam capiti, priusquam ver- 
bafacias. Tace, 5116, adtento esto smimo: exscreat enim jam, quod 
faciunt oratores: longam orationem habitura videtur. ^ Mur. 1. 
Ecastor nulla ambitione inducta, o mulieres, loquutura surrexi: sed 
enim jampridem graviter fero misera, quum contumeliis vos lacessi 
rideam ab Euripide, illo olerum venditricis filio, multaque et varia 
andire opprobria. Quibus enim ille nos conviciis non incessit? ubi 
20$ non calumniatur, sicubi spectatores vel pauci conveniunt, et tra- 
gedi et chori? fallaces nimirum, et virorum  amatrices vocans, 
rinolentas, proditrices, loquaces, nulli rei neque frugi bone, magnurh 
viris malum. Quapropter simul ac ingrediuntur domum a theatro re- 
rertentes, limis nos intuentur, dispiciuntque protinus, an forte adulter 
quispiam intus sit occultatus. Facere autem nobis nihil amplius, ut 
atehac, licet ; adeo homo hic mala docuit viros nostros: ut si quee 
tectat mulier corollam, amare videatur; etsi cui per domum cursi- 
ünti vas aliquod excidat, vir rogitet : Cujusnam in honorem fracta 
Gl olla? mon alius procul dubio, quam Corinthii hospitis. Morbo 
laborat puella aliqua? statim frater dicit: Color hicce smsihi non. pla- 
td pude. "Porro si carens liberis mulier quepiam sibi partum 
supponere velit, neque hoc clam facere licet : viri enim jam adsident : 
poxime, Et apud senes, qui puelas antea ducebant, nos calumnia- 
U$ est, ita ut non sit senex ullus, qui uxorem ducere velit, propter 
hune versum : /mperat enim seni marito uror. Diende hic etiam 
in causa est cur gynreconitides obsignent jam, et pessulis occludant, 
Custodientes nos, et preterea Molossos alant, terriculamenta mochis, 
canes, Et heec quidem ignosci possunt: qus vero nobis antehae 
sumere licebat, quum ipse e cella penuaria depromeremus, farinam, 
oleum, vinum, ne ista quidem amplius licet. Ipsi enim jam: viri 
Pavas claves gestant, occultas, et maxime malignas, Laconicas 
Déscio quas, tres habentes dentes. Nihilominus antea licebat clam 
aperire ostium, si faciendum curassemus nobis triobolarem anulum. 
Nunc antem familiarum illa pernicies, Euripides, viros docuit corrosa 
vermibus sigilla appensa gestare. Itaque opus esse mihi videtur, ut 
entium aliquod huic homini quaqua ratione moliamur, vel toxico, vel 
ilio quovis dolo, ut pereat. Heec ego palam dico: reliqua vero. cum 
&nba in syngrapham conferam.  Cuon. Nunquam hac audivi versu- 
Arist. Lat, U 
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tiorem feminam, neque majore facundia pollentem : omnia enim dicit 
recte, omnesque species examipavit, et omnía ponderavit mente: 
prudenterque et callide argumenta invenit bene excogitata; adeo ut, si 
diceret juxta illam Xenocles Carcini filius, vobis omnibus videretur 
ile, ut quidem opinor, plane nihil dicere. Mur. II. Pauca sunt, que 
ut dicerem, ipsa in medium processi. Nam cetera quidem recte hec 
accusatione comprehendit; que vero ipsa passa sum, ea dicere volo. 
Mihi enim vir mortuus est in Cypro, liberis quinque relictis parvulis, 
uos ego segre alebam corollis nectendis in foro, ubi venduntur 
myrti, Antea igitur vix ac ne vix quidem vitam meam sustentabam : 
nunc vero hic trageediarum suarum commentis persuasit viris deos 
non esse, unde fit, ut ne dimidiam quidem partem amplius vendamus. 
Jtaque omnibus suadeo et dico, ut puniatis hunc virum multis de cau- 
Bi$, Ágrestia enim, o mulieres, nobis facit mala, utpote agrestibus ole- 


ribus ipse innutritus. Sed in forum abibo. Viris enim quibusdam opor- - 
fet, ut coronas nectam locatitias viginti. Czon. Altera hec libertas | 
dicendi lepidior adhuc, quam prior, apparuit: adeo facete dixit, non 


jotempestive, prudentia preedita et versuto ingenio: neque dicta ejus 
intellectu difficilia, sed omnia ad persuadendum accommodata. 
Qportet autem hujus injurie& nobis virum illum insignes dare poenas. 
Mns. Vos quidem, o mulieres, acriter irasci et vebementer Euripidi, 
talia audientes opprobria, non mirum est, neque effervescere vobis 


bilem. Nam et ego ipsa, ita mihi salvi sint liberi, odi virum illum, - 


pisi insanio. Verumtamen oportet, ut nobismet ipsis reddamus 


rationes: sole enim sumus, nec metus est, ne foras efferantur nosui | 
sermones. Quid illum accusamus, graviterque ferimus, si duo nobis 


yel tria flagitia, de quibus rescivit, exprobravit, quum faciamus innu- - 


mera? Ego enim ipsa primum, ne de alia dicam, conscia mihi sum 
multorum scelerum : illud vero omnium longe scelestissimum, quod, 
tres modo dies nupta, dum maritus meus mecum noctu concumbe- 
bat, admisi. Erat mihi amicus, qui septuenni mihi vitium obtulerat : 
bic amore mei captus venit, et januam uuguibus leniter scalpsit. Id 


quod res erat illico cognovi: clam igitur descendo. Vir autem rogat : - 


Quo descendis ?—Quo? respoudi, tormina me cruciant ventris, o 
sharite, et dolor; qua gratia ad latrinam co.—Vade igitur, inquit. 
Tum ille quidem conterere cedrides, anethum, sealviam: ego vero, 
postquam aqua cardinem conspersi, egressa sum ad mochum: dein- 


de inclinato corpore juxta aram pro foribus stans, prehensaque 


adnixa lauro, subagitata fui. Hsc nunquam, animgdvertite, dixit 
Euripides: neque, uta servis et mulionibus permolimur, si desint 
alii moechi, dicit: neque ut, quum maxime noctu ab aliquo subagitatze - 
fuerimus, mane allia mandimus, ne vir ab excubiis domum rediens, 


aliquid.mali nos fecisse statim suspicetur. Hec, vides, nunquam 


dixit, .Si vero Pheedram conviciis incessit, quid hoc ad nos? Neque. 


499—556] THESMOPHORIAZUS E. 155 


istuc dixit unquam, ut mulier ostendens viro encyclum ad lucem ex- 
pansum, jubens mirari quam pulchrum esset, obtectum mechuni 
emiserit: non utique hoc dixit, Aliam vero ego novi mulierem, quee 
decem totos dies parturire se dixit, donicum infantem emerit, Vir 
interea urbem obibat, medicamenta emens accelerando partui. Do- 
mum autem adtulit anus in olla infantem, cui, ne vagiret, os favo 
Obturaverat: tum, ut capite innuit anus, mulier illico clamat: bi, 
abi; jam enim, o marile, mihi videor paritura. Ventrem enim olle 
caleibus ferierat infans: et hic quidem leetus abiit. Illa autem fávum 
ex ore infantis extraxit, qui illico vagire coepit. Deinde scelesta anus, 
que infantem adtulerat, adcurrit subridens ad virum, et dicit: Leo, 
leo tibi natus est, expressa tui imago, et cum cetera omnia, tum etiani 
mentula tuc similis, torluosa, instar nucamenti pinei. Heec nom 
perpetramus facinora? hec utique, per Dianam: deinde vero iras- 
cimur Euripidi, à quo non plus audivimus, quam fécimus?  Cnon. 
Hoc utique mirum, unde inventa sit res ista, et quenam educaverit 
regio hanc adeo audacem. Talia enim tar impudenter aperte di- 
cere improbam non rebar inter nos ne ausuram quidem fuisse unquam. 
Sed omnia nunc evenire queant; et verbum laudo vetus illud: Sub 
omni enim lapide dispicere oportet, πε latens forte mordeat orator. 
Enimvero impudentibus suopte ingenio mulieribus nihil pejus est ad 
omnia, preter mulieres. Mur.III. Haud sane, per Aglauron, o 
mulieres, sapitis : sed vel fascinate estis, vel malum aliquod mag- 
num vobis aliud contigit, si hanc sinitis pestem talibus nos omnes 
injurüs adficere. Quapropter, si quee est vestrum, que hanc ulcisci 
velit, bene est : sir minus, nos ipse et pedisequee, cinere alicunde 
sunto, hujus depilabimus cunnum, ut discat mulier quee sit, mu- 
leribus in posterum non male dicere. Mmzs. Ne, queso, cun- 
»um, o mulieres. Si enim quum esset libera concio, et liceret 
verba fácere omnibus civibus, quee adsumus, tum dixi que noveram 
ad excusandum Euripidem idonea, an idcirco penas me dare vobis 
tquum est pilorum vulsione? Muz. III. Annon vero te penas dare 
tquum est? que sola sustinuisti causam viri defendere, qui nos 
multis malis adfecit, dum de industria excogitat fabularum argumen- 
ta, sicubi femina improba exstitit, Melanippas faciens et Pheedras: 
de Penelope vero nunquam fecit drama, quod femina casta esse 
rideretar, Murs. Atqui hujus rei causam novi. Etenim ne unam 
quidem hujus setatis mulierum dixeris Penelopen: Phedras vero 
omnes omnino. Muvr.III. Audite, o mulieres, quid dixerit improba 
de nobis omnibus rursus. Mus. At vero ecastor nondum dixi omnia, 
quorum conscia sum: sin aliter creditis, vultisne plura dicam? 
Mcr. HT. Sed plura non possis. Qusecunque enim noveras, effudisti 
omnia, M'wrs. Non ecastor decies-millesimam partem eorum, quse 
heimus: ᾿ siquidem hoc non dixi, viden' ? ut strigilibus sumtis, postea 
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tanquain per siphonem adtrahimus vinum.. Mur. III. Male pereas. 
Mwzs. Nec ut carnes εχ Apaturiis lenis dantes, deinde mustelam 
dicimus— — Mur. III. Miseram me! nugaris. Murs. Nec, ut virum 
securi mulier percusserit, dixi: neque ut philtris alia virum ad insa- 
njam adegerit: neque ut aliquando sub balneatorio solio defoderit 
— Mur. III. Pesiem oppetas. Mxzs. Acharniea suum patrem. 
Mvr. III. Heccine ferant aures nostre ? Muzs. Neqpe ut tu, quum 
ancilla peperisset marem, tibi ipsi eum- subposuisti, tuam vero filio- 
lam tradidisti illi. Mvr. III. Haud sane, per Deas, tu impune hec. 
dixeris; sed evellam tibi pilos. Mwxzs. Nunquam, per Jovem, tu me 
attinges.. Mur. III. At ecce. Μνεβ. Ecce contra. Mur. Ill. 
Accipe pallam meam, Philista, Mxzs. Admove manum modo, etque 
ego te, per Dianam— . Mur. III. Quid facies? Mwzs. Sesaminam 
placentam, quam comedisti, hanc faciam ut caces. Cnon. Desinite 
conviciari: nam mulier quedam festinans ad nos adeurrit: quare, 
antequam nos conveniat, tacete, ut sedate audiamus quee dictura est. 
Cris. Care mulieres, adfines morum. meorum, me quidem amicum 
esse vobis, satis ostendunt mule mes: insano enim mulierum amore 
teneor, vobisque patrocinor semper: et nunc, quum audierim rem - 
magni momenti ad vos pertinentem, de qua paulo ante in foro sermo 
erat, venio eam delaturus, nuntiaturusque vobis, ut videatis et cavea- ὦ 
tis, ne vobis incautis accidat grave malum et magnum. Cnuoz. 
Quid est, o puer? puerum enim te par est vocare, quoad malas adeo - 
leves habes. Cris. Euripidem aiunt adfinem quemdam suum, senem - 
bominem, huc misisse hodie. Cnonm. Cui faciende rei, aut cujus | 
consili gratia? Cris. Ut quidquid consultaretis, et.facere decer- 
neretis, ille esset sermonum vestrorum explorator. Cnuonm. Át quo- 
modo fefellit nos mulieribus immixtus vir? Cris. Pilos ipsi adussit - 
et evulsit Euripides, et quod ad reliqua omnia, ut mulierem adornavit. 
Muzs. Heccine isti creditis? Quis enim vir adeo stultus sit, ut pilos - 
sibi evelli patiatur? Haud. equidem»crediderim, o venerande Des. | 
Cris. Nugas blatis. Non.enim venissem nuntiaturus, nisi audivissem 
hsec ex illis, qui rem certo sciunt. Canon. Rei sane indigne nuntius | 
ad nos adfertur. Quare, mulieres, non cuactari oportet, sed circum- - 
spicere virum, et quserere, ubi clam ingressus inter nos delitescat. Et - 
tu nobiscum eum deprehendere stude, ut gratiam hanc et illam a 
nobis ineas, o amice. Cris. Age videam. Qusenam es prima tu? 
Muzs. Quo me vertam? Cris. Excutiendw enim estis. Mxzs. Me - 
miserum ! Mur. IV. Mene, que sim, rogabas? Cris. Ita. Mur. IV. 
Cleonymi uxor. Cris. Scitisne vos queenam sit hec femina? CuoR. 
Novimus omnino: sed alias explora. Cris. Hec vero qugenam 
est, que infantem portat? Mur.1V. Nutrix, per Jovem, mea. 
Muzs. Nullus sum. Cris. Heus tu? quo abi£? màne hic. Quid 
istuc mali? Mnxzs. Sine mingere me. Cris. Impudens utique es. 
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Tw igitur rem. tuzm age: opperior enim hic,  C&oR. Opperire, . 
queso, etobserva eam diligenter: solam enim illam, o bone, non 

novimus. Cris. Heus tu, perdiu mingis. ΜΝῈΒ. Nimirum, o miselle,' 
stranguria laboro. Heri enim edi nasturtium. Cris. Quid de nas- 

turtio garris? quin vade huc ad me. Mxzs. Quid, queso, me tra-' 
his egrotantem ἢ Cris. Dic mihi, quisnam est maritus tibi? Murs. 
Maritum meum, qui sit, rogitas? nostin' aliquem Cotbocidensem ? 
Cris. Aliquem?. quemnam ἢ Estne aliquis ille, qui et aliquando— 

Muss. Aliquis, filius alicujus. Cris. Nugari mihi videris. Venistip' 

hucjam antea? MNxzs. Ecastor quotannis. Cris. Et qugnam est 

tua contubernalis? Mis. Quedam. — Cris. Heu me miserum! nihil 

diis Mur. V. Amove te. Ego enim examinabo hanc probe e sa-- 
cris superioris anni: tu vero hinc recede, ne audias, qui vir es. Αἱ 

tu, dic mibi, quid primum nobis sacrorum ostensum fuit? agedum, 

qud primum erat? Mxzs. Quid primum? bibebamus. Mur. V. 
Quid vero post hoc secundum? Mxzs. Propinabamus. Mur. V. 

Hec quidem audivisti ex aliquo. Quid vero tertium?  Mxzs. Sca- 
phium Xenylla petiit: non enim aderat matula. Mur. V. Nihil 
diis. Huc. veni, huc, Clisthenes: hic est vir, quem autumas. 
Curs. Quid igitur faciam? Mur. V. Vestes illi exue: nihil enim 
sani dicit. Mwzs. Itane vestes exuetis mihi, novem liberorum matri? 
Cris. Solve cito strophium, impudentissima. Mur. V. Ut et firma 
Tidetur, et robusta! nec edepol mammas, uti nos, habet. Mwzs. 
Nempe sterilis sum, nec unquam preegnans fui. Mur. V. Itane nunc? 
Paulo ante vero mater eras novem liberorum. Cris. Sta erectus. Quo 
penem trudis deorsum? Mur. V. Eccum, vide, prominet, et optimi 
coloris est. Cris. At ubi est? Mor. V. Rursus in anteriorem 

partem abit. Cris. Utique hic non est. Mur. V. Etenim huc re-- 
Yorütur. Cris. Isthmum aliquem habes, homo: sursumque et 
deorsum penem trahis retrahisque frequentius quam Corinthii, Mur. 
V. Nimirum scelestus hic ista nobis convicia dixit Euripidis defen- 
dendi gratia. ΜΝ ΕΒ. Me miserum! in quas memet conjeci molestias! 
Mvr. V. Agedum quid faciemus? — Cr1s. Hunc adservate sedulo, ne 
fuga hinc elabatur: ego vero ista Prytanibus nuntiabo. Cnon. Nos 
igitur deinceps lampadas jam accendere oportet, succinctasque bene 
et nriliter, pallisque exutas, querere, an forte et alius vir clam in- 
gressus. sit, et obire Pnycem totam, tentoriaque et vias perlustrare. 
S1x. Eia igitur primum quidem oportet levem efferre pedem, et dis- 
Picere quaquaversum silentio; maxime vero oportet properare: nam 
cunctandi copia non est amplius: sed quamprimum oportet citis- 
sime in orbem currere. Eia age nunc investiga, et scrutare ce- 
liter cuncta, an quis in his locis insidiator alius forte delitescat. 
Quaquaversum circumfer oculos, et tam ab illa, quam ab hac parte 
omnia dispice accurate. Si enim non latuerint cepta ejus impia, non 
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solum dabit poenis, sed prretete& etiem aliis; omnibus érit' exemplum 
injirie, injustorumque facinorum, et impiorum morum: dicetque 
esse deos manifesto: documentoque erit in posterum omnibus homi- 
nibus venerari deos, et.juste pietatem colentes, legibusque consen- 
t&nea cogitantes, recte facere. — Et nisi hec faciant, talia illis erunt: 
eorunr si quis depreltenses faerit in nefario facinore, furore ardens, 
rabieque insanus, si quid fecerit, omnibtis manifesto apparebit feminis 
et mortalibus, injuste et impie factorum ponas deum repetere con- 
festim solvendas. Cnon. Sed nobis videntur omnia fere perspecta 
esse recte: non eninv conspicimus ullum alium ibter nos Iastitantem. 
Mvt. VI. Ah, &h! Quo, quo fugis? heus,: heus tu, non manebis? 
miseram me, tniserum! et infante rapto ab uberibus meis e conspectu 
δουρί. Mxxs. Clama quantumlibet : at hunc nunquam preemansis 
nutrfes buccellis, nisi me amittatis: sed hic super femora percussus 
gladio cruentas venas, sanguine imbuet aram. Mor. VI. O me 
miseram! annon opem feretis, mulieres, et clamore multo sublato, 
gstataetis de hoc tropeum? sed unico infante me sinetis impune 
privarier?^ Cnon. Áh, ah! ovenerande Parce, quodpam video 
novam rursus prodigium ἢ ut nihil aliud reperire est, quam audacre 
facitora et impudentiee! quale rursus fecit facinus! quale, amice, 
hoc! MNwzs. Quomodo vestram effrenatum insolentiam retundam? 
Cnoz. Nonne indigna heec sunt, et ultra omnem modum? Mur. VI. 
Indigna utique, quod meum mihi eripuit infantem, ^Cnon. Quid 
ergo dicendum est ad heec ? quum talia faciens frontem adeo perfri- 
cet. χε. Necdum sane desi. Mor. VI. Sed non eo redibis, 
unde venisti: nec facile fugá hinc elapsus dices, quantum ausus 
scelus evaseris: male vero peribis. Mwzs. Hoc quidem nunquam 
fiat;; abominor. Crnon. Quis igitur deorum immortálium te adjutum 
veniat, qui tám impie te geras? Mnwzs. Frustra blateratis: nam 
ego hanc parvolam nunquam amittam. — Cuon. Sed, per Deas, haud 
impume mox in nos illudes, verbaque dices impia.  Nefarits enim 
factis vicissim, ut par est, htec tua ulciscemur. - Fortasse autem te, 
conversa ad malum diversi generis, inhibebit fortuna quedam. Mur. 
VI. Sed his adsumtis mulieribus, oportet te ligna efferre, et combu- 
rere improbum istum, igneque ustulare quam citissime. Queesitum 
eamtüs sarmenta, o. Mania; nam ego te reddam titionet hodie. 
Mwzs.Succende et combure. Tu vero Creticum amiculum exue 
cito, et mortis tuse, infans, solam ex mulieribus accusa matrem tuam. 
Quid hoc rei est * in utrem mutata est puella vino plenum, etiam Per- 
sicas' habentem. O calidissimre mulieres, o hibacisstme, et ex quacun- 
qué ἐπ᾿ excogitantes ratiorrem bibendi : o magnum cauponibüs bonum, 
nobis autem contra malum: malum vero etiam supellectili et subtemi- 
ni. - Mur. VI. Admore multa sarmenta, Mania. —MNxs. Admóveas 
licet. Tu vero responde mihi hoc: hunc infantem peperisse te diets ὃ 


αι. 
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Mur. VL Et decem menes illum in ntero gestavi. Muss. Gestastin' 

t? Mur. Vl. it& me sospitet Diana. Mars. Trium cotylarum, 

aut quanti capacem ἴ dic mihi. Mur. VI. Quid mihi fecisti ? exu- 

isti, impudens, meum infantem vestibus, qui tantillus est.  Muzs. 

Tanulus? Mur. VI. Per ecastor psrvus. Mxzxs. Quot annos 

vero natus est 7 tres congios, an quatuor? Mur. VI. Fere tantum, 

el quantum temporis a proximis Liberalibus eflluxit. Sed redde eum. 

Mxes. Non. Testis mibi sit hic Apollo. Mur. VI. Cremabimus 

igtur te. Maus. Cremetis licet: hec vero jugulabitur illico. Mur. 
VL Ne facias, ohsecro te: sed me, potius quam hunc, quocunque 

vis, af)ce melo. Murs. Amans liberorum videris esse natura: 

sed nibilominus hec jugulabitur. Mur. VI. Hei mibi, filia! Da 

mihi alveum, Manie, ut saltem sanguinem filie mem excipiam. 

Mazs. Subpone eum: gretificebor enim hoc unum tibi. Muvr. 
VI. Male pereas. Quam invidus es et malevzolus! Murs. Pellis 
bec sacerdoti cedet. Mur. VI. Quid cedet sacerdoti? Mxzs. 

En accipe. Mur. VII. Miserrima Mica, quis puella te priva- 
"it? Quis dilectam et unicam fliolam tibi eripuit? Mur. VI. Im- 
probus hic, Sed quandoquidem ades, custodi ipsum, ut adeumto 
comite Clisthene, Prytanibus, guse fecit scelestus ille, iadieem. 
Mxzs. Age vero, queenam erit ratio expediendee salutis ? quis cona- 
lus, quod comxaeutum ? auctor enim hujus negoti, et qui me conje- 
dt in tantas molestias, nondum usquam apparet. Age, quemnam, 
quem pnunGum mittere possim ad eum? Atrei expediende ratio- 
nem novi ex Palamede. Ut ille, literis inscriptas paluulas projiciam. 
Sed non sunt in promptu palmule.  Undepam misero fieri possit 
pamulatym copia? unde? Quid vero si pro palmulis hae statuas: 
literis inscriptas diejecero? melius multo id fuerit. Lignum enim et 
he sunt, et ille ezant ligaum. Ο manus mese, aggredi oportet rem, 
que viam nobis ad salutem aperit. Agite igitur, tabellarum. politarum 
plagule, recipite scalpri sulcos, nuntios meorum malorum. (hei 
ihi! majum est istuc Rho : nam quem per sulcum vadit?) Ite, festi- 
Dale per omnes vias, hac, illgc : celeritate opus est. CnmonR. Nos 
"t0 ad spectatores converse, nosmejipsas laudemus; quamvis 
Demo non muliebri generi multa convicia dicat, quasi merum simusg 
malum bominibus, et à nobis oriantur omnia, lites, rixe, seditio, 
molestus dolor, bellum. Sed quseso vos, si malum sumus, cur duoitis 
5o8 uxopes, sj vere malum sumus? et interdicitis, ne exeatÀnus, et ne 
Q0? nostzum ex fenestra prospiciens deprehendatur ? quin tanto 
lbore malum studetis custodire? Quod si egressa fuerit mulier: 
àliqno, neque inveniatis eam. domi, i insanum in modum insenitis, quos. 
oportebat diis libere et. letari, si revera ex sedibus ewaserit vobis 
malum, nec illnd reperiretis domi. Et si forte lusu defatigatee 
domniamus in alienis edibus, unusquisque malum hoc inveetigat, 


160 ARISTOPHANIS [797—866 


lectos circumiens. Et si e fenestra prospexerimus, studet quilibet ma- 
, lum illud spectare: et si que» pudore suffasa recesserit, multo magis 
quisque cupit, ut caput exserens malum rursus se conspiciendum 
prebeat. Adeo nos manifesto sumus vobis multo meliores: idque 
ex instituto examine apparere potest. Examinemus, utri deteriores 
sint: nos enim dicimus vos: vos vero nos. Consideremus igitur, et 
opponamus singulos singulis, comparantes feminee et viri nomina 
singula inter se. Nausimachee scilicet cedit Charminus: manifesta 
enim sunt facta: et Cleophon deterior omnino est Salabaccha: cum 
Aristomache vero, preenobili illa Marathonia, et cum Stratonice nemo 
vestrum a longo jam tempore, ne conatur quidem certare. Sed 
Eubule aliquis ex superioris anni senatoribus prestat, qui scilicet 
alteri munus senatorium cessit? At ne ipse quidem hoc dixeris. 
Sic itaque nos multo meliores viris gloriamur esse. Neque femina, 
que ex publica pecunia quinquagena talenta furari consueverit, bigis 
"urbem invehitur: sed, quum plurimum surripit, sportam tritici viro 
suffurata, eodem die illam reddit. Sed nos horum multos ostendere 
possemus ista facientes, et preeterea ventri, magis quam nos, deditos, 
et grassatores, et acurras, et plagiarios. Quin immo patrimonia multo 
minus quam nos conservare sciunt. Nobis enim salvum usque 
adhuc liciatorium, scapus textoriue, calathisci, umbella: viris autem 
hisce nostris periit quidem multis scapus et edibus, cum ipsa lancea: 
multü autem alii bellicis in expeditionibus ab humeris abjecerunt 
clypeum. De multis mulieres nos jure expostulare possemus cum 
viris: de uno vero precipue, quod est omnium longe maximum. 
Oportebat enim, nostrarum si quse peperisset utilem civitati virum, 
ordinum ductorem, vel imperatorem, adfici honore aliquo, primamque 
sedem illi tribui in festo Steniorum et Scirorum, aliisque festis, 
que» celebrare solemus. Sin timidum et inutilem virum quedam 
peperisset femina, vel trierarchum ignavum, vel gubernatorem imperi- 
tum, posteriorem eam sedere, capite detonso, illa, quee fortem virum 
peperisset. Qui enim par est, o civee, Hyperboli matrem sedere, albis 
indutam vestibus, et promissa coma, juxta matrem Lamachi, et 
fenori locare pecuniam ?. cui, si feenori alicui dedisset, et fenus exi- 
geret, oportebat dare neminem usuras, sed auferre vi pecuniam cum 
hoc dicto: Digna scilicet es fenore, que talem peperisti fetum! 
Muzs. Strabus factus sum, dum expectans oculorum aciem illuc 
defigo: ille autem nondum apparet. Quid, miror, impedimento 
esse possit? fieri sane non potest, quin eum frigidi Palamedis pu- 
deat. Qua igitur illum adducere queam fabula? At novi; recentem - 
Helenam imitabor. Omnino enim mihi est muliebris vestitus. Mv. 
VII. Quid zurrsus machinaris? aut quid circurspectas? acerbam 
Helenam videbis mox, nisi modeste te geras, donec Prytanum aliquis 
veniat. Mmzs.utHxLEwa. Nili hec sunt pulchris Nymphis de- 
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cora fluenta, qui pro coslesti pluvia 7Egypti solum candide irrigat, 
nigra syrmeea victitantem populum. Mur. VII. Omnium machinarum 
peritus es, per Hecaten luciferam. Mwzs. Mihi vero' patria est 
quidem haud ignobilis, Sparta: pater autem Tyndareus. Μυσ VII; 
Tibine, o perdite, iste est pater? immo vero Phrynondas. Mwrs: 
Helena autem vocor. Mur. VII. Fis rursus femina, antequam 
prioris fraudis, qua. feminam mentitus es, dederis pones?  Muzs: 
Vii autem multi propter me ad Scamandtia fluenta occubuerunt. 


σι. VII. Utinam tu quoque! Mnzs. Et ego equidem hie sum; αἱ 


miser maritus meus Menelaus nondum advenit. Quid igitur vivo 


corvorum ignavia? sed aliquid quasi blanditur cordi meo. Ne frus- - 


reris, o Jupiter, appropinquantem spem meam. Eus. ut MeNELAvs. 
Quis harum munitarum sedium est dominus, qui hospites excipiat in 
mari luctibus agitato tempestatem passos et naufragium? Mxozs. 
Protei hec: est domus. Eun. Cujuspam Protei? Muvr. VII. O 
infelicissime, mentitur ecastor. Nam mortuus est Protens annis 
abhinc decem. Eun. Ad quam vero terram appulsa est navis nostra? 
Mxzs. Egyptum. | Eug. O me miserum! quo tempestate delati 
sumus ! - Mur. VII. Credisne, o stulte, huic male perituro, nuganti 
nupas? Thesmophorium:hoc est. Eun. Ipse vero Proteus, estne 
domi, an foris 7 - Mur. VII. Certe nausea laboras adhuc, hospes, qui 
postquam audivisti mortuum esse Proteam, tamen rogitas sitne domi 
an foris. Eum. Heu; heu! mortuus est. Ubi vero conditus est 

ro? Μκεβ. Hoc est ipsius sepulcrum, ad quod sedemus. 
Mer. VII. Male pereas, et peribis utique, qui audes sepulcrum 
vocare arem. — Eun. Cur vero sedes in hac sepulcrali sede, palla 
obtecta, hospes? Mxzs. Vi cogor nuptiis cum Protei filio inire 
lerti societstem. Mur. VII. Quid rursus, infelix, decipis peregrinum 
ἔπος 7 Hicce fraudum artifex huc ascemdit, hospes, ad mulieres, 
am ferandi gratia. Mus. Latra, corpus meum incessens maledictis, 


Eva. Heus, peregrina, queenam est heec anus, quee te conviciis insec-- 


tatur? Mmuzs. Heec est Theonos, Protei filia. Mur. VII. Non, per 
Dess: sum Critylla, Antithei filia, domo Gargettia: tu vero es sce- 
letus. Mwzxs. Queecunque vis, dic: nunquam enim nubam fratri 
luo, deserens Menelaum meum ad Trojam maritum. Eun. Mulier, 
quid dixti? buc aciem oculorum tuorum converte. MNwzs. Intueri 
le coram me pudet, ob contumeliam quam passe sunt gene mes. 
ἔσπ, Hoc quid est? "Vocem intercludit mihi stupor. Ο dii, quam 
laciem video ?^ quemnam es mulier? Mrs. At tu quis es? Eadem 
e&m te et me admirationis tenet ratio. Eun. Num Greca es, 
à» indigena mulier? Muwxs. Grexa. Sed et tuum genus dis- 
cere cupio. Eun. Helene te similem maxime video, mulier. 
Mxzs. Ego vero: te Menelao, saltem quod ad olera. Eun. Recte 
Bmjrum  agnoscis -virum miserrimum. — Mxzs. O sero tandem 
Arist. Lat. | X 
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yeniens tue conjugis in amplexus, accipe me, accipe me, marie: 
circumda collo meo brachia: fac te osculer: abduc me, abduc, 
abduc, abduc me adsumtam quam citissime. Mur. VIL Plorabit 
utique, per Deas, quicunque te abduxerit, percussus hac face. Eun. 
Tu uxorem meam prohibes me, Tyndarei filiam, Spartam abducere? 
Mvz. VII. Hei mihi, quam versutus et tu mihi esse videris, et hujus 
particeps consiliorum! Haud temere dudum de JEgypto nescio quid 
garriebatis. Sed hic quidem dabit penas : accedit enim Prytanis, et 
lictor. Eun. Incommodum est hoc: sed clam discedendum mihi 
est. Muss. At ego quid faciam infelix? Eun. Mane quietus. Non 
enim te prodam unquam, quoad vixero, nisi destituant innumeri me 
doli. Mor. VII. Hic quidem funiculus nihil adtraexit.  Pnrr. 
Hiccine est improbus ille, quem dixit nobis Clisthenes? heus tu, 
quid te occultas?  Immitte ejus collum in asserem, lictor, et eum 
adliga: deinde hic locatum custodi, nec quemquam ad eum accedere 
sine; sed flagellum tenens, ceede, si accesserit aliquis. Muz. VII. 
Sic edepol recte jubes. Parum enim abfuit, quin modo hunc mibi 
eriperet veterator nescio quis. Mwzs. O Prytani, obsecro te per 
dextram, quam soles cavam porrigere, nummos si quis obtulerit, 
exiguum quid mihi, quamvis morituro, gratificare? PnvT. Quid 
* tibi gratificer. Μνξβ. Vestibus nudatum me jube ut lictor adliget 
asseri, ne crocotis et mitris indutus vir senex risum preebeam corvis, 
dum eos pascam.  PRvr. Αἴ vero hisce indutum Senatui visum est 
te ligari, ut preetereuntium quilibet videat manifesto scelestum te 
esse. Mus. Jappapeax! o crocota, quid mihi fecisti ? non est 
amplius spes ulla salutis. Cnon. Agite nunc ludamus, sicut mos 
hic est mulieribus, quando veneranda Dearum orgia festis temporibus 
celebramus, quse et Pauson jejunio colit, sepe illas rogans, ut alio 
poet aliud festo talia cure- sint frequenter sibi. lIncipe tripudiare, 
incede leviter pedibus, move te in orbem, manui conjunge manum, 
secundum rhythmum chores quelibet incedat: ingredere velocibus 
pedibus. Circumspicere quoque, omnem in partem circumferendo 
oculos, oportet choreg orbem. Simul et genus colestium deoram 
cane quselibet, et celebra voce, choreas cum omni letitia agitantes. 
Si quis autem sperat maledicturam in templo me, que sum femina, 
viris, non recte sentit. Sed oportet, velut rem rursus novam, primum - 
orbicularis choreee concinnum constituere gressum. Procede pedibus, - 
pulchre fidicinem lyrse canens deum, et arcigeram Dianam, reginam | 
castam. Salve, o longe jaculans, prsbe nobis victoriam. Juno- 
nemque nuptiarum preesidem carmine celebremus, ut par est, quee - 
omnibus in choris ludit, et claves nuptiarem servat. Merceriumque - 
pastoralem precor, cum Pane et Nymphis dilectis, ut adrideat nobis 
benigue, nostris gaudens choreis. Extolle itaque alacriter duplicem 
complosis manibus saltaüonem. Ludamus, o mulieres, sicut mos - 
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est; jejunemusque omnino. Sed eia in aliam partem rursus te cir: 
camage, moto in numerum pede: clara voce modulare omnem can- 
tilenam : dux vero noster sis hic ipse tu, hederifer Bacche domine: 
ego enim te canticis et saltationibus celebrabo Evium, o Bacche, 
Bromie et Semelee gnate, choris gaudens, quique in montibus, Nym- 
pbarum amabiles inter hymnos Evium, Evium, Evoé cum cantu et 
choreis iteras: circum vero te resonat Citharonia Echo, densisque 
frondibus opaci montes et umbyosi, silvesque saxoss reboant, circum- 
que te hedera foliis pullulans capreolo floret. 

Licr. Hic nunc plorabis sub dio. Mxzs. O lictor, obsecro te. 
Licr. Ne me quicquam Foges. Mwzs. Laxa clavum. Licr. At 
boc tibi faciam. Mxxs. Ves mihi misero ! magis magisque eum in- 
bres. Licr. Magis adhuc, si velis. Mxzs. Attate, attate! male 
pereas. Lic. Tace, infelix senex. — Áge, afferam stoream, ut cus- 
todiens te recumibam.  Mxzs. Egregia hec eunt commoda, que ex 
Euripide percipio. Hem, dii, Jupiter Servator! non periit spes 
omnis, vir non videtur me proditurus: sed mihi signum Gócculte dedit 
Perseus emicans, oportere me fieri Andromedam. Equidem re ipsa 
vinctus sum. — Manifestum est igitur, eum venturum, ut me servet : 
alioqui enim non preetervolasset. Eun. ut ῬΕΆΒΕυΒ. Care virgines, 
care, utinam accedere possim, et Scytham latere. Áudias, o que ad- 
loqueris eas, quee sunt in antris, adnue, sine ad uxorem me accedere. 
Mzts. Immisericors, qui me vinculis constrinxit miserrimum morta- 
lum. JEgre quidem putidam anum effugi, perii tamen: nam custos 
jmdudum mihi adstat hic Scytba, postquam exitio destinatum, 
unicisque destitutum suspendit me, corvis pabulum futurum. Viden'? 
Bon inter choros, neque eequales puellas, calculorum fiscellam sto 
babens : sed arctis vinculis constricta, ceto preda Glaucete exposita 
fum. Cem Pane, non nuptiali, sed qui vinctis conveniat, lugete 
i£, 0 mulieres; quee indignis affecta sum malis, infelix; o misera ego, 
iera!. . . sed a cognatis : sed inter injustas calamitates virum, mei 
tuctorem infortunii, obtestantem, lacrimosum Orci lessum excitantem, 
heo, beu, heu, heu! qui roe rasit primum, qui me crocota induit, et 
pottea ad hoc misit templum, ubi congregate mulieres. O fati mei 
ineXorabilis demon! o me diris devotam! Quis coram hec mala 
iatuens mee» non miserebitur calamitatis ingentis? utinam ignifera 
aeris stella miserum moe prorsus perdat! non enim immortale Solis 
bar intueri mihi jucundum est amplius, postquam, suspensus fui, 

ibus guttur angentibus furietus, ut celeri itinere ad mortuos 

m. Eun. ut Ecno. Salve, cara filia: patrem autem 

Cepheum, qui te exposuit, male perdant dii, Muzs. ut AWDROMEDA. 
Tu vero queenam es, que meam miserata es calamitatem? Eon. 
Pcho, verba recinens sono garrulo, quee superiore anno in hoc eodem 
loco Euripidi et ipsa adjutrix fui. Sed, o filia, te quidem id facere 
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oportet, lumentari nimirum miserabiliter. Mxuzs. Te vero lamentis | 


respondere mihi. .Eun. Curse id mibierit: sed initium fac dicendi 
Mxzs. O Nox sacra, quam longum cursum moves, per stelligera 
convexa bigis invecta setheris sacri, emetiendo venerando Olympo. 
Eun. Olympo. Mnuzs. Cur, queso, ego Andromeda pre omnibus 


aliis malorum portionem sortita sum? Eun. Portionem sortila sum. — 


Mxzs. Mortis misera! Eun. Mortis misera. Mus. Enecabis me, — 


&nus, garriendo, Eum. Garriemdo. Miss. Edepol molesta huc 
intrasti valde. Eun. Palde.  Muzs. O bone, sine me solum ca- 
nere lessum, et gratificaberis mihi: desihe. Eum. Desine. Muss. 
Male pereas! Eun. Male pereas. Mrs. Quid hoc mali? Eus. 
Quid koc mali. Mwxzs. Nugaris. Eun. Nugaris. Μπε5. Plors. 
Euz. Plora. Mxzs. Ejula. Eum. Ejula. Licr. Heus tu, quid 
gars? Eum. Heus tu quid garris.  Licr. Prytanes vocabo. Eun. 
Prytanes vocabo. Licv. Quid hoc mali? Eum. Qwid Aoc mul. 
Licr. Unde hec vox ? Evn. Unde hec voz. Licr. Tune loqueris? 
Eun. Tunc loqueris. Licr. Plorabis. Eun. Plorabis. Licr. Rides 
me? Eun. Rides me. Muzs. Non ego hercle, sed mulier proxima 
hec. Eun. Proxima hec. Licr. Ubi est scelesta? ecce fugit. 
Quo, quo fugis? Eun. Quo, quo fugis. Licr. Nonne prehendes? 
Eun. Nonne prehendes.  Licr. Adhuc vero mussitas ?. Eun. “ἀλκο 
vero mussitas.  Licr. Prehende scelestam, Eum. Prehende scele 
tam. | Licr. Loquacem et detestabilem mulierem. Evn. ut Penszvs. 
O dii, quamnam barbaram in terram delati sumus celeri talari? per 
medium enim eetherem secans viam, pede volo alato Perseus, ad 
Argos dirigens cursum, et Gorgonis caput ferens.  Licr. Quid ais de 
Gorgone: Scribe caput, tu Gorgonis esse dicis? Eus. Sic aio. 
Licr. At ego tibi Gorgo dico. Eus. Atat quemnam hunc scopu- 
lum video, et virginem deabus similem, tanquam navem in portu, 


yinclis adnexam ? Mus. O hospes, miserere mei miserrimge : solve. 
me vinclis. Licr. Tu ne loquere. Audesne sceleste? moriturus, - 


linguax es tamen? Eun. O virgo, miseret me tui, quam sic suspen- 
sam video. Licr. Non est virgo, sed scelestus senex, et fur, et 


versutus. Eun. Ineptis, Scytha:. hec enim est Andromeda, filia - 
Cephei.  Licr. Specta penem hunc; num tibi parvus videtur? | 


Eun. Cedo buc mihi manum, ut atüngam puellam, age, Scythe. 


Hominibus enim morbi omnibus sunt: at me puelle hujus amor 
invasit. — Licr. JEmulum me non habes. Quandoquidem igitur 


podex huc conversus est, tibi non invideo, quin eum precidag. Eun. 


Quidni me sinis solvere eam, Scytha, et ruere in concubitum amplex- 
usque uxoris mee 7 Licr. Si tam valde cupis senem peedicari, tabu- 
la perforata a tergo culum divide. Eun. Immo solvam vincla. Licr. 


Flagello igitur te cedam. Eun. Atqui hoe faciam.  Licr. Caput. 


igitur tuum ensis abscindet hic. Eun. Heu, heu! quid faciam? sd 
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quos me.convertam sermones? :sed eos non admittet barburum 
ingenium. Rudes enim et inficetos qui novis aggreditur lepidis com- 
mentis, operam is ludos facit. Sed alia quesdam huic conveniens 
fabrica estadmovenda. — Licr. Improba vulpes, ut conatur decipere 
me! Mmxns. Memento, Perseu, ut me miseram deseris. Licr. 
Scilicet flagellum adhuc sentire vis. Czon. Palladem choris gau- 
deatem.mihi mos est huc vocare in chorum, virginem nuptialis jugi 
&pertem puellam, que urbem nostram tenet, solaque manifesto 
regt imperio, Clavigeraque vocatur. Áppare, o tyrannis, ut par -est, 
inimica; populus te vocat Inulierum : veni autem cum Pace festis 
amka. Ceres et Proserpina, venite leetes, propitiee, lucum in vestrum, 
wbi viria non fas est intueri orgia veneranda Dearum: ubi, facibus ar- 
dentibus, ostenditis immortalem faciem. Venite, accedite, precamur; 
0 Thesmophoree admodum venerande. Si enim, unquam ante, exau- 
ditis precibus nostris, venistis, nunc venite, oramus, huc ad nos. 

Eva. Mulieres, si vultis in posterum pacem facere mecum, id nunc 
licet,ea conditione, ut nullum a me unquam posthac convicium 
axdiatis: hanc vobis pacem offero.  Cuon. Qua inductus causa hoc 
demum nobis proponis? Eum. Hic in assere vinctus socer meus est. 
Eam ipitur si recepero, nullum unquam maledictum a me audietis: 
sin mihi non obtemperaveritis, de iis, que domi nunc occulte machi- 
»Amini, apud viros ex militia reversos vos criminabor. Cuom. Nos 
quod adtinet, scias te nobis rem persuasisse: at barbaro huic ean- 
dem ipse persuadeto. Eun. ut Axvus. Mei officii est: et tui, ὁ 
Flphimm, que» tibi in via dixi, ea ut facere memineris. Primum 
litur transi, et subduc vesti sinum : tu vero, Teredop, inflatis tibii$ 
cane Persicam saltationem. Licr. Quid bombus hic sibi volt? co- 
missationem quis excitat mihi ? Eun. Opus est, o lictor, ut preludat 
paella hec: saltatura enim pergit ad viros quosdam.  Licr. Saltet 
εἰ preludat; non prohibebo ego. Quam agilis et levis est! ut 
puexia vellere. EuR. Age, vestem subduc, filia, hanc; sedens- 
queingenibus Scythe, pedes protende, ut solvam tibi calceos. 
Licr, Recte, recte; sede, sede, ne, ne, filiola. Hei mihi! quam 
TMunde sunt papille, instar rape! Eun. Tibia cane ocyus. An 
àdhoc Scytham formidas?  Licr. Pulchre hercle sunt nates. (Nu 
detus lictoris penis alternis emergit εἰ demergit.) Eun. Male huic 
tril, nisi intus manserit. Lrcr. Attamen pulchra est species arrectee 
bujus mentulee. Eun. Recte est: vestem rursus indue: tempus 
ἐπ nobis jam abeundi. Licr. Annon prius me osculabitur? Eun. 
Ümsino osculare ipsum. Licr. Oh, oh, oh! pape! quam dulce 
€t os, instar mellis Attici! quare non concumbit mecum? Eun. 
Vale Lietor : non enim hoc fieri fasest. Licr. Nse, anicula, gratificare 
bo mihi. Eum. Debin' igitur drachmam *  Licr. Ne, ne, dabo 
übi. Eum. Ferigitur pecuniam. — Licr. Αἱ nihil habeo: pharetram 
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saltem hanc sume. Eun. Postea puellam huc reduces. Licr. 
Sequere, filia: tu vero custodi senem hunc, o anicula. At quodnem | 
est tibi nomen? Eus. Artemisia. LicT. Utique nominis meminero. 
Artomuxia. Eum. Mercuri, fraudum patrone, ista quidem adhuc 
recte facis. Τὰ igitur hinc te proripe cursu, puella illa abducta. 
Ego vero solvam hunc. Τὰ eutem vide, ut strenue, quum solutus 
fueris, et celerrime fugias, contendasque ad uxorem et liberos do- 
mum. MNwrs. Mihi hoc cure erit, quum primum solutus faero. 
Evn&. Solvitor. Quod igitur nunc te facere convenit, fuge, priusquam 
lictor veniens te adsequatur. Mwxxs. Hoc jam ago.  L:cr. O anict- 
la, quam venusta est tibi filiola, nec difficilis, sed mitis—Ubinam est 
anus? hei mihi, ut perii! quonam hinc abiit senex? o anicula, o. 
anus, factum tuum non laudo, anicula, Ártamuxia. Decepit me anus. 
Apage hinc te quam citissime, o pharetra: recte vero swbine dicitur; 
per eam enim in me illuditur. Hei mibi! quid faciam ἢ Ubi est 
anus? Artamuxia. ^ CmHon. Percontarisne de anu, que pectidss 
gestabat ἢ Licr. Sic, sic. "Vidistin eam? — Cnon. Hac abüt et 
ipsa, et senex quidam eam sequebatur. Licr. Senex crocota indu- 
tus? Cnon. Áio. Adhuc eos adsequi possis, si insequaris bac. 
LicT. O scelesta anus! quanam aufugit via? Artamuxia.  Cmon. 
Recta, que sursum tendit, via insequere. Quo curris ? annon retro 
hac insequeris? contrariam insistis viam.  Licr. Infelix ego! at 
interim currit Ártamuxia. Cnon. Curre jam. In maximam malam 
crucem ventus te secundus ferat. Sed lusum est satis nobis: quare | 
tempus est eundi domum unamquamque. 'Thesmophore autem nobis 
bonam pro his gratiam rependant. 


LYSISTRATA. 


DRAMATIS PERSONA. 


lysisTRATA, . CINESIAS. 
CALONICE. PuER. 
MnaanBINA. CADUCEATOR LACEDEMONIO- 
LAuPiTO. RUM. 
CBoRUS SzNUM. LgzcATI LACEDEMONIORU M. 
που MuLIERUM. PorLvcHARIDES. 
SrRATYLLIS. CxRCUMFORANEI QuIDAM. 
PRovison. FAMULUS. 
Murnizazs Qo £pAM. ATHENIENSIS QUIDAM. 

[1— 35] 


Les. Av si quis in edem Bacchi vocasset eas, aut Panos, aut Colia- 
dis, aut Genetyllidis, ne transire quidem liceret pre multitudine 
tympanorum : nunc autem nulla adest hic mulier. Verumtamen 
hec vicina mea foras exit. Salve, o Calonice. Car. Ettu mecas- 
tor salve, Lysistrata. Sed quid conturbata es? exporge frontem, 
carissima: won enim te decent contracta supercilia. Lvs. Sed, o 
Calonice, urstur mihi cor, et valde me piget sexus nostri, quoniam 
viri existimant nos esse nequam. Car. Quippe tales pol sumus. 
Lrs. Quumque edictum illis fuerit huc convenire, deliberaturis de re 
non levi, dormiunt, nec veniunt. Car. Sed, o carissima, venient. 
Malieribus domo prodire non ita facile est. Alia enim marito ope- 
ram dat: alia famulum excitat: alia puerum in lecto collocat, alia 
lavat, alia cibo in os indito placat. Lys. Sed erant magis necessaria 
cwanda ipsis. Car. Quid autem est, mea Lysistrata, cur nos 
mulieres convocas?  Quenam illa res est aut quanta? Lys. Magna. 
Car. Num etiam crassa? 108. Ita me servet Jupiter, crassa. CAz. 
Quifit ergo, ut non veniamus? Lys. Nihil tale est: cito enim 
convenissemus. — Sed est quiddam ἃ me queesitum, multis vigiliis in 
omnes partes versatum. Car. Mirabor, ni subtile quid sit versatum 
Btud in omnes partes. Lys. Adeo subtile, ut universe Grecie 
s3lus sita sit in mulieribus. Car. In mulieribus? Parum ergo 
abest, quin nulla sit. Lys.Ita ut arbitrii nostri sit, salvam esse 
rempublicam, aut nullos superesse, nec Peloponnesios— Car. 
Nullos superesse edepol optimum est. Lvs. Bootiosque omnes 
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perire funditus. Car. Non omnes, queso; sed anguillas excipe. 
Lrs. De Athenis autem nil tale omipnabor: aliud te suspicari velim. 
Si véro convenerint huc mulieres ex Beotia simul et Peloponneso, 
nosque Áttice, communiter servabimus Gresciam. Car. Sed quid 
possent mulieres prudenter agere et preeclare? nosne, quee sede- 
mus pigmentis nitentes, ornamentis exculte, crqcotas gestantes, et 
Cimbericas rectas, et peribaridas ἢ Lvs. Immo enimvero hec ipsa 
sunt, a quibus salutem spero ; .crocotule, et unguenta, et peribari- 
des, et anchusa, et pellucide tunicee. Car. Quo tandem modo? 
Lrs. Ita ut illorum, qui nunc vivunt, virorum contra alium hastam 
nemo tollat. Car. Crocotam ergo, ita me Ceres amet et Proserpina, 
mihi tingendam curabo. Lrs. Nec clypeum sumat. Car. Cimberi- 
cam induam. Ls. Nec gladiolum. Car. Peribaridas emam. Lrs. 
Annon ergo adesse mulieres oportebat? (CAL. Quin pol volando 
venisse oportuit dudum. Ls. Sed, pro dolor! videbis eas esse 
nimis Atticas, dum emnia faciunt justo tardius. ΑἹ nec ex maritimis 
ulla mulier adest, nec ex Salamine. Car. Sed has scio in celocibus 
trajecisse matutinas. Lys. Nec, quas sperabam et confidebam ego 
primas hic adfore, Acharnenses mulieres veniunt. CAL. Attamen 
Theeagenis uxor, tanquam horsum venire cupiens, Hecate simulacrum 
consuluit Sed ecce accedunt quedam: item alie etiam. Hem, 
hem! undenam sunt? Lys. Ex Anagyro. Car. Edepol ut dicis. 
Anagyrus ergo mihi videtur commotus. Mynz. Num tardius adve- 
nimus, o Lysistrata? quid ais? cur taces? Ls. Non laudo, Myr- 
rhina, modo advenientem in re tanta. Mrznn. Vix enim in tenebris 

cingulum inveni, sed, si res urget, fare presentibus nobis. Lye. | 
Immo potius opperiamur paulisper, dum Bootie et Peloponnesie 
mulieres veniant. Mrnna. Multo tu rectius dicis: et ecce jam - 
hec | Lampito accedit. Lys. O carissima Lacena, salve Lam- 
pito. Quam formosa videris, o dulcissima! quam pulchro colore, 
quam vegeto es corpore! vel taurum strangulare poesis. Laxr. 
Ne istuc ecastor credo, siquidem corpus exerceo, et subsultans 
pede podicem ferio. Ls. Quam bellas habes papillas! Laxr. 
Tenquem victimam pertractatis me. Lys. Hec autem adolescentula. - 
altera, cujas est? Lau. Primaria ecastor femina Bootia venit ad. 
vos. Lrs. Pol Boeotia est, pulchrumque habens campum. ^ Car. Et 
pol mundum, vulso pulegio. Lrs. Quenam vero est illa altera pa- 
elis? Lau». Bona quidem ecastor, sed Corinthia. Lrs. Bona 

edepol videtur, ut illic esse solent. Laur. Jam vero quis congre- 
gevit mulierum bunc cetem?! Lrs. Ipsa ego. Lam. Dic igitur. 
nobis, quid velis. Ls. ta sane, carissima. Maa. Dic tandem 

quodpem sit serium illud negotium. Lrs. Jam dicam. Sed prius- 
quam dicam, vos hoc interrogebo pauxillum quidpiem. Mrnaz. 

Quidquid voles, Lrs. Liberorum vestrorum patres nonne desidera- | 
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üsabsentes in militia? Sat enim scio unicwique vostrum peregre 
abesse virum. ΟἿΣ. Meus quidem vir jam quinque menses, o miser, 
abest in Thracia observans Eucratem. Ls. Meus vero totos sex 
meuses ad Pylum. LaAxe?. Meus autem, si quandoab exercitu redeat, 
NOI adnexo sibi clypeo evolat. Lys. Sed nec mcchi relicta est 
icatille, Ex quo enim nos prodiderunt Milesii, ne olisbum quidem 
ridi octo digitos longum, qui nobis esset coriaceum auxilium. Velle- 
üste ergo, si quam ego fabricam invenero, bello mecum finem impo- 
nere?! Mvza. Per Deas juro me velle, si me aporteat velencyclum hocce 
oppesere pignori, sumstamque pecuniam hoc ipso die ebibere. Car. 
Ego vero mihi videor vel rhombi instar meipsam dissectura, et dimi- 
dium mei datura. Lamp. Ego vero vel ad Taygetum ascenderem, si 
ii Pacem sim visura. Lys. Dicam ergo; siquidem res celanda non 
est. Nobis enim, o mulieres, si volumus cogere viros δά colendam pa- 
cem, abstinendum est— . Man. Quo! dic. Lys. Facietisne ergo? 
Mraz. Faciemus, si vel nos mori oporteat. Ls. Abstinendum 
igtur nobis est a pene. Quid mibi aversamini? quorsum itis? Vog 
iaquam, cur labra distorqueüis, et renuitis? cur color mutatur? cur 
lacrima fluit ? facietisne, an non facietis? aut quid cogitatis ? Mvnn. 
Non fecerim, sed bellum serpat. Cax. Nec edepol ego, sed bellum 
srpat. Lxs. Hoccine dicis tu, rhombe? atqui modo aiebas te vel 
dimidium tui abscissuram. Car. Aliud, aliud quidquid voles. Vel 
Pet ignem, si oporteat, incedere volo. Hoc potius, quam quod de 
pene dicebas, ad quem nihil est quod compares, o cara Lysistrata. 
lrs. Tu vero, quid? Law. Et ego volo per ignem. Lys. O libidi- 
D0üm sexum omnem nostrum! non temere est, quod de nobis 
ἔπεϊ Trageediee : nihil enim sumus, nisi Neptunus et scapha. Sed, 
0 cara Laceena (tu enim si fueris sola mecum, perditam rem adhue 
réituere poterimus) adsentire mihi. LasPr..Per ecastor difficile 
est feminas dormire solas sine mentula. Hoc tamen perpeti oportet: 
nm pacem fieri oportet maxime, Lys. O carissima et sola harum 
lenim. Mn. Si autem, quod absit, quam maxime abstineamus ἃ 
80 tu dicis, magisne eapropter fiet pax ^ Lvs. Multo magis, ita me 
ament Dive. — Si enim domi sederemus pigmentis oblitee et in amor- 
Εἰδὶ5 subuculis nudee incederemus glabro cunno, artigerent viri, et 
Cre cuperent : nos autem si non accederemus, at nos contineremus, 
ML scio mox pacem eos factutos. Lamar. Sane Menelaus olim 
Cspectis, ut puto, Helense nudis papillis, ensem abjecit. Mxrnm. 
Quid vero, o misella, si nos omiserint viri? Lys. Tum istud Phere- 
cratis adbibe, Canem excoriatum excoriare. Mvnas. Nuge aunt ista 
smalacra, Si vero comprehensas in cubiculum vi trexerint nos! 
Lrs. Renitere apprehensis foribus. Mim. Atsi verberent? Lrs. 
Tem preebe, sed maligne. Nulla enim his inest voluptas, si per vim 
fant. Alisque modis molestia eos afficere oportet. Nec dubites, 
Arist. Lat. Y 
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quin ocius defatigentur: nunquam enim ex eo voluptatem vir capiet, 

ni mulieri simul jucundum sit. Mrmz. Si vobis hoc videtar, mobis - 
itidem videtur. Lan». Et nos quidem nostris viris persuadebimus, 
ut ubique sine dolo malo pacem colant. Sed Atheniensium colluviem. 
quomodo quis adducere possit, ut ne rursus delicias faciat? Ls. 
Ne sis sollicita: nos, quod in nobis erit, nostratibus persuadebimus. 
Lanar. Nequicquam, quamdiu in triremes conferentur studis, et in 
Divae sede adservabitur immensa illa pecunie vis. Lrs. Sed et hoc. 
etiam bene provisum et precautum est: occupabimus enim arcem 
hodie. Nam provectioribus setate mulieribus hoc mandatum est 
negoüum, ut, dum nos hec constituimus, sub specie sacrificandi 
occupent arcem, LAMP. Omnino fieri possit: etenim sic bene autu- 
mas. Lys. Cur ergo non hec quamprimum, o Lampito, jurejurande 
confirmamus, ut irrupta sint? Lar. Jusjurandum modo concipito, 
utjuremus, Lys. Recte autumas. Ubi est Scythena? quo spectas ? 
Pone in conspectu clypeum supinum: et mihi det hostias aliquis. 
Mraz. Lysistrata, quo sacramento nos adstringes? Ls. Quonam? 
In clypeum, ut JEschylum aiunt fecisse quondam, ove mactata— 
Mrz. Ne, quesso, mea Lysistrata, juraveris in clypeum quicquam 
super pace. Ls. Quodnam erit ergo jusjurandum? Mrymz. Si 
sumtum alicunde album equum immolemus, et super eo juremus. 
Lxs. Quorsum album equum? Myzn. Sed quomodo jurabimus nos ? 
Lvs. Edepoltibi dicam, si velis. Collocato supino grandi calice 
nigro, in eum immolemus Tbhasii vini urceum, et juremus aquam 
in calicem nos non infusuras. Lan». Dii boni, quale juramentum ! 
dicere nequeam quantum illum probem. Intus efferat aliquis foras 
calicem et urceum. Ls. O carissime mulieres, quanta vis fictilium! - 
hoc sumto calice statim quis hilarabitur: eum depone, et hostiam 
mihi prehende. Ο Suada domina, et amicitiee phiala, propitia muli- - 
eribus accipe he»c sacra. Myna. Boni coloris est sanguis et pulchre 
profluit. Lau». Quin etiam, ita me Castor amet, suave olet. Ls. 
Sinite primam me, o mulieres, jurare. M*ynn. Non, per Venerem; 
nisi sortita fueris. Ls. Prehendite omnes calicem, o Lampito, dicat- - 
que pro vobis una, quecunque ego dixero; vos vero in eadem jura- 
bitis et rata habebitis: Nec adulter, nec vir ullus eet.— Mna. 
Nec adulter, nec vir ullus est. Lys. Qui ad mc accedet rigente nervo. 
Dic. Mxnn. Qui ad me accedet rigente mervo. Pape! labent 
genua mea, o Lysistrata. Lvs. Domi casta degzam etatem-— Manz. 
Domi casia degam «tatem. Ls. Crocotam gestans εἰ comia— 
Mxnaz. Crocotam gestans et comta. Lys. Ut meus vir quam maxime - 
incendatur— — Mvnn. Ut meus vir quam mazime inoendatur. Ls. 
Nec unquam sponte viro seo morem geram— — Mna. Nec umquam 
sponte viro meo morem geram. Ls. Si vero me invitam vi cogat— | 
Mann. Si vero me invitam vi cogat. Lys. Maligne εἰ prebebo c£. 
motus non addam. Mx. Maligne εἰ prebebo et motus non addam. .— 
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Lvs. Nen tollam calceos sursum ad lacunor. Man. Non tollam 
takeoe sursum ad lacunar, Lvs. Non conquiniscam instar leene in 
αἰγὶ menubrio. Mn. Non conquiniscam instar leen in culiri 
smubrio. Lvoe. Hec ei rata habeam, liceat. mihi hinc bibere. 
Mrzz. Hec si rata habeam, liceat mihi hinc bibere. Lys. Si vero 
iresuerediar, aqua. impleatur calix, Mn. Si vero transgredíar, 
eque impleatur calix. Lvs. Vosne omnes jurejurando heec firmatis ? 
CaL. 118, per Jovem. Ls. Age, ego sacrificabo hanc hostiam. 
Mraz. Partem modo, o cara, ut statim ab initio amice inter nos 
simus, Lax». Quis illeclamor?. Lys. Hoc illud est, quod dicebam. 
Nam mulieres arcem Dee jam occuparunt. Sed, o Lampito, tu 
quidem abi, et res vestras compone: bas autem relinque nobis hic 
obsides. Nos vero cum ceteris, que sunt in arce, mulieribus, una 
eceludamus ingresse ostium repagulis. Mrzma. Nonne putatis 
contra nos suppetias venturos mox viros? Lys. Flocci eos non facio. 
Non enim tantas minas, nec tantum ignem ferentes venient, ut clau- 
tra hec reserare possint, nisi ea, qua diximus, conditione. Mynn. 
Nunquam certe, ita me Venus amet. Frustra enim nos mulieres vo- 
earemur invictee et scelestee. 

Caoz. Szx. Perge, Draces; prei pedetentim, etsi dolet tibi hu- - 
merus, ferenti tantum onus virentis olive. Sguicn. Profecto multa 
preter spem eveniunt in longa eetate. Vah! quis enim unquam spe- 
rastef, o Stymmodore, se auditurum, ut mulieres, quas pavimus domi, 
malum manifestum, obtinerent sacrum simulacrum, et occuparent ar- 
eem meam, pessulisque et claustris vestibulum occluderent? ΒΕΜΙΟΗ. 
Sed quam citissime properemus ad arcem ire, o Philurge, ut circum- 
posentes hos. caudices ipsis, quotquot hoc facinus instituerunt et 
apgressee. sunt, pyra una aggesta, incendamus nostris manibus 
omnes, uno animo: inprimis autem Lyconis uxorem. Non enim, 
it mihi Ceres propitia sit, quoad ego vixero, nobis illudent. Nam 
5ee Cleomenes, qui arcem prius occupavit, abivit sine malo suo: 
sed is, licet Laconicos spiritus gerens, abscessit, armis mihi traditis, 
etigeam plane et detritam habens lacernam, squalidus, sordidatus, 
Mrentus, inde ἃ sex annis illotus. Ita oppugnavi ego viram illum 
men, per sedecim ordines disposito exercitu, dormiens ad portas. 
Harum vero, que Euripidi et diis omnibus invisere sunt, ego non repri- 
mam preesens audaciam tantam ? Ne ergo amplius in Tetrapoli meum 
Wttropeum. Sed enim hoc mihi vie conficiendum superest, acclive 
istad spatia m, ad arcem, quo propero; et danda opera, ut protelo du- 
camus beoe ligua sine jumento; nam mibi bejularii vectes humerum 
CWbprimunt. Attamen ire oportet, et sufflare ignem, ne forte extinc- 
tus imprudentem me deficiat, quum ad finem vie pervenero. Fu, fu. 
Dii boni, qui fumus! Quam vehemens, o dive Hercules, adoriens 
me ex olla, uti rabiosuws canis, mordet mihi oculos! Et est Lemnius ᾿ 
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ignis iste omnino: non enim alioqui morsu sic lesisset gramias meas. 
Festina ad arcem et fer opem Dive: quando enim ei magis quam 
nunc succurremus ? Fu, fu. Dii boni, qui fumus! Istic quidem 
ignis deum favore vigilut et vivit. Quidni ergo, deposius hio 
yectibus, viteam facem in ollam immittimus, accendimus, et in 
jenuam arietamus? Et nisi, quum eas vocabimus, arcis claustra 
lexent mulieres, incendere oportet fores, et fumo premere.  Depo- 
namus jam onus. Vah! quantus fumus! pape! Quis e BSamie 
expeditionis ducibus nobis opitulabitur, manumque vectibus admove- 
bit? Desierunt tandem illi dorsum meum premere. Αἱ tuum est, 
olla, carbones excitare: fac tedam incensem quamprimum mibi 
feras. Diva Victoria ades, daque nobis, ut mulierum, quee arcem 
tenent, presentem istam audaciam reprima&mus, et tropeum eriga- 
mus. Cnon. Mur. Flammam et fumum videor mihi cernere, o mulie- 
res, tanquam ardentis ignis : festinandum est ocius. Sgaicn. Vola, vo- 
la, Nicodice, priusquam incendantur Calyca et Critylla, flatu undique 
oppresse, a legibus durissimis et perditis senibus. SEeMIcH. Αἱ hoc 
timeo: num tardiore gradu succurro? nam, postquam primo dilu- 
culo urnam e-fonte egre implevi, ob turbam et tumultum et strepitum 
ollarum, inter ancillas stigmatiasque servos pulsata, raptim sublata 
urna, popularibus meis adustis nunc demum aquam ferens succurro. 
Audivi enim capulares senes, stipites ferentes, tanquam balneum 
calefacturos, trium circiter talentum pondere, impetu ad arcem ire, 
atrocissimis verbis minaciter dicentes, comburendas esse sceleratas 
mulieres: quas, o Diva, ne videam ego ambustas unquam, sed 
Gresci&m et cives nostros earum opera bello εἰ furore liberatos. 
Eapropter, aurea galea fulgens urbis Preises; tuas sedes occuparunt: 
teque voco adjutricem, si quis illas vir incenderit, ut feras nobiscum 
aquam. SrRAT. Omitte, oh 1 quid hoc est, viri improbissimi ἢ Nun- 
quam enim probi, aut pii hoc fecissent viri. CnBonz. Sgw. Hanc 
rem inexpectatam cernimus nobis evenire : mulierum examen foris.suc- 
currit. Cnon. Mur. Quid nos formidatis? numquid multe videmur 
esse? atqui partem nostrum decem-millesimam nondum videtis. 
Cnonz. SEN. O Pheedria, hasce garrire tam multa sinemus? nonne 
oportet aliquem nostrum has verberando baculum frangere?  Cnon. 
Mor. Deponamus jam urnas nos etiam humi, ut ne impedimento 
mihi sit, si quis. manum admoverit. CnHomx, SgN. Nm hercle, si 
quis jam maxillas istarum, tanquam Bupali, bis aut ter tutudisset, 
vocem non haberent.  CnonR. Mur. Atqui en, tundat aliquis: 
stans ego os presbebo, et nunquam alia canis testiculis te prehendet. 
Cuon. SgN. Ni taces, verberando te senectutis mese vires exhauriam. | 
Cnon. Mur. Accede modo, et digito tange Stratyllida. Com. Sax. 
Quid, si contundam eam pugnis? quid mibi facies mali? —Cuon. - 
Mur. Mordicus tibi pulmones et intestina extraham.  CBoRg. Sgwx. 
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Noa est Euripide posta sapientior, Nullum enim animal eque impu- 
dens est, atque mulieres. ποι. Mur. Tollamns nos aque urnam, 
9 Rhodippe. Cnos. Szw. Cur tu, o diis invisa, huc venisti cun» 
aqua?! CnuoR. Mur. Tu vero cur oum igne, senex Acheruntice ἢ an 
ut teipsum combuweturus? Cnuon. Sgx. Ego, ut aggesta pyra incen- 
dam tuas amicas. Cnon. Mur. Ego vero, ut tuam pyram ists 
testinguam aqua.. Canon. Szx. Tu meum ignem restinguas? Cnon. 
Mur. Res ipsa moz indicabit. Cnuon. Sgx. Nescis, an ista lampade 
mox teustulem ?^ Cnon. Mur. Si forte sordes habes, balneum tibi 
prebebo, Con. Sgx. Tu mihi balneum, obsoleta? Cmon. Mur. 
Et quidem nuptiaàje. Canon. Szx. Áudistin' ejus audaciam? Οποκ. 
σι. Enimvero libera sum. ΟἿΟΝ. Szw. Reprimam ego tibi hunc 
damorem. Cuon. Mur. Sed non.amplius judex in Heliws sedebis. 
CaoR. Szw. Incende comas ejus.  Cuon. Mur. Tue sunt partes, o 
Ácheloé, Cion. SgN. Ves misero mihi! Canon. Mur. Num calida 
eat? QCnon, Szx. Quid calida? nonne desines? quid facis? 
Cnog. Mur. Itrigo te,.ut regermines. Cuon. Szx. Sed aridus jam: 
δ} et tremnlus. Cnon. Mur. Itaque, quum ignem habeas, teipsum 
tpefacies, PRov. Satin' emicuit mulierum luxuria, et tympanorum 
pulsatio, et frequentes Bacchationes, et illa in eedium tectis Adonia 
celebrantium lamenta, quse» ego, quum essem in concione, audiebam? 
Demostratus enit, dignus ille hercle qui male pereat, dicebat navi- 
gandum esse in Siciliam: mulier autem tripudians, Aci, hei, Adeni, 
üqui. Porro Demostratus dicebat milites gravis armaturte esse con- 
sribendos e Zacyntho: mulier autem in tecto temulenta, Plangite 
Ádonin, eit, Contra omni studio epitebatur diis invisus ille et 
icelestus Cholozyges. Tales earum sunt obscene cantilene. CnoR. 
δεν. Quid, si audias harum insolentiam? que tum aliis contume- 
lis nos adfecerunt, tum etiam effusis urnis nos lavarupt, ita ut vestes 
ποῦς quatiendee sint, tanquam si imminxissemus. Pmov. Merito 
sane, ita me Neptumus amet marinus. Quum enim nos adjutores 
simus nequitiee. mulierum, easque luxuriam doceamus, hujusmodi 
nascuntur ab illis consilia. Qui talia dicimus in officinis opificum : 
0 eurifez, monili, quod fabricaveras uxori mea, dum ea. vesperi. sal- 
lelet, glans excidit ex. foramine ; mihi quidem navigandum est im - 
Saleminem : tu autem, si vacat, quevis pacto circa vesperam veni, et 
ti glendesm inferas. Porro alius quispiam hec ad sutorem dicit, 
juvenem, et qui penem habet haudquaquam puerilem:  O sutor, 
weris mee pedis digitulum premit corrigia, utpote tenellum : hano 
ileque ἐπ meridic veniens, lava, ut. latior fiat. Talia ex istis evenire 
*olent, siquidem ego, qui Provisor sum, quum nune, scriptis remigi- 
bus, pequnia opus sit, portis excludor a mulieribus. ' Sed nihil prode* 
üiad hunc modum stetisse: cedo vectes, ut illarum contumeliam 
rtandam, Quid obstapescis, miser? Tu etiam, quo respicis, qui nihil 
preter cauponam spectas, nonne admotis ad portas vectibus eas istinc 
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revellitis ? hinc ego etiam simul vellam. Ls. Ne revellite : ultro enim 
ipsaexeo. Quid vectibus est opus ? non enim tam vectibus opus est, 
quam sana mente. Paov. Siccine vero impurissima? ubi est Sagitta- 
rius? comprehende istam, et manus ei post tergum liga. Ls. Per 
Dianam juro, primorem mihi si manum admoverit scelus, flebit. Pnov. 
Heus tu, pavesne ? nonne corripies mediau,, tuque cum isto une, et 
properabitis ligare? SrTRAT. Per Pandroson juro, si huic tantum 
manum injicies, mox eacabis calcatus. Pmov. Ecce vero cacabis! 
Ubi est alius sagittarius? Hanc primam constringe, quia occepit 
loqui. Lrs. Per Luciferam Dianam juro, si hanc digito attigeris, 
cyathum mox petes. Pnov.Quid hoc est? ubi sagittarius? hanc 
retine. Faxoego, ut desinatis huc exire. STRAT. Per Tauricam 
Dianam juro, si ad hanc accesseris, evellam tibi capillos cum largo 
tuo fletu. PRov. Heu me miserum! deseruit me sagittarius, sed mu- 
lieribus cedere prorsus nos dedecet. Quin instructa acie obviam eis 
eamus, o Scythe. Lys. Edepol ergo experiemini et apud nos intus 
esse quatuor cohortes pugnacium mulierum armis instructarum. 
PRov. Retorquete manus earum, o Scythe. Lrs. O socie mulieres, 
procurrite foras : o quee in foro semina, ova et olera venditis: o cau- 
pone, quee allia et panes venditis, nonne trahetis, nonne ferietis, nonne 
propulsabitis, nonne conviciabimini, nonne impudenter agetis ? desi- 
nite, recedite, spolia ne detrahite. Pnov. Hei mihi! quam male res 
successit meis sagittariis! Lvs. Sed quidnam arbitrabaris? an ancil- 
las aggredi te putasti? aut mulieribus bilem inesse non existimas! 
PRov. Immo hercle perquam multam, si prope sit caupo. CnHom. 
Sxzx. O qui multa incassum verba effudisti, Provisor hujus urbis, cur 
cum bisce bestiis verbis velitationi te committis? nescis quali bal- 
neo iste nos modo laverint indutos vestibus, idque sine lixivio! 
Cnon. Mur. Sed, o bone, non oportet aliis temere admovere ma- 
num: sin hoc feceris, omnino tibi tumebunt oculi. Modeste enim 
ego, tanquam virgo, sedere volo, nemini hic molestiam adferens, ne 
festucam quidem loco movens, dum ne quis me premat et irritet 
tanquam crabrones.  CnHon. Sx. O Jupiter! quid faciemus istis 
bestiis ? heec enim sunt intolerabilia. Sed inquirendum tibi mecum 
est in hoc malum, quid volentes Cranaam occupaverint, curque 
petricosam inaccessam arcem, sacrum templum. Sed interroga et ne 


crede, et adhibe omnia argumenta. Turpe enim nobis inexploratam | 
rem ejusmodi sinere nostra negligentia. Pmov. Equidem hercle - 
hoc primum cupio ex ipsis queerere: quid volentes arcem nostram - 


repagulis occlusistis ? Lys. Ut pecuniam salvam preestaremus, nec 
propter eam bellaretis. PRov. Propter pecuniam ergo bellamus! 
Ls. Quin cetera omnia turbata sunt. Pisander enim, et qui tnagis- 
tratus ambiunt, ut habeant quod depeculentur, semper aliquas turbas 
concitare solent. Jam verofaciant quidquid libuerit: nam ex ista 


pecunia nihil amplius deproment. Pgov. Quid facies ergo?  Lrs. | 
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Rogss! Nos eam dispensabimus. PRov. Vosne pecuniam dispen- 
wbitis? Lvs. Quid mirum tibi videtur? nonne utique domi penum 
omaem vobis dispensamus?  PnRov. Sed non eadem res est. Lrs. 
Quomodo non eadem?  Pmov. Hinc bellum gerendum est. Lvs. 
Àt primum nibil opus est belligerare. PnRov. Quonam ergo alio 
modo servabimur? Lys. Nos servabimus vos. Pnov. Vosne? Lys. 
Nos vero. Pnov. Indignum hoc quidem. Lys. Servaberis tamen, 
etiamsi nolis; PnRov. Rem atrocem dicis. Lys. Stomacharis: atta- 
men hoc tibi faciendum est. Pnov. Per Cererem, iniquum est. Lvs. 
Habenda salus est, o bone. Paov. Et si non opus mihi sit ea? 
lys. Eapropter multo magis. Pmov. Sed vobis unde in mentem 
vetuit, ut bellum et pacem curaretis? — Lvs. Id vobis dicemus. 
Paov. Dic igitur ocius, ne plores. Lys. Ausculta jam, et conator 
manus comprimere. Paov. Sed non possum: mihi enim pre ira- 
eundia difficile est eas cohibere. Lys. Ergo multo magis plorabis. 
Paov. Istuc quidem, o vetula, tuo capiti crocitaveris: tu vero mili 
que ad rem sint dicito. Lys. Hoc agam. Superiore quidem bello 
ettempore tulimus patienter modestia nostra vos viros, quidquid 
ageretis; non enim sinebatis nos mutire, postea non placebatis 
nobis: sed sentiebamus satis quid ageretis: domique sepe audivi- 
mus vos magnis de rebus mala consilia cepisse. Deinde interno 
dolore egre. cum risu interrogabamus vos: Quid vobis hodie im 
concione constituium est. columna: inscribere de pace? Tum vir, 
Quid koc ad te, aiebat, nonne tacebis? Et ego tacebam. Mvr. Qu xp. 
Àt ego nunquam tacuissem. μον. Αἱ plorasses, nisi tacuisses. 
lrs. Ego vero domi tacebam. Audito forte alio quo deteriori consilio 
vestro, queerere solebamus : Mi vir, qui fit, ut hec tam stulte agatis? 
Αἱ ille statim limis me intuens dicebat: Nisi subtemen neveris, dole- 
bit tibi caput diu : bellum autem curabunt viri. Ῥπον. Recte qui- 
demille hercle dicebat. Ls. Quonam modo recte, o perdite, si 
nobis nec submonere vos licuit, prava consilia agitantes? sed quum 
jam vos audiremus per compita palam dicentes : . Nom est vir in urbe, 
tom Áercle quisquam est alius; posthec statim Greeciam servare 
communiter visum est mulieribus congregatis; cur enim fuisset 
diutius expectandum?  Siigitur nobis meliora suadentibus vicissim 
volueritis auscultare et vicissim tacere, ut nos tunc, fieri possit, ut vos 
Trétituamus. Ῥπον. Vosne nos restituatis? sane acerbum dictu et 
ipntolerabile. Lys. Tace. Pzaov. Tuone jussu, o scelesta, taceam 
tgo? idque presertim quum flammeo caput obtectum habeas? emori 
me mali. Ls. Sed si istuc solum tibi est impedimento, flam- 
meum hocce a me acceptum circumpone capiti tuo, deinde tace. 
Hunc etiam sume calathum, et succinctus lanam carpe, fabas esitans: 
bcllum autem curabunt mulieres. Cuon, Mur. Recedite, o mulieres, 
aburnis, ut et nos vicissim amicis nostris opitulemur. Ego enim 
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nunquam defetiscar saltando, neque lassitudo molesta capiet genos 
sea: voloque adire omne periculum cum istis, virtutis causa, quibus 
inest ingenium, inest gratia, inest audacin, imest et sapientia, inest 
addicta reipublice virtus cum prudentia conjuncta. Sed o fortissi- 
zarum aviarum, et tactu urentium matercularum progenies, ite ani- 
mo ardenti et ne mitescite : nam adhuc secundo vento curritis. Ls. 
Sed si Cupido ille dulcis, et Cypria Venus, amorem vobis in sinum et 
in femina inspiraverit; deinde vero si viris tentiginem jucundam 
ingeneraverit, ut quasi baculos penes erigant, spero fore aliquando, 
ut Jgsimache ἃ Grecis vocitemur. Pnov. Quodnam ob facinus! 
Lys. Si effecerimus, ut desinant cum armis in foro versari et insa- 
nire. Mur. Qux». Maxime, ita me, Paphia Venus amet. Lrs. 
Nunc enim et qua olle, et qua venduntur olera, obambulant 
perforum cum armis, quasi Corybantes. Pmov. Ita hercle: sic 
enim fortes decet. Ls. Profecto res est ridicula, si quis clypeum 
Gorgonis capite insignitum tenens, emat coracinos, Mur. Quz». 
Vidi equidem ecastor comatum quemdam equitum tribunum, qui - 
equo insidens in &reum pileum injiciebat ovum ἃ vetula gumtum. 
Thrax vero alius peltam quatiens et jaculum, uti Tereus, terrefacie- 
bet caricarum venditricem, et ficus maturas deglutiebat. PRov. Quo- 
modo igitur poteritis vos turbatas res multas sedare, et dissolvere - 
in regionibus? Lys. Perfacile. Pxaov. Quomodo? ostende. Ls. 
Sicuti fila, quum nobis sunt turbata, sic prehendimus, et subducimus 
fusis hac et illac; ita et bellum istud dissolvemus, si quis sinat, 
diducentes id perlegationes bac et illac. Ῥβον. Ex lana ergo et - 
filis et fusis res periculosas, o fatue, vos putatis sedaturas? Lys. 
Et vos, si vobis aliquid inesset sane mentis, ex nostro lanificio 
sumto exemplo rempublicam administraretis. PRov. Quidum! 
fac videam. Lys. Primum quidem oportebat vos, tanquam lanam 
in balneo, eluentes sordes, homines nequam preecipites ex urbe 
virgis expellere, et tribulos seligere; et istos qui inter se cohserent, - 
etsese trudunt magistratus affectantes, distrahere, eorumque capita - 
defloccare : deinde omnes in calathum carminare communem bene- 
volentiam, immiscendo et inquilinos, ct δὶ quis hospes aut amicus sit 
' vobis; etsi quis debeat erario, hos quoque immiscendo. Quin 
etiam urbes, quas deducti ex bac terra coloni tenent, scire vos opor- - 
tebat veluti glomeres quosdam nobis jacere, seorsum singulas : deinde - 
ab istis omnibus sumere oportebat filum, hucque adducere, et omnis - 
in unum cogere, deinde facere glomerem magnum, et ex eo texere 
Populo lenam. ^ Pnov. Nonne indignum est hsec istas lanse instat 
purgare et glomerare, que belli minime participes sunt?  Lrs. 
Atqui, o sceleratissime, plusquam duplum id ferimus, que primum 
quidem peperimus filios, et armatos emisimus.  Pmov. Tace: 
noli meminisse malorum. Lrs. Deinde, quando oportet nos oblectari, 
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et flore etatis frui, sole cubamus ob militiam. At quod noatra 
intersit mittite; discrucior vero propter virgines in thalamis consen- 
escentes, PRov. Non ergo et viri senescunt?  Lvs. Edepol longe 
diversum est quod dicis. Vir enim peregre adveniens, etiamsi 
canus sit, cito puellam ducit virginem: mulieris autem brevis ess 
opportunitas, quam nisi apprehendat, nemo vult eam ducere: sedet 
autem omnia captans. PRov. Sed quicunque senex penem adhue 
arigerevalet— — Lvs. Tu ergo cur non moreris? morti tempesti- 
vuses, Sandapilam emes: utique mellitam tibi placentam pinsam, 
Sume banc corollam et cinge caput. Mour.I. Et istas vittas accipe 
eme. Mur. II. Et hanc cape coronam. Lys. Quid tibi deest? 
quid desideras? "Vade in navem; te Charon vocat: in mora es, 
quominus ip altum provehatur.- Paov. Nonne acerbum est hoc me 
pati? sed mehercle certum est ad collegas ire cum isto ornatu, et 
meipsum iis ostendere. Lys. Num expostulas, quod te non collo- 
cavimus ? sed post tertium diem & nobis venient tibi summo mane 
uidualia parata. Cnon. Sgw. Non amplius decet dormire, quicun- 
que est liber; sed accingamus nos, viri, ad hoc negotium. Jam 
enim heec res plura et majora olere facinora mihi videtur: et preci- . 
pue odoror Hippie tyrannidem;  metuoque valde, ne Lacones 
aliqui viri buc convenerint in Clisthenis domum, et has diis invisas 
mulieres dolo incitent, ut occupent opes nostras, et mercedem, unde 
ego victitabam.  Indignum enim est ab istis admoneri cives, easque, 
mulieres quum sint, loqui de &ereo clypeo, et insuper nobiscum agere 
de pace cum Leconibus, quibus non plus inest fidei, quam hiant 
lupo. Sed, o viri, heec illee texuerunt ad tyrannidem occupandam. 
Αἱ enim nunquam mihi dominabuntur, siquidem cavebo, et gestabe 
gladium deinceps in. myrti ramo, et in foro stabo armatus prope 
Ánstogitonem. Hoc modo autem gtabo juxta ipsum: ipse enim mihi 
auctor est, ut hujus diis invisee vetulee percutiam maxillam. Cuon. 
Moi. At vos domum ingressos ne mater ipsa agnoverit. Bed, o 
canssimee vetulee, primum hec humi deponamus. Nos enim, o cives, 
orationem exordimur civitati utilem ; atque adeo merito: nam illa 
in deliciis splendide educavit me. Septem annos nata statim arcana 
i» Minerve pompa gestavi: deinde molitrix fui: tum decenhis, 
Diane domin:, fluenti crocota amicte, Brauroniis consecrata fui: 
demum adulta virgo canistrum gestavi, habens caricarum catenam. 
Numquid ego debeo civitati suadere utilia? licet autem femina 
Data sim, ebsit invidia, si meliora presentibus adferam: nam sym- 
bole etiam ego particeps sum, quippe quee viros in commune adfero: 
Yobis autem miseris senibus nulla hujus pars est. Nam symbolam 
avorum, quee dicitur, collatam ex Medorum spoliis, quum consusm- 
wriis, non vicissim adfertis tributa : sed insuper etiam periculum 
tt, ne ἃ vobis perdamur. Num ergo mutire licet vobis? Si autem 
Arist. Lat. Z 
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molestus mihi eris, crudo hoc cothurno buccam tibi percutiam. 
Οποῖ. Szs. Annon heec contumelia est magna? quid et incremep- 
tuni res captura mihi videtur magis. Sed obviam ire oportet huic 
malo, quicunque coleatus est vir. Sed exomidem exuamus. Nam 
vir debet olere statim virum, nec decet vestibus involutum esse. 
Sed agite lupipedes, quicunque ad Lipsydrium convenimus, quum 
adhuc essemus : nunc oportet, nunc adsumere rursus juvenile robur, 
et extollere totum corpus, et decutere senium hocce. Si enim quis 
nostrum hisce vel exiguam ansam dederit, nihil remittent ille 
εὖ adsiduo labore; verum et naves fabricabunt, et adhuc conabun- 
τὰν navalibus preliis decertare, et contra nos navigare, ut Artemisia: 
sin ad equitandum se convertant, deleo dehinc equites nostros ex 
catalogo. Nam equo maxime gaudet, eique firmiter invehit mulier; 
hec currente facile deciderit: specta sis Amazonas, quas Micon 
pinxit in equis pugnantes cum viris. Sed istarum omnium in numel- 
lam indere hoc collum oportet. Ciron. Mur. Ecastor, si me irritas- 
sis, suem meam laxabo jam, et faxo hodie, ut vellicatus populares 
tuos inclames. Sed et nos, o mulieres, ocius exuamur, ut oleamus 
feminas pertinaciter iratas. — Nunc ad me veniat aliquis, ut ne 
amplius corhedat allia neque fabas nigras. Nam si dixeris tantum 


male, sum enim valde irata, aquile paricnti scarabeus tibi ero obite: 


trix. Mor.Quxp. Vos enim nihili faciam, si mihi vivat Lampito, 
et Thebana amica nobilis Ismenia. Non enim potis eris, nec si 
septies decreta facias, qui odio es, o perdite, omnibus et vicinis. 
Nam et heri, quum Hecate festum ludicrum instituerem, liberis meis 


amicam arcessivi ex vicinia, puellam bonam et amabilem, Bootiam 


anguillam : illi autem negarunt se missuros propter tua decreta. Nec 
unquam hujuscemodi decreta facere desinetis, priusquam vos aliquis 
crure arreptos in preceps dejiciat. 

Cuonx. Mur. Dux facinoris hujus et consili, cur mihi tristis 
exivisti ex edibus? Lys. Malarum feminarum facta ét muliebris 
animus anxiam me reddunt, et sursum deorsum agunt. Cuon. Mvt. 
Quid ais? quid ais? Lvys. Vera, vera. Cnon. Mur. Quid mali 
est? dic nobis, que» amicse tuee sumus. Lys. Sed turpe est dicere, 
et difficile reticere. Cnon. Mur. Ne meceles, quid nobis evene- 
rit male. Ls. Prurimus libidine, ut brevissime dicam.  CnhoR. 
Mor. Io Jupiter! Lvs. Quid Jovem inclamas? heec sane ita ha- 
bent.. Equidem eas abstinere non amplius possum 8. viris: aufugi- 
unt enim. Primam quidem deprehendi foramen repurgantem, ubi 
Panos est sacellum: aliam e trochlea sese devolventem: aliam 
vero transfugium parantem: porro unam passeri insidentem, jam 
volare cogitantem deorsum in domum Orsilochi, crinibus prehensam 
heritetraxi: omnesque preetextus extundunt domum abeundi. Jam 
quedam earum venit, Heus tu, quorsum cutris. Mur. 1. Domum 
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ir volo; domi enim mihi est Jana Milesia, quam tinee rodunt.. Lvs, 
Que πο ἢ nonne ibis retro? Muz. 1, Sed cito revortar, per 
Divas juro, dummodo in lecto extendero— — Lvs. Ne extende, neque 
abeas usquam. Mur. I. Sed lanamne perire sinam? Lys. Ita, sj 
necesse si, Mur. II. Me miseram, me miseram, ob amorgidem, 
quam reliqui domi non decorticatam | Lys. En alia, ad amorgin 
non decorticatam quse egreditur. Redi huc. Muvur. 1. At per 
Lluciferam juro, me actutum inde huc redituram, ubi eam decortica- 
Yero. Lys. Nolidecorticare: nam si tu istuc inceptaveris, itidem 
alia mulier facere volet. Mur. III. O diva Lucina, retine partum, do- 
nec in locum profanum ivero. Lys. Quid nugaris ita? Muvr. III. 
Jamjam periam. Lys. Atqui heri non eras pregnans, Muvr. III. 
Verum hodie, Sed domum me obstetricem, o Lysistrata, dimitte 
quim primum. Lys. Quam fabulam narras? quid habes hic duri? 
Mur. III. Masculum infantem. Lys. Non tu ecastor. Profecto 
thenum habere quoddam videris cavum.  Sciam modo.  O ridicula ἢ 
sacram galeam habes, et pregnantem te esse dicis! Mur. III. Et 
edepol preegnans sum. Lys. Curergo hanc habebas?  Mvr. III. 
Ut, si me occupasset partus adhuc in arce, parerem in galeam istam 
ingressa, ut columbe.  Lxs. Quid dicis? cur manifeste rei verba 
pretendis ? non lustricum galee diem hic expectabis? Muvr. IV. 
Αἱ non possum amplius ne quidem dormire in arce, ex quo serpen- 
lem illum sedituum vidi. Mur, V. Ego vero misera pereo insom- 
Iia ob continuum cacabantium noctuarum clangorem. Lys. O sceles- 
te, mittite ficta ista portenta. Fortassis viros desideratis. . Nos 
vero nonne putas illis desiderio esse? sat scio, molestas transigunt 
notes. Sed, o bonee, sustinete fortiter, et durate paululum adhuc. 
Nobis enim editum est oraculo, superiores nos futuras, si seditionem, 
inter nos non fecerimus. Sic autem habet oraculum. Cnon. Mur. 
Dic nobis quid dicat. Ls. Tacete jam. Sed qwando hirundines 
ircpidee in unum locum convenerint epopas. fugientes, abstincbunique 
a mentulis, tum finis erit. malorum, εἰ summa faciet ima Jupiter. 
slifremens. Cnon. Mur. Suprajacebimus nos? Lys. Sim dissi- 
dium fecerint, et avolarint c sacro templo hirundines, jam. mon vidc- 
litur avis ulla esse lascivior. Cnom. Mur. Perspicuum edepol 
vacuum: o Colites! ne jam despondeamus animum lassitudine, 
sdingrediamur. Etenim turpe erit, o carissime, si oraculo defueri- 
Bus. CuHon. Szx. Fabulam volo narrare quandam vobis, quam 
dim ipse puer audivi: sic autem habet. Erat adolescens quidam 
Melanion, qui fugiens nuptias abiit in deserta, et in montibus habita- 
bat: deinde lepores venabatur, texens retia, et canem unum habebat. 
Nec amplius rediit domum, propter odium: adeo mulieres abomina- 
lusest ill. Nos vero non minus quam Melanion, qui sumns casti. 
δὲν, Quip. Volo te oscalari, vetula. Mur. Qua. Non etgo 
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cepsm comedes. Szw. Et sübleto orüre te calce ferire, Mur. 
Bilvarà multam geris. Szx. Nam et Myronides erat hispidus ills 
pare, nigroque podice, timendus hostibus omnibus: sie etiam 

hormio. Cuon. Mor. Et ego volo fabulam quandam vobis 
narrare Melanioni respondentem. "Timon quidam erat implacabilis, 
inaccessis spinis circumseptus faciem, Furierum propego. Iste 
inquam Timon fugit proptet odium, multa mala imprecatus improbis 
viris. Sic ille rursus vestrum oderat malos viros semper: mulierum 
&utem erat amantissimus, Mor. Quzp. Visne buccam tibi percu: 
tiam?* Szsx. Quin. Haudquaquam timeo. Mur. Sed crure feriam. 
Sxzx. Cunnum ostendes. Mur. Sed tamen non videbis, licet vetula 
sim, eum crinitum, at deglabratum lucerne flammula. 

Lvs. Io, io mulieres, venite huc ad me celeriter. Mur. I. Quid 


est? dic mihi, quis est iste clamor? Lys. Virum, virum video 


accedere furibundum, Veneris percitum orgiis. Mor. II. O dira, 


Cypri, et Cytherorum, et Paphi regina, perge recta vis, quar insti- | 


tisti. Mur. 1. Ubi est, quisquis est? Lvs. Apud Cereris. Mur. I. 
Ecastor ne» est aliquis. Nam quis esse possit? Lys. Videte. 
Novitne aliqua vestrum? M*rnn. Pol equidem novi: et est meus 
vir Cinesias. Lys. Tuum sit munus torrere et versare illum, et 
decipere amando et non amando, et omnia prebere, preter illa, quo- 
rum conscius est calix. Mynn. Ne sollicita sis: faciam ista ego. 
Lvs. Quin et ego hic manens una tecum decipiam et uram istum. 
Vos autem abite. Cix. Hei mihi misero ! quanta discrucior convulsione 
et tentigine, non secus ac si in rota torquear! Lvs. Quis est iste, qui 
stat cis custodes? ^ Cirw. Ego. Lrs.Vir? Crm. Vir utique. Lrs. 
Nonne ergo hinc facesses?  Ciw. Tu vero queenam es, quee me 


ejicis? Ls. Diurna speculatrix. Ciw. Per deos ergo obsecro, 


evoca mihi Myrrhinam. Lys. Ecce vero! egone ut Myrrhinam tibi 
vocem ? Tu autem, quis es? ΟἿΝ, Vir illius, Peeonides Cinesias. 
Lvs. O salve carissime: non enim obscurum apud nos est tuum 
nomen, nec ignobile; semper enim te in ore habet uxor tua, et si 
ovum aut malum sumat, Cinesic sit Aoc, inquit. Crw. Dii vostram 
fidem! Lrs. Ita est, per Venerem juro. Tum si de viris incidat 
sermo aliquis, statim dicere solet uxor tua, estera. omnia sugas ess 
pr& Cimesia. Cim. Agedum voca ipsam. Ls. Quid? dabisne 
aliquid mihi? Crx. Equidem hercle illico si velis; Habeo autem 
istud: quod itaque habeo, do tibi. Lys. Descendam igitur, et vo- 
cabo eam tibi. Crxw. Quam citissime ergo. Nam prorsus ingrata 
mihi vita est, ex quo exivit illa domo: atque intrare tedet: deso- 
lata mihi videntur omnia : neque unquam quicquam me juvat quod 
édo: nàm riget mihi nervus. Mrnn. Amo equidem, amo illum: 
sed non vult ἃ me amari. Proinde ne me ad hunc vocaveris.  Cix. 
O dulcissima Myrrhinula, cur istec agis? descende huc. Mvns. 
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Non eeatior egó illuc descendam. . Ciw.' Ne quidem ime vooante, 
Myrhina? Mx. Nihil enim mei indigens me vocas.  Crx, 
Egode nihil indigens? immo perditus. Mvnn. Abeo. Crix. Noli, 
queso: sed saltem puerulo ausculta. Heus tu, nonne vocas matrem ? 
Puzm, Mater, mater, mater. Crix. Heus tu, quid agis? nonne te 
miseret pueruli sextum jam diem illoti et mamma carentis? Man. 
Utique miseret me: sed negligens est ei pater. Cim. Descende, 
insana, pueruli gratia. My&n. Hem! quale est peperisse ! descen- 
dendum; quid enim agàm?  Crw. Mihi quidem junior illa videtur 
facta esse multo, et amabilius intueri: et quod se difficilem preebet, 
meique fastidit, illud ipsum nimirum est, quod me enecat desiderio. 
Mvnz. O dulcissime filiole mali patris, age deosculabor te dulcissi- 
mum matri tug. Crx. Cur, o improba, hec facis, aliisque obsequeris 
mulieribus? Et me molestia, teque ipsam teedio adficis. Mna. 
Potin' es ut abstineas manum?  Crw. Que nobis autem domi sunt 
communia bona, perditum is. Mynn. Parvi pendo illa. Cix. Án 
parvi pendis, quod tramam differunt gallino? Mynzn. Ita ecastor. 
Crx. Veneris orgia non celebrasti tanto tempore. Nonne redibis ? 
Mvzz. Haud pol ego, nisi pacem faciatis inter vos, et desinatis 
belligerare,  Crw. Ergo, si tibi ita placet, id etiam faciemus, Mynn. 
Ergo, si tibi ita placet, domum redibo: nunc autem quin redeam 
sacramento teneor. Criw. Saltem aliquantisper mecum decumbe. 
Mvza. Non sane: etsi non possim negare te ἃ me amari. Cri. 
Àmas? cur ergo non decumbise, o Myrrhina? Mrnz. O ridende, 
nem presente puerulo? Crix. Non hercle. Sed tu, o Manes, fer 
eun domum. Ecce puerulus j&m tibi hinc amotus: tu vero. non 
decumbes? Mrza.Sed,o perdite, ubi fieri id potest? Cix. Ad 
Panos sacellum percommode. Man. Αἱ quomodo in arcem casta 
redire potero ἢ Crx. Facillume, in Clepsydra si laveris. Mxynn. 
Selicet, 0 perdite, jurata pejerabo? Ciw. In caput meum vertat. 
De jurejurando ne sis sollicita. Mna. Agedum feram lectulum 
BObis. ΟἿἷκ. Nequaquam: 'sufficit nobis bumi cubare. Mrnn, 
lt me Apollo juvet, ut ego te, quamvis turgentem libidine, non 
reclinaverim humi. Cis. Amat me valde,.satis apparet, uxor. Mynn. 
En, decumbe properans, et ego exuo vestes. At, perii! teges efferen- 
da est. Cix. Que, malum, teges? haud mihi quidem. Maz. 
Ita mihi Diana propitia sit: turpe est enim super loris cubare. Crx. 
Sine deosculer te. Mvna. En. Cixw. Pape! revertere huc ergà 
quam celerrime, Myvn&. En teges. Decumbe: jum exuo vestes. 
Sed, perii! cervical non habes,  Crw. At nihil opus est mibi. 
Maa. At ecastor mihi. Crixw. Profecto penis hicce uti Hercules 
bospiio excipitur. Mmm. Surge, subsulta. ΟἿ. Jam omnia 
habeo, My&n. ltane omnia! Crw. Agedum o aurea, Mxnz. 
Jam strophium solvo: tu vero memento, ne, quam dedisti de pace 
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ineunda, fidem. fallas, Cix. Peream hercle prius. Man. Sed 
lodicem non habes. Crix. Nec hercle opus est: sed futuere volo. 
Mrnan. Ne sis sollicitus, et istud facies: cito enim redeo, Cix. 
Stragulis perdet me bec femina, Mmm. Erigere. Crsm. Αἱ iste 
jamdudum .erectus est. Mrmnm. Vin' ut te inungam?  Crx. Ne 
hog Apollo sirit. Mn. Per Venerem, velis nolis, inungere. Cis. 
Utinam, o supreme Jupiter, effusum fuisset istuc unguentum ! Myna. 
Porrige manum, sume et inungere. Ciw. Istyc hercle unguentum 
minime est suave, nisi terendo bonum sit; nec concubitum olet. 
Mna. Me miseram! Rhodium unguentum extuli, Ciw. Bonum 
est: boc mitte, o fatua. Mmm. Nugaris. Cix, Qui illum dii 
omnes perduint, qui primus coxit unguentum! Mrnn. Cape hoc 
alabastrum. Cix. Sed aliud habeo. Αἱ tu, o perdita, decurmbe, et 
ne fer mihi quicquam. Myznn. Istuc agam, ita me Diana amabit. 
Calceos igitur exuo. Sed, o carissime, vide, ut decernas aliquid de 
pace facienda. Criw. Consulam—Perdidit me et adtrivit mulier 
tum aliis omnibus, tum quod me excoriatum relinquens abiit. Hei 
mihi! quid faciam? quem futuam, postquam spe excidi potiunde 
pulcherrime ἢ quomodo hancece educabo? ubi Cynalopex? loca 
mihi mercede nutricem. Canon. SEgx, In maxumis malis, o infelix, 
et animi angore cruciaris; et me tui miseret, Heu! heu! Quinam 
renes possint durare? quis animus? qui colei? quis lumbus ? quis 
penis intentus, nec mane permolens aliquam? ΟΝ. O Jupiter! 
quam dire convulgsiones!  Cuon. Szx. ]ta de te merita est execra- 
bilis et scelesta illa. Crx. Immo hercle cara et dulcissima. — Cnon. 
Szx. Quid, malum, dulcissima? — Scelerata, scelerata utique. O 
Jupiter, o utinam ipsam, velut acervos acerum, magno venti turbine 
contortam et rotatam auferas, deinde dimittas; illa autem rursus 
feratur.in terram : deinde repente in mentulam incidat et infigatur! . 
. Cap. Ubi Athenarum est Senatus, aut ubi sunt Magistratus ? Volo 
aliquid novi dicere. Pzov. Tu vero quis es? utrum homo, an 
Conissalus? | Cap. Caduceator ego sum, o stulte: testor | deos 
geminos: veni Sparta, pacis concjliande gratia. Pmov. Ergone 
advenisti hastam sub axillagerens? Cap. Non ego hercle. Pnov. 
Quo te versas? quidve pretendis sagum? an dolent tibi inguina 
ex itinere? Cap. Ineptus mecastor est hic homo. Pgov. Sed 
arrigis, impurissime. Cap. Non ego hercle: noli nugari. PRov. 
At quid est hoc tibi? Cap. Scytala Laconica. Pmov, Sit modo 
hec scytala Laconica: sed mihi, tanquam scienti, dic verum; 
quomodo sese res vestre habent Lacedemone? Cap. Erecta est 
universa Lacedemon, et socii omnes arrigunt: Pellena opus est. 
Pnaov. Undenam istud malum in vos ingruit? num a Panos ira? 
Cap. Non. Principium quidem sola Lampito : deinde cetere simul 
Spartanee mulieres uno consensu viros ἃ cupnnis abegerunt. Pmov. 
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Quomodo ergo habetis? Cap. JErumnis conficimur: mam per 
wrbem incurvi ambulamus, tanquam lucernas gestantes: muliere 
&xtem ne tangi quidem sibi cunnum ἃ nobis patiuntur, priusquam 
omnes unanimi consilio pacem faciamus cum Grecia. Pnov. In 
hanc rem undique conjurarunt mulieres : nunc demum intelligo. Sed 
quamprimum renuntia, ut de pace legatos plena cum potestate huc 
mittant : ego vero Senatui dicam, ut alios hinc lectos mittant legatos, 
ostendens hanc penem. Cap. Volabo : nam optime prorsus autumas. 
ὅποκ. SzN. Nulla est bestia muliere inexpugnabilior, nec ignis, nec 
ulla pardalis tam impudens. Cnoz. Mur. Hec vero ita esse intelli- 
gis, et bellum geris, dic mihi, quum tibi nunc, o improbe, liceat 
certam me habere amicam? | Critog. Ses. Equidem mulieres odisse 
non desinam. ΟἾΟΝ. Mur. Sed quando voles, desines : nunc autem 
nonpatiar te nudum sic esse: video enim, quam sis ridiculus. 
Verum accedam, et tibi hanc exomidem induam. CnHon. Szw. 
Istac quidem hercle non perperam facitis : verum pre iracundia illam 
modoexui. Cnon. Mvr. Primo quidem vir videris : deinde non es 
ridiculus: et nisi mihi molestus fuisses, ego tibi hanc bestiolam, 
que oculo tuo nunc insidet, prehbensam exemissem. ^Cnon. Sz; 
Hoc nimirum erat, quod me cruciabat, mordaculus ille. Erue id: et 
wbi detraxeris, ostende mihi. Nam dudum hercle oculum mihi 
morsicat, Cron. Mur. Sed faciam id, etsi homo sis morosus. Ὁ 
Jupiter! ingens utique aspectu culex inest tibi. Nonne videst 
annon iste culex est Tricorysius * Czron. Sgx. Edepol me beasti, 
Nam dudum me fodiebat, quasi puteum faceret: itaque, postquam 
ezemtus est, fluit mihi lacrima largiter. Cnona. Mur. Sed detergam 
ego te, etsi valde sis malus; et osculabor. CHom. Szx. Ne oscu- 
leis. Crton. Mur. Velis nolis, tamen. Cnon. Szx. Male pereatis, 
utestis ingenio ad blandiendum composito! et est vetus illud verbum 
vere et non perperam dictum : Neque cum perniciosissimis, neque sine 
perniciosissimis. Cuon. Mur. Sed nunc tecum paciscor, me deinceps 
nec facturam amplius vobis, nec passuram a vobis quicquam mali : sed 
jam coetu facto incipiamus una canticum. [18 nos, o viri comparathus, 
ut nulli civium ne minimum quidem male dicamus : sed contra potius 
omnia bona et dicamus et faciamus: etenim sufficiunt preesentia hee 
mala. Sed profiteatur quicunque vir aut femina pecunia eget, et acci- 
pere vult minas duas aut tres : nam plurimum est intus, nosque habe« 
mos cruminas : et si aliquando Pax exoriatur, quicunque nunc mutu» 
abitur, is que & nobis acceperit nunquam reddet. Convivio autem 
*icepture sumus hospites quosdam Carystios, viros bonos et fortes : 
et est nonnihil pultis: et porcellus erat mihi, quem  mactavi: 
sicque carnes habebitis teneras et bonas, "Venite ergo in domum 
meam hodie: tempori autem oportet hoc facere lotos vos ipsos et 
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liberoe vestros; deinde intro ire, neo. quemquam interrogare : sed 
recta ingredi, tanquam in domos vestras, strenue. Fortassis autem 
janua erit clausa, Cnon.Szw. Sede Sparta isti legati, trahentes 
barbas, adveniunt, quasi paxillum, cui porcelli adlgantur, circa 
femora habentes. 

Cuon. Szx. Primum quidem, o Lacones, salvete: deinde dicite 
nobis quo in statu huc veneritis. Lzo. Cur vobis rem multis verbis 
narremus? cernere licet, quo in statu venerimus. Cnom. Srw. 
Pape! huic malo intenduntur nervi perquam vehementer ; gliscitque 
fervor pejorem in modum,  Lzc. Res verbis adumbrari nequit : quid 
verbis opus est? sed veniat quis, et quo tandem pacto voluerit, 
pacem nobis constituat, Cuon. SEx. Atqui et istos conspicor 
indigenas, tanquam luctatores pueros, a veptre rejicientes vestes, ita 
ut athleticum quid hic morbus videatur. Por. Quis indicet nobis 
Lysistratam, ubi sit? nam viri adsumus ét nos hujuscemodi. Cnon. 
Saw. Etalter hic morbus alteri congruit. Numquid mane tentigo 
vos capit? Por. Immo perimus, dum hoc experimur, Quare, nisi 
pacem quis inter nos ocius conciliet, fieri non poterit, quin Clisthe- 
nem futuamus. CHon. Szx. Si sapitis, vestes sumetis, ut no quis 
eorum, qui Hermas truncant, vos videat. Por. Recte, ita me Jupi- 
ter amet, autumas, | Lzc. Ita me Castores, recte omnino. Agedum 
&miciamur. Por.Salvete, o Lacones: turpe est, quod nobis acci- 
dit. Lzc. O Polycharida, male utique nobis fuisset, sí vidissent 
isti viri mentulas nostras erectas. Por. Agite, Lacones, aperte 
profitendum est: quare huc advenistis?  Lgc. De pace legati. 
Por. Recte dicitis; et nos ob eam rem. Quidni ergo vocamus 
Lysistratam, quee sola nos conciliare possit ἴ Lo. Ita edepol, et, si 
vultis, Lysistrstum. Cnoxz. Szx. Sed nihil opus est, ut videtur, a 
vobis eam evocarier:; ipsa enim, re audita, egreditur. Por. Salve 
soulier omnium fortissima: nunc te decet esse formidabilem, probam, 
simplicem, gravem, mitem, callidam. Nam primarü Grecie viri, 
tuis illecebris eapti, tibi permiserunt, et communi consilio commise- 
Tunt querelas suas. Ls. Sed non difücile negotium est, si quis 
subantes eos offendat, et mutuo mascule Veneris usu abstinentes. 
Sed mox scibo. Ubi est Pax? adduc primum Laconas prehensos 
manu, sed non dura, nec superba, neque, ut viri nostri solebant, 
invenuste; sed, ut mulieres decet, familigriter omnino. fi tibi 
quis manum non dederit, mentula prebensum duc. Age tu etiam 
Athenienses duc istos, qua concedent parte prehensos. Vos Lacones, 
state huc prope me: vos antem istinc, et verba mea percipite. Mu- 
lier quidem sum: mens tamen inest mihi: et primum quidem a 
natura mibi inditum fuit, ut recte sentirem: tum, preceptis multis 
e patre meo et senjoribus auditis, erudita sum non male. Volo 
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autem vos communi argumento increpare, idque merito: qui, licet 
eadem aqua lustrali aras conspergatis, tanquam cognati, Olympiese, 
Pylis, Delphis, (Quot alia memorarem loca, si vellem esse prolixior ?) 
quum non desint barbari hostes, tamen infestis exercitibus Grecos 
eteorum urbes pessundatis. Communis quidem ista oratio hacte- 
mus mihifinitur. Por. At ego tentigine pereo.. Lvs. Deinde vos 
Lacones, nam ad vos me convertam, nonne scitis, ut olim huc veni- 
ens Periclides Laco, Atheniensibus supplex, ad aras sedit, pallidus, 
in porpureo amictu, auxiliares copias petens? nam tunc vos urge- 
bat Messena, et una Neptunus terram quatiens. Αἱ Cimon cum 
quatuor millibus armatis profectus upiversam.servavit Laced:iemonem. 
His ab Atheniensibus acceptis beneficiis, vastatis terram, cujus talia 
sunt in. vos merita. Por. Injuri sunt isti hercle, o Lysistrata., 
Lzc. Ínjarii sumus : sed vix dici potest, quam pulcher sit hujus 
edus. Lys. At putasne me vos Athenienses absoluturam culpa? 
nonne meministis, ut vicissim Lacones, quando servilibus tunicis 
induti eratis, venientes armati, multos occiderunt Thessalos, mul- 
tosque Hippie amicos et socios, soli suppetias vobis ferentes illo 
die, et restituta vobis libertate, pro servili tunica populum ves- 
tum pallio amicierunt denuo? Lec. Nondum vidi mulierem pree- 
stantiorem. — Por. Αἱ ego cünnum nunquam pulchriorem.  Lvs. 
Cur ergo, quum tam multa et preeclara merita vestra exstent, pugna 
lis, et non desistitis a malitia? cur non reconciliamini? age, quid 
obstat? Lc. Nos quidem volumus, si quis nobis encyclum istud 
reddere velit. Lvs. Quodnam, o bone? Lzc. Pylum, ut dudum 
eum flagitamus et captamus. Por. Illud quidem vobis nunquam 
eveniet, per Neptunum juro. Ls. Concedite illis, 6 boni. Por. 
Postea quamnam movebimus? Lys. Aliud reposcite pro isto cas- 
telum.  Por.Perii! date igitur nobis hunc Echinuntem primo, et 
Maliensem sinum pone adjacentem, et Megarica Crura. Lzgo. Non 
edepol omnia, o insane. Lys. Sinite, ne contende de Cruribus. 
Por. Jam exuta veste nudus arare volo. Lzc. Αἱ pol ego stercus 
covehere quamprimum. | Lvs. Ubi pax vobis reconciliata fuerit, 
itucfacietis. Sed si de pace vobis constat sententia, deliberate, et 
socios adeuntes rem cum iis communicate. Por. Nam quos, o bona, 
j10cio6 ? arrigimus. Ánnon idem nostris sociis videbitur, omnibus 
futuendum esse? 1,50. Sic edepol meis. Por. Immo hercle Cary- 
sis. Lys. Recte dicitis. Nunc curate ut puri sitis, ut nos mulie- 
res inp arce convivio vos excipiamus de illis.que in cistis habemus. 
Jusjgrandum et fidem illic invicem date, deinde uxore sua accepta, 
restrum unusquisque abibit. Por. Sed eamus quam citissime. Lrzoe. 
Doc quo tu vis. Por. Ita hercle, quam celerrime. Cnuos. Mvr. 
Stragulas vestes et lesnas, et xystidas, et aurea vasa, quidquid est 
mihi, sine invidia volo omnibus preebere, ut ferant suis liberis, si 
Arist. Lat. 2A 
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quando alicujus filia canistrum in sacris gestet. Omnibus vobis dico, 
οἱ sumatis nunc de meis opibus e domo mea, et nihil tam bene ob- 
signatum esse, quin ceram revellatis, et quee intus condita sunt aufe- 
ratis. Sed qui omnia circumspexerit, nihil videbit, nisi quis vestrum 
acutius cernit, quam ego. δὲ vero alicui cibus deest, quo vernas et 
parvulam sobolem numerosam pascat, licet ἃ me sumere contritas 
fruges: at est panis unius chenicis, aspectu valde magnus.  Quis- 
quis igitur vult pauperum, eat in domum meam saccos habens et 
peras, accepturus fruges: Manes autem servus meus eis indet. 
Verumtamen ad januam meam ne quis accedat, predicó: sed cave- 
δὲ canem. Cinc. Aperi januam. Fax. Nonne vis loco cedere? 
Vos, quid sedetis? Num vultis, ut ego lampade hac vos comburam ? 
molesta est hec statio. Cic. Non recedam. Fax. Sed si omnino 
id faciendum est, ut vobis grati&icemur, durabimus. CrinRc. Et nos 
tecum una durabimus. Fam. Nonne abitis? Male erit vestris 
capillis et flebitis largiter. Non abitis, ut Lacones ex edibus quiete 
abeant rerum omnium saturi? ATH. Quin. Nunquam equidem 
vidi tale convivium.  Faceti utique erant Lacones: nos autem in 
vino convive sapientissimi.  CHonm. ὅν. Recte autumas, quia 
sobrii insanimus. Quod si Athenienses me audient, madidi semper 
obibimus legationes ubicunque. Nunc enim si quando Lacedemo- 
nem venimus sicci, statim circumspicimus, ecquid turbare possimus. 
Itaque quid dicant, non audimus: quse vero non dicunt, hec suspi- 
camur perperam: et nuntiamus non eadem de iisdem rebus. Αἱ 
nunc omnia placuerunt, ut si quis cantaret Telamonis, quum cantare 
debuisset scolion Clitagorsee, tamen laudaremus, et insuper pejerare- 
mus. Fa. Sed isti rursus huc conveniunt, Nonne facessitis, verbe- 
rones ? Cinc. Ita hercle: jam enim intus egrediuntur convivse. 
Lrc. O Polycbharida, cape tibias, ut ego tripudiem et canam lepide in 
Athenienses et nos simul. Por. Quin tu cape tibias, per deos obse- 
cro: nam nihil me magis oblectat, quam si vos saltantes conspicer. 
Lzc. Excita, o Mnemosyne, juvenes hosce, et meam Musam, quie 
nostra et Atheniensium preclara facta novit: quando hi quidem ad 
Artemisium, diis similes, impetum fecerunt in naves hostiles, et 
Medos vicerunt. Nos vero Leonidas ducebat, tanquam apros, exa- 
cuentes dentem: plurima autem circa ora spuma efüorescebat, plu- 
rimaque simul defluebat cruribus. Erant enim viri Perse numero 
non pauciores, quam arena. Silvarum potens Diana venatrix, huc 
ades, virgo diva, ad fedus nostrum ut concordiam nostram diu 
tuearis, utque jam deinceps amicitia permaneat facilis, inito federe: 
et astutiam vulpinam missam faciamus: o huc ades, o venatrix 
virgo. Lvs. Agite nunc rebus bene peractis ceteris, abducite istas, - 
o Lacones; has autem, vos: vir apud mulierem, et mulier stet apud - 
virum. Εἰ deinde ob felicem rerum successum, choreis in deorum 


uli. 
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honorem ductis, caveamus deinceps rursus peccare. Cnon. ÁrnzEw. 
Adduc chorum, adduc etiam Gratias: preterea Dianam advoca; 
advoca etiam geminum Diane, chori ducem, Peeanem benignum: 
adroca Nysium, cui cum Meenadibus oculi sunt flagrantes: Jovem- 
que igni coruscum, et conjugem venerandam advoca beatam : deinde 
vero deos, quibus testibus utemur non obliviosis circa magnanimam 
pacem, quam fecit diva Cypris. Alale io Prean, tollite vos sublimes, 
io! tanquam victoria potiti, io! Euc, euo ; Euee, eue. Lacon, tu jam 
profer cantilenam novam post novam. Cnon. LAc. Taygetum amabi- 
lem relinquens, rursus veni Musa Laceena, venerandum nobis celebrans 
Amyclarum deum, et Chalciecam Minervam, Tyndaeridasque fortes, 
qui ad Eurotam ludunt. Eia naviter ingredere, o eia, leviter quati- 
ens, ut Spartem celebremus, cui deorum chori sunt cure, et pedum 
strepitus: puelle vero propter Eurotam, ut pulli equini, subsultant, 
crebro pedum pulsu festinantes, comasque quassant, tanquam Bac- 
che thyrsis ludentes. Preit autem Led filia casta, dux chori pul- 
chra. Sed age manu fluxos capillos implica vittee, et pedibus salta, 
salta ut cerva: plausum simul fac choreis utilem, et divarum fortissi- 
màm Chalcicecam celebra, bellatricem. 


PLUTUS. 


DRAMATIS PERSONE. 


Canro famulus. Vig JusTUS. 
CHREMYLUS Áerus. «X. SYcoPHANTA. 
PrvTvs. ANUS. 

Cnonvs RusTicoRuM. AÁDOLESCENS. 
BrEPsirpDEMUS amicus Chremyli. MERCURIUS. 
PaAuPEzRTAS. SACERDOS Jovis. 


MuzriER uxor Chremyli. 
[1—39] 


Cas. O Jurirzn Diique, quam molesta res est servum esse desipi-- 
entis domini! Si enim optima queque servus dixerit, secus autem 
facere hero videatur, servo evenire aliquid mali necesse est. Nam 
qui natura corporis sui dominus est, eum in illud jus habere non 
sinit Fortuna, sed illum qui id emerit. Atque hec quidem ita se. 
habent. Sed Loxiam, qui vaticinatur e tripode aureo, accuso hac 
justa accusatione, quod, medicus quum sit et vates, ut aiunt, sapi- 
ens, atra bili percitum dimisit herum meum; qui pone sequitur 
hominem cocum, contra faciens atque eum conveniebat facere. Nam 
n0s, qui videmus, cccos ducimus : iste autem sequitur, &c me insu- 
per sequi cogit, nihil prorsus mihi respondens. Quapropter non 
potest fieri ut taceam, nisi dixeris, cur hunc sequamur tandem, here; 
sed facessam tibi negotium : non enim me verberabis, qui coronam. 
habeo. CunzEnm. Immo hercle, detracta prius corona, si mihi moles- 
tus eris, ut magis dolorem sentias. Can. Nugte! non enim quies- 
cam, priusquam dicas mihi, quis tandem sit iste. Animo namque. 
prorsus benevolo hoc sciscitor. CHEM. At te non celabo : meorum. 
enim vernarum fidelissimum te duco et occultissimum. Ego, qui vit 
sum pius et justus, iniqua utebar fortuna, et pauper eram, Can. 
Novi equidem. CnunEM. Álii autem ditescebant sacrilegi, causidi- 
ci, et sycophantse, et scelesti. Can. Credo. CnnxM. Scitatum 
igitur profectus sum ad deum, meam quidem hominis miseri rem 
familiarem fere jam existimans exhaustam esse: de filio autem, qui 
mihi unicus est, interrogaturus, an eum oporteat mutatis moribus 
fieri improbum, injustum, omnis honestatis expertem, utpote qui vite" 
id putarem conducere, Can. Quid ergo Phobus profatus est e sertis? 
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Cnazx. Audies. Clare namque Deus dixit mihibocce: ewi occur- 
rerem primum egressus, ab eo me jussit non amplius discedere, eique 
persuadere, ut me sequatur domum. — Can. Cui ergo primo occurristi? 
Cuazx. Huic. Can. Itane non intelligis mentem dei, hominum 
ineptissime, quee tibi dicit clarissime, filium tuum ut educes vernaculo 
more? CnRzEM. Quonam argumentoistuc judicas? CaAn. Nimirum 
vel cecus cognoscere sibi hoc videatur, calde esse conducibile nihil 
loni conari hoc. tempore. CungrM. Non potest fieri ut. oraculum 
illo vergat, sed ad majus aliud quidpiam. — Quod si nobis dixerit iste, 
quinam sit, et qua gratia, et cujus rei indigens venerit nobiscum huc, 
intelhperemus quenam sit. mens oraculi nostri. Can. Agedum 
titemet te indica, quinam sis, priusquam faciam quse deinceps con- 
secutura sunt. Dicere oportet quam citissime. Prvur. Equidem 
ejulare te juUeo. Can. lrtelligis quem se dicat esse?  CnnE. 
Tibi hoc dicit, non mihi. Nam rustice et duriter eum interrogas. 
At tu, si tibi placent hominis candidi mores, dic mihi. Prur. Plo- 
rare equidem tibi dico. Can. Amplectere virum et omen oblatum a 
Deo. CumEm. Haud impune, ita mibi Ceres propitia sit, id feres 
amplius. Can. Nisi enim declares qui sis, male te malum perdam. 
PLur. O boni, discedite ἃ me. CnuaEgM. Haudquaquam. Can. 
Equidem optimum est quod dico, here: perdam hominem hune 
pessime.  Statuam enim eum in loco aliquo prerupto; post ibi 
relicto homine abibo, ut inde delapsus cervices frangat. Cnnzx. 
Tolle vero sublimem ocius. PruTr. Nequaquam. CnnEw. Dicesne 
igtur? Prvmr. Sed si audiatis me, qui sim, sat scio, aliquid mali 
facietis mibi, nec me dimittetis. CuRzM. Nos quidem hercle, si 
modo velis ipse.  Prur. Amittite nunc me primum. ΟΗΒῈΜ. 
Ecce amittimus. PruT. Audite jam. Necesse est enim, ut videtur, 
me dicere, quee celare constitueram. Ego enim sum Plutus. CnnzxM. 
Üimpurissime hominum omnium! itane vero tacebas, Plutus quum 
estes? CAR. Tu Plutus, tam erumnoso statu? CunzxM. O Pho- 
be Apollo, et dii et demones et Jupiter! Quid ais? illene revera es 
*? Prvr. Hlleinquam. Cnrnza. Isipsusne es? Prvr. Ipsissi- 
mus Cunzw. Unde igitur, dic mihi, squalidus incedis?  PrvrT. E 
Patroclis "domo venio, qui non lavit postquam natus est. CHREM. 
Cecitatem autem hanc dic mihi, undenam te afflictet? Prur. Jupi- 
ter ita me male habuit, bominibus invidens. Ego enim quum essem 
&dbuc adolescentulus, minatus eram, me ad justos et sapientes et 
modestos solos iturum : ille autem me fecit cecum, ut ne dignosce- 
rem illorum quemquam: adeo ille probis invidet. ΟἾΒΕΜ. Átqui ἃ 
probis honore adficitur solis et a justis. Prvur. Adsentior tibi. 
CanvM. Age,quid ergo? si rursus cerneres, ut antehac, fugitaresne 
tum malos?  PruT. lta aio. Cnunmrm. lresne vero ad bonos? 
Ριυτ. Maxime quidem: multo enim eos non vidi tempore. CzRREM. 
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Et nihil mirum sane: nec enim ego, qui cerno. Prvr. Dimittite 
nunc me. Jam enim me et mea omnia cognoscitis. CunEgx. Non 
hercle: sed multo magis te retinebimus. Prvur. Nonne dicebam 
fore ut molestias exhibeatis mihi? CnunEM. Αἱ tu sine, quteso, ut 
hoc tibi persuadeam, et ne deseras me. Non enim invenies me ipso, 
etiamsi queeras, hominem melius moratum. Non inquam, Jovem 
testor: nec enim est alius, preterquam ego. Prur. Hec dicunt 
omnes: quando autem 'me adepti sunt revera, et evaserunt divites, 
plane supra modum fiunt mali, Cnm. Ita quidem obtinet: sunt 
tamen non omnes mali. Prvr. Non hercle omnes modo, sed ad 
unum omnes simul. Can. Flebis largiter. CugEM. At tu ut scias, 
quanta, si apud nos maneas, eventura sint bona, adverte animum, ut 
intelligas. Arbitror enim, modo deus adnuat, me ista te liberatu- 
rum ccecitate, restituto tibi visu. Prur. Minime istuc feceris ; nolo 
enim rursus visum recipere.  CunmrMw. Quid ais? Can. Homo 
iste ingenio natusest ad miseriam. Privr. Jupiter enim, sat scio, 
quum primum stulta horum facta animadvertet, penitus me perdet. 
CnunEM. Nunc vero nonne hoc facit, qui te passim offendentem 
errare sinit? PruT. Nescio: ategoillum formido maxime. CHREM. 
Itane? o timidissime omnium deorum! PPutasne vero fore Jovis 
tyrannidem et fulmina trioboli, si visum recjpias tu vel in modicum 
tempus? Prur. Vah! ne dixeris ista, miser. Cnnzn. Quiesce: 
ego enim ostendam te Jove multo plus posse. Prvur. Mene tu? 
CnnEM. Per colum juro. Et primum quidem per quemnam imperat 
Jupiter Diis? Can. Per argentum: plurimum enim est ei. CugEM. 
Age, quis itaque est, qui hoc ei prebet? Can. Hicce. CnnmEM. 
Per quein vero sacrificant illi? nonne per hunc? Can. Et quidem 
hercle precantur palam, ut ditescant. CuRzM. Nonne igitur hicce 
causa est, et facile inem imponat, si velit, his rebus? Prur. Quid 
ità^ CnunzEw. Quia haud quisquam hominum sacrificaret amplius 
nec bovem, nec libum, nec aliud quicquam, te nolente. Prvr. 
Quomodo? Cunzx. Quomodo? nullo modo fiet, ut emat scilicet, 
Disi tu presens ipse des argentum: itaque Jovis potentiam, si tibi 
molestus fuerit, tolles solus, PrvoT. Quid autumas? Per me sacrifi- 
cantei? CnREM. Aioego. Atque hercle si quid est preeclarum et 
pulchrum, aut venustum hominibus, id per te fit: omnia enim divi- 
tiis parent. CAR. Sane equidem propter pauxillum argenti servus 
sum factus, quod non eque essem dives. Cunzmw. Et meretriculas 
aiunt Corinthias, siquando eas pauper quispiam adtentaverit, ne ani- 
mum quidem advertere; si vero dives, clunem eas extemplo illi ob- 
vertere. CAR. Quin etpueros aiunt idem istuc factitare, non amatorum, 
sed pecunis gratia. CunxM. Non probos vero, sed meritorios, quo- 
niam non flagitant pecuniam probi. CAz. Quid ergo? CnunzEM. Alius 
equum generosum, alius canes venaticos. Cam. Namque dum 
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pudet eos forte pecuniam petere, verbo involvunt malitiam. Cmazx. 
Ártes item omnes propter te et commenta queevis callida inter homi- 
nes sunt inventa. Alius enim eorum corium secat in sutrina sedens. 
Can. Alius ferrum cudit, alius fabricatur e ligno. CunzEM. Alius 
aurum fundit, quod a te accepit. Can. Alius edepol obvios in viis 
expilat, alius parietes perfodit. CunExm. Alius fullonicam exercet. 
Can. Alius lavat pelles. ΟὟΒΕΜ. Alius coria macerat: alius 
veodit cepas. Can. Alius deprehensus in adulterio propter te vul-. 
suram patitur. Prur. Hei me miserum! hsec me dudum latuerant. 
Can. Magnus vero Rex nonne propter buuc superbit? CrinEM. 
Concio nonne propter hunc agitur? Can. Quid? triremes nonne tu 
imples? dic mihi. Cuz. Conductum vero in Corintho exercitum 
nonne hic alit? (Can. Pamphilus nonne propter hunc plorabit? 
CuazM. Nonne Belonopoles una cum Pamphilo? Ca4n. Nonne 
Ágyrrius propter hunc pedit? CunzM. Nonne Philepsius tui causa 
fabulas narrat?  CAn. Nomne propter te auxilia sunt JEgyptiis? 
CnnEMx. Nonne propter te Philonidem amat Lais? Cam. Timothei 
autem turris— ΟὟΒΕΜ. Ea quidem te obruat. Nonne omnia 
negotia propter te geruntur? solus enim omnino tu es omnium causa 
et malorum et bonorum : hoc probe scias ita esse. Can. Itaque et 
in bellis superiores identidem sunt, super quibus iste sessitaverit 
solus. Pru-. Egone tanta possum solus efficere? Cnunzx. Et 
istis hercle multo plura. ldeo nec plenus tui quisquam est factus 
unquam. Nam aliarum rerum est omnium satietas: amoris. Can. 
Panum. ΟὟΒΕΜ. Musice. Can. Bellariorum. CnnEM. Honoris. 
Can. Placentarum. CnHRzEx. Virtutis, Can, Ficuum. CHunREM. 
Ambitionis. Can. Pultis. Cnnzx. Imperi. Can. Lentis. CnRxa. 
Tui autem plenus nemo unquam fuit. Sed si quis talenta lucratus 
fuerit tredecim, multo magis cupit sedecim lucrarier: quee si confece- 
rit, quadraginta vult, aut sibi vitalem vitam esse negat. Pru. 
Recte quidem mihi videmini .dicere omnino: sed de uno tantum 
solicitus sum. CnuRzM. Qua de re? memora. Pur. Quo pacto 
ego potenti& hujus, quam vos dicitis habere me, compos fiam. 
CunExX., Enimvero hercle haud temerarium est, quod dicant omnes, 
rem plenam timoris esse divitias. PruT. Minime vero: sed me 
calumniatus est parietum perfossor quispiam. Quum enim aliquando 
irrepsisset in domum, nihil potuit illinc auferre, occlusis omnibus 
repertis: tum providentiam meam nominavit timiditatem. CuREM. 
Ne jam tibi cure sit quicquam: nam si eris promto et parato animo 
ad res agendas, faxo, ut cernas acutius Lynceo. PLur. Quomodo 
igitur poteris hoc efficere, mortalis quum sis? CnRzn. Spem ali- 
quam bonam foveo ex illis, que mihi dixit Phobus ipse, Pythicam 
quatiens laurum. PrvT. Ergone ille etiam horum est conscius? 
Cunzu, [ta inquam. Prur. Videte— ΟὟΒΕΜ. Liquido es et 
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tranquillo animo, o bone: ego enim, scias hoc velim, tametsi me 
necesse sit mortem oppetere, ipse hsc efficiam. Can. Et, sí vo- 
les, ego etiam.  CnREx. Multi autem erunt et alii nobis adjutores, 
quibus, utpote justis viris, non est unde vitam sustentent. Pru. 
Pepe! miseros utique predicas nobis adjutores. CuR£M. Non; si 
modo ditescant denuo. Sed tu curriculo curre. Can. Quid faciam? 
dic. CnunRZENX. Socios nostros agricolas arcesse (forte autem invenies - 
in agris eos cum eerumnis conflictantes) ut quilibet huc veniens, 
equalem nobiscum accipiat hujus Pluti partem. — CAR. Jam eo; 
sed carnis hoc frustum aliquis e domo capiat, et intro ferat. CrnaEM. 
Mihi erit cure: sed perge currere. Tu vero, Plute, deorum omnium 
preestantissime, intro mecum huc ingredere: domus enim heec est, 
quam te divitiis oportet hodie implere, qua jure qua injuria. PruT. 
At segre admodum fero, deos testor, quod mihi identidem in domum 
alienam ingrediendum sit. Quippe nihil inde boni mihi obtigit 
unquam. Si enim ad parcum forte ingressus fuero, continuo me - 
defodit in ima terra: tum si quis accedat probus homo et &micus 
rogatum, ut sibi commodet pauxillum pecunis, negat se vero vidisse 
me unquam. Sin ad insanum et prodigum hominem intravero, 
scortis et aleis objectus, nudus domo excido, cis brevissimum tempus. 
Cnunzx. Non enim in hominem moderatum incidisti unquam, qualis - 
fere sum ego semper; nam et parsimonia delector, ut nemo alius; 
et rursus, siquando usus veniat, sumtibus. Sed ingrediamur : nam - 
volo ut te videat uxor mea, et gnatus unicus, quem ego post te amo 
maxime. Prur. Credo. Cuntw. Cur enim tibi quispiam veritatem - 
non dicat? (Can. O qui sepe jam cum hero meo commune allium 
edistis, amici viri et populares, laborisque amantes, ite, properate, 
festinate: nam tempus non est cunctandi, sed est in ipso articulo, 
quo oportet vos opem ferre. Cuon. Nonne vides nos jamdudum . 
properantes alacriter, ut par est viros imbecillos et jam senes? at tu - 
forte equum censes me currere, priusquam istuc dicas mihi, qua - 
gratia herus tuus arcessiverit nos. Can. Nonne jamdudum tibi 
dico? ipse vero non audis. Herus etenim meus dicit vos jucunde - 
omnes victuros, frigida ista et dura vivendi ratione solutos. CuoR. 
Qusenam vero res est illa, aut unde, quam ille narrat? Caz. Advenit - 
huc habens secum senem quemdam, o miseri, squalidum, áncurvum, | 
eerumnosum, rugosum, calvum, edentulum, et hercle etiam arbitror - 
verpum eum esse. Cuon. O qui aureum nuntium adportas, quid 
eis? iteradum ista mihi: significas enim eum cum acervo pecuniarum 
advenire. Can. Immo cum acervo senilium malorum.  CHon. 
Num putas, si nos deluseris, id te impune laturum, me presertim - 
baculum habente? Can. Prorsusne vero hominem ingenio me pu- 
tatis adeo versuto esse, nec unquam arbitramini me sani quicquam - 
dicere? Cnuon. Quam severus est perditissimus ille! at tibie tue - 
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clamant, Ju, éu, choices et compedes desiderabtes. Cas. Quum 
jam sorte ducta litera jus in loculo dicturus sis, quid ire cessas? 
Charoe vero tibi symbolum dst. Cuon. Disrumparis! ut moles- 
tus es et ingenio versipelli, qui deludis nos, et nondum dicere sus 
tiBuisti, cujus rei causa nos herus tuus voeaverit huo; qui multis la» 
bonbus exerciti, quamvis non esset otium, strenue huc advenimus, per 
multas alliorum radices transeuntes, CAR, Sed non celabo amplius: 
venit enim, o amici, Plutum adducens herus : qui vos divites faciet. 
Cuoz. An revera divitibus esse nobis licet omnibus? Can. Ita her- 
de: et quidem Midas faciet, si aures asininas sumatis. Cnon. Ut 
letor, ut delector, ut cupio tripudiare pree gaudio! siquidem tu heeg 
re ipsa vera presdicas. Can. At ego volo, threttanelo, Cyclopem 
imitans, et hoc modo pedibus impellens, vos agere. Sed eia filioli 
clamitantes, et cum balatu edentes ovicularum caprarumque olepntium 
carmioa, sequimini, arrectisque veretris, instar hircorum lascivite, 
Caon. Nos autem conabimur, tArettanelo, Cyclopem te, ubi balantes 
iavenerimus sordibus inquinatum, peram habentem et olera agrestis, 
vino graver, ducentem oviculas, temere alicubi somuo oppressum, 
excecare, sumta ingenti et preusta sude. Can. Át ego Circam 
illam, que medicamina miscet, que» sodalibus Philonidis aliquando 
Corinthi persuesit, ut tanquam porci subactam merdam comederent, 
quam ipsa subegerat illis, imitabor omnibus modis: vos autem pres 
gaudio grunnientes, sequimini matrem porcelli. Cmon. Nos itaque 
te Circam, miscentem medicamina, et offuciis sublinentem atque con- 
laminantem socios, comprehendentes, pre gaudio Laértis filium 
imitantes, a testiculis suspendemus; stercoreque tibi oblinemup, tan» 
quam hirco, nares: tu vero, ut Aristyllus, ore hiante lambens, dices : 
Sequimini matrem porcelli. Can. Sed ohe! omissis jam cavillationi- 
bus, ad aliud cantici genus convertimini : ego autem domum ingressus, 
dam hero meo, volo sumere nonnibil panis et carnis; atque ubi 
manducavero, sic postea opus obire. Cnon. (Deest. cantiuncula 
Chori.) 

Cnazx. Si salvos vos esse jubeam, o populares, ea jam antiqua 
e&t et obsoleta compellatio: itaque amanter vos complector, quod 
venistis promte et contente, nec socorditer. Facite autem ut etiam 
in ceteris rebus mihi adjutores adsitis, simulque veri hujus dei ser- 
vaores, ὕπο. Confide: namque videbor tibi prorsus martium 
quiddam intueri, Esset enim absurdum, si propter tres quidem obolos 
Wentidem in concione alii alios trudimus et impellimus, ipsum eutem 
Plutum paterer a quoquam mihi eripi. Cnmzx. Atqui video etiam 
Blepsidemum huncce accedentem. Satis apparet ex incessu ejus et 
festinatione, eum aliquid berum rerum inaudivisse. BLzr. Quid 
hoc rei sit? unde et quomodo Chremylus divus factus sit repente? 
Doncredo. Tametsi mehercle sermones multi ferebantur bominum ia 
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tonstrinis desidentium, eum repente factum esse divitem. Est autem 
cum hoc ipsum mirendum, tum quod, prospera utens fortuna, amicos 
arcessit. " Non sane facit hoc pro recepto hic more. CnRxrx. Sed 
nihil celando, ita me dii ament, dicam, o Blepsideme. Melius quam 
heri nobiscum nunc agitur: adeoque participem te fieri bonorum, 
Dihil prohibet; es enim unus ex amicis. Br». Verene es factus, 
uti predicant, dives? Cuna. Fiam equidem actutum, si deus 
volet: inest, inest enim periculum quidpiam in hoc negotio. Brzr. 
Quale? Cnnzx. Rogas ? Brzr. Dic cito, quod dicere vis. Cnnzx. 
Ut, si rem istam ex sententia geramus, simus perpetuo fortunati: 
sin aliquid fuerit offensum, ut funditus pereamus. —Brz». Meals 
mierce mihi videris onustus; nec mihi istuc placet. Nam subito 
sic ditari nimis, et rursus in metu esse, hominis est qui nibil boni 
patravit. CnunRex. "Quemadmodum nihil boni? Bre». Si ni- 
mirum quidpiam furetus inde venis, aut argentum aut aurum ab 
Apolline, et nunc forte facti te poenitet. ΟὟΒΕΜ. Pro averrunce 
Apollo! haud equidem hercle. Bre». Desine nugari, o bone; 
novi enim clare. Cua. Noli tu quicquam tale de me suspicari. 
Brrr. Heu! quam nihil omnino sani est apud quemquam! verum 
omnes ad unum serviunt lucro. CunzM. Per Cererem haud sana 
mente mihi esse videris. Brzr. Quam multum recessit a pristinis 
moribus! Cnnz»x. Mi homo, te certe atra bilis agitat. Brzr. At 
neque vultu est satis composito et quieto; sed et is indicio est eum 
aliquid mali perpetrasse. CunEM. Tu quidem quid blateres, novi: 
nempe, quasi ego quidpiam furatus fuerim, cupis particeps fieri. - 
Brzr. Particeps fieri cupio? cujusnam? CunRzM. Αἱ non ita € - 
res heec habet: sed aliter longe. Bre». Num vi aliquid, non furto, 
ebstulisti? CunzM. Larve te ac intemperie agitant. Brzr. Αἱ 
vero nec cuiquam damnum fecisti? Cuna. Noncerte ego. Bir. 
O Hercules! age, quonam igitur quis se vertat? nam verum non vis 
fateri. CHREM. Áccasas enim, prius quam rem cognoveris. Brrr. 
O amice, hoc tibi negotium exiguo &8dmodum sumtu volo expedire, 
priusquam audiant ista cives, os oratorum nummis obturans. CnunEM. 
Et quidem hercle, ut mihi videris, tribus hanc in rem impensis minis, 
familiariter mihi duodecim imputares. Bre». Video nonneminem 
qui ad tribunal sedebit, et supplex olives ramum protendet, cum 
liberis et uxore; qui prorsus non differet quicquam ab Heraclidis 
Pamphili. CHhHmEM. Apage istec, insane: solos enim probos, et 
lepidos, et modestos mox divites reddam.  Brr». Quid ais ? adeone 
multa furatus es? CuREM. Vah! tu istis commemorandis malis 
me perdes. Brzr. Tu quidem te ipsum, ut mihi videris. ΟἾΒΕΝ. 
Non equidem ; quoniam Plutum, o stulte, habeo. Brz». Tu Plutom! 
Quemnam? CunzEN.: Ipsum deum. Brzr. Et ubinam est? Cnnzit. 
Intus. Brirr. Ubi? Cnmzx. Ápud me. Brxr. Apud te? Cnazx. | 
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Omnino. Brzr. Nonne in malam rem abibis? Plutus apud te! 
Cugzx. Ita inquam, per deos adjuro. BrzP».Verane dicis? Cunza. 
Ài. BLzr. Per Vestam obsecro. CuREM. 'Testor Neptunum. 
Biz. Marinumne dicis? CnunRzEM. Si alius est quispiam Neptunus, 
alium etiam illum. Br». Itane ad nos amicos tuos non transmittes 
eun? CuanzM. Res nondum in eo est. Br». Quid ais? non in 
e),ut nos participes facias? CmnmEM. Non hercle: oportet enim 
pius— ΒΙΕΡ. Quid? ΟὟΒΕΜ. Curare nos ut videat— Bux». 
Quisnam videat? effare. Cuz. Plutus, ut antehac, quovis tendem 
pacto. Brig». Estne enim revera cacus? (nRzM. Ita: colum 
testor. Brgr. Non temere ergo factum, quod ad me nunquam ve- 
nerit. CuuEx. Αἱ jam porro veniet, si dii voluerint. BrzP. Annon 
medieum oportuit introducere aliquem? Cun. Quis vero medi- 
ensest nunc in urbe? Nam et merces nihili est, et ars. BL». 
Videamus tamen. CnREM. Αἱ nullus est. BrzPr. Neque mihi 
videtur. CaiRzM. Non hercle. Verum, quod dudum meditabar 
ego, optimum est, si illum: in JEsculapi fano incubare faciamus. 
Bier. Multo quidem certe, ita me dii ament. Ne igitur cunctare; 
wd da operam, ut perficias aliquid. ΟὟΒΕΜ. Átqui jam vado. 
Biz». Festina igitur. CuREM. Hoc ipsum facio. Pars. O qui 
facinus audax et impium et nefarium facere sustinetis, homunculi 
miseri! quo? quo? quid fugitis? nonne resistetis! Brz». Hercu- 
les, te invoco. Pau». Ego enim vos perdam malos male: facinus 
enim audetis non tolerabile, sed quale nemo alius unquam est ausus 
neque deus, neque homo: adeoque periistis. CHREM. Tu vero, 
quenam es? pallida namque mihi videris esse. Br». Fortasse 
Erynnis est ex tragedia: et quidem furibundum quid et tragicum 
intgetur. (CHREM. At vero faces non habet.  Brzr. Plorabit igitur, 
Pause. Quam vero:putatis me esse? CungM. Cauponam, aut ovo- 
rum venditricem : non enim tanto clamore nos adorta esses, nulla 
provocata injuria. PAuP. Itane ? annon vero gravissima perpetrastiv, 
qui me cogitatis ex omnibus locis ejicere? CunREM, Nonne super- 
est tibi Barathrum ? sed quenam sis, quidni statim dicis? Pau». 
Que efficiam hodie, ut detis penas, pro eo quod me queseritis. hine 
peoitus exstirpare. Br. Numquid est caupona ista ex vicinia, que 
iniqua cotylarum suarum ,mensura semper me fraudatur? Pap». 
Equidem Paupertas ego sum, que vobiscum habito a multis annis. 
D1ze. (ewfugiens, audito Paupertatis nomine) O Rex Apollo, diique, 
quo quis fugiat? Cunrex. Heus tu, quid agis? o timidissimum 
animal! nonne manebis? BrLg»r. Minime omnium. CnuhRzM. Non 
manebis? sed viri duo feminam fugimus unam? BL». Paupertas 
enim est, O miser, qua nusquam ulla nata est belua peatilentior. 
Cunzx. Sta, obsecro, sta, Brzr. Non ego certe, Cunzx. Atqui, 
übi dico, scelus multo .pessimum omniym, scelerum admittimus, si 
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deura solum relfnquentes aliquorsum fugerimus, bujasce metu, neque 
depugnaverimus. Bras. Quibus stmis, aut qua potentia freti! 
Quem enim loricam, quem clypeum impurissima hec pignori non 
opponit? Cnuanmx. Bono animo es: scio enim deum illum solum 
facile hanc profligaturum. Paur. Etiamue vos mutire audetie, o 
piacula, quum manifeste in flagitio pessimo deprehensi sitis? Cunzx. 
Tu vero, perditissima, quid conviciis incessis nose, ne tantillum 
quidem injurie passa? Paur. Nullane, queso, putatis vos tme 
injuria adicere, qui Plutum facere con&mini oculatum denuo ? Cisgxw. 
Quid vero? injuriine in te sumus, si universis hominibus bona prebe- 
mus?! Paus. At quid vos boni excogitare possitis? — Cumun. 
Quid ἢ Primumdum si te ejiciamus e Grecia. Paur. Si me ejici- 
atis? et quonam putetis vos malo majore mactsturos homines! 
ChHREM. Quonam? si nimirum hujus incepti obliviseamur. Pau. 
Atqui primum ipsa volo vobis de hac re rationem reddere. Et ai 
ostendero solam me vobis omnium esse bonorum cawsam, meoque 
beneficio vos vivere, recte est: sin minus, facite jam quodcunque 
vobis videbitur. CnuRxw. Hoccine tu audes, impurissima, dicere ? 
PaAvur. Patere modo te doceri: nam perquam faoile arbitror me 
ostensur&m, te tota via errare, si justos te ais ditaturum. Cuzzx.O 
fastes et nervi, nonne opem feretis ἢ PAv». Ne quiritare, neve excla- 
ma, priusquam rem intelligas. Br». Ecquis vero possit non excla- 
mare Ju, iu, talia audiens? Paus. Qui mente est integra. CHREXM. 
Quem ergo multam tibi irrogabo, si causa cecideris? Pau». Que- 
cunque tibi videbitur.  CnaEgx. Recte autumas.  Paur. ldem 
enim, si vincamini, vobis patiundum erit, Bre». Putasne sufficere 
mortes viginti? CnnzxM. Huic quidem: at nobis duse sufficient sols. 
Pavur. Effugere non poteritis, quin hoc patiamini: aut quid poesit 
babere aliquis, quod mihi jure opponat? Cuon. Sed jam oportet 
ves argutum quidpiam proferre, quo vincatis hanece, adlatis rationi- 
bus ei eontradicentes : nihil vero molliter et remisse agatis. . CHRBM. 
Ego me arbitror cognovisse, istuc ormnibus ex equo esse in promto, 
nimirum justum esse, ut bonis hominibus bene sit; malis autem et 
impiis, contra. Hoc quum nos cuperemus, vix tandem invenimus, 
quo id effectum daremus, consilium pulchrum et generosum, et per 
omnia utile, Si enim Plutus nunc cernat, neque cocus obambulet, 
ad bonos homines ibit, et eos non deseret: malos autem et impios 
fagitebit: atque sic deinde efficiet, ut omnes fiant boni et divites, 
rerumque divinarum observantes. Atqui quod hominibus melius 
eit istoc ipso, quie invenire possit? Bzr»r. Nemo. Ego tibi hujus 
rei testis ero: ne hanc interroges. CmuREM. Ut enim nunc hu- 
. mana vita comparata est, quis non:putabit insaniam esse, vel potius 
furorem? Plurimi enim bominum, licet sint mali, opibus abundant, - 
quas. injuste collegerunt: plurimi autem, quamvis probi admodum, 
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iopia et fame laborant, et tecum maxime εοἰδεῖὶδ partem degunt. 
Àio itaque, si Plutus cernat aliquando, esse aliam, quce bis rebus 
fnem imponat, viam, quam si ingrediatur ille, majora bona bomini 
bus presbest. Paus. Áto qui omnium facillime hominum adducti 
estis, ut insaniretis, duo vetuli, in delirando et allucinando socii, 
si hoc fiat quod vos cupitis, nego id vobis profuturum esse. 8i enim 
Plutus de integro cernat, distribuatque tequaliter sese, nec artem 
"llam, nee scientiam quisquam hominum colet. Ambabus autem 
utis sublatis, quis volet ferrum cudere, aut naves compingere, aut 
vesles consuere, aut. rotas facere, aut coria secare, aut lateres co- 
quete, aut vestimenta polire, aut coria macerare, aut, aratris proscisso 
terre solo, Cereris fruges metere, si otiosis esse licebit vobis, ista 
omnia negligentibus ?^ Cuz. Nugaris. Nam ista omnia nobis, 
quacunque modo enumerasti, famuli perficient. Pau». Unde igitur 
habebis famulos? CnREM. Ememus scilicet pecunia. Pav». At 
primo quis erit, qui vendat, quando pecuniam et ille habebit? CiRxM. 
Lari cupidus. mercator quispiam e Thessalia veniens, a plurimis 
pagiaris. Paus. At primo nec plagiarius erit ullus, juxta illam 
aempe quam dicis rationem. Quis enim dives volet istuc faciens dis- 
crimen adire vite ? itaque ipse arare coactus et fodere et alia opera 
facere, multo eerumnosius teres eetatem, quam nunc. CHREN. Ía 
Gput tuum vertat! Pau». Preterea non poteris aut in sponda dor« 
Iire; non enim erit; aut in tapetibus; quis enim texere volet, cui 
aom suppetat? neque unguentis inungere poteritis . sponsam, 
quando eam ducetis domum, nec eam ornare sumtuosis vestibus 
ostro perfusis et acu pictis. Atqui ditescere quid juvat istis omnibus 
egentes? apud me autem ea omnia in promtu.sunt, quibus ipdigetis. 
Ego enim tanquam domina adsideo, cogens opificem, ut propter 
egestatem et penuriam queerat, unde victum habeat. Cunzm. Tune 
"t0 prebere quicquam boni possis, preter pustulas e balneo, et 
peerulorum esurientium anicularumque turbas, numerumque pedicu- 
lorum et colicum et pulicum, nec dico quantum prse multitudine ? 
48] molesto cirea caput stridore expergefaciunt, canentes, Eseries, 
*d mrze. Preterea ut habeant pro veste pannos, pro lecto stramen- 
te e juncis, culicibus plenum, quod dormientes excitat: et stoream 
«t labeant pro tapete patridam, pro pulvino lapidem preegrandem sul 
capite : et ut pro pane comedant malve germina: pro pulte folia 

raphanorum : utque habeant pro scamno fracti urcei oper. 
cmn: pro mactra dolioli latus, idque etiam rimosum. Numquid 
matorum bonorum te omnibus hominibus ostendo esse causam! 
Pavr. Tu quidem meam vitam non mernorasti: illam autem mendi- 
cum exagitasti. CnunENM. Atqui mendicitatis paupertatem dicimus 
*Wesororem. Pau». Vos quidem, qui etiam Thrasybulo Dionysium 
similem esse dicite. Verum mea vita nihil tale experta est; nibil 
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hercle, neque experietur. Mendici enim vita, quam tu dicis, est, 
vivere nihil habentem : pauperis autem, vivere parce, laboribus ad- 
dictum ; nihil quidem ei superesse, verum etiam nihi] deesse. Cunxx. 
Pro Ceres! quam beate memorie vitam ejus narras! si parcendo 
et laborando tantum non relinquat, unde sepeliri possit. Pav». 
. Deridere incipis et cavillari, posthabitis seriis; ignorans me homines 
meliores reddere, quam Plutus, et ingenio et specie. Nunc apud 
hunc podagrosi, ventriosi, et crassi suras, pinguesque sunt supra 
modum: apud me autem tenues et graciles, hostibusque formidabi- 
les. CnREx. Forsan enim a fame banc ipeis gracilitatem preestas. 
Pavr. De temperantia jam disseram vobis, et demonstrabo mecum 
esse modestiam, Pluti autem esse, injurias inferre. CnBaxx. Sane 
itaque furari modestum est, et parietes perfodere. Brx». Ita hercle: 
si quidem latere bsec facientem oportet, quidni modestum est? PaAvr. 
Adspice modo oratores in urbibus, ut se, quamdiu sunt pauperes, 
populo et reipublice justos prestent, at. e publicis pecuniis ditati, - 
mox injusti fiunt, et insidiantur plebi, popularisque status fiunt - 
hostes. CnnREM. Átnon mentiris horum quicquam, licet valde sis 
maledica. Verumtamen nihilominus plorabis, ne propterea superbias, - 
quoniam studes nobis persuadere meliorem esse paupertatem divitiis. 
Ῥλυν. Tu vero refutare me nondum potes in ista re, eed nugaris, et 
frustra strepis. CunzEx. Qui fit ergo, ut te omnes fugitent? Pav». 
Quia meliores eos reddo. —Contemplari licet hoc maxime in pueris: - 
etenim ilk patres fugitant, qui bene cupiunt ipsis: adeo difficile est 
dignoscere id quod justum est. Cnunzx. Dices itaque Jovem non . 
satis dignoscere quod sit optimum: nam et ille divitias habét. Brrpr. 
Hánc autem ad nos ablegat. Pau». Αἴ o qui mentem lippientem. 
habetis Saturniis gramiis, Jupiter inopsest utique; idque jam clare 
te docebo. Si enim dives esset, quomodo instituens ipse Olympiacum 
certamen, ubi Grecos universos quinto quoque anno congregat, 
proclamaret victores athletas, coronatos oleastri ramo? atqui auro 
potius oportebat, si esset dives. CmuEM. Hoc ipso ergo ostendit 
ille, se magni facere divitias. Dum enim parcit et nihil earum volt 
erogari, dumque rebus mjhili victores coronat, divitias sibi servat. - 
PaAur. Rem ei multo turpiorem, quam est inopia, studes adfingere, - 
si, dives quum sit, adeo est sordidus et lucri cupidus. Cunzxmw. Sed 
te Jupiter perdat oleastro prius redimitam. Pav. Vosne mibi 
ausos contradicere, quasi non omnia vobis bona eveniant propter 
pàupertatem! CnunRzEM. Ex Hecata hoc querere licet, an ditescere, 
an vero esurire sit: melius. Dicit enim eos,.qui abundant opibus, 
ecenam sibi singulis mensibus adpositum venire, eam vero pauperes 
homines rapere, priusquam-adposita sit. Sed perieris, et ne mutias 
quicquam amplius. Non enim persuadebis, tametsi, persuadeas. 
Pavr: O cives Zrgivi, audite qualia dicat. ΟΠ ΒΕ. Pausonem invoca 
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commensalem tuum.  Paur. Quid agam misera?  Cmnzx. In 
maximam malàm crucem abi ocius a nobis. Paur. Quorsum autem 
eun? ΟὟΒΕΜ. In nervum ito: ne cessa, sed propera. Pavr. 
Átqui vos me aliquando huc arcessetis. CnnREx. Tum redibis: 
nunc vero te aufer. Melius est enim ut ego ditescam : tuo autem 
espiti male sit. Br». Equidem hercle volo dives factus convivari 
cum liberis meis et uxore; et lotus atque nitidus procedens e balneo, 
opiicibus et Paupertati oppedere. Cunzx. Nobis quidem abiit 
perdita ista: ego vero et tu Deum quam citissime ducamus in JEs- 
culapi fanum, ut illic incubet. Br». Ne vero.cessemus, ne rursus 
aliquis accedens impedimento sit, quo minus faciamus, quod ad 
rm pertineat. Cun. Heus Cario famule, stragula efferre oportet, 
ipsumque deum ducere, ut moris est, ceteraque simul, quee intus parata 
smt. Canon. (Deest Chori canticum.) 

Can. O qui sepe 'Theseis tenuiter epulati estis, senes, pane 
admodum modico, quam nunc estis fortunati, quam beata est sors 
vestra, ceterique omnes, qui probis estis moribus! Cnon. Quid est, 
optime tuorum sodalium? videris enim advenire. nuntius alicujus 
bon. Cam. Herus meus factus est fortunatissimus, vel potius ipse 
Plutus: nam ex ccco factus est oculatissimus, habetque nitentes 
papillas, JEsculapio usus medico propitio. Cnon. Nuntias mihi 
quod gaudeam, nuntias mihi quod exclamem. Cam. Licet jam 
letari, velitis nolitis. Cuon. Alta voce laudabo optimi patris filium, 
et ingens illud mortalibus jubar, ZEsculapium. Mur. Quisnam iste 
cimor est? nuntiabitne aliquid boni? hoc enim cupiens ego dudum 
iptos desideo, hunc opperiens. Ca&. Cito, cito affer vinum, hera, 
utet ipsa bibas : lubens enim oppido hoc facis. Nam omnia bona uno 
quasi fesce comprehensa tibi fero. Mur. Ubi ergo sunt? Can. Ex 
llis que dicam cognosces illico. Mur. Age igitur expedi quidquid 
dicis tandem. Can. Ausculta igitur: nam ego rem omnem a calce 
usque in caput tibi demensam dabo. Mur. Ne queeso in caput mihi. 
Can. Annon bona ea, 4085 modo evenerunt? Mur. Non res ipsas in- 
quam. Can. Etenim quum extemplo pervenimus ad Deum, virum du- 
centes tunc quidem miserrimum, at nunc felicem ac beatum, si quis- 
quam alius, primum quidem ipsum ad mare deduximus, deinde ablui- 
mus. Mur. Edepol nee ille beatus erat: homo senex, frigido lotus mari. 
Can, Deinde ad delubrum Dei concessimus. Postquam autem in 
ara placente et liba consecrata fuere flamma Vulcani, reclinavimus 
Phutum, uti par erat: nostrum autem unusquisque torum sibi con- 
sarcinavit. Mur. Aderantne alii.etiam, opem Dei desiderantes? Cas. 
Unus quidem Neoclides, qui cocus quidem est, at furando facile 
videntes superat ; aliique multi omnis generis morbis impliciti. Post- 
quam autem lucernis exstinctis nos jussit dormire Dei minister, edix- 
lique, ut; si quis sonitum sentiret, taceret, omnes placide decubuimus. 
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Ego autem dormire non poteram, sed me pultis olla qusedam percelle- 
bat, posita non procul a capite anicule cujusdam, ed quam misere 
cupiebam adrepere. Deinde suspiciens video sacerdotem liba rapere 
et caricas de sacra mensa. Postilla circumibat aras omnes ordine, 
sicubi aliquod panificium esset relictum: deinde hsec sacro ritw 
condebat in sacculum aliquem. Ego aotem existimans jam omnino 
fas esse talia facere, βὰ ollam illam pultis erigor. Mur. Sceleatissime 
hominum! non verebaris Deum? Can. Immo equidem hercle, ne 
prius ad ollam accederet cum suis corollis: nam sacerdos ejus mihi 
documento fuerat. Auicula vero, quum jam strepitum meum sentiret, 
manu ollam subtrahere conata est: ego autem, sibilo edito, mordi- 
cus eam adripui, non secus ac si pareas anguis fuissem: illa vero 
extemplo manum retraxit, jacuitque quiete, stragulis involuta, pre 
metu visiens acerbius mustela. Αἱ ego tunc bonam partem pultis 
absorbui: post impletus requievi. Mur. Deus vero ad vos mon 
accederat Cam. Nondum.  Posthsec etiam ridiculum quiddam 
feci: nam accedente ipso vehementer admodum pepedi: nam venter 
meus inflatus erat. Mur. Mirum ni illi nauseam moveris. Can. 
Minime: verum lIaso queedam, que ipsum sequebatur, erubuit: et 
Panacea sese avertit, naribus compressis: nam thus ego non pedo. 
Mur. Ipse autem Deus? Can. Ne id quidem hercle. curavit. - 
Mur. Utique inurbanum hunc deum esse dicis. Can. Neutiquam 

hercle: sed merdivorum. Mor. Hem scelus! Can. Post illa me - 
ipse etiam extemplo cooperui timens: ille autem ivit circum circa, - 
morbos inspiciens omnes recte admodum atque ordine: deinde 
puer ei lapideum  mortariolum adposuit, et pistillum, et capsu- 
lam. Muvr. Lapideam? — Cam. Non hercle inquam, non ipsam - 
capsulam. Mur. Αἱ vero quo modo videbas, o tervenefice, qui 
te coopertum fuisse dicis? Can. Per palliolum: pol enim fora- 
mina habebat non pauca. Primo itaque Neoclidi medicamentum ad 
illinendum ccpit terere, injectis alliorum Teniorum tribus capitibus : 
deinde contudit illa in mortario, admiscens gummi et scillam : his 
deinde aceto perfusis Sphettio, oblevit ei palpebras extrorsum versas, . 
ut cruciaretur magis. At ille vociferans atque clamans fugit exili- ὁ 
ens: ipse autem Deus ridens dixit: Hic jam sede perlitus, ut. snea 

epera desinas interesse. concioni, possisque eam. ejurare. Mur. 
Quam amans reipublice est ille Deus et sapiens! Can. Posthinc 
Pluto adsedit; et primo quidem caput attrectavit: deinde puro 
sudario sumto, palpebras circumabstersit: Panacea vero obvelavit 
ei caput purpureo involucro, et faciem totam : deinde Deus sibilavit, 
atque prosiluerunt illico e delubro serpentes duo immani magnitudine. 
Mur. Dii boni! Can. Isti autem tacite purpureum involucrum 
subeuntes, palpebras circeumlambebant, ut mihi quidem videbatur ; et 
priusquam tu heminas vini decem ebiberee, Plutus, here mea, surrexit 
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videns, Ego autem plausi pre gaudio, herumque excitavi. At deus 
statim se abecondit ipsique serpentes in delubrum. Qui autem juxta 
ipsum cubabant, quantopere existimas? Plutum amplexi sunt, et tota 
nocte vigilarant, usquedum illuxit. Ego autem laudabam deum max- 
imopere, quod cito Plutum fecisset videntem, Neoclidem vero magis 
fecisset ccecum. Mur. Quantam habes potentiam, o rex domine! 
Sed dic mihi, ubi est Plutus? Can. Venit. Verum circa eum erat 
immensa hominum turba. Qui enim prius justi fuerant, victumque 
habuerant modicum, ipsum amplexabantur, salutabantque omnes gau- 
dio perfusi: quicunque autem fuerant divites, opesque multas habue- 
rat et victum sibi injusta ratione acquisiverant, supercilia contra- 
hebant, vultumque pree se ferebant tetricum. Illi autem pone seque- 
bantur, sertis. redimiti, ridentes, bona verba dicentes : personabat 
tntem calceus senum, in numerum compositis gressibus euntium. 
Red eia omnes pariter uno ordines saltate, tripudiate, choreas ducite: 
nemo enim vobis domum ingressis nuntiabit, farinam non inesse in 
sacco. Mur. Equitem, ita mihi Hecate propitia sit, volo coronare te, 
0b letum nuntium, panum clibanitiorum serie, qui talia nuntiaveris. 
Caz. Ne ergo cunctare amplius: jam enim viri adsunt prope ostium. 
Mvr. Age vero domum ingressa, afferam bellaria, tanquam in recens 
emtos oculos effundenda. CAR. Ego autem obviam procedere illis volo. 
Cnoz. ( Deest Chori cantiuncula.) PrvT. Et quidem primum saluto 
Solem, deinde alme» Palladis inclytum solum, universamque Cecropis 
regionem, quee me excepit. Pudet autem me miserie mee, Mene cum 
istiusmodi bominibus inscium convixisse! illos autem, qui digni 
eraat meo consortio, fugitavi, omnium rerum ignarus, ego miser. 
Quam male utrumque feci! sed omnibus in contrarium conversis, 
ostendam deinceps cunctis hominibus, quam invitus me ipsum impro- 
bis tradiderim. CnRrx. Facesse in malam rem. Quam molesti 
sunt amici, qui statim apparent protinus, quum quis prospera utitur 
fortuna! Etenim fodicant, et tibias fricant, declarantes unusquisque 
benevolentiam quamdam. Nam quis me non salutavit ? queenam me 
in foro non circumdedit senilis turba? Mur. Carissime vir, et tu et 
tsalvete.. Age nunc, moris enim est, bellaria ista sumam et te iis 
pefuudam. ^ Prur. Nequaquam. Με enim primum, postquam 
visum recepi, domum ingrediente, nihil efferre decet, sed potius 


|Dfere, . Mur. Itane non accipies bellaria hec? ProT. Intus 


quidem apud focum, uti mos est. Preterea irrisionem sic quoque 
viabimus, Non enim decet poétam caricas et bellaria spectatoribus 
P'ojicere, et istis eos ad risum compellere. Mur. Recte prorsus 
(temas. Nam ecce Dexinicus iste jam surrexit, tanquam arrepturus 
λῆς. πο. ( Deest canticum Chori.) 

Can. Quam suave est, o viri, rem feliciter gerere, presertim si 
tibi domo extuleris. Nobis enim bonorum acervus in domum irruit, 
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sine vllo cujusvis intertrimento. — Panarium quidem plenum est 
alba farina: ampbore autem vino rubro fragranti: argento et auro 
omnia nobis vasa efferta sunt, adeo ut mirari subeat: puteus oleo 
plenus: ampulle unguentis referte ; conaculum caricis. Aceta- 
bula omnia, et patelle, et olle eorese jam sunt : scutellas vero putidas, 
piscarias illas, argenteas jam videre est: muscipula autem nobis 
repente facta est eburnea.  Át nos famuli ludimus par impar state- 
ribus aureis: nates autem detergimus, non lapillis amplius, sed allüs, 
pre luxuria, semper. Et nunc herus quidem meus immolat suem 
et hircum et arietem coronatus : me autem exire compulit fumus ; nec 
enim poteram intus manere: nam palpebras mihi mordebat. Jusr. 
Sequere me, puer, ut ad Deum eamus. ΟὟΒΕΜ. Eia quis iste est, 
qui huc accedit? Jusr. Homo prius quidem miser, nunc autem 
fortunatus. CHREM. Apparet e numero bonorum te esse. Jusr. 
Maxime. Chnzx. Quid itaque vis tibi? Jusr. Ad deum istum 
venio: namis mihi magnorum bonorum auctor est, Ego enim quum 
facultates satis amplas ἃ patre mihi relictas accepissem, subveniebam 
inopibus amicis, existimans hoc in vita esso utile. CHnxx. Mirum, 
ni te cito defeeerit pecunia. JusTr. Omnino. ΟἿΒΕΜ. ltaque pos- 
tea miser eras? Jusr. Omnino. Et ego quidem arbitraber, quibus 
antea benefecissem indigentibus, eos me habiturum amicos vere fir- 
mos, siquando egerem : illi autem me aversabantur, et me videre se 
diseimulabant. Cun. Etiam deridebant te, sat scio, Jusr. 
Omnino. Squalor enim mese supellectilis me perdidit. Cnnxmn. 
Sed jam non amplius. Jusr. Eapropter ad deum merito huc veni, 
ut eum adorem. Cuz. Sed quid detritum pallium facit ad deum, 
quod fert puer hic, qui te comitatur ^ dic mihi. Jusr. Et hoc dedi- 
caturus ad deum venio. CuREM. Num in hoc pallio initiatus es 
majoribus mysteriis? JusrT. Non: verum in eo alsi annos tredecim. 
CnunzM. Calcei vero? Jus. Et isti una hibernum frigus tolerarunt. 
Cnuna£M. Ergo istos etiam dedicandos adtulisti? Jus. [ta hercle. 
Cnunzx. Lepida sane dona deo ferens venis. Sc. Hei infortuna- 
tus ego! quam penitus perii miser! o terque quaterque infortunatus - 
et quinquies, et duodecies, et decies-millies, Iu, iu! ita multiplici 
obrutus sum infortunio. CH&RzM. Apollo averrunce et dii servetores! 
quid est quod huic homini evenit mali? Svc. Annon vero intoleranda - 
mihi nunc evenerunt mala? qui amisi omnia, que domi habebam, 
per deum hunc, qui futurus est cecus de integro, si modo jura non - 
deficiant. Jusr. Ego propemodum rem cognoscere me arbitror : 
&ccedit enim aliquis oppressus calamitate: videtur autem esse homo - 
prave note. CnhnRxn. Ita hercle. Recte ergo ei fit, quod perit. 8rc. 
Ubi, ubi est iste, qui solus nos omnes opulentos extemplo se facturum - 
pollicitus fuerat, si modo visum rursus reciperet? at ille multo potius - 
perdidit nonnullos. ΟἾΚΕΜ. Et quemnam sic male adfecit? Sxc. 
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Me ipsun. Cnnarzx. Num unus ex improbis eras et parietum perfos- 
soribus? Svc. Nihil hercle sani vobis ambobus inest: nec fieri potest, 
quin meam habeatis pecuniam. CAz. Pro magna Ceres! quam se 
ferocem intulit hic sycophanta ! apparet eum fame urgeri. SYvc. Tu 
quidem mox cito ad forum ibis : ibi enim tormentis cogeris in rota con- 
fiteri tua scelera. CAR. Attu ejula. Jusr. Ita me Jupiter Servator 
amet, ut magni faciendus est Grecis omnibus Deus ille, quod syco- 
phantas perditurus est malos male. ὅσο. Hei miser ego! Num tu 
etiam hujus furti particeps, me derides? nam alioqui unde accepisti 
vestimentum hocce? heri autemte vidi detrito amictum pallio. JusT. 
Nibiite moror: gesto enim emtum drachma ab Eudamo anulum 
hbuncce, Cuz. Sed nullum reperias contra sycophante morsum. 
S8vc. Quid est, nisi hoc insignis contumelia est? irridetis ; at quid 
hic agatis, nondum dixistis. Etenim nulli bono hic estis. Cunxn. 
Non tuo hercle: scias hoc velim. ὅσο De meo enim edepol co- 
mbitis.| CrrggM. Ut hoc verum est, ita tu cum tuo teste disrumparis, 
nullo cibo repletus. Sc. Negatis? intus est, o impurissimi, magna 
Τὶς piscium in frusta concisorum, et carnium assarum.  Uhu, uhu, 
wu, abu, uhu, uhu. CuRzMw. Odorarisne aliquid, scelus? Jos. 
Frigus fortasse, quia tam detrito amictus est pallio. Svc. Heccine 
toleranda sunt, o Jupiter diique ceteri! mene ab istis sic ludibrio 
haberi! heu, quam crucior, quod vir bonus et patrie amans hec 
mala suffero! CunzEM. Tune patrie amans et vir bonus? Src, 
Ut nemo alius. CnEx. Atqui responde mihi quod te interrogabo. 
Src. Quidnam? CünzM. Esne agricola? Svc. Tu me adeo insa- 
hire putas? CunEa. Sed mercator? Src. Sane eum me esse 
simulo, siquando usus venit. CuREM. Quid ergo ? num artem aliquam 
addidicisti?  Svc. Non hercle. Cnunzmx. Quomodo igitur victita- 
bas, aut unde, quum nibil ageres? Svc. Publica negotia procuro et 
privata omnia. CunEM. Tune? qua impulsus causa? Src. Sic 
Jet, CugEM. Quomodo igitur tu sis vir bonus, o parietum. per- 
fossor, si in iis, quee nihil ad te adtinent, odium tibi concilias? Sc. 
Itane vero ad me non adtinet de mea mihi patria me bene mere- 
fi pro meis viribus, o fatue? Cnnxx. Bene mereri de patria est- 
ne aliena curare? Svc. Est sane legibus succurrere, qus posite 
fuerint, et non permittere, si quis peccet. CnnEM. Ápnon vero 
dita opera civitas judices constituit, qui his presint? Sc. At quis 
nomina defert? ΟἾΒΕΜ. Qui vult. Svc. Átqui is ego sum: proinde 
i» me recidunt civitatis negotia. CnREM. Improbum igitur hercle 
presidem habet. At nonne malles tranquillitate perfruens in otio 
vivere? Svc. At tu peeudis vitam commemoras, si nullum erit 
sodium, in quo setatem teras. CnREM. Nec meliora te doceri 
sineres?  Syc. Non, si mihi dares Plutum ipsum et Batti silphium, 
Cuazx. Depone ocius vestem, Can. Heus tu, tibi dicit. CuRRM. 
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Deinde calceos exue,. Can. Omnia hec tibi dicit. Src. Quin age, 
accedat aliquis vestrum huc ad me, si quis vult. Oan. Atqui is sum 
ego. Svc. Hei miser! interdiu vestibus spolior. CAz. Tu enim 
vis, aliena negotia curans, cibum habere. Sc. (ad testem) Viden 
tu que» facit? horum te testem voco. CnREM. Sed in pedes se 
conjecit, quem adduxti testem. Svc. Ves mihi! solus ab istis cir- 
cumclusus sum. Can. Nunc clamitas? Svc. Ve iterum mibi! 
CaAx. Da tu mihi detritum istud pallium, quo amiciam eycophantam 
huncce. JusTr. Minime vero: nam Pluto consecratum est dudum. 
CAR. Ubinam ergo melius dedicabitur, quam si homini nequam et 
parietum perfossori injiciatur. Αἱ Plutum ornari decoris vestimentis 
par est. 7081. Calceis autem istis quid faciemus? dic mibi. Can. 
Et istos actutum ad frontem, tanquam ad oleastrum, clavis adfigam 
huic. Svc. Abibo: nam sentio me multo inferiorem esse vobis. Si 
vero socium mihi adscivero quempiam, tametsi ficulneum, potens iste 
Deus ut mihi ponas det, faxo hodie; quandoquidem solus et unus 
tollit manifesto popularem statum, re nec in senatu, nec apud popu- 
lum deliberata. Jusr. Tu vero, quoniam armatura mea instructus 
incedis, age in balneum curre: deinde ibi primam stationem obtinens 
te calefacias: nam et eandem ego olim tenui. CnRzM. Sed balnea- 
tor protrahet eum foras prehensum testiculis : nam, ubi eum viderit, 
animadvertet ipsum esse ex sequioris notee hominibus. Αἱ nos ingre- 
diamur, ut adores Deum. . Cnuon. ( Deest Chori canticum.) 

As. Anne optimi senes, ad domum novi istius Dei vere perveni- 
mus, aut tota via aberravimus?  CnoR. Αἱ scito ad ipsum te perve- 
nisse ostium, adolescentula : nam lepide sciscitaris. Aw. Ageergo, 
familiarium quempiam evocabo foras. Cung. Ne faxis: ego enim 
ipse egressus sum. Sed quamobrem maxime veneris, dicere te par 
est. Am. Perpetior gravia et nefaria, o amice: nam ex quo Deus 
iste cepit videre, haud vitalem reddidit vitam mihi. CmnnzMx. Quid 
vero est? num tu etiam sycophantria inter mulieres eras? ΑΝ. 
Haud ecastor ego. CnnEx. Aut literam non sortita es, que tibi 
jus daret gratiis bibendi? Ax. Irrides: ego vero perii. Ita& uror 
misera. CmnEM. Ánnon itaque properabis dicere, quid te tam male 
urat? Am. Ausculta. Erat mihi adolescentulus, quem amabam, pau- 
per quidem, sed venusto vultu, et pulcher et probus. Nam si qua re 
mihi forte opus esset, omnia faciebat mihi decenter et scite; ego vero 
vicissim in iisdem omnibus operam ei dabam. Cnrngzw. Quid autem 
erat, quod a te peteret maxime? Ax. Non multa: etenim me impen- 
dio reverebatur. Sed viginti drachmas petebat quandoque ad vestem 
emendam : octo autem ad calceos: et tunicam sororibus emere me ju- 
bebat, matrique pallam, frumentique petebat modios quatuor. CuREM. 
Haud multa sane, ita me Apollo amet, ista sunt, que commermorasati : 
sed apparet illum te reveritum esse. Am. Et hec quidem non ex 
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avaritia petere se ἃ me dicebat, verum amicitie gratie, ut meam ges» 
tans vestem, mei recordaretur. Cunzxx. Hominem narras supra . 
modum tui amantem. ΑΝ. Sed nunc scelestus non eodem am- 
pins erga me est animo: verum prorsus est immutatus. Quum 
enim placentam istam, ceteraque ei bellaria, que huic lanci im- 
posita sunt, misissem, et preedixissem me ad vesperam venturam— 
ὕππεμ, Quid fecit? dic mihi. Ax. Placentülam istam nobis 
insaper remisit, ea lege, ut ne amplius illuc venirem, addito 
etiam hoc dicterio: Olim fuere fortes Milesii.  CuggM. Àp- 
paret moribus fuisse non improbis: deinde dives factus, non am- 
plius capitur lenticula: antehac autem pre inopia omnia devora- 
bet, Ax. Atqui antehac quotidie, ita me amet Ceres et Proserpina, 
ad ostium meum accedebat semper. CHREM. Efferendi causa? Aw. . 
Non ecastor, sed tantum vocis med audiendi cupidus. CunEM. 
Quinimmo accipiendi gratia. Aw. Tum pol, siquando tristem me 
esse sentiret, anaticulam me et palumbulam blande vocabat. CHREM. 
Deiode forte nummos petebat ad calceos. Ax. Majoribus autem 
Eleusiniis quia vectam me carpento forte quis adspexisset, ob id toto 
die vapulavi: tanta seemulatio .incesserat illum adolescentulum. 
Cuazw. Nam lubenter, uti videtur, comedebat solus. An. Quin et 
manus me perpulchras habere solebat dicere. ΟΗΒῈΜ. Quum scili- 
cet porrigerent viginti drachmas, Αν. Cutemque meam suave dice- 
bat olere. CiREM. Merito hercle, siquando nimirum Thasium 
iíanderes. ΑΝ. Adspectumque me habere mollem et pulchrum. 
Cunzx. Non inficetus erat homo, sed sciebat vetulee subantis viatica 
comedere. Ax. Hec itaque Deus iste, o amice, non recte facit, 
qui profitetur se injuria lacessitis preseto futurum semper. CuHRENX. 
Quid igitur faciat, dic ; et effectum dabitur. Aw. Ecastor equum est 
Cógere eum, qui a me beneficia acceperit, ut mihi vicissim benefaciat : 
δοϊ indignus est qui ne minimo quidem fruatur bono. CunREM. 
Nonne igitur singulis tibi noctibus referebat gratias? Aw. At dice- 
bat se vivam me nunquam deserturum. Cnumksx. Recte quidem: at 
Dunc non amplius vivere te putat. ΑΝ. Pre moerore enim contabui, 
0amicissime, Cnnzn. Non: sed putrefacta es, ut mihi videris. Aw. 
Itaque profecto per anulum me transire feceris. CunzM. Si quidem 
is anulus sit cribri circulus. Aw. Sed eccum, ipsus hic advenit 
adolescentulus, de quo dudum conqueror. Videtur comissatum ire. 
Cuazw. Apparet. Coronam etenim gestans et facem incedit. Ap. 
Salvere jubeo. Ax. Quid ait? Ap. Amicg vetus, celeriter sane 
incanuisti, celum testor. Ax. Misera ego, quanta contumelia adf- 
Cw! CnmnmEM. Α multo tempore, te non videtur vidisse. Ax. Quanto 
Vmpore, miser, qui beri apud me fuerit? ΟἾΒΕΜ. Ergo contra 
& evenit, atque aliis plerisque: ebrius enim, ut apparet, acutius 
cmt. ΑΝ. Minime: sed semper incompositis fuit moribus. Ap. 
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. O rex maris Neptune, et dii seniles, quantum rugarum in facie habet! 

Ax. Ah, &h! facem mihi ne admove. Cruz, Recte sane autumat. 
Si enim ipsam vel unica scintilla attigerit, tanquam vetustum olet 
ramum eam comburet. Ap. Vin' aliquantisper mecum ludere? ἀκ. 
Ubinam, miser? Ap. Istic, sumtis nucibus. Aw. Quemnam ludum! 
Ap. Quot habes dentes ἢ CunENX. At cognoscam ego etiam : habet 
enim tres fortassd, aut quatuor. Ap. Solve: nam unicum tantum 
molarem habet. Ax. Homo miserrime! non mihi videris esse sane 
mentis, qui coram tot viris me conviciis perfundis. Ap. Equidem 
tibi prodesset, si quis te calida perfunderet. Cunzw. Non sane, quis 
nunc mangonice sese habet :' sin abluatur ista cerussa, videbis mani- 
festo faciei rugas. Ax. Quum &is homo senex, deliras, uti video. Àp. 
Fortasse attentat te, et papillas contrectat tuas, existimans hec se 
elam me facere. Áx. Non meas quidem, non inquam, sceleste, ita 
me Venus amet. CnunzeM. Non sane, ita mihi Hecate propitia sit: 
nam utique insanirem. Verum tamen, o adolescens, non sinam adoles- 
centulam ut odio habeas istam. Ap. Ego vero eam efflictim amo. 
CnREM. Atqui te accusat. Ap. Qua de re accusat? Cnunzn. Ait 
te petulantem esse et dicere, Olim fortes fuisse Milesios. ΑἸ. Ego 
de hac tecum non contendam,. Cnunznm. Quid ita? Ap. Reverentis 
eetatis tue: nam nunquam alteri concessissem vut istuc faceret. 
Nunc vero letus abi adsumta adolescentula. CugkM. Novi mentem 
tuam, novi: non amplius forte vis esse cum illa. Aw. Quis autem 
est permissurus? Ap. Non sollicitarem sane anum subagitatam 
inde a tredecies mille annis. CnnRzna. Αἱ tamen quoniam vinum non 
dedignatus es bibere, etiam fex tibi exhaurienda erit. Ap. Sed 
heec ftex est nimis vetus et putris. CrunzM. Ergo colum istis omri- 
bus medebitur. A». Sed abi intro: Deo enim volo ingressus de- 
dicare coronas hasce, quas habeo. ΑΝ. Ego vero ei etiam aliquid 
dicere volo. Αν. Αἱ ego jam non intrabo. ΟῊΒΕΜ. Bono animo 
es: nihil formida: non enim tibi vim inferet. Ap. Recte omnino 
mones: nam satis multo tempore eam sublevi. Aw. I pree: ego 
autem pone te ingrediar. CunzEM. Quam pertinaciter, o supreme 
Jupiter, hec gnicula, velut ostreum, adolescenti adheerescit! Cnuon. 
( Deest Chori canticum. ) 

Can. Quis est, qui pultat fores? quid hoc est? nemo, ut videtvt, 
pultat: sed nimirum ostiolum sic temere sonitu edito gemit. Mznc. 
Tibi, tib? inquam dico, Cario, resiste. Can. Eho, dic mihi, tune 
fores pultabas tam improbe? Mznc. Non hercle, sed jam pultatu- 
rus eram: deinde occupasti aperire. Sed curriculo curre et evoca 
huc herum, deinde uxorem ejus et liberos, deinde et famulos, dein- 
de canem, deinde te ipsum, deinde porcum. Can. Dic mihi, quid 
est? Mznc. Jupiter, o miserrime, vult in eodem vos commistos 
catino- universos in Barathrum injicere. Can. Istiusmodi rerom 
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nuntiolingua exciditur. Sed cur tandem heo facere cogitet nobis? 
Mzac. Quia facinus gravissimum patrastis. Ex quo enim denuo 
epit videre Plutus, nemo nec thus, nec laurum, nec libum, nec 
victimam, nec aliud quicquam nobis diis sacrificat, Can. Non 
hercle; neque sacrificabit. Male enim nostri curam gerebatis tunc. 
M1ac. De ceteris quidem diis minus anxie laboro: at ego perii et 
interi, Cam. Recte sapis. MzRc. Antea enim apud cauponas 
mane statim habebam omnis generis lautitias, offam vino subactam, 
melcaricas, quacunque par est Mercurium edere: nunc autem 
estriens, sursum porrectis pedibus, requiesco. CAR. Nonne vero meri* 
to, ut qui damno cauponas mactabas subinde, quum tamen istius modi 
bona ab illis haberes? Mznc. Heu miser ego! heu placentam quar- 
io cujusvis mensis die pistam! Can. zibsentem desideras εἰ frus. 
lravocas. πο. Eheu pernam, quam ego comedebam! Can. Uni tu 
pene innixus bic sub dio salta. lÁrznc. Et intestina calida, quee 
tgo comedebam] Can. Intestinorum tormina te videntur vexare. 
Mirac. Eheu calicem eequali portione vini et aque temperatum 1 
ὕλῃ. Hoc insuper epoto, quamprimum hinc facesse. Mxnc. Num- 
quid me amicum tuum ope tua juvares? Can. Si ejusmodi re tibi 
opus est, in qua tibi prodesse possim. Mznc. Si mihi panem bene 
pistum preebens, comedere dares, et magnum frustum carnis victima- 
rum earum, quibus intus sacrificatis. Can. At illa efferri nefas est. 
Misc. Atqui quando aliquod vasculum heri tui surripiebas, semper 
tg0 faciebam, utlatere posses. Can. Ea quidem conditione, ut ipse 
Particeps fieres, o parietum perfossor: nam obvenire tibi solebat 
grandis placenta bene pista. Mzmc. Quam deinde solus comedere 
tolebus, CAR. Non enim partem equam plagarum mecum accipiebas, 
tiqrando deprehenderer flagitio aliquo commisso. Mznc. Ne memi- 
;eris veterum malorum, si Phylen occupasti. Sed, per deos obsecro, 
econtubernalem me recipite. Can. Itane, diis relictis, hic manebis? 
Mrnc. Vestra enim conditio est melior multo. Can. Quid vero? 
hum transfugere tibi lepidum videtur? Mznc. Patris enim cst 
emis regio ubi homini bene est. Can. Quem, queso, usum nobis 
prestabis, si bic fueris? Mznc. Janum vertende me presidem 
fcitote. Can. Vertende ἢ atqui nihil opus est versutiis. Mznc. 
Átnegotiationum. CAR. Αἴ nunc ditescimus. Quid ergo Mercu- 
rium Canponarium alere nobis opus est? Mznc. Itaque doli artifi- 
cm. Cam. Doli? minime. Non enim opus est jam dolo, sed sim- 
Pücibus moribus. Mznc. At vie ducem. Can. Sed Deus jam vi- 
det: adeoque duce non amplius indigebimus. Mznc. Itaque cer- 
taminum preeses ero: et quid adbuc dices? Pluto enim convenien- 
üssimum est instituere certamina musica et gymnica. Can. Quam 
bonum est cognomina multa habere! iste enim hac ratione invenit 
Wbi victum, Non temere omnes judices omni sepe studio conten- 
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dunt, ut multis tribunalium literis inscribentur. Mznc. Itaque bac 
conditione ingrediar. Can. Et quidem elue ipse δὰ puteum acce- 
dens exta victimarum, ut statim officiosum te mihi probes. Sac. Quis 
possit mihi certo indicare, ubi sit Chremylus? Cunzx. Quid est, 
vir optime? Sac. Quid, nisi male? Ex quo enim Plutus iste cepit 
videre, pereo fame: nam quod comedam, non habeo, tametsi sum 
sacerdos Jovis Servatoris. CuHREM. Quenam vero, amabo, causa 
est hujus rei? Sac. Nemo dignatur ampliuf sacrificare. CuREM. 
Quam ob rem? Sac. Quia omnes sunt divites, At tunc, quum 
nibil habebant, mercator salvus reversus domum mactabat victimam 
aliquam : alius item quispiam, quod judicio absolutus fuisset: alus 
vero litabat, et invitabat sacerdotem : nunc nemo sacrificat prorsus 
quicquam, neque in fanum intrat, nisi cacatum plus quam decies 
milleni. Can. Nonne ergoex his, que tibi rite obveniunt, sumis! 
Sac. Igitur ipse etiam mihi videor, Jove Servatore deserto, hic 
mansurus. CHRExM. Bono animo es: nam Deo volente, bene erit. 
Jupiter enim Servator hic adest, sponte adveniens. Sac. Omnia 
bona itaque nuntias. CuRzex. Dedicabimus ergo actutum, manta 
modo, Plutum in eo loco, ubi antehac erat, erarium Dee perpetuo 
custodiens. Sed efferat aliquis huc faces incensas, ut tu eas ges- 
tans preecedas ante Deum. Sac. Omnino quidem hec fieri oportet. 
ΟΗΒΕΜ. Plutum aliquis evocet foras. Aw. Ego vero quid faciam? 
CnunEM. Ollas, quibus Deum dedicabimus, cape, et in capite fer 
modeste, siquidem venisti varia veste induta. Aw. At illa, quo- 
rum causa veneran? Cumzx. Omnia confient. Veniet enim ad 


te adolescentulus ad vesperam. ΑΝ. Αἱ tu quidem si pro illo spon- | 


deas venturum eum ad me, ita ecastor portabo ollas. Can. Pro- 
fecto ollis istis contra atque alis evenit; nam ceteris quidem ollis 
anus in summo est: huic autem nunc anui in superficie sunt olle. 
Cnoz. Haud amplius itaque decet nos cunctari, sed recedere retror- 
sum: nos enim cantantes oportet istos a tergo sequi. 


ΠΑΝ 4E. 


DRAMATIS PERSONE. 


XANTHIA servus, JEACUS. 
Baccnus., AxciLLA Proserpina, 
Hzncurzs. . CAUPONA. 
MonTuvs. . EunIPIDES. 
CnRAROX, JEscuvrvs. 
Cnonus RANARUM. Prvro. 
Caonus Iun rTIATORUM. 
[1—33] 


Xaxrg. DicAMNE aliquid ex usitatis istis, o here, super quibus 
semper rident spectatores? Baccn. Ita hercle, quidquid vis, preeter 
llud Premor. Hoc vero cave dixeris: jam enim plane satietas me 
ἀρ, XaxTH. Neque aliud quiddam lepidum * Baccm. Modo ne 
dixeris: Quam affüctor!  XaxTH. Quid? numnam illud oppido 
ndieuum dicam ? Baccm. Immo hercle audacter. Illud tantum 
vide ne dicas. XaAxTH. Quodnam? Baccn. Ut cacaturias, jactans 
lignum bajelatorium de humero in humerum. XaxrH. Neque ut, 
&ntum onus ferens, nisi aliquis id demat mihi, pedam? Baccn. 
Nequaquam, obsecro, nisi quum vomiturus ero. XaxrH. Quid 
ergo opus erat, ut hanc sarcinam ferrem, si nihil eorum fecero, 
que Phrynichus facere solet, et Lycis, et Amipsias, sarcinas baju- 
lantes identidem inducentes in comoediis. Baccnm. Ne faxis: nam 
ego εἰ spectator sedeam, et istorum commentorum quoddam videam, 
pls quam anno senior factus abeo. XaxTm. OQ miserrimum igitur 
bumerom huncce, si afflictatur quidem, at ridiculum tamen nihil pro- 
fret! Baccm. Annon bec insolentia est et mera mollitia, quando 
*£0, qui Bacchus sum et Stamnii filius, pedes incedo et dolassor, 
hunc autern vehi facio, ut serumnarum sit expers, et onus non ferat 
lasrm, Annon ergo fero ego?  Baccn. Quomodo fers, qui veheris? 
laxrm, Heec ferens. Baccu. Quomodo? XaxTH. JEgre admo- 
iu. Baccm, Atqui nonne quod tu fers, onus hoc fert asinus? 
lusrm, Non sane, quod ego habeo et fero: non, ita me servet 
Jypiter. BaccH. At quomodo fers, qui profecto ipse ab alio fereris 
Xam, Nescio: sed humerus tamen hicce premitur. Baacn. Tu 
"P9, quandoquidem asinum te juvare negas, invicem sublatum 
aunum ferto. XayrH. Hei mihi misero! Nam cur ego prwlie 
Arist, Lat. 2D 
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navali non interfui? tum certe plorare te longum jussissem. Baccz. 
Descende, sceleste: namque ad januam nunc accedam hancce, quo 
me primum divertere oportebat. Puer, puer, heus puer. Hznc. 
Quis januam pultavit? quam centaurice insultavit, quisquis est ! Dic 
mihi, hoc quid erat? Baccmu. Heus puer. Xawrn. Quid est! 


Baccnr. Non animadvertisti? XANTH. Quidnam? Baccnm. Quam 


vehementer me timuerit. XawrH. lta, per Jovem, ne insanires. 
Hrnc. Nequeo, per Cererem, risu me admoderarier, etsi labra pre- 
mordeo: sed tamen rideo. Baccmu. O bone, accede: tui enim 
alicujus rei indigeo. Hnc. Sed non possum dispellere risum, quan- 
do pellem leoninam crocote injectam video. Qu: mens istorum 
est? quid convenere cothurnus et clava? ubi gentium peregrinatus 
e$?  Baccnm. Clisthenem inscendi. ^ Hznc. Et decertasti prelio 


navali? Baccm. Et quidem naves depressimus hostiles duodecim, - 


ni fallor, aut tredecim. Hnc. Vosne?  BaccH. Per Apollinem 
juro. Hmc. Tum ego expergefactus fui. Baccnm. Porro legenti 
mihi in nave apud me ipsum Andromedam, derepente desiderium cor 
percussit, quam putas vehementer? Hnc. Desiderium ? quantum? 
Baccnu. Parvum, instar Molonis. Hxnmc. Án femine? Bacca. 


Non sane. Hznmc. Ergo pueri? Baccm. Nequaquam.  Hzac. 
Ergo viri? Baccnu. Attate! Hznc. Concubuisti cum Clisthene? - 
Baccu. Ne me irrideas, frater. Enimvero male habeo: tale me 


discruciat desiderium.  Hznc. Quale, o fratercule? Baccnm. De- 
clarare nequeo: attamen per imaginem tibi indicabo. En unquam 
derepente concupivisti pultem?  Hznc. Pultem? papse! millies in 
mea vita. BAccu. Num rem ipsam perspicue edoceo? an aliud 


ouid dicam? Hz&c. De pulte quidem nihil amplius dixeris: nam - 


satis intelligo. "Baccn. Tale igitur me dilaniat desiderium Euripidis, 
idque mortui. Et nemo mihi hominum persuaserit, quin eam ad 


illum. Hznc. Num ad Inferos deorsum? Baccn. Immo edepol si 


quid adhuc est inferius. Hznc. Cujus rei indigens? Baccu. Opus 


est mihi bono poéta : tales enim nulli sunt amplius: et qui vivunt, - 


mali sunt. Hznc. Quid? annon Iophon vivit? BAccn. Hoc tamen, 


et solum adhuc superest bonum ; si saltem bonum hoc est etiam: 


non enim satis scio quomodo id quoque comparatum sit. Hzzc. 
Nonne ergo Sophoclem, qui prior est Euripide, sursum es ducturus, - 
Si omnino inde aliquem educere debes? Baccm. Non, priusquam - 
Iophontem seorsum sumtum exploravero, quid solus sine Sophocle - 


facere valeat. Preterea Euripides, homo versutus, vel conare- 
tur una huc aufugere:: alter autem tam illic, quam hic, facilis est. 
Hnc. Agatho vero ubi est? Baccn. Reliquit me et abit, bo- 


nus poéta et amicis desiderabilis. — Hxgc. Quo terrarum . miser. - 


ille? Baccnm. AdBeatorum epulas. Hnc. Xenocles vero? Bacca. 


Pereat utique. Hznc. Pythangelus autem? XawTz. De me vero 


nulla mentio, cui tam valde premitur humerus. Hmc. Annon alii 
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hie sunt adolescentuli, qui trageedias faciunt, plus quam decies mille? 
Euripide plus quam stadio loquaciores? Baccm: Rejiculi bi sunt 
racemuli, loquaculi, hirundiuum musea, contaminatores artis, qui, si 
modo chorum acceperint, et semel tantum in Tragodiam minxerint, 
"viribus exhausti protinus evanescunt.'" Fecundum vero poétam ποῖ 
amplius invenias, quseras licet, qui verbum generosum sonet. Hzmc. 
Quomodo fecundum ἢ Baccn. Ita fecundum, ut proferat audacem 
aliquam dictionem hujuscemodi, ZEtAera: Jovis cdiculam, aut Tem- 
poris pedem, aut, Mentem quidem noluisse per sacra. ἤγαγε, sed lin- 
guam pejerasse seorsum a mente, Hzc. Ergone tibi heec placent? 
Bíccg. Plus utique quam insano modo. Hzc. Profecto inepta 
sunt, vel te judice. Baccm. Ne tu meum habites animum: nam 
habes domum. Hznc. Atqui omnino pessima videntur esse. BAccm; 
Cenare me doceas. XaAxwTH. De me autem nulla mentio. Baccu. 
Quin audi, qua gratia te imitatus cum hoc ornatu venerim : : nempe 
ut mihi hospites tuos enarres, si mibi opus sit illis, quibustunc usus es, 
quum ad Cerberum proficiscereris. Hos indica mihi, et portus, et ubi 
pubis venalis, lapanaria, mansiones, diversoria, fontes, vias, urbea, co». 
uacula, cauponas, ubi cimices páucissimi. XAx TR. De me autem nulla 
mentio. Hgnc. Tune etiam audebis ire, miserrime? Baccn. Nibil 
amplius contradicas : sed de viis doce, qui citissime ad Inferos per 
Yehiamus ; unamque monstra, que neque calida, neque nimis frigidá 
sit. Hzac. Agedum, quamnam earum tibi primam dicam? quam? 
vna quidem est a scabello et reste, δὶ teipsum suspendas. DBaccm 
Desine: suffocatoriam dicis; Hnc. Sed est via. compendiosa et 
trita, illa per mortarium. BaccH. Num cicutam dicis? Hznc. 
Maxime. Baccnm. Frigidam quidem illam et algidam ; statim enim 
tübias conglaciat. Hnc. Vin' celerem et declivem tibi dicam? 
BAccu. Ita edepol, precipue quum non àim nimis expeditus viator. 
Hzc. Perrepta igitur in Ceramieum. Baccn. Quid tum? Hznc. 
Ub turrim illam excelsam inscenderisC-  BaccuH. Quid faciam? 
Hzc. Lampedem, dum mittetur, illinc specta: deinde quando 
jübebunt spectatores eam mitti, tunc et tu teipsum mitte. Baccn. 
Quorsum? Hmc. Deorsum. Baccn. Sed perderem cerebri meme 
branas duas. Nolim hanc viam ire. Hzac. Quid igitur? Bacca. 
Illam, quam tu ivistitunc. Hzc. Sed longa est navigatio. Primo 
ehm venies ad paludem maximam et profundissimam. — Bacocm. 
Deinde illam quomodo transmittam ?* Hnc. In navicula tantilla 
fenex quidam navita te transvehet, mercede accepta, duobus obolis. 
BAccm. Hui! quantum ubique pollent duo illi oboli! quomodo 
Pervenerunt illuc etiam?  Hznc. Theseus eos perduxit. : Posthesc 
thgues et belluas videbis innumeras, horrendas. Baccu. Ne me 
terrefacias, neu pavorem incutias: non enim me deterrebis. Hzac. 
Dende canum spissum, et stercus supernatans semper; in illo 
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&wtem jacehtes, sioubi quispiam aut hospitem Ínjurim adfecit ali. 
quando, aut puero, quem subegitabat, peounimm surtipuit, aut 
matrem permoluit, aut patri malam percussit, aut pejeravit, aut 
orationem aliquam Morsimi transctipsit. Baccm. Edepol oportebat 
his addi, si quis Pyrricham Cinesise didicit. Hznmc. Exinde cir- 
eumfundetur tibi flatus quis tibiarum, lumenque videbis pulcher 
mum, sicut hie, et myrteta, et beatos catus vitorum et feminarum, 
orebros&que manuum plausus. Baccz. Isti vero quinam sunt? Hasc. 
Initiati-—  XaxTu. Ergo equidem hercle asinus sum vehens myste- 
ria : sed ista non feram amplius. Hzac. Qui tibi indicabunt omnia, 
quibus opus tibi fuerit. Illi enim proxime in ipsa via ad ostium Pluto- 
nís babitant. Sed multum vale, o frater. Baccn. Ita faxit Jupiter! 
et tu quoque valeto. At tu stragula rureus suscipe.  Xanrz. 
Priusquam deposuerim etiam ? Baccm. Et quidem cito admodum. 
KAxTH. Haudquequam, obsecro te : sed conduc aliquem mercede ex 
illis qui efferuntur, cui decretum sif hoo iter. Baccm. Si ver 
neminem invenero? XaxrH. Tunc me ducito. Baccn. Recte eutu- 
mas. Etenim efferunt quidam huncce mortuum. Heus tu: tibi qui 
dem dico, tibi, qui mortuus 66, Vin' tu, homo, minutam supellecti- 
lem ad Inferos ferre? MonT. Quanta est? Baccnm. Ista. Mosr. 
Pendesae mercedem duas drachmas? BaAccn. Non hercle, sed minus. 
Mon. Vos, vespillones, pergite. Baccm. Exspecta, o bone, si por 
&im toeum inercede pacisci. Mon. Nisi duas drachmas deposueris, 
me loqueris. Baccm. Accipe novem obolos. Monr. Reviviscam 
potius. ΧΑΝΤΗ. Quam superbus est execrabilis iste! annon plo 
rabit? Ego ibo. Baccm. Probus es et generosus. Pergamus ad 
navem. CHAR. Oop! eppelle cymbem ad litus. Xaxvn. Hoc 
quid est ἢ Bacez. Hec pol palus ipsa est, quam nobis dicebet; et 
neverh conspicor. XAxrTzR. Ita me Neptunus amet, atque iste Charon 
eat. BaocH. Selve Charon, salye Charon, salve Charon, Cuas. 
Quis in requiem e miseriis et molestiis, quis in oblivionis campos, aut 
&d asini vellera, aut ad Cerberios, aut ad corvos, aut ad Temnarum! 
Baccom. Ego. Cuan. Cito iuscende. Baccm. Quorsum appellere 


tibi videtur 0 num revera ad corvos? Cnuan. Ita hercle, vel tui. 


gveua. Insoende modo. Baccnm. Puer, huo ades. CrAn. Servum 
nón veho, nisi prelio navali un& decertevit de carnibas. Xa. 


Non hercle potui, quia tum mihi forte dolebant oculi. Cun. Itsque 


paludem curriculo circumourres. XaxTR. Ubi ergo opperiar ? Czaz. 


Apud Aueni lepidem, juxta mansiones. Baccn. Intelligin ! Xawrs..- 


Omaino intelligo. Hei misero mibi! quinam occurri primum domo 
egressus? CraAR. Sede ad remum, — Si quis preterea navigataros 
est, festinet. Heus tu, quid facist Baccn. Quid faciam? quid 
slind, quam sedeo ad remum, ubi ipse jusseras!* ΟἾΔΕ. Nonne 
ergo huo sedebis, ventriose? Baccn. En. Chan. Noune projcie? 
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manus, atque extendes? Batcm. En. OCnuam. Né nugas agas; 
ted obnixus remum age strenue. Baccm. Átquomodo potero, impe- 
ritas quum sim et insuetus maris atque navigationis, agere remumt 
Cnax. Facillime: audies enim cantus pulcberrimos, ubi semel remo 
iscubueris. BaccH. Quorumnam?  Cnman. Ranarum, cycnorum, 
admirendos. Baccnm. Celeusma cane. ΟἾΔΕ. Oop op! Oop op! 
ὅποι. Brekekekex coex coax. Brekekekex coax coax.  Pulustris 
fontium soboles, tibiarum captu permistum clamorem edamus, sono- 
rum meam cantilenam, coax, coax, qua Nyseum Jovis filium Bac- 
chum in Limnis cantavimus, quando ebria, in festo sacro Chytrorum, 
hominum turba ad meum lucum comissatum venit. Brekekekex 
coax coax, DBaccuH. Ego vero dolere incipio podicem, σαν, coas. 
ὕπο. Brekekekex coax coax. Baccn. Vos autem nihil id scilicet 
curatis. Cuonm. Brekekekex coax coax. Baccn. Sed pereatis una ' 
eum vestro cogsz. Nihil enim aliud estis quam coaz. CzRon. Equidem 
merito, o male curiose. Me enim atnarunt et Muse lyra scite canen- 
tes, et cornipes Pan, qui ludit vocalibus calamis: in deliciis etiam 
me babet citbaraedus Apollo, propter arundinem, quam ]yre. idoneam 
slo sub aqua in paludibus. Brekekekex coax coax. Baccm. Ego 
veto pustulas habeo, et culus mihi dudum sudat; atque mox pro- 
pendens dicet, Brekekekez coas coaz. Sed, o cantus amans gens, 
desinite. Cnon. Immo magis canemus, si unquam serenis in diebus 
saltavimus per cyperum et phleon, gaudentes carminibus, que inter 
natandum cantantur: autsi Jovis ad fugiendum imbrem, celerem 
choream profundis sub aquis agitantes cantavimus cum bullarum 
ruptarum crepitu, Brekekekex coax coax. Baccnm. Hoc vobis eximo, 
Cuoz. Indigna ergo petiemur, si nobis silendum sit.  Baccnm. 
Immo ego indigniora, si remum agendo dikrumpar. Cmuon. Breke- 

coax coax. Baccn. Ploretis: non enim id curo. Cmuon. 
Αἱ nos clamabimus, quantum fauces nostree capiunt, toto die, Breke- 
kekex coax coax. Baccu. Isto quidem non vincetis. Cnon. Ne. 
que tu nos certe. DAcchH. Αἱ nec vos tamen me unquam.  Vocife- 
rabor enim, si opus sit, vel toto die, usque dum istuc vestrum superem 
cr. Cuon. Brekekekex coax coax.  Baccnu. Scilicet aliquando 
vestrum inhibiturus eram coaz. CmAnR. Ohe desine, desine. Remo 
appelle navem ad litus. Egredere, solve naulum. Βοος. En, accipe 
duos obolos. 

Baccu. Xanthi! ubi Xanthia? ebo Xanthia! XaAxTH. ÀÁu. 
Baccu, Accede huc. XaxwrtnH. Belvus sis, here. Baccn. Quid istio 
et! Xamrm. Tenebre et cenum. — Baccn. Vidistin' ergo alicubi 
perricidas illic, et perjuros, quos dicebat ille nobis? Xawrnm. Tu 
vero nou vidisti? Baccu. Immo, ita me Neptunus amet, nunc 
etiam video. Age vero, quid faciamus? XamTxu. Optimum nobis 
erit progredi: nam iste locns est, ubi beluss illas horrendas esse 
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dicebat ille. Baccm. Quam valde plorabit! preestigias faciebat, ut 
ego timerem, ex remulatione, quia me bellicosum esse scit. Nibil 
enim adeo arrogans est, ut Hercules. Ego vero optem in discrimen 
quodpiam incidere, et occasionem nancisci edendi facinoris, quod 
dignum sit isto itinere. XaxTH. Átqui hercle sentio strepitum ali- 
quem. Baccn. Ubi, ubi est? XAwTH. Pone. Baccn. Pone igitur eas. 
XaxTH. Sed estante nos. Bacca. Precede igitur. XAxrTH. Átqui 
hercle video beluam magnam. Baccz. Qualisest? ΧΑΝΤΗ. Horrenda. 
Porro in omnes species se vertit; modo fit bos, modo mulus, modo mu- 
lier pulcherrima. BAccn. Ubiest? age, accedam ad eam. XAsTH. Sed 
non amplius est mulier, at vero nunc canis, BaAccnm. Ergo Empusa 
est. XanuTnz. Sane igni coruscat tota facie. BAccn. Et crus eereum 
habet ? XaAwTH. [18 edepol, et stercoreum alterum. Certo hoc scias. 
" Baccn. Quo me ergo convertam? ΧΑΝΤΗ. Quo vero ego? Baccn. 
O sacerdos, serva me, ut sim compotor tuus. XaxTH. Peribimus, o 
rex Hercules. Baccu. Ne me appelles, homo, obsecro, neu nomen 
meum edas. XaNwTH. O Bacche igitur. Baccm. Istuc multo minus 
altero dixeris. XAxTm. Perge qua is: huc ades, o here. Baccn. 
Quid vero est? XaxTH. Bono animo es; optime nobiscum agitur. 
Licet enim nobis dicere, ut Hegelochus: Namque post fiuctus 
rursus mustelam video. Disparuit Empusa. Baccn. Jura. Xaxra. 
Per Jovem juro.  Baccm. Et iterum jura. ΧΑΝΊΤΗ. Per Jovem 
ergo.  Ba4ccmu. Jura, inquam.  XaNTH. Per Jovem inquam. 
Baccnm. Hei misero mibi! ut expallueram viso spectro! At iste 
exterritus plus quam ego expalluit. Hei mihi! undenam mala ista 
mihi accidere? quem deorum dicam me perditum ire? ΖΕ έλενα, 
Jovis ediculam, an Temporis pedem?  ( Tibia canit. intus. aliquis.) 
XaAsTH. Heus tu. Baccu. Quid est? Xamwrnu. Non audivisti? 
Baccm. Quidnam? XamTnH. Tibiarum sonum. Baccn. lta sane, 
et quidem tedarum me adflavit aura quedam oppido mystica. Sed 
tacite ex insidiis auscultemus. Czon. Iacche, o Iacche! Iacche, o 
Ilacche. XaxTnH. Hoc illud est, here; ludunt alicubi hic Initiati, 
quos nobis narrabat ille: nam Iacchum cantant, ut Diagoras. BaAccn. 
Et mihi ita videntur. Quapropter silentium agere optimum est, ut 
rem perspicue cognoscamus.  Cnon. lacche, o qui sanctissimas 
sedes hic incolis, Iacche, o Iacche, veni ad sacros sodales, choros in 
hoc prato ducturus, pullulantem multis fructibus cirea caput tuum 
quatiens myrti coronam, audacique saltans pede liberam iHam et 
jocosam, cui plurimee insunt veneres, tuum decus, puram, sanctis 
mystis solemnem choream. XAmTH. O veneranda et sanctissima 
Cereris filia, quam suavis odor porcine carnis me adflavit! Bacca. 
Non igitur quiescere poteris, si aliquid intestini hic esse persentiscas! 
Cnuon. Excita flaummeas lampadas, quas advenis in manibus quatiens, 
o Iacehe, lucifer nocturnorum orgiorum stella: ignibus refulget pra- 
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tum: genu palpitat senum ; excutiunt morores, longwveeque estatis 
veteres annos, sacrorum tuorum bonorum participes ut fiant. Tu vero, 
qui lampade luces, procedens educ in floridum et palustre solum 
saltatricem pubem, o beate. Sz. Lingua favere oportet, et loco 
cedere choris nostris, quicunque expers est horum sermonum, aut 
mentem non habet puram, aut germanarum orgia Musarum nec vidit 
adbuc, nec saltavit, nec Cratini taurivori Bacchice lingue mysteriis 
est initiatus, aut scurrilibus versibus delectatur intempestivum risum 
moventibus, aut inimicam seditionem non compescit, nec facilis est ci- 
vibus ; sed excitat eos et inflammat, proprii lucri cupidus : aut vexate 
calamitatibus civitatis presses, muneribus corrumpitur : aut castellum 
prodit, aut naves; aut res vetitas mittit ex /Egina, Thorycion alter, 
Yvicesimarum exactor perditissimus, coria, et lintea, et picem mittens 
Epidaurum ; aut alicui persuadet, ut hostibus pecuniam det fabrican- - 
dis navibus ; aut concacat Hecate imagines, dum choris dithyrambi- 
cis succinit: aut si quis rhetor mercedem poétarum adrodit, quia tra- 
ductus fuit in patriis Bacchi sacris. Istis edico, iterum iterumque 
edico, ut loco cedant mysticis choris. Vos vero excitate cantum, et 
pervigilia nostra, huic festo convenientia. Szmw. Procede nunc quis- 
que strenue in floridos sinus Infernorum pratorum, tripudians, salibus 
εἴ dicteriis sannisque ludens. Satis enim in peragendis his sacris 
emicuit studium nostrum. Sed incede et vide, ut Servatricem divam 
egregie extollas, voce eam celebrans, qu: regionem se conservaturam 
profitetur semper, etiamsi Thorycion nolit Sx. Age nunc alio 
genere bymnorum frugiferam reginam, Cererem deam, ornantes, 
divinis cantibus celebrate. Sx». Ceres, purorum orgiorum regina, 
3des nobis, et conserva tuum chorum; daque ut ego tuto omni tem- 
pore ludere et saltare possim, multaque ridicula dicere, et multa seria; 
et quando condigne tuo festo luserim et riserim, ut victor coroner. 
δεν. Eia age, nunc etiam cantibus huc voca festivum illum deum, 
sodalem hujus choree. Sra. Iacche sancte, carminis hoc festo can- 
tari soliti suavissimi inventor, huc ades, et nos comitare ad deam, ot 
ostende quam longam viam sinelabore conficias. Sz». lacche sal- 
tationis amans, prosequere me: tu enim discidisti ad risum usque et 
ad vilitatem hoc sandalium et istos pannos, et id excogitasti, ut 
impune ludere et saltare nobis liceat. 5ῈΜ. Iacche saltationis amans, 
Prosequere me. — Etenim limis adspectans, puelles modo vidi, et qui- 
dem admodum formosee, colludentis, e tunica leviter scissa promican- 
tem papillam.  Iacche saltationis amans, prosequere me. XANTH. 
᾿ Egovero lubens soleo comitari, et cum ipsa ludens saltare volo. 
Baccm. Et ego insuper. Cnon. Vultisne ergo ut simul ludos faci- 
anus Árchedemum, qui septuennis nondum habebat phratoras: nunc 
antem dux populi est apud supernos manes, et principatum nequitieo 
llic obtinet? Clisthenem autem audio in sepulcris podicem velli- 
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care suum, et püantem lacerare genas: et plangere prouus, et plorare, 
et inclamare solet Sebinum, qui Anaphlystius est. Quin et Calliam 
aiunt, istum Hippobini filium, cuoni leonina indutum decertare prelio 
navali. BaccH. Possetisne nobis indicare, Pluto ubinam hic habeat ? 
peregrini enim sumus, et modo huc advenimus. Cnos. Ne longius 
abeas, neque iterum me interroges: sed scito ad ipsum ostium te 
pervenisse. Baccn. Tolle rursus, puer, stragula. XaxTH. Quid 
hoc erat aliud, quam Jovis Corinthus in stragulis? δὲν. Ducite 
nunc sacram choream Dive, per nemus floriferum ludentes, qui 
participes estis pii festi: ego vero cum virginibus ibo et mulieribus, 
ubi Dearum est pervigilium, facem sacram portaturus. Szw. Eamus 
in rosis referta florida prata, nostro more pulcherrimis cboreis luden- 
tes, quas beatre Hore quotannis reducunt. Nobis enim solis Sol et lux 
jucunda est, qui sumus initiati, piosque nos gessimus et erga peregri- 
nos et erga cives. 

Baccn. Ágedum quomodo jenuam pultabo ἴ quomodo * Quonam 
hic modo pultant incole ?*  XaxTHu. Ne tempus teras, sed aggredere 
januam, ut ornatu, sic etiam animo Herculem referens. Baccu. 
Heus puer. JEa4c. Quis iste? Baccn. Hercules ille fortis. Zac. 
O execrande, et impudens, et audax, et impure, et perimpure, et 
impurissime, qui canem nostrum Cerberum protractum abegisti ob- 
torto collo, et fuga te cum eo proripuisti, quem ego custodiebam. 
Sed nunc medius teneris: talig te Stygis atra petra et Acherontius 
scopulus sanguine manans adservant, et Cocyti circumcursantes 
canes, Echidnaque centiceps, que viscera tua discerpet: pulmones- 
que tuos corripiet Tartesia murena : renes vero tuos cruentatos una 
cum ipsis intestipis distrahent Gorgones Tithrasiee, quas citato cursu 
arcessam ego. XaxrTH. Heus tu, quid fecisti? Baccnm. Cacavi. 
Opem implora dei. XamTn. O ridicule, nonne cito surges, prius- 
quam te videat alienus quispiam. Baccz. Sed linquor animo: verum 
fer ad cor meum spongiam. ΧΑΝΤΗ. En, accipe. Baecu. Admove, 
XaxTH. Ubi est? Dii boni! hic habes cor? Baccnm. Nam pree 
metu in inferiorem ventrem delapsum est. ΧΑΝΤΗ. O timidissime 
deorum tu atque hominum. Baccn. Ego? quomodo timidus essem, 
qui spongiam a te petii? nemo sane alius hoc fecisset. ΧΑΝΤΗ. 
Quid vero? Baccn. Jacuisset olfaciens, si timidus esset : ego autem 
surrexi, et ad hec abstersi nates. XaNrH. Fortia sane facta, o 
Neptune! Baccm. Ita hercle, opinor. Αἱ tu nonne forrmidasti 
strepitum verborum et minas? XaAmxTH. Flocci non feci, ita me 
Jupiter amet. Baccu. Agedum, quandoquidem animosus et fortis 
es, tu fias ego, clava hac sumta et leonina pelle, si quidem nullo 
timore quatiuntur viscera tua : ego vero in partem ero tibi bejulus. 
XawrH. Cedo ea celeriter; mos enim gerendus est: etintuere Her- 
culeum Xanthiam, an timidus futurus sim, et tui similem habiturus 
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animum, Baccnu. Non pol mei similis eris, sed revera ille Meliten- 
ais verbero. Agedum stragula ista tollam. Axc. O carissime, ve- 
nistin' Hercules? huc ingredere. Nam Diva, ut audivit te advenisse, 
statim pinsuit panes, coxit leguminum fresorum ollas, pultis duas aut 
tres; bovem assavit integrum, placentas torruit, collabos: sed in- 
gredere. Xaxvm. Bene vocas: gratia est. Axc. Ita me Apollo 
tmet, ut ego te nunquam sinam abire ; quandoquidem et carnes avium 
elixavit, et bellaria frixit, et vinum miscuit suavissimum. Sed ingre- 
dere mecum. ΧΑΝΤΗ. Perbenigne. Baccnm. Nugas agis: non enim 
te mittam.  Axc. Namque et tibicina tibi una est intus pulcherrima, 
εἰ seltatrices duse aut tres. XaxTH. Quid memoras? saltatrices 7 
Axc. Pubescentes, et recens vulse. Sed ingredere: nam coquus 
jam pisces erat detracturus foco, et mensa intro ferebatur. XaxrH. 
d. Tu,puer, sequere me bac. et fer stragula. Batcm. Heus tu, 
siste gradum. Nequaquam, opior, pro re seria. habes, quod te joculo 
feci Herculem : nec ultro nugeris, Xanthia; sed sublata rursus hsec 
fer stragula. Χάντη. Quid est? non cogitas, ut puto, mibi adimere, 
que ipse dedisti. Da4ccm. Non sane cogito, sed jam istuc facio. 
Depone pellem. ΧΑΉΤΗ. Testes horum ego deos voco, iisque ul- 
tonem committo, Baccm. Quos deos? annon vero ineptum et stul^ 
tum est, te sperare, ut Alcumense filius sis, qui servus es et mortalis ? 
XawTH. Bene sane. Hgbe hec. Forte enim aliquando mei indige- 
bis, si deus volet. Cnon. Hoc viri est cordati et sapientis, quique 
multum circumnavigaverit, convertere seipsum semper ad illud latus 
navis, quod bono statu est, potius quam, instar picte imaginis, stare, 
eodem retento habitu. At convertere se ad molliorem sortem, sciti 
est bominis, et plane Theramenis. Baccm. Ánnon vero ridiculum 
esset, si Xanthia quidem servus, in Milesiis stragulis prostratus, 
subagitane saltatricem, matulam me sibi ferre juberet : ego vero hunc 
inteens mentulam mihi fricarem; iste vero, utpote homo vafer, hoc 
aBimadverteret, et impacto pugno anteriores mihi dentes e maxilla 
excuteret?  Caur. I. Plethana, Plathana huc ades. Hic ille est 
scelestus, qui in cauponam ingressus aliquando, sedecim panes nobis 
comedit, Cau». II. Sane ecastor ille ipse est. XaAxTH. Malum 
imminet nonnemini. Cav. I. Et carnium insuper elixarum frusta vi- 
ginti, semiobolaria singula. XAxT&. Pcnas dabit nonnemo. Cav». I. 
Et multa illa alia. Baccm. Mulier, nugas agis, nec scis quid 
dicas. Cav». I. Ergone sperabas, quod cothurnos haberes, me nos 
te amplius agnituram * Cavr. II. Quid vero? multa illa salsamen- 
ta nendum dixi, neque ecastor easeum illum recentem, misera ego, 
quem ung eum ipsis fiscellis devoravit: deinde quum pecuniam ab 
ipso exigerem, intuitus est me torve, et mugiit. XaxTu. Hujus 
Omnino facta hec sunt; ita solet ubique. Cav». II. Et gladium 
Arist. Lat. 2E 
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strinxit furibundo similis; XAwTr. Ita hercle, o misera. Cav». Il. 
Nos autem pavidee metu in superiorem contignationem illico nos pro- 
ripuimus: atille impetu aufugit, sumtis etiam storeis. XaAxTH. Et 
hoc hujus factum est. Sed aliquid vobis faciendum erat. Cav». I. 
Agedum voca mibi huc Cleonem, patronum meum. Cavr. II. Tu vero 
mihi, si modo inveneris, Hyperbolum, ut istum funditus perdamus. 
CavP.I. O faucemimprobam! quam libenter tibi lapide dentes molares 
effringerem, quibus contrivisti meum peculium! Caur. 11. Ego 
vero in Barathrum velim te injectum. Cavur. I. Ego vero, sumta 
falce, guttur tibi vellem exscindere, quo panes succineritios deglutisti. 
Sed Cleonem arcessam, qui eum hodie in jus vocabit, et heec ejus 
facta extricabit. Baccu. Pessime peream, nisi Xanthiam deamo. 
XaxTH. Novi, novi mentem tuam, desine loqui. Nolim Hercules 
fier. BAccn. Minime gentium hoc dixeris, mi Xanthisce. XAsxTH. 
Et quomodo Alcumense filius fieri possem ego, qui simul servus et 
mortalis sum?  Baccnu. Scio, scio te iratum esse, idque non injuria. 
Etiam si'^me verberares, tecum non expostularem. Immo si iu pos- 
terum unquam tibi heec ornamenta ademero, radicitus et ego et uxor 
liberique pessimis exemplis pereamus, ut Archedemuslippus. ΧΑΝΤΗ. 
Accipio jusjurandum, et hac conditione ornatum adsumo.  CnonR. 
Nuuc tuum est officium, postquam ornatum hunc rursus accepisti, 
quem habebas prius, juvenilem animum ostendere usque, et rursus 
torvum tueri, dei memorem illius, cujus pre, te fers speciem. Quod 
si stulte rem gerere deprehenderis, et aliquid commiseris, quod mol- 
Jem et ignavum arguat, denuo tollere te stragula necesse erit. 
XAwTH. Bene monetis, o amici: sed et ipsus eadem jam mecum 
cogito. Istum quidem, si boni evenerit quidpiam, hec adimere rur- 
sus conaturum mihi sat scio: sed tamen ego prebebo me fortem 
et animosum, et acerbe, velut origanum, tuentem. [18 faciundum 
erit, ut videtur: nam audio jam crepitum janue. — /EAc. Constringite 
ocius hunc canifurem, ut penas det: properate. Baccm. Imminet 
nonnemini malum. XaAmTH. Nonne in malam rem ibitis? ne acce- 
dite. JE4c. Eia etiam pugnare incipis? Tu Dityla, et tu Sceblia, 
tuque Pardoca, accedite huc et depugnate cum isto. BaAccnm. Nonne 
ergo res indigna est? istumne alios verberare, qui furari aliena ipse 
solet? Xawrn. Infinitum quantum. JEac. Indignum quidem et 
intolerandum, fateor, XA4wTH. Átqui per Jovem juro; si unquam 
veni buc, emori volo, aut ei quicquam tuorum furatus sum, quod 
vel unius pili facias. Et ecce incipiam facinus generosum: accipe 
hunc servum, et tormentis ex eo rem quere, atque, si me injurium 
deprehenderis, abduc me et occidito. /EAc. Quomodo ergo queeram ? 
XaxTH. Omnibus modis: in scala eum ligans, suspendeus, flagellis 
cedens, excorians, torquens, quin naribus acetum infundens, lateres 
imponens: cetera omnia fac : tantum ne porris verberes eum, nec 
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allis novis. JEaAc. JEqua predicas: tum si verberibus mutilavero 
Οἱ servum, presentarium a me petito argentum. XaxTH. Non 
Btique ego: sed ita hunc abductum torque. ZEÉac. Immo in hoc 
ipso loco, ut coram in os tibi dicat. Τὰ depone sarcinas ocius, ae 
vide ut nihil hic dicas mendaci. Baccnm. Edico ut me nemo torqueat, 
qui sum immortalis: sin, tua culpa tibi evenire putato, quidquid 
erenerit mali. JEAc. Quid ais? DBaccnu. Aio me immortalem esse, 
Bacchum, Jovis filium : hunc autem esse servum. Ea4c. Heeccine 
audis? XaAxTH. Profecto audio; et multo magis est flagris ceeden- 
dus. Sienim deus est, non sentiet. BAccn. Quidni igitur, siquidem 
ettu ais deum te esse, tu quoque pariter mecum plagas accipis? 
XaxTH. Justa est heec oratio. Utrum autem nostrum videris priorem 
plorare, aut rationem aliquam habere verberum, hunc tu pro deo ne 
habeas. JEac. Procul dubio tu generosus es homo: nam non refu- 
gis id quod justum est. Exuite jam vestes. XANTH. Quomodo 
igtur queestionem exercebis, ut par est? JEac. Facile. Alternis 
plagas accipietis. XAxTH. Recte autumas. Ecce, specta an me 
videas commoveri, JEac. Jam percussi te. XAxTH. Minime hercle. 
Eac. Nec mihi videris: sensisse. Sed ad hunc ibo et percutiam 
eun. Baccm. Quando tandem? JÉac. Atqui jam percussi. BAcca. 
Quomodo ergo non sternutavi? -Eac. Nescio: hunc rursus tentabo. 
Xaxrm. Nonne igitur properabis ἢ lattate! ZEac. Quid sibi volt 
boc iatis? ? num doluit? XaxrH. Non hercle, Sed cogitabam, 
quando Diomenses Herculis festum celebrant. E4c. Hominem 
religiosum ! huc rursus eundum. Baccnm. Hei, hei! ZEa4c. Quid 
e&t. Baccm. Equites video. ZEac. Quid itaque fles?  Baccz. 
Cepas olfacio. 7Eac. ltane verbera nihili facis? Baccn. Nihil 
cuo. JEAc, Eundumigitur est ad hunc rursus. XaNxTH. Hei mihi! 
Zac. Quid est? XaxTH. Spinam hanc mihi exime. JEa4c. Quid 
hocrei est? huc rursus eundum. — Baccn. Apollo, qui forte nunc 
Deum aut. Delphos incolis— ΧΑπτΗ. Indoluit. Nonne vidisti? 
Baccm. Haud ego quidem: nam iambi Hipponactis reminiscebar. 
Xaxrn. Namque nihil efficis: sed ilia cede. — JEAc. Nihil profecto 
tíicio. Sed jam prebe ventrem. Baccn. JVeptune— ΧΑΧΤΗ. 
Indoluit nonnemo. Baccnm. Qui ZEgei promontoria tenes, aut. cee- 
rulei regnas maris in fundo— — JEAc. Neutiquam, ita me Ceres amet, 
cognoscere possum, uter vestrum sit deus. Sed ingredimini: nam 
berus ipse vos cognoscet, et Proserpina, quum sint dii ipsi etiam. 
BAccn. Recte autumas, Vellem autem hoc te prius fecisse, ante- 
quam plagas acciperem. Cnon. Ád sacros choros ades, Musa, et 
Yeni, ut delecteris carmine meo, visura numerosam populorum multi- 
Udinem, ubi sapientie innumerse sedent, ambitiosiores Cleophonte, 
cujus in labris garrulis acerbe fremit Thracia hirundo, super barbaro 
folio sessitans : cantat autein lugubre luscinie carmen, ut sit peritus 
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rus, etiamsi pares foerint caleuli. Szw. JEquum est ut sacer chores 

quod in rem est civitatis moneat et doceat, Primum itaque videtar 

nobis exequandos esse cives cum civibus, et metus adimeondos: tum 

si quis aliquid peccaverit, deceptus Phrynichi artificis, aio oportere 

facultatem esse illis, qui tunc lapsi sunt, causa dicta, diluendi priora 

peccata. Preeterea neminem in civitate aio oportere ab honoribus 

excludi. Etenim turpe est illos, qui semel interfuerunt prelio navali, 
et Plateenses statim fieri, et dominos pro servis. Equidem nec istud 

negare possim recte se habere; verum laudo: heec enim sola sapi- 
enter fecistis. Preterea eequum est vos illis, qui vobiscum sepe jam, 
ut et parentes eorum, interfuerunt preliis navalibus, quique genere 
vobis propinqui sunt, unam hanc noxam remittere, idque petentibus. 
Sed, o sapientissimi, ira nonnihil laxata, demus operam, ut omnes 
homines nobis quasi cognatos faciamus, et ut omnibus adipisci hono- 
res et esse civibus liceat, qui una decertarint prslio navali. Si 
autem in concedenda civitate tumidos et superbos nos gesserimus, 
preesertim quum in ulnis fluctuum jactemur, in posterum non recte 
sapere videbimur. OCuon. Quod si ego callidus sum dispicere vitam 
hominis et mores, qui plorabit aliquando, non diu immorabitur vel 
simius ille, qui nunc molestus est, pusillus Cligenes, balneator ille 
pessimus omnium quotquot tractant cinerem ex falso nitro et creta 
mixtum. Hoc autem quum sciat, non erit pacatus, ne forte spolietur 
yestibus ebrius, sine ligno incedens. Seu. Sepe animadvertimus cin- 
tati nostre evenire idem circa bonos et probos cives, quod ei evenit 
circa veteres nummos et novos. Nam et illis; quamvis non sint adulte- 
rini, sed optimi omnium, ut constat, nummorum, et soli probe cusi, et 
tinnitu probati ubique, tam apud Grecos, quam apud barbaros, non 
utimur omnino: sed malis bis seneis nuper cusis, note) pessime. 
Et cives illos, quos scimus esse ingenuos et modestos, virosque justos, 
bonos item et probos, et educatos in palestris et €horis et musica, 
indignissimis contumeliis adficimus : istis autem eereis et peregrinis, 
et Pyrrhiis, malis et malo genere prognatis, ad omnia utimur, lioet 
postremi venerint; quibus civitas antehac ne pro piacularibus quidem 
facile usa fuisset, Sed nuncsaltem, o stolidi, mutatis moribus, uti- 
mini rursus bonis viris : nam hoc, si bene vobis cesserit, laudem mere- 
bitur: sin aliquid fuerit offensum, saltem ex bonorato ligno pati vide- 
bimini, si quid patiamini. 

JE4c. Egregius vero, ità me Jupiter Servator amet, est vir tuus herus. 
XAxTH. Quomodo non egregius, qui potare et futuere tantum scit? 
JEac. Illud vero annon mirum, quod te non verberaverit, mendaci pa- 
lam convictum, qui servus herum te diceres? ΧΑΝΤΗ. Plorasset uti- 
que. /Eac. Istuc quidem servile illico fecisti, quod ego lubenter facio. 
XaxwTH. Lubenter, obsecro?  JEAc. Immo Epopta esse mihi videor, 
quando clam hero maledico. XAxTm.Quid vero, quando, acceptis pla- 
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gis multis, foras abeundo mussitas? Eac. Tunc etiam voluptate ad- 
fiior. XAw TH. Quid autem, quando curiosus es? JEAc. Adeo hercle, 
αἱ nihil sciam dulcius. ΧΑΝΤΗ. Pro germane Jupiter! etianine 
sermones captans, quando heri colloquuntur? J7Eac. Immo plus 
quam insano modo. XaxwrH. Quid demum, quando extraneis aer- 
mones illos prodis? EAc. Egone? Pol ego, quando hoc facio, 
semen emittere mibi videor. XaxrH. O Phoebe Apollo! injice 
mihi dextram, et da te osculandum, ipseque me osculare, atque dic 
mihi, per Jovem obsecro, qui nobis est converbero, quis iste est tu- 
multus intus et clamor et concertatio?  JEac. ZEschyli et Euripidis. 
XaxrH. Vah! JE£ac. Motus enim, motus ingens exortus est inter 
mortuos, et magna omnino seditio. ΧΑΝΤΗ. Quanamexre? JEac. 
lex quedam hic statuta est, ut ex artibus majoribus et elegantioribus 
ille, qui est preestantissimus sui generis artificum, in Prytaneo cibum 
eapiat, sedemque proxime ἃ Plutone babeat,-  XamTH. Intelligo. 
Eac. Usquedum veniat in ea arte sapientior ipso alius quispiam : 
tunc autem loco cedere oportet. XaANwTH. Cur autem hoc turbavit 
Eshylum?* — ac. Tenebat ille tragicum solium, ut qui esset pree- 
stantissimus in ista arte. XAxTH. Nunc vero quis? /Eac. Euripides 
quum primum huc descendit, edidit specimen artis grassatoribus, et 
crumenisecis, et parricidis, et parietum perfossoribus, quorum homi- 
num aqud Inferos vilissima est annona : illi autem audientes contra- 
ria$ dispotationes, et flexuras, et strophas, summopere insanierunt 
ejus amore, et sapientissimum judicarunt: deinde fiducia elutus 
capessit solium, ubi ZEschylus sedebat. XaxTH. Et lapidibus non 
fütimpetitus ? Jac. Non hercle: sed multitudo clamabat judicio 
deternendum esse, uter artis peritia excellere. XAxTH.-Scilicet 
seleratorum. illorum? ΖΞ ας, Et pol altissimo clamore. XANTH. 
Eschylo vero non adsistebant adjutores alii quipiam ?* JEAc. Bonorum 
Cliguus est nunferus, ut hic etiam.  XANTH. Quid ergo Pluto facere 
eopitat? /RAc. Certamen quamprimum committere, comparationemque 
tt probationem instituere eorum in arte peritie. ΧΑΝΤΗ. Sed qui fac- 
tum, ut sibi non Sophocles vindicaret solium ?*  /EAc. Haudquaquam 
ille hercle, Sed quum primum huc advenit, osculatus est ZEschylum, 
et injecit ei dextram, et sponte cessit, nullam de solio controversiam 
movens, Nunc autem sedet, ut ait Clidemides, observator certaminis : 
et si Eschylus vicerit, continebit se in. suo loco: sin minus, de artis 
peritia decertaturum se dixit cum Euripide. XAwTn. Quid ergo fiet ? 
Zac. Edepol non ita multo post, et quidem hoc ipso in loco, horren- 
dum illud certamen exorietur. Etenim in trutina perpendetur ars mu- 
δᾶ, XaxrH. Quid? tragediamne ad libram appendent? J/Eac. Et 
regulas efferent ct normas versuum, et quadrata compactilia forma- 
bunt instar Jaterum, et diametros et cuneos. Nam Euripides tragos» 
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dias se examinaturum ait, singulis seorsum sumtis versibus. XANTH. 
Mirum ni graviter ista ferat /Eschylus. J/Eac. Ideo torvum intueba- 
tur, capite in terram demisso. XANTH. Quis vero judex erit? JEac. 
Hoc difficile erat : nam sapientum virorum magnam deprehenderunt 
penuriam. Neque enim J/Eschylo cum Atheniensibus conveniebat,— 
XaAxTH. Multos forte inter eos esse putabat perfossores parietum. 
JEac. Preeterea nibil nisi meras nugas eos consebat in dignoscendis 
ingeniis poetarum. Rem deinde commiserunt hero tuo, quia peritus 
artis erat. Sed ingrediamur. Nam quum majori studio quidpiam 
agunt heri nostri, parata nobis sunt verbera. CnoR. Mirabor, ni vir 
grandiloquus horrendam iram in precordiis foveat, quando celerem 
loquacitatem animadvertet dentes exacuentis adversarii: tum demum 
pre furore acerrimo oculos distorquebit. Existent autem verborum 
&lte cristatorum galeate et veloces concertationes, scindularumque 
Bubtiliam audaces rotationes, et ramenta operum, refutante altero 
viro artificis ingeniosi verba sesquipedalia. "Tum iste erigens coman- 
tis cervicis hirsutam setam, horribile supercilium contrahens, rugiens, 
emittet verba compaginata, tanquam tabulas, ea revellens, giganteo 
spiritu, Hinc jam dicendi magistra, versuum examinatrix, lubrica 
lingua volubilis invidiosos concutiens frenos, concidens adversarii 
verba, minutatim refellet pulmonum plurimum laborer. 

Eun. Nolim a solio desistere, ne adhorteris : nam isto me potio- 
rem esse aio in arte nostra. DBaccn. JEschyle, quid taces? non 
enim te fugiunt hec dicta. Eum. Cum gravitate aliquamdiu stabit 
tacitus primo, id quod identidem in tragcediie factitabat preestigiator 
ille. Baccnm. O bone, ne nimis magna loquere. Eun. Ego lunc 
novi, et dudum perspexi, hominem feros fingentem mores, contumaci 
preditum, effreni, impotenti, et bipatenti ore, sine ullo modo loquen- 
tem, turgida verba cumulatim fundentem. JEscn. Itane, o fili rusti- 
ce dive? tu in me hec dicis, o blateramentorum collector, et mendi- 
corum fictor, et pannorum consutor? at faxo ut cum magno tuo 
malo dixeris. BAccn. Desine, JEschylo, neve excandescas iracundia. 
Kscm. Minime vero, priusquam ostendero perspicue, qualis homo 
sit iste claudorum fictor, qui nunc adeo ferox est. Baccn. Nigram, 
pueri, nigram pecudem efferte : nam turbo erumpere conatur. JEscB. 
O qui Creticas colligis monodias, nuptiasque nefarias infers in artem! 
Baccn. Reprime te, o valde honorande JEschyle: tu vero, o eerum- 
nose Euripide, si sapis, a grandinibus remove te ocius, ne grandiori 
verbo tempora tibi feriens pre iracundia, excutiat Telephum. Αἱ tu, 
ZEschyle, non iracunde, sed leniter argue et arguitor. Conviciari au- 
tem non decet viros poétas, tanquam mulieres quee panem vendunt: tu 
vero statim vociferaris eodem strepitu, quo ilex incensus. Eun. Equi- 
dem paratus sum, et non refugio, mordere, aut morderi prior, si huic 
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videtur, in versibus, in melicis, in tragcedie nervis, et mehercle in Pe- 
leo, et Eolo, et Meleagro, immo etiam in ipso Telepho. Baccm. Tu 
vero quid cogitas facere ? dic JEschyle. /Escm. Voluissem quidem hic 
non contendere : nam ex sequo nobis non est certamen. BaAccu. Quid 
ita? scr. Quia mea poésis mecum non interiit : quee autem fecit ille, 
cum eo interiere, ita ut quse dicat habiturus sit. Tamen, quoniam tibi 
videtur, mos tibi gerendus est. Baccn. Agedum thus aliquis huc et 
iguem mihi det, ut, antequam hi argutentur, preces concipiam, ut 
certamen istuc quam scitissime decidam. "Vos vero Musis carmen 
aliquod accinite. Cuon. Jovis o novem filite virgines, caste; Muse, 
que subtiles in disserendo adspicitis solertes mentes virorum senten- 
tias procudentium, siquando in arenam cum suis acute excogitatis 
descendant versutisque artibus luctatoriis, contradicendo inter se 
certaturi; adeste inspecture vim duorum facundissimorum orum: 
prebete autem verba, et subtilem scobem versuum. Nunc enim 
magnum illud sapientie certamen incipit. Baccm. Precamini jam 
vos etiam aliquid, priusquam versus recitetis, /Escu. O Ceres, quee 
meam mentem aluisti, effice me dignum tuis mysteriis. Baccu. Tu 
etiam sume thus et in ignem inde. Eum. Recte. Sunt enim alii dii, 
quos ego invoco.  BAccz. Peculiaresne quipiam tibi, et novee note? 
Evg. Admodum. Baccn. Age ergo, invoca peculiares tuos deos. 
Eun. JEther, meum pabulum, et lingue volubilitas, et intelligentia, et 
nares olfactorie, adnuite ut recte redarguam dicta, que carpere 
aggrediar, CnHonR. Et nos quidem avemus ex viris sapientibus 
audire sermones aliquos concinne modulatos, doctoque adesse certa- 
mini Etenim lingua eorum efferari ccpit, animusque haud ignavus 
ambobus est, nec pigra mens. Par est igitur ut speremus alterum 
quidem aliquid urbani ét limati dicturum: alterum autem convellen- 
tem illud, grandibus verbis irruendo dissipaturum multas verboruin 
tricas. ΒΑΟΟΗ. Sedocius oportet orationes incipere, ita tamen ut dicatis 
urbana, et nec imagines, nec qualia possit alius dicere. Eun. Equi- 
dem de me ipso, qualis poéta sim dicam postremo loco: primo autera 
ostendam hunc fuisse jactatorem et impostorem, quibusque rebus 
spectatores deceperit, quos fatuos acceperat, apud Phrynichum edu- 
catos, — Primo enim unum quemlibet sedere faciebat obvelatum, 
Achillea forte, aut Niobam, faciem ejus non ostendens, preetextum 
tragedis, nec tantillum mutientes. Baccn. Non hercle quicquam. 
Evz. Chorus autem protrudere solebat series carminum continuas 
quatuor: at illi silebant. Baccnm. Ego vero gaudebam hoc silentio, 
et me illud delectabat non minus, quam si qui hodie loquantur. 
Eun. Stolidus enim eras: scias hoc velim. Baccn. Et mibimetipsi 
videor. Cur autem hoc faciebat ille? Eun. Nempe ex ostentatione, 
Ut speetator sederet exspectans, quando Nioba loqueretur tandem: 


224 | ARISTOPHANIS [921-967 


interea ipsum drama procedebat. BAccnu. Hominem improbum! quam 
turpiter ergo ab eo deceptus sum! quid pandicularis et impatiens est 
Eun. Quia eum convinco. Deinde, ubi ad hunc modum nugatus fuis- 
set, dimidia jam dramatis parte acta, verba queedam grandia duodecim 
eloquebatur, superciliosa et cristata, horrenda veluti terriculaments, 
ignota spectatoribus. JEscu. Hei misero mihi! Baccn. Tace. Evx. 
Perspicuum a&utem nihil dicebat.  Baccm. Ne frende dentibus. 
Evn. Sed aut Scamandros, aut fossas, aut. clypeorum insignia, ere 
ductas grypho-aquilas, et verba grandia preerupta, quee conjectura 
adsequi non erat facile. Baccm. 4ta hercle: nam ego aliquando 
longo tempore noctis vigilavi queerens mecum, quinam sit ales avus 
ille equo-gallus. JEscnm. Insigne est, o perquam rustice, quod navi 
bus adpingi solet. Baccm. Átego Eryxin putabam esse Philoxeni 
filium, Eun. Ergone in tragediis oportebat et gallos fingere? 


Jscm. Tu vero, diis invise, que fecisti, cedo, qualia sunt? Evx 


Non edepol equigallos feci, nec capricervos, ut tu, cujusmodi in 
auleis Persicis pingi solent. Sed quum primum artem a te accepi 


turgentem inani fastu, et verbis molestis, primulum eam statim atte- - 


nuavi, et ei pondus detraxi, substitutis versiculis et desmbulationibus, 


et betis minutis, additoque nugamentorum succo e libris expresso et 
percolato: deinde eam nutrivi monodiis: admisto Cephisophonte. 


Tum non garriebam quidlibet temere, neque qusecunque se offerrent 


miscebam: sed qui prodibat in scenam, statim is mihi primo genus 
edisserebat fabule. Baccm. Nam istud hercle tibi magis decorum - 


erat, quam tuum ipsius dicier, Eun. Deinde a primis inde versibus 
nullam personam otiosam sivi: sed loquebatur mihi et mulier, et nihil 
minus servus, atque herus, item virgo et anus. ΖΞ 80 Η. Ergone non eras 
morte dignus his ausis? Eua. Non hercle. Nam populare est 


istuc meum factum. Baccn. Istud quidem, o bone, omitte; non 


enim ea de re pulchra tibi disputatio. Eun. Deinde istos artem 
dicendi docui. JEscm. Fateor equidem. Sed antequam docetes, 
utinam medius fuisses disruptus! Eun. Et subtilium regularum 
usum, verborumque flexus, animadvertere, videre, intelligere, vet» 
sare dolos, amare, machinari astutias, suspicari, comminisci quid- 
libet. JEscm. Non equidem nego. Evnz. Res domesticas introdu- 
cens, quibus utimur et adsuevimus; unde etiam facile repreben- 
sus fuissem: nam isti harum rerum gnari reprehendissent artem 
meam. Non autem fastuosum strepitum edidi, spectatores ab intel- 
ligendo abducens; neque eos perterrefaciebam, Cycnos inducens 
et Memnonas, equos agitantes phaleris et tintipnabulis ornatos. 


Dignosces autem utriusque, hujus, et meos discipulos. Hujus enim | 


sunt Phormisius, Megeenetusque ille servus, tubis, hastis, barbis bor 


ridi, amarulento risu Sinidem referentes: mei autem sunt Clitophon, 
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et Theramenes ille acitus. Baccn. Theramenes? vir sane callidus 
et acris ad omnia, qui si in malum aliquod incidat, et prope adstet, 
elabi solet, non, Chium, sed Cium se professus. Eun. Talem equi- 
dem prudentiam istis induxi hominibus, ratiocinatione indita arti 
tragieee, et consideratione, ut jam intelligant omnia, et perspiciant; 
et cum alia, tum rem familiarem administrent melius, quam antebac, 
et speculentur singula, sic dicentes: Quomodo istuc se habet? Ubi 
illud est? Quis hoc sumsit? Baccu. Ita edepol. Proinde jam 
Atheniensium quilibet, ut intravit domum, inclamat servos, sciscita- 
turque : Ubi est olla? Quis caput comedit mene ? — Catinus proximo 
anno emtus interiit sihi. | Ubi allium illud heslernum? — Quis adro- 
til olivam? — Antea vero stolidi ore hiante, ut Mammacuthi quidam 
et Melitidee, sedebant. Cron. Hec quidem adspicis, inclyte Achilles. 
Tu vero, age, quid ad hsec dices? hoc tantum vide, ne te abripiat 
iracundia, et extra oleas ferat: nam acerba in te dixit, Sed, o gene- 
7086, cave ne iracunde contradicas; verum contractis velis, extrema 
eorum ora ventum accipe : deinde magis magisque navem guberna, 
et observa quando ventum lenem et placidum nactus fueris. Sed, o 
qui primus Greecorum alte exstruxisti magnifica verba, et exornasti 
tragicas nugas, audacter emitte rivum. —JEscn. lrascor equidem ob 
bunc congressum, et fervent mibi bile viscera, quod mihi contra 
hunc disputandum erit: ne tamen dicat ad incitas me redactum, age, 
responde mihi, cujus rei gratia admirari oportet poetam? Eun. 
Dexteritatis et discipline, quia homines efficimus meliores in civitati- 
bus. Jscm. Hoc igitur si tu non fecisti, verum ex bonis et generosis 
eó$ improbissimos reddidisti, quo supplicio dices te dignum esse? 
Bíccg. Morte. Ne hunc interroga.  JEscH. Specta igitur quales 
eos a me primum acceperit ; an fortes et quadricubitales, nec detrec- 
tanes munia publica, nec circumforaneos, nec versutos, ut nunc 
sunt, neque preestigiatores; verum spirantes bastam et lanceas et 
£ileas cum albis cristis, et cassidas et ocreas, et animos septemplicem 
clypeum gestaptis Ajacis. Baccn. Sane procedit hoc malum: ene- 
cbit me galeas usque commemorans. Eun. Tu vero quanam ra- 
tone eos tam fortes esse docuisti? BaAccnm. Dic JEschyle, neque 
adeo smvi ferociter te jactans. /EscH. Tragediam faciens Marte 
ríetam. BaccH. Quamnam? JEscu. Septem ad Thebas, quam 
Démo spectavit, quin cuperet bellator fieri. BaccHu. Atqui male 
hoc abs te factum est: nam Thebanos audaciores reddidisti ad mo- 
vendam bellum : ideoque vapula. Escm. At vobis licebat bellicis 
rebus operam dare; sed eo non vos convertistis. Deinde edita 
Magedia Persis, itidem eos docui cupidos esse vincendi hostes 
Perpetuo, adornavique opus pulcherrimum. Baccrn. Utique gavisus 
!um, auditis quee. nuntiabantur de Dario mortuo, quumque statim 
Chorus, manibus sic complosis exclamaret, Jw, iw. JEscn. Hec 
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mempe tractare déoet poétas. Namque ceasidera inde ab initio 
quam utiles fuerint presstantiores illi poete. — Orpheus enim initia- 
tiones docuit, et ἃ ceedibus abstinere: Museeus autem remedia morbo- 
rum et vaticinia: Hesiodus vero agriculturam, fructuum tempora 
et sementis: at ille divinus Homerus unde gloriam et decus adeptus 
est, nisi ex eo quod utilia docuerat, acies ordinare, virtutes bellicas, 
armis viros instruere? BaccH. Attamen Pantaclem edocere noa 
potuit ineptissimum illum : nuper enim quum pompam duceret, impo- 
sitam capiti suo galeam primum subligavit, deinde cristam ei adl- 
gare tandem cogitavit. JEscm. Sed alios edocuit multos et fortes, 
quorum unus est Lamachus heros. Ab hoc autem Homero exempl 
expressit mens mea, et multas virtutes effinxit Patroclorum, Teucro- 
rum, Thymoleontum, quibus excitarem unumquemque civem, ut se 
his adequaret, siquando tubse signum audiret. At hercle Phedra 
non faciebem impudicas nec Sthenebosas: nec scio am in ullsm 
unquam feminam amantem versus fecerim. Eun. Non hercle: nem 
nihil Veneris tibi inerat. JEscu. Nec opto ut insit: tibi aulem 
tuisque plurima Venus semper insideat, ut ette ipsum pessumdedit. 
Baocn. Ita est per Jovem : nam que» alienarum mulierum com- 
mentus es flagitia, iisdem impetitus ponas luisti. Eum. Et quid 
civitati nocent, o infortune, meg Stheneboee ?  JEscm. Quia ingenu- 
as feminas ingenuorum virorum uxores adduxti, ut cicutam biberent, 
quod puderet eas propter tuos Bellerophontas. Eun. An vero his 
toriam de Phedr& composui aliter ac exstabat?  Escmg. immo 
hercle, ut exstabat. Sed, quod malum est, oportet poetam celare, εἰ 
non producere, nec in scenam edere. Nam uti puerulos magister 
docet, ita adultos poéte. — Omnino autem decet nos utilia memorere. 
Evn. Si ergo tu Lycabetos memores nobis et Parnasorum altitudines, 
hoccine est utilia docere? quem oportebat humano more loqui. 
Jscn. Sed, o perdite, necesse est magnarum sententiarum et cog 
tationum similia etiam verba producere. Alias par est etiam sem 
deos grandioribus verbis uti: nam et vestibus multo splendidioribus 
utuntur quam nos. Que quum ego pulcbre instituissem, tu fedast. 
Evn. Quo facto? JEscm. Primo quum reges pannis induisti, υἱ 
miserabiles hominibus viderentur esse. Eun. Ergone in hac re nocui! 
quo facto?  JEscnm. Idcirco jam nemo dives vult triremem instr 
ere Suo sumtu: verum pannis sese mvolvens unusquisque flet, e 
pauperem se esse ait. Baccnu. Et quidem, ita me Ceres amet, subi 
habens tunicam e molli lana textam: qui vero heec dicens fefellent, 
eum in foro piscatorio emergere videas. JEscu. Deinde loquacitt- 
tem excolere et argutias docuisti, que» res et palestras evacuavit, εἰ 
culos contrivit adolescentulorum nugas gsrrientium, et naut. 
persuasit, ut refragarentur magistris. At tum, quando ego vivebun, 
nihil aliud sciebant, quam offam poscere et Nyppepe clam 
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Baccn. cta hercle, et oppedere etiam in os inferiori remigi, et conea- 
care commensslem, et nave egressi veste aliquem spoliare: runc 
tutem ebloquuntur, et non amplius agant remos, et huc illue navi- 
pent. JEscm. Quorum vero scelerum πο est auctor ? nonne lenmaes 
ottendit iste, et parientes in fanis mulieres, et concubitu fratrum 
mistas, et que dicant, sitam non esse vitam? — Hine etiam civitas 
nostra scribis impleta est, et scurris, qui, simiarum more, populum 
fraudibus decipiunt semper: lampadem vero nemo scit ferre jem 
amplius exercitationis neglectu. — BAccm. Nemo hercle: ita ut 
ἤρα pene emortaus sim it Panathencie, quum tardus quidam homo 
curreret incurvus, albus, obesus, longo intervallo relictus, et misere 
setorquens: deinde Ceramicenses in portis stantes percutiebant ei 
ventrem, latera, ilia, nates: ille vero percussus palmis, subinde 
pedeado, extincta lampade, currebat. Crmon. Magnum negotium, 
whemens concertaio, grave bellum instat. Itaque operosum erit 
discernere, ubi alter contenderit valide, alter vero refutare possit et 
obeiti scite, Sed nolite in eodem consistere: sunt enim vie et alie 
multe argutiarum. Quicquid igitut habetis ad disceptandum, hoc 
dicite, percurrite, et revelate tem vetpgr& quán recentia; et audete 
aliquid sebtile et seitum atque argutum eloqui... Si vero id veremini, 
ne inseitia quadam laborent spectatores, ita ut, si quee subtilia dica- 
is, intelligere nequeant, ne timete : quoniam hoc non amplius Δ se 
habet, Nam exercitati sunt, et librum quisque habens discit sapien- 
liam: preterea ingenio maxime pollent, quod nunc ipsis acutius 
etium est, Nihil itaque timete, sed omnia percurrite,  spectatorum, 
utpote sapientum, gratia. Eun. Igitur ad ipsos prologos me tibi 
convertam, ut, quod primum est in tragoedia, primo examinem sciti 
lius poétes: erat enim obscurus in rebus enuntiandis. Baccn. Et 
qvemnam illius prologum examinabis? Eun. Multos admodum. 
Primum recita mihi illum ex Orestea. Baccm. Silete jam omnes. 
Becita Esehyle. JEscom. Mercuri Terrestrie, qui. paterna. inspectas 
imperia, seroator mihi sis εἴ adjutor rogunti : venio enim in hanc 
krrem et resertor— — Bacca. Estein istis quidpiam quod carpere 
"li? Eon. Plus quam duodecim. Baccm..At vero omnia ista 
200 sunt plura, quam tres versus. Eun. Sed unusquisque eorum 
babet viginti peccata. Baccm. Jschyle, auctor tibi sum ut. taces : 
n iminus, preter hos tres iambos, reus eris plurium. —Escm. 
Egone ut eoram hoc taceam?  BaccuH. Si me audis. Eun. Quippe 
iuitio statim peccavit immane quantum. Viden' ut nugaris? Baccn. 
Ni euro. JEscu. Quomodo dicis me peccasse? Evg. Repete 
denuo. δον, Mercuri Terrestris, qui paterna iuspectas ἐπερενίο---- 
Eun. Annon Orestes hoe dicit in tumulo patris mortui? JEscn. 
Haud aliter dico. Eun. Anne ergo Mercurium inspectasse dicit, ut 
P«et interierít suus per vim mamu muliebri, clandeatinis dolis ? 
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JEscnH. Non illum inquam Dolosum, sed Etiunium Mercurium vocavit 
Terrestrem, quod et. addito declaravit verbo, quia petermwm istud 
munus obtinet. Eun. Majus adhuc, quam volebam, peccatum com- 
misisti. Si enim quod Terrestris sit, paternum hoc habet munus— 
Bacca. Hoc pacto esset inde a patre tumulorum suffossor. JEscn. 
Bacche, non uteris vino fragrante. Baccnm. Recita ei alium: tu 
vero vitium observa, JEscm. Servator mihi eis et adjutor roganti : ve- 
nio enim in lerram hanc et revertor— Eun. Bis idem nobis dixit sapi- 
ens JEschylus. PBaccm. Quomodo bis? Eun. Considera oratio- 
nem: ego autem tibi declarabo.  Penio enim in terram hanc, inquit, 
et reverlor. Idem est autem venio quod revertor. BaccnuH. lta 
hercle, tanquam si quis vicino suo dicat: Commoda mihi mactram, 
Gut, si vis, magidem. JEscu. Non utique istud, o garrule homo, 
idem est: sed versus est omnium optimus.  BaAccu. Quomodo 
ergo ? doce me qua ratione istuc dicas. JEscn. Fenmire quidem in 
terram cuicunque licet, qui patris particeps est: hic enim calamitatis 
expers venit. At exsul et venit et revertitur.  Baccn. Bene, ita 
me Apollo amet. Quid tu dicis, Euripide? Econ. Nego Orestem 
domum reversum fuisse: clam enim venit, non impetrata venia ab 
iis, penes quos imperium erat. Baccnm. Bene, ita me Mercurius 
amet, Αἱ quod dicis non intelligo. Eun. Recita igitur alium. 
Baccu. Age tu recita, JEschyle, ocius: Tu vero ad vitium respice. 
JÉscH. Tumuli in vertice hec renuntio palri,ut audiat εἰ auscultet. 
Eun. Idem alterum rursus dicit. Nam audire et auscultare idem 
est planissime. Bacci. Mortuis enim loquebatur, o improbe, quibus - 
ne ter quidem dicentes sufficimus. JEscH. Tu vero quemnam ad - 
modum faciebas prologos ? Eum. Edisseram: et si alicubi bis idem 
dixero, aut si farturam videris inesse, quee nihil ad rem pertineat, me 
despue. Baccn. Agedum fare: non enim mere sunt loquendi partes, 
sed auscultandi, quam recte se habeant tuorum prologorum versus. 
Eva. Erat GEdipus ab initio beatus homo— — '€scu. Non hercle, 
non inquam : sed ipsa.natura miser, utpote quem, prius quam satus 
esset, Ápollo predixit patrem suum occisurum, et prius quam natus 
esset. Quomodo is erat ab initio beatus homo? ' Eun. Deind: 
factus est miserrimus mortalium. Esci. Non hercle, non inquam: 
nam non desiit idem esse qui ante. Quo enim pacto ? quando ipsum 
recens jam editum hiberno tempore in testa exposuerunt, ne educa- 
tus patris fieret interfector: deinde cum magno suo malo pervenit ad 
Polybum tumentibus pedibus: postea vetulam juvenis ipse duxit 
uxorem, et ad hec suam ipsius matrem : denique se ipsum excoeeavit. - 
Baccu. Beatus fuisset, si cum Erasinide etiam classis preefectus 
fuisset. Evn, Deliras: ego vero prologos recte facio. JEscm. At 
jam hercle non vellicabo versuum singula verba: sed, diis propitis,- 
à Jecythulo prologos tuos disperdam, Evn. A lecythulo tu meos? 
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Zscm. Unicotantum. Nam aic facis versus, ut tuis iambis adaptari 
possint omnia, et pellicula, et lecythulus, et culeolus. Id autem 
ostendam illico. Eum. Ecce vero! tu id ostendes?  JEscu. Aio. 
BaccH. Recitare jam oportet. Eum. JZEgyptus, ut fama mazime 
prvulgata est, cum filiis quinquaginta navi Argos  appellens — 
Esca. Lecythulum deperdidit. Ev. Quid rei erat hic lecythulus? 
non plorabit? Baccn. Recita ei alium prologum, ut rursus cognos- 
cat. Eum. Bacchus, qui tAyrsis εἰ hinnulorum pellibus instructus 
inter tedas super Parnasum. saltat. choreas agens— — JEscu. Lecy- 
tulum deperdidit. Baccm. Heu! rursus percussi sumus a lecytho. 
Euz. Sed non amplius molestus erit. Nam ad istum prologum non 
poterit applicare lecythum. — Beatus haud. est ullus ab omni parte: 
νεῖ enim sumino. natus genere opibus caret, vel ignobilis— — JEscn. 
Lecythulum deperdidit. Baccu. Euripide. Eun. Quid est? BaAccn. 
Vela tibi submittenda sunt, ut mihi videtur: nam lecythulus iste 
validum emittet ventum. Eun. Nihil moror, ita me Ceres amet: 
nunc enim ei excutietur ille. Baccm. Áge recita alium, et cave ἃ 
leytho. Eun. Cadmus, relicta quondam urbe Sidonia, Agenori 
Aius—.— scu. Lecythulum deperdidit. Baccn. O bone, lecythum 
eme, ne nobis corrumpat prologos. Eun. Quid ita? Egone ab hoc 
emam? Bacca. Si me audis. Eun. Minime vero. Nam multos 
prologos potero dicere, ubi iste non poterit aptare lecythum.  Pisam 
profectus Tantalo natus Pelops velocibus equis— JEscu. Lecythulum 
deperdidit. Baccu. Viden'? rursus aptavit lecythum. Sed, o bone, 
adhuc nunc vende eum quovis pacto: emes enim obolo pulchrum 
ompinoet bonum. Eun. Nondum hercle: sunt enim adhuc multi 
mibi, (πεῖ aliquando ex arvis— — JEscu. Lecythulum deperdidit. 
Evz. Sine recitem prius totum versum.  CEncus aliquando ex arvis 
copiosa collecta segete, e primitiis sacra faciens— | JEscn. Lecythulum 
deperdidit. Baccu. Inter ipsa sacra? Ecquis illum ei abstulit ? 
Eus. Mitte istum, o bone: ad buncenim dicat. Jupiter, ut ab ipsa 
Veritate dicitur— — Baccu. Perdet te: dicet enim: Lecythulum 
érperdidit. — Quippe lecythulus iste prologis tuis, tanquam ficus 
oculis, adheeret. Sed, obsecro per deos, ad cantica ejus te converte. 
Eun. Equidem possum demonstrare, ipsum esse malum canticorum 
auctorem, atque eadem subinde repetere. CnonR. Quid tandem fiet? 
nam ego sane solicitus cogito, quamnam reprehensionem conferet in 
virum, qui multo plurima jam et pulcherrima carmina fecit, pre om- 
nibus istis qui nunc sunt poéte. Miror sane, quomodo reprehensu- 
rus bunc sit Baccheum regem : etei timeo. Eun. Admiranda scilicet 
carmina! res ipsa mox indicabit. Nam in unum omnia ejus carmina 
concidam. Bacca. Et isti ego, sumtis calculis, computabo. ( Tibicen 
dieulium accinit.) Eun. Achilles Phthiota, cur, audila hominum 
cede, non fostinas in auxilium, laboris remedium? — Mercurium ge- 
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teris auctorem. honoramus, paludis adeolo. — Non festinas in ausi- 
lium, laboris remedium? | Baccn. Duo isti jam eunt igbores tibi, 
JEschyle. Evm. Jnciwtissime Achaorum, Atrei multis imperans 
gnate, percipe hec: non. festinas. in. ausilium, laboris remedium? 
Baccn. Tertius, JEschyle, tibi labor iste. Eum. Fesete lmgwis. 
Mtelissarum presides jam in. eo. sunt, ut. Diane domum  aperíant. 
Non festinas ἐπ auxilium, laboris remedium? — Penes me est. ἦε 
invocandi justum imperium sanctorum virorum. — Non festinas in 
auxilium, laboris remedium? Baccn. O Jupiter Rex! res laborum 
quanta illa est! Equidem in balneum ire volo: prre laboribus enim 
renes mihi intumuere. Eun. Ne, queeso, prius quam et aliud audieris. - 
statarium canticum, e citharceedicis modis concinnatum. Baccn. 
Age expedi, et laborem ne adde. Eun. Quomodo Achisorum gemi- 
wum imperium, Hellenice pubis, Phlattothrattophlattothrat, Sphin- 
gem tristificam, rectorem canem, mittit Phlattothrattophlattothret, 
cum hasta et manu vindice impetuosus ales, Phlattothrattopattoth- 
rat, incidere faciens in audaces canes acra pervagantes PMattothratte- 
phlattothrat, quod ad Ajacem inclinat: Phlattothrattophattothrat. 
Bacca. Quid rei est istud PAlattothrat ? Estne ex Marathone ? aut 
unde collegisti restionis carmina ? JEscm. Atego ex bono in aliud 
bonum traduxi hec, ne idem cam Phrynicho Musarum sacrum pra- 
tum viderer carpere. Sed hic que canit, ea sumit ab omnibus mere- 
triculis, scoliis Meliti, Caricis tibiaram modis, lessis, chorieis cantile- 
nis; quod et illico palam fiet. Ferat huc aliquis lyram. Sed quid 
lyra ad istum ? ubi est muliercula testulis crepitantibus ludens ? ades- 
dum Eurrpidis Musa, ad quam cantare ista. decet carmina,  Baccn. 
Nunquamne hzc Musa Lesbias imitata est? non?  /Escn. .Aleedo- 
ses, que apud perennes. maris fluctus. cantillatis, tingentes humidis 
alarum guttis corpus, rore humectatee: εἰ vos, que sub tectis in 
angulis habitantes aranece e e ce cvolvitis digitis extenta jugo fila, 
pectinis arguti curas ; ubi tibiarum amans delphin ezeultabat proris 
cueruleis, oracula et stadia: florentis vitis letitiam, uve ospreolun 
curas solventem.  Circumda mihi brachia, nate. — Viden' hunc pedem? 
Baccn. Video. JEscn. Quid vero? an hunc sides?  Baccn. Video, 
mquam. JEscm. Hujuscemodi quum tu facias, audes mesa carrnina 
reprehendere, qui duodecim figuras Cyrene imitaris modulando? 
hec quidem sunt tua carmina: volo autem adhuc monoadiarem 
tuarum percurrere rationem. |. O Noctis atra caligo, quednewm swihi 
triste insomnium mittis e tenebris, Orci ministrum, animam inanimem 
Aabentem, nigro: Noctis filium, horribili specie, pulla veste indutum, 
truculenta. tuentem, magnos ungues habentem? sed sili, o. famwle, 
lucernam accendite, εἰ in. urceis e. fluviis rorem adferte, εἰ aequam 
calefacite, μὲ divinum insomnium lustrem. Jo marine dive! hoc ilfud 
εεἰ, To contubernales, ista prodigia spectate. — Rapto sco gallo 
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“οὐ Glyca. — Nymple montigene! | O Mania comprehende cam. 
At ego misera tum. forle intenta. eram operi meo, fusum. oppletum 
line ce e c evolvens manibus, glomerem faciens, ut primo mane ἐμ 
forum ferrem et venderem. — At ille. subvolabat ἐκ a&therem levissimo 
elerum motu, mihique dolores reliquit ; lacrimasque oculis fundebam 
mitra, Sed, o Cretensco, Idee filii, sumtis sagittis, succurrite, crw- 
reque leviter mosete, εἰ cingite domum. | Simulque Dictynna virgo, 
Diana formosa, canes habens secum, perlustret domum quaquaversum. 
Tk vro Jose nata Hecata geminam protendens facem velocissimis 
manibus, preiuccas mihi in domum Glyce, ut ingressa detegam fur- 
(wm. Baccm. Missa jam facite carmina. JEscm. Et mihi satis. 
Nam ad stateram volo hunc ducere, que sola ostendet utriusque 
nostrum poésin, qualis sit: explorabit enim pondera verborum. 
Baccu. Adeste buc, siquidem hoc etiam mihi faciundum est, ut poé- 
tarum artem ad libram tanquam caseum vendam. Cnon. Industrii 
sunt sapientes. Nam istuc aliud est monstrum novum, miraebilitatis 
plenum, cujusmodi quis alius excogitasset ? Edepol ego, si quis id 
mihi dixisset quispiam e vulgo, ne credidissem unquam, sed putassem 
eum nugas agere. DaccH. Agite jam, accedite ad lances. Eum. 
En adsum. .Baccu. Easque prehendentes versum uterque recitet, 
nec dimittatis, prius quam ego vobis coccyzavero. Eun. Prehendi- 
mus. BaccH. Versum jam recitate ad stateram. Eum. Utinam 
Árgos nunquam pervolassct navis. JEscu. Sperchic fluvie, εἰ boum 
pascua. Baccu. Cucu.  Dimittite. Multo sane inferius vergit 
bujusee versus. Eun. Quamobrem? Baccn. Quia imposuit fluvi- 
um, illorum more, qui lanas vendunt, madefaciens versum, tanquam 
lanam: tu vero versum alatum imposuisti. Eun. Sed alium quem- 
plam recitet contraque appendat. Baccm. Prehendite igitur rursus, 
Eva. En prehendo. Baccm. Recita. Eun. Nom est Suade tem- 
Pia eliud quam oratio.  JEscu. Sola enim ex diis Morsdona non 
eppelit. BAccnu. Dimittite, dimittite : hujus versus rursus vergit deor- 
sum: Mortem enim indidit gravissimum malorum omnium. Eun, 
Átego Suadam, versum egregium plane. Baccnu. Sed Suada res 
levis est, et mente caret, Αἱ tu alium queere ex illis, qui sunt majo. 
ris ponderis, qui tibi lancem impellat deorsum, robustum quempiam 
εἰ magnum. Eun. Áge ergo ubi est mihi talist ubi esse dicam? 
Bacca. Jecit Achilles duo puncta et quatuor.  Recitate: nam heec 
ulüma est appensio. Ecn. lmstar ferri grave destra comprendit 
lipsum, JEacm. Super curru currus, super cadavere cadaver. Bacca, 
Cireumvenit te nunc etiam. Eun. Quidum? Baccnm. Duos currus 
indidit et cadavera duo, ita ut ne centum quidem JEgyptii pondus 
tollerent, Akscn. Nec mecum amplius singulis versibus certet : sed in 
V'ateram ipsemet, liberi, uxor, Cephisopho, ingressus sedeat, adsumtis 
tüam libis: ego vero duos tantum meorum versuum recitabo. 
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'"Baccn. Sapientes sunt isti viri, equidem a judicio &bstinebo: nam 
neutrum illorum volo mihi infensum reddere. Alterum enim sapien- 
tem judico, altero delector. Prvr. Nihil igitur eorum efficies, quo- 
rum causa venisti. Baccn. Si vero sententiam pronuntiavero, quid 
tum? Prvur. Altero adsumto abibis, utrumlibet preetuleris, ne frus- 
tra huc veneris. Baccn. Dii te ament. Agite vos auscultate mihi: 
ego poctam huc veni quesitum. Eun. Qua gratia? Baccnm. Ut 
sospitata civitas choros instituat. Uter itaque vestrum civitati sua- 
serit quidpiam utile, bunc abducere constitui. Primum ergo de 
Alcibiade qualem fovetis utrique sententiam ? civitas enim male habet. 
"Eun. Quid autem de illo sentit? Baccn. Quid sentiat ? et desiderat 


eum, et odit, et cupit habere. Sed quid sentiatis de illo, dicite. Eun. 


Odi civem, qui ad juvandam patriam tardus est, ad ledendam vero, 


promtissimus, quique se ex difficultatibus celeriter expedit, civitati 


autem prospicere nequit. Baccnm. Euge, o Neptune, tu vero quam 


habes sententiam ἢ JEscm. Non oportet leonis catulum in urbe 
educare: si vero aliquis educatus fuerit, moribus ejus obsecun- 


dandum. PBaccn. Nescio, it& me Jupiter amet, utram in partem 


sententiam feram: alter enim sapienter dixit: alter perspicue. Sed. 
adhuc unam uterque sententiam dicite, ecquam rationem habetis ser- 
vande civitatis. Eun. Si quis pro alis Cleocrito applicet Cinesiam, 
et aure utrumque tollant super maris sequor. Baccn. Ridiculum 
quidem videretur. Sed quid sibi volt hoc commentum? . Evn. In. 
prelio navali acetabula manibus tenentes, acetum inspergerent. 
oculis hostium. Sed aliud quid novi et dicere volo. Baccn. Dic. 


Eun. Si illa, que nunc infida sunt, pro fidis habeamus: et illa, 


que fida sunt, pro infidis. Baccm. Quomodo? non intelligo. 
Rudius aliquanto dic et planius. Eun. Si civibus, quibus nunc. 


fidimus, illis diffidamus: et quibus non utimur, istis utamur, forte 
sospitaremur. Si enim nunc illorum opera infelices sumus, quo- 
modo contraria istis agentes, salvi non essemus? Baccnm. Bene 
sane, o Palamedes! o ingenium lepidissimum! num ipsus heec inve- 


nisti, an Cephisopho? Eun. Ego solus: sed acetabula Cephisopho. - 
Baccnu. Quid autem dicis tu? 7Escm. Civitatem primumdum dic - 


mihi, qualibus viris utatur. Num probis? Baccu. Qui? odit eos - 
pessime. ZEscnr. Malis autem delectatur? Baccnm. Non sane illa - 
quidem: sed necessitate coacta iis utitur. JEscH. Quomodo ergo 
aliquis ejusmodi urbem servaverit, cui nec laneum, nec pelliceum - 
stragulum convenit. Baccnm. Quseso reperi aliquid, si forte e malis - 


emergere denuo possit. JEscn. Hlic dicam: hic autem nolo. Baccn. 


Minime. Sed hinc mitte sursum bona.  JEscu. Quando terram 
hostium putaverint suam esse; suam vero, hostium: et questum | 


esse naves, inopiam vero esse questum. Baccnm. Bene quidem : sed 
judex hec deglutit solus. Prvr. Fer sententiam. Bacca. Hoc 
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ent judicium vestrum.  Eligam enim eum quem cupit animus meus. 
Evz. Memor itaque deorum, per quos abducturus me jurasti domum, 
elige amicos tuos. Baccnu. Lingua juratit : Jschylum vero eligam. 
Evn. Quid fecisti, impurissime hominum ἢ Baccn. Egone? Judi- 
cavi vicisse /VEschylum. Nam quidni ?^ Eus. Adbucne me adspicis, in 
quem turpissimum admisisti flagitium?  Baccn. Quid turpe, si spec- 
tatoribus non ita videtur? Eum. Improbe, patierisne ut mortuus 
maneam ? BaccnH. Quis scit an vivere sit mori, spirare vero cemare ; 
εἰ dormire, vellus? PrvT. ltote ergo intro, Bacche. BAccu. Quam 
obrem? Prur. Ut hospitali epulo vos excipiam, priusquam abeatis. 
Bacca. Recte hercle autumas : heec enim res mihi molesta non est, 
Cuon. Beatus vir est, qui perfectam habet sapientiam : quod multis 
ex argumentis discere est. Etenim iste, quia sapere visus est, rur- 
sus redibit domum, bono civium, et bono suorum cognatorum et 
amicorum, quia perspicax et prudens est. Pulchrum itaque est, non 
Socrati adsidentem garrire, abjecta arte musica, omissisque iis, quse 
precipua sunt artis tragicee. Sermonibus autem tetricis et subtilita- 
übus nugarum immorari otiosum, desipientis est hominis. 

Prvr. Agedum, JEschyle, letus abi, et serva urbem nostram 
preceptis utilibus, et castiga stultos: sunt autem multi, Atque istuc 
trade Cleophonti, et boc qusestoribus illis, Murmeci simul et Nico- 
macho ; hoc autem Archenomo : et dic ipsis ut cito ad me huc veniant, 
etne cunctentur. Ni vero cito venerint, ego, ita mme amet Apollo, fodi- 
cabo ipsos, et quadrupedes constrictos, una cum Adimanto Leucolophi 
fli, mox huc demittam. /Escn. Faciam hec: tu autem solium 
meum da Sophocli custodiendum et servandum, si forte aliquando 
huc redeam. Nam hunc mihi secundum esse judico in sapientia. 
Memineris vero, ut vafer ille homo et falsiloquus et scurra nunquam 
in sede mea vel invitus sedeat. Pru. Prelucete igitur vos huic 
lucernis sacris, simulque prosequimini, suis ipsum canticis et carmi- 
bus celebrantes, CHon. Principio felix iter abeunti poéte et in 
lucem properanti date, Dii inferi: deinde civitati magnorum bonorum 
bonas excogitationes, Nam magnis malis et acerbo armorum conflic- 
tu liberaremur hoc pacto. Pugnet autem Cleopho, et alius quicunque 
istorum voluerit, in patrio suo solo. 
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Pax. 0 rvceipox jubar lychni fictilis, conspicuis in locis perquam 
commode suspensum, (namque tuam originem fortunasque expone- 
mus, o lychne; nempe rota ductus impulsu figuli, singulis in naribus 
splendidos Solis honores habes.) da motu tuo condicta flamme 
Signa. "Tibi quippe uni aperimus consilia nostra ; atque adeo merito, 
siquidem in cubiculis nostris dum varias rei Veneresee schemas experi- 
inur, tu nobis ades, neque quisquam ex sedibus abigit oculum tuum, 
crissantium corporum inspectorem. Solus autem, o lychne, in arca- 
nos usque feminum recessus luces, deustulans pullulantes pilos : tum 
etiam nobis cellas frugibus et Lyeeo latice refertas furtim reserantibus 
ades. ΑἊΑς ἴῃ hisce omnibus adjutor quum sis, nihil tamen vicinis 
enuntias. Quamobrem conscius eris presentium consiliorum, que- 
cunque Sciris decreverunt mulieres amice mes. Sed nulla earum 
adest, quas venisse oportuit: et tamen jamjam lucescet hoc: actu- 
tum ffabebitur concio, et sedes nobis capiendee sunt, ut olim Sphyro- 
machus dixit, si satis meministis: Oportet mulieres inter viros seden- 
tes latere. Quidnam autem sit * an nondum consuerunt barbas, quas 
ut haberent constitutum fuerat? an vero vestes virorum subducere eis 
difficile fuerit? Atat advenientem lucernam prospicio. Age, mibi 
retro huc concedendum est, ne forte qui horsum venit, vir aliquis siet. 
Mvr. I. Nunceundi tempus est: preco enim modo prodeuntibus 
nobis domo altera vice cantavit. PRAx. At ego vos opperiens 
noctem perpetem vigilavi. "Verum age, hanc vicinam e proximo 
evocem, leniter scalpens januam. —Cauto enim opus est, ne quid vir 
ejus persentiscat. Mur. Il. Audivi sane, dum mihi induco calceos, 
scalptionem digitorum tuorum, quippe que non dormiebam; aiqui- 
dem vir, o mea tu (Salaminius autem est quicum nupta sum ego) tota 


ui. 
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me nocte usque et usque agitavitin stragnlis. Itaque adeo illins ves- 
tem nunc demum capere potui. Mur. I. Atat video prodeuntem Clina- 
zetam, et Sostratam, et una cum iis vicinam hanc Philenetam. PnRAx. 
Ecquid festinabitis vos? Sancte enim dejeravit Glyce, quee nostrure 
postrema venerit, eam tribus vini congiis et cicerum choenice multa- 
tum ir, Mur. I. En, Smicythionis non vides Melistichen in virili- 
bus calceis festinantem ? Ea quidem sola mihi videtur a viro exisse 
otiose. Mur. II. Quid? nonne vides cauponis uxorem Geusistra- 
tam dextra lampadem tenentem, unaque Philodoreti et Cheeretadwe 
sponsam? PmaAx. Sed et alias bene multas video horsum tendentes, 
maljierum que» sunt in urbe excellentissimas quasque. Mur. IIl. 
Ego quidem, ο dilecta, diu multumque fui sollicita, donec e domo 
furtim elabi potuerim. . Vir enim meus totam noctem misere tussiit, 
tricbiis bere in cena offertus. PRAx. Sedete igitur, ut vos, quando 
huc omnes convenisse video, de iis interrogem, que in Sciris decreta 
$&uD, quo sciam ea feceritis nec ne. Mur. IV. Ego sane; nam 
prinum omnium alas habeo hirsutiores fruticeto, itidem ut convene- 
rt. Tum vero, si quando vir reus ad forum se conferret, totum 
corpus perungebam, et sic stans in sole toto die excoquebar. Mur. V. 
Ego quoque: novaculam enim domo ejeci extemplo, tota ut pilosa 
lerem, neque quicquam mihi cum muliere simile esset. PRAx. 
Habetis vero barbas, quibuscum ut conveniremus, nobis omnibug 
edictum fuerat? Mur. IV. Ego quidem, per Hecaten, pulchram 
banece habeo. Mur. V. Ego itidem unam, Epicratis barba non 
paulo pulchriorem. PmngAx. Vos autem quid autumatis? Muvur. 
IV. Habere se autumant: dictis enim adnuunt. PRAx. Et quidem 
cetera vobis, ut video, factitata sunt : Laconicos enim calceos habetis 
el scipiones, vestesque viriles, prout a nobis preeceptum fuerat. Mur. 
Vl. Ego quidem hunc Lamise dormientis baculum domo etiam mecum 
ἐσ, Mur. 1. Hic sane unus ex iis baculis est, quorum pressus 
pondere pedit Lamias. "Aptus esset, per Jovem Servatorem, hic homo, 
si Panoptee renonem indueret, carnificem quibus vellet modis ludificari. 
Paar. Dicite, queeso, dum adhuc astra in celo apparent, qui tandem 
eà, quee postheec agenda sunt, faciemus? conventus enim, ad quem 
D08 accinximus, statim .ab Aurora inchoabitur. | Mur. I. Sane 
Peastor: itaque capere te sedem oportet ex adverso tribunalis, in 
quo Prytanes sedent. Mur. VII. Hsc quidem mecum adtuli, ut 
Cougregata concione carminare possim. PnAx. Congregata? misera. 
Mcr. VII. Ita sane, per Dianam. Qui enim minus bene rhetores audi- 
am,si carminem ! nudi autem mihi sunt pueri domi, PRAx. Ecce 
vero carminantem ? quam quidem nullum corporis membrum opor- 
lebat ostendere spectatoribus. Res vero bella et nimis jocosa nobis 
accideret, si frequenti in populi coetu trauscendens subsellia nostrum 
quapiam, rejecta veste eugium ostenderet. Sin priores sederimus, 
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collectis vestibus, latebimus, Quum vero barbas demiserimus, quas 
illic ori nostro circumligabimus, quis, amabo, nos videns non reputa- 
verit viros ? Agyrrius enim Pronomi barbam habens, cunctos fefellit : 
atque prius mulier erat: nunc autem, ut vides, summum in republica 
locum tenet. Quocirca, per diem crastinum obsecro, tam mag- 
num audeamus facinus, si qua ratione urbis administrationem capere 
possimus, quo boni quidpiam in eam conferamus. Nunc cnim 
nec velis nec remis ratem provehimus. Mur. VII. Αἱ queso tan- 
dem, quonam fiet modo, ut mulierum conventus concionari possit? 


PRAx. Sane vero nihil facilius. Quippe vulgo dictitant, eos ex - 
adolescentibus, qui plurimum subiguntur, dicendi peritissimos esse: 


id autem nobis per fortem fortunam suppetit. Mur. VIT. Nescio 
ego. Periculosa autem res est inexperientia. PRAx. Inde est quod 
huc data opera convenimus, ut ante meditemur quee nobis illic dicenda 
erunt: age autem, nonne ocius barbam tibi circumligabis, tuque et 
cetere omnes, que in dicendo exercite sunt? Muvr. VIII. Que- 
nam autem, o stulta, nostrum loqui nescit? PnaAx. Age igitur, 
barbam tu tibi preeliga, citoque vit fias. Ego autem, positis in medio 
coronis, barbam et ipsa mihi circumligabo, sicut vos facietis, si forte 
quid dicere mihi videbitur necesse. Mvr. II. Age o dulcissima 


Praxagora, aspice sodes, quam ridicula res videatur. Pma4x. Qui | 


autem ridicula? Mur. 11. Veluti si sepiis assatis barbam quis 
cireumligaret. PnAx. Heuslustrator, mustelam circumfer: prodi 
in medium.  Ariphrades, linguam comprime, transi et sedem cape. 
Quseenam concionari vult? Mur. VIII. Ego. PnRaAx. Impone 
igitur capiti coronam, quod faustum et felix sit. Mur. VIII. Ecce. 
PRax. Verba facito. Mur. VIII. Itane antequam biberim dicam? 


PRAx. Ecce vero biperim /^ Muvr. VIII. Quid igitur, o inepta, 
opus fuerat coronam sumere? Pmax. Apage te hinc. "Talia for- 


tasse nobis fecisses et illic. Mur. VIII. Sed enim nonne et viri in 


concione bibunt? PmaAx. En iterum bibunt! Mvr. VII. Sane, 
per Dianam, et quidem meracius. Unde et decreta quecunque - 


faciunt, inspicientibus et attente considerantibus insana videntur et 
dementia, velut ebriorum hominum commenta. Quin etiam, per 
Jovem, libant : sin minus, cujus rei gratia ita diis supplicarent, vinum 
nisi adesset? prseterea conviciantur inter sese, quasi bene appoti; 


temulentosque, qui se gerant indecore, efferunt e coetu lictores. - 


PRAx. Abi, abi siset sedet mulier enim nihili es. Mor. VIII. Eces- 
tor ne mihi satius erat barbam non sumere: siti enim, opinor, nunc 


misere mihi dissilient viscera.  PRAx. Estne vestrum alia quee velit - 


dicere? Mur. IX. Ego. Pnax. Age ergo coronare: res quippe 
nunc agitur : daque operam ut viriliter et probe dicas, baculo decore 
innixa. Mur. IX. Profecto optassem quempiam eorum, qui. dicendo 
assucti sunt, ea dicere, quce optima sint, ut sederem otiosus: at. nunc 


154—210] ECCLESIAZUS E. 237 


sc uem cawponam sivero, quantum quidem mea sententia valuerit, 
in diversorio suo lecus aque facere. Mihi quidem non placet, per 
Cererem et Proserpinam— — PRAx. Per Cererem et. Proserpinam? 
O misere, ubinam.tibi mens est? Mur. IX. Quid vero est?  Non- 
dum enim a te petii bibere. Pnax. Non sane: sed, quum vir sis, 
per Cererem. et Proserpinam jurasti: quanquam cetera lepidissime 
locutaes. Mur. IX. O per Apollinem! Pnax. Desine, queso: 
frustra enim concioni interfuerim, nihilque promoverim, nisi mos 
loquendi accurate observatus fuerit. Mur. IX. Cedo coronam: 
nam rursus eoncionabor. Videor enim mihi satis apte quippiam 
meditata. .MiAÀi enim, o mulieres, quee hic sedetis— | PRAx.. Mulie- 
ret rursus, o misella tu, compellas, quie viros compellare debes. Mur. 
IX. Erroris causa est Epigonus iste. Quippe eo respiciens, coram 
mulieribus dicere me putabam. PRaAx. Facesse hinc tu quoque, et 
posthae sede: ego enim ipsa, ut videor, sumta hac corona, vestrum 
omnium causa concionabor, deos primum precata, ut, que constitui- 
mus, ad felicem exitum perducam. — /Egue ad me adtinet. hujus regi- 
enis cura, atque ad vos. Doleo autem εἰ fero. iniquo animo omnia 
wis mostre? incommoda: quippe illam video praefectis. utentem 
prpetuo malis: corumque si quispiam vel dicem unum bonus sit, lotos 
decem dies malus est. — Alii fortassis commiseris rempublicam? plura 
'tliam mala faciet. Difficile autem viros morosos monere ; vos, inquam, 
9 cives, qui reformidalis cos, qui vos amare volunt : iis autem, qui 
emere. Rolunt, supplicatis perpetuo. — Fuit tempus, quum conciliis 
sullo modo uteremur, sed. Agyrrium pravum. hominem. censebamus : 
"unc au(em, quum iis utamur, alius quidem accipiens pecuniam, id 
mirum in modum laudat ; qui eero πον accipit, cos morte dignos 
&rputat, qui in conciliis snercedem ferunt. Mur. 1. Per Venerem, 
hec belle dicis. PRAx. Misera, Fenerem nominasti. Lepida vero 
tt jocosa nobis faceres, in concione si id diceres. Mor. I. Αἱ non 

kerem. PnaAx. Neigitur nunc assuesce dicere. Preterea confe- 
derationem hanc quum considerabamue, deque ea deliberabamus, vulgo 
dictitabent perituram civitatem, si minus illa fieret : postquam inita 
et, indigne ferre ceperunt : rhetorum autem. ille, qui ἐστε suaserat, 
tzlemplo fugiens abiit. Naves in mare deduci, satis placet inopi : 
divitibus autem et agricolis non. placet. ' Corinthiis succensetis: illi 
extem tibi, o popelle, boni εἰ commodi sunt: iis itidem commodus 
Glo. Argeus rudis est, Hieronymus autem. sapiens. — Salus leviter 
ceyul ezseruit, at illam respuitis, ne Thrasybulum ipsum. advocantes. 
Mor. I. Eugepe, quam prudens vir! PRax. Nunc, ut decet, lau- 
ἀπε, Fosenim, o popule, horum omnium causa estis, qui pecuniam 
pubicam in. mercedem. vestram ferlis.  Privatim singuli spectatis, 
quod quisque. lucrabitur ; commune autem, quemadmodum | /Esimus, 
veloitur. «Αἰφωὶ ei mihi auscultaveritis, adhuc. servabimini. | Mulie- 
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ribus enim aio oportere vos urbem nostram tradére :. etenim illis domi 
prociratricibus εἰ dispensatricibus utimur. Mur. ll. Bene, bene, 
per Jovem, bene, Perge, o bone, PnAx. Ut aufem melius quam 
«os morate sunt, ego docebo. Primum cnim cuncte lavant. lanas 
aqua calida pro morc veteri : neque temere novi quid tentantes. ipsa: 
videas. Atheniensium vero civitas, si hoc bene teneret, monne ser- 
verciur, nisi quid aliud novi curiose frustraque actitaret ? — Sedentes 
ille frigunt obsonia, sicut et. prius: capite ferunt, sicnt εἰ prius: 
Thesmophoria agunt, sicut et prius: viros suos male habent, sicut εἰ 
prius: adulteros domi habent, sicut et prius : εἰ ut illis. dent, obso- 
nentes fallunt, sicut εἰ prius: vinum meracum amant, sicut et prius: 

subagitatee gaudent, sicut et prius.— His igitur, ὁ viri, urbem trae- 
denies, non. est, quod frustra argutemur ; neque rogitemus, quid 
illa acture sint : sed omnimodo sinamus illas imperare, koc unum 
considerantes, quod videlicet matres quum sint, milites servare cupiunt. 


Dein cibaria quisnam melius. submittat, quam que peperit? αὐ 
parandas divitias solertissimum est muliebre. ingenium ; εἴ smulier. εἰ 


$mperei, haud unquam facile decipiatur : quippe ille decipere assuc- 
£c sunl. — Celeraquidem omitlam: in his aulem si mihi Kdem habe- 
erilis, felices vitam omnem degetis. Mur. I. Bene, o jucundissima 
Praxeagora, et ingeniose. Unde queso hsc, o bona, didicisti tam 


callide? PzaAx. Fugarum tempore cum viro babitavi in Pnyce: tum 


Beepius ibi audiens rhetorum conciones, et ipsa conciopari didici. 
Mur. I. Non teinere igitur, o bona, dicendi perita es et sapiens; et te 
ducem mulieres abhinc eligimus, si hec, quee cogitas, facies. Verum 
si Cephalus irruens convicietur tibi, quo modo ei in concione contra- 
dices? PnaAx. Eum dicam delirare. Mur. I. At hoc norunt 
omnes. PRax. Sed et atra bile percitum esse. Mur. 1. Hoc 
itidem sciunt omnes. PnAx. Preterea et acetabula male fingere, 
rempublicam autem bene et pulchre. Mur. I. Quid si Neoclides 
lippus probra tibi ingerat? PRAx. Huic ego dicam, ut in canis culum 
inspiciat. Mur. I. Quid, si tepulsent? PRAx. Ego contra more- 
bor, utpote que non imperita sim plurimarum pulsationum. Mur. 
J. Hoc unum a nobis provisum non est: si te lictores trahant, quid 
tandem facies? PnRAx. Subnixis sic alis reluctabor: neque enim 
media prehendar. Mor. I. Nos autem, si te sublimem rapiant, atit- 
fere jubebimus. Mur. II. Hec quidem nobis pulchre cogitata sunt : 

illud vero non preevidimus,. quonam modo manus tollere tunc 
meminerimus: quippe non manus, sed pedes tollere adsuete sumus. 
PRaAx. Res ista difficilisest: tamen extendende manus ab humero 
nudantibus alterum brachium. | Nunc autem agite, vestes succingite, 
induamini citissime Laconicos calceos, quemadmodum virum videtis, 
quum in concionem, aut foras singulis diebus iturus est. Tum vero, 
quum ea se bene habuerint, barbas vobis adligate. Quum vero benc 
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composite illas scite aptaveritis vobis, tunc etjam virorum pallia, qute 
subduxistis, ceteris superinjicite, et baculis innixee, incedite, canticum 
aliquid senile canentes, more rusticorum incitate. Mur. II. Bene 
autumas: nos autem preeeamus illis. Nam et alias puto ex agris in 
Pnycem ventaras exadvorsum mulieres. PRAx. Verum festinate, 
Quippe mos est, ut qui usque a mane in Pnyce non adfuerunt, abeant 
86 minimum quidem lucri referentes. Cnon. Progrediendi tempus 
eit, o viri; id enim nos memores dicere perpetuo oportet, ne forte 
ποδὶ excidat: neque enim mediocre periculum nobis adsit, si depre- 
hendamur aggresste tale facinus in tenebris. Szx. Eamus in conci- 
onem, o viri; nam interminatus est Thesmotheta ei, qui non primo 
mane, offusis etiamnum tenebris super terram, venerit pulvere con- 
spersus pree festinatione, acerba tuens, 'alliata muria contentus, ei 
inquam, non daturum se tres obolos. Sed, o Charitimida, tuque 
Smicythe, et Drace, sequere festinabunde, operam dans, ut nihil 
aberres ab iis, quee te illic effecta dare necesse est. Ceterum symbolo 
accepto prope invicem sedeamus, ut ea decernamus omnia, que' ami- 
carum nostrarum in, rem bene conducant. AÁt vero quid loquor? 
tmicorum enim dicere debueram. Szn. Vide autem ut propellamus 
istos, qui ex Astu veniunt; qui quidem antehac, quum unicum obo- 
lum acciperent ad concionem venientes, sedebant confabulantes : nuno 
autem pre turba molesti sunt. Αἱ enim quum Archon erat generosus 
ille Myronides, nemo ausus fuisset e reipublice administratione mer- 
cedem ferre: sed veniebat unusquisque in sacculo habens potum 
simul panemque et duas cepas, tresque olivas circiter. Nunc autem 
triobolum accipere postulant, quum aliquid publice rei faciunt, quasi 
viles operarii, qui lutum ferunt. 

Biz». Quid hoc rei est? Quonam mibi uxor evanuit? nam circa 
Áuroram dies est; illa autem non appnret. Αἱ ego jaceo jamdiu 
cacaturiens, soleas quseritans in tenebris et pallium: postquam 
autem illud manibus studiose tentando non potui invenire, jam vero 
januam aderat pultans Copreeus, hoc ego uxoris mese amiculum capio, 
tjusque Persicas induo. Sed ubinam locus est secretus? ubinam 
commode cacaverim ? at sane noctu ubicunque cacare vacat: neque . 
tnim me quisquam nunc cacantem viderit. Hei misero mihi, quod, 
senex quum essem, duxerim uxorem ! quot ega verberibus plecti dig» 
^us sum! Neutiquam enim boni quidpiam actura exiit Verum 
utut hec sunt, interim cacandum est tamen. V1& Qui». Quis illic 
tit? nonne Blepyrus vicinus? Per Jovem ille ipsus est. Dic mihi, 
quid sibi vult hoc rubrum quo contegeris? an te Cinesias alicunde 
concacavit? Bre». Minime: sed cum uxoris mes crocotula, quam 
illa induere solet, domo exii. Vin. Pallium vero tuum ubinam est? 
Biz». Dicere nequeo; in stragulis enim diu qusesitum non reperi. 
Vix. Quid postea? ti non uxori imperasti ut diceret ?  Brzr. Noa 
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per Jovem: quippe intus non est : sed clam me evasit domo. Quam- 
obrem metuo ne quid mali designet. Vim. Per Neptunum, eadem 
tibi prorsus eveniunt, que mihi. Uxor etenim mea disparuit, suinto 
pallio, quod ego ferre soleo. Neque hoc me modo male habet: sed 
et calceos ipsos abstulit : nullibi enim eos reperire potui. Drkr. Per 
Bacchum, nec ego meas Laconicas: sed sicut eram cacaturiens, 
pedibus in cothurnos immissis huc festinavi, ut ne cacarem in lena, 
quippe quse recens lota et nitida est. Vin. Quid, queso, illud sit? 
num ad prandium eam amicarum quepiam vocavit? Bre». Mea 
quidem sententia : non enim malis morata est moribus, quod quidem 
sciam, "Vin. Áttu funem cacas. Mihi vero tempus est abeundi in 
concionem, si modo cepero pallium, quod mihi unicum est. Brrr. 
Ego itidem, ubi cacavero: nunc autem pirum quoddam silvestre - 
occludens mibi podicem retinet'cibos. Vim. Num pirum illud est, 
quod Laconicis dixit Thrasybulus? Ber. Per Bacchum, tenaciter 
mihi adherescit. Atenim quid agam ? nec enim solum me angit hoc. 
presens malum: sed quando edero, quonam mihi abibit dehinc 
stercus? Nunc enim hic, quicunque tandem ille sit Achradusius vir, 
ostium obseravit, Quis igitur medicum mihi arcessat, etquem ? quis 
eorum, qui clunibus operam dant, artis est peritissimus? hanc sane. 
callet Amynon, at fortasse negabit.  Antisthenem quispiam huc 
evocet omni modo: hic enim homo, ut facile conjicias, si ingemiscen- | 
tem audias, novit quid sibi velit culus cacaturiens. O veneranda 
Lucina, ne me sitis disrumpi obserato podice, ut ne fiam lasanum 
comicum.  CnuRzMx. Heus tu, quid facis? num cacas?  Brxr. 
Egone? non equidem hercle amplius; sed resurgo. Conr. Quid 
vero uxoris tue amiculum induisti? Brz». Quippe illud temere in 
tenebris intus cepi. Át unde agis te, queso? ΟῊΒΕΜ. E concione. 
BLrr. Jamne dimissa est? CnunzM. Ita hercle, et quidem diluculo. 
Et pro Jupiter! plurimum risum prebuit rubrica, quam undique - 
eparserant. Br». Proinde triobolum accepisti. ΟῊΒΕΜ. Utinam | 
vero! sed tardior veni; unde hercle me piget pudetque, quum 
preter inanem saccum nihil reportem domum. Bre». Quee vero 
fuit causa? CnRzw. Plurima hominum turba, quanta nunquam 
venit simul in Pnycem. Εἰ sane quum illos intueremur, cunctos pro - 
sutoribus coriariis habuimus. Quippe mirum in modum alba vide- - 
batur illa multitudo, que concionem replebat. Itaque non accepi 
triobolum, neque plurimi alii Bre». Nec igitur ego acciperem, 
si nunc irem? CaRzM. Quidum? non pol, etiamsi eo profectus 
" fuisses, quum secunda vice cecinit gallus. BrzP. Ves misero mihi! - 
AÁntiloche, me viventem lugeas, magis quam triobolum: nullus. enim 
sum ego. Verum quee res fuit, cur tanta turba mature adeo conve- 
nerit! CuREM. Quid aliud, quam quod Prytanibus visum est de sa- - 
jute reipublicte sententias rogare ^ Tum statim primus Neoclides lip- - 


398—456] ECCLESIAZUS X. 241 


pus prodit: dein populus exclamat, quam putas valide? — Nomste 
indignum. est. audere hunc concionari, quum presertim. de. salute 
republic agatur, qui sibi palpebrarum pilos non poluerit. salvare? 
llle autem reclamans et circumspectans ait: Quid enim me facere 
operluit? Br». zllia sisnul terentem cum silphio, Laconicumque 
micentem lithymallum, tibi inungere vesperi supercilia, ei dixissem 
ego, si adfuissem. ΟἾΒΕΜ. Post hunc Euceon, ille ingeniosissimus, 
processit nudus, ut quidem plerisque videbatur:. ipse enim negabat 
se palium habere. Deinde orationem habuit maxime popularem. 
Videtis quidem, inquit, me ipsum quoque salutis. egentem quatuor 
saterum :. nihilominus dicam, quomodo rempublicam εἰ cives .servetie. 
Si enim indigentibus legas pra beant fullones, statim incipiente bruma, 
laterum. dolor neminem. nostrum. capiat unquam. .. Quibuscunque 
autem lectus non est, nec stragulee vestes, eant. illi apprime loti dor- 
mium apud pellionum aliquem: is vero januam si claudat hiemis 
lempore, tribus scorteis penulis multetur. Brrr. .Per Baccbum, 
satis commoda. — Siet hsec. adjecisset, nemo, opinor, contra .decre- 
Visset; ut farine venditores scilicet indigentibus tres chomnices in 
cenam preberent omnibus: sin minus, plurimum plorarent; ut id 
fructus et commodi plebs a Nausicyde ferat. CmuREM. Posthec 
autem formosus juvenis quidam, candido vultu, prosiluit, Niciee similis, 
ut concionem haberet, et occepit dicere: Oportere. rempublicam 
muleribus mandari. Tum tumultuari cepit sutoria multitudo et 
damare, beme ipsum et aple dicere: at ii, qui ex agris venerant, 
reclamarunt. Brzr. Mentem enim habebant, per Jovem. CnunEM. 
Verum inferiores erant numero : ille autem magis magisque vocifera- 
batur, de mulieribus quidem bona plurima dicens, de te vero mala 
plurima. Brgr. Quid autem dixit? Cunxwx. Primumdum dixit. te 
versipellem et fraudulentum. Brer. Ette? Cnunzxx. Ne adhuc me 
istud roges. — Dein furem.  Brzr. Me solum?  Cnumkw. Immo 
hercle et sycophantam. Brzr. Me solum? Crunzw. Immo hercle 
Yero horuncce omnem multitudinem. Bree. Hoc quidem quis infitias 
ierit? CmnEM. At feminam dicebat rem esse sapientia plenam,. et 
parandis divitiis aptam : nec illas arcana ex Thesmophoriis identidem 
eerte: te vero et me ex curia, quidquid Senatus decresset, efferre 
dicebat.  Brer. Et sane, per Mercurium, id mentitus non est. 
Cunzw. Deinde mutuas inter se dare vestes, aurum, argentum, 
pocula, idque solas solis, non coram testibus, et ea omnia reddere, 
Deque invicem fraudare; quod nostrum plurimos facere .preedicabat. 
Bize. Sane, per Neptunum, et quidem coram testibus. CHREM. 
Tum mulieres neminem criminari, aut in jus vocare, neque popularem 
statum evertere. Sed multa et bona aliaque quam plurima de muli- 
eribus bene dicebat. Brz». Quid tandem decretum est? CnAEM. 
Committi rempublicam illis; id enim unum videri quod in urbe 
Arist. Lat. |. 2H 
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nostra nondum factum sit. Brze. Ac decretum est?  Cunzx. Ita 
dico. BLzr. Eaque omuia illis committuntur, que viris antehac 
cure erant? CnunEM. [ta se hec habent. Brzr. Neque ego am- 
plius in foro jus dicam, sed uxor? CrunEM. Neque tu, quos habes 
liberos, ales in posterum, sed uxor. Brz». Neque suspirare diluculo 
amplius opus erit mibi? ΟὟΒΕΜ. Non, per Jovem ; sed mulieribus 
ea cure sunt: tu autem securus sine gemitu pedens domi manebis. 


Brzr. Hoc unum timendum est nobis equalibus, ne scilicet ille, ubi - 
reipublice habenas susceperint, tum nos vi cogant— . CngEM. Nam | 
quam rem? Br». Subagitare ipsas. Cun. Si vero non possu- - 
mus? Brz». Prandium nom dabunt. Cunzw. Tu vero istuc hercle 


ege, ut prandeas et futuas simul. Bre». Nihil tam odiosum est, 


quam invitum aliquid facere. Cuz. Verum si reipublice istud - 
conducit, id viros omnes facere oportet. Nam et quoddam seniorum | 


dictum circumfertur, nempe : Quecunque stulta et fatua decrecerimus, 
ea omnia nobis in melius converti. Atque utinam ita conüngat, et 
eonvertantur quidem, o veneranda Pallas et dii ceteri. Verum abeo: 
tu autem vale. Brz». Et tu, o Chreme. CnoR. Incede, progredere: 
88 dst quisquam virorum, qui nos sequatur? converte te et adspice: 
custodi te caute, multi enim sunt hic fraudulenti et versipelles, ne quis 
& tergo habitum nostrum observet. Sed pedibus quam pote plurimum 
sonans incede. Nobis enim dedecus afferat omnibus ea res, si a 
viris deprensa fuerit. Quamobrem succinge te, circumquaque obser- 


vans, et illuc, ethuc ad dextram, ne heec res infortunio nobis sit. 


Sed festinemus: namque prope illum jam sumus locum, unde in 


concionem perreximus, quum eo ivimus. Quin conspicitur jam | 
domus, ex qua est dux illa, egregium commenta facinus, quod com- - 


probarunt cives. Itaque non est, ut amplius cunctemur opperientes, 


barbasque mento aptatas habentes, ne quis forte nos videat, et medi- 


um in agmen nostrum involet. Sed age huc in umbra accedens ad 
parietem, limis respiciens, rursus habitum muta, et compone te ad 
eundem modum, quo antea culta eras: et necuncteris : quippe jam | 


ducem nostrum omnium e concione venientem videmus, Sed festina 


omnis, et teedeat te barbam amplius habere, presertim quum ille 
&dveniant vestem solitam jam pridem indute. Pmnax. He nobis - 
res, o mulieres, prospere cesserunt, de quibus deliberavimus. Sed 
quam citissime antequam nos vir quispiam videat, projicite penulas: 
- facessat hinc virilis calceus, Laconicorum laxate colligata lora, bacu- - 


los dimittite. Αο tu quidem istas mulieres compone: ego vero volo 
intro subrepens, priusquam vir me videat, pallium ejus reponere eo, 


unde sumsi, ut et alia, que domo extuli. Cnon. Omnia que dixti, 


jam composita sunt: tuum autem est deinceps docere, quidnam 


agentes conducibile tibi videbimur recte auscultare. Nunquam enim 
cum ulla muliere, que te peritior acriorque esset, scio me congressant 
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fuisse, PRAx. Opperimini nunc, ut ejus imperi, quod mihi modo 
mandatum est, vobis consiliariis utar ; si quidem illic in medio tumul- 
tu et rebus asperis fortissimas vos experta sum. ὕπο. ( Deest Chori 
ceaticum. ) 

Bixr. Heus tu, unde venis, Praxagora ? PRAx. Quid tua, o bone, 
interest? BLzP. Quid mea intersit? quam inepte hoc rogas! PzAx, 
Saltem de moscho aliquo non mihi narrabis. Brrr. Non de uno forte, 
PRAx. Atqui istud tibi explorare licet. BrLzr. Quo modo? Pnax. 
Si capite unguentum redoleo. Brz». Quid vero? non subasgitatur 
etiam mulier absque unguento? PnAx. Non ecastor ego. BrzP. 
Cur igitur et quonam abiisti diluculo, subducto mihi pallio? PnaaAx. 
Mulier quedam socia et amica nocte me arcessivit parturiens. BLEP. 
lane non poteras, priusquam eo ires, rem mihi dicere? PnaAx. 
Mulieri presto esse oportebat, cui tam prope instabat partus. BLz». 
Saltem mihi dixisses. Sed subest hic aliquid mali. PRAx. Non, per 
Cererem et Proserpinam. Sed sicut tum eram, abii. Rogabat enim 
eà, 4088 me arcessebat, ut quam citissime possem, ad sese irem. 
Βικρ. Itane vero non oportebat te vestimenta tua sumere? sed 
postquam me meis exueras, injecto mihi tuo amiculo, abiisti, relinquens 
me tanquam mortuum, nisi quod non coronasti me, neque lecythum 
adposuisti. PRAx. Frigus enim erat; ego autem gracilis et paulo 
in&rmior; ideoque ut calefierem, ista indui: te vero in calore jacen- 
tem et stragulis reliqui, mi vir. Bre». Laconice autem mese tecum 
abierunt, et baculus meus simul. Pnax. Ut pallium tuerer, meos 
cum tuis calceos mutavi, te imitans, et pedibus sonans, et lapides 
feriens baculo. Brzr. Scin' igitur amisisse te tritici. sextarium, 
quem ego accepissem, si concioni interfuissem ἢ PnRAx. Ne solli- 
citus sig: nam marem peperit puerum. Br». Concio? Pnmax. 
Non eeastor: sed mulier illa ad quam ivi. Verum, amabo, habitane 
eit concio? Br». Ita hercle. Non memineraes me tibi heri dixisse? 
Pzax. At enim nunc reminiscor. Br». Nec igitur quee illic de- 
creta sunt nosti? Pmax. Pol horum nibil novi. Bzzr. Sede igi- 
tur sepias esitans. Vobis enim rempublicam mandatam esse dicunt. 
Prax. Quid ut faciamus? texamus? Brix». Non hercle; sed 
εἰ administretis; PnRax. Quenam? ΒΡ. Res omnes, que ad ci- 
vitatem adtinent. PAx. Per Venerern, beata erit civitas in poste- 
rum. Bier. Quamobrem? Pax. Multis de causis. Non enim au- 
dacibus viris licebit turpia in eam et indigna patrare deinceps, neque 
ullo modo testimonium falsum dicere, neque criminari, Bram». 
Neutiquam, per deos obsecro, istuc feceris, neque mihi vietum meum 
tuferas. CgBon. O mi homo, sinito uxorem dicere. PaAx. Non 
despoliatorem esse, non invidere vicinis; neminem nudum, neminem 
Piuperem esse, non conviciari, non pignora ἃ debitoribus auferre. 
ὕποβ. Per Neptunum, magna pollicetur, nisi mentiatur. Ῥμαχ. 
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At id ego effectum dabo, ita ut vera dixisse mihi tute sis testis, et 
hic ipse nibil contradicere possit. Cnoz. Nunc demum illud est, 
quum te prudentem animum et philosophicam cogitationem excitare 
oportet, scientem mulieribus amicis succurrere. Ad communem 
enim felicitatem adhibenda tibi est linguse solertia, que civilem 
populum adornet infinitis prosperitatibus vitee, et demonstret, quid 
occasio possit. Indiget quippe sapienti quopiam commento respub- 
lica nostra. Αἱ perfice modo res, que» nec facte unquam, neque 
commemorate fuerint antea. Oderunt emm nostri homines, δὶ vetera 
seepius spectent. Sed non cunctandum: quin potius commenta- 
tiones ejus rei aggrediende. sunt. Nam cito quidpiam agere, valde 
gratiosum est apud spectatores. PRAx. Atqui commoda me suasu- 
ram esse confido spectatoribus, si mavelint novi quidpiam sequi, quam 
moribus antiquis adheerere. Hoc est quod maxime formido. Bre». 
De novarum quidem rerum studio ne metuas : has enim sectari, nobis 
pro alio quovis imperio est, ut et veterum rituum negligentes esse. 
PRAx. Neigitur quispiam vestrum mihi contradicat, neque me prius 
interpellet, quam commentationem meam noverit, et me audierit 
loquentem. Quippe dicani omnes oportere omnibus uti comruniter, 
omniumque rerum participes esse, et ex iisdem bonis vivere; non 
autem hunc divitem, illum vero miserum esse; neque hunc mag- 
num agrum colere, illi vero ne satis quidem terre esse sepeliendo 
cadaveri; neque servis bunc compluribus uti, illum autem ne pedise- 
quum quidem habere. Sed unum omnibus communem victum faciam, 
eumque similem. Bre». Quomodo igitur omnibus communis erit? 
Pnax. Comedes stercus prior me. Br». Etstercoris etiam parti- 
cipes erimus?  PRAx. Non ecastor mea heec est sententia: sed me 
interpellasti. Hocce enim dictura eram: nempe agros primo faciam 
omnibus communes, et pecunias, et alia que uniuscujusque sunt. 
Dein ex illis omnibus, factis communibus, vos omnes alemus, dispen- 
santes et parcentes, et animum adtendentes. Brrzr. Αἱ quomodo 
qui agros non possidet, pecuniam vero et Daricos, opes scilicet 
occultas— . PRAx. Hsc in medium deponet, et qui non deposuerit, 
pejerabit. Bre». Quippe et pejerando qusesivit. PRAx. Sed .ei 
prorsus non conducet. Brzr. Quamobrem? Pmax. Nemo enim 
quicquam paupertatis causa faciet: quippe: omnes omnia habebunt, 
panes, salsamenta, placentas, lenas, vinum, corollas, cicer. Quo- 
circa quid lucri esset non deponenti omnia in commune? .tu, si 
quid excogites, fac palam. BrxP. Nonne et nunc ii plurimum fu- 
rantur, quibus hec' omnia suppetunt? Ῥπαχ. Antea quidem, o 
amice, quum prioribus legibus utebamur: nunc.autem, erit enim ex 
communi victus omnibus, quidnam emolumeuti erit non deponenti* 
Bre». Si puellam conspicatus, eam cupiat, velitque clam molere, 
habebit quod det, ex his bonis sumens : communium autem participa- 
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bit, cum. ea dormiens, Ῥπάχ. Át enim ei licebit gratiis una dormire. 
Namque faciam, ut ille communes cum viris cubent, et cuilibet 
volenti liberos pariant. Brr». Quomodo autem, si omnes iverint ad 
formosissimam illarum, et postulabunt eam.subagitare? | PRAx. 
Fediores et sime» juxta lepidiores sedebunt: tum si.quis harum 
aliquam cupiet, deformem prius inibit. Brzr. At quomodo nos 
seniculos, si cum turpioribus simus, non ante nos deficiet penis, 
quam eo perveniatur, quo nobis eundum dicis? PnAx. Non pugnas 
ciebunt formose. Bre». Qua de re? PRAx. Bono animo es, ne 
formida, non pugnabunt. Brzr. Qua de re, inquam? PnaAx. Ut 
vobiscum congrediantur. Et tibi quidem posita hec lex est: que 
autem ad nos pertinet solerter excogitata est. Quippe ita cautum et 
consultum est, ne cujus femine. foramen vacuum sit. Brnxr. Viri 
autem quid facient ? nam fugient ille viros deformes, et ad formosos 
se conferent. PRAx. Αἱ fede observabunt formosos, quum abibunt a 
cena: itidem deformes illi observabunt in foro et aliis locis publicis: 
neque licebit feminis cum formosis viris cubare, priusquam deformibus 
et pumilis copiam sui fecerint. Brrr. Nunc igitur Lysicratis nasus 
eque ac formosi juvenes superbiet. PRAx. Sane, ita me Ápollo amet, 
Hoc quidem decretum oppido populare est, et mera irrisio superborum, 
eorumque qui anulos gerunt, quum embas eis dicet : Heus tu, seniori 
tede, et coram opperire dum ego, peracta re, tibi secundas partes 
erigendas dabo.  BrkpP. Quomodo igitur, nobis sic viventibus, unus- 
quisque liberos suos dignoscere potis erit? PmAx. Quid opus est? 
Quippe suos patres existimabunt eos omnes esse qui eetate provectio- 
reserunt. Brrr. ltaque bene et naviter in posterum senem omnem 
prefocabunt pre ignorantia, quandoquidem et nunc patrem cognos- 
centes, strangulant tamen. Quid ἢ quum ignotus erit parens, quomo- 
do non.tunc eum male concacabunt? PmaAx. Sed qui forte illic 
aderit, non permittet. Olim quidem non erat eis cura patrum alie- 
porum, quicunque illos verberaret: at nunc si quis seniorem per- 
cussum audierit, timens ne parentem ipsum suum is pulset, talia 
facientibus adversabitur. Brz». Hsec quidem omnia non insulse 
dicis: verum si Epicurus accedens, aut Leucolophas.patrem me 
vocitet, id mihi grave sit audire. .PRAx. At aliud longe.est istpc 
gravius, Brzr. Quidnam? PnaAx. Si te Aristyllus osculetur, te 
suum patrem esse dictitans. Br». Fleret saneet ejularet. PRax. 
Attu oleres calamintham. — Verum ille natus est, antequam decretum 
hoc fieret: quamobrem frustra metuas,.ne te. osculetur. Brz». ld 
sane graviter ferrem. . Terram autem quis colet? Pnaax. Serri. 
Tibi autem cure erit, quum jam decempedalis erit umbra solarii, 
uncte et laute ire ad ceepam., Brzp. De vestibus autem, quee ratio 
earum parandarum,erit? id enim ex te sciscitari lubet. PRAx. Quee 
quidem vobis nunc eunt, iis utemini: in posterum autem vobis alias 
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texemus. Brz». Unum adhuc a te quesitum volo. Sí quis multam 
alicui debeat, a magistratibus damnatus, undenam hanc solvet? non 
enim sequum est e publica pecunia. PRAx. Sed enim primo ne lites 
quidem erunt. Brzr. Hoc vero quam multos homines pessumda- 
bit! PRAx. Hoc quoque ego decretum feci, Nam cujus rei causa, 
o miser, lites essent?^ Brzr. Plurimarum sane, per Apollinem: 
primum enim hujusce ; si quis aliquid cuipiam debens neget. PRAx. 
Αἱ fanori qui pecuniam daret, unde eam sumeret, rebus omnibus in 
eommune depositis?  manifestarius fur esset scilicet. Brgs. Per. 
Cererem, bene doces. Hoc igitur dicito mihi: qui alios verberabunt, - 
unde injurias persolvent, quum bene appoti obvios male mulcaverint ? 
de hoc enim ambigere te arbitror. PRAx. À maza, quam ipsus edit: - 
banc enim quum quis ei ademerit, non facile deinceps injuriam faciet, - 
Sic ventre multstus. Brz». Nec etiam fur erit ullus? PRaAx. Qui 
enim furebitur, qui omnium sit particeps? Brmgr. Neque obvios 
nocte spoliabunt? PmaAx. Non pol, si domi dormias; nequidem 
si foris, ut antea. Victus enim omnibus suppetet. Si quis autem 
alium spoliare velit, is ultro vestimenta sua dabit: quid enim ei opus 
esset repugnare? quippe meliora prioribus illis ex communi accipiet. 
BLz». Neque etiam alea ludent homines? Pnax. Nam cujus lucri 
gratia id quis faceret? Bre». Quam vero vite rationem institues ? 
PRAx. Communem omnibus. Urbem enim me facturam dico instar 
unius habitationis, omnia in unum committendo, ita ut alter inalterius 
edes facile ingrediatur. Brig». Conam autem ubi adpones? PnaAx. 
Fora Judicialia et porticus virorum ccnacula faciam. Brgr. Tribu- 
nal autem ad quid utile erit? PnAx. Superillud imponam crateras 
et aquales: et stantes in eo pueri bellica laude clarorum virorum 
fortia canent facta, timidorumque, si qui fuerint, probra, ut pudore 
suffusi ἃ coma abstineant. Brz». Per Apollinem, rem festivam 
narras. Vasoula autem, in que sortes conjiciuntur, ubinam repones? 
PRAx. In foroea ponam; tum stans juxta statuam Harmodii sorte 
emnes ducam, donec sortitus gaudens abeat, sciens in qua litera 
ecenaturus sit: et prexco eos proclamabit, qui ex litera Beta erunt, ut 
in porticum Basilicam sequantur cenaturi; eos autem qui ex TAeta 
erunt, in eam, que inde denomipatur; eos vero, qui ex Kappa erunt, 
jn porticum ut eant, ubi frumentum venale. Br». Frumento ut se 
Wogurgitent? PmAx. Non ecastor: sedutibi conent. Brrr. Cui 
autem litera educta non fuerit, secundum quam ccenet, eos omnes 
expellent?t Pax. Átid apud nos non erit: quippe omnia omnibus 
eopiosa prsebebimus, ita ut unusquisque cum corolla facem sumens e 
eonvivio abeat ebrius: porro mulieres in biviis occursantes iis, qui a 
ecna redibunt, heo dicent: Huc ad nos deflecte: hic apwd ποι 
fermosa puella est. — Apud me quoque, alia inquiet, desuper ex cona- 
culo, et quidem puleherrima. eà candidissima: prius tamen oportet ἐξ 
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secum queas cum ea cubare. Formosos autem et adolescentulos secuto 
deformiores talia dicent: Hews tu, quo curris? prorsus. nihil ages, 
quum illuc veneris: nam lege sancitum est, ut lepidas simi εἰ turpes 
priores futuant, vos autem interea folia bifera fici capientes in vestl- 
bulis masturbemini. Age nunc dicito mihi, placentne hec vobis t 
Brgr. Admodum. PnaAx. Itaque in forum mihi eundum est, at acci- 
pam bona in commune deponenda, adsumta preconissa quapiam 
maxime vocali, Heec enim me facere necesse est, quee dux reipubliesé 
electa fui: opus est preterea, ut convivales cetus constituam, ut 
celebtetis primum hodie convivium, Brzr. Jam enim convivabimurt 
Pzax. Ita dico, "Turn vero imeretrices coércere volo omnes, earutme 
que queestui finem imponere. ΒΡ. Quamobrem? PnmaAx. Münhi- 
festa res est : ut decerpamus ipse florem adolescentulorum. Nee 
famulas ornatas oportet ingenuarum Venerem intercipere, sed cum 
servualis tantum cubare catonacam gestantibus, iisque ut placeant 
cunnum sibi vellere. Brep. Age ergo, tecum ibo comes juxta latus, 
αἱ obviorum convertam in me oculos, et mihi dicant: Nomme suspici- 
li hunc. Prefectee. nostr maritum? — Cuon.  ( Deest. canticum 
Chori. ) ' 

Vig I. Ego quidem ut in forum supellectilia feram parabo, et 
fubstantiam omnem recensebo, Heus tu, cinachyra, huc bella belle 
prodi foras, rerum mearum prima, ut bene trita canistrigere vicem 
obeas, tu que» multos jam meos saccos evertisti. Ubinam est sellifera t 
olla huc exi: sane hercle nigra es: nec posses nigrior esse, tumetbi 
pigmentum coxisses, quo Lysicrates canos tingit. Sta juxta ipsam; 
hucades, o ornatrix: huc hydriam feras, hydriaphore: ta autem hue 
prodi, o citharistria, que me sepius excitasti, ut in concionem irem, 
nocte intempesta, modum orthrium canens. Prodeat quispiam alve- 
olum capiens; favos effer, oleaginos ramos huc prope statue, effet 
itidem duos tripodas et ampullam: ollulasjam, aliaque viliora vusá 
emitite, Vrm II. Egone mea ut deponam? utique hercle infelit 
essem, et exigua mente preditus. Nunquam id faciam, ita me Neptu- 
δῃ8 amabit ; sed ejusmodi decreta primum examinabo sepius, et atten- 
teconsiderabo. Neque enim meum sudorem, et quod egre compatyi 
miser, nullius emolumenti causa sic imprudenter amittam, priusquar 
didicerim, qui se res omnis habeat. ἘΠ᾽ tu, quid sibi heec 'supellec- 
tilia volant? num aliam in domum migras, qui heec omnia extulistf, 
tw pignori ea oppositurus fers?  Vr& I. Minime. — Vim II. Cut 
igitur ordine sic stant omnia illa? an preconi Hieroni pompam 
docitis? Vix 1. Minime hercle; sed ea reipublicee delaturus sutá 
ἷδ forum, secundum sancitas leges. Vin II. Delaturus es? Vin I. 
Omnino. Vim II. Infelix igitur es, per Jovem Servatorem. —V1& 
l. Quomodo? Vs II. Quomodo ἢ facile dictu est. Via I. Quid? 
tonne legibus parere oportet? Vix IL. Quibus, o miser? — Vra f. 
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Iis que» sancite sunt. Vin Il. Quee sancite sunt? o quam insanus 
es!. γιὰ I. Insanus? Vin Il. Quidni enim ? immo hercle omnino 
omuium es stultissimus. - Vin I. Quia facio, quod decretum est? 
Atqui vitum probum maxime omnium ea exsequi oportet, que publica 
&uctoritate mandata sunt. Vin II. Virum stolidum scilicet. "Vin 
I. Tu vero deponere tua in commune non. paras? Vig 1I. Id ego 
cavebo, priusquam viderim, quid consili capiat populus. Vis I. 
Quid enim aliud, quam parati omnes sunt ferre bona sua? Vix II. 
At id si vidissem, tum demum crederem. Vin I. Enimvero id per 
vias predicant. Vim II. Preedicabunt scilicet. Vig I. Et subla- 
tis in humerum sarcinis se deferre dicunt. Vin II. Dicent scilicet. 
Vig I. Enecas me, omnibus his fidem nullam habens. Vin Il. 
Fidem nullam habebunt scilicet. Vim I. Jupiter te male perdat. 


Vin II. Male perdent scilicet.: Putas civem aliquem sua delaturum, - 
qui saltem vel pauxillum mentis habeat ἢ neque enim e more nostro 


istuc est: sed nos capere tantum oportet, ita me Jupiter ainet. 


Quippe ita et dii solent: id autem ex illorum manibus nosces: simu- 
lacra etenim, quum fundimus preces, ut bona nobis largiantur, stant - 
mapu supina porrecta, non quasi quicquam datura, sed ut.aliquid 


&ccipiant. Vin I. O perditissime, sinito me quod facto est opus 
facere: heec enim colliganda mihi sunt. Quo abiit lorum? Via 


II. Quid enim? revera hec feres? "Vin I. Sane hercle; adeoque - 


jam duos hos tripodas una simul colligo. Vzi& II. O que demen- 


ti&! non opperiri te, quid alii facturi sint, ac tum. demum— 


V1& I. Quid tum demum facere? Vin II. Adhuc opperiri, postilla 


vero cunctari etiamnum. "Vig I. Quamobrem tandem? Vix II. Si | 


terre motus creber fiat, aut mali quis ignis ominis emicet, aut muste- 
la transiliat, desinant profecto omnes bona sua in forum deferre, o 
stupide. Vin I. Lepide hercle mecum ageretur,si, dum opperirer, 
interim non haberem ubi istec'deponerem. "Vin II. At enim potius 
timeas, ut alicunde capere possis. Sed habeto bonum animum, depo- 
nes, etiamsi ad ultimum mensis diem veneris. VriR I. Quidum? 
Vig II. Ego nostros homines novi, qui in decernendo- preeproperi 
sunt, ac rursum negant facturos se, qug decreta fuerint. Vim I. 
Sua comportabunt, o amice. Vin 11. Si vero non ferant, quid tum? 
Vin I. Securus esto, ferent. "Vin II. Si vero non ferant, quid tum? 
Vin I. Cum ipsis pugnabimus. Vin II. Si vero superiores erunt, quid 
tum? Vixn I. Abibo, supellectilibus relictis. Vin 11. Si vero ea 
divendant, quid tum * Vin I. Disrumparis. Vin II. Si vero dis- 
rumpar, quid tum? "Vin I. Bene facies. Vin 11. Tu vero ferre 
etiamnum cupies? Vra I. Ego sane: namque vicinos meos video 
sua comportantes, ViR II. Nimirum Antisthenes sua deferet! 
'Multo sane lepidius ei videretur plus quam triginta dies prius cacare. 
Vix 1. Plora. Vin II. Antimachus autem chori magister quid in 
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commune deferet plus, quam Callias 1 Profeeto hic homo rem suam 
perdet. Vin I. Molesta loqueris. Vin II. Quid molesta ἴ quasi non 
videam quotidie ejusmodi decreta fieri. Non illud meministi, quod 
de sale factum est? Vig I. Memini quidem. "Vin II. Et alterum, 
quando scivimus de ereis illis nummis ? meministine? "Vin I. 
Immo datno mibi fuit recens illa cusa moneta. Nam, venditis uvis, 
abivi plenam habens cereis drachmis maxilam: dein in forum ad 
emendam farinam profectus sum : ibi quum sacculum jam ei recipi- 
endre sustinerem, proclamavit preeco : Neminem accipere debere cereos 
su2::308 in posierum ; argento enim utimur, Vin. 1l. Quid ? Nonne 
nuper omnes dejerabamus, quingenta mox reipublice talenta fore 
ex tributo quadragesime, quam excogitarat Euripides? ibique con- 
tinuo nullus non Euripidem laudibus evehebat, Αἱ postquam atten- 
tius considerantibus res ipsa visa est, quod dici solet, Jovis Corinthus, 
peque ad necessaria suffecit, denuo nullus non Euripidi convicia 
dicebat. "Vix I. Αἱ res, o bone, non in eodem sunt statu. Nam 
tunc nos viri rempublicam administrabamus ; nunc autem mulieres. 
Vig II. Que ne me commeiant, ita me Neptunus amet, cavebo sedu- 
lo. Vix I. Nescio quid nugeris. Cape tibi lignum bajulatorium, 
puer. Pmnxc. O cives omnes adeste; nunc enim ita res est: venite, 
festinate recta ad Prefectam nostram, ut vobis sortes ducentibus 
Fortuna sigillatim indicet, ubinam coenaturi sitis, quia mensse oneratee 
et refertse sunt bonis omnibus, et parate sunt, lectulique lodicibus 
et tapetibus aggesti sunt: crateras miscent unguentarie mulieres, 
eosque ordine statuunt: piscium tomi asaantur, leporine carnes 
verubus figuntur, placente pinsubtur, corolle plectuntur, bellaria 
friguntur : juvencule ollas frese fabe coquunt: Smoeus autem inter 
illas, equestri indutus pallio, mulierum patinas detergit; senex vero 
venit cum molli lena et delicatis calceis, una cum aliquo adolescen- 
talo cachinnans; et pallium ibi projectum temere jacet. Proinde 
venite, quandoquidem is qui mazam fert jam stat exspectans: agite 
ergo, maxillas diducite. Vin II. Utique ergo ibo: quid enim hic 
moror? quandoquidem ita reipublice visum est. Vim I. Et quo 
ibis t2, qui bona non deposuisti? Vim. Il. Àd cenam. Vis I. 
Nou sane, si mulieribus illis cor inest, priusquam bona adferas. 
ViR II. Atenim adferam. Vig I. Quando? Vin HI. Officium meum, 
o amice, more non eri Vig I. Quidum? Vig II. Quippe dico 
alios etiam me posteriores adlaturos. "Vix I. Ibis interim tu cona- 
turus tamen? Vig II. Quid enim agam ? quippe decet sapientes 
reipublice pro virili opitulari. Vig I. Si autem te impediant, quid 
tum? — Vin II. Contra ibo demisso capite. Vig 1. Si autem te 
verberent, quid tum? Vin 1I. Eas in jus vocabo.  VinI. Si autem 
te irrideant, quid tum? Vix 11. Ad fores stans— — Vin I. Quid 
facies, cedo? Vin II. Cibos rapiam ex inferentium manibus. Via I. 
Arist. Lat. 21 
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Abi igitur ílluc posterior. At tu, o Simo, tuque o Parmeno, tollite 
hanc meam omnem substantiam. Vin ll. Áge sis una cum iis 
ferendo operam tibi prestabo. Vim I. Tu? haudquaquam. Vereor 
enim, ne, apud Preefectam nostram postquam deposuero mea, ea tibi 
vindices. Vix II. Ergo hercle fabrica mihi opus est aliqua, ut quee 
mea sunt mihi habeam, eorum autem, que» in commune pinsuntur, 
particeps quoquo modo fiam. Recte mihi videtur: eundum est 
strenue, ut ceenem, neque cunctandum est. Caos. ( Deest canticum 
Chori.) 

Ax. I. Quid tandem viri non veniunt ? jamdudum tempus est. Ego 
autem fuco oblita sto et crocotam induta, otiosa, cantillans apud me 
canticum, ludibunda, ut quempiam illorum preetereuntem complectar. 
O Muss, in os meum descendite, molliculam cantiunculam ad Ionicos 
modos commente.  Puzr. Nunc quidem prior me e fenestra pros- 
pexisti, o putrida. Nempe rebaris, me non presente, desertas vineas 
te vindemiaturam, et cantando quempiam ellecturam. Ego autem, si 
id facies, contra canam. — Etsi enim spectatoribus tritum id nimis et 
fastidiosum quandoque est, tamen jucundi aliquid habet et comici. 
Ax. I. Huncce adloquere, et cum eo abscede hinc: tu vero amicellule 
tibicen, tibiis sumtis, dignum te ac me canticum accine. Si quis 
lepide sibi vult esse, is apud me dormiat. Neque enim noviciis 
puellis inest solertia, sed iis solis que, maturiores sunt: neque ulla 
magis contenta esse velit, quam ego amico, quicum rem habuerim, 
sed ad alium quempiam illico avolet. Puzr. Ne puellis invideaa; 
quippe voluptas inest delicatis earum cruribus, et efflorescit in illa- 
rum papillis: tu vero, o anus, collocata es et uncta, Orci delicium. 
Ax. I. Excidat tibi foramen, et sellam amittas, quum voles subagita- 
rier, et in lecto serpentem reperias, et ad te attrabas, volens osculari. 
PuEL. Eheu, eheu! quid agam? non venit mihitaurus: sola autem 
hic relinquor. Nam mater mea alio abiit; et si quid superest, pro 
nihilo habeo. Sed, o nutrix, precor, arcesse huc Orthagoram, ita 
tua setate fruaris, tibi supplico. ΑΝ. I. Jam, o misella, more Ionico 
pruris: videris autem et .Labda secundum Lesbios. Sed meas mibi 
nunquam preeripies delicias: meam autem horam nec frustra abire 
facies, nec adeo intercipies. Puzr. Canta quantumvis, et prospice e 
fenestra, velut mustela: nemo enim ad te prius ingredietur, quam ad 
me. Am. I. Ànne ut efferaris? Puzr. Mirum quod siet, o marcida. 
As. I. Minime vero, Puzr. Quid enim dicat subans anus? Ax. I. 
Non tibi molestum erit meum senium. Puzr. Quid igitur? an magis 
anchusa, et tua cerussa? Aw. 1. Quid mecum loqueris? Puzr. 
Quid vero per fenestram prospicis? Ax. 1. Ego? canto apud me 
Epigeni meo amico. Puzr. Tibi enim amicus sit quispiam preeter 
Gerem? Ax. I. Ipsus tibi ostendet: actutum enim ad me veniet: 
sed eccum adest. Puzi, Tui quidem, o pernicies, nihil egens. 
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Àx. 1, Jta me Jupiter amet, ut mei eget, o pestifera! Puzr. Id 
statim ipsus ostendet: dam ego hinc recedo. ΑΝ. I. Et ego pariter, 
ut noris me multo magis sapete. Ap. Utinam liceret cum puella 
dormire, et nibil ante subagitare resimum et anile: neque enim istuc 
tolerabile est viro libero. Aw. II. Itaque, per Jovem, magno tuo 
malo futues: neque enim sub Charixena hec aguntur. Secundum 
legem equum est ista fieri, siquidem in populari statu vivimus. 
Sed secedam, et aucupabo eum, quid tandem faciet. Ap. Utinam, o 
dii, formosam illam solam deprebendam, ad quam appotus venio, 
Jampridem desiderans.  Puzr. Decepi scelestam illam aniculam: 
quippe abiit, putans videlicet me intus mansuram. ΑΝ. I. Verum- 
enimvero hic ipsus est, cujus modo meminimus. Huc quidem veni, 
buc ades, quod mihi amicum est: huc ad me accede, et tota nocte 
Décum concumbe. Quippe me mirum in modum amor tuorum 
capillorum agitat: insana autem me incessit cupido, quee me vellicat. 
Concede, queeso, Amor, et facito ut iste in lectum meum veniet. Ap. 
Huc tandem, o huc ad me descendens ostium hoc aperi: sin minus, 
fusus hic jacebo mortuus. Ο amicula, in tuo sinu volo lascivire cum 
tus natibus. Venus, quid me hujus desiderio in furorem agis? 
Concede, queeso, Amor, et facito ut ista in lectum meum veniat; 
Hactenus quidem pro mea necessitate satis dictum fuit: tu vero 
nihi, o mea voluptas, oro te, aperi ostium, et amplectere me. Quippe 
propter te labores perpetior. O ludicrum meum aureolum, Veneris 
germen, Musse apicula, Gratiarum alumna, Mollitiei facies, aperi, 
amplectere me ; quippe propter te labores perpetior. ÀÁm. I. Heus 
tt, quid pultas ostium ? mene queritas? Ap. Haudquaquam. ΑΝ. I. 
Üstium tamen pultabas. Ap. Emoriar igitur. Ax. I. Cujusnam vero 
rei indigens buc venisti cum face? Ap. Anaphlystium hominem 
quemdam queerens. ΑΝ. I. Quemnam? Ap. Qui te ipsam subagitet, 
quem forte etiam exspectas. ΑΝ. I. lta sane, per Venerem, velis no- 
lis. Ap. At quee supra sexaginta annos sunt, eas nunc non inducimus, 
sed in aliud rejicimus tempus: quippe eas, que intra viginti annos 
funt, judicamus. ΑΝ. ].. ἰδία quidem in priori reipublice statu 
Oobinebant, o dulcissime; nunc autem lege decretum est uti nos 
primum inducamnur. Ap. À volente quidem, juxta legem latrunculo- 
rum judo presscriptam. Ax. I. Αἱ enim non cenas juxta legem 
latmnculorum ludo preescriptam. Ap. Nescio quid dicas. Hsc 
mibi pultanda est. Ax. I. Quum videlicet prius meam pultaveris 
jamuam. Ap. Sed nunc pollinarium cribrum non petimus. Αν. Il. 
Seio ego me abs te amari: nunc autem stupes, quod me foris repe- 
risli: verum admove mibi os. Ap. At enim, o misella, amatorem 
tuum formido. Ax. II. Quemnam? Ap. Pictorem illum scitissimum. 
ἂχ, II. Ille autem quisnam est? Ap. Qui mortuis stnpullas pingit : 
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quamobrem abi intro, ne te pro foribus conspicetur. Ax. II. Novi 
quid velis. Ap. Etenim hercle ego te quoque novi, Ax. IL At 
Venerem obtestor, cui sorte obtigi, haud te amittam. Ap. Deliras, 
o anicula. Aw. 11. Nugaris tu: ego enim te ad lectum meum 
ducam. Ap. Quid, queeso, opus sit uncos extrahendis cadis emere, 
quum, hujuscemodi vetulam demittendo, liceat e puteis cados educere? 
Ax. II. Ne cavilleris me, o miser; sed huc domum sequere. Ap. 
At enim mihi necesse non est, nisi quingentesimam annorum tuorum 
reipublice solvisti. Ax. II. Per Venerem nihilominus obsequere: 
nam mirifice gaudeo, ubi cum tuis eequalibus dormio. Ap. Ego vero 
mirifice gravor, siquando cum tuis sequalibus mibi dormiendum sit; 
neque ad id faciendum unquam adduci potero. Ax. II. Sed, per 
Jovem, hoc te coget. Ap. Hoc autem, quid est? Aw. II. Decretum, 
juxt& quód tibi ad me veniendum est. Ap. Recita ipsum, quodnam 
tandem est, Aw. II. En tibi recito: Censwerunt. mulieres, δὲ vir 
Juvenis puellam habere cupiat, eam non antc subagitare, quam anicu- 
lam prius permoluerit : sin. nolit hanc prius permolere, at. ezpetat 
Jurenculam, liceat provectioribus etate. mulieribus juvenem — illum 
trahere impune, mentula. prehensum. —| Ap. Hei mihi! Procrwste: 
hodie fiam. Ax. II. Nostris scilicet legibus parendum est. Ar. 
Quid si me eripiat ex popularibus aut ex amicis veniens quispiam 
Ax. II. At rei, que supra medimnum sit, nulli nunc viro competit 
auctoritas. Ap. Ejuratio vero nulla est? Ax. II. Non enim ter- 
giversatione opus est. Án. Αἱ enim mercatorem me esse causabor. 
Aw. 11. At enim plorabis. Ap. Quid igitur oportet facere? Ax. 1l. 
Hac ad mesequi. Ap. Et hec mihi faciendi necessitas est ? Aw. II. 
Et Diomedea quidem. Ap. Substerne igitur primum aliquantulum 
origani, amputatosque palmites quatuor suppone, et vittis caput cinge, 
et adpone ampullas, et lustralis aquee urceum pro foribus statue. 
Ax. 11. Immo etiam coronam adhue emes mihi. Ap. Ita, per Jovem; 
si modo consumtis cereis forte superes : arbitror enim te, statim atque 
intro ingressa fueris, morituram. Puxsr. Quo hunc trahis tu? ΑΝ. II. 
Eum, qui meus est, domum induco. Puer. Αἴ non sapienter id 
facis: non enim etatem habet, ut tecum dormiat, qui tantilla eetate 
est: quandoquidem mater ei potius, quam uxor esses. Proinde si 
legem hanc constituatis, totum orbem CEdipis replebitis. Aw. Il. 
Ὁ tervenefica, pree invidia hunc sermonem commentata venis. Αἴ ego 
te ulciscar. Ap. Per Jovem Servatorem, gratum mihi fecisti, o mel 
meum, hanc anum a me amovens. Quare pro his meritis ad vesperum 
gratiam tibi magnam et crassam referam, Aw. I. Heus, heus tu, 
quonam huncce trahis, contra legem, qua cautum est scilicet, ut is 
prius mecum dormiat? Ap. Vs mihi misero! undenam emersisti, o 
perdita? nam hoc quidem malum illo altero perniciosius. Am. Il. 
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Hue ambula. Ap. Haudquaquam, obsecro, patiare ab istac me 
trahi. Ax. I. Αἱ nonego te traho, verum lexipsa, Ap. Non me tu 
quidem trahis, sed Empusa, cui saniosis pustulis totum corpus tumet. 
Ax. I. Hac, o mollicelle, sequere propere, et ne obloquitor. Ap. 
Áge ergo, sinito saltem ire me cacatum, ut'animum interea recipiam ; 
sm minus, hie tu me actutum pre metu rubrum quid facientem vide- 
bis; Ax. I. Bono animo es; &mbula, intus cacabis. Ap. Quin 
metuo, ne plus etiam, quam volo. Sed sponsores tibi duos dabo 
idoneos. Ax. I. Nullos volo. Ax. III. Heus, heus, quo tu cum 
ista ambulas? Ap. Non ambulo, sed trahor, Verum, quecunque 
sis, Dii tibi multa bona dederint, que me male haberi haud pateris. 
Αἱ at, o Hercules, o. Panes, o Corybantes, o Castores, quanto hoc 
malum illo altero etiam perniciosius est! αἱ quid hoc tandem, obse- 
cto, negoti est? an cerussee plena simia, vel anuis spectrum huc ex 
Orco reversum * Ax. III. Ne me irrideas; sed hac sequere. ΑΝ. I. 
Hac quidem ad me. Aw. IIT. Nunquam enim te amittam. Ax. I. 
Neque ipsa quoque. A». Distrahetis me, o male periture. Αν. III. 
Certe enim ex lege oportuit te mihi morigerari. Aw. I. Minime, $i 
que alia deformior anus intervenerit. Ap. At vero si ἃ vobis, o 
vetulee, absumtus fuero, qui tandem postea ad formosam illam acce- 
dam? Ax. III. Tu quidem ipse dispicias : interim tibi hoc faciundum, 
quod volo. Ap. Utra vero vestrarum subagitata defungar? Aw. I. 
Nescis? huc veni. Ap. Hec igitur me dimittat. Ax. III. Immo 
huc ad me veni. Ap. Sane quidem, si me ista dimittat. Ax. I. At 
ecastor ego te haud dimisero. Ax. III. Neque pol ego. Ap. Mo- 
leste vero portitores essetis. ΑΝ. I. Quid ita? Ap. Quia vectores 
binc illinc trahentes deartuaretis. Ax. I. Huc tacitus veni. Ax. III. 
Non, per Jovem, sed ad me. Ap. Plane res est secundum Cannoni 
decretum : videlicet diremtum me futuere oportet. Sed qui tandem 
fieri poterit, ut ambas, quasi remos duos, agitem ? Am. I. Facile 
istue, si ollam bulborum comederis. Ap. Ve misero mihi! propius 
Jam ad ostium trahor. Ax. III. Sed nihil promovebis: una enim 
tecum intro me conjiciam. Ap. Ne faxis, per deos: uno enim 
malo premi melius est quam duobus. ΑΝ. III. Per Hecaten, velis 
nolis, ἃ te non divellar. Ap. O me ter miserum, siquidem diem ' 
integrum et noctem integram putrida anus subigenda est: tum post- 
quam hac defunctus fuero, denuo Phryne altera repetenda erit, que 
ampullam ad moxillas habet. Annon igitur ego infelix sum? certe 
iratis diis natus, per Jovem Servatorem, et infortunatus, qui cum 
hujusmodi belluis natabo. Tamen mementote, si quid mihi accide- 
nt, sepius coacto ab hisce impuratis scortis intro navigare, sepelire 
me in ipso aditus ostio; superstitemque, cui immortuus fuero, illam 
in summo tumulo, postquam eam fervida pice obleveritis, pedesque 
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Áio^OXIKON. Athen. Poll, Platonius de differentia comediaram, qui testatur hanc 
fabulam medis comoedise formam, et nulla χορικὰ μέλη habuisse. Per filium suum 
Ararotem doeuit et hoc drama et KüKAAON Aristophanes, at notatur in atgum. Pfiuti. 
Allegatur etiam in scholiis ad Paeem 740. Suidz im ἀγοράσαι, et εὖ Hephsstione it 
Enchit. Acta post Piutwn, adeoque post Olymp. 1cvii. 

AJIOAOZIKON B. Athen. lib. iz. p. 379. 

AMAAPAOS.  Hephest. Harpocr. ΡΟ θεά, Athen. Apostolius, Erotianus in Aeffy- 
ples, — Etymol, M. ΖΞ ρου H. A. zii. 9. Schol, ad Nubes, Ranas, Pacem. Hoc dramá 
per Philonidem docuit, ut legitur in argum. Avium. 

ANAFYPOX. "Vide Polkcem vii. 164. et qui ibi Iaudatur, Casmubonum: Athen. 
Suid, Etymol. M. Schol. ad Aves. 

ATTOATKOX. Erotishus in "Αμβην. Schol. ad Vespas 1020. 

BABYAONIOL Suidas et Ápostolius m Χαρίων ὃ δῆμος, quorum locis adde Meur- 
sium Attic. Lect. iii. 21. Laudant et Arístoteles Rhet. iii. 2. Stephanus Bysant. Poll. 
Athen, Harpocr. Ammonius in χολάδες : Hesych. Etymol. M. Zenobius proverb. ἀνθ' 
Ἕρμίωνος, Suidas in σίμος : auctor vitm Aristophanis: Schol. ad Aves et Acharnenses 
etin argum. Pacis. Vide et Casaubonum ad Athen. tii. 10. 

BOHGOI. Priscianus lib. xvii. 

TEOPTOR Plutarchus in Nicis, quem hoc dramnate perstrinxerst,  Hophsest. Pris- 
cimus libre xviii. Etymol. M. Athen, Poll. Harpocr. Stobszus, et Zenobius in. proretb. 
αὐτῷ μελητέον. Schol. Comici et Theocrit. 

THPAX. Priscianus lib, xvii. Etymol. M. fà μορμολυκεῖον : Suidas in στλεγγὶς, 
schol. ad Egwites. Athen. Poll. Harpocr. Phrynichus in Διονύσειον : Schol. Nicandri 

THPTTAAHX. Eroüanus in γαργαλισμοῦ et ἐκλαπήσεται. Hesych. Athen. Pell. 
Harpocr. Etymol. M. Sehol. ad Vespus. Schol. ad Sophoclis Electram. 

FAATKO2. Pollux iii. 4$. 

AALAAAO. Said. Athen. Poll. Hesych, Phrynichus in κάκκαβον. Erotianus in 
ἀνεκάς : Clemens Strom. vi. p. 628. ubi ait Platonem Comicum et Aristophanem De- 
dele sua invicem suffurari. 

AAITAAEIX. Áthen. Poll. Harpocr. Etyrho!. M. Phrynichus et Thomss Mag. in 
ἀκεστής : Galenus in procmio Lex. Hippocr. Suidas. 

AANAIAEX. Pollux tum alibi, tum vii, 199. ad quem locum vide. Athen. Suidas in 
KAerrayépa. Schol. ad Plutum et Pacem: Etymol. M. in ἀταλαίπωρον. 

ABAIA. Athen. lib. iz. p. 373. 

* AI NATAFOX. Pollux x. 83. ubi mendope scriptum AIONAYATOX. Non minos 
incertus est Dramatis auctor quam titulus. 

APAMATA. Videndus Casanbonus ad Athen. vii, 14. ubi suspicatur quatuor Como- 
dias, de quarum suctore Aristophane an Archippo (vide Anonymum in Comici vita 
scholiis preefira) Criticis non constabat, Níoben, Centaurum, Insulas, et Poésin, ab ali- 
quo in unum corpus conjectas, et titalum APAMATA ei inscriptum fuisse; δὲ enim non 
de Centauro, sed de Ναναγῷ dubitant veteres Critici. Apud Hesych. in βόρσα» male 
ἐν ἀράμασι pro ἐν δράμασι. 
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EIPHNH B. Jam Eratosthenis etate non exstabat, qui dubius hzret, an Aristo- 
phanes Pacem, qui etiamnum babetur, bis docuerit, ah binas hoc titulo conscripserit, 
ut innuit Crates Grammaticus apud auctorem argumenti Pacis. 

EPEXOETI. Eustathius in Odysseam p. 1790. 1. 25. 

HPOEZ. Laertius viii. 84. Athen. Poll. Suid. Schol. ad Aves: Stephanus Bys. in 
"Apyos. Etymol. M. in πίνω. 

ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ͂ΖΑΙ seu GEXMOSOPIAXAXAI, ut secundas Thesmophoriazusas 
Aristophanis inscribit Demetrius Trozenius apud Athen. lib. i. Suidas in. λακωνίζω et 
λύκος ἔχανεν. Clemens Pedag. iii. 12. Pollux vii. 95. 

* KENTATPOX. Poll. Hesych. Athen. Suidas in πρόδικον. "Vide et supra in 
APAMATA. Solet enim allegari Aristophanes ἐν Δράμασιν ἣ Kerraópo. 

KIGAPQ:AOX. Hesych. in στείλεαν. 

KOKAAOX. Erotianus in φῶδες, Athen. Hesych. Poll. Harpocr. Zenobius in pro- 
vetb. χρυσὺς ὃ KoAoQávios : Macrobius v. 18. Acta est hec Comoedia post Plutum, 
adeoque post Olymp. xcvii. et post decretum, ne quis nomine tenus in theatro perstrin- 
geretur. Vide Scriptorem vite Aristophanis, et quse» supra in AIOAOZIKQN. Poro 
Philemonem in Ὑποβολιμαίῳ suo hoc Comici drama emulatum notat Clemens Strumat.. 
vi. p. 628. Gellio zix. 18. laudatur hsc fabula, ubi pro Κώκαλος male in librisscriptum 
AKAAHZ vel AKAAEZ. 

AHMNIAL Ammonius in τύραννον, Harpocr. Athen. Poll. Etymol. M. Suid. 
Hesych. in δορυαλλός-. 

* NA'YTATOX. Idem forte quod ΔῚΣ NA'YATO32. Vide supra in APAMATA. 

NESEAAL, sive Nubes priores, acti Archonte Isarcho, Olyrap. Ixxxix. 1. in Lepzo- 
rum feato. Vide Argum. Nubium, qus» exstant. | 

* NHXOL Etymol. M. Poll. Schol. Euripidis: Stobsus, Suid. Hesych. Ab aliis 
relata est ad auctorem Archippum. Vide supra in APAMATA. 

NIKAI. Scbol. ad Lysistratum, οἱ ex eo Suidas in σιμός. Sed suspicione non vacat 
hic titulus. 

* NIOBH. Ab aliis tributa Archippo. Poll. Schol. Euripidis ad Phoniss. ubi aile- 
gatur "Apurropárns dy δράματι Νιόβης. Forte legendum ἐν Δράμασιν ἢ NióBg. Vide | 
supra in APAMATA. | 

OAKAAEZ. Schol. Comici, Hesych. Suid. Harpocr. Stephanus Bys. Galenus i. de 
aliment, facult. tom. iv. p. 316. 

IIEAAPTOI. Schol. ad Plutum et Vespas: Athen. Harpocr. Poll. Thomas Mag. in 
σημεῖον. 

ΠΕΡΙΑΛΙῊΉΣ. Schol. ad Aves, ubi male Περιαγγεῖ legitur. pro Περιαλγεῖ. 

ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ A. 

* IIOAXTPIAI. Scbol.ad Aves. "Vide Casaub. ad Athen. iii, 27. sed errore illius, 
qui Scholia descripsit, verum auctoris nomen excidisse videtur, qui fuit Phrynichus. 
Vide Poll. vii. 23. et x. 159. . 

* [IOIHXIX. Ab aliis tributa Archippo. Vide supra in APAMATA. 

IIOATEIAOX. Etymol. M. Poll. Suid. Stob. Apostolius. 

HPOATAN. Athen. Poll. Suid. in era0epóv. 

ΠΥΘΑΓΌΡΕΙΟΙ. — Athen. lib. v. p. 161. 

ZKHNAX KATAAAMBANOTZAI. Athen. Harpocr. Hesych. in τριτοστάτης, πὶ 
quem locum vide eruditum interpretem ; Poll. Etymol. M. Schol. ad Eqmites. Alu 
hoc drama Platoni Comico adscripsere. Vide Athen. p. 628. E. 

TATHNIXTAI. Schol. ad Nubes 360. Ranas 295. et alibi; Atben. Suid. Poll. 
Harpocr. Etymol. M. Apud Suidam in ἅλις ἀφύης male olim 'Avra-yerurrais legebatur 
pro Ταγηνισταῖς, quod e Mas. reposuit Kusterus. Eadem medela sanandus Pollux vi. - 
168. ubi ᾿Αγωνισταῖς in Ταγηνισταῖς mutandum, et auctor Etymol. M. in αἰδοιέστατος, 
ubi pro IIAxraric'rais idem nomen reponendum. 

TEAMIAXAEIX. Hesych. in πύλαι, ubi videndus interpres; Poll. Athen. Etymol. M. 
Aristid, Orat. i. sacra tom. i. p. 486. Stephanus Bys. 
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TPIMAAHX. Athen. Harpocr, Poll. Hesych. Suidas in τῶν τριῶν κακῶν ἕν. Con- 
stantinus Porphyrog. c. 23. de administrando Imperio. 

ΦΙΛΩΝΊΔΗΣ. Atben. lib. xi. p. 472. 

9$OINIZZAI. Athen. Poll. Suid. in ἀκαλήφη. 

OPAI. Hesych. Athen. Poll. Schol. ad Aves. Ammonius in διέφθαρται, ubi pro 
“Ὧραι male Kópa: legitur. 


Su»zz108 Catalogus ex eo concinnatus est, quem Jo. Alb. Fabricius Bibliothecae 
Grecm inseruit tom. i, p. 675. Multa passim accuratius exhibemus, suppressis Dra- 
matum titulis compluribus, quie sive alios quam Comicum nostrum auctores habuere, 
sive nunquam exstitere, quibusque comminiscendis occasionem dedere veterum 
Scriptorum loca aut depravata, aut male intellecta. Sunt autem Dramatum tituli, 
quos amovimus isti : 

᾿Αγήρως. E Polluce vii. 164. ubi hodie recte legitur d» ᾿Αναγύρῳ. 

"Ayevurraf. E Polluce vii. 168. Vide Catalogum in TACTHNIZTAI. 

᾿Ακλαής. E Gellio. Vide Catal. in KOKAAOZ. 

"Aperpo: et ''eupduerpo.. E Zenobü Proverbiorum collectione in 'Axeoías ἰάσατο, 
ubi non definitur utrum laudatus auctor Aristophanes Comicus sit, nec ne. Illum 
etiamai intellexisset excerptor, non tamen ἐν Τετραμέτροις accipiendum esset pro Dra- 
matis titulo. 

᾿Ανταγωνισταί. Vide Catal. in TATHNIXTAI. 

᾿Ασκληπιόε. E perperam intellecto, et ridiculum in modum converso Pollucis loco 
ii. 59. 

Τηρόγαρδον, Τηρίλορδος, γηρόλορδος, sunt voces nihili, Drama unde χρῆσιν profert 
Alanus H. A. xii. 9. est ΓΉΡΑΣ, quod e Medic. Cod. scriptura acute et erudite conjecit 
novissimus ZEliani Editor. 

Tégres. | Auctorem habuit Áristomenem, non Aristophanem. Citatur a mukis, 
Vide Fabricium in notitia Comicorum deperditorum. 

Διόνυσος. Ejusdem est Aristomenis. 

*H»íoyos. E prava in Polluce scriptura x. 119. ubi hodie recte legitur 4 Niófy. 

Κιθαριστής. Est Antiphanis, cui etiam tributa in Athenzo p. 681. C. licet ex boc 
ipso Aristophani in indice adaignetur. Sepius ob scripture compendia confusa adfinia 
nomina Aristomenes, Ántiphanes, Aristophanes. 

Κόραι. Hoc titulo fabulam scripsisse Aristophanem Valckenario ad Ammonium 
videtur. Ego potiorem sententiam eorum esse existimo, qui titulum illum ex "Opa. 
depravatum censent. 

KórvAos. Reatitutus ad Codd. fidem Pollucis locus olim corruptissimus x. 85. titulum 
hunc e dramatum Aristophanis catalogo amandavit, 

"OBpuies. Est Antiphanis, cujus nomen e Codd. repositum in. Pollucis' emendata 
editione x, 22. 

Πελασγοὶ, IIeAdoto:, Περιαγγεύς. Nibil aliud sunt quam sordes librariorum. 

Πλατανισταί. Vide Catal. in THT'HNIZTAI. 

Πόλεις. Est Philyllii, cui diserte tribuitur ab Athensso p. 104. in fine, et a Polluce 
ss*pius. 

Σέριφοι. Est Cratini; nec, ubi laudatur hzc fabula iu Schol ad Vespas 74. Aristo- 
phani tributa est. 

Σκηναί. Non est dramatis titulus, nisi decurtatus. Integer est σκηνὰς καταλαμβά- 
vovgat. 

Σκύθαι $ Ταῦροι. Est Antiphanis, cui tribuitur & Polluce, tam lib. x. 168, quam 
vii. 59. 

Φιάλαι. Putidas in Harpocratione menda v. Hwrris, jamdudum sublata. Nubium 
respexit v. 70. 


ARISTOPHANIS 


DEPERDITARUM FABULARUM 


FRAGMENTA. 


AIOAOZIKQN. " 


T. Ka] μὴν, τὸ δεῖν᾽, ἀκροκόλιά γε σοι τέτταρα 
ἥψησα τακερά. 
Athen. p. 95. F. 

Apud Athenmum pro γε male est δέ, In ceteris, que optime habent, εἰ 
imanutavi. Casaubonus, non perspecta venustate interjectionis τὸ δεῖνα, verum 
hunc pervertebat, reponens : καὶ μὲν ἐξ τὸ δεῖπνον ἀκροκώλιά σοι τέτταρα ἥψησε 
τακερά. 

11. Εἶτα πῶς δοιπνήσομεν τοσαῦτα δεῖενα ἴσως διὰ νυκτὸς, ὡς ὃ χαρίεις 'Apurreqáre: 
dy Αἰολοσίκωνι εἶπεν, οὕτως λόγων, olore) δι' ὅλη νυκτός. 

Athen. p. 276. C. In his ex Aristophane deprosmapta sunt saltem ista διὰ n«- 
$5, quibue isterpretationem Granmnaticus subjungit, && ὅλῃ: νυκτόβ.  Comicom 
autem reliquisse suspicor 

εἶτα πῶς 
δειπνήσομεν διὰ νυκτός ; 
Sciat autem lector ἰὼ Regio Athensei codice elra πῶε scriptura esse ; noa, utvuo ἢ 
el πῶς. 
IIT. ᾿Αριστοφάνης Αἰολοσίκωνι δευτέρῳ" 
τῶν δὲ γηθύων 
δίξας ἐχούσας σκοροδομίμητον φύσιν. 
Athen. p. 872. Α. emendatus ἃ Jo. Toupio ad Suidam i. 6. 
IV. ᾿Αλλ᾽ ἄνυσον" ob μελλεῖν ἐχρῆν. ὧς ἀγοράσω 
ἀπαξάπανθ᾽, ὁκόσα κελεύεις, ὦ γύναι. 
Suid. in ἀγοράσαι. Jo. Toup. ibidem. 
'V. Κοιτὼν ἁπάσαις els, πύελος δὲ ud ἀρκέσει. 
. Pollux i. 79. 
VI. ὅπερ ἦν λοιπὸν μόνον 
. ἂν τῇἡ γνάθῳ διώβολόν μοι γίγνεται. 
Idem ix. 69. emendatus ἃ Jo. Toup. ad Suidam i. 7. 
VII. Ἐν μέντοι τῷ Αἱολοσίκωνι τὸ μὴ ἔχειν κόρματα AKEPMATIAN ὠνόμασεν... 
Idem ix. 89. 
VIII. Ἐν δὲ τῷ Λυσίου πρὸς Φίλιππον ἐκιτροκῆς τὰς κλεῖδας εὑρήκαμεν" παρὰ δὲ 'Apurro 
φάνει ἐν Αἰολοσίκωνι καὶ ΚΛΕΙΔΙΟΝ. 
Idem x. 23. 


- 
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IX, Ἡ δὲ ὀπὴ εἴρηται ἐν Αἰολοσίκωνι ᾿Αριστοφάνου:" 
καὶ bi ὀπῆς, κἀπὶ τέγου:. 
Pollax x. 25. 
X. Δοίδυξ, Ovela, τυρόκνηστις, ἐσχάρα. 
Idem x. 104. 
XI. Κἀγὼ διαστίλβονθ' ὁρῶ μὲν, ὅσπερ ἐν 
καινᾷ λυχνούχῳ, πάντα τῆς ἐξωμίδος. 
Idem x. 116. emendatus ἃ Jo. Toup. ubi supra, Ipsa Viri eruditissimi vetba 
lectori ob oculos ponam : ** Nescierunt interpretes quid sit διαστίλβειν τῆς dto- 
“μίδος : quod miror. Greca ita sunt vertenda : Et video quidem omnia per 
“ exomidem, μὲ in nova laterna, pellucentia. Verba sunt nebulonis de muliercula, 
* quie, quod venale habebat, lubenter ostendebat." 
AIL “Ὅτγαν δ' εἴπῃ ἐν τῷ Αἰολοσίκωνι ᾿Αριστοφάνης ATOIN ATXNIAIOIN, δῆλον, ὅτι 
λυχνία εἴρηκεν, ἀλλ᾽ οὗ λύχνους μικρούς. 
Idem x. 118. 
XIII, Οὐκ érbs, ὦ γυναῖκες, 
πᾶσι κακοῖσιν ἡμᾶς 
φλῶσιν ἑκάστοτ᾽ ἄνδρες. 
A δεινὰ γὰρ ἔργα δρῶσαι 
λαμβανόμεσθ' ὑκ᾽ αὑτῶν. 
Hephesetion in Eachiridio, de metro choriambico. 


AMOIAPAOZ. 


I “Ὅστις φακῆν ἥδιστον ὕψων λοιδορεῖ» 
Athen. p. 158. C. 
II. ᾿οσφὸὺν δ᾽ d ἄκρων διακίγκλισον, ἠταᾳ κίγκλου, 
ἀνδρδε πρεσβύτου" veis V ἀγαθὴν ὀπαοιδήν. 
4Elianus H. A. xii. 9. 

Vide Hesychium et interpretes in διακύγκλισον. — Postrema verba licet. nemini 
vitii suspecta fuerint, nec prorsus ineptum sensum fundant, efficit hoc. bonam in- 
esniafionem ; nullus tamen dubito, quin depravata sint, scripseritque Comicus, 
τελέει δ' ἀγαθὴν ἐπαμοιβήν.  Bonamrependit gratiam. Quippe senez, cui multum 
diuque agitati lumbi fuerint, ad opus venereum tandem paratior factus, prestitam 
a muliercula operam pulchro remnneratur munere. 

IJI. T'órai, τί τὸ ψοφῆσαν ἔστ᾽ ;—32 ᾽λεκτρυὸν 
τὴν κύλικα καταβέβληκεν.--οἰμώξουσά ye. 
Schol, ad Nubes 668. 
IV. Ide» ἂν λάβοιμι βύσμα τῷ πρωκτῷ φλέων ; 
Y Idem ad Ranas 2406, et ex eo Suidas in φλέων, ubi perverse legitur : 
ἀφ᾽ οὐ 
κωβῳδιωιὸν ἔγνων μορμφλυκεῖαν. 
ldem ad Pacem 418. 
VL Τὸ δὲ ὀκεγείρειν τὸ αἰδοῖον ταῖν χεροῖν, ΑΝΑΦΛΑΝ , καὶ ANAKAAN ᾿Αριστοφάνης ἐν 
᾿Αμφιαράῳ λέγει. 
Polus ii. 156. 
VIL. "Exerr" ἔρειξεν, ἐκιβαλοῦσ᾽ ὅμου πείσας. 
Idem vii. 181. que δὰ metzi e$ sensus ductum sic constituenda : 
ἔπειτ᾽ ἔρειξεν, ἐπιβαλοῦσ᾽ ὁμοῦ 
πίσους. 


VIIL Καὶ σπυρίδα δὲ ὀψωνιοδόκον, πλέκτῳ» σχοῖνον, dy ᾿Αμφιαράῳ ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
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Pollux x. 92. 
IX. κνέφαλον ἅμα 
καὶ προσκεφάλαιον τῶν λινῶν. 
Idem x. 40. 
X. καὶ τοὺς μὲν ὄφεις, obs ἐπιπέμτεις, 
ἐν κίστῃ πον κατασήμηναι, καὶ παῦσαι φαρμακοπωλῶν. 
Idem x. 180. 
XI. Tavrl τὰ xpé' αὐτῷ παρὰ γυναικός Tov φέρω. 
Suidas in Tov. . 
XII. ὯὮὯ μιαρὲ, καὶ Φρυνῶνδα, xal πονηρὲ σύ. 
Suidas in Φρυνώνδας. 
XIII. Νόσῳ βιασθεὶς, ἣ φίλων ἀχηνίᾳ. 
Idem in ἀχηνία, ἀπορία. 
XIV. Aaysrpebs ἔγωγε τῶν κάτω. 
Harpocration in Λαμχρεῖς. 
* XV. POIITPON—T)» τῆς θύρας κρίκον λόγει, ὡς καὶ ἄλλοι, ᾿Αριστοφάνῃς ᾿Αμφιαράφ. 
Idem in ῥόπτρον. 
XVI. Οἶδα μὲν, ἀρχαῖόν τ᾽ ἰδὼν 
οὐχὶ λέληθ' ἐμαυτόν. 
Hephzstion in Enchiridio de metro choriambico. 
XVII. HNTEBOAHZE, παρὰ ᾿Αριστοφάνει ἐν ᾿Αμφιαράῳ, δόο κλίσεις ὑπέστη. — Auctot 
Etymol. M. in ἀντιβολῶ p. 112. 
XVIII. AEBHPIAEZ. ὑμενώδη ἀποσύρματα, ὅπερ ἐστὶ τὸ τῶν ὄφεων Ἀφγόμενον γῆρω 
ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αμφιαράῳ. 
Erotianus Lexic. Hippocr. 
XIX. Ἰασώ. παρὰ τὸ ἰᾶσθαι. φησὶ δὲ ᾿Αριστοφάνης, καὶ ᾿Αμφιαράον θυγατέρα εἶναι 
 "Jacé. Hesychius. Comici versum ipsum, quo respexit Grammaticus, profet 
Scholiastes ad Plutwun 701. emendatus et illustratus ab Hemsterhusio, cui exta 
dubium positum videtur, versum illum ex ipsa Amphiarao fabula decerptum ese. 
προσῆκε τῷ ᾿Ασκληπιῷ ἡ laci παρὰ τὴν ἴασιν éwopacuérg. ἀλλὰ καὶ θυγατέρα 
τοῦ ᾿Αμφιαράου αὑτὴν εἶπεν ἂν ἐκείνοις" 
ἀλλ᾽, ὦ θύγατερ, ἔλεξά τοι σοι πρενυμενής. 


—— — — ——— ..-ἕ oA o d 


ANATYPOZ. 
I. πρὸς θεῶν ἐρᾷς 
τέττιγα φαγεῖν καὶ κερκώπην, 
θηρευσαμένη καλάμῳ λεπτῷ ; 
Athen. p. 138. B. 
II. οὐχ ἑψητῶν λοπάς ἔστιν. 
Idem p. 801. A. 
11. Εἰ μὴ παραμυθεὶ μ᾽ ὀψαρίοις ἑκάστοτε. , 
Idem p. 885. F. πκαραμυθεῖ est 2. pers. Attica pro παραμυθῇ. Apud Dipnom- 
phistam legitur παραμύθημ᾽. | 
IV. πλὴν ἀλεύρου καὶ ῥοᾶς. 


Idem p. 650. E. "Vide infra in ΓΕΩΡΓΟΙ. xv. 
V.  *on δὲ τῶν Θετταλικῶν ἵππων τινὲς ἐκαλοῦντο βονκέφαλοι, δηλοῖ ᾿Αριστοφάγῃ!, 


ἐν ᾿Αγαγύρῳ' | 
Μὴ xAai'* ἐγώ σοι βουκέφαλον ὠνήσομαι. | 
kal πάλιν — 


ψήχει ἠρέμα 
τὸν βουκέφαλον καὶ κοππατίαν. 
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Auctor Etymol. M. in βουκέφαλος. 
VI. "Ds δ' ὀρθοπλὴξ πέφνκε, xal δνσγάργαλις. 
Suidas in ὀρθοπλὴξ ἵππος, ὀρθὸς ὁπαιρόμενος καὶ πλήσσων. 
VII. Kal ξυννένοφε, xal χειμέρια βροντᾷ μάλ᾽ «8. 
Idem in ξυννένοφεν. 
VIII. "Oppov trapórros, τὴν ἀτραπὸν κατεῤῥύην. 
Idem in ὁδοῦ παρούσης. 
ΙΧ, "᾿Αλλὰ πάντας χρὴ παραλοῦσθαι, καὶ τοὺς σπόγγους ἐᾷν. 
Idem in παραλοῦμαι. 
Ad quem ita Kusterus: Est versus trochaicus, sed cui deest syllaba. Αι fallitur. 
Inserta enim syllaba brevi post χρὴ, quod procul dubio volebat ille, in quinta sede 
hibilominus esset spondsus, quod metri lex non patitur. Rescribendum itaque : 
᾿Αλλὰ παραλοῦσθαί e πάντας, χρή re robs σπόγγους ἐᾷν. 
Huc forte respicit Eustathius ad Odyss. p. 1604. 1. 18. 
X. ΑΜΦΙΑΝΑΚΤΊΖΕΙΝ.-- ἐν 'Avayípo. 
Suidas in voce. 
XI. "Ex δὲ τῆς ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας ποιῶν. 
Idem in ἁπλήγιος. Observa mediam in χλανίδος semper corripi. Itaque, ut 


constet metrum, legendum : 
χλανίδος δὲ ποιῶν ἐκ τῆς ἐμῆς 
ἁπληγίδα: τρεῖς. 
Lenior adhibenda erat medicina : 


ἐκ δὲ τῆς ἐμῆ: γε χλανίδος τρεῖς ἀπληγίδης ποιῶν. 
Tetrameter evt trochaicus omnibus numeris absolutus. 
XII. APTEIOI ΦΩΡΕΣ. ἐπὶ τῶν προδήλως πονηρῶν. οἱ γὰρ ᾿Αργεῖοι ἐπὶ κλοπῇ κωμῳ- 
δοῦνται. ᾿Αριστοφάνης ᾿Αναγύρφ. 
Suidas in voce. 
XIII. Kal μὴν χθὲς γὰρ ἦν Τιέρδιξ χωλός. 
Schol, ad Aces 1202. Sic ultimo pede mancum senarium babebis : - 
Καὶ μὴ» γὰρ ἐχθὲς χωλὸς ἣν Τιέρδιξ--- 
XIV. ΑΝΑΧΎΡΩΤΟΝ δὲ τὸν πηλὸν ᾿Αριστοφάνης dy ᾿Αγαγύρῳ λέγει. 
Pollux vii. 164. 
XV. "Er τῷ στόματι τριημιωβόλιον ἔχων. 
Idem ix. 64. 
XVI, Τοῦτ᾽ αὐτὸ πράττω διωβόλῳ. καὶ σύμβολον 
ὑπὸ τῷ "κικλίνγρῳ ; μῶν τις αὔτ' ἀνείλετο ; 
Idem x. 72. Ad quem locum opere pretium erit legisse Hemsterhusii notas. 
Exstant hi versus &pud Pollucem ix. 72. Corrige typothete errorem, alium- - 
que librariorum. Oportet enim διωβόλον, genitivus pretii. Jd ipsum facio dio- 
bei pretio. Antipater in Epigr. vi. 
δραχμῆς Ἐδρώκην τὴν ᾿Ατθίδα, μήτε φοβηθεὶς 
μηδένα, μήτ᾽ ἄλλως ἀντιλόγουσαν ἔχε. 
XVII. Καὶ γὰρ τὸν TINITEA ἐκὶ ἵππου ᾿Αριστοφάνης ἂν ᾿Αγαγύρῳ λέγει. 
Idem x. 54. 
XVIII. τὴν δὲ ΨΉΚΤΡΑΝ ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αγαγύρῳ εἴρηκεν. 
Idem x. 55. 
XIX. ΣΤΌΜΙΑ δὲ IIPIONQTA ἔφη ἐν ᾿Αναγύρῳ ᾿Αριστοφάνης. 
Idem x. 50. 
XX. Καὶ XKAGHN εἶπεν ἐν τῷ ᾿Αναγύρῳ ᾿Αριστοφάνης. 
Idem x. 76. additis Comici verbis, sed ita depravatis, ut nihll sani ex iis elicete 
queumas, "Vide Hemsterhusii notam. 
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XXI. Tb ὑπόθημα τοῦ ὅλμον, Y€OAMION, ὡς 'Apurropdrgs d» "Avayópy λέγει, 
Pollux x. 114. 


AYTOAYKOZ. 


᾿Αριστοφάνης δὲ ὁ Koyuxbs ἐν Αὐτολύκῳ φησὶν ἐπὶ καινοτέρας ἰδέα: ᾿Ασέβιον ὁ 
μοχθηρὸς ἔτριβες πόσῳ πολλῶν λοπάδων τοὺς ἄμβωνας περιλείξας. Τοντέστι τὰ 
περὶ τοὺς ἄμβωνας χείλη. 
Erotianus in Lex. Hippocr. v. ἄμβην. Quorum partem etiam profert Galenus 
Comment. in I. Hippocr. περὶ ἄρθρων. p. 681, 
Τοιαύτη δέ ἐστιν ἡ ὀφρὺς, οἴη κατὰ τῶν λοπάδων πέρας τὸ ἄνω γίνεται πρὸς τὴν 
ἐντὸς ἐστραμμένην κοιλότητα. καί τις τῶν Ἰωμικῶν ἐκεῖπεν ἐπισκώπτων, τινὰ δὲ 
τῶν λοπάδων τοὺ: ἄμβωνα: περιέχειν. 
Lacera hujus fragmenti verba non facile in numeros redigas. Probabile esta 
Grammatico scribi debuisse : ὦ μοχθηρὲ σὺ, ÉrpiBes ; πόσῳ μᾶλλον τῶν λοκπάδων 
τοὺς ἄμβωνας περιέλειξας ; 


BABYARDNIOI. 


I. Ἔστι δὲ ὑποκορισμὸς, s ἔλαττον ποιεῖ καὶ τὸ κακὺν, καὶ τὸ ἀγαθόν" ὥσπερ καὶ 
ὁ ᾿Αριστοφάνης σκώπτει ἐν τοῖς Βαβυλωνίοις, ἀντὶ μὲν χρυσίον, χρυσιδάριον' ἀντὶ V 
ἱματίου, ἱματιδάριον" ἀντὶ δὲ λοιδορίας, λοιδορημάτιον" καὶ γοσημάτιον. 
Aristoteles de Rhetor. lib. iii. cap. 2. extremo. 

11. ὁ ᾿Ανέχασκον εἷς ἕκαστος ἐμφερέστατα 

ὀπτωμέναις κόγχαισιν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων. 
Athen. p. 86. extrema. 

III. Κἀν τοῖς Βαβυλωνίοις οὖν ois' Ἀριστοφάνους ἀκουσώμεθα ποτήριον ὀξύβαφον, ὅτων 
ὃ Διόνυσος λέγῃ περὶ τῶν ᾿Αθήνῃσι δημαγωγῶν, ὧς αὑτὸν ὅτουν ὀπὶ τὴν δίκην ἀπελ- 
θόντα ὀξυβάφω δύο. οὐ γὰρ ἄλλο τι ἡγητέον εἶναι, 2 ὅτι ἐκπώματα jfrovy. 

Idem p. 494. D. 

IV, KOTTAOZ. ᾿Αριστοφάνης dv Βαβυλωνίοις. 
Idem p. 478. C. Vide infra xi. 

V. . Of δῶρ' αἰτοῦντες ἀρχὴν πολέμου πορίσειεν μετὰ ΤΙεισάνδρον. 

Schol. ad Ares 1555. Decerpta bsc sunt e tetrametris anapsesticis, et sic or- 
dipanda: —(: 
airoUrres δῶρ', ἀρχὴν πολέμου πορίσειεν 
μετὰ Πεισάνδρον. 
Eodem respexit Schol. δὰ Lysistr. 491. 
VI. "Loract? ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδαςε. 
Schol. ad Lysistr. 282. et Suidas in ἀσπιδηφόροι. 
VII. Μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σιμὸν kal πλατύ. 
Idem ibid. 288. et Suidas in σιμός. 
VIII. Τοὺς δὲ àel ῥιγοῦντας, ol παλαιοὶ ῥιγοσιβίους ἔλεγον, obs οἱ νῦν Bvap^yavs. "Aperre- 
φάνῃς δὲ ἐν Βαβυλωνίοις ΔΥΣΡΙΓῸΟΣ εἴρηκε. 
Pollux iv. 186. 
IX. | NATAOXION. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις. 
Idem x. 28. 
X, Eis ἄχυρα καὶ χνοῦν. 
Idem x. 38. 
XI. δεῖ διακοσίων δραχμῶν .---- 
πόθεν οὖν γένοιτ᾽ ἄν ;---τὸν κότυλον τοῦτον φέρε. 
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Pollex 1. 85. - Mallern legi γένοιτ᾽ ἅν. 

XII. TIOAA BAAANTIOT. ᾿Αριστοφάνης dic Βαβυλωνίοιν εἴρηκεν. 
Idem z. 152. 

XIII τόσους ἔχει στρωτῆρας ἀνδρῶν οὑτοσί; 
καὶ αὖ πάλι» 

ὃς οὗ καλυμματίοις τὸν οἶκον ἤρεφε. 
Idem x. 173. Ad priorem versum respicit Harpocr. in στρωτήρο 

XIV. “Ῥοθιάξειν δὲ, τὸ ἐρέσσειν εὐτόνως. ᾿Δριστοφάνης Βαβυλωνίοιε-. 

κατάγου ῥοθιάξων. 

καὶ πάλιν" . 004 

ναῦς ὅταν ἐκ πιτύλων ῥοθιάξει σώφρονι κόσμῳ. 
Suidas in ῥοθιάζουσιν. 

XV. Σαμίων ὃ δῆμός ἐστιν, ὧς πολυγράμματος. 
Hesych. in Σαμίων, ubi vide interpretem. 

Huic fabule nomen fuit a servis Babyloniis molitoribus, qui inducebantur ora 
notis compuncti. Vide Sam. Petiti Miscellan.i. 3. Hos quum Bacchus, cujus 
precipue erant partes, videret, vel quivis alius, exclamabat: Samiorumne video 
populum? quam multis notis compuncti sunt / salse adludens ad Periclis crudeli- 
tatem erga Sarios, quos sex ante annis prelio vicerat, quorumque captivos inustis 
notis mignaverat. Rem narrat Plutarchus in Periclis vita, p. 867. ubi versum 
bunc profert et illustrat, quem ridicule vertitinterpres : Samii periti literis quam 

0 pltrimum. 

XVL EZ TON AIMENA. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις. παρὰ τὴν παροιμίαν, ᾿Αττι- 
κὸς ἐς λιμένα; ol γὰρ ᾿Αθηναῖοι συντόνως ἤλαυνον καταπλέοντες, διὰ τὸ θεωρεῖσθαι 
ὑπὸ τῶν ἐκ τῆς γῆ:. 

Hesych. in voce. 

XVII. IZTPIANA. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις τὰ μέτωπα τῶν οἰκετῶν φησὶν, ἐπεῖ 
ἐστεγμένοι εἰσὶν---- 

Idem in voce, apud quem reliqua vide. 

XVIII. ES γ᾽ ἐξεκολύμβησεν ἐπιβάτης, ὡς ἐξοίσων ἐπέγνον. 

Harpocr. in ἐπιβάτης. Scripturam per v confirmant lexicographi omnes in ἐπέγυον͵ 
Grammaticus qui hanc χρῆσι» profert, queedam omisit. Apud Comicum forte sic 
dispositze erant voces: 
ES Ὺ᾽ ἐξεκολύμβησεν ἐκιβάτη---- 
ὧς ἐκίγνον ἐξοίσων. 
XIX. ᾿Ανήρ τις ἡμῖν ἐστιν ἐγκινούμενος. 
Auctor Etymol. M. in ἐγκινούμενος. 
XX. Ἢ βοϊδαρίων τις ἀπέκτεινε ζεῦγος, χολίκων ἐπιθυμῶν. 
Ammonius ion χολάδες, 

XXI. ANe' ἙΡΜΙΩΝΟΣ. εἴρηται ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν σωζόντων τοὺς ἱκέτας. μέμνηται 
ταύτης ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις. 
Zenebius Proverb. ii. 22. 

XXII. Ἐννεύει με φεύγειν οἴκαδε. Nos quoque similiter: annuit me fugere. domum. 
Priscianus lib, xviii. fol. 231. verso Editionis Aldine, anni 1527. in 8. 

XXIII. Kal λακωνίζω, καὶ λακωνιστής. λέγεται καὶ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΑΖΩ, ὡς ἈΑριστο. 
φάνη: Βαβυλωνίοις. 

Stephanus Bys. in Λακεδαίμων. 


BOHOO!I. 


I. Preepositiones est quum abundant, est quum deficiunt ; est quum alise pro aliis 
ponantur, tam apud Grzcos, quam apud nos. Abundant— Aristophanes, Bonfois. 
Εὖ γὰρ εἰσπράττειν σε βούλομαι πόσα ἔτη ὅπως μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῇς. 
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II. 


Il. 


11. 
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Priscianus lib. xvii, fol. 209. verso Editionis Aldiswm. At in Editose Helie 
Putscbii legitur: εὖ γὰρ «B πράττειν σε βούλομαι. πῶε Moyen; Pros nar? ἐμοῦ 
ξυνεσῃ. quie sic melius digeri possunt : 

Ἐδ γάρ σε πράττειν βούλομαι. --τόδε vie Myus i— 

ὅπως ; μετ᾽ ἐμοῦ ξυνέσει. 
Abundat prepositio μοτὰ, quum simplicius dici possit ἐμοὶ ἐννέσμ. 

Laudatur ἃ veteri Scboliasta δὰ Acbarn, 8. Aristomenis Fabula Βοηθοὶ, unde 

mutilus versus profertur, quem integrum citat Macrobius Saturn. v. 40. An- 
stomeni itidem tributum, sed in dramatis Gtulo mendese ercriptas: Aristomene 


ἂν Mótois. 
ἔνδον γὰρ ἡμῖν ἐστὶν ἀνδρῶν "ydpyapa. 
Scripseritne Comicus uterque fabulam eodem titulo? non opinor. E solo Pru- 
ciano tribuitur Aristophani, quod in librariorum errorem conferendum est, ad 
literarum compendia non satis advertentium, unde sepe contigit, ut momims illa 
᾿Αριστοφάνης, ᾿Αριστομένης confunderentur. Vide Pollucis interpretem δὰ vii. 
211. Ex eodem errore tributa fuerat Comico nostro alia fabula CT'OHTEZ, quam 
Aristomenis esse constat, Prisciano ipsi p. 1202. citatur Aristomenes Boudo:s. 
αὐτοὶ γὰρ ὄδη τοὺς IIpvráveis προσήλθομεν. 
Eximatur itaque fabula hec ΒΟΗΘΟΙ͂ e catalogo dramatum Aristophanis. 
Ὁτιὴ λέγεις με, pro eis ἐμέ, Aristophanes Βοηθοῖς" 
Μισῶ σε ὁτιὴ λέγεις μὲ τὰ αἰσχρά. 
Huic simile est illud Terentii in Andria: Quid me fiat? pro in sme fiat. Idem 
lib. xviii. p. 1194. Edit. Putschii. Quserenti διὰ τί με μισεῖς ; respondebat aped 
Comicum aliquis : 


Ὁτιὴ λέγεις με Taloxpd. 


ΓΕΏΩΡΓΟΙ. 


Ἐθέλω γεωργεῖν.---εἶτα τίς σε κωλύει ;--- 

Üpeis* ἐπεὶ δίδωμι χιλίας δραχμὰς, 

ἐάν με τῶν ἀρχῶν ἀφῆτε.---δεχόμεθα. 

δισχίλιαι γάρ εἶσι σὺν ταῖς Νικίου. 
Plutarchus in Nicia p. 215. Edit. Londinensis. 

Εἰρήνη βαϑθύπλοντε, καὶ ζενγάριον βοϊκὸν, 

εἰ γὰρ ἐμοὶ παυσαμένῳ τοῦ πολέμου γένοιτο 

σκάψαι τ᾽, ἀποκλάσαι τε, xal λουσαμένῳ διελκύσαι 

τῆς τρυγὺς, ἄρτον λιπαρὸν, καὶ βάφανον φέροντι. 
Stobzus in Floril. tit. de Pace, edit. Grot p. 209.  Diversam a vulgata lec- 
tionem in $. versu amplexus sum, quam exhibet Ms. codex. 

"Orov δοκεῖ σοι δεῖν μάλιστα τῇ πόλει ;— 


Tbv μολγὸν ἐμοῦ λόγοντος οὐκ ἀκήκοας ; 
Schol.ad Ἐσμέίεθ 959. Ita hos senarios emendavi, qui vulgo perquam depnrat 
leguntur. 
συκᾶς φντεύίω, πόντα πλὴν Λακωνικῆς. 


τοῦτο γὰρ τὸ σῦκον ἐχθρόν ἐστι καὶ τυραννικόν. 
οὗ γὰρ ἣν ἂν μικρὸν, εἰ μὴ μισόδημον ἦν σφόδρα. 
Athen. p. 75. A. 
Εἶτ᾽ Épror ὀπτῶν τυγχάνει τις ὀβελίαν. 


Idem p. 111. B. ubi male ἀρτῶν ὀβελιᾷν. Emendationem nostram confrmat 
scriptus cod. e Bibl. Regia. 


“Ὥστερ κυλικείου τοὐθόνιον προκέπταται. - 
Idem p. 460. E. 


VAixépnevos, καρτερῶν, 3 ἐπιθυμῶν. ᾿Αριστοφάνης dy T'eop'yois* 


FRAGMENTA, 269 


τί δῆτα τούτων τῶν κακῶψ, ᾧ vai, γλίχει; 
Auctor Etymol. M. p. 234. ]. 35. 
VIII. ὯὮ πόλι φίλῃ Kénposos, abyoduie "AeTuch, 
xaipe λιταρὸν δάπεδον, οὖθαρ ἀγαθῆς χθονός. 
Hepbsstion in Enchiridio, de metro peonico; ubj duobus his versibus tertius 
mibjengitur, s non est ex Agricolis, sed Veseperum 1279. 
Ἔν ἀγορᾷ δ' αὖ πλάτανον εὖ διαφυτεύσομαν. 
Jdem ibidem. 
X. Abre μελητῴν, àAA' ἐπὶ τὸν οἶκον. 
Zenobius in Proverb. ii. 37. 
XL ΚΩΔΙΑ. Th Trés μήκωνος κεφαλὴν οὕτω καλοῦσιν. ᾿Δριστοφάνης T'eapyoir- 
᾿Αγαθήν γε κωδία». 
Harpocr. in voce. 
XII. HOPNETTPIAN δὲ dy τοῖς Γεωργοῖς ᾿Αριστοφάνη" τὴν πόρνην εἶπε. 
Pollux vii. 201. 
XIII. "EE ἄστεως νῦν εἰς ἀγρὸν χωρῶμεν, ὡς πάλαι δι ἡμᾶς ἐκεῖ τῷ χαλκῷ ἑδλλουσά- 
μενον κολάζειν 
Idem ix. 69. Misere corruptum et mutilum boc fragmentum, quod parum feliciter 
tentavit Kübnius. Initug sic digerendum erat : 
ἐὲ ἄστεως 
νῦν eis ὡγρὺν χωρῶμεν, ὡς ἐκεῖ πάλα:ι--- 
XIV. 4 ΤΡΑΠΕΖΟΦΟΡΟΣ, ἐπὶ τοῦ τὴν τράπεζα» φέροντον, ἢ ἐνῆσαν τοῖς ἄρχουσιν αἱ 
μυῤῥίναι. 
Idem x. 69. 
XV. ᾿Αντιφῶν δ' ἐν τῷ περὶ γεωργικῶν, φωκίδας φησὶν εἶδον ἀπίων εἶναι, βοῶν n 
σκληροκόκκων. τῶν γὰρ ἀπυρήνων ᾿Αριστοφάνης ἐν T'ewpyois μνημονεύει, καὶ dv 


᾿Αγαγύρφ' 
πλὴν ἀλεύρον καὶ ῥοᾶς. 
Athen. p. 650. E. 

XVl. EAAIZEIN. τὰς ἐλαίας ἐργάζεσθαι. Teopryois! ᾿Αριστοφάνης. 
Auctor Etymol. M. p. 326. 1. 20. 

XVII. 'ApurroQárgs τὸ μεταξὺ τῶν φυτῶν METOPXION ἐκάλεσεν ἐν vois Fewpyois. 
Idem in ὄρχατος. Que repetit Schol. δὰ Theocr. i. 48. nisi quod μέτορχμιον" 
male habet. "Vox uerópy«or.occurrit etiam apud Comicum Pace 668. 

XVII EY ye Κιλικίας αἷμα ἐξολοίμην, φαίη λόγων. 

Priscianus lib. xviii. p. 1212. Edit. Putschii, 

XIX. XHPATTIOM. χωρίον τι τοῦ Πειραιέως οὕτων ἐκαλεῖτο. μνημονεύει δ' αὐτοῦ καὶ 

᾿Αριστοφάκη: ἐν l'ewpryois. 


- ΓΗ͂ΡΑΣ. 


LL KPIBANITH1. τούτου μνημονεύει ᾿Αριστοφάνης ἐν Γήρᾳ. ποιεῖ δὲ λόγουσαν ἀρτό- 
πωλιν, διηρκασμένων αὐτῆ: τῶν ἄρτων ὑπὸ τῶν τὸ γῆρας ἀποβαλόντων. 
Tovrl τί ἦν τὸ πρᾶγμα ;---θερμοὺς, ὦ τέκνον.--- 
ἀλλ᾽ ἢ παραφρονεῖς.---κριβανίτας δὲ πάνν 
λουκούς. 
΄ Athen. p. 109. F. 

De hujus fabulz argumento videndus Casaubonus ad Atheneum p. 209. Pri- 
mum fragmentum male constitutum esse tam mnetrum, quam sententia arguit. In- 
terloquuntur mulier panes vendens ἀρτοπῶλις, et recoctus senex. lla, cujus 
mercimonium diripiebatur, quam injuriam expostularet, diceretque panes sibi 
periisee illius generis, quos θερμοὺς appellabant, qui in secundis mensis appone- 
bantur, senex respondebat: Num vero deliras? in furno coctos dic, eosque nou ad- 


270 FRAGMENTA. 


' wodum candidos. | Secundus versus totus est senis: male eum duabus personis di- 
viseram. Sic legendum est : 
T. τουτὶ τί ἣν τὸ πρᾶγμα ; A. θερμοὺς, ὦ τέκνον. 
T. ἀλλ᾽ ἦ παραφρονεῖς ; κριβανίτας Ὑ᾽, ob πάνυ 
λευκούς. 
II. Ὦ πρεσβῦτα, πότερα φιλεῖς τὰς δρυπετεῖς 
éraípas, ἣ τὰς ὑποπαρθένους ἁλμάδας, 
ὡς ἐλάας στιφράς ; 
Athen. p. 133. A. Forte scribendum τὰς δρυπέπεισ. Vide Pierson βὰ Morin p.121. 
III. Ταῖς πολιόχρωσι βεμβράσι τεθραμμένη. 
Idem p. 387. D. Piscis nomen scribitur etiam per p, ut in Vespis 498. 
IV. El παιδαρίοις ἀκολουθεῖν δεῖ σφαῖραν καὶ στλογγίδ' ἔχοντα. 
Schol. ad Equites 677. et Suidas in στλεγγίς. 
V. ᾿Οφϑαλμιάσας πέρυσιν, εἶτ᾽ ἔσχον κακῶς, 
ἔπειθ᾽ ὑπαλειφόμενος παρ᾽ ἰατρῷ. 
Pollux iv. 180. 
VI. ᾽οξωτὰ, σιλφιωτὰ, βόλβος, τεύτλιον, 
περίκομμα, θρῖον, ἐγκέφαλος, ὀρίγανον. 
Idem vi. 69. Eo resperit Diogen. Laért. iv. 18. addito insuper versu qui ex 
eadem fabula depromptus esse videtur : 
καταπυγοσύνῃ ταὐτά " στι πρὸς κρέα: μέγα. 
VII. Ἐπὶ τοῦ περιδρόμου στᾶσα τῆς ξυνοικίας. 
Idem vii. 126. et ix. 39. 
VIII. KAHPOTHPION. εἰ γὰρ καὶ ἐπὶ τοῦ τόπου ἔοικεν εἰρῆσθαι τοὔνομα dv τῷ Τήρα 
᾿Αριστοφάνους, ἀλλὰ καὶ ὀπὶ τοῦ ἀγγείον ἂν ἐναρμόσειεν. 
Idem x. 61. 
IX. ἐφ᾽ ὑδρίαν δανείζειν, πεντέχουν, ἣ μείζονα. 
Idem x. 74. Tetrameter trochaicus, cui deest primus pes. 
X. κοπίδι τῶν μαγειρικῶν. 
Idem x. 104. 
XI. πτωχικοῦ Baicrnplov. 
Idem z. 173. 
XII. ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ Τήρᾳ, γυναῖκα ποιήσας ἐπὶ ζεύγους ὄνων ὀχουμένην, παράγει 
τινὰ ἐρῶντα αὐτῆς, ἢ καὶ ἐρεθίζουσα φησὶ πρὸς αὑτόν. 
ἀποπλευστέον 
ὀπὶ νυμφίον ἐστὶν, d γαμοῦμαι τήμερον. 
Schol, Nicandri ad Theriac. 205. emendatus ἃ Jo. Toupio ad Suidam iii. 62. A 
veteri scriptura ἀπέκλεις τεὸν, quam minime recedit istud ἀποπλευστόον sagaciter 
excogitatum. Sed nescio an bene hoc verbo utatur muliercula curru vecta. Mal- 
lem sane ἀποσπευστέον, vel ἐμοὶ σπευστέον. 

Jo. Toupii, viri eruditissimi et admirandi acuminis, emendationem in contro- 
vereiam non vocassem, si ipsum Nicandri Scholiastem consulutssem ; eed tum non 
eratad manum. Ad Poé&te versum in Theriacis 295. in serpentis hsmorrhoi 
descriptione, 

μέσσου ὅγ᾽ ἐκ νώτου βαιὸν πλόον altv ὀκέλλει. 
Scholiastes hec udnotat: βαιὸν δὲ πλόον, νῦν τὴν ὁδὸν τὴν πεζὴν, τὴν πορείαν. οὕτω 
γὰρ καὶ ᾿Αντίμαχος εἶπε, . 

τοῖσι δ᾽ à» ὑλήεντα διὰ πλόον ἐρχομένοισιν. 
"T δὲ καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ Τήρᾳ, γυναῖκα ποιήσας ἐπὶ ζεόγους ὄνων ὀχουμέγην, 
παράγει τινὰ ἐρῶντα αὐτῆς, $ καὶ ἐρεθίζουσα φησὶ πρὸς αὑτόν. 

ἀποπλευστέον 

ὀπὶ νυμφίον ἐστὶν, ὦ γαμοῦμαι τήμερον. 

Vides Aristophanis χρῆσιν idcirco adductam, ut ostenderetur πλεῖν marigere, 
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πλόον navigationem, de pedestri etiam itinere 8 poetis adbiberi, Itaque de ve- 
ritate hujus lectionis non ambigendum est. 
XIII. τίς ἂν φράσειε ποῦ ᾽στὶ τὸ Διονύσιον, 
ὅπου τὰ μορμολυκεῖα προσκρεμάννυται; 

Phrynichus in Διονύσιον. Ἐὸο respexit etiam auctor Etymol. M, in μορμολυκεῖον. 

xv. Attici ὀλίγας ἡμέρας pro ἐν ὁλἔγαις ἡμέραι. — Aristophanes Γήρᾳ. Xb δ' οὐχ 
ἡγῇ μ᾽ οὖν δὴ ὀλἔγας ἡμέρας. 

Priscianus lib. xviii. p. 1191. Edit. Putschii. 
XV. Ὅτι δὲ τὸ ΣΚΑΦΙΟΝ εἶδος κουρᾶς, καὶ ᾿Αριστοφάνης dv Τήρᾳ. 

Harpocr. in σκαφίον. 
XVI. THTEX, ἀντὶ τοῦ, τούτῳ τῷ Érev.—' Ἀριστοφάνης T fpq. 

Idem in voce. Occurrit hoc adverbium Nub. 624. Acharn. 15. Vesp. 400. 
XVII. Aop3ov κεγκλιοβάταν ῥυθμόν. 

JEliamus H. À. ix. 9. A 


lTHPYTAAHZ. 


I ἀκροκῴώλια 
ἄρτοι, κάραβοι. 
Athenaeus p. 96. F. 
II. G«pdsweve, xal χόρταζε τῶν μονῳδιῶν. 
Idem p. 99. F. 
ΠῚ. Ἥκω Θεαρίωνος ἀρτοπάλιον 
λιπὼν, ἵν᾽ ἐστὶ κριβάνων ἐδώλια. 
Idem p. 112. F. emendatus ἃ Jo. Toup. ad Suidam i. 6. et iv. 1833, Citentur 
etiam hi versus ex ZEolosicone. 


IV. IFrwárgy διδάσκεις αὑτὸν ἑψεῖν $) φακῆν; 
Idem p. 158. C. 

V. ΦΨωμοκόλακο» δὲ μνημονεύει ᾿Αριστοφάνης d» Τηρυτάδῃ, οὕτω: ' 
Ψιίθυρός τε καλοῦ, καὶ κόλαξ, καὶ Σα»νυρίων. 
ποῖ φθείρεσθ' ἐπίτριπτοι ψωμοκόλακες ; 

Idem p. 261. F. 
VI. "Ap' ἔνδον ἀνδρῶν κεστρέων ἀποϊκία; 
és μὲν γάρ «loi νηστίδες γιγνώσκεται. 
Idem p. $07. F. 
VIL Ἐν τοῖσι συνδείπνοια ἐπαινῶν Αἰσχύλον. 
Idem p. 365. B. 


VIH. Ἢν n τὸ πρᾶγμ᾽ ἑορτὴ, περιέφερε δ' ἐν κύκλῳ λακαστὴν ἡμῖν ταχὺ προσφέρων 
παῖς ἐνέχει τε σφόδρα κνανοβενθῆ. Τὸ βάθος παρίστησιν ὃ Κωμικὸς τοῦ ποτηρίου, 
Idem p. 487. B. et Pollux x. 75. Nemini facile visum fuit Comici verba in nume- 
TOS redigere. 

IX. — 'Apurro$drys Bà ἂν Τηρυτάδῃ λεκτοὺς τούσδε καταλέγει, obs καὶ πρέσβεις ὑπὸ τῶν 
ποεητῶν φησὶν εἰς Αδου πέμπεσθαι πρὸς τοὺς ἐκεῖ ποιητὰς, λέγων οὗτωσί" ᾿ 

Καὶ τίς νεκρῶν κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας 
ἔγλῃ κατελθεῖν ;—ira ^ ἀφ' ἑκάστης τῆς τέχνης 
εἱλόμεθα κοινῇ γουμένης ἐκκλησίας, 
οὗ σώματ᾽ ὄντας, ἀϊδοφοίτας, καὶ θαμὰ 
" ἐκεῖσε φιλοχωροῦνταε:.---εἰσὶ γάρ τινες 
ἄνδρες παρ᾽ ὑμῖν ἀϊδοφοῖται ;---νἣ Ala: . 
μάλιστα δ' ηἴπερ Θρᾳκοφοῖται. πάντ᾽ Éxeis.— 
καὶ τίνες ἂν εἶεν ;---πρῶτα μὲν Xarruplov 
.ι ἀπὸ τῶν τρυγῳδῶν" ἀπὸ δὲ τῶν τραγικῶν χορῶν, 


- 
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Móurer ἀπὺ δὲ τῶν κυκλίων, Kwyrlas.— 
εἶθ᾽ itis φησίν" 
ὧς σφόδρ' ἐπὶ λεπγῶν ἐλπίδων ὀχεῖσθ' ἄρα. 
τούτους γὰρ, ἣν πολλὸς ξυνόλθῃ, ξυλλαβὼν 
ὁ τῆς διαροίας ποταμὸς ἐξοιχήσεται. 
Athen. p. 651. B. confer Jo. Toup. ad Suidam iii. 388. et Bentleium in. Phalarx. 
Dissertat. de Origine Tragedise p. 167. versionis Latins. In antepesult. v. male 
vulgo legitur &xeicf' ἄρα. Tempus priesens requirit sententia, ut Equit. 1244. 
λεπτή τις ἐλπίε ἐσθ᾽, ἐφ' ἧς: ὀχούμεθα. 
X. ΚΑΤΑΠΛΑΣΜΑ. ἐν Γηρυτάδῃ. 
PolL iv. 181. περὶ ἰατρικῶν ἐργαλείων. 
XI.  Téve μέν σου karexorráfitor, νυνὶ δὲ κατεμοῦσι' τάχα 9 εὃ οἶδα ὅτι καὶ κατα- 
χέσονται. 
lidem vi. 1M. 
XII. ΣΥΝΤΕΧΝΟΙ. ᾿Δριστοφάνης ἐν Γηρυτάδῃ. 
Idem vii. 7. . 
XIII. OIKOAOMOSX. 'Apurrooárns γὰρ ἐν Γηρυτάδῃ εἴρηκε τοὺς οἰκοδόμους. 
Idem vii. 117. 
XIV. Τὰ δὲ ΚΑΡΠΕΙΑ ἐν τῷ Γηρυτάδῃ ᾿Αριστοφάνης εἶπε. 
Idem vii. 149. 
XV. Πόλος τοῦτ᾽ ἐστίν. ἑκασταπόστην ἥλιος 
τότραπται ; . 
Idem ir. 46. 
Misere depravatum eet hoc fragmentum. ἐμκασταπόστην vox. est nibili et plane 
barbara. Si prster integritatem metri mihi] esset quod desideraretur, proclive 
erat pro τοῦτ᾽ reponere τόδ᾽. "Videndus Salmasius in Plin. Esercit. yp. 446. 
ubi emendat : 
«“ὁλοε 
τοῦτ᾽ ἐστὶν ἑκαστάτω δὲ, ποστὴν ἥλιος 
τότραπται; 
XVI. Τὴν μάλθαν ἐκ τῶν γραμματείων ἤσθιον. 
Idem x. 59. 
XVII."AAAos 9" εἰσέφερε πλεκτῷ κανισκίῳ ἄρτων περίλοιπα θρύμματα. 
Idem vii. 176. et x. 91.  Kühnius ita verses distinxit: 
"Ἄλλος δὲ πλεκγῷ εἰσέφερε κανισκίῳ 
ἄρτων περίλοιπα θρύμματα. 
Histus in primo versu Aristophanem rzinime redolet. Grammatüci Poetarum 
χρήσεις excerpentes, brevitatis causa ea omittebant, quibus non ecopfirmabatur 
id quod adstruere volebant. Inde fit ut plurima Poétarum fragmenta à Gram- 
maticis servata numeris suis restitui nullo modo possint, 
XVII. AXKOGTAAKO3. ἐν ᾿Αριστοφάνους Γηρυτάδῃ. 
Idem x. 160. 
XIX. Ἐν δὲ τῷ Iupurdby ὁ ᾿Αριστοφάνης λέγει ΦΟΡΜΩ ΣΧΟΙΝΊΝΩ. 
Idem x. 168. 
XX. ᾿Αριστοφάνης ἂν 'npvráby ITEPIBETON. 
Idem z. 170. Confer Lysistr. 958. ubi κεφαλὴ περίθετο:. 
XXI. Καὶ πῶς ἐγὼ X0eréAov φάγοιμ' ἂν ῥήματα, 
εἰς ὅξος ἐμβαπτόμενος, ἣ ξηροὺς ὅλας: ; 
Schol. δὰ Vespas 1803. 
XXII. CTAPCTAAIXMOT. γάργαλος, καὶ γαργάλη λέγεται ὀρεθισμὸς, ἀπὸ τῶν πασχη — 
τιουσῶν γυναικῶν εἰλημμένης τῆς λέξεως" ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης Γηρυτάδῃ. | 
Erotianus in voce. 
XXIII. EKAATIHZETAL ἀντὶ τοῦ ἐκγλυφήσεται; καὶ ἐκγεννηθήσεται' o9 καὶ 'Aperro- 
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$drgs ἐν Γηρυτάδρ φησί' Φήμαι: od» ὀγὰ βροτῶκ ἅπαντα: ἐκλαπῆναι. “Απαὶ εἴρη- 
Tu, καὶ παρ' ἡμῶν ἐξήγηται μόνων. 

Idem in voce. Comici verba trecheicura tetrametrum effecise videntur, cujus 
Pub ipsa erat a Grammatico proposita, — Vide an tibi sstisfaciat hmc con- 


^a γοῦν γώ; Bperohs ἕπκανταε ἐκλαπήσεται. 
Futurum medium, cui passivam significationem tribuisse videtur Grammaticus, 
ego active accipio. 
XXIV. Χαριεντίζεις, καὶ καταπαίζως ἡμῶν, καὶ βωμολοχεύει. 
Harpocr. in βωμολοχεύεσθαι, et &uctor Etymol. M. in χαριενειζόμωναι. 
XXV. RPMAX, ὄφαλεο πέτρα. ἐν Γηρυτάδῃ ᾿λριστοφάρουν. 
Harpocr. in voce. 
XXVI. ἦσαν εὐθὺ τοῦ Διονυσίου.---ἀνεὶ τοῦ ὁπορεύοντο, 
Auctor Etymol. M. in ffe. p. 420. 
XXVII. AT TOI &TOMEN. ἀντὶ τοῦ, αὐτοὶ wíveuex. 
Hesych. in voce. 
XXVIII. ΣΚΟΜΒΡΟΣ. ᾿Αριστοφάνης Γηρυτάδῃ. 
us p. 831. A. 
XXIX. d δύσθεον μίσημα. ^ . 
Electra verba sunt apud Sophoclem v. 399. ad que Sebaliestes : xal ταῦτα ᾿Αρισ- 
τοφάνης παρῴδηκεν ἐν Γηρυτάδῃ. 


C 


l'AAYKOZ. 


Καλύψας καλύμμωτνο:ς τριβωνίῳ διοπαρθένευσα, 
Pollux iii. 48. ubi recte docti Viri emendant καλύμματι τριβωνίον. Sed in Co- 
mici versibus probabile est sic ordinata fuisse verba : 
τριβωνίου καλύμμασι 
διεχαρθένευσα. . 


ΔΑΙΔΑΛΟΣ. 


I. Ὁ μηχανοποιὸς, ὁπότε βούλει τὸν τροχὸν 
ἐξν ἀνεκὰς, λόγε' Χαῖρε, φέγγος ἡλίου. 
Erotianus in ἀνεκάς. Trimeár! sunt iambici, ut nemo non videt, quod tamen 
Coddzo illi, qui Awgia stabulum se repurgasse gloriabatur, non suboluerat. At 
ille revera Augic stabulum repurgandum reliquit. 

IL ΠΟΛΥΠΟΥΣ.--τὴν δὲ αἰτιατικὴν πολύπουν φασὶν, ὧς καὶ ᾿Αλκίνουν, καὶ Οἰδίπουν 
--τὸ δὲ πκόλυπον λέγειν, Αἰολικόν. ᾿Αττικοὶ δὲ πολύπουν λέγονσιν. ᾿Αριστοφάνης 
Δαιδάλῳ. 

Ταῦτ᾽ ἔχοντα, πονλύπουν, καὶ σηπίας. 
καὶ vd, 
viv πουλύπουν 
pts ἔθηκε. 


Πλῳψγοὶ λόγονται πουλύσον πιλουμένον. 
Atben, p. 316. A. Prabare vult Dipnosophista Atticos dixisse πολύπους et πολύ- 
vew : noo πόλυνος οἱ πόλυπον. Sedubimetri ratio primam produci flegitaret, 
Comicia etitm licuit πονλύπους dicere, quod mujtis exemplis ex eodem Atbenri 
capite confirmatur, licet in plerisque simplicem vocalem pro dipbthongo nt 
Arist. Lat. 
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* impressi libri. Alcsi versum e Sororibus vitiatis emendavit Toupius ad Soldam 
v. 4. Ameipsise versus e Lurcone sic legendus videtur : 
Πολλῶν μὲν, ὡς ἔοικε, δεῖ μοι πουλύπων. 
Diphili tetrameter trocbaichus e Mercatore sic legendus : 
Πονλύπους ἔχων ἁπάσας ὁλομελεῖς τὰς πλεκτάνας. 
Prima χρῆσις e Nostro prolata, est pars tetrametri trochaici ; posteriores duse sunt 
e senariis iambicis, 
III. πάσαις γυναιξὶν ἐξ ἑνός γέ rov τρόπου, 
ὥσπερ παροψὶς μοιχὸς ἐσκενασμένος. 
Athen. p. 367. D. 
IV. θεόκομπος δ᾽ dy Elpiyry ἐπὶ τῆς θηλείας ἔταξε τὸν ἀλεκτρυόνα----καὶ 'Apwrroqdnp 


Δαιδάλῳ" 
"Dir μέγιστον τέτοκεν ὡς ἀλεκτρνών. 
καὶ πάλιν" 
Πολλαὶ δὲ τῶν ἀλεκτρυόνων 
ὑκηνέμια τίκτουσιν &à πολλάκις 
βίᾳ. 
Idem p. 374. C. Confer supra Amphiarai iii. Suidas in ὑπηνέμια eandem adhibet 
χρῆσιν duobus integris senariis inclusam : 
Ἐνίοτε πολλαὶ τῶν ἀλεκτρυόνων βίφ 
ὑπηνέμια τίκτουσιν ὠὰ πολλάκις. 
Quam veram esse lectionem censet Jo. Toupius &d Suidam iii. 260. Sed ἐνίοτε 
et πολλάκις simul stare non possunt ; nec mihi bene reddi videtur πολλάκις per 
mula. Aliam itaque rationem inii, In fine primi senarii desunt voces aliquot, 
quie, salva sententia, omitti potuerunt : metro suadente, δὲ inserui. 
V. | KOFrXTAIAZ ΛΙΘΟΣ. ἐν 'Apurro$árovs Δαιδάλῳ. 
Pollux vii. 100. 
VI. | APXITEKTONEIR. ᾿Αριστοφάνης ἔφη ἐν Δαιδάλφ. 
Idem vii. 117. Occurrit etiam hoc verbum, sed tropice adbibitum in Pace 305. 
VIL -- περὶ τοῦ yàp ὁ όλεμος 
νῦν ἐστιν ὑμῖν ;--περὶ ὄνου σκιᾶς. 
Suidas in ὄνου σκιά. Confer Vespas 19]. 
VIII. EbpófBaros, πονηρός --- καὶ ᾿Αριστοφάνης Δαιδάλῳ, ὑποθέμενος τὸν Ala els πολλὰ 
ἑαυτὸν μεταβάλλοντα, καὶ πλοντοῦντα, καὶ πανουργοῦντα, 
Εἰ δή τις ὁμῶν εἶδεν Εὐρύβατον Ala. 
Suidas in Εὐρύβατος. 
IX. ΔΟΡΥΦΟΝΟΝ, τὸν δολοφονοῦντα. ᾿Αριστοφάνης Δαιδάλφ. 
Hesych. in voce. 
X. . Vide in XKHNA23 KATAAAMBANOTZAI. I. 


AAITAAEIZ. 


I, AAITAAETZ2, ὁ εἠωχητής" ἀφ᾽ ob δρᾶμα ᾿Αριστοφάνους ὠνόμασται Δαιταλεῖ:. 
Auctor Etymol. M. in voce. Attico more scribendum Δαιταλῇς. 
Cum auctore Etymol. M, sentit Orion Thebanus de significatione hujus nominis. 
En notam ex illius Etymologico, quam mecum communicavit familiaris meus eru- 
ditus LARCHZRUS. Δαιταλεύς. δαὶς δαιτὸς δαιτεύς. kal: μέλανος ueXaveós- λέοντος 
λεῦντεύς. καὶ πλεονασμῷ τῆς aA, δαιτεὺς δαιταλεύς. καὶ Δαιταλεῖς, δρᾶμα 'Apa- 
voddrovs. ᾿Ἐπειδὴ ἐν ἱερῷ Ἡρακλέους δειπνοῦντες καὶ ἀναστάντες, χοροὶ ἐγί- 
vorro. Sintne postrema ista verba ex ipso dramate excerpta, an ad argumentum 
pertincant, in medio relinquam. 
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ln T spücor δρᾶμα γράψας ὃ ποιητὴς ἐξέθηκε τοὺς Δαιταλεῖς, ἐν ᾧ σῶφρον μειρά- 
Kio» t, καὶ ἕτερον ἄχρηστον. εὐδοκίμησε δὲ σφόδρα ἐν τούτῳ τῷ δράματι. 
Schol. ad Nubes 529. 

HI. Νομίζω δή σοι rà ὑπὸ ᾿Αριστοφάνους ἀρκέσειν, τὰ ἐκ τῶν ΔΕΤΑΛΕΩΝ, ὧδέ 
πω: ἔχοντα. “ Τρὸς ταῦτα σὺ λέξον “Ὅμηρε γλώττῃ τίνι καλοῦσι κόρυκα. " προ- 
βάλλει γὰρ ἐν ἐκείνῳ τῷ δράματι ὁ EK TOY AHMOT TON ΔΕΤΑΛΕΩΝ πρεσβύτηε 
σῷ ἀκολάστῳ υἱεῖ, πρῶτον μὲν, τὰ κόρυκα τί ποτ᾽ ἐστὶν ἐξηγήσασθαι" μετὰ δὲ τοῦτο, 
“Τί καλοῦσιν ἀμενηνὰ κάρηνα." κἀκεῖνος μέντοι ἀντιπροβάλλει τὸν ἐν τοῖς Σόλωνος. 
ἄξωσι γλωττὸν els δίκας διαφέρουσας ὧδί πως. ““ Ὁ μὲν οὖν σὺν, ἐμὸς δὲ οὗτος 
ἀδελφὸς φρασάτω, τί καλοῦσιν ἰδοῦσί Te." ἐφεξῆς προβάλλει ““Τί ποτε ἐστὶ τὸ εὖ 
ποιεῖν ;'" ---Ξηλοῖ δὲ καὶ abrbs οὗτος δ᾿ Αριστοφάνης ἐν ταυτῷ δράματι διὰ τῶνδε. ““ Ἅ- 
λις, δρέλη, καὶ μῦρον, καὶ ταινίαι.᾽ εἶτα ὁ πρεσβύτης ἐπισκώπτων. '* "H8ov σωρέλη. 

᾿ φοῦτο παρὰ Λυσιστράτου.᾽ πάλιν δὲ αὑτοῦ τοῦ ἀκολάστον vlées εἰπόντος" “Ἡμῶν 
ἴσως οὗ καταπληγήσῃ τῷ χρόνῳ.᾽ καὶ τοῦθ᾽ υἱοῦ ὃ πρεσβύτης ἐπισκώπτων ἐρεῖ" ** Τὸ 
«καταπληγήσῃ τοῦτο παρὰ τῶν ῥητόρων.᾽" εἶτ᾽ αὖθις ἐκείνον Qdrros: ““᾿Αποβήσεταί 
σοι ταῦτα ποῖ τὰ jfuara; πάλιν ὃ πρεσβύτης καὶ τοῦτο σκώπτει" “" Παρ' ᾿Αλκι- 
βιάδου τοῦτο ἀποβήσεται." καὶ μέν γε καὶ ὃ vibs οὐδόπω πανόμενος οὐδὲ αἰδούμενος 
τὸν γέροντα, φησί" ** Τί ὑπκοτεκμαίρῃ καὶ κακοὺς ἄνδρας λέγοις καλοκἀγαθεῖον àa- 
κοῦντας ; εἶτα ὃ πρεσβύτης" ““ Οἶμαι, ὦ Θρασύμαχε, τὶς τούτων τῶν ξυνηγόρων 
Tepóera." 

Galenus in Procmio libelli qui inscribitur τῶν Ἱπποκράτους: γλωσσῶν ἐξήγησι:. 
Multa in his depravata, quorum ad emendationem, quum subitaria opera et admo- 
dum festinans fragmenta hzc recolligam et disponam, pauca sunt, qu: in presens 
conferre valeam. Legendum : ἀντιπροβάλλει τῶν dy τοῖς Σόλωνος ἄξοσι γλωττῶν 
els δίκας διαφερούσαξ τιγὰς ὧδί πως. 

Ὁ μὲν οὖν σὸς υἱὸς, ἐμὸς δ' ἀδελφὸς οὑτοσὶ 

φρασάτω, τί καλοῦσιν--- 
Quid pro ἰδοῦσί τε reponi debeat, in mentem non venjt. Postea Aristophanis duo 
versus sic legendi : 

“Αλις σορέλλῃ καὶ μύρον, καὶ ταινίαι. 
Verba sunt adolescentis, cui respondet senex : 

"Iob σορέλλῃ" τοῦτο παρὰ Λυσιστράτου. 
Vide Hesych. in σορέλλη. In duobus sequentibus senariis scribendum καταπλα- 
γήσει. Mox 

IIap' ᾿Αλκιβιάδου τοῦτο τἀκοβήσεται. 
id est τοῦτο τὸ y Ἀκοβήσεται. Qu: sequuntur facile numeris suis restituuntur, sed 
eorum sententiam, quz partim ab iis, quee suppressa sunt, pendet, non ita proclive 
est assequi. 

τί δ' ὑποτεκμαίροι ἂν σὺ, xal κακοὺς λόγοις 

ἄνδρας καλοκά4γαθεῖον ἀσκοῦντας ; 

᾿ Οἵμ᾽, ὦ Θρασύμαχε, τοῦτο τῶν ξυνηγόρων 

τίς γηρύεται ; 
Ceterum mendosa est apud Galenum scriptura Δεταλέων : etsi genuina sunt ista, 
ὃ ἐκ τοῦ ϑήμον τῶν Δαιταλέων, aliter accipi debent, quam ἃ Casaubono ad Athen. 
di 32. intellecta fuere. Nullus enim a&dhucdum innotuit Attice Pagus, cui 
nomen AasraAe(s. Aliunde noti sunt Δαιδαλίδαι, ἃ quibus fabulz titulum inscrip- 
tum fuisse conjecit Nunnesius ad Phrynichum in ἀκεστής. Sed conjectura illa 
jundudum explosa fuit. Δαιταλεῖς sunt conrive, epulones, quofum unus, ἔσο 
plebeius, ἀνὴρ ἐκ τοῦ δῆμον, cum duobus suis filiis, moribus et indole diversis, col- 
loquebatur. 

“Πρὸς ταῦτα σὺ λέξον Ὅμηρε γλώττῃ τίνι καλοῦσι kópuka." Eundem Comici 
locum innuit Pollux ii. 109. sed immutata verba proferens. ἀλλὰ τὰς ποιητικὰς 
φωνὰς, γλώττας ἐκάλουν, ὡς ᾿Αριστοφάνης' Πρὸς ταῦτα λέξον Ὁμήρου γλῶττα τί 
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καλεῖται κόρυμβος. Saniora hsc sunt quidem, aon ΝᾺ tamen, ut ad numera 


IV. Οὐκ αἰσχννδῦμαι τὸν τάριχον τουτονὶ 
αλύνων ἅπασιν ὅσα σύνοιδ' αὑτῷ κακά. 
Athen, p. 119. C. 
v. XONAPON δὲ εἴρηκε τὸ ῥόφημα "Αριστοφάνης ἂν Δωταλοῦσιν οὕτων" 
Ἢ χόνδρον ἐψῶν, εἶτα μυῖαν ἐμβαλὼν 
ἐδίδου ῥοφεῖν ἅν». 
Idem p. 127. C. 

VI. Vide infra ín XXFHNA3 KATAAAMBANO'T?2AI. 1. 

VII. To6 TPITONO'T, μουσικοῦ ὀργάνου, μνημονεύει "Ἀριστοφάνης ὃν Aamuata. 
Idem p. 183. E. 

VITI. "Ocris δ' αὐτὴν abAocr καὶ λύραις κατατέτριμμαι χρώμενυν, εἶτά μα émbirtrer κε- 
Ἀεύεις ; 

Idem p. 184. F. Laratum metrum male insertis vocalis δ᾽ αὐγὴν, quatát politerior 
sensum eGam turbat; et omissa alia quavis partícula. Bác χρῆσιν cehstRuo : 
“Ὅστις αὐλοῖς καὶ λύραις νῦν κατατέτριμμαι χρώμενοι, 

εἶτά με σκάπτειν κελεύεις ; 
IX. Kal λεῖον, ὅσπερ ἔγχελυς. 
Idem p. 399. B. 

x. Kal δελφακίων ἁναλῶν κωλαὶ, καὶ χναυμάνια πτερόεντα. 
Idem p. 368. E. . 

XI. ᾿Ανόλωλα' tD v τὸν λαγὼν ὀφθήσομαι. 

Idem p. 409. A. 

XII. 'AAA' ob γὰρ ἐμάθετε ravra ἐμοῦ πέμποντος" ἀλλὰ μάλλον πίνειν, ὅνοιν ζδευ 
κακῶς Συρακουσίων τράκεζαν, ϑυβαρίτιδάς τ᾽ εὐωχίας, καὶ Χῖον ὃκ Λακαινᾶν κυλίκων 
μέθυ ἡδέως: καὶ φίλω“. | 
Idem p. 527. C. et 486. F. E chorico cantico htec desunt) sunt, sed. binlkca εἰ 
corrupta. 

XIII. ) éyb δέ σοι 

πέμψω πλακοῦντ᾽ ἐς ἑσπέραν χαρίσιον. 
Idem p. 646. B. Suidas in ἀνάστατοι et in. χαρίσιον, &d ouem locum confer Jo. 
Toup. iii. 800. e conjectura reposui γὼ δέ συι. Vulgo legitor δὲ sp». 
XIV. ἔγνωκ᾽ ἐγὼ δὲ χάλκιον. 
τοῦτ᾽ ἐστὶ κοττάβειον ἱστάναι καὶ μυῤῥίναν. 
Idem p. 667. F. 
XV. 9p ἴδω, τί σοι δῶ τῶν μύρων ; ψάγδαν φιλεῖε: 
Idem p. 690. E. 

XVI. ἽΑσον δή μοι σκολιόν τι λαβὼν "AXxalov xdvakpforros. 
Idem p. 693. |. uit, kgraxpeórros, Attica crasi, ut Thesmoph. 161. 

XVII. Eis τὰς τριήρεις Bei μ' ἀναλοῦν ταῦτα, καὶ τὰ τείχη. 

Suidas in ἀναλίσκειν. 

XVIII. Τὸν Ἐρεχθέα μοι, καὶ τὸν Αἰγέα κάλει. 
Idem in Alyéa. 

XIX. PATAAIOZ, σφοδρὸς, βίαιος. ἐν Δαιταλεῦσιν " Apurro$árovs. 

Idem in ῥαγδαίους. 
XX. "Ecco, ἥτουν χρήματ᾽, ἠπείλουν, πάλιν 
ἐσυκοφάντουν. 
Idem iu σεῖσαι, τὸ συκοφαντῆσαι. Eodem significatu occorrit hoc verbum 
Pace 689. 
XXI. Οὐδ' ἔστιν abre στλεγγὶς οὐδὲ λήκυθος. 
Schol. ad Equites 677. et Suidas in erAeyyís. 
XXII. Ταχὺ νῦν πέτου, xal μὴ τροκίαν οἶνον φέρε. 


«Ὁ 
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Suidas in τροπίας οἶνος, emendwtes 6 Phetlüi Leriee inedito Vide. Jo. Teep. 
ad Suidem is. 990. utá legemium. ezistimaát τάχυνον, ὑότον. Sed non. &dtendit 
Vir longe eruditissimus huio lectioni obstare medi in τάχυνον syllabe modulum. 
In Suidz editione principe excesem ταχύ ve». 

XXHI. Δυροποιὸς, Avpotoila— Apuovópdrns δ' ἐν Δαιταλεῦσι καὶ AYPONIAN κὸν λέ- 
ye. Pollux vá. 153. 

XXIV. ᾿Ἐψνχρολονγρήσαμεν. Idem vii. 168. 


XXV. El μὴ δικῶν τε γύργαθος, ψηφισμάτων τε θωμός. 
Idem vii. 176. et x. 168. Θωμὸν e Comici Babyfoniis enotavit Moris in voce, 
p. 199. 
XXVI. Οὐδ' ἀργύριόν ἐστιν κεκερματισμένον. 
Idem ix. 88. 
XXVII. KAINAPION. ἐν Δαιταλεῦσιν. — Idem x. 82. 
XXVII. Οὔκ" ἀλλὰ ταῦτά γ᾽ ἐπίχυσιΞ τοῦ χαλκίον. 
Idem x. 92. et 109. 
XXIX. Ts μυρηρᾶς ληκύθου 
πρὶν κατελάσαι τὴν σπαϑίδα, γούσασθάι μύρου. 


- Idem x. 120. et 119. ἄγγη μνρηρά. Ad quem δε vide Hemsterhüd totam, 
Confer eundem Poll. vii. 177. 
XXX. ΘΥΛΑΚΙΣΖΚΟΝ. ἐν Δαιταλεῦσιν ᾿Αριστοφάνὴν. 
Idem x. 172. 
XXXI. Ἔν ἀλιπέδῳ. ᾿Αριστοφάνης Δαιταλεῦσιν. 
Harpocr. in ἁλίπεδυν. 
XXXII. Ἦν μὴ μεταλάβῃ τοὐκίπεμπτον, kAaéro. 
Idem in ἐπίπεμπτον, 
XXXIIL. Al τῶν δικαστηρίων θύραι KICKAIAEX ἐκαλοῦντο. ᾿Αρισγόφάνην Δαιτα- 
λεῦσιν" 
Ὁ 9 Ἡλιαστὴς εἶρκε πρὸν τὴν iy Bla. 
Idem in κιγκλίν. Occurrit boc nomen Vesp. 124. 718. Equit. 641. 
XXXIV. βάψας τὴν κώπην εὐθὺς ἔπλευσα 
πρὸς NavroB[uas, oi τῆς ξενίας ἀδίκαζον. 
Idem in Ναυτοδίκαι, emendatus e Suida in βάψαν. 
XXXV. Ἔστι μὲν BIIHZASOAY État top ᾿Αριστοφάνει ἐν Δαυταλεῦσι, παίξζοντι τὰς 
Ἡσιόδου ὑποθήκας. 
καὶ κόσκινον ἤπήσασθαι. 
Phrynichus in ἀκεστής. Thomas Mag. in eadem voce. 
XXXVI. ὯὮ προνοία kal ἀναιδεία. ᾿Αριστοφάνης Δαιταλεῦσιν. 
Eustathios ad Odyss. f. p. 1579. 1. 380. 
XXXVII. τί δαί, κυνίδιον σὺ λεπρὸν explo τῇ θεᾷ 
els τὰς τριόδους ; 
Schol. Theocriti ii. 12. emendatus partim a Jo. Toupio. σὺ omnino inseri debuit, 
quia in λεπρὸν prior syllaba corripitur, ut et prima in émpío. 


AANAIAEZ. 


L Ὁ χορὸς δ' ὠρχεῖτ᾽ ἂν ἐναψάμενος δάπιδας καὶ στρωματόδεσμα, 
διαμασχαλίσας αὑτὸν σχελίσιν, καὶ φύσκαις, καὶ ῥαφανῖσι. 
Atben. p. 57. A. 
Il. — Akybrro: δὲ τὸν ὑποξίζοντα ἄρτον KTAAAZTIN καλοῦσι, μνημονεύει δ' αὐτοῦ 
"Αριστοφάνης ἐν Δαναΐσι" 
Καὶ τὸν κύλλαστιν φθέγγου καὶ τὸν πετόσιριν. 
Idem p. 114. C. 
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1Π. Καὶ ταῦτ᾽ ἔχοντα σηπίας καὶ πουλύπους. 
Athen. p. 338. C. Male vulgo πολύπους. Vide supra in A&IAAAOS. ii. 
IV. ΄ v els τοῦψον λαβεῖν 


ὀσμύλια, καὶ μαινίδια, καὶ σηκίδια. 
Pollox ii.76. ubi Aristophanes nude citatur, sine Dramatis nomine, quod et 
Athensgo p. 824. B. notum, ὀσμύλια est neutrum plurale, et diminutivum foraa- 
tum ab ὀσμύλη. "Vide Hesychii interpretes ad hanc vocem. Male apud Pol- 
lucem editum ὀσμυλίδια, quam forin&àm metri lex non admittit. 
V. λύσας ἴσως ἂν τὸν λαγὼν 
ὑμῶν ξυναρπάσειεν. 
Athen. p. 400. A. In Reg. Cod. scriptum ξυναρπάσειεν ὑμῶν. ΟὐἼδΣΘΟ vocesilla 
transposuerim statim videt qui metri non prorsus est imperitus. 
VI. Ἤδη παροινεῖς els ἐμὲ πρὶν δεδειπνάναι. 
Idem p. 422. F. Male vulgo οἱ contra lingue indolem eis οταίδβαυτα., " Prepo- 
sitionem, sine qua versus stare non potest, absorbuit precedens syllaba. 
VII. ᾿Δριφτοφάνης δ' ἐν Δαναΐσι kal ποιητὴν φησὶν αὑτὸν εἶναι ἐν robroi* 
Μήθ' ἅρμα εἶναι ἐγκριδοπόλην. 
Idem p. 645. E. que prorsus corrupta sunt. Eo respexit Polluz vii. 199. 
VIII. οὐδεὶς βεβαλάνωκε τὴν θύραν. 
Pollux x. 26. Finis est tetrametri trochaici. . 
τῶν χειρῶν ἔργα μνοῦς ἐστίν. 
Idem x. 39. 
X. προσωηὶς, καὶ, às ἐν Δαναΐσιν ᾿Αριστοφάνης, IIPOXOIIIAION. 
Idem x. 127. 


XI. Kakóv τοσούτων ξυνελέγη μοι cópaxos. 
Idem x. 130. 
XII. Μαρτύρομαι δὲ Ζηνὸς 'Epkelov χύτρας, 
sap. αἷς ὃ βωμὸς οὗτος ἱδρύθη ποτέ. 


Schol. ad Plutem 1199. et ad Pacem 932. et ex eo Suidas, spud quem in χύγραις 
ἱδρυτέον legitur posteriori versu uet" ὧν ὁ βωμός. 
XIII. Κλειταγόρα, ποιήτρια Λακωνικὴ, ἧς μέμνηται ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαναΐσι. 
Idem δὰ Lysistr. 1289. et ex eo Suidas. 
XIV. ἈΡΓΎΡΙΟΝ δὲ τὸ λεπτὸν νόμισμα καλοῦσιν, ὡς 'Apurropdrns Δαναΐσι- 
Suidas in ἀργύρειος σταυρός. 
XV. ᾿Αταλαιπώρως, ῥᾳθύμως, ὀλιγώρως. ᾿Αριστοφάνης Δαναΐτιν" 
Οὕτως αὑτοῖς ἁἀταλαιπώρως ἡ ποίησις διέκειτο. 
Suidas et Etymol. M. in ἀταλαίπωρον. 
XVI. Πρὺς τὸν στροφέα τῆς αὐλείας ἐχίνου κεφαλὴν karopórrew. 
Suidas in αὔλειος. . 
XVII. Λυγκεὺς, ὧς ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαναΐσι φησὶν, νΐὸς Αἰγύπτου. 
Schol. ad Pluium 210. et ez eo Suidas in Λυγκέως ὀξνωπέστερον βλέκεις. Sed 
ὁμωνύμους heroas confuderunt Grammatici, cujus erroris suspicio in Comicum 
cadere nequit. 


XVIII ᾿Αλλ᾽ εἴσιθ᾽, ὧς τὸ πρᾶγμα λέξαι βούλομαι 
τουτί" προσόζειν γὰρ κακοῦ Tov μοι δοκεῖ. 
Suidas in τοῦ. 
AHAIA. 


᾿Επεὶ δὲ καὶ ὄρνεις ἐπῆσαν ταῖς κολόκύγταις καὶ ἄλλοις κγιστοῖς λαχάνοιτ' οὕτω 
δ' εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνῃς ἐν Δηλίᾳ τὰ σύγκοπτα λάχανα: 
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Κνιστὰ, ἣ στέμφυλα, 
Athen, p. 873. A. 


AIZ NAYATOZ. 


Καλεῖται δὲ τὸ κλινίδιον, ko) KAINTHPION, ὡς ἐν Als γαναγῷ ᾿Αριστοφάνης. 
ὦ πονηρὲ σὺ, 
τί μ' ἐξορίζεις, ὡσπερεὶ κλιντήριον ; 
Pollux x. 38. emendatus 8 Jo. Toupio in Prefatione Curarum novissimarum in 
Buidam. . 


. APAMATA. 
I. ᾿Αριστοφάνης Δράμασιν ἣ Νιόβῃ" 
Οὐδὲν, μὰ ΔΙ᾿, ἐρῶ λοπάδος ἑψητῶν. 
Athen. p. 301. B. 
l. ΠΕΤΑΧΝΟΝ, ποτήριον ἐκπόταλον. ,᾿Αριστοφάνης ἂν Δράμασι 
πάντας δ' ἔνδον πεταχνοῦνται. 


Idem p. 496. A. Posterius est comma tetrametri anapsestici. Confer Hesych. in 
πκέτακνον, et in proxime antecedenti glossa. 
ΠῚ. T»? AHIOKINON καλουμένην ὄρχησιν, ἧς μνημονεύει᾿Αριστοφάνης ἐν Κενταύρῳ--- 
Idem p. 629. C. 
IV. Τῶν δὲ περὶ ἀρτοποιΐαν ἀθρόα "n "Apwrroóárovs Δράμασιν ἣ Κενταύρῳ' πτίσσω, 
βράττω, μάττω, δεύω, πόττω, καταλῶ. 
Pollux vii. 24. Locum proposui, ut scribendum eum esse censeo, 
V. "Αριστοφάνης γοῦν ἐν μὲν Δράμασιν $ Kerraópar 
᾿ "Er κωμήτισι καπήλοις τ᾽ ὀπίχαρτον. 
Idem ix. 36. 
VI. Kal ὁ "Αριστοφάνην ἐν Δράμασιν ἢ Kerradpor 
Λίθος δεκατάλαντος. 
Idem ix. 53. | . 
VII. "Αριστοφάνης γοῦν d» Δράμασιν 1) ἹΚενταύρῳ εἴρηκεν" 
"Exxpovgapérous τοὺς sróvbaxas. 
Idem x. 79. 
VIII. Ol ἀνάβασμοι τῆς κλίμακος, KAIMAKTHPES3, ὡς ἐν ᾿Αριστοφάνους: Δράμασιν ἣ 
Κοωταύρῳ. ldem x. 17]. 
IX. οὗ μέντοι οἷ κεραμεῖς τὰς πλίνθους ἔπλαττον, ΠΛΙΝΘΕΙ͂ΟΝ καλεῖ τόπον ἐν Δρά- 
paci ἢ Νιόβη ᾿Αριστοφάνης. 
Idem x. 185. 
X. Τοῖς δὲ σκεύεσιν el βούλοιτό Tis προσαριθμεῖν καὶ KAAON . IIITTINON, ἔξεστιν, 
᾿Αριστοφάνου: ἐν Δράμασιν ἣ Kevraópo εἰπόντος" 
"AAA! εἰς κάδον λαβών TU οὔρει πίττινον. 
Idem ibidem. 
XL — "E» δὲ τοῖς ᾿Αριστοφάνου: Δράμασιν ἣ NióBy* 
ἀλλ᾽, ὅσπερ λύχ νος, 
ὁμοιότατ᾽ ἐκάθευδ᾽, ἐπὶ τοῦ λυχνιδίου. 
Idem x. 119. 
Apud Pollucem scriptum ὁμοιότατα κάθευδ', quod manu levissima emendan- 
dum erat, mutato solum accentu, ὁμοιότατα kafeU8 — Vide not. ad Thesm. 479. 
XIL ΚΑΤΈΥΣ, δερμάτιον ἐντιθέμενον τῇ σμινύῃ, ὅταν ὁ στέλεχος ἀραιὸς ἧ. καὶ ἔστι 
τοὔνομα ἐν τοῖς ᾿Αριστοφάνους Δράμασιν ἣ Νιόβῃ. Idem x. 166. 
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XIII. Ἐγὼ γὰρ, εἴτι σ᾽ ἠδίκηκ᾽, θέλω δίκην 


δοῦναι: πρόδικον ἑνὶ τῶν φίλων τῶν σῶν. 
Suidas in πρόδικον, emendatus ἃ Jo. Toupio v. 118. 


XIV. Mer Ἀέγουσι τοὺς ὑπὲρ τῶν υἱῶν εἰς τὰ ᾿Απατούρια Uis ὑπὸ τῶν πατέρων εἰσφερο- 


μένους, διὰ τὸ ἐπιφωνεῖν τοὺς $párepas ἐπὶ τοῦ σταθμοῦ τοῦ lepelov, Meier, Meor. ὅτι 
δὲ ἵσταντο, ᾿Αριστοφάνη: ἐν Δράμασι (male vulgo Δράματι) δεδήλωκε. τοῦτο δὲ 
οϑιληναι Kovpeibo, dub τῶν πούρων, δυὸρ ὧν ὀθέοτο' Meior δὲ, διὰ rip προειρημένῃ 
αἰτία». καὶ ἐκιζμιόν τι τοῖς ἧττον εἰσώγουσιν ἀπεδέδοκτο, καθάπερ abrós φησυ 
"Apurredárus. 

'AAN. σὄχομαι "erp ἑλκόσω σε σὺν σταθμὸν, 

ἵνα μή με προσπράττωσι γραῦν οἱ Qpdropes. 
Scbol.ad Renas 810. ubi male legitur in fine prioris senarii τὸν σφυγμὸν, quoi 
admodum ineptum est. 


XV. BTEAAN, τὴν πόλιν ᾿Αϑηνῶν “λριστοφένῃ dr Δράμασι παίζων ἔφη. Hesych. in 
XVI. "ETAAOT ITHPA. ζητοῦσι διὰ τί τὸ πορνεῖον, KéAAsv πήραν 'Apurrobáres cipue 


ἂν Δράμασιν ἣ Κενταύρφ' 
Τὸ δὲ πορνεῖον Κύλλου πέρα. 
ἔστι γὰρ χωρίον ᾿Αϑέρησιν ὀπηροῤὲς, καὶ κρήνη. ἀνεὶ δὲ τοῦ σέραν, πήραν ἔφη. Idtm 


in voce. 


XVH. ᾿Αρισνοφάνη ἂν Δράμασιν ἣ Kerraipp 


xeps δ᾽ ἔκλητος ἀεὶ δεανίυν: ob γὰρ ἄκανθαι. | 
Idem in οὐ γὰρ ἄμανθαι. Tetrameter est anspaeticus, cui deficit pes primus. ! 


EIPHNH B. 


9ITT, ὃ δηλοῖ φυτὸν, ἢ φύτευμα, ἐς 'Apurredáras Eipimy 
Πόθεν τὸ φίτν; τί τὸ γένος; τίς ἡ σπορά; 
Eustath. ad Iliad. p. 199. 1. 281. Hic versus in Peet qus exstat non legitur, qui 
in fabula occurrit nomen e$írv v. 1165. 


EPEXOEYZ. 


"Er μέντοι τῷ περὶ ὀνομασίας ἡλικιῶν τοῦ Γραμματικοῦ ᾿Αριστοφάνους φέρεται, ὅτι 
ἀφίχθωες, κατά ταν, οἱ μὴ ὀφθίοστες ἰχθῦς. καὶ φέρει ἐκεῖγος χρῆσιν ἐξ ᾿Αριστο- 
φάνου: ταύτην" 

Τοὐνθένδ' ἀπίχϑνε BapBdpovs οἰκεῖν δοκῶ. 


ἔν νὰ Qdyeson μ΄. p. 1729. 1. 25. 


ἮΡΘΕΣ. 


Οὐκ ἠγόρευον ; οὗτος ἔστ᾽ οὐκ ᾿Αργόλαο, 

μὰ τὸν ΔΙ᾽, οὐδ' “Ἕλλην, ὅσον ἐμοὶ φαίνεναι. 
Stephanus Bys. in Ἄργος, ubi depravati leguntur hi versus, quorum cuivis facilis 
erat emendatio, 

Ὑρέχ' els τὸν οἶνον, ἀμφορέα uerb λαβὸν, 

τὸν ἔνδοθεν, καὶ βύσμα, καὶ γευσνήριον͵ 

κἄπειτα μισθοῦ σαννὸν ἀμφορεαφορεῖν. 
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Buidas in ἀμφορεαφόρου: : οἱ Pollog x. T6. vh, 98. 
II. ᾿Αριστοφάνιᾳ δὲ, τῶν ἡρώων Queis elu τὰ πίσποντῳ, λόγοιν dp vois " Hpuer 
Μὴ γεύεσθ' ἅττ' ἂν κατακέφῃ τὴν voeuéius dnróo. 
Diogen. Laert. in Pythagora viii. $4. 
IV. ᾿"Αριστοφάνης δ' ἂν Ἥρωσι XEPNIBION εἴρηκε. 
Athen. p. 409. C. 
V. — HYEAIAA, τὸ $9 ἡμῶν λεγόμενον σφραγιδεφυλάκιαυ. Ageevedéprgo "one. 
Harpocration i 


VL “Πῶς πίομαι; 
᾿Αριστοφάνης ἐν Ἥρωσι. Απείος Etymol, M. in πίνω.» " 
VIL Ἔμπόλῳ Διοσκούρῳ. 
Pollux vii. 15. 
ΤΠ." 
Idem vii. 10. 
IX. "*Aproroa. 
. 1Idemvi. 91. 
X. Ὁ μιοῦδε, κόμιστρον. ᾿Αριστοφάνην ὃ ἐν rois Ἥρωσι Bonet τὸ κόμιστρον κατὰ τὸ 
viv ἔθος εἰρῃκέναι ΦΟΡΑΝ, ὅταν diy 


ΧΙ, τὸ ὕδωρ τοῦ λοντροῦ, λοντρίον, ὧς ᾿Αριστοφάνης b Ἔρμωσν 
Μήτ᾽ ἀπόνιστρον θόραζ᾽ diyesren, μηδὲ λουτρίον. 
Idem vii. 167. Confer Hesychii interpeetem ad λούτριον. — 

XIL Τὸ σκεῦος, ᾧ robs πόδας ἐναπονιπεόμοθα, κολοῖται ποδασιπνήρ' τὸ δὲ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ὅδωρ, νίπτρον, ἣ λουτρίον, ἢ ΠΟΔΑΜΊΠΤΡΟΝ, ὧν ἂν Ἥρωσιν ᾿Αριστοφάνη λήγει. 
Pollux x. 78. 

XIIL Τὸν γὰρ fior, καὶ HAIZKON ἐν Ἥρωσιν ᾿Αριστοφάνης κέκληκε. 

Idem x. 6]. 
XIV. παυσικάπη, ἣν καὶ KAPAOIIEION ἀνόμοζεν, bs ἂν "Huc 'AgurroQdras 
Ἢ καρδοπεΐῳ περιπαγῇ τὸν αὐχένα. 
Idem x. 112. 
"oi δὴ, λαβὰν τὸν ῥόμβον, ynnoliériwer. 
Idem x. 173. 
IVL — iim τῆς Aiirgoe?s τρανό, 
Schol. ad Av. 799. Finis est tetrametri iambici 


OEXZMOOOPIAZOYZAI AEYTEPAI. 


Il.  *Ori'ApurroQárovs τὰς δεύτερας Θεσμοφοριαζούσας Δημήτριος 6 Τροιζήνιος Θεσμο- 
φοριασάσα: ἐπεγράφει. ἐν ταύτῃ ὃ Κωμικὸς μέμγηται Πεκαρηθίου οἵνον" 
Οἶνον δὲ πίνειν οὐκ ἐάσω Τράμνιον, 
οὗ Χίον, οὐδὲ Θάσιον, οὗ ΤΠιεπαρήθιον, 
οὐδ᾽ ἄλλον, ὅστις ἐπογερεῖ τὸν ἔμβολον. 
Athensus p. 29. A. Eo respexit Hesychius in ἔμβολον. 
IL. Ἰχθὺς ἐώνηταί τις, $ σηκίδιον, 
$ τῶν πλατειῶν τις καρίδων, ἢ πονλύπονε; 
$ νῆστις ὑπτᾶτ᾽, 8 γαλεὸς, ἣ τευθίδες ;-- 
μὰ τὸν AP οὗ Bi —ob Barís ;---οὐδὲ φήμ᾽ ἐγώ .-- 
οὐδὲ χόριον, οὐδὲ πυὸν, οὐδ΄ ἧπαρ κάπρου, 
Arist. Frag. ὯΝ 


^ 


4 
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οὐδὲ σχαδόνες, οὐδ' ἡτριαῖον δέλφακος, 
- oU ὀγχέλειον, οὐδὲ κάραβον μέγαν 
γυναιξὶ κοπιώσαισιν ὀνεκουρήσατε; 
Athen. p. 104. E. εἰ 324. B. Ad versum hujus fragmenti 6. respexit auctor Etymol. 
M. in ἦτρον. 
III. “Ὅτι δὲ διαβόητον ἦν τὸ τοῦ Κράτητος EAEGANTINON ΤΑΡΙΧΟΣ, μαρτυρεῖ 'Api- 
στοφάνγη: ἐν Θοεσμοφοριαζούσαις διὰ τούτων" 
*H μέγα τι βρῶμ' ἐστὶν ἡ τρνγῳδοποιομουσικὴ, 
ἣν Κράτης γε τάριχος ἐλεφάντινον λαμπρὸν ἐνόμισεν 
ἀπόνως πκαραβεβλημένον, ἄλλα τε 
τοιαῦθ᾽ ἕτερα uvpl' ἐκιχλίζοτο. 
Idem p. 117. C. In 2. v. cod. Reg. habet ἣν Κράτητι τε τάριχος, unde novam 
Jectionem concinnavi, ἣν Κράτης γε τάριχος: et in fine ἐνόμισεν dedi, pro vulgato 
ἐνόμιζεν, quod respuit metri trochaici lex. In ἐλεφάντινον penultimam producit, 
quam alibi cornpit, Poeta. 
ἐλοφάντινος, eburneus, sive ad animal pertinens, penultimam corripit. Vide 
PI. 816. £q. 1169. Elephantinum salsamentum Cratetem, et post eum Aristo 
phanem appellasse credo, quod ez urbe JEgypti Elephantine adporteretur, aut 
cujus conficiendi ratio primwm illic inventa fuisset, unde nomen ei inditum. 
Gentile est "EAe$arrivos penultima longa. Eadem observari potest prosodia in 
Cratetis χρήσει, eodem loco ab Athenso prolata, cujus initium numeris integrum 
est : 
σκυτίνῃ vor ἐν χύτρᾳ 
τάριχοε 'BAeparriror ἦψε ποντιὰ:-- 
/Postrema autem verba, quis hic aliorum exemplo tanquam Aristophanis protuli, 
siatne revera illios, an Athensi, mihi non liquet. 
IV. Kal τῶν πτισσουσῶν φδή τις, ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις. 
Athen. p. 619. A. 
MN. ἮὯὮ Ζεῦ πολντίμηθ', οἷον ἔπνευσεν ὁ μιαρὸς 
᾿(φάσκωλος εὐθὺς λυόμενός μοι τοῦ μύρον, 
καὶ βακκάριδος. 

' Idem p. 690. D. Eo respezerunt Pollur, cujus hmc sunt verbe x. 1Σ7. ἵνα δὲ 
ἀποτίθενται al ἐσθῆτε:---καὶ φάσκωλοι, ὡς dv Θεσμοφοριαξούσαι:: et Erotianus m 
Βάκχαρις. 

φάσκωλος. Nomen. Latini retinent. "Vide Gesneri Thessurum | in Pasceolis. 
"VI. Ἣν δὲ καὶ κνισμὸς, καὶ OKAAZMA, οὕτω γὰρ ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ὀνομάζεται 
τὸ ὄρχημα τὸ Περσικὸν καὶ σύντονον. 


Pollux iv. 100. περὶ εἰδῶν ὀρχήσεως. In Thesmophoriazusis qus exstant, sal- | 
tationis Persice mentio fit v. 1176. sed ibi nomen ὕὄκλασμα non reperitup Es 


igitur e posteriori fabula desumtum. 
"VIL, "Arrupvs δὲ τὸ νῦν καλούμενον ὑπὸ τῶν γυναικῶν στηθόδεσμον εὕροις ἂν ὀνομοζό- 
μενον AIIOAE2MON, ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ᾿Αριστοφάνου:" 
τὴν πτέρυγα παραλύσασα τοῦ χιτωνίου, 
καὶ τῶν ἀποδέσμων, οἷς ἐνῆν τὰ τιτθία. . 
Pollux vii. 66. Male vulgo legitur παραλύσασαν, reclamante metro. Nec melius 


in fine 2. v. ἐνῆν τιτθίδια:. — Articulum hic omnino requirit lingusm ratio. Confer 


fragm. seq. versum 14. 

VILI. Πάνν γοῦν ἐπκιψόγως πάντα τὸν γυναικεῖον καταλεγόμενος κόσμον "Apurropüras à 
Θεσμοφοριαζούσαις ὑποδείκνυσιν. παραθήσομαι δὲ αὐτὰς τοῦ Ἱωμικαῦ τὰς: Mies 
διελεγχούσας ἀκριβῶς τὸ φορτικὸν ὑμῶν τῆς ἀπειραγαθίας. 

Wópor, κατόπτρον, ψαλίδα, κηρωτὴν, λίτρον, 
προκόμιον, ὀχθοίβους, uirpas, ἀναδήματα, 
ἄγχσυσαν», ὄλεθρον τὸν βαθὺν, ψιμύθιον, 


| 
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μόρον; κίσηριν, σέρόφιον, ὀπισθοσφενδόνην, 
κάλυμμα, φῦκος, περιδέραι᾽, ὑπογράμματα, 
φρυφοκαλάσιριν, λλέβορον, κεκρύφαλον.͵ 

ξῶσμ', ἀμπέχονον, πόρπημα, παρυφὲς, ξυστίδα,΄ 
χιτῶνα, βάραθρον, ἔγκνκλον, κοβμώτριον"  — 
τὰ μόγιστα δ' οὐκ εἴρηκα τούτων..--οἶτα τί ;— 
ἕτερά γ᾽, ὅσ᾽ οὐδεὶς μνημονεύσειέν ποτ᾽ ἄν. 
διόπας, διάλιθον, πλάστρα, μαλάκιον, βότρυν, 
χλιδῶνα, περόνας, ἀμφιδέας, ὅρμους, πόδας, . 
σφραγῖδας, ἁλύσεις, δακτυλίους, καταπλάσματα, 
πομφόλνγας, ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρδια, 
ὑποδερίδας, ἑλικτῆρας. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν λόγων 


Clemens Alex. p. 245. editionis Potteri; Pollux vii. 9ὅ, Salmasius in Plinianis 
Exercit. p. 808. Αἀ 12. hujus fragm. v. respexit Harpocr. in ἀμφιδέαι: ad 11. 
Hesych. in βοτρυίδια, seu, ut male apud eum legitur, BorpoiBía: ad 14. Maris in 


In primo bujus fragmenti versu male scriptum νίτρον. Vide not. ad Ran. 712. 
ἤΑμφοδον ἐχρῆν αὑτῷ τεθεῖσθαι τοὔνομα. 

Pollux ix. 36. Confer Etymol. M. in ᾿Αμφίων. 

X. Tb χαλκίον θερμαίνεται. 
Idem ix. 69. 

XT, ᾿Σακίον, dv οἵσπερ τἀργύριον ταμιεύεται. — 
Idem χ, 162. Fallitur Jungermannus dicens non constitarum versiculum pisi 
scribatur uno x σακίον. Utravis scriptura eligatur, perinde stabit versus: sed 
codicum lectio prieferenda erst. σάκος, unico x, occurrit Lysistr. 1211. Acharn. 
822. Nec necesse est legere ἐν ᾧπερ. Prmcedebat aliud adfinis significationis 
substantivum, ad quod, ut et ad σακίον, refertur plurale οἵσπερ: Ul 

XII. *Oo? ἦν περϊεργ᾽ αὑταῖσι τῶν Φορημάτων, . 

κόμαισι srepurérrovaw αὐτὰς 

Scholiastes ad Plutum 159. emendatus ἃ Jo. Toupio ad Suidam iii. $8. 


XIL ᾿ ἀγαθὰ μογάλα τῇ πόλει 
. fei φέροντας φασὶ τοὺς Πυλαγόρας, 
καὶ τὸν ερομγήμονα.. 

Idem ad Nubes 623. Eo respexit Harpocration in IIóAa.. . . 
XIV. Διὰ τοῦτο τοῦπος, Ob ϑύναμαι σκεύη φόρειν. 

καὶ 

τὸν ὦμον θλίβομαι. 

Idem ad Raenas 3. 
XV. "Apa δ' ἠπίαλο: πυρετοῦ πρόδρομον. U 

Idem ad Vespas 1033. 
XVI. Οἴμοι κακοδαίμων τῆς τόθ᾽ ἡμέρας, bre 


εἶσέν μ' ὁ κήρυξ' Οὗτος ἀλφάνει. 
Suidas in ἀλφάνει, εὑρίσκει. 
XVIL ΔΑΚΩΝΊΖΕΙΝ, παιδικοῖς χρῆσθαι. ᾿Αριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαι: B. 
Idem in λακωνίξω. 
XVIIL ΔΥΚΟΣ EXANEN. ᾿Αριστοφάνης Gecuodopialobotus B. 6 e 
Idern in voce. 
XiX. Φασκώλιον, ἱματίων φορεῖον. ΦΑΣΚΩΛΟΝ δὲ πήρα τις οὕτως ἐκαλεῖτο sag 
αὐτοῖ»---᾿Αριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις. 
Harpocration in φασκόλιον. Respicit forte ad eos versus, qui mpra frag. v. 
XX, BAPBO1: μύστρον. ἐν Θεσμοφοριαζούσαι:. 
Hesych. in voce. 
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XXL KAAAYXIPTE. χινὸν πλατόσημον--ἄνιοι δὺ ψοῦν παὶ ποδήρῃ χιτώνιον lob. 


"Δριστοφάνηξ Θοσμοφορειξζεύσαι:. 
Hesych. in voce. Non aliud. est éorte μαλάσιρια, ac πρυφομαλόσιρις, quod nou — 


reperitur supra in frega. viii, 
XXII. Μήτε Μούσαε ἀνακαλεῖν ὁλειοβοσνρόχουε, 
μήτε Xdprras βεᾷν ds χορὸν λημαίαε. 
ἐνθάδε γάρ οἷσιν, 4s φησιν ὁ διδάσκαλοε. 


Hephsstion in Enchimidio, de anetso φαουίοο, ubi pvp προγέραις Θ. legendom - 
δευτέραι.. Vide Hemstarbusium ad Pollucem p. 1536. | 


KIGAPÍLAOZ. 


SITEIAEAN, vi μακρὰν βάφανον. "Ἀριστοφάνης ἔν Ἐιθαρῳδᾶ. 
Hesych. fn voce, 


KBKAAOEL. 


I. τὸν μέντοι Κόκαλον, τὸν vombérra 'Agapór. τῷ '"Apurropdrovs υἱεῖ, Φιλήμων b. 
Κωμικὸς ὑπάλλαξας dv “Ὑποβολιμαίῳ ἐκωμῴδησεν. 
Clemens Alex. p. 762. emendatus ab ie, 'Cessnbeno, cujus asta legenda. 
"AAA" ἔσνιν, b πάτερ, κομιδῇ μεσημβρία, 
δεησίκα τοὺς νουτέρονε Dursveiv xpatn. 
Athen. p. 198. C. Male valge οἱ gadignto esto iegitur im poseer vm 


Todi 
"Ὁ "AX ὑποπρεσβύτεραι syglies Θασίου μέλαικος μεστὸν κεραμενομέναις κοτύλαιε με- 
γάλα ἔγχεον ds σφέτερον θύρας οὐθὲν ἄκοσμον, ἔρωτι βιαζέμεναι μέλανος οἴνου 


Idem p. 478. D. qus partim ét» recte emendavit et numeris suis restituisse sihi 
visus est Jo. Toupius ad Suidsm iii. TR. 


ἄλλει 
ὑποπρεσβύτεραι «p&es Θασίου μέλανον μοστὸν κοράμειον 
κοτύλαισιν μεγάλα» ἔγχεον dg σφένεραν Béjas οἔδένᾳ κέσμον. | 
Quse sequuntur, vel Scholiasti vel Athenmi verba esse Toupio placet, qudd mihi 
non admodum probabile est: necdm spwhritie ul&ani tetrametri Aristophaneam. 
facilitatem . | 
IV. Καὶ αὐτὸ δὲ rb τόγος ob μόνον al νῦν KBPAMOGN ὀνομάζουσιν, ἀλλὰ xal 'Apurroipé-. 
pus ἂν ἑοίκοι καλεῖν, εἰπὼν ἐν 
Ἱοφίνου: δὲ λίθαν ἐπόλευον ἢμᾶς ἐπὶ τὸν κόραμοκ, 
Pollux vii. 162. Quse sic in anapessins digeasit Külmius : 
κοφίνους δὲ λίθων 
ἁνόλονος ipi» dai νὺν κέραμον. | 
Sed, si bene memini, verbum ἱμᾷν apud. Comicum primam semper preducit, qo» 
ut observetur pfosodia, Jegendum ὀκέλον' ἐμῷ». Bi τόξο rit oorWpi potest 
mallem ἐκέλευ ἀνίμᾷν, quod ad corruptam scripturam propius agcedit. | 
diuldvo δά τις 
καὶ ψηφολογεῖον ὧδε καὶ δίφρω 36o. 
fubips ia ἄϑε, ubi male ψηφολόγον, cujus in locum φηφολογεῖῶν & Photio i» 
Lexico inedito subministratum, seponendmm cese vidit. Kwmterus, Gad qua 
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paratas habebat opes, iis nesciit nti. Vide enim quam bellum inde versum jlje 
excudit : 


"ExBóro τις ψηφολογέον ὅδε καὶ δίφρω δύο. 
Ia quarta sede istius trocbaici, ut rebatur, tetrametri, pes est amphibrachys, cui 
in hoc metro nullus est locus. ] 
Vl. ΠΩΜΑΛΑ. ἂντὶ τοῦ οὐδαμῶ---᾿Αριστοφάνῃ: dy Esau 
*H λοιδορία τις dyéveff. ὑμῖν ;-.--πώμαλα. 
οὐκ εἶπον οὐδὲν οὐδενί. 
Harpocration in voce, emendatus ἃ Jo. Toupio ad Suidam iii. 74. Confer Suidam 
in eadem voce. 
VII. ΦΏΔΕΣ --τὰ ἐκ τοῦ πυρὸς γινόμενα, μάλιστα δὲ ὅταν ἐκ ψύχους ἐν τῷ srvpl καθ- 
ίσωσι, στρογγόλα ἐπιφλογίσματα.--- καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν ΚἙωκάλῳ φησί" 
Ilapézo κατέτριβεν ἱμάτια, κῴαπειτα πῶε 
φῶδα: τοσαύτας εἶχε τὸν χειμώναυλον ; 
Frotianus in voce, Hsc corruptissima ese facilius est decernere, quam emen- 
dare. 
VILI. ἄμουν ἄγριον βάρος. 
ἕτειρε γάρτοι μ' olvos οὗ μεγεὶς πόμα 
᾿Αχελώφ. 
Macrohins Saturn. v. 18. Hujus etiam χρήσεως initium medelam flagitat. 
IX, ΧΡΥ͂ΣΟΣ Ο ΚΟΛΟΦΩΝΙΟΣ. Μέμνηται ταύτης 'Apurropárns ἐν Ἰωκάλῳφ. εἴρηται 
δὲ, παρόσον ol Κολοφώνιοι τὸν κάλλιστον χρυσὸν ἐργάζεσθαι νομίζονται. 
Zenebius Proverb. vi. 47. 
X. — IINOX.—ApwroQárgs δὲ ἐν KoxdAq καὶ τὸν κοπρῶνα οὕτως εἶπεν. 
Hesychius in voce. Confer Pollucem v. 91. 


AHMNIAI. 


L Οὐκ ἔγχελυν Βοιωτίαν, ab γλαῦκον, οὐχὶ θύννου ὑπογάστριον. . 
Athenieus p. 299. B. ct $02. D. quz sic in nureros redigi possunt : 
οὐκ ἔγχελυν 
Βοιωτίαν, ob γλαῦκον, οὐχ ὑπογάστριον 
θύννον 


Sed aliter in Poét» versibus fuisse puto, 
IL 'Οὺ κρανίον λάβρακος, οὐχὶ κάραβον πρίασθαι. 
Idem p. 311. D. 
III. Asuro» κυάμους τρέφουσα τακεροὺς καὶ καλούς. 
Idem p. 866. D. ' 
IV. | NA'NITAAR. ᾿Αριστοφάνηρν de Λημνίωις. 
Pollux sii. 139. 
V. Καὶ ὁ μὲν πρὸ ὥρα: πεκαινόμενον καραὺς, HROIMO3 ἐν Δημσέαι ᾿Αριστοφάνης, καὶ 
evypéla δὲ καρυία ὃ αὑτὸς εἴρηκε. 
ldem vii. 158. πρῷμοες occurrit Vespís 264. epéos, Paos 1104. 
VL τὰ Θὲ φυνευτήρια τῶν σύκων, ὙΤΕΊΔΑΣ ᾿Αριστοψάνη: ἐν velit Asshnus. 
idum ibidem. 
VIL "'AAA' ἀρτίω: κατόλενον αὐτὴν σμωμένην 
ἂν τῇ πνέλῳ. 
ldem vii. 109. 
VIIL τὸ δὲ ῥῆμα, τὸ πενταλιθίζειν, ἔστιν ἐν rois ἝἭ,μίππου Θεοῖϑ' τὸ δὲ Órona, VIEN- 
TAAIOA, ἐν ταῖς ᾿Αριστοφάνοσι Aypsfeur* 
ΠΙενταλίθοισί θ᾽ ὁμοῦ Ἰπκάνηξ παραθρεύσμασι. 
Idem ix. 196. . 
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IX. --μόχλωσον τὴν θύρα». 
Pollux x. 26. 
X. ᾿Ανδρῶν évaxrév πᾶσ᾽ ἐγάργαιρ᾽ ἑστία. 
Schol. ad Acherm. S.et ex eo Suidas in ψαμμοκοσιογάργαρα, emendati ἃ Jo. 
Toupio in Suidam v. 148. 
XI. Tobs ἄνδρας ἀπεχρήσαντο τοὺς παιδοσπόρους. 
Suidas in ἀπεχρήσατο, ἀπέκτεινε. Pollux ix. 163. 
XII. 2 ΝΥΝ eEPMOI BOMOI. ὀπὶ τῶν διὰ χρόνου σπουδῆς τυγχανόντων. ᾿Δριστο- 
φάνη: δὲ ἐν Λημνίαικ" 
Τὴν» κρατίστην δαίμον᾽, ἧς νῦν 
θερμὸς ἔσθ᾽ ὁ βωμός. 
Suidas in voce. 
XIII. Λόγουσι δέ sore καὶ XPH2OGAL, ἀ»τὶ τοῦ δεῖ.---᾿Αριστοφάνης Λημνίαιτ᾽ 
*H καρδία τε Tis. ἀλλὰ πῶς χρῆσθαι ποιεῖν ; 
Idem in χρή. 
XIV. Ἐνταῦθ' ἐτυράννευέν ποθ᾽ "Ὑψιπύλης πατὴρ 
Θόας, βράδιστον τῶν ἐν ἀνθρώποις δραμεῖν. 
Ammonius in τύραννον, ubiin priori versu librarius voculam ποθ᾽ omisit, et in 
posteriori male βραδύτερος pro BpdBurros scripsit. 
XV. "Ori δὲ αἱ ἀρκτευόμεναι παρθένοι, APKTOI xaAoUrrai.— Αριστοφάνης Λημσίαι: 
καὶ Λυσιστράτῃ. 
Harpocr. ἴῃ ἀρκτεῦσαι. Respicit ad Lysistr. 645. 
XVI. METATAO3 ἔστιν ἡ ῥνπαρὰ λεγομένη αὐλὴ, ob ὄρνιθες ἦσαν. "Apurropárs: 
Anurlas. : 
Idem in voce. 
XVII. AOPIAAAOX. λέγεται καὶ AOPIAAOX..— 'ApurroQdyns" 
Al γυναῖκες τὸν AoplaAXor φράγνονται. 
Ἔστι δὲ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. ἘΛΥπιοὶ. M. in voce p. 288. 1. 46. omisso drama- 
tis titulo, quem ex Hesychio Lemnias esse novimus. En illius verba : AOPTAAAOZ. 
Tb τῶν γυναικῶν μόριον---οὗ μέμνηται ἐν Λημνίαι. Apud Suidam AOPIAAO:. 
Et veram eam esse hujus nominis scripturam credo, qua in opinione me confirmat 
ipsa Aristophanis χρῆσις, qum pars est tetrametri trocbaici : 
Al γυναῖκες τὸν δόριλλον ἄρτι φράγνυνται. 
quod ἱπραστιὶ, ἄρτι ἃ Grammatico omitti potuit, aut librarii culpa excidere. 


NEOEAAIA. 


I. Ἐὺριπίδης δ' ὁ τὰς τραγῳδίας ποιῶν 
τὰς περιλαλήτους οὗτός ἐστι τὰς σοφάς. 
Diogen. Laért. in Socrate ii,18. ad quem locum ita Menagius: ᾿Αριστοφάνη: ἐν 
Ne$éuus. Aevrépas scilicel : hac enim in Nebulis prieribus non. comparent. 
Oscitanter ista scribebat vir ingeniosus et valde eruditus. Sunt enim hi versus c 
Nebulis prioribus, que non exstant. Eundem errorem erravit Coddsmus, quod 
magis miror: non quod illum Menagio doctiorem vel diligentiorem fuisse credam ; 
sed quia id, quod aliunde notissimum est, posteriores eas esse Nubes, quas habe- 
mous, priores vero intercidisse, ex Athenso discere poterat, qui diserte ait dy δευτέ- 
pais Νεφέλαι» esse^ duas. χρήσεις, quas profert p. 299. B. et $45. F. quseque in 
nostris Nubibus leguntur v. 659. et 983. quas tamen ille inter deperditi dramatis 
fragmenta retulit. 
IL ΠΗΝΙΟΝ. ζῶον ὅμοιον κόνωπ.. ᾿Αριστοφάνη: Neb uus 
Κείσεσθον ὥσπερ πηνίω βινονμῶω. 
Suidas in voce, 


Π. 


VI. 


VIT. 
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NHZOI. 


*0 μῶρε, μῶρε, ravra πάντ᾽ dy τῇδ᾽ ἕνι. 
οἶκεῖν μὲν ἐν ἀγρῷ τοῦτον, ἐν τῷ γηδίῳ, 
ἀπαλλαγέντα τῶν κατ᾽ ἀγορὰν πραγμάτων, 
κεκτημένον ζενγάριον olkeior Booty, 

ἔξειτ᾽ ἀκούειν προβατίων βληχωμένων, 

- φρυγόε Te φωνὴν «is λεκάνη» ὠθουμέγης, 
ὄψῳ τε χρῆσθαι, σπινιδίοις τε, καὶ κίχλαις, 
καὶ μὴ περιμένειν ἐξ ἀγορᾶς ἰχθυίδια 
τριταῖα, πολυτίμητα, βεβασανισμένα 
ἐπ᾽ ἰχθνοπώλον χειρὶ παρανομωτάτῃ. 

Stobeus titulo de Pace, editionis Grotii p. 218. 

In bujus fragmenti v. 7. inepte scriptum πηνιδίοις. — Pollux vi. 52. κίχλαι, κάσ- 
σνφοι, σπινίδια, ἀλεκτρυόνες, ἄς. His versibus apud Stobeum subjuncti sunt 
Cornici nostri duo versus e Pace, 520. 1. quorum -alter melius illic legitur, nu- 
meris concinnioribus : 

πόθεν AáBoi! ἂν ῥῆμα μυριάμφορον ; 
exíros, cujus diminutivum est σπινίδιον, nomen est avicule, quod occurrit Áv. 
1079. Pace 1149. Gallis appellatur pinson. 

τί σὺ Aéyets ; εἰσὶν δέ που 

alt κατ᾽ αὑτὴν, ἢν βλέκεις, τὴν εἴσοδον. 

Schol. ad Aves 297. 
Ἔοικε δὲ Παναΐτιον κωμῳδεῖν, ὃν καὶ dy Nfjo 

ἙΚαταλιπὼν Παναίτιον πίθηκον. 
ἔνθα καὶ μαγείρου πατρὸς αὑτὸν λέγει. πίθηκον δὲ αὐτὸν εἶπε διὰ τὸ πανοῦργον. 
Idem ibid. 440. et ex eo Suidas in διαθήκην διαθώμεθα. 

EEEX' à ΦΙΛ' HAIE. κωλάριόν τι παροιμιῶδες ὑπὸ τῶν παιδίων λογόμενον, ὅταν 

ἐκινέφῃ ψύχους ὕντος. ᾿Αριστοφάνης Νήσοι. 
λέξεις ἄρα, 
ὅσπερ τὰ παιδί᾽, "Ἐξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε. 
Suidas in ἐξέχειν τὸν ἥλιον. — Vide quam facile erat Poétm verba in versus dige- 


rere. 
Ὡς ds τὴν γῆν κύψασα κάτω καὶ Evvveroovia βαδίζει. 
Idemin ξυγνέγοφεν. | Confer Eustathium ad Hom. p. 881. ]. 42, 
Mrnporebe: τῶν ΘΛΑΣΤΩΝ ἐλαιῶν ᾿Αριστοφάνης" 
Θλαστὰ- ποιεῖν ἐλάαε --- 
πάλιν, 
Οὐ rabrór ἔστιν ἀλμάδες καὶ στέμφυλα. 
καὶ μοτ᾽ ὀλίγα' 
GAacràs γὰρ εἶναι κρεῖττον ἐστὶν ἀλμάδας. 
Athenzus p. 56. B. absque dramatis titulo. Sed ex Insulis ista esse desumta 
scimus ex Polluce, cujus hzc verba sunt vi. 465. Θλαστὰς ἐλαίας dy Νήσοις ἂν εὖ- 
es ᾿Αριστοφάνους. 

ὯΣ: δ' ἐπὶ τῶν κερμάτων ol ἀρχαῖοι ᾿Αττικοὶ ἥκιστα τῷ ἐνικῷ ἐχρῶντο, οὕτως δ' 
ἐπὶ τῷ ἀργυρίῳ, τῷ πληθυντικῷ. Τ' ΑΡΓΎΡΙΑ γὰρ ὀπὶ τοῦ ἀργυρίου σπανίως ἄν 
τις αὖροι παρ᾽ αὑτοῖς. ὀγὼ δ' εὗρον ἐν ταῖς Νήσοις ᾿Αριστοφάνους, el μὴ ὑποπτεύεται 
τὸ δρᾶμα, ὡς ᾿Αριστοφάνους οὗ γνήσιον. Poll. ix. 80. Quod et profert vii. 104. 
abeque suspicione circa dramatis auctorem. ᾿Αργύριον, τὸ νόμισμα. εἴρηται δὲ καὶ 
APT'TPIA ἐν ᾿Αριστοφάνους Νήσοις. 


VIII. Θράνοι, θραγία, ΘΡΑΝΊΔΙΑ ἐν Νήσοις 'ApurroQárovs. 


Idem x. 47. 
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IX.  EATMOS3. σπόρματι, ὃ ἐψῶντε: ol Λάκωνες ἤσθιον. ᾿Αριστοφάνης: Náaos. Διο 
tor Etymol. M. in voce. 
X. ENAHMOSZ, ó μὴ ἀποδημῶν" ἘΠΊΔΗΜΟΣ δὲ, ὁ ἐπιδημῶν ξένος. καὶ παρὰ 'Apr- 
στοφάνει ἐν Nfoow 
ἀλλ᾽ οὗ τυγχάνει 
ὀκίδημος ὥν. 


λόγεται δὲ περὶ τοῦ Ποσειδῶνος, ὅτι οὐκ δειδημεῖ "᾿Ισθμοῖ. κυρίως εἰρημένον. οὐχ οὕτω 
γὰρ Ἴσθμιος ὃ 0€5s, ὡς διαπαντὸς ἐκεῖ διατρίβειν. Ιάετα in voce. 

XI. Θθύρσος. αὐλητὴς ἦν, γυναῖκα ἔχων ὁταῖραν. ΘΥΡΣΟΥ͂ ΚΥΝΗ͂. ᾿Αριστοφάνης: ἐν 
Νήσοις, οὗ τοῦ αὐλητοῦ μνημονεύων, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ φύλλα εἶκεῖν καὶ κλέδονυ:. 
Hesych. in voce. 


NIKAI. 


Τουτὶ προσαγαβῆναι Tb σιμὸν del. 
Schol. ad Lysistr. 288. et ex eo Suidas in σιμός. 


OAKAAEZ. 


I. Δαρδάπτοντα, μιστύλλοντα, διαλείχοντά μον τὸν κάτω award yn». 
Athen, p. 91. C. In Dramatum catalogo nescio quo casu omissum fuit Athenaei 
nomen, quod juxta Fabricianum exemplar primo loco poni debuit. 
IT. Kal κολλύραν τοῖσε περῶσιν, διὰ τοὺν Μαραθῶνι τρόπαιον. 
Idem p£111. A. ubi triplex menda metrum corrupit. Tetrameter est δδρα 3- 
ticus. κολλύρα species est panis cujus occurrit mentio apud Comicum Pace 123. 
III. Μνημονεύει δὲ τῶν ΜΎΛΛΩΝ καὶ ᾿Αριστοφάνης ἂν 'OAkdáav 
Σκόμβροι, κόλιαι, λέβιοι, μύλλοι, σαπέρδαι, θυννίδες. 
Idem p. 118. D. 
IV. *D κακοδαίμων, ὅστις ἐν ἅλμῃ πρῶτον τριχίδων ἀπεβάφθη. 
Idem p. 829. B. ubi male κακόδαιμον legitur. 
V. Ἰὼ Δακεδαῖμον, τί ἄρα πείσει τήμερα; 
Schol. δά Nubes 699. male descriptus & Suida in Τήμερος. 
VI. Παῖδες ἀγένειοι, Xrpároy — 
Idem ad Acharn.122. 
VII. Ἔστι Tis πονηρὸς ὑμῖν τοξότης ξυνήγορος, 
ὥσπερ Ἐὔαθλος παρ᾽ ἡμῖν τοῖς véois. 
Suidas in Ἐῤάθλους δέκα, qus hausit ex integrioribus scholis ad Αελατγα. 7 16. et 
Aces 590. 
VIII — "Ha, δισυλλάβωε, τὸ ἑπορευόμην.--- Ἀριστοφάνης "OXkdai 
"Erel δ᾽ ὀγενόμην, οἶπερ 9, ἐπὶ ξύλα. 
Idem in voce. 
iX. Τὰ προμνήσια, KIA ἔλεγον. κέχρηνται τῷ ὀνόματι kal οἱ τῆς &pyatax 
κωμῳδίας ποιηταὶ, ᾿Αριστοφάνης λκάσιν. 
Harpocr. in ὀπίγνον. — Confer supra in Babyloniis xviii. 
X. τὺ δραχμῆς ἄξιον, APAXMIAION, ὧν ἐν ᾿Αριστοφάνους ᾽Ολκάσιν. 
Ῥοϊδος ix. 60. : 
ΧΙ. Ἔν δὲ τοῖς ἀγγείοις τάττοιτο ἂν καὶ &s εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης ἐν Ὀλαάσιν ὙΡ- 
ΧΑΣ ΟΙΝΟΥ͂. | 
Idem x. 73. Occurrit nomen fpxoa Vesp. 616. 
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Hujus loci merninisae debebam in nota ad Vespas 676. quem ad versum 

Pollux respeziase non videtur, siquidem ὄρχας οἵνον diserte ex Holcadibus citat. 
XIL — MAZONOMEIA. ᾿Αριστοφάνους εἰπόντος dy Ὀλκάσι. 

Pollux x. 84. 
XIII. Καὶ XKAOIAA δὲ τὴν σκάφην ταύγην Gro τὴν κάρδοπον) ἂν ᾽Ολκάσι λέγει, 

σιντάξας οὕτω" 

Σκαφίδα:, μάκτ pas— 

Idem x. 102. 

XIV. Aéyxai 8 ἐκαυλίζοντο καὶ ξυστὴ κάμαξ. 3 
Idem x. 144. 2L 

XV. — KOPTKIAA. ἐν rais 'OAxdow. "Apurroddrous. 

Idem z. 172. Vide Fragm. incert. exxxiv. . s 

XVI. Φαίης δ' ἂν κατ᾽ ᾿Αριστοφάνην λέγοντα d» ᾿Ολκάσι καὶ TIATTAAOTÉ ET- 
ΚΡΟΥΕΙ͂Ν, καὶ ΧΚΥΤΑΛΟΝ ὙΠΟΣΊΔΗΡΟΝ, καὶ IMINTAAS, καὶ ATKAAIAAX: : 
Idem x. 178. , 

XVIL "Ἔκ Bà τοῦ οἴκου, καὶ οἰκίσκος παρ᾽ "Apurropdret, πορδικοτροφεῖον, οἷον" 

Τί δὲ τὸν ὀρνίθειον οἰκίσκον φέρεις; 
Eustath. ad Odyss. A. p. 1423. 1. 4. Initium est tetrametri trochaici. Desuthtam 
autem esse ex Holcadibus, hanc xpfjsw ostendit Hemsterhusius ad Pollucem x. 
159. En Grammatici verba: Καὶ οἰκίσκον δὲ ὀργίθειον (sic ex Eustathio et ad 
metri legem ecribendum ; male vulgo ὀρνίθιον) καὶ οἰκίσκον περδικικὸν ᾿Αριστο- 
φάνη: ἐν ᾽Ολκάσιν ἔφη. Si τί δαὶ legeris, integer erit senarius; nec tamen ed 
minus necesse erit ὀρνίθειον retinere. 

XVIII. "Apdxovs, πυροὺς, πτισάνην, χόνδρον, ζειὰς, αἴρας, σεμίδαλιν. — Galenus: περὶ 
«τροφῶν δυνάμεως, tom. iv. p. 316. in fine. Tetrameter est anapesticus, unde 
liquet male apud Galenum πτισσάνην legi. 

XIX, — AIIEXOeAKEAIXEN, ἐσάπη. oi δὲ ἰατροὶ, τὴν ἐκ τῆς σήψεως μελανίαν, σφάκε- 
Aer λέγουσι, ἢ ἀντὶ τοῦ παρεσπάσθη. 'Apurroárgs ᾽Ολκάσιν. ἢ αἰφνιδίω: ἀπέ- 
θανεν. ᾿ 
Hesychius in voce. Eodem respexit Soidas in ἀπεσφακέλισεν, ubi Comicum Iaudat 
omisso Dramatis titulo : ὁ δὲ ᾿Αριστοφάνην ἀντὶ τοῦ ἀπεσπάσθη. . 

XX. —— dais, κόλι:---τὸ ὀθνικὸν φασιανόϑ. ᾿Αριστοφάνης dy ᾿᾽Ολκάσι. « 
Stephanus Bys. in voce. 

XIL πΑδαξῆσαι, τὸ κνῆσαι. οὐκ ἐν τῷ o ὁδαξῆσαι. καὶ AAAXEIN, τὸ κνηθεῖν»" 'ASa- 
χεῖ γὰρ αὑτοῦ τὸν ἀχῶρα ἐκλόγει v ἀεί. 

'Agerroddous, Suidas in ἀδαξῆσαι. Confer Hesychii Interpretem in ἀχώρατον, 
et Etymol. M. in ἀχῶρα p. 182. ubi addite voces iste ἐκ τοῦ γενείου. Pro 
ἐκλόγει Poetam scripsisse arbitror ἐκλεπίζξει, et sic χρῆσιν hanc im versos. digeri 


'ABaxei γὰρ αὑτοῦ κἀκλεείζει τοὺς àyópas αἰεὶ 
ἐκ τοῦ γενείου. 
XXII. "Ἐρανιστής. κυρίως ὃ τοῦ ἐράνου μοτέχων, καὶ τὴν φορὰν, ἣν ἑκάστου μηνὸς ἔδει 

καταβάλλειν, εἰσφέρων. ᾿Αριστοφάνης ᾽᾿Ολκάσι»". 

πρώην ἐρανιστὰς ἑστιῶν ἥψησ᾽ ἔτνος. 
Lexicon Ms. Bibliothece Regis wpcLxix. e quo notam hanc excerpsit, mihique 
familiariter submisit vir optimus et perquam e eruditus Lancazuus. Male in cod, 
scriptum ἐσθίων ἔψησα. ἑστιᾷν Two, convivio excipere aliquem: Lys. 1058. Nub. 
1213. 1360. ἐστιᾷν sópaas, pascere coreoa: Thesm. 912. . ; 
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IIEA APTOI. 


I. Ἣν γὰρ ἕνα ἄνδρα ἄδικον συνδιώκῃς, ἀντιμαρτυροῦσι δώδεκα τοῖς ὁτέροις ἐαισίτιοι. 
Athens p. 247. A. 

II. KeQaAds τ᾽ ἀρνῶν, κωλὰς ἐρίφων. 
Idem p. 368. E. 

IIl —"'Arráyas, ἥδιστον ἐψεῖν ἐν ἐπινικίοιΞ κρέας. Y 
Idem p. 387. F. 

IV. ΧΑΛΚΩΜΑΤᾺ φαίης viv μέρειτῶν σκενῶν-- εἰπόντος ᾿Αριστοφάνους ἐν TleAapyoir 

Χαλκώμοτα, πρασκεφάλαια. 

Pollus x. 174. Idem vii. 105. Χαλκώματα δὲ ᾿Αριστοφάνης ἐν ΤΙελαργοῖς καὶ 
Μφηὶν εἴρηκε, — Respicit Vesparum versum 1214. 

V. ἘἨκάλουν δὲ ol 'Arrurol τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενον ὀρνιθοτροφεῖον, OLKTXKON. Αρι- 
στοφάνης Πελαργο!. — 7 0— 
Harpogretiqu in. Olsíewp. Confer supra. Holeadum 1vii. 

VI.  rlepl Πατροκλέους ἐν Πελαργοῖς εἴρηται" "Os ris ὄνοκεν τῆς φειδωλίας οὐδένα 
προσίεσθαι εἴα, φυλακῆε ἕνεκα τῶν χρημάτων καὶ γλισχροῦ βίου. Schol. ad 
Piuten 84. 


VIL Wap) NangAedov in "ολαργοῖς εἴρηται, ὅτι 'Ἱρήτωρ καὶ συκοφάντης. 
Idem .ibid, 688. 


VIIL Ὁ μὲκ ἦδεν ᾿Αδμήτου λάγον wpbs μυῤῥίκην" 
ὁ δ' αὑτὸν ἠνάγκαζεν ᾿Αρμοδίου μέλος. 
Idem ad Vespas 1291. 


Insignis fatuus fut Desid. Erasmus, quem doctas agenterg gugas vide in Ada- 
giorum opere, alioquin baud illaudato, Chil. ii. cent, vi. 31. in proverbio Cenere 
ed Moriwn. Non minus ineptiunt veteres Critici cum alibi, tura in scholioram 
logo, unde prolatua fuit hoo fregmentum, et ad Nub. 1364. Ista longe melius 
intellexit P. Burmannus, cujus doctam et elegantem prsfationem seris, quam 
opartuarat, legi. Monet ibi peritissimus ille Grecerum vonustatura judex Μυῤῥίνην 
scribendum cum lidera majori ; nomen enim esso celebris apud Graceo meretricis. 
Estque certo in isto Pelgrgorum loco ejusdem illias meretricis Comiewn memi- 
nisse, Nam in scholiis ad Piuti v. 149. ubi recensentur nebiles aliquot Cormthis 
menetzices, pro mendoso ISujfírs, verum nomen restituit Hemsterbusius Μυῤῥένη. 
Ergo ubicunque occurrit convivantium mentio πρὸς μυῤῥίνην camentiwum, intelli- 
gendum eat eos meretricem illam accubuisse, et illi cantilensm cantasse. δὲ mihi 
pna iunotuisset egregia illa obserratio, Berglexi correxissem versionem in Nu- 
bium loco modo citato ; 

ἔπειτα 9 ἐκέλευσ᾽ αὑτὸν, ἀλλὰ μυῤῥίνην λαβόντα 
τῶν Αἰσχύλου. λέξαι τε μοι. | 
Ad eum locum Scholiastes: of re yàp ἔδοντες ἐν τοῖν συμτοσίοιϑ ἐκ παλαιᾶς viros 
xepalóoeus. κλῶνα δάφνης $ μυῤῥίνην λαβόσεω ἄϑονσι». Sunt ibi meretricum 
nomina Δάφνη et Μυῤῥίνη. Pez κλῶνα autem intelligere possis, quod. Philocleo 
in Vespis 1877. appellat Hor τῆς δᾳδὸγ ἐξέχοντα. 
Ix. ] ἀπεσημηνάμῃ; 
Thomas. M. in auus. 
X. — BAAANETA, παρὰ Πλάεωνι, καὶ ᾿Αρισφοφάσῃ, ὃν Γελαργφῖς. Meis in voce. 
Probabilis est Piersoni conjectura, auctorem scripsisse BaAa»ís. 


e 
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ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ Α. 
Té» Ἀλαμπαδηφόρων τε πλείστων ατίαν 


τοῖς ὑστάτοις πλατειῶν. 
Schol. δὰ Raenas 1125. 


IIOAYEIAOS?. 


I. Ἰδοὺ δίδωμι τήνδ᾽ ὀγὼ γυναῖκά doi. 
φαιδράν" ἐπὶ πῦρ δὲ πῦρ ἔοιχ᾽ Ser ἄγων. 
Stobseus Tit. lxvi. Floril. Grotii p. 381. 
IL. Ἑλλιμενίζεις ἢ δεκατεύεις ; 
Pollux ix. $1. 
IIL  TIPOXEMGEPH1. ᾿Αριστοφάνης ἐν Πολνείδῳ. 
Idem x. 180. 
IV.  ANAPTZTOX. μᾶλλον δὲ ANAPLETHTOX. ᾿Αριστοφάνη: Πολνείδῳν 
διὰ τῆς ἀγορᾶς ἀναρίστητος ὧν 
τρέχω. 
Suidas in voce. 
V. ἜΡΗΜΟΝ EMBAETIEIN. ἀκίνητον καὶ νωθρόν' οἷον ὅταν εἷς ἐρημίαν ἣ πέλαγος 
μέγα καὶ ἀχαγὲε ἐμβλέπωμεν. ᾿Αριστοφάνῃς Πολνείδῳ. . 
Idem in voce, Etymol. M. in ἔρημος, Zenob. Proverb. ix. 9, 
VL — eHxEIOePIW. ὁ ἐν τῷ Θησείῳ διατρίψα:. ᾿Αριστοφάνης Πολνείδῳ. 
Etymol, M.in voce. 
VII. — Ob ἀπήρκει, ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀπέχρη. ᾿Αριστοφάνης TloAvelbo. 
Maris p. 286, 


IIPOAIYIN. 


I. . ἙΚάμνοντα δ' αὐτὸν τοῦ θέρους ἰδών κοτε, 
ἐτρω tva κάμνοι σῦκα τῆς μεσημβρίας. 
Atheneus p. 80. A. 
It. ᾿ῬΒγευσάμην χορδῆς ὃ δύστηνος, τέκνον. 
πῶς: εἰσίδω ῥύγχος περικεκαυμένον ; 
Idem p. 95. D. 
HI. τί οὐκ ἐκέλευσας παραφέρειν τὰ ποτήρια ; 
Idem p. 380. D. 
IV. “Ὥρα βαδίζειν uoi 'στὶ πρὸς τὸν δεσπότην, 
ἤδη γὰρ αὑτοὺς οἴομαι δεδειπνάγαι. 


Idem p. 422. F. 
V. Ὁ 8 ἀλφίτων v ος τρεῖς χοίνικας κοτύλης δεούσας εἴκοσι ἀπολογίζεται. 


Idem p.478. F. Ῥτο οἴκαδε, quod olim editum erat, Casaubonus εἴκοσι reposuit. 
Utrum sententie magis aptum sit, non facile est discerneré: at metra non 
constant. Scribendum : 
ὃ 8 ἀλφίτων τρεῖς χοίνικας 
κοτύλης δεούσαξ πριάμενος, ἀπολογίζεται 
εἵκοσι. 
Partem hujas χρήσεως profert Eustathius ad Iliad. p. 1282. ]. 62. 
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VI. Οἴμοι τάλας, τί μον στρέφει τὴν γαστέρα ; 
βάλλ' ἐς κόρακαε" πόθεν ἂν Ἀάσανα γένοιτό uos; 
Pollux ». 44. 
VII. Σταθερὰ δὲ κάλνξ νεαρᾶς ῇβης:. 
Suidas in σταθερόν. 


ΠΥΘΑΓΌΡΕΙΟΙ. 


τί, πρὸς θεῶν, οἰόμεθα τοὺς πάλαι ποτὲ, 
τοὺς Πυνθαγοριστὰς γενομένους, οὕτω ῥυπᾷν 
δκόντας, ἢ φοροῖν τρίβωνα: ἡδέως ; 
οὐκ ἔστι τούτων οὐδὸν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ" 
ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγκης, οὐκ ἔχοντες οὐδὲ ἕν, 
τῆς εὐτελείας πρόφασιν εὑρόντες καλὴν, 
ὅρους ἔκηξαν τοῖς. πένησι χρησίμου». 
ἐπεὶ παράθες αὐτοῖσιν ἰχθῦς ἣ κρέας, 
κἢν μὴ κατεσθίωσι καὶ τοὺς δακτύλους, 
ἐθέλω κρέμασθαι δεκάκις. 

Athenieus p. 161. F. In secundo versu lectionem Regii cod. reprisentavi. 


ZKHNAZ KATAAAMBANOYZAI. 
I. Τὴν χύτραν 9" "Αριστοφάνης ἐν Χκηνὰς καταλαμβανούσαις KAKKABHN εἴρηκεν 
οὕτω" ᾿ 


Τὴν κακκάβην γὰρ kde τοῦ διδασκάλου. 
κἀν Δαιταλεῦσι»ν" 
κἄγειν ἐκεῖθεν κακκάβην. 
Athen. p. 169. C. In Heg. cod. scriptum Σκηνὰν «. non, ut vulgo perperam, 
Σκηναῖσ. Vide Casaubonum iv. 20. Preterea ejusd. cod. scriptura γὰρ adevov 
διδασκάλου, propius ad emendatam lectionem accedit, quam e Pollnce x. 106. 
dedi, quo lectorem remitto. Pollux vero apud Comicum non χύτραν, sed λοπάδα 
significare ait τὴν κακκάβην. Αἀ posteriorem χρῆσιν forte respexit Phrynichos 
in hac nota : κάκκαβον. διὰ τοῦ ἡ κακκάβην λέγε. τὸ γὰρ διὰ τοῦ o ἁμαθάς. καὶ 
γὰρ ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαιδάλῳ (legendum videtur ἐν Δαιταλεῦσι) χρῆται διὰ τοῦ η. 
Confer Morin in hac voce et /Elium Dionysium apud Eustathium ἃ Piersono lau- 
datum. 
Il. — 'AAN ἔχουσα γαστέρα μεστὴν βοάκων ἀκεβάδιζον οἴκαδε. 
Idem p. 386. 1. ult. et auctor Etymol. M, in Ba. 
III, “Ὥστ᾽ εἴ τις ὀρχοῖτ᾽ εὖ, θέαμ' ἦν' γῦν δὲ δρῶσιν οὔθέν" ἀλλ' ὥσπερ ἀκόπληκτοι 
στάδην ἑστῶτες ὠρύονται. 
Idem p. 628. E. qus facili opera sic in versus digeruntur : 
ΠΝ" “Ὥστ᾽ εἴ vis ὀρχοῖτ᾽ εὖ, θέαμ' ἦν. ἀλλὰ νῦν. 
οὐδέν γε δρῶσ᾽" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀπόπληκτοι στάδην 
ἑστῶτες ὠρύοντ᾽. 
IV. Kal τῶν πλατυλόγχων διβολίαν ἀκοντίων. 
Pollux vi. 157. οἱ x. 144... - 
V. Τὴν πόρδαλιν καλοῦσι τὴν κασαλβάδα. 
Idem vii. 202. 
VI. ὅσπερ ἐν Καλλιππίδῃ 
ἐπὶ τοῦ κορήματος καθέζομαι χαμαί. 


N 
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Pollux x. 29. Sed manifestum est legi debere ὡσπερεὶ Καλλιππίδη:, vol ὥσπερ do 
Καλλιπείδον. Αἱ preplacet prius. 
VII. τὴν λήκνθον 
τὴν δετακότυλον, τὴν χυτραίαν, τὴν καλὴν, 
ἣν ἐφορόμην, ἵν᾽ ἔχοιμι συνθεατρίαν. 
Idem x. 67. 
VIII. “Ὥστπερ κόσκινον αἱρύπινον τέτρηται. ᾿ 
Idem x. 114. 
IX.  Toixor μοχλίσκῳ σαλεύειν. 
Idem x. 147. 
X. τὰν δὲ «ἦραν ΠΗΡΊΔΙΟΝ εἴποις ἂν», ὧι ἐν Ξκηνὰς καταλαμβανοέσαιε" Ἀριστο- 


ldem : x, 179. 
XL "Αλλὰ συσπᾶσθαι δεῖ τὰς κοχώνας. 
Schol. ad Equites 432. 
XIL Ὅτι δὲ ἠνεχυρίαζον oi Δήμαρχοι, δηλοῖ ᾿Αριστοφάνης dv Σκηνὰς καταλαμβανού- 


gas. 


Harpocr. in δήμαρχον. 
XHL ob! ὡς 


ἀντέλεγες τούτῳ τῷ δειπνίῳ' ob γὰρ ἄκανθαι. 
Heysch. in ob γὰρ ἄκανθαι. — Confer Suidam in eadem voce. 
XIV. TPITOXTATH3X. ᾿Αριστοφάνης ἐν Ξκηνὰς καταλαμβανούσαις. 
Hesychius in voce. 


TAT'HNIXTAI. 


L "Axis ἀφύης μοι. παρατόταμαι γὰρ τὰ λιπαρὰ κάπτων. ἀλλὰ φέρετ᾽ ἀπόβασιν, 
ἡκάότιον, ἢ κακριδίου νέου κόλλοτά τινα" οἱ δὲ μὴ, πλευρὸν, ἢ γλῶτταν, ἣ avra, 
$ νῆστιν, ἣ δέλφακος ὁπωρινῆς ἡτριαίαν φέρετε δεῦρο μετὰ κολλάβων χλιαρῶν 
Atheneus p. 96. C. 107. F. 110. F. 874. F. Cod. Regius dedit ἢ νῇστιν, quod 
verum est, Eo respexerunt auctor Etymol. M. in ἦτρον, qui veram lectionem 
ἠτριαίαν servavit: Schol. ad Acharm. 640. Equites 642. descriptus ἃ Suida in 
Dus, in ἀφύα, in θωπεύει, et in παρατέταμαις 

IL δΔαμβάνετο κόλλαβον ἕκαστος. 

Athenzus p. 110. F. 
ΠῚ. O*ONHN δ᾽ εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς διὰ τούτων" 
. Ὡς οὐκ ὀψόνη: διατρίβειν ἡμῶν τὸ ἄριστον ἔοικε. 
Idem p. 171. A. 
IV. Μηδὲ τὰ μικρὰ τὰ Φαληρικὰ τάδ᾽ ἀφυίδια. 
Idem p. 285. E. 
V. Φέρε, καῖ, ταχέως κατὰ χειρὸς ὅδωρ, 
παράπεμπε τὸ χειρόμακτρον. . 
Idem p. 410. B. 

VL τί πρὸ: τὰ Λυδῶν δεῖπνα καὶ τὰ Θετταλῶν ; 

καὶ j 

τὰ Θετταλικῶν μὲν πολὺ καπανικώτερα. 
Idem p. 418. D. Que apud Dipnosophistam sequuntur, ipsius sunt, vocem καπα- 
vucérepu explicantis, non Comici, cui inepte tributa ab interprete. 

VII. HPIAXTAMEN εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖ:. 

Idem p. 432. F. 
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VIII. Tl οὖν ποιῶμεν ; χλανίδ᾽ ὀχρὴν λευκὴν λαβεῖν» ' 
εἶτ᾽ ᾿Ισθμιακὰ λαβόντες, ὥσπερ οἱ χοροὶ, 
ἄδωμεν εἰς τὸν δεσπότην ἐγκώμιον. 
Athengus p. 677. C. 
IX. τὸ δὲ εὐκαρκεῖν, ἐν Ταγηνισταῖς ᾿Δριστοφάνης εἶσε KAPIIEYEIN. 
Pollux vii. 149. 
X. ΠΑΡΑΛΟΥ͂ΤΑΙ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖε. 
Idem vii. 168. 
XI. | Bdpa, BAOPAAIA, ὡς ἐν Ταγηνισταῖς. 
Idem x. 47. 
XII. KTAIXNA2X δὲ ἀγγεῖον ὀψοφόρον ἐν Ταγαηνισταῖς ϑόξειεν. ἣν ᾿Δριστοφάνης λέγε, 
εἰπών" 
Τὸ δ᾽ ἔτνος γ᾽ ἐν ταῖς κυλίχναις τουτὶ θερμὸν, καὶ τοῦτο παφλάξαον. 

Male scriptum ἔτνος ἐν--- τουτὶ, versu duobus oleudicante pedibus. In primo 
pede tribrachys erat. τοῦτο, quod metri lex flagitat, est etiam in veteri Polluas 
codice. 

Idem x. 88. 
XIII. Ἔν δὲ Ταγηνισταῖς ὠνόμασταί τι MEAITHPION ATTO3Z. 
Idem x. 93. 
XIV. Kol μὴν ἐσχάραν εἴποις ἂν τὸ ἀνθράκιον τοῦτο, καὶ ἐσχάριον, Aportes ei 
Tos ἐν Ταγηνισταὶς EXXAPIA. ; 
Idem x. 101. 
XV.  MTPIAION εἴρηκε τὸ μύρον ᾿Αριστοφάνης dy Ταγηνισταῖς. 
Idem x. 119. 
XVI. Ὁ δὲ λύων κύστιν Delay, κἀξαίρων τοὺς Δαρεικούς. 
Idem x. 151. 
XVII. Νεβρίδα, καὶ λίθους πωρίνους, καὶ κηρύκιον. 
Idem χ, 178. 
XVIII. τὸν ἄνδρα τοῦτον βιβλίον διέφθορεν, | 
ἢ Πρόδικος, $ τῶν ἀδολεσχῶν εἷς γέ Tis. 
Schol. ad Nubes 360. et ex oo Suidas in Πρόδικος, Sic a&utem legendi sunt isti 
versus, quos emendando magis adhuc corropit Kusterus, in βιβλίον et in. ἀδολεσ- 
x primam corripiens, que in utraque yoce longa est. Vide Aces 1289. Nubes 
1480. 1485. sed minimam ille sui studii partem rei metrice impenderat, etiamsi 
Aristophanis editorem non deceat cum Strepsiade querere, 
τί δέ μ' ὠφελήσονσ᾽ οἱ ῥνθμοὶ πρὸς τἄλφιτα; 
XIX. Ἔνιοι δὲ τὴν αὐτὴν τῇ Ἑκάτῃ τὴν Ἔμπουσάν φασιν εἶναι, ὡς ᾿'Αριστοφάγης ἐν To- 
ymurrais* 
Χθονίας 'Exárgs teloa σοφῶν ἐξελιξομένη. 
εἶτα ἐπιφέρει" 
τί καλεῖς τὴν "Ἔμπουσαν ; 
Idem ad Ranas 295. 
XX.  AIAZKAPIZEIN. "'Apw'roóárns Ταγηνισταῖς 
᾿Απασκαρίζειν, ὡσπερεὶ πέρκην χαμαί. 
Suidas in voce. 
XXI. ᾿Αλλὰ στεφάνωσαι. καὶ γὰρ ἡλικίαν ἔχεις 
ἀποχρῶσαν ἤδη. 
Idem in ἀποχρώντως. 
XXII. πάντα θεῖ κἀλαύνεται. 
᾿Αριστοφάνης Ταγηνισταῖς. [dem in παραιξοροῦσιν, suppletus et illustratus a. Jo. 
Toupio, Emendationum tom. iii. p. 11. Mich. Apostolius Proverb. xv, 60. — Inte- 
grum autem e Comici Tagenistis versum quo respexerunt isti Grammatici exstare 
arbitror in Scholiis ad Concionantes 109. descriptis a Suida in θεῖ. 


. 
uii. . 
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ὯὮ δ᾽ ἀργύριον d. πάντα 06: κξλαύνεται, 


XXIII. Οὐ μὴν ὅγε obs ἀδελῴὸδῃ οὗ ἀπελάγχανειν 


Harpocr. in ἀπολαχεῖν. 


XXIV. K'YTIAZXXIX. ᾿Αριατοφάνης ὃν τοῖς Taynverrass. 


Idem m voce. 


XXV... . *w ἀπαλλαγῶμεν ἀνδρὸς ἀρπαγιστάτου. 


Etymol. M. in αἰδοιεστάτος. 


XXVI. KONHAXAI, κυρίως τὸ κέραμον πισσῶσαι. κωνᾷν γὰρ τὸ στρέφειν. καὶ τοὺς 


βέμβικας, κώνους λέγουσι. kal ᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Ταγηνισταῖς τὸ περιενεγκεῖν, 
κωνῆσαι λόγει. 
Etymol. M. iu voce. 


XXVII. ᾿Αμφιδέξιον Ebprrí)ns εἴρηκε σίδηρον, τὸν ἑκατέρωθεν μὲν τέμνοντα" περιδέξιον 


δὲ τὸ» ᾿Αστεροπαῖον “Ὅμηρος, τὸν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν ὁμοίως χρώμενον, ὡς εἰ 


. καὶ ἀμφοτεροδέξιον εἰρήκει. κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον, ΑΜΦΑΡΊΣΤΕΡΟΝ 'Agurro- 


IL 


ITI. 


φάνη: εἶπεν ἐν Ταγηνισταῖς ἄνθρωπον ἀμφοτέρωθεν ἀρίστερον. 
Galenus Comment. v. in Hippocratis Aphorismoe p. 822. 


e 
TEAMTSSZEIZ. 


TEAMIZXOZ, πόλις Καρίας" ὧς 09 Φίλων καὶ Στράβων, Avklas.—Ó πολίτης 
τελμισσεύετ" καὶ δρᾶμα ᾿Αριστοφάνους, Τελμισσεῖς. λέγεται δὲ τεγρασυλλάβως Τε- 
λεμισσεῖς, às αὐτὸς ἐν αὐτῷ" 

Ὡς: ἄν τις ἂν οὖν B τι ποιήσας, ὡς Ἐελεμισσῇ:--- 
καὶ πάλιν 

Φέρε δὴ τοίνυν, ταῦθ' ὅταν ἔλθῃ, τί ποιεῖν χρή μ᾽, ὦ Τελεμισσῇϑ. ἔστι δὲ τὸ μέ- 
τρον ἄνακαιστικὸν τετράμετρον καταληκτικὸν, οὗ πρὸ τῆς τελενταίας συλλαβῆς ἀνά- 
παιστος τάττεται, σκανιαίτατα δὲ σπονδεῖος. 

Stephanus Byrant.in voce. In Comici vermibus formam Atticam, cujus fuit ob- 
servantiseimus, Τελεμισσῇς, restitui? aliasque scripture mendas elui Preterea 
observandum in dr&matibus qua supersunt non unicum reperiri tetrametrum ana- 
pesticum, in quo syllaba catalectica spondzo subjecta sit. 

μελαγοπτερύγων κορακίνων. 
Athenzeus p. 308. F. 

Meramépsov νῦν ταῦτα σπουδῇ, καὶ μύρον, e8pnua Μεγάλλου. Hesych. in Me- 
τάλλειον μύρον, ubi Aristophanem laudat, omisso dramatis titulo, E. Telmissen- 
sibus versum bunc desumtum esse ex Atheneo novimus, qui sic legendus p. 690. 
F. ὡς καὶ τὸ Μεγαλλεῖον. ὠνομάσθη γὰρ καὶ τοῦτο ἀπὸ MeyáAXov τοῦ Σικελιώτον 
οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖόν φασιν εἶναι τὸν Ἰπέγαλλον. μνημονεύει δ᾽ αὑτοῦ ᾿Αριστοφάνης dy Τελ- 
μισσεῦσι. — Adeat lcctor Hesychii interpretes, quorum inter notas locus concedi 
non debuerat inepte Heinsii conjecture, qui non vidit numeris suis omnibus ab- 
solutum esse hunc versum. Pro optimo tetrametro anapeestico nescio quos ille 
versus effinxit, in quibus nec pes nec caput, Confer Etymol. M. in MerdAA eor. 

Kal πόθεν ἐγὼ τρίπουν τράπεζαν λήψομαι ; 
Pollus x. 80. quo respicit etiam vi. 88. 
"Αριστοφάνης δ' Force: διαιρεῖν, τινας ἀπύρους καὶ ἐμπύρους πινακίσκους, bs ὅταν 
Φ ἐν Τελμισσεῦσι" 
Πινακίσκὸν ἄπυρον ἰχθνηρόν. 
Idem x. 823. 
Olrov τε Χίον ὁϊάμνον ἥκειν καὶ μύρον. 
Xdem x, 72. . ΄ 
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VII. ΠΎΛΑΙ. ᾿Αριστοφάνη: Τελμισσεῦσιν, ἀπὸ τῶν θυτῶν λέγει, ἐκεῖνοι γὰρ ὀπισκέε- 
φονται τὰς ἐκτροπὰς τοῦ ὕπατοι, καὶ νὰν φλέβαε. 
Hesycb. in voce. 

VIII. Σιτηρὸν ἀγγεῖόν ἐστιν ἧ σιπύα. ἔστι δὲ πολλάκι: παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἹΚωμικοῖ---- 
᾿Αριστοφάνης Τελμισσεῦσιν. 
Harpocration in σιπύα. — Occurrit boc nomen Piute 806, — Equitibus 1996. 


ΤΡΙΦΑΛΗΣ. 


I. Ττριφάλης, Τριφάλητος. Üvoua κύριον παρὰ 'Apurooáre. 
Suidas in voce. Confer eruditissimum Toupium in addendis ad Theocritum 409. 
II. ἐγὼ γὰρ ἀπὸ Θηραμένους 
δέδοικα τὰ τρία ταῦτα. 
Idem in τῶν τριῶν, ubi contrà metri legem ταυτὶ, nisi sic transponantur voces : 
ταυτὶ τὰ τρία δέδοικα. 
III. "Eseif ὅσοι παρῆσαν, ἐπίσημοι ξένοι 
ἐπηκολούθουν, κὴντιβόλρυν προσκείμενοι 
ὅπως ἄγων τὸν παῖδα πωλήσοι ᾿ς Χίον, 
e ἕτερος δ' ὅπως ἐς KAalouéras, ἕτερος δ' ὅπως 
els"Eoeror, οἱ δ' ἐς "Αβυδον" ἣν δὲ πάνθ' ὁδῷ 
ἐκεῖνα. 
Atbeneus p. 5256. Α. emendatus ἃ Jo. Toupio loco supra laudato. Non tamen 
ille Casaubono melius, quid sub πωλήσεις lateret, indagavit; certissime reponi- 
mus weAfcor's Χίον. Pars est narrationis facts alicui, qui rei narratm non in- 
terfnerat : proinde tertia persona requiritur. 
IV. ἘἜΝ δὲ τῷ Τριφάλητι ᾿Αριστοφάνης καὶ ΑΡΓΥΡΙΔΙΟΝ εἴρηκεν" 
*Hrow τι τὰς γυναῖκας ἀργυρίδιον. 
Pollux ix. 90. Diminutivum illud occurrit in Lysisir. 1051. et in Pluto 147. 240- 
V. οὗδὲ ἔγκεινται αἱ ἀλάβαστοι, ταῦτα τὰ σκεύη ἀλαβαστοθήκας τῶν ἄλλων λε- 
γόντων, ᾿Αριστοφάνης ἐν Τριφάλητι ΑΛΑΒΑΣΤΡΟΘΗΚΑΣ ἔφη 
᾿Αλαβαστροθήκας τρεῖς ἔχουσαν ἐκ μιᾶ:. 
Idem x. 121. 
VI. "Ἔπειτ᾽ ἐπὶ τοῦψον ἧκε, τὴν σπυρίδα λαβὼν, 
καὶ θυλακίσκον, καὶ τὸ μέγα βαλάντιον. 
Idem x. 151. 
VIL. Καὶ K''PBAAXIAN δὲ ᾿Αριστοφάνης ἐν Τριφάλητι denke 
Kal τὴν κυνῆν ἔχειν ue κυρβασίαν ἐρεῖς. 
Idem x. 162. ubi male editum καὶ τὴν κοινήν. uic lectioni quam metri lex 
omnino respuit, patrocinantur quidem codices, sed corrupti; sensumque in ea 
frustra querit Hemeterhuaius. Certissima est Casauboni et Salmasii emendatio 
κυνῆν. Greca autem sic vertenda: et galerum hunc, quem gesto, dices me cyr- 
basiam habere : vel, et impositum capiti neo galerum, cyrbasiam appellabis. — 'Pla- 
nus et perspicqus sensus. | 
VIII. IAAQN. ἥρως, Ποσειδῶνος vios, ἀφ᾽ οὗ ᾿Αριστοφάνης ἂν Τριφάλητι IAAONAX.— 
ἔφη ΤΟΥ͂Σ &AAHTA3, μεταφέρων, ὡς ὑπερβάλλοντας τῷ μεγέθει" ὡς εἰ Üanmye ΤΟ 
συοὺς, ἥ τινα: τοιούτους. Hesychius in voce. 
IX. ἙΡΜΗΣ ΤΡΙΚΕΦΑΛΟΣ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Τριφάλητι. 
Hesychius in voce. 
X. Μανθάνοντες τοὺς "Ἴβηρας τοὺς 'Apurrdpxov πάλαι. 
καὶ 
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Ἰοὺς Ἴβηρας obs xopwyeis μφι βοηθῆσαι δρόμῳ. 
Constant. Porphyrog. de “ἀπε. Imp. cap. xxiii. 
XL Τριῶν ὄντων τειχῶν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης φησὶν ἐν Τριφάλητι, ToU 
τε Bopelov, καὶ τοῦ Νοτίον, καὶ τοῦ Φαληρικρῦ, διὰ μέσου τούτων ἐλέγετο τὸ Νότιον. 
Harpocration in διὰ μέσου τεῖχος. 


ΦΙΛΩΝΙΔΗΣ. 


Τοιγαροῦν ἐμοὶ μὲν ἀρτίως ὃ δεσπότης 
δι᾽ ἀρετὴν τῶν θηρικλείων εὐκύκλατον ἀσπίδα, 
ὑπεραφρίζουσαν, τρυφῶσαν, ἴσον ἴσῳ κεκραμένην, 
προσφέρων ἔδωκεν, οἶμαι, χρηστότητος οὕνεκα, 
εἶτ᾽ ἐλευθέραν ἀφῆκεν βαπτίσας ἐῤῥωμένως. 
Athenzus p. 472. C. 


$OINIZZAI. 


I. Eixbs δήπον πρῶτον ἁπάντων ἴφνα $Uyai, — 
καὶ τὰς κραναὰς ἀκαλήφας. 
Atheniseus p. 62. D. 90. A. Suidas in ἀκαλήφη. 
Male digesti sunt hi anapesti, in quibus nihil omnino deest. Sunt e dimetris, 
et quidem, ut videtur systematis clausula : | . 
εἰκὸς δήπον πρῶτον ἁπάντων 
ἴφνα φῦναι, 
καὶ τὰς kparaàs ἀκαλήφας. 
Ἑ, Suida petenda erat vera hujus χρήσεως scriptura, unde emendandus est Athe- 
nz0s, apud quem utroque in loco ejiciendz& glossematicz voces εἶθ' ἑξῆς, et id 
posteriore scribendum : ἔτι ve ᾿Αριστοφάνης ἐν Φοινίσσαις οὕτως ἔχει" Elxbs 84- 
sxev—ut supra. n sensu hujus fragmenti exponendo egregie nugatur Burman- 
nus przfationis p. $0. ubi insuper sug in metris periti: specimen prodit, versus 
sic disponendo: 
τὸ πρῶτον πάντων ἴφυα φῦναι, 
elf ἑξῆς τὰς κραναὰς ἀκαλήφας. 
Male fecit, quod non addiderit cujusnam metri essent isti versus. 
L. "Es Οἰδίπου δὲ παῖδε, διπτύχω κόρω, . 
"Apns κατέσκηψ᾽, οἵ γε μονομάχου πάλης 
ἀγῶνα νῦν ἱστᾶσιν. 
Atbengus p. 154. E. ubi vulgatur és Οἰδίπον AETTAI AE absque ullo sensu. 
Felicissime, TT tanlum in II mutatis, restituit Adr. Heringa, laudatus ἃ Valcke- 
nario ad Euripidis Piéenissas p. 461. 
11. — "E» rais 'Apurroóárovs Φοινίσσαις ΘΕΑΤΡΟΠΩΛΗΣ, ὁ θέαν ἀπομισθῶν. 
Pollux vii. 199. 
IV. — "Org δὲ rà σκεύη ἐκομίζετο, ZKETOOOPION μὲν τοῦτο ᾿Λριστοφάνης καλεῖ τὸ 
ξόλον---ἀλλὰ μὲν καὶ ΑΝΑΦΟΡΟΝ εἴη ἂν τοῦτο εἰρημένον ἐν ᾿Αριστοφάνους Φουίσ- 


σαι 
καὶ τὸν ἱμάντα μου 
ἔχουσι, καὶ τἀνάφορον. 


Idem x. 17. hac voce usus est Comicus fianis 8. (οποίον. 833. 
Arist. Frag. 2n 
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γ. 


VI. 


I. 


II. 


οὐκ ἀφανὲς ὅτι καὶ ἡ στίλβη, λύχνον τι εἶδος. 
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᾿Αριστοφάνους 9" ἐν ταῖς ϑοινίσσαις εἰπόντος — 
Στίλβη € ἢ κατὰ νύκτα μοι φλογάνας ἐρανίξεις ὀπὶ τῷ 
λυχνίφ 


Pollux x. 119. 
TAAEATPA. ᾿Αριστοφάνης dy Φοινίσσαις κέχρηται τῳ ὀνόματι, 
Idem x. 155. 


DPAI. 


"Oye δὲ χειμῶνον μέσου cuciovs, βότρυν, δεώραν, στεφάνου: ἴων, κονιορτὸν ἐκτυ- 
φλοῦντα' ὠὺτὸς δ' ἀνὴρ πωλεῖ κίχλας, &xlovs, σχαδόνας, ἐλάας, πύον, χόρια, χε- 
λιδόνα, τέττιγας, ἐμβρύεια" ὑρισσοὺς δ᾽ ἴδοις ἂν νιφομένους σύκων ὁμοῦ τε uéprur 
ἔπειτα κολοκύντας ὁμοῦ ταῖς γογγυλίσιν ἀροῦσιν' ὥστ᾽ οὐκέτ᾽ οὐδεὶς οἶδ᾽ ὁπηνίκ' 
ἐστὶν τοῦ 'νιαυτοῦ.--- Μέγιστον ἀγαθὸν, εἴπερ ἐστὶ 8. ἐνιαντοῦ, ὅτον τις ἐπιθυμεῖ, 
Aufieiv.—Kaxbr οὖν μόγιστον" εἰ μὴ γὰρ ἦν, οὐκ ἂν ἐπεθύμουν, οὐδ᾽ ἂν ἀδαπανῶντο. 
— Eyó δὲ τοῦτον ὀλίγον χρόνον φήσας ἀφειλόμην ἄν" κᾷἔγωγε ταῖς ἄλλαις πόλεσι 
δρῶν ταῦτα, πλὴν ᾿Αθηναίων. τούτοις ὑπάρχει ταῦτ᾽ ἐπειδὴ τοὺς θεοὺς σέβουσιν.-- 
᾿Απέλαυσαν ἄρα σέβοντες ὑμᾶς, ὡς σὺ φήΞ. τίη τί Αἴγυπτον αὑτῶν τὴ» πόλι» τε- 
ποίηκας ἂντ' ᾿Αθηνῶν ; 

Athensus p. 373. B. Vide Casaubonum p. 644. Χρῆσι» hanc δὰ numeros re- 
vocare ne quidem periclitatus est, qua in re profecto operam lusisect. Locus est 
enim mutilus et interpolatus. Versus olim fuerunt iambici tetrametri, e quibus 
isti facile agnoscuntur : 

"Oei δὲ χειμῶνος μέσον σικύου:, βότρυς, δπώραν, 

στεφάνους ἴων, κονιορτὸν ἐκτυφλοῦνθ᾽" ὃ δ' αὑτὸς ἀνὴρ 

πωλεῖ κίχλας, ἀπίου:, σχαδόνας 

ἔπειτα κολοκύντας ὁμοῦ ταῖς γογγυλίσιν ἀροῦσιν. 

ἀγὼ δὲ τοῦτ᾽, ὀλίγον χρόνον φυσῶν, ἀφειλόμην ἄν. 

κᾷγωγε ταῖν ἄλλαις πόλεσι δρῶ ταῦτα, πλὴν ᾿Αθηνῶν. 

τούτοις ὑπάρχει ταῦτ᾽, ὀπειδὴ τοὺς θεοὺς σέβονσιν. 

ἀπέλαυσαν ἄρα σέβοντες ὑμᾶς, ὡς σὺ φῇς. τίη τί 

Αἴγυπτον αὑτῶν τὴν πόλιν πεποίηκας ἀντ᾽ ᾿Αθηνῶν ; 
Istuc respexit Athensus p. 653. F. Ὅτι δὲ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις διηνεκεῖς deu» αἱ 
ὑπῶραι πᾶσαι, μαρτυρεῖ ᾿Αριστοφάνης ἐν Ὥραις. 

ἡμῖν 


κράτιστόν ἔστιν εἰς τὸ Θησεῖον δραμεῖν, 

ἐκεῖ δ', ἕω ἂν πρᾶσιν» εὕρωμεν, μένειν. 
Pollux vii. 18. ubi editum ef μοι κράτιστον. Casaubonus, loco supra citato, legit 
εἰ uf; Kühnio placebat ἦ μήν. — Tres ills lectiones perinde falsse sunt. Dederat 
Po&ta ἡμῖν, quod manifesto ostendit ultimus versus, in quo scripti et olim impres- 
$i libri habent ἕως ἂν εὕρωμεν πρᾶσιν. Textum corrupit, non restituit Kühnius, e 


futili conjectura supponens εὕρω. Facilis et prompta erat medela, binis vocibus 


sedes su&s commutare jussis. 

XOIPOTIDAAI. ᾿Αριστοφάνης ἐν “Ὥραις. 
Idem vii. 187. 

AZKOTIHPA. ἐν ταῖς Ὥραις ᾿Αριστοφάνους. 
Idem x. 160. 

Φρνγῶν θεὸς ὁ Διόνυσος. kal ἐν “Ὥραις, 

Τὸν Φρύγα, τὸν αὐλητῆρα, τὸν λαβάζιον. 

Scholiastes ad Aves 874. 
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VI. APAXIEPON. ᾿Αριστοφάνης “Ὥραις. 
Hesychius in voce. 
VII. AIKAXTIKON. ᾿Αριστοφάνης ἐν “Ὥραις, τριώβολόν φησιν εἶναι. οὐ μέντοι ἕστηκεν. 
ἀλλ᾽ ἄλλοτε ἄλλως ἐδίδοτο. 
Idem in voce. Judicialis illius mercedis mentio apud Comicum Vespis 684. 690. 
Confer Scholiastem ad Ranas 140. 
VIII. ᾿Αριστοφάνης “Ὥραις καταχρηστικῶς ἐπὶ τῶν τριῶν τὸ ζεῦγος ἔθηκε᾽'ς ZEYTOX 
ΤΡΙΔΟΥ͂ΔΟΝ. 
Idem in ζεῦγος τριπάρθενον. 
διέφθορας 
τὸν ὅρκον ἡμῶν. 
Ammonius in διέφθαρται, ubi citatur ᾿Αριστοφάγη: Kóprus. Confer Eustathium 
ad lliad. p. 191. 


T. 


EX INCERTIS COMCEDIIS 


FRAGMENTA. 


Ὁ Πραμνεῖος υἷνος οὔτε γλυκύς ἐστιν, οὔτε παχὺς, ἀλλ᾽ αὐστηρὸς καὶ σκληρὸ, 
καὶ δύναμιν ἔχων διαφέρουσαν' οἵῳ ᾿Αριστοφάνης οὐχ ἥδεσθαι ᾿Αθηναίους φησὶ, λέγων 
τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον οὔτε ποιηταῖς ἥδεσται σκληροῖς καὶ ἀστεμφέσιν, οὔτε Πραμνίοι: 


. σκληροῖσιν οἴνοις, συνάγουσι τὰς ὀφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν" ἀλλ᾽ ἀνθοσμίᾳ, καὶ τέπονι 


II. 


ITI. 


VII. 


γνεκταροσταγεῖ. 
Atheneus p. 80. C. Facile Comici verba in senarios redigas : 

Σκληροῖς ὃ δῆμος οὔτε ποιηταῖς ἥδεται 

ἀστεμφέσιν τε" κοὺ γὰρ οἴνοις Πραμνίοις 

συνάγουσι τὰς ὀφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν" 

ἀνθοσμίᾳ δὲ πέκονι, νεκταροσταγεῖ. 
E cujusdam Dramatis Parabasi χρῆσιν hanc desumtam esse ratus forte Hugo Gro- 
tius eam in tetrametros digerere sic aggressus est : 

Τῶν ᾿Αθηναίων ὁ δῆμος οὔτε σκληροῖς ἥδεται 

οὔτ᾽ ἀστεμφέσιν ποιηταῖς, οὔτε σκληροῖς Πραμνίοι: 

οἰνίοις, συνάγουσι τὰς ὑφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν, 

ἀλλὰ τῷ ἀνθοσμίᾳ, καὶ πέπονι νεκταροσταγεῖ. 
Qui sane versus pessimi sunt. Secundus incipit ἃ spond:eo, qui ejusdem et primi 
quintam sedem occupat. A sensu loci alienissimum est ὑποκοριστικὸν οἰνίοι:. 


Hiatus quartum deturpat, nec habent quo referantur epitheta duo πέπονι et γεκτα — 


ροσταγεῖ. 
Ὅστις ἐν ἡδνόσμοις στρώμασι παννυχίξων, τὴν δέσκοινα» ἐρεΐδειΞ. 
Idem p. 48. C. et Eustath. p. 1670. 1. ὅ. 
τράπεζαν ἡμῖν φέρε 
τρεῖς πόδας ἔχουσαν" τέσσαρας δὲ μὴ ᾽χέτω.--- 
καὶ πόθεν ἐγὼ τρίπουν τράκεζαν λήψομαι; 
Athen. p. 49. C. Confer Eustathium ad Hom. p. 867. 1. 23. 1398. 1. 17. 
"Eképere πεύκας κατ᾽ ᾿Αγαθῶνα φωσφόρους. 
Idem p. 701. B. 
Πύθον χελιδὼν πηνίκ᾽ ἅττα φαίνεται. 
Harpocration et Etymol. M. in ἅττα. Vide quz notamus ad Aces 1614. 
Kuplos μὲν KEAEONTEXZ εἰσὶν oi ἱστόποδες, ὡς καὶ παρ' ᾿Αριστοφάνει δῆλον τῷ 
κωμικῷ. 
Harpocration in voce. 
KPAXTI2 ἐστὶν ἡ πόα, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης. 


Idem in voce. Confer Etymol. M. in eadem voce, 


“-- 
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VIII. Τοὺς δὲ del τοῖς ἀγάλμασι χειροτέχνας, οὐκ ἀγαλματοποιοὺς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ΘΕΟΠΛΑΣΈΑΣ εἴποις ἂν, ὡς ᾿Αριστοφάνης. 
Pollux i. 13. 
IX. — Aéyorro δ' ἂν ταχεῖα ναῦε:---καὶ APOMAAES OAKAAES, ὡς ᾿Αριστοφάνγης. 
Idem i. 83. Ex Holcadibus petitum videtur, 
X. | ANGPOIIIZETAI φησὶν ᾿Αριστοφάνης. 
Idem ii. 6. 
XI. Ὁ. δὲ κύημα, καὶ ΚΥ͂ΟΣ ᾿Αριστοφάνης κέκληκεν" 
4 τις κύουσ᾽ ἐφάνη κύος τοσουτονί. 
Idem ii. 6. 
XII. TEPONTEIAI IIAAAIXTPAI. παρὰ ᾿Αριστοφάνει. 
Idem ii. 13. 
XIII. Παρθένος, ὡραία γάμον. ᾿Αριστοφάνης δὲ K'TAMIZEIN τὰς ἀκμαξούσας ἔφη" 
"λλλαιδὲ κυαμίζουσιν αὑτῶν---- 
ἤγουν 
Πρὸς ἄνδρας εἰσὶν ἐκπετήσιμοι σχεδόν. 
Idem ii. 18. 
. ᾿Αριστοφάνης δὲ NEANIETEZOeAI Tb τολμᾷν ἔφη---ἀνδρίξζεσθαι δὲ, εἶπεν AN- 
ΔΡΟΥ͂ΣΘΑΙ. 
Idem ii. 20. - 
XV. Λούσησθε, καὶ κτενίσησθε πρὸς τὸν ἥλιον. 
Idem ii. 34. . 


XVI. Καλεῖται δὲ ἡ κεφαλὴ---παρὰ ᾿Αριστοφάνει ΣΚΑΦΙΟΝ' 
Ἵνα μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον, πληγεὶς ξύλῳ. 


Idem ii. 39. ubi perperam omissus articulus τός Media in καταγῇς longa est,et ὁ ὁ 


prima in σκάφιον brevis. Eodem significatu occurrit hoc nomen Thesmoph. 838. 
Ac. 806. 
XVII. Τὸ δὲ ὑπὸ μέθης καρηβαρεῖν, KAPHBAPIAN ᾿Αριστοφάνης. 


Idem ii. 41. 
XVIII. ETEPETKESAAAN. ᾿Αριστοφάνης, τὸ παραφρονεῖν. 
Idem Lp» 42. 


XIX. ᾿Αριστοφάνης δὲ καὶ BAETIOZ ἐκάλεσε, καὶ BAEITHZIN. 
Idem ii. 50. Occurrit βλέπος Nub. 1176. sed alio significatu. Suidas: BAETIOZ, 
árrl τοῦ βλέμμα. οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 

XX.  KAXTTIOIITOZ, ὡς ᾿Αριστοφάνης. 
Idem ii. 57. In Ran. 958. babemus κάχ᾽ ὑποτοκεῖσθαι, quie voces in. unam vulgo 


coaluere. 
XXL. 'AperroQárgs δὲ ATAQTTON, τὸν εἰπεῖν ἀδύνατον. 
Idem ii. 108. 
XXII. ᾿Αριστοφάνης δὲ AMETAXEIPISTON TON ΚΟΙΝΩΝ εἶπεν. 
Idem ii. 150. 
XXIIL NOTOTIIAHTA, τὸν μαστιγίαν ᾿Αριστοφάνης ἐκάλεσε. 
Idem ii. 180. Hac voce ante Aristophanem usus fuerat Pherecrates, e cujus fabula 
Crapatallis versum hunc profert Suidas : 
Kal νωτοπλῆγα μὴ ταχέως διακονεῖν. 
XXIV. Ἢ μέντοι κωμῳδία ἣ τὴν ἀλετρίδα MTAAKPIAA καλεῖ, ἢ ζῶόν τι ἐν τῷ μύλωνι 
“γινόμενον, ὡς ᾿Αριστοφάνης λέγει" 
Ἵνα ξυνῶσιν ᾧπερ ἥδεσθον βίῳ, 
σκώληκας ἐσθίοντε, καὶ μυλακρίδας, 
Idem ii. 189. Confer vii. 19. 


XXV. τὰ δὲ ὑπὲρ robs δακτύλους κρούματα, πταίσματα" ᾿Αριστοφάνης δὲ καὶ ἘΠῚ- 


ITTAIXMATA αὐτὰ καλεῖ. 
Idem ii. 199. 
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XXVI. ANOH2IA. ᾿Λριστοφάνης. . 
Pollux ii. 228. 
XXVII. Ὡς οὐχ ἕτερον ἄνδρα σάρκινον. 
Idem ii. 233. . 
XXVIII. ᾿ΑριστοφάνηΞς δὲ AI'TNON, τὸν ἀγύνην. 
Idem iii. 48. 
XXIX. 'A0Ao8«cía, $, 6s 'Apurro$árgs, ABAOGETIA. 
Idem iii. 140. 
XXX. "Αριστοφάνης δὲ καὶ 3TAAIOAPOMHZ εἴρηκε. 
Idem iii. 146. 
XXXI. ITTRIAION, παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει. 
Idem iv. 18. Confer x. 60. 
XXXIL Avplfew, κιθαρίξειν, ψάλλειν. καὶ, ὡς ᾿Αριστοφάνης, BAPBITIZEIN. 
Idem iv. 68. 
XXXIII. KAAAMINHN ZYPIITA εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης:. 
Idem iv. 67. 
XXXIV. rIPOXXOPON δὲ, καὶ X'YTXOPETTPIAN εἴρηκε τὴν χορεύουσαν ᾿Αριστοφάνης. 
Idem iv. 106. 
XXXV. πολλαχόθεν, πανταχόθεν, πάντοθεν. ᾿Αριστοφάνη: δὲ ἔφη καὶ TIAETZTAXOOGEN. 
Idem iv. 168. 
XXXVI."Ecr: δὲ rb AKPATTAAZOGAI xal ταρὰ τοῖς παλαιοῖς, καὶ παρὰ ' Δριστοφάνει. 
τί Tb κακόν ; ἀλλ᾽ ἦ κοκκύμηλ᾽ ἠκρατίσω; 
Idem vi. 24. 
XXXVII. Μῆλα τῶν Ἑσπερίδων, μῆλα τῶν ὡραίων, ΚΎΔΩΝΙΑ μῆλα, ὡς ᾿Αριστοφάγη!. 
Idem vi. 47. Papillis tributum hoc epitheton Acharn. 1199. 
XXXVIII. Τὸν σαπέρδην ἀποτίλαι χρὴ, καὶ καταπλύναι, καὶ κατεκπλύγαι, καὶ διε- 
«λύναι. 
Idem vi. 49. 
XXXIX. Χορδαὶ, φύσκαι, πάσται, ζωμοὶ, xóAwts. 
Idem vi. 56. 
XL. ᾿Αριστοφάνης δὲ τῶν ΠἸΟΛΦΩΝ μνημονεύει. 
Πολφοὺς δ᾽ οὐχ ἦψον ὁμοῦ βολβοῖς. 
Idem vi. 62. 
XLI. Els ὄξος ἐμβαπτόμενος, ἣ λεπτοὺς ἅλας. 
Idém vi. 65. " 
XLIT. TÀ δὲ ἐπιδορκίσματα ᾿Αριστοφάνη: μὲν ἘΠΙΦΟΡΗΉΜΑΤΑ καλεῖ. 
Idem vi. 79. 
XLII. ""OlvyAwkar τ᾽ ἄρα κοκκιεῖς Dod» — 
Τουτὶ δὲ τὸ ἰαμβεῖον ᾿Αριστοφάνης, οὖκ ἴδιον ὃν, εἴρηκεν, ἀλλ᾽ ὧς Αἰσχύλον. 
Idem vi. 80. 
XLIV. ᾿Αριστοφάνης AEKANIXKHN. 
Idem vi. 86. Qui deinde in Onomastico sequitur ἃ Salmasio et Jungermanno male 
acceptus senarius, est in Acharn. 1110. 
XLV. Μέμνηται δὲ ᾿Αριστοφάνης καὶ KPEQDZTAOMHZ. 
Idem vi. 96. 
XLVI. τὸ Ὁμηρικὸν, ᾿Αμείλικτος. σκληρότερον γὰρ ὃ ᾿Αστεμφής. καὶ εὐτελέστεροι, ὁ 
Ἡροδότου ᾿Ακρομανής. xal κωμικώτερον, ὃ ᾿Αριστοφάγους ΘΥΜΑΓΡΟΊΚΟΣ. 
Idem vi. 125. 
XLVII. QXYNeEATPIAN δὲ, καὶ XTAAHXTPIAN, καὶ ΣΥΓΚΟΙ͂ΤΟΝ 'Apurropárns εἶπεν. 
Idem vi. 158. Συνθεάτριαν exstat supra in Σκηνὰς xar. vit. 
XLVIII. HMIeOZONION, ᾿Αριστοφάνης. 
Idem vi. 161. 
XLIX. ΠΑΓΚΥΦΟΣ EAAIA, ᾿Αριστοφάνητ. 
Idem vi. 108, 
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L. TFIEAT2TOZ, "Apior οφάνη:. 
Pollux vi. 165. 

LI. ᾿Αριστοφάνης δὲ, ΦΙΛΟΚΗΔΗ͂ AOTON. 
Idem vi. 167. 

LII. Τοὺς μέντοι μὴ ἀκριβεῖς τεχνίτας, ΦΑΥΛΟΥΡΓΟΥΣ κατὰ ᾿Αριστοφάνην λέγε. 
Idem vii. 7. 

LIII. APTOZTPO&9EIN ᾿Αριστοφάνης λέγει. 
Idem vii. 23. 

LIV. Τὴν χύτραν ἐν $ τὰ κρεάδι' ἦψεν ἐζωμευμένα. 
Idem vii.26. Tetrameter est trochaicus. Mendose vulgo editum ἕψεις. 
Pollucis interpres senarios sibi habeat, in quos χρῆσιν hanc digessit. 

LV. ERAINE TON EPIQON. ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Idem vii. 30. 

LVI. ΣΤΉΜΟΝΑ ERHEAXMENON, τὸν ἰσχνὸν καὶ λεῖον ᾿Αριστοφάγης λέγει. 
Jdem vii. 32. 

LVIL. T)» δὲ XOPTAION (χιτῶνα) τοὺς wpowdAas φορεῖν, ὧς ἀγοραῖον, ᾿Αριστοφάνῃ; 


ἔφη. 
Idem vii. 60. 
LYIIL ἀγήσω κροκύδα μαστιγουμῶην. 
Idem vii. 64. 
LIX. Τὸ μὲν "yuraucetor ζώνιον---καὶ XTPOSION und és ᾿Αριστοφάνης' 


ἀλλὰ τὸ στρόφιον λυθὲν 
τὰ κάρυά μου ᾿ξέπκιπτεν. 
Idem vii. 67. Vide Lys. 931. Thesm. 1839. 255. 638. 
LX. Τοὺς δὲ μεταλλέα9 GTAAEOSOPOT3 ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Idem vii. 100. 
LXL n» δὲ τῶν καμίνων τοῖς χαλκεῦσι» ἔθος ἦν γέλοιά τινα καταρτᾷν, 9 ἐπιπλάττειν, 
ὀπὶ φθόνου ἀποτροτῇ. ἐκαλεῖτο δὲ ΒΑΣΚΑΝΊΑ, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης ἔφη" 
Πλὴν εἰ πρίαιτο βασκανίου vis δεόμενος, 
ὀεκὶ κάμινον ἀνδρὸς χαλκέω:. 
Idem vii. 108. ubi transpositis vocibus metrum luxatum. 
LXIL NEIN EZ ὙΠΤΊΑΣ, μάθημα κολυμβητῶν, "Apurropárns εἶπε. 
Idem vii, 188. 
LXIIL Nara. οἷς προσήκει καὶ αἱ παρ' ᾿Αριστοφάνει NATTPIAI. 
Idem vii. 139. 
LXIV. BOAOKOIIEIN ᾿Αριστοφάνης εἴρηκε. 
Idem vii. 141. 
LXV. τὸν δὲ σμινόην, 3MINTAION ᾿Αριστοφάνης καλεῖ. 
Idem vii. 148. 
LXVL ᾿Αριστοφάνης δὲ γυναῖκα GEPIXTPIAN, καὶ $PYTANIXTPIAN. 
Idem vii. 150. 
LXVH. λεχρᾷν 
κεράμιον ὀξηρόν. 
ἀντὶ τοῦ μυδᾷν, ᾿Αριστοφάνης λέγει. Idem vii. 162. 
lXVIIL ΜΥΡΟΠΩΛΕΙΝ ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Idem vii. 177. In Concion. mentio fit mulierum μυροκωλίδων, v. 841. 
LXIX. BOHAATEIN, καὶ ONHAATBIN ᾿Αριστοφάνης εἶπεν. 
Idem vii. 187. 
LXX. ZTPOTTTAONATTAI. ᾿Αριστοφάνης. 
Idem vii. 190. 
LXXI. Kipvárres yàp τὴν πόλιν ἡμῶν, κοτυλίζετε τ τοῖσι πένησιν». 
Idem vii 196. 
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LXXII. AIBANOTOIIOQAEIN ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Pollux vii. 196. 
LXXIII. BIBAIAAPION, παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει. 
Idem vii. 210. 
LXXIV. 'AAX à μὲν μεγάλης πόλεω: πολίτη:, μεγαλοπολίτης ἂν Aéyorro à δὲ urpis, 
s. ὅθεν καὶ ᾿Αριστοφάνει εἴρηται τὸ MIKPOTIOAITIKON. 
Idem ix. 26. Recte H. Stephanus Thes. T. iii. col. 474. nomini μικροπολίτης auc- 
torem Aristophanem adsignat : exstat enim Equit. 817. 
LXXV. Διστάζειν. ἐκὶ τούτον δὺ ἴσως καὶ τὸ EIKOBOAEIN, "Δριστοφάνους εἰπόντοτ' 


ἘΪκοβολοῦντες καὶ πλάττοντες. 
Jdem ix. 154. 
LXXVI. Ebrerós, xal Tb παρ' ᾿Αριστοφάνει ΕΥ̓ΚΟΠΩΣ. 
Idem ix. 162. 
LXXVII. Βαλανεὺς δ' ὠθεῖ ταῖς ἀρυταίναις. 


Idem x. 68. Nomen ἀρύταινα occurrit Equit. 1091. 

LXXVlII. KAMAMINOYT2 ΑἸΔΟΥ͂Σ ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Idem x. 153. 

LXXIX. 'Apurro$áras δὲ χρησμόν τινα παίζει" 

Mf) μοι ᾿Αθηναίους αἱνοῖτ᾽ ἄν" μολγοὶ ἔσονται. 
Idem x. 187. Confer Schol. ad Equit. 959. unde χρῆσιν inter fragmenta Agricola- 
rum protulimus, ad quod dregma hic versus etiam pertinere videtur. 
αἰνοῖτ᾽ ἄν. Sic in Polluce ecriptum oportuiese, mitor non animadvertisse in- 

terpretem, qui e conjectura reposuit aiveir' ἂμ; pro αἰνεῖτε. — Ceterum qua Polla: 
de significatione nominis μολγὸς babet, sut nullam, aut valde exiguam lucem fc- 
nerantur Equitum loco, v. 963. quem ipse nescio an ahis melius interpretatas 
fuerim. Dubium non est, quin ad quedam illis temporibus nota oracula adludst 
Comicus. Sed fuerintne m eis voces μόλγὸς et ψωλὸς, et quo sensu accipiende 
venerint, vix est ut hodie decerni possit. - 

LXXX. Ἔστι δὲ ATKYPA καὶ σκεῦος ἀγρευτικὸν abut... "Δριστοφάνης. 
Suidas in ἀγκύρισμα, emendatus ex Hesychio im ἄγκυρα. 

LXXXI. ANAZHKOZAI. drraroboUrai, ἣ ἀναλαβεῖν, ὥσπερ οἱ στάντες, olov ἐξισῶσαι 
τῷ λείποντι d) πλεονάζοντι. οὕτω ᾿Αριστοφάνης, 
Suidas in voce. 

LXXXII. 'Ρήματά ve κομψὰ καὶ salsyv? &ribeuróren, 

πάντ᾽ ἀπ᾿ ἀκροφυσίων, κἀπὸ κιναβευμάτων. 

Idem in ἀπ’ ἀκροφυσίων. Versus sunt peonici. 

LXXXIII. AITEXKOTOMENA. ἐσκιαγραφημένα, κεχρωσμένα---οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in voce. 

LXXXIV. AYAINETAI. ξηραίνεται. ᾿Αριστοφάνητ' 

Ἐνταῦθα δὴ παιδάριον ἐξαναίνεται. 


καὶ ἑτέρωθι" 
. ὅστ'᾽ ἔγωγ᾽ ηδαινόμην 
θεώμενος. 
LXXXV. ΑΦΑΙΡΕΙ͂Ν KPOKIAAZ. ἐκὶ τῶν πάντα ποιούντων ἕνεκεν κολακείας. ᾿Αρι- 


στοφάνης" 
Εἴ τις κολακεύει παρὼν, καὶ τὰς κροκίδας ἀφαιρῶν. 
Idem in voce. 
LXXXVI. TTéAOTEPOX AEBHPIAOX. ᾿Αριστοφάνης. 
Zenobius Proverb. ii. 95. Suidas in γυμνότερος Ἰαλέμον. Confer Amphiarei 
fragm. ultimum. Ad unum eundemque Comici locum pertinent forte: diversorum — 
Grammaticorum note, et proinde ad Amphiarawm fragmentum hocce referri 


. ^ posit. 
LXXXVII. Δεξιὸν els ὑπόδημα, ἀριστερὸν εἰς ποδάνιπτρον. 
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᾿Αριστοφάνη:. àx) τῶν ἁρμοδίως τοῖς πράγμασι kexpuuévus. 
Suidas in voce, Noten soBárurrpor oxstat supra in Heroibus, p. 947. 
LXXXVIII. "Ἔλεγον δὲ καὶ τὸ βλάψαι, KATAXTTPIIAL, és ᾿Δριστοφάνηε. Suidas et 
Etymol. M. in ἐγχντρίστριαι, 
 LXXXIX. "Aségaucrpa σκυτάλων ἐσκιοτροφημένα. 
Suidas in ἀσκιογροφημένα, ubi nugas agit Kusterus. In σκύόταλον, quam vocem 
hic obsceno senso adhibuit, primam aliis in locis corripit Comicus. Cencien. 78. 
Τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο τῶν σκυτάλων, ὧν πέρδοται. , 
Conipitur etiam in σκυτάλη. Vide Leeistr. 901, 002, Quoad sensum autem 
bujus fragmenti, ut a librariis perversum foit, sane nihil certi definiri potest : vide 
tamen quid sub hac corruptela latere possit. Conjicio, 
ἐσκιατραφημῶννι 


σκυτάλων ἀπομάκτριαι 
XC. ἘΥΘΕΤΉΣΑΙ. κοσμῆσαι, συνθεῖναι. ebrus * 
Idem in voce. Forte addendum τὰς τρίχας, ut apud Pollucem i ii. 81. 
XCI. AOT'APIA. ol λόγοι" ᾿Λριστοφάνη:. 
Idem in voce. Confer Pollucem ii. 192. 
XCII. METPEITO, παρασχέτω. ᾿Αριστοφάνη: - 
πυροὺς πευῶσι μετρείτω. 
Idem in voce. 
XCIII. MHAD2AI. τὸ καθεῖναί τι εἰς βάθος. καὶ τὴν φάρυγγα μηλῶσαι, τὸ διαχρῖσα 
τῷ δακτύλῳ. καὶ ᾿Λρισγοφάνης" 
Τὸν φάρνγγα μηλώσα», δύο δραχμὰς Se μόνα:. 
Idem in voce. 
XCIV. NTKTIAOXOI, λῃσταί. καὶ νυκτὶ περιπλανὴς, παρὰ ᾿Αριστοφάνει. 
Ydem in voce. 
XCV. ONTXIZETAI, ἐκριβολογῶνοι, οὕτω: 'Apurropd»ys. 


ΧΟΥ͂Σ. Τὸ πρᾶγμα τοῦτο συλλαβεῖν ὑπίσχομαι. 
Idem in πρόσισχε. 
XCVII. ΣΧΈΔΙΟΝ. ἐκ τοῦ ἑτοίμου. kal ᾿Αριστοφάνη:" 
ταῦτα δὲ 
σχεδίοις ἔοικε. 
Idem in voce. 
XCVIII. AAETZON. λέγεται ἀρσενικῶς. οἷον" Γίνωσκε τὸν ἄλεισον καὶ τὰ γράμματα. 
Auctor Etymol. M. in voce. Comici versus sic forte olim legebatur : 
l'yreox! ἄλεισον τάνδε καὶ τὰ γράμματα. 
ΧΟΙ͂Χ, ANAZYTTO3AI, τὸ θύραν ἀναποτάσαι. ᾿Λριστοφάνην. 
Idem in voce. Confer Pollucem x..26. 
C. — Kar οἶκον ἐστρωφῶτο μισητός. 
Idem in Báfat. 
CI. BEAEKOI. ὕσπρια. Kal τῶν βελέκων. ᾿Αριστοφάνης. 
, Idem in voce. 
CII. — BPOTAXO3. τὸν βάτραχον "Iuves, xal ᾿Αριστοφάνης. 
Idesn in voce. 
CIIL ᾿Αριστοφάνης δὲ καὶ τὰς ὥας τοῦ ἱματίον, U'EI2A εἶπε. 
ldem in γεισίκοδες. 
CIV. ΣΑΈΖΣΩΝ, 5 γλυκύτερος παρὰ ᾿Αριστοφάνει--- λύσσονα σῦκα. 
Idem in voce. 
CY. AIAXATAOTMENO?, ἀβρυνόμενον, καὶ διαϑρυπτόμενο:. ᾿Αριστοφάνητ 
Opà γὰρ ὡς ἔμφακα διασαυλούμενον. 
dem in νοῦν Aristopbasie χρῆσιε perperam vulgo subjicitur explicationi pre- 
cedentis vocis, . "— 
Arist. Freg. 0.1077 3Q 
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CVI. KarayrifoA error αὐτὸν Gwrewewrukóres — 
"ExBalrerov τὸν πατέρα τοῖς ὀρχήμασι. 
Auctor Etymol. M. in διύκοτον. 

Nemini auctor fuerim, ut ex hoc loco auctoritatem arcessat composito verbo 
καταντιβολεῖν, cujus eremplum ubi exstaret ignorabat Henr. Stephanus. Ex Et- 
mologico enotatam foit a veteris Lexici auctore, sed mendosa in Comici χρήσει 
seriptura decepto. Oportuit κἄτ᾽ ἀντιβολεῖτον. Frequens menda, quam sepius 
observavi in notis. 

CVTI. - Kal τῶν πρὸς εἵλην ἰχθύων ὡπτημένων. 

Idem in εἴλη. 

CVIIIT. "Icria παντόφθαλμον ἄρκαγα τρέφων. 
Idem in ἔκτινα. 

CIX. KOAAOIIE3—[AAéyero δὲ καὶ τὸ νωτιαῖον δέρμα, διὰ τὸ τὴν κόλλαν dE αὐτοῦ γί: 
νεσθαι. ὅθεν ᾿Λριστοφάνης τὴν σκληρότητα Αἰσχύλον ἐνδεικνύμενος ἔφη" Οἶμαι γὰ 
αὑτὸν κόλλοπι ἐοικέναι. | 
Idem in voce. Sed luxatam metrum, quod sic constare potest : 

Οἶμαι γὰρ αὑτὸν κόλλοπι προσεικόναι. 

Ut melius constet metrum, legendum : 

οἶμαι γὰρ αὑτὸν κόλλοπι προσεοικέναι. 

Nam ἐοικέναι apud Comicum occurrit, ubi altera forma Atticis adamata εἰκέσαι, 
metro reluctatur. Vide not. ad Nub. 185. At in senarüs rarissime, si modo 

unquam, vocalis brevis vi tenuis et liquidz producitur. Nec in exemplum trahi | 
debet senarius in superiori fragmento, de quo alibi agam. In Etymologico, quod 
centies contigisse observavi, verbum simplex pro composito a festinante librario 
scriptam fuit. 

CX. KPOAINO, τὸ κτυπῶ καὶ ἠχῶ. ᾿Αριστοφάνης, τὸ τοῖς ποσὶ σκιρτᾷν καὶ κροτεῖ. 
Idem in voce. 

CXI. Ποῖ κῆχος ;---εὐθὺς Σικελίας. 

Idem in ποῖ κῆχος. Confer Hesych. in voce. 
CXII. ΤΑΡΡΩΜΑ, τὴν κωπηλασίαν. οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in ταῤῥοί. 

CXIII. TETPAXIZEIN, οἷον ὀπὶ τετάρτῳ μέρει τι ποιεῖν. ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in voce. Confer Hesychium. 

CXIV. ὙΠΟΖΥΓΊΩΔΕΣ IIPATMA. ᾿Αριστοφάνης. 

Idem et Suidas in ὑποζνγιώδης ἄνθρωπος. 
CXV. TIHOC'ETPAMMENH, ἐστιβισμένη. ᾿Αριστοφάγης. 
Idem in óxóypauua. Confer Hesych. in ὑπκογράμματα. 

CXVI. TIIOHTAOZ, ὁ κίβδηλος, ὡς ὑπόχαλκοε. οὕτως 'Apurropárns. 
Idem in voce. Confer Pollucem iii. 66. 

CXVII. eATZITTEZ, oi ἐκ ToU πυρὸς dy ταῖς κνήμαις σπῖλοι. οὕτως ᾿Αριστοφάνῃη:. 
Idem in φαύστεγγεξ, ut perperam excusa hzc vox. Confer Piersonum ad Moria 
p. 397. 

CXVIII. XEIPONITITPON, τὸ κατὰ χειρὸς ὕδωρ. ᾿Αριστυφάνης. 

Idem in voce. Usum hujus nominis confirmat ex Eupolide Pollux vi. 92. et s. 
90. 
CXIX. 'Apurro$drns περὶ τοῦ EbptsíBov φησί" 
Χρῶμαι γὰρ αὐτοῦ τοῦ στόματος τῷ στρογγύλῳ. 
Plutarcbus de audiendis Poétis p. 30. D. 


CXX. Δύναται γὰρ ἴσον τῷ δρᾷ» Tb νοεῖν. 
Clemens Alex. p. 749. 
CXXI. Βέβαιον ἕξεις τὸν βίον δίκαιος ὧν, 
᾿ χωρίς τε θορύβου καὶ φόβου ζήσει: καλῶς. 
Idem p. 751. . 
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CIXII. Αἰσχρὸν νέᾳ γυναικὶ πρεσβύτης ἀνήρ. 

Clemens Alex. p. 745. to 

CXXIIL. Πολλαὶ γὰρ, φασὶν, εἰσὶ συνήθειαι. καὶ ἄλλη μὲν ᾿Αθηναίων, ἄλλη δὲ Aa- 
κεδαιμονίων. καὶ πάλιν ᾿Αθηναίων διαφέρουσα μὲν ἧ παλαιά' ἐξηλλαγμώη ) δὲ ἡ νῦν. 
καὶ οὐχ f) αὑτὴ μὲν τῶν κατὰ τὴν ἀγροικίαν, ἣ αὐτὴ δὲ τῶν ἂν ἄστει διατριβόντων. 
vag ὃ καὶ ὃ κωμικὸς λέγει ᾿Αριστοφάνη-" 

Διάλεκτον ἔχοντα μέσην πόλεως, ἡ 

οὔτ᾽ ἀστείαν ὑποθηλυτέραν, 

οὔτ᾽ ἀνελεύθερον ὑπαγροικοτέραν. 
Sextus Empiricus adversus Grammnaticos p. 264. 

CXXIV. Ἐπὶ τῷ Taplxei τὸν γέλωτα κωτέδομαι. 
Eustathius ad Homerum p. 7$. 

CXXV. Ὅτι δὲ ἀπὸ τῆς στρονθοῦ xa! ZTPOTOIZEIN, b εὐτελῶς πω: Be, δηλοῖ καὶ 
ὁ Κωμικός. 
ldem p. 228. et 1411. 1. 1δ. 

CXXVI. Φέρει δὲ καὶ ἀπὸ χρήσεως τοῦ Κωμικοῦ τὸ IIAAIMBOAOX ΤΡΙΠΡΑΤῸΣ, καὶ 
“ολλάκις ἀπημπολημένος. 

Idem p. 725. 1. 82. Confer Etymol. M. et Hesychium in zaA(uoAos. 

CXXVII. τὸ δὲ 202 εὕρηται, φασὶ, καὶ θηλυκῶς. — 'ApurroQárns: 

Οὕτω καρ' ἡμῖν ἡ πόλις μάλιστα σῶς ἂν εἴη. 

λέγουσι δὲ καὶ ZA, τὰ σῶα, ol παλαιοὶ, παρ᾽ οἷς καὶ 1A, ἡ oda. ᾿Δρὶστοφάνη:" 
Ἥ μάζα γὰρ σᾶ, καὶ τὰ κρέα, xq κάραβος. 

ldem p. 959. 1. 41. 

CXXVIIL*Orr: Χάριτος ἐρᾷν ὁ Ὕπνος Aéyerai.—lüAAoi δὲ αἰνίττεσθαί φασι τὸ συμβαῖ. 

vor ὡς ἐπὶ πολὺ περὶ τοὺς τυχόντας χαρίτων. κατὰ γὰρ τὸν ἹΚωμικὸν, παρά τισιν 
*Apna τετέλεσται καὶ τέθνηκεν ἡ χάρις. 
ἢ καὶ οὕτω:, 
* Ay! ἡλέηται, καὶ τέθνηκεν ἡ χάρις. 
Idem p. 982. 1. 43. 
CXXIX. Ἔκ τοῦ ἀθρόος γίνεται "ΑΘΡΟΥ͂Σ. οἷον" "Αθρους ἐπελθὼν ὁ στρατηγὸς, ἤγουν 
σὺν ὅλῳ τῷ στρατεύματι. καὶ ᾿Αριστοφάνη:" 
'Ecréras, ὥσπερ τοὺς ópewkóuovs ἄθρους. 
Idem p. 1387. 1. 4. Confer Meridis interpretes p. 19. 
Τι|όθεν δ' ἐγώ σοι av yyerhs, ὦ φαρμακέ; 
Idem p. 1415. 1. penult. 
CXXXL Δικαστήριον ἱστοροῦσιν ᾿Αθήνρσιν ὁπώνυμον τῆε Παλλάδος. '"Apurroddrns 
"Axe κτενῶ ae, τέκνον. 
ὁ δ' ὑπεκρίνατο" 
᾿Εκὶ Παλλαδίῳ, παρ᾽ ᾧ, κάτερ, δώσεις δίκην. 
Idem p. 1419. 1. 52. 

CXXXIL*Or: τὸ ἀντίον ηὔδα, ταυτόν deri τῷ ἀντικρὺ καὶ ἄντην πρὸς ἅπερ ἤκουσέ τις 
ἐκ τοῦ προλαλήσαντος. καὶ ἔστι πως ὕμοιον τῷ 'TIIANTAH, οὗ μέμνηται Αἴλιο: 
Διονύσιος, λόγων, ὡς ϑηλοῖ τὸ ἐξεναντίας, φέρων els χρῇσιν ἐξ ᾿Λριστοφάνου: τὸ, 

ἜΦευγε, κἀγὼ τῆς ὑπαντὰξ εἰχόμην. 
Idem p. 1449. 1. 2. 
CXXXI. Ἑκάτης ἀγάλματα, αἱ κύνες. ταύτῃ γάρ φασι θύονται" ἣν καὶ . κυνοπρόσω- 
ser διαπλάττοντα:. ᾿Αριστοφάνης' 
καὶ κύων ἀκράχολος 
Ἑκάτης ἄγαλμα φωσφόρον γενήσομαι. 
Idem p. 1467. 1.36. 

CXXXIV. κώρυκον, τὸν θύλακον λέγει---οἱ δὲ παλαιοὶ, καὶ KOPTKIAA τὸ τοιοῦτον 

σκεῦος καλοῦσι, παράγοντες καὶ ᾿Αριστοφάνους χρῆριν ταύτην" 
Σπυρὶς οὗ βικρὰ, καὶ κωρνκὶς ἢ robs nárrorras ἐγείρει. 


Ὃς 
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Eustathius ad Homerum, p. 1084. 1. 4T. Confer dHolosdum fragm, zv. qu e: 
fabula hmc χρῆσις desumta videtur.] 
Comici versus ab Eustathio prolatus tetrameter est anapesticus, qui mea aut 
typothetm culpa ciaudicat, vocula omissa. Repone, ut apud Eustathium legitur: 
σαυρὶς ob μικρὰ, καὶ κωρυκὶς, ἢ καὶ τοὺς udrrorras ἐγείρει. 

CXXXV. εἰ δὲ τοῦ ἄρκτου ὑπεξαιρεθέντος τοῦ τ, οὐ γέγονε σημασίας ἐναλλαγὴ, οὐ μὴν 
οὐδὲ γελοιασμὸς, ἀλλ᾽ ὁ Κωμικὸς τὸ κ ἀξελὼν, γέλωτα ἐκίνησεν, εἰπὼν οὕτω" 
Ψελλόν ἔστι, καὶ καλεῖ 

τὴν ἄρατον, ἄρτον" τὴν δὲ Τνυρὸ, τροφαλλίδα" 
vb δ' ἄστν, σῦκα. 
Eustathius ad Homerum p..15$6. 1. 20. 
CXXXVI. 2TITON, xa) ΠΕΔΩΝ, δοῦλος à στιγματίας καὶ πεδήτης, παρὰ "Αριστοφένει. 
pev ὀλίγα λέγοι ὅτι τριπέδων, ὃ τρίδουλο:. 
Idem p. 1642.1. 48. ubi depravata est scriptura, quam emendavimus. Vide 
Hesychii interpretem ad στιγὼν, & quo docemur bac voce usum fuisse Comicun 


in Bebyloniis. 
CXXXVII. T)» δὲ dx ξύλων rerunpévev σύνθοσιν τοῦ, εἴτε φανοῦ, εἴτε λύχνον, δηλοῖ, 
φασι, καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ" 
τῶν ἀκοντίων 
συνδοῦντες ὀρθὰ τρία, λυχνείῳ χρώμεθα. 
Idem p. 1671. l. 17. ubi posthabita metri ratione legitur λυχνίφ. 
CXXXVIII. Kal τὸ ὀπικοκκάζειν ὕβρει, ἢ, κατά τινας, ἐπιμηκάζειγ' ὅθεν wap ᾿Αριστο- 
φάνει τὸ, ΛΟΙ͂ΔΟΣ ETIIKOKKAAXTPIA. 
Idem p. 1761. 1. 36. 
CXXXIX. εἶτα δὴ 
σύ *y els πόλιν ἄξεις τήνδε τὴν ὀνώσιδα ; 
ἔνομα βοτάνης $ ΟΝΩΝΙῚΣ, δι’ 3s ἐπ᾽ ἀλογίᾳ ἴσως ὁ Κωμικός τισα σκώπτει καὶ ῥα- 
ϑυμίς. | 


Idem p. 1788. 1. 31. | 

CXL. "Ἐν δὲ ἀνωνόμῳ ῥητορικῷ λεξικῷ γράφεται καὶ ὅτι blvróves καὶ συνεσταλμένω: OA! 
ἱματίων. φέρει δὲ καὶ χρῆσιν τοῦ Κωμικοῦ, τὸ, 

“Ὅτε τὰς ààs ἐποιήσατο. 

CXLI. "Our δ' ἔγωγε KwAofópor κατιέναι. 
Schol. ad Eq. 137. ubi perperam ἐγὼ pro ὄγωγε, turpiter in duobus pedibus 
claudicante versu. . 

COXLIL Καὶ σύ γῃ κυρηβιοκῶλα Elnpares στῦκας. 
Idem ibid. 254. ubi male σὺ pro σύγε, labente versu. 

CXLIII. Κεσέβρεια. τὰ νεκριμαῖα κρέα οὕτω καλοῦνται, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνητ' Oba ἔσθ᾽ 
ὁ κενέβρειον ὅταν θύῃς τι, καλεῖ με. καὶ ἡ ἀγορὰ δὲ, ὅκου πωλεῖται τὰ τοιαῦτα, 
κενέβρεια καλεῖται. 

Exotianus in Lexico Hippocrat. Aristophanis fragmenti parslatet in scholiis d 
Av. 638. Sic autem cum Adr. Heringa Obecrvatt. cap. 24. legi potest. 
οὐκ ἔσθω κενέβρεϊ- ὁπόταν δὲ θύῃς τι, κάλει με. 
Pars est tetrametri anapesstici. 
CXLIV. "E»bis τὸ γυναικεῖον τοδὶ χιτώνιον. 
Eustathius p. 1166. 1. 53. 

CXLV. ᾿Εγὼ δ᾽ ὑπερῶ τὸν ὅρκον. . 
ἂντὶ τοῦ προερῶ. — Praribo verba jurigjurandi. Amanonius in. ὑπάγειν, emendatus 
ἃ Valckenario Animadv. p. 218. 


FRAGMENTA.  - 308 


Kusteroo ai Acharnepsium v. 564. obearverit vocem ψέψλαρρι oocumene in. fmg- 
mento Áristophanis spud Plutarchum'de Musica p. 1142. sed fallitur ille, aat ego: 
Qui tsaquam Azistophanjs landantur ibi versue, illius non wupé, sod Pherngsetie, supe- 
roribusque hujus poétse adhsererent, ni librariorum culpa, qui pestem illsm Plstarcbà 
operum miris modis cozruperunt, locus esset luxatus. Eum totum prapesam, sicque 
2e illis quidem versibus Aristophani falso adscsptis carebit bsc nostza farrago. 

Tó παλαιὸν συμβεβήκει τοὺς αὐλητὰς παρὰ τῶν πριητῶν λαμβάνει» τοὺ: μιαθοὺς, 
τρυταγωνιζούσης ϑηλονότι τῆς ποιήσεως, τῶν δ᾽ αὐλητῶν ὑπηρετούντων vois διδασκάλοι;. 
ἕστερον δὲ καὶ τοῦτο διεφθάρη, ὡς καὶ Φερεκράτην τὸν Κωμικὸν εἰσαγαγεῖν τὴν Μουσικὴ» 
& γισαικείῳ σχήματι, ὅλην κατῃκισμέσην τὸ σῶμα' ποιεῖ δὲ τὴν Δικαιοσύνην διαπυνθα- 
nairp τὴν αἰτίαν τῇς λώβης, καὶ τὴν Μουσικὴν λέγουσαν. 

Λόξω μὲν οὐκ ἄκουσα. σοί τε γὰρ κλύειν, 
dpol τε λέξαι θυμὸς ἡδονὴν ἔχει. 

ἁμοὶ γὰρ ἦρξε τῶν κακῶν Μελανιππίδης 

ἂν τοῖσι πρόγοιξ, ὃς λαβὼν ἀνῆκέ με, 
χαλαρωτέραν τ᾽ ὁποίησε χορδαῖς δόδεκα. 
ἀλλ᾽ οὖν ὅμως οὗτος μὲν ἦν ἀποχρῶν ἀνὴρ 
ἔμοιγε πρὸς τὰ νῦν xaxd — 

ἘΚιφησία:ς γὰρ ὃ κατάρατος ᾿Αττικὸς, 
éfapuorlovs καμπὰς ποιῶν ἐν ταῖς στροφαῖ". 
ἀπκολώλεκέ μ' οὕτω:, ὥστε τῆς ποιήσεω: 
τῶν διθυράμβων, καθάπερ ἐν ταῖς ἀσπίσιν, 
ἀριστέρ' αὐτοῦ φαίνεται τὰ δεξιά. 

ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις. ὧὡμὸς οὕτως ἦν ὅμω:. 
Φρῦνι: δ' ἴδιον στρόβιλον ἐμβαλών τινα, 
κάμπτων με καὶ στρέφων, ὅλην διέφθορεν, 
ἐν πέντε χορδαῖς δώδεχ᾽ ἁρμονίας ἔχων. 
ἀλλ᾽ οὖν ἔμοιγε χ᾽ οὗτος ἦν ἀποχρῶν ἀνήρ. 
el γάρ τι κἀξήμαρτεν, αὖθις: ἀνέλαβεν. 

ὃ δὲ Τιμόθεός μ᾽, ὦ φιλτάτη, κατορώρνχε, 
καὶ διακέκναικ᾽ αἴσχιστα. ΔΙ. ποῖος obroci 
Τιμόθεός ἐστι; ΜΟΎ. Μιλήσιός vis πυῤῥίας. 
κακά μοι παρέσχεν. οὗτος ἅπαντας, obs λόγω, 
παρελήλυθεν, ἄγων ἐκτραπέλου: μυρμηκιάς. 
κἂν ἐντύχοι πον μοι βαδιζούσῃ μάνῃ, 
ἀπέλυσε, κἀνέλυσε χορδαῖς δώδεκα" 


ἡ δὲ Μουσικὴ λέγει ταῦτα. καὶ ᾿Αριστοφάνης ὁ Κωμικὸς μνημονεύει Φιλοξένου, καί φησιν 
ὅτι els τοὺς κυκλίους Χοροὺς μέλη εἰσηνέγκατο. καὶ ἄλλοι δὲ κωμῳδοποιοὶὲ ἔδειξαν τὴν 
ἀτοπίαν τῶν μετὰ ταῦτα τὴν μουσικὴν κατακεκερματικότων. 

Horum versuum tres ultimi sunt ii, quos Comico nostro adscripsere librarii, Nimis 
quam manifestum est depravatos eos csse. Quznam possit eorum eese constructio, 
200 video, nisi ad hunc modum legantur : 

ὁξαρμονίοις, ὑπερβολαίοις, ἀνοσίοις 

pe νιγλάροις, ὥσπερ γε τὰς bapárovs ὅλην 

κάμπτων, κατεμέστωσε. . 
Preterea Pberecratis versum 13. sic personis dividendum et legendum esse opinor: 

AL ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις ὠμὸν obres. MOT. ἦν y ὅμω-. 
Vel sic forte melius : 

AL. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις. ΜΟΎ, τλητὸς οὗτος ἦν ὅμωε. 
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At contresio modo Aristarebo falso adscribitur, quod ex Aristophane exobim 
servavit Hesychius : 
EIII ΦΑΛΗΝΊΟΥ. iv ᾿Αλκιβιάδην φησὶν 8 Ἀριστοφάνης ὀπὶ Φαληνίου γεγσίσϑνε, 
σκόετων παρὰ τὸν φάλητα. ἐπ’ ἀσωσχυντίᾳ γὰρ ὃ φάλης. 
Quam mulos pepererit errores mos librariorum e festinatione nomina propa 
literarum compendiis exarantimm, nemini non notum. In plerisque Comici pesti 
fabulis politici argumenti, offerri se debuit occasio Alcibiadis perstringendi ; estque 
iste in eum jocus salsus et facetus, soccum redolens, non Gremaatici stylum. 


ΠΟΙΗΣΙΣ. 


Nihil apud veteres Grammaticos enotatum ex Aristophanis Dramate, cui titulus 
foit TIOIHAXI3, quod tamen ἃ Prisciano citatum reperio, cum χρήσει ex eo prolats 
Multum in eo loco differt H. Putschii editio ab Aldina, qua uti soleo, et in qua nibil 
borum comparet : in posteriori autem hec leguntur p. 1198. — Attici παρά σε pro ταρέ 
σοι, quomodo et nos, epud (e... Aristophanes TIOIHXET: (scr. IIOIHXEL) T'wuxa δὲ 
iwroórres, dva δ' οἶκον, νυνὶ ἐξε, ἵνα el παρά σε. 

Sunt hsec corroptissima, que ideo tantum profero, ut qualicunque auctoritate hec 
fabula Aristophani adseratur. 
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ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΧΑΡΝΕΑΣ. 


[Numerus inter ( ) versum in ed. Kaster. indicat ] 


H xixezzi τοῦ δράματος ἄρχεται ἐκ 
συστηματικῆς περιόδου καὶ ἑξῆς ἐκ προσ- 
ώσων ἀμοιβαίων. οἱ δὲ στίχοι εἰσὶν 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι σα’, ὧν 
τελευταῖος "" ὀγὼ δὲ φεύξομαί γε τοὺς 
'Axapgréas." ó μέντοι μγ' κομμάτιον ἀπ᾿ 
ἑλάσσονος καὶ ρκα' πκενθημιμερής. ὁ δὲ ἢ’ 
ἐφθημιμερής. ἐξαιρείσθωσαν καὶ αἱ κα- 
pervypapaí. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παρά- 
γραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῶν στίχων κο- 
ρωνίς. 

1. OZA AH AEAHTMAI] θαυμαστικὸν 
τὸ ὅσα, ἀντὶ ToU πολλά. Ó δὲ δή συμπα- 
ρατληρωματικὸς αὔξησιν δηλοῖ. ἐχρήσατο 
δὲ αὑτῷ καὶ Θδυκυδίδης ἐν τῷ προοιμίφ" 
** kíÍyngis γὰρ αὕτη δὴ μεγίστη.᾽᾽ δύναται 
δὲ λείπειν ἡ κατά πρόθεσις, ἵν᾽ ἢ κατὰ 
τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν" ὃ καὶ βέλτιον, ὅτι 
μεταφέρει ἀπὸ τοῦ βίου ἐπὶ τὴν καρδίαν" 
ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν κατὰ τὸν ἐμαυτοῦ 
θυμὸν, κατὰ τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν φησί. 
δέδηγμαι δὲ ἀντὶ τοῦ ἢνίαμαι, λελύπημαι. 
καὶ Ὅμηρος “ δάκε δὲ φρένας Ἕκτορι μῦ- 
8os." καὶ θνυμοδακὴς μῦθος. ΑΛΛΩΣ. 
καλῶς ἔφη δέδηγμαι τὴν καρδίαν, παρό- 
σον περὶ τὴν καρδίαν συνίσταται τὰ τοῦ 
ϑυμοῦ καὶ τὰ τῆς ἡδονῆς, ὧς καὶ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ ᾽Οδυσσεὺς θυμούμενος κατὰ τῶν 
μνηστήρων, “"' στῆθος δὲ πλήξας, κρα- 
Sr ἡνίπαπε μύθφ' τέτλαθι δὴ κραδίη, 
φάσκων. "AEAHTMAI ΤΗΝ] κατὰ τήν. 
Οἱ. Victor. 

$. "AMMOKOZIOTAPTAPA] οἷον 
πολλὰ καὶ ἀναρίθμητα. τὸ γὰρ ψαμμο- 
κόσια καθ' ἑαυτὸ ἐπὶ πλήθους ἐτίθετο. 
παρὰ μὲν Εὐπόλιδι ἐν Χρυσῷ γένει οὕτως 
** ἀριθμεῖν θεατὰς ψαμμοκοσίους.᾽" παρὰ 
τὸ ἑξακοσίους ἣ ἑπτακοσίους, ἀπὸ τῆς 
ψάμμον ἀριθμητικῶς γεγενημένον. καὶ 
τὰ γάργαρα δὲ ἐπὶ πλήθους ὀτίθετο, ὡς 
ἐν Λίμναις *' ἀνδρῶν ἑπακτῶν πᾶσα 
γάργαιρ᾽ ἑστία." καὶ παρὰ ᾿Αριστομένει 
ἐν Βοηθοῖς ** ἔνδον γὰρ ἡμῖν γάργαρα," 

νι “ ἅδε οἰκία τῶν ἂρ- 
ur γάργαιρε," καὶ ἐν τῇ τραγῳ- 
δίᾳ ** χρημάτων Te γάργαρα."᾽ θέλουσι 
δέ τινες καὶ τὸ παρὰ τῷ ποιητῇ “" κάρ- 
καιρε δὲ γαῖα κόδεσσι᾽᾽ τὴν πολλὴν κίνη- 
ew τῶν ποδῶν iv, οἷον γάργαιρε, 
καὶ τὸν καρκίνον δὲ οὕτως ὀνομάζεσθαι 

Ar ist. Sc hol . ' 


καὶ T 


διὰ τὸ πλῆθος τῶν ποδῶν. ΑΛΛΩΣ. ἀπὸ 

δύο λέξεων τὸ σύνθετον ἐγένετο δηλον- 
σῶν πολλά. σύγκειται γὰρ ἀπό τε τῆς 

ψάμμου καὶ τῶν γαργάρων᾽ ὅ γὰρ Τιύθιος 

νεανιεύεται τῆς ψάμμου τὸν ἀριθμὸν εἰδέ- 

ναι αὐχῶν ἐν οἷς λέγει ** οἶδα δ᾽ ὀγὼ 
ψάμμου τ᾽ ἀριθμὸν καὶ μότρα θαλάσσης." 

καὶ Εὔπολις ἐπεσημήνατο τὴν λέξιν 

εἰπών ““ ἀριθμεῖν θεατὰς ψαμμοκοσίους." 

δύναται γὰρ ἐγκεῖσθαι τῇ λέξει τὰ κόσια, 
ἥτις ἐστὶ κατάληξις τοῦ μετὰ τὸν ἑκατὸν 
ἀριθμοῦ μέχρι τῶν χιλίων, ὃς πλήθους ἐστὶ 
πολλοῦ σημαντικός, οἷον διακόσια, τρια- 
κόσια καὶ ἑξῆς. τὸ δὲ γάργαρα καὶ αὑτὸ 

ἀπὶ πλήθους λαμβάνεται διὰ τὴν σνγγέ- 

γνειαν τὴν πρὸς τὸ x. εἴρηται δὲ ἀντὶ τοῦ 

ἄφατα καὶ ἀναρίθμητα. τὸ δὲ κάρκαιρε᾽ 
παρὰ τῷ ποιητῇ ἐστί, ““ κάρκαιρε δὲ γαῖα 

πόδεσσι." μέμνηται δὲ καὶ Kpariros* 

“ ἀρίστων ἀνδρῶν πᾶσα γαργαίρει πόλις," 

οἷον πλήθει. 

4. XAIPHAONOZ] ἀντὶ τοῦ χαρᾶς. 
τῷ τόνῳ δὲ ὡς ἀλγηδόνος. ὧς γὰρ ἀπὸ 
ToU ἀλγήσω μέλλοντος ἀλγηδὼν ἀλγη- 
δόνος, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ χαιρήσω χαιρη- 
δὼν χαιρηδόνος. 

5. TO ΚΕΑΡ] σαφῶς ᾿Αριστοφάνης τὴν 
καρδίαν εἶπε κέαρ. ἄνω γὰρ εἰκών “'" ὅσα 
δὴ δέδηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν," νῦν 
φησὶν ἐφ᾽ ᾧ τὸ κέαρ εὐφράνθην. 

6. ΤΟΙΣ IIENTE ΤΑΛΑΝΤΟΙΣ] ἀ- 
πλήστως ἀλλότρια καταφαγὼν ἐξήμεσεν 
αὐτά, ἀντὶ τοῦ κλέψας καὶ κατακιὼν 
ἀπέδωκεν. ἐζημιώθη γὰρ ὁ Κλέων πέντε 
τάλαντα διὰ τὸ ὑβοίξζειν τοὺς ἱππέας. 
παρὰ τῶν νησιωτῶν γὰρ ἔλαβε πέντε 
τάλαντα ó Κλέων, ἵνα κουφίσαι πείσῃ 
τοὺς ᾿Αθηναίους αὑτοὺς τῆς εἰσφορᾶς. αἷσ- 
θόμενοι δὲ οἱ ἱππεῖς ἀντέλεγον καὶ ἀπήτη- 
σαν αὑτόν. μέμνηται Θεόπομτος. 

7. ΕΓΑΝΩΘΗΝ])] ἀντὶ τοῦ ἐχάρην, 
ἐφαιδρύνθην, ἀπὸ τοῦ γάνυμαι. “Ὅμηρος 
“ γάνυται δὲ φρένα ποιμήν.᾽" ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν λαμπρυνομένων χαλκωμάτων. 

8. AHION ΓᾺΡ EAAAAI] τοῦτο 
vappla καλεῖται, ὅταν ἐκ τραγφδίας μετ- 
ενεχθῇ. ἔστι δὲ τὸ ἡμιστίχιον ἐκ Tm- 
λέφου EbpuwíBov, ἔχον οὕτω ““ κακῶς 
ὅλοιτ᾽ ἅν" ἄξιον γὰρ Ἑλλάδι." εἰς τὸ 
δρᾶμα οὖν τῶν ἱππέων ἀποτείνεται' διὰ 
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τούτον γὰρ φαίνεται καταδικασθεὶς ὁ 
Κλέων τάλαντα ε΄. ἄξιον οὖν φησὶν 'EA- 
λάδος τὸ καταδικασθῆναι τὺν Κλέωνα. 

9. ΤΡΑΓΩΙΔΙΚΟΝῚ] ἀντὶ τοῦ ἐμπαθές, 
ὀπείπερ καὶ ἡ τραγῳδία ἐμπαθῶν πραγ- 
μάτων ἀπαγγελτική. ἣ ὁπεὶ περὶ τραγῳ- 
διῶν μέλλει Ἀόγειν. 

10. KEXHNH] ἡ συναίρεσις τοῦ κεχήνη 
᾿Αττική" τὸ γὰρ e καὶ a els ἡ συναιροῦσιν. 
ἘΠῚ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. συναλοιφὴ ἂντὶ τοῦ 
κεχήνεα. ἔστι δὲ τὸ κεχήνη Ἰακόν" οἱ 
γὰρ "ἴωνες ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ συμφώνου üp- 
χονται. οἱ δὲ σφόδρα προσέχοντές τινι 
κεχήνασι. δύναται δὲ εἶναι κατὰ perado- 
ρὰν τῶν ὀρνίθων τῶν ἕτι νεοττῶν, προσ- 
δεχομένων τὴν τροφὴν καὶ ἔτι κεχηνότων. 
οἷον τροφή μοι ἦν τῶν Αἰσχύλου τραγῳ- 
διῶν ἀκοῦσαι. 

TON AIXXTAON] ἀντὶ τοῦ Αἰσχύ- 
Aov τραγῳδίας, ὥσπερ καὶ ἡμεῖς ἔχον- 
Tes τὰ Αἰσχύλου Αἰσχύλον λόγομεν 
ἔχειν. 0b γὰρ ἔζη κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρό- 
νον" ὁτελεύτησε γὰρ ὀπὶ ἄρχοντος KaA- 


Alov τοῦ μοτὰ Μνησίθεον, τούτοις wpó- . 


τερον ἐνιαυτόν. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτνχε 
«αρὰ ᾿Αθηναίοις ὁ Αἰσχύλος, καὶ μόνον 
αὐτοῦ τὰ δράματα ψηφίσματι κοινᾷ καὶ 
μετὰ θάνατον ἐδιδάσκετο. —— 5n 

11. ANEIIT'] ἀνηγόρευσεν. ὃ κῆρυξ 
- δηλονότι. Θέόογνι: δὲ οὖτος τραγῳδίας 
«οιητὴς πάνυ ψυχρός, ἐκ τῶν τριάκοντα, 
ὃς: καὶ Χίων ἐλέγετο. 

13. EXEIZE] ἄσειστον οὖσαν φύσει 
μᾶλλον ἐπέσεισε. κέχρηται δὲ τῇ ὑπερ- 
βολῇ τῇ àv τῆς καρδίας καὶ Θουκυδίδης 
τὸ ὄνομα ων. 

13. ἘΠῚ ΜΟΣΧΩΙΊ ἀντὶ τοῦ μοτὰ τὸν 
Μόσχον' ἦν δὲ οὗτος φαῦλος κιθαρῳδός, 
«πολλὰ ἀπνευστὶ ἔδων. ἘΓΣ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. ὁ 
Μόσχος κι $ ᾿Ακραγαν»τῖνος. τινὲς 
οὕτως, ὅτι ὁ νικήσας ἄθλον ἐλάμβανε 
μόσχον. τὸ δὲ Βοιώτιον μέλος οὕτω κα- 
λούμενον, ὅπερ eDpe Τόρπανδρος, ὥσπερ 
καὶ τὸ Φρύγιον. ὃ δὲ Δεξίθεος ἄριστος 
κιθαρῳδὸς καὶ ΓΙυθιονίκης. οἱ δὲ ψυχρὸν 
αὐτὸν εἶναί φασιν. 

15. THTEX) ἐπὶ ἔτος, ὅπερ οἱ Δωριεῖς 
τῆδε: λόγουσιν. ΕἸΣ TO ΑΥ̓ΤΟ. ἀντὶ 
τοῦ ἐπ᾽ ἔτος. οἱ Δωριεῖς δὲ διὰ τοῦ ὃ λέ- 

τῆδες. 


16. ΠΑΡΕΚΥ͂ΨΕ] καλῶς τὸ παρέκυ- 


Wer. ὅσον δὲ τὸ κυψάνει κιθαρῳδὸς καὶ ζημί 


αὐλητὴς φαῦλος. ὅ δὲ ὄρθιος αὐλητικὸς 
νόμος, οὕτω καλούμενος διὰ τὸ εἶναι οὔ- 
TOVOS ἔχειν, ὡς δηλοῖ kal 
Ὅμηρος" “ ἔνθα στᾶσ᾽ ἥδσε θεὰ μέγα 
ve δεινόν τα ὄρθι᾽" ᾿Αχαιοῖσι δὲ μέγα σθέ- 
vos ἔμβαλ᾽ ἑκάστῳ.᾽" 

17. ΡΥΠΤΟΜΑΙ] ἀντὶ τοῦ σμήχομαι, 
τουτέστι ζῶ, μεταφορικῶς" τῷ γὰρ ζῶντι 
ἕποται τὸ ῥύπτεσθαι. ῥύμματα γὰρ τὰ 


ΣΧΟΛΙΑ 


σμήγματα. καὶ “Ὅμηρος ** ῥύμματα πάντα 
κάθηρεν.᾿ ῥύττεσθαι οὖν τὸ σμᾶσθαι, πα- 
ρεμπτάώσει τοῦ T, τὸ ῥύπον ἀφαιρεῖσθαι. 
ὁ δὲ ῥύπος κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ χ' ῥύπος 
γὰρ ὁ τῷ χρωτὶ ὑπὼν στίλο:. 

18. ὙΠῸ KONIAX] παρ᾽ ὑπόνοιαν. 
δέον γὰρ εἰπεῖν ὑπὸ λύπης τὴν καρδίαν, 
ὡς καὶ ἐν ἀρχῇ ἔφη, ὑπὸ κονίας τὰς ὀφρῦς 
εἶπεν, ὅτι val ol κονίαν ἤτοι ἄσβεστον 
ὀσμώμενοι δάκνο:ται τὴν ὀφρῦν. ΑΛΛΩΣ. 
ὑπερβατόν' ** ἀλλ᾽ οὐδεπώποτ᾽ 


10. K'TPIA3 ἘΚΚΛΗΣΊΑΣ] ἂν $ dxi- 
ρουν τὰ ψηφίσματα. εἷσὶ δὲ νόμεμοι ἐκ- 
κλησίαι αἱ λεγόμεναι τρεῖς τοῦ μηνὸς 
᾿Αθήνῃσιν, ἡ πρώτῃ καὶ ἡ δεκάνη καὶ ἡ 
τριακάς. εἰσὶ δὲ καὶ πρόσκλητοι ἐνευγόμεναι 
κατά τινα ἐπείγοντα πράγματα. αἱ μὲν 
οὖν νόμιμοι καὶ ὡρισμέναι ἐκκλησίαι κύ- 
ριαι λέγονται, ὧν ἔφαμεν, αἱ δὲ πρὸς τὰ 
xoreme συναγόμεναι σύγκλητοι. 

20. H ΠΝΥΞ] ἡ ἐκκλησία, παρὰ τὴν 
φῶν λίθων πυκνότητα, ἣ ἀνὸ τοῦ πυκνοῦσ- 
s obs ἄνδρας ἐν ΜᾺ ἐκκλησίᾳ, és αὖ- 
τὸς ὧν Σφηξὶν “! μοι παραποιῶν 
τὴν ὥραν dy τῇ πυκνί." 

31. EN ΑΓΟΡΑΙ] διάφορα δηλοῖ ἡ 
λέξις, γῦν μὲν τὴν ἐκκλησίαν, ὅθεν ὁ 
Νέστωρ ἀγορητὴς, καὶ τὸν τόπον ἔνθα 


'πιπράσκετωαι τὰ ὥνια, καὶ αὐτὰ τὰ ἅνια 


6. 
23. TO ΣΧΟΙΝΊΟΝ) ὑπὲρ τοῦ ἐξ 
ἀνάγκης αὑτοὺς εἰς τὰς ἐκκλησίας συνιέ- 
ναι τοῦτο ἐμηχανῶντο καὶ πολλὰ ἄλλα. 


ἀννυσαν γὰρ τὰ γόῤῥΊμα καὶ ἀπέ- 
κλφιον τὰς ὁδοὺς τὰς μὴ φερούσας εἰς τὴν 
rie rrt! τὰ "p ἂν vais 

οραῖς s μὴ περὶ ταῦτα διατρίβοιεν" 
ἔτι μὴν καὶ μεμιλτωμένῳ σχοινίῳ τερι- 
βάλλοντες αὑτοὺς συνήλαυνον εἰς às οἱ 


αν. 
28. ΑΩΡΙΑΝ] ἀντὶ τοῦ ἀωρίᾳ καὶ μεθ᾽ 
E Pr ΤΩΝ, τα 
pes καὶ τ δέοντα καὶ 
γὰρ τὰ παρὰ καιρὸν 

24. DZTIOTNTAI] διωθήσονται, ἀνὸ 
ὀνεστῶτος τοῦ ὡστι ὁ δὲ λόγος ὃς 
πρός τινά ἐστι λογόμενος, ὡς καὶ “Ὅμηροε 
'* φαίη: κἀκμῆτας καὶ àreipéns'" καὶ ** 
οὐκ ἂν ὑβρίξοντα ἴδοις." 
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$$. ΠΕΡῚ TIPOTOY ΞΎΛΟΥ] πρὶ 
vj: προεδρίας, ὡς ξυλίνων οὐσῶν τῶν 
καϑθεδρῶν. ὅτι δὲ ἐκ λίθων, πανταχόθεν 
δῆλον, ὅταν λέγῃ, "" ἐπὶ τῆς πέτρας 
κάθηνται." 

36. AGPOOI] ἀντὶ τοῦ ὁμοῦ. προπα- 
ροξύνειν δὲ δεῖ τὸ ὄνομα καὶ δασύνειν τὴν 
πρώτην συλλαβὴν ᾿Αττικῶς. KATAP- 
PEONTEX δὲ ἀντὶ τοῦ ἀθρόως ἐπερχόμε- 
ver. ἡ μοταφορὰ ἀπὸ τῶν ποταμίων pev- 
μάτων. καὶ Ὅμηρος " τὰ δ᾽ ὀπκέῤῥεεν 

πεζῶν," 

29. ΝΟΣΤΩΝ]) ἁπλῶς ἐπὶ τοῦ ἐρχό- 
μέρος καὶ ἐπανερχόμενος. 

30. KEXHNA] πάλιν τὸ κέχηνα ἐν 
ἴσῳ τῷ προσδέχομαι" $ δέομαι τῆς εἰρή- 
»y:, ὥσπερ οἱ νεοσσοὶ κεχήνασι δεόμε- 
γοι τῆς τροφῆς. τὸ δὲ ΧΚΟΡΔΙΝΩΜΑῚ 
ἀντὶ τοῦ κλῶμαι καὶ στκασμῷ σννέχομαι. 
el γὰρ ἀπὸ πληθωρίαφ σκορόδων ἐμοῦντες 
διὰ τὴν a μᾶλλον σπῶνται. τὸ 
δὲ ἐμεῖν καὶ τὸ ὁπωσοῦν κενοῦσθαι σκορ- 
διᾶσθαί φασιν ἐπὶ τῶν κυνῶν τῶν ἐξ 
ἔενου ἁνισταμένων, ὅταν τὰ μέλη καὶ 
ὅλους αὑτοὺς διατείγωσι, σκορδινᾶσθαι 
οὖν ἐστὶ τὸ ᾿ἀνακλᾶσθαι μοτὰ χάσμης. 
γίσεται οὖν ἀπὸ ἀλογίας τὸ τοιοῦτον. 

81. ΣΡΑΦΩ, TIAPATIAAOMAI e 

τῆς 
λῳ ἢ τινι τοιούτῳ 
παιδιᾶς τινός. παρατίλλομαι δέ, τὰς ἐκ 
τῶν μυκτήρων τίλλω τρίχας ἢ τῶν μασ- 
χαλῶν. ταῦτα δὲ πάντα ποιοῦσιν ol προσ- 
δεχόμενοι μέν τι, τὸν δὲ χρόνον δαπανῶν- 
vus els ἀπορίαν 
χάνοντες τοῦ προσδοκουμένου λογισμοῦ. 
ὅτε γὰρ αὐτοὶ ἐφ᾽ ἑαυτῶν τίθενται ἁλύον»- 
τες, καὶ deri γῆ: διαγράφουσιν. 

33. ΑΠΟΒΛΕΠΩΝ ΕἸΣ TON ATPON] 
οἱ γὰρ πολιορκούμενοι καὶ πολεμούμενοι 
ἀεὶ δαὶ τὸν ἀγρὸν ἀποβλέπουσι», ἐπιθυ- 
μοῦντες ὃν αὑτῷ εἶναι. 

39. XTTYTON MEN AXTT] ὁ στίχος 

ἐκτ as. 
84. ANGPAKAZ ΠΡΙΩ] τοῦτο 'Axap- 
γέων ἴδιον τὸ λέγειν πρίασο πρίω, ἵστασο 
lere. ἦν γὰρ ὃ Δικαιόκολις ᾿Αχαρνεύς, 
οὗτοι Bà πολνάνθρακες καὶ οὐ δεόμενοι 
παρ᾽ ἄλλων πρίασθαι. 

$5. ΟΥ̓Δ᾽ H.AEI ΠΡΙΩ] οὐδὲ ἐγίνωσκε 
τὸ πρίω ῥῆμα" οὗ γὰρ ἐδεῖτο ἀγοράσαι 
ἔχων οἴκοι. 

81. ΑΤΈΧΝΩΣ)Ί ἀσφαλῶ:. Schol. 


88. TrIOKPOTEIN] ἀντιφθόγγεσθαι, 
ἀντιλέγειν ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε. «b δὲ 
ὁποκρούειν ὀπὶ τῶν θορυβούντων λέγεται, 
ὅπερ ἢμεῖς φαμὲν ἐκκρούειν καὶ κωλύειν. 
τὸ δὲ Ἀοιδορεῖν, ἄμφω ῥητέον, καὶ λοιδο- 
ρεῖν κα λοιδορεῖσθαι. 


καὶ ἀμηχανίαν, μὴ τνγ- . 


40. ΟΥ̓ΤΟΙΙ] δεικτικῶν. MEXHMBPI- 
NOI δὲ, οὐκ ὀρθρίσαντες. 

42. OXTIZETAI] θλίβεται. Gl. Vic- 
tor. 

44. ΩΣ AN ENTOX HTE] εἰώθασιν 
ol ᾿Αθηναῖοι σφάξει» δέλφακα καὶ βαίνειν 
τὰς καθέδρας τῷ αἵματι αὑτοῦ εἰν τιμὴν 
τῆς Δήμητρος, ἐπειδὴ τοὺς καρποὺς abríjs 

πτει. ΑΛΛΩΣ. ὅτι καθαίρονται ol 
ἂν τῇ ἐκκλησίᾳ χοίρου σχαζομένου. καὶ 
ὃ ῥήτωρ 4. ἐπειδὰν τὸ καθάρσιον 
περιεγεχθῇ καὶ ὁ κῆρυξ τὰς πατρίους εὔ- 
ξηται, τότε δὴ κελεύει δημηγορεῖν." τὸ 
δὲ θυόμενον χοιρίδιον ἐπὶ κα t τῶν 
τόπων κάθαρμα ἐκαλεῖτο, ὃ δὲ περικαθαί- 
pov καθαρτής. Αἰσχίνης δὲ ὃν τῷ κατὰ 
Τιμάρχου καθάρσιον καλεῖ. 

47. Ο ΓᾺΡ ΑΜΦΙΘΕΟΣ ΛΗΜΗ͂ΤΡΟΣ 
HN] ἱερεὺς Δήμητρος καὶ Τριπτολέμου 
ὃ ᾿Αμφίθεος. πέπαικται κωμικῶς ταῦτα. 
Κελεοῦ γὰρ καὶ Τριπτολέμον. ταῦτα δὲ 
λέγει ἐν παιδιᾷ, σκώπτων τὸν Ἐδριπίδην, 
ἀεὶ ἡδέως ἀταγγέλλοντα τὰ γένη ἐν ἄλ- 
λοις τε καὶ κατ᾽ ἀρχὰς τῆς ἐν Ταύροις 
"Iócyevelas? "’ Πέλοψ ὁ Ταντάλειος εἰς 
Πῖσαν μολὼν θοαῖσιν ἵπποις Οἰνομάου 
γαμεῖ κόρην, ἐξ ἧς ᾿Ατρεὺς ἔβλαστεν" 
᾿Ατρέως δὲ παῖς Μενέλαος ᾿Αγαμέμνων τε. 
τοῦ δ' ἔφυν ὁγώ.᾽" τοῦ δὲ Κελεοῦ μέμνη- 
ται Βακχυλίδης διὰ τῶν Ὕμγων. ΑΛΛΩΣ. 
τὸν πρόπαεπον αὐτοῦ λέγει, ὃς ᾿Αμφίθεος 
ὁμωνύμως ἐκαλεῖτο. 

49. ΤΗΘΗΝ] τήθας ἐκάλουν τὰς μάμ- 
pas, καὶ τηθελὰς τὰς érTovs. 

52. ΣΠΟΝΔΑΣ IIOIEIXGAI] οὗτος 
γὰρ ὁ σκοπὸς τοῦ δράματος, Gore σπον- 
δὰς ποιεῖσθαι πρὸς Λακεδαιμονίους. 

58. EPOAT ΟΥ̓Κ ΕΧΩ] ὅτι ἐκ τοῦ 
«πολέμου πένης εἰμὶ καὶ ἐφόδια οὐκ ἔχω. 

AIO EIPHNHZ] ἐκιθυμῶ. — Victer. 

54. ΟἹ TOEOTAI] τοῦτό φησιν εἷς 
τῶν πρυτάνεων, κελεύων ἐκβαλεῖν τὸν 
᾿Αμφίθεον ὡς ὑβριστήν. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο 
ἐκ τῶν πρυτάνεών τίς φησι, κελεύων ἂπε- 
λαύνειν τὸν ᾿Αμφίθεον. εἰσὶ δὲ οἱ τοξόται 
δημόσιοι ὑπηρόται, φύλακες τοῦ ἄστεο:, 
τὸν ἀριθμὸν χίλιοι, ofrwes πρότερον μὲν 
ᾧκουν τὴν ἀγορὰν μέσην σκηνοποιησάμε- 
νοι, ὕστερον δὲ μετέβησαν εἰς ἤΑρειον 
πάγον. ἐκαλοῦντο οὗτοι καὶ Σκύθαι καὶ 
Πευσίνιοι, Tlevotrós τινος τῶν πάλαι πο- 
λετενομέγων συντάξαντος τὰ περὶ ab. 
τούς. 

656. Q ΤΡΙΠΤΟΛΕΜῈ]) τοὺς ἑαντοῦ 
προγόνους ἐπικούρους ὅσπερ καὶ σνμμά- 
xovs ἐπικαλεῖται. ΔΑΠΑΓΟΌΝΤΕΣ δὲ, ἄπω- 
θοῦντες, ἀπελαύνοντες. 

68. KPEMAZAI] ἐν γὰρ τῇ εἰρήνῃ 
κρέμανται αἱ ἀσπίδες. . 

60. IIPITANETZHTE] ἀννὶ τοῦ χρη- 
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μαγίσητε, πράξητε' πάντα γὰρ ὑπὸ τῶν 
πρυτάνεων διεπράττετο. ἐχρήσατο δὲ τῇ 
λέξει καὶ Δημοσθένης. 

61. BAXIAEQ1] οὕτως ὁ Τερσῶν Ba- 
σιλεὺς κατ᾽ ἐξοχήν. οὕτως δὲ καὶ ἄλλους 
ἔλεγον, προστιθέντες τῶν ἀρχομένων τὰ 
ὀνόματα, οἷον βασιλεὺς Λακεδαιμονίων, 
βασιλεὺς Μακεδόνων. διαφορὰ δέ ἐστι 
βασιλέως καὶ τυράννου βασιλεὺς μὲν γὰρ 
ἐκ προγόνων κατὰ διαδοχὴν ἔχει τὴν ἀρ- 
χὴν ἐπὶ ῥητοῖς λαβὼν γέρασι, τύραννος 
δὲ τὸ ἄρχειν βιαίως σφετερίζεται. χρῶν- 
ται δὲ ἀδιαφόρως ἔνιοι τοῖς ὀνύμασι. “Ἰέ- 
ρωνα μὲν βασιλέα Πίνδαρος καλεῖ, τὸν 
Συρακουσίων τύραννον" Εὔπολις δὲ ἐν 
Δήμοις εἰσάγει τὸν Πεισίστρατον βασι- 
Aéa. ἀλλὰ καὶ τοὺς βασιλεῖς πολλάκις 
τυράννους λέγουσι. πρέσβεις δὲ οὗτοί 
εἰσιν οἱ περὶ τὸν Μόρυχον ἐμπλησθέντες: 
τρυφῆς. 

68. ΤΟΙ͂Σ TADII] τοῖς κόλποις τοῖς 
ποποικιλμένοις, ἐπεὶ ὁ ταὼς ποικίλος. ἣ 
ὅτι πορφύρας ἔχονσι καὶ τιάρας, ὧς αὐτός 
φησι" τιάραι δέ εἰσι περικεφαλαῖαι Περ- 
σικαὶ ταῶνος πτερὰ ἔχουσαι. ἢ ὅτι ἧκον- 
τες ἀπὸ Περσίδος ταὼς ἔχοντες ἐληλύθα- 
σιν. 

64. Q "KBATANA] ἐξίασι γὰρ οἱ πρέσ- 
βεις κεκκαλλωπισμένοι ὡς ἀπὸ Ἐκβατάνων, 
ἥτις ἐστὶ ΤΙερσικὴ πόλις. 

66. ΜΙΣΘΟΝ 9EPONTAI] διὰ τού- 
τῶν παρίστησι τὴν τῶν ᾿Αθηναίων μαλα- 
κίαν, ἄλλω: ἀναλισκόντων τοὺς χρόνους 
ἕνεκα κέρδους. πρὸ ιβ' ἐτῶν ἦρχεν à 
Εὐθυμένης ᾿Αθήνῃσι. καθάπερ γὰρ τῶν 
πρεσβευτῶν ὡς ἐπίτηδες χρονοτριβούν- 
Twv ἐν ταῖς πρεσβείαις ὑπὲρ τοῦ πλείονα 
μισθὸν λαμβάνειν. 

67. ΕΥ̓ΘΥΜΕΝΟΎΣ] οὗτος ὁ ἄρχων, 
ἐφ᾽ οὗ κατελύθη τὸ ψήφισμα τοῦ μὴ 
κωμῳδεῖν, γραφὲν ἐπὶ Μορυχίδου, καὶ 
ἔσχυσεν ἐκεῖνόν τε τὸν ἐνιαυτὸν καὶ δύο 
τοὺς ἑξῆς ἐπὶ Γίνου τε καὶ Θεοδώρου, 
μεθ᾽ obs ἐπ᾿ Εὐθυμένους κατελύθη. 

68. KATXTPION] Καὔστριος ποταμὸς 
τῆς Λυδίας περὶ Μίλητον, πλησίον Λυδίας, 
παρ᾿ d καὶ ὁ "Actos λειμών. ἔνθα καὶ 
χῆνές εἰσι διμιτώμενοι. καὶ Ὅμηρος ** χη- 
νῶν ἣ γεράνων ἢ κύκνων δουλιχοδεί- 
ρων, ᾿Ασίω ἐν λειμῶνι, Καθστρίον ἀμφὶ 
ῥέεθρα.᾽" γενικὴ δέ ἐστι τὸ ᾿Ασίω. 

*TPTXEIN] φθείρειν, τήκειν, καταπο- 
νεῖν, κακοποιεῖν. Οἱ. Victor. 

09. EXKHNHMENOI) κέκλιται τὸ 
ῥῆμα ἀπὸ τῆς πρώτης τῶν περισπωμένων. 
εἰ γὰρ ἦν ἀπὺ τῆς τρίτης, S» ἂν διὰ τοῦ 
eo, ὡς κεχρυσωμένοι. 

7). E3O0ZOMHN] ἐκ τοῦ ἐναντίου 
ἀπήντησεν ἀγανακτῶν. εἰ γὰρ ὑμεῖς ἀτώλ- 
λυσθε οὕτω διάγοντες, ἐσωζόμην ἄρα ἐγὼ 
“ολιορκούμενος ὑπὸ Λακεδαιμονίων», κα- 


τακείμενος καὶ καθεύδων ἐν τῷ τείχει 
ἐπὶ φρυγάνων καὶ καλάμης καὶ συρφετῶν. 
τὸ οὖν ἐσωζόμην ἐν εἰρωνείᾳ λέγει. 

72. EIIAARIN] προμαχῶνα τῶν τει- 
χῶν. ΦΟΡΥΤΩΙ] φορυτὸς φρύγανα, ἄχυρα, 
καὶ ἀπὸ γῆς αἱρόμενος ὑπὸ ἀνέμου xópros. 
Gi. Victor. 

78. KENIZOMENOI] προτρεπόμενοι 
els τὰ ένα βρώματα τοῦ βασιλέως τῶν 
Περσῶν. 

15.  ΚΡΑΝΑΑ ΠΟΛΙΣ] τοῦτο τέ- 
τραπται ὑπὸ τῶν παλαιῶν" καὶ Αἰσχύλος 
γὰρ καὶ Σοφοκλῇς ἐχρήσαντο τῇ λέξει. 
Aéye δὲ κραναὰς τὰς ᾿Αθήνας ὅτοι τὰς: 
τραχείας (λεπτόγεως γὰρ f)! Αττική) ἣ ἀπὸ 
Κραναοῦ τινός, ὅς ἦν τῶν αὐτοχθόνων εἷς. 

17. ΑΝΔΡΕΣ] ἄνδρας riw ἀντὶ τοῦ 
ἀνδρείους καὶ γεννάδας. 

78. ΚΑΤΑΦΑΓΈΙΝ] éuparrucós 7) κα- 
τά ὄσπερ καὶ τὸ ἐμφαγεῖν. AAIKAXTAZ 
δὲ τοὺς wópvovs: καὶ ἀλλαχοῦ ** κάμκ- 
ve δὲ νέας ἀψίδας ἐπῶν, γογγνλίζει καὶ 
λαικάζει.᾽᾽ καὶ λαικάστρια 3) πόρνη. 

8l. ΑΠΟΠΑΤΟΝ] ἀπύόκατος λέγεται 
τῆς ἐκδεδιῃτημένης τροφῆς ἡ ἄφοδος, 
παρὰ τὸ ἐκτρέπεσθαι τῆς ὁδοῦ" πάτος γὰρ 
ἢ κοινὴ s, καὶ “Ὅμηρος '' πάτον ἂν- 
θρώπων ἀλεείνων." ἀντὶ δὲ τοῦ οἱπεῖν 
ἐπὶ πόλεμον ᾧχετο, ἔφη εἰς ἀπόπατον 
éxero. 

82. ἘΠῚ XPYZON OPON] sapécor 
ἱστόρηται ὁ τῶν Tlepc&v βασιλεὺς 6v 
χρυσῆν πλάτανον καθεζόμενος, ἔπαιξεν 
εἰπὼν ἐπὶ χρυσῶν ὄρων᾽ Üpos δὲ ἡ ἀἂμίς. 
ἢ διὰ τὰ ἐν Περσίδι χρυσοῦ μέταλλα. 
ΑΛΛΩΣ. δύο ταῦτα ἐδήλωσε διὰ τοῦ 
εἰπεῖν ἐπὶ χρυσῶν ὅρων, τά τε οὐροδόχα 
ἀγγεῖα, & φασιν ἀμίδας, καὶ τὰ τῆς I1ep- 
σίδος ὕρια, ἐν οἷς φασὶ γἔγνεσθαι τὸν 
χρυσόν. ὅθεν ἱστοροῦσι τὸν Ἐέρξην ὑπὸ 
χρυσὴν πλάτανον καθεύδειν, ὅτε κατὰ τῶν 
᾿Αθηναίων ἐστράτευσαν ἀντὶ δὲ τοῦ εἰ- 


πεῖν πόσον ov συνἤγαγε τὸν στρατὸν, 
τὸν πρωκτὸν εἶπε. ᾿ 

88. ETNHTATEN] συνήρμοσεν. GL 
Victor. . 


84. TH: TANXEAHN 2] οἱ γὰρ EAA«- 
pes πάντα ἔπραττον πρὸς τὴν σελήνην 
ἀποβλέκοντες, καὶ μάλιστα oi Λακεδαε- 
μόνιοι. Δάτιδος γοῦν καὶ 'Arriéprovs 
τῶν στρατηγῶν τοῦ Περσῶν βασιλέως 
εἰς Μαραθῶνα ἐμβεβληκότων περιέμενον 
τὴν πανσέληνον ἐπὶ τῷ τότε ἐξελθεῖν ἐσὶ 
τὸν πόλεμον. πρὶν οὖν ἐκείνους παραγε- 
vécu. κατώρθωσαν οἱ ᾿Αθηναῖοι τὸν πό- 
λεμον. παίζει οὖν πρὸς τὸ τοιοῦτον ἔθοι. 

86. ΕΚ KPIBANOT] οὐδετέρως Ἀ γε- 
ται τὸ κρίβανον, ὡς μαρτυρεῖ Φερεκράτης 
*€ τουτὶ τί ἐστιν; ὡς ἂν ἑκάστῳ τὸ κρί- 
Barov." οὕτω δὲ λέγεται οἱονεὶ κρίβαιυνον, 
ἐν ᾧ αἱ κριθαὶ ὀπτῶνται' βαύνους δὲ 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΑΧΑΡΝΕΑΣ. δ 


ἔλεγον τὰς καμίνους. ᾿Αῤῥιανός “" ol δὲ 
ξένια ἔφερον θύννου: ἐν κριβάνοισιν ὁπ- 


Toós." καὶ κριβανίτης ἄρτος à ἐν κρι- 
ὠπτημένοε. τὴν δὲ τῶν ἄρτων ἐν 


"Avvos Αἰγύπτιος ἔπε- 
νόησεν" ὅθεν καὶ παροιμία '*"Ayvos κρίβα- 
vor," ἐπὶ τῶν καινόν τι ἐφευρηκότων. 

ΚΑΙ ΤΙΣ EIAE IIOIIOTE] λείπει τὸ 
οὐδείς, ὧς καὶ ap 'Opufjpp “ τίς ἂν τάδε 
γηθήσειεν ἰδών ;' προσυπακουστέον γὰρ 
τὸ οὐδείς. 

88. TPITIAAXION ΚΛΕΩΝΥΜΟΥ] ὅτι 
ὡς μέγα ἔχων σῶμα καὶ δειλὸς διεβάλλετο 
ὃ Κλεώνυμος. ἑτέρωθι δὲ καὶ ἀδδηφάγος 
εἴρηται. νῦν δὲ καὶ φενακιστὴν αὑτὸν xa-. 
λεῖ χαριεντιζόμενος. 

90. ΤΑΥΤῚ ἀντὶ τοῦ διὰ ταῦτα. ΦΕ- 
ΡΩΝ δὲ, τουτέστι , κομιζόμενος. 

91. VETAAPTABAN] γελοίως ἔπαιξε. 
παίζει δὲ ὡς τοιούτων ὄντων ὀνομάτων παρὰ 
Πέρσαις, ᾿Αρταβάζου καὶ 'Apratéptov. καὶ 
τὸ Ψευδαρτάβαν ἐποίησε παρὰ τὴν ἀρτά- 
βη» τὸ μέτρον. Περσικὸν δὲ καὶ Alyós- 
τιον τὸ ὄνομα. 

92. TON ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΟΦΘΑΛΜΟΝ] 
τὸν μέγα δυνάμενον παρὰ βασιλεῖ. οὕτω 
δὲ ἐκάλουν τοὺς σατράπας, δὶ ὧν πάντα 
ὁ βασιλεὺς ὁὀπισκοπεῖ, ὧς βασιλέως ὦτα 
οἱ ὠτακουσταὶ, δι᾽ ὧν ἀκούει τὰ πραττό- 
uera ἑκάστῳ πανταχοῦ" οἷς ὡς συνάρχοις 
χρῆται, ὧς ᾿Αριστοτέλης - πολιτικῶν γ' 
κατὰ λέξιν οὕτω φησίν" “" ἄτοπον δ᾽ ἴσως 
ἂν εἶναι δόξειεν, εἰ βέλτιον ἴδοι τις δυοῖν 
ὅμμασι καὶ δυσὶν ἀκοαῖς κρίνων, καὶ πράτ- 
Tes» δυσὶ ποσὶ καὶ χερσὶν, ἣ πολλοὶ πολ- 
λοῖς, ἐπεὶ καὶ νῦν ὀφθαλμοὺς πολλοὺς ol 
μόναρχοι ποιοῦσιν αὑτῶν καὶ ὦτα καὶ χεῖ- 
pas καὶ πόδας. τοὺς γὰρ τῇ ἀρχῇ καὶ 
αὐτοῖς φίλους ποιοῦνται συνάρχους." 

93. TOT ΠΡΕΣΒΕΩΣ] προκαροξυτόνως 
ὧς μάντεως, ἀπὸ εὐθείας τῆς ὁ wpécBus. 


ἐξεπίτηδες 
ἐσκεύασται ἔχων ὁ πρεσ- 
Bevrás. NATePAKTON δὲ ἤτοι ναύ- 
σταθμον. ὥσπερ περιβλέκοντος dy κύκλῳ 
τοῦ πρεσβευτοῦ καὶ ἀξιωματικῶς εἰσιόντος. 
τινὲς δὲ ναύῤφρακτον τὴν ἐν ναυσὶ στρα- 
τιάν" olov οὖν στρατιὰν BAéweis ὅλην. 
ἐξειδὴ μεγάλοι ταῖς τριήρεσιν ὀφθαλμοὶ 
γίνονται, δι’ ὧν τὰς κώπας ἐμβάλλοντες 
ἐκωπηλάτουν. ἐφράττοντο δὲ καὶ δερματί- 
rois τροποῖς πρὸς τὸ μὴ τρίβεσθαι τὰ σανι- 
δώματα. ΑΛΛΩΣ. ὁ ναυτικὸς στρατὸς 

os καλεῖται. σκώπτων οὖν αὑτὸν 
διὰ τὸ σοβαρῶς καὶ μόλις προσιέναι ταῦτά 
φησι, πότερον ἐν ὀφθαλμοῖς τὸ ναυτικὸν 


ἔχων οὕτω βαδίζεις, 4$ γαῦν ἀκρωτήριον 
κάμπτουσαν; ἐπειδὴ δεδοικότες ol ἐμπλέ.- 
οντες, ὅταν ὦσι πλησίον τῆς γῆς, ἠρέμα 
καὶ ἐπιστημόνως ἰθύνουσι, μὴ προσπταί- 
σωσι τῇ γῇ . ἐσκευασμένος δὲ ἦν ὁ ΤΙέρσης 
δέρμα ἔχων καθειμένον εἰς τόπον τοῦ τε 
πώγωνος καὶ τοῦ στόματος, ὧς ἂν προσω- 
weioy. ΑΛΛΩΣ. ἔξεισι τερατώδης τιβ γε- 
λοίως ἐσκευασμένος καὶ ὀφθαλμὸν ἔχων 
ἕνα ἐπὶ παντὸς τοῦ προσώπου. 

96. ΠΕΡῚ ΑΚΡΑΝ KAMIITON] τη- 
γικαῦτα γὰρ μάλιστα εἰώθασι προορᾷν 
καὶ φυλάττειν τὴν ναῦν, ὁπόταν ἄκραν 
τινὰ κάμπτωσι. νεώριον οὖν, φησί, περιβλ ἐ- 
veis, ἐν ᾧ νεωλκήσεις. OIKON δὲ ΝΈΩΣ, 
ὃ καλοῦσιν ἀγκῶνα. ἣ μᾶλλον ὑποκρύ- 
φους τόπου“ διὰ τὸν ἄνεμον, ἔνθα ὑπὸ σκέ- 
er εἰσίν. 

97. ΑΣΚΩΜ' EXELZ] ὡς τοῦ δέρματος 
ἐξηρτημένου τοῦ μύστακος αὐτοῦ καὶ τῆς 
ῥινὸς, καὶ οὕτως γελοίως ἐσκευασμένου. 
ἄσκωμα δὲ ὁ ἱμὰς ὃ συνέχων τὴν κώπην 
πρὸς τῷ σκαλμῷ. ΑΛΛΩΣ, ὁ τῆς κώπης 
ὀφθαλμὸς ἔχει τὸ ἄσκωμα. κώπης δὲ 
ὀφθαλμὸς τὸ τρῆμα. 

100. AIIIZXONAZATPA] παίζει ὡς τῇ 


Περσικῇ διαλέκτῳ χρώμενος. 

101. ETNHKAO'] ἐνοήσατε. Gl. Vic- 
tor. . 

103. ΠΈΜΨΕΙΝ BAXIAEA] τοῦτό φη- 
σιν ὁ κῆρυξ ἢ οἱ πρέσβεις. 

104. ΧΥΣΟΧΑΥΝΟΠΡΩΚΤΟΙ) ἀντὶ 


τοῦ ÉkAvroi. IAONAT δὲ ἀντὶ τοῦ ᾿Αθῆ- 
yau* "Imves γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀπὸ Ἴωνος τοῦ 
Ἐούθον. ὡς βάρβαρος δὲ τὸ αὖ ἔφη, Δω- 
ρικὸν ἀντὶ ἑλληνιξυμένου. 

106. ΤΟΥ͂Σ IAONAZ] ὅτι πάντας τοὺς 
Ἕλληνας Ἰάονας oi βάρβαροι ἐκάλουν 
προείρηται. καὶ Ὅμηρος **'Idovas ἑλκεχί- 
Tevas." τὸ δὲ ΑΥ̓͂ ἀντὶ τοῦ οὗ βαρβαρίζων 


ἔφη. 

108. ΑΧΑΝΑΣ] ἀχάνη μέτρον ἐστὶ 
Περσικόν, ὥσπερ ἢ ἀρτάβη παρ' Αἰγυκ- 
τίοις. ἐχώρει δὲ μεδίμνους ᾿Αττικοὺς με΄, 
és μαρτυρεῖ ᾿Αριστοτέλης. ἄλλοι δέ φα- 
σιν ὅτι κίστη ἐστὶν, εἰς ἣν κατετίθεντο 
τοὺς ἐπισιτισμοὺς οἱ ἐπὶ τὰς θεωρίας 
στελλόμενοι. 

111. ΠΡΟΣ TOYTONI] ἀντὶ τοῦ πρὸς 
ἁμαυτόν' ᾿Αττικὸν δὲ τὸ τοιοῦτο σχῆμα. 
ὡς μὴ συνιέντος δὲ αὐτοῦ δείκνυσι τῷ 
δακτύλῳ, ἐμοὶ λέγων καὶ τουτονί. 

112. XAPAIANIKON) ἀντὶ τοῦ ἐρυ- 
θρόν, φοινικοῦν. Σαρδὼ γὰρ νῆσός ἐστι 
τῶν ἑπτὰ, σταδίους ἑξήκοντα Κύρνου 
διέχουσα' ἐν ταύτῃ δὲ γίνονται πορφύραι 
διάφυροι καὶ ὀξύταται. ἣ ὅτι εἰς τὴν 
Σαρδὼ τῆς Λυδίας πυῤῥὰ βάμματα γίνε- 
ται. βούλεται οὖν δηλοῦν ὅτι εἰ μὴ εἴ- 
ποις τἀληθές, μαστίζων σε ἐρυθρὺν ποιήσω 
τοῖς αἵμασι. τὸ δὲ ANANETEI ΚΑΙ ETII- 


6 ΣΧΟΛΙΑ 


NE'TEI παρεπιγραφὴ, ὑπὲρ τοῦ σαφὲς γε- 
νέσθαι ὅτι ἀρνούμενο: μὲν ἀνένευσεν, ὅμο- 
ῶν δὲ κατένευσεν. 
114. ΑΔΛΔΩΣ] ἡλιθίως καὶ ματαίως. 
καὶ Ὅμηρος ““ Xwepxei', ἄλλως σοί γε 
πατὴρ ἠρήσατο Πηλεύς." οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ 
εἰώθασι προστιθώαι τὴν Tf», λέγοντες 


115. EAAHNIKON I^ ἘΠΕΝΕΥ͂ΣΑΝ 
τοῦτο εἶπεν ὡς διαφέροντος καὶ τοῦ γε 
ματος τοῦ Ἑλληνικοῦ. ἐπένευσε δὲ μετὰ 
τὸ ποριάγοιν τὴν κεφαλήν. χρὴ μέντοι 
εἰδέναι ὅτι ἕνα καλέσας μικρῷ πρότερον, 
νῦν ὡς περὶ δυεῖν τὸν λόγον ποιεῖται, δῇ- 
λον ὅτι δι ἐνὺς τοῦ ἐνδοξοτέρου τοὺς δύο 
καλεῖ. ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Αττικῆς, 
ἐντεῦθεν. 

118. Τὸ ΕΓΏΙΔΑ ἀντὶ τοῦ ὀγὼ οἶδα. 
οὗτος δὲ à Κλεισθένης ἀεὶ τὸ  ὥῆτων 
ἐξυρᾶτ 9 s φαίνεσθαι s. ὃ 
τοῦτο εὐνούχῳ αὑτὸν εἰκάζει. 

119. Ὡ GEPMOBOTAON] παρφῳδίᾳ 
χρῆται. ἔστι γὰρ ἐν τῇ Μηδείᾳ Εὐριπίδου 


“ὦ θερμόβονλον στ vov." οὗτος οὖν 
σκώπτων Εὐριπίδην προσέθηκε πρωκτὸν 
προσδοκίαν. 


120. TOIONA' ἃ TIGHKE] καὶ τοῦτο 
j ἐκ τῶν ᾿Αρχιλόχου ἐπῶν" *50i:- 
ἄνδε 9 ὦ πίθηκε τὴν πυγὴν ἔχων." 

129. XTPATON] καὶ οὗτος κωμῳδεῦται 
ὧς λωβώμενος τὸ γένειον καὶ λειαίνων τὸ 
σῶμα, ὡς Κλεισθένης" ὥς φησιν αὐτὸς 
᾿Αριστοφάνη: ἐν Ὁλκάσι " παῖδε: ἀγέ- 
νειοι τράτων.᾽" 

1356. ΕΙΣ TO IIPTTANEION] ὅστε 
ἐκεῖ εἶναι τοὺς πρέσβεις παρὰ ᾿Αθηναίοις. 

ATXONH] ἡ διαφορὰ τοῦ ὀνόματος: ἐν 
τῷ τόνῳ. ὀξυτόνως μὲν γὰρ τὸ εἶδος τοῦ 
φάθους, βαρυτόνωε δὲ τὸ σχοινίον καὶ ó 
βρὄχο-. 

127. παροιμία ἐπὶ τῶν πολλοὺς ξένουε 
ἀποδεχομένων ΟΥΔΕΠΟΤ᾽ ΙΣΧΕῚ H ΘΥ- 
ῬΑ. μέμνηται καὶ Εὔπολις ἐν Φίλοις * νὴ 
σὸν Ποσειδῶ, οὐδέποτ᾽ ἴσχει ἡ θύρα," 
καὶ Καλλίμαχος dv 'ExdAp '' τον δέ 
ἃ πάντες ὁδῖται ἦ ῥα φιλοξενίης ἔσχ᾽ 
ἐς γῆν τέγος ἀκλήϊστον." καὶ Πίνδαρος 
“ ἔνθ ἄρα πεπταμέναιν ξείνων ἕνεκεν 
ταῖν θύραιν."  Aéyer δὲ περὶ τῶν πρυ- 
τάνεων, διότι αὑτὸν μὲν ὑπὲρ τῆς πόλεως 
στρατευόμενον καὶ πονοῦντα οὐ δέχον- 
ται, τοὺς δὲ πρέσβεις ξένους ὄντας καὶ Ee- 
γίζουσιν d» αὐτῷ. ἴσχει δὲ ἀντὶ τοῦ κω- 
λύει ἢ ἀποκλείε. ΑΛΛΩΣ. οὐδέποτε 
ὀκώλυσεν ἣ ἀπέκλεισεν. ὁ δὲ λόγος ἐπὶ 
σῶν πρυτάνεων, καθὸ ἐπὶ ξενίαν καλοῦσι 
τοὺς ἀφικνονμένους. 

182. TH: ΠΛΑΤΊΔΙ] τῇ γυναικί, τ 
τὸ πελάζειν τῷ ἀνδρὶ d τὴν riis 

133. TIPEZBETEXOGE] ἀντὶ τοῦ πρέσ- 
Bes πέμπετε. τὸ δὲ KEXHNATE, ἐξαπα- 
τᾶσθε καὶ ἐννεοί ἐστε. 


184. ΠΡΟΣΙΤΩ ΘΕΩΡΟΣ] οὗτος iei 
κολακείᾳ κωμῳδεῖται. ὃ κῆρυξ καλεῖ ἄλ- 
λον πρεσβεντὴν ἐλθόντα παρὰ Σιτάλκου: 
τοῦ Θρᾳκῶν βασιλέως, πρὸς ὃν ἦσαν ἀπο- 
στείλαντες αὐτὸν ᾿Αθηναῖοι. οὕτως δὲ 
ἐκαλεῖτο Θέωρος. μέμνηται δὲ αὑτοῦ ποτὲ 
μὲν ὡς ἑπιόρκου, ὧς ἐν Νεφέλαις (φησὶ 

“( εἴχερ βάλλει τοὺς ἐπιόρκους, πῶς 
δῆτ᾽ οὐχὶ Σίμων ἐνέπρησεν οὐδὲ Ἐλεώνυ- 
μὸν οὐδὲ Θέωρον ; καίτοι σφόδρᾳ γ᾽ εἴσ᾽ 
ὁπίορκοι"), srorà δὲ ὡς κόλακος, ὧς ἐν τοῖς 
Σφηξίν. EIXKHPTTTETAI δὲ ἀντὶ τοῦ 
καλεῖται ὑκὸ τοῦ κήρυκος. 

187. ΟΥ̓Κ AN Γ᾽ El MIXGON TE 
MH 'eEPEX] τοῦτο διὰ μέσον ὃ Δικαιό- 
woMs. οὐκ ἂν ἔτριψας τὸν χρόνον, εἰ μὴ 
πολὺν μισθὸν ἐλάμβανες. τὸ γὰρ ἔφερε: 
ἂντὶ «oU ἐλάμβανες, ἐβάσταξες. 

140. οὗτος ὁ GEOTNIZ τ ίας 
φοιητὴς: ψυχρός. κωμῳδῶν οὖν αὐτὸν 

uw ἡμῖν τὴν πολλὴν χιόνα, διὰ 
ψυχρότητα. 


γειν δεῖ, ὁποὶ τὰ els os. λήγοντα προπερι- 
σπώμενα ἁπλᾶ ἐν τῇ συνθέσει ἀναβιβάζει 
τὸν τόνον, οἷον δῆμος: ᾿Αριστόδημος͵ πτῶλος 
ἐχέπωλος (καὶ Ὅμηροε “ Θαλυσιάδην 
ἐχέπωλον), κνεφαῖος ἀκ . ὁμ- 
φαῖος πανόμφαιος, ἀρχαῖος φιλάρχαιος. 


οὕτω καὶ φιλαθήναιος. 

144. ΕΝ ΤΟΙ͂Σ ΤΟΙΧΟΙΣ] ἴδιον dpac- 
τῶν ἦν τὰ τῶν ἐρωμένων α γράφειν 
dv τοῖς τοίχοις ἣ is ἣ φύλλοις, 


οὕτως " ὁ δεῖνα καλός." καὶ παρὰ Καλλι- 
μάχῳ " ἀλλ᾽ ἔνι δὴ φύλλοισι κεκομμένα 
τόσσα φέροιτε γράμματα, Ἰνδίππην ὧς 
ἐρέουσι καλήν.᾽" καὶ ἐν τοῖς Σφηξίν ** ἰὼν 
παρόγραψε κῆμος καλός." καὶ Λιβάνιος 
““ φιλοῦσι γὰρ ol σφόδρα περί τι ἐρωτικῶς 
ἔχοντες ἡδέως συνεῖναι καὶ τοῖς s." 

145.0 A' ΤΟΣ] τοῦτον s «ολίτην ἐποίη- 
σαν ᾿Αθηναῖοι παρ᾽ αὐτοῖς παραπέμι- 
φοντα. ἐλέγετο δὲ οὗτος ΤήρηΞ. ἔνιοι δέ 
φασιν ὅτι ὁμώνυμρς ἦν τῷ πατρὶ Ξιτάλικει. 
Ἀύμμαχοι Amraios, μέμνηται. Govev- 

δὴ: * 0901 T oua λόγων 
οὕτως" Pi καὶ Σάδωκον τὲν υἱὸν αὑτοῦ 
' AO0nratov." 

146. HPA 9ATEIN] χαριέντως, ὡς é£a- 
«ατωμένων τῶν ᾿Αθηναίων. Ἀόγει δὲ νῦν 
περὶ ᾿Απατουρίων, ἑορτῆς ἐπισήμον δημο-. 
veÀoUs, ἀγομένης παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
κατὰ τὸν ΤΙνανεψιῶνα μῆνα ἐπὶ τρεῖς 
ἡμέρας. καλοῦσι δὲ τὴν μὲν πρώτην δέρ- 
πειαν, ἐπειδὴ φράτορες ὀψίας συνελθόντες 
εὐωχοῦντο, τὴν δὲ δεντ . 
ἀπὸ τοῦ θύειν (ἔϑυον δὲ Ad. φρατρίῳ καὶ 
᾿Αθηνξ), τὴν δὲ τρίτην κουρεῶνιν, ἀπὸ 
τοῦ robs κούρους καὶ τὰς κόρας Uu 
εἰς τὰς dparpías ἐν ἧ ἐγράφη ἐν τῇ 
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πολιτείᾳ ὃ υἱὸς Ξιτάλκους. ἡ δὲ αἰτία, 
πόλεμος ἦν ᾿Αθηναίοις πρὸς Boiwrobs 
περὶ Κελαινῶν, ὃ ἦν χωρίον ἐν μεθορίοις. 


s δὲ Βοιωτὸς wpoekaAécaro τὸν. 


᾿Αθηναίων βασιλέα Θυμοίτην. οὗ δεξαμέ- 
rov δὲ Μέλανθος ἐκιδημῶν, Μεσήνιος τὸ 
γῶος ἀπὸ Περικλυμένον τοῦ Νηλέως, 
ὑτέστη ἐνὶ τῇ βασιλείᾳ. μονομαχούντων 
δὲ ἐφάνη τῷ Μελάνθῳ τις ὄπισθεν τοῦ 
Ἐανθίου, τραγὴν (τουτέστιν αἰγίδα μέλαι- 
vary) ἐγημμένος. ἔφη οὖν ἀδικεῖν αὐτὸν 
δεύτερον ἥκοντα. ὁ δὲ ἐπεστράφη. ὁ δὲ 
vacas ἀποκτείνει αὑτόν. ἐκ δὲ τούτον fj 
τε ἑορτὴ ᾿Απατούρια, καὶ Διονύσου ueAar- 
αἴγιδος ἐδωμήσαντο. οἱ δέ φασιν ὅτι τῶν 
πατέρων ὁμοῦ συνερχομένων διὰ τὰς τῶν 
καίδων ἐγγραφὰ-“ οἷον ὁμοπατόρια Aéyec- 
θαι τὴν δορτήν᾽ ὁποίῳ τρόπῳ λέγομεν 
ἄλοχον τὴν ὁμόλεκτρον καὶ ἄκοιτιν τὴν 
ὁμόκοιτον, οὕτω καὶ “Ομοπατόρια ᾿Απα- 


τόρια. 

130. OXON TO XPHMA] ὡς πολλῶν 
ὅστων v» ἐν τῇ ᾿Αττικῆ. βούλεται 
δὲ πολὺ πλῆθος σημᾶναι. εἶδος δὲ ἀκρί- 
Svr οἱ πάρνοπες. εἰσὶ δὲ οὗτοι &rréAa- 
βοι" ᾿Αττικοὶ es. 

154. (153.) TOYTO MEN I" HAH 
ΣΑΦΕΣ] τοῦτο ψεύδεται, ὧς ἀσθενῶν ἣ 
ὀλίγων ὄντων. 


166. (165.) ΟΔΟΜΑΝΤΩΝ])]ὔ ἔθνος 
Θρᾳκικόν. φασὶ δὲ abrobs ᾿Ιουδαίους- el- 


ras. 

158. (157.) ATIOTEOPAKEN] ἀνέ- 
τιλε, κυρίως δὲ ἀπεφύλλισε cavküs* Opia 
γὰρ τὰ φύλλα τῆς συκῆς. ἐλειαίνοντο δὲ 

ἀπετίλλοντο ol Θρᾷκες: τὰ αἰδοῖα, καὶ 
ἀποσεσυρμένα εἶχον αὑτά. 

160. (169.) KATAITEATAXONTAI] 
καταχον»τ t, καταπολεμήσουσι' κατα- 


πέλτης γὰρ εἶδος μηχανῆς, ἀφ᾽ ἧς ἀκόν- 


Tia καὶ ἄλλα τινὰ πέμπουσιν. ἣ καταδρα- 
μοῦνται" πέλτη ἀσαὶς μικρὰ μὴ ἔχ- 


οασα arre. ἐχθρυὶ δὲ ἦσαν καὶ ol Βοιω- 
τοὶ τοῖς " ΤᾺ 

162. (161.) O ePANITHX ΛΕΩΣ] 
àrr) τοῦ ὁ ναυτικός. ἐκ μέρους δὲ τὸ πᾶν 
ehwe^ τῶν γὰρ ἐροττόντων οἱ μὲν ἄνω 
ἐρόττον τε: θρανῖται λόγονται, ol Bà μέσοι 
ζενγῆται, ol δὲ κάτω θαλάμιοι. ὃ δὲ λό- 
γος, αἱ οἱ ᾿Οδόμαντες τοσαῦτα λαμβά- 
νουσι, πᾶ» τὸ wap ἡμῶν ναυτικὸν πλῆθος 

εἰ, πολλὰ μὲν ἐν ταῖς τριήρεσι 
καμάντες, ὀλίγα δὲ λαμβάνοντες. 

163. (162.) OIMOI ΤΑΛΑΣ] δεῖ 
νοεῖν ὅτε dx τῶν ἀγρῶν ἔρχεται ὃ Awaió- 
πολις ἔχεν φορτίον σκορόδων, καὶ ἠἢπη- 
ρεάζετο dub τῶν ξένων, ὡς ἐκείνων λιμωτ- 
τόστωνν καὶ ἁρκαζόντων τὰ σκόροδα. τοῦ- 
Te δὲ εἶπα πορθούμενο:, παρόσον καὶ ol 


σορθούμενοι ἀπόλλυνται. ἀρέσκονται δὲ 


τοῖς σκορόδοις ol Θρᾷκειε' θερμὰ γὰρ τὰ 
σκόροδα φυσικῶς, οἱ δὲ Θρᾷκες. ψυχρὰν 
dpa» νέμονται. 

166. (165.) OY KATABAAEITE O' MH 
IPO1EI] ὁ Θεωρὸς δὲ ὀπιπλήτγει τοῖς 
βαρβάροις ἁρπάζουσι τὰ σκόροδα. καὶ τ΄ 
Δικαιοπόλιδι ὁμοίως ἐπιπλήττει ἐρεθί- 
ζοντι αὑτούς. . 

ἘΧΚΟΡΟΔΙΣΜΈΝΟΙΣΊ ἀντὶ τοῦ σφο- 
δροῖς οὖσι καὶ πικροῖς γενομένοις μετει- 
ληφόσι τῶν σκορόδων, ἀπὺ μοταφορᾶς 
τῶν ἀλεκτρυόνων" τούτοις γὰρ ὅτε μέλ» ἡ 
λουσι μάχεσθαι, σκόροδα δίδοται ἐσθίειν, 
ἵνα θερμανθέντες ὀξύτεροι γένωνται, ὧς 
καὶ dy “ἱππεῦσί φησιν ** ἵν᾽ ἄμεινον ὦ τὰν 
ἐσκοροδισμένος μάχῃ." 

171. (170.) ΔΙΟΣΉΜΙ EXTI) παρε- 
φυλάττοντο γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι τὰς διοση- 
μίας, καὶ διέλνον τὰς ἐκκλησίας διοσὴ- 
μίας γενομένης, ἢ ἄλλο τι μέλλοντες 
ἀνύειν. διοσημία δέ ἐστιν ὁ παρὰ καιρὸν 
χειμών. 

PANIX] oT αλαγμὸς, Gl. 
Victor. 

172. (171.) EI3 ENNHN] olor els pf. 
την" '* μὴ 8 ἀναβάλλεσθαι ἔς τ᾽ αὔριον Ks 
T! ἔννηφι.᾽" τινὲς δὲ εἰς τριακάδα. διαλνυθεί- 
σης δὲ τῇς ἐκκλησίας συνήγοντο πάλιν 
βονλευόμενοι περὶ τῶν αὐτῶν. ᾿Αττικοὶ δὲ 
καλοῦσιν ἔννην καὶ τὴν παλαιάν. καὶ 
Δημοσθένης dy τῷ κατὰ ᾿Αριστογείτονος 
“. vàs ἔννας ἀρχὰς ταῖς νέαις ὑποξιέναι.᾽" 

174. (173.) ΜΥΤΤΩΤΟΝ] ἀντὶ τοῦ 
σκόροδα, ἐξ ὧν ὃ μνττωτὸς γίνεται. κα- 
τασκευάζεται δὲ ἀπὸ τυροῦ καὶ σκορόδον 
kal ὠοῦ. ἀπὸ ToU παντότ οὖν κατασκευ- 
άσματος τὸ μέρος ἐδήλωσε, τουτέστι τὰ 
σκ 


σταγών. 


e. 
176. (175.) ΜΗΠΩΓῈ] γελοίου χάριν 
εἶπε πρὸς τὸ χαίρειν τὸ μηπωγε. 

179. (118.) QXePONTO] ἀντὶ τοῦ 
ἔσθοντο εἶπε τὸ ὥσφροντο, ὅτι 0i οἴνου 
εἰσὶν αἱ σπονδαί, ὧς ἐκ τῶν μετὰ ταῦτα 
δῆλον. δὲ ὀσφρήσεως δὲ ἡ αἴσθησις τῆς 
ἀναφορᾶς τοῦ οἴνου. 

180. (179.) ΣΤΊΠΤΟΙ) ἀντὶ τοῦ πυκ- 
νοΐ. εἴρηται δὲ àsb τῶν ἐσθήτων, afriwes 
ὑφαν»ϑεῖσαι εἰς πυκνότητα συνάπτονται. 
ἣ ἀντὶ τοῦ στερεοὶ καὶ ποπιλημένοι, ἀπὸ 
τοῦ στείβειν, ὃ ἐστι πατεῖν. 

IIPININOI] στερεοὶ καὶ σκληροί" ἰσ- 
χυρὸν γὰρ τὸ τῆς πρίνον ξύλον. καὶ 
Ἡσίοδος ““πρίνον δὲ γύην," καὶ πάλιν 
“ πρίνινον, ὃς γὰρ βονσὶν ἀροῦν ὀχνρώ- 
raros στιν." ATEPAMONEZ δὲ σκληροΐ, 
μὴ τειρόμενοι, ἀνένδοτοι. κυρίως δὲ và 
μὴ ἐψόμενα τῶν ὀσπρίων ἀτεράμονα λέγε- 
ται, υἷον οὐχ ἁπαλά. "*ATEPAMONEZ] 
ἀκαμπεῖς. Gl. Victor. 

181. (180.) 8ENAAMNINOI] lexv- 
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pof. τοιοῦτον γὰρ τὸ τῆς σφενδάμγνου 
ξύλον. ἀντὶ τοῦ σφενδονῆται. ΑΛΛΩΣ. 
τὸ rint ταὐτόν ἐστι τῇ πρίνινοι" 
σφένδαμνο: γὰρ εἶδος ἰσχυροῦ ξύλου. ἔστι 
δὲ καὶ εἶδος καννάβεως ἡ σφένδαμνος" ἡ 
γὰρ σφενδόνη ἀπὸ καννάβεως γίνεται. 

183. (182. ΤΩΝ ΑΜΠΈΕΈΛΩΝ TE- 
TMHMENAON] ol γὰρ Πελοποννήσιοι ela- 
βάλλοντες els τὴν ᾿Αττικὴν ἔτεμνον τὴν 
γῆν τῶν ᾿Αχαρνέων. 

184. (183.) ΤΩΝ ΛΔΙΘΩΝ ᾿Αττικὸν 
τὸ σχῆμα, ἂντὶ τοῦ, ἐς τοὺς τρίβωνας ξυν»- 
ἐλέγοντο λίθους. 

187. (186.) TETMATA] rae παρὰ 
τὰς σπονδάς, ἐπεὶ οἴνῳ γίνονται αἱ δι 
ὅρκων συνθῆκαι. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ἀνά- 
γνωθι εἶπεν 'ETZAIT. 

190. (189.) ΟΖΟΥ͂ΣΙ ΠΙΤΤΗΣῚ κοινὸν 
él οἴνου καὶ νεὼς τὸ πίσσης Uter. ἔστι 
γὰρ πισσίζων οἶνος. ὁ δὲ λόγος, ὄξουσιν 
αἱ σπονδαὶ αι karackevij» τριήρων 
διὰ τὺ ὀλιγοχρόνιον αὑτῶν. εἰς τὰς πό- 
λει; δὲ τὰς τῶν συμμάχων». 

193. (192.) AIATPIBHX] ἀντὶ rob 
ἀπωλείας καὶ συντριβῆς. ἢ ἀντὶ ToU uó- 
yai πρεσβεῖαι ἔσονται περὶ τῶν συμμά- 
χων, ὥστε μένειν αὐτοὺς καὶ μὴ μεθίσ- 
τασθαι ἀλλὰ συμμαχεῖν τῇ πόλει. 

ORTTATON] ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ τρα- 
πέντος οἴνον εἷς ὅξος. καὶ τῶν οἴνων τὸ 
ὀξύτατον. 

195. (194.) Ω AIONTZIA] θαυμάζων 
ταῦτα Aéyei.. σἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ἀποδοχῆς 
ἀξίων. προσδοκῶν εἰρήνης οὔσης τὴν τῶν 
Διονυσίων πανήγυριν ἔσεσθαι. ἀντὶ τοῦ 
ἥδισται, ἄξιαι τῶν Διονυσίων. Διονύσια 
δὲ ἑορτὴ Διονύσον, ἣν ἦγον Ναυπάκ- 
τιοι. 

197. (196.) ἩΜΈΡΩΝ ΤΡΙΩΝ] εἴ 
ποτε γὰρ ἕξοδος ἐπὶ στρατὸν ἐγένετο, 
εἰώθεσαν οἱ στρατηγοὶ προλέγειν τοῖς 
στρατιώταις ὥστε τριῶν ἡμερῶν παρα- 
σκενάξεσθαι σιτία, σκώπτει οὖν τοῦτο τὸ 
στρατηγικὸν παράγγελμα ὡς ἀηδὲς καὶ 
βαρὺ τοῖς εἰρήνης ἐπιθυμοῦσι. 

108. (197.) ΤΩΙ XTOMATI] ὡς γυναῖ- 
κας εἰδωλοποιεῖ τὰς σπονδάς" στόμα γοῦν 
αὐταῖς προστίθησιν. ἢ ἐν τῷ ἡμετέρῳ στό- 
pari, γευσαμένων ἡμῶν, μόνον οὐχὶ φωνὴν 
ἀφιᾶσιν. ΑΛΛΩΣ. λέγουσι, φησίν, αἱ 
σπονδαὶ ““ ἄπιθι ὅπου θέλεις.᾽" εἰκότω:τ:" 
ὧν γὰρ πολέμῳ διὰ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν 
πολεμίων καὶ τὰς πολιορκίας οὐκ ἔστιν 
ἀπελθεῖν ὅπου τις βούλεται. 

200. (199.) XAIPEIN KEAETON] 
κατ᾽ εὐφημισμόν. Tb χαίρειν κελεύων 
τὸν ᾿Αμφίθεον οἴονταί τινες, ἵνα Ὑραφῇ 
τὸ κελεύω χωρὶς ToU v, τὸ δὲ ἐξῆς ““ ὀγὼ 
δὲ πολέμον᾽᾽ τὸν Δικαιόπολιν. 

202. (201.) TA ΚΑΤ᾽ ATPOTZ] τὰ 
Λήναια λεγόμενα. ἔνθεν rà Λήναια καὶ ὃ 


ἐπιλήναιος ἀγὼν τελεῖται τῷ Διονύσῳ. 
Λήναιον γάρ ἐστιν ἐν ἀγροῖς ἱερὸν τοῦ 
Διονύσον, διὰ τὸ πλεκτοὺς ἐνταῦθα γε- 
γονέναι, ἣ διὰ τὸ πρῶτον dv τούτῳ τῷ 
τόπῳ ληνὸν τεθῆναι. Μένανδρος τρα- 
γῳδὸς͵ ἦν ἀγὼν, Διονύσια. 

204. (203.) ΤΉΙΔΕ TIAX EIIOT] é»- 
τεῦθεν παρῳδία γίνεται τοῦ χοροῦ, ὃν 
συμπληροῦσιν οἱ ᾿Αχαρνεῖς. παράγονται 
δὲ συντόνως μετὰ σπουδῆς διώκοντες τὸν 
᾿Αμφίθεον, σπονδὰς ποιησάμενον πρὸς 
τοὺς Λακεδαιμονίους, γέγραπται δὲ τὸ 
μέτρον τροχαϊκὸν, πρόσφορον τῇ τῶν 
διωκόντων γερόντων σπουδῇ. ταῦτα δὲ 
ποιεῖν εἰώθασιν οἱ τῶν ὃ ποιηταὶ 
κωμικοὶ καὶ τραγικοὶ, ἐπειδὰν δρομαίως 
εἰσάγωσι τοὺς χορούς, ἵνα ὃ λόγος συν- 
τρέχῃ τῷ δράματι. τὸ δὲ ΤΉΙΔΕ τοπικόν 
ἐστιν ἐπίῤῥημα, καὶ κεῖται ἐν ἴσῳ τῷ ἐν- 
ταῦθα. καὶ ἔχει παρὰ τοῦ ποιητοῦ" ** «5 


ἵμεν ἧ κεν δὴ σὺ κελαινεφὲς ἡγεμονεύεις.᾽" 
σημαίνει δέ ποτε καὶ ῥῆμα προστακτικ 


“Κύκλωψ, τῇ πίε οἶνον." ἐχρήσατο δὲ 
τῷ πληθυντικῷ ὁ Σώφρων εἰπών “ τῇτέ 
To. κορῶναί εἰσιν.᾽ ΑΛΛΩΣΣ. «operis. 
εἰσέρχεται γὰρ ὁ xopbs διώκων τὸν ᾽᾿Αμ- 
φίθεον, καὶ ἔστι μεταβολικὸν μέλος ἐκ 
δύο μονάδων μονοστροφικῶν, ὧν $ μὲν 
πρώτῃ ιδ΄ κώλων ἔχει τὰς περιόδουΞ" ὧν δ' 
i ἐν ἐκθέσει εἰσὶ τροχαϊκαὶ καὶ καταλη- 
κτικαὶ τετράμετροι. εἶτα ἐν ἐκθέσει κῶλα 
καιωνικὰ ἕνδεκα κρητικοῖς ἐπιμεμιγμένα, 
καὶ τὸ s/ καὶ τὸ ὄγδοον καὶ δέκατον δίῤῥ- 
ῥνθμα, τὰ δ' ἄλλα τρίῤῥυθμα. 

TON ANAPA] ἀντὶ τοῦ περὶ τοῦ ἀν»- 
δρός. ὅμοιον γάρ ἔστι τῷ '* ἄνδρα μοι ἕν- 
vere Μοῦσα." 

206. (205.) ETAAABEIN] διττή ἔστιν 
ἡ χρῆσις ToU συλλαβεῖν παρὰ τοῖς àp- 
xaiois* πρὸς γὰρ διάφορον πτῶσιν διάφο- 
pos καὶ ἣ διάνοια. εἰ μὲν γὰρ πρὸς αἔτια- 
τικὴν 3 σύνταξις ἢ, ἔχθραν καὶ δυσμέ- 
νειαν παρ ι ToU συλλαμβάνοντοε, 
κακουργίαν δὲ τοῦ συλλαμβανομένου, 
ὥσπερ καὶ νῦν' καὶ Δημοσθένης ἐν τῷ 
κατὰ Μειδίου ** οὐχὶ συλληψόμεθα.᾽" ἐὰν 
δὲ πρὸς δοτικήν, σημαίνει φιλίαν καὶ συμ- 
μαχίαν, ὡς ᾿Ισοκράτης ἐν ταῖς ΤΙαραινέ- 
σεσιν '* ὁρῶ δὲ καὶ τὴν τύχην ἡμὶν συλ- 
λαμβάνουσαν, ἴσον τῷ συναγωνιξζομένην" 
ἐπάγει γοῦν “καὶ τὸν παρόντα καιρὸν 
συναγωνιζόμενον. καὶ Δημοσθένης ἐν 
πρώτῳ Φιλιππικῶν. 

207. (206.) OTIOI TETPAITTAI ΤῊΣ] 
ἀστεία kal καθαρὰ εἰς ὑπερβολὴν» 3$ aiv- 
ταξις, τὸ μὴ λέγειν οὖκ εἰς ποίαν γῆς πέ- 
φευγεν, ἀλλὰ ποῦ γῆς. δόξαν γὰρ πεκαι-- 
δευμένου καρπώσαιτο ἄν τις εἰπών. 

208. (209.) ΤΩΝ ETON ΤΩ͂Ν EMON] 
οὐκ ἀπόβλητον οὐδὲ τοῦτό μοι δοκεῖς, 
σφόδρα γὰρ ᾿Αττικὴ $ φράσις. λεΐπτες 
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γὰρ τὸ bero, τὸ κατ᾽ ἔλλειψιν οὖν ῥηθὴν 
αὑτῷ πεποίηκε. λόγοιν ἂν καὶ σὺ 
τοραγλησίος: οἴμοι τῇ: τύχης, μακάριον 


409. (310.) "OTK AN ἘΠ᾿ ΕΜῊΣ 
ΝΕΟΤΗΤΟΣ ὃ μὲν Χορὸν συνέστηκεν ἐξ 
à δὲ νῦν γεροντικός. πάνν 
δὲ mes καὶ neYà πάσης perfe ἐμι- 
μήσατο γερόντων τρόπου: καὶ λόγους 
τρόπους μὲν ἐκ τῆν ἀκροχολίας, λόγους 
ἀκτῆς σῶν πεζῶν ἔργων περιλήψεω:. τοι- 
οὗτοι ἡμῖν καὶ ὃ Νέστωρ δοκεῖ λόγων 
"$89u', ὡς ὅτ᾽ ἐπ᾽ ὠκυρόφ᾽᾽ καὶ πάλιν 
"ei ás $Bdour τῷ κα τάχ᾽ ἀντήσειε 
μάχην κορυθαίολος: " ᾿ Ἄκτωρ" ó μὲν οὖν 
"Ogspes ἡρωϊκὸν Gv πράξεων 
pru, πιὸ ὧν ἢ δὲ ὡς nerplow 
ἀνδράσι καὶ βαναύσοις περιέθηκεν ἄνθρα» 
tus καὶ φορτία βασταζόμαα. 
$10. (318.) ὁ ΦΑΎΛΛΟΣ ἄριστον 
lpouebs ᾿Ολυμπιονίκη:, ὁπλιτοδρόμος ἐπ 
angit erro lbn 
T αὔλο-. p οὗ καὶ ἐπίγραμμα 
τοιόνδε ’ ὁπὶ πεντήκοντα πόδας 
πήδησε dps, δίσκενσεν δ' ὁκατὸν 
πέντ᾽ ἀπολειπομένων." ἐγένετο δὲ καὶ 
ἕτερος ἀθλητὴς ὀγδόην ᾿Ολυμπιάδα γική- 
e$, καὶ τρέτοας 

M.) ΦΑΎΛΩΣ] ἀντὶ φοῦ εὖχε- 
ρῶς, μετὰ , ϑηλοῦται δὲ ἐκ 
ris λέξεως καὶ τὸ ἁπλοῦν καὶ τὸ κακόν. 
7b δὲ ἑξῆς, οὐκ ἂν ὧδε φαύλω;:. 

113. (2}7.) pr peg ἀπεσείς 
sero, ἀπέφυγεν" τ 7b βῆμα, 
πλίγματα τὰ πηδήματα. ἔνθεν 

7 
Τριπτολέμῳ. καὶ “Ὅμηρος 
τρώχων, εὖ δ' ὀπλίσσοντο πόδεσσιν." fAe- 
εν δὲ πλὶξ κα καὶ τὶ τὸ ἀπὸ τῆς χειρὸς αἷς τὸν 
λιχανὸν δάκτυν , xai τὸ μετα- 
ἐὺ τῶν μηρῶν ἐνόρτῃ 
318. (218.) XTEPPON] σκληρόν. ἀντὶ 


», d irres Ων 


leí dm inimi pvriune Mrs οι δὲ ξηρ CES 
εὐῥὸν 
μέγών 


im (219. ) AAKPATIAHA dpi 
ἄρχων ipte és καὶ Φιλόχορος e 
Ao τῶν juna 
πλείστη χιὼν Kn xal ἀπόπηξε rs 
ὡς μὴ δύνασθαί τινα προϊέναι" διόπερ τὰ 
«τὰ πάγτα Λακρατίδυυ ἐκάλουν. δη- 
λοῦντωι δὲ καὶ νῦν τῷ ψυχρῷ καὶ γεροντι- 
κῷ. λέγει οὖν ὅτι διὰ τὸ γῆρας οὐχ οἷός 
τέ εἶμι θᾶττον βαδίζειν. 
318. (271.) ΤΩΝ ἘΜΩΝ ΧΩΡΙΩΝ]) 
κἀνταῦθα λείπει τὸ ἕνεκα. 
Arist. Schol. 


219. (338.) 2XOINOX) «Bos $vro6 
κατὰ τὸ ἄκρον ὀξέος καὶ sAsptrucov, wpoo- 
εοικότος βελόνῃ. παρατηρεῖν δὲ δεῖ ὅτι 

λόγουσι τὸν σχοῖνον. ὃ δὲ λό- 
ΚΟ πρὶν αὐτοὺς τρώσω ὡς σχοῖνος ὀξὺς 


230. (230.) EHIKOTO3) ἀντὶ τοῦ 
διὰ νεὼς καὶ ναυτικὸς ὧν ἑἐπίω αὐτοῖς. 
ναντικοὶ δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ προσέχοντες 
τῷ ναυτικῷ. $ δὲ ὁμώνυμος λέξις deri 
καὶ παρ᾽ 'ομήρῳ' “οὗ γάρ! μοι γέες εἰσὶν 
ὁπήροτμοι." ἐπίκωπος οὖν Ara (ὅπερ 
ἔφην) ναυτικὸς ἣ ξιφήρης᾽ κώπη γὰρ τοῦ 
ξίφους ἡ λαβὴ, ἡ κόπτειν δυναμένη, ἤγουν 
κωπήεις. 
921. (331.) INA MHIIOTE ΠΑΤΩ- 
ΣΙΝ) εἰώθασι γὰρ σκόλοπάς τινας éy- 
κρύπτειν ἐν ταῖς ἀμπέλοις, ἵνα μηδεὶς ἐξ 
ἐπιδρομῆς καὶ εὐχερῶς κακουργῇ. ἐπειδὴ 
οὖν προεῖπε '* σκόλοψ καὶ σχοῖνος αὐτοῖς 
ἅτ᾽ ἐμπαγῶ," εἰκότως ἐπήνεγκε τοῦτο, 
ἵνα μηκότι πατῶσι τὰς ἐμὰς ἀμπέλου:. 

333. (283.) Οἱ Παλληνεῖς δῆμός 


τυρανν 
νομένοις αὑτὸν πόλεμο: συνέστη. συγκέ- 
κοπται δὲ ἡ δὲ ἢ λέξιτ' τὸ γὰρ δλόκληρύν ἐστι 
Παλληναίαδε. ὑπκήλλακται δὲ 3) κυριότης 
τῆς διανοίατ: δέον γὰρ εἰπεῖν ζητεῖν τὸν 
ἄνδρα καὶ βλέπειν Παλληνικὸν, τουτέστι 
γενναῖον, εἶπε Ταλλήναδε. ὃ δὲ «hreir 
βούλοται, τοῦτό ἐστιν" ὁμοίως διακεῖσθαε 
καὶ τραχέως ἔχειν πρὸς τὸν σπεισάμενον 
Λακεδαιμονίοις, ὧς πάλαι πρὸς Τίιεισίσ- 
Tparor τὸν τόρωνον, ἡνίκα συνεστήσα- 
μεν ἐν Παλλήνῃ τὴν μάχην. μέμνηται δὲ 
τούτου xal ᾿Ανδροτίων καὶ ᾿Αριστοτέλης 
ἐν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ. ΑΛΛΩΣ. Παλ- 
λήνη δῆμος τῆς ᾿Αττικῆ:. νῦν δὲ διὰ τοῦ 
β γραπτέον κατὰ συγγένειαν τοῦ β εἰς τὸ 
π΄ εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ βάλλειν λίθοι3᾽ 
θέλει γὰρ εἰπεῖν ὅτι δεῖ ζητεῖν τὸν ἄνδρα 
καὶ λιθολευστεῖν αὐτόν. 

424. (23δ.) ἘΜΠΛΕΙΜΗΝῚ κορεσο 
θείην. εὐκτικῆε ὄγκλίσεως τοτύχηκε τὸ 
ἐμπλείμην. ἔστι γὰρ ἐμπιπλῶ, ὃ κατὰ 
ἀναδιπλασιασμὸν κέκλιται, ἀφ᾽ οὗ παρά- 
γωγον τὸ ἐμπίπλημι. ἀπὸ τούτου γίνεται ' 
TRE. παραγα νῷ, Ay οὐ τὸ cd, 
τὸ δὲ ἐτ , τὸ πλ 
ὡς ἀπὸ ταῦ νῷ νήθω. ἀπὸ δὴ τοῦ πλῶ 
πλείμην, ὧς ἀπὸ τοῦ BAG βλείμην, οὗ τὸ 
δεύτερον * εἴπερ γάρ κε BAeio." 

136. (336.) ΚΥΦΉΜΕΙΤΕ] τοῦτο ὅ 
ΔικαιόπολιΣ μέλλων ποιεῖν θυσίαν φησί" 
τοῦτο γὰρ ἦν ἔθο 

220. (237.) STA ΠΑΣ] àw αὐτῷ 
τούτῳ δυσχεραίνουσι καὶ διάκεινται χαλεα- 
πῶς, ὅτι οὗ μόνον εἰρήνην ἐποίησεν ἀλλὰ 
καὶ θυσίας ἐπιτελεῖ. 

321. (338.) OYTOX ΑΥ̓ΤΟΣ EXTIN 
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ΟΝ ΖΗΤΟΥ͂ΜΕΝ] τὸ δὶς τὸν αὐτὸν λόγον 
ἐπιφθέγξασθαι παρίστησιν ἐκ μετατρυπῆς 
ἀλήθειαν βεβαιούμενος. 

. AAAA ΔΕΥ͂ΡΟ ΠΑΣ] πρὸς ὀλίγον 
χρόνον ὑποστείλασθαι βούλονται, ἵνα μὴ 
προϊδόμενος ὃ σπονδοφόρος φύγῃ, ἀλλὰ 
δυνηθῶσιν αὐτὸν χειρώσασθαι. τοιαῦται 
ἦσαν καὶ αἱ ᾽Οδυσσέως πρὸς Διομήδη πα- 
ρακελεύσειτ' ““ ἀλλ' ἐῶμέν μιν πρῶτα 
παρεξελθεῖν πεδίοιο τυτθόν' ἔπειτα δέ κ᾽ 
αὐτὸν ἐπαΐξαντες ἕλοιμεν.᾽ 

230. (241.) ΠΡΟΙΘ᾽ ΩΣ TO ΠΡΟΣ- 
GEN] κατὰ τὴν τῶν Διονυσίων ἑορτὴν 
παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις αἱ εὐγενεῖς παρθένοι 
ἐκανηφόρουν. ἦν δὲ ἐκ χρυσοῦ πεποιημένα 
τὰ κανᾶ, ἐφ' ὧν τὰς ἀπαρχὰς ἁπάντων 
ἐτίθεσαν. διπλῆ δὲ μετὰ κορωνίδος, ὅτι 
εἰσίασιν οἱ ὑποκριταὶ, καὶ εἰσὶν ἰαμβεῖα. 

231. (242.) 9AAAOX ξύλον ἐπίμηκες, 
ἔχον ἐν τῷ ἄκρῳ σκύτινον αἰδοῖον ἐξηρτη- 
μένον. ἴστατο δὲ ὁ φαλλὸς τῷ Διονύσῳ 
κατά τι μυστήριον. περὶ δὲ αὐτοῦ τοῦ 

λοῦ τοιαῦτα λέγεται. Πήγασος ἐκ 
τῶν ᾿Ελευθήρων ( Ἐλευθῆραι δὲ πόλις εἰσὶ 
Βοιωτίας) λαβὼν τοῦ Διονύσου τὰ &ydA- 
ματα ἧκεν εἰς τὴν ᾿Αττικήν" οἱ δὲ '᾿Αττι- 
κοὶ οὐκ ἐδέξαντο μετὰ τιμῆς τὸν θεόν. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀμισθί γε αὑτοῖς ταῦτα βουλευ- 
σαμέροις ἀπέβη" μηνίσαντος γὰρ τοῦ θεοῦ 
νόσυς κατέσκηψεν εἰς τὰ αἰδοῖα τῶν ἂν- 
δρῶν, καὶ τὸ δεινὸν ἀνήκεστον ἦν: ὡς δὲ 
ἀπεῖπον πρὸς τὴν νόσον κρείττω γενομέ- 
vo» πάσης μαγγανείας καὶ τέχνης, ἀπε- 
στάλησαν θεωροὶ μετὰ σπουδῆς, οἵ δὴ 
ἐπανελθόντες: ἔφασαν ἵασιν εἶναι μόνην 
ταύτην, εἰ διὰ πάσης τιμῆς: ἄγοιεν τὸν 
θεόν. πεισθέντες οὖν τοῖς ἡγγελμένοις ol 
᾿Αθηναῖοι φαλλοὺς ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ 
κατεσκεύασαν καὶ τούτοις ἐγέραιρον τὸν 
θεὸν, ὑπόμνημα ποιούμενοι τοῦ πάθους, 
ἴσως δὲ καὶ ὅτι παίδων γενέσεως αἴτιος ὃ 
θεός" ἡδονὴν γὰρ καὶ ἀφροδίσια μέθη ἐξα- 
νίστησι. τοιγαροῦν καὶ ὃ Λάϊος ἐκδοὺς 
ἑαυτὸν μέθῃ, εἴς τε βακχεῖον πεσών, ἐφύ- 
τευσε παῖδα. φαλλὸς δὲ τὸ πέος. παίξει 
δὲ πρὸς τὸν οἰκέτην" Ἐανθίας γὰρ οἶκε- 
φσικὸν ὄνομα. κέχρηται δὲ αὐτῷ καὶ ἐν 
Βατράχοις" “ὁ Ἐανθίας, ποῦ Har0las." 
εἰσὶ δὲ καὶ ἐν τῇ κωμφδίᾳ οἰκέται Ἐανθίας, 
Τίβιος, Σωσίας, Δᾶος, Γέτας. 

238. (244.) ΤῊΝ ETNHPTZIN] τὴν 
ζωμάρυστρον. ἐν ἧ τὸ ἔτνος ἀρύονται. 
καθάριον δὲ εἰς ὑπερβολὴν τὸ ὄνομα" ἔστι 
δὲ καὶ τοῦτο ἀστεῖον καὶ πεπαιδευμένῳ 
ἁρμόζον, μηδὲ τῶν κατὰ τὴν οἰκίαν. σκενῶν 
τῆς καθημερινῆς xpras ἀγνοεῖν τὰ óvó- 
ματα. ἐτνήρυσιν οὖν ἐκάλεσε παρὰ τὸ ἐν 
αὐτῇ ἀρύεσθαι τὸ ἔτνος. λέγομεν δὲ ἐτ- 
νήρυσιν πᾶν τὸ ταράσσον. ἔτνος δὲ ἔλε- 
ον τὴν ἀθάραν καὶ τὸ πίσινον ἀφέ- 
ψημα, ὡς καὶ ἐν Βατράχοις "“ ἤδη πότ᾽ 
ἐπεθύμησας ἔτνους." 


ΣΧΟΛΙΑ 


234. (215.) EAATHP ἐστι πλακοὺυν- 
τῶδες πέμμα πλατύ" ἔνθεν καὶ ἡ ἔπωννυ- 
μία, παρὰ τὸ ταῖς χερσὶν ἐλαύνεσθαι εἰσ 
πλάτος. ἐλατῆῇρος οὖν τοῦ πέμματος. 
ἔστι δὲ ἄρτος πλατύς, ἐν ᾧ τὸ ἔτνος ἐτί- 
θεσαν καὶ προσῆγον τῷ βωμῷ. 
δὲ πᾶν τὸ πλατύ. εἰσὶ δὲ καὶ λαγαρόδειϑ 
παρὰ τὸ λαγαρόν, καὶ πελανοὶ παρ᾽ EUpi- 
πίδῃ. 
219. (253.) ΘΥΜΒΡΟΦΑΓῸΝ] fro: 
ἀγροικικὸν καὶ ἐλευθέριον, παρόσον οἷ ἐν 
ἀγρῷ διατρίβοντες ἀφελέστεροι καὶ ἐπιει- 
κέστεροι, τὸ δὲ θύμβρον ἐν ἀγρῷ γίνεται. 
ἔστι δὲ καὶ τοῦτο ἄγριον φυτόν ἢ πικρὸν 
καὶ δριμὺ κατὰ τῶν ἐχθρῶν" δριμὺ γὰρ τὸ 
φντόν. οἱ δὲ ἀντὶ τοῦ δριμὺ καὶ ἱλαράν. 
τινὲς δὲ τῷ θύμῳψ παραπλήσιον. $ ἁταλόν, 
$80. κωμικῶς δὲ ἔπαιξεν. 

243. (254.) TAAAZ] ἀντὶ τοῦ καῖδας 
δριμυτάτους. τοῦτο δὲ σχῆμα καλεῖται 
παρὰ προσδοκίαν" ἔδει γὰρ φάναι, ἐκπουιή- 
σεται παῖδας νεανίαι. ^ 

OITTZEI] γαμήσει. Οἱ, Victor. 

244, (255.) ἘΠΕΙ͂ΔΑΝ ΟΡΘΡΟΣ H:] 
παρόσον éy τῷ ὕρθρῳ δοκοῦσιν οἱ ἄνθρω- 
ποι συνεχῶς βδέειν, διὰ τὸ τότε τὰς πέ- 
ψει5 γίνεσθαι. 

245. (250.) ΠΡΟΒΑΙΝῈ] ὡς ἐπὶ ὄχλου 
πομπενόντων αὐτῶν λέγει. 9TAATTEZ- 
ΘΑΙ δὲ ἀντὶ τοῦ παρατηρεῖν, φυλάτ- 
τειν. 

247.(258.) ΟΡΘΟΣ EKTEOZ] ὑμῖν 
δ᾽ ἐστὶν ὃ φαλλὸς κατασχετέος, βαστακ- 
τέος ἑπομένοις τῇ κανηφόρῳ. ἅμα δὲ καὶ 
πρὸς τὸ κακέμφατόν ἐστιν ὃ φαλλὸς, τὸ 
πρὸς μίμησιν τοῦ αἰδοίου. καὶ τοῦτο δὲ 
παίζει κωμικῶς λέγων, τὸν φαλλὸν ὀρθὸν 
κατέχειν ὄπισθεν τῆς παρθένου. 

249. (260.) TO €AAAIKON] ᾷσματα 
λέγονται φαλλικὰ và ἐπὶ τῷ φαλλῷ 4δό- 
μενα μέλη. ἔστι δὲ εἰς Διόνυσον ἣ εἰς 
ἄλλον καρπόν. . 

251. (262.) ΦΑΛΗΣ ETAIPE] διπλῆ 
kal μέλης, οὗ ἡγεῖται περίοδος. ἢ περι- 
κοπὴ κώλων ιζ΄ τοῦ ὑποκριτοῦ, ἧς πρῶτα 
μέν εἰσιν η΄. ἐν εἰσθέσει ἰαμβικὰ δίμετρα 
ἀκατάληκτα μὲν B', τὸ δὲ γ΄ καταληκτι- 
κόν. τὰ δὲ ἄλλα ε΄ καταληκτικά. περι- 
σπωμένως δὲ τὸ Φαλῇς ἀναγνωστέον ὡς 
Ἑρμῆς. οὕτως δὲ ᾿Αττικοί' παρὰ Δωρι- 
«Uc, δὲ βαρυτόνως, ** ὃ δ᾽ ab Φάλης: κα- 
rakvmTá(ei" οὕτω Σώφρων ἐχρήσατο. 
ὥσπερ δὲ “Ὅμηρος ἥρμοσε κατάπληξιν τῇ 

ἢ καὶ ἑταίραν αὑτῆς ἔφησεν εἶναι, 
“θεσπεσίη ἔχε φύζα᾽᾽ εἰπὼν "““ φόβου 
κρυόεντος ἑταίρη," οὕτω καὶ ó κωμικὸς 
ἐκεῖθεν λαβὼν τὰς ἀφορμὰς Διονύσῳ τὸν 
φαλλὸν ὁταῖρον εἶναι φησίν. ἀκόλονθα 
γὰρ Διονυσιακῷ ποτῷ τὰ ἀφροδίσια. 
τυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ Εὐριπίδηφς' “ ὁ δ' ἡδονῇ 
δυὺς εἴς τε βακχεῖον πεσών." 

252. (203.) ΝΥΚΤΟΠΕΡΙΠΛΑΝΗΤΕῈ]) 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΑΧΑΡΝΕΑΣ. 


οἰκείας ἐντίθησι φωνὰς ψυχῇ ἀνειμένῃ 
καὶ ἤδη μεθυούσῃ. ἡδίστην δὲ τὴν σύνθε- 
σιν τὴν τοῦ νυκτοπεριπλάνητε ἡ περί 
τρόθεσι: εἰργάσατο. 

253. (264.) MOIXE] διὰ τὸ τοὺς με- 
ϑύοντας γίνεσθαι περὶ τὰ ἀφροδίσια. δεῖ 
δὲ νοεῖν ὅτι ταῦτα οὐχ ὧς ἐν βλασφημίᾳ 
λέγεται τὸ MOIXE καὶ TIAIAEPAZTA, 
ἀλλὰ πρὸς διάχυσιν καὶ ἱλαρότητα τοῦ 
φαλλοῦ͵ ὡς καὶ παρ᾽ “Ομήρῳ πρὸς διάθεσιν 
υχῆ: "Apes "Apes βροτολοιγέ." 

354. (265.) ΕΚΤΩΙ X' ETEI] ἕκτον 
γὲρ ἦν λοιπὸν ἔτος, ἀφ᾽ οὗ ὃ πόλεμος 
᾿Αθηναίοις πρὸς Πελοποννησίους συνέστη. 
ΔΗ͂ΜΟΝ δὲ ἔφη τὴν κώμην, οὐχ ὧς παρ᾽ 
Ὁμήρῳ “ δῆμον ᾿Ερεχθῆος." 

298. (269.) à AAMAXOZ οὗτος 
, στρατηγός, υἱὸς Hevooárovs, 
ὃν ὅτε εἰς Σικελίαν ἔπλεον οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἐχειροτόνησαν. ἦν δὲ μετὰ ᾿Αλκιβιάδου 
καὶ Νικίον, ὡς ἱστορεῖ Θουκυδίδης -΄. ἦν 
δὲ φιλοπόλεμος οὗτος. 

260. (271.) DPIKHN] ἀντὶ τοῦ ὦ- 
pala» καὶ ἀκμαία»" ὥρα γὰρ ἡ ἀκμή, καὶ 
épad» φασιν οἱ τραγικοὶ τὸ ἀκμαῖον. 
κοινὰ δὲ τὰ τοιαῦτα ὀνόματα. ὡρικὸν δὲ 
μειράκιον καὶ κόρη, ὡς ἐν Δαιταλεῦσιν 
αὐτός. ἡ δὲ λέξις ἀπόδεκτος. 

261. (272.) OPAITTAN] ἤτοι κοινῶς 
δούλην, $ οὕτως καλουμένην, τὴν ἐκ 
θρῴκης, ὡς τὴν ἀπὸ Φρυγίας kal Παφ- 
λαγονίας, ΦΈΛΛΕΙΣ δὲ ἔλεγον ᾿Αττικοὶ 
τοὺς πετρώδεις τόπους, οἵτινες κάτωθεν 
μὲν εἰσι πετρώδεις, ἐπιπολῆς δὲ ὀλίγην 
ἔχουσι γῆν. μέμνηται καὶ dv Νεφέλαις 
τοῦ Φελλέω:. οἱ δὲ, ὅτι Üpos Φελλεὺς 
οὕτω καλούμενον. 

262. (273.) MEXHN ΛΑΒΟΝΤῚ ἐν 
εἰσθέσει κῶλα τρία ἰσάριθμα, ὧν τὰ δύο 
ἰαμβικὰ δίμετρα, τὸ δὲ ἐν μονόμετρον. 

263. (274.) KATATITAPTIXAI] ἀντὶ 
τον κατὰ τῶν γεωργικῶν γιγάρτων Ba- 
λεῖν καὶ διαμηρίσαι" γεωργικῶς δὲ παίζει. 
ἢ ὅτι τὸ ῥῆμα πρόσκαιρον, ἵνα ἀτὸ τῶν 
γιγάρτων τὸ μόριον ἢ πεκλασμένον" ob 
γὰρ πάνγως συνουσιάσαι δηλοῖ τὸ κατα- 
γιγαρτίσαι. γίγαρτα δὲ τὰ ἐντὸς τῆς 
σταφυλῇς ὀσπριώδη. ἣ ἀντὶ τοῦ συνου- 
σιάσαι" γίγαρτον γὰρ τὸ αἰδοῖον. ἣ κα- 
ταθλίψαι, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν γιγάρτων. 
, 165. (276.) EK KPAITIAAHZ| ἡ ἐξ 
ἐωθινοῦ μέθη κραιπάλη καλεῖται. ἢ ἀπὸ 
χϑιζῆς οἰγοποσίας. 

207. (278.) EN ΤΩι ΦΕΨΑΛΩΙ ἐν τῷ 
καπήλῳ. φέψαλοι γάρ εἰσιν οἷ σπινθῆρες, 
&t Καλλίας δηλοῖ ** ἀλλ᾽ οὐδὲ μοιχῷ κα- 
ταλέλειπται vi." καὶ παρὰ 'Apxi- 
λόχῳ δὲ κεῖται "ὁ πυρὸς δὲ ἦν αὑτῷ φεψά- 
Aw," διὰ δὲ τὸ μὴ δεῖσθαι ἀσπίδος εἰρή- 
»35 γενομέγητ, ἔφη ἐν φεψάλῳ κρεμήσε- 
ται ἦ ἀσπὶς, παρὰ τὸ “Ησιόδειον " ἔνθα 
κε κηδάλιον μὲν ὑπὶρ καπνοῦ καταθέϊο.᾽" 
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καὶ τί δεῖ περὶ ἀσπίδος καὶ πηδαλίου λέ- 
γειν, ὅπου γε καὶ περὶ ἀχρήστων βουλευ- 
μάτων ταύτην ἐξήνεγκε τὴν γνώμην ὃ 
ποιητὴς εἰπὼν '' ἐν wvpl δὲ βουλαί τε 
γενοίατο μήδεά τ᾽ ἀνδρῶν." περὶ δὲ ὅπλων 
ἐπιμελείας ἀξιουμένων τοὐναντίον ἔθηκεν" 
*5 ἐκ καπνοῦ κατέθηκ᾽, ἐπεὶ οὐκέτι τοῖσιν 
ἐῴκει." 

972.(988.) HPAKAEIX] βαλλόμενος 
λίθοις ὑπὸ τοῦ χοροῦ ὃ Δικαιόπολις ὡς 
ἀλεξίκακον τὸν Ἡρακλέα καλεῖ. πάνυ δὲ 
κιγεὶ γέλωτα τῆς μὲν κεφαλῆς αὑτοῦ 
ἀφροντιστῶν, τῆς δὲ χύτρας προνοούμε- 
vos, ἐν ἢ τὸ ἕτνος ἦν. τῷ δὲ συντριβείη 
καὶ Μένανδρος κέχρηται ἐν Λευκαδίᾳ καὶ 
ἐν ᾿Ασπίδι' ““ ἔχων τὴν ἀσπίδα ἔκειτο 
συντετριμμένην." σχετλιαστικὴ δὲ kal ἧ 
τοῦ Ἡράκλεις φωνή. οὗτος γὰρ ὃ θεὸς εἰς 
ἐπικουρίαν ἐκαλεῖτο ὧς ἀλεξίκακος τοῖς 
δεινὰ πάσχουσιν. 

HPAKAEIZ] διπλῇ, εἶτα ἕπεται δυὰς 
μονοστροφικὴ ἀμοιβαία τὰς περιόδους 
ἔχουσα δεκακώλους ἐκ στίχων δύω τρο- 
χαϊκῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν, καὶ 
κώλων "', ὧν τοὺς μὲν στίχους Ó ὑποκρι- 
τὴς λέγει, τὰ δὲ κῶλα Ó χορός. πρῶτος 
τοίνυν ἐστὶν ἐν ἐκθέσει κατὰ τὸ ἴσον τοῖς 
χορικοῖς, ἃ ποιεῖ δοχμὸν σνζυγίαν καὶ 
παίωνας τρεῖς καὶ διαίρεσιν. τῷ δὲ δικώλψ 
τούτῳ "τὸ μὲν πρῶτον ἐστίν ** ἀπολεῖς 
ἄρα τὸν ἥλικα τόνδε φιλανθρακέα.᾽᾽ τὸ δὲ 
τῆς δευτέρας '' οὗτοι ἴσοι xapal." ἕπεται 
δὲ τοῖς δυσὶ κώλοις στίχος τροχαῖος ὅδε, 
ἀντὶ ποίας αἰτίας. καὶ ἐν εἰσθέσει τὰ 
λοιπὰ κῶλα s^ παιωνικὰ δίῤῥυθμα. 

273. (284.) Ὡ MIAPA KEOAAH] ἐκ 
τοῦ ἡγεμονικοῦ μέρους τοῦ σώματος δηλοῖ 
«by ἄτδρα, παραπλησίως 'Ομήρῳψ, ““ τοίην 
γὰρ κεφαλήν." καὶ παρὰ Δημοσθένει 
'" ταῦτ᾽ ἔλεγες, μιαρὰ κεφαλή. 

279. (294.) XQXOMEN ΤΟΙ͂Σ AI- 
ΘΟΙΣ] τοιοῦτο kal τὸ Ομηρικόν “ λάϊνον 
ἔσσο χιτῶνα"" ἐν ἤθει γὰρ αὐτὸ μετεποί- 
σεν. ᾿Αλέξανδρος μὲν οὖν ἄξιος τῶν 
λίθων, Λακεδαιμονίας ἐρασθεὶς γυναικὸς 
ἐπὶ συμφορᾷ τῆς πατρίδος" οὗτος δὲ εἰρή- 
vns ἐρᾷ ἐπ᾽’ ἀγαθῷ τῆς πατρίδος. 

280. (295.) ΜΗΔΑΜΩ͂Σ ΠΡῚΝ I" 
ΑΚΟΥΣΗΤΕ] μεγαλοφρόνως καὶ γενναίως 
σὺ παραιτεῖται τὸν θάνατον, ἀλλὰ πρῶτον 
εἰπεῖν ἀξιοῖ, καὶ τότε ἀποθανεῖν, ἐὰν j) δί- 
καιον. 

281. (296.) ΟΥ̓Κ ANAZXHAOMAI] 


Dr. τινὲς τὸ ἀνασχήσομαι ὡς ἔκφνλον 


νομίζυυσιν. ἐχρήσατο δὲ αὑτῷ Δημοσθέ- 
νη: ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους. οὗ δὴ οὖν 
μόνον ἀνέξομαι. 

253. (999) ITITIET I ΠΟΤΕ] ἐνταῦθα. 
πάλιν περιττεύει τὸ πυτέ διὰ τὴν μετρο- 
ποιίαν, καὶ ἔτι πρὸς τὴν ἐξήγησιν. οὗ 
πυτὲ τέμνει τὸν Κλέωνα ᾿Αριστοφάνης, 
ἀλλ᾽ ἀεί, ὡς οὖν ἄνω τὸ νῦν περιττεύει, 
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οὕτως ἐνταῦθα τὸ ποτέ. ἔστι γὰρ τοῦ eb- 
φοῦ τὸ κῶλον. ΚΑΤΤΥΜΑΤΑ δὲ 
deri δέρματ á τινα ἰσχνρὰ καὶ σκληρά, 
ἕπερ τοῖν pi» σασθαλίοις καὶ τοῖς ἄλλοις 
ὑποδήμασιν ὑποβάλλεται. οἰκαία δὲ ἣ 
ἀπειλὴ κατὰ τοῦ Κλέωνος βυρσοδέψης 
γὰρ οὗτος. ὅτι δὲ τοῖς ἱππεῦσιν d vi$ 
ἔχθρα πρὸς KAéora, διὰ τῆς ἀρχῆς δοδή 
Aosta" “ καὶ φιλῶ τοὺς ἱππέας διὰ τοῦτο 


484. (302.) 3OT A' ΕΓΩ — MAK- 
A. ἕπεται τῇ Pa δίστιχον, ὃ φοῖς 
«cu» ἐξ ἔϑους ὑπάγουσιν, ὅπερ τε- 
vpduerpor τροχαϊκὸν καταλῃκτικών. οὐ 
λέγουσι δὲ ὅτι τοὺς μὲν μακροὺς οὐκ ἀκού» 


μακροὶ πεφύκασι κρινόμενοι πρὸς πρᾶξιν, 
εἰ πέπρακται. 

987. (206.) ΤΩΝ Δ' ΕΜΩΝ XIION- 
ΔΩΝῚ λείπει ἡ περί. οὐ βούλεται γὰρ 
αὐτοὺς τῶν Λακεδαιμονίων μνημονεύειν, 
διὰ τὸ ἐνθυμονμένονς τὰ ὑπ’ αὐτῶν γεγε- 
νημένα ὀργίλως καθίστασθαι. 

480. (807.) ΟΥ̓ΤΕ ITIZTI3 ΟΥ̓́Θ᾽ OP- 
ΚΟΧῚ ἐπὶ ἀπιστίᾳ γὰρ διεβάλλοντο οἱ 

01. καὶ Εὐριπίδης ἐν ᾿Α»δρο- 
μάχῃ ". ddp ἔνοικοι, δόλια BovAev- 
τήρια.᾽" τρία δὲ ὀγκλήματα παραβασίας 
πρεσέθηκεν αὑτοῖς. al γὰρ συνθῆκαι διὰ 
Τριῶν τελοῦντοι, λόγων, ἔργων, χειρῶν, 
λόγων μὲν οἷον Bí ὅρκων, ἔργων δὲ διὰ 
τῶν ἐν βωμοῖς θυσιῶν, χειρῶν δὲ, ἐπειδὴ 
αἱ πίστεις διὰ τῶν δεξιῶν γίνονται. 
“Ὅμηρος “4 δεξιαὶ js ὀκέπεθμεν.᾽" 

294. (513.) ΟΥ̓Χ AIIANTON, ΟΥ̓Χ 
AIIANTON] πάνυ δεινῶς καὶ τεθαῤῥηκό- 
Tes ἐχρήσατο τῇ ἐπαναλήψει, καὶ οὐ κα- 

τέπτηξεν οὐδὲ ηὐλαβήθη ἐν τοσούτοις ὑπὲρ 
τῶν ἐχθρῶν εἰπὼν, ὅτι οὗ μόνον οὐκ ἠδίκη- 
σαν κατὰ πάντα, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐν τοῖς ἀδι- 
πηθεῖσι ταχθεῖεν ἄν. 

296. (314. ) ΤΑΡΑΞΙΚΑΡΔΙΟΝῚ αὐξή- 
σει κέχρηται εἰπὼν ταραξ 
γὰρ δειψὺν, ὃ μὴ οὕτως devi δειρὸν ὡς δάκ- 
". di Τεράττειν τὴν καρδίαν. ὅπερ δὲ 

ταραχὴν ἄν, τοῦτο 

bre τα δεινότατον νομίζοιτο ἄν. 
E 5 (6) KAN TE MH ΛΈΓΩ ΔΙ- 
IA] τοῦτο δεινὸν x προσκρουστικὸν, 
ὀπειδὴ ol στρατηγοῦντες καὶ δημαγωγοῦν- 
Tes κολυταὶ τῆς εἰρήνη: éylvorro. 


299. (317.) ὙΠῈΡ EIIIEHNOT] ἐκί- 
ξηνος καλεῖται ὅ μαγειρικὸς κορμός, ἀφ᾽ 
οὗ τὰ σνγκόκπτουσιν. 

801. ($19.) MH ΟΥ̓ KATAXAINEIN] 
μὴ μὴ οὐχὶ λίθοις αὑτὸν alpáccer, bor € $oi- 


μικοῦν αὐτῷ ποιῆσαι Tb σῶμα. τὸ δὲ κα- 
ταξαίνειν ὧς ἐπὶ ἐρίων ἔθηκε" διὸ καὶ φοι- 
νικίδα εἶπεν ὧς ἐπὶ ἱματίον. ᾿Αριστοτέ- 
Λακεδαιμονίων πολι- 

Ἰαιμονέους φοινικίδι 


LXOAIA 


πρὸς τοὺς ero épovs, τοῦτο μὲν ὅτι τὸ τῆς 
Χρόας ἀνδρικόν, τοῦτο δὲ ὅτι τὸ τοῦ χρώ- 
ματος: αἱματῶδες Tás τοῦ "αἵματος ῥόσεω: 
ἐθίζει καταφρονεῖν. Tb οὖν ἐν φοινικίδι 
ἀδτὶ τοῦ ἐν τάξει πολεμίων, ἀπὺ τοῦ φο- 
ρήματος δηλάσειεν ἂν εἰκότως. ἐπεὶ τὸ 
φοινιχθῆναι αἱμαχθῆναι, δίκην Φοινικο- 
βαφοῦς ἐνδύματος. καὶ τὸ ξαίνω ῥῆμα καὶ 
ψαρὰ Δημοσθώει κεῖται ἐν τῷ κατ᾽ Αἷσ- 
χίνου περὶ τῆς: vapawpesBelas: '** αἶπού- 
σὴς τι καὶ δακρυσάσης ἐκοίνῃς, τεριῤῥήξας 
τὸν χιτῶνα δ olxérgs ξαίνει «arà τοῦ vó- 
Tov YoAAÉs." 

KATARAINEIN] (alvei, Biatéei, νήϑει, 
σωρεύει, ἐργάζεται ἔρια, καὶ δέῤῥειν ἐμάν. 
τι. GI. Victor e 

802. (320.) ΘΥΜΑΔΩΨῚ ὁ διακεκαυ- 
μένοε ἀναβάτῃ Pos 
θύψεως ἄνθραξ ^ puni ξύλον καέν, 
σπινθήρ, ἣ διακεκαυμέγνοι . χαριέν- 


M ram ἀντὶ γὰρ ToU εἰπεῖν colos ἐξε- 
θυμάλωψ ἐπέζεσεν. 


ρασιν πολιτικῶς μιμεῖ- 
“ὦ der Ἀχαιῶν, " ἐν μιᾷ λέξει προ- 
τισενεγκάμενος vb ὄνομα ὅλον, ὦ ᾿Αχαρ- 
νέων παῖδες. 
801. (325. ) ΑΝΤΑΠΟΚΤΕΝΩ] ταῦτα 
Aéye Tubs τῶν 'Ax 


pevaw, ὃν βούλοτ 


καύστας. " ad 
808. (326.) OMHPOTZ - 
λουν τὰ és oem gun 


$11. (399.) ENAON EIPHAI] àxe- 
κλείσας. δασέως δὲ 'Acrucoí, τὸ 


τὸ δὲ ὀσὶ τῆς εἱρκτῇ 
$19. (331.) TOTTONI, ΔΙΑΦΘ.] φία- 


θον ἀνθράκων vpoeripoxen, ὅν φησι eroi 


δίας, ἐπεὶ καὶ ὃ Τήλεφος κατὰ τὸν τρα- 
γφδοποιὸν Αἰσχύλον, ἵνα τύχη παρὰ τοῖς 
Ἕλλησι ig an PM τὸν ᾿Ορέστην εἶχε 
παραπλήσ' τον δέ τι καὶ ἐν ταῖς 
eerpotopualo s ἐποίησεν" ὅ γὰρ Eb- 
ριπίδου κηδεστὴς Μνησίλοχος ἐπιβουλευό- 
μενος παρὰ τῶν γυναικῶν, ἀσκὸν 
Papá Tiros γυναικὸς ὧς ἂν παιδίον ἂπο- 
κτεῖναι βούλεται. τὸ δὲ ELXOMAI ἀντὶ 
τοῦ γνώσομαι, ὡς καὶ παρ ᾽Ομήρῳ ** εἴ- 
"- αἵ κέ μ᾽ ὁ Τυδείδηε κρατερὺς Διομή- 
$ 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


814. (332.) O AAPKOX] πλέγμα τι 
αοφιμῶδες ἢ ψιαθῶδες, ἐν ᾧ φέρουσι τοὺς 


816. (322.) ΜΗΔΑΜΩΣ D] τοῦτο 
às 1s καλεῖται. ἔχεις καὶ παρὰ 
Δεμοσθέναι τὸ ὅμοιον" "“ ἀλλ᾽ ὦ τί ἄν σέ 
΄ΤΙΣ προσωπὼν ὀρθῶς προσείποι." 

811. (335.) TON HAIKA] ἥτοι τὸν 
λάρκον, ἢ ἐμὲ τὸν τοῦ αὑτοῦ ὅλικα, διὰ 
τῆς τοῦ λάρκου σφαγῆς. διπλαῖ δὲ δύο, ἢ 
ὅτι ἡ &répa ἕκεται δυὰς, ἡ ἀντιστρέφουσα 
Tj ἀποδεδομώῃ. js ἡ ἀρχὴ ““ ὡς ἀπο- 
«τενῷ κέκραχθε," τέλος δὲ τῆς πρώτης 
* ej; προδώσω ποτέ." τῆς δὲ δευτέρας 
“ τῇ στροφῇ γίνεται." 

819. (231.) AAAA ΝΥ͂Ν AEI*] ἀκιτρέ- 

πουσιν αὐτῷ λέγειν μόνον ἵνα ἀφῇ τὸν 


320. (338.) TX; TPOIIO: ΣΟΥ 
ἀνεὶ τοῦ εἰπὲ καὶ ὅτῳ τρόπῳ ὁ Λακεδα,» 
μάνιός dor σοι φίλος. ἣ οὕτω: εἰπὲ τί 
σον τῷ τρόπῳ φίλον ἐστὶ περὶ Λακεδαιμο- 
γίων. τὸ δὲ ἐγικὸν ἀντὶ τοῦ πληθυντικοῦ 
προυνέγκατο, ἀντὶ τοῦ περὶ Λακεδαιμο- 


322. (340.) EHEPAIATE] ἀντὶ τοῦ 
éxzepécure, ἐκβάλετε, ἀποῤῥίψατε. πε- 
ποίησαι δὲ f λέξις ἀπὸ τῆς Épas, τουτέστι 


γῆι. 
8523. (41) OrTOI 301 XAMAT] e 
pubes διασύρει τοὺς ᾿Αθηναίους, ὡς 
καὶ ταχόως: θυμουμένου: καὶ ταχέως wavo- 


326. (944.) TO BEAOX] σημειωτέον 
ὅτι ἐπὶ ξίφουε τὸ βέλος τέθεικε. καὶ “Ὅμη- 
"We. (43 ) EFKAGHNTAI] ἐγκε 
μάνοι elsi οἱ γὰρ κρυπτόμενοι broxdévw- 


325. (343.) EK XEZEIXTAI] $ ὁ κόλ- 
vos ἢ ὅ τρίβων. 

327. rd ΩΣ ΟΔΕ ΓΕ XEIXTO1] 
χορεύουσιν καὶ κόρδακα ἐνδείκνυνται. 
vb λεγόμενον οὕτως ἐπὶ τῆς κωμικῆς 
ὀρχήσεως. ἀναστρεφόμενοι δὲ ἀποτινάσ- 
σουσι τοὺς χιτῶνας, καὶ ἀποδεικνύντες ὡς 
μηδέσα τῶν λίθων ἀποκεκρυμμένον ἔχουσι. 
Meyereu δὲ στροφὴ τῶν κώλων τὸ σύόστη- 
μαι. στρόφιγγι. 

328. (346.) EMEAAET' APA] ἠθικώ- 
vara xal ἤδιστα πρὸς τοὺς dy τῷ λάρκῳ 
όγων ὅτι ἐμέλλετε 


EMEAAET" APA ΠΑΝΤΕΣ, ὑφ᾽ ὃ διπλῇ, 
na) ἐν εἰσθέσει στίχοι ἰαμβικοὶ id. 

929. ($47.) ΠΑΡΝΑΣΣΙΟΙ) ἀντὶ τοῦ 
μεγάλοε' ϊάρνης γὰρ ὄρος τῆς 'Arrucijs 
χορηγίαν ἔχον πολλὼν ξύλων. ἔσαιξεν 
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ol» Ἡαρνασσίονε εἰκὼν, ὧς dub τόκου 
Παρνασσοῦ τὴν λέξιν παραγαγών, ἵνα 
brobn τοὺς ἱερούς" ὃ γὰρ Παρνασσὸς 
Ópos Φωκίας ἐστὶ ἱερὸν ᾿Απόλλωνος καὶ 
Διονύσου. Ἰϊαρνάσσιοι ἀντὶ τοῦ μεγάλοι" 
τὺν γὰρ σὸν ἐπὶ τοῦ μεγάλου ἀτί- 
θεσαν. οἱ δὲ τοὺς ἀπὸ Πάρνηθος τοῦ ὕρους 
τῆς ᾿Αττικῆς ἄνθρακας. 

At (9) ΤῊΣ MAPIAHZ] ἡ ἐξ ἀκ. 
θράκων τέφρα μαρίλη λέγοται. μαρίλης 
οὖν, ἀντὶ τοῦ τῆς ἀπὺ τῶν ἀγθράκων σπο- 
διᾶς, ἐπαφῆκεν ὁ λάρκος ὑπὸ ἀγωνίας, 
ὥσπερ 3) σηπία τὸ μέλαν. θηρώμεναι γὰρ 
αἱ σηκίαι ἐπαφιᾶσιν ἐκ τοῦ προσόντος 
αὐταῖς μέλανος, ταράττειν βουλόμεναι τὸν 
παρ᾽ αὐταῖς τόκυν, ἵνα μὴ καταφανεῖς ὦσι 
τοῖς θηρῶσιν. 

333. (851.) OMSAKIAN] ἀντὶ τοῦ 
ὠμὸν, σκληρόν, ὥς ἀπὸ τῶν ἀμ- 
φάκων. οὕτως δὲ αἱ σταφυλαὶ δριμεῖαι 
οὖσαι καὶ οὕπω πέκειροι' ἐκ γὰρ τοῦ 
ἐναντίου srémarov τὸ ἥμερον καὶ $56. θη- 
λυκῶε | καὶ qs Üudpaxas pisrhe 

χαις παρὰ Πλάτωνι TQ κωμικῷ ἐν ὃ . 
τι 'Eoprais “ καὶ «às ὀφρῦς: σχάσασθε 
καὶ τὰς ὄμφακα-.᾽" 

885. (863.) IXON 1221] ἀντὶ τοῦ δί- 
καιον καὶ ἐξ ἴσον, ἀπὸ μεταφορᾶς: τοῦ κιρ- 
γαμόνον οἴνου πρὸς ὕδωρ ἴσον. λέγει δὲ 
κατ᾽ ἴσον εἰπεῖν τε καὶ ἀκοῦσαι. 

830. (854.) ἘΜΟΥ͂ ΘΕΔΟΝΤΟΣ] τὸ 
ἑξῆς obras: ἐμοῦ θέλοντος ὑπὲρ ἐπιξήνον 
Ἀόγειν πάντα, ὅσ᾽ ἂν λέγω ὑπὲρ Λακεδαι- 


μονίων. 

839. (357.) ΤΊ OTN AETEIX] διπλῇ 
καὶ εἴσθοσις εἰς περίοδον τοῦ χορικοῦ πεν- 
τάκωλον Boxulay: ὧν διπλῶν μὲν τῶν δύο 
πρῶτον, ἁπλῶν δὲ τριῶν τὸ λοιπόν. ΑΛ- 
ΛΩΣ. εἴσθεσις χοροῦ sr στροφῆς 
λόγον ἔχουσα. ἔχει γὰρ καὶ ἀντίστροφον 
Thy "* τί ταῦτα στ s." καὶ ἔστιν ἐκ 
κώλων παιωνικῶν St, ἐπιμεμιγμένων κρη- 
τικοῖς καὶ Baxxelois" ὧν τὸ πρῶτον volue 
τρον καταληκτικὸν ἐκ βακχείων». τὸ δεύ- 
τερον δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ κρητικῶν. 
τὸ τρίτον Biperpov καταληκτικὸν ἥτοι 

s. τὸ τέταρτον ἡμιόλιον ἥτοι 
δίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ πέμπτον 
δίμετρον καταληκτικὸν ἐκ Baxyelov. τὸ 
ἕκτον ἡμιόλιον ὅμοιον τῷ τετάρτῳ. ἐν ἐκ- 
θέσει δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατά- 
ληκτοι β' ὅμοιοι τοῖς ἑξῆς ιθ΄. ἐπὶ τῷ τέ- 
Ast παράγραφος καὶ διπλῇ ἔσω νενευκυῖα. 

942.(363.) τὸ HuIIEP ἀντὶ τοῦ ὅσ. 
περ, καθάπερ. 

844. (365.) IAOY ΘΕΑΣΘΕῚ] ἀφ᾽ ἑαυ- 
χοῦ ταῦτα ὁ Δικαιόπολι: λέγει. διὰ δὲ 
τῶν λελεγμένων ὃ κωμικὸς ἡμᾶς παιδεύει 
és χρὴ τοὺς Aéyorras οὐκ ἀπὸ τοῦ ueyé- 
ϑους τῶν σκωμμάτων σκοπεῖν, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ 
ἐκεῖνα ἀφ᾽ ὧν λέγειν ἔμελλον. τὸ δὲ TYN- 
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NO'TTO2I δεικνὺς τὸν δάκτυλον τὸν μι- 
ν λέγει. 

$16.(367.) ΟΥ̓Κ ENAZIIIAQXOMAI] 
ἀντὶ τοῦ οὗ καθοπλίσομαι, οὐκ ἀσπίδι πε- 
ριβαλοῦμαι σεμνυνόμενος, 3) σκευασθῆσο- 
μαι, ἐπειδὴ βραχύς εἶμι. βυύλεται δὲ εἰ- 
πεῖν ὅτι οὗ παρασκευάσομαι ἐπὶ πολύ. 

851. (372.) ANHP ΑΔΛΑΖΩΝ)] διαβάλ- 
λει τοὺς ῥήτορας. 

852. (873.) AIIEMIIQAOMENOI)] Ti- 
πρασκόμενοι διὰ τῆς κολακείαν. τοῦτο δέ 
φησι διὰ τὸ εὐχερῶς πείθεσθαι τοῖς ῥήτορ- 
σι τοὺς ᾿Αθηναίους ἀπατῶσιν αὑτούς. 

868. (374.) ΤΩΝ T' AT ΓΈΡΟΝΤΩΝ 
τῆς τε γερόντων φιλοδικίας καὶ τῆς πε 
τὸ καταγινάσκειν ἑτοιμότητοΞ ὅλον. 

354. (375.) ΨΉΦΩι AAKEIN] οἷον κα- 
ταδικάξζειν. πανταχοῦ ὡς φιλοδίκους καὶ 
«ρὸς τὸ καταδικάζειν ἑτοίμους τοὺς ᾿Αθη- 

vs κωμφδεῖ. 

855. (370.) ΑΥ̓ΤΟΣ T' EMATTON] és 
ἀπὸ τοῦ π οὐ τοῦ ποιητοῦ ὁ λόγος 
οὗτος. 

356. (377.) THN TIEPTXI ΚΩΜΩΙΔΙ- 
AN] τοὺς Βαβυλωνίους. τούτου: γὰρ πρὸ 
τῶν ᾿Αχαρνέων ᾿Αριστοφάνης ἐδίδαξεν, 
ἂν οἷς πολλοὺς κακῶς εἶπεν. ἐκωμῴδησε 
γὰρ τάς τε κληρωτὰς καὶ χειροτονητὰς 
ἀρχὰς καὶ Κλέωνα παρόντων τῶν ξένων" 
εἶπε γὰρ δρᾶμα τοὺς Βαβυλωνίους τῇ τῶν 
Διονυσίων ἑορτῇ, ἥτις ἐν τῷ lapi ἐπιτε- 
λεῖται, ἐν d. ἔφερον τοὺς φόρους οἱ σύμ- 
μαχοι. καὶ διὰ τοῦτο ὀργισθεὶς ὁ λέων 
ἐγράψατο αὑτὸν ἀδικίας εἰς τοὺς πολίτας, 
ὡς εἰς ὕβριν τοῦ δήμου ταῦτα πεποιηκότα. 
καὶ ξενίας δὲ αὐτὸν ἐγράψατο καὶ εἰς ἀγῶ- 
γα ἐνέβαλεν. τὰ δὲ Λήναια ἐν τῷ μετο- 
πώρῳ ἤγετο, ἐν οἷς οὐ παρῆσαν ol ξένοι, 
ὅτε τὸ δρᾶμα τοῦτο οἱ ᾿Αχαρνεῖς ἐδιδάσ- 
KeTo, 

359. (880.) KAKTKAOBOPEI] ἐν- 
ταῦθα κατέμιξε τὴν κωμφδιακὴν χάριν καὶ 
τὰ δικαστικὰ ῥήματα. τὸ μὲν γὰρ δια- 
βάλλειν καὶ λέγειν ψευδῆ καὶ πλύνειν 
εἴποι τις ἂν περὶ τὰ δικαστήρια ταῦτα λέ- 
γειν δεῖν, τὸ δὲ κυκλοβορεῖν καὶ κατα- 
γλωττίξειν χαριεντίσματά ἐστι κωμῳδίας. 
Κυκλόβορος δὲ ποταμὸς ἐν ᾿Αθήναις χεί- 
pafpos, ἄγαν ἠχῶν, ὡς ἐν τοῖς εἰς τοὺς 
Ἱπκεῖς εἴρηται. 

862. (883.) ΕἘΝΣΚΕΎΑΣΑΣΘΑΙ ME] 
. &yrl ToU πτωχικὴν ἀναλαβεῖν ἐσθῆτα, ὡς 
ἀπὸ τοῦ σχήματος ἐλεεινότατον καὶ ἀθ- 
λιώτατον εἶναί με δοκεῖν. τὰ γὰρ σεμνὰ 
τῶν σχημάτων καὶ φθόνον ἐπάγει. 

363. (884.) ΣΤΡΕΦΕΙ] ἀντὶ τοῦ τεχ- 
νάζῃ, μεταβάλλῃ, καὶ μετὰ τέχνης καὶ 
ποικιλίας προσέρχῃ. 

864. (387.) ον à ἹΕΡΩΝΥΎΜΟΣ με- 
μῶν ἐστὶ ποιητὴς καὶ τραγῳδοποιὸς ἀνώ- 
μαλος καὶ ἀνοικονόμητος διὰ τὸ ἄγαν ἐμ- 
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παθεῖς γράφειν ὑποθέσεις καὶ φοβεροῖς 
προσωπείοις χρῆσθαι. ἐδόκει δὲ κροτεῖσ- 
θαι. ἐκωμῳδεῖτο δὲ ὡς πάνυ κομῶν" διό- 
περ ΑΙΔΟΣ ΚΥΝΗ͂Ν ἔδη αὐτὸν, παΐξας 
κωμικῶς τὸν κουριῶντα. 

$65. (389.) "Αἴδος κυνῇ παροιμία πρὸς 
τοὺς ἐπκικρύπτοντας ἑαυτοὺς διά τινων 
μηχανημάτων. τοιαύτη γὰρ ?) τοῦ Αιδου 
κυνῆ, Περσεὺς χρησάμενος τὴν Γοργόνα 
ἐδειροτόμησεν. Gl. Victor. 

806. (390.) ΣΙΣΥΦΟΥ] δριμύν Tira 
καὶ πανοῦργον óxagir oí. ποιηταὶ 
τὸν Σίσυφον, διὰ μιᾶς λέξεως παρ᾽ Ὁ μή- 
ρου δεδιδαγμένοι" '* Σίσνφος͵ ὃς κέρδιστο: 
ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνδρῶν." 

867. ZKHWIN] ἤγουν πρόφασιν. Οἱ, 
Victor. 

869. (393.) ΚΑΙ MOI BAAIZTE' EX- 
TIN] μεταβολὴ γέγονεν ὧς ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
Εὐριπίδυν. βαδιστέα δὲ ἀντὶ τοῦ βαδισ- 
τέον. τὰ δὲ τοιαῦτα σχηματίζουσι καὶ 
πληθυντικῶς λεγόμενα. καὶ ἐν 
"ἐ συνεκποτέα ἐστί σοι καὶ Thy τρῴγα᾽᾽ 
ἀντὶ τοῦ συνεκποτέον, καὶ Θου; $ 
'** oA equa réa τοῖς ᾿Αθηναίοις εἶναι.᾽" 

9370. (301.) ΤΙΣ OTTOZ] τοῦ Δικαιο- 
«όλιδος κρούσαντος τὴν θύραν Κηφισοφῶν 
ὑπακούε. 

371. (895.) OYK ΕΝΔΟΝ] οἰκείως 
ἐξομοιοῖ τὸν οἰκέτην τῷ δεσπότῃ. τὸ δὲ 
EI ΓΝΩΜΗΝ EXEIZ ἀντὶ τοῦ εἰ φρόνιμος 
εἶ καὶ συνετός. 

513. (397.) O ΝΟΥ͂Σ MEN ΕΞΩ XYA- 
AETQN] σκώπτει πάλιν τὸν Εὐριπίδην διὰ 
τὸ ἐν τοῖς λόγοις εἶναι σνλλογιστικόν, 
καὶ οὗ &y λέγῃ τὸ ἐναντίον πάλιν κατα- 
σκευάζοντα, οἷον '* 3j γλῶσσ᾽ ὑμάμοχ᾽, ἡ 
δὲ φρὴν ἀνώμοτος." οἷον, αὐτὸς μὸν ἕν- 
δον ἐστίν͵ 6 δὲ νοῦς αὑτοῦ συλλογίξζ εται 
τῶν ἔξω τι καὶ μετεωρίζεται. παρατηρη- 
τέον δὲ ὅτι ὁ Εὐριπίδης ἐνταῦθα νοεῖται 
τὸ αὐτός, ἐπύλλια δὲ ἰαμβεῖα., ΑΛΛΩΣ. 
ὋὉμηρικῶς. ὃ γὰρ ποιητὴς διώρισε τὰς 
ψυχὰς πρὸς τὰ σώματα, εἰπὼν ** πολλὰς 
δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ἄϊδι προΐαψεν ἡρώων, 
αὐτοὺς δ᾽ ἐλλώρια τεῖχε κύνεσσιν.᾽ οὕτω 
καὶ ὃ ᾿Αριστοφάνης" εἶπε yàp Ο ΝΟΥΣ 
MEN ΕΞΩ, ΑΥ̓ΤΟΣ AE ENAON. τὸ δὲ 
ANABAAHN, ἐπὶ ὑψηλοῦ τόπου καθήμε- 
vos* κακοσχόλως δὲ εἶπε. TPYTO4AIAN δὲ 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ κωμφδίαν διὰ τὸ τοῖς νικῶσι 
κωμικοῖς τρύγα δίδοσθαι, τουτέστι νέον 
οἶνον. 

875.(399.) à TPIZMAKAPIE] θαν- 
μάξζων τὺν Κηφισοφῶντα ὃ Δικσιόεκολις 
ἐφ᾽ οἷς εἶπε τοῦτό φησι. καὶ “Ὅμηρος 
* πρισμάκαρες Δαναοί.᾽" 

376. (400.) ΟΘ᾽ O AOTAOX O'rTOZI] 
διὰ τοῦ δοκοῦντος ἐπαίνου διαβάλλεε τὸν 
Εὐριπίδην, ὅτι δεινοὺς εἰσάγει τοὺς δού- 
λους ἐν ταῖς τραγῳδίαις. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΑΧΑΡΝΕΑΣ. 


319. (103.) ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΙΟΝ] ἐρωτικὰς 
μιμέται devds* ol γὰρ ἐρῶντες εἰώθασι 
τοὺς ἐρωμένους ἐρωτικῶς δι᾽ ὑποκοριστι- 
κῶν καλεῖν. 

281. (103.) XOAAIAHZ] δῆμος τῆς 
Αἰγηΐδος φνλῆς. ἣ παίζει διὰ τὸ χωλοὺς 
εἰσάγειν 


383. (406.) OY' XXOAH] ἐν ἐκθέσει 

por ἰαμβικὸν, μεθ ὃ ἐκθέσεις εἷς 

στίχους ἰαμβικοὺς ἀκαταλήκτου: τριμέ. 
τρουξ. 

38$. (407.) AAA! ἘΚΚΥΚΛΗΘΗΤΙ] 
εἰ μὴ σχολὴν ἔχεις κατελθεῖν, ἀλλ᾽ ἐκκυ- 
κλήθητι, τουτέστι συστράφητι. ἐκκύ- 
κλημα δὲ λόγεται μηχάνημα ξύλινον τρο- 
χοὺς ἔχον, ὅπερ περιστρεφόμενον τὰ δο- 
xowra ἔνδον ὧς ἐν οἰκίᾳ διαπράττεσθαι 
καὶ τοῖς ἔξω ἐδείκννε, λέγω δὴ τοῖς θεα- 
rad. βούλεται δὲ εἰπεῖν ὅτι κἂν φανερὸς 
γενοῦ, διὸ ἐπήνεγκεν "5 ἀλλ᾽ ἐκκυκλή- 
veut, καταβαίνειν 9 οὗ σχολή." 

385. (409.) ANABAAHN ΠΟΙΕΙΣΊ 
φαίνεται γὰρ ἐπὶ τῆς σκηνῆς μετέωρος. 
τὸ δὲ ANABAAHN ἀντὶ τοῦ ἄνω τοὺς πό- 
δας ἔχων. 

ΛΕΛΑΚΑΣ] ἀντὶ τοῦ κέκραγας" λα- 
κεῖν γάρ ἐστι τὸ φωνεῖν. καὶ ὁ ποιητής 
" Mie B ἀσπὶς ὑπ᾽ αὐτῇ, ““λάκε δ᾽ 
ὀστέα," καὶ '* δεινὸν λελακυῖα.᾽"" τραγικὴ 

'3 λέξι. 

$86. ERON] δυνατοῦ ὄντος. GL. 
Victor. 

387. (411.) TA PAKIA] οὕτως αὐτὸν 
ἐσκευσεοίησεν dy ῥακίοις καθεζόμενον kal 
ποιοῦντα τὰς τραγῳδίας, κωμῳδεῖ οὖν 
αὐτὸν ὧς; πτωχυὺς καὶ ταπεινοὺς εἰσά- 
qorra τοὺς ἧρωας. . 

399. (414.) ΠΑΛΑΙΟΥ͂ APAMATOZ] 
Τηλέφον. ἀμφίβολον δὲ τὸ παλαιὸν πῶς 
ἔφη. δηλοῖ γὰρ καὶ τὸ πρὸ πολλοῦ χρό- 
γου, ὡς ταρ' Ὁμήρῳ “" ἦ ῥα νύ μοι ξεῖνος 
varpélos ἐσσί" παλαιὸν δὲ καὶ τὸ διεῤ- 
ῥνηκός, ὡς τὸ ““ πολλαὶ ἐν ἀμφιάλῳ 
"day ἠμὲν νέαι ἠδὲ παλαιαί," 

391. (415.) MAKPAN] τὸ MAKPAN 
οὐκ ἀργῶς αὐτῷ λέλεκται, ἀλλ’ ἐπειδὴ 
καὶ τοὺς ἀγγέλους καὶ τοὺς προλόγους 
μακρολογοῦντας εἰσάγει Εὐριπίδης, πρὸς 
αὐτὸν ὁ λόγος ἀποτείνεται. 

393. (417.) ΟἸΝΕΥΖΣ] γέγραπται τῷ 
Εὐριπίδῃ δρᾶμα Olveós. μετὰ δὲ τὸν 0d- 
varo» Τυδέως καὶ ἐπιστράτευσιν Διομή- 
δου: κατὰ Θηβαίων ἀφῃρέθη τὴν βασι- 
λεία» Οἰνεὺς ὑπὸ τῶν ᾿Αγρίου παίδων, καὶ 
Ξεριήει ταπεινός, ἄχρις οὗ ἐπανελθὼν 
Διομήδης “Αγριον μὲν ἀνεῖλε, τὴν βασι- 
λείαν δὲ Οἰνεῖ παρέδωκε. ΤΡΥΧΗ δὲ τὰ 

τραγικῶε. ᾿ 

395 (420.) 9OINIKO31] ve "n 
ye τὸν 'Auórropos, AAKIAAZ δὲ τὰ διεῤ- 
ῥωγότα ἱμάτια. P" 
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AAKIAAZ] λακὶς, ῥαχὰς, ἐμβολὴ» 
ῥαφὴ, τραῦμα, σχίσμα. Gl. Victor. 

890. (423.) €IAOKTHTOT] εἰσήγαγε 
γὰρ τὸν Φιλοκτήτην ἐν τῇ Λήμνῳ πενόμε- 
yov. 

400. (494.) ΠΤΩΧΙΣΤΈΡΟΥ] συνή.- 
θωΞ αὐτὸ παρεσχημάτισεν" és γὰρ λαλί- 
στερον καὶ ψενδίστερον, οὕτω καὶ πτωχί- 
στερον. 

401. (426.) ΤΑ ATXITINH] τὰ ἐῤῥυ- 
πωμένα, τὰ ῥνπαρά" vivos γὰρ ὁ ῥύπος. 
εἰσήγαγε γὰρ καὶ τοῦτον καταβληθέντα 
ἐκ ITyydoov καὶ ἐῤῥυπωμένα ἱμάτια ἔχον- 
τα. ΟΥ̓ΤΟΣΙῚ δ᾽ εἶπεν" ἔκειτο γὰρ πλησίον 
καὶ τοῦ Βελλεροφόντον. ἐπίτηδες δὲ ταῦ- 
τα ἐποίησεν, ἵνα διέλθῃ πάντας ὅσους 
ἐποίησε πτωχοὺς ῥάκια ἐνδεδυμένους. 

404. (428.) ΠΡΟΣΑΙΤΩΝ] οὐκ εἶπεν 
αἰτῶν, ἀλλὰ προσαιτῶν" οὕτως γὰρ λέ- 

era. 

408.(432.) TON €eTEXTEION PA. 
KON] ἤτοι rà τῶν Kpuocór ἣ αὑτοῦ τοῦ 
Θυέστου. 

410. (434.) Ω ZET AIOIITA] ταῦτά 
φησιν, ἐπεὶ πολύτρητα ἦν τὰ ῥάκια, δι 
ὧν ἦν πάντα ὀπισκοπῆσαι. 

411. (436.) ἘΝΣΚΕΥΑΣΑΣΘΑΙ ME] 
λείπει τὸ ποίησον. διασύρει δὲ ὅτι οὐκ 
ἐχρὴν ταῦτα ἐπὶ σκηνὴν λέγειν. 

414. (438.) TO ΠΙΛΙΔΙΟΝῚ πρὸς 
τοὺς νῦν ὑποκριτάς, ὅτι χωρὶς πίλου εἰσά- 
γουσι τὸν Τήλεφον. τὸ δὲ τοῦ Τηλέφου 
πιλίδιον τὸ νῦν καμελαύκιον καλούμενον. 

415. (489.) AEI TAP—AE MH] οἱ 
δύο στίχοι οὗτοι ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου. 

416. (440.) ΦΑΙΝΈΣΘΑΙ ΔῈ MH] 
τουτέστι μὴ ἀλλάξαι τὴν φύσιν ἀλλὰ τὴν 


μορφῆν. 
417. (441.) ΤΟΥ͂Σ MEN ΘΕΑΤΑΣ] 


Ty εἴπῃ τῶν μὲν θεατῶν τὸ εὐπαίδευτον, 
τῶν δὲ χορεντῶν τὴν ἀμουσίαν. 

418. (412.) ΤΟΥ͂Σ A' ΑΥ̓ XOPET- 
TAX] καὶ διὰ τούτων τὸν Εὐριπίδην δια- 
σύρει. οὗτος γὰρ εἰσάγει τοὺς χοροὺς οὗ 
τὰ ἀκόλουθα φθεγγυμένους τῇ ὑποθέσει, 
ἀλλ᾽ leroplas τινὰ: ἀπαγγέλλοντας, ὡς 
ép ταῖς Φοινίσσαις, οὔτε ἐμπαθῶς ἂντι- 
λαμβανομένους τῶν ἀδικηθέντων, ἀλλὰ 
μοταξὺ ἀντιπκίπτοντας. 

419. (448.) ΣΚΙΜΑΛΙΣΩ] ἐξουθενίσω 
ἢ χλευάσω. τῷ μικρῷ δακτυλίῳ ὡς τῶν 
γυναικείων πνγῶν ἅψομαι. εἴρηται δὲ ἡ 
λέξις καὶ ἐν Εἰρήνῃ. ἐλέγετο δὲ σκιμαλί- 
le» τὸ τῷ μικρῷ δακτύλῳ τῶν ὀρνίθων 
ἀποπειρᾶσθαι εἶ ὠοτοκοῦσιν. 

421. (445.) ETAAIMONOIHZ) παρὰ 
τὰ ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου" '* καλῶς ἔχοι- 
pe. Τηλέφῳ δ' ἀγὼ φρονῶ. . 

427. (461.) TAIXXPOZ] ἀντὶ τοῦ Ta- 
πεινὸς κόλαξ.  TIPOXAITON δὲ ἀντὶ τοῦ 


' πολλὰ αἰτῶν. τοῦ δὲ λιπαρεῖν τὸ i ἐκτείς 


Ὁ 
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νεται" ἔστι γὰρ τὸ λίαν παρεῖναί tio). 

ΑἸΠΑΡΩΝ] παρακαλῶν. Οἱ. Victor. 

428. (452.) AIAKEKA'TMENON ATX- 
NO] ὅτι ol πρεσβῦται διὰ τὸ μόλις Ba- 
Bi[ew ἐν σπυρίδι κρύπτουσι τὸν λύχνον 
ὥστε σάζειν τὸ πῦρ. 

429. (453.) ΠΛΕΚΟΥ͂Σ) τοῦ σευρι- 
δίου, τοῦ πλόγματος. καὶ τοῦτο δὲ παρὰ 
τὰ ἐκ Τηλέφον Ἐδριπίδου “τί δ' ὦ τάλας 
σὺ τῷδο πείθεσθαι μέλλειν.᾽" 

480. (464.) ΒΟΥΛΟΜΑΙ͂ A' ΟΜΩΣ 
AABEIN] μιμεῖται τὰν Εὐριπίδον χαρα- 
. κτῆρα τῷ λόγψ. 

483. (456.) QZIIEP H MHTHP] σκό- 
“τοι αὐτὸν ὡς λαχανόπωλιν ἔχοντα us- 
τέρα τὴν Κλειτώ. ΚΎΛΙΣΚΙΟΝ δὲ ποτή- 
ριον' γράφεται δὲ κυλίκειον. AHOKE- 
KPOTXMENON δὲ ἀποκεκλασμένον. 

437. (460.) ΟΥ̓́ΠΩ MA AT'] olo» οὐκ 
οἶδα ὅκως βαρὺς εἶ ἐν τοῖς δράμασι καὶ 
ἀποκναίεις τοὺς θεατάς. 

OT ΑΥ̓ΤΟΣ ΕΡΓΑΖΕῚ KAKA] ἐ 
κακῶς αὐτὸς σαυτὸν, χαριζόμενός μοι 
ταῦτα ^d ὧν σε κακῶς λόγω. ἣ λείποι τὸ 


439. (462.) ΧΥΤΡΙΔΙΟΝ) ἢ ὅτι χύ- 
*pay φέρουσιν, d» jj σπόγγος πεπληρωμέ- 
vos μέλιτος, καὶ τιθέασιν ἐν τῷ στόματι 
τῶν παιδίων, ὅπω: σιωπήσωσι ζητοῦντες: 
τροφὴν, ἣ ὅτι οἱ πένητες: τὰ τρήματα τῆς 

pas σφηνοῦσι τοῖς σπόγγοις. ἢ Te- 
τρημένον ἁπανταχοῦ ἄσπερ οἱ σπόγγοι. 
καὶ τοῦτο δὲ ὑπερβολὴ πενίας, τὸ κεχρῆ- 
σθαι τοῖς τεγρημένοις. μιμεῖται δὲ Τήλε- 
qor. ΒΕΒΙΣΜΕΝΟΝ δὲ κεκλεισμένον. 

BEBTZMENON] βυκτεῖν, βαπτίζειν" 
βυννεῖν, τὸ ἐν στόματι κοτέχειν τι. Οἱ. 
Victor. 

440. (463.) ΤῊΝ ΤΡΑΓΩΙΔΙΑΝ] οἷον 
τὰ σκούῃ τῇΞ τ 3. ΤΑΥΤΗΝῚ δὲ 
ἤγουν. τὴν xórpar. 

445. (468.) ΦΎΛΛΕΙΑ] τὰ ἀπολεπίσ- 
para τῶν λαχάνων. IXXNA δὲ οἷον eó- 
τολῆ καὶ éva τῶν λαχάνων 


448. (471.) ΟΧΛΗΡΟΣ, ΟΥ̓ ΔΟΚΩ͂Ν 
MEN KOIPANO'TX) τοῦτο ποπαρῴϑηται 
ἀσήμως ἐξ Οἰνέως Εὐριπίδου. 6 δὲ Σύμ- 
μαχος καὶ ἐκ TyAéQov φησὶν αὐτό. 

454. (477.) XKANAIKA ΜΟΙ ΔΟΣ] 
καὶ ἐν τοῖς Ἱππεῦσι δεδήλωται ὅτι ἡ μή- 
τὴρ EbparíBou κωλεῖν ἐλόγετο σκάνδικας. 
θηλνκῶς δὲ ἡ σκάνδιξ ἐλέγετο, ἔστι δὲ 
λάχανον ἄγριον εὐτελές. 

455. (418.) TIHRTA ΔΩΜΑΤΩΝ] 
τὰς θύρας, “Ὅμηρος " θύρας πυκινῶς ἂρα- 
ρνίαε,." ΑΛΛΩΙ͂, πρὸς τὰν ἔμπροσθεν 


- . 


τῶν θυρῶν Ἰσταμένας κιγκλίδβας, κηκχτὰς 
τὰς θύραν εἶαε, διὰ τὸ B ὅλον 

few καὶ ἀσοκλείειν τὰν ὄψεις, καὶ μὴ 
ὁρᾷν τινὰ δύνασθαι τἄνδον, ἄὥσπαρ ἀπνὺ 
τῶν κιγκλίδων. 

459. (482.) TPAMMH Δ’ ATTHI) 
ἀρχὴ, ἀφετηρία, ἡ λεγομένη βαλβίς. ἀκ 
μοταφορᾶς τῶν ἔων. "IMP 

460. (483.) EXTHKAX] 
μένεις καὶ οὐκ el, ὄσπερ Ἐδριαίδην ὅλον 
μετασχηματισάμενος καὶ ἀναλαβὼν ἐν 
σοαυτῴ. EKEI δὲ εἰς τὸ ἐνίξηνον. 

463. (456.) EITIOYZ' ΑΤΤ' ΑΝ AT- 
TH: ΣΟΙ] ef τι δοκεῖ σοι αὐτῇ ὦ καρδία 
εἰπέ, παρασχοῦσα κεφαλὴν eis τὸ ὀπίξη- 
νον. 

465. (488.) TI APAXET1] διπλῇ καὶ 
τριὰς μεσῳδική, ἧς αἱ μὲν ἑκατέρωθέν εἰσι 
δίκωλοι διπλῶν δοχμίων, $ δὲ μέση δίστι- 
xos ἰαμβικὴ δίμετρος ἀκατάληκτος. 

466. (490.) ΣΙΔΗΡΟΥ͂Σ ANHP] στεῤ- 

καὶ ἀτόραμνος. 
Pd (492.) ΕἸΣ] λείπει τὸ àv, ὧν d 


471. (496.) MH MOI ΦΘΟΝΗΖΉΤ᾽ 
ANAPE2] ἐκ Τηλέφου EbporíBow- ** μή 
μοι φθονήσητ' ἄνδρες “Ἑλλήνων ἄκροι, εἰ 
wroxbs ἂν τότληκ᾽ dp ἐσθλοῖσι Aéyew." 

413. (498.) ΤΡΥΓΩΙΔΙΑΝῚ κωμῳδίαν, 
ἥτοι διὰ τὸ τρύγα ἔπαθλον , 
τουτέστι νέον οἶνον, $ διὰ τὸ μὴ ἔστων 
προσωπείων τὴν ἀρχὴν τρυγὶ χρίεσθαι 
τὰν ὄψει:. 

» 476. (501.) ΟΥ̓ ΓᾺΡ ME ΚΑΙ ΝΥΝ 
ς ἐκ τοῦ ποιητοῦ τοῦτο. προείρηται 
τὰ περὶ τούτου. 

477. (502.) ΞΈΝΩΝ ΠΑΡΟΝΤΩΝ] 
διὰ τὸ ἐν τοῖς Βαβυλωνίοις πολλῶν sa- 
βόντων ξένων εἰρηκέναι κατὰ πολλῶν τὸν 
Αριστοφάγην. διὸ καὶ κατηγορήθη ὁκὺ 
τοῦ Κλέωνος. 

478. (508.) A'TTOI TAP EXMEN] 
οἷον μόνοι ᾿Αθηναῖοι χωρὶς τῶν συμμέχων 
καὶ ξένων. χειμῶνος γὰρ λοιπὸν ὕστοι 
εἰς τὰ Λήναια καθῆκε τὸ δρᾶμα. εἰς δὲ τὰ 
Διονύσια éréraro ᾿Αθήναζε κομίζειν τὰν 
πόλεις τοὺς φόρου, ὡς Ἐδκολίε φησιν ἐν 
Πόλεσιν. 

Ὁ τῶν Αὐορυσίνν io ἐτελεῖτο Bs 
τοῦ ἔτονς, τὺ μὲν πρῶτον l'apos Ἢ 
ὅτε ol φόροι ᾿Αθήνησιν ἐφέροντο, τὸ δεύ- 
τερον ἐν ἀγροῖς, ὁ ὀπὶ Ληναίῳ λεγόμενος, 
ὅτε ξένοι ob. παρῆσαν ᾿Αϑήνῃσι' χειμὼν 
γὰρ λοιπὸν ἦν. 

481. (506.) ΠΕΡΙΕΠΤΙΣΜΕΝΟΙ] οἷον 
ξένων ἀπηλλαγμένοι καὶ 
κυρίως πτίσσειν ἐστὶ τὸ κριθὰς $ ἄλλο τι 
λεπίζειν καὶ καθαροποιεῖν, ἔνθεν καὶ πτι- 


σάνη. 
484. (509.) ΟΥ̓́ΠΙ TAINAPQ: ΘΕΟΣ] 
ὁ αὐτῶν τῶν Λακεδαιμονίων. Ταίναρον 


EIZ ΤΟΥΣ AXAPNEAZ. 


ydo ἔστι τῆε Λακωνικῆς ἀκρωτήριον, d» ᾧ 
στόμιον ἦν κατάγον εἰς “Αἰδον. ἐνταῦθα 
δὲ ἦν καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν ᾿Ασφαλείου. 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ τοὺς EfAoras οἰκέ. 
ταὶ καϑεσθέντας ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Ποσειδῶ- 
rot τοῦ Ταιναρίου οὐδὲν δείσαντεΞ ἀνεῖλον 
Λακεδαιμόνιοι, καὶ διὰ τοῦτο ἐδόκουν éva- 
veis εἶναι. 

491. (816.) TIAPAKEKOMMENA] 
μηδὲν στελὰς ἔχοντα, ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν ἀδοκίμων νομισμάτων, ἅπερ παρά- 
fvra λέγεται καὶ 


παρέσημος ῥήτωρ. 

493. (518.) ΜΕΓΑΡΕΩΝ ΤᾺ XAA- 
NIXKIA] οἱονεὶ ἐξετίνασσον αὐτοὺς πα- 
βαγενόμενοι. ἢ τοιοῦτό τι λέγει" ἐσυκο- 
φάντουν οὗ μάνον Μεγαρέας ἀλλὰ καὶ τὰ 
χλανίσκια αὐτῶν, ἀντὶ τοῦ τὴν ὕπαρξιν 
εὐτῶν͵ τὴν οὐσίαν. ἣ περιφραστικῶς τοὺς 


494. (610.) ZIKTON] àwb ej)e(as 
τῆς ὁ σίκυος. καὶ ἀλλαχοῦ " σικύονς dr. 
ταῦϑά πῃ φνομένου: οὐδενὶ κόσμῳ περι- 
ώνε: κατήσθιον."" καὶ ἐν ἐπιγράμματι 
" καὶ σίκνον χννάοντα τὸν ἐν φύλλοις: 
Téletoleno," τοντέστι πέπονα. 

456. (580.) ΧΟΝΔΡΟΥ͂Σ ΑΛΟΣ] οὔ- 
τως οἱ ᾿Αττικοί. πολλοὶ δὲ ἦσαν παρὰ 
Μεγαρεῦσιν ἅλες. 

496. (531.) ΤΑΥ̓́Τ᾽ HN METAPIKA] 
ravra λέγοντες εἶναι Μεγαρικὰ πάντα 
διήρπαζον. ὑπὸ τῶν συκοφαντούντων καὶ 
τοῦ σμικρολ, . 

498. (623.) ZIMAIGAN] oi ἀπὸ τῶν 
᾿Αθηναίων Μεγαρικὴν γυναῖκα 
Σιμαίθαν. Δωρικώτερον δὲ εἶπε Σιμαίθαν. 
ταύτῃ: δὲ καὶ ᾿Αλκιβιάδης ἠράσθη, ὃς καὶ 
δοκεῖ ἀναπεπεικέναι τινὰς ἡρτκακέναι τὴν 
- ὃ 
499. (534.) ΜΕΘΥΣΟΚΟΤΎΔΒΟΙ] λά- 
ταὶ χαλκὴ φιάλη, ἢ» perotb τοῦ δείπ- 
γὴν ἀγίθεσα» ofrov πεπληρωμένην" εἶτα 
εἰς σμικρὰ ποτήρια ἐμβαλόντες ταύτην 
Bierror εἰς τὺ ψόφον ἐκτελέσαι, bs ἐκα- 
λέτο κόνταβο:. éryveiro δὲ ὁ μείζονα 
ψόφον ποιῶν. 

500. (625.) ΣΕΦΥΣΙΓΤΏΜΕΝΟΙ] φύ- 
φιγὲ λόγεται τὸ ἐκτὸς λέκισμα τῶν σκο- 
ρόδων, $ φυσίττη' ἔπαιξεν oby τοῦτο εἰς 
Μεγαρέας, ὅτι πολλὰ σκόροδα ἔχουσιν. ἢ 
βεελησμένοι, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὸν 
ἔρεμον δεχομένων ἀσκῶν ἢ φυσῶν. ἣ ἐκ- 
ξεκαυμένοι, οἰδοῦντε:. 

504. (526.) ΑΣΠΑΣΙΑΣ IIOPNA 
ATO] τῷ μιᾷ τούτων ἐχρήσατο ὃ Περι- 
κλῆσ' δι ἣν ὀργισθεὶς ἔγραψε τὸ κατὰ 
Μεγ Gua, ἀπαγορεύων δέχεσθαι 
αὐτοὺς els «às ᾿Αθήνας, ὅθεν ἐκεῖνοι εἰρ- 
γόμενοι τῶν ᾿Αθηνῶν προσέφυγον τοῖς 

Arist. Schol, 


1? 


Λακεδαιμονίοις. ἡ δὲ ᾿Ασπασίά TlepucACovs 
ἣν σοφίστρια καὶ διδάσκαλος λόγων ῥητο- 
pur" ὕστερον δὲ καὶ γαμετὴ γέγονε. 

ΟΣ. (Ο37 .) ΚΑΝΤΕΥΘΕΝ APXH ΤΟΥ͂ 
ΠΟΛΕΜΟΥ] ἐνναῦϑα εἰς τὸν Ττερικλέα 
βούλεται ἀγαγεῖν σὴ» αἰτίαν τοῦ πολέμου, 
ὡς οὐκ εὑπρεπῇ αὐτῷ προσάντων πρόφα- 
σιν. 
503. AAIKAZTPION] πορνῶν. Gl. 
Victor. 

604. (599.) TIEPIKAEHX OTATM- 
ΠΙΟΣῚ πρῶτος ᾿Ολύμπιος. ὅτι 6 Ζεὺς 
Ολύμπιος καλεῖται, ἐπήγαγε τὸ ἤστρακ- 
vev, ἐβρόντα. Εὔπολις Afjow" “ κρά- 
τιστος οὗτος ἐγένετ᾽ ἀνθρώπων λέγειν. 
δεότε παρέλθοι, ὥσπερ οἱ ἀγαθοὶ δρομεῖς, 
ἑκκαίδεκα ποδῶν pev λέγων τοὺς ῥήτο- 
pas* ταχὺς λέγειν μέν, πρὸς δέ γ᾽ αὐτοῦ 
τῷ τάχει πειθώ τις ὀπεκάθιζεν ἐπὶ ois 
χείλεσιν. οὕτως ἐκήλει, καὶ μόνος τῶν 
ῥητόρων τὸ κέντρον ἔγκατέλειπε τοῖν 
ἀκροωμένοι5. 

6060. (531.) ETIGEI ΝΟΜΟΥΞ] μι- 
μούμενος τὸν τῶν σκολιῶν ποιητήν. Τι» 
μοκρέων δὲ ὁ Ῥόδιος μελοποιὸς τοιοῦτον 
ἔγραψε σκαλιὸν κατὰ τοῦ πλούτου, ob ἦ 
ἀρχή “ ὥφελες, ὦ τυφλὲ Πλοῦτε, μήτ᾽ 
ἐν γῇ μήτ' ἐν θαλάττῃ μήτ᾽ dy ἡπείρῳ 
φανήμεναι,. ἀλλὰ Τάρταρόν τε volew 
κ᾿ Αχέροντα. διὰ σὲ γὰρ πάντ᾽ ἐν ἀνθρώ- 
ποιξ κακά." τούτοις ἔοικε καὶ τὰ ὑπὸ 
Περικλέους εἰσηγηθέντα, ἐπεὶ Ó Τιερικλῆς 
γράφων τὸ ψήφισμα εἶπε Μεγαρέας μήτε 
ἀγορᾶς μήτε θαλάττης μήτ᾽ ἠπείρου μετέ- 
χειν. ἐπεὶ οὖν ὅμοια τοῖς Τιμοκρέοντον 
ἔγραψε, διὰ τοῦτο εἶπεν ** ὀτίθει νόμους 
ὥσπερ σκολιὰ γεγρωμμένους.᾽"᾽ ἐνεκά- 
λεσε δὲ ὁ TlepwAfs τοῖς MevyapeUour 
ὅτι τὴν ἱερὰν γῆν τὴν ὀργάδα ἐγεώργη. 
σαν 


509. (534.) OTE AH 'TIEINON 
&»rl τοῦ ἐλίμωττον, ὑπὸ λιμοῦ διεφθεί- 
perro. BAAHN δὲ ἀντὶ τοῦ κατὰ βραχὸ 
αὐξανομένον τοῦ λιμοῦ καὶ ἐπίδοσιν Aog: 

OPTOS. 

5614.(589.) EPEI ΤΊΣ, OT XPHN 
καὶ τοῦτο ἀπὸ Ἰηλέφου Ebpuíbou. épe 
Ti$. ὅτι οὐκ ἐχρῆν πόλεμον κινῆσαι Tob 
Λακεδαιμονίους. τί οὖν χρῆν αὑτοὺς ποι- 
εἶν, εἔἴκατε. 

516. (540.) €£P' EI ΚΑΙ AAKEAAI- 
ΜΟΝΊΩΝ] és συγγυμνάζων τὸ πρᾶγμά 
φησιν, εἴ τις τῶν Λακεδαιμονίων πλεύσασ 
εἰς Χέριφον καὶ τὸ τυχὸν αὐτοὺς ἀδική- 
σας καὶ λαβὼν παρ᾽ αὑτῶν τοῦτο ἀπέδοτο, 
εἶτα ἐκεῖνοι κατ » πρὸς ἡμᾶς δεό- 
μενοι βοηθείας, ἤγετε ἄρα ἡσυχίαν. Ad. 
γει ὅτι οὐδαμῶς, ἀλλὰ κατὰ τάχος dBon- 
θεῖτε ἄν. τοῦτ᾽ αὑτὸ καὶ Λακεδαιμόνιοι 
ἐποίησαν ἀδικούντων ὑμῶν Μεγαρέας. πι- 


κρῶς δὲ οὐκ εἶπεν, εἴ τις ovx A af 
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ἀπέδοτο ἀπὸ τῶν ᾿Αθηναίων λαβών (τοῦτο 
yàp οὐδὲν μέγα αὑτόν τινα καὶ els τὸ 
ἐλάχιστον ἀδικούμενον ἀμύνασθαι), ἀλλά 

iw ὅτι τῆς Σερίφου, τῆς εὐτελεστάτῃς: 
Visov τῶν at An καὶ οὐχὶ el ἔλαβέ 


R ἄξιον Ἀόγου κτῆμα, ἀλλὰ κυνίδιον, 


έσχεσθε ἄν. 

516. (541.) €HNAX] συκοφαντήσας;, 
φενακίσας. 3 δὲ Xépupos νῆσός ἐστιν εὑ- 
τελεστάτη πρὸς τῇ Gpdiy. 

517. (549.) ΠΟΛΛΟΥ͂ TE AEI] ἀντὶ 
τοῦ οὐδὲ ὅλω:. καὶ τοῦτο ἐκ Τηλέφου. 

520. (545.) ΘΟΡΥΒΟΥ] τοῦ θορύβον 
τῶν πραττόντων, τῶν γτων περὶ τοῦ 
δεῖν τριηράρχους εἶναι. 

521. (546.) ΜΙΣΘΟΥ͂ AIAOMENOT] 
μισθοῦ μὲν τοῦ διδομένου τοῖς duBalrovaw 
els τὰς ναῦς. ΠΑΛΛΑΔΙΑ δὲ ἐν ταῖς πρώ- 
ραις τῶν τριήρων ἦν ἀγάλματά τινα ξύ- 
λινα τῆς ᾿Αθηνᾶς καθιδρυμένα, ὧν ἐπεμε- 
λοῦντο μέλλοντες πλεῖν. 

5622. (547.) ΣΤΟΑΣ] τῆς λεγομένης 
ἀλφιτοκώλιδος͵ ἣν ῳφκοδόμησε Περικλῆς, 
ὅπου καὶ σῖτος ἀπέκειτο τῆς πόλεως. ἦν 
δὲ περὶ τὸν Πειραιᾶ. ΣΤΈΝΑΧΟΥΣΗΣ 
δὲ διὰ τὸ πλῆθος τῶν συναγομένων ἐπι- 
σιτισμῶνγ. 

623. (548.) ΤΡΟΠΩΤΗΡΩΝῚ τῶν 
ἱμάντων τῶν συνδεόντων τὸν πάτταλον, 
λέγω δὲ τὸν σκαλμὸν, τὴν κώπην. "Oun- 
pos '* τροποῖβ ἐν δερματίνοισι,᾽" τοντέστι 
τοῖς τροπωτῆρσιν. 

524. (549.) ΣΚΟΡΟΔΩΝ, EAAQN] 
ol γὰρ ἐπὶ πόλεμον ἐξιόντες ταῦτα ὠνοῦντο 
καὶ ἐν λίνοις ἔβαλλον. 

525. (550.) ΣΤΈΦΑΝΩΝ, ΤΡΙΧΙΔΩΝ] 
ταῦτα μὲν πάντα ὡς εὐωχουμένων τῶν 
μελλόντων ἐμβαίνειν els τὰς ναῦς. ΤΡΊ- 
XIAEX δὲ εἶδος ἰχθύων, καὶ ἴσως obs 
3ueis καλοῦμεν θρίσας, ἐπεὶ θριξὶν ὅμοια 
ἔχονσιν ὀστᾶ. 

ὙΠΩΠΙΩΝ] τῶν τύλων τῶν γινομένων 
ἂν ταῖς χερσὶν ἀπὸ τῆς τοῦ σιδήρον ἐργα- 
σίας. λέγεται δὲ καὶ ὑπώπια καὶ τὰ ἀφ' 
οἰασδηπκοτοῦν πληγῆς τραύματα. 

626. (561.) KOIIEQN ΠΛΑΤΟΥΜΕ- 
NON] τῶν els κώπην ξύλων ἐπιτηδείων 
καὶ xénras ἁρμοζόντων, ἵνα ἴδωσιν εἰ ἐν- 
τρέχουσι τοῖς τρήμασι. 

527. (552.) ΤΎΛΩΝ] τῶν ξυλίνων 
ἥλων. ἔστι δὲ τύλος νενεκρωμένη σὰρξ, 
ἀποσκίρωμα τῶν γονάτων. ΘΑΛΑΜΊΩΝ 
δὲ τῶν ναντῶν. 

528. (533.) KEAETXTON] κελευστὴς 
τριήραρχος, πρωρεύς. Gl. Victor. 

ὃ NITAAPOZ τρῆμά ἐστι καὶ μέλος 
μουσικὸν παρακελευστικόν. 

529. (554.) TON AE ΤΗΛΕΦΟΝ] 
καὶ ταῦτα ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδον. 

δ81. (556.) ΑΛΗΘῈΣ 2 'IIITPITITE] 
ἐνταῦθα διαιρεῖται ὁ χορὸς εἰς δύο μέρη, 


καὶ τὸ μὲν ὀργίζεται ἐφ᾽ οἷς λόγει ὁ Δι 
καιόπολις, τὸ δὲ καὶ ἀποδέχεται. ἂν εἰσ- 
θέσει δὲ ἰαμβικὴν τὴν ΑΛΗΘΕΣ D "TII- 
ΤΡΙΠΤΕ. 

538. (558.) ΚΑΙ ΧΣΥΚΟΦΑΝΤΗΖ) 
καὶ εἰ ἔτνχέ τις ἡμῶν συκοφάντης ἄν, 
τοῦτον ἔσκωψας καὶ ἀκεκρούσω. τοῦτο 
οὖν μετὰ ἠθικῆς ἐρωτήσεως, οἷον καὶ τὸ 
Ὁμηρικόν ““ ἐπεὶ οὐτιδανοῖσιν ἀνάσσεις. 
2 γὰρ ἂν ᾿Ατρείδη νῦν ὕστατα λωβήσαιο." 

686. (561.) EIT' EI ΔΙΚΑΙΑ] κατ᾽ 
ἐρώτησιν ὁ Aéyos* el καὶ δίκαια φησίν, 
ἐχρῆν τοῦτον αὑτὰ εἰπεῖν ; ΑΡΘΗΣΕῚ δὲ 
κἀταληφθήσῃ. 

639. APOHZEI] ἀρθῆναι ἀπολέσθαι ἣ 
ἀπολέσαι. (Οἱ. Victor. 

588. GENEIX] ἀντὶ τοῦ τύψεις. — GI. 
Victor. 

540. (565.) ID AAMAX" 10] iw Ἵ 
διπλῇ καὶ εἴσθεσις εἰς περίοδον ὀκτάκω- 
λον, fis τὰ μὲν ἄλλα ἐστὶ δόχμια, ἁπλοῦν 
δὲ τὸ τέταρτον, διπλοῦν δὲ τὸ ἕκτον" τὸ 
δὲ πέμετον ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
τον. ΓΟΡΓΌΛΟΦΑ δὲ φοβερώτατε. 

δ45. (570.) EXOMAI ΜΕΣΟΣ] ἂντὶ 
τοῦ ἥττημαι, ἀκὸ μεταφορᾶς τῶν ἀθλητῶν 
τῶν τὰ μέσα ληφθέντων καὶ μὴ ἐχόντων 
εὐκόλως ἐκφυγεῖν τοὺς ἀντιπαλαίοντας. 

547. ΚΕΥΔΟΙΜΟΝ] κυδοιμὸς πόλεμος, 
θόρυβος, ταραχή. Gl. Victor. 

548. (673.) ΓΌΡΓΟΝ᾽] ὧς τοῦ Λαμά- 
Xov ἔχοντον ἐντετντωμένην ἐν τῇ ἀσείδι 
Γοργόνα. 

EK TOY ZATMATOX] ἐκ τῆς θήκηι 
τοῦ ὅπλου, ὃ καλεῖται σάγμα. σάγη γὰρ 
τὸ ὅπλον, καὶ πανσαγία ἧ πανοπλία. ἀντὶ 
οὖν toU τὴν ἀσπίδα. ἐν δὲ τῇ ἀσπίδι ἐτε- 
τύπωτο ἡ Γοργών. 

551. ΚΑΚΟΡΡΟΘΕῚ] κακῶς ἀγορεύει. 
Gl. Victor. 

653. (579.) KAZTOMTAAMHN] ἐφλυ- 
dpuoa, περισσόν τι ToU δέοντος ἐλάλησα. 
ἢ πανούργως ἐφθεγξάμην. 

656. (581.) IAIITIQ) σκοτοδινῶ, ὑπὸ 
τῆς γαστρὸς συνέχομαι. τοῦτο δὲ καὶ 
Συρακόσιοι εἵλεον λέγουσιν. ὅταν δὲ περὶ 
τὴν καρδίαν στρόφος γένηται, ὁπακολου- 
θεῖ σκότος, καὶ τοῦτο τὸ πάθος καλοῦσιν 
ἴλιγγον. φααὶ δ' ὅτι τὸ μὲν ῥῆμα διφθογ- 
γογραφεῖται, τὸ δ᾽ ὕγομα διὰ τοῦ ἰῶτα 
Τλιγγος. 

δ51. (582.) ΤΗ͂Ν MOPMONA] ἀντὶ 
τοῦ τὰ φοβερά" φοβερὰ γὰρ ὑπῆρχεν ἡ 
Μορμώ. ἐνταῦθα δὲ Μορμόνος ὡς τρυγό- 
yos, ἀλλαχοῦ δὲ Μορμοῦς ὡς Σαπφοῦς. 

659. (683.) ΠΤΈΡΟΝ airei, Tra ἐξε- 
μέσῃ" εἰώθασι γὰρ οἱ δυσεμεῖς πτέρῷ 
χρῆσθαι. 

661. (586.) BAEATTTOMAI] dAAs- 
γορικῶς ἀπὸ τῶν ἐξεμούντων διὰ τὰς xe- 
λές, οὗτος δὲ ἐπὶ τοὺς λόφους. 


- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


584. (68θ.) KOMTIOAAK'TGOT] μα- 
ταιοκόμπου καὶ κομπώδου: ἐν τῷ καυχᾶσ- 
θαι. παρεποίησε δὲ καὶ παρέπλασεν ὄνό- 
para ὄρνιθος, διὰ τὸ κομπκαστὴν εἶναι τὸν 
Λάμαχον. ΑΛΛΩΣ. ἀπὸ τοῦ λακεῖν ἐν 
παραγώγῳ γέγονε τὸ ληκύθιον. λῃκυθί- 


far γὰρ τὸ μεῖξον βοᾷν καὶ ψοφεῖν. ἦχον. 


γὰρ ἀποτελεῖ καὶ ἡ λήκυθος, ἐπεὶ καὶ αὕτη 
πεφύσηται" πάντα γὰρ τὰ πεφυσημένα 
κόμεον ποιεῖ. ἀπὸ οὖν τοῦ κόμπον καὶ 
τῆ: ληκύθου ὄνομα συνέθηκεν. 

665. (590.) OIM" ὩΣ TEONHZEI] τὸ 
τέλειόν ἐστιν οἶμαι. ᾿Αττικοὶ δὲ διὰ τοῦ 
σ φασὶ τεθνήσει. - 

510. (595.) ΣΠΟΥΔΑΡΧΙΔΗΣῚ σπον- 
δάζων περὶ ἀρχῆς. Αἰολέων δὲ ἴδιον τὰ 

Kera κατρωνυμικῷ τύπῳ φράζειν. 

571.(596.) ZTPATDNIAHZ] ἀντὶ τοῦ 
στρατενόμενος, στρατιώτης. 

$73. (597.) ΜΙΖΘΑΡΧΙΔΗΣ) μισθὸν 

,. ἢ ὅτι τοὺς τῶν στρατιωτῶν 
μισθοὺς ἤσθιεν. 

δ18. (898.) KOKKTTEX] ἀντὶ τοῦ 
ἕτακτοι καὶ * καὶ γὰρ ὃ κόκκυξ 
τὸ ζῶον ἅμουσόν τι φθέγγεται. 

$78. (603) ΤΙΣΖΣΑΜΕΝΟΦΑΙΝΙΠ- 
ΠΟΥ͂Σ] ὁ Τισαμενὸς ὡς ξένος καὶ μαστι- 
Tat τομφδεῖται, ὃ δὲ Φαίνιππος ἐ: ὑώδης 
κ s. ὃ 8 s ὀπὶ 
india Χάρη ἀμαθίᾳ 


ΠΑΝΟΥΡΓΙΠΙΙΑΡΧΙΔΑΣ] τούτους κω- 
μρδεῖ ὡς πανούργους, τόν τα Τισαμενὸν 
καὶ "τὸν Φαίνιππον καὶ Ἑππαρχίδην, καὶ 
Γέρητα τὰν φαλακρὸν, καὶ Θεόδωρον τὸν 
Διρομέα τὸν δῆμον ὄντα, ὃς ὠνόμασται 
οὕτω: ἀπό τινος Διόμου. 

$79. (6004.) XAONEZ μὲν ἔθνος ἣἢτει- 
βατικόν, πέπαικται δὲ παρὰ τὸ ἐν Ἱππεῦ- 
τ “ πρωκτός ἔστιν αὐτόχρημ᾽ ἐν Χαό- 
Cw," ἐπειδὴ καὶ els μαλακίαν διεβάλλετο 
Γέρης καὶ Θεόδωρος, καὶ ὅτι ἐκ δούλων. 

$81. (606.) Καμάρινα καὶ Γέλα πόλις 
Σικελίας. ὀποίησε- δὲ τὸ Καταγέλα ἀπὸ 
τοῦ καταγελᾷν αὐτῶν τοὺς στρατηγούς. 

683. (608.) ΑΜΗΓΈΠΟΥ] ἁκανταχοῦ, 
fzos ἂν τύχῃ, καθ᾽ οἱονδήποτε τρόπον. 

584, (609.) à MAPIAAAH] ἀπὸ τῆς 
papas, ὅτι τὸ ἁμαυρὸν πῦρ δηλοῖ. τουτ- 
ἔστιν ὦ γέρον ᾿Αχαρνικέ. 

985. (610.) ENH] οὕτως ἐν τοῖς ἀκρι- 

ἕνη, ἵνα λέγῃ ἐκ πολλοῦ. ᾿Ατ- 
τικοὶ δὲ τὸ ἕνη περιττὸν ἐτίθεσαν, os τὸ 
ἔχων, ληρεῖς ἔχων. οἱ δὲ λείπειν φασὶ τὸ 
δύω, ἵνα i» λόγῃ ἂν ἣ δύω. . 
$87. (612.) IIPINIAHX] ἀπὸ τοῦ πρί- 
νον ἔελασεν ὅνομα, ἐπ ol ᾿Αχαρνεῖς 
ἐνθρακεῖς, $ δὲ πρῖνος ἐπιτήδειον ξύλον 
sis s. 

689. (614. ) O KOIXTPAZ] ὁ Meya- 
κλῆτ, Κοισ ópa δὲ ἐγένετο ᾿Αθήνῃσιν εὖ- 
Tus tu) καὶ πλουσία, μήτηρ τοῦ Me- 


AXAPNEAZ. 
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γακλέους, ὃς καταβεβρωκὼς τὴν οὐσίαν 
καὶ ὕστερον πεπλουτηκὼς ἐκ τοῦ τὰ κοινὰ 
πράσσειν λέγεται. 

690. (615.) ὙΠῈΡ EPANOT] ἔθος εἶ- 
xov τόλεσμά τι els τὸ κοινὸν διδόναι, ὅπερ 
οἱ μὴ διδόντος καὶ ἅτιμοι erbe καὶ 
μετὰ βίας ἀπῃτοῦντο. παρὰ προσδοκίαν 
δὲ ἐπήγαγε τὸ ΧΡΕΩΝ. 

591. ΑΠΟΝΠΙΤΡΟΝ) ἀπόνιμμα. GI. 
Victor. — e 

699, (617.) AITANTEX ἘΞΙΣΤΩ] εἰώ- 
θεσαν, εἴ ποτε ἐκχέοιτο ἀπόνιπτρα ἐκ τῶν 
θυρίδων, ἵνα μή τις βραχῇ τῶν παριόντων, 
ἐξίστω λέγειν. παίζει δὴν πρὸ: τὸ ἐξίστω 
ὄνομα, ὁμώνυμον ὃν τῷ ἐκχ ον. τοῦτο 
δὲ λέγει διασύρων Μεγακλέα καὶ Λάμα- 
xov ὧς πρότερον μὲν πένητας ὄντας, εἶτα 
ἐξαίφνης πλοντήσαντας ἀπὸ τῆς πόλεως, 
ὅτι αὐτοῖς οἱ φίλοι χθὲς καὶ πρώην avre- 
βούλευον καταχρέοις οὖσιν ὑπὸ τε ἐράνων 
καὶ ὀφλημάτω» ἐξίστασθαι τῆς οὐσίας, ὡς 
μὴ δυναμένοις ἀποδοῦναι. ἢ τοῖς δανεί- 
ζουσι παρήνουν οἱ φίλοι ἐξίστασθαι τοῦ 
δανείζειν τοῖς τοιούτοις ὀφείλουσιν ἐρά- 
vous καὶ χρέα. οὗ νῦν οὖν διαβάλλει ὧν 
πένητας, ἀλλ᾽ ὡς ποτὲ πένητας. 

600. (625.) ATOPAZEIN] τὸ ἀγορά- 
(er οὐκ ἴσον τέθεικε τοῦ ὠνεῖσθαι, ὧς 
ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν. 
λείπει δὲ τὸ ἰόντας. - 

601. (626.) ANHP ΝΊΚΑΙ] ἐξιόντων 
τῶν ὑποκριτῶν Ó χορὸς λέγει τὴν τελείαν 
παράβασιν. τῆς δὲ παραβάσεως τὸ μὲν 
κομμάτιόν ἐστι στίχων δύο ἀναπκαίστων 
τετραμέτρων καταληκτικῶν. αὕτη δὲ ἦ 
παράβασις ἐξ ὁμοίων στίχων λβ'. 

602. (627.) ATIOAYNTEZ) ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν ἀποδυομένων ἀθλητῶν, οἵ ἀπο- 
δύονται τὴν ἔξωθεν στολήν, ἵνα εὐτόνως 
χορεῤώσι καὶ εὐστροφώτεροι ὦσι πρὸς τὰ 
παλαίσματα. 

604. (629.) ΟΥ̓́ΠΩ TIAPEBH] ἀντὶ τοῦ 
ἂν τῇ παραβάσει οὕπω εἶπε. ᾿ 
605. (630.) TAXTBOTAOIZ] ταχέως 
μεταβαλλομένοις, προπετέσιν, ἀπερισκέπ- 
τοιβ8. κωμῳδοῦνται δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι ὧς τοι- 
οὗτοι, καὶ ὅτι ταχέως μετανοοῦσιν ἐν οἷς 

βουλεύονται. . 

609. (634.) KENIKOIZI AOTOIZ] ἂν» 
τὶ ToU ἀλλοτρίοις καὶ μὴ προσήκουσιν, ὅτι 
ἀνοίκειον "Ἕλλησι τὸ ἐξαπατᾶσθαι. 3) te- 
γικοῖς τοῖς ἀπὸ τῶν ξένων πρέσβοων λε- 


γομένοις. 
610. (636.) ΧΑΥΝΟΠΟΛΙΤΑΣ] xexav- 
νωμέναυς περὶ τὴν πολιτείαν 3) τὴν πόλι». 
612. (637.) ΙΟΣΤΕΦΑΝΟΥΣ] ταρὰ τὰ 
ἐκ τῶν Πινδάρου Διθυράμβων ““ αἱ λικαραὶ 
καὶ Ἰοστέφανοι ᾿Αθῆναι." διασύρει δὲ ἄλ- 
Aus ὅτι οἱ προδόται τούτοις χρῶνται ois 


λόγοις. 
618. (688.) EIT ΑΚΡΩΝ ΤΩΝ ITITI- 
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ΔΙΩΝ] *epà τὴν πιροιμίαν, ἐπ᾽ ἄκρων 
φῶν ὀνύχων. οἱ γὰρ ἡδέως τι ἀκούοντες 
δοκοῦσιν ἐπάνω τῶν πνγῶν καθέζεσθαι. 
ΑΛΛΩΣ. παρὰ τὴν παροιμίαν, ἐπ᾿ ἔκρων 
τῶν ὀνύχων, ἔπαιξεν οὗτος ἐπ' ἄκρων τῶν 
φᾳυγιδίων εἰπών. καὶ Σοφοκλῆς "" εἴ vov 
φραφεὶς ἂν μητρὸς εὐγενοῦς Uso, bh" 
ἐκόμτεις κἀπ᾽ ἄκρων ῳϑοιπόρει,." εἰώθασι 
γὰρ οἱ ἀλαζόνες ἐπ᾿ ἄκρων ὀνύχων βαδί- 
ἕξειν, καὶ οἱ ἐπαίνων εἰς ἑαντοὺς γινομένων 
ἀκούοντες τὴν πυγὴν τῇ: καθέδρας ἐξαί- 


per. 

614. (639.) ὙΠΟΘΩΠΕΎΣΑΣ] xoAa- 
μούσας. παρὰ τὸ λιπαρὰς ᾿Αθϑήνα: τὸ λι- 
παρὰς ἀφύα:. 

616. (640.) ETPE TO ΠΑΝ ΑΝ] ἀντὶ 
φοῦ πῶν πρᾶγμα κατορθοῖ. 

ΑΦΊΩΝ TIMHN] καὶ ἑνικῶς λόγεται, 
és ἐν Ταγηνισταῖς “ἅλις ἀφύης μοι, πα- 
ρατέταμαι ἐσθίων." 

617. (642.) ΚΑΙ ΤΟΥ͂Σ ΔΗΜΟΥ͂Σ EN 
ΤΑΙ͂Σ ΠΟΔΕΣΙΝ] ἀντὶ τοῦ τὴν ἡμῶν αὖ- 
φῶν πολιτείαν ἐπιδείξας: ταῖς συμμάχοις 
πόλεσι, τουτέστι διδάξας τοὺς συμμάχους 
ὡς χρὴ ϑημοκρατεῖσθαι, εὔνουν ὑμῖν αὖ- 
τοὺς ἐποίησεν. AAAQX. ἐν ταῖς ἄλλαις 
«λεσι τοὺς ἡμοτέρους δείξας ϑήμους ὅτι 
δημοκρατοῦνται, καὶ ἄνεν τυραννίδος àA- 
λήλοις πειθόμενοι. 

622. (647.) ΒΑΣΙΛΕΥΣ] ὁ μέγαν Περ- 
eger. 

BAXANIZON] ἀκριβῶς ἐξετάζων. 

633. (648.) TIOTEPOI ΤΑΙ͂Σ NATI] 
ποῖοι αὐτοὶ τῶν ᾿Αθηναίων dy τῇ ναυμαχίᾳ 
κρατοῦσιν. ἔθος δὲ τοῖς βασιλεῦσι τὰ τοι- 
abra περιεργάζεσθαι. 

634. (619.) ΠΟΤΕΡΟΥ͂Σ EITIOI ΠΟΛ- 
AA] ἀντὶ ToU περὶ τούτου τοῦ ποιητοῦ 

» τίνας κωμῳδεῖ καὶ διαβάλλει, 
ἔφασκε γὰρ ὁ τῶν πρέσβεων βασιλεὺς ὅτι 
obs ἂν οὗτος ὃ ποιητής (τοντέστιν ὁ ᾿Αρι- 
στοφάνη:) σκώψῃ, τούτονΞ σωφρονίζεσθαι 
καὶ γίνεσθαι βελτίους. τοῦτο δὲ χαριεν- 
φιζόμενος ψευδῶς λόγει. 

636. (650.) ΤΟΥΤΟΥΣῚ] τοὺς ᾿Αϑηναί- 
ovs δηλονότι ἐρωτῶν ὃ βασιλεύς. ταῦτα 
δὲ λέγει περὶ αὑτοῦ. 

627. (652.) ΔΙΑ ΤΟΥ̓Θ᾽ διὰ τὸ ἔχειν 
ὑμᾶς τὸν ᾿Αριστοφάνην ποιητὴν ἄριστον. 
a2 (053) ΤῊΣ ΝΗΣΟΥ MEN EKEI- 

τῆς νήσου dv d τ a 'Αριστο- 
, λέγω δὴ τῆι Αἰγίνης. 

629. (054.) ΑΦΕΛΩΝΤΑΙ] ἐγγὺς αὖ- 
φῶν λάβωσιν. ἐντεῦθέν τινε: νομίζουειν 
ἐν Αἰγίνῃ τὰς κωμῳδίας ποιεῖν τὸν "Ape 
στ y, διὰ τὸ ἐπενηνοχέναι αὐτόν 
“ἀλλ' ἵνα τοῦτον τὸν ποιητὴν ἀφέλων- 
vat" τὴ» Αἴγιναν», οὐχ ὁμᾶ:. ταῖς ἀληθεί- 
eus εἷς ἦν τῶν ἐν τῇ νήσῳ κλῃρουχησάν.- 
τῶν" οὐδὲν δὲ ἐκώλυε καὶ ἑτέρωθι σνγγρά- 
eur, εἰ ὑπὸ Λακεδαιμονίου: $ νῆσος ἐγε- 


ZXOAIA 


γόνει. AAA X. οὐδεὶς ἰστόρηκεν às d» 
Αὐγίνῃ: κέκτηταί τι ᾿Αριστοφάνης, ἀλλ᾽ 
ἔοικε ταῦτα περὶ Καλλιστράτου Aéyeotu:, 
ὃς κεκληρούχηκον ἐν ΔΙ γίνῃ μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν Αἰγινητῶν ὑπὸ ᾿Αθηναίων. 

032. (651.) ΟΥ̓ GOTIETON] οὐ κολα- 
κεύων, οὐκ ἀπατῶν. 

ΟΥ̓Θ᾽ ὙΠΟΤΕΙΝΩΝ] φαίνων, ὑπισχνού- 
μενος, ὑποφαίνων" οὐδέ τι μισθὸν διδοὺς, 
ἵν᾽ αὑτὸν ἐπαινέσωσιν. 

es. (658.) OTTE KATAPAQN] κατα- 
χέων ὑκοσχέσειΞ. ΔΛΛΩΣ. καταβρε- 
χων ὑμᾶς τοῖς ἐπαίνοις ὧς φυτά. 

634. (669.) ΠΡῸΣ ΤΑΥ̓ΤᾺ ΚΔΕΩΝ] 
διπλῇ καὶ εἴσθεσις εἰς τὸ καλσόμεναν πνῖ- 
yes καὶ τὸ μακρὸν, καὶ αὑτὸ ἀναπαιστι- 
κὸν, ὥσπερ καὶ $ κατακλεὶς, du διμέτρου 
μὲν ἑνὲς τοῦ τελευταίου καταληκτικοῦ, 
ἀκαταλήκτων δὲ ἕξ. ἐκὶ τῷ τέλει τῆς πα- 
ραβάσεω:ς: . ὁμοίως δὲ καὶ τῷ 
τοῦ . 
640. (665.) AETPO ΜΟΥ͂ΣΑ] διπλῇ 
καὶ ὀπιῤῥηματικὴ συζυγία, fis αἱ μὲν με- 
ual εἰσι κώλων ια΄ παιωνικῶν, ὧν τὰ μὲν 
πρῶτα γ' τρίῤῥυθμα, τὸ δὲ δ' δίῤῥνθμον. 
εἶτα ἐν εἰσθέσει τετράῤῥυθμα δύυ. καὶ ἐν 
ἐκθέσει τρία μὲν δίῤῥωθμα, ἂν δὰ τρίῤῥυθ- 


μον. 
ΦΛΕΓΥΡΑ] φέγγουσα, λάμπουσα, ὃ 
θερμὴ διὰ τοὺς ἄνθρακας. 

641. (667.) IIPININQN] ἀγτὶ τοῦ 
ἀγροίκων, στερεῶν" $ γὰρ wpwos ξύλον 
στερεόν. 

9EVAAO3] φέψαλος καὶ u στιν». 
θὴρ ὁ ἀναφερόμενος ἐκ τῶν καιομένων ξύ- 
λων. Οἱ. Viclor. 

611. (669.) ΟΥ̓́ΡΙΑι ΡΙΠΙΔΙ]) τῇ τοῦ 
ἀνέμον φορᾷ. λέγει δὲ τὸ πρὸς - 
πνεύματος ἐπιτήδειον, ὃ ἡμεῖς ῥιπίδιον κα» 
λοῦμεν. 

PIII$ sAéyua, wap Ἡροδότῳ. Οἱ. 
Victor. 

649.(670.) EIIANGPAKIAE1] Aezrol 
ἰχθύες ὁπτοί. πάντα δὲ τὰ ἐπὶ ἀγθράκων 
ὀπτώμενα ἀνθρακίδας ἐκάλουν. 

643. (671.) GAXIAN] οἱ μέν φασι λεί- 
vei τὸ λάγηνον, ὀκεὶ καταχρίονται πίσσῃ 
τὸ πῶμα, οὗ πιθανῶ᾽ irs ed γὰρ Θό- 
σιος οἶνος ηὐδοκίμει παρὰ ᾿Αϑηναίοις. oi 


ἀπὸ πυρὸς ἰχθύων. ἰδίως Θασίαν ουν. 
κρατήσει δὲ εἰς τὴν Θασίαν ἅλμην. οἱ δὲ 
σὴν λογομένην θερμοπότιδα. Θασίας ζω- 
μὸν ἅλμης, εἰς ὃν ἀκέβακτον τὰ ἡσθραπω- 
μένα τῶν ἰχθύων. 

AITIAPAMIITKA] φιάλην Θασίου cire 
πεκληρωμίῴην, ἔμτυξ δὲ λέγεται vb πε- 
ριέχον. νῦν οὖν τὸ πῶμα τοῦ kyyei 


y*. καὶ λιπαρὸν μὲν διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ olpev, 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ AXAPNEAT;S. 


ἕμπυκα δὲ παρὰ τὸ σκεπάζειν καὶ καλύπ- 
vw τὸν οἶνον καταχρηστικῶς. 

645. (61 4.) ΑΓΡΟΙΚΟΤΟΝΟΝΊ] πρόϑυ- 
μοι γὰρ οἱ ἄγροικοι els πᾶσαν πρᾶξιν καὶ 
εὔτονοι. EIZ ΓΡΑΦΑΣ δὲ, εἰς δικαστή- 


μια, εἰς κατηγορίας. 
651. (681.) ΚΩΦΟΥ͂Σ] ἀφώνους. “Ὅμη- 
pes 4 t "Nd 

HAPEHHTAHMENOTi1] ἐκ μεταφο- 
pis τῶν παλαιῶν αὐλῶν καὶ ἀχρείων. 
κυρίως γὰρ παρεξηυλῆσθαι λέγομεν αὖ- 
λοὺς τοὺς τὰς γλωσσίδας διεῤῥηγμένους. 

652. (683.) ΑΣΦΑΛΕΙΟΣ EXTIN] ἀσ- 
φάλειος Ποσειδῶν παρὰ ᾿Αθηναίοις τιμᾶ- 
ται. ναρὰ τὸ καὶ αὑτὸν τριαίνῃ χρῆσθαι 
καὶ τοὺς γέροντας τῇ βακτηρίᾳ τοῦτο ἔφη. 
παρὰ δὲ τὸ παντὶ ποσὶ τὸ Ἰϊοσειδῶν πε- 
ποίηκε. τιμᾶται δὲ Ποσειδῶν ἀσφάλειον 
φαρ᾽ αὐτοῖς, ἴσα ἀσφαλῶς πλέωσι. 

653. (683.) TONGOPTZONTEX] λά- 
fpa. φθεγγόμενοι, ὑπότραμοι, rà χείλη 
κινοῦστε:. ΔΛΙΘΩ͂ι δὲ τῷ βήματι τῷ ἐν 
τῇ πνυκὶ δικαστηρίῳ. 

Τῶι AIB(u] τῇ «νυκί. Gl. Vietor. 

654. (684.) ΤΗΣ ΔΙΚΗΣ ΤῊΝ HATY- 
THN] οἱ γέροντες ἡμεῖς δηλονότι οὐδὲν 


ὁρῶντες ἐν τῷ δικαστηρίῳ el μὴ τὴν σκιὰν ἀντ 


τῆ: δίκης᾽ ἠλύγη γὰρ τὸ σκότος καὶ ἣλυ- 
γισμένον τὸ ἐσκοτισμέγον. βαρόνεται δέ' 
παρὰ τὴ» Αύγην γάρ. πλεονάζει τὸ ἡ. 
παρὰ προσδοκίαν δὲ εἶτε ΤΗ͂Σ ΔΙΚΗ͂Σ, 
δέον εἰπεῖν v. 

656. (685.) XTIOTAAZAZ] els τὸ βλά- 
ψαι τὸν γέροντα. 

656. (686.) TIAIEIN λέγουσι τὸ πᾶν 
ὅτιοῦν συντόμως: ποιεῖν. ΣΤΡΟΓΓΎΛΟΙΣΖ 
δὲ πιθανοῖς καὶ πανούργοις. τὸ δὲ ἘΞ 
ΤΆΧΟΣ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐν τοῖς δι- 
δασκαλείοις παίδων͵ ἐφ᾽ ὧν οὕτως ἐλέγε- 
Το, ἐς τάχος γράφει, ἐς κάλλος. 

657. (687.) ΣΚΑΝΔΑΛΗΘΡ IZTAX] 
διχῶν ἀναγινώσκεται, ὑφ᾽ ἕν, ἵν᾽ ἢ σκα»- 
δαληθριστάς, ἣ ἀπόστροφος ἐν τῷ p, ἵν᾽ 
yp exu» pa lords. xal ἡ μὲν λέξις 
πετοίηται παρὰ rà wérevpa τῶν παγίδων, 
ἀπὸ τοῦ σκάζοντα συμπίπτειν καὶ κρατεῖν 
τὸ ἐμπεσόν. ὁ δὲ γοῦς, ἀνελκύσας ἀπὸ τοῦ 
βήματος συνηγόρους ἑαυτῷ καὶ θηρευτὰν 
τῶν λόγων δρωτᾷ ἡμᾶς. ΑΛΛΩΣ. σκαν- 
δάληθρα λέγεται τὰ ἐν ταῖς παγίσιν ἐπι- 
καρετῆ ξύλα, εἰς ἃ ἐρείδει, ὅπερ ᾿Αρχίλο- 
xes λέγει ῥόπτρον. ἐνταῦθα οὖν λέγει 
ἐρείσματα λόγων καὶ βάρη. τὸ δὲ ὑπερ- 
Barr οὕτως, κἄτ' ἀνελκύσας σκανδαλη- 
θριστὰς ἐρωτᾷ ἡμᾶς. 

668. (658.) ΤΊΘΩΝΟΝῚ ὑπεράγαν γε- 
“γηρακότα, ἀπὸ Τιθωνοῦ τοῦ πάνυ γηρά- 
4α»το: καὶ μεταβληθέντος εἰς τέττιγα. 

659. (689. ) MAXTAPTZEI] συνέλκει 
καὶ συνάγει τὰ χείλη, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
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ὑποτετθίων παίδων, ἃ τὸν μαστὸν ἕλκοντα 
τῷ στόματι συνάγει τὰ χείλη. 

660. (690.) AYZEI] ἐὰν διὰ τοῦ f, 
ὁλολύζει, ἐὰν δὲ χωρὶς τοῦ ζ, ἀλύει, τουτ- 
ἔστιν ἀδημονεῖ. ΛΥΖΕΙ, ποιὰν φωνὴν 
τραχεῖαν ἀφίησιν, $ λνγμῷ συνέχεται. 

661. ΟΦΛΩΝ] χρεωστῶν. AIIEPXO- 
MAI] ἐκὶ γερόντων ἐν δίκαις ἀναστρεφο- 
μένων. ΟἹ. Victor. . 

662. (693.) KAEYTAPAN] ἐν τῷ δι- 
καστηρίῳ ?) κλεψύδρα ἀγγεῖόν ἐστιν ἔχον 
μικροτάτην ὁπὴν περὶ Tbv πυθμένα, ὅπερ 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ μεστὸν ὕδατος ἐτίθετο, 
πρὸς ὃ ἔλεγον ol ῥήτορες. 

663. AIIOMOPEAMENON] ἀποκπαυ- 
σάμενον. GI. Viclor. 

604. (697.) ΜΑΡΑΘΩΝῚΙ] λείπει ἡ dv, 
οἷον ἐν Ἰπαραθῶνι. 

665. (098.) ΜΑΡΑΘΩΝῚ MEN OT 
HMEN] περιεγένοντο γὰρ ol ᾿Αθηναῖοι 
Περσῶν, ὅτ' ἐμαχέσαντο πρὸς αὐτοὺς ἐν 
Μαραθῶνι. 

660. (699.) YII ΑΝΔΡΩΝ] τῶν νέων 
ῥητόρων. ΔΙΩΚΟΜΕΘΑ δὲ κατηγορού- 
μεθα. 

667. (701.) ΠΡΟΣΑΛΙΣΚΟΜΈΘΑ. 
] ToU πρὸς τούτοις καταδικαζόμεθα κα 
ξημιούμεθα. 

667. (702.) οὗτος ὃ ΜΑΡΨΙΑΣ φιλό- 
veuos καὶ φλύαρος καὶ θορυβώδης ῥήτωῤ 
κωμφδεῖται. 

608. (703.) Τῶι ΓᾺΡ ΕἸΚΟΣ]) πῶς 
δίκαιόν ἔστιν ἄνδρα γεγηρακότα, ἂντιπο- 
λιτευσάμενον Περικλεῖ, ἀπολείπεσθαι 
συμπλακέντα ἀγριότητι. τοῦτο γὰρ δηλοῖ 
ἡ Σκυθῶν ἐρημία. λέγει δὲ ἀγριότητα. 
otros δὲ 6 Θουκυδίδης Μελησίου παῖς ἦν. 
γεγόνασι δὲ δ΄, ὁ ἱστορικὸς, ὁ Γαργήττιος, 
ὁ Θετταλὺς, ὅ Μελησίου υἱός. 

K'*ON] κεκυρτωμένον. Gl. Victor. 

669. (705.) ΣΚΎΘΩΝ EPHMIA:] érel 
θηριώδεις αἱ ἐρημίαι τῶν Σκυθῶν. ἀντὶ 
τοῦ ὀλέθρῳ καὶ κακοῖς συμπλακέντα. 
φοῦτο δὲ λέγει, ὅτι ol Σκύθαι ἄοικοι ὄντες 
καὶ ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν φερόμενοι αἴτιοι éav- 
τοῖς ὀλέθρου γίνονται. ἔστι δὲ παροιμία 
ἡ Σκυθῶν ἐρημία. τουτέστιν ἔρημον ὄντα. 

EPHMIA;] ἀγριότητι. Gl. Victor. 

670. (704.) ΚΗΦΙΣΟΔΗΜΩΙ] οὗτος 
θρασὺς kal δεινὸς πρὸς τὰς δίκας. ᾿Αθη- 
vaios δὲ καὶ οὗτος. 

671. (706.) KAIIEMOPZAMHN] ἐκ 
ToU παρακολουθοῦντοΞ' παρέπεται "yàp 
τοῦτο τοῖς δακρύουσιν. 

672. (707.) ΤΟΞΟΤΟΥ͂] ἀντὶ τοῦ ὑπη- 
ρέτου δημοσίον, ἐπόπτον καλουμένου. 

073. (708.) ΟΣ] ὅστις πρεσβύτης ὑπὸ 
τοῦ τοξότου βλαπτόμενος οὐδὲ τῆς Δή- 
uxrpos ἠνέσχετο, ἡνίκα ἦν νέος. ᾿Αχαιὰν 
δὲ τὴν Δήμητρα ἐκάλουν ἀπὸ τὸῦ κτύπου 


22 


τῶν κυμβάλων καὶ τυμπάνων τοῦ γενομέ-. 
vov κατὰ ζήτησιν τῇ: Κόρης, $ ἀπὸ τοῦ 
ἤχου ὃν παρεῖχον ἐν ois περὶ τὴν γέφυ.- 
ραν εἷς ᾿Αθήνας ἀπιοῦσιν, ἢ ἀπὸ τοῦ τοὶ 
τὴν θυγατέρα ἄχον:ε. ὁ δὲ νοῦς, ἡνίκα ἣν 
Θουκυδίδης, οὐχ ὅπως τοξότην ἠνέσχετο 
ἂν καταβοᾷξν αὑτοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ᾿Αχαι- 


αὑτήν. 

676. (710.) ΕΥ̓ΑΘΛΟΥ͂Σ AEKA] οὗτος 
ὃ Ἐὔαθλος ῥήτωρ πονηρός. ᾿Αριστοφάνης 
ἂν Ὁλκάσιν "" ἔστι τις πονηρὸς ἡμῖν το- 
ἔότης συνήγορος ὥσπερ παρ᾽ ἡμῖν τοῖς 
νέοις." ἦν δὲ καὶ αὐρύνρυκτοι καὶ λάλος. 
εἴη δ' ἂν καὶ ἀγεννῆς. διὸ καὶ τοξότην ab- 
τὸν καλεῖ, οἷον ὑκηρέτην' διεβάλλετο γὰρ 
ἦ τοξεία ὧς εὐτελής, καὶ Σοφοκλῆς " ὁ 
τοξότης ἔοικεν οὗ σμικρὰ φρο» εἶν." ἀλλ᾽ 
ἔνδοξον ταύτην δεῖξαι βουλόμενός φησιν 
* ol γὰρ βάναυσον τὴν τέχνην ἐκτησά- 
μην." ΑΥ̓ΤΟΥ͂ δὲ TOT ΠΑΤΡΟΣ, τοῦ 
Ἑῤάθλου. 

679. (714.) OIIQX AN H: Τῶι TE- 
PONTI] ἵνα παντελῶς ol νέοι τῶν γερόν- 
τῶν κεχωρισμένοι ὦσιν. ΝΩΔΟΣ δὲ ὁ μὴ 
ἔχων ὀδόντας ὑπὸ γήρως. 

681. (716.) ΧΩ KAEINIOT] 'Axxi- 
βιάδην τὸν Κλεινίου ὧς καταπύγωνα κω- 
μῳδοῦσι». 

682. (117.) ΚΑΞΕΛΑΥΝΕΙ͂Ν ΧΡΗ] 
κἂν ἐξελαύνειν δέῃ κἂν φυγῇ ζημιοῦν, 
ὑπὸ τοῦ γέροντος τοῦτο πάσχειν τὸν γέ- 


βοόρτα. 

684. (719.) OPOI ΜῈΝ ΑΓΌΡΑΣ] κο- 
peris, ὅτι ἐπεισίασι' καὶ εἰσὶ στίχοι ἰαμ- 
βικοὶ ἀκατάληκτοι ις΄. 

685. (720.) ATOPAZEIN] ἐν ἀγορᾷ 
διατρίβειν, ᾿Αττικῶς. ὅθεν καὶ ἡ Kópwyd 
. dari τοῦ Πινδάρον ᾿Αττικωτέρα, ἐπεὶ καὶ 
ἂν τῷ πρώτῳ τῶν Τίαρθενίων ἐχρήσατο 
τῇ λέξει. ΑΓΟΡΑΝΟΜΟΥ͂Σ δὲ obs νῦν 
λογιστὰς καλοῦμεν. 

659. (724.) ΕΚ ΛΕΠΡΩΝῚ o! μὲν ἀπὸ 
τοῦ λέκειν, ὅ ἐστι τύπτειν, οἱ δὲ ἀπὸ Δε- 
wplov πολίσματος τῆς ΤἸΙελοποννήσου, ἧς 
μέμνηται καὶ Καλλίμαχος ἐν Durois" 
*6 ἸΞΙαυκώνων πτολίεθρον, ὃ Λέπριον πεφά- 
Tw Ta." οἱ δὲ ἐκ λεπρῶν βοῶν" φασὶ y 
τὰ τῶν λεπρῶν βοῶν δέρματα ἰσχυρὰ εἷ- 
ναι. ol δὲ, ὅτι Μεγαρεῖς λεπροὶ τὸ σῶμα, 
πρὸς obs σπένδεται. ἄμεινον δὲ λέγειν ὅτι 
τόπος ἔξω τοῦ ἄστεος καλούμενος, ἔνθα 
τὰ βυρσεῖα ἦν" οὗ καὶ ἐν "Ὄρνισι μέμνη- 
ται" “τί δ' οὗ τὸν Ἠλεῖον Λεπρὸν οἰκί- 
Pere." ἹΜΑΝΤΑΣ δὲ λώρους, φραγγέ- 
Aia τὸ γὰρ παλαιὸν φραγγέλαις ἔτυπτον 
οἱ λογισταὶ τοὺς τῆς ἀγορᾶς. 

691. (726.) ΦΑΣΙΑΝΟΣ) ἀντὶ τοῦ 
συκοφάντης, παρὰ τὴν φάσιν, ὅ ἔστι φαί- 
νειν. ἔστι καὶ πόλις τῆς Σκυθίας Φᾶσις, 
ὁμώνυμος τῷ ποταμῷ. 

691. (7120.) ATOPA N ᾿ΑΘΑΝΑΙΣ) 


ZXOAIA 


ἔρχεται Μεγαρεύς τις. οἰκεία δὲ πάνυ $ 
ἔννοια καὶ οἴκτου μεστή. πεινῶν γὰρ ἥκει, 
καὶ τὰς θυγατέρας πωλεῖ διὰ τὸν Aude, 
els χοίρους: μετασχηματίσα-. 

695. (730.) ἘΠΟΘΟΥ͂Ν TY NAI TON 
ΦΙΛΙΟΝΊ νὴ τὸν φίλιον Δία, ἐπόθουν σε 
ὅσπερ μητέρα. 

697. (132.) AMBATE] ἀνάβητε. ἐμ- 
φαν»τικῶς δὲ τὸν λιμὸν ἐδήλωσεν εἰπὼν 
“ ἐμβᾶτε πρὸς τὴν μᾶζαν.᾽" οἱ Μεγαρεῖς: 
δὲ τρέπουσι τὸ ( εἰς δύο δᾶ. 

608. (738.) ΤᾺΝ TAZTEPA] παρὰ 
προσδοκίαν" δέον γὰρ εἰπεῖν προσέχετε 
ἡμῖν τὸν νοῦν, ἔφη τὴν γαστέρα, ἐπειδὴ 
ἐκείνων. ταῦτα δὲ λέγει ὃ Μεγαρεὺς πρὸς 
τὰς ἑαυτοῦ Üvyarépas, &s ἤγαγεν ἐπὶ τὸ 
πωλῇσαι διὰ τὸν λιμόν. μικρὰ δὲ ἡ ἔννοια 

p ποιητῇ. 
701. (736.) ΕΓΩ͂ΝΓΑ ΚΑΥΤΟΣ ΦΑ- 
MI] καὶ ὀγὼ αὐτὸς τοῦτο σύμφημι. 
. 102. (7581.) ΦΑΝΕΡΑΝ ZAMIAN] 
ὀπεὶ κόραι ἦσαν καὶ ob χοῖρσι. $ τούτων 
δὲ φροντὶς καὶ δαπάνη πολλή ἐστιν». 

708. (138.) METAPIKA ΤΙΣ MHXA- 
NA] ἀντὶ τοῦ πονηρά, πανοῦργος μηχα- 
νή. διεβάλλοντο ἐπὶ πονηρίᾳ οἱ Με- 
γαρεῖς, ἄλλα μὲν λέγοντες, ἄλλα δὲ ποι- 
obvres. 

704. (739.) XOIPOT1] obs παρ' 
fui νῦν λεγομένους δέλφακας, λόγω δὴ 
τοὺς μικροὺς σῦς, οὖς οἱ ἀρχαῖοι xolpovs 
ἐκάλουν. “Ὅμηρος ““ ἔσθιε νῦν ὦ ἢεῖνε, 
τά τε δμώεσσι πάρεδτι, χοίρε᾽" ἀτὰρ σιά- 
λους γε μνηστῆρες ἔδουσιν. ἐκά- 
λουν δὲ τοὺς μεγάλους χοίρους δέλφακας. 
ὧν γοῦν τοῖς ἑξῆς φησὶ '* νεαρὰ γάρ 
ἐστιν" ἀλλὰ δελφακουμένα ἕξει μεγάλα." 

105. (740.) TAX ΟΠΛΑΣ] ob μόνον 
᾿Αριστοφάνης ἐπὶ τῶν χοίρων τὰς ὁπλὰς 
εἴρηκεν, ἀλλὰ καὶ Σιμωνίδης ὁμοίως ἐπὶ 

elpou ** ὁπλὰς ἐκίνει τῶν ὀπισθίων πο- 
bor," καὶ Ἡσίοδος ἐπὶ βοῶν “" μήτ᾽ ἄρ' 
ὑπερβάλλων Bobs ὁπλήν.᾽" καὶ τὸ ἐναντίον 
ἐκὶ τοῦ ἵππου " νύσσοντεξ χηλῇσιν.᾽" 

106. (744.) ΑΓΑΘΑΣ TOI] ᾧν ἐπὶ 
θηλείας, σῦν δὲ ἐπὶ ἄῤῥενος. κέχρηνται 
δὲ καὶ ἐπὶ ἄῤῥενος. 

707. (742.) EITIEP IEET" OIKAAEX] 
ἐκ δευτέρου els τὸν οἶκον ἀφίξεσθε, τῆς 
πρώτης πειραθήσεσθε λιμοῦ. Δωριεῖς δὲ 
θῆλν λέγουσι τὴν λιμόν. τὰ πρῶτα δὲ 
ἤγουν τὰ: ἄκρας. 

709. (744.) τὰ PYTXIA κυρίως ἔφη, 
ὀπὶ γὰρ χοίρον λέγεται ῥύγχος. ἄμευον 
δὲ ἀντὶ τοῦ γράφειν ταδί, τὰ δῆ" δωρίζει 
γάρ. TPTAAIHEITE δέ, δίκην χοίρων 
βοήσετε. ἘΚΟῚ δὲ ποιὰ τῶν δελφακίων 


φωνή. 

719. (147.) XOIPION ΜΥΧΤΗΡΙΚΩΝ] 
ὅτι ἐν τοῖς μυστηρίοις τῆς Δήμητρος χοῖ-" 
pos θύεται. ἀνάκειται δὲ τὸ ζῶον τῇ θεῷ. 


ΕἸΣ ΤΟΥ͂Σ ΑΧΑΡΝΕΑΣ. 


ὅκασγος δὲ τῶν θυομένων ὑπὲρ ξαντοῦ 
ἔθυεν. ταῦτα δὲ καλεῖται a. 

713. KAPTEO] ἤγουν κηρύσσω. Οἱ, 
Victor. 

715. (150.) ATOPAZONTEX HKO- 
MEZ) ἐν ἀγορᾷ διατρίψοντες ἤλθομεν, 
ἢ ὠνησόμενοί τι ἣ πωλήσοντε:. 

716. (751.) AIAIIEINAMEJI] πίνο- 
μεν, ὥφειλεν εἰπεῖν, wpbs τὸ πῦρ καθήμε- 
νοι (χειμῶνος γὰρ οἱ πότοι πρὸς τὸ πῦρ 
γίνονται)" ὃ δὲ πεινῶμεν εἶπε διὰ τὸν 
λιμόν. 3$ ἐσχάτως πεινῶμεν, ὥστε καὶ τὰ 
ἱμάτια ἀποδόμενοι καθεζόμεθα πρὸς τῷ 
πυρὶ διὰ τὸ ψύχος. ἣ διαπύρως καὶ dcr 
πως πευῶμεν, ὃ καὶ βέλτιον. 

717. (153.) AAA' HAT TOI. NH TON 
AT, HN ΑΥ̓ΛΟΣ ΠΑΡΗ͂Ι] ὡς ἐπὶ τῶν 
πινάστων, τὸν αὐλόν. ὅτι τὸ πῦρ εὐωχία: 
σημαντικόν, ὥστε ἡδὺ ἦν καθῆσθαι μετὰ 
αὐλῶν 


721. (168.) ΑΠΟΛΟΙΜΕΘΑ] καὶ τοῦ- 
To παρ᾽ ὑὕκόγνοιαν πικρῶς ἐπήγαγε 
ἀσολλοίμεθα ἔδει γὰρ εἰπεῖν ὅτι ὅπως 


722. (ST) TK s ATIAAAA- 
EEXOE] πρὸς τὸ ῥηθὲν w τοῦ Meya- 
i ó Δικαιόπολι: ἀστείως. 

εἰ γὰρ ἀπώλλυσθε, φησί, ἀπηλλάττεσθε 
ἂν πραγμάτων. ΣΑΜΑΝ δὲ ἀντὶ τοῦ τί 
τί γὰρ ἄλλο καταλείπεται ἣ τοῦτο. 

724. (159.) ΑΙΠΕΡ TOI ΘΕΟΙ] ἀντὶ 
«τοῦ ὥσπερ ol θεοὶ πολυτίμητοί εἰσι καὶ 
τίμιοι, οὕτω καὶ ὁ σῖτος πολλῆς τιμῆν 
ἐστί. παίζει οὖν. 

725. (160.) AAAX ΟΥ̓͂Ν ΦΕΡΕΙΣ] ἐν 
Νισαίᾳ τῇ: Μεγαρίδος φ a. 
3» δὲ ὃ τόπος ὑπήκοον τῶν ᾿Αθηναίων. 

TMEX ATTON APXETE] διὰ τὸ θα- 
λασσοκρατεῖν τοὺς ᾿Αθηναίους ἔφη ** ó- 
μεῖς αὑτῶν ἄρχετε." 

727. (163.) EXBAAEITE] ἐσβαλεῖν 
ἐστὶ τὸ τινὰς ἐν ἀγρῷ εἰσελθόντας ἐκκό- 
iu πάντα τὰ ἐν αὐτῷ. λέγει οὖν ὁ Με- 
γαρικὺς ὅτι ποῖα σκόροδα, ἅτινα ὑμεῖς 
ἐπελθόντες τοῖς χωρίοι: τῆς Μεγαρίδος 
καθάπερ γήϊνοι μύες ἐκκόπτοτε. ἀπὸ δὲ 
τῶν σκορόδων ἐσήμανε καὶ τὰ ἄλλα πά»- 
χα. τούτων δὲ ἐμνήσθη ὡς μηδὲ τῶν οὕτως 
εὐτελῶν φειδομένων τῶν ᾿Αθηναίων. 


728. (763.) TIAZXAKI] ὑποκοριστι- 
κῶς τῷ remiss, Ἀταιθλα δὲ τὰς κε- 
φαλὰς τῶν σκ . φησὶν οὖν ὅτι ὥσπερ 
ἀρουραῖοι μύες δρύσσετε τῷ πασσάλῳ τὰς 
&yAias 


129. (164.) ΜΥΣΤΙΚΑΣ] διὰ τὸ ἐν 
Toi: μυστηρίοις τῆν Δήμητρος θύεσθαι 


xolpovs. 

731. (166.) ANTEINON, AI AH(Z 
&rárewov, εἰ βούλει, καὶ κρεμάσας ἐπί- 
σκεαι πόσου βάρουε εἰσίν. εἰώθασι δ᾽ 
ol τὰς ὄρνεις ὠνούμφῳοι ἀνατείνει» ταύτας 
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καὶ τὸ s αὑτῶν σκοπεῖν», καὶ οὕτω 

καταλαμβάνειν εἶναι παχείας. ἀπὸ τού- 

τῶν οὖν καὶ ἐπὶ τῶν χοίρων τοῦτο ποιῆσαι 
eAebera. 

732. (167.) ΤΟΥΤῚ TI HN ΤῸ 
IIPATMA] δ᾽ Αττινὸς κρεμάσας τὴν παῖδα 
δρᾷ τὸ αἰδοῖον αὑτῆς, καὶ ἐρωτᾷ περὶ ab- 
τοῦ, ὅ τι ποτέ ἐστιν. οὐ γὰρ ἦν ὅμοιον 
τῷ αἰδοίῳ τοῦ χοίρου. : 

784. (100.) ΑΔΕ] τὸ αἰδοῖον δείκνυσι 
τῆς παιδός. ' 

785. (170.) ΘΑΣΘΕῈ TOTYAE ἸΑΣ 
AIILQTIAX] ὁ Μεγαρεὺς ““ θεᾶσθε᾽" φη- 
σί ** τοῦ Δικαιοπόλιδος Tàs ἀπιστία5." 

186. (771.) AAAA MAN AI AH] 
ἀλλὰ μὴν ἐὰν θέλῃς. rb δὲ ΠΕΡΙΔΟΥ͂ 
MOI, "Ogupos* ** δεῦρό γε γῦν τρίποδος 
περιδώμεθα.᾽" 

137. (112.) ΠΈΡΙ ΘΥΜΙΤΊΔΑΝ A- 
ΛΩΝ] εἰ βούλει, φησί, ποιησώμεθα συν- 
θήκας περὶ θυμιτιδῶν ἁλῶν, οἷον μετὰ 
θύμον τετριμμένων. καὶ ἑτέρωθι ** ἅλας 
θυμίτας δοὺς ἐμοὶ καὶ κρόμμνα.᾽" 

131. (T18.) Al ΜῊ ᾽ΣΤΙΝ ΟΥ̓͂ΤΟΣ 
ΧΟΙΡΟΣ] τοῦτό φησιν, ἐπεὶ καὶ τὸ γυ- 
vaikeioy αἰδοῖον χοῖρον ἐκάλουν ol "EA- 
ληνεβ. διὰ τοῦτο γοῦν ὅ ᾿Αττικὸς ἐπι- 
φέρει AAA! ἘΣΤΙΝ ΑΝΘΡΩΠΟΥ͂. 

739. (774.) AIOKAHX ἤρως ὀτιμᾶτο 
παρὰ Μεγαρεῦσιν, ᾧ καὶ ἀγῶνα τελοῦσι 
τὰ Διόκλεια. οὗ καὶ Θεόκριτος μέμνηται" 
“ Νισαῖοι Μεγαρῆες, ἀριστεύοντες dper- 
pois, ὄλβιοι οἰκοίητε, τὸν ᾿Αττικὸν ὡς 
περίαλλα ξεῖνον τιμήσασθε Διοκλέα τὸν 
φιλόκαιδα.᾽" ὃν δὲ ὀπὶ τῷ Διοκλεῖ ἔθηκεν 
ἀγῶνα ᾿Αλκάθου: ὁ Πέλοπος, ἐπιτελοῦσιν 
ol Μεγαρεῖς. 

148. (118.) OY ΧΡΗ͂ΣΘΑ ΣΙΓᾺΣ 
λεληθότως πρὸς τὰ χοιρίδια λέγει “" 

ἦσθα eryas," 

144. (ΤΊ0.) TIAAIN ΤΥ I* ΑΠΟΙΣΩ 
ἐὰν σιωπήσητε, ἀποφέρω πάλιν ὑμᾶς οἵ- 
καδε λιμόξοντα:. 

745. (180.) KOI ΚΟΙ]͵ αἱ παῖδες ju- 
μοῦνται τὴν χοίρων », Kot kot Aé- 


γουσαι. 

146. (181.) NTN TE XOIPOX &AI- 
NETAI] νῦν σαφῶς σημαίνει ὅτι χοῖρος 
τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον λόγεται. ὅτι δὲ καὶ 
κύσθος. IIOTTAN MHTEPA δὲ πρὸς τὸ 
τῆς μητρὸς αἰδοῖον. 

749. (184.) ΘΥΣΙΜΟΣ] διὰ τὸ εἶναι 
αὐτὴν γυναῖκα τοῦτο ἔφη. 

760. (785.) ΚΈΡΚΟΝ ΟΥ̓Κ EXE τὰ 
γὰρ κόλουρα ἐν ταῖς lepovpylats o αἱ, 
γὰρ καθόλον, ὅπερ ἂν ἢ μὴ τέλεον καὶ 
ὑγιὲς, οὗ θύεται τοῖς θεοῖς. 

751. (786.) NEA] τὸ νέα ἀντὶ τοῦ 
ἡβῶσα. καὶ αὐξομένη ἕξει παχεῖαν καὶ 
μεγάλην οὐράν" τοὺς γὰρ μείζοκας λοιπὸν 
χοίρους δέλφακας ἐκάλουν. ἅμα δὲ καὶ 
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ἂς δαὶ παίζει, ber: ἕξει ob- 
p Tis τὸ dolpi: ridges 


154. (169.) ὩΣ ΞΥΓΓΈΝΗΣ O KY2- 
901] τῆι τῇ yea φησὶ τὶ κόρῃ ὅμοιός ἐστι, 


a 01) “ΑΝΑΧΝΟΑΝΘΗΙ] ἀντὶ 


θ ἐν 
τοῦ Marii: χνοῦς γὰρ ἢ πρότη n 


161. (192.) ΚΑΛΛΙΣΤΟΣ EZTI ΧΟΙ- 
ῬΟΣῚ καινὴ ἣ ἔννοια ἐπί τε τοῦ iom τοῦ 
na^ ἐπ in αἰδοίου iua με το . 
T μετὰ χάριτος νη, ὦ » πρὸς 
θυσίαν», ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὴν ουσίων. 
τυθῆναι δὲ αὐτὴν Aéye τῇ "Adpolíry «ὸ 


158. (95. ) AAA' OTXI ΧΟΙΡΟΣ] 

πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων οὐ θύουσι χοίρους 
τῇ ᾿Αφροδίτ » és βδελνττομένῃ διὰ τὸν 

"Abi abr 

759. (794.) MONA: TE AAIMONON] 
αὐτῇ μόνῃ μάλιστα ὁ χοῖρος θύεται, ὡς 
πρὸς τὸ αἰδοῖον. 

161. (796.) TON OAEAON] Βοιωτοὶ 
τὸν ὀβελὺν ὀδελὸν Ἀέγουσι. 

163. TON TIOTEIAAN] ἀντὶ τοῦ τὸν 

Ποσειδῶ. Οἱ. Victor. 

764. (199.) ΠΑΝΘ᾽ A ΔΙΔΩΣ] ἅτινα 
ἃ» παραβάλῃς αὐταῖς, ἐσθίουσιν. 

106. (801.) ἘΡΕΒΙΝΘΟΥ͂Σ)] rade 
πρὸς τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός, ἐποὶ καὶ ἐρέ- 
βινθον αὑτὸ καλοῦσι. 

167. (803.) ΤΊ AAI ΦΙΒΑΛΕΩΣ] τό- 
wos Μεγαρίδος, ἄλλοι ᾿Αττικῆς" ἀμφι- 

γένος δὲ συκῆς ἡ φίβαλιε 
ἐπιτήδειον εἰς ξηρασίαν ἰσχάδων, ἐπεὶ ἀπὸ 
φοῦ ἰσχνάσθαι lexàs καλεῖται. καὶ τοὺς 
ἐσχνοὺς τῶν ἀνθρώπων φιβάλεις καλοῦσιν. 
ὃ δὲ “Τόνος φιβάλεως προπαροξυτόνως, ὡς 
κορώνεως, πελέκεως. 

113. (801.) ΟΙΟΝ ΦΟΘΙΑΖΟΥ͂ 
ἀθρόον καὶ μετὰ κτύπον φωνῆς ὁρμῶσι 
ἐσθίουσι. θαυμαστικῶς δὲ οἷον μετὰ ῥόθου 
καὶ ψόφον ἐσθίουσιν. 

713. (808.) TPATAZAIA] ἀπὸ τοῦ 
τρόγειν ἔπαιξεν, ἅμα δὲ καὶ ἂς ἀπὺ wó- 
Aer. 


115. (810.) TAN AE MIAN ANEI- 
AOMHN] τῶν ἰσχάδων δηλονότι μίαν 
ἔλαβον. 

716. (811.) ΑΣΤΕΊΩ TE ΤΩ ΒΟΣΚΗ- 
ΜΑΤΕῚ ἀνθηρὰ καὶ καλὰ τὰ βοσκήματα. 
ἐκὶ χοίρων δὲ καλεῖται τὸ βόσκημα. — He- 
votér δὲ ἐν ἑβδόμῳ τῆς Τιαιδείας καὶ ὀπὶ 
ἥκπων τέθεικε τὴν λέξιν. 

778. (818.) ΧΚΟΡΟΔΩΝ ΤΡΟΠΑΛ- 
AIAOX] διαβάλλει τοὺς Μεγαρέας ὅτι εἰς 
γχοσοῦτον ἦλθον πενίας ὥστε τὰ τέκνα 
πωλεῖν δεσμοῦ σκορόδων καὶ χοίνικος 
ἁλῶν, τροπαλλὶς δὲ ἡ δέσμη τῶν σκορό- 


v. ἀστοίωι δὲ ὁ Μεγαρεὺς ἅμα καὶ σε» 
rale ταῦτα παρὰ τοῦ Δικαιοπόλιδον 
ie ei, ἃ πρότερον οἱ Μεγαρεῖς ἄλλοις srap- 
εἶχον. 
780. ΣΟΙ] παρέλκεται. GL Victer. 
781. (816.) "EPM'] τὸ πλῆρες burn 
λείπει ὃ δὲ τὺ γώνιτο *. LMHOAMIE δὲ 
ἐμπ , Wpayparevr ὃ ὍΜεγαρικὸς 
M edes δος καλῶς ἐμφαίνει τὸν πολὸν Adr 
"i εὐτυχῶς "yàp πωλήσας τὴν θυγατέρα 
αὐτοῦ καὶ καλῶς, πάλιν οὕτως 


λῳ 

184. (819.) ΦΑΝΩ ἀποδείξω. ἔστι 
δὲ φάσις ὕνομα δίκης οὕτω καλουμένης. 

786.(821.) ΟΘΕΝΠΕΡ] ἐκ τοῦ συκο- 
φαντεῖν δηλονότι. 

μ΄ 57. (822.) METAPIETX) ἐπειδὴ τῇ 

ων» ἐχρῆτο qevj. ἀντὶ τοῦ λιμώ- 
? i$, $e els Μέγαρα ἀπελεύσῃ, $ τὰ Μεγα- 
ρέων φρονήσεις, ἣ τῇ Μεγαρέων διαλέκτῳ 

) 

TON XAKKON] σάκος: νῦν δὲ dois x, 
ἀνωτέρω δὲ διὰ δύο. 

788. (823.) $ANTAZOMAI] ἀντὶ τοῦ 
συκοφαντοῦμαι. καλεῖ δ τὸ τὸν Δικεκόπυ- 
λιν πρὸς τὸ συμμαχῆσαι 

791. (e36.) SAINEIZ] reor τὴν dps 
νυμίαν 

102. ΤΟΥ͂Σ ΠΟΛΕΜΙΟΥΣ] τοὺς περὶ 
φὸν Μεγαρέα. (Οἱ. Victor. 

193. (828.) EI ΜῊ 'TEPOXE] εἰ μὴ 
ἀλλαχοῦ ἀπελθὼν ἑτέρους συκοφαντή- 
σεις. 

194. (829. ) TO ΚΑΚΟΝῚ vb τῶν συ- 
κοφαντῶν. διαβάλλει οὖν τοὺς ᾿Αθηναίους 
ὧς πολλοὺς συκοφάντας ἔχαντας. 

797. (839.) ΟΥ̓Κ EINXOPION] τὸ 
χαίρειν διὰ rà κατέχοντα ἡμᾶς 

798. (888.) IIOATIIPATMOXTNH] 
ὅτι προπετῶς ἐφθεγξάμην τὸ χαίρειν, εἰς 
κεφαλήν pov τραπείη. λείπει δὲ τὸ Érenn, 
$vexa τῆς πολνυεραγμοσύνης. ὁ δὲ Ἀόγος, 
ἀλλὰ τὸ χαίρειν P Ebo. els τὴν κεφαλήν 
μου, ὅτι πολυκραγμονῶ εἰπών σοι χαΐρειν. 
οὕτως δὲ ἔλεγον οἱ ᾿Αττικοὲ, el και ηγγό- 
pov» τινός, f! εἰς κεφαλὴν vpérorre." 
φοῦτο δὲ ἐπὶ κακῶν Numa ἐπειϑὴ δὲ ὁ 
Μεγαρεὺς λέγει οὐκ εἶναι αὐτοῖς 
ριον τὸ χαίρειν, φησὶν ὃ ᾿Αττικός, διὰ τὴν 
πολυπραγμοσύνην εἰς τὴν ἐμὴν κεφαλὴν 
τρέποιτο τὸ χαίρειν, ἀντὶ τοῦ, ὅτι πολυ- 
πράγμων εἰμὶ εἰπών σοι μὴ βουλομένῳ τὸ 
χαίρειν, γένοιτο τι τοῦτο eis τὴν ἐμὴν κοῴα- 
λὴν τραπῆναι. ἀστείι ως δὲ πάνυ. KANNTI 
δὲ ἀντὶ τοῦ καὶ χωρί 

800. (835.) XAAIBIN ἘΦ᾽ ΑΑΙ TAN 
MAZAN] ἐσθίειν μετὰ τῶν ἁλῶν τὸν 
ἄρτον διὰ τὸ ἀπορεῖν προσφαγίον. 

801. (886.) ETAAIMONEI] ἐξελθάν. 
Tw» τῶν ὑποκριτῶν καὶ μένοντοξ τοῦ xe- 
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en, μονοστροφικὸν περίοδον ἑξάκωλον δ΄. 
ἡγοῦνται στίχοι ἰαμβικοὶ τετράμετροι 
καταληκτικοὶ δύο, μεθ᾽ οὖς κῶλα δίμετρα 
sir dais bei αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῶν ἑξῆς 
τριῶν πε v. al μὲν πρῶται παρα- 
γράφῳ, ἡ δὲ τελευταία κορωνίδι σημειοῦ- 
ται. 

802. ΚΑΡΠΩΣΈΤΑΙ]) μόνος τοὺς x 
ποὺς ἐξοίσεται. ] M 

803. (838.) ἐν τῇ "yopd xa0fperos] 
b τισι €0pé85 EN Τ' ATOPA: ΚΑΘΗΜΕ- 
NO 

804. (839.) KTHXIAX] οὗτος ὡς ov- 

διαβάλλεται. 

807. (842.) ὙΠΟΨΩΝΩΝῚ] παρακλέπ- 
των" ὅτι ὀψώνια κακουργῶν βλάψει, διότι 
αὑτὸς μόνος ττει τὰς ἀγοράς. 
ΑΛΛΩΣΣ. προστιθεὶς τῇ ὀψωνίᾳ. εἰσὶ γὰρ 
πολλοὶ διὰ μικρᾶς προσθήκης ὠνούμενοι. 
ΠΗΜΑΝΕΙ͂ΤΑΙ δὲ βλάψει, Ἀνπήσει ὦ Ai- 
καιόπολι. 

808. (848.) EHOMOPEETAI] évaxo- 
ψήσεται, ἐνατομάξει. ὧς καταπύγων δὲ 
κωμῳδώται ὁ Πρέεκις. ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀνέξῃ 
τῆς κιναιδείας Πρέκιδος. 

$09. (814.) ΟΥ̓Δ’ ΩΣΤΙΕῚ ΚΛΕΩ- 
N'MO] θήσεις. ἀντὶ τοῦ οὐδὲ πιεσθήσῃ 
ὑπὸ Κλεωγύμου, ἀναγκάζοντός σε κινεῖν. 
οὗτος δὲ ὁ Κλεώνυμος ὡς ἀδηφάγος καὶ 
᾿ψασκις κωμῳδεῖται. 

811. (846.) ὙΠΕΡΒΟΛΟΞ] τοῦτον ὧς 
φιλόνεικον διαβάλλει συνεχῶς ᾿Αριστο- 
φάνης. ἦν δὲ στρατηγὸς ᾿Αθηναίων. ΦΑ- 
ΝῊΝ δὲ AIEI δὲ διελεύσῃ. 

814. (849.) KPATINOZ] οὗτος μελῶν 
ποιητής. κωμῳδεῖται δὲ ἐπὶ μοιχείᾳ καὶ 
és ἀσέμνως κειρόμενος. ΜΟΙ͂ΧΟΣ δὲ 
εἶδος καὶ ὄνομα κουρᾶς ἀπροποῦς κιναιδώ- 
δου:. 
815. (850.) O ITEPITIONHPOX] ὡσεὶ 
ἔλεγεν ὁ περιφόρητος ᾿Αρτέμων, ἀπὸ τῆς 

; ὃ: μέμνηται καὶ ᾿Ανακρέων, 
ταχϑείσης ἐπὶ καλοῦ καὶ ἁρπαζομένον 
«ρὸς πάντων παιδός. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ 
ἔπ τὸ ᾿Αρτέμων' οὐ γὰρ τοῦτον ἀλλὰ 
σὸν Ἐρατῖνον βούλεται δηλώσειν. συνε- 
χρόνισε δὲ τῷ δικαίῳ ᾿Αριστείδῃ οὗτος ὅ 
᾿Αρτέμαν, bs ἦν ἄριστος μηχανητής. διὰ 
δὲ τὸ χωλὸν αὐτὸν εἶναι, ὅπον ἂν κατει- 
λήφει πόλεμος καὶ χρεία μηχανῆς ἦν ἐπὶ 
τὸ τεῖχος καταβληθῆναι ἣ τὸ τοιοῦτον, 
μετεπέμποντο αὑτὸν φερόμενον. ἀπὸ τού- 
τον οὖν ἡ παροιμία. καὶ πάντες οἱ σοφοὶ 
κεριφόρητοι καλοῦνται. 

816. (851.) Ο ΤΑΧΥΣ ATAN ΤΗ͂Ν 
ἹΜἩΟΥΣΙΚΗΝ) ὡς ἐπὶ τροχοῦ ποιοῦντος 
αὐτοῦ ποιήματα. ἦν δὲ καὶ μελοποιός. 

817. (852.) ΟΖΩΝ] ὦ: δυσώδη δια- 
βάλλει αὐτόν. ΤΡΑΓΑΣΑΙΟΥ͂ δὲ διὰ τὴν 
τῶν τράγων δυσωδίαν εἶπε. 

820. (865.) ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΟΣῚ ἐπὶ μα- 

Arist. Schol. 


λακίᾳ διεβάλλετο. dv ἀνίοις δὲ καὶ πένης 
ὅ αὐτὸς καὶ kvBevrfs. ἐκαλεῖτο δὲ καὶ 


χη ξ. , 

"XOAAPTEON] δῆμος ᾿Αττικῆς ol Xo- 
Aapryeis τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς. 

821. (856.) Ο IIEPIAAOTPTOX] ὅ 
κακοῖς βεβαμμένος, ἢ ὁ βαθὺς τοῖς κα- 
κοῖς. μετενήνεκται δὲ ἡ λέξι: ἀπὸ τῆς 
βαφῆς τῆς πορφυρᾶς τῆς θαλάσσης, ὅτι 
ἐκ βάθους τὸ ὄστρακον εὑρίσκεται. ἁλουρ- 
es ἐσθὴς ἡ πορφυρᾶ. , 

$33. (858.) ΠΛΕΙ͂Ν H TPIAKONG' 
HMEPAZ] ἀντὶ τοῦ τριάκοντα ἡμέρας. ὁ 
γὰρ μὴν τριάκοντα ἡμέραις πληροῦται. 

825. (860.) EKAMON ΓᾺ TAN ΤῪ- 
AAN] koprris* εἰσίασι "yàp ol ὑποκριταὶ, 
καὶ εἰσὶν ἴαμβοι ξέ. AAAD2. ἔρχεταί 
vi$ ἀνὴρ Θηβαῖος καμὼν τὸν ὦμον ἐν τῷ 
βαστάζειν τὸ φορτίον ὃ ἔφερε, καὶ φησίν͵, 
ἹΤΤΩ HPAKAHZ ἀντὶ τοῦ ἴστω, '' ἕκαμον 
τὸν ὦμον βαστάζων." τύλον δὲ ἀρσενικῶς 
ἔλεγον τὸν ὦμον τὸν τετυλωμένον καὶ 
ποπιλημένον καὶ τετριμμένον ἐκ τῆς σαρ- 
κὺς͵ ὁποῖον πολλάκις δαὶ τοῦ ὥμου γίνεται 
τοῖς ἀχθοφόροις ἐκ τοῦ βαστάζειν τι συ- 
νεχῶς. καὶ Τηλεκλείδης ““ τραχήλου 
τύλαν " εἶπεν. 

826. (861.) ΓΛΑΧΩΝΑ] τὴν ὀρίγα- 
νον. κλίνεται καὶ γληχὼ ὡς Σαπφὼ, καὶ 
βληχώ. 

827. (862.) ATAHTAI ΠΑΡΑ] ἀντὶ 
TOU πάρεστε. ἐσπούδαζον δὲ ol Θηβαῖοι 
περὶ τὸν αὐλόν. 

828. (863.) ΤΟΙ͂Σ OXTINOIX] λείπει 
τὸ αὐλοῖς. ὀστίνοις δὲ ἔφη, ἐπεὶ τὸ πα- 
λαιὸν ἀπὸ τῶν ἐλαφείων ὀστῶν κατεσκεύ- 
ato» τοὺς αὐλούς. τὸ δὲ ΠΡΩΚΤῸΝ 
ΚΎΝΟΣ κομμάτιόν ἐστιν ἀπὸ παροιμίας, 
ἣν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἔλογον, '* és πρωκτὸν 
κυνὸς βλέπε." μέμνηται ἐν Ἔκκλησια- 
ζούσαις" ““τούτῳ μὲν εἶπον, és πρωκτὸν 
κυνὸς βλέπε.᾽᾽ 

829. (864.) OI ΧΦΗΚΕΣ)] ἀπὸ τοῦ 
ἠχεῖν τοὺς αὐλητὰς ὡς oi σφῆκες. μετὰ 
τοῦ Θηβαίου δὲ αὐληταὶ πολλοὶ ἦλθον εἰς 
τὰς θύρας τοῦ Δικαιοπόλιδος. 

831. (806.) XAIPIAEIZ] τὰ τοῦ Χαί- 
pilos ποταιδευμέγοι ἣ μελετῶντες. — Xai- 
pis δὲ αὐλητὴς Θηβαῖος ἅμονσος, οὗ μέμ- 
γηται ἐν ἀρχῇ τοῦ δράματος, “' ὅτε δὴ 
παρέκυψε Xaipis ἐπὶ τὸν ὄρθιον." ᾿Ατ- 
Tuc δὲ ἡ συνήθεια, τὸ οὕτω λέγειν ἀπὸ 
τοῦ Χαίριδος Χαιριδεῖς καὶ ἀπὸ τοῦ περι- 
στερᾶς wepurrepibeis. ' 

BOMBATAIOI] αὐληταί. τὸ δὲ βομ- 
βύλιος ἐν προσθέσει τοῦ α ἔφη βομβαύ- 
Mos, παίζων παρὰ τὸν αὐλόν. βομβύλιος 
δὲ εἶδος μελίσσης, καὶ εἴρηται παρὰ τὸ 
βομβεῖν. 

8832. (807.) ἸΟΛΑῸΣ ἥρως οὕτω τι- 
μώμενος παρὰ Θηβαίοις. τὸ δὲ ἐξῆν, ὄπι- 
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΄ 
σθέν μον, φησὶ, φυσῶντες τῷ πνεύματι 
αὑτῶν τὰ ἄνθη τῆς γλήχωνος ἀπέβαλον. 
βάσταξε γὰρ φορτίον τῇ: γλήχωνος. τὸ 
δὲ ἘΠΙΧΑΡΙΤΩΣ ἀντὶ τοῦ κεχαριτωμένως 
καὶ κεχαρισμένως ἡμῖν ἀπόλοιντ᾽ ἄν. 

836. (571.) ΤΕΤΡΑΠΤΕΡΥΛΛΙΔΩΝ] 
τῶν ἀκρίδων, παρὰ τὸ δ' ἔχειν πτερά. 
ΟΡΤΑΛΙΧΩΝ δὲ τῶν ἀλεκτρυόνων κατὰ 
τὴν τῶν Βοιωτῶν διάλεκτον. 

827. (872.) ΚΟΛΑΙΚΟΦΑΓῈ] κόλλιξ 
εἶδος ἄρτου vepibepois. OPITANON δὲ 
θηλυκῶς 'ATTucol. 

839. (874.) 
γληχοῦς. ᾿Αττικοὶ δὲ βληχώ φασιν. 

WIAeQz] ψίαθο: $ χαμεύνη καὶ τὸ 
φυτὸν éE οὗ wAéxerai ψίαθος. Gl. Victor. 

840. (875.) &AAAPIAAZX] ol μὲν γέ- 
pos ὀρνίθων; oi δὲ τὰς ἐν τῇ Φαληρίδι *ye- 


»ο . 

842. (877T.) OPNIGIAZ] οὕτως ὁ σφο- 
δρὺς χειμών, ἐν ᾧ καὶ τὰ ὄρνεα διαφθεί- 
ρεται. οὕτω δὲ καὶ ἄνεμος ὀρνιθίας, ὃς 
ὑπὲρ τὴν γῆν τὰ ὄρνεα στορέννυσιν ὑπὸ 
τῆς τοῦ ψύχους πνοῆς. ὁ δὲ Σύμμαχος 
χειμῶνα ορνιθίαν ἀποδίδωσι διὰ τὸ χειμῶ- 
»os ταῦτα τὰ ὄρνεα ἐπιφαίνεσθαι, ὡς παρὰ 


y. 
844. (879.) ZKAAOTIAX] μύας τινάς, 
οὖς φαμεν ακαϑ. 
816. (880.) IKTIAAZ] εἶδος &dov, às 
oí κάστορες. ἣ ἔνυδρον. ἔστι δὲ ἰχθυοφά- 


γον. 

ΚΩΠΑΙΔΑΣ]) λίμνη ἐν Βοιωτίᾳ Κω- 
vals, ἐν jJ ὀγχέλεις πλεῖσται. ἔστι δὲ 
καὶ πόλις ὁμώνυμος. . 

847. (882.) ΔΟΙ͂ MOI ΠΡΟΣΕΙ- 
HEIN] ὁ Δικαιόπολι: ἀκούσας τὰ περὶ 
τῆς ἐγχέλεως, πρὸς τὸν βοιωτὸν λέγει 
ἄσμενος ὅτι ὦ τερπνὸν καὶ καλὸν ἡμῖν 
τέμαχος κομίσας τὴν ἔγχελυν, δός μοι 
αὐτὴν προσειπεῖν. ᾿ 

848. (888.) TIPEZBEIPAN] ὁ στίχος 
ἀπὸ δράματος Αἰσχύλον “Ὅπλων κρίσεως 
οὕτως ραμμένου, ἐν ᾧ ἐπικαλεῖται 
τὰς Νηρεῖδας τις ἐξελθούσας κρῖναι, πρὸς 
τὴν Θέτι» λέγων "" δέσποινα πεντήκοντα 
Νηρεΐδων χορόν." 

849. (884.) ΚΗΠΙΧΑΡΙΤΤΑ] ἀντὶ τοῦ 
émxaplres ἔκβηθι τῷ ξένῳ. 

850. (885.) ἃ ΦΙΛΤΑΤῊΉ] ὁ Δικαιό- 
πολις εἰληφὼς τὴν ἔγχελυν, λέγει αὐτὴν 
ἀσμένως δρᾷν. 

852. (857.) ὅ MOPTXOX ὀπὶ ὄψο- 
φαγίᾳ κωμῳδεῖται. ἦν δὲ καὶ τῶν ἡδέως 
βιούντων. τραγῳδίας δὲ ποιητὴς οὗτος. 

858. (888.) EXXAPAN τὴν νῦν κα- 
λουμένην ἄρουλαν, ῥικίδα δὲ τὸν φυση- 
τῇ 


ρα. 

854. (889.) ᾿Αττικῶς ΕΓΧΕΛΥ͂Ν, Βοι- 
erol ἔγχελιν. ΣΚΕΨΑΣΘΟΕ δὲ ἀντὶ τοῦ 
θεάσασθε, προσέχετε. 


ΤΛΑΧΩ] ἡ γλαχὼ τῆς. 


ΣΧΟΛΙΑ 


857. (803.) ΤῊΣ ἘΞΝῊΣ XAPIN] 
διὰ τὸ ἐπιξενίζεσθαι, παίζων δὲ ἔφη. 

859. (894.) ἘΝΤΕΤΕΥΥΛΑΝΩΜΕ- 
NHZ] ἀντὶ τοῦ μετὰ τεύτλων ἐψηθείσης. 
μετὰ τεύτλων γὰρ ἤσθιον τὰς ἐγχέλεις" 
λέγονται γὰρ TeórAois συνεψόμενοι ἦδι- 
σται εἶναι. καὶ ἀλλαχοῦ φησὶ '* τὰς ἐν 
τεύτλοις λοχευυμένας."" 

860. (895.) EMOI AE TIMA] ἐμοὶ 
δὲ τὸ τίμημα αὐτῆς ποῦ ἐστίν. 

861. (896.) ΑΓΟΡΑΣ ΤΈΛΟΣ] ἔθος 
ἦν τὸ παλαιὸν, ὡς καὶ μέχρι τοῦ νῦν, τοὺς 
ἐν τῇ ἀγορᾷ πιπράσκοντας τέλος διδόναι 
τοῖς λογισταῖς. λέγει οὖν ó Δικαιόπολις 
ὅτι τέλος λαμβάνω ταύτην ὑπὲρ ὧν ἐκώ- 
A7cas. 

862. (898.) ΙΩΓΑ] ἂντὶ τοῦ ἐγώ. 

863. 899.) ΚΕΙΣ᾽ ΑΞΕΙΣ ION] γρά- 
φεται καὶ I2) ἀντὶ τοῦ ἐγὼ, καὶ δύο στιγ- 
pal ἐν τῷ ἄξεις, εἶτα τὸ ἰώ. 

864. (900.) OTI I* EXT" ΑΘΑΝΑΙΣ] 
ταῦτα, φησίν, ὡνήσομαι παρὰ τῶν ᾿Αθη- 


᾿ γαίων, ἃ τοῖς Βοιωτοῖς οὐκ εἰσίν. 


866. (902.) ENT' ἘΚΕΙ] καὶ ἀφύα: 
καὶ κέραμοί εἰσιν ἐν τῇ Βοιωτίᾳ. 

868. (904.) ΣΥΚΟΦΑΝΤΉΝ EEZATE] 
διαβάλλει πάλιν τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς πολ- 
λοὺς ἔχοντας συκοφάντας. 

869. TQ ΣΙΩ] τοὺς θεούς. Gl. Vic- 


tor. 

. 870. (906.) AABOIMI MEN Τ᾿ AN 
KEPAOX] εἰληφὼς τὸν συκοφάντην τε- 
πληρωμένον ἁμαρτίας, καὶ πωλήσας ἅτε 
πίθηκον, εὑρήσω πολὺ κέρδος. ταῦτα δὲ 
εἰρωνευόμενος λέγει. 

871. (907.) AIIEP ΠΙΘΑΚῸΝ] ὅσ- 
περ πίθηκον, ἁμαρτίας καὶ ἀδικίας πεπλη- 
ρωμένον. 

872. (008.) ὁ NIKAPXOZ κωμφῳδεῖται 
és s. ΦΑΝΩΝ δὲ ἀντὶ τοῦ 


κ y. 

875. (914.) ΘΕΙΒΑΘΕΝ, ITTO AETX] 
ἐκ τῆς Θήβης, ἴστω ὃ Ζεύς. 

920. KAKON ΠΑΘΩΝ] ἠδικημΦος. 
Gl. Victor. 

817. (918.) OPNAIIETIOLZIN) ἀντὶ 
τοῦ ὀρνέοις. ὡς ἐπὶ ἐθνῶν δὲ Aéye. διὰ 
τί ὀρνέοις πόλεμον ποιεῖς, ὡσεὶ ἔλεγε 
Βοιωτοῖς ἢ ἁπλῶς ἄλλοις. 

879. (915.) TON IIEPIEXTOTON 
XAPIN] olo» οὐκ els σὴν χάριν, ἀλλὰ 
τῶν παρόντων, ὧς φιλόπολις. EIX TO 
ΑΥ̓ΤΟ. ἰδίως, φησί, φράσω διὰ τοὺς πα- 

ὥταξ 


ὦτας. 

880. (916.) ΘΡΥΑΛΛΙΔΑΣ] διὰ τὰ 
ἐλλύχνια. ὡς ἀποῤῥήτον δὲ ὄντος τούτου 
δεινοῦ, εἰσφέρειν θρυαλλίδας- els τὰς ᾿Αθή- 


vas. . 

884.(920.) EX ΤΙΦΗΝῚ] οἱ ᾿Αθηναῖοι 
τίφην καλοῦσι τὴν καλουμένην σίλφην. 
ἔστι δὲ ζῶον κανθαρῶδες. λέγει δὲ ὅτι ἐκ 


, ΕἸΣ ΤΟΥ͂Σ 
ταύτης δήσας τις τὴν θρναλλίδα ἡμμένην 


εἱσπέμπει els τὰ νεώρια, ἐκιτηρήσας βο- 
ρέαν πνέοντα, καὶ οὕτω καύσει τὰς ναῦς. 
γεώριον δὲ καλεῖται ὁ τόκος ὃ περιέχων 
τὰ πλοῖα, ἡνίκα ἂν ἑλκυσθῶσιν. ΕΤῚ TO 
ΑΥ̓ΤΟ. ἐμβαλὼν, ἐνδῆσας τὴν θρναλλίδα 
εἰς τὴν σίλφη. 

886. (922.) ΔΙ’ ὙΔΡΟΡΡΟΑΣῚ διὰ 
στενοῦ τόπον. ὑδροῤῥόα καλεῖται τὸ μέ- 
ρος τῆς στεφανίδος, δὶ οὗ τὸ ἀπὸ τοῦ 

συναγόμενον κατέρχεται. 

887. (923.) KEITIEP AABOITO] ἐὰν 
ἅψηται, φησί, μόνον, εὐθὺς καίονται. 

888. (924.) XEAATOINT' AN] αἱ 
ναῦς δηλονότι. ταῦτα δὲ λόγει émmAmr- 
τόμενος ὁ Δικαιόκολις τὸν συκοφάντην. 
ταῦτα δὲ εἰπὼν τύπτει εὐθὺς τὸν Νίκαρ- 


χον. 

890. (926.) MAPTTPOMAI] ὁ Níxap- 
xos τυπτόμενος ὑπὸ τοῦ Δικαιοπόλιδος 
τοῦτο Aéyei. 

891. (927.) ΦΟΡΥΤΟΝῚ φρύγανον, 
σχοινίον, δέσμην χόρτου συρφετώδους. ἣ 

ἀκαθαρσίαν, ὡς τὸ “' σὺν δ᾽ 
ἄμυδις φορυτόν τε καὶ ἵπνια λύματ᾽ ἀεί- 
pas." διὰ τοῦ ὃ μικροῦ. ἣ ψιαθῶδες πλέγ- 
μα, ἐν ᾧ τοὺς στάχνας ἐμ vow. ἣ 
τὴν ἐκ 4 στρωμνὴν. 
892. (928.) ΩΣΠῈΡ KEPAMON] oí 
γὰρ καλῶς δεσμούμενοι κέραμοι δυσχερῶς 
καὶ μόλις κλῶνται. . 

893. (999.) ENAHXON 0 ADXITE] 
διελῆ καὶ μετάβασις els μονοστροφικὴν 
δυάδα, διστιχεῖς ἔχουσαν τὰς περιόδους. 

894. (930.) ΤῊΝ EMIIOAHN] ἐμ- 
πολὴ τὸ ἀπὸ τῆς πραγματείας κέρδος. 

897. (932.) ΠΥΡΟΡΡΑΓῊΣ κέραμος ó 
ἐν πνρὶ ῥηγνύμενο:. ὁ δὲ κέραμος πυροῤ- 
ῥαγὴς γενόμενος σαθρὸν ἤχεϊ. 

901. (935.) TPITITHP ΔΙΚΩΝΊ δέον 
eive». ἁλῶν, ὁ δὲ εἶπε δικῶν, διὰ τὸ ὁπι- 
τρίβειν αὐτὸν τὰ πάντα δικάζοντα καὶ 

οὔνστα. * 

902. (936.) ΦΑΙΝΕΈΙΝ] καὶ ἐπὶ τοῦ 
συκοφαντεῖν τὸ φαίνειν νοεῖται, καὶ ἐπὶ 
τοῦ ποιεῖν φῶς. διὰ τοῦτο καὶ λυχνοῦχον 
ἐπήγαγεν, ὃν λέγομεν φανὸν 3) λαμπτῆρα. 

904. (938.) ΠΩΣ A' AN ΠΕΠΟΙΘΟΙΗΊ 
διὰ τὸ κράζειν καὶ Body τὸν συκοφάντην 
λέγει ὁ χορὸς ὅτι πῶς ἂν θαῤῥοίη τοιούτῳ 
ἀγγείῳ ἄνθρωπός τίΞ ποτε, τοιοῦτον ἦχον 
ποιοῦντι ; παρόσον καὶ οἱ ἄνθρωποι παραι- 
τοῦνται ἀεὶ τοιούτων κεράμων ἀναγκαῖόν 
τι βαλεῖν, φοβούμενοι τὸ σαθρὸν αὐτῶν. 


ΑΛΛΩΣ. τῷ συκοφάντῃ λέγει πῶς ἂν 
iw τις, διὰ τὸ καὶ αὐτὸν κράξοντα 
ἦχον ποιεῖν. 


909. (944.) ΚΑΤΩΚΑΡΑΊ κατὰ κο- 
ρυφήν. οὕτω: δὲ οἱ ᾿Αττικοὶ ὑφ᾽ t» λέ- 


79991. 
910. (945.) HAH ΚΑΛΩΣ EXEI ΣΟΙ] 


AXAPNEA. 27 


ἤδη καλῶς ἐδεσμεύσατε. διπλῇ καὶ ἔπε- 
ται ὅμοία ἐκ τῶν ἐφθημιμερῶν τῇ πρώτῃ. 

911. (946.) ΘΕΡΙΔΔΕΙΝ] θερίζειν, 
καταβάλλειν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν θεριζόν- 
τῶν, ὅτι τὰ δράγματα τιθέασιν, ἣ διότι 
πολλοὶ ἐθέριζον διὰ τὸν πόλεμον, τινὲς 
δέ φασι τὸν Δικαιόπολιν εἰρηκέναι, μέλ- 
Aorra λαβεῖν τὰ τοῦ Βοιωτοῦ φορτία. 

912. (947.) ΑΛΛ' D ΞΕΝΩΝ BEA- 
TIZTE] διπλῇ καὶ ἄλλη περίοδος τοῦ 
χοροῦ, ἰαμβικὴ καὶ αὕτη, ἐκ τριῶν μὲν 
διμέτρων ἀκαταλήκτων καὶ τετάρτου κα- 
ταληκτικοῦ. ΠΡῸΣ TIANTA δὲ ZTKO- 
ΦΑΝΤΗΝ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν σωρόν. 

916. (951.) ΜΟΔΙΣ I* ENEAHZA] 
ὃ Δικαιόπολις λέγει, τὸν συκοφάντην. 
διπλῆ δὲ καὶ εἴσθεσις εἰς ἰάμβους δύο. 

918. (953.) TAN TTAAN] τὸν τύλον 
τὸν ἂπὸ τοῦ ἀχθοφορεῖν γεγενημένον. 
AAADX. τὴν ἀπὸ τοῦ ἀχθοφορεῖν ἐν τῷ 
τραχήλῳ γινομένην τοῦ τραχήλον σκλη- 
ρότητα, ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀχθοφόρων 
(doy. ὃν δὲ εἶπεν ἄνω ᾿Ισμηνίαν, νῦν Ἴσ- 
μήνιχον ὁ Θηβαῖος καλεῖ. 

919. (954.) ΕΥ̓ΛΑΒΟΥΜΕΝΟΣ] ὀπεὶ 
ol βαστάξοντες κεράμονς εὐλαβῶς πάνυ 
καὶ προσεχόντως βαστάζουσι. 

923. (058.) ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙ] ἔρχεται 
Λαμάχου ἄγγελος, λέγων τῷ Δικαισπό- 
λιδι ὅτι ἔπεμψε Λάμαχος σὺν τρισὶ δραχ- 
pais καὶ ἑτέρᾳ μιᾷ, ὅπως εἰς τὴν ἑορτὴν 
τῶν Χοῶν δῷς μοι τῆς μὲν μιᾶς δραχμῆς 
κίχλας, τῶν δὲ γ΄ ὀγχέλυν. 

925. (960.) ΕΓΣ ΤΟΥ͂Σ ΧΟΑΣ] εἰς 
τὴν ἑορτὴν τῶν Χοῶν. ἐπετελεῖτο δὲ 
Τιυανεψιῶνος ὀγδόῃ, οἱ δὲ ᾿Ανθεστηριῶρος 
δεκάτῃ. φησὶ δὲ ᾿Απυλλόδωρος ᾿Ανθεστή- 
ρια καλεῖσθαι κοινῶς τὴν ὅλην ἑορτὴν 
Διονύσῳ ἀγομένην, κατὰ μέρος δὲ Πιθοι- 
γίαν, Xóas, Χύτραν. καὶ αὖθις ὅτι 'Opé- 
στη μετὰ τὸν φόνον εἰς ᾿Αθήνας ἀφικό- 
μενος (ἦν δὲ ἑορτὴ Aiwrócov Ληναίου), ὡς 
μὴ γένοιτο σφίσιν ὅὁμόσπονδος ἀπεκτονὼς 
τὴν μητέρα, ἐμηχανήσατο τοιόνδε τι 
Πανδίων. xoà olvov τῶν δαιτυμόνων 
ἑκάστῳ παραστήσας, ἐξ αὐτοῦ πίνειν ἐκέ- 
λευσε μηδὲν ὑπκομιγνύντας ἀλλήλοις, ὡς 
μήτε ἀπὸ τοῦ αὑτοῦ κρατῆρος πίοι 'Opé- 
στῆς, μήτε ἐκεῖνος ἄχθοιτο καθ᾽ αὑτὸν 
πίνων μόνος. καὶ ἀπ’ ἐκείνου ᾿Αθηναίοις 
ἑορτὴ ἐνομίσθη οἱ Xóes. τοῦτο δ᾽ ἡμῖν 
καὶ ἐν τοῖς πρόσθεν εἴρηται. τὸ δὲ χοᾶς 
ὅτε ἐπὶ μέτρων τίθεται, περισπᾶται, ὡς 
τὸ ἐξ χοᾶς χωρήσεται,΄ καὶ αὖθις '* τὴν 
ὑστάτην ἥκουσαν οἴνου τρεῖς χοᾶς ἡμῖν 
ἀποτίσειν κἀρεβίνθων χοίνικα.᾽᾽ μέτρον 
δέ ἐστιν ᾿Αττικόν, χωροῦν κοτύλας ὀκτώ. 
καὶ ἀλλαχοῦ ᾿Αριστοφάνης '* ἐπὶ δεῖπνον 
ταχὺ βάδιζε τὴν κίστιν λαβών." οἱ γὰρ 
καλοῦντες ἐπὶ δεῖπνον στ v$ καὶ 


μύρα καὶ τραγήματα καὶ ἄλλα τινὰ τοι- 
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'evra παρετίθεσαν, οἱ δὲ καλούμενοι ἔφε- 
po» ἑψήματα καὶ κίστιν καὶ χοᾶ. Ὅμη- 
ρος περὶ τῆ: κίστεώς φησι" “" μήτηρ δ' ἐν 
κίστει ἐτίθει μενοεικέα δαῖτα, ὄψα τε οἷα 
ἔδουσι διοτρεφέες βασιλῆες." χοὰς δὲ ás 
«ιμάς, ἐκχύσεις, ἐναγίσματα ἐπὶ νεκροῖς, 
ὃ σπονδάς. ἐκπίπτει δὲ χρησμὸς, δεῖν 
χοὰς τυῖς τεθνεῶσιν ἐπάγειν ἀνὰ πᾶν ἔτος 
καὶ ἑορτὴν χοὰς ἄγειν. Ἀέγονται καὶ θυ- 
σίαι νεκρῶν. Σοφοκλῆς᾽ “" πρῶτον μὲν 
ἱερᾶς ἐξ ἀειῤῥύτον χοὰς κρήνης ἐνέγκοι 
δι᾽ ὁσίων χειρῶν θεγών' ὅταν δὲ χεῦμα 
τοῦτ᾽ ἀκήρατον λάβῃς, κρατῆρές εἰσιν ἀ»- 
δρὸς εὔχειρος τέχνη. 

927. (06).) O ΠΟΙ͂ΟΣ ΟΥ̓ΤΟΣ] δια- 
σύρει τὸν Λάμαχον ὡσανεὶ ἄσημον ὄντα. 
ΤΑΛΑΥΡΙΝΟΣ δὲ ὑπομονητικὸς, καρτε- 
ρικὸς ἐν τῇ μάχῃ. 

920. (θ641.) ΚΑΤΑΣΚΊΟΙΣ ΛΟΦΟΙΣ] 
δυναμένοις σκιάν τινι ποιῆσαι. ἀντὶ τοῦ 
ἐπιμήκεις, μεγάλους." ἘΚΡΑΔΑΙΝΩ͂Ν δὲ 
σείων, παρὰ τὴν κράδην, ὃ τῆς συκῆν 
φύλλον δηλοῖ. ὅθεν τὸ κραδᾷν καὶ κρα- 
δαίνειν κυρίως τὸ τὰ τῆς συκῆς φύλλα 
σείειν καὶ πάλλειν. Junt. 

930. (065.) οὐκ ἂν μὰ A/ οὐ δοίην) 
ἐπὶ óyapiov μόνον λέγεται τὸ τέμαχος, 
ἐπὶ δὲ τῶκ ἄλλων τόμος, οἷον τυροῦ. 

981. (066.) AAA' ἘΠῚ TAPIXH] τα- 
ρίχη ἐσθίων ὁπλιζέσθω" τοῦτο γὰρ ἐν 
τοῖς πολέμοις ἤσθιον. δέον δὲ εἰπεῖν ἐπὶ 
ταρίχη ἀνιστάτω, ἔφη ἐπὶ ταρίχη τοὺς 
λόφους κραδαιψέτω. διαπαίξων αὑτόν. 

932. (967.) ΑΝ Δ᾽ ATIOAITAINH] 
dà» δὲ θορυβή ἣ ὀξέως βοᾷ, παρὰ τ 
λίγα, καλέσω κατ᾽ αὐτοῦ τοὺς ἀγορανό- 
μους. Aéye δὲ τοὺς iparras, obs ἀγορα- 

ς ἤδη κατέστησεν ἄνω. 

934. (969.) TIIAI IITÉPYTON] ἀντὶ 
τοῦ μετὰ πτερύγων καὶ κιχλῶν καὶ κοψί- 
χων. ὁ δὲ τρόπος ποιητικός. μιμεῖται δὲ 
“ὃ μέλος. ; ; ; 

935. (970.) EIAEX 0] ὑφ᾽ ὃ xoporis, 
ὁποχωρησάντων τῶν ὑποκριτῶν. καὶ ἔστι 
evivyla κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὴς, 
φαντασίαν παρέχονσα ἐπιῤῥήματος, ὅτι 
τὰς στιχικὰς περιόδους οὖκ ἔχει ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ στίχου. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰσὶ παρεισβατι-" 
καὶ πρὸς τὸ θέατρον, ai μὲν προηγητικαὶ, 
καὶ αὐτοῖς περίοδοί εἰσιν ἑπτὰ, κῶλα παι- 
ὠνικὰ ἐκ uorouérpov καὶ er ρου δὶς 
κὰκ τριῶν μέτρων. ΔΙΈΜΠΟΛΑΙΝ δὲ τὸ 
πρὸς πραγματείαν ἐκιτήδεια ἀγοράζειν. 

938. (973.) ΩΝ ΤᾺ MEN EN OIKIA] 
τῶν ὀρνέων τὰ μὲν χρήσιμα καὶ ἀνθηρὰ 
κατὰ τοὺς οἴκους rpéqouer, τὰ δὲ μὴ ἀν- 
θηρὰ ἐσθίομεν. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ ToU τῶν 
ὀρνέων τὰ μὲν ἐάσει γέμεσθαι ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
và δὲ νέμεται. ἔκαιξε δὲ εἰπὼν προσ- 
δοκία» τὰ χλιαρά. 

930. XAIAPA] ἔνϑερμα. ΟἹ. Victer. 


ZXOAIA . 


941. (976.) TIOAEMON] ἐσωματο. 
ποίησε τὸν πόλεμον" διὸ ἔφη, οὐχ bro- 
δέξομαι αὐτὸν ὡσανεὶ ἄνθρωπόν τινα. αἱ 
δὲ ἀκολουθητικαὶ περίοδοι εἰσὶ δεκάκωλοι 
ἐξ ἐννέα παιωνικῶν τετραμέτρων, καὶ ἑνὸς 
τετραμέτρυυ τροχαϊκοῦ καταληκτικοῦ. 

942. (077.) ΤῸΝ APMOAION ΑΙΣΕ- 
TAI] ἐν ταῖς τῶν πότων συνόδοις τι 
μέλος ᾿Αρμοδίου καλούμενον; οὗ ἡ ἀρχή 
“ φίλτατε 'Αρμόδιε, οὔτι που τέθνηκας." 
δον δὲ αὐτὸ εἰς “Αρμόδιον καὶ ᾿Αριστο- 
γείτονα, ὡς καθῃρηκότας τὴν τῶν Πεισι- 
στρατιδῶν τυραννίδα. ἐπέθεντο δ᾽ αὐτοῖν» 
τιμωρίας χάριν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπεροχῆς, ὡς 
᾿Αριστοτέλης Πολιτικῶν €, διὰ τὸ προπὴ» 
λακίσαι μὲν τὴν ᾿Αρμοδίον ἀδελφὴν, ἐπη- 
ρεάσαι δ' ᾿Αρμόδιον' ὁ γὰρ ᾿Αρμόδιος διὰ 
τὴν ἀδελφήν. ὁ 5 ᾿Αριστογείτων διὰ τὸν 
' iG». ἦν δὲ καὶ ἕτερα μέλῃ, τὸ μὲν 
᾿Αδμήτον λεγόμενον, τὸ δὲ Λάμπωνος, ὁ 
δὲ λόγος, οὐδέποτε παρ' ἐμοὶ ἑστιαθήσε- 
ται ὃ πόλεμος. TIAPOINIOS δὲ μέθυσος 
καὶ ὑβριστὴς, δηλονότι ὃ πόλεμος. 

944. (979.) ἘΠῚ ΠΑΝΤ᾽ ΑΓΑΘ᾽ Ε- 
ΧΟΝΤΑΣ) ἐφ᾽ ἡμᾶς τοὺς γεωργούς. 
ἘΠΙΚΩΜΑΣΑΣ ἀντὶ τοῦ μετὰ φθορᾶ: 


946. (984.) ΠΡΟΣΕΤῚ TIOAAA] ἐν 
τῷ πίνειν πολλὰ ἐμοῦ προκαλουμένου αὖ- 
τὸν καὶ λέγοντος “πῖνε καὶ ἀνάκεισο 
ἥσυχος" καὶ οὖκ ἠνέσχετο, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον τὰ πράγματα συνέτριψε καὶ ἧφά- 
wife τὰς χάρακας καὶ τὸν οἷνον ἐκ τῶν 
ἀμπέλων. ΦΙΛΟΤΗΣΙΑΝ δὲ ἔλεγον τὴν 
φιάλην τὴν διδομένην ἐν τοῖς συμποσίοις. 

948. (983.) XAPAKAX] τοὺς πεπηγό- 
vas καλάμους ἐν τοῖς ἀμπέλοις Éxaucr, 

. ἤγουν Τὰς ἀμπέλου: ἀπὸ μέρους. 

949. (984.) ΕΞΕΧΕΙ͂ Θ᾽ ὙΜΩ͂Ν BIA] 
ὡς ἐπὶ πολέμου. ἔδει δὲ ἐκ τῶν πίθων 
εἰπεῖν, οὐκ ἐκ τῶν ἀμπέλων. 

950. (985.) TA A' EIII TO AEITINON] 
«πρὸς τὰ ἄνω ἀπέδωκε περὶ τοῦ 
λιδος" τὰ γὰρ διὰ μέσον περὶ τοῦ πολέμου 
εἴρηται. ὃ δὲ λόγος, Δικαιόπολις σπουδά- 
ἔξει περὶ τὸ δεῖπνον. 

951. (986.) AEITMA] τὰ πτερά. οἷον 
τῆς παρ᾽ αὐτῷ ἔνδον τρυφῆς σημεῖον πρό- 
od. τῶν θυρῶν αὑτοῦ τὰ τῶν ὀρνίθων 
TT 


εἰρήνη. καλῶς δὲ εἰρήνη τῇ ᾿Αφροδίτῃ καὶ 
ταῖς Χάρισι φίλη, ὅτι οὗ γάμοι καὶ αἱ 
ἑορταὶ ἐν καιρῷ τῆς 
ὅτι ἡδίστη καὶ ἐεκίχαρῖς ἐστιν. 

954. (989.) ΩΣ KAAON ἘΧΟΥ͂ΣΑ]) 
σωματοποιεῖ τὴν εἰρήνην, xal κάλλος αὐτῇ 
reperio, wal ἔρωτα αὐτῆς ἔχειν βού- 

εται. 

EAANGANEZ] ἐμὲ δηλονότι ὦ εἰρήνη. 

956. (991.) OXITEP O ΓΕΓΡΑΜΜΕ- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ AXAPNEAZ. 


ΝΟΣ] Ζεῦξις 6 ζωγράφος ἐν τῷ ναῷ τὴς: 
᾿Αφροδίτης ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἔγραψε τὸν 
Ἔρωτα ὡραιότατον, ἐστεμμένον ῥόδοις. ὃ 
δὲ νοῦς ὑπερβατοῦ" ἐλάνθανές με οὕτως 
εὐειδὴς οὖσα ὡς ὁ γεγραμμένος "Ἔρως. 
ΑΝΘΕΜΩΝ ἀντὶ τοῦ ῥόδων. 

957. (992.) H ΠΑΝΥ TEPONTION] 
εἰ xal γέροντά με δοκεῖς ὁρᾷν, ὅμως Aa- 
Bé» σε ἰσχύσω συγγενέσθαι σοι τρὶς καὶ 
πολλάκι. παίζει δὲ ἑξῆς. 

959. (994.) AMIIEAIAOZ OPXON] 
&rrl τοῦ εἰπεῖν σχῆμα συνουσίας τοῦτο 
ἔφη ὡς γεωργός. παρὰ δὲ τὸν ὄρχατον 
φυτεῦσαι μοσχεύματα σύκων' οὕτως δὲ 
καλοῦνται αἱ νέαι συκαῖ. μοσχίδια δὲ τὰ 
νέα βλαστήματα, καὶ $ ἁπαλὴ καὶ νέα 
λύγος ο5" Ὅμηρος ““ μόσχοισι λύ- 
γοισιν»." ΟΡΧΟΝ δὲ οἷον ὕρχατον. κω- 
μικῶς ὡς φιλογέωργος ἀλληγορεῖ ὡς ἐπὶ 
συνουσίας. ἃ κῶς κατὰ γεωργίαν 
syó ΜΑΚΡΟΝ. ὄρχος δὲ καὶ ὄρχατος στί- 
χος ἀμπέλων ἣ ἑτέρων φυτῶν, παρὰ τὸ 
ἔρχεσθαι δὶ αὐτῶν τὰς τάξεις τῶν φυτῶν. 

961. (096.) HMEPIX ἡ ἄμκελος, ὥς 
φησιν Ὅμηρος ““ ἡμερὶς ἡβώωσα." εἴρηται 
δὲ διὰ τὸ ἡμερῶσαι τὸ τῶν ἀνθρώπων φῦ- 
λον 


966. (1001.) AXKON KTHXIeQN- 
ΤΟΣ) és παχὺς καὶ προγάστωρ ὃ Κτησι- 
φῶν κωμῳδεῖται. éríÜero δὲ ἀσκὸς πεφυ- 
σημένος ἐν τῇ τῶν Χοῶν ἑορτῇ, ἐφ᾽ ob 
ἔδει τοὺ» πίνοντας πρὸς ἀγῶνα ἑστάναι, 
καὶ τὸν πρῶτον πιόντα ὧς νικήσαντα λαμ- 
βάνειν ἀσκόν. ἔπινον δὲ μέτρον τι οἷον 


χοᾶ. 

968. (1003.) ΤΟΥ ΚΗΡΥΚΟΣ] καλοῦν- 
vos els τὴν τῶν Χοῶν ἑορτὴν πάντας, ἐκά- 
Aour δὲ οἱ κήρυκεε σάλπιγγας βαστάζον- 
ves καὶ ἐσήμαινον. 

969. (1004.) ANABPATTETE] ἀνα- 
στ τὰ ὀπτώμενα κρέα, καὶ ὀπτη- 
θέντα ἐξέλκετε. 

971. ANAIIEIPO] πήξω, κεντήσω- 
ΟἹ. Victor. 

972. (097) mmn ΧΕ ΤΗ͂Σ EYBOT. 
AIAX] θανμάζω εὐβουλίαν cov 
poi B διπλῇ δὲ καὶ περίοδος ἑπτά- 
κωλος ἀμοιβαία, ἧς τὸ πρῶτον ἐν εἰσθέσει 
ἰαμβικὰ δίμοτρα καταληκτικὰ δύο, καὶ ἐν 
εἰσθέσει κῶλα δ΄. καὶ ἐν εἰσθέσει κῶλον 
ἂν ὅμοιον τῳ πρώτῳ καὶ πέντε ἐν παρεκ- 
θέσω ἰαμβικὰ ἐφθημιμερῆ. ἐξ ὧν ἀμφοτέ- 
βων γίνονται στίχοι ὅμοιοι τοῖς δύο ἕξ. ἐν 
εἰσθέσει δὲ κῶλον ὅμοιον τῷ πρώτῳ. ἑπτὰ 
στίχοι ὁμοίως ἰαμβικοὶ τετράμετροι κατα- 
λῃκτικοί. 

978. TTIOZKAAEYE] ἀνάστρεφε, κίνει. 
GI. Victor. 

983. (1017.) OIMOI TAAAX] ἔρχεται 
ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, γεωργός, ἀπολέσας: αὑτοῦ 
Tàs βόας, ληφθείσας ὑπὸ τῶν Βοιωτῶν, 
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δεόμενος τοῦ Δικαιοπόλιδος λαβεῖν τὴν 
elpfirns πρὸς πέντε ἔτη. . 

983. (1018.) ΚΑΤΑ ΣΕΑΥΤῸΝ 
TPEIIOT] ἀντὶ τοῦ ἐν σεαυτῷ ἔχε τὴν 
κακοδαιμονίαν, μὴ ἐπιμίγνυσο ἡμῖν κακο- 
δαιμονῶν. 

981. (1019.) ΣΠΟΝΔΑΙ TAP ΕἸΣῚ 
MOI ΜΟΝΩΙ] ἐπεὶ αὐτὸς ἐσπείσατο μό- 
yos εἰρήνην πρὸς Λακεδαιμονίους. 

985. (1020.) ΚΑΝ TIENT' ETH] ἀντὶ 
TOU els πέντε ἔτῃ. τὸ δὲ METPHXON οἷον 
δάνεισον' καὶ Ἡσίοδος ** eb μὲν μετρεῖσ- 
θαι παρὰ γείτονος, εὖ δ᾽ ἀποδοῦναι," καὶ 
Θεόπομπος Κακήλισιν ““ἣ μετάδος, ἣ 
μέτρησον, ἣ τιμὴν λάβε." 

957. (1022.) ATIO 4TAHX] ὄνομα δή- 
μου. καὶ Μένανδρος Δνσκόλῳ ** νομίζετ᾽ 
εἶναι τὸν τόπον Φυλήν.᾽" 

988. (1023.) AETKON ΑΜΠΕΧΗ͂Ι] 
ἀντὶ τοῦ λευχειμονεῖΞ" οἱ γὰρ Φυλάσιοι 
λευκὰ ἐφόρουν. ΚΑΙ ΤΑΥ͂ΤΑ ΜΕΝΤΟΙ] 
καὶ οὗτοι, φησὶν, ἦσαν, οἵπερ με ἔτρεφον 
καὶ ἑποίουν τρνφᾷν βόες. 

990. (1025.) BOAITOIX] βόλετον οἱ 
"Αττικοὶ οὕτως ἔλεγον χωρὶς τοῦ B, ὅπερ 
ἡμεῖς βόλβιτον. λέγει δὲ ἀντὶ τοῦ ἐν 
πάσῃ τρυφῇ, ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς. βολίτοις 
δὲ, ὅτι περὶ βοῶν ὃ λόγος αὐτῷ. ΑΛΛΩΣ. 
δέον εἰπεῖν ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς, βολίτοιςε 
εἶπε παρ᾽ ὑπόνοιαν παίξων. ἢ ἐπειδὴ διὰ 
τῆς κόπρου τὰ σπέρματα θάλλειν ποιοῦσιν 
οἱ γεωργοὶ καὶ καρπὸν πλεῖστον ποιεῖν, 
ἐξ οὗ τρέφονται, τοῦτο εἴρηκε. 

991. (1026.) ΑΠΟΛΩΛΑ ΤΩΦΘΑΛ- 
MO] ἀπώλεσα τοὺς ós μου, 
κλαίων καὶ ὀδυρόμενος τοὺς βόας. 

993. (1028.) ὙΠΑΛΕΙΨΟΝΊ ἀντὶ τοῦ 
ἔγχρισον τοὺς ὀφθαλμούς μου ταχέως. 

994. (1029.) OY ΔΗΜΟΣΊΕΥΩΝ 
ΤΥΓΧΑΝΩ] δημοσίᾳ χειροτονούμενοι la- 
τροὶ καὶ δημόσιοι προῖκα ἐθεράπενον. $9- 
el» οὖν καὶ οὗτος ὅτι οὐ τῶν δημοσιεν- 
θέντων ἰατρῶν τυγχάνω. olov οὐ κοινῇ 
ἐσπεισάμην, τοντέστι σὺν τῇ πόλει, ἰδίᾳ 
δὲ καὶ ἐμαντῷ μόνψ. 

995.(1030.) 10᾽ ANTIBOAO] ἱκετεύω" 
δόε μοι τῆς εἰρήνης, ὅπως ἀπολάβω τοὺς 


as. 

996, (1031.) ΠΡΟΣ IITTAAOT] ὁ 
TlírraAos οὗτος ἰατρὸς παρὰ ' ΤᾺ 
λείπει δὲ τοὺς μαθητάς. τοῦτο δὲ εἶτεν, 
ἐπειδὴ ἐκεῖνος εἶπεν ὑπάλειψον τοὺς ὀφ- 
θαλμούς, ὡσεὶ ἔλεγεν ἄπελθε, ὀγχρίον 
παρὰ Πιττάλου. 

998. (1033.) ΤΟΝ KAAAMIXKON] 
τὸν χαλκοῦν ἣ τὸν ἀργυροῦν, οἵους Éxov- 
σιν οἱ ἰατροί. 

909. (1034.) ΣΤΡΙΒΙΛΙΚΙΓῈ] ἀντὶ 
τοῦ οὐδὲ ῥανίδα. στρίβος δὲ καλεῖται ἧ 
λεπτὴ καὶ ὀξεῖα βοή, λίκεγξ δὲ ἡ ἐλαχίσ- 
T» Bo) τοῦ ὀρνέον. λέγει δὰ ὅτι οὐδὲ 
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ἐλάχιστόν σοι μέρος μεγαδίδωμι. ΤΟΙ͂Ν 
ΤΈΩΡΡΟΙΝ δὲ τοῖν τὴν γῆν ἐργαζομέ- 
ψοιν. 

1001. (1056.) ANHP ANETPHKE] 
διπλαῖ" αὕτη γάρ ἐστιν ἡ περίοδος ὁμοίως 
τῇ ἀνωτέρᾳ ἑπτάκωλος ἀντιστρέφονσα. 

1008. (1038.) ΜΕΤΑΔΩΣΕΙΝ) τῶν 
σπονδῶν δηλονότι, ZTAGETE δὲ rra. 

1006. (1041.) ΟΡΘΙΑΣΜΑΤΩΝ) ἄνα- 
váceos ῥημάτων. τῶν μετὰ βοῆς κόμπων, 
$ τῶν μελῶν, παρόσον ὄρθιος νόμος κιθα- 


ἐκός. 

1007. (1042.) TA'TXEAEIA] ἢ λείπει 
τὰ κρέα, ἵν᾿ ἦ τὰ ὀγχέλεια κρέα, ἣ λέγει 
τὰς ἐγχέλεις. ΛΑΣΚΩΝ δὲ φωνῶν, βοῶν. 

1011. (1046.) HANOeIZETE] olo» τῷ 
μέλιτι xplere, $ πυῤῥὰ τῇ ὀπτήσει ποιεῖ- 
τε. ἡ δὲ καλῶς ἔχουσα ὄπτησις τῶν κρεῶν 
ἐστὶν, ὅταν πυῤῥὰ gl. 

1013. (1047.) AIKAIOTIOAI] ἔρχεται 
ἀνήρ τις παράνυμφος βαστάζων κρέα τῷ 
Δικαιοπόλιδι παρά τινος νυμφίου, καὶ 
αἰτεῖ αὑτὸν λαβεῖν ἐν βησίῳ μικρὸν τῆς: 
εἰρήνης, ὅπως μὴ ἐξέρχοιτο els πόλεμον ὁ 
νυμφίος, ἀλλὰ μένοι τερπόμενος σὺν τῇ 

] αὐτοῦ. 

1015. (1050.) ETXEAI] ἐκιχεῖν, évi- 
βαλεῖν. ἸῺΝ ΚΡΕΩΝ δὲ ὧν ἔπεμψέ 
σοι. ἘΣ TON AAABAZTPON δὲ, εἰς τὴν 
μυροθήκην. ἔστι δὲ λήκνθος ἡ ὦτα μὴ 
ἔχουσα, ἧς οὐκ ἔστι λαβέσθαι. 

1017. (1052.) ΕἸΡΗΝΗΣ ENA] ὡσεὶ 
ἔλεγε κοχλιάριον ἕν. 

1019. (1054.) ΩΣ OTK ΑΝ ETXEAI- 
MI] παραιτεῖται ὃ Δικαιόκολις μεταδοῦ- 
ra: τῆς εἰρήνης. 

1020. (1066.) Η ΝΥΜΦΕΥΤΡΙΑῚ] ἔρ- 
χεται νυμφεύτρια δεομένη Δικαιοπόλιδος, 
καὶ Aéyovca ὅτι ἔπεμψέ μέ τις νύμφη δεη- 
θῆναί cov πρὸς τὸ λαβεῖν τῆς εἰρήνης, 
ὅπως: ἀλείφῃ τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
καὶ μὴ ἐξέρχοιτο εἰς πόλεμον. κωφὸν δὲ 

γει τὸ πρόσωπον τῆ: νυμφεντρίας. 

1022. (1057.) ΦΕΡῈ AH TI 3T AE- 
TEIZ] παραθεὶς τὸ οὖς ἤκουσεν ὃ Auccuó- 
πόλις τῆς νυμφευτρίας. 

ὩΣ l'EAOION] κράζων καὶ ἀστενόμε- 
vos ὁ Δικαιόπολις ἐφ᾽ οἷς ἤκουσε παρὰ 
τῆς νυμφευτρίας λέγει τὸ * às γελοῖον ὦ 
θεοὶ τὸ δέημα τῆς νύμφη-.᾽" τὸ δὲ δέημα 
αὑτῆς ἦν μικρὸν τῆς εἰρήνη: λαβεῖν, ὅπως 
ἀλείφοι ταύτῃ τὸ αἰδυῖον τοῦ ἀνδρὸς κατὰ 
τὰς νύκτας καὶ μὴ ἐς πόλεμον ἐξέρχοιτο. 

1024. (1059.) ΤῸ TIEOZ] ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν τὴν οἰκίαν εἶπε τὸ πέος. 

1027. (1002.) ὙΠΕΧ' DAE AETPO) 
πρόφερε τὸ ἀλάβαστρον, φησίν, ἐξ o 
ἀλείφονται οἱ δεικνοῦντες, τὴν τοῦ μύρου 
λήκυθον. ΟΥΣΘ᾽ ΩΣ II. T.] κατ᾽ ἐρώτη- 
σιν τοῦτο ἀναγνωστέον. δὲ ἑξῆς ὡς 
συμβουλεύοντος καὶ ὑποτιθεμένον πῶς 


ΣΧΟΛΙΑ 


αὑτῷ δεῖ χρήσασθαι. 

1029. (1064.) TOTTOI] τῷ ἀλείμ- 
ματι. Aéyei δὲ τῇ εἰρήνη. τὸ δὲ ΚΑΤΑ- 
AETOZIN ἀντὶ τοῦ κατατάττωσιν. 

1031. (1066.) OINHPTZIN] τὴν τοῦ 
οἵνον κοτύλην, ἢΪ ἀρύονται. 

1038. (1068.) ΤᾺΣ ΟΦΡΥΣ ANEZIIA- 
ΚΩΣ] ἐσκυθρωπακώς-. 

1086. (1070.) 1Ω TIONOI TE] ἔρχεταί 
τις els πόλεμον καλῶν τὸν Λάμαχον. 

1036. (1071.) ΑΜΦΙΧΑΛΚΟΦΑΛΑ- 
PA] ἀντὶ ToU κολύχαλκα. τραγικώτεραν δὲ 
λόγει διὰ τὸ μεγαλοῤῥῆμον τοῦ Λαμάχου. 

1038. (1073.) ΛΟΧΟΥ͂Σ] ἔνιοι μὲν τὸ 
ἐξ ἀνδρῶν ὀκτὼ εὐστημα, οἱ δὲ τὸ ἐξ ἀ»- 
δρῶν δώδεκα, οἱ δὲ τὸ ἀτὸ ἑκκαίδεκα ἀν- 
δρῶν πλῆθος, ὃ καὶ τάλεν φασι καὶ Pl 
perpor. καὶ λοχαγὸς v sk - 
μὼν ὁ αὑτός ἐστι, πρῶτος καὶ ἄριστος τοῦ 
λόχον. παρὰ δὲ Λακεδαιμονίοις ὑπῆρχον 
τέσσαρες Ἀόχοι, οἷς ἐκέχρητο 6 βασιλεὺς, 
ὡς ἀλλαχοῦ ᾿Αριστοφάνης" "“ γνώσεσθ' 

παρ᾽ ἡμῖν εἰσὶ λόχοι τέσσαρες μα- 

χίμων ἀνδρῶν ἔνδον ἐξωπλισμένων." καὶ 

καταλοχίσαι τὸ εἰς λόχους καταμερί- 

σαι τὸ πλῆθος τοῦ στρατοῦ. ΛΟΦΟΥΣ 

δὲ περικ alas" λόφος γὰρ καὶ τὺ τε- 
ας ἄκρον καὶ γῆς 

1039. (1074.) TAX EIXBOAA3X] τὰς 
εἰσόδους τῶν πολεμίων στρατῶν. NIGO- 
ΜΕΝΟΝ δὲ és χιόνος οὔσης. 

1040. (1075.) ΧΥΤΡΟΥΣ] Θεόπομπος 
τοὺς διασωθέντας ἐκ τοῦ κατακλυσμοῦ 
ἑψῆσαί φησι χύτρας πανσπερμίας, ὅθεν 
οὕτω Aera, τὴν ἑορτὴν ταὶ θύειν sois 
χουσὶν Ἑρμῇ χθονίφψ' τῇς δὲ χύτρας οὖ. 
δέγα diua τοῦτο δὲ ποιῆσαι τοὺς 

»ras [Aackouérovs τὸν ἙἭ μὴν 
καὶ περὶ τῶν ἀποθανόντων. ἦγ δὲ ἢ 
ἑορτὴ ᾿Ανθεστηριῶνος τρίτῃ ἐπὶ δέκα, ὡς 
Φιλόχορος. ΑΛΛΩΣ. ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἄγον- 
ται οἵ τε Χύτροι καὶ οἱ Χόες ἐν ᾿Αθήναις 
τῷ Διονύσῳ καὶ Ἑρμῇ. οὕτω Δίδυμος. 

1041. (1076.) ἘΜΒΑΛΕΙ͂Ν ΒΟΙΩΤΙ- 
ΟΥ̓Σ]) πολέμιοι *yàp ἦσαν οἱ Βοιωτοί. ἐν 
vois ἄγω οὖν ὃ Δερκέτης ἔφη ὅτι Βοιωτοί 
τινες ἀφείλοντό μου τὸ ζεῦγος τῶν βοῶν. 

1043. (1078.) ΟΥ̓ ΔΕΙΝᾺ MH "EEI- 
NAI ME] ὁ Δικαιόπολις ** ob δεινόν᾽᾽ φησί 
“ μὴ ἐξουσίαν ἔχειν με ἑορτάσαι," ἴσως: 
διὰ τὸν τῶν στρατιωτῶν θόρυβον. 

1044. (1079.) ΠΟΛΕΜΟΛΑΜΑΧΑΙ- 
KON] ἔμφασιν ἔχει, ὡσεὶ ἔφη ξενικὸν ἣ 
Ἑορινθιακόν. 

1045. (1080.) ΚΑΤΑΓΈΛΑΙΣ] διὰ τὸ 
εἰπεῖν πολεμολαμαχαῖκόν. 

- 1046. (1081.) ΓΗΡΥΟΝΗΩ͂ ἀντὶ τοῦ 


εἰμένων αὑτῇ πτίλων. 
ὃ δὲ θέλει εἰπεῖν, τοῦτό ἐστι" βούλει πρὸς 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


δυσκαταγώνιστόν τινα μάχεσθαι ; ὃ γὰρ 
Σηρνόνης, οὗ ἐμνήσθη, τρικέφαλος ἦν καὶ 
πολὺν ἀγῶνα παρέσχε τῷ Ἡρακλεῖ. δείκ- 
νυσι δὲ αὐτῷ τι τῶν τετραπτερυλλίδων 
ἅμα τοῦτο λέγων. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν Γηρυόνῃ 
τρισωμάτῳ, Ter ῳ εἶπεν. 
1017.(1082.) AI AI] τούτων τινὲς τὸ 


μὲν πρῶτον διὰ τῆς αἱ διφθόγγου, θρηνη- 


τικὸν γὰρ τὸ δὲ δεύτερον ψιλόν, θαυμασ-, 


«τικὸν 

1048. OIAN AITEAIAN] τὸν πόλεμον 
δηλονότι. 

1049. (1083.) AI AI, ΤΊΝΑ A' AT MH 
IIPOXTPEXEI] ἔρχεται ἄγγελος καλῶν 
᾿ σὸν Δικαιόπολιν εἰς δεῖπνον, καὶ φησί. 

1051. (1085.) BAAIZE ΤῊΝ ΚΙΣΤΙΝ] 
τότε γὰρ οἱ καλοῦντες ἐπὶ δεῖπνον στε- 
φάνου: καὶ μύρα καὶ τραγήματα καὶ ἄλλα 
τοιαῦτα παρετίθεσαν, ol δὲ καλούμενοι 
ἔφερον ἑψήματα.  KIXTIN δὲ τὴν ὀψοθή- 
xy». Ὅμηρος ““ μήτηρ δ' ἐν κίστει ἐτίθει 
μενοεικέ᾽ ἐδωδήν, ὄψα τε οἷα ἔδουσι διο- 
τρεφέες βασιλῆες." xoà δὲ ἐπεφέροντο ol 
καλούμενοι, ἵνα μὴ κοινωνῶσιν ἄλλου πο- 
Tnplov, διὰ τὴν ἐπὶ ᾿Ορέστῃ γενομένην 
αὐτίαν. 

1053. (1087.) ETKONEI] ἀντὶ τοῦ 
σπεῦδε" μέλλοντα: γὰρ αὐτοὺς δειπνεῖν 
Φεέχεις. 

1057. (1091.) ΣΗΣΑΜΟΥ͂ΝΤΕΣ]) ἄλλο 
σησαμοῦς καὶ ἄλλο σησάμη. σησαμοῦς 
μὲν εἶδος: πλακοῦντος, σησάμη δὲ ἣν ἡμεῖς 
καλοῦμεν σησαμίδα. ITPIA δὲ καὶ 
τλάσματα. 

1068. (1092.) ΟΡΧΗΣΤΡΙΔΕΣ] évep- 
βατόν ἐστιν" ὀρχηστρίδες πάρεισι καλαὶ, 
καὶ τὰ φίλτατα τοῦ ᾿Αρμοδίον, τουτέστι 
τὰ εἰς ᾿Αρμόδιον σκολιὰ ᾷσματα' ὅπερ 
ἀνωτέρω ἔφη *' ᾿Αρμοδίου μέλος σεται." 

1060. (1094.) ἘΠΕΓΡΑΦΟῪ ΤῊΝ 
TOPTONA] ὅτι ἐζωγράφουν ἐν τῇ ἀσπίδι 
μεγάλην T 

1062. (1096.) TON ΓΥΔΙΟΝῚ γυλιὸς 
σευριδῶδες πλέγμα, ἐν ᾧ τὰς τροφὰς 
ἔχοντες οἱ στρατιῶται ᾿βάδιζον ἐπὶ πό- 
Ἄεμον. 

1064. ΘΥΜΙΤΑΣῚ] ἐκ θυμῶν κατασκευ- 
ασθέντας. Gl. Victor. 

1066. (1100.) ΘΡΙΟΝ TAPIXOT2Z] 
ὁπεὶ ἐπὶ φύλλων τὰ τεμάχη βαλλόμενα 
βαστάζονται. ΣΑΤΙΡΟΥ͂ δὲ ἀντὶ τοῦ πα- 
λαιοῦ καὶ μὴ νέον. σκεύασμα δέ τι παρὰ 
᾿Αθηναίοις τὸ θρῖον, ὅπερ λαμβάνει ὕειον 


στέαρ ἣ dpipewr καὶ σεμίδαλιν καὶ γάλα, 
καὶ οὕτως eis φύλλα συκῆς ἐμβαλλόμενον 


ἥδιστον ἀποτελεῖ βρῶμα. οὕτω Δίδυμος. 
ἐκαλεῖτο δὲ καὶ ἄλλη τι: σκευασία θρῖον, 
ὠγκέφαλος μετὰ γάρον καὶ τυροῦ κατα- 
σκεναζόμενος, καὶ ἑλιττόμενος ἐν φύλλῳ 
συκῆς καὶ ὀπτώμενος. 

1074. (1108.) TO ΛΟΦΙ͂ΟΝ] ἐὰν μὲν 


AXAPNEAZ. 3] 


ὑποκοριστικὸν, δηλοῖ ἐλάττονα τῶν τριῶν 


λόφων. ἐὰν δὲ διὰ τῆς εἰ διφθόγγου, προ- 
περισπᾶται καὶ δηλοῖ τὴν θήκην. 

1075. (1109.) AEKANION] κρατῆρα 
πεκληρωμένον τῶν λαγῴων κρεῶν. Aeká- 
για δὲ καὶ λεκανίδας τὰ μείζονα τῶν ὀξυ- 
βάφων kal ἐκπόέταλα. 

1076. (1110.) TPIXOBPOTEZ] σῆτες. 
θρὶψ σκώληξ κατεσθίων τὰς τρίχας. καὶ 
προπερισπωμένως δὲ λέγεται τριχοβρῶ- 
τες. . 
1077. (1111.) κυρίως μὲν MIMAPKIX 
ἡ λαγψα χορδὴ ἐκ τῶν ἐντέρων" χρῶνται 
δὲ καὶ ἐπὶ xoipov. ΑΛΛΩΣ. μίμαρκις 
σκενασία τις τῆς κοιλίας 1) τῶν ἐντέρων. 
ol δὲ τὴν ἐκ τοῦ λαγφου αἵματος καὶ τῶν 
ἐντοσθίων σκεναζομένην καρύκην. 

1078. (1112.) ΑΝΘΡΩΠῈ BOTAEI] 
κατ᾽ ἐρώτησιν. δηλοῖ δὲ τὸ ἐν ἔχθρᾳ εἶναι. 

1080. (1114.) ΚΑΠΙΤΡΕΨΑΙ AAMA- 
XD] ἐπιτρέψαι ὥστε κρῖναι. kal Μέναν- 
ὅρος ἐν ᾿Ἐπιτροπεῖ “" ἐπιτρεπτέον wl 
ἐστι περὶ τούτων." ταῦτα δὲ διαλέγεται 
πρὸς τὸν οἰκότην διασύρων καὶ παίζων τὸν 

χον. 

1081. (1115.) TIOTEPON AKPIAEX] 
διασύρει τὸν Λάμαχον ὧς ἀκρίδας ἐσθίον- 
ταν ἢ ὅτι πρότερον εὐτελεῖ ἐχρῆτο τῇ 

taíry. 

1083. (1117.) ΚΑΘΕΛΩΝ MOI TO 
AOPT] παρατηρητέον ὅπως ὁ μὲν φιλο- 
πόλεμος ὧν πάντα τὰ εἰς πόλεμον ζητεῖ, 
ὃ δὲ ἀντιστρόφως τὰ εἰς εἰρήνην. 

1084. ([(118,) ΧΟΡΔΗ καλεῖται τὸ 
παχὺ ἔντερον τοῦ προβάτου. 

1085. (1119.) TOTATTPON] τὴν θή- 
kp. Tb ἐντελὲς τὸ ἔλυτρον. 

1086. (1120.) TOTA' ANTEXOY] 
τοὐβελίσκου, ὥστε τὰ ἐμπεπαρμένα κρέα 
ἣ τὴν χορδὴν μὴ ἑλκύσαι. 

1087. (1121.) ΤΟΥ͂Σ KIAAIBANTAX] 
τρισκελῇ τινὰ σκευάσματα, ἐφ᾽ ὧν ἐπιτι- 
θέασι τὰς ἀσπίδα", ἐπειδὰν κάμωσι πολες- 
povrres, 

1088. (1199.) ΚΑΙ THX ΕΜΗΣ TOT 
KPIBANITAX] λείπει γαστρός, T»? 5 καὶ 
τῆς ἐμῆς γαστρὸς τὴν ἀνάπαυσιν κφερε 
τοὺς κριβανίτας ἄρτους». ἔπαιξε δὲ χαριέν- 
τως, ὅτι καὶ οὗτοι περιφερεῖς ὡς αἱ àa- 
πίδες. 

1089. (1123.) περιφραστικῶς τὴν ἀσ- 
πίδα. ΓΟΡΓΟΝΩΤΟΝ δὲ τὴν ἔχουσαν 
Γοργόνα. 

1093. (1127.) KATAXEI ΣῪ ΠΑῚ] els 
τὸν ὀμφαλὸν τῆς ἀσπίδος, ἵνα γένηται 
λαμπροτέρα. ὃ Λάμαχος δέ ἔστι παρακε- 


Aevóperos ἐπὶ τὸ μέρος τὸ χαλκοῦν τῆς 


ἀσπίδος ἔλαιον καταχυθῆναι, ἵνα στίλβῃ. 
εἰσὶ γάρ τινες οἱ ἐν ἐλαίῳ δρῶντες μα»- 
τεύονται. οὕτως ὁ Χύμμαχος. σμήχει οὖν 
τὴν ἀσπίδα, καταχέων τὸ ἔλαιον ἐπὶ τῆς 


92 


χαλκῆς πτυχόε' εἶτα ὡς φαιδρυνθείσης 
αὐτῆς ἐνοπτριζόμενος πρὸς αὐτὸν λέγει 
** δρῶ ἐν αὐτῇ γέροντα orb δειλίας φεύ- 
vyorra," οἷον μὴ δυνάμενον ὁρᾷν τὴν ἀσ- 
«ἴδα διὰ τὴν ἔλλαμψιν. “Ὅμηρος “ ὕσσε 
δ' ἄμερδε." τοῦτα δὲ ὡς μαντενόμενος 


λέγει. 

1098. (11833.} EKAIPE TIAI ΘΩΡΑΚΑ] 
«πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν ἔπαιξε. θωρήξασθαι 
γάρ ἔστι τὸ καθοπλισθῆναι, ἀλλὰ καὶ τὸ 
πίνειν καὶ μεθύειν οὕτω καλοῦσιν, ἐπειδὴ 
θώραξ καὶ τὸ στῆθος. διὰ τὸ θερμαίνειν 
οὖν τὸ «τῆθο: θωρήσσειν λέγονσιν τὸ μ4. 
θύειν, καὶ θώρακας τοὺς xpo OUS 
ἐνάλουν. δὲ τῇ λέξει καὶ ᾿Ανα- 
κρέων" ἔστι δὲ ᾿Αττική. ἔξελε οὖν, φησί, 
κἀμοὶ τὸν χοᾶ, ὃν καλεῖ θώρακα, ὥστε 
θωρακισθῆναι, τουτέστι Tbv θώρακα πλη- 


1103. (1187.) KIXTIAOZ] καὶ κίστη 
καὶ klaris λέγεται. καὶ διελθὼν τοῦτο τὸ 
δρᾶμα γνάσῃ. 

1106. (1140.) ΝΊΦΕΙ ΒΑΒΑΙΑΞΊ οἱ 
γὰρ ὀπὶ πόλεμον ἐξιόντες ἑπετήρονν τὰς 
διοσημείας. 

1108. (1142.) ITE AH ΧΑΙΡΟΝΤΕΣῚ] 
κορωνὶς xa) εἴσθεσις εἰς μέλος τοῦ χοροῦ 
«προῳδικὸν, περιόδων τριῶν, ὧν ἐστὶ πρώτη 
ἀναπαιστικὴ τριὰς τρισκαιδεκάμετρος ὁὀκ- 
τάκωλος. τέλος δὲ αὐτῆς “ ἀνατριβομένῳ 
ve τὸ δεῖνα," τουτέστι τὸ αἰδοῖον κατ᾽ 


μισμόν. 

1115. (1149.) ANTIMAXON] τὸν 
συγ ψακὰς» δὲ οὗτος ἐκαλεῖτο, 
ἐπειδὴ προσέῤῥαινε τοὺς σννομιλοῦντας 
διαλεγόμενος. ἦν δέ τις ᾽᾿ολυμπιανὸς κα- 
Aoóneros Y διὰ τοῦτο. ἐδόκει δὲ ὁ 
᾿Αντίμαχος οὗτος ψήφισμα πεποιηκέναι 
μὴ δεῖν κωμῳδεῖν ἐξ ὀνόματος. καὶ ἐπὶ 
τούτῳ πολλοὶ τῶν ποιητῶν οὗ προσῆλθον 
ληψόμενοι τὸν χορὸν, καὶ δῆλον ὅτι πολ- 
Aol τῶν χορευτῶν ὀπείνων. ἐχορήγει δὲ 
$ 'Arrluaxos τότε, ὅτε εἰσήνεγκε τὸ ψή- 
φισμα. οἱ δὲ λέγουσιν ὅτι ποιητὴς ὧν 
καλὸς χορηγῶν ποτὲ μικρολόγως τοῖς χο- 

αἷς d aro. 

1119. (1154.) AIIEATXEN AAEITI- 
NON] ἀπέκλεισε δείπνων, ἀντὶ τοῦ ἀπο- 
στέρησε τοὺς μισθούς, οὐδέν μοι ἐχορή- 


γησε. 

1120. ΤΕΥΘΙΔΟΣ] τευθὶς πέμμα πλα- 
κουντῶδε: καὶ εἶδος ἰχθύος θαλασσίου. 
Οἱ. Victor. 

1133, (1157.) ΣΙΖΟΥ͂ΣΑ] ἀντὶ τοῦ ξέ- 
ουσα, ὡς ἐπὶ τηγανιζομένης, οἷον ἦχον 
ἀποτελοῦσα' καὶ “Ὅμηρος “ὡς τοῦ cit" 
ὀφθαλμός." ΠΑΡΑΛΟΣ δὲ ἀντὶ τοῦ πα- 
βαθαλασσία. ἣ $ παρὰ τοὺ: ἅλα: κειμένη. 
ἀπεὶ δὲ καὶ ἱερὰ pw τῶν ᾿Αθηναίων Πά- 
pa^os kaAeirat veyre τὸ OKEAAOI 
ὅ ἐστι προσορμῖζοι, ὡς ἐπὶ νεώς. : 


ZXOAIA 


1128. (1163.) ἩΠΙΑΛΩΝΊ ἂντὶ τοῦ 
ῥιγοπυρέτῳ εσών" ἡπίαλο:ς γὰρ κυ- 
ples ὃ μετὰ ῥίγους πυρετός. ἠπκιαλῶν δὲ 
εἶπε καὶ βαδίζων ἀντὶ τοῦ ἡπιαλοῦντοε 
καὶ βαδίζοντος. ἹΠΠΑΣΊΑΣ δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἱππικῆς, ὡς ὄντος αὑτοῦ ἱππέως. καὶ γὰρ 
ἕως ἑσπέρα: διατρίβουσιν ἐν τῇ δοκιμασίᾳ 
οἱ Ἱπποὶ, 

1130.(1166.) ΤῊΣ ΚΕΦΑΛΗΣΊ ἀντὶ 
τοῦ τὴν κεφαλὴν ᾿Αττικῶς. ó δὲ ΟΡΕΣ- 
ΤΗΣ obros v. ιούμενος μωρίαν τοὺς 
παριόντας ἀπέδυεν' ἦν γὰρ λωποδύτης. ἣ 
πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν ἀντὶ τοῦ Ó μαινόμενο:. 
ΠΕΛΕΘΟΝ δὲ βῶλον. 

1136. (1172.) BAAOI KPATINON 
παρ᾽ inróvoiay λέγει, ob τὸν ποιητήν, 
vira ἀλαζόνα καὶ θρασὺν καὶ 
καὶ μέθυσον. βάλοι οὖν, φησί, τοῦτον, 
ἵνα πλείοσι κακοῖς περιπέσῃ τυπτόμωο: 
ὑπ᾽ αὑτοῦ. ᾿ 

1137. (1178.) Ω ΔΜΩΕΣ] κορωνί: 
εἰσέρχεται γὰρ 4 ὑποκριτής. καὶ ἔστι 
ἰαμβεῖα τρίμετρα καταληκτικὰ is^. 

1139. (1175.) OGONIA] τὰ λεγόμσε 
«ἀρὰ ἰατροῖς λυχνώματα. ᾿ 

1140. (1176.) AAMIIAAION] οἱ μὲν 
τὸ Aemrb» ἐρίδιον, οἱ δὲ ἐκιδέσμον εἶ- 
δος, οἱ δὲ τὸν νάρθηκα τῶν ἰατρῶν, τὸν 
ναρθηκίζοντα τὸ σφυρόν, οἱ δὲ τὰ ἔμ- 
para, ΟΥ̓ ΣΥΠΗΡΑ δὲ, ῥύπον πεπληρω- 
μένα. ΛΑΜΠΑΔΙΟΝ δὲ καταδέσμον d- 
δος. ΠΕΡῚ TO ΣΦΥ͂ΡΟΝ δὲ περὶ τὸ ὁσ- 
τοῦν τὸ κάτωθεν τοῦ *yórves. XAPAR 
δέ ἐστε ξύλον ἐν ᾧ τὰν ἀμπέλους δεσμοῦ- 
σιν, ὥστε ἵστασθαι καὶ μὴ πίπτειν εἰς τὴν 


γῆν. 

1142.(1178.)TIAAINOPON ΕΞΈΚΟΚ- 
KIXEN) ἐκτραπὲν τῆς ἁρμονίας ἤχησεν. 

1144. (1180.) KAI TOPTON' ἘΞΒ- 
l'EIPE] παρ᾽ ὑπόνοιαν. θέλων γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι ἐν τῆς πληγῆς κονδύλῃν» ὁποίησεν 
αὐτὸς ὁ Λάμαχος, ἔφη Γοργόνα ἐξήγειρεν, 
ὡσεὶ ἔλεγεν οἴδβημα ἀνέστησεν ἐπὶ 085 


κεφαλής:. 

1145.(1181.) IITIAON AE TO META 
ἕπαιξε πλάσας ὄνομα ὄρνιθος" διὰ 
κομπκηρὸν τοῦ A&páxov. γράφεται δὲ οὖ- 
τωΞ᾿ πτίλου δὲ τοῦ μεγάλον πεσόντος ἐξ 
τὰς πέτρας, δεινὸν μέλος ἐξηύδα ὁ Adua- 
xos. ἣ πεσὼν πρὸς ταῖς πέτραις ἀθρήνει 
τὸ μέγα πτίλον. ΑΛΛΩΣ. “πτίλον μέγα 
λέγει τὴν περικεφαλαίαν αὐτοῦ, ἀπὸ τοῦ 
ἐν αὐτῇ πτεροῦ" οὐ γὰρ τὸ πτερὸν νεσὸν 
els πέτραν ἤχησεν, ἀλλὰ τὸ κράνος ἐκ 
χαλκοῦ κατεσκενασμένον. 'TAPOPPOAN 
δὲ ὕφαλον πέτραν, ἣ τὸ μέρος τῇς στεῷα- 
»νίδος͵ δι' οὗ τὸ ἀπὸ τοῦ ὄμβρον ὕδωρ σν- 
ναγόμενον κατέρχεται. ἣ ὁ στενὸς Téwes. 
λέγεται δὲ καὶ ὑδρόῤῥοια, ὧς τὸ ““ οἱ δὲ 
εἰς τὰς ὑδροῤῥόας συνωθοῦντες αὐτοὺς διὰ 
τούτων ἐσώζοντο εἰς τὰς γαῦς.᾽ 


ἽΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΧΑΡΝΕΑΣ. 


1151. KATAIHEPXON] σπέρχειν 
w, χαλεκαίνειν, θυμοῦσθαι, &vei- 
Aci». ταράσσεσθαι. Gl. Victor. 

1153. (1189.) ATTATIATTA] θρηνῶν 
παρατραγῳδεῖ.  KATETXANOI δὲ kara- 
γελάσοι. παρατηρητέον δὲ ὅτι ἀντιτίθη- 
σι αὖθις ὃ μὲν Ar τοῦ πολέμου δεινὰ, 

περ ἔπαθεν, ὃ ep ἔχει ἐν εἰρήνῃ χαρ- 
μόσυνα. 


1101. ΚΥΔΩΝΊΑΊ)] ὡσεὶ ἔλεγε μῆλα, 
ὅτι παρὰ τὰ ἄλλα σκληρότερά εἶσιν. GI. 
ictor 


1162. (1199.) ἃ ΧΡΥΣΙΩ])] πρὸς τὰς 
δύο πόρνας λέγει. 

1163. (1200.) TO IIEPITIETAZTON 
KAIIIMANAAAQTON] εἴδη φιλημάτων 
ἐρωτικῶν, ἐν ᾧ δεῖ τὴν γλῶτταν τῶν κα- 
ταφιλούντων λείχειν. ΑΛΛΩΣΖ. ΜΑΝ- 
AAADTON, εἶδος φιλήματος ποικίλον καὶ 
385, θηλυδριῶδες καὶ κατεγλωττισμένον. 

1160. (1206.) ΤΊ ME ΣῪ KTNEI1] 
ἕνιοε ἂν βούλονται εἶναι, ἵνα ἦ 0 Λάμαχος 
λόγων πρὸ: τὸν Δικαιόκολιν τὸ τί με σὺ 
κυνεῖς, τί με σὺ δάκνεις' ἵνα 1 τὸ κινεῖν 
ἀντὶ τοῦ σαίνειν», ὡσεὶ ἔλεγε, τί μον κατα- 
σαίξζεις καὶ λυπεῖς με Δικ λει. 

1170. (1207.) ΤΑΛΑΣ ΕΓΩ] διπλῇ 
sreploBos δεκάκωλος,͵ ἧς τὸ πρῶτον ὅμοιον 
τῷ πρὸ αὐτοῦ, δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ 
τρίτον ἰαμβικὸν ἐν εἰσθέσει, τὸ τέταρτον 
ἐν εἰσθέσει ἰαμβικὸν ἡμιόλιον, τὸ πέμπτον 

bs στίχος. 

1171. (1209.) XTMBOAAZ] ἐκεὶ ὁ 
Λάμαχος εἶπε ἘΥΜΒΟΛΗΣ BAPEIAZ, 
ἐπήνεγκεν ὃ Δικαιόπολις ΣΥΜΒΟΛΑΣ, 
παίζων πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν τὸ ὀπὶ τὸ 
δεῖπνον λεγόμψον. λέγεται γὰρ συμβολὴ 
καὶ ἐεὶ D dolre τοῦ ἐκ a ἐπιτελους 
μέσον obs ἐράνους “Ὅμηρός φησιν" “ el- 
λατίνῃ $$ γάμος, ἐπεὶ οὐκ ἔρανος τάδε γ᾽ 
ἐστ JM 

1173. (1211.) AAA" OYXI NTNI TH- 
MEPON] οὐκ ἔστι σοι σήμερον ἡμέρα 
παιωνία καὶ ὑγιεινή. ἕκαστον δὲ ὧν ὃ 
Λάμαχος λόγει, τρέπει οὗτος εἰς παιδιάν. 
Παιᾶνά φησιν ἐπικαλῇ, ὥσπερ οὗ εἰδὼς 
ὅτι σήμερον οὐκ ἔστι Παιώνια. ἔστι δὲ 


Arist, Schol. 
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i ᾿Αθήνῃσιν, ᾿Απόλλωνι ἴσως ἀνακει- 
. καὶ παιώνιον ἰατρεῖον, θεραπευτή- 
ριον ἣ σωτήριον φάρμακον" καὶ παιωνίοιξ 
τισὶ φαρμάκοις σωτηρίοις, ἰατρευτικοῖς, 
θεραπεντικοῖς. καὶ καρακατιὼν ἐρεῖ ΠΑΙΩ- 
ΝΙΑΙΣῚ ΧΕΡΣΙ. ᾿ 

1174.(1212.) ΛΑΒΕΣΘῈ ΜΟΥ AABEZX- 
ΘΕ] διπλῆ καὶ δυάδες τρεῖς, δικώλους 
ἔχονσαι τὰς περιόδους, ἐξ ἰάμβον τριμέ- 
τρου ἀκαταλήκτου ἐκκειμένου. τῆς μὲν 
οὖν πρώτης δυάδος τὸ πρῶτον παιωνικὸν 
δίῤῥυθμον, τὸ προσλάβεσθ' ὦ φίλαι. 

1181. IIAIONIAIZI] ταῖς ὑγιειναῖς, 
vais θεραπεντικαῖς. Gl. Victor. 

1182. (1222.) ΠΟΥ͂ EZTIN O BAZI- 
AETX] δηλοῖ ὡς ἄρα τὴν ἐπιμέλειαν ὅ 
βασιλεὺς εἶχε τῆς ἁμίλλης τοῦ χοὺς, καὶ 
vb ἄθλον ἐδίδου τῷ νικήσαντι, τὸν ἀσκόν. 
6 δὲ βασιλεὺς ἀρχή τις ἐστίν. ἦν δὲ καὶ 
τῶν μυστηρίων ἐπιμελητὴς τῶν πομπῶν, 
καὶ τῶν θυσιῶν δὲ ἦρχεν. 

1183. ATIOAOTE MOI TON AXKON] 
és νικήσας τὸν ἄθλον αἰτεῖ τὸν ἀσκόν. 
Schol. Victor. 

1184. (1224.) OAYPTA] xarà ἐναλ- 
λαγὴν τοῦ « ᾿δύρσα, τουτέστι Θρᾳκική. 
ἣ ἀπὺ τοῦ ὀδύρεσθαι, τουτέστι θρῆνον ἐμ- 
ποιοῦσα καὶ ὑδυρμόν. 

1186. (1226.) 0 TIPEXBY] ἑαυτὸν 
γὰρ ὑπετίθετο πρέσβυν, πρὸς τὴν γυναῖκα 
διαλεγόμενος ἐν ἀρχῇ τοῦ δράματος. 

1187. (1227.) AMTZTIN] τὴν ἀθρόαν 
πόσιν οὕτως ἔλεγον. ἔστι δὲ εἶδος ποτη- 
ρίου φιλώδους. ΑΛΛΩΣ. οἷον ὁμοῦ καὶ 
ἀθρόως ἔπινον. ἢ παρὰ τὸ ἀπνευστὶ ἐκ- 
πιεῖν, ἢ παρὰ τὸ μὴ μύειν. ἔστι δὲ καὶ 
εἶδος ποτηρίου. 

1188. (1228.) THNEAAA] μίμημα 
ἐπιφθέγματος αὐλοῦ τὸ τήνελλα. ᾿Αρχί- 
Aoxos τήνελλα καλλίγικε χαῖρ᾽ ἄναξ 
Ἡράκλεις, abrós τε καὶ Ἰόλαος, αἰχμητὰ - 
δύω 


ἐν εἰσθέσει ἴαμβοι δίμετροι ἀκατάληκ- 
τοι. Gl. Victor. 

1190. (1230.) XHN XAPIN] λείπει 7 
els πρόθεσις, ἵν᾽ jj els σὴν χάριν. 


EIS ΤΟΥ͂Σ ἹΠΠΕΙ͂Σ. 


'H EIZOEXIZ τοῦ παρόντος δράματος 


εὐθὺς ἐξ ἀμοιβαίων προσώπων ἄρχεται. οἷ' 


δὲ στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατά- 
ληκτοι ἑκατὸν ἐννενήκοντα τρεῖς, ὧν τε- 
Aevraios * καὶ ποικίλως πως καὶ σοφῶς 
ηνιγμένος.᾽" “«μεθ’ obs καθ᾽ ὑποβολὴν ἐπι- 
κοί, τουτέστι δακτυλικοὶ ἐξάμετροι πέντε. 
ἐξῆς δὲ πάλιν ἐν εἰσθέσει ἰαμβικοὶ ὅμοιοι 
μ΄. ἐν ἐκθέσει δὲ τούτων στίχοι τροχαϊκοὶ 
τετράμετροι καταληκτικοὶ πέντε, ὧν τε- 
λευταῖος “ ἀλλ᾽ ἀμύνου καὶ δίωκε καὶ 
τροπὴν αὑτοῦ ποιοῦ. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι 
παράγ s. ὀπὶ δὲ τῷ τέλει τοῦ τελευ- 
T f 


ov e rixov κορωνίς. 
σχετλιασμὸν δηλοῖ 


l. IATTATAIAR] 
αὑτό τε τοῦτο kal τὸ ἑξῆς. ἔοικε δὲ ὁ wpo- 


λογίζων εἶναι Δημοσθένης ὁ προκαμὼν ἐν 
πύλῳ, διὰ τοῦτο. ΑΛΛΩΣ. σχετλιαστικὸν 
τὸ ῥῆμα. παρεπιγραφὴ δὲ λέγεται τὰ 
τοιαῦτα. ἀλλὰ καὶ γίνεται τοῖς σχήμασιν. 
ἔστι δὲ εἷς τῶν προειρημένων δῆθεν οἶκε- 
τῶν ἀποδυρόμενος τὸν ἕτερον. 

. 3.ΠΑΦΛΑΓΌΝΑ] τὸν Κλέωνα ὡς δημο- 
τικὸν οἰκέτην. Παφλαγόνα δὲ ob τῷ γένει, 
ἀλλ’ ἐπειδὴ ἐπάφλαζεν ἐν ἐκκλησίᾳ. 
ΝΕΩΝΗΤΟΝ δὲ τὸν νεωστὶ καταξιωθέντα 
τῆς ἀρχῆς. Παφλαγόνα δὲ τὸν Κλέωνα 
διὰ τὸ τῆς φωνῆς ἀπηχὲς ἀπὺ τοῦ καφλά- 
ξειν ὠνόμασεν. ἔφην γὰρ ὅτι ξένος ὧν 
ὁπολιτεύσατο. ὀνειδίζει οὖν αὑτὸν ὡς ξένον 
καὶ βάρβαρον. 

TON ΝΕΩΝΗΤΟΝ] τὸν νεωστὶ ἢγορασ- 
μένον, ἐπεὶ μὴ ἐκ γένους ἦν ᾿Αθηναῖος, 
AAÀ νεωστὶ προσεληλυθὼς τῇ πολιτείᾳ. 
ἐμφαίνει δὲ διὰ τούτων ὅτι καὶ τῶν ᾿Αθη- 
valer καθάπτεται, ὅτι δέον αὑτοὺς κισ- 
τεύειν τοῖς γνησίοις καὶ πολλὰ τὴν πόλιν 
εὑὐεργετηκόσιν, οἱ δὲ μᾶλλον ἐτίμων τὸν 
Κλέωνα. πεφύκαμεν γὰρ καὶ τῶν οἰκετῶν 

'μᾶλλον πιστεύειν τοῖς οἴκοι γεννηθεῖσι 
καὶ τραφεῖσιν ἣ οὖς ἂν κτησώμεθα πριά- 
μενοι. AAADX. ὅτι νεωστὶ τῇ δημαγωγίᾳ 
προσῆλθε. τὸ δὲ ἑξῆς, κακὸν κακῶς ἀπο- 
λέσειαν οἷ θεοὶ τὸν Παφλαγόνα τὸν γεώ- 

oy. 

8. A'TTAIXI BOTAAIX] ᾿Αττικὸν τὸ 

σχῆμα καὶ ἡ σύνταξις τοῦ λόγου, ὧς el 

λόγοιμεν αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ἵπποις. 
λείπει δὲ ἡ σύν πρόθεσις. 

4. ἙΙΣΗ͂ΡΡΗΣΕΝ] ἀντὶ τοῦ εἰσῆλθεν, 
εἰσεπήδησεν. ὡς βίᾳ καὶ ἀναιδῶς τῇ πο- 
λιτείᾳ προσελθόντος" ᾿Αττικὴ δὲ ἡ Actis, 


ἐν ἐνίοις δὲ ἀντιγράφοις εἰσέφρησε γρά- 
φεται, δηλούσης τῆς λέξεως τὸ ἐπεπήδη. 
σεν, ἔτι δὲ καὶ τ μὰ ἂς εἰσελθεῖν. 
ὅ. TIAHTAIZX] ὕβρεις καὶ κακὰ πράγ- 
ματα κατασκευάζει καὶ μηχανάς. Rav. 

6. ΠΡΩΤῸΣ ΠΑΦΔΑΓΌΝΩΝ] ὡς πάν- 
τῶν μὲν ὄντων πονηρῶν, ἐξαιρέτως δὲ τοῦ 
Κλέωνος. 

T. ΑΥ̓ΤΑΙ͂ΣΙ ΔΙΑΒΟΛΑΙΣ] ὅμοιον καὶ 
τοῦτο τὸ σχῆμα τῷ ΔΥΤΑΙΣΙ ΒΟΥΔΑΙΣ. 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ διαβάλλων Κλέων 
τοὺς ἄλλους στρατηγοὺς καὶ προσκρούων 
τῷ δήμῳ «ls ἑαυτὸν βλέκειν τοὺς 'A0grai- 
ovs ὁποίησε. 

8. ΠΡΟΣΕΛΘῚ πλησίασον, ἐγγὺς ἐλθέ. 
Rav 


9. EYNATAIAN] ξυναυλία καλεῖται 
ὅταν δύο abATral τὸ αὐτὸ λέγωσιν. ὃ δὲ 
"Ὄλυμπος μουσικὸς ἦν, Μαρσύον μαθητής. 
ἔγραψε δὲ αὐλητικοὺς καὶ θρηνητικοὺς νό- 
μους. ΑΛΛΩΣ. ξυναυλία λέγεται ὅταν 
κιθάρα καὶ αὐλὸς συμφωνῇ. ΝΟΜΟΙ δὲ 
καλοῦνται pe θεοὺς ὕμνοι. bero δὲ 
μαθητὴς γέγονε Μαρσύου περ 7 
τικὴν ἄριστος, καὶ αὑτὸς δυστυχήσας διὰ 
μουσικήν. καθάπερ οὖν Ὄλυμεοε ebpe τὸ 
συναλγεῖν, καὶ ἡμεῖς Duoia καὶ ὥσπερ ἀτὸ 
μιᾶς φωνῆς ὀδυρώμεθα. μιμησώμεθα οὖν 
τὴν συναυλίαν ᾽Ολύμπου. 

10. MY MY] τοῦτο ὁμοφωνοῦσιν ἂμ- 
φότεροι μύξοντες. τοῦτο δὲ ὡς θρηνητικόν. 
ἔστι δὲ ἴαμβος ἔχων τὸ μὲν πρῶτον βρα- 
χὺ, τὸ δὲ δεύτερον μακρόν. 

11. TI ΚΙΝΥΡΟΜΕΘΑ] τί δακρύομεν 
καὶ ὀδυρόμεθα εἰς κενὸν καὶ ἀνωφελές ; 
*KINTPOMEG'] δακρύομεν, θρηνοῦμεν, 
ὀδυρόμεθα. Gl. Victor. 

OTK EXPHN ZHTEIN TINA] ἡμεῖς δὲ 
ἀπαλλαγέντες τῶν δακρύων βουλευσόμεθα 
τίνα τρόπον ἀπαλλαγησόμεθα τῶν τοῦ 
Κλέωνος κακῶν. αὑτὸς γὰρ μέλλει τὴν 
τοῦ ἀποδρᾶναι γνώμην εἰσηγεῖσθαι. ΖΕῖ- 
ΤΕΙ͂Ν δὲ πολυπραγμονεῖν καὶ σκοπεῖν. 

13. ΤΙΣ OTN ΓΈΝΟΙΤ ΑΝ AETE Xt] 
τί: οὖν ἀφορμὴ γένοιτο λέγε a6. πρὸς τὴν 
ἐπερώτησιν τοῦ &répov ὁ ἕτερος πάλιν 
ἀπεκρίνατο. ἑκάτερος δὲ εὐλαβῶς ἔχει 
τοῦ εἰπεῖν, διὰ τὸ φοβεῖσθαι δῆθεν τὸν 
Κλέωνα, καθ᾽ οὗ συντάττουσι τὴν éi- 
βουλήν. φιλονεικοῦσιν οὖν τίς πρῶτος 


XT MEN OTN ΛΕΙῈ] wl τοῦ σὺ 


ΣΧΟΛΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΙΠΠΕΙΣ.ὄ 


εἰτέ, ἵνα εἰπόντον σον μὴ μαχήσωμαί σοι 
μηδὲ ἀντιλέξω. ἣ οὕτως" σὺ λέγε, ἵνα μὴ 
εἴχω πρῶτος, καὶ φθονῶν ἀντείπῃς, κἀγώ 
σοι μάχωμαι, 

16. A'ME XPH AETEIN] ὅτινά με 
χρή, φησίν, εἰπεῖν, εἴθε περὶ τούτων 
ἤκουσα παρὰ σοῦ λεχθέντων. τοῦτο δὲ 
εἶπε διὰ τὸ φοβεῖσθαι Aéyeiw, ἔστι δὲ παρὰ 
τὸ ἐν Ἱππολύτῳ Εὐριπίδου ὑπὸ τῆς Φαί- 
ὃρας πρὸς τὴν τροφὸν εἰρημένον οὕτων 
ἀσοκρσομένην" '* οὗ μάντις εἰμὶ τἀφανῆ 

s," 


17. TO GPETTE] ἀντὶ τοῦ τὸ θαρσα- 
λέον, οὐδὲ τὸ τυχὸν. ἔχων φησὶ περὶ 
τούτων εἰπεῖν. E yis δὲ βαρβαριστὶ ἀντὶ 
τοῦ θαῤῥεῖν, π 9 καὶ ἀνδρεῖον. 
οὗ κἔστιν οὖν εἰπεῖν ὁ ΤΣ διανοῇ, ἡἠρνή- 
vato δέ͵ ἵνα εἰς ἀνάγκην τὸν ἕτερον kara- 
στήσῃ πρὸς τὸ συνθέσθαι τι καὶ συμβου- 
λεῦσαι, ob θαῤῥῶ, φησίν, εἰπεῖν οὐδὲ τὸ 
τυχόν. βαρβαρίξει δὲ ὡς δοῦλος. 

18. ΚΟΜΨΕΥΡΙΠΙΔΙΚΩΣ)] ἀντὶ τοῦ 
εὑριπιδικῶς καὶ δεινῶς, οἷον πανούργως. 
κομψοὶ δὲ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἐλόγοντο ol 
πανοῦργοι. v οὖν, πῶΞ ἄν τις εἴποι 
πε s καὶ λεληθότως, οἱονεὶ μὴ 

ρῶν. 

19. MH ΔΙΑΣΚΑΝΔΙΚΊΣΗΙΣΊ διευρι- 
πιδίσῃφ' ἡ “γὰρ μήτηρ Ebprrídov σκάνδι- 
κα! ἐκίπρασκεν, ὅ ἐστιν ἄγρια λάχανα. 
ΑΛΛΩΣ. μὴ ἀποδειλκίσῃς, μὴ μεταμελή- 
oys. σκώπτει δὲ τὸν Εὐριπίδην ὡς Aaxa- 
νοτώλιδος viór* σκάνδιξ γὰρ εἶδος λαχά- 
»ου 


20. ATHIOKINON] φυγὴν, ἀποχώρησιν. 
ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὀρχήσεως φορτικῆς. ol 
δὲ μέλοϑ. καὶ ὁ βαυκισμός. . 

21. MOADMEN] τινὲς τὸ μόλωμεν 
φροπερισπῶσι. προσποιεῖται δὲ ὑποτίθεσ- 
0a: φεύγειν αὐτὸν, καὶ λέγειν “" αὗτομο- 
λήόσωμεν πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίονε," αὐτὸς 
παραιτούμενος λέγεν. αὐτομολῇσαι δέ ἐστι 
τὸ προδοῦναι τοὺς ἰδίους καὶ ἀπελθεῖν πρὸς 
τοὺς ἐναντίου: ἐπὶ συμμαχίᾳ. 

22. ἘΞΟΠΙΣΘΕῚ κατόπιν. τουτέστι, 
πρότασσε τὸ μόλωμεν τοῦ αὐτό, εἶτα πάλιν 
τοῦ μόλωμεν τὸ αὑτό. βούλεται δὲ Aéyew 
αὐτομολήσωμεν πρὸς τοὺς Λακεδαιμονί- 
ovi' αἰνεγματωδῶς δὲ μετὰ δισταγμοῦ 
λέγει, ποιῶν ἐκεῖνον συνάπτειν τὰς λοιπὰς 
αὑτῷ συλλαβάς. τὸ δὲ 9AOI ἀπὸ τοῦ 
φημὶ φήσω, ἔφην, φὰς φάντος, φάθι. ὅπερ 
ὁ μὲν ᾿Απολλώνιος δξύνει, ὁ δὲ Ἡρωδιανὸς 
βερένει' παραλόγως γὰρ ὀξύνεσθαι. 

24. ΔΕΦΟΜΕΝΟΣ] ἀντὶ τοῦ ἀποδέρων 
τὸ αἰδοῖον. οἱ γὰρ ἁπτόμενοι τῶν αἰδοίων 
οὐχ ὡς ἤρξαντο, ἀλλὰ σπουδαιότερον κι- 
νοῦσι» ἐκπυρούμενοι τῇ συνεχείᾳ vis κινή- 
σεως πρὸς τῇ τῆς γονῆς ὀκκρίσει. τοῦτο 
οὖν λέγει, ὅτι πρῶτον κατὰ μικρὸν, εἶτα 
φυνεχῶς λέγε. 


35. 


26. ΑΥ̓ΤΟ MOAOQMBN ΑΥΤΟΜΟΛΩ- 
MEN] ὡς ἐπιλαμβανόμενος αὐτοῦ τοῦτο 
λόγει. αὐτομολεῖν δὲ τὸ πρὸς τοὺς πολε- 
μίους ἀπελθεῖν. ; 

27. HN] ἰδοὺ, ἐρωτηματικόν. Xéye δὲ, 
οὐκ ἔστιν 1o τὸ αὑτομόλωμεν ; ἔθος δὲ 
ἣν καὶ τὸ παρὰ τοὺς πολεμίους φεύγειν, 
εἰ πάσχοιέν τι κακὸν ὑπὸ τοῦ δεσπότον. 
τὸ δὲ φεύγειν αὐτομολεῖν λέγουσιν ᾿Αθη- 
γαῖοι. ΑΛΛΩΣ. ὁ τὴν γνώμην λόγων 
ἐφίστησι τῷ λόγῳ αἰσθανόμενος τοῦ ῥή- 
ματος, ὡς ξξηπατημένος καὶ παρακεκρουσ- 
μένος εἰπεῖν τὸ αὐτομολήσωμεν. ΑΛΛΩΣ. 
μὴ οὐ καλόν. ob πρὸς ἡδονὴν ἀποδοκιμάσω 
σον τὴν συμβουλήν. ΤΟΝ OIQNON δὲ 
τὸ σημεῖον. ' 

29. OTIH TO AEPMA] ὅτι ὥσπερ τῶν 
δεφομένων τὸ δέρμα ἀπέρχοται, οὕτω καὶ 
τῶν αὐτομολούντων. 

τῶν ἀποδερομένων τὸ αἰδοῖον ὑποχωρεῖ 
ὅπισθεν. μή πως οὖν καὶ ἡμᾶς νοήσαντες 
οἱ ᾿Αθηναῖοι φεύγοντας κρατήσωσι καὶ 
ἀποδέρωσι. ᾿ 

81. ΒΡΕΤΑΣ] ἄγαλμα θεῶν. ΠΡΟΣ- 
ΠΕΣΈΙΝ δὲ ἱκέτας καθίσαι. ἣ γὰρ φυγεῖν 
πρὸς Bpéras, πρὸς ἱερόν, πρὸς τέμενος, ἢ 
πρὸς (bos, ἢ πρὸς ἄγαλμα θεῶν. βρέτας 
δὲ εἴρηται ἀεὸ τοῦ βροτῷ ἐοικέναι abró. 

$2. ΒΡΕΤΈΤΤΑΣ] ἐν παρολκῇ, παίζων. 
ob μόνον δὲ τῇ γλώττῃ προσέπκαιξε τῇ 
«παρονομασίᾳ τοῦ βρέτας. ἀλλὰ καί φησιν 
ὅτι εἰ μὴ ἦσαν Ocoí, οὐκ ἂν ἥμην θεοῖς 


ἐχθρός. 
 ETEON HIEI ΓᾺΡ ΘΕΟΥ͂Σ] ἀληθῶς 
οὕτω πεπίστευκας καὶ 6x0A veis elvai 


θεούς; TEKMHPI(Q: δὲ παραδείγματι, 
μαρτυρίψ. IIPOZXBIBAZEIZ δὲ πείθεις, 


παραινεῖς, ἣ στοχάζῃ. 
86. AAA' ἙΤΈΡΑ ΠΟΙ] ἀλλ᾽ ἑτέρῳ 
τρόπῳ δεῖ σκ ράφεται δὲ καὶ 


έψασθαι. "y, α 
πῆ. ἔστι δὲ περιττόν. " ἀλλ᾽ ἑτέρᾳ) δοῦ- 
Aos ἑτέρᾳ ἀλλαχῇ ἕτερόν τι. Rav. 

$7. ΠΑΡΑΙΤΗΣΩΜΕΘΑ]Ί περιττὴ ἡ 
παρά: ἔστι γὰρ αἰτησώμεθα. παρακαλ ξ- 
σωμεν. πλεονάζουσι γὰρ καὶ ἐλλείπουσι 
ταῖς προθέσεσι ᾿Αττικοί. 

$8. ἘΠΙΔΗ͂ΛΟΝ HMIN] δεικνύειν, 
φησίν, ἡμῖν διὰ τῶν προσώπων εἰ χαίρουσι 
τοῖς λεγομένοις. ἐκ γὰρ τοῦ προσώπου 
δηλοῦται 5) τῆς ψυχῆ: διάθεσις. 

89. EIIEXI] τοῖς ποιήμασιν, ἣ τοῖς 
λεγομένοις, ἣ τοῖς láuBow' πᾶν μέ- 
τρον ἕπος καλοῦσι. TIPATMAZI δὲ τοῖς 
«οιήμασι τοῖς λεγομένοις. 

40. ΝΩΙΝ ΓᾺΡ EXTI ΔΕΣΠΟΤΗΣ) 
ὥσπερ τινὰ οἰκίαν κατασκευάζει τὴν πόλιν, 


δεσπότην δέ φησι τὸν δῆμον, οἰκέτας δὲ 
τοὺς προχειριζομένους ὑπ᾽ αὑτοῦ ὑπηρε- 


τεῖν αὐτῷ ἐν τῇ τῶν κοινῶν ἐπιμελείᾳ" 
ὑπηρέται γάρ τινε: εἶναι δοκοῦσι τοῦ δήμου 
οἱ ἄρχοντες οἱ τῶν κοινῶν προϊστάμενοι. 


4ϊ. APPOIKO2 OPTHN] ϑύναται $ 
épyh νῦν ἑκάτερον δηλοῦν, καὶ 
κεῖσθαι καὶ ἐπὶ τοῦ τρόπον. ἄγριος καὶ 
σκληρὸς, καὶ ἀνήμερος καὶ τραχύς, ἣ ἀφε- 
λής, ἀκράχολος δὲ, ἤγουν εἰς ὑργὴν πρό- 
Ιρ08. ὁ εἰς ὀργὴν εὔκολος. Rav. 


ΚΥΑΜΟΤΡΩΞ) δικαστικὺς, κυάμου: ' 


ἐσθίων" κυάμοις δὲ ἐχρῶντο οἱ δικασταὶ 
διὰ τὸ μὴ καθεύδειν, ἣ ἀντὶ ψήφων. ἄλλοι 
δὲ διὰ τοῦ σ κναμοτρὼς, ὁ κυάμοις δικά- 
ἔων, ὃ τιτρώσκων" τούτο ἐχρῶντο 
ἀστὶ . AAADA. τ 


ψηφιζομένων ἀργύριον λαμβανόντων καὶ 
Χειροτονούντων iin διδόντα: πλέον, οὔ- 
τως ὠνόμασε τὸν δῆμον τὺν ἀπὸ τῶν κνά- 
μὼν τρεφόμενον. . 

42. ITTKNITH Σ] τόπος ᾿Αθήνῃσιν ἔνθα 
ἔστιν ὅτε dx ov οἱ ᾿Αθηναῖοι. IINTR 
“γὰρ τόπος ἐν ᾿Αθήναις ἔνθα ἡ ἐκκλησία 
συνεκροτεῖτο. τὸν δῆμον δὲ ὥσπερ πολί- 
τὴν τῆς πνυκὸς εἶπε. πνὺξ δὲ Aéyerai 

τὸ πυκνοῦσθαι ἐκεῖ τοὺς βουλευτάς, 
ἣ τοῦ ποπυκνῶσθαι ταῖς καθέδραις. 
ΔΤ QE δὲ "risit * [TTKNI- 
ΤΗΣ ἐν ᾿Αθήναις δικαστήριον. 
TEPONTION] αἰἱνέττεται ὅτι πρωτόγανοι 
el ᾿Αϑηναῖοι. Rav. 

ΔΎΣΚΟΛΟΝ TEPONTION] $verpd- 
πελὸν πρεσβύτερον. αἰνίττεται δὲ διὰ 
τούτου ὃ ποιητὴς τὴν ἱστορίαν, ὅτι πρῶ- 
τοί τε καὶ αὐτόχθονε: οἱ ᾿Αθηναῖοι. 'TTIO- 
ΚΩΦΟΝ δὲ, ὅτι οὐ πᾶσιν ἐπείθετο, ἀλλὰ 
προσεποιεῖτο μὴ ἀκούειν». 

43. TH: ΠΡΟΤΈΡΑι ΝΟΥΜΗΝΊΙΑΙ τῇ 
παρελθούσῃ. τουτέστι νεωστί, ἵνα δείξῃ 
σὸν Ἐλέωνα οὗ πάλαι τῆς πολιτείας Terv- 
χηκότα. ἐν δὲ ταῖς νουμηνίαις οἱ δοῦλοι 
ὀπωλοῦντο καὶ οἷ στρατηγοὶ ἐχειροτο- 
poUrTo. 

44. B'TPXZOAEYHN ΠΑΦΛΑΓΟΝΑΊ] 
ἐπειδὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Κλεώνυμος épya- 

εἶχε δούλων βυρσοδεψῶν. βυρ- 
σέα. συμβαίνει δὲ τούτους ἐκ τοῦ ἐμβρέ- 
x«w τὰ δέρματα καὶ πλείοσιν ἐᾷν ἡμέραις 
αὐτὰ εἰς τὸ φάρμακον, ἵνα διαλάβοιεν, 
ἀπὸ τῆ; ὀσμῆς τοῦ τε ὕδατος καὶ τῶν δερ- 
. μάτων μολυνομένους ἄχαρι ὁδωδέναι. ἄλ- 

Aes Tre καὶ τὴν εὐτέλειαν δείκνυσι τοῦ 

KAéawos, ἀφ᾽ οἵας τύχης ὁρμώμενος ἐπρώ- 
τευσε τῶν ᾿Αθηναίων. 

46. KATATNOTZ] θεωρήσα:' περστὴ 
$ κατά. οἷον καταμαθὼν καὶ aio θόμιενοΞ" 
πρὸς ἔμφασιν δὲ πλείονα εἶτε τοῦ μαθών. 
διενηνοχέναι δέ φασι τὸ καταγνῶναι καὶ 
ἐπιγνῶναι ταύτῃ, ὅτι τὸ μὲν καταγνῶναι 
ἰδίως ἐπὶ διαβολῇ καὶ πονηρίᾳ λέγουσιν ol 
παλαιοί, τὸ δὲ ἐπὶ τοῦ γνωρίσαι. γνῶναι 
δὲ χωρὶς τῆς κατά προθέσεως: τὸ μαθεῖν. 


ΣΧΟΛΙΑ 


καταγνοὺς οὖν olov καταμαθὼν καὶ aleté- 


pevos . 

47. O ΒΥΡΣΟΠΑΦΛΑΓΩΝ] συνέμιξε τὸ 
γένος καὶ τὴν τέχνην, ἵνα τὸ πλέον óvei- 
δίσῃ, προσθήκης ἑκατέρου γενομένον θατέ- 


ρου. 

ὙΠΟΠΕΣΩΝ) ὑποδραμὰν, ὑπελθών. 
Οἱ. Victor. 

48. Hi:KAAAEN] αἰκάλλειν ἐστὶ τὸ τὸν 
κύνα τοῖς ὡσὶ καὶ τῇ οὐρᾷ σαίνειν τοὺς 
ἠθάδας. ὃ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀλεκτρυό- 
άλλαια γὰρ καλεῖται τούτων τὰ 


t αἰμόλοις. τὸ δὲ 
πᾶν αὑτῷ νόημα, ὅτι λόγοις ἐξηπάτα τὸν 
δῆμον δοκοῦσι μὲν ὠφέλειάν τινα ἔχειν, 
βλάπτουσι δὲ τὰ μόγιστα. ΑΛΛΩΣ:. κοσ- 
κύλματα καλοῦνται τὰ περιττὰ τὰ πορι- 
φεμνόμενα ἀπὸ τῶν καττυματίων. xrarrv- 
ματίοις οὖν λόγει, εὐτελέσι ῥήμασιν 5 
πράγμασιν. 

ὅ0. ἘΚΔΙΚΑΣΑΣ MIAN] δικάσα:. 
ὡσεὶ ἔλεγε γυμνασθεί:. τοιαῦτα δὲ εἰώθα- 
σι τοῖς τρυφῶσιν oi κόλακες λέγειν. τοῦ- 
τῷ, φησί, κολακεύων ἔλεγε τὸν δῆμον. 
λείπει δὲ ἡμέραν, ἵν᾽ κὶ μίαν ἡμέραν ἐάσας 
ἀδίκαστον. 


51. ENGOT] ὀπὶ ψωμοῦ καὶ τοῦ ἀκό- 
Aov οὕτω λεκτέον, καὶ ὅλως rov φαγεῖν. 

ἘΝΤΡΑΓῈ] οὕτω τὸ ἀκρατίζειν. καὶ 
Μέ s “ ἀλλ᾽ ἐῶν ἐντραγεῖν.᾽᾽ 6 γὰρ 
οἰκέτης ἐστὶ, βαρύτερα» τὴν πρὸς τοὺ: 
δοκοῦντας «οιούμενος τρυφὴν, παρο- 
νειδίζων ὅτι τοσαῦτα ἀποστέλλεται οὐκ 
ἐκὶ δεῖπνον ἀλλ᾽ ἀκ .. "ἘΝΘΟΥ]) 
φάγε. POSHXON] πίε. Gl. Victor. 

EXE TPLIQBOAON] τὸν δικαστικὸν 

ἐλάμβανον. 


τὸ αὐτὸ διώριστο, ἀλλὰ κατὰ διαφόρου: 

ksupebs διάφορος 3» καὶ ὁ μισϑός. Rav. 
ὅδ. MAZAN MEMAXOTOX) và we- 
καὶ dpgrowm- 


κυδίδης. ἔχοι δὲ οὕτως. A 
στρατηγὸς ᾿Αθηναίων, ἀποσταλεὶξ οἷς Χε- 
κελίαν διὰ τὸν αὐτόθι πόλεμον, παρα- 
πλέων τὴν Πύλον καὶ τὴν Σφακτηρίαν 
δυνάμει ριακοσίους 


«ρολαβὼν τ εἴληφεν 
αἰχμαλώτου", καὶ ἐδήλωσεν ᾿Αθηναίοις, τί 
βούλονται περὶ τούτων γενέσθαι. ἄλλων 
δὲ ἄλλα λεγόντων Κλέων -rasràs ἐπηγ" 
γείλατο ἡμερῶν ἀριθμὸν προσθεὶς, εἴσω 
ἐκείνων ἄξειν αὐτοὺς, ἂς γέλωτα πολὺν 
κατ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι. ἀγαγὼν δὲ abrese, 


ΕἸΣ ΤΟΥ͂Σ ἹΠΠΕΙ͂Σ. 


ὧν: ἰδίαν κρᾶξιν κατορθώσας ὁποσεμνύνετο, 
ἌΛΛΩΣ. ἐν τῇ Τιύλῳ. τόπους δὲ οὗτος 
τῆς Λακωνικῆς στενὸς, διείργων καὶ ἀπο- 
χωρίζων τὰς ἀπὸ τῆς Θεσσαλίας καὶ Λα- 
κεδαιμονίας εἰσβολάς" ἔνθα καὶ Λεωνίδαν 
πρότερον τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς ἅμα 
καὶ Σπαρτιατῶν ἀντέστη Héplp τῷ τῶν 
Περσῶν βασιλεῖ, καὶ πολλοὺς τῶν Περσῶν 
ἀσοκτείνας ἀριστεύων ἐτελεύτησε, κυ- 
κλωιθεὶς ἐκ προδοσίας, ᾿Ἐπιάλτου τινὸϑ 
δείξαντος τοῖς Πέρσαις διὰ τῶν ὁρῶν ὁδόν. 
ἐνταῦθα οὖν ὁ Δημοσθένης ἀπόβασιν ποιη- 
σάμενος σὺν ὀλίγοις ἐξοτείχισε τὸ χωρίον 
καὶ κατέστησε φρούριον. βοηθησάντων δὲ 
τῶν Λακεδαιμονίων διὰ τάχους Βρασίδου 
στρατηγοῦντος, αὐτός τε ὁ Βρασίδας: ἀπέ.- 
βαλε τὴν ἀσπίδα, καὶ πολλοὶ τῶν Λακε- 
δαιμονίων ἀπέθανον ἐν τῇ μάχῃ. ἔνιοι δὲ 
κατ » καταπονούμενοι eis τὴν κατ᾽ 
ἀντικρὺ νησῖδα τὴν Σφακτηρίαν. καὶ αὖ- 
φὸς ὁ Δημοσθένης μετεπέμψατο ἀπὺ τῶν 
᾿Αθηναίων, és ἂν πλείονι δυνάμει χρησά- 
pevos τοὺς ἐκπολιορκοίη. Ó γοῦν 
Κλέων γνοὺς ὅτι ὑπὺ τῆς ἀνάγκης καὶ 
λμιοῦ καὶ δίψον: οὐχ οἷοί τε ἔσονται 
«Λλείοσιν ἀντέχειν ἡμέραις, ἐπεὶ καὶ τοῦτο 
ἤγγελλον οἱ ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου ἀφικ- 
νούμενοι, παρελθὼν εἰς τὸν δῆμον», εἰ λά- 
Bex δόσαμιν, ὡς αἰτεῖ Δημοσθένης, émry- 
γείλατο ἐντὸς κ' ἡμερῶν v TO 
s. καὶ οὕτως διαπκλεύσαε 
καὶ τοὺς Λακεδαίμονας λαβὼν ἔδοξεν ab- 
τοῖς κατορθοῦν τὸ τοῦ Δημοσθένους ὅ 
Ἰζλέων. ἐπειράθη γὰρ ὑφαρπάσαι τὸ τέλος 
τῶν ἐκείνου πόνων. | 
566. IIANOTPC'OTATA] λίαν πανοῦρ- 


Tes. 


59. ΒΥΡΣΙΝΗΝ]Ἐ ῥυτῆρα, ipüvra. &- 
vade δὲ παρὰ τὸ βυρσοδέψην εἶναι τὸν 
Κλέωνα, στοιχείου ἐργασάμε- 
ses" ἔδει γὰρ εἰπεῖν μυῤῥίνην ἔχων ἀπο- 
safe: ràs μυίας. ταύτῃ γὰρ ἐστεφανοῦντο 
ol στρατηγοί. p, εἶτεν, ἔχων ἀπο- 
σοβεὶ τοὺς ῥήτορας, és πρὸς βυρσοδέψην. 

61. ΕἸΘ᾽ O ΓΕΡΩΝ XIBTAAIA:] περὶ 
τὸν χρόνον τοῦτον ταραχώδη ὄντα εἰκό- 
τῶ πολλὰ τοιαῦτα γίνεσθαι. ΤΈΡΩΝ δὲ 
δ δεσπότης, ἤγουν M δῆμοτ. A AMA: 

χρησμῶν ἐρᾷ κ ἰθυμεῖ. ἣ παρα- 
Ἅηρεῖ. ἐπειδὴ ἡ Σίβυλλα μακρόβιος. ἣ 


péya φρονεῖ καὶ ὁπαίρετ' 

62. MEMAKKOAKOTA] τὰ Μακκοῦς 
Φρενοῦστα, ἀνοηταίνοντα' Μακκὼ γὰρ καὶ 
Αδμὼ ἐγένοντο drea, τουτέστι βαρέως 
μοοῦσαι. ἢ παραφρονοῖντα, ληροῦντα, γε. 
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syore παρὰ τὸ μάταια κοεῖν, B ἐστι νοεῖν. 
ὅθεν θυοσκόος, παρὰ τὸ θύω καὶ κοῶ, ὃ 
σημαίνει τὸ νοῶ. 

63. ANTIKPTAX) προδήλως, ὁμολο- 
γουμέγνως. ηὔξησε δὲ τὴν ἀναίδειαν διὰ 
τοῦ φανερῶς καταψεύδεσθαι. ΑΛΛΩΣ. 
φανερῶς δεῖγμα γὰρ τῆς ἀναισχυντίας 
τὸ φανερῶς ψεύδεσθαι. 

66. ADPOAOKEI] δῶρα λαμβάνει καὶ 
διασείει. τίθεται δὲ ἡ λέξια καὶ ἐπὶ τοῦ 
διδόντος. 

67. ὝΛΑΝ] ὄνομα οἰκότον πέπλακεν. 


GI. Victor. 
68. ANAIIEIZETE] ἂντὶ τοῦ ἀναπεί- 
εἰ δὲ αὐτὸν ὧν 


cere χρήμασι. ὃ 

μανὸν καὶ προδιδόντα τὴν πόλιν. 
ΑΛΛΩΣ. εἰ μὴ πιστὸν ποιήσετε. τουτέ- 
στιν εἰ μὴ μισθόν τινά μοι δῶτε. 

69. ΠΑΤΟΥΜΕΝΟΙ] ὑβριξόμενοι, me- 
ξόμενοι. Gl. Victor. 

T0. OKTAIIAAXION] πολλῷ πλείονα, 
ἕν᾽ ἢ τὸ νοούμενον, ὅτι μικροῖς λήμμασιν 
ἀποδίδονται τῆς πόλεως τὰ πράγματα, 
ἀφ᾽ ὧν ὠφέλεια μείζων ἠδύνατο 
τῇ πόλει. 

XEZOMEN] ζημιούμεθα. Οἱ. Victor. 

71. ΑΝΥΖΑΝΤΕΣ] ταχύναντες. Οἱ. 
Victor. 

72. N£x] ἡμᾶς. TPEITTEON] ἄξιον 
τραπέσθαι, sropevréor. Οἱ. Victer. 

73. KPATIZT' EKEINHN] ἄμεινον 
ὀπὶ τὸ αὐτομολήσωμεν. τουτέστι xoptjocs 
πρὸς τοὺε ἐναντίους. 

74. ΟΥ̓Χ OION] ob δυνατόν. ΟἹ. 
Victor. 

78. XAOXI] Gpdxus ἔθνος οἱ Xaóres. 
καρέλαβε δὲ τὸ ὄνομα, ἵνα τὸ κεχηνέναι 
δηλώσῃ. Χαόνες δὲ δῆμος τῶν Θεσπρω- 
τῶν. ἢ βάρβαρον ἔθνος. ΑΛΛΩΣ. οἱ μὲν 
τῆς Ἡπείρου, οἱ δὲ τῆς Θράκης τοὺς Χα- 
όνας. ἅμα δὲ τοὺς εὑρυπρώκτους διασύρει, 
διὰ τὸ χαίνειν τὸν πρωκτόν. 

ATTOXPHM'] σχεδὸν εἰπεῖν, ἢ αὐτὸ 
τὸ πρᾶγμα, ὁμοῖον παντελῶς. Οἱ. Victor. 

19. EN ΑΙΤΩΛΔΟΙΣ] ἀπὸ τοῦ ὀνόματος 
τὸ πρᾶγμα λέγει. οὐκ ὃν Αἰτωλίᾳ, ἀλλ᾽ 
ἐν τῷ αἰτεῖν. τὸ δ' ἘΝ KADIIIAON 
d πάλιν στοιχείον, ToU p els τὸ 


γίνεσθαι 


A: Κρωκίδαι δῆμος τῆς Λεοντίδον 
φυλῆς. ἔπαιξεν υῦν παρὰ τὸ κλέπτειν. 


BS. AIMA ΤΑΥΡΕΙΟΝ] δηλητήριον 
Aéyereu τοῦ ταύρου αἷμα πινόμενον. ΟἹ. 
Victor. 

84. GOEMIZTOKAHZ ὁ καταναυμαχή- 
cas ἂν τῇ περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίᾳ τοὺς 

dpovs, εἶθ᾽ ὕστερον φυγαδευθεὶς ὑπὸ 
᾿Αθηναίων ἐπὶ προδοσίας αἰτίᾳ ψευδεῖ, 
καταφυγὼν πρὸς ᾿Αρταξέρξην τὸν Ἠέρξον 
«αἴδα, καὶ τιμηθεὶς τὰ μέγιστα παρ' αὑτῷ, 
ὡς καὶ τρεῖς πόλεις εἷς ὄψον καὶ ἄρτον 
λαβεῖν, Μαγνησίαν, Μυοῦντα, Λάμψακον, 
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- διηγγείλατο αὐτῷ καταδουλώσασθαι τὴν 


"EAAdBa, δύναμιν εἰ λάβοι. παραγενόμε- 
o: δὲ ἅμα τῷ στρατηγῷ εἰς Μαγνησίαν, 
καὶ καταγνοὺς ἑαντοῦ, εἰ οἱ δ᾽ αὐτὸν σω- 
θέντες Ἕλληνες εἶτα δουλεύσουσι βαρβά- 
pois, προφάσει x, ς ὡς θυσίαν ἐπι- 
τελέσαι βούλοιτο καὶ ἱερουργῆσαι τῇ 
Δευκόφρυϊ ᾿Αρτέμιδι καλουμένῃ, 7a 
ὑποθεὶς τὴν φιάλην καὶ ὑποδεξάμενος τ 
αἷμα καὶ χανδὸν πιὼν ἐτελεύτησεν εὐθέως. 
ol δέ φασιν ὅτι συνειδὼς ὃ Θεμιστοκλῇς 
ὅτι οὐχ οἷός τε ἦν διαπράξασθαι τῷ βασι- 
Aet ἅτερ ἐπηγγείλατο, οὕτως ἐπὶ τὴν τοῦ 
θανάτου αἵρεσιν wapeyévero. τοῦτον γοῦν 
τὸν τρόπον βέλτιον εἶναί φασι καὶ αὑτοὺς 
; κατὰ ζῆλον τοῦ Θεμιστοκλέουε. 
διαβάλλει δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς κακοὺς 
περὶ τοὺς ebepyéras. ΑΛΛΩΣ. μετὰ 
τὴν Ἐέρξου φυγὴν Λακεδαιμόνιοι προδο- 
σίας κρίνουσι καὶ φονεύουσι ἸΙαυσανίαν 
τὸν ἴδιον βασιλέα, Κλεομβρότου καὶ ᾿Αλ- 
καθέας υἱόν. εἰκότως δὲ διακείμενοι πρὸς 
Θεμιστοκλέα διὰ τὸν τειχισμὸν τῆς "AT- 
σικῇς μεταστέλλονται αὐτὸν εἷς κρίσιν 
φάσκοντες Πανσανίαν ὡμολογηκέναι καὶ 
αὐτὸν κοινωνεῖν ἐν τῇ, προδοσίᾳ. ᾿Αθη- 
γαίων δὲ βουλομένων ἁποστέλλειν αὑτὸν 
φυγὼν ἧκε Ma ᾿Αρταξέρξην, καὶ | Μηδικὴν 
φωνὴν μαθὼν ἐδίδαξεν αὐτὸν πῶς ἔσωσε 
τὸν πατέρα Ἐέρξην μὴ συγχωρήσας τοῖς 
Ἕλλησι διαλῦσαι τὰ ἐκὶ Σηστοῦ καὶ ᾿Α- 
βύδου διαζεύγματα. ἐφ᾽ οἷς εὐχαριστήσας 
ὃ βασιλεὺς δωρεῖται αὐτῷ τρεῖς πόλεις, 
Μαγνησίαν εἰς airov, Λάμψακον εἰς οἶνον, 
Μυοῦντα εἰς ὄψα, ὡς δὲ Κλεάνθης, καὶ 
Περκώτην εἰς στρωμνὴν καὶ Παλαίσκηψιν 
εἰς στολήν. στρατὸν δὲ λαβὼν αὑτοῦ ἐπὶ 
πορθήσει τῆς Ἑλλάδος, περὶ τὴν Ἰωνίαν 
ἐν ι γενόμενος, θύων, ὡς εἴρηται 
ἄνω, τελευτᾷ, καὶ μετὰ θάνατον rhv μισος 
v ἐνδεικνύμενος τρόπον. λοιμω- 


᾿ξάντων δὲ ᾿Αθηναίων ὁ θεὸς εἶπε μετάγειν 


τὰ ὀστέα Θεμιστοκλέους. Μαγνήτων δὲ 
μὴ συγχωρούντων, ἠτήσαντο ὀπὶ A' ἡμέ- 
ραι9 ἐναγίσαι τῷ τάφῳ, καὶ περισκηνώ- 
σαντες τὸ χωρίον, λάθρᾳ κομίζουσιν àro- 
pétexres τὰ ὀστᾶ. Σύμμαχος δέ φησι 
ψεύδεσθαι τὸ περὶ Θεμιστοκλέους" οὔτε 
“γὰρ Ἡρόδοτος οὔτε Θουκυδίδης ἱστορεῖ. 
ἔστι γοῦν ἀπὸ Σοφοκλέους" "" ἐμοὶ δὲ 
λῴστον αἷμα ταύρου "Y ἐκπιεῖν, καὶ μή γε 
«λείω τῶνδ᾽ ἔχειν δυσφημία:.᾽᾽ τινὲς δέ 
φασιν ὅτι Σοφοκλῇς περὶ Θεμιστοκλέους 
τοῦτό φησι. ψεύδονται δέ οὐ γάρ ἐστι 
sibardv. 

85. ATAGOT AAIMONOX] αἱρομένης 
τῆς τ ρακέξην μετὰ τὸ δεῖπνον ἄκρατον 


év τῇἡ Διονύσου ἔορτῇ, τουτέστι tois 
Διονυσίοις, ἠγωνίζοντο οἱ τῆς ἀρχαίας 
κωμῳδίας ποιηταί. 

86. XPHXTON] ἀγαθὸν, συμφέρον. 
Gl. Victor. . 

87. ΠΕΡῚ TIOTO'T- TOTN ἘΣΤΊ ΣΟ]] 
οὐκ ὃν τούτῳ, φησὶ, νῦν ἡμῖν τὰ wpdy- 
ματα. Gl. Victor. 

89. AAHeEX] wporapotvróros ἄνα- 
γνωστέον" αὕτη γὰρ χρῆν τον itéreca 
ὅτε σημαίνει τὸ ὄντως. ὅτε δὲ ὀξόνεται 
τὸ ὄνομα. 

KPOTNOXYTTPOAHPAION] ἀντὶ τοῦ 

φλύαρος el. κρουνὸς τὸ χύδην καὶ ἀκρίτων 
καὶ bres οὖν ῥέον, λῆρον δὲ τὸ μάταιον. 
συνέθηκεν οὖν ἐκ τοῦ κρουνοῦ ληρεῖν 
καὶ τῆς χύτρας, ài ἀραισθέτον οὔσης, tva τὸ 
ὅλον δηλώσῃ τὸν ἀναίσθητον καὶ ἀνόητον 
καὶ περιττολόγον. 

91. OINOT ΓᾺΡ ΕΥ̓ΡΟΙ͂Σ AN TI] 
Ὁμηρικὸν τὸ νόημα' ““ ἀνδρὶ δὲ κεκμηῶτι 
μένος μόγα οἶνος ἀέξει." Ἡρόδοτος δὲ 
τοὺς Πέρσας τοῦτον τὸν τρόπον βασιλεύ- 
εσθαί φησιν. εἰ μὲν οὖν εἰσηγήσαντό vues 
νήφοντες, βουλεύεσθαί Ti περὶ τούτων ἐν 
μέθῃ καὶ κυροῦν, νήφοντας δὲ éxuropow. 
φησὶν οὖν Ἡρόδοτος μέλλοντας τοὺς Τέρ- 
cas βουλεύεσθαι μεθύειν. 

92. ΟΡΑΙΣ OTAN IIINDXIN] ὅρα τὸν 
᾿Αριστοφάνην" ἀρχόμενον γὰρ σκώμματος 
μεθύσκεσθαι, ἵνα μὴ νήφων δειλιάσῃ κω- 

4. 

93. ΠΛΟΥΤΟΥ͂ΣΙ)] μεθύοντες ταῦτα 
ἐπαγγέλλονται. ΔΙΑΠΡΑΤΤΟΥ͂ΣΙ] € 
τυχοῦσι. Οἱ. Victor. 

: 96. XOA] χοῦς μέτρον ᾿Αττικὸν χω- 

ροῦν κοτύλας 4j. ἔστι δὲ καὶ ἑορτὴ APi- 
γῃσι. κέκληται δὲ ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας. 
'Opéergs διὰ τὴν τῆς μητρὺς ἀναίρεσιν 
ἧκεν εἰς ᾿Αθήνας παρὰ τὸν Πανδίονα συγ- 
γενῇ καθεστηκότα, ὃς ἔτυχε τότε βασι- 
λεύων τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ αὐτὸν κατέλα- 
βεν εὐωχίαν τινὰ δημοτελῇ ποιοῦντα. ὃ 
τοίνυν Ἰια»δίων παραπέμψασθαι τὰν Ὁ- 
βέστην αἰδούμενος, κοινωνῆσαι δὲ ποτοῦ 
Κκ δαρδέρντου a ἀσεβὲς ἡγησάμενοε:, μὴ κα- 


vros αὑτοῦ τῶν φόνων, ὧς ἂν μὴ ἀσὸ 
τοῦ αὑτοῦ κρατῆρος πίροιεν εν, ἑκάστῳ τῶν 
κεκλημένων παρέθηκε χο 


ΑΡΔΩ] ἄρδειν serbe. Gl. Victer. 

99. KATAIIAXO) πληρώσω. δ'γεμίσω. 
Gl. Victor. 

109.  NOIAIQON] λεπτῶν καὶ μεμερισμέ- 


τῷ ἔτνει ἄλευρα. δὲ, ἣν ἀθέραν 
Bevor, καὶ τὸ πίσινον ἔψημα. τὰ δὲ ἅλ- 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ἹΠΠΕΙ͂Σ. E 


$fra δημοσία πιπράσκοται. ἔθος δὲ εἶχον 
ποιεῖν πλακοῦνται $ ἄρτους ἐν δά iint 
σειν τινὰ καρυκεύματα [ἤγουν ματα 
GL Victer.] ἁλμυρά" καὶ διὰ τοῦτο ἔφη 
τὰ ὀκίπαστα. 

ΔΗΜΙΟΠΡΑΘΊ τὰ δημοσίᾳ πιπρασκό- 
μενα, ἐκ δϑημεύσεως καὶ τῶν δημενομένων 
διὰ Κλέωνα οὐσιῶν. ἢ δημόερατα ἔμιξεν 
ὡς ἐκ δημοσίου πράγματα αὐτοῦ κλέψαν- 
τος. ΑΛΛΩΣ. τὰ τὸν δῆμον ἐξωνούμενα. 
τῷ γὰρ λέγειν τῷ δήμῳ κεχαρισμένα, 
ὠνεῖτο τοῖς τοιούτοις λόγοις τὴν παρ᾽ αὖ- 
τοῦ εὔνοιαν. 

104. PETKEI] διὰ τοῦ κ. συμβαίνει 
δὲ α τοῦτο πάσχειν τοὺς μεθύοντας 
ἢ τοὺς ὑπτίως ἀνακειμένους, ὥσπερ καὶ 
αὐτὸς ἀδήλωσεν ἐν ταῖς ἑξῆς λέξεσιν, εἰ- 
πὸν “ d» ταῖς βύρσαις ὕπτιος." ῥέγκει 
οὖν ἀντὶ τοῦ ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖ τῇ ῥινί. 

106. ἘΓΚΑΝΑΞΟΝ] ἔγχεε, ἐγκένω- 
σον. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀθρύως πινόντων. 
οἱ δὲ dw) θορύβον τάττουσι τοῦτο παρὰ 
τὴν καναχήν. ἤγουν μετὰ ψόφον ἔγχεον. 

107. ΤΟΥ͂ IIPAMNIOT] τοῦ προση- 
νοῦς. ἤτοι ἀπὸ τῆς Πραμνίας ἀμπέλου, f$) 
ἀκὺ τοῦ πραῦνειν τὸ μένος. ἣ διὰ τὸ πολυ- 
χρόνιον παραμένειν. ἣ ἐν Tipauvía πότρ 
γινομένον, ἢ πρὸς τὴν Θράκην. δέον ὃ 
εἰπεῖν τὴν τοῦ δαίμονος τοῦ ἀγαθοῦ, εἶπε 
Ilpauriov, ἐπειδὴ ὁ Τιράμνιος οἶνος πολυ- 
τίμητός ἄστιν. ἣ παρὰ τὸ ἐμμένειν καὶ μὴ 


ἑστάναι τὸν πίνοντα. . 
108. Q AAIMON] és ἐμπνευσθεὶς καὶ 
sexes τοῦτό φησι. 


112. AEAOIX' ΟΠΩΣ] δέδοικα, φησί. 
μὴ διὰ τὸν δαίμονα τὸν ἀγαθὸν τύχω τοῦ 
κακοῦ δαίμονος. - 

118. ΦΕΡΕ ΝΥ͂Ν] μόνος γενόμενος καὶ 
μηκέτι κωλυόμενος ὑφ᾽ ἑτέρου ἀδεέστερον 
πίνει, ἕως ἐκεῖνος ἐκφέρει τοὺς χρησμού. 

114. ΑΡΔΩ] ποτίσω. τὴν δὲ τροπὴν 
ἔλαβεν &szb τῶν φυτῶν. 

116. ΠΈΡΔΕΤΑΙ) ὁμοιοκατάληκτον 
εἶτε τῷ ῥέγκεται' οὗ γάρ ἐστι δόκιμον 
οὕτω λέγειν. ΑΝΎΣΑΣ δὲ διαπραξάμενος, 

ας. 

116. TON IEPON XPHZMON] δύο 
χρησμῶν δοθέντων τῷ Κλέωνι, ὡς φυλάσ- 
corres δὲ τοῦτον μάλιστα ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ἔκπυστον αὑτὸν γενέσθαι. τοῦτο οὖν λέ- 
yet ὡς καὶ ἄλλους αὑτοῦ Éxorros. 

119. 142] καταμάθω, κατανοήσω καὶ 
ἐπισκέψωμαι, πότε γέγραπται ἢ τί ποτε ὁ 
χρησμὸς λέγει. ΑΥ̓ΤΟΘΙ δὲ, τουτέστιν 
ἐν τῷ βιβλίῳ ἣ ἐν τῷ χρησμῷ. 

120. ΛΟΓΊΑ] μαντεύματα. θαυμάζει 
δὲ τὸν χρησμὸν ἀναγνούς. ἸΔΟΥ͂ δὲ ἀντὶ 
τοῦ λάμβανε, κράτει. 

123. OQ BAKI] τρεῖς Βάκιδες ἐγέγον- 
Te. οὗτος μὲν ᾿Αττικὸς καὶ μάντις, ὁ δὲ 
Λοκρὺε, ó δὲ Βοιωτός. 


- πράγματα. 
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124. ΠΟΛΛΩ͂Ι I*.O ΒΑΚῚΣ EXPHTO] 
ἀντὶ τοῦ πολλὰ ἔπινεν. 

126. ΟΡΡΩΔΩΝ] φοβούμενος, εὐλα- 
βούμενος, ἀπὸ τοῦ τὸν ὕῤῥον τὸν δειλὸν 
ἰδίειν. φοβούμενος, εὐλαβούμενος, éxei- 
δὴ συμβαίνει τοῖς φοβούμενοις τὸν Bopor: 
(τουτέστιν τὸν πρωκτὺν) ἱδροῦν. Καυ.} 
τὸ ἑξῆς, ταῦτ᾽ ὀῤῥωδῶν ἐφυλάττου πάλαι 
τὸν περὶ σεαντοῦ χρησμόν. ΑΝΤΙΚΡΥΣ 
δὲ φανερῶς, διαῤῥήδην. 

129, ΣΤΥΠΠΕΙΟΠΩΛΗΣΊ ó τὰ στυτ- 
κεῖα πωλῶν, τουτέστι καννάβινα, λινᾶ. 
δηλοῖ δὲ τὸν Εὐκράτῃ καὶ τὴν ἐπ᾽ αὑτοῦ 
πολιτείαν. ὃς στύππαξ ἐκαλεῖτο διὰ τὸ 
στυππιοπώλης εἶναι, ὡς καὶ ἐν ἑτέροις. 
EREI δὲ ἀντὶ τοῦ καθέξει, διοικήσει καὶ 
διαχειρίσει. 

131. IIQAHZ] παρὰ τὸ τέλος τοῦ ὀνό- 

os παίζει. 

182. ΠΡΟΒΑΤΟΠΩΛΗΣῚ τὸν Καλλίαν 
λέγει καὶ τὴν πολιτείαν ὃ. τισὲς δὲ 
ὅτι Λυσικλέα λέγει, ὃς προβατοπώλης 
ἐλόγετο. 

183. ATQ TOAE ΠΩΛΑ] ἔπαιξε τοῖς 
ὀνόμασι. παρὰ γὰρ τὸ ἀποδίδοσθαι καὶ 
πωλεῖν τοὺς πολιτευομένους τὰ τῇς πόλεωφ 
KPATEIN δὲ ἄρχειν καὶ διέ- 
κει» τὰ πολιτικά. δέον δὲ εἰπεῖν στρατη- 
yós ΠΑΦΛΑΓΩΝ εἶπε. 
| 137, KTKAOBOPOZ] » «jv 
᾿Αθηναίων, οὐκ ἀεὶ οὐδὲ διὰ παντὸς ῥέων, 
ἀλλὰ χειμάῤῥους. φησὶν οὖν, τραχεῖαν 
φωνὴν ἔχων καθάκερ ὃ ποταμὸς ἐπειδὰν . 
ῥέῃ. ἣ ἀπὸ τοῦ τρεφομένου ἐκ τοῦ κύκλον. 
ὁ δὲ κύκλος ᾿Αθήνῃσίν ἐστι καθάπερ μά- 
κελλος, ἐκ τῆς κατασκευῆς τὴν προσηγο- 
ρίαν λαβών, ἔνθα δὴ πιπράσκεται χωρὶς 
κρεῶν τὰ ἄλλα ὥνια, ἐξαιρέτως δὲ ol ἶχ- 
θύες. οὕτω τὸν Ἀλέωνα δυνάμενον μόγα 
καὶ φοβερὸν ὄντα χρηματίζεσθαι παρὰ τῶν 
πιπρασκόντων, ἵνα μὴ περιεργάξοιτο αὖ- 
τούς. καὶ ἴσως Ὁμηρικώτερον ὠνόμασεν" ó 
μὲν γὰρ Ὅμηρος δημοβόρον φησὶ τὸν ᾿Αγα- 

va, λόγων “δημοβόρος βασιλεὺς, ἐπεὶ 
οὑτιδανοῖσιν ἀνάσσεις." ΑΛΛΩΣ. ποταμὸς 
τῆΞς ᾿Αττικῆς χειμάῤῥους ὁ Κυκλοβόρος, 
ὑπὸ ᾿Αθηναίων χωσθείς. τὴν κακοφωνίαν 
οὖν τοῦ Κλέωνος εἴκασε τῷ ἤχῳ τοῦ πο- 
ταμοῦ. καὶ ἀλλαχοῦ ““ ὕᾧμην δ' ἐγὼ τὸν 
Κυκλοβόρον κατιέναι." ἕνιοι δὲ, τόπος 
κυκλοτερὴς ἐν ᾧ τὰ ὥνια ἐπωλοῦντο, ἃ 
ἐσφετερίξζετο ὃ Κλέων. 

140. ΠΟΘΕΝ AN OTN ETI T'ENOI- 
TO] ἔχων ἐν τῷ τέλει τὸ ὄνομα τὸ πώ- 
Ans. διαβάλλει δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς &yo- 
ραίους καὶ βαναύσους καθιστάντας obs 
8n 


uua yoryovs. 

141. TIIEP|TA] ὑπερβάλλουσαν, 6av- 
μαστὴν καὶ λαμπράν. ἐξαίρει δὲ νῦν αὐτοῦ 
τὴν τέχνην, ἵνα μᾶλλον ὀνειδίσῃ φανείσης 


αὑτοῦ τῆς τέχνης λίαν εὐτελοῦς. ΕΞΟ- 
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ΛΩΝ Bà, ἐκβαλεῖν μέλλων τῇς πολιτείας 
τὸν Κλέωνα. ΑΛΔΑΝΤΟΠΩΛΗΝ δὲ τὸν 
᾿Αγοράκρετον λέγει οὕτως αὐτῷ πεπλασ- 
μένον κατὰ κωμικὴν π' 


147. ΚΑΤᾺ GEION] ὀπὶ τῶν ἐξαίφ- 
νὴ: γινομένων, τουτέστι» εὐκαίρως ἐπι- 
- φαινομένων, κατὰ θεῖον ἔλεγον. ἐπεὶ καὶ 

ó faa avroréAms αἰφνίδιον βουλομένοις, 
μὴ προσδοκήσασι δὲ ἐπεφάνη αὐτοῖς. 
AAADX. κατὰ θεοῦ πρόνοιαν. τοὺς δὲ 
ἐξαίφνης φαινομένους οὕτως ἔλεγον κατὰ 
θεῖον ὦφθαι, ὅ ἐστι κατὰ πρόνοιαν θεοῦ. 

149. ANABAINE ΣΩΤῊΡ TH: ΠΟΛΕΙ] 
ἵνα, ῥα, φησιν, ἐκ τῆς παρόδου 4 ἐπὶ τὸ λόγιον 

ἥ. [λόγιον ὁ τῆς σκηνῆς τόπος, ἐν 

el ἐπικρ ω χέγουσως Οἱ. Victer.] ὃ 
τί οὖν ἐκ τῆς παρόδου ; τοῦτο γὰρ οὐκ 
ἀναγκαῖον. λεκτέον οὖν ὅτι ἀναβαίνειν 
dAéyero τὸ ὀπὶ τὸ λόγιον εἰσιέναι. ὃ καὶ 
«ρόσκειται. Ἀλόγεται γὰρ καταβαίνειν τὸ 
ἀπαλλάττεσθαι ἐντεῦθεν ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ 
ἔθους. τοῦτον δὲ οἱ μὲν Ἐλεώνυμον, οἱ δὲ 
Ὑπέρβολον, οἱ δὲ ὲ φασὶν Εὔβουλον εἶναι. 
ὡς ἂν θυμέλῃ δὲ τὸ ἀνάβαινε. 

160. TI ME KAAEITE] ὁ "Aryopáxpi- 
vos, τουτόστι» ὁ ἀλλαντοπώλης, ταῦτα 
λέγει. εἰσάγεται δὲ els τὸ θέατρον γελοίου 
χάρυ ἔ ἵντερα καὶ κοιλίας καὶ μαγειρικὴν 


162. l TOTAEON] τὸ τρακέζιον dy ᾧ 
ἦσαν οἱ ἀλλᾶντες. ἐλεοὶ *y οἱ γὰρ λέγονται αἱ 
μαγειρικαὶ τράπεζαι. μηρος '* ἐν 
ἐλεοῖσιν ἔθηκεν. «τὺ ree. val à 6 dAeós- 
ἐνταῦθα δὲ obBerépes. Gi. Victor. 

164. DPOXKEVOMAI] περιεργάσο- 
μαι, φησίν, εἰσελθὼν, καὶ καταγοήσω τί 
ποιεῖ ὃ Παφλαγών. 

1665. TA 2KETH] τὸ ἀγγεῖον ἂν ᾧ 


, ἔφερε τοὺς ἀλλᾶντας. "ἀλλὰς εἶδον ἐντέ-. 


pov κατεσκευασμένον, καὶ ἀλλαντοπώλης 
ó ἐντεροπράτης. Οἱ. Ψιείον. 
157. ἸΔΟΥ͂] πεποίηκεν ὃ ros éreke. 
vapemeypadh) δὲ καλεῖται τοιαῦτα 
ἀμοιβαῖα δέ ἐστι ταῦτα τοῦ ἀλλαντοκώλου 
καὶ ἑνὸς τῶν οἰκετῶν. 

159. TATE] ἀρχηγὲ, ἡγεμών. καὶ Ὅ- 
μηρος “" παρὰ δ' οἷ ταγοὶ ἄμμι μενόντων." 

160. TAX KOIAIAZ] Ὅμηρος διὰ 
παντὸς γαστέρας καλεῖ, οὗ κοιλίας. 

161. AAAA KATATEAAUX] ἀλλὰ 
Χλενάζεις με καὶ γέλωτα τίθεσαι. ὅσον 
δὲ ἀπιστοῦντα ποιεῖ, τοσοῦτον δείκνυσιν 
αὐτὸν τῆς πολιτείας ἀνάξιον, ob τὸν ἀλ- 
λαντοπώλην διαβάλλειν βουλόμενος, ἀλλ᾽ 
ὁμοῦ καὶ τῶν ᾿Αθηναίων καθαπτόμενος, ot 
τοιούτων ἀνέχοντα; πολιτῶν, καὶ διαβάλ . 
λων τὸν Κλέωνα, ὅτι αὐτός τε ἐκεῖνος ἣν 
εὐτελὴ» καὶ ὑπὸ τοιούτου τῆς πολιτείας 
ἐκβληθήσεται. 


ΣΧΟΛΙΑ 


108. ΤᾺΣ XTIXAX| vb πλῆθος, τὰρ 
γάξεις. τὸ θέατρον δὲ αὑτῷ δεικνὺς ταῦτά 


φησιν. 

164. APXEAAX] ἄρχων τοῦ λαοῦ, 
ἡγεμών, ἔξαρχοτ, δημαγωγός. ἔπαιξε δὲ 
τῷ ὀνόματι. φησὶ γὰρ ἄρξεις τοῦ λαοῦ. 

166. IITKNOZ] τῆς ἐκκλησίας. με- 
τάἀθεσίς ἐστι τῶν στοιχείων. εἰ γὰρ s» 
ἐστι, ἔδει πνυκότ' νῦν δὲ πυκνάς. 

166. ΠΑΤΗΣΕΙ͂Σ] διαπαλαίσοις, κα’ 
ταπονήσεις. fj àrri τοῦ καταφρονήσει: τοῦ 
βουλεντηρίον. 

KAAXTAXEIX] οἱ μὲν κλονήσει: καὶ 
διασείσεις, οἱ δὲ κραυγάσ εἰς. βέλτιον δὲ 
κλάσεις, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 


weis. στήριον τὸ 
κλαδεύουσι καὶ ξύλα καὶ κλήματα ἐν Ταῖς 


τοιαύτης τιμῆς παρ᾽ αὑτοῖς τυχόντες. τε- 
ρισπούδαστον δὲ ἦν τῆς τοιαύτης δωρεᾶς 


Πρυτανείῳ ἀριστήσ 
εἶπεν ὧς ἐν κωμφδίᾳ, ἀντὶ τοῦ κορνεύσει:" 
ὅθεν καὶ λαικάστρια 4j π 

110. EN ΚΥΚΔΩΙ] ἀπὸ τοῦ σνμβε- 
βηκότος καὶ αὐτὸς ὠνόμασε, βονλόμενος 
δηλῶσαι τὰς κυκλάδας νήσους κύκλῳ κει- 
μένας. φησὶν οὖν, περίβλεπε᾽ καὶ γὰρ 
τούτων ἄρξεις. ΟΛΚΑΔΑΣ δὲ τὰς νοῦς 
ἀπὸ τοῦ ἕλκειν. 

174. KAPXHAONA]. παίζει πρὸς τὸ 
ἐνταῦθα κἀκεῖσε ὅρα. ἢ μὲν γὰρ ἸΚαρία 
πρὸς ἕω, ἡ δὲ πρὸς δύσιν ἢ Κορχεδὰν, i ἡ 
λεγομένη Καρταγένα. λέγει δὲ τὴν δόσσ 
ΔΙΑΣΤΡΑΦΗΉΣΟΜΑΙ δὲ στρεβλωθήσομαι 
τοὺς s, ὀπεὶ εἶπε στράφητι. 

175. AIAXTPASHXOMAI] «ρὺς δὲ τὸ 
μὴ διιστρέφεσθαι τὰ μέλη χρῶνται καὶ 
νῦν ἔνια τῶν ἐθνῶν ὀργάνοις τισὶ μηχανι- 
κοῖς, ἃ τὸ σῶμα ποιεῖ τούτων ἀστραβέτ. 
GI. Victor. 

176. HEPNATAI] πιπράσκεται. δέον 
εἰπεῖν διοικεῖται, ὁ δὲ εἶπε πέρναται v 
κρῶς, τουτέστι π' 

ITEPNATAI] τιπράσκεται, ἔνθεν καὶ 
πόρνη ἡ πωλοῦσα τὴν μίξιν. ΟἹ. Ῥίοίον. 

181. ΚΑΒ ΑΓΌΡΑΣ EI] πάλ bà 
τούτον δεικνύναι βούλεται ὅτι ὑπὸ τῶν 
πονηροτάτων διοικεῖται τὰ τῶν ᾿Αθηναίων 
πράγματα, καὶ ὅτι μάλιστα εὐδοκιμοῦσιν 
οἱ τοιοῦτοι rap" αὑτοῖς ὥσπερ καὶ ὃ KAder. 

189. OTK ΛΕΙ͂Ω] obx ὑπολαμβῶν, 


οὐκ ἄξιον κρίνω. 
187.. OON ΠΕΙΠΙΟΝΘΑΣ ATAGON; 


ὑπάρχεις. οἷον πλεονέκτημα Éxes. 
φεται καὶ ὅσον. | 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ IIIIIEIZ. 


188. ΜΟΥΣΙΚΗΝ] ὅτι μουσικὴν τὴν 
ὀγκόκλιον παιδείαν φησί. ΓΡΑΜΜΑΤΑ 
δὲ τὰ πρῶτα στοιχεῖα. δεῖ δὲ τοὺς διερ- 
i 2à [τοὺς ἀναγινώσκορται GI. Vic- 
ter. γραμμάτων παιδεύεσθαι" ἡ γὰρ 
rael α τοὺς ἀτόπους ἐκτρέκει λογισ- 
pobs. 
189. IIAHN TPAMMATON] οἱ γὰρ 
ἀξιώματος ἀντιποιούμενοι τὴν ἐγκύκλιον 
μάλιστα ἐπαιδεύοντο παιδείαν. ἡ δὲ ἐγ- 
κύκλιος παιδεία διὰ πάσης χωρεῖ καὶ παι- 
δεύσεως καὶ ῥυθμοῦ παντὸς καὶ κινήματος. 
ταύτην καιδευθῆναι τὸν Θηβαῖον Ἔπαμι- 
νώνδαν καὶ ἄλλους δὲ πολλοὺς καὶ ἀγα- 
θσὺς ἄνδρας. 

ἹΚΑῚ TATTA MENTOI KAKA KA- 
rp παροιμιῶδες, ἐπεὶ καὶ κακὰ κακῶς. 
διὰ συγγένειαν δὲ τὸ κακὰ κακῶς οὗ 
καλῶς, ἀλλὰ κακῶς ὀπίστασθαι. 

190. ΤΟΥΤῚ XE ΜΌΝΟΝ EBAAYEN] 
3 γὰρ ἂν ἀμείνων ἦσθα μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
πειραθεὶς τῶν γραμμάτων. ὅτι τὸ σύνο- 
λον, φησίν, ἐπίστασαι γράμματα, τοῦτό 
σοι πρὸς τὴν πολιτεία» ἐστὶν ἀνωφελές, 
ἀποτείνοται δὲ πρὸς τοὺς πολιτευομένου: 
πάλι» διὰ τούτων. ἢ bs ἀμαθῶν ὄντων 
καὶ τυχόντων ἀνθρώπων τῶν πυλιτενομέ- 
νων, καὶ διὰ τοῦτο ῥᾳδίως χωρούντων ἐπὶ 
τὴν ἀδικίαν, ὡς τῆς παιδείας ἱκανῶς κα- 
θιστώσης ἀποδιῶξαι καὶ ἀπελάσαι τῆς 
ψυχῆς τοὺς πονηροὺς λογισμούς. 

191. H AHMAT'OTIA] 5$ τῶν δημαγω- 
γῶν ἀρχή, φησίν, οὐκέτι τοῖς σοφοῖς οὐδὲ 
τοῖς ἀξιολόγοις ὀγχειρίζεται. 

193. MH ΠΑΡΗ͂ΙΣ] μὴ ὑπερίδῃ, μὴ 
ἀπώσῃ μηδὲ παραπέμψῃ τοιοῦτον καιρὸν 
παραπεπτωκύτα. 

196. ΗΙΝΙΓΜΕΝΟΣΊ μετὰ αἰνίγματος 
Ἀελογμένος, οὐκ αὐτόθεν φαν ἔχων 
τὸν γοῦν. τοῦτο δὲ παρόσον οἱ χρησμοὶ 
Ἀοξῶς ἐκφέρονται ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος. 
ΑΛΑΩΣ. μετὰ αἰνίγματος, ἄλλα μὲν 
λέγων ἄλλα δὲ δηλῶν. 

197. AAA' OTIOTAN] αὕτη ἀρχή ἐστι 
τοῦ χρησμοῦ. ὁρᾷς ὅτι ἐμτεπληγμένος 


τοῖς λόγοι. ἀσάφειαν γὰρ κατὰ τὴν 
ἑρμηνείαν ἐργάζεται. 


ΒΥΡΧΑΤΕΤΟΣ) τὸν Κλέωνα λέγει" 
πολλάκις γὰρ προειρήκαμεν ὅτι διαβάλλει 
τὸν Κλέωνα. συνέθηκε δὲ τὴν λέξιν ἀπὸ 
τῆς βύρσης καὶ τοῦ αἰετοῦ, ἅμα δὲ ὧς 
βυρσοδέψην κωμῳδῶν τὸν KAéova καὶ ὡς 
κλέπτην καὶ ἅρπαγα τῶν κοινῶν' ἄρπακ- 
τικὼν γάρ ἐστι τὸ ζῶον ὁ ἀετός. τὸ δὲ 
ΑΓΚΥΛΟΧΕΊΙΛΗΣ ἐπίθετον τοῦ ἀετοῦ, Ó 
ἐπιααμπεῖς τὰς χηλὰς ἔχων, ἐπὶ δὲ Κλέ- 
νος, τὰς xeipas ἀγκύλας ἔχων πρὸς τὸ 
κλέπτειν καὶ ἁρπάζειν. διὰ τοῦτο ἀετῷ 
αὐτὸν ἀκείκασε. 

108. ΓΑΜΦΗΛΗΣΙ) σιαγόσι. ΔΡΑ- 
KONTA τὸν ἀλλᾶντα, : KOAAEMON τὸν 

Arist. Schol. 
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κολούοντα kal παύοντα τὰ κακά, ὅτι καὶ 
αὑτὸς ἤμελλε παύσειν τὸν Ἐλέωνα. 

KOAAEMON] τὸν ᾿Αγοράκριτον οὕτως 
εἶπεν. ἔγκειται δὲ τῇ λέξει τὸ τε ἡλεὸν 
[ἡλεὸς ὅ μωροποιὸς, "Nópur, ἡλίθιυς GI. 
Victor.] kal τὸ xoci», 8 ἐστι νοεῖν. τὸν 
οὖν ἀνόητα καὶ μάτην κοοῦντα κοάλεμον 
ebirev. 

KOAAEMON AIMATOTIIQTHN] xod- 
Aeuos ὅ ματαιόφρων' κοεῖν γὰρ τὸ αἰσθά- 
νεσθαι" καὶ ó ἡλίθιος καὶ ὃ ἀνόητος. ἔγ- 
κεῖται τῇ λέξει τὸ ἠλέματον, ἤγουν τὸ 
μάταιον, καὶ τὸ κοεῖν, ὅ ἐστι νοεῖν. κοά- 
Aeuoi παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει οἷον ἡλέματα 
νοοῦντες. Victor. 

AIMATONOTHN] xal τοῦτο οἰκείως 
ἐπὶ ToU δράκοντος, αἱματοποτεῖ γὰρ τὸ 
ξῶον, καὶ ὀπὶ τοῦ ἀλλαντοπώλου" τὰ γὰρ 
ἔντερα καὶ τοὺς ἀλλᾶντας μετὰ αἵματος 
καὶ πιμελῆς ἢ ἀλφίτων φυρῶσιν. alparo- 
πώτην οὖν τὸν αἷμα καταναλίσκοντα καὶ 
ὥσπερ ἐκροφοῦντα. 

199. ΣΚΟΡΟΔΑΛΜΗ͂] ἡ πικρία τοῦ 
σκορόδου καὶ τῆς ἅλμης, τὸ μετὰ τῆς 
ἅλμης τρίμμα τῶν σκορόδων. οἷον ἡ δρι- 
μύτης. εἶτε δὲ Παφλαγόνων διὰ τὸν» 
Κλέωνα, ἐπειδὴ Παφλαγὼν ἦν. 

200. OIIAZEI] δίδωσι, παρέχει. GI. 
Fictor. 

208. BYPZAIETOX] ἀμφιβόλως ἐξή- 
vera, κατὰ τὴν φράσιν. δύο δὲ αἴτια els 
ταὐτὸ παραλαμβανόμενα ἀμφιβολίαν ἐρ- 
γάζονται. εἴρηται δὲ παρὰ τὴν βύρσαν 
καὶ τὸ ἀρπάζειν.. 

208. ΑἹΜΑΤΟΠΩΤΗΣ]) wapóror εἰώ- 
θασι τοὺς ἀλλᾶντας μετὰ αἵματος φυρᾷν. 

210. AIKE ΜῊ ΘΑΛΦΘΗ͂Ι] καταθαλ- 
φθῇ, καταπλὰγῇ ταῖς λοιδορίαις, τουτέσ- 
τιν ἐὰν μὴ εἴξῃ μηδὲ παραχωρήσῃ λοιδο- 
poópevos. ΑΛΛΩΣ. ἀπάτῃ ἀπατηθῇ και 
ταπτήξας τὰς λοιδορίας Κλέωνος. | AI- 
KAAAEI δὲ θωπεύει. Ὕ αι καλεῖ με, 
ἀντὶ τοῦ κινεῖ, προτρέπεται. ἘΠΙ͂ΤΡΟ- 
HETEIN δὲ ἄρχειν, διοικεῖν. $ATAO- 
TATON δὲ εὐτελὲς, βραχὺ, ἁπλοῦν." 
ῥᾷδιον. Gl. Victor. - 

214. ΤΑΡΑΤΤΕῚ παρῳδίας τρόπον" 
παρῴδησε γὰρ rà» ἴαμβον ἐξ Ἡρακλειδῶν 
Εὐριπίδου. μεταφορικῶς δὲ τοῖς ὀνόμασι 
χρῆται ἐπὶ τῆς πολιτείας, καὶ τῇ τοῦ 
ἀλλαντοπώλου τέχνῃ. τάραττε, φησί, καὶ 
συμφύρα τὰ πράγματα. 

ΧΟΡΔΕΥΈ] τὰ ἔντερα τῶν τετραπόδων 
χορδὰς καλοῦσι. καὶ τοῦτο οὖν ἀπὸ τῆς 
τέχνης ToU ἀλλαντοπώλου εἴρηκεν" ὥσ- 
περ γάρ, φησί, γεμίξεις καὶ πληροῖς τὰ 
ἔντερα πάντα τοῦ φύρματος, οὑτωσὶ χόρ- 
δενε καὶ τὰ πολιτικά. ΑΛΛΩΣ. παρὰ τὸ 
χορδεύειν' χορδὴ γάρ ἔστι τὸ λεπτὸν ἔν- 
τερον, ὃ εἰώθασι πλέκειν οἱ μάγειροι. 
διαβάλλει δὲ πάλιν τοὺς cT, s τα- 
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- Φδαηγγείλατο αὐτῷ καταδουλώσασθαι τὴν 

"Ἑλλάδα, δίσειμιν εἰ λάβοι. παραγενόμε- 
vos δὲ ἅμα τῷ στρατηγῷ εἰς Μαγνησίαν», 
ἑαντοῦ, εἰ οἱ δ᾽ αὐτὸν σω- 
θέντες Ἕλληνες εἶτα δουλεύσουσι βαρβά- 
pois, προφάσει χρησάμενος ὧς θυσίαν ἐπι- 
τελέσαι 5 p 


δποθεὶς 
αἷμα καὶ χανδὸν πιὼν ἐτελεύτησεν εὐθέως. 
ol δέ φασιν ὅτι συνειδὼς ὁ Θεμιστοκλῆς 


θανάτου αἴρεσιν παρεγένετο. τοῦτον γοῦν 
τὸν τρόπον δέλτον εἶσαι φασι καὶ αὑτοὺς 
ἀποθανεῖν, κατὰ ζῆλον τοῦ Θεμιστοκλέου:. 
διαβάλλει δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς κακοὺς 
περὶ τοὺς ebepyéras. ΑΛΛΩΣ. μετὰ 
σὴν Ἐέρξου φυγὴν Λακεδαιμόνιοι προδο- 
σίας κρίγουσι καὶ φονεύουσι Παυσανίαν 
τὸν ἴδιον βασιλέα, Κλεομβρότου καὶ ᾿Αλ- 
καθέας υἱόν. εἰκότως δὲ διακείμενοι πρὸς 
Θεμιστοκλέα διὰ τὸν τειχισμὸν τῆς "AT- 
γικῆς μεταστέλλονται αὑτὸν εἷς κρίσιν, 
φάσκοντες Παυσανίαν ὡμολογηκέναι καὶ 
αὐτὸν κοινωνεῖν ἐν τῇ προδοσίᾳ. ᾿Αθη- 
ναίων δὲ βουλομένων ἀποστέλλειν αὐτὸν 
φυγὼν ἧκε πρὸς᾿Αρταξέρξην, καὶ Μηδικὴν 
φωνὴν μαθὼν ἐδίδαξεν αὐτὸν πῶς ἔσωσε 
τὸν πατέρα Ἐέρξην μὴ συγχωρήσας τοῖς 
“Ἕλλησι διαλῦσαι τὰ ἐκὶ Σηστοῦ καὶ ᾿Α- 
βύδου διαζεύγματα. ἐφ᾽ οἷς εὐχαριστήσας 
ὁ βασιλεὺς δωρεῖται αὐτῷ τρεῖς πόλεις, 
ἹῬΜαγνησίαν εἰς σῖτον, Λάμψακον εἰς οἶνον, 
Μνοῦντα εἰς ὄψα, ὡς δὲ Κλεάνθης, καὶ 
Περκώτην els στρωμνὴν καὶ Τιαλαίσκηψιν 
εἰς στολήν. στρατὸν δὲ λαβὼν αὑτοῦ ἐπὶ 
πορθήσει τῆς Ἑλλάδος, περὶ τὴν ᾿Ιωνίαν 
ἐν Μαγνησίᾳ γενόμενος, θύων, ὡς εἴρηται 
ἄνω, τελευτᾷ, καὶ μετὰ θάνατον τὸν μισο- 
v ἀνδεικγύμενος τρόπον. λοιμω- 
᾿ξάντων δὲ ᾿Αθηναίων 6 θεὺς εἶκε μετάγειν 
τὰ ὀστέα Θεμιστοκλέους. Μογνήτων δὲ 
μὴ συγχωρούντων, ἠτήσαντο ἐπὶ λ΄ ἡμέ- 
ραις ἀναγίσαι τῷ τάφῳ, καὶ περισκηνώ- 
σαντες τὸ χωρίον, λάθρᾳ κομίζουσιν ἀνο- 
ρύξαντες τὰ ὀστᾶ. Σύμμαχος δέ φησι 
ψεύδεσθαι τὸ περὶ Θεμιστοκλέου:᾽ οὔτε 
γὰρ Ἡ ρόδοτος οὔτε Θουκυδίδης ἱστορεῖ. 
ἔστι γοῦν ἀπὸ Σοφοκλέους" “" ἐμοὶ δὲ 
λῴῷστον αἷμα ταύρου Ὑ᾽ ἐκπιεῖν, καὶ μή γε 
πλείω τῶνδ᾽ ἔχειν δυσφημία:."" τινὲς δέ 
t» ὅτι Σοφοκλῆς περὶ Θεμιστοκλέους 
τοῦτό φησι. ψεύδονται δέ’ οὐ γάρ ἐστι 
“πιθανόν. 

85. ΑΓΑΘΟΥ͂ AAIMONO3] αἰρομένης 
τῆς τραπέζης μετὰ τὸ δεῖπνον ἄκρατον 
περιεφέρετο, και ἐκαλεῖτο ἡ κρᾶσις ἂγα- 
θοῦ δαίμονος. ΑΛΛΩΣ. τὸ πρῶτον ποτή- 
ριον ἀγαθοῦ δαίμονος ἔπινον. εὐφημεῖ δὲ 
τὸν Διόνυσον ὡς πάτριον θεὺν, ἐπειδὴ καὶ 


ZXOAIA 


ἂν T9 Διονόσον ἔορτῇ, τουγέστι fois 
Διονυσίοις, ἡγωνίζοντο οἱ τῆς ἀρχαίαν 
κωμῳδίας ποιηταί. 

B6. XPHXTON] ἀγαθὸν, συμφέρον. 
Gl. Victor. . 

8T. ΠΕΡῚ ΠΟΤΟΥ TOTN ἘΣΤΊ ΣΟΙ] 
obx ἐν τούτῳ, φησὶ, νῦν ἡμῖν τὰ πράγ- 
ματα. Gl. Victor. 

89. AAHGEX] προπαροξυτόνως kra- 
γνωστέον' αὕτη γὰρ χρῆσι: τῶν ᾿Αττικῶν, 
ὅτε σημαίνει τὸ ὄντως. ὅτε δὲ ὀξόνεται, 
τὸ ὄνομα. 


M POTNOXTTPOAHPATON] ἀννὶ τοῦ 
φλύαρος el. κρουνὸς τὸ χύδην καὶ ἀκρίτως 
καὶ ἀθρόως ῥέον, λῆρον δὲ τὸ μάταιον. 
συνέθηκεν οὖν ἐκ τοῦ x, U καὶ ληρεῖν 
καὶ τῆς χύτρας, ov οὔσης, fva τὸ 
ὅλον δηλώσῃ τὸν ἀναίσθητον καὶ ἀνόητον 
καὶ περιττολόγον. 

91. OINOT ΓᾺΡ ΕΥ̓ΡΟΙ͂Σ AN TI] 
Ὁμηρικὸν τὸ νόημα' ** ἀνδρὶ δὲ κεκμηῶτε 
μένος μόγα οἶνος ἀέξει." Ἡρόδοτος δὲ 
τοὺς Πέρσας τοῦτον τὸν τρόπον βασιλεύ- 
εσθαί φησιν. εἰ μὲν οὖν εἰσηγήσαντό τσες 
νήφοντες, βουλεύεσθαί τι τερὶ τούτων ἐν 
μέθῃ καὶ κυροῦν, νήφοντας δὲ ἐπικυροῦν. 
φησὶν οὖν Ἡρόδοτος μέλλοντας τοὺς Tiép- 
σα: βουλεύεσθαι μεθύειν. 

92. ΟΡΑΙΣ OTAN ΠΙΝΩΣΙΝΊ] ὅρα τὸν 
᾿Αριστοφάνην" ἀρχόμενον γὰρ σκώμματος 
μεθύσκεσθαι, ἵνα μὴ νήφων δειλιάσῃ κω- 
μῳδεῖν μεγάλους ἄνδρας. . 

93. IIAOYTO'TZI] μεθύοντες ταῦτα 

Ἄλονται. ΔΙΑΠΡΑΊΤΟΥΣΙ]) εὖ- 
τυχοῦσι. Οἱ. Victor. 
- 95. XOA] χοῦς μέτρον ᾿Αττικὸν χω- 
ροῦν κοτύλας ἡ. ἔστι δὲ καὶ ἑορτὴ ᾿Αθή- 
νῃσι. κέκληται δὲ ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας. 
'Opéargs διὰ τὴν τῆς μητρὸς ἀναίρεσιν 
ἧκεν εἰς ᾿Αθήνας παρὰ τὸν Tlarblora σνγ- 
γενῇ καθεστηκότα, ὃς ἔτυχε τότε βασι- 
λεύων τῶν" , καὶ αὐτὸν κατέλα- 
Bev εὐωχίαν τινὰ δημοτελῆ ποιοῦντα. ὅ 
τοίνυν Πανδίων παραπέμψασθαι τὸν 'O- 
βέστην αἰδούμενο:, κοινωνῆσαι δὲ ποτοῦ 
καὶ τραπέζης ἀσεβὲς ἡγησάμενος, μὴ κα- 
θαρθέντος αὐτοῦ τῶν φόνων, bs ἂν μὴ ἀπὸ 
τοῦ αὑτοῦ κρατῆρος πίνοιεν, ἑκάστῳ τῶν 
κεκλημένων παρέθηκε χοῦν. 

ΑΡΔΩ] ἄρδειν ποτίζειν. — Gl. Victor. 

909. ΚΑΤΑΠΑΣΩ) πληρώσω. "γεμίσω. 
Οἱ. Victor. ᾿ 

100. ΝΟΙΔΙΩΝ] λεπτῶν καὶ μεμερισμέ- 
νων" οὐ γὰρ ὑποκοῤρισμῷ εἴρηκεν. ΑΛΛΩΣ. 
διανοημάτων. y àwb τοῦ πλῃη- 
θυντικοῦ τοῦ οἱ voi τὸ νοΐδιον ὑποκοριστι- 
κόν. τινὲς δὲ ὀνειδισμῶν καὶ λοιδοριῶν 
ἀπὸ τοῦ οἴνον καὶ τῆς μέθης, κακῶς. 

ἔνε ἄλευρα, Dover M, ἣν ἀθάραν 
τῷ ἔτνει ἄλευρα. ς δὲ, 
ἔλεγον, καὶ τὸ πίσινον ἕψημα. τὰ δὲ ἄλ- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ἹΠΠΕῚΣ. 


κνοῦνται βοηθήσοντες αὐτῷ. ΤΑΡΑΞΙΠ- 
HOZTPATON δὲ καλοῦσι τὸν Κλέωνα, 
τουτέστι τὸν ταράξαντα τὸ πλῆθος Tb 
ἱππικόν. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἵνα δόξωσιν εἰ- 
κότως αὐτῷ χαλεπαίνειν καὶ αὐτοὶ, καὶ 
πολεμεῖν' ἣ ἵνα τὸν Κλέωνα δείξῃ διὰ 
τάντων λυμαινόμενον τὴν πόλιν, διαφθεί- 
povra μὲν τὸ ἱππικὸν, σφετεριζόμενον δὲ 
τοὺς φόρους. εἴσθεσις δὲ τῆς διπλῆς ἀμοι- 
βαίας ἑτέρων εἰσιόντων ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 
στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκ- 
Turo] AU, ὧν τελευταῖος "" καὶ τέμαχος 
οὗ Τιερικλῇς οὐκ ἠξιώθη πώποτε." ἐπὶ 
ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ 
τέλει τῶν στίχων διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. 

248. KAI TEAONHZ] διεβέβλητο τὸ 
ToU φψελώνου ὄνομα, ὧς καὶ τοῦ Κλέωνος 
ovros$ τελώνου καὶ ὑπὲρ τὸ τέλος τελω- 
γοῦγτος. ΦΑΡΑΓΈ δὲ τὸ ἀπόσχισμα τῆς 
γῆς, ὃ τὸ παρεμπίπτον ὕδωρ πίνει. τοῦτο 
δὲ καὶ εἰς τὸ κακόφωνον αὐτοῦ. XAPTB- 
AIN δὲ ΑΡΠΑΓῊΣ ὡς πᾶν ὁτιοῦν ἅρπά- 
torra. 

' SAPATTA] τὸ τῆς γῆς βάραθρον, 5, 
ἐὰν εἰς αὐτὸ ὕδωρ ἐμπέσῃ, ἀφανὲς ποιεῖ" 
εἰς ἄδηλον γὰρ τὺ ὕδωρ καταναλίσκεται. 
τοῦτο δὲ διὰ τὸ κακόφωνον τοῦ Κλέωνος 
καὶ τὸ κράζειν ὡς ἐπὶ τῶν πετρῶν τὰ κύ- 
ματα. 

252. ΚΑΠΙΚΕΙΜΈΝΟΣ] ἀντὶ τοῦ 
τύπτων αὑτόν. διὰ δὲ Κλέωνα τοῦτο πά- 
λιν Ἀέγει, ἐπειδὴ κεκράκτης ἦν... 

253. OIAE ΤΑΣ OAOTZI] ἐπίσταται, 
φησί, τὰς καταδύσεις Εὐκράτους τὰς ἐπὶ 
τὰ κυρήβια. ΚΎΡΗΒΙΑ δέ εἰσι τὰ πίτυρα 
καὶ ἄχυρα τῶν πυρῶν ἢ κριθῶν. μυλῶνας 
δὲ ἔχων ὁ Ἑὐκράτης εἰκότως εἶχε καὶ κυ- 
ρέάβια. ἐκωμῴδησεν οὖν εὐκαίρως αὐτὸν 
ὡς μυλωνάρην, καὶ és πρὸ αὑτοῦ πολιτευ- 
σάμενον καὶ πεφευγότα. τινὲς δὲ, ὅτι ἦν 
μύλων ἀρχή. 

258. ΚΥΡΉΒΙΩΝ] ἔνθα΄ αἱ κάγχρυς 
φρύγονται. κάγχρυ- δέ εἰσιν αἱ λελεπισ- 
μέναι κριθαί, ἀφ᾽ ὧν ἡ πτισάνη. σκώπτει 
δὲ καὶ τὸν Εὐκράτην ὡς τοιαύτην τέχνην 
ἔχοντα. ἐν ἄλλοις γοῦν φανερωτέρως 
φησὶ “ καὶ σὺ κυρηβιοπῶλα Ἑὔκρατες 
στύπαξ.᾽" 

255. à. ΓΈΡΟΝΤΕΣ ἩΛΙΑΣΤΑῚ] τοῦ- 
το Ó Κλέων λέγει καὶ αὑτὸς ἐπικαλούμε- 
vos τοὺς δικαστὰς els βοήθειαν. ἡλιαία γὰρ 
μέγιστον δικαστήριον ᾿Αθήνῃσιν. οἱ δὲ 
δικασταὶ ὑπὸ τῶν δημαγωγῶν ἐτρέφοντο, 
τριώβολον λαμβάνοντες μισθὸν δικαστικὸν 
μετὰ τὸ κρῖναι. ὡς δημαγωγὸς οὖν ἐπικα- 
Ἀεῖται οὖς ἔτρεφε [ΦΡΑΤΟΡΑΣ ἤγουν 
συγγενεῖς Victor.]. ΣΥΓΤΈΝΕΙΣ δὲ εἶπε 
ΤΡΙΩΒΟΛΟΥ͂, οἷον προσῳκειωμένοι καὶ 
προσπεφυκότες τῷ τριωβόλφ' καὶ γὰρ 
τοὺτ σνγγενεῖς φράτορας καλοῦσιν. εἰσὶ 
δὲ οἱ τῆ: αὐτῆς φατρίας μετέχοντες, οἷον 
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πατριΐίς τινός. ὁ γοῦν “Ὅμηρος αὐτὴν 
πάτραν λέγει" '* uiv ἀμφοτέροισιν ὁμὸν 
γένος ἠδ᾽ ἴα κάτρη.᾽᾽ καὶ κατὰ ἀναφορὰν 
πάτρη καλεῖται. μεταπέκτωκε δὲ τὰ στοι- 
χεῖα. καθάπερ ἐπὶ τοῦδε" ὁ φάτριος Ζεὺς 
καὶ ὃ πάτριος. τὸ δὲ τριώβολον ἡμίδραχ- 
μόν ἐστιν. ἩἩλιαῖον δὲ καλεῖται διὰ τὸ 
ὑπαίθριον αὐτὸ εἶναι καὶ ὑπὸ τῷ ἡλίῳ 
καθέζεσθαι τοὺς συνελθόντας δικαστάς. 

256. ΒΟΣΚΩ])] πικρῶς ὡς θρέμμασιν 
αὐτοῖς κέχρηται ἀλόγοι5" κε "yàp 
ἐπὶ τῶν ἀλόγων ζώων τίθεται. τὸ δὲ ΔΙ- 
KAIA ΚΑΔΙΚΑ, οἷον ἐκ δικαίου. 

257. ETNOMOTON] ἐξυνωμοσίαν πε- 
ποιημένων, τουτέστι πίστεις δι᾽ ὅρκων δι- 
δόντων αὑτοῖς καὶ συνθήκας κατ᾽ ἐμοῦ 
πεποιηκότων. ΑΛΛΩ͂Σ. προδοτῶν τοῦ 
δήμου. τῶν συνομνύντων ἐπὶ τῇ καθαιρέ- 
σει τοῦ δήμον. 

258. IIPIN ΛΑΧΕΙ͂Ν] πρὶν χειροτο- 
νηθῆναι, πρὶν κληρωθῆναι. πρὸ διανομῆς, 
φησίν, ἁρπάζεις. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐν 
τοῖς δείπνοις ἁρπαζόντων πρὸ διαμομῆς. ᾿ 

259. ΚΑΠΟΣΥΚΑΖΕΙΣ] συκοφαντεῖς. 
ἐχρήσατο δὲ τῷ ὀνόματι, ἀφ᾽ οὗ καὶ συ- 
κοφάντης κέκληται. τὸ γὰρ παλαιὸν τίμια 
παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις τὰ σῦκα ἦν, καὶ εἴ 
τις διεβλήθη κλέπτων, ἐκολάζετο. φαίνειν 
δὲ ἔλεγον τὸ κατηγορεῖν. ΔΛΛΩΣ. συ- 
κάξειν τὸ ἀποθλίβειν τὰ σῦκα, ἢ ὠμὰ 
ἣ πέπτειρα. καλῶς οὖν ἐπήνεγκε τὸ ἀπο- 
πιέζων, ἐπεὶ ἀποθλίβει τοὺς συκοφαντου- 
μένους καὶ πιέζει δωροδοκῶν. 

ΣΚΟΠΩΝ] διαλογιζόμενος, καὶ δρῶν, 
καὶ πολυπραγμονῶν. ΩΜΟΣ δὲ σκληρὸς, 
δυσκαταμάχητος. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν 
πένης ἢ πλούσιος, ἐπέμεινε τῇ μεταφορᾷ 
és ἐπὶ σίκων. τὸ δὲ πέπων ἀντὶ τοῦ 
ἁπαλὸς, ῥᾳδίως διασεισθῆναι δυνάμενος. 
μεταφορικῶς δὲ ἀπὸ τοῦ συκάζειν τούτοις 
τοῖς ὀνόμασι κέχρηται. ὠμὰ δὲ τὰ μηδέπω 
ὡριμακότα. ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῶν καρπῶν 
ἐκ μὲν τῶν πεπανθέντων ἔστι δρέψασθαι 
καὶ φαγεῖν, ἐκ δὲ τῶν ἀώρων καὶ ὠμῶν 
οὐκέτι, οὕτως, φησί, καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώ- 
πων ὁ Κλέων διεχογίξετο καὶ διέκρινε τίς 
ἐπιτήδειος διασεισθῆναι, καὶ τίς σκληρὸς 
καὶ δυσκαταμάχητος. ὙΠΕΥΘΥΝΟΥ͂Σ δὲ 
τοὺς μηδέπω λογισμὸν παρεχομένους μηδὲ 
εὐθύνας τῆς ἀρχῆς ἧς ἐπιστεύθησαν. 

261. ΑΠΡΑΓΜΟΝΑ] ἐπιεικῆ καὶ μέ- 
τριον τοὺς τρόπους, οὐ φιλοπράγμονα. 

262. ΧΕΡΡΟΝΗ͂ΣΟΣ τῆς Θράκης χω- 
ρίον καὶ πόλις ὑποτελὴς τῶν ᾿Αθηναίων, 
εὔφορος εἰς πυροῦ γεωργίαν, ὅθεν καὶ ἐσι- 
ταγώγουν οἱ ᾿Αθηναῖοι. ds ἰδιοπραγμόνων 
δὲ καὶ ἰδιωτῶν ὄντων τῶν Χεῤῥονησιωτῶν 
καὶ διασείεσθαι δυναμένων ῥᾳδίως, μά- 
Aura δὲ τοῦ Κλέωνος ἐπηρεάζοντος αὖ- 
τούς, τοῦτο ἐμνήσθη. ὅθεν ὧς ἐπὶ ἀγροί- 
κων καὶ τῷ ΚΑΤΑΓΑΓΩΝ ἐχρήσατο an- 
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μαντικῶς, ὥσπερ ἀπ' ἀγροῦ τινὺς μετα- 
καλουμένων καὶ κατιόντων εἰς πόλιν. 
ΛΑΛΛΩΣ. ὡς καταγαγόντος αὑτοὺς συμ- 
μάχους εἰς ᾿Αθήνας, καὶ συκοφαντοῦντος 
καὶ ἀργυριξομένον. 

ΑΓΚΥΡΙΣΑΣ] ὑποσκελίσας, κατάξας, 
μετακαλεσάμενοΞ" οἷον τῇ ἀγκύλῃ κατα- 
λαβών, ὅπερ ἐστὶν ἀκοντίον εἶδος. 
καταπαλαίσαε' παλαιστρικὰ γάρ eimi 
ταῦτα, καὶ τὸ διαβαλών καὶ τὸ ἀγκυρίσας. 
καὶ ἀγκύρισμα εἶδος παλαίσματος, καὶ 
σκεῦος ἀγρευτικὸν σύκων. 

268. ENEKOAABHZAZX] ἄκολος, ψω- 
μὸς, ὅθεν τὸ ἐνεκολάβησας ἀντὶ τοῦ κα- 
ταπέπωκας. τὸ δὲ ὅλον, karazaAalcas 
αὐτὸν ἐμπεριελθὼν καὶ διασείσας ἀργυρί- 
fera, τὴν βίαν δὲ ἦ ἐκέχρητο κατὰ τῶν 
ἀνθρώπων, διὰ τῆς dAns ἐδήλωσε. 

204. ΚΑΙ ZKOTIIEIX TE] διακρίνει: 
καὶ ἀναζητεῖς. ὁ δὲ νοῦς αὑτῷ was τοῦτο 
Aéyew βούλεται, ὅτι οὐ τῷ προειρημένῳ 
ἐπηρεάζει τρόπῳ, ἀλλ᾽ εἴ τις καὶ τοιοῦτό 
τι ποιεῖ, ἀναζητεῖ καὶ διακρίνει τίς ἐστι 
τῶν πολιτῶν ἀμνοκῶν, οἷον προβατώδης, 
τουτέστι μωρὸς καὶ εὐήθης τὰ γὰρ πρό- 
βατα ἐπὶ εὐηθείᾳ διαβάλλεται. 

265. ΚΑΙ ΤΡΕΜΩΝ TA IIPATMATA] 
εὐλαβούμενος καταστῆναι εἰς πράγματα. 
«πολλοὶ γὰρ οὗ διὰ δειλίαν ἀλλ᾽ 8ος: καὶ 
τρόπων ἐπιείκεια» αἱροῦνται ζημιωθῆναι 
μᾶλλον ἢ χωρῆσαι διὰ δίκης. καὶ Tobs 
τοιούτους ἐπιλεγόμενος, φησίν, ὁ Κλέων 
καταστῆσαι; εἰς φόβον τοῦ παρέξειν 
πράγματα, ἐπηρεάζει ῥᾳδίως. 

.. 269. ΑΛΑΖΩΝ] ΑΛΑΖΩΝ ὁ μείξονα 
^ Tíjs ἑαυτοῦ ἀξίας κυμπκάξων καὶ φρονῶν. 
ΜΑΣΘΛῊΣ δὲ κυρίως ἱμὰς μεμαλαγμένος 
καὶ ἁπαλὸς καὶ τρυφερός. καλῷς οὖν ἐπὶ 
τοῦ Κλέωνος τῷ ὀνόματι κέχρηται, ὁμοῦ 
καὶ τὸ τοῦ τρόπον ὕπονλον καὶ τὸ λαγα- 

αὑτοῦ δεικνὺς, καὶ σκώπτων ὡς βυρ- 
σέα, àQ' ὧν οἱ ἱμάντες γίγγονται κατερ- 
γασθέντες τοιοῦτοι. μάσθλης οὖν ὁ μεμα- 
λαγμένος ἐν πονηρίᾳ. 

OI YHEPXETAI] és ὑπάγεται τὸν 
δῆμον ὑποτρέχων, kal κολακεύει, καὶ ka- 
ταπραύνει ἀπάγων τὴν ὀργὴν ἅπασαν τὴν 
πρὸς αὐτούς. 

210. ΩΣΠΕΡΕῚ TEPONTAZ] Gcrep, 
φησί, τοὺς γέροντας δικαστὰς ἐκπανουρ- 
γῆσαι, οὕτως καὶ ἡμᾶς ἐπιχειρεῖ ἀπατᾷν. 
Χόβαλα γὰρ καλοῦσι τὰ πανονργήματα. 

ἘΚΚΟΒΑΛΙΚΕΥΕΤΑΙ) ἀπατᾷ, παρα- 
λογίζεται, λῃστεύει' κόβαλοι γὰρ oi λῃσ- 
ταί. τοὺς αὐτοὺς καὶ κορυνηφόρους καλοῦ- 
σι. [κορύνη ῥόπαλόν ἐστιν. ΟἿ. Victor.) 
οἱ δὲ, κόβαλον τὴν μετὰ ἀπάτης παιδιάν. 

271. ΤΑΥΤΗ ΓΕ] τῇ πανουργίᾳ λέ- 
γει. ὅτε ἐν τῇ πανουργίᾳ νικήσει, αὐτῇ 
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τῇ πανουργίᾳ πεισθήσεται. AAADX. τὰς 
χεῖρας δείκνυσιν. ἢ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν π , διό φησι καὶ τὸ κυρη- 
βάσει. 

272. K'YPHBAZEI] κυρηβασία λέγεται 
ἢ διὰ τῶν κεράτων μάχῃ, ἧπερ ἐν τοῖς 
ἀλόγοις ζώοις γίνεται. τοῦτο οὖν δηλοῖ, 
ὅτι ἣ μάχεται $ πλήξει. κυρηβάσεις γὰρ 
λέγονται αἱ πλήξεις τῶν τράγων καὶ 
γὰρ ἐκεῖνοι ταῖς κεφαλαῖς χονται- 
AAAQ3. πρὸς τὸ σκέλος μάχεται, $ δια- 
πεσεῖται. TAXTPIZOMAI δὲ εἶχεν ὡς 
πληγεὶς τῷ σκέλει. εἰς τὴν γαστέρα τύ- 
“πτομαι. παρεπιγραφὴ δέ' συγκέκυφε γὰρ 
καὶ ὑπὸ τῶν διωκόντων τύπτεται. KATA- 
ΣΤΡΕΦΕῚΣ δὲ δουλοῖς. ΤΡΕΨΟΜΑΙ δὲ 
εἰς φυγὴν τρέψω, πλεῖόν σου βοῶν ruch- 
σω, ὑπερβαλοῦμαι. 

216. THNEAAOX] ἁρμονία λέρας. 
ἐὰν τοίνυν ὑπερακοντίσῃς αὐτόν, βουσι- 
κώτατος el. ΑΛΛΩΣ. νικηφόρος. τή- 
yeAAos δὲ κρουμάτιον ὀπινίκιον. 

277. HN Ei ANAIAEIA:] κἂν mee 
φησίν, ὑπ᾽ αὐτοῦ τῇ Bop, wepey d 
ἀναιδείᾳ, οὐδὲν ἧττον ἡμετέρα ἡ νίκη. 
ΠΥΡΑΜΟΥ͂Σ δὲ εἶδας πλακοῦντος ἐκ μέ- 
λιτος ἐφθοῦ καὶ πυρῶν πεφρυγμένων, ὡς 
καὶ ἡ σησαμοῦς τὸ διὰ σησάμων. ταῦτα 
δὲ ἐτίθεσαν ἄθλα τοῖς διαγρνπνηταῖς. 
εἰώθασι δὲ ἐν τοῖς συμποσίοις ἁμιλλᾶσθαι 
περὶ ἀγρνπνίας, καὶ ὁ διαγρυπνήσας μέχρι 
τῆς ἕω ἐλάμβανε τὸν κυραμοῦντα. 

478. AEIKNTMI] ὡδείκνυμι καὶ φαί- 
vo. ἐνδεικνύναι δὲ ἔλεγον τὸ καταγγέλ- 
λειν τινὰ κακουργοῦντα περὶ τὰ κοινά. 

279. ΖΩΜΕΥΜΑΤΑ] τὰ τῶν νεῶν 
χρειώδη. λέγεται δὲ ξύλα καὶ κηρὸς καὶ 
wícca. ΑΛΛΩΣ. τὰ λογόμενα ὑποζώ- 
para εἰσὶ δὲ ξύλα τῶν νεῶν. ἂντὶ τοῦ 
εἰπεῖν ὑποζώματα, εἶπεν ὡς πρὸς μάγειρον 
καίξζων ζωμεύματα, ὡς ἀρτύσεως ἔμπειρον 
καὶ ξζωμευμάτων. ἀπείρητο δὲ ἀπὸ ᾿Αθη- 
ναίων ἐξάγειν ξύλα καὶ πέτταν. εἶχον δὲ 
καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι τριήρεις. “ζωμεύματα 
σχοινία κατὰ μέσον τὴν ναῦν δεσμευόμε- 
να. Gl. Victor. 

281. EKGEI IIAEA:] ἔξεισι καὶ ve- 
ρεὐέται μεστῇ καὶ γεμούσῃ, τουτέστιν 
ἔξεισιν ἐκ τῆς πολιτείας γενόμενος πλού- 
σιος.. ΕἸΧΔΡΑΜΩ͂Ν δὲ ἀντὶ τοῦ εἰσελθὼν 
τῇ πολιτείᾳ. ἐμφαντικῇ δὲ λέξει réxpt- 
T4, ἵνα δείξῃ αὐτὸν ἐμπετηδηκότα βιαίως 
καὶ ἀναισχύντως τῇ πολιτείᾳφ. Τέρντα- 
veiov δὲ τόπος ᾿Αθήνῃσιν οὗ τὰς δημοσία: 
σιτήσεις ἐποιοῦντο. τιμὴ δὲ οὐκ ἐλαχίστη 
τοῖς δημοσίᾳ σιτουμένοις ἦν. ταῦτα δ᾽ 
εἶπεν ὅτι πένης ὧν ἐκ τῶν κοινῶν sew 
τηκε, καὶ ὅτι ἀναξίως ἔχει τῆς ἐν Tipura- 


γείῳ σιτήσεως. 


! καταστήσας Victor. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ἹΠΠΕΙῚΣ. 


289. ἘΞΑΓΑΓῺΝ TE TAIIOPPHTA] 
ἐχειδὴ ὁ Κλέων εἶπεν ἀπόῤῥητα, καὶ αὐτὸς 


ξίως Κλέων, οὗ Περικλῆς οὐκ 
ἔτυχε τῶν ᾿Αθηναίων μὴ πασχόντων, καί- 
To! ὑπὸ ς τοῦ ἀνδρὸς 


παραιτησαμένον, ἣ ὅτι ἐξοστρακισθεὶς οὐκ 
ἔτυχε τῆς ἐν Τιρυτανείῳ σιτήσεως, f) ὅτι 
διὰ τοῦτο εἶπε κρέας καὶ ἄρτον, ἐπειδὴ οὐκ 
ἐξῆν τὰ θυόμενα Δημήτερι καὶ Περσεφόνῃ 
ἔξω ἀφίειν. ὧς γοῦν αὐτὰ ἐκφέροντοΞς κα- 
τηγορεῖ. . Y 

283. ΚΑΙ TEMAXOJ3] ἰχθῦν. ἰδίως δὲ 
τεμαχέτας ἰχθῦς τοὺς μεγάλους: καὶ κατα- 
κοπτομένουΞ:. * OTK ἨΞΙΩΘῊ] διὰ τὸ 
ἄγος. Gl. Victor. 

284. AIIOGANEIZGON] διπλῇ καὶ 
εἴσθεσις περιοδικὴ κώλων i0, ὧν. τὰ μὲν 
ιέ ἀμοιβαῖα τῶν ὑποκριτῶν δίμετρα, τὰ δὲ 
τέσσαρα ἐναλλὰξ ἀκατάληκτα, καὶ μή- 
ποτε εἰσὶ δίστιχα τετράμετρα καταληκ- 
τικά. | ATTIKA δὲ MAAA, εὐθύς, παρα- 
χρῆμα" ᾿Αττικὴ δὲ ἡ σύνταξι.. ΚΈΚΡΑ- 
HOMAI δὲ τῷ κεκραγμῷ περιέσομαι, ἀντὶ 
τοῦ νικήσω. 

289. ΚΎΝΟΚΟΠΗ͂ΣΩ ΣΟΥ] τυπτήσω 
σε καθάπερ κύνα. τοῦτο δὲ ὡς μάγειρος 
λόγει" ἔστι γὰρ κύων ἰχθὺς ποιός. ἅμα δὲ 
καὶ κυνείῳ σε δέρματι καίσω" ἔστι γὰρ 
rpaxóraror. 

290. ΠΕΡΙΕΛΩ ΣΧ’ AAAZONEIAZ] olo» 
ἀκοδύσω σε καὶ παύσω τῶν ἀλαζονευμά- 
Tw». jj μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων. 
παύσω καὶ περικόψω τῆς ἀλαζονείας. πε- 
ρμιελάσω, νικήσω. 

291. TIIOTEMOTMAI ΤΑΣ ΟΔΟΥ͂Σ 
ΣΟΥ] οὐκ ἐῶ σε προλέγειν, προλήψομαι, 
γικήσω, τοῦτο ὡς πρὸς βυρσοδέψην' ὕπο- 
τέμνοται γὰρ τὰ δέρματα, ἵνα παχέα 
γὰρ τὸ τέμνειν τοῦ 


ρον 


tar erat. 
292. AXKAPAAMTKTOI] μὴ μύσας 
τοὺς ὀφθαλμούς. c. €i» γὰρ τὸ 


seras ἣ ἰλλωκίζειν. ἀσκαρδαμυκτεῖν δέ, 
προστοθέντος τοῦ a, τὸ ἀτενὲς βλέπειν 
τὸν ὅλιον. φησὶν οὖν bri. ἀτενὲς εἰς ἐμὲ 
βλέψον, ὡς ἐν τούτῳ καταπληξόμενος τὸν 
ἀλλαντοπώληνγ. 

394. ΔΙΑΦΟΡΗ͂ΣΟ᾽ Σ᾽ brade παρὰ τὸ 
διαφορεῖν. καλῶς δὲ ὡς ὀπὶ μαγείρον καὶ 
ἀλλαντοποιοῦ κέχρηται. — AAAD. δια- 


! Án πκαρασχόντων ἤτοι 9 


ly bir Aéye οὖν ὅτι àva- 
ev ὃ 
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σπάσω, διολέσω, σχίσω, ἐκφορήσω. ἄλλως 
τε καὶ οὐκ ἀρχάστως τῇ λέξει φεὶ μαγεί- 
pov k 
ἔγκατα ὃ πλύνοντες ἐξ ἀνάγκης τῆς ἀπ᾽ 
αὑτῶν πληροῦνται κόπρον. παρατηρητέον 
δὲ ὅτι ἐν πᾶσιν ἀμείβεσθαι τοῖς ἴσοις πει- 
ρᾶται τὸν Κλέωνα. *oypit'ew, φθέγγεσθαι, 
λέγειν. Gl. Victor. 

295. KOIIPOPOPHZO]  kówpov σε 
πληρώσω. rade δὲ παρὰ τὸ διαφορήσω 
σε" ol μάγειροι γὰρ τὰ ἔγκατα πλύνοντες 
ἀναγκαίως πληροῦνται κόπρου. ΑΛΛΩΣ. 
τὴν κόπρον ἐκφορήσω τύπτων σε. ἣ ὡς 
βυρσοδέψην, ὅτι κόπρῳ τὰς βύρσας ἐθε- 
ράκενεν. 
ὑπκίᾳ yo KAEITTEIN] τοῦτο ἐν 

ονοίᾳ λέγει. ὡς εἰ ἔλεγε, σώφρων 
εἶμὶ καὶ πεκαιδευμένος. ὁ δὲ ἀὐχεῖ ἐπὶ 
τῷ κλέπτειν" ἃ ἀλέπτω, ὀμνύω μὴ κεκλο- 
φέναι,͵ ὅ ἐστιν ὑπερβολὴ ἐπιορκίας. 

297. NH TON EPMHN TON ΑΙῸ- 
PAION] περισπωμένως ἐπὶ τοῦ θεοῦ. ἐν 
μέσῃ ἀγορᾷ ἵδρνται ἙἭ μοῦ ἀγοραίου 
ἄγαλμα. πλεονεκτεῖν δὲ αὑτὸν πειρᾶται 
μὴ μόνον κλέπτων, ἀλλὰ καὶ διαῤῥήδην 
ἐπιορκῶν. οἷον ἐμά ἐστι ταῦτα τὰ ἐπιχει- 
ρήματα. ἀμφότεροι δὲ ἁμιλλῶνται τίς 
ἐστιν αὑτῶν χείρων. 

298. ΚΑΠΙΟΡΚΩ TE ΒΛΕΠΟΝΤΩΝ] 
οἷον ὁρώντων ὅτι κλέπτω ὀμνύω ὅτι οὐκ 
ἔκλεψα. τοῦτο δὲ πρυστέθεικεν ὃ ᾿Αγο- 
páxpiros, ὅτι πλεονεκτεῖ ἐκεῖνον, καὶ 
μᾶλλον πονηρὸς εἶναι δοκεῖ, el οὐ κλέπτει 
μόνον ἀλλὰ καὶ φανερῶς ὑπιορκεῖ. 

299. ΣΟΦΙΖΕΙ] τεχνάζῃη" σοφίας γὰρ 
ἔλεγον τὰς τέχνας. τὰ ἀλλότρια λέγεις, 
φησίν. ἐμά ἐστι ταῦτα τὰ ἐπιχειρήματα. 
és εἰ ἔλεγε, τὰ ἐμὰ τοίνυν κλέκτεις. 
ΦΑΝΩ δὲ φανίσω, κατηγορήσω. 

801. ΑΔΕΚΑΤΕΥΤΟΥ͂Σ ΤΩΝ ΘΕΩΝ] 
μὴ δεδωκότα ἀπ᾽ αὐτῶν τὴ» δεκάτην μοῖ- 
pav τοῖς θεοῖς. ἔθος δὲ εἶχον τὰς δεκάτας 
τῶν θυομένων τοῖς πρντάνεσιν ol μάγειροι 
διδόναι. δέον δὲ εἰπεῖν ἀδεκάτευτον ἔχοντα 
οὐσίαν, ὅ δὲ ἀντὶ οὐσίας κοιλίας ἐπήνεγ- 
κεν ὡς ἀλλαντοπώλῃ. 

803. 0 MIAPE ΚΑΙ ΒΔΕΛΥΡΕ] κορωνὶς 
καὶ εἴσθεσις χοροῦ ἐπῳδικὴ, διὰ τὸ τίθεσ- 
θαι μετὰ τὴν διπλῆν, ἐκ κώλων παιωνικῶν 
ἐπιμεμιγμένων κρητικοῖς καὶ βακχείοις 
ἐννέα, ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἀκατάληκ- 
TOP, ὃ καλεῖται δίῤῥυθμον, τὸ δεύτερον 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ πρώτου 
ποδὸς κρητικοῦ, τοῦ δὲ δευτέρου βακχείου. 
τὰ ἑξῆς τέσσαρα ὅμοια τῷ πρώτῳ ἐκ κρη- 
γικῶν, τὰ δὲ τούτων ἑξῆς τρία ὅμοια, τοῦ 
δευτέρον ποδὸς κρητίκοῦ. ἐν ἐκθέσει δὲ 


* σκαίρειν) ἄλλεσθαι, πηδᾶν, σκιρτᾷν. GI. Victor. 
3 τὰ γα ἣς ἔντερα, σπλάγχνα. Οἱ. Victor. 
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στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμοτροι καταληκ- 
«ικοί, ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. ἑξῆς δὲ ἐν 
εἰσθέσει σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀμοι- 
βαῖον᾿ ἐκ στίχων ὁμοίων. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. 

807. ΚΑΙ͂ ΤΈΛΗ ΚΑῚ ΓΡΑΦΑΙ) τὰ 
τελώνια καὶ ἀρχαί. τελώνης γὰρ ἦν, καὶ 
ἐμίσθου τὰ τέλη, τουτέστι τὰ τάγματα. 

809. ΒΟΡΒΟΡΟΤΑΡΑΞῚΙ] ταραχωδέσ- 
vare, ταράττων ἡμῶν τὴν πόλιν ὡς βόρ- 
βορον. θορύβου πληρώσας τὴν πόλιν καὶ 


pBópov. 
S11. ANATETTPBAKQ] ἀναταράξας" 
τυρβάσαι δὲ κυρίως λέγεται τὸ πηλὸν τα- 


ai. 
$12. ἘΚΚΕΚΩΦΗΚΑΣῚ βοῆς éxAfpo- 
das τὰς ἀκοάς. 

313. KAIIO ΤΩΝ ΠΕΤΡΩ͂Ν ANDGEN] 
ἐπειδὴ οἱ θυγνοσκόποι ἐπὶ ὕψους ἱστάμε- 
νοι τὴν κατασκοπὴν τῶν εἰσιόντων θύννων 
εἰς τὰ δίκτνα ποιοῦνται, φησὶν ὅτι καθά- 
περ τοὺς θυννοσκόπους- εἰσιόντες εἰς τὸ 
δίκτυον οὗ λανθάνουσιν οἱ θύννοι, οὕτως 
o) λανθάνουσι τὸν Κλέωνα τῆς πόλεως 
ἐπιβαίνοντες οἱ τοὺς φόρους φέροντες. 
προαρπάζει οὖν, δέον τὴν πόλιν τὰ ἑαντῆς 
λαμβάνειν. ὀνειδίζει οὖν αὐτῷ ὅτι τὰ δη- 
μόσια νοσφίζεται χρήματα. ἅμα δὲ καὶ εἰς 
ὀψοφαγίαν διαβάλλει. ἀπὸ μεταφορᾶς δὲ 
τῶν ἁλιέων τοῦτο εἶπε τῶν ἀγρευόντων 
τοὺς θύννους. . 

$14. KATTTETAI] συντίθεται καὶ 
ῥάπτει κατ᾿ ἐμοῦ. ἀστείως δὲ τῇ λέξει 
κέχρηται és βυρσοδέψης ἀπὸ τῶν ὑποδῆ- 


ων. 

816. XOPAETMATA] ἐξῆς καὶ οὗτος 
és μάγειρος ἀπεκρίνατο. χορδεὐμάτα καὶ 
χορδαὶ καλοῦνται τὰ ἔντερα. 

816. ΜΟΧΘΗΡΟΥ͂ ΒΟΟΣ] θανασίμου 
$ ἀσθενοῦς. loxvoU καὶ λεπτοβύρσον. 
καὶ τοῦτο δὲ ὧς βυρσέα σκώπτει. 

$17. ΤΟΙ͂Σ ATPOIKOIZI ΠΑΝΟΥΡ- 
TOX] εἰς ὑποδήματα τοῖς αὐτοῖς, καὶ ὡς 
τὰς βύρσας τέμνων. KATTTMATA δὲ τὰ 
ἄκρα δέρματα καὶ εἰς μικρὰ τετμημένα, ἃ 
προστίθεται τοῖς σανδαλίοις. τοῦτο δὲ 
dre» às πρὸς σκυτέα. 

818. ATOIN AOXMAIN] παίξων καὶ 
αὐτὸς, παλαιστὰς ἐξετείνετο" δοχμὴ γὰρ 
ἡ παλαιστή. ΑΛΛΩΣ. δύο παλαιστάκ" 
ἐκτεινόμενα γὰρ τὰ ἰσχνὰ τῶν δερμάτων 
els πλάτος αὔξεται. 

810. KAME ΤΟΥ͂Τ᾽ ΕΔΡΑΣΕ] τὸν αὐ- 
τὸν τρόπον καὶ ἡμᾶς ἐξηπάτηκεν, ὥστε 
καταγελάστους γενέσθαι. 

320. ΤΟΙΣ AHMOTAIZI] διαβυλὴ τῶν 
᾿Αθηναίων, εἰ καὶ δοῦλος παρ᾽ αὐτοῖς ὁ 
δῆμος ἀπαγγέλλεται. 

821. IIEPCTAXH;ZIN] ὄνομα δήμου. 


ZXOAIA 


ENEON EN ΤΑΙ͂Σ EMBAXIN] ἐκολύμ- 
Ber, ἐνηχόμην ἐν τοῖς ὑποδήμασιν" ἐμ- 
βάδες δὲ ἐῤῥήθησαν ἀπὸ τοῦ ἐμβαίνειν 
αὐτοῖς. ἐκτεινομένων γὰρ καὶ πλατυνομέ- 
νων εὐχερῶς τῶν δερμάτων ἐκολύμβων ἐν 
αὐτυῖς, ἐκ τοῦ μηκέτι ἡρμοσμένα τοῖς ποσὶ 
τῶν φορούντων αὑτὰ εἶναι. 

8:2. APA. AHT' ΟΥ̓Χ AII' ΑΡΧΗΣ] ὁ 
λόγος πρὸς τὸν ἀλλαντοπώλην. κορωνὶς 
δὲ καὶ εἴσθεσις χοροῦ προφδικὴ. διὰ τὸ 
ἀεὶ προτίθεσθαι τῆς διπλῆς, ἐκ κώλων καὶ 
στίχων τολυσχηματίστων δώδεκα, ὧν τὰ 
πρῶτα τρία παιωνικὰ δίμετρᾳ ἀκατάληκ- 
τα, ἃ καλεῖται κρητικὰ δίῤῥυθμα, τὸ δὲ δ' 
τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται Ebpi- 
πίδειον ἣ ληκύθιον. τὰ δὲ é s^ θ' ( τετρά- 
μετρα καταληκτικά, τὰ δὲ ζ΄ η' δακτυλικὰ 
τετράμετρα, τὰ δὲ τελευταῖα δύο ἰαμβικὰ 
τετράμετρα καταληκτικὰ, ὅμοια τοῖς ἑξῆς. 
ἐκὶ τῷ τέλει κορωνΐίς. 

824. (328.) ΠΡΟΣΤΑΤΕῚ] προέστηκε. 
καθάπτεται τῶν ῥητήρων ὡς ἀναιδῶν. 

326. Hi XT] τοῦτο πρὸς τὸν Κλέωνα. 
AMEATEIZ δὲ λαμβάνεις τὰ αὐτῶν πράγ- 
ματα. τοῦτο δὲ παρὰ τὴ» κοινὴν συνήθειαν 
εἴρηται. 

ΤΟΥ͂Σ ΚΑΡΠΙΜΟΥ͂Σ])] τοὺς εὐπόρους 
τῶν ξένων διασείεις τοὺς πλουσίους καὶ 
εὐποροῦνταΒ. AMEATEIX δὲ ἀποδρέπῃ, 

- ἀπανθίζεις, τρυγᾷ καὶ καρπίξῃ. ἰδίως δὲ 
ἀμέλγειν λέγεται τὸ παρὰ τὸν προσήκον- 
τὰ καιρὸν τοὺς kdpsrovs ἀποσπᾷν, ὅπερ οἱ 
κλέπται ποιοῦσιν. 

327. Ο Δ' 'IHTIOAAMOT] οὗτος ἐν 
Πειραιεῖ κατῴκει, καὶ οἰκίαν εἶχεν, ἧνπερ 
ἀνῆκε' δημοσίαν εἶναι. καὶ πρῶτος αὐ- 
τὸς τὸν Πειραιᾶ κατὰ τὰ Μηδικὰ συνήγα- 
γεν. ἦν δὲ ᾿Αθηναίοις τίμιος. πικρῶς οὖν 
λέγει, ὅτι σὺ μὲν ἀνάξιος ὧν σφετερίζῃ, 
καὶ ἀπὸ πάντων κερδαίνεις. ὃ δὲ εὐνούστα- 
τος ὧν τῇ πόλει καταλείβεται τοῖς δάκρυ- 
σιν ἀναξίως ὁρῶν σε τὰ τῆς πόλεως καρ- 
πούμενον. λυπεῖται, φησίν, ὁ ᾿Αρχεπτό- 
Ἄεμος, οὗτος γὰρ πολλὰ ὠφέλησε τὴν 
πόλιν. καὶ οἱ μὲν αὑτόν φασι Θούριον, οἱ 
δὲ Μιλήσιον. Κλέωνος δὲ ἐχθρὸς ἦν. λεί- 
ve δὲ ὁ ὀφθαλμός. ΑΛΛΩ͂Σ. Ἱππόδαμος 
μόνος λείβεται καὶ ἡττᾶται. διεβάλλετο 
γὰρ ἐπὶ πολυφαγίᾳ ὁ Ἱἱππόδαμος. ὡς οὖν 
TOU KAéwvos ὕντος γαστριμάργον, παρευ- 
δοκιμουμένου δὲ ὑπὸ Ἱἱπποδάμου, κέχρηται 
τῇ σνγκρίσει χρησιμώτατα᾽ ὁμοῦ γὰρ καὶ 
τὸν Ἱππόδαμον καὶ τὸν Κλέωνα διαβάλ- 
λει. 

328. ANHP ETEPOZ] ὁ ἀλλαντοπώ- 
Ans. "EOANH] εὑρέθη, καταφανὴς éyé- 
yero. Gl. Victor. 

330. OZ XE ΠΑΥΣΕῚ] κατακαύσει σε, 


παρευδοκιμήσει. πάρεστι» ἐγγὺς οὗτος 


! ἀνῆκε] ἤγουν εἴασεν, ἀπέλυσεν. Gl. Victor. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΠΠΕῚΣ. 


καὶ πλησίον καὶ οὖκ εἰς μακράν. ΑΛΛΩΣ. 
ÜrepBaA et σε, παραδραμεῖται, νικήσει σε. 
καὶ Ὅμηρος "" ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι οὐδέ 
με πείσεις.᾽" 

332. (33!.) KOBAAIKETMAZI] τῷ 
κολακεύειν καὶ πρὸς χάριν δημηγορεῖν, 
ἐκεὶ καὶ ὃ λέων ἐδόκει παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
ταίοις εὐδυκιμεῖν διὰ τὸ pos ἡδονὴν καὶ 
χάριν δημηγορεῖν. καὶ ὅλως δ᾽ ὧν φησὶ 
ταρευδοκιμήσειν τοῦτον, τὸν Παφλαγόνα, 
διὰ τούτων διαβάλλει τὸν Κλέωνα, δεικνὺς 
ὅτι τὰ τοιαῦτα πάντα πρόσεστιν αὐτῷ, δὲ 
ὧν ἤρθη μέγας. 

333. (332.) TPASEIX] τοιαύτης ἀνα- 
τροφῆς μετασχὼν, τουτέστι πονηρᾶς καὶ 
κακῆς. ὅθεν οἱ ἀνατραφέντες ἄνδρες oí. 
ἔξαρχοι καὶ πρωτεύοντες, οἱ ἀνδρεῖοι, 
Ὁμηρικῶ:. 

331. (333.) TO ΣΩΦΡΟΝΩΣ ΤΡΑΦΗ- 
NAI] τὸ ἐπιεικῶς καὶ εὐγενῶς ἀνατραφῆ- 
ya. τὸν ἀλλαντοπώλην δὲ βουλόμενος 
διαβάλλειν, δείκνυσιν αὐτὸν πονηρῶν ἠθῶν. 
ἀλλὰ λεληθότως δι᾽ ὧν περὶ τούτον λέγει 
ὀνειδίξες τοὺς ἄλλους πολίτας ὧς ἀπὸ τῶν 
τοιούτων ὁρμωμένους ἐπιτηδευμάτων καὶ 
εὐδοκιμοῦντας. ΩΣ OTAEN AETEI] οὐ- 
δενός ἐστι» ἄξιον, οὐδὲν πλέον λέγει. Οἱ. 
Victor. 

335. (331.) KAI ΜῊΝ AKOTZAOG 
OIOZ] εἴσθεσις διπλῆς ἀμοιβαίας ἐκ στί- 
χων ἰαμβικῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν 
λβ΄, ὧν τελευταῖος, " νὴ τὸν Ποσειδῶ, 
κἀμὲ γὰρ ἥνπερ γε τοῦτον ἕλκῃς." ὀπὶ τῷ 
τέλει διπλῇ ἕξω τενευκυῖα. ἑξῆς δὲ τούτων 
ἰαμβικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα ιέ, πλὴν τοῦ 
παρατελεύτου μονομέτρον ὄντος καὶ τοῦ 
τελευταίον διωότρου καταληκτικοῦ. ἐπὶ 
τῷ τέλει διπλὴ ἔξω νενευκυῖα. 

336. (335.) ΟΥ̓Κ AT Μ᾽ EAZEIX] οὐκ 
ὀπιτρέψεις, ob συγχωρήσεις μοι. ὁ δὲ 
Κλέων ἐστὶν ὁ λέγων πρὸς τὸν ἀλλαντο- 
záAys. ἐπιστομίζειν γὰρ αὐτὸν ἐκεῖνος 
βουλόμενος λέγει. 

340. (339.) OT ΠΑΡΗΣΩ] οὐ παρα- 

χωρήσω. πρὸς δὲ τὸ οὐκ ἐάσεις, οὐ παρῆ- 
σω, εἰπεῖν πρῶτον δηλονότι. ἀμφιβόλως 
δὲ εἶεε. λέγων γὰρ " οὐκ ἂν πρώτῳ λέ- 
eeu ἐπιτρέψαιμί aov" ἔδοξεν εὐφημότερον 
ἀποκρίνασθαι πρὸς τὸ ὑπ᾽ ἐκείνου ῥηθὲν 
διαῤῥαγήσομαι. διόπερ ἑξῆς ὁ χορὸς ἀπε- 
κρίνατο " πάρες πρὸς τῶν θεῶν διαῤῥα- 
ῆναι." 
341. (340.) ΠΑΡΕΣΊ τοῦ Κλέωνος 
εἰπόντος διαῤῥαγήσομαι, καὶ τοῦ ἀλλα»- 
τοπώλου εἰρηκότος οὐ παρήσω, ὁ χορὸς 
πρὸ: τὸ εἰρημένον φησὶν ὅτι πάρες αὐτῷ 
διαῤῥαγῆναι. 

342. (341.) TO: ΚΑΙ meroreni] τίνι 
τεθαῤῥηκὼς ἀξιοΐ φιλονικεῖν ἐμοὶ καὶ δια- 
Ἀδγεσθαι ; 

343. (843.) OTIH AETEIN ΟἿΟΣ T' 
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- 


ἘΓῺ] κἀγὼ δυνατός εἶμι καὶ ἱκανὸς εἰπεῖν. 

KAPTKKOIIOIEIN] κοσμεῖν ποικιλίᾳ 
τινὶ ῥημάτων τὸν λόγον. πλαγίως δὲ τῇ 
λέξει ὧς μάγειρος ἐχρήσατο" καρυκεύματα 
γὰρ καὶ ἡδύσματά εἰσι τὰ ἀρτύματα, καὶ 
καρύκκη κοιλία, ἣν νῦν μονθυλεντὴν κα- 
λοῦσιν. 

311. (313.) ἸΔΟΥ͂ AETEIN] χλευάξει 
αὐτὸν ὅτι δύναμαι λέγειν Aéyovra. τῇ 
δὲ τοῦ σχήματος ἐμφάτει τὸν διασυρμὸν 
ἔδειξεν. φησὶ γὰρ, ἀφόρητέν ἐστιν εἰ καὶ 
σὺ ῥήτωρ ε. . 

345. (3141.) QMOZIIAPAKTON] ἀσ- 
τείως καὶ οὕτως ὡς πρὺς μάγειρον. ὁ δὲ 
νοῦς αὐτῷ τοῦτο βούλεται" εἰ πρᾶγμα, 
φησί, σκολιὸν προσπέσοι, οὐκ ἄν ποτε 


κατορθώσεις οὐδὲ διανύσεις. ὠμοσπάρακ- 


τον δὲ. δννάμενον σπαράξαι τὸν λέγοντα. 
ΑΛΛΩΣ. ἀδιάθετον καταλαβὼν καὶ ὠμόν. 
és πρὸς μάγειρον δὲ τὸ ὠμοσπάρακτον. 
ΧΡΗΣΤΩΣ δὲ ἀντὶ τοῦ καλῶς, ὠφελίμως, 
συμφερόντως. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ καὶ 
τῷ ἀστεϊσμῷ ὡς πρὸς μάγειρον" χρηστὸν 
γὰρ ἔδεσμα λέγομεν τὸ εὖ ἠρτυμένον. 

346. (3.1δ.) AAA' OIZO' ΟΠῈΡ ΠΕ- 
ΠΟΝΘΑΣ] ἀλλὰ γινώσκω ὃ πέπονθας. f) 
οἷδα τὸ ἐπᾶράν σε. ἀλλά μοι δοκῶ συνει- 
δέναι τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν εἰς τοσοῦτον θράσος 
προελήλυθας. 

317. (316.) ΚΑΤᾺ EENOY] οἱ γὰρ 
κατὰ ξένον λέγοντες εὐκόλως λέγουσιν, 
ὡς κατὰ ξένων καὶ οὐ πολιτῶν δημηγο- 
ροῦντες. 

448. (347.) ΤῊΝ NTKTA ΘΡΥΛΩΝ] 
ol γὰρ μὴ ἔμπειροι τοῦ συνηγορεῖν, ἐὰν 
διδαχθῶσιν ἀπὸ πράγματος, μὴ ἔχοντες 
ἀπὸ φύσεως τὸ λέγειν, ἀσκοῦνται καὶ 
ἐδίως διάγουσι καὶ γρηγορυῦσι διὰ τῆς 
νυκτὸς καὶ ὕδωρ πίνουσιν. 

8190. (318.) ΥΔΩΡ ΤῈ ΠΙΝΩΝ] Tov- 
τέστι ταλαικωρῶν καὶ μετὰ πολλῶν κα- 
μάτων καὶ πόνων συντάσσων τὸν λόγον. 
δεικνύναι δὲ διὰ τούτων πάντων βούλεται 
τὴν ἀσθένειαν αὐτοῦ τῶν λόγων καὶ τὴν 
ἀπορίαν. ΑΛΛΩΣ. ἀγρυπνῶν καὶ φρον- 
τίζων καὶ τῶν νυκτῶν μελετῶν καὶ σκετ- 
τόμενος τὴν δίκην, τουτέστι ταλαιπωρῶν 
καὶ μετὰ πολλοῦ καμάτου συντάσσων τὴν 
δίκην. 

KAIIIAEIKNTZ] τοντέστι καταδήλους 
τοὺς λανθάνοντας ξένους ποιῶμ. 

ΤΟΥΣ ΦΙΛΟΥ͂Σ T' ΑΝΙΩΝ] λυκῶν 
φίλονςΞ. πρὸς γὰρ φίλους καὶ γνωρίμους 
δημότας, ὅτι τοὺς μὲν φίλους ἱκανός ἐστι 
βλάπτειν καὶ κακοποιεῖν, πρὸς δὲ τοὺς 
ἀλλοτρίους καὶ ξένους ἐξασθενεῖ. 

350. (349.) ΤΗ͂Σ ΑΝΟΙΑΣ] τῆς μω- 
plas, τῆς ἠλιθιότητο:. καὶ ἐξηπάτησας, 
φησί, διότι κατὰ μετοίκου πυτὲ ξενίας 
ἀπηνέγκου γραφὴν, καὶ ἐλπίζεις διὰ τοῦτο 
δύνασθαι καὶ δημηγορεῖν. μετοίκους δὲ 


« 
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vorras εἰς ὁτέραν καὶ οἰκοῦντας. 

852. (861.) KATETAOTTIXMENHN] 
πλήρη γενομένην τῶν σῶν λόγων, ἀπατω- 
μένην, ταραττομένην, καταλελαλημένην 
τῷ σοὶ μόνῳ προσέχειν τὸν νοῦν. σύνηθες 
δὲ τοῦτο λέγουσι, μὴ ἔχον λόγον καὶ παρὰ 
ἀρχαίοις καὶ νεωτέροις. 

853. (352.) ΑΝΤΕΘΗΚΑΣῚ] ἔστησας ἐξ 
ἐναντίας καὶ ἀντετάξω. 

866. (354.) RAXAABAXO] λοιδορήσω. 
ἔστι δὲ ὄνομα ἑταίρας. νῦν δὲ εἴρηκεν ἐκ 
τοῦ Διαγόρα, λοιδορηθείην. πρὸς δὲ τὸ 
ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ ὁτέρον, κασαλβάσω ὃ στρα- 
τηγὸΞς ἀντέθηκεν, καὶ Νικίαν ταράξω. Νι- 
κίας δὲ στρατηγὸς ᾿Αθηναίων. ΑΛΛΩΣ. 
σαλβάδες ἑταῖραί εἰσιν, αἱ ἀεὶ ἐπὶ τῶν 
οἰκημάτων ἑστῶσαι ἐπὶ μισθῷ παρέχουσι 
τοῖς βουλομένοις. κασαλβάδες δὲ εἴρηνται 
ἀφ᾽ οὗ ποιοῦσι" καλοῦσι μὲν γὰρ οὐκ ἔχου- 
σαι τοὺς ἐραστὰς, σοβοῦσι δὲ τοὺς ὄντας, 
ἵνα ἄλλους λάβωσιν. ἐπεὶ οὖν ἰταμῶς καὶ 
ἀναιδῶς καὶ ὃ Κλέων ἀλλοτρίοις ἐποπή- 
δησεν εἰκῇ, καὶ τῆς ἐπὶ τοῖς κατορθώμασι 
δόξης αὑτοὺς ἀφείλετο, καὶ αἱ ὁταῖραι δὲ 
ἀναίσχυντοι καὶ ἀναιδεῖς, ἐπεὶ ἐπιπηδῶσι 
τοῖς ἐρασταῖς, εἰκότως ὁ ποιητὴς τῇ λέξει 
ταύτῃ κέχρηται. 

856. (355.) HN'TZTPON] τὰ μηρυκά- 
ζοντα τῶν ζώων τρεῖς κοιλίας ἔχει, κεκρύ- 
φαλον, ἤνυστρον, ἐχῖνον. μηρνκάζει δὲ, 
ὅταν μὴ τροφῆς παρακειμένης ἀναπεμκάζῃ 
τὴν ἐν τῇ κοιλίᾳ τροφὴν καὶ κινῆται τὸ 
στόμα, ἔσπερ dt καὶ πρόβατον καὶ κάμη- 
Aos. εἰκότως δὲ ὡς μάγειρος τούτοις ἡμεί- 
Vero τὸν KAéora. 

$57. (856.) ΚΑΤΑΒΡΟΧΘΙΣΑΣῚ] ἐκρο- 

cas, κατανιών. λόγεται δὲ ἐπὶ τῶν 

ρόως καὶ ἀπλήστως ἐκροφούντων. 

ANAIIONITITOX] μὴ νιψάμενος μηδὲ 
πλύνα: τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ἀκάθαρτος, ἵνα 
τὸ ῥυπαρὸν αὐτοῦ μᾶλλον ἐνδείξῃ τῶν 
τρόπων. παρατηρητέον δὲ ὅτι ποῖς ἴσοις 
ἀμείβεσθαι φιλονεικεῖ τὸν Κλέωνα, τῷ 
μὲν οὖν θύννῳ ἤνυστρον καὶ κοιλίαν ἂντι- 
τιθεὶς, τῷ δὲ θερμῷ τὸ Arasóvoarros, τῷ 
δὲ οἴνῳ τὸν ζωμόν. 

858. (857.) ΛΑΡΥΤΤΊΩ] καταβοήσο- 
μαι, φησί, τῶν ἄλλων ῥητόρων, ἢ τὴν 
φάρνγγα ἐκτεμῶ, τουτέστι κατασιγάσω 
τοὺς ῥήτορατ' τμηθείσης γὰρ τῆς φάρυγ- 
yos οὐχ οἷόν τε τὴν φωνὴν προΐεσθαι. 
παρατηρητέον δὲ ὅτι ὥσπερ ὁ Κλέων ἐπή- 
yeyke *! κασαλβάσω τοὺς ἐν, Πύλῳ στρα- 
τηγούς,᾽" καὶ οὗτος ἐχρήσατο τῷ λαρυγ- 
yi τοὺς ῥήτορας, 

ΚΑΙ ΝΊΚΙΑΝ ΤΑΡΑΞΩ] φοβήσω. δυ- 
σώνητος δὲ ó Νικίας. ἐμφαίνει δὲ ὅτι καὶ 
αὐτὸς τῶν εὐδοκιμούντων ἦν στρατηγὸς 
καὶ ὁ υἱὸς Στράτιππος. ἐμνημόνευσε δὲ 
τοῦ Νικίον Δημοσθένης. ἦν δὲ Νικηράτου 
παῖς. 


ΣΧΟΛΙΑ 


861. ( 360.) ΑΒΡΑΚΑΣῚ λάβραξ cibo: 
ἰχθύος. ἀφ᾽ οὗ ποιεῖται τὴν προσηγορίαν. 
κέχηνέ τε γὰρ αὑτοῦ τὸ στόμα καὶ ἀθρόω: 
καὶ λάβρως τὸ δέλεαρ καταπίνει, ὅθεν xd 
εὐχερῶς ἁλίσκεται. ἐπεὶ οὖν ὁ μὲν Κλέων 
ἔφησε θύννους θερμοὺς καταπιεῖν, ὁ δὲ 
ἀλλαντοπώλῃς ἀπὸ τῆς. αὐτῆς τέχνη: 
ὁρμώμενος τὺ ἤνυστρον καὶ τὴν κοιλίαν 
καὶ τὸν ζωμὸν ἀντέθηκεν, ὁ χορὸς μέμ: 
φεται ὧς οὐκ εἰκὸς ἀμειψαμένου τοῦ ἀλ- 
λαντοκώλον τὸν Κλέωνα, λέγων és ἐχρῆν 
ἔδυ μα γὰρ αἴτη eps τὸν Ῥέστον τοῦ 
διωτέρα γὰρ αὕτη πρὸς τὸν θύννον τοῦ 
ἡνύστρου καὶ ὧν αὑτὸς εἶπεν ἀπάρτησι: 
ἂν ἦν. ΑΛΛΩΣ. βέλτιόν φησιν εἶναι 
λάβρακας καταφαγόντα τοὺς Μιλησίους 
κλονεῖν, ἀλλὰ μὴ Νικίαν ταράσσειν, ὅπερ 
ἠπείλησεν ὃ ἀλλαντοπώλης. ἂν Μιλήτῳ 
δὲ τῆς ᾿Ασίας μέγιστοι οἱ λάβρακες διὰ 
τὴν ἐπεισρέουσαν λίμνην εἰς τὴν θάλασ- 
σαν" χαίροντες γὰρ οἱ ἰχθύες τῷ γλνκεῖ 
ὕδατι εἰς τὴν λίμνην ἐκ τῆς θαλάσσης 
ἀνατρέχουσι, καὶ οὕτω: πληθύνουσι παρὰ 
τοῖς Μιλησίοις. Μιλησίους δὲ εἶπεν ὧ: 
τοῦ Κλέωνος τοὺς Μιλησίους ταράσσοντος 
καὶ ἐπηρεάζοντος. 

862. (861.) ΣΧΕΛΙΔΑΣῚ βοὸς πλευρά. 
ἢ ἁπλῶς τὰ πλευρικὰ, ὡς Αἰσχύλος. 

ὨὩΝΉΣΟΜΑΙ METAAAA] ἀργυρίου καὶ 
χρυσίου, ὥστε προσόδους ἔχειν τὴν πόλι». 
ἦν δὲ μέταλλα ᾿Αθήνῃσιν ἐν Λανρίῳ. 

$68. (362.) KTKHXO] συνταράξω 
ὀπκεισκεσών. τὸ βίαον δὲ αὐτοῦ διὰ τῆς 
λέξεως ἐδήλωσεν. 

864. (303.) ΦΎΣΚΗ ἔντερόν ἐστι 
παχύ, εἰς ὃ ἐμβάλλεται ἄλευρα καὶ κρέα, 
kal μάσσονσιν" ἐξ οὗ γίνεται ὃ ἀλλᾶς. ὡς 
ἀλλαντοπώλης δὲ τῆς φύσκης ἐμνημό- 
γευσε. 

865. (361.) KTBAA] κύστοντα. διὲ 
δὲ τοῦ σχήματος τὴν αἰσχύνην δείκνυσι 
δαντοῦ. 

866. (866.) KAME ΓᾺΡ] καὶ ἐμὲ 
τὸν θεράποντα ἕλκε, ἐὰν τὸν ἀλλαντοκώ- 

“λὴν ἕλκῃβ. ΑΛΛΩΣ. ὃ χορός éerw ὁ 
λόγων. χρησίμως δὲ κέχρηται τῇ συνδρο- 
Mf. μὴ τοῦτον μόνον, ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς τὸν 
αὐτὸν ἐξάγοις τρόπον. 

867. (866.) OION] μόνον, fra d λέ. 

γων, τῶν μὲν ἄλλων cov συνωμοτῶν kci- 

περ ἀδικούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν φείσομαι, σὲ 
δὲ μόνον δήσω τῷ ξύλῳ. εἶδος δὲ δεσμω- 
τηρίου τὸ ξύλον, ἣν ποδοκάκην λέγουσι 
καὶ ποδοστράβην. ΔΙΩΞΟΜΑΙῚ δὲ κατη- 
γορήσω σου δειλίας, ἀγῶνα ἐνστήσομαι 

«trà σοῦ. 

809. (368.) GPANETZETAI] ἐκταθή- 
cera θράνος γὰρ ὑποπόδιον, ὅπον τὰ 
δέρματα ἐκτείνεται. πάλιν δὲ ὡς βυρσο- 
πώλης τοῦτο λέγε.  AAAD. ξαίνειν 
ἔλεγον τὸ τύπτειν καὶ ξαίνεσθαι τὸ πάσ- 
χειν. φησὶν οὖν, ἡ βύρσα σου τυπτομένη 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ἹΠΠΕΙ͂Σ. 


era. ἰδίως δὲ deo βυρσεὺς τῇ 

ἢ ταύτῃ κέχρηται" καὶ γὰρ τὰς βύρ- 

ἐπε ξύλοις τύπτειν εἰώθασιν, ἵνα ἁπαλαὶ 
ὦσιν. ἔνιοι δὲ, ἵνα διαλάβοιεν εὐχερῶς τοῦ 


Φαρ 

310. (369. ) AEPQ XE GYAAKON] éx- 
δερῶ σε" τὸ γὰρ ἐκδέρειν μᾶλλον τῶν μα- 
γείρων τέχνη. ἐκδερῶ σέ, φησίν, ἀπὸ τοῦ 
σώματός σον ὥστε θύλακον ποιῆσαι εἰς 
ὑποδοχὴ» xA. 

371. (370.) "AIATIATTAAETOHXEI 

χαμαί" τὰς γὰρ βύρσας ἐκτεί- 
vorres ὀκὶ τῆς γῇ, ἵνα μὴ συνάγοιντο καὶ 
ewrTéAAoutO ἐκ τῆς τοῦ ἡλίου καύσεως, 
κατὰ καττάλοις κατακρούοντες ἐκ- 
τείνονσιν. ΑΛΛΩΣ. χαμαὶ ἐπὶ τῶν πατ- 
Tue» ἐξέδερον τὰ δέρματα, 
E (371.) IIEPIKOMMATA] τὰ éx 
περιωιρούμενα τῶν μρεῶν. ὃ 
δ βούλεται λόγειν, τοιοῦτόν ἐστι" κατὰ 
μέρος cov κόψω τὸ σῶμα. ὡς μάγειρος δὲ 
λόγει. 

373. (372.) ΤᾺΣ ΒΛΕΦΑΡΙΔΑΣ] τα- 
βεπεγραφὴ τὸ σχῆμα. él γὰρ τὰς ὄψεις 
τοῦ ἀλλαντοπώλον ἐπριλὸν τὰς Xeipas 
ἐκτίλλει. τῶν γὰρ βυρσέων ἐστὶν ἔργον 

μάτων ἀπο ζει» τὰς τρίχας. 3) 

t vb ῥάπτειν τριχῶν δέονται.᾽ 

311. (378.) TON ΠΡΗΓΟΡΕΩΝΑῚ τὸν 
λεγόμενον γαργαρεῶνα. παρατηρητέον δὲ 
ἐν πᾶσι τοῖς ἀντιθετικοῖς ὅτι ἀπὸ τῆς αὑτοῦ 
τέχνης ἑκάτερος αὐτῶν τοῖς ὀνόμασι χρῆ- 
Tu καὶ ταῖς λέξεσιν. ὥσπερ γὰρ τῶν 
βυρσέμν τὸ καθαίρειν καὶ μαδίζειν ! ι γῶν 
δερμάτων τὰ: τρίχας, οὕτω καὶ τῶν na 
γείρων τὸ τέμνει» καὶ σφάξει εἰς τὸν 
λαιμὰν χὰ θρέμματα. κυρίως δὲ ἡ τῶν 
E, ἐν ῥ ἀγείρεται ἡ τροφή. 

376. (316. b: MATEIPIKQS] εἰώθασι 
γὰρ ol μέγειροι πασσάλοις τὰ τῶν χοίρων 
&sobyep»res στόματα κατανοεῖν οἱ χαλα- 
ξῶσι. χάλαζα δὲ πάθος τῶν χοίρων. 
ἈΑΛΔΩΣ. οἱ μάγειροι μετὰ τὸ ἀποσφάξαι 
τὰ ϑρέμματα εἰώθασι κρεμᾷν αὐτὰ ἐκ τοῦ 
παττάλου καὶ οὕτως ἐκδέρειν. συνάγειν 
δὲ εἴωθε τὰ θρέμματα τὸ στόμα. κατὰ 
ταῦτα οὖν φησί, χρὴ πάτταλον ἐμβαλεῖν 
εἰς τὸ στόμα καὶ διαγοῖξαι πρὸς τὸ ἐξεῖραι 
τὴρ γλῶτταν. ἘΒΕΙΡΑΝΤΈΣ δὲ αὐτὴν, 
Ἑλκύσαντες, ἀνασπάσαντες. 

379, (378.) ZKEYOMEXGA] ἐκιγνω- 
σόμεθα. ΑΝΔΡΙΚΩΣ δὰ ἀντὶ τοῦ ἀνοπι- 
“αλύτων, ἅτε τῆς γλώττηΞ προεξῃρημένης: 
a) μὴ ἐμποδιζούσηςε τὴν θέαν. 


Pici ἀποθανόντων dod roger 
φανερὰν Ὑθεται. ταῖς σαρξὶ δὲ αὑτῶν 
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ἀναμέμικται καὶ ἐμπέφυκεν ἡ χάλαξα. 
. 382. (381.) HN APA ITYPO3] διπλῇ 
καὶ ἐν ἐπεισθέσει περίοδος τοῦ χοροῦ 
παιωνικὴ ὁπτάκωλος, ἔχουσα τρίῤῥνθμα 
πρῶτον, δεύτερον, τὰ δὲ λοιπὰ δίῤῥυθμα. 
ἌΛΛΩΣ. κορωνὶς καὶ εἴσθεσι: χοροῦ 
προφδικὴ ἐκ κώλων παιωνικῶν ἐκιμεμιγ- 
μένων κρητικοῖς ὅπτά, ὧν τὸ πρῶτον 
τρίμετρον ἀκατάληκτον καθαρόν, τὸ δεύ- 
Mund δίμετρον ἀκατάληκτον dx κρητικῶν 
ἤτοι ἀμφιμάκρων, τὸ τρίτον ὅμοιον τῷ 
πρότῳ ἐκ κρητικῶν, τὸ τέταρτον ὅμοιον, 
πέμπτον Üuoov τῷ δευτέρῳ ἐκ παί- 
eos kal κρητικοῦ, ὧς καὶ τὰ és δόο. 
ἐν ἐκθύσει δὲ στίχοι δώσ τροχαϊκοὶ τε- 
Tpduerpos καταληκτικοί. ὀπὶ τῷ τέλει 
κορωνί5. ἑξῆς δὲ σύστημα κατὰ περικο- 
πὴ» στίχων ὁμοίων a τὰ δξῆς τρία κῶλα 
τοῦ χοροῦ τροχαΐκά, ὧν τὰ μὲν δύο δίμε- 
γρα ἀκατάληκτα, τὸ μὲν κατὰ τὴν reráp- 
Τὴν τὴν τὸ δὲ κατὰ τὴν τρίτην ζαμβον ἔχοντα, 
τὸ δὲ τρίτον καταληκτικὸν ἐφθημιμερές. 
οἱ ἑξῆς τούτων δύο στίχοι τροχαϊκοὶ τε- 
τράμετροι καταληκτικοί. τῶν δὲ ἑξῆς τοῦ 
χοροῦ é κώλων τὰ μὲν á B' δακτυλικὰ 
τετράμετρα, τὰ δὲ γ' é τροχαϊκὰ τετρά» 
καταληκτικά, τὸ dra érapro» ἰαμ- 
Boc». δίωετ ἀκατάληκτον, τὸ é [ὅμοιον 
ἐκ &r pole. διάμβου. ἑξῆς δὲ τούτων 
ἐν ἐκθέσει στίχοι δύο ἰαμβικοὶ τετράμε- 
τροι καταληκτικοί. ἐκὶ ταῖς ἀποθέσεσε 
παράγραφος, del δὲ τῷ τέλει kopovís. 
ΑΛΛΩΣ. ἀπὸ rni ὑπειλή- 
φαμεν σφ ρα. τί γὰρ γένοιτο πυρὸν dic- 
πυρώτερον καὶ σφοδρότερον, ὅπου γε τὴν 
Κλέωνος ἀναίδειάν τις ἃ» ὑπερηκόντισε 
γαυτικῶν. μὴ διὰ τὴν τοῦ ἡττηθέντος 
ἐπιείκειαν, ῥλλὰ δι᾽ ὑπερβάλλουσαν éav- 
τοῦ πονηρίαν τὴν νίκην ἀχοφέρεσθαι 
δοκεῖ. ὅσον δὲ τὴν γίκην e τὶ τοῦ 


γενικηκότος, τοσοῦτον τοῦ 
θαυμάξει τὴν ἀνδρείαν. ob ice ἀν. 
λαντοπώλην τοσοῦτον ὅσον τὸν Κλέωνα 


» ὄντα βούλεται δεῖξαι. *HN] ἀντὶ 


τοῦ ἔστιν. 


386. AA ἘΠΙΘΙ] ἐπίμενε δὲ καὶ 
ἐπίκεισο καὶ μὴ ἀνῇς. ταῦτα Bb τῷ àA- 


“οὖν 
πρῶ ici γὰρ καὶ τοῦ ἐργαλείου τὸ 


pyor 
886, ΜΗΔῈΝ OAITON ΠΟΕῚ] γρά- 


! μαδίζειν] μαδίσαι τὸ τὰς τρίχας ἀποβαλεῖν" μάδος τὸ ψίλωθρον. ΟἹ, Vieter- 


Arist. ἐμὰ l. 


δ0 


φεται μηδὲν ἔλωντον sole. φησὶν οὖν, 
πάντα μεγάλα kar! αὐτοῦ ποίει καὶ μηδὲν 
εὐτελές. 

387. ΝΥ͂Ν ΓᾺΡ EXETAI ΜΕΣΟΣ] 
yir γὰρ τὸ κατ᾽ αὑτοῦ μῖσος αὔξεται. κα- 
ταποπάλαισται, φησίν. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν παλαιόντων τῶν τοὺς ἀντιπάλους 
μεσολαμβανόντων. καὶ ἐκ τοῦ κρείττονος 
γερυμένου. 

888. ΩΣ ΑΝ ΝΥΝῚ ΜΑΛΑΞΗΙΣ]) 
ἐὰν ἐν τῇ ἀρχῇ καταγωνίσῃ καὶ ἀσθενῆ 


$5 

891. AAAOTPION AMON ΘΕΡΟΣ 
τοντέστι τοὺς ἀλλοτρίους καμάτους 
πόνου: οὗτος γεωργῶν καὶ καρπούμενο:. 
αἰνίττεται δὲ πρὸς τὴν Πύλον, καὶ ὅτι 
μετὰ τοὺς κινδύνου: καὶ τὰς πολλὰς: 
ταλαιπωρίας ἃς ὑπέμεινε Δημοσθένης 
πολιορκῶν τοὺς ἐν Σφακτηρίᾳ, μηδὲν 
ὅ Κλέων πονήσας, ἀλλ᾽ ὕστερον ἐφ᾽ 
ὅτοιμα ἐλθὼν, τὴν νίκην τὴν ἐκείνου πα- 
ρελόμενος αὐτὸς ἐπογράφη τῷ κατορθώ- 
ματι. ὡς εἴ τις ἀγνώμων ἀνὴρ ἐπ᾿ αὑτῷ 
ἁμητῷ τῆς ἅλω ἐκβαλὼν τὸν στείραντα 
γεωργὸν καὶ προπεκονηκότα τοὺς καρποὺς 
ἀξιοῖ κομίζεσθαι. 

392. NTN ΔΕ ΤΟΥ͂Σ QXTAXYX] ἐξῆν 
àszà τοῦ ἁμητοῦ ὠνόμασε T στά- 
χυς, ἀντὶ τῶν αἱ wv οὖς ζῶντας 
ἄξειν Λακεδαιμονίων κατεπκαγγειλάμενος 
6 Κλέων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐμπροθέσμως 
ἤγαγεν. φησὶν οὖν, τοὺς ἄνδρας ἐκείνονε, 
οὖς δήσας ἤγαγεν, ἀφεῖναι νῦν καὶ ἀπο- 
λῦσαι διανοεῖται. 

893. ΑΠΟΔΟΣΘΑΙ) πωλῆσαι, του- 
τέστι λύτρα παρ αὑτῶν λαβεῖν. 

806. ΜΑΚΚΟΑΙ] ἀνοηταίνει. ἐν ἔθει 
ἐστίν. ἔφαμεν δὲ ὅτι ἡ Μακκὼ ἐνεὰ 


$98. (899.) KPATINOT ΚΩΔΙΟΝ] 
κώδιόν ἐστι τὸ ἅμα τοῖς ἐρίοις δέρμα 
σκεναζόμενον. ὧς ἐνουρητὴν δὲ καὶ μέθϑυ- 
σὸν διαβάλλει τὸν Κρατῖνον. 6 δὲ Kpa- 
Tiros καὶ αὐτὸς ἀρχαίας κωμῳδίας ποιη- 
τῆς, πρεσβύτερος ᾿Αριστοφάνους, τῶν 
ἄγαν εὐδοκίμων. γενοίμην οὖν φησὶν εἰς 
τὴν οἰκίαν Ἐρατίνον κώδιον, ὥστε μου 
κατουρεῖν ékeivoy, el μή σε μισῶ. ὅπερ 
μοι δοκεῖ παροξυνθεὶς ἐκεῖνος, καίτοι τοῦ 
ἀγωνίζεσθαι ἀποστὰς καὶ σνγγράφειν, 
πάλιν γράφει δρᾶμα τὴν Πυτίνην», εἰς 
αὑτόν τε καὶ μέθην, οἰκονομίᾳ τε κεχρη- 
μένον τοιαύτῃ. τὴν κωμῳδίαν ὃ Κρατῖνος 
ἐπλάσατο αὑτοῦ εἶναι γυναῖκα, καὶ ἀφί- 
στασθαι ToU συνοικεσίου τοῦ σὺν αὐτῷ 
θέλειν, καὶ κακώσεως αὑτῷ δίκην Aayxá- 
νειν, φίλους δὲ περιτυχόντας τοῦ Κρατίνου 
δεῖσθαι μηδὲν προπετὲς ποιῆσαι καὶ Ts 
ἔχθρας ἀνερωτᾷν τὴν αἰτίαν. τὴν δὲ μέμ- 
φεσθαι αὑτῷ ὅτι μὴ κωμφδοῖ ἢ μηκέτι 
σχολάζοι τῇ μέθῃ. μηδὲν δὲ χεῖρον πο- 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


λυμαθίας ἕνεκεν abrà τὰ ὀπιτήδοιαι τῶν 
ἰάμβων ἐκλέξαντα θώῶναι ταῦτα" "4 ἀλλ' 
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οὐδέποτ᾽ αὐτοῦ πρότερον, καὶ và és. 
ΛΑΛΛΩΣ. κωμῳδίας ποιητὴς πολὺν obor 
πίνων ὡς καὶ ἐνουρεῖν. γενοίμην, φησίν, 
ἂν τοῦ Κρατίνου κώδιον, ἵνα κατασήπωμαι 
ἐνουροῦντος αὐτοῦ. 

$99. (400.) ΜΟΡΣΙΜΟΣ] Φιλοκλέουν: 
τοῦ ποιητοῦ υἱός, τραγῳδίας ποιητὴς ὑν- 
χρός. ἔστι δὲ καὶ ἰατρός. ὧς δὲ μοχθηρῶν 
ὄντων αὐτοῦ τῶν ποιημάτων ἐν ἀρᾶς ἔθηκε 


t. 
400. (401.) Q ΠΕΡῚ TANT. ἘΠῚ ΠΑ- 
ZIN] ὦ ἐπὶ πάσῃ προδοσίᾳ ἐξοταζόμενε 
κακίᾳ. μεταφορικῶς δὲ εἴληφε «τὸ 
νόημα à») τῶν μελισσῶν. 
τοιοῦτόν ἐστιν" 
πᾶν ἄνθος δρέκονται, οὕτω καὶ σὲ τῶν 
τῆς πόλεως πραγμάτων οὐδὲν λα»θάξει, 
ὥστε μὴ οὐκ ἀποδόσθαι αὐτὸ καὶ προδοῦ- 


yat. 

*401. IZON] ἐφιπτάμενος ὀπὶ πάσῃ 
δωροδοκίᾳ. Οἱ. Victor. 

403. (4103.) EIGE ΦΑΥΛΩΣ] εἴθε ἐκ 
γοῦ ῥᾷστον καὶ οὕτως εὐχερῶς. ἐπεὶ μηδὲ 
ἐλπίσας εἰς τοῦτο δόξης ὧν ὁ Κλέων 
ἔδοξεν εὐδοκιμεῖν ἐκ τῶν περὶ TiéAor κα- 
τ . 
ὭΣΠΕΡ ETPEX] ἅσπερ ὀκέτυχε:. 
ἀναργεῖ δὲ τῇ λέξει τῇ εὗρες κέχρηται" τὸ 
μὲν γὰρ v καὶ πόνῳ περιγενέσθαι 
τινὸς Mi ποῦ sedet γνώμη ς καὶ 
προαιρέσεως ἔλεγχον ἔχει, τὸ δὲ εὗρεν 
ἁπλῶς τῆς οὐσης τύχης, ob τῆς 
αὐτοῦ τοῦ εὑρόντος γνώμης τὸ ἔξγον. és 
οὐκ ἐκ προνοίας τοῦ KAceuros 
σαντος ἃ διεπράξατο, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εὑράντο: 


μα. 
ΤῊΝ ἘΝΘΕΣΙΝ)]ὔ τὴν ἐν : 
δοθεῖσαν αὑτῷ. ἔνθεσις γὰρ ὁ "ὁ 


ψωμός. 

403. (404.) AuXAIMI] τότε γάρ, &t- 
civ, ἐπᾷσαιμί σοι τὸ Σιμωνίδου μέλος 
“ἐ πῖνε πῖνε ἐν ταῖς συμφοραῖς." ἐκ τῶν 
Σιμωνίδου δὲ τοῦτο τεῦ , πὸ δὲ 
ΣΥΜΦΟΡΑΙΣ éw' ἐσθλοῖτ' τῶν μέσων 
γὰρ ἡ συμφορά. 
40δ. ΤῸΝ ἸΟΎΌΛΙΟΥ ΓΈΡΟΝΤΑ] d 
παιδεραστὴς οὗτος ὁ wpeoBéryus 
βάλλεται. . οὐκ ἀργῶς δὲν 
ἀνταῦθα προσέθηκεν" διαβολὴν 
τοῖς νεῶν, ἔχοντος τοῦ πράγματοι͵ 
μείζονα τὴν αἰσχύνην ἐποίησεν ἐπ᾽ αὑτῷ, 
ᾧπερ γέροντι ὕντι ἀσελγαίνειν καὶ τὰ 


τοιαῦτα ὑβρίζειν πρόσεστι. ΠΑΙΔΟΙ͂Ι- 
ΠΗΝ δὲ τὸν παράγοντα 


παρακρουό- 
peor καὶ θονταὰ τὰ μειράκια. τον" 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ἹΠΠΕΙ͂Σ. 


vo» δὲ ὃ Ἐραγῖρο: πυῤῥοπίπην λέγει, 
ταστύστι τὸν φύλακα τοῦ σίτου, ὡς εἰς τὸ 
πρυτανεῖον παρέχοντα ἄρτους. . 
406. BAKXEBAKXON ΑΙΣΑΙ] εὐφη 
μῆσαι τὸν Διόνυσον καὶ ἀνυμνῆσαι. Βάκ- 
xor δὲ ob τὸν Διόνυσον ἐκάλουν μόνον, 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς τελοῦντας τὰ ὕργια 
βάκχους ἐκάλουν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς 
κλάδους obs οἱ μέσται φέρουσι. μέμνηται 
δὲ Ξίενοφάντης ἐν Σιλλοῖς obras" *5 ἐστᾶ- 
σι δ᾽ ἐλάται πυκινὸν περὶ δῶμα." ἔστι δὸ 
καὶ στεφάνη: εἶδος, ὡς Νίκανδρος ἐν τῷ 
weph τῶν γλωσσῶν ἱστορεῖ. φησὶ γὰρ 
οὕτωτ' βάκχοισι κεφαλὰς reparte ἐσ- 
Téparre. 7 παιῶνα γράφεται 
παιηωνίσαι. ἢ ἡσθέντ᾽ ἰὴ παιὼν dca. 
τοῦτο μέντοι ὁ στίχος οὐκ ἀπαιτεῖ. 
407. ΟΥ̓́ΤΟΙ ΜΊ διπλῇ καὶ στίχοι 
40 το ἄνω λβ΄, ὧν τελενταῖος 
^ ἀνὴρ ἂν ἡδέως λάβοι τούς Te θρίους πα- 
ple" ἐφ᾽ à διπλῇ ἔξω νενευκνῖα. ὙΠΕΡ- 
ΒΑΛΕΙ͂ΣΘΕ δὲ νικήσοτε, ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
τρεχόντων. 
408. AT'OPAIOT] ἀγοραῖος Ζεὺς ἵδρυ- 
ται ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 
409. ἘΓΩΓῈ NH ΤΟΥΣ KONAT- 
Aora) ὁ ἀλλαντοπώλης ἐστὶν ὃ λόγων. 
ἀποτ μ δὲ πρὸς τὸν Κλέωνα καὶ φησὶν 
ὅτι οὐχ ὥσπερ ἐκεῖνος τὴν δόξαν ῥᾳδίως 
εὗρε, τὸν αὐτὸν καὶ αὐτὸς εὐδοκίμησε 
» ἀλλὰ πολλὰ ποιήσας καὶ πολλοὺς 
ανδύνους ὑποστὰς καὶ κατορθώσεις τε 
πολέμων πλείονας, αἷνι os τὰ περὶ 
᾿Ακαρνᾶσας καὶ Αἰτωλίω», t καθ' ὧν εὐδοκί- 
pace συρατηγῆσαι φθάσας. ΑΛΛΩΣ. 
ἀποτείσοται πρὸ 


λίπος. οὕτως καὶ ὁ ποιητὴς εἶπεν “ alel 
γάρ τε φέρει μειλίγματα θυμοῦ." μοτὰ 
γὰρ τὸ δεῖπνον τὸ σταὶς ἀπεψῶντο καὶ τὸ 
λέπος, καὶ τοῖν κυσὶν ἐπέῤῥιπτον. AAADX. 
τὸ σταὶς ὃ ἀπομάττονται οἱ μάγειροι, 
ὅπερ ἐκάλουν χειρόμακτρον, ὃ μετὰ τὴν 
ὀπεῤῥίπτουν τοῖς κυσίν. 

414. ΚΥΝΟΚΕΦΑΛΩΙ] ἑαυτὸν ὁ Κλέων 
κυνοκέφαλον, δεινὸν καὶ ἀγαίσχυν- 

τον, ὁποῖος ἦν ὁ sap ᾿Ησιόδῳ Τηρυο- 
refs: ““ Χρυσάωρ δ' Érexe τρικέφαλον Τη- 


» καὶ 
ἁρπακτικόν, ἐπεὶ καὶ τὸ ζῶον τοιοῦτον. ὃ 
δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἔστι πῶ: οἷόν τε, φη- 
eír, εἰ κυνὸν τροφὴν ἐσθίων τῷ ὀμσογεγεῖ 


δὶ 


καὶ ὁμογρόπῳ μάχεσθαι διανοῇ" λέγει δὲ 
κυνί, οἷον πονηρῷ καὶ βιάίφ. ΚΟΒΑΛᾺ 
δὲ σοφίσματα, πανουργεύματα, κλέμματα" 
καὶ κοβαλεία ἡ προσποίητος μετὰ ἀπάτης 
παιδιά, καὶ κόβαλος ὃ ταύτῃ χρώμενος. 
ἔοικε δὲ συνώνυμον τῷ βωμολόχῳ. Φιλό- 
xopos δευτέρῳ ᾿Ατθίδος' ““οὐ γὰρ, ὡς 
ἔνιοι λόγουσι, βωμολόχον τινὰ καὶ κόβὰ- 
λον νομιστέον τὸν Διόνυσον." * οτέ- 
Aqs δὲ ἐν δεντέρῳ ζώων ἱστορίας τὸν ὦτόν 
φησι κόβαλον καὶ μιμητὴν ὄντα àvrop- 
χούμενον ἁλίσκεσθαι. 

417. ΝΈΑ ΧΕΛΙΔΩΝ] ques, 
ὁλόκληρος δέ ἐστι παροιμία τὸ Aeyópe- 
vor, ἔστιν ἔαρος ἀρχή. δοκεῖ γάρ πως ἅμα 
τῷ ἔαρι φαίνεσθαι χελιδών. ᾿ 

418. EBAEIION] ἑώρων. ὑπὸ τῆς περι- 
εργίας ἐξαγόμενα τὰ παιδία τῇ θέᾳ τὸν 
νοῦν προσεῖχον, πότε χελιδὼν παραπκτή- 
σεται, κἀκείνων περὶ τοῦτο ἐπτοημένων 
ῥᾷστον αὑτὸς εἶχε τὸ κλέπτει». . 

419.2 ΔΕΞΙΩΤΑΤῸΝ KPEAZ] ὦ κάλ- 
λιστον καὶ σοφώτατον κρέας διὰ τὸ κἀκεῖ- 
νον κεκλοφέναι καὶ ὥσπερ δεξιᾷ χειρὶ ὑφῃ- 
ρῆσθαι. ἀντὶ τοῦ ὦ σοφώτατε ἄνθρωπε. 

420. ΑΚΑΛΗΦΑΣ] βοτάνης εἶδος, af 
παρὰ τοῖς πολλοῖς κνίδαι καλοῦνται. 
ἐμνημόνευσε δὲ τῶν ἀκαληφῶν διὰ τὴν 
δριμύτητα τοῦ ἀἁλλαντοκώλου καὶ τὴν 
ἀγχίνοιαν, ὅτι κλοπῆς ἐξεῦρε τρόπον" 
δριμεῖα γὰρ ἧ βοτάνη, καὶ τοὺς θιγόντας 
κνᾶσθαι ποιεῖ. εἶπε δὲ πρὸ χελιδόνων, 
ἐπεὶ μετὰ τὴν χελιδόνα αἱ κνί- 
δαι. ΑΛΛΩΣ. ἀκαλήφη εἶδος μυίας, ὡς 
᾿ΑριστοτέλῃΞ. ἐν τῷ χειμῶνι δὲ ἐδώδιμοί 
εἶσιν, ἐν δὲ τῷ θέρει ἀκόλλυνται. ΑΛΛΩΣ. 
λάχανόν ἔστιν ἄγριον. καλεῖται δὲ καὶ 0a- 
λασσία ἀκαλήφη, ἢ «ροσελθοῦσα τῷ χρωτὶ 
κνησμὸν ποιεῖ. ὀοίκασι j ἢ 
τοῦ ἕαρος χρῆσθαι. ΑΛΛΩΣ. 
κνίδη, καὶ 1j χερσαία καὶ ἣ θαλαττία, feris 
ἐστὶ κογχύλιόν τι. Φερεκράτης Αὐτομό- 
λοις "yh τὴν Δήμητρ᾽ ἀνιαρὸν ἦν τὸ 
κακῶς »τος ἐν" βουλοίμην γὰρ 
κἂν ἀκαλήφαις τὸν ἴσον χρόνον ἐστεφα- 
νῶσθαι.᾽"" τὰς δὲ θαλαττίας καὶ ᾿Αριστο- 
τέλης ἀκαλήφας: ἐν τῷ πρώτῳ περὶ ζώων, 
καὶ Θεόφραστος: ἐν ἑβδόμῳ φυτικῶν. 

492. ΚΟΧΩΝῊ τόπος ὑπὸ τὸ αἰδοῖον 
καὶ τῶν μηρῶν καὶ τῆς κοτύλης καὶ τῶν 
ἰσχίων. μέμνηται δὲ τῆς κοχώνη" καὶ 
ἐν χκηνὰς καταλαμβανούσαι:" *5 ἀλλὰ 
συστᾶσθαι δεῖ τὰς κοχώναε.᾽" αἱ abra) δὲ 
kal πύγαια καὶ προχῶναι παρ᾽ ᾿Αρχίππῳ 
καλοῦνται. οὐδετέρως δὲ τὰ κόχωνα. 

ererfo. n. o ἐπάξω: ἐπὶ ἔωδοξον 
προστατήσει. οὗκ ἀργῶς ᾿ ov 
* ν τὴν τοιαύτην ἀνήγαγε κρίσιν. 


τῇ 
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λεληθότως φησὶν ὅτι καὶ οἱ στρατηγοὶ 
" 


415. EY TE ETNEBAAEN] ἀπ᾽ αὐτῶν 
τῶν πραττομένων φανερὸν ἦν τὸ ἀποβη- 


e . 

426. OTIH ἸΠΟΡΚΕΙΣΊ πάλι κὰν- 
ταῦθα τῶν πολιτευομένων καθάπτεται ὡς 
ἐξ ἐπιορκίας καὶ κλοπῆς συνεστηκότων 
καὶ τοιούτων ecepísed τοῦτο καὶ s 

ἣν w ἐν τῇ πολιτ' 
ὁ ῥήτωρ ἔφησεν. 
O ΠΡΩΚΤῸΣ EIXEN] ἥτοι τὴν μοχθη- 


ρίαν αὐτοῦ καὶ por κὰν τούτῳ δείκ- 
γυσι τῷ τρόκῳ, καὶ ὅτι κατέκρυπτε kAém- 
τῶν ἐν τῷ πρωκτῷ ,; καὶ ταῦτα πάλιν 


αὐτὸς ἤσθιεν. ἣ διαβάλλειν εἰς ἀσέλγειαν 
αὐτὸν θέλει, ὧς δὴ παρ᾽ ἡλικίαν τὰ τῶν 
γυναικῶν παθόντα. 


428. ΚΑΘΙΕΙΣ) παρεσκενασμένος. κα- 
θιεῖν δὲ κυρίως: τὸ χαλᾷν τὰ τῶν νεῶν 
ἱστία. ταῦτα δὲ προσφόρως εἴρηκεν ὁ 
Κλέων" ἣν γὰρ σφοδρὸς ἐν τοῖς λόγοις. 
καθιεὶς οὖν ἀντὶ τοῦ καθειμένως: πνέων. 4 
δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἀνέμων. 

429. ΚΑΙ ΤῊΝ ΘΑΛΑΤΤΑΝ] πάλιν 
ἐκὶ σοὶ μηχανησάμενος καὶ πάντα κινή- 
σας ἐπιβουλῆς τρόπον. δὲ ὧν δὲ ἀπει- 
λεῖ ἀδύνατα καὶ μείζονα, δὲ αὑτῶν δηλοῖ 
τὴν σπουδὴν τῆς ἐπιβουλῇς τῇς κατ᾽ 
αὑτοῦ.  EIKH: δὲ ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς καὶ ὡς 
ἔτνχε, μάτην" τουτέστιν ἐπ᾽ οὐδενὶ ἀναγ- 
καίῳ καὶ σπουδαίῳ πράγματι, φανερὰν καὶ 
ἂν vobrq ποιῶν τὴν ἑαυτοῦ ἐξουσίαν, ἣν 
κατὰ τῆς πόλεως εὐτυχεῖ, εἰ àv? αὑτοῦ 
καθέστηκε τὸν δῆμον κινεῖν καὶ παροξύνειν 
καθ' ὧν βούλεταὶ, καὶ ταῦτα ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ 
προφάσει ἣ λόγῳ. 

480. idus τον μὰν m TOU- 
TO "üperiy * ὃ γὰρ εἶπε, καὶ ποιεῖ, 
χουτέστιν ὃ κατέθετο τῶν ἀλλάντων φθά- 
σας ἐπιὼν, τοῦτο πάλι» ἀνγαιρόμενος τῆς 
θυμέλης ἐξάγει. 
481. KATA ΚΥΜῚ ἀπὸ τῶν ἀφιέντων 
ἑαντοὺς κατὰ κῦμα φέρεσθαι. 

ΚΛΑΙΕΙ͂Ν ΣῈ MAKPA KEAETON] τὸ 
μὲν εἶδος ἀρχαῖον ᾿Αττικὸν τῆς συνθέσεως, 
és μακρὰ χαίρειν σοι λόγω καὶ οἰμάζειν 
μακρά. τὸ δὲ λεγόμενον πρόδηλον. φησὶ 
γὰρ, ἧττόν σου φροντίσας τῶν ἀπειλῶν 
ἀπελεύσομαι ἣ καταλείψω σε ἐνταῦθα 
κλαίειν, ἵνα δόξῃ καὶ φιλονεικεῖν καὶ δια- 
λοιδορεῖσθαι πρὸς αὐτόν. εἰώθασι γὰρ οἱ 

λτίονες καὶ τῶν λοιδοριῶν ὕὑπερφρονεῖν 
τῶν ἡττόνων. ἴω Pep 

.432. ΤῊΝ ANTAIAN] étfis καὶ οὗτος 
φῆς ἀντλίας ἐμνημόνευσεν, ἵνα καὶ αὐτὸς 
ἴδιον ἀπὸ τῆς θαλάσσης δοκῇ ἀστεΐζεσ. 
θαι, ὥσπερ καὶ ὃ ἀλλαντοπώλης. àvrAÍa 
δὲ λέγεται τόπος τις τοῦ πλοίον εἰς ὃν 
vb ὕδωρ σωρεύεται els τὴν ναῦν. καὶ àA- 
Ἀαχοῦ *! οὐ γὰρ ἔϑ' οἷόε τ᾽ elu ὑπερέχειν 


ΣΧΟΛΙΑ 


τῆς A»rAlas." ἀρτὶ τοῦ ἀντέχειν καὶ 
ὑπεργίνεσθαι τοῦ πράγματος. Ἀέγει δὲ 
ὅτι φυλάξω, ἐάν τις τῆς ἀντλίας εἰσδέχε- 
ται. ἱστέον δὲ ὅτι ἱστάμενον καὶ xpovíCor 
τὸ Übep κάκιστον ὕὅδωδεν. τί ποτε οὖν 
βούλεται τῷ ποιητῇ ζητητέον τὸ ἀπειλεῖν 
φούτῳ τ λάξειν τὴν ἀντλίαν, πλὴν 
el μὴ τοὺς προειπόντας ὡς καὶ avrobs 
ψυχρολογήσαντας σκώπτειν θέλει, διὰ 
τοῦτο ἀδύνατα εἴρηκεν. οὔτε γὰρ ἣν τῷ 
Κλέωνι δυνατὸν ἀνθρώπῳ γε ὄντι κινῆσαι 
τὴν γῆν καὶ τὴν θάλατταν, οὔτε τῷ ἀλ- 
λαντοπώλῃ ῥίψαι καὶ διασκευάσαι κατὰ 
κυμάτων ἑαυτόν. καὶ τοῦτο ἀνόητον καὶ 
περιττὸν, ὁ ἐπὶ τῇ ἀντλίᾳ τῆς φρουρᾶς 
φ. ΑΛΛΩΣ. περὶ τοῦ ῥηθέντος παρὰ 
τοῦ Κλέωνος λόγον, ὅτι συνταράξει τὴν 
θάλασσαν, καὶ οὗτος ἀπήντησεν εἰτών. 
483. KATAIIPOIHH:] οὐ προῖκά μου 
καταφρονήσεις. τουτέστι δωρέαν μον &y- 
χανῇ, καταγελάσεις μου χωρὶς ζημίατ' 
προῖκα γὰρ ἔλεγον τὴν ζημίαν. καὶ dAAa- 
χοῦ “οὔτοι uà τὼ θεὼ σὺ καταπροΐξει 
λόγουσα Tavri." 4$ πρό δὲ ἀντὶ τῆς παρά. 
προϊκνεῖσθαι. Tubs δὲ ἀπὸ τοῦ ἵξεσθαι, ὅ 
ἐστι δωρεάν τινᾳ λαβεῖν. Ἡρόδοτος ** οὐ 
γὰρ δὴ ἐμέ γε ὧδε λωβησόμενος κατα- 
προΐξεται.᾽" Ἡρωδιανὸς δὲ ἐν ἐπιμερισμοῖς 
παρὰ τὸ ἴσσω φησί. καὶ ᾿Αρχίλοχος 
€ χροτείνω χεῖρα καὶ προΐσσομαι.᾽" 
484, ΚΑΙ Tor ΠΟΔῸΣ ὑην αι 
μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν πλεόντων 
σατο. ἐπειδὰν γὰρ πλείων ἄνεμος ἐμ- 
πέσῃ τοῖς πλέουσι, συστέλλουσι καὶ πα- 
ραιροῦσι τῶν ἱστίων τὰ πολλά, ἣ τὸ μὲν 
ἂν μέρος τοῦ ἱστίον, τὸ δὲ ἕτερον àxa- 
στέλλεται. οἷον ἂν μὴ χρεία ἢ καὶ ὁ καιρὸς 
ἀπαιτῇ. πόδας δὲ καλοῦσιν ol ναῦται τοὺς 
παρ᾽ ἑκάτερα τὰ μέρη κάλων ἐκδεδεμένου: 
τῆς ὀθόνης. φησὶν οὖν, ἀσφαλέστερον 
λοιπὸν διαλόγου καὶ πρᾶττε, τουτέστι μὴ 
πολλῇ χρῶ ἀθυρογλωττίᾳ, ἀλλὰ ποφεισ- 
μένως διαλέγου τῷ Ἐλέωνι. παρωξόνετο 


σφόδρα. 
485. KAKIA3 ΚΑῚ ΣΥΚΟΦΑΝΤΊΑΣΙ 
ἐπειδὴ Ψψευδὴ κατηγορεῖν ὁτόλμησεν 
Κλέων αὐτοῦ, φήσας αὑτὸν aver 
τῆς πόλεως τάλαντα πολλὰ, καὶ obx ἄν 
ποτε συγχωρήσειν προῖκα τῷ αὐτῷ, διὰ 
τοῦτο τοίνυν φησὶν αὑτὸν καὶ συκοφαντίας 
«νεῖν, ὃ χρὴ στοχάξεσθαι τὸν ἀλλαντοτό- 
λην. ἑξῆς δὲ ἀπὸ τῶν ἀνέμων τῷ πνεῖν καὶ 
συκοφαντίας κέχρηται. ΑΛΛΩΣΣ. ὅνομα 
ἀνέμου ὃ καικίας" τὸν δὲ αὑτὸν καὶ νότον 
καλοῦσί τινες. ἀκολούθως δὲ εἶπε διὰ 
τὸ προειρηκέναι τοῦ ποδός. ἅμα δὲ πρὸς 
Th» συκοφαντίαν καὶ κακίαν abro τὰ 
ὀνόματα πλάττει. οὗτος δὲ, ὅτε πνεῖ, τὰ 
γέφη εἰς ἑαυτὸν ἕλκει, ὡς τὸ 55 κακὰ ἐῤ᾽ 
ἑαντὸν ἕλκων ὡς ὅ καικίας νέφος." 

486. ΠΟΤΊΔΑΙΑΣ]Ί ἕκαιξε τῷ ἐσέ. 


ΕΙΣ 


pam, Tru ἀκολούθως ἀπὸ τῆς θαλάντης 
καὶ τῶν ἀνέμων ἀποκρίνεσθαι καὶ αὐτὸς 
δοκῆ. ἢ δὲ Ποτίδαια πόλις ἐστὶ πρὸς τῷ 
Ἰσθμῷ τῆς Παλλήνης κατῳκισμένῃ, Κο- 
ρισθίων μὲν ἄποικος, ᾿Αθηναίων δὲ σύμμα- 
xes, καὶ φόρους ὁτέλει" ἣν ἀποστᾶσαν 
πολιορκήσαντες οἱ "᾿Αθηναῖοι πολιορκίᾳ 
μακρᾷ, ὡς καὶ σφῶν αὐτῶν γενέσθαι κα- 
T ,T ov, καὶ ἐξανδραπο- 
δίσαντες τὴν πόλιν. ἀπὸ ταύτης φησὶ 
τῆς: πόλεως κεκλοφέναι ( τάλαντα τὸν 
Κλέώνα, καὶ τούτῳ φιλονεικῶν αὐτὸν 
ἀμείβεσθαι τοῖς ἴσοις, ἐπεὶ πρότερος ἐκεῖ- 
pos ἔφησεν y ερίσασθαι τῆς 
πόλεως τάλαντα πολλάς a 

AEKA TAAANTA] χρησίμως μετὰ τὸν 
τόπον καὶ τὸν ἀριθμὸν εἶπεν, ἵνα ὃ λόγος 
αὐτῷ πίστεως ἔχεσθαι δοκῇ, καὶ μὴ μάτην, 
&AA' ὡς περὶ τῆς ToU KA eros διαβολῇ: 
λελόχθαι χάριν. πίστεως: γὰρ παράδειγμα 
T» κατηγοροῦντα μὴ ψιλοῖς χρῆσθαι 
ῥήμασιν, ἀλλὰ καὶ ἀριθμὸν προβάλλεσθαι 
καὶ τόπον. 

437. ΒΟΥΛΕΙῚ TON ΤΑΛΑΝΤΩΝ] δεῖ 
γοῆσαι τὸν Κλέωνα ἐπὶ τῇ ἐλπίδι καὶ 
τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ταλάντου πεισθέντα 
ἐνδοῦναι. πρὸς ὃ φησὶν ὁ ἕτερος “τὸ 
πνεῦμα ἔλαττον γίνεται.᾽ 

438. ΘΡΙΟΥ͂Σ] οἱ ἔσχατοι κάλοι, obs 
ἐκφόρου: καλοῦσιν οἱ irs e τον 
ἐνδιδῷ τὸ πνεῦμα, πρώτους ἐκ * 
χαλῶσι. καὶ οὗτος οὖν ἀκολούθως: orTa 
εἶπε, διὰ τὸ προάγον *5 τοῦ ποδὸς vaple;." 
φησὶν οὖν ὁ Κλέων, πάντων ἂν ὑπερίδοι 
ὄνεκεν λήμματος. 

439. TO ΠΝΕΥΜ᾽ EAATTON ΓΙΝΕ- 
TAI] ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων 
ἰαμβικῶν διμέτρων ἀκαταλήκτων, πλὴν 
τοῦ δευτέρου τριμέτρου καὶ τοῦ παρατε- 
λεύτου μονομέτρον καὶ τοῦ τελευταίου 


ἐφϑημιμεροῦς ὕντος. ὁξὴῆς δὲ τούτων 
τετράμετροι τέσσαρες καταληκτικοὶ, ἐν 


ἐκῳδοῦ τάξει κείμενοι. μεθ᾽ obs τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν ἐκθέ- 
σεως δύο διπλαῖ, f) μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ κώλον, 
ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος, τοῦ δὲ συστήματος 
κορωνίς. ΑΛΛΩΣ. ΤῸ IINETM' EAAT- 
TON Tl'INETAI] ἐπέμεινε τῇ τροπῇ τῶν 
ὀνομάτων. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐστιν, ὅτι 
ἐπιεικέστερος ἔσται καὶ πραότεροΞ. λοι- 
πὸν γὰρ ἐπειδὴ φϑάσας εἶπεν κακίας καὶ 
συκοφαντίας αὐτὸν πνεῖν, διὰ τοῦτο πάλιν 
οἰκείων: ἔλαττον ἔφησεν αὑτοῦ γίγνεσθαι 


Tyevaa. 

440. eETHEI TPAeAZ] διώκειν καὶ 
φεύγειν ἔλεγον ἐπὶ τῶν κατηγόρων 
καὶ τῶν ἀπολογουμένων' ἐδίωκον μὲν 
“γὰρ οἱ κατήγοροι, ἔφευγον δὲ οἷ κατηγο- 
ροόμενοι. φησὶ» οὖν ὅτι κατηγορηθήσῃ 
δίκας δέκα. 

448. TON ΑΛΙΤΉΡΙΩΝ])] τῶν pere- 


ΤΟΥ͂Σ 
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χόντων τοῦ Κυλωνείον ἄγους, ὅπερ. εἶς 
τὴν ᾿Αθηνῶν δοκεῖ γενέσθαι ἀσέβημα, ἐπει- 
δήπερ οἱ συγκατακλεισθέντες τῷ Κύ- 
λωνι ἐν τῇ ἀκροπόλει εἰς τὴν κρίσιν κα- 
τέβησαν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ, ἐκ τοῦ ἕδουφ 
τῆς θεοῦ ἐξάψαντες τὴν ἱκετηρίαν, ἧς 
διαῤῥυείσης λίθοις αὐτοὺς ἔβαλλον ol 
᾿Αθηναῖοι. ἀλιτηρίων δὲ ἀντὶ τοῦ ἐναγῶν. 

AAITHPIQN] τῶν ἁμορτησάντων εἰς 
᾿Αθηνᾶν. Κύλων γὰρ ᾿Αθηναῖος ἀνήρ, 
Μεγαρίδα γυναῖκα γήμας Θεαγένους γυ- 
ναῖκα, θέλων τυραννεῖν ἔλαβε χρησμὸν 
τῇ μεγάλῃ ἑορτῇ τοῦ Διὸς ἐπιθέσθαι 
τῇ πόλει. ἐν ᾿Ολνμπίᾳ δὲ ὀπιθέμενος, 
νομίζων ταύτην εἶναι μεγάλην ἑορτὴν, 
δύναμιν λαβὼν * Θεαγένους, μὴ 
γνοὺς ὅτι τὰ Διάσια ἦν ἡ μεγάλη ἑορτή, 
ἐπελθὼν τῇ ἀκροπόλει ἁλίσκεται. ἐλήφθη 
δὲ συλῶν τὸ ἱερὸν τῇς ᾿Αθηνᾶς. καὶ αὐτὸς 
μὲν ὁ Κύλων φεύγει, τοὺς δὲ ἄλλους 
φονεύουσι, τινὰς δὲ καὶ ἱκότας ἐκ τῶν 
βωμῶν ἀποσπάσαντες ἀπέκτειναν. τοὺς 
οὖν ἁμαρτάνοντας εἰς τοὺς ἱκέτας ἁλιτη- 
plovs ἔφασκον" οὖς καὶ ἐξέβαλον τῆς πό- 
λεως ὅτι ἐς τῶν ἀρχαίων νόμων παρέβησαν 
τοὺς ἱκότας φονεύσαντες. ΑΛΛΩΣ. Κύ- 
λων τὴν ἀκρόπολιν κατέλαβεν ἐπὶ τυρα»- 
νίδι, καὶ ὁλήφθη ποτὲ συλὼν τὸ ἱερὸν 
τῆς ᾿Αθηνᾶς, καὶ ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐκλείσθη. 
καὶ οὕτω: ἐκεῖνυς εὑρὼν καιρὸν φυγῇ 
ἐχρήσατο, καὶ οἷ φίλοι Épwyor εἰς τοὺς 
βωμοὺς τῶν θεῶν, οὖς οὗτοι ἀποσπάσαντες 
ἀπέκτειναν, ὅθεν ἁλιτήριοι ἐκλήθησαν. 
ἐκλήθησαν δ᾽ ἐντεῦθεν οἱ ἀλιτήριοι. λιμὸς 
κατέλαβέ wore τοὺς ᾿Αθηναίους, καὶ ol 
πένητες τὰ τῶν ἀλούντων ἄλευρα διήρκα- 
ον" ἀπὸ γοῦν ἐκείνων καταχρηστικῶς 
τοὺς πονηροὺς ἀλιτηρίους ἐκάλουν. παρέ- 
Teuwe δὲ τὸ Üvoua καὶ ἐπὶ τῶν μετὰ βίας 
τι ποιούντων, ἀπὸ τῆς σιτοδείας τῆς κατὰ 
τὸν Αἰτωλικὸν πόλεμον γενομένης. ἔστι 
δὲ καὶ παραγώγως ἀπὸ τοῦ ἀλιτραίνειν, ὅ 
ἐστιν ἁμαρτάνειν. λαμβάνεται δὲ τὸ ἀλι- 
τηρίων καὶ ἀντὶ τοῦ ἀστοχησάντων καὶ 
ἀποτυχόντων. 

447. ΤΩΝ ΒΥΡΣΙΝΗΣ] ἔπαιξε παρὰ 
τὸ βυρσοδέψην εἶναι τὸν Κλέωνα, καὶ 
παρὰ τὸ τυράννου ὄνομα τοῦ “Ἱππίου, εἶ 
καὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἱππίου περιεργότε- 
po» ἐχρήσατο. δῆλον μὲν γὰρ καὶ ἐκ τῶν 
προειρημένων, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ ἀπὸ 
τούτων, ὅτι μὴ αὐτὸς ὁ Ἵππίας κατέστησε 
τὴν τυραννίδα, ἀλλὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς παρέλαβε, τοῦ Πεισι- 
στράτου. οὗ πάντως ἂν ἐμνημόνευσεν, el 
μὴ χρησιμώτερον τὸ ὕνομα τοῦ “Ἱππίον 
πρὸς τὸ συνάψαι τῇ Βυρσίνῃ κατεφαίνετο. 
οὐκ ἀδηλόν ἐστι διαβάλλοντος τοῦ KAé- 
eros αὐτὸν ὧς τῶν ἀλιτηρίων γεγονέναι, 
τῶν ἐκιβουλευσάντων τῇ πόλει καὶ τοῖς 
τυράγνοις συναραμένων. ΑΛΛΩΣ. {πει- 


$4 
σιστράτον γυνὴ γόγονεν 5 Μυῤῥίνη, Ἴ«- 
tov καὶ Ἱππάρχου μήτηρ. Βυρσίνην οὖν 


εἶπεν ἀντὶ τοῦ Μυῤῥίνην. ὡς βυρσοπώλην 
πάλιν κωμφδεὶ τὸν Κλέωνα. ταύτην Ó 
Πεισίστρατος ὁπότε x e» εἰς ᾿Αθή- 
νας, ἔφασκεν ᾿Αθηναίαν εἶναι βονλόμενος 
τυραννεῖν. 

448. ΚΟΒΑΛΟΣ EI] προειρήκαμεν ὅτι 
τοὺς μετὰ ξύλον λῃστὰς οὕτως: ἐκάλουν οἱ 
παλαιοί. Ι γραφή ; 

449. IOT] τοῦτο aper * τνετό- 
μενον γὰρ ὑποκρίνοται. 

4δ0. ΞΥΝΩΜΟΤΑΙ) οἱ ἀνταράται, ol 
φροδόται, οἱ τὰ αὐτὰ κατ᾽ ἐμοῦ συνθέμε- 
vot φρονεῖν. 

451]. IIAI ΑΥ̓ΤΟΝῚ ἱστέον ὅτι ὃ χορὸς 
ταῦτα τῷ ἀλλαντοπώλῃ παρακελεύεται. 
ἀστείως δὲ διὰ τὴν ἐκείνου τέχνην εἴς τε 
τὰ ἔντερα καὶ τὸν κόλον αὐτὸν τύπτειν 
κελεύει" μάλιστα γὰρ ἡ τῶν ἀλλαντοπω- 
λῶν ἐκ τούτων συνέστηκε τέχνη. 

454. KOAA: ΤῸΝ ANAPA] κολού- 
σεις καὶ παύσεις καὶ Taxewéceis. ἀπὸ 
δὲ τοῦ κόλου καὶ ἐντ' τὴν λέξιν ὁποί- 
σεν. ἴσως δὲ καὶ αὑτὸν τύπτουσιν. 

465. TENNIKQTATON] ἰσχυρότατον. 
“σαίζων KPEAX αὐτὸν λέγει, ἐκ μεταφο- 
ρᾶ: τῶν ἰσχυρῶν κρεῶν, ἃ οὐ κατεργάξ ε- 


ται πυρί. 
457. ET] ὀπιτηδείως αὑτὸν καὶ ὑπού- 
Aus διὰ τῶν λόγων ἐνίκησας τῶν σῶν. 
460. AAA HITIZTAMHN] ὑψηλὸς ὧν 
καὶ μεγαλόφωνος ὁ Κλέων πολυτρόποις 


λόγοις x 
461. ΓΟΜΦΟΥΜΕΝΑ] 
οἱ σφῆνε: οἱ συνείροντες τὰς 
σαν συναρμονιῶντες καὶ συνέχον- 


Tes. 
462. EE AMAHOTPTOT] ἁμαξουρ- 
obs ᾿Αττικοὶ τοὺς ἀγριοπηγούς. εἶδος 


δὲ ty | τεκτόσων, of τὰς ἁμάξας 
τεκταρουσι καὶ πάντων τῶν ἀγρίων ξύλων 
εἰσὶν épyáros. ἐπειδὴ δὲ ὁ Κλέων τεκτο- 


ται τοῦ Κλ 


468. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν M' EN APTEI] παρὰ 
τὸν πόλεμον τὸν Πελοπουνησιακόν, καΐτοι 
πρότερον ἐχθροὺ ὄντες τοῖς ᾿Αργείοις 

᾿Αθηναῖοι διὰ τὴν πρὸς Λακεδαιμο- 
plovs ἀπέχθειαν, ἔδοξαν αὐτοῖς γενέσθαι 
φίλοι. φησὶν οὖν ὅτι Κλέων ὀπὶ βλάβῃ 
τῆς πόλεως τὴν ᾿Αργείων φιλίαν προξε- 
νῶν, o με 
᾿Αργείους πείθων τὴν πόλιν, παῤῥησίαν 
εἰς τὸ σνγγενέσθαι τοῖς Λακεδαιμονίοις 


406. ΧΥΜΦΥΣΩΜΕΝΑΊ κατασκενα. 


ΣΧΟΛΙΑ 


ξόμενα. δαὶ εἶνι συμπνέουσι καὶ ὑμοφυ- 
νοῦσιν ὃ τε λέων καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι, 
φησὶν αὐτὸς οὐκ ἀγνοεῖν. ἐκεὶ Bà ὁ 
Κλέων τεκτονικοῖς τισὶν ὀνόμασιν ὄχρή- 
σατο, πάλιν οὗτος χρῆται χαλκενυτικοῖς. 
ΦΥΣΩΜΕΝΑ δὲ εἶτε διὰ τὰς φόσας τὰς 
χαλκευτικάς. τὸ δὲ XAAKETETAI ὁ: 
πρὸς τὰς φύσας εἶπεν ἔστι δὲ ὅμοιον τῷ 
τεκταίνεται. πάντα δέ, φησί, πρόττετει 
τῷ Κλέωνι, ὅπως οἱ ἄνδρες τῶν δεσμά 
ἐκφύγοιεν. 

467. ΤΟΙ͂Σ ΔΕΔΕΜΕΝΟΣΣῚ) τουτέστι 
τοῖς τριακοσίοις τῶν Λακεδαιμονίων, οὖς 
ἀπὸ IlóAov καὶ Σφακτηρίας ἤγαγεν, οὖς 
εἶτεν ἀποδεδόσθαι βούλεσθαι τὸν KA- 


eva. 

468. ET I' ET TE] ὑκερεκαινεῖ 
πάλιν ὃ χορὸς ἐνταῦθα τὸν ἄλλαντο- 
πώλην,͵ ὅτι ἀντὶ τῶν τεκτονικῶν 
αὐτὸς χαλκευτικὰ φθέγγεται. 

489. ΞΥΓΚΡΟΤΟΥ͂ΣΙ) συνέχουσι καὶ 
συμπράττουσι καὶ οὐδένα καιρὰν παραλεί- 
πουσι τοῦ πείθειν τὸν Κλέωνα τοῖς δε- 
δεμένοις δοῦναι ἀφορμήν. ΑΔ- 
ΛΩΣ. ἐπέμεινε τῇ μετ 5. Tj àx 
τῶν χαλκέων ἀντὶ τοῦ συμεράττουσιν. 

472. ΟΥ̓Κ ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ €PAZXO] ἡ 
σύνταξις ᾿Αττική. λέγει δὲ ὅτι εὐθὺς καὶ 
παραχρῆμα. - 
414. TAX ETNOMOXIAZ] τὰς éxi 
καθαιρέσει ToU δήμου ἐν ὅρκοις συνόδου:. 

415. ΤΑΣ RTNOAOTX ΤΑΣ NTK- 
TEPINAZ] ὅτι νυκτὸς οὔσης xarà τῆς 
πόλεως ἐβουλεύεσθε. 

476. ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΕῚ ETNOMNTTE] 
φθάσας ὃ ἀλλαντοκώλης διέβαλεν αὐτὸν 
ἐπὶ βλάβῃ τῆς πόλεως ᾿Αργείοι: καὶ 
Λακεδαιμονίοις ξυνιέναι. διὰ τοῦτο καὶ 
ὁ Κλέων ὡς τῷ τῶν Περσῶν βασιλεῖ zpe- 
διδόντας s σὰ τῆς πόλεως αἰτιᾶται 


καὶ μετὰ τούτου ξυνωμοσίαν ποποίησται. 

477. XTNTIPOTMENA] σνυμπηγνύ- 
μενα. καὶ ὅτι παρὰ Βοιωτοῖς πολὺς τυρός. 

418. O TTPOX ΕΝ ΒΟΙΩΤΟΙ͂Σ] ἔ- 
παιξε τοῦτο πρὸς τὸ συντυρούμενα πρὸς 
τὴν μεταφοράν. τὸ δ᾽ ὅλον πρὸς τοὺς 
ῥήτορας ὡς τὸ πλῆθος καταπλησσομέ- 
νους ταῖς αὑτῶν ίαις. 

419. ΠΑΡΑΣΤΟΡΩ] ἐκτενῶ. ὅρα δὲ 
καὶ ἀπὸ τῶν βυρσῶν. ἀκολούθως δὲ τοῦ 
Ἡρακλέους ἐμνήσθῃ, ἐπειδὴ Θηβαίων ἴδιος 
6 θεὸς οὗτος εἶναι λέγεται, τῆς δὲ Βειω- 
τίας αἱ Θῆβαι πόλις. 

480. ATE ΔΗ XT] τὸ μὲν Κλέωνοι 
vüs θυμέλης ἐπεξῆλθε πρόσωπον, τὶν 


EIZ ΤΟΥ͂Σ ἹΠΠΕῚΣ. 


βουλὴν δῆθεν κιγῆσαι κατ᾿ αὑτῶν" οἱ 

δὲ περὶ τὸν Νικίαν τῷ ἀλλαντοπώλῃ 

παρακελεύονται γενναίως ἀντιστῆναι πρὸς 

αὐγόν. νῦν γάρ, φησίν, ἀντιστὰς πρὸς 

τὸν Κλέωνα ἔργῳ δείξεις, ἐάν σοι γενναῖον 

M παροῦργον ἐν τῷ πρώτῳ πέπρακται 
v9 

483. OGETXEI ΓᾺΡ AiEAX] δραμῇ 
ὁρμήσας, ἐπκεισελθών. καὶ “Ὅμηρος ““ ἕ- 
μελλε θεύσεσθαι.᾽" ΑΙΈΑΣ δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἀΐξας, εἰσελθών. 

485. ΚΡΑΓῸΝ ΚΕΚΡΑΞΈΤΑΙ] ᾿Αρί- 
σταρχος ὀξυτόνως ἀντὶ τοῦ κραυγαστι- 
AL καὶ Ἡρωδιανὸς ἐν ᾿Αττικῇ προσ- 

iA 


fy ἀνταγωνιστῇ. οὐκ ἀργῶς δὲ τ 
Atos t τὸ àAAarro- 
ποιὸν αὑτὸν εἶναι" εἰώθασι .*yàp abrol τὰ 


λίτη κατατέμνοντες βάλλειν εἰς τὸ φύ- 
ρέμα, καὶ οὕτω πληροῦν τοὺς βούλου:. 

489. ΤᾺΣ AIABOAAZX] δέον εἰπεῖν 
τὰς λαβὰς ὡς ὀπὶ πάλης, τὰς δια βολὰς 
ἐἶσεν, αἷς ἔμελλε διαβάλλειν ὁ Κλέων. 

490. ΠΑΙΔΟΤΡΙΒΙΚΩΣ) ἐπειδὴ ἀνέ- 
τριίψεν αὐτὸν τῷ λίπει, παιδοτρίβην κα- 
Mi. ΑΛΛΩΣ. | τοῦ ἀλειπτικῶπ" 
ταιδοτρίβαι γὰρ καλοῦνται οἱ ἀλεῖπται 
καὶ traí. 


ir. 

493. PXKOPOALXMENO1 MAXH:) 
μετήνεγκεν ἀπὸ τῶν ἀλεκτρυόνων" ὅταν 
γὰρ εἰς μάχην συμβάλλωσιν αὑτοὺς, 
σκόροδα διδόασιν αὑτοῖς, ἵνα δριμύτεροι 

w ἐν τῇ μάχῃ ΑΛΛΩΣ. κατάφαγε 
τὰ σκόροδα, ἵνα ὀξύτερος γενόμενος καὶ 
σκορόδοις τραφεὶς γένῃ ὡς οἱ ἀλεκτρυό- 
"5. KAAAAIA δὲ τοὺς πκάγωνα: τῶν 
ἀλεκτρυόνων. 

496. HMEIZ TIAAIN] λεληθότως 
σκώπτε; τὸν Κλέωνα δι’ ὧν ἐκείνῳ παρα- 
κελεύεσθαι δοκεῖ. γὰρ παρὰ 
τοῦ! ᾿Αθηναίοις εὐδοκίμησεν ἐκεῖνος τοὺσ 
ἄλλους διαβάλλων τῶν δημεγνγῶν, ὡς 

j τοῦ ποιήματος À κε 
"a * κάκιστα δῆθ᾽ οὗτός γε 
Ξρῶτος Παφλαγόνων abra διαβολαῖς." 

496. AAA' 161 ΧΑΙΡΩΝ] xopwwís 
εἰσελθόντων γὰρ τῶν ὑποκριτῶν, εἶτα 
καταληφθεὶς ὃ χορὸς λόγει περίοδον 
brarelorovs f. τὴν μὲν προπεμκπτικὴν 
τοῦ ἑτέρου τῶν ὑποκριτῶν οὖσαν δεκάμε- 
pov πτενγτάκωλον, (b! ὃ διπλῆ κατὰ τὴν 
δευτερεύουσαν, κομμάτιον. 
τῆς καλουμένης τελείας ἕως. ὁπ- 
τέμετρα δέ εἰσι. τὸ δὲ κομμάτιον τετρά- 


δὅ 


μότρον. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο διὰ τὸ μετὰ τὴν 
διπλῆν τίθεσθαι ἔοικεν εἶναι ἔκθεσις τῇς 
διπλῆς. διὸ καὶ τὸ παρατέλευτον ἔχει 
κῶλον, ὅπερ ἔθος ἐν τῇ ἐκθέσει τίθεσθαι. 
διὰ δὲ τὸ προτίθεσθαι τῆς παραβάσεως, 
κομμάτιον χοροῦ ὀνομάζεσθαι, ὡς εἴρηται. 
ἔθος γάρ ἐστι προτίθεσθαι τῆς παραβά- 
σεως. κομμάτιόν ἔστιν ἐκ κώλων ἂνα- 
πκαιστικῶν θ΄, πλὴν τοῦ παρατελεύτου, 
ὅπερ μονόμετρον, καὶ τοῦ é καὶ τελευταίου, 
ἅπερ ἐφθημιμερῆ, διμέτρων. ἐπὶ τῷ τέλει 


παράγραφο:. ταῦτα δὲ παρὰ τὰ Σοφο- 
κλέους ἐξ "IoAdov. 


498. ZETZ ΑΓΟΡΑΙΟΣ) ὦς Ζεὺς 
ξένιο5 3$ μειλίχιος $ φίλιος, οὕτως ἀγο- 
paios. οἰκείως δὲ νῦν διὰ τὸν α»ντο- 
πώλην ἀγοραῖον εἶπεν. 

500. KATAIIAZTOX] κατάμεστος, 
πλήρης, πεκοικιλμένος. 

601. ὙΜΕΙ͂Σ Δ' HMIN] ἐντεῦθεν 
παράβασις γίνεται, καὶ ἔστι τοῦτο τὸ 
καλούμενον κομμάτιον. μεθ᾽ ὃ ol ἂἀνά- 
παιστοι, ἕποιτα τὸ μακρὸν, μοτὰ ταῦτα 
στροφὴ, Urea τὸ ὀπίῤῥημα, ἑξῆς δὲ ἧ 
ἂντιστροφὴ καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸ ἀντεπίῤῥημα. 
IIANTOIAS δὲ παντοδακῆῇς, ποικίλης. 
μεμουσωμένοι ἀκροαταὶ, καὶ πάσης παι- 
δεύσεω: καὶ μέτρου ἀκροασάμενοι. 

605. (504.) EI ΜΕΝ ΤΙΣ ANHP] 
ἀνακαιστικὴ διπλῇ καὶ εἴσθεσις els αὑτὴν 
τὴν παράβασιν ἀνακαιστικοὶ στίχοι κατα- 
ληκτικοὶ τετράμετροι μά, ὧν τελευταῖος 
*€ αἴρεσθ᾽ αὑτῷ πολὺ τὸ ῥόθιον, ἐ- 
ψατ᾽ ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις." ἐν ἐκθέσοι δὸ 
κῶλα ἀναπαιστικὰ τέτταρα, ὧν τὰ μὲν 
δύο δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ τρίτον μονό- 
μετρον, ὃ καὶ παρατέλευτον ὀνομάζεται, 
τὸ δὲ τόταρτον δίμετρον καταληκτικόν. 
ὕφ᾽ ὃ παράγραφος. ὃ δὲ Ἀόγος ἐκ τοῦ 
χοροῦ παρὰ τοῦ ᾿Αριστοφάγνους τὸν λόγον 
ποιούμενος. 

506. (505.) ἘΠῊ ΛΕΞΟΝΤΑΣ] ὅτι 
καὶ τὰ ἄλλα T» ἔπη λέγονται. 

IIAPABHNAI] τῇ παραβάσει χρήσασ- 
θαι. λέγεται δὲ παράβασις ἤτοι ἐκειδὴ 
ἀκῆκται τῆς ἄλλης ὑποθέσεως, ἢ ὀπειδὴ 
παραβαίνει ὃ χορὸς τὸν τόκον. ἑστᾶσι 
μὲν γὰρ κατὰ στίχον πρὸς τὴν ὀρχήστραν 
ἀποβλέποντες. ὅταν δὲ παραβῶσιν, ἐφε- 
ξῆ: ἑστῶτες καὶ πρὸς τοὺς θεατὰς βλέ- 
ποντες τὸν λόγον ποιοῦνται. 

507. (606.) ΟΥ̓Κ AN ΦΑΥΛΩΣ] οὐκ 
by εὐχερῶς, οὐδὲ ἄνευ καμάτου καὶ πόνου. 

ARIOX EX68'O ΠΟΙΗΤΉΣ] λέγει ὅτι 
ἄξιός ἐσθ’ ὁ ποιητὴς καὶ τῆς παρὰ τῶν 
θεωμένων εὐνοίας, ὅτι τὴν πρὸς Κλέωνα 
ἔχθραν ἐπανείλετο καὶ τοὺς αὐτοὺς ἐχ- 
θροὺς ἡγεῖται οὖς ἡμεῖς οἱ ᾿Αθηναῖοι. 

509. (608.) TON ΤΥΦΩ] ὁ Τυφὼς γῆς 
μέν ἐστιν υἱὸς, ἴσχυσε δὲ τοσοῦτον ὧς μὴ 
ἀνθρώποις μόγοις δοκεῖν φοβερὸς εἶναι 


δ6 
ἀλλὰ καὶ τοῖς θεοῖς, καὶ εἰς ἀλόγων ζώων 
ἰδέας μετέβαλον τὰς μορφὰς διὰ τὸν ἐκεί- 
yov φόβον. 

ΤῊΝ ΕΡΙΩΛΗΝ]ἽἘ Τυφῶς ἀνέμου σν- 
στροφὴ ἣ πυρός. τὸν Κλέωνα δὲ λέγει. 
ἐριώλη δὲ ἀναθυμιάσεως συστροφὴ. πρὶν 
ἐμπυρωθῆναι τὸν ἀέρα. καὶ 7) μεγάλη δὲ 
πνοὴ obras. ἔμπαλιν δὲ εἰπὼν ηὔξησεν 
ἂν μᾶλλο E edel. τ dre. ἡ γὰρ 
ἐριώλη , ᾿ δ γε Τυφὼς 
μεῖζόν τι πνεῦμα καὶ κακοποιόν. ἔδει οὖν 
εἰπεῖν πρῶτον ἐριώλην, εἶτα Τυφὼ, καὶ 
εἶχεν ἂν μείζω τὴν, ἔμφασιν. 

518. (512.) AIATPIBEIN] τὸ óweprí- 
θεσθαι καὶ μέλλειν αὑτούς. 


θῶσαι παντάπασιν. 

616. (515.) ἘΠΕΤΕΙΟΥ͂Σ] ἀντὶ τοῦ 
d πολλοῦ καταγινώσκων τὸν ἡμέτερον 
τρόπον. ἀπὸ τῶν οἰωνῶν δὲ μετήνεγκε 
τῶν μὴ μονίμων ὄντων ἀλλὰ φερομένων 
τῇ πτήσει. τουτέστι» εὑμεταβλήτους, 
ὀλεγώρους, μὴ διαμένοντας ἐν τοῖς αὑτοῖς, 
ἀλλ᾽ ἁψικόρονς:. 

617. (510.) ΤΟΥ͂Σ ΠΡΟΤΕΡΟΥ͂Σ ΤΩΝ 
HOIHTON] οἷον τοῖς νέοις χαίροντας 
ἀεὶ τῶν ποιητῶν καὶ μὴ τοῖν ἀρχαίοις καὶ 
εἰς τὴν θυμέλην παριοῦσι πρῶτον. 

ΠΡΟΔΙΔΟΝΤΑΣ]ἅ ἐπὶ γήραος οὐδῷ 
καταλείπονγνας. Μάγνης δὲ ἀρχαίας κω- 
μῳδίας ποιητής. 

619. (518.) ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΑΛΩΝ] κατὰ 
vy ἀνταγωνιστῶν. φησὶ δὰ ὅτι εὐδοκιμῶν 
ὁ Μάγνης πολλὰς ríxas ἀπηνέγκατο κατὰ 
τῶν δι᾽ ἐναντίας, ἸΕῚΣ δὲ ἀφιεὶς παρε- 
χόμενος. ᾿ 

620. (519.) ΨΑΛΛΩΝ] τοὺς βαρβίψι- 
δας τάσσουσιν οἱ λόγοι. τοὺς βαρβιτιστὰς 
ἂν λέγοι' δρᾶμα δέ ἐστι τοῦ Μάγνητος, 
$ δὲ βάρβιτος εἶδος ὀργάνον μουσικοῦ. 
IITEPYTIZQON δὲ, ὅτι καὶ "Opyidas ἐποί- 
wee δρᾶμα. ἔγραψε δὲ καὶ Λυδοὺς καὶ 
Ψῆνας καὶ Barpáxous. ἔστι δὲ χρώματος 
εἶδος τὸ βατράχειον' ἀπὸ τούτον καὶ βα- 
τραχὶς ἱμάτιαν. ἐχρίοντο δὲ τῷ βατραχίῳ 
τὰ πρόσωπα, πρὶν ἐπινοηθῆναι τὰ προσω- 
πεῖα. τὸ πτερυγίξζειν δὲ εἶπεν ὡς πρὸς 
τοὺς Varas ἀναφέρων. 

524. (533.) ΟΣ TIOAAQ; ῬΕΥ͂ΣΑΣ] 
οἱ γὰρ λάβρως ποταμοὶ ῥέοντες καὶ αὐτῆς 
φῆν γῆς παρασύρουσι $, δι᾽ ἧς ῥέουσι. 
τουτέστιν εὑδοκιμήσας πολλάκις. καὶ 
Δημοσθένης ἐν Φιλιπεπικοῖς '* τότε Tolyvy 
φυφῶνος πολλοῦ ῥέοντος καθ’ ὑμῶν. 
δοκαὶ δέ μοι ᾿Αριστοφάνης ἀφ' ὧν εἶπε 


ΣΧΟΛΙΑ 


Kpasivos περὶ αὑτοῦ μεγαληγορῶν, àv) 
τούτων καὶ οὗτος τὴν τροπὴν εἰληφέναι. 
Ó γὰρ Κρατῖνος οὕτω πως ἑαυτὸν ἐπηνεσεν 
ἐν τῇ Πντίνῃ" '' ἄναξ "Απολλον τῶν ἐπῶν 
τῶν ῥευμάτων. καναχῶσι πηγαί" δωδε- 
κάκρουνον στόμα' ᾿Ἰλισσὸς ἐν φάρυγγι. 
τί ἂν εἴποιμί σοι; εἶ μὴ γὰρ ἐπιβύσει τις 
αὐτοῦ τὸ πανταὰ ταῦτα κατακλύ- 
ce ποιήμασιν." ἤτοι οὖν χάριν τούτων 
καὶ ᾿Αριστοφάνης περὶ τοῦ Κρατίνου ταῦ- 
τα λέγει, ἣ τὸ ῥεύσας εἶπε σκώπτων πρὸς 
τὸ ἐνουρεῖν τὸν PO. 

625. (524.) ΔΙΑ TON ΑΦΕΛΩΝ IIE- 
AIQN] ἀντὶ τοῦ διὰ τῆς φράσεως. ἔνιοι 
δὲ διὰ τῶν ἀφύων γράφουσι. πρὸς πάντα 
δὲ αὐτὸς ἐσπούδασεν ἀντιτιθέναι τὰ ὑτὸ 
Κρατίνου εἰρημένα' ἐπεὶ κἀκεῖνος ποταμῷ 
παρέβαλεν ἑαυτὸν ἀθρόως ῥέοντι, ἔχεν 
ve φήσας τὰς πηγάς" ὅπερ λάβρως ῥέο»- 
τος ὕδατός ἐστιν ἔργον, ἦχον ἀποτελεῖν 
καὶ ψόφον καὶ τὰ λοιπὰ, 6$ εἴπομεν. διὰ 
τοῦτο καὶ ᾿Αριστοφάνης ὡς ἐπὶ ποταμοῦ 
ἐχρήσατο τῇ τροπῇ. ΑΛΛΩΣ. τὸ ἐεὶ 
τῆς φράσεως ἄκυμψον καὶ ἁπλοῦν τοῦ 
Κρατίνου ἀλληγορεῖσθαί φασι τὸ ἀφελέε. 
κεῖται δὲ νῦν ἀντὶ τοῦ ὑγιὲς καὶ ὁλόκλη- 
pov. ἣ τὸ μέγα καὶ ἀνεπικώλυτον ἢ ἀφε- 
λῶς, ἁπλῶς, olov τὰ ἐπιστόλια ἀφελῶς 
γράφειν. καὶ ἀφελὴς γυνὴ ἡ ἀπόνηρος καὶ 
δοσίπυγος, ὡς Tb “ μισῶ τὴν ἀφελῇ, μισῶ 
τὴν σώφρονα λίην." δύναται δὲ καὶ ἐν- 
φαῦθα ἀντὶ τοῦ ἁπλῶν, οἷον ἁπλῆς φρά- 
σεως. ΣΤΆΣΕΙΣ δὲ τὰ ἀναχώσματα τῶν 
ποταμῶν. 
ΚΑΙ ΤΗΣ ZTAZEOZ ΠΑΡΑΣΎΡΩΝ 
ὡς διὰ τὸ γῆρας καὶ τὴν πολνποσίαν σκ 
ζοντυς καὶ τρέμοντος ToU Κρατίνου τὴν 
βάσιν. ἘΦΟΡΕΙ δὲ, κατέβαλλε τσὺς 
ἀνταγωνιζομένονς πρὸς αὑτὸν ὑψηλοὺς 
ὄντας. τοὺς ἐχθροὺς δὲ τοὺς περὶ τὸν 
Καλλίαν αἰνίττεται. 

826. (525.) ΠΡΟΘΕΛΥΜΝΟΥΣῚ προῤ- 
ῥίξους" εἰώθασι γὰρ οἱ ποταμοὶ τὰ ἐπὶ 
ταῖς ὄχθαις ὄντα δένδρα, ἐπειδὰν κατανα» 
λώσωσι παρασύροντες καὶ πκαρατέμνοντες 
τὴν γῆν, τὰς ῥίζας τέμγειν. ὡς τοῦ Kpa- 
viyov παμψηφεὶ νικῶντος τοὺς ἀνταγω- 
γιστάς. 

527. (620.) ΑΙΣΑΙ Δ’ OTK HN] wd- 
λιν ὡς μέθυσον αὐτὸν διαβάλλει τὸν Kpa- 
τῖγον. οὖκ ἦν γὰρ ἑτέρων, φησίν, ἐν τοῖς 
συμποσίοις 93v ποιήσασθαί τινα, προκα- 
φαλαμβάνοντος αὑτὰ τοῦ Κρατίγου. 

ΔΩΡΟΙ ΣΥΚΟΠΕΔΙΛῈ]) Κρατίνον μέ- 
λους ἀρχή. σκώπτων δέ τινα ἐκεῖνος δω- 
ροδόκον καὶ συκοφάντην τοῦτο εἶπεν. 

528. (527.) ΤΈΚΤΟΝΕΣ ΕΥ̓ΠΑΔΑ- 
MON] τέκτονες πάντες οἱ τεχνῖται. καὶ 
τοῦτο δὲ ἐκ τῶν Ἑῤμενίδων Kparírov. 
ΕΥΠΑΛΑΜΩ͂Ν δὲ εὖ διακεχειρισμένοιν $) 
συντεταγμένων. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ἹΠΠΕΙ͂Σ, 


(638.) ΠΑΡΑΔΗΡΟΥΝΤΑ] δια- 
πεν dn ἀσχημονοῦντα. ταῦτα ἀκού- 


τὴν Tlvrírs», δει- AMAT. 


eas ὁ ipos ἔγραψε ἀπὸ τοῦ χρηστοτάτον. Éx 
e ires tees dp als ads Ade δὲ κραμβοτάτῳ, ἀπὸ τοῦ λα κάνεν 
᾿Αριστοφάνην ὧς τὰ Εὐπόλιδος λ6- κράμβης οὕτω καλου . παρὰ δὲ τοῖς 


vorra. 
630. (630.) TON HAEKTPON] ἰδίως 
τὰ ταῖς κλίναιΞ ἐπιβαλλόμενα οὕτως ἐκά- 


μετὰ τὴν 
ku nw ἐμσημόνευσε TOU τόνου τόνον γὰρ 
σχοσία. τροπικῶ: δὰ 
en τὴν τῆς φωνῆς τάσιν. 
63. (630.) ΤΩΝ Θ᾽ ΑΡΜΟΝΊΩΝ] 
σία λέγει τὰ ἃ συμπησεόμενα τῶν 
tyovudram évépewe T 
Sd Tis γραῖαν Mon τὴν cron. d 
páérwv . 
£opr. καὶ μὴ ἐχουσῶν εὐέκειαν. 
533. (591) .) H KONNA3 αὐλητὴς ἦν 
καὶ μέϑυσοϑ, $e 


mnn δίδου χάριν, ὄφρα σε λιμὸς ὀχ πα 


Terre, ὅγι μέθυσόο ἐστιν. 

8$. (623.) EN ΤΩι ΠΡΥΤΑΝΕΙΩΙ 

καὶ τοῦτο τῆι TÍjs wporei- 

Myr. σιτῶσθαι yàp ἔλεγον ἐν τῷ pvra- 

rd, οὐχὶ πίνειν. ΠΑΡΑ TO: AIONT30: 
δὲ ἀντὶ τοῦ dy τῷ θεάτρῳ. 

835. (684.) OIAX AE KPATH3 op. 
TAX] κωμῳδίας ἦν ποιητής, 9s 
τρῶτο: ὑκεκρίνατο Ἐρατίνου, καὶ αὑτὸς 
Tur dicar. 


p (595. AYIO ZIMIKPA2 AATIA- 


beg ΤᾺ καὶ Érepre τοὺς 


Werérm, ἐρονάσον. ἔπαιξε δὲ ἀνὸ τῆς 


᾿Αττικοῖς κοράμβλῃ διὰ b τὰς κόρας 
βλάπτειν. Φασὶ γὰρ αὑτὴν ἐκ τῶν δέθαλ- 
μῶν τοῦ Λυκούργου. d ἡνίκα γὰρ ὃ Διόνυσος 
τοῦτον εὐλαβηθεὶς εἰς τὴν σαν ἔδυ, 
ὑπὸ τῆς ἀμπέλου δεσμευθέντα δάκρνον 
ἐπαφεικέναι, κὰκ τοῦ δακρύον τὴν κράμ- 
8, καὶ διὰ τοῦτο ἀντιπαθῶν ἔχειν ἀλλή- 
λων τὴν κράμβην καὶ τὴν ἄμπελον. πι- 
στοῦνται δὲ τὸν μῦθον τοῦτον γεωργῶν 
παῖδες. εἰ γάρ τιν, φασί, τὴν ῥίζαν αὐτῆς 
Firm . phis é αὔτη i Be 
κοι. ὅθεν καὶ π ν συμποσ' - 
ται, καὶ οἱ Αἰγύπτιοι πρὸ τῶν ἄλλων ies» 
μάτων ἐφθὰς κράμβας ἥσθιον διὰ τ' . 
δόσκισθαι οἴνῳ. βέλτιον δὲ κράμβη ipla 
ἂν ἡ τῷ κάρῳ ἀντιβαίνουσα. xapérres δὲ 
ὁ ποιητὴς ἀντὶ τοῦ ΧρησΎΟΤ ον ov κράμβο.- 
τάτου ἔφησεν, ἵνα τὸ ἀπὸ μικρᾶς δαπάνης 
καὶ τὸ ἀριστίζων ἀκόλουθον τῷ ἐξῆς λέ- 
ye» δονῇῆ. MATTON δὲ σκεπτόμονον, 


wv, ἐφευρίσκων. ΑΝΤΗΡΚΕΙ 
δὲ ἀντεῖχε. 


638. ἴ887.) TOTE ΜῈΝ ΠΙΠΤΩΝ, 
TTE Δ ΟΥ̓Χ] οἷον, ἀνὰ μέρος εὐδοκι- 


δὲ ἡττώμενοι, τοῦτο δὲ 
dro &s οὐκ Vv 


640. (589.) EPETHN ΧΡΗ͂ΝΑΙ] «w- 
Tt μὴ ἐπιχειρεῖν φησὶ κυβερνᾷ, el 
πρὶν ἐθέλειν κυβερρῷν. οὐ yàp οἷόν τὸ τε κυ. 
βερνᾷν, μὴ πρότερον ἐν ἐν πολλῇ πείρᾳ γενό 

μενον ἀποδημίας καὶ τῶν ναυτικῶν, καὶ 
ἀνέμου: ap x Tires μέλλουσι πνεῖν τὶ 

οὕτως: κυβερνᾷν. ἐντεῦ- 
$e δέ vm τῶν τῆς di dipl ἡμῖν 


ó0 στα, τὸ 
trus τὸν rubr κύον, ἐν ἦν ἣν 


πρότερον ἐγχειρίσας τῷ νῦν κυβε 
πιστεύσας τὰ ἔμπροσθεν, ΠΣ 

με οἰάκων καθίζει μοτὰ τὴν πολλὴν Tro. 

φθεῖσαν θάλασσαν καὶ τὴν τῶν ἀνέμων 


διάσκεψιν." 

643. (649.) ΣΩΦΡΟΝΙΚΩΣ] μοτὰ λο- 
γισμοῦ καὶ Gképews, καὶ οὖκ ἀνοήτως, 
οὐδὲ ἐκ τοῦ προχ' 

644. (543.) ΑἹΡΕΣΘ᾽ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι TIOA'? 
TO POSION o» τὸ κῦμα ἀπὸ τοῦ 
Maid ῥεῖν. τῶν ἐρεσσόντων μετή» 

ἐν, ὅταν συνεχῶΞ ὑπὸ πολλῶν ἐρετῶν 


ἐκὶ ἐπὶ A or s «ται ἡ ναῦς els τὸ πρό- 
σθεν. ἀξιοῖ οὖν τὸν νῦν ἔπαινον μέχρι 
πολλοῦ 


ENAEKA RARIATX] κέλενσμα payr»- 
kbr λ id ires κωπηλασίαις ék- 
ΤεΙΡΟμόΡη. pere δὲ τῇ τροπῇ. AA- 
ΛΩΣ. ἐκαράτην παραδέχεσθαι wh ἄνϑεκα 
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«ὅπαιε ἐξῆς ἀπὸ τῶν ῥπυτικῶν. τουτέστιν 
ἀπὸ τοῦ κυβερνᾷν καὶ τοῦ ῥόθον τὸ ἀφ' 
ἕνδεκα idus ὁπήγαγεον. ἣ ὀκειδὴ οἱ 
"᾿Αθηναῖοι τῶν ναντικῶν ἐπιστήμονες ἦσαν. 

645. (644.) AHNAITHN] ἑορτὴ παρὰ 
vocis ᾿Αθηναίοις τὰ Λήναια. ἔστι δὲ els 
Διόνυσον. ἐν ἢ μέχρι νῦν ἀγωνίζονται 
ποιηταὶ σνγγράφοντ ἐς τινα ἄσματα τοῦ 
γελασθῆναι χάριν. ὅπερ ὃ Δημοσθένης 
εἶπεν ἐξ ἁμάξης ἐκὶ ἁμαξῶν γὰρ οἱ ᾷδον- 
τες καθήμενοι λέγονσι καὶ ὥδουσι τὰ 


"548. (δ47.) ΦΑΙΔΡΟΣ AAMIIONTI 
METOIIO.] ἱλαρὸς, φαιδρὸς τὸ μότωπον. 
$ διὰ τὸ φαλακρὸν εἶναι τὸν ᾿Αριστοφά- 


vr. 

549. (548.) III ANAH TIOXEI- 
AON] oix ἀργῶς τῷ Τιοσειδῶνι νῦν ἐπί- 
θετὸν ἔθηκε τοῦτο, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ὁ χορὸξ 
συνέστηκεν ἐξ ἱππέων. ἀποσεμνόνειν οὖν 
βουλόμενος ἐπιτήδευμα τὸ αὑτοῦ, οὕτω 
τὸν Τιοσειδῶ προσεῖπε, τουτέστιν ἱππικέ. 
EI3 ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. διπλῆ. εἶτα ἐπάγεται 
ἐπιῤῥηματικὴ σνζυγία, ἧς μέλη καὶ περί- 
οδοι εἰσὶ ιδ' κώλων, ὧν τὰ μὲν ὀκτὼ χο- 
ριαμβικὰ ἰαμβικὴν ἔχοντα ἐπιμεμιγμένην 
ἀκατάληκτον καὶ καταληκτικὴν ὧς ἐν τῷ 
é καὶ 4, τῶν δ' ἑξῆς ἀντισπαστικῶν τὰ 
μὲν θ' καὶ ἰ σρίμετρα καταληκτικά, τὰ δὲ 
Ἀοιπὰ δίμετρα ἀκατάληκτα Γλυκώνεια ἐκ 
διτροχαίον καὶ ἰάμβου, πλὴν τοῦ τολευ- 
valov ἐφθημιμεροῦς, ὃ καλεῆτας φερεκρά- 
s καὶ διπλῇ ἔσω 
νενευκυΐα, ἄντατ . 
τοῖα αὑτοῖς δὲ ka) ἡ ἀντιστροφὴ σύγκει»- 
Tu. ἐφ᾽ » ἣ τέλει δύο διπλαῖ ἔξω "d 
PEUKULM, y ἂν ἀρχῇ τοῦ κώλου, i) 
κατὰ τὸ ríos. ' 

850. (549.) XAAEOKPOTQON] xaA- 
κοπόδων, τουτέστι τὰς ὁπλὰς laxvpàs 
ἐχόντων. συμβαίνει γὰρ ἠχεῖν τὴν γῆν 
καὶ κτυπεῖν ἐπικρουομένην τοῖς ποσὶ τῶν 
ἕἵσπων 


559. (551.) KTANEMBOAOI] ἥτοι 
al τοὺς ἐμβόλους ἔχουσαι κνανῷ βεβαμ- 
μένους͵ ὡς μιλτοπάρῃοι αἱ μεμιλτωμέναι. 
ἢ αἱ τέμνουσαι τὴν θάλασσαν" κ γὰρ 
và ταύτης ὕδωρ.  "K'TANEMBOAOI] 
ἔμβολος᾽ Αριστοῷ. Gec, . τὸ αἰδοῖον" 
ἀῤῥενικῶς δέ φασι τὸν τῆς νεὼς ἔμβολον, 
στὸ χάλκωμα τὸ περιτιθέμενον κατὰ τὴν 
πρώραν καὶ ἔμβολον τοῦ θεοῦ. ΟἹ. Vic- 
ter 


558. (559.) ΜΙΣΘΟΦΟΡΟΙ] αἱ τοὺν 


τοῖς ἅρμασι. 

656. (555.) ΒΑΡΥΔΑΙΜΟΝΟΥΝΤΩΝ] 
ὅτι ἄθλιοι ἦσαν οἱ ἱπποτροφοῦντες κατα- 
ναλίσκοντα; αὑτῶν τὴν οὐσίαν. 


"ZXOAIA 


567. (550.) ἃ XPUXOTPIAINA) πε- 
ριφραστικῶς, τῆς θαλάττης βασιλεῦ. 
AXOTNIAPATE δὲ, ᾧ ἐν τῷ Σουνίῳ ἀρῶν- 
ται καὶ εὔχονται. Σούνιον δὲ 
τῆς ᾿Αττικῆς. 

659, (558.) TEPAIXTIE] Γεραιστὸν 
ἀκρωτήριον τῆς EbBolas, τῇ μὲν Kpnwi- 
τὴν ἔχων, τῇ δὲ Λέχαιον. ἱερὰ δέ εἰσι τοῦ 
Ποσειδῶνος, ἔνθα ὁ Εὔριπος. 

560. (559.) ΦΌΡΜΙΩΝΙ TE ΦΙΛΤΑΤΕῚ 
προσφιλέστατε τῷ Φορμίωνι. τὸν μῦϑον 

αἰνέγτεται, ὅτι καὶ ὁ Τιοσειδῶν τὼν 
᾿Αϑηναίων ἀντοπκοιήσατο καὶ τῇ ᾿Αθϑηνᾷ 
ἤρισε. στρατηγὸς δὲ ᾿Αθηναίων ναντικώ- 
Taros ó Φορμίων, καὶ πολλάκις εὐτυχήσας 
ἐν ναυμαχίαις καὶ ἐν τῇ πρὸς Λακεδαιβο- 
νίους μάχῃ κατορθώσας νζ΄ ναὺς διέφθει- 


δραγάθησαν. 

563. (562.) ΕΥ̓ΛΟΓΉΣΑΙ BOTAO- 
ME8A] τὸ ἐκίῤῥημα στίχων ἐστὶ ἐτ΄ τε- 
τραμέτρων τροχαϊκῶν ἀκαταλήμκτων, ὃ 
φιλεῖ "Aplarapyos. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἀ»- 
δ' ἄμφω περατοῦνσται. 
διὰ τὴν ἀντακόδοσιν, 
. ΕΥ̓ΛΟΓΉΣΑΙ δὲ ἀντὶ τοῦ 


μνῆσαι, e. 

664. (568.) TOY TIETIAOT] ἰδίᾳ παρὰ 
᾿Αθυῃναίαις πέπλος τὸ ἅρμενον τῆς 
ΠαναθηναϊκῇΞ νεὼς, ἣν οἱ ᾿Αθηναῦοι κατα» 
σκευάζουσι διὰ τετραετηρίδο 
«τομπὴν ἀπὸ τοῦ Κεραμικοῦ ποιοῦσι μέχρι 
τοῦ Ἐλευσινίον. πέπλου δὲ καλοῦσι τὸ 
ἅρμενον διὰ τὸ ἀραιὸν αὐτὸ εἶναι. AA- 
AQX. TOT ΠΕΠΛΟΥ]) oj 
᾿Ἐγκέλαδος, ὃν ἀνεῖλεν ἡ ᾿Αθυηνᾶ ἦν δὲ 
εἷς τῶν Γιγάντων. ἐπεσκενάξετο οὖν ó 
πέπλος καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν, καὶ ἐπομ- 
πεύετο ἂν τοῖς ἸΙαναθηναίοι. ΑΛΛΩΣ. 
νικήσαντες πέπλον ἐκοίησαν τῇ "A258 
καὶ ἐνέθεντο τὰς ἀριστείας ἐν αὐτῷ. Εὑ- 
ριπίδης Ἑκάβη; «$ Παλλάδος ἐν πόλει 
τὰς καλλιδίφρου ᾿Αθαναίας ἐν κρακέφ πέ- 
πλῳ ζεύξομαι ἅρματι πώλου." 

665. (564.) ΝΑΥΦΡΑΚΤΩι ΣΤΡΑΤΩΙ) 
τῷ συμκεφραγμένῳ ναντικῷ. 

568. (567.) HPIOMHXEN] ἀπεδειλί- 
acer, μεθ' ἡσυχίας ἦγεν. 

AMTNIAZ] ἕτοιμος πρὸς τὸ ἂμῶναι, 
ὡς ἐπὶ τῶν ἐν πάλῃ ἀγωνιζομένων. 

569. (668.) TIEXOIEN] ἧττηθεῖεν, 
ὅττον ἔχοντες ἀπέλθοιεν. ΑΛΛΩΣΣ. εἶδος 
παλαίσματος, ὅ τινες ψευδόπτωμα dapes 
σιν. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροτῇ" τῶν 
παλαιόντων οἱ εἰς τὸν ὦμον wecópres ἐξα- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ IIIIEIZ. 


surrápres εἰόθασν ἀποψᾷν τὴν κόνιν, ἵνα 
μὴ ἴχνος ἔχοιαν μηδὲ ἔλεγχον τοῦ πτώ- 
κατος. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐστιν, ὅτι ol 
Ξρόγονοι, εἰ καὶ ἡττηθεῖεν ἐν μάχῃ, πά- 


λιν αὐτοὶ ἀγεκαλοῦντο ταχέως, 
καὶ τοῖς νενικηκόσιν ἡττηθεῖσιν ἐκ δευτέ- 


βου πλέον τῆς προτέρας νίκης οὐδὲν ἦν. 

670. (669.) ΑΠΕΨΗΣΑΝΤ᾽ ΑΝ] ἀπε- 
μάξαντο ὡς ol παλαίοντες, ἵνα μηδὲν ἴχνον 
ἔχοιεν πτώματος. ΔΙΕΠΑΛΑΙ͂ΟΝ 
ἐνεπάλαιον, ἀνεμάχοντο. 

672. (571.) 3ITHXIN] λέγει τὴν ἐν 
vperapeip τράπεζαν. τουτέστι δημοσίᾳ 
τρέφεσθαι οὐδεὶς ἂν τῶν παλαιῶν ἠξίωσεν, 
às τῶν κατ᾽ αὐτὸν στ Ov τοῦτο ποι- 
οὖντων, καὶ ὡς ἐκεὶ μισθῷ ὑφισταμένων 
κατορθῶσαί τι τῇ πόλει. ΑΛΛΩΣ. στρα- 
τηγῶν ᾿Αθηναίων τῶν πρότερον οὐδεὶς πρὸ 
τοῦ πολέμου σίτησιν ἐν, ἂν μὴ ὃ 
δῆμος χαρίζηται. νῦν δὲ ἐὰν μὴ τιμῶνται 

σιτίοις, ἀγανακτοῦσιν. ἔσ- 
ue δέ" οὐ γὰρ εἶτε σίτησιν. ἐὰν μὴ 
γένωνται πρόεδροι καὶ τιμῆς ἀξιωθῶσιν, οὗ 
μαχέσεσθαί φασι. 

KAEAINETON)] οὗτοι ὃ Ἐλεαίνετος 
φαίνεται κατεδηδοκὼς τὴν οὖσίαν καὶ ἧδυ- 
καθήσας. οἵ δὲ, ὅτι οὗτος ἔγραψε ψήφισμα 
μὴ δεῖν δοθῆναι τοῖς στρατηγοῖς σίτησιν. 
σεανίως ὃΣ μέμνηται τοῦ Κλεαινέτου, καὶ 
σχεδὸν ἐνταῦθα μένον. στοχάζονται οὖν 
tuts ὅτε οὗτος d» dn 6 τὴν σίτησιν vepi- 

p KA 


τῷ 

518, (573.) ΠΡΟΕΔΡΊΑΝ] τιμῆς καὶ 
οὗτος τρόπος. ἐξῆν δὲ τοῖς τῆς: τιμῆς Taó- 
ΤῊΣ τυχοῦσι καὶ ἐν βουλευτηρίῳ καὶ ἐν 
ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν θεάτροις καὶ ἐν ἄλλῳ 
παντὶ συλλόγῳ τοὺς προλαμβάνονταε, 
dines ἦσαν, ἐξογείραντας αὐτοὺς εἰς τὸν 
ἐκείνων τόπον καθίσαι. πεποίηται δὲ τὸ 
ἄρομα ἀπὸ τοῦ τὴν πρῴτην αὐτοὺς ἕδραν 
ἔχειν. ΑΛΛΩΣ. ἐὰν μὴ νρότερόν, φησί, 
τοιούτου τύχωσί τινος, ἀπειλοῦσι μὴ μά- 
χεσθαι, διὰ τούτων καθαπτόμενος ὁμοῦ τε 
καὶ γῶν ᾿Αθηναίων καὶ τῶν στ ὧν, 
τῶν μὲν ᾿Αθηναίων ὡς ἀναξίοις διαδιδόντων 
τὰς τιμὰς καὶ τὰς δωρεὰς, εἰ πρίν τι δρᾶ- 
σαι τὴν πόλιν ἀγαθὸν ταῦτα διδόασιν αὖ- 
τοῖς, τῶν δὲ στρατηγῶν ὡς τιμωμένων 
wpl» τῶν κατορδωμάτων, καὶ τῶν ἤδη 
τιμὴν τινὸς τετυχηκότων τὴν δόξαν ἄφαι- 
ρουμένων, εἰ φαίνοιντο δωρεὰν λαβόντες 
σύες ἐπ᾽ ἀνδραγαθήμασι. 

ΤΑ ΣΙΤΊΑ] οἱ ἐπὶ στρατείαν ἐξιόντες 
χρόνου τοὺς ὁπήγοντο σιτία. οὗτοι δέ, 
φησίν͵ οἱ νῦν, ἐὰν μὴ προεδρίας τινὸς 
τιμῆς ἀξιωθῶσιν, οὐκ ἐξίασιν ἐπὶ πόλεμον. 
σιτία γοῦν εἶπε rh» ἐν πρυτανείῳ σίτησιν. 

5878. (577.) KOMOZI] τρνφῶσι, πλου- 
Tos$or τὸ γὰρ κομᾷν ὀπὶ τοῦ τρυφᾷν λέ- 
Ὕεταιε καὶ γανροῦσθαι καὶ μέγα φρονεῖν. 
ἄλλω: τε καὶ ταῖς θριξὶ κομᾷν εἰς τιμὴν 


δ9 


συγκεχώρηται abrose. 
ΑΠΕΣΤΛΕΓΤΙΣΜΕΝΟΙΣ] κεκαρμένοις. 
Κινέας γὰρ καὶ Φρῦνος εἰσηγήσαντο μετα» 
στῆναι τοὺς νέους, νόμον γράψαντες μη- 
κέτι ἁβροδιαίτους εἶναι, ὃν τρόπον τὸ πά- 
Am, μηδὲ κομᾷν. ἣ ἀπεξεσμένοις καὶ 
ὁκανήκουσιν ἀπὸ ἀλείμριατος. ᾿Ανπίων 
δὲ ἀκούει στλεγγίδας τὰς σταγόνας τοῦ 
ἐλαίου. ἀπεστλεγγισμένοις ἀντὶ τοῦ éy- 
ένοις, ματτομένοιΞ' στλεγγὶς 
γὰρ ἡ ξύστρα, καὶ στλεγγιζόμενος ἀποξυ- 
ὄμενος. καὶ ἀλλαχοῦ Ifjpg* “εἰ καιδα- 
ρίοις ἀκολουθεῖν δεῖ σφαῖραν καὶ στλογγίδ᾽ 
ἔχοντα." Δαιταλεῦσιν “΄ οὐδὲ γὰρ αὑτὴ 
στλεγγὶΞς οὐδὲ λήκυθος." καλεῦγαι στ ἈΦ» 
γὶς καὶ χρυσοῦν ἕλασμα τὸ περὶ τῇ κεφα- 
j τῶν γυναικῶν. ἡ δὲ στλογγὶς τῶν 
πρὸς ἄλλο τι’ ob γὰρ πρὸς τὸ περιξύεσ- 
θαι ἂν τις αὐτῇ χρήσαιτο μόνον, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς τὸ ὕδωρ ἀρύσασθαι. ἀπεστλεγ- 
γισμένοις οὖν ἀπεξεσμένοιΞ, ἢ ἔλαιον ἀλη- 


γοιξ. 

519. (878.) Ὡ ΠΟΛΙΟΥ͂ΧΕ] ἡ τὴν 
πόλιν κατειληφυῖΐα καὶ περιέχουσα, ἐπεὶ 
καὶ ἦρχε τῆς πόλεως" ἔφορος γὰρ αὐτῇς 
ἡ θεός. καὶ τὴν ὀπὶ rois πολέμοις ἀρετὴν 
διὰ τούτων ἐδήλωσεν αὑτὴν. ὁ δὲ νοῦς, ὦ 
τὴς ἁπασῶν ὑπκερφερούσης καὶ ὑὕπερβαλ- 
λούσης χώρας μεδέουσα καὶ βασιλεύουσα 
: δυνάμει καὶ ion ᾿νὐπικαλεῖται ὃ 

y θεὸν μετὰ τὴν νίκην εὐμενῆ παραστῆ- 
yas τοῖς ποιήμασιν αὑτοῦ. ὁμοῦ δὲ καὶ τὴν 
ἐπὶ σοφίᾳ δόξαν τῆς πόλεως καὶ τὴν ὀπὶ. 
vois πολέμοις ἀρετὴν διὰ τούτων ἐδήλωσε. 
ἘΥΝΈΡΓΟΝ δὲ συμπράκτορα, σύμμαχον. 

687. (586.) Ἡ ΧΟΡΙΚΩΝ EXTIN 
ETAIPA] $ τοῖς χοροῖς ἐστὶ προσφιλὴς 
καὶ συνήθηΞ. οἱ γὰρ τῆς ἀρχαίας κωμφῳ- 
δίας ποιηταὶ καὶ τραγικοὶ χοροὺς ἵστασαν, 
et τὰ χορικὰ ὑπεκρίνοντο καὶ δον μέλη. 
σννειστήκει δὲ ὁ χορὸς ὁ μὲν κωμικὸν ἐξ c 
ἀνδρῶν ἤδη καὶ γυναικῶν, ὁμοῦ δὸ καὶ ἐκ 
παίδων, κδ΄, ὡς καὶ οὗτος ἀπηρίθμησεν ἐν 
Ὄρνισιν, ἄῤῥενας μὲν ὕρνις ιβ΄, θηλείας 
δὲ τοσαύτας, ὃ δὲ τραγικὸς i£, ὧς Αἰσχύ- 
λος᾿ Αγαμέμνονι. ἔστι δὲ ὅτε καὶ ἡμιχόρια 
ἵσταντο ἤτοι ἐξ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν. ἐν 
δὲ τοῖς τοιηύτοις χοροῖς, εἰ μὲν ἐξ ἀνδρῶν 

καὶ γυναικῶν ὁ χορὸς, ἐπλεονέκτει τὸ 
τῶν ἀνδρῶν pépos καὶ ἦσαν ry, al δὲ γυ- 
καῖκες ια΄. εἰ δὲ παίδων εἴη καὶ γυναικῶν, 
al μὲν γυναῖκες vy, ἦσαν, αἱ δὲ παῖδες id. 
εἰ δὲ πρεσβυτῶν καὶ νέων, τοὺς πρεσβύτας 
πλεονεκτεῖν δεῖν φασίν. ΑΑΛΩΣΖ. χορι- 
κῶν τῶν κωμικῶν καὶ τραγικῶν. ἢ γὰρ 
ἐνίκων ἢ ἡττῶντο οἱ ἀγωνιζόμενοι. 

888. (587.) ΤΟΙ͂Σ T' ἘΧΘΡΟΙΣΙ] 
τοῖς ἀντιπάλοις, τοῖς ἀνταγωνισταῖς. 
ZTAXIAZEI δὲ ἀντὶ τοῦ πρὸς φιλονεικίαν 
διαφέρεται. 

598. (693.) A ETNIXMEN] ὅτι «ed 


a) X P 

ἀλλ᾽ ἵνα διὰ τῶν ἵππων ὁπαινόσῃ αὐτούς. 
δ06. (594.) ΕΣΒΟΛΑΖ] τὰς ἐπὶ τὴν 
τῶν πολεμίων χώραν ἐκάλουν εἰσβολάς. 
ἹΠΠΑΙΏΓΟΤΑ δὲ τὰν ἴτιους καὶ ἄνδρα» 


ἀγούσας: . 
500. (691.) ΚΩΘΩΝΑΣ] εἴδη Φοτῃ» 


ἐλάμβανον οἱ στρωτιῶται. τοὺ 

ἑππεῖ: δὲ ὁπαινεῖν ταῦτά φη- 
ew ἄλογον ἀλόγοις Üéois. λο- 
γισμὸν περιν . Tobs δὲ ᾿Αθηναίου 
a àrre- 


609. (599.) ΤΊΣ EMBAAEH ἰδίων τὸ 
κροῦσαι ναυσὶν ἐμβαλεῶν λέγουσι. φησὶν 
qi», τίς ὁ τολμήσα: vois ἱππόταις 
ἐναντίας στῆναι ; κυρίως οὖν τὸ ἐμβαλῶν 
qb vais κάπῳις κροῦσαι, νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ 
τοῖς ἵτποιδ cvuBaAdiv. τὸ δὲ TIIIIATIAI 
ἔκαιξε are ῥνππαπαὶ εἰρηκὼς ὡς dvi) 
irxev. δὲ τὸ 


᾽ν οὐ κωπηλατεῖ:. - 
601. (600.) Q ΣΑΜΦΟΡΑῚ ἰδίω: κα- 
λοῦνται σαμφόραι ἵπποι ἐγκοχαραγμένοι 
τὸ σ σημῴον' οἱ γὰρ Δωριεῖα τὸ c cA 


λέγουσιν. 

602. (601.) EXEITHAQN] κυρίως τὸ 
: éxl ἵππων. φησὶ δὲ, ἐξώρμων. 
dvapyei δὲ λέξει κέχρηται, δεικνὺς αὑτῶν 
τὴν προθυμίαν. ΠΑΓΟΥΤΡΟΈΣ δὲ τοὺς 


τοῖς πολέμοις κρατούντων. 

609. (608.) à ΦΙΑΤΑΤ ANAPON) 
D t erem 
τοι é, τοῦ ριτοῦ v . AM 
ΔΩ͂Σ ἢ e€IATATE] ó χορὸς πρὸς τὸν 
ἀλλαντοπώλην ἥκοντα ἀπὸ τῆς βουλῆς 

καταγωνισάμενον Κλέωνα. 

619. (609.) 4PONTIAA] ἀγωνία; καὶ 
μορίμνα» καὶ φόβον. ὃ δὲ λόγει, τοιοῦνέν 
ἐστιν" els δέος κατέστησας ἡμᾶς μὴ αα- 

js πρὸ: τοῦ Ἐλέωνος. 

618. (613.) ΝΙΚΟΒΟΥΛΟΣ γώ, 


παρ᾽ ἡμῖν καράβουε. 
608. ΜΕΤΗΙΕΣΑΝΊ μετήρχοντο, ἐδί- φησί, τὴν νίκην ἀπηνεγκάμην. 
or 


eov. Gl. Wéotor. 
604. (608.) HOA3 MHAIKH1] τοῦ 
' Spi» χόρτου. λόγοται δὲ πόα Μηδικὴ 
καὶ καλλίστη καὶ ἐπιτηδειοτάτῃ 
ἵπποιε. ἡ αὐτὴ δὲ τρίφυλλος λέγεται. ὅτι 
ἸΜπῆδοι oro ᾿Αθηναίων καὶ ἡ τῶν Μήδων 
x pos οὖσα χόρτον πολὺν ἐκφέρει. 
orm δὲ βοτάνη πόα λέγεται. ἡ δὲ 


δὲ κέχρηται τῷ συνθέτῳ, καὶ τὰ óvópara 
cvrés. ἄμφω. dv τῇ βουλῇ γὰρ τὴν 
φιλονεικίαν ὁποιήσατο προσκαλεσαρμένον 
τοῦ Eros, καὶ οἱ βονλενταὶ τὴν νίκην 


vpoéxpirar αὐτῷ. 
616. (613.) 0 KAAA AET'QN] διπλῇ 
kal εἴσθεσις els περίοδον τοῦ χοροῦ wose- 


δικὴ στροφῆς λόγον ἔχουσα" ὄχειϊγὰρ nol 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ [ἹΠΠΕΙῚΣ. 


πάντα δὴ ίαν 
ἀντιστροφὴν τὸ inr i imi ,ὁμοίαν 
is τὸ ά τ χάχα, e ἀκατάλῃηκ- 


ard- 


καθαρὺν καταληκτικόν. 
ri cri ἐν ἐάσει τὸ γ' παιωνικὸν 
δίῤῥνθμον δίμετρον καταληκτικὸν 
ἀντὶ παίωνος ᾿Ιωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἔχον" 
τὸ δ' τροχαϊκὸν ἰφθημιμεράει τὸ πέμπτον 
παιωσικὰν ἀκατάληκτον ἐκ npy- 
τικῶν" Tb ς΄ τροχαϊκὸν τρίμετρον ἀκατά- 


ληκτον, τὸ ζ΄ ὅμοιον, καὶ τὸ f$ τροχαϊκὸν 
s. ὀπὶ m τέλει τῆς μὲν στρο- 
φῆς παράγραφοςε καὶ διπλῇ ἔσω νενευκυῖα, 
τὴ: δὲ ἀντιστροφῆς δύο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν 
ἀρχῇ τοῦ κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος, ἀμ- 
φότεραι ἕξω »ενευκυῖαι. ETIOAONTRAI 
δὲ εὔξασθαι καὶ 
614. (615.) Ele ἘΠΈΛΘΟΙΣ] εἴθε ἐθε- 
Menus μοι διελθεῖν καὶ διηγήσασθαι πάντα 
τὰ wpaxOérra σοι καὶ γεγενημένα. 
I9 (618) KAN MAKPAN OAON] 
στείλασθαί μοι δοκῶ, ὥστε 
his τὰ ποπραγμένα. θέλω φησὶ, καὶ 
κακρὰν ὁδὸν air, Tra πῶς ἐνί- 


630. (619. 9.) 03. ATIANTEX HAOME2- 
eA xo bs ἐπὶ τῇ τῇ ej nns 
νίκῃ nk λείπει 
ὀαὶ σοί, ἢ ) à σάν 

023. 3. (en -) Al MHN] ἢ 
edyrg καὶ μονοστροφικὴ εἴσθεσιξ τοῦ ὑπο- 
κριτοῦ διηγηματική ἐστιν, ἐκ στίχων ἰαμ- 
βικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων v0, ὧν 
τολευταῖος * ὀβολοῦ ko 


ρευόμη». τὸ δὲ EAAZIBPONTA παρὰ τὰ 
ἐκ τῆς ἀρχῆς ἵΤινδάρου. ΑΝΑΡΡΗΓΝῪΣ 
ἀπνοσπῶν, μετὰ σφοδρότητος λέγων, 
étri πλάττων καὶ κατασκενάξων καὶ 
συντιθείε. ἔχεται δὲ καὶ τοῦτο τὸ ῥῆμα 
ἐμφάσεωτ μείζονος. ΑΛΛΩΣ. ὥσπερ ὑπὸ 
ἣς ἐλαυνόμενα. τουτέστι μεγαλη- 


i 


625. (634) TEPATETOMENO1]) Jd 
δόμενος kal μηδὲν ἀληθὲς μηδὲ ὕγι 
Ἴων. 

HPEIAE ΚΑΤᾺ TON IIIIEON] ar 
ἔπεμπε κατὰ τῶν ἱππέων. ἔφαμεν δὲ 
ὅτι συνέστηκεν ὃ χορὸς ἐκ τῶν ἱππέων. 


ὑγιὲς λέ- 


ἊΝ 
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els τρία γὰρ μέρη τὸ παλαιὸν τῶν "Afs- 
ναίων δηήρητο ὃ δῆμος, els τοὺς πεντακο- 
σιομεδίμνους καλουμένους, οὖς διὰ τὸ γεωρ- 
γεῖν τοσαῦτα μότρα οὕτως ὠνόμαζον, καὶ 
τοὺς ἱππέας καὶ τοὺς θῆτας. οἱ μὲν οὖν 
πεντακοσιομόδιμνοι ἦσαν εὔποροι, oi δὲ 
ἱππεῖς ἧττον μὲν πω τακοσιομεδίμνων, μέ- 
xpi δὲ τῶν τ' ἐγεώργουν μέτρων. ἱππεῖς δὲ 
αὑτοὺς ὠνόμαζον διὰ τὸ δύνασθαι, εἴ ποτε 
αὐτοῖς χρεία Pod a a I: οἷν 
τῶν τρέφειν. ἦσαν δὲ τὸ μὲν π "xr 
τὸν ἀριθμόν. οὗτοι δὲ μετὰ ταῦτα 
πόλεως πλ' érorro faux finca 
πρὸς τοῖς χιλίοις. ὅθεν καὶ τὰς θυσίας, ἂς 


τικοῦ καὶ ἐκκλησιαστικοῦ T ντο. 

6026. (625.) KPHMNOTX ἘΡΕΙΔΩΝ] 
ὀπιπέμπων καὶ ἀκοντίζων. τουτέστιν &y- 
κλήματα ὑπέρογκα καὶ διαβολὰς χαλσπω- 
γάτας ῥίπτων καὶ λογοποιῶν κατὰ τῶν 
ἱππέων. ἀπὸ δὲ τοῦ 9 ἐλασίβροντα καὶ τοῦτο 
εἴληφε τὸ ῥῆμα ἐχόμενον τοῦ ὄγκον τοῦ 


προειρημένου. κρημνοὶ δέ εἰσι τὰ μέρῃ τὰ 
ἀπὸ τῶν δρῶν ἀποσκώμενα. καὶ τὴν ὄχθην 
δὲ κρη, λέγουσιν, ἐπειδὴ πάντα τὰ 


κρημνοί. 

627. (626.) ITIeANOTATA] éyyis 
πίστεως, καὶ ἀληθείας éxópeva πλάττει, 
ἐπιφέρων αὐτοῖς $uara. 

628. (62T.) WETAATPASAHYOX] 
πλήρης ψευσ . ár ws δὲ eios 
λαχάνου, ὃ ταχέως els μόγεθος αὔξεται. 
erre καὶ Ὁ Bad rdlrba le 

καὶ ἡ βουλὴ πείθεσθαι 

vos εἶτε πλέαν τὴν βουλὴν 
ed va, διαβάλλων μὲν ὡς ψεύστην 
“τὸν Κλέωνα, φῆς δὲ βουλῆς καθαπτόμε- 
vos ὧς rois ψευδομένοις καὶ διαβάλλουσι 
πειθομένη: εὐχερῶς καὶ ῥᾳδίως, ἄσπερ καὶ 
τὸ λάχανον alitera. 

620. (628.) ΚΑΒΛΕΨΕ NAIT] καὶ 
ἀνέβλεψε δριμὸ καὶ ὀργίλον. τῆς 
Veviarpapátvos, & ἧς εἶνε τὸ νᾶπν᾽ Aa- 
χάνου γὰρ καὶ τοῦτο εἶδος. ἔστι δὲ 
Th» φύσιν. ἀφ᾽ οὗ σπέρματος Tb γῦν λε- 
γόμενον σίγηπι γίνεται. νἂπν γὰρ τὸ σί- 
»mi Ἀόγεται. 

METAOIT' ANEAITIAXE] συνέστειλε vàs 
ὀφρῦς. καὶ τοῦτο δὲ δεῦγμα 

631. (680.) ΦΕΝΑΚΙΣΜΟΙΣΙΝ] ἀπα- 
τήμασι" e γάρ ἐστιν ἡ προσθετὴ 


um. 
6032. (631.) ZKITAAOI] ὠνοματο- 
ποίησε δαίμονάς τινας ἀναπλάσας ἀναι- 
δεῖ». οὖκ ὄντας γὰρ θεοὺς ὀπὶ χλείῃ àcv- 
ἔτως προφέρεται τὰ ie λέγων és 
θεῶν. ΑΔΛΩΣ. οἷον ρεπόμενος καὶ 
ὀπιθαρσύνων αὐτὸν ds dralbeiay καὶ eb- 
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φολμίαν ἀνέπλασε θεοὺς du) χλεύῃ, οἷε 
ηὔξατο τοῦ λέγειν. " 
μὲν οὖν οἱ εὐτελεῖς καὶ πονηροί" ἦν "yàp 
Σκίτων κναφεύς vis καὶ εὐτελὺὴ» ἐσὶ πονη- 
pie κωμῳδούμενος. ΒΕΡΈΣΧΕΘΟΙ δὲ οἱ 
ἀνόητοι" πέπλασται δὲ ἡ λέξι. KOA- 
AEMOI δὲ οἱ ἀνόητα κοοῦντες καὶ νοοῦν- 
τες. ΜΟΘΩΝ δὲ ὁ ebreMr μόθωνας 
“γὰρ ἐκάλουν οἱ Λάκωνες τοὺς παρεπομέ- 
γνοὺς τοῖς ἐλευθέροις, ἔστι δὲ καὶ γένος 
eus. ΑΛΛΩΣ. πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν 
οὑκ ὄντας θεοὺς ἐπὶ χλεύῃ προφέρεται. 
ὥσπερ δὲ παραστάτας ἀνθρώπων πονηρῶν 
καὶ παρέδρους τούτους ἐπεκαλεῖτο θεού:" 
οὐδεὶς δὲ αὑτῶν ἡρμήνευσε τὰ ὀνόματα. 

HN A' ΕΓΩ] ἔφην δ᾽ ἐγώ. ᾿Αττικὴ δὲ 
ἡ λέξις καὶ ἡ σύνταξις. μάλιστα δὲ αὐτῇ 
συνεχῶς κέχρηται καὶ κατακόρως ó - 
«wy. καὶ ἦ δ᾽ ὅς ἀντὶ τοῦ ἔφη ἐκεῖνος. 

634. (638.) ATOPA Τ᾽ ΕΝ Ἧι ΠΑΙ͂Σ 
ΩΝ] τά τε ἄλλα, φησί, καρεκελευόμην, 
καὶ τῆς ἀνατροφῆς ἀνεμιμνησκόμην, ὅτι 
ἐν τῇ ἀγορᾷ τραφείην, καὶ τὰ ἐκ παιδὸς 
ὀκεκαλούμην ἐπιτηδεύματα συλλαβέσθαι 
μοι εἰν τὸν ἀγῶνα τὸν πρὸς Ἀλέωνα. 

6386. (636.) ΦΡΟΝΤΊΖΟΝΤΙ] εὐχομένῳ 

μεριμνῶντι. 

637. (686.) ΑΠΕΠΑΡΔΕΝ] οὕτως ᾿Ατ- 
«ικοὶ τὸ πορδὴν ἀφεῖναι. παρείληφε δὲ 
τοῦτο γέλωτος χάριν. ΚΑΤΑΠΥΓΣῺΝ δὲ 

05. 

638. (637.) ΠΡΟΣΕΚΥ͂ΣΑ] προσεκύ- 
γησα ὥσπερ σημείου τινὸς δοθέντος. ἱστέον 
μέντοι ὅτι γέλωτος χάριν προσείληφε 


ταῦτα. 

. 689. (688.) ΤΗ͂Ν KITKAIA'] τὴν θύ- 
par», τὴν κάγκελον τοῦ δικαστηρίου. ἰδίως 
δὲ τὰς διπλᾶς θύρας οὕτω κλητέον, ἅς 
τινες δικλίδας φασίν. ἢ κιγκλὶς ἰδίως ἡ 
τρύπη, 90 ἧς ἡ κιγκλὶς πέμπεται. ERA- 
PARA δὲ ἀνέωξα. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν 
ἐστιν" θυρσήσα:, φησί, τῷ δοθέντι σημείῳ, 
διάρας τὸ στόμα καὶ τὴν ἀγωνίαν ἀποβα- 
λὼν, ὥσπερ τὸ στόμ᾽ ἀνοίξας ἀνέκραγον. 
ΕΥΑΓΤΈΛΙΣΑΣΘΑΙ δὲ εὐαγγέλια λέγειν, 
᾿Αττικῶς. ΠΟΛΕΜΟΣ δὲ ὁ Πελοποννὴη- 
σιακὸς δηλονότι. KATEPPATH δὲ ἀντὶ 
τοῦ συνέπεσεν. 

643. (043.) ΑΦΥΑΣ] εἶδος λεχτῶν 
ἰχθύων ἄγαν, αἷς ὃ πηλὸς γένεσίς ἔστι 
πάνυ ἰλνώδης᾽ ὅταν συστῇ καὶ γένηται 
μέλας, φύσει τινὶ ἀποῤῥήτῳ εἰς ξῶα μετα- 

erai πάμπολλα. οὐδὲν δὲ δέονται 
τροφῆΞ' ἀπόχρη γε μὴν ἀλλήλας: περιλιχ- 
μήσασθαι. ἄγρα δὲ αὑτῶν εἵματα λεπτά" 
εἷς δὲ ἄλλων ἰχθύων θήραν ἥκιστον. συμ- 
βαίνει δὲ τὴν ἀφύαν τάχιστα ἕψεσθαι" 
ὅθεν καὶ παροιμία ** ἀφύα ἐς Up" ἐπὶ 
τῶν τέλος ὀξὺ λαμβανόντων. ἑνικῶς δὲ 
οὗτος ἐν Ταγηνισταῖς εἶπεν ἀφύη, ἐν ἄλ- 
λοις δ᾽ ἀεὶ πληθυντικῶς τὰς ἀφύας. λέ- 


ΣΧΟΔΙΑ 


γεται δὲ καὶ ἄφρδε διὰ τὴν λοναότητα, 
ἔστι δὲ ἡ παρὰ πολλῶν λεγομένη ἔγγραν- 
Aus. καὶ ἀφύέων τιμὴ τὸ ἔλαιον, ὁπεὶ ἐν 
αὐτῷ ἕψονται. καὶ ἀφύας τὰς 
μεγάλας" Φαληρεὺς δὲ λιμὴν τῆς ᾿Αττικῆς. 
ἔστι δὲ γένη πλείονα, f$) μὲν ἀφρῖτιε λε- 
γομένη, ἥτις ob γίνεται ἀπὸ γόνου ἀλλ' 
ἐκ τοῦ ὀπιπολάζοντος τῇ θαλάσσῃ ἀφροῦ 
καὶ πηλοῦ ἰλνώδους, ὡς ἀνωτέρω ἐῤῥέθη. 


νεται ἐκ τῶν μικρῶν καὶ 


τῇ ἄμμῳ 

ἕτεραι, αἱ ἐγκρασί 
ἄλλῃ, ἥτις ἐστὶ γένος μαινίδων, καὶ ἄλλῃ 
ἐκ τῆ: μ os, καὶ ἄλλη ἐκ τῶν μικρῶν 
κεστρέων. ἔστι δὲ προηγουμέψη ἡ operis. 
σφόδρα δὲ καὶ μέχρι νῦν παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
μαίοις σπουδάζεται. 

ΑΞΙΩΤΕΡΑΣ]) εὐωνοτέρας τῆς ἀξίας 
τιμῆς. ἄξιον wap 'Arrikois τὸ εὔωνον. 

644. (643.) AIETAAHNIXEN] προσ- 
"vij kal πρᾶα xal ἥμερα ἐγένοντο. rov- 
τέστιν ἐκ τῆς ὀργῆς μετέβαλε καὶ μετηλ- 
λάγη. ἀπὸ δὲ τῶν ἀφύων κυρίως τῷ διε- 
γαλήνισεν ἐχρήσατο, ὅτι ἐμπείρως οἱ 
᾿Αθηναῖοι εἶχον τῆς ναντικῆς. σκώκτει δὲ 
αὐτοὺς ὡς μικροῖς δελεαζομένου: λόμμα- 
σιν. 

645. (644.) EXTEPANO'TN Μ᾽ ETAT- 
ΓΈΛΙΑ] τοὺς γὰρ εὐαγγελιζομέψους τι 
ἀγαθὸν στεφάνοις ἐτίμων. 

646. (645.) AIIOPPHTON] τὸ ἐν 
μνστηρίῳψ λεγόμενον. οἷον τὸ κεκρυμμέ- 
yov καὶ ἄγνωστον αὐτοῖς ὑποθέμενος, ἵν᾽ 
ἔχοιεν καὶ ποῦ ἀγοράσαιεν. 

648. (647.) ΤΩΝ AHMIOTPTON) τῶν 
σκενοποιῶν, τῶν κεραμέων. δημιονργοὺς 
δὲ ἐκάλουν καὶ τὰς νῦν καλουμένας ὑπο- 
γυμφίδας, τουτέστι τὰς παρεστώσα: τῇ 
νύμφῃ γυναῖκας" ὅθεν ἐστὶ καὶ M 
Δημιουργός. κοινῶ3 δὲ ἔλεγον δημιουργοὺς 
τοὺς τὰ δημόσια ἐργαζομένους. ποτὲ δὲ 
καὶ τοὺς ἀρχιτέκτονας, ὡς ἐν Ἐλρήνῃ. καὶ 
δημιουργικῶς ἀντὶ τοῦ τεκτονικῶς. TPT- 
BAIA δὲ τὰ ὀξύβαφα. 

649. (648.) ANEKPOTHAXAN] ᾷσθη- 
σάν τε kal ékpórnaav: δείγματα δὲ xa- 
püs. EKEXHNEZIAN δὲ ἀντὶ τοῦ ἔβλς- 
πον, ἢ ἐμοὶ wpoceixor. ὙΠΟΝΟΗΣΑΣ 
δὲ ὑποπτεύσα:, ἢ κατανοήσας τότε καὶ 
προϊδών. 

653. (652.) ΕΠῚ XYM$OPAIX ΑΓΑ- 
ΘΑΙΣ] éxl ἀγαθοῖς πράγμασι. μέσαν δὲ 
ὄνομα 3j συμφορά' δηλοῖ γὰρ καὶ τὸ καλὸν 
καὶ τὸ κακὸν ὡς τῆς προσθήκης τοῦ ém- 
φερομένον, ὥσπερ οὖν καὶ νῦν προσθεὶς 
EI ΑΓΑΘΑΙ͂ΣΙΝ οὐκ ἀφῆκεν ἐπὶ τοῦ 
πονηροῦ νοεῖσθαι. 

656. (655.) ΤΟΙ͂Σ BOAITOIX HTTH- 
ΜΈΝΟΣ] ταῖς τῶν βοῶν ἐπαγγελίαις ὅτε 
ἔγνων ἡττηθείς. βολίτοις δὲ τοῖς σπελέ- 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ IIÍIEIX. 


(es* βόλιτοι γὰρ ol σπέλεθοι τῶν βοῶν. 
AAADZ. rois βοϊδίοις. ἡ τοῦ βοὸς κοιλία 
βάλιτον ἔχει. λέγει δὲ φαύλοις εἴδεσιν dy 
αὑτοῖς ἡττώμενος. ᾿Αττικοὶ δὲ οὕτω Ad- 
γοῦσι χωρὶς τοῦ B, ὅπερ ἡμεῖς βόλβιτον 
λέγομεν. BoAÍrois δέ, ὅτι περὶ βοῶν ὃ 
λόγος. καὶ παροιμία “΄ βολίτου Sy" 
πρὸς τοὺς ὀπὶ μικροῖς δίκας ὑπέχοντας' ó 
γὰρ Ξόλωνος νόμος καὶ τοὺς βόλιτον ὗφε- 
λομένους κολάζει. 'TTIEPHKONTIZA δὲ 
ἐνίκησα, ἐκ μεταφορᾶς τῶν τοῖς ἀκοντίοις 
νικώντων. 


658. (657.) TH. Δ’ ATPOTEPA:] τῇ 
᾿Αρτέμιδι' ἰδίως γὰρ ol ᾿Αθηναῖοι σέβου- 
σι καὶ τιμῶσι τὴν ᾿Αγροτέραν Αρτεμιν. 
AAAQX. ἐξ ἱστορίας. Καλλίμαχος ὁ πο- 
λέμαρχος λόγεται εὔξασθαι τῇ ᾿Αρτέ- 
pila τοσαύτας BoUs θῦσαι, ὅσους ἂν φο- 
γεύσῃ βαρβάρους ἐν Ἱδαραθῶνι. ἐπειδὴ δὰ 
πολλοὶ ἐφονεύθησαν, μὴ δυνάμενος το- 
σαύταςε βοῦς θῦσαι ἔθνσε χιμαίρας. ΠΑ- 
ΡΗΙΝΕΣΑ δὲ συνεβούλευσα, εἰσηγησάμην 
᾿Αθηναίοις. 

660. (659.) AI TPIXIAEX] εἶδος ἰχθύ- 
ων, ἃς θρίσας καλοῦμεν. kal ἀλλαχοῦ 
* ἔβηττε τὴν νύὐχθ ὅλην τριχίδων πε- 
πλησμένος.᾽" 

661. (660.) EKAPAAOKHZEN] ἀντὶ 
τοῦ ἀπέβλεψεν. $ ἐμοὶ προσέθεντο τὴν 
Γ. perenploarres. παρὰ τὸ 'Ounpi- 
Qr tera τ' Ὠρίωνα δοκοῦν.» EBAN. 
ΝΑΦΑ δὲ ἐφλυάρει, ἐξηντέλιζε. 

663. (663.) ΚΑΙιΘ᾽ EIAKON ATTON] 
εἶτα εἷλκον αὑτὸν καὶ ἐξώθουν τῆς βου- 


s. 
OI HIIPTTANET2] oí προεστῶτες Τῆς 
σιτήσεως, καὶ τοῦ δήμου ἄρχοντες, ὑπη- 
au. 


666. (665.) IN' AT8'O KHPTE] ταῦτα 
ds τὴν y TOU Κλέωνος τὴν eis τὸν 
δῆμον. ἐξ ἱστορίας δὲ rovro Λακεδαιμο- 
ψίους "yàp περὶ εἰρήνης πρεσβευομέγους 
οὖς ἐδέ Κλέωνος κωλύσαντος. - 

668. (667.) EX ENOX ΣΤΟΜΑΤΟΣ] 
ὁμοθυμαδὸν καὶ μιᾷ φωνῇ. 

669. (668.) Q MEAE] πρόσφθεγμα 
᾿Αττικόν, ἀντὶ τοῦ ὦ κάκιστε, ἢ κακοδαι- 
μονέστατε, ἣ οἰκτρότατε. παρέλκει δὲ τὸ 
ὦ μέλε. ΑΞΊΑΣ δὲ εὐώνους. t 

671. (670.) O ΠΌΛΕΜΟΣ EPIIETO 

ἐῤῥέτω, τουτέστι χαιρέτω, 
ἐστιν οὐδεμίαν φροντίδα τοῦ πολέμου 


TOLOVAEF, 

. 673. (672.) ὙΠΕΡΕΠΗΔΩΝῚ καὶ εὐθὺς 
ὑκερήλλοντο. καὶ ὑπερεπήδων, τουτέστι 
δρομαῦῶοι ὑπήγοντο. διὰ δὲ τῆς σπουδῆς 
τὴν» λιχγείαν ἐνδείκνυσιν αὐτῶν. 

ΤΟΥΣ APTéAKTOTZ] τὰ »Üv ταυλώ- 
ματα καλφύμενα' τὰ τῶν οἰκοδομημάτων 
ἐξέχοντα ξύλα. ἣ τὰ κάγκελα, δρυόφακ- 
Tés Tis. li^ οἱ γὰρ ἀρχαῖοι πᾶν δένδρον 
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δρῶν ἐκάλονν, ὥσπερ καὶ ἀκρόδρυα τὰ 
ἄκρα τῶν δένδρων. τουτέστιν ὃ ἐκ δρυῶν 


s. 

676. (674.) UHTEIA] εἶδος λαχάνου 
ἀγρίου, παρεοικὸς τοῖς λευκοῖς πράσοις. 
καὶ τοῦτο ἥδυσμα ὧς τὸ ἀμπελόπρασον. 

676. (675.) EAIAOYN ΗἩΔΥΣΜΑΤΑ] 


ἀρτύματα, φησίν, αὐτοῖς ἐχαριζόμην. 
οἰκείως δὲ ὡς μάγειρος ἐδίδουν τὰ ἀρτύ- 
ματα. 


618. (677.) ὙΠΕΡΕΠΗΙΝΟΥ͂Ν] γρά- 
φεται καὶ ὑπερεπλήσσοντό ue, καὶ τὴν 
φιλοτιμίαν ἐθαύμαζον τὴν ἐμῆν. διασύρει 
δὲ αὐτοὺς ὡς μικροθαυμάστου: καὶ Tay. 
ἀπατωμένους ὀλίγῳ λήμματι. 

ὙΠΕΡΕΠΥΤΠΊΑΖΟΝ] πύππαξ 
yov», ὃ ἡμεῖς ποππύζειν λέγομεν. 

680. (619.) ΑΝΑΛΑΒΩΝ] συναρκά- 
σας, κουφίσας, μετεωρίσας, τουτέστιν 
εἰς ἐμαυτὸν τῇ εὐνοίᾳ πείσας ῥέπειν. ἱκα- 
νῶς δὲ ἐκωμῴδησε τοὺς ᾿Αθηναίους. KO- 
PIANNA δὲ εἶδος βοτάνης, τὸν νῦν κολί- 


ἀνδρον. 

682. (681.) O ΠΑΝΟΥΡΙῸΣ] ó Κλέων 
τὸν Δλλαντοπώλην. KEKAZMENON δὲ 
κεκοσμημένον. ΠΟΙΚΊΛΟΙΣ δὲ πολλοῖς 
καὶ διαφόροις. AIM'TAIOIX δὲ τοῖς προσ- 
ἡνέσι καὶ ἐπαγωγοῖς ἢ ἀπατητικοῖς. 

688. ΚΑΙ MHN O ΠΑΦΛΑΓΩΝῚ] διπλῆ 
καὶ εἴσθεσις εἰς ἰάμβους rpusérpovs ἄκα- 
ταλήκτους ξέ. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

689. KOAOKTMA] τὸ κολοβὸν κῦμα, 
ὅπερ τυφλὸν διὰ τὸ μὴ καχλάξειν A€- 
γουσιν. ἢ τὸ κυλῖον καὶ ἐπιφέρον. ὑψη- 
Ab» κῦμα καὶ μέγα, ἀπὸ ToU κορυφοῦσθαι 
κυλιόμενον. τοῦτο δὲ ὡς πρὸς ἄνεμον. 
AAAQX. ὅπερ τινες κωφὺν καλοῦσι, τὸ μὴ 
ὁπηχοῦν μηδὲ καχλάζον. πρὸς τὴν προει- 
ρημένην δὲ ἀπειλὴν ὑπὸ τοῦ Κλέωνος, ὅτι 
τὴν γῆν ταράξει καὶ τὴν θάλατταν, ἀπο- 
τείνεται διασύρων αὐτὸν, ὅτι μηδὲν ἔπραξεν 
ὧν προηπείλοσεν, ἀλλ᾽ ἧττον ἔχων ἀπῆλθε 
τοῦ ᾿Αγορακρίτου. ᾿ 

690. ΩΣ AH KATAITIOMENOX ME] 
ὡς ὀπικαλύψων ue TQ κύματι αἰσχρῶς 
με μέλλων κατακιεῖν. 

ΜΟΡΜΩ TOT ΘΡΑΣΟΥ͂Σ] τὸ μορμο- 
λύκειον, ἣν λόγουσι Λάμιαν. μορμολύκεια 
δὲ ἔλεγον τὰ φοβερά. λείπει δὲ τὸ ὡς, ὡς 
μορμώ. ἣ ἐπιῤῥηματικῶς ἐξενήνεκται, és 
εἰ ἔλεγε φεῦ τοῦ θράσους. : 

691. EL ΜῊ Σ᾽ ΑΠΟΛΕΣΑΙΜΙ] οἷον 
διαμαρτήσαιμί, φησι, τῆς ἐλπίδος, εἴ σε 
μὴ ἀπολέσαιμι, εἴ τι τῶν ἐμῶν - 
veo ψευσμάτων. ib ψευδόμενος καὶ 
ἀνθυκισχνούμενος ἔδοξεν. αὐτὸν ó ἀλ- 
AaprowdAns παρευδοκιμεῖν. ΑΛΛΩΣ. εἴ 
τι τῶν ἐνόντων μοι ψευδῶν σώζεται, εἰ 
μὴ ἀπολώλεκα τὸ ψεύδεσθαι. διαμάρτοιμε 
καὶ διαπέσοιμι πανταχοῦ, εἰ μή σε ἐξ ἀν»- 
θρώπων ποιήσαιμι. διαπέσοιμι, οἷαν μηκέτι 


dia» συκοφάντης, " TIANTAXHO] ὅλων. 


698. ἩΣΘΗ͂Ν ΑΠΕΙΛΑΙΣ] εὐφράνθην 
σὸν ταῖς ἀπειλαῖς. τουτέστι καταφρονῶ 
σὸν τῶν ἀπειλῶν καὶ παρ' οὐδὲν αὐτὰ; 
τίθεμαι. 
ΨΟΛΟΚΟΜΠΙΑῚΣῚ] αἰϑαλοκομπίαις, με- 
γαλοδοξίαις, ψενδολογίαις, μεγαληγορί- 
eus, καπνοῖς. ἀπὸ δὰ τῶν προειρημένων 
ἔπαιξεν, ἀπὸ τοῦ βροντᾷν καὶ ταράττειν 
τὴν γὴν καὶ χὴν θάλασσαν καὶ κρημνοὺς 
ἐρείδειν, ἃ μόνου τοῦ Διός εἰσιν ἔργα. ἐκ 
τῶν τοιούτων οὖν 9 προσηγορία διὰ τὸ 
κοραυνῷ χρῆσθαι δοκεῖν" τῶν γὰρ κεραν- 
νῶν ol μὲν καταιβόται͵ οἱ δὲ ψολόεντος, 
el δὲ ἀργῆτες καλοῦνται, ὧς “Ὅμηρος: 
ὠνόμασεν. 

604. AITEITTAAPIZA] πυδαρίξειν ὀπὶ 
τοῦ ἄλλεσθαι. ἤτοι ποδαρίξειν καὶ πυδαρί- 
ἕξειν, bs date gd καὶ iria Αἰολικῶς, ἢ πνγα- 

εἰν τὴν πυγὴν, καὶ τροπῇ πυδαρί- 

ww, ὧς γνόφον καὶ δνόφοι. δηλοῖ δὲ τὸ 
λακτίζειν, ὡς τὸ ““ ἀπ σα μόθωνα, 
περιεκόκκυσα;" παρὰ τοὺς πόδας. 

ΜΟΘΩΝΑΊ]: τὸν εἰρωνικὸν καὶ δόλιον 
καὶ πανουργίᾳ προσφερόμενον τινί. AA- 
AD21. ων φορτικὸν δρχήσεως εἶδος, 
ἔλεγον δὲ τοὺς φορτικοὺς μόθωνας. 

ΠΕΡΙΕΚΟΚΕΥΣΑ]περιεκορδάκισα. ἔστι 
δὲ εἶδος ὀρχήσεως. τινὲς δὲ τὸ μὲν AIIE- 
ΠΎΔΑΡΙΣΑ ἀπέπαρδον, ἄλλοι δὲ ἀπεσκίρ- 
τησα καὶ ὠρχησάμην, τὸ δὲ TIEPIEKOK- 
ΚΥ͂ΣΑ περιερόγχασα καὶ ὑπερεῖδον καὶ 
κ 


ατεφρόνησα. 

606. THN AHMHTPA] πάτριος τῶν 
᾿Αθηναίων ἡ Δημήτηρ διὰ τὸ ξενισθῆναι 
wapà Κελοῷ, καὶ στῆναι τῆς πλάνηϑ 
εὑροῦσαν τὴν κόρην ἐκ τῶν ὑποθηκῶν τῶν 
ἐκείνου, καὶ τῆς φιλοφροσύνης καὶ τῇς: 

las ἀμοιβὴ» ἀποδοῦναι τὰς ἡμέρους 
αὑτῷ τροφὰς καὶ ἄρωα δρακόντων, éf? 
ᾧτε ὀπὶ «σαν διασπεῖραι τὴν οἰκουμένην. 

EK9ATO] ἐὰν μή σε καταναλώσω καὶ 
ἐκβάλω ἐκ ταύτης τῆς γῆς καὶ διώξω. τὸ 
n ἐκφάγω εἶπε διὰ τὸν τῆς Δήμητρον 
ρκον. 

097. ἘΚΠΙΩ] és πρὸς τὸ ὑπ᾽ ἐκεί- 
yov ῥηθὲν ἀποκρίνεται, τῷ 
τιθεὶς τὸ ἐκπιαῖν. ὧς γὰρ ἡ Δημήτηρ 
τὰς 7, » οὕτως καὶ Διόνυσον ᾿Ικαρίῳ 
φιλοξενίας ἔδωκε δῶρον, ὅτι φιλοφρόνων 
αὑτὸν ὑποδέξωτο τὴν ὕβριν φεύγοντα τοῦ 
Πενθέως. 

608. ΚΑΠΕΚΡΟΦΗΣΑΣ] πλέον τι 
«ροσέθηκεν ὑπερβολῇ fs Aj, τῷ 
ἀκπίω ἐπενογκὼν τὸ as. 

τοῦ, OION OTOMAI Σ᾽ ΕΓΩ] ἐντὶ 
φοῦ οἵως. “Ὅμηρος "olov ἀναΐξας 
οἴχεται" ἂντὶ τοῦ οἵων. ὁ δὲ νοῦς, οἷον 
sl σε ἀπὸ τῆς Tiküe ἅτιμον γε- 
j ». ἀπειλεῖ δὲ αὐτῷ ἀξ ἀφαιρησό- 


ZXOAIA 


pros abri» τὴν προοϑρίαν. τοῦτο δὲ dr 
ἀεὶ τοῦ Κλέωνος θρυλλοῦντοι τὰ 
Πύλον καὶ Ὡφακτηρίαν καὶ τοὺς αἰχμαλώ- 


: 0 τοῖς ἔννξιν. i" Τοῦ χρέσμου 
δὲ ἔπαιξε" βυρσαίοτον γὰρ ἐκεῖ προσεῖξε 
Aéura, ὁ δὲ ἀετὸς: τοῖς ὄνυξίν ὄστι» 


'μος. 
706. ΑΠΟΝΎΧΙΩ] πάλιν ὡς πρὸ» τὸ 
μαγειρεῖον ἀπέσκωψε. διασπαράξα:ς 

φησίν, ἐξελῶ σου τὰ ἔντερα. 


μένων. 

707. ridicu ΤΟΣ ΤΟΝ ΔΗ- 
MON] ἡττήθη j Βουλῇ. παρε» 
πὐνὴὲ ἣν Bé ποιεῖ γὰρ ὅπερ εἴρηκεν καὶ 
ἅμα τῷ λόγῳ εἷλκεν αὐτόν. 

708. AIABAAD] πολλάκιξ ὅτι 
τῷ διαβάλλειν μάλιστα ἴσχνεν ὁ λέων. 
εἰπὼν δὲ ὅτι σοῦ πλείονα διαβαλῶ, τὸ 
κἀκεῖνον, εἰ καὶ ἧττον, ὅμω- γοῦν διαβάλ- 
λειν ἐνεδείξατο. 

710. ΚΑΤΑΓΈΛΩ I* OXON ΘΕΔΩ] 
πᾶσαν ἔχω τοῦ πείθειν ἐξουσίαν, καὶ ὅσ- 
περ ἐντρυφῶ τῷ δήμφ. 

711. ΧΕΑΥΤΟΥ ΝΕΝΟΜΙΚΑΞΗ͂ οἰκείως 
ἔχειν πρὸς σὲ ὑπολαμβάνεις. 

719. ΟἿΣ YOMIZETAI] οἷς ἀπατῶται, 
οἷς χαίρει. τὸ δὲ ψωμίζεσθαι ἐπὶ τῶν 
μικρῶν παιδίων λέγεται, ἃ ὑπόκειται τῇ 
τῶν διδόντων ἐξουσίᾳ. 

Nos A TITeA! Biden καλοῦμεν 
τὰς τιτθῖίοιϑ τῷ ακτι τροφούσαΞ 
Tà παιδία. ὁγγύθεν οὖν ἀπὺ τοῦ wWepi- 
ξειν ἀπεκρίνατο λέγων ὅτι κατὰ τὰς τέτθα: 
καὶ σὺ τὸν δῆμον κακῶς τρέφεις. γίσθας 
οὖν τὰς τροφούς, τὰς μάμμας, ὧς τό “ ὅσα 
δὲ ἀργίᾳ μεμάρανται καὶ ῥαθυμίᾳ δι 
ται μειράκια, ταῖς T καὶ 
ταῖς γυναιξὶ λούειν ἀπσκέμψατε, καὶ 
θρυπτόμενα σαρὰ ταύταις στωμόλλεσθαι 
má λαλεῖν περὶ κρόκης καὶ στημύνσων 
ἐάσωμεν." 

714, MAXOMENOX] ἐσθίων ἣ δια- 
προ i ἐπέμεινε δὲ τῇ ὁμοιώσει τὴν 

φδιουργίαν ἐπεξηγούμενος τῶν τροφῶν 
ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος. αὗται γὰρ διὰ 
τὸ μὴ δύνασθαι πάσας τὰς τροφὰς δι 
ὁλοκλήρου τὰ παιδία ἐσθίειν, 
σαι καὶ ὃ w μετὰ τὸ κα- 


τεργάσασθω τὰ ἐδέσματα ἐξαιροῦσαι τοῦ 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


ἐδίον στόματος ἐντιϑέασι τοῖς τῶν παιδί. 
«v. εἶτα συμβαίνει τὰς ἀγνώμονας ὀλίγα 
μὲν διδόναι τοῖς παιδίοις, αὐτὰς δὲ κατεσ- 
θίειν τὰ πλείονα. κατὰ τὰς τίϑας οὖν, 
φησίν, ὁ Κλέων ὀλίγα τῷ δήμῳ χαριξό- 
μενος, αὐτὸ: πλείω κερδαίνει καὶ λαμβά- 
re. 

KATEXIIAKAZX] ἰδίως ἐπὶ τῶν θηλα- 
ζόντων βρεφῶν κατασης λέγουσι καὶ 
ἐφέλκειν τὸ γάλα. τῷ ὡρόματι οὖν ἀπὸ 
τῶν προειρημένων ἐχρήσατο. λέγει φῦν 
ὅτι τὸ πλεῖον κερδαίνεις αὐτοὺς καὶ κατεσ- 
θίεις. ETPYN δὲ ΚΑΙ XTENON, πλού- 
σιον καὶ πένητα. 

718. ΣΟΦΙΖΕΤΑΙ] τεχνάζεται, ποιεῖ. 
τουτέστι ποτὲ μὲν πλατύνεται ποτὲ δὲ 
συστέλλεται. ἱστέον δὲ ὅτι γελοίου χάριν 
παρέλαβε τοῦτο. ἐπὶ δὲ τῷ καθυβρίσαι 
Twis τιθέασι δύο διπλᾶς. 

720. ELZ TON AHMON] εἰς τὸ Bov- 
λεντήριον. ἔδοξε γὰρ αὐτὸν παρευδοκι- 
μεῖν ἐν τῇ βουλῇ" οὗ καταφρονήσεις οὖν 
μου, φησίν, ὀπὶ τῶν δημοτῶν ὥσπερ ἐν 
τῷ βονλευτηρίῳ. 

721. MHAEN ἩΜΑ͂Σ ΙΣΧΕΤΩῚ μηδὲν 
ἡρᾶς ὀπισχέτω, μηδὲν ἐμπόδιον ἔστω. 

722. Ὦ AHME AETP' EREAGE] ὁ 
Κλέων ἐστὶν ὅ λόγων. διὰ δὲ τῇς οἰκειό- 
Tyros τῶν ὀνομάτων τὸν δῆμον κολα- 
κεύει, καὶ προσεταιρίξεται τὸ πάτερ προσ- 
φωνῶν αὐτόν, ἵνα κἀκεῖνος ὧς περὶ παι- 
δὸς φρονῇ. εἶτα ὁ ἀλλαντοπώλης ** ἔξελθε 
δῆτα ὦ δημίδιον φίλτατον" καὶ αὐτὸν 
ἀντικολακεύων φησί. 

726.(725.) ΤῊΝ ΕἸΡΕΣΙΩΝΗΝ] κλά- 
δος ἐλαίας ἐρίοις περιτεκλεγμένοις ἀναδε- 
δεμένος. ἐξήρτηστο δὲ αὑτοῦ ὡραῖα πάντα 
ἀκρόδρνα. πρὸ δὲ τῶν θυρῶν ἱστᾶσιν 
αὐτὴν εἰσέτι καὶ νῦν. ποιοῦσι δὲ τοῦτο 
κατὰ παλαιόν τι χρηστήριον. οἷ μὲν γάρ 
φασιν ὅτι λιροῦ, o1 δὲ ὅτι καὶ λοιμοῦ τὴν 
πᾶσαν κατασχόντος οἰκουμένην, χρωμέ- 
rwv τίνα ἂν τρόπον παύσαιτο τὸ δεινόν, 
τὴν Abe: ταύτην ὁ Τιύθιος ἐμαντεύσατο, 
εἰ wpenpógio» ὕπὲρ ἁπάντων ᾿Αθηναίων 
θύσειαν. θυσάντων οὖν τῶν ᾿Αθηναίων τὸ 
δεινὸν ἐπαύσατο, καὶ οὕτως ὥσπερ χα- 
purrfpiov oi πανταχόθεν τοῖς ᾿Αθηναίοις 
ἐξέπεμπον τῶν καρπῶν ἁπάντων τὰς 
ἀπαρχάς. ὅτε δὴ καὶ "᾿Αβαρίν φασι τὸν 
Ὑπχερβόρειον ἐλθόντα θεωρὸν εἰς τὴν "EA- 
λάδα᾿Απόλλωνι θητεῦσαι, καὶ οὕτως συγ- 
γράψαι τοὺς χρησμοὺς τοὺς νῦν προσαγο- 
pevonérovs ᾿Αβάριδος. τινὲς δὲ τὸν Θησέα 
φασί, καθ᾽ ὃν καιρὸν eis Ἐρήτην ἔπλει, 

α Δήλῳ διὰ χειμῶνα εὔξασθαι 
τῷ ᾿Απόλλωνι καταστέψεσθαι κλάδοις 
ἐλαίας, ὅταν σωθῇ τὸν Μινώταυρον ἀπο- 
iri καὶ θυσι rid καὶ τὴν ἱκετηρίαν 
T RgOTGCT α ἑψῆσαι χύτραν 
ἀϑάρην καὶ Érrovs, καὶ βωμὸν ἱδρύσασθαι. 

Arist. Schol. 


IIIIIEIZ. 


διὸ καὶ τῖνανέψια δοκεῖ λέγεσθαι οἷον 
κναμέψια" τὸ γὰρ πρότερον τοὺς κνάμους 
wudrovs ἑκάλονν. ἦγον δὲ ἔσθ᾽ ὅτε ὀπὶ 
τῇ ἀποτροπῇ λοιμῶν. ἦδον δὲ παῖδες. 
ὅθεν εἰσέτι καὶ νῦν, ἐπειδὰν ἀνιστῶσι τὸν 
κλάδον, Ἀδγουσι ταῦτα" ** εἰρεσιώνη σῦκα 
φέρει καὶ πίονας ἄρτους, καὶ μέλι ἂν κοτύ- 
Ap, καὶ ἔλαιον ἀνεψήσασθαι, καὶ κύλικ᾽ 
εὔζωρον, ὡς ἂν μεθύουσα καθεύδῃ." μετὰ 
δὲ τὴν ἑορτὴν ἔξω τῶν ἀγρῶν τιθέασι παρ᾽ 
αὑτὰς τὰς Üópas. Kpárns δὲ ὃ᾽᾿Αθηναῖος 
ἐν τῷ περὶ τῶν ᾿Αθήνῃσι θυσιῶν, ἀφορίαν 
ποτὲ κατασχούσας τὴν πόλιν, θαλλόν 
φησι καταστέψαντας ἐρίοις ἱκοτηρίαν àva- 
θεῖναι τῷ ᾿Απόλλωνι. AMAD. Πυανε- 
Ψψίοις καὶ Θαργηλίοις Ἡλίῳ καὶ “Ὥραις 
ἑορτάζουσιν ᾿Αθηναῖοι, φέρουσι δὲ ol παῖ- 
δες τούς τε θαλλοὺς ἐρίοις περιειλημένους, 
ὅθεν εἰρεσιῶναι λέγονται, καὶ τούτους πρὸ 
τῶν θυρῶν κρεμῶσιν. ἐξήρτηντο δὲ τῶν 
θαλλῶν αἱ . τὸ δὲ KATEZIIAPARATE 
εἶπεν, ἐπειδὴ ἀλλήλους ὥθουν. 

Κῶν ΣῪ A' Εἰ ΤΙΣ] τῷ ἀλλαντοπάλῃ 
λέγει. 
738. AAA' ΟΥ̓Χ OIOI Τ᾽ ἘΣΜΕΝ] 
ἀλλ᾽ οὐ δυνάμεθα προσιέναι οὐδ᾽ εὖ ποι- 
εἶν, κωλυόμενοι, φησίν, ὑπὸ τοῦ λέω- 
yos. 

736. AYXNOTIQAH:ZIN] δι Ὑπέρ- 
βολον" kal αὐτὸς γὰρ δημαγωγὸς ἦν λυχ- 
νοποιὸς ὥν. ΝΕΥΡΟΡΡΑΦΟΙ͂Σ δέφησι διὰ 
τὸν προβατοκόλην Λυσικλέα. 

737. ΣΚΥΤΟΤΟΜΟΙΣ)] Κλέωνι καὶ 
Λυσικλεῖ. ὀνειδίζει δὲ πάλιν Κλέωνι, ἀφ᾽ 
οἵας τέχνης ἄγει καὶ φέρει τὴν πόλιν. 

ΔΙΔΩΣ] παρέχεις ἢ πιστεύεις σεαντόν. 

739. ὙΠΟΔΡΑΜΩΝ TON EK ΠΎΛΟΥ] 
καταδραμὼν τοὺς dy Πύλῳ στρατηγούς. 
ὅτι συνεχῶς μέμνηται τοῦ ἐν Πύλῳ κα- 
τορθώματος. ΑΛΛΩΣ. ὑφαρπάσας διὰ 
τὴν νίκην τὴν ἐν Πύλῳ. ἂν σχήματι δὲ 
εἶπεν͵ ἀντὶ τοῦ στρατηγούς, *TIIEKAPA- 
MON] πάνυ δραμών. Οἱ. C. 

141. AT" ἘΡΓΑΣΤΗΡΙΟΥ] ἵνα μηδὲ 
d» τούτοιΞ ἀπυλείπεσθαι δοκῇ τοῦ Κλέ- 
«ros ὁ ἀλλαντοπώλης9, ἔδοξέ πως ὅμοι- 
op adr πρᾶγμα τοῖς ἐκείνῳ rre 
πραγμένοις. ob γὰρ Κλέων, φησί, y 
ἀλλοτρίαν νίκην ΓΑΕ ἀλλὰ καὶ 
οὗτος ἐκ τῆς πόλεως μέσης ἔκ vwos ἐρ- 

v, φησί, χύτραν ὑφειλόμην, ἄλ- 
Aov κατασκευάσαντος ξαυτῷ τροφὴν, ὡς 
κἀκεῖνος τὸ ἀλλότριον κατόρθωμα ἴδιον 
ἐποιήσατο. 

745. AIAKPINON] σύγκρινον, f) à»re- 
ξότασον πότερός σοι μᾶλλον εὔνους. 

746 ΜῊ Ἦ TH. rINTKI] ἐν ἂν * 

ἢ συνόδῳ ἀνόητα δρῶντος τοῦ δῆμον. 
Haee τόπος ἐστὶν ἐν ᾧ τὸ παλαιὸν ἐκ- 
κλησίαζον. 

748. ΑΛΛ’ ΕἸΣ ΤῸ ΠΡΟΣΘ᾽ EXPHN 
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ΠΑΡΕΙ͂ΝΑΙ) els τὴν αὔριον χρὴ παρεῖ- 
ναι ἅπαντα: καὶ συνελθεῖν. γέροντα δὲ 
πάλιν εἶπεν ὅτι ἀρχαῖος ὁ τῶν ᾿Αθηναίων 
δῆμος. AERIQTATOZ δὲ φιλανθρωπότα- 
γος, προσηνέστατος, ἀγαθός, ΤῊΣ ΠΕ- 
ΤΡΑΣ δὲ τῆς Πνυκόε' ὀρεινὴ γὰρ ἦν, ὡς 


V. 

Bere, neis, 1 τὰς ἰσχάδας pim 

περ, , οἷ τ ἐσθίον- 
τες ἀρ μτοδίστως καὶ λάβρως αὐτὰς ἐσ- 
θίουσι, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὁ δῆμος, 
ὀπειδὰν ἐν τῇ Γινυκὶ x ἢ, κατακρίνει 
καὶ δημεύει. καὶ ὥσπερ οἱ τὰς ἰσχάδας 
ἐσθίοντες οὐκ ἂν μεταδοῖεν εὐχερῶς τινί, 
οὕτως οὐδὲ δώσ ἐκεῖσε δικάζων rit 
φιλανθρωκε o 5. AAA. ἔπει 
εἴωθε τὰ καιδία elforee ἀναβάλλειν τὰς 
ἐσχάδας καὶ ἐν τῷ στόματι αὑτῶν δέχεσ- 
θαι. ᾿Αρίσταρχος τὸ ἐμποδίξζων ἀντὶ τοῦ 
μασώμενος 3) ἐμφορούμε;ος. ἔνιοι δὲ ἀπὸ 
τοῦ σῦκα rra χάσκειν. οἱ δὲ 
παιδιάν τινα. ΑΛΛΩΣ. Σύμμαχος οὕτως" 
ἀπὸ τῶν μελισσῶν ἧ μεταφορά. εἰώθασι 
γὰρ ol. μελισσουργοὶ ἰσχάδας: σνγκεκομ- 
μένας ῥίπτειν ταῖς μελίσσαις, ἐπὰν διὰ 
κρύος ἣ χειμῶνα ἐξιέναι κατοκνῶσιν ἐκ 
τῶν σίμβλων, ἵνα ἔνδοθεν ἐσθίωσι. κεχή- 
vaci δὲ οἱ μασώμενοι. ᾿Αρίσταρχος δέ, 
ὅτι μασώμενοι τὰς ἰσχάδας ταῖς μελίτταις 
τρίβουσιν ἃ τοῖς παισὶ τρίβουσιν. ΑΛΛΩΣ. 
ἐπειδὴ οἱ παῖδες παρατιθέντες: ταῖς συκαῖς 
βρόχον εἰώθασιν ἐσθίειν ἐπιθυμοῦντες τῶν 
σύκων, εἶτα ὑπὸ τοῦ πάνν γλίχεσθαι κε- 
χήνασιν. $ οὕτω:, ὅτι εἴωθε τὰ παιδία 
παίζοντα ἄνω ῥίπτειν τὰς ἰσχάδας ἣ τὰς 
τῶν βοτρύων ῥᾶγας, καὶ τῷ στόματι ab- 
τὰς karioócas δέχεσθαι χαίνοντα. ἣ ὅτι 
τὰ δαὶ ταῖς συκαῖς σῦκα διὰ καλάμων ἀπο- 
σπκῶντα, κεχηνότα ταῦτα ὑποδέχεται τῷ 
στόματι. 

758. ΝΥ͂Ν AEI XE] κορωνὶς καὶ εἴσθε- 
σις χοροῦ, διὰ τὸ μετὰ τὴν 
κορωνίδα κεῖσθαι, μεσφδικὴ δὲ διὰ τὸ ἐξῆν 
εἰσάγεσθαι ὁτέραν διπλῆν ἐκ στίχων πέν- 
τε. ὧν οἱ μὲν τρεῖς ἀσυνάρτητοι ἐξ ἰαμβι- 
κοῦ διμέτρου ἀκαταλήκτον τοῦ καλουμέ- 
vov ᾿Ανακρεοντείου καὶ τροχαϊκοῦ ἰθυφαλ- 
λικοῦ τοῦ καλουμένου ᾿Αρχιλοχίου. κα- 
λεῖται δὲ ταῦτα α Εὐριπίδεια" 
εἰσὶ γὰρ ὅμοια τῷ Εὐριπίδου, 56 deos ἡνίχ᾽ 
ἱππότης ἐξέλαμψεν ἀστήρ.᾽" οἱ δὲ ἑξῆς δύο 
ἰαμβικοὶ τετράμετροι καταληκτικοί. εἶτα 
dy ἐκθέσει ἐστὶ τὸ ἔθιμον, διπλῆ ἀνάπαισ- 
τος τετράμετρος καταληκτική. ὑφ᾽ ὃ κα- 
ράγραφος διπλῆ, καὶ ἑξῆς στίχοι ὁμοίως 
ἐγ΄. ἐφ᾽ ὧν τῷ τέλει κορωνίς:. 

ΚΑΛΩ͂Ν παροιμία, πάντα δὴ κάλων 

τῶν πάσῃ προθϑυ- 
μίᾳ χρωμένων. παρῆκται δὲ ἀπὸ τῶν πλε- 
ὄντων καὶ χειμαζομένων καὶ τὰ σχοινία 
ἡμπτόντων σὺν 


ταῦ: ἀγκόύραις ἐκὶ θάλασ- 
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σαν, ὥστε τοῦ κλύδωνος ῥύσασθαι τὸ 
«λοῖον. ὁμοία δὲ τῇ '* πάντα λίθον κίσει." 
τοῦ γὰρ Μαρδονίου ἡττηθέντος ἐν Ὧλα- 
ταιαῖς, φήμη κατεῖχεν ὡς ἐν τῷ περιβόλῳ 
τὴ: σκηνῆς θησαυρὸν κατορύξας ἀπολε- 
λοίποι. πριάμενος οὖν Πολνκράτης ὅ ᾿Αθη- 
vazos τὸν τόπον πολὺν χρόνον ἐζήτει. ὡς 
δὲ οὐδὲν ἐπέραινε, πέμψας εἰς Δελφοὺς 
ὁπηρώτα πῶς ἂν εὔροι. τὸν δὲ ᾿Απόλλωνσα 
ἀποκρίνασθαί φασι ** πάντα λίθον κίνει." 
καὶ ἐν ἐπιγράμματι “ Καλλιμάχον τὸ 
T ὃν ἔπος τόδε. δὴ γὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ ὠσὴρ 
τοὺς Μουσέων πάντας ἔσεισε κάλω:." 
φησὶν οὖν, πάντα κίνει πράγματα καὶ 
πάντα μηχανῶ κατὰ τοῦ Κλέωνος, ἵνα αὖ- 
τοῦ περιγένῃ. κάλων δὲ τὸ σχοινίον. τρο- 
«ικῶς δὲ ὡς ἐπὶ τοῦ ἱστοῦ λόγει. ἁπλοῦν 
σε δεῖ τὰ ἅρμενα, οἷον πάντα κινεῖν 
ὑπὲρ τοῦ περιγενέσθαι αὑτόν. ΘΟΥΡΙ͂ΟΝ 
δὲ ΛΗ͂ΜΑ ὁρμητικόν, ταχό, πηδητικόν, 
πολεμικώτατον. καὶ ““ Alas," 
“ θούριος "Apns."  IIOIKIAOX δὲ ὁ ἐπὶ 
πολλὰ τὴν γνώμην ἄγων. 

156. KAK ΤΩΝ AMHXANAN] éx τῶν 
ἀπόρων εὐπόρου: ἀφορμὰς, καὶ ebuqép- 
μους, καὶ ους, ἃ εὐπορία:. 
ταῦτα δὲ καρὰ τὰ ἐν Προμηθεῖ Αἰσχύλον 
* δεινὸς γὰρ εὑρεῖν κὰξ ἀμηχάγων vé- 

vs." 

157. ΠΡῸΣ TATe' ΟΠΩΣ EXEI] διὰ 
ravra φρόντιζε ὅπως ἐπεξελεύσῃ καὶ λαμ- 
πρὸ: δόξεις εἶναι, πλήρη: λόγων καὶ φρονή- 
ματος. ἀλλὰ σου καὶ ἐπετήρει. 

769. ΤΟΥ͂Σ ΔΕΛΦΙΝΑΣ] δελφὶς ὅργο- 
πίστιν εἰς ὕφος αἶρε, ἐπεὶ καὶ τῶν Gar. 

we s ἐπε τῶν θαλασ- 
σίων δελφίνων πηδήματα μετέωρα. μέμ- 
μηται δὲ καὶ Θουκυδίδης. ΑΛΛΩΣ. 


δινον εἰς δελφῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο 
δὲ ἐκ τῆς κεραίας τοῦ ἱστοῦ αἱ ναυμαχοῦ 
σαι ἠφίεσαν εἰς τὰς τῶν πολεμίων, καὶ 
κατεδύοντο. δηλοῦται δὲ ὑπὸ 

ἐν τοῖς ᾿Αγροῖς, ὅταν λέγη "" ὁ δὲ δὴ δελ- 
φὶς ἔστι μολιβδοῦς. δελφινοφόρος τε κέρ- 
δος διακόψει τοὔδαφος αὐτῶν ἐμπίπτων 
καὶ καταδύων.᾽᾽ καὶ Θουκυδίδης δελφοο- 


Φόρον e τὴν ναῦν ἐξηρτῆσθαι τὴν 
ἐξ χουσαν δελφῖνα τοιοῦτον" 


ἐν γὰρ τῇ iiM: $wo 
N αὐτοὺς αἱ κεραῖαι ὑπὲρ τῶν εὕὔπλων αἱ 

πὸ τῶν ὁλκάδων δελφινοφόροι ἡἱρμένωι 
ἐκώλνον." Δελφίνιον δὲ ἱερὸν 79 cei 
᾿Αθήνῃσιν οὕτω καλούμενον, ἔνθα ἦν τὸ ἐν 
αἰλϑυίῳ δικαστήριον. καὶ χωρίον ἐν 


HIAPABAAAOT] ὁτοίμην ποίει, ὧς εἴ 
τις κίνδυνος ἐκ τοῦ ἀνέμου αὑτὴ» ἐμβῃησό- 


μενος. 
7163. BKATIZTOX] εὔνους, ἄριϑτοξι ér- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ἹΠΠΕΙῚΣ. 


φεῦθεν δοκεῖ μοι καὶ Δημοσθένης ὠφελη- 
θεὶς τὸ προοίμιον εἰληφέναι ἐν τῷ περὶ τοῦ 
σ εφάνου λόγῳ. φησὶ γὰρ οὕτως" ““ πρῶ- 
τὸν μὲν ὦ ᾿Αθηναῖοι τοῖς θεοῖς εὔχομαι 
πᾶσι καὶ πάσαις, ὅσην εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ 
διατελῶ τῇ τε πόλει.᾽ 

META ATZIKAEA] Δυσικλῆς ὧς vpo- 
βατοκάπηλος διεβάλλοετο. Kóvva δὲ kal 
Σαλαβάκχα τῶν θαυμαζομένων ἑταιρί- 
δων 


763. MHAEN ΔΡΑΣΑΣ] μηδὲν σπου- 
δαῖον διαπραξάμενος. ΑΛΛΩΣ. μηδὲν δια- 
πραξάμενος ἔργον σπουδαῖον καὶ μέγα. 
φησὶ γὰρ ὅτι ἐπὶ μεγάλοις κατορθώμασι 
τὴν τιμὴν ᾿Αθηναῖοι παρεῖχον τοῖς ἀγαθόν 
σι εὐεργετήσασιν αὐτούς. νῦν οὖν σκώπτει 
τὸν Κλέωνα, δι ὧν αὐτὸν ὁμολογοῦντα 
ποιεῖ ὅτι μηδὲν διαπραξάμενος τοιοῦτον 
ἔργον τῆ: ἐν πρυτανείῳ σιτήσεω: μετέσ- 
χεν. 

764. ΑΝΤΙΒΕΒΛΗΚΩΣ] ἀντὶ τοῦ πρὸς 
βίαν ἀγωνιζόμενος. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν 
τοὺς ἵππου: é v, ἣ τῶν τούτους 
σαγήναι:ς ἑλκόντων. ΑΛΛΩΣ. ἀνθιστά- 
μενος τοῖς ἀδικεῖν ce προαιρουμένοι. 
ΔΙΑΠΡΙΣΘΕΊΗΝ, εἰς μέρη λωροτομη- 


165. AETIAANA] οἱ στηθιαῖοι λῶροι ἣ 
οἱ μασχαλιστῆρες τῶν ἵππων. τοῦτο δὲ 
&s βυρσοτώλης εἶπεν. . Aemró- 
vara καὶ els πολλὰ μέρη δηῃρημένα. ἀπὸ 
δὲ τοῦ τεμνομένου χεΐλους τῇ μεταφορᾷ 
«ὧν ὀνομάτων ἐχρήσατο, παίζων ὁμοῦ καὶ 
εἰς τὴν τέχνην ToU KAéovos διὰ τὰς κατα- 
σεμνομένας βύρσας. λείπει δὲ ἡ els, Ty 
ἢ εἰς λέπαδνα. 

706. KATATMHOEIZ] ἔπαιξε κἀνταῦθα 
«οιούτοις ὁνόμασι διὰ τὸ μάγειρον αὐτὸν 
εἶναι. πειρᾶται δὲ εἷς ἕκαστος αὐτῶν μᾶλ- 
λον φανῆναι τὸν δῆμον φιλῶν, TV εὔνουν 
ἑαντῷ κατ . 

187. TIEPIKOMMATIOIZ] τοῖς περιαι- 
ρήμασι τῶν κρεῶν. ἐψηθείην οὖν σὺν ab- 
τοῖς τερικόμμασι. 

KEI ΜῊ TOTTOIZIN] el μὴ τούτοιν 
ἀρκῇ τοῖς ῥήμασιν. καὶ εἰ μὴ πιστεύεις, 
φησί, τούτῳ μον τῷ ὅρκῳ, ὁμοῦμαί σοι 
καὶ ὅτερον ὅρκον μείζονα. ἘΠῚ ΤΑΥΤΗΣῚ 
vh εἶετε τὴν τράπεζαν δεικνὺς τὴν μαγειρι- 


768. ΚΑΤΑΚΝΗΣΘΕΊΙΗΝΊἅ καταξεσ- 
θείην εἰς ἰσχνὰ μέρη καὶ ἀναλωθείην. καὶ 
τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆ: τέχνης παρείληπται τῆς 
abros. ΤΩ, ΜΥΤΤΩΤΩΙ δὲ εἶπε παίζων 
ἵσως πρὸς τὸ 'Ομηρικόν. ἔστι δὲ ὑπότριμμα 
διὰ σκορόδου. κατασκευάζεται δὲ ἀπὸ τυ- 
ροῦ καὶ σκορόδου καὶ ὠοῦ καὶ ἐλαίου καὶ 
- 


169. KPEATPA] εἶδος dpyaAelov μα- 
Ὑειρικοῦ χειρὶ καρεοικός, μόνον ὄγκεκαμ- 
μέναν δακτύλου», ἀνιμῶσα τὰ ζεστὰ 


e 
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διὰ τὸ τὰς χεῖρας καίεσθαι. κρεάγρα δὲ 
εἴρηται ἀπὸ rà κρέα ἐπὶ τοῖς Alone 
ἀγρεύειν kal ἀνασπᾷν. 

ΟΡΧΙΠΕΔΩΝ] τοῦτο οὗχ ἁπλῶς ἀλλ᾽ 
ἀφ᾽ ἱστορίας, ὧς καὶ αὑτὴν τὴν κόλασιν 
τροσαγόντων τῶν ᾿Αθηναίων. 

ΕἸΣ KEPAMEIKON] τόπος ᾿Αθηναίων 
ol Κεραμεικοί. θεῶν τὰ ἀγάλματα ἐκεῖσε 
ἱδρυμένα. ΑΛΛΩΣ. δῆμος ᾿Αττικῆς. δύο 
δὲ οἱ Κεραμεικοὶ ᾿Αθήνῃσιν, ὃ μὲν ἔνδον 
τῆς πόλεως, ὁ δὲ ἔξω, ἔνθα καὶ τοὺς ἐν 
πολέμῳ «τελευτήσαντας ἔθαπτον δημοσίᾳ 
καὶ τοὺς ἐπιταφίους ἔλεγον. εἰσὶ δὲ ἔνθεν 
καὶ ἔνθεν στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ τεθαμ- 
μένοιβ, ἔχουσαι ἐπιγραφὰς ποῦ ἕκαστος 
τέθνηκεν. dy δὲ τῷ ὁτέρῳ ἦσάν τε καὶ 
προεστήκεσαν αἱ πόρναι. 

712. ATXON) δηλοῖ διὰ τούτων τῶν 
ὀνομάτων τὸ βίαιον τῆς ἀπαιτήσεως, εἴ 
πως δύναιτο πεῖσαι τοὺς ᾿Αθηναίους μὴ 
εἶναι περὶ τὰς ἀπαιτήσεις τῶν πολιτικῶν 


χρημάτων βαρεῖς. 

. ΜΕΤΑΙΤΩΝῚ τοὺς μὴ ὀφείλοντας 93- 
λονότι. λῆρον δὲ ἐποίησε διὰ τῆς ἄνταπο- 
δόσεως" τὸ νόημα, εἰπὼν ὅτι τοὺς μὲν μετὰ 
βίας εἰσέκραττον τῶν χρεωστουμένων, 
τοὺς δὲ μὴ ὀφείλοντας μετήτουν. 

713. OY ΦΡΟΝΥΙΖΩΝ] τὸ λογόμενον 
τοιοῦτόν ἐστιν" ἐν δευτέρῳ τὴν πρὸς τοὺς 
ἰδιώτας ἀπέχθειαν ἐποιούμην, ἕνεκα τοῦ 
ἀποθεραπεῦσαι τὴν πόλιν. 

776. AAAOTPIOTZ] τοὺς βιαίως ἄφαι- 
ρουμένους. σκώπτει δὲ τὸν KAéoa ἀπὸ 
τῶν ἀλλοτρίων φιλοτιμούμενον. ἀπὸ δὲ 
τῆς αὑτοῦ τέχνης ὁρμώμενος, πάλιν τοῦ 
ἀλλαντοπώλου μέμνηται. 

7111. ΤῊΣ ΑΝΘΡΑΚΊΑΣ] ὅτι τῶν σῶν 


᾿ἀγαθῶν ἀπολαύει. χρησιμεύει γὰρ ἡ à»- 


θρακιὰ τῷ χειμῶνι, καὶ τοὺς ἔχοντας οἱ 
ἄλλοι περικάθηνται βουλόμενοι εἰσδῦναι. 

778. ΔΙΕΞΙΦΙΣΩ)] ἐπολέμησας wpbs 
τοὺς Μήδους. τοῖς ξίφεσι κατ᾽ αὑτῶν ἐχρή- 
σω 


ΜΑΡΑΘΩ͂ΝΙ] τόπος τῆς ᾿Αττικῆς, els 
ὃν ἀνώρμησαν Δᾶτις καὶ ᾿Αρτάβαζος, My- 
δικοὶ σατράπαι, πεμφθέντες ὑπὸ Δαρείον 
βασιλέως καταδουλώσασθαι τὴν Ἔλλάδα. 
ἔνθα συμβαλόντες αὐτοῖς οἱ ᾿Αθηναῖοι 
Μιλτιάδον στρατηγοῦντος, μόνων Τίλα- 
ταιέων συμμαχησάντων αὑτοῖς χιλίοιϑ 
ἀνδράσιν ὧς ἐξισωθῆναι τὴν τῶν ᾿Αθηναίων 
δύναμιν τῇ Περσῶν, τοῖς Ἕλλησι τῆς 
ἐλευθερίας αἴτιοι κατέστησαν, μόνοι ἐξ 
ἁπάντων τῶν ἙἭλλήνων τὸν πρῶτον τῶν 
Περσῶν διαφθείραντες. 

719. ΕΓΓΛΩΤΤΟΤΥΠΕΙΝ] τὴν γλῶσ- 
σαν ψοφεῖν τὰ κατορθώματα. σεμνολογεῖν 
τὰ ἐκείνων καὶ ἀεὶ ἐπὶ γλώττης" ἔχειν. 

781. ΡΑΨΑΜΕΝῸΟΣ XOI ΤΟΥΤῚ ΦΕΡΩ] 
παρεπιγραφή" δείκνυσι γὰρ αὐτῷ προσκε- 

ov, ὅ φησι τῷ ϑήμῳ παρασκε 
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ὅσα μὴ ἐπὶ ψιλοῖς τοῖς βάθροις ἐκικαθέζη- 
vai, ἀπ᾽ ἀρχῆς τὴν περὶ τὸν δῆμον εὔνοιαν 
δεικνύς. 

ἘΠΑΝΑΙΡΟΥ] ὁπανίστασο καὶ ἐπεγεί- 
pov, ἵνα ὑποθῶ τῷ καθίσματι τὸ προσκε- 
φάλαιον. 

782. INA MH TPIBH:Z] ἵνα μὴ ἐντρί- 
yps μηδὲ διαφθείρῃς τὴν ἐν Σαλαμῖνι κα- 
μοῦσαν πυγὴν ἐν ναυμαχίᾳ. ἀντὶ δὲ Μα- 
ραθῶνος Σαλαμῖνος μέμνηται, ὅπου ναυ- 
μαχίᾳ Περσῶν περιεγένετο" ἐν Μαραθῶνι 
δὲ πεζομαχίς. κεῖται δὲ ἡ Σαλαμὶς ὀλίγον 
πρὸ τῆς Σαλαμῖνος πόλεως, ἱερᾶς Δήμη- 
τρος καὶ Κόρης, πλήρης οὖσα κατορθωμά- 
τῶν Ἑλληνικῶν" καὶ γὰρ ἐν ταύτῃ πολ- 
λὰς τῶν Περσῶν ᾿Αθηναῖοι κατεναυμάχη- 
σαν τριήρεις ὀλίγῳ ἀριθμῷ, Θεμιστοκλέους 
στρατηγοῦντος. ἔνθα καὶ πέτρα Elpecía 
οὕτω καλουμένη, ὥσπερ διὰ τοῦ ὀνόματος 
τρόπαιον οὖσα τῆς ᾿Αττικῆς. ἔστι δὲ καὶ 
᾿Αγέλαστος πέτρα καλουμένη παρὰ τοῖς 
᾿Αθηναίοις, ὅπον καθίσαι φασὶ Θησέα 
μέλλοντα καταβαίνειν εἰς ἄδου" ὅθεν καὶ 
τοὔνομα τῇ πέτρᾳ. ἣ ὅτι ἐκεῖ ἐκάθισεν f 
Δημήτηρ κλαίουσα, ὅταν ἐξήτει τὴν κόρην. 
ἐρασθεὶς γὰρ Περσεφόνης ὁ Πλούτων ἤρ- 
xacev αὑτὴν κρύφα, Δημήτηρ δὲ μετὰ 
λαμπάδων νυκτός τε καὶ ἡμέρας κατὰ srá- 
σαν τὴν γῆν ξητοῦσα περιήρχετο. μαθοῦσα 
δὲ παρὰ ἙἭ,ρμιονέων ὅτι Πλούτων αὐτὴν 
ἥρπασεν, ὀργιζομένη θεοῖς κατέλιπεν οὖ- 

ὃν καὶ εἰκασθεῖσα γυναικὶ ἧκεν εἰς 
ευσῖνα, ἔνθα ἐπὶ πέτραν ἐκάθισεν τὴν 
ἀπ᾽ ἐκείνης κληθεῖσαν ᾿Αγέλαστον. 

788. ΜΩΝ EITONOZ] μὴ τὸ γένος, 
φησί, κατάγεις ἀπὸ “Αρμοδίου καὶ ᾽Αρισ- 
τογείτονος ; à δὲ δῆμός ἐστιν ὃ θαυμάξων 


τὸν ἀλλαντοκώλην ἐπὶ τῇ φιλοτιμίᾳ τῶν" 


καθισμάτων. els “Αρμόδιον δὲ καὶ ᾿Αρισ- 
τογείτονα τὸ γένος ἀνήνεγκεν αὐτοῦ, ἐπεὶ 
καὶ οὗτοι εὐνοίας πολλάκις ἀπηνέγκαντο 
δόξαν, ἐπιθέμενοι τοῖς τυράννοις καὶ τὸν 
Ἱππίαν διαχειρισάμενοι, ὧς φθάσαντες 
προείπομεν. τοῦτο γέ τοι πρῶτον ἐπιδείκ- 
yuct τὴν εἰς τὴν πόλιν εὔνοιαν». 

785. ΑΠΟ ΣΜΙΚΡΩΝΊ] ἀπὸ βραχέων 
καὶ τῶν τυχόντων παντάπασι. AEAEAZ- 
MAZIN] ἀπάταις. ἰδίως: δὲ δέλεαρ καλοῦ- 
μεν τὴν τοῖς ἰχθῦσιν ὑπκοβαλλομένην τρο- 
φὴν εἰς ἀπάτην τοῦ ἀγρευθῆναι. ἀπὸ με- 
TaQopás οὖν ἐκείνων φησίν. EIAEZ δὲ 
ἤγρευσας, ὑποχείριον ἐποίησας. 

788. ΠΕΡΙΔΟΣΘΑΙ]) συνθήκεν θεῖναι. 
καὶ ἀλλαχοῦ ““ περίδου καὶ ταχέως ἀνὴρ 
γενοῦ, καὶ αὖθις ** εἰ βούλει περίδου μοι 
περὶ θυμίτιδος ἁλῶν." τουτέστι συνθήκας 
ποιησώμεθα. καὶ Ὅμηρος δεῦρό γε νῦν 
τρίποδος περιδώμεθα." 

789. ΠΙΘΑΚΝΑΙΣ)Ὶ)Ί ὑποκοριστικῶς 
μικροῖς πίθοις. πιθοκοίταις, ὁτοίμοις τό- 
ποις. ὅτι διὰ τὸν πόλεμον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐκ 


τῶν ἀγρῶν εἰσερχόμενοι ἐν ταῖς πιθάκναι: 
$ ἐν τοῖς σπηλαίοις ᾧκουν τῇ σπάνει τῶν 
οἰκημάτων. ol δὲ παλαιοὶ φιδάκνη» λέ- 
γουσι- 

790. ΓὙΠΑΡΙΟΙΣ] εἶδος ὀρνέου γῦπε!. 
ἔπαιξε δὲ τὸ ὄνομα διὰ τὸ ἐπιφερόμενον" 
δοκεῖ γάρ πως παρόμοια τὰ ὀνόματα ταῦτα 
εἶναι, γνπκαρίοις καὶ πυργιδίοις. ἣ διὰ τὸ 
τοὺς ὄρνις τούτου: μάλιστα τοῖς πύργοις 
ὀπικαθῆσθαι καὶ τοῖς τείχεσιν, eis obs οἱ 
᾿Αθηναῖοι ἐκάθευδον διὰ τὸν πόλεμον Φρου- 
ροῦντες τὴν πόλιν. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ ὦ 
φωλεοῖς καὶ καλιαῖΞ καὶ στενοῖς χωρίοις. 
Κρατῖνυς δέ φησιν ὅτι πᾶσαν στενὴν κα΄ 
τάδυσιν οὕτως ὠνόμαζον. 

ETOX OClAOON] τοσαῦτα γὰρ ἔτη 
εἶχον πολεμοῦντες. 

ΟΥ̓Κ EAEAIPEIX] οὐ κατοικτείρει:. 
δείκνυσι δὲ διὰ τούτων ὅτι ὃ κωλύων παύ- 
σασθαι τὸν πόλεμόν ἐστιν ὁ λέων" ὅκερ 
οὖν καὶ Θουκυδίδης ἱστορεῖ διὰ τούτων" 
U ἐπειδὴ καὶ ἡ ἐν ᾿Αμφιπόλει ἧττα τοῖς 
᾿Αθηναίοις ἐγένετο καὶ τεθνήκει Κλέων τε 
καὶ Βρασίδας, οἵπερ ἀμφότεροι ἡναντιοῦν- 
To τῇ εἰρήνῃ, ὁ μὲν διὰ τὸ εὐτυχεῖν τε 
καὶ τιμᾶσϑαι ἐκ τοῦ πολεμεῖν, ὁ δὲ γενο- 
μένης εὐτυχίας κσταφανέστερός τε νομί- 
ξων εἶναι κακουργῶν καὶ ἀξιοπκιστότερος 
διαβάλλων." 

791. ΒΛΙΤΤΕΙΣ])] ἀμέλγεις. βλίττειν 
ἐστὶ τὸ ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων, 
καὶ πειράζειν, καὶ τὸ ψηλαφᾷν, καὶ τὸ 
ἐκπιέξειν, τὰ κηρία τῶν μελισσῶν θλί- 
Bev. - 
APXEITTOAEMOT] ταρ᾽ ἱστορίαν τοῦ 
᾿Αρχεπκτολέμου ἐμνημόνευσεν. ὄγδοον γὰρ 
ἔτος ἔχοντος τοῦ πολέμου τούτου, ἔτι 
ζῶντος τοῦ Κλέωνος, ἐνιαύσιον ἐποιήσαντο 
πρὸς ἀλλήλους ἐκεχειρίαν οἱ ᾿Αθηναῖοι 
καὶ Πελοποννήσιοι, πρεσβείαν πέμψαντεε 
πρὸς ἀλλήλους, οὐ μὴν ᾿Αρχεκτολέμου 
πρεσβεύοντός τινος, ἀλλὰ τῶν Λακεδαι- 
μονίων ἦν πρεσβευτὴς Ταῦρος. ᾿Ἐχετιμέ- 
δης, ᾿Αθήναιος, Περικλείδας, Αἰνείας, Σι- 
συφαμήδας ᾿Αριστοδήμου, Σικυωνίων δὲ 
Δημότιμος Ναυκράτου, Μενεκράτῃς 'δὰμ- 
φιδώρου, ᾿ΕἘπιδαυρίων δὲ ᾿Αμφίας, ᾿Αθη- 
ναίων δὲ στρατηγοὶ Νικίας ὁ Νικηράτου, 
Αὐτοκλῆς Τολμαίου. ἐγένετο δὲ πόλεμος 
ἐπὶ ὀκτωκαίδεκα ἔτη. καὶ οὕτως fj πρεσ- 
βεία τοῦ Κλέωνος ζῶντος, ἡ εἰρήνη μετ᾽ 
ἐνιαυτὸν γένετο. εἰκὸς οὖν ᾿Αρχεπτολέ- 
μον μνημονεῦσαι, ἵνα μᾶλλον ἔξαρχον 
ἐπιδείξῃ ToU πολέμον τὸν Ἰλέωνα καὶ 'Ap- 
χεπτολέμου εἰρήνην διδόντος. EREXKE- 
AAZAZ δὲ ἀντὶ τοῦ διετάραξαΞ. δείκνυσων 
οὖν ὅτι οὗτος ἦν αἴτιος τούτον. 

793. PAEAITITIZON] τῇ πυγῇ ῥύόθον 
κοιῶν, τουτέστι πνγὴν τῇ χειρὶ παίων ἣ 
τῷ ποδὶ τύπτων. ΑΛΛΩΣ. λάθρᾳ τύστων 
κατὰ τῆς πυγῆς τῇ πλατείᾳ χερὶ καὶ 


ΕἸΣ ΤΟΥ͂Σ IIIIIEIT. 


τλοτεῖ τῷ ποδί. τῇ Twyj ῥόθον ποιῶν. 
“γγεελοίον δὲ χάριν τούτῳ dodi 

ΠΡΟΚΑΛΟΥ͂ΝΤΑΙ) παρέχουσιν, eb- 
τρεκίξζουσιν. εὐχαρῶς δὲ τῷ προκαλοῦνται 
ἐχρήσατο, ἵνα μᾶλλον τοὺς Λακεδαιμο- 
νίους ἐπιδικαζομένους τῆς εἰρήνης δείξῃ 
καὶ ἐπιθυμοῦντας. 

795. ΩΣ ΤΟΥ͂ΤΟΝ AEI ΠΟΤ’ EN 
APKAALAu] νικήσαντα τοὺς Πελοπον- 
γησίουΞς δικάσαι μέχρις ᾿Αρκαδίας, λαμ- 
βάνοντα μισθὺν πεντώβολον ἀλλ᾽ οὐ τριώ- 
βολον 


796. HN ANAMEINH:] ἐὰν ὑπομένῃ 
καὶ πολεμῶν μὴ ὀκνήσῃ. 

797. ET ΚΑΙ ΜΙΑΡΩΣ] ἀλλήλοις 
ὡσαντία εἰ γὰρ εὖ, πῶς μιαρῶς ; εἰ δὲ 
μιαρῶς, πῶς εὖ ; πλὴν el μὴ τοῦτο λέγει, 
ὅτι ἀνενδεῶς τὸ τριώβολον αὐτῶν $por- 
γίσω καὶ ποιήσω λαμβάνειν, οὐ περιεργα» 
ξόμενος οὔτε εἰ àxb δικαίου οὔτε εἰ ἀπὸ 
ἀδίκου πορισθήσεται τὰ πράγματα. πι- 
θανῶς δὲ προσφέρει τὰς ὑποσχέσεις τοῦ 
Κλέωνο: περὶ τῶν ἐνεστηκότων καὶ μελ- 
Aévrew. 

800. ΥΠ0Ὸ ΤΟΥ͂ ΠΟΛΕΜΟΥ͂ ΚΑΙ ΤΗΣ 
ΟΜΣΧΛΗΣ] ὑπὸ τῶν περιεστώτων κακῶν 
καὶ τῶν τοῦ πολέμου δυσχερῶν συνεχό- 
μενος μὴ dAéyxp τὰ σὰ κακουργήματα. 
ὁμίχλη δὲ ἐπὶ τοῦ τεθολωμένον ἀέρος καὶ 
μὴ διαυγοῦς μηδὲ λαμπροῦ τάσσεται. ὅ 
δὲ rovs ὅλος, ὅτι οὗ τῷ δήμῳ φίλα φρο- 
νῶν πείθεις αὐτὸν ᾿Αρκάσι πολεμεῖν, ἀλλ᾽ 
ἵνα περὶ τὸν πόλεμον ἀσχολούμενος μὴ 
π ται τὰ σὰ πανουργήματα, ἀλλ᾽ 
εἰς σὲ κεχήνῃ, εἰς σὲ ἀποβλέπῃ καὶ πει- 


803. XIAPA] τιυὲς ἄγρια λάχανα, oi 
δὲ τὰ ὅσπρια $ τὰ ἐξ ὀσπρίων ἄλευρα ἣ 
κρῆμνα ἣ στάχυες νεογονεῖς. κυρίως δὲ 
τὰ ἀπὸ χλωρᾶς κριθῆς κρινόμενα ὡς σεμί- 
δαλις ἐρεικτά. χίδρα δὲ εἴρηται παρὰ τὸ 
χεῖσθαι. ΑΝΑΘΑΡΡΗΣΗ͂ι δὲ θαρσαλεώ- 
T(pos γένηται. 

ΣΤΈΜΦΥΛΩΝ ΕΙΣ ΔΟΓῸΝ ΕΛΘΗ͂ι 
καὶ σπροσομιλήσει τοῖς στεμφύλοις, ] 
πλησιάσει. στέμφυλα δὲ ἐκάλουν ol πα- 
λαιοὶ τὰ τῶν ἐλαιῶν ἀποπιέσματα, περι- 

δὲ τὰ τῶν ἀμπελῶν. 

804. ΠΑΡΕΚΟΠΤΟΥ]) παρήρου, ἐλυ- 
μείνουν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν παρακοπτο- 
μένων τὰ πτερὰ ὀρνέων. ἰδίως δὲ τὸν μι» 
σθὸν τῶν στρατευομένων οἱ παλαιοὶ μι- 
σθοφορὰν ἐκάλουν. φησὶν οὖν ὅτι τοῦ 
πολέμον ἀκαλλαγέντες ἐκιγνώσονται τὴν 
βλάβην, ἣν διὰ τῆς μισθοφορᾶς αὑτοὺς 
ἔβλαπτες, πλείονα αὐτοὺς ἀγαθὰ παραι- 
ρούμενος, ὧν ἀπολαύειν ἠδύναντο εἰρήνην 
ἄγοντες. ΑΓΡΟΙ͂ΚΟΣ δὲ ὀργῆς γέμων. 
τραχὺς δὲ, ΨΉΦΟΝ ΙΧΝΕΎΩΝ καταδι- 
κάσαι προῃρημένος. 

806. ΟΝΕΙΡΟΠΟΔΕΙΣ)] παρακρούῃ, 
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καὶ παραλογίζῃ καὶ wapaxAa»gs, καὶ 
ὀνειροπολεῖς, ὀνείρους δρῶν. τὸ δὲ “" ᾧ 
πόλις "Apyovs" ἀπὸ Τηλέφου Εὐριπίδου, 
Tb δὲ '*kAU«0" οἷα λέγει᾽᾽ ἀπὸ Μηδείας. 
τὸ δὲ σύ δεικτικῶς. 

811. ΕΠΙΧΕΙΛΗ] τουτέστι χείλη μὴ 
ἔχουσαν. αἰνίττεται δὲ διὰ τούτον τὴν 
ἱστορίαν Θεμιστοκλέουξ, ὅτι τὴν πόλιν 
ἐτείχισεν, καὶ ταῦτα παρὰ γνώμην τῶν 
Πελοποννησίων ἀπατήσας αὑτούς. φασὶ 
γὰρ τῶν Λακεδαιμονίων μαθόντων ἐκ- 
τειχίζεσθαι τὰς ᾿Αθήνας καὶ μὴ ἐπι- 
τρεπόντων, καταστρατηγῆσαι τὸν Θε- 
μιστοκλέα ἐπὶ τῷ δεῖξαι τοῖς Λακεδαιμο- 
vous ὅτι ἐσὶ τῷ κοινῷ τῆς Ἑλλάδος συμ- 
φέροντι τειχίζοιεν τὴν πόλιν. χειροτονὴ» 
θεὶς δὲ πρεσβευτὴς τοῖς μὲν ᾿Αθηναίοις 
ἔδωκεν ἐντολὰς τειχίζειν πάσῃ σπουδῇ 
τὴν πόλιν, μὴ φειδομένους μήτε ἰδίου μήτε 
δημοσίου τινὸς οἰκοδομήματος, τοῖς δὲ 
πρεσβευταῖς προσέταξε βράδιον ἐλθεῖν εἰς 
τὴν Λακεδαίμονα. αὐτὸς δὲ ἀφικόμενος 
ἐκεῖσε, καὶ τῶν Λακεδαιμονίων ἀξιούντων 
αὐτὸν εἰς τὸ κοινὸν παρεῖναι καὶ λέγειν ὧν 
χρηήξζων ἀφῖκται, τὸ μὲν πρῶτον εἰς τὴν 
παρουσίαν ὑπερετίθετο τῶν πρέσβεων (μὴ 
γὰρ ἀσφαλὲς ὑπάρχειν αὐτῷ κοινὰς ἐντο- 
λὰς λαβόντι μόνον ἀποπληρῶσαι τὴν 
πρεσβείαν) καὶ ἤσχαλλεν ὅτι μήπω παρε- 
γένοντο. ὧς δὲ χρόνος ἱκανὸς διεγένετο 
καὶ οἱ πρέσβεις παρῆσαν, ἤδη δὲ τοῦ Tel- 
χους ἱκανῶς προκεχωρηκότος τοῖς Λακε- 
δαιμονίοις ἤγγελτο ὅτι τετειχισμέναι 
λοιπὸν εἶεν ᾿Αθῆναι, παρελθὼν ἔπειθεν 
αὐτοὺς μὴ ταχέως πιστεύειν τοῖς βου- 
λομένοις εἰς ἔχθραν καταστῆσαι τὴν 
πόλιν, ἀλλ᾽ ἐπιλεξαμένουις αὑτῶν ἄν- 
δρας τοὺς εὐνοίᾳ καὶ πίστει διαφέροντας 
ἀπόκτας ἐκπέμψαι. μέχρι δὲ τῆς ἐκείνων 
καρουσίας ὅμηρον αὑτὸν κατεπαγγέλλετο, 
κἀν τούτῳ τριβήν τινα χρόνου ἐμποιῶν. 
πεισθέντων οὖν Λακεδαιμονίων καὶ τοὺς 
μάλιστα διαφέροντας εὐνοίᾳ καὶ πίστει 
τῶν πολιτῶν πεμψάντων, λάθρᾳ τοῖς 'A- 
θηναίοις προσέταξε μὴ πρότερον τοὺς Λα- 
κεδαιμονίων ἄνδρα: ὀπίσω πάλιν ἐλθεῖν 
ἐᾶσαι, πρὶν αὐτόν τε καὶ τοὺς συμπρέσ- 
βεις ἀπολύσωσι Πελοποννήσιοι. ἔστιν 
οὖν τὸ νόημα ὑπερβατόν. ὃ γὰρ λέγει, 
τοιοῦτόν ἐστιν" ὅστις ἐποίησε μεστὴν καὶ 
ὁλόκληρον ἡμῶν τὴν πόλιν ἀτείχιστον 
obcay. ΑΛΛΩΣ. ἘΠΙΧΕΙΛΗ] ἐνδεᾶ" 
ἐπιχειλὲς γὰρ μέτρον λέγεται τὸ καὶ μὴ 
πλῆρες ἀλλ᾽ ἀπομεστούμενον. αἰνίττεται 
δὲ ὅτι αὐτὸς τὴν πόλιν ἐτείχισε. 

812. ΚΑΙ ΠΡῸΣ TOTTOIZ APIX. 
ΤΩΣΗΙ] καὶ πρὸς τούτοις ἄριστα τῇ πόλει 
ἐχούσῃ. ἔπαιξε δὲ τὸ ἀριστώσῃ πρὸς τὰ 
ἐπιφερόμενα. 

TON IIEIPAIA] καὶ τὸν Πειραιᾶ γὰρ 
ἐτείχισεν, ὃς ἀπεῖχε τῆ: τόλεως σταδίους 
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M, παρὰ 


λησεν. μάττειν γὰρ λόγεται τὸ ἀναμιγ- 
ναι καὶ φυρᾷν καὶ εἰς ἐν συνάγειν. ἑξῆς 
οὖν τὸ μάττειν διὰ τὸ προει- 


eyke 

ρηκέναι ἀριστώσῃ. αἰνίττεται δὲ διὰ Toó- 
μακρὰ τείχη παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
καλούμενα. μακρὰ δὲ ἐλέγοντο διὰ τὸ 
ἀπὸ τῆς πόλεως διήκειν μέχρι τοῦ Πει- 
ραιῶς. ΑΛΛΩΣ. ἐμπόριον ó Πειραιεὺς 
τῶν ᾿Αθηναίων φαρὰ τῇ θαλάττῃ κείμενος, 
ἀπὸ πέντε τῆ: πόλεως σημείων. 

818. IXOT 3 ΚΑΙΝΟΥ͂Σ)] οἷον ἐκ τοῦ 
Πειραιῶς ἐποίησεν αὑτὸν χϑύας ἔχειν" 
τὸν γὰρ Πειραιᾶ Θεμιστοκλῆς προσέ- 
βαλε τῇ πόλει. τὸ δὲ ΠΑΡΈΘΗΚΕ ; προσ- 
ἔθηκε, προσεκόλλησε τὰ μακρὰ τείχη. 

814. ΜΙΚΡΟΠΟΛΙΤΑΣ] διὰ τὴν ἐκ 
τοῦ πολέμον στενοχωρίαν τῶν ἀναλωμά- 
χων καὶ τὴν τῶν ἀνδρῶν σπάνιν». 

816. AIAXXIZON] συστέλλων τὰ 
τείχη" διὰ γὰρ τὸν πόλεμον καὶ τὰ éwl 
τοῖς dpovpois ἀναλώματα καὶ τὴν τῶν 

σπάνιν συνέστειλαν τὰ Tel 

816. ΦΕΥΓΈΙ) ἐξωστράκισε 
Θεμιστοκλέα ὁ δῆμος. 

ΣῪ Δ᾽ ΑΧΙΛΛΕΙΩΝ])] σὺ δὲ τῆς ἐν 
πρυτανείῳ σιτήσεως μετέχεις. ἐκαλοῦντο 
γὰρ ἀχίλλειαί τινες κριθαὶ ὡς εὐγενεῖς 

at. 

Nu MH XKEPBOAAE] μὴ λοιδό- 

. δηλοῖ δὲ καὶ τὸ κερτομεῖν. κεῖται 
A νῦν ἡ λέξις ἀντὶ ToU μὴ ποίκιλλε. καὶ 
Ἑαλλίμαχος ““σκέρβολα μυθήσαντο," 

819. ΕΓΚΡΥΦΙΑΖΩΝ] ἐμφωλεύων καὶ 
ἀποκρύπτων. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐσ- 
Tur ἐλάνθανές με ῥᾳδιουργῶν κερὶ πόλιν. 
ἀπὸ δὲ τοῦ ἐγκρυφίου ἄρτου μετήνεγκεν. 
οἷον λανθάνων καὶ ἐγκρύπτων σεαυτόν. 

821. O ΠΌΤΑΝ ΧΑΣΜΑΙ] ὁπότε με- 
τεωροφρονεῖς. οἷον περὶ ἄλλα τὴν διά. 
voiap ἔχεις. διπλῇ δὲ καὶ εἴσθεσις εἰς πε- 
ρίοδον ἀναπαιστικὴν δωδεκάκωλον, ὧν 
τὸ πρῶτον καὶ τελευταῖον τετράμετρα 
καταληκτικά, τὰ δὲ λοιπὰ δίμετρα. ἐπὶ 
τῷ τέλει διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. 

822. ΤΩΝ ΕΥ̓ΘΥΝΩΝ] τῶν δικαίων 
λογισμῶν. el γὰρ χειρίσαντές τι τῶν 
κοινῶν καὶ avres τῶν ἀνηλωμένων 

χρημάτων εὐθύνας καὶ λογισμοὺς ἐδίδο- 
σαν. “ἼΩΝ ETeTNON] τῶν τιμωριῶν. 
Οἱ. Victor. 

EKKATAIZON] ἀπὸ τῶν τὰ λάχανα 
ἀποκλώντων τῇ μεταφορᾷ ἀφορῷ ἐχρήσατο, οἷον 
ἀνασπκῶν καὶ ἀναιρῶν. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦ- 
φόν ἐστι" μισθὸν λαμβάνων καρὰ τῶν 
διοικούντων τὰ κονὰ ἐκκόπτει αὐτῶν τὰς 
δίκας, μὴ ὃ δῆμο: εὐθύγαϑ9 λαμβάνειν» 
παρ᾽ αὐτῶν δύνηται. 


ZXOAIA 


898. KATABPOXOIZEI] κατατίσει, 
KAMe9OIN XEIPOIN naqh pum vau 
χερσί. τουτέστιν ἀπλ' ἴδω. 

834. MYXTIAATA!] κατατρώγει. ἰδίω: 
δὲ παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς μύστιλλον ἐκά- 
λουν τὸν ἄρτον τὸν τοῖς κυσὶ παραβαλ- 
λόμενον. καὶ ἀλλαχοῦ μεμυστιλημένας 
ἀντὶ τοῦ κατειργασμένας ἤδη καὶ ὁτοί- 
μους, τουτέστι μεμασημένα:. ΑΔΛΩΣ. 
μυστίλη ὁ κοῖλος ἄρτος, ᾧ δόναταί τις καὶ 
ζωμὸν ἀρύσασθαι. 

896. AIPHin] φθερῶ, διελόγξω. 
ἔλαβε δὲ τὸ αἱρήσω ἀπὸ τοῦ χαιρήσυω. 


δὲ κυρίως τὸ ἐπιτιθέναι πλαταγώνιον τῇἢ 

ἀριστερᾷ χειρὶ καὶ παίειν τῇ δεξιᾷ καὶ 
ἦχον ἀποτελεῖν. ΑΛΛΩΣ. τί ; 
ἔλαβε δὲ τὴν χρῆσιν τοῦ ὀνόματος ks 
τῆς θαλάσσης. ἐπειδὰν γὰρ ὑπὸ σφοδρῶν 
ἀνέμων ταραχθῇ τὰ κύματα, ἀλλήλοι: 


T PURATITIDEIY] ἄμφω μογαλοῤῥημ- 
σύνης δείγματα' καὶ πλατύνῃ καὶ ἀλαζο- 
veóp. ἀπὸ δὲ τοῦ wAarvrépov μέρους τὴ! 
κώπης, ὃ τῇ θαλάττῃ μᾶλλον προσερεῖδε- 
ταὶ καὶ rócror τὸ Sep ej τῇ εἰρεσίᾳ ir 
γάζξεται κτύπον, ἡ μεταφορά. ἀκολούθω: 
δὲ τῷ θαλαττοκοπεῖς ἐπήγαγε τὺ πλατυ- 
es. 
831. ADPOAOKHZANTA] ὄντως ἐδω- 
«v ὁ Κλέων dk Μιτυλήνης. οὐ 
μόνον δὲ τὸ δῶρα διδόναι καὶ ἀνακείθεσ, 
ἀλλὰ καὶ τὸ λαμβάνειν. πόλις δὲ Λέσβον 
val σέμμαχον, Forqui δὲ rewreplrare 
μμαχος, ὕστερον σαν 
καὶ ἀποστᾶσαν κατέστρεψαν μὲν πόλιν οἱ 
᾿Αθηναῖοι Χάρητος στρατηγοῦντος, συμ- 
βονλεύσαντος δὲ KAéwros ἐψηφίσαντο 
παῖδας μὲν καὶ γυναῖκας ἡβηδὸν ἀποκτες 
ναι Μιτυληναίων, ἐξανδραποδίσασθαι δὲ 
πᾶσαν πόλιν. καὶ ναῦν ἐξέπεμψαν εὐθὺς 
ἀγγέλλουσαν τὰ βεβουλευμένα τῷ Χά- 
ρητι. τῇ δευτεραίᾳ δὲ μετανοοῦντας αἰσθό- 
μενος ὀπὶ τοῖς γμωσθεῖσι Διόδοτος, εἷς καὶ 
αὐτὸς ὧν τῶν πολιτενομένων τότε, γενο- 
μένης δὶς τῆς ἐκκλησίας, καὶ οὐδὲν àrri- 
λέγοντος τοῦ Κλέωνος, ke) παρακελενο- 
μέσον ἅπαξ τοῖς δόξασιν ἐμμένειν, παρελ- 
θὼν μεταγνῶναι τοὺς ᾿Αθηναίους ἔπασεν. 
ἦσαν γὰρ καὶ ἄλλοι τινὲς τὰ Μιτυληναίων 
$rorowres, ob μὴν à καὶ αὑτῶν Ér- 
ρες Μιτυληναίων ΄ισα πρεσβείαν 
ἀφιγμέγοι πείθουσι διὰ τάχους érépar 
πέμψαι τριήρη, ἀπαγορεύουσαν τῷ Χάρητι 
μηδὲν διαπράξασθαι τῶν πρότερον ére- 


ι ΕΙΣ ΤΟΥΣ IIIIIEIZ, 


σναλμένων. τοὺ: δὲ ναύτας τῇ- δεντέραε 
ψριήρους τῇ τε ἄλλῃ παρακλήσει καὶ δώ- 


ρων ἔσει wpobrpéjarro πάσῃ σπον- 
δῇ περὶ τὸν πλοῦν χρήσασθαι προθύμως, 


δὲ͵ ἅτε καὶ ἐπὶ χρηστὸν πλέοντες πρᾶΎ 
καὶ ἯΣ παρακλήσοασιν εἴξαντες, τοσαύτῃ 


οὗκ ἔφϑη κατακλεύσασα f) προτέρα ναῦς, 
καὶ ὃ Χάρης λαβὼν τὰ α καὶ 

ἐκεισπλεῦσαι ἐκέλευσε" παρὰ το- 
σοῦτον κινδύνον ἡ Μιτυλήνη ἦλθεν. ἀπὸ 
ταύτης οὖν φησὶν αὐτὸν ἐπιδείξειν τὸ p. 
γύριον εἰληφότα. λεληθότως δὲ πάλιν 
αὑτὸν εἰς ὠμότητα ὃ » τῶν τρό- 
πων οὗ γὰρ φέρεται λαβὼν πλὴν ὡς μνᾶς 
M καρὰ τῶν Μιτυληναίων ὁ Κλέων μισθόν. 
πιθανῶς δὲ ὀνλάσατο αὐτὸν εἰληφέναι, 
ἐκειδὴ ἐκεῖνος φησὶν αὐτὸν ἀμείβεσθαι 
τοῖς ἴσοις. 

838. (832.) TIAXIN ΑΝΘΡΩΠΟΙΣ] 
διπλῆ καὶ εἴσθεσις ob κατ᾽ ἴσον τοῖς Àva- 
σαΐστοις εἰς ἰαμβικὰ τετ ρα κατα- 
ληκτικὰ ἱππωνάκτεια oé.. ἐπὶ ταῖς ἀποθϑέ- 
σεσι παράγραφος. ἐπὶ δὲ τῷ ἄκρῳ τοῦ 
τελευταίου διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. rots δὲ 
τὰ ἑπτὰ πρῶτα κῶλα ὡς ἀντιστροφὴν εἰ- 

ro 
834. (853.) ΕἸ ΓᾺΡ ὯΔ’ ἘΠΟΙΣΕΙΣ]) 
eis τέλος ἐναντιούμενος αὐτῷ πα- 
αμεῖνῃ: πρὸς τὴν γραφὴν καὶ κατηγορίας. 
οἱ γὰρ οὕτω κατηγορίᾳ χρήσῃ. 

826. (85. TON STMMAXON T 
APEELS] ἔταιξε τὸ θαλαττοκρατεῖν 
τοὺς ᾿Αθηναίους καὶ τοὺς νησιώτας: ἔχειν 
ὑποτελεῖς φόρων. 

537. (836.) EPTAXH:] συνάξεις. τὸ 
δὲ ΣΕΊΩΝ οἷον διασείων καὶ ἀπαιτῶν. 


838. (837.) AABHN] ἀφορμὴν, λῆμμα 

παλαιστής. 

839. (888.) KATEPTAXEI] νικήσεις, 
αὑτοῦ 


εἰ 


ΠΛΕΥΡΑΣ ἘΧΩΝΊ σῶμα ἔχων ἰσχυ- 
βὸν καὶ στεῤῥότητα. τουτέστιν ὁταιρίαν 
ἔχων το 


“εὐτην. 

840. (839.) ΟΥ̓Κ Ω ΤΑΘΟΙ] οὐ ταῦ- 
τα τοῦτον ἕξει τὸν τρόπον, ὡς ὑμεῖς φατὲ 
καὶ προσδοκᾶτε. 

MA ΤῸΝ ΠΟΣΕΙΔΩ] ὅτι περὶ τριαί- 
w»s ἀκούσας εἰπόντων τῶν ἱππέων καὶ 
ΣΕΙΩΝ KAI ΤΑΡΑΤΤΩΝ, τὸν Ποσειδῶνα 


842. (841.) ETITSTOMIZEIN] κατα- 
σεγάζει», ὀπὶ στόμα ἔχειν τῶν κατ᾽ ἐμοῦ, 
λέγων» καὶ διαβάλλων μηδὲ φωνὴν ἐᾷν 


Φαριέναι. 

843. (843.) ΤΩΝ ΕΚ ΠΥΛΟΥ] πάλιν 
ὃ Κλέων τὰ περὶ Πύλον Ino καὶ 
ΣΦακτ ola» kal T τῶν oV. 
Kos δὲ ἦν τὰ ἀπὸ τῶν πολέμων ὅπλα dv 
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τοῖς ἱεροῖς ἀνατιθέναι. ἕως οὗ, φησίν, 
ἀνάκειται ἀπὸ Πύλου καὶ Σφακτηρίας 
ὅπλα, ἅπερ ἀνέθηκα τοῖς θεοῖς νικήσας, 
οὐδεὶς τῶν ἐχθρῶν τολμήσει κατ᾽ ἐμοὺ 
λέγειν. 

844. (848.) AABHN ΓᾺΡ ἘΝΔΕΔΩ- 
ΚΑΣ] κατὰ σεαυτοῦ. οἷον ἀφορμὴν κατὰ 
σοῦ κατηγορίας. ἀπὸ δὲ τῶν ἀσπίδων τὴν 
λαβὴν εἶπεν. 

846. (815.) ΑΥ̓ΤΟΙΣΙ ΤΟΙΣ ΠΟΡ- 
TIABHI] σὺν αὐτοῖς rois ὀχάνοις. πόρπαξ 
ἐν ᾧ τὴν ἀσπίδα κατέχουσιν, ὃ καλεῖται 
ὄχανος. περιφερὴς δὲ οὖσα ἡ ἀσπὶς ἐκι- 
νεῖτο κυκλικῶς διὰ τοῦ πόρπκακος. ἀνετί- 
θεσαν δὲ τὰ ἐκ τῶν πολέμων ὅτλα ἄνευ 
τῶν ὀχάνων, ἵνα μὴ ὁτοίμως ἔχωσιν αὖ- 
τοῖς χρῆσθαι. ΜΗΧΑΝΗΜΑ δὲ στρατή- 

πανούργημα. 

849. (848.) ZTI€OZ] σύστημα, τάξις 
πολεμικὴ, ἢ φάλαγξ, συστροφὴ, πλῆθος 
συστάσεων. τοῦτο δὲ ἔτρεφεν ὃ Κλέων, 
ἵνα ἔχῃ, φησί, συνερχόμενον αὑτῷ πρὸς 
τὴν πολιτείαν. 

86]. (850.) ZYTKEETeOZ] συνελ- 
θόν. | τοῦ ὁμονοοῦσιν ἑαυτοῖς καὶ 
συμπνέουσιν. ΑΛΛΩΣ. ὁμονοοῦν. ἀντὶ 
τοῦ συνελθόντες αὐτῷ συμπνέουσι. ΒΡΙ- 
ΜΗΣΑΙ͂Ο δὲ ὀργισθείης' βριμᾶσθαι γὰρ 
τὸ ὀργίζεσθαι καὶ ἀπειλεῖν. παρὰ δέ τισι 
καὶ τὸ ἦχον ἀποτελεῖν, ὡς τὸ “ὁ ὑπὸ γὰρ 
ταῖς πολλαῖς μύλαις βριμωμέναις ὃ τῆς 
μιᾶς ψόφος ῥᾳδίως ἐλάνθανεν." 

863. (851.) OXTPAKINAA] ἔστι μὲν 
ὄνομα παιδιᾶς, θέλει δὲ εἰπεῖν, θελήσεις 
αὐτὸν ἐξοστρακισθῆναι. ὃ δὲ τρόπος τοι- 


οὗτος τοῦ ἐξοστρακισμοῦ. προεχειροτόνει 
ó δῆμος ὄστρακον εἰσφέρων, καὶ ὅταν 


, ἐφράττετο σανίσιν ἣ ἀγορὰ καὶ κα- 
τελείποντο εἴσοδοι δέκα, 5i ὧν εἰσιόντες 
κατὰ φυλὰς ὀτίθεσαν» ὅστρακον, ἐντιθέντες 
τὴν ἐπιγραφήν. ἐπεστάτουν δὲ οἵ τε 8 

χοντες καὶ ἡ βουλή. ἀριθμηθέντων δὲ, 

πλεῖστα γένοιτο καὶ μὴ ἐλάττω ἐξα- 
κισχιλίων, τοῦτον ἔδει ἐν δέκα ἡμέραις 
μεταστῆναι τῆς πόλεω:" εἰ δὲ μὴ γένοιτο 
ὁξακισχίλια, οὗ μεθίστατο. ob μόνον δὲ 
᾿Αθηναῖοι ὡστρακοφόρουν, ἀλλὰ καὶ 'Ap- 
“γεῖοι καὶ Ἱπιλήσιοι καὶ Μεγαρεῖς. σχεδὸν 
δὲ οἱ χαριέστατοι πάντες ὠστρακίσθησαν, 
᾿Αριστείδης, Κίμων τῇ ἀδελφῇ ᾿Ἐλπινίκῃ 
σνγκοιμηθεὶς καὶ διαβληθεὶς πρὸς τοὺς πο- 
λίτας, Θεμιστοκλῆς, Θουκυδίδης, ᾿Αλκιβι- 
άδης. μέχρι δὲ “Γκερβόλον 6 ὀστρακισμὸδε 
προελθὼν ἐπ᾽ αὑτοῦ κατελύθη, μὴ órakobs 
carros τῷ νόμῳ διὰ τὴν ἀσθένειαν τὴν γε. 
γενημένην rois! Αθηναίων πράγμασιν ὕστε- 
ρον. παροξῦναι δὲ δεῖ τὸ ὀὁστρακίνδα καὶ 
πάντα τὰ τοιαῦτα t dii mi és 
διαφέρει δὲ φυγῆς ὀστρακισμός, ὅτι τῶν 
μὲν φυγῆς ἁλόντων al οὐσίαι δημεύονται, 
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τῶν δὲ ὀστρακισμῷ ἀποστάντων οὐκ ἀφαι- 
ρεῖται τὰ χρήματα à δῆμος, καὶ τοῖς μὲν 
χρόνος ἐνδείκνυνται καὶ τόπον, οἱ δὲ φεύ- 
γοντες οὐδέτερον τούτων ἔχουσιν. οἷ κα- 
κονούστατοι δὲ τῷ δήμῳ δοκοῦντες ἐξω- 
στρακίξοντο καὶ κατεδικάζοντο' ὑστράκοιΞ 
γὰρ ἐγράφετο τὸ ὄνομα τοῦ φευξομένου. 

854. (8ὅ3.) EIZBOAAX] τὰ σιτοφυ- 
λάκια, τὰς ἀποθήκας παραλάβοιεν φθά- 
σαντες. ἣ εἰσβολὰς ὡσεὶ ἔλεγε τῆς χώ- 
ρας. εἰσβολὰς δὸ ἔλεγον τοὺς τόπους δι᾽ 
ὧν εἰσέβαλλον οἱ πολέμιοι. 

855. (854.) ἘΧΟΥ͂ΣΙ ΓᾺΡ ΠΟΡΠΑ- 
KAZ] ὡς δέον τὰς ἀνατιθεμένας ἀσπίδας 
μὴ ἔχειν πόρπακας, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξεῖναι 
τοῖς ἐπιχειροῦσι κατὰ τοῦ δήμου ἐξ ἑτοί- 
μον χρήσασθαι ταῖς ἀσπίσι. 

850. (855.) KPOTZIAHMAQON] ἀντὶ 
τοῦ κρούων τῇ βοῇ. ἐλυμαίνον τὸν δῆμον 
ἀπατῶν καὶ παρακρονόμενος τῇ βοῇ. ἔστι 
γὰρ παρακρουσόμενον, μέτρον. ὃ λέγεται 
ἐπὶ τῶν τοῖς μέτροις παραλογιζομένων, 
καὶ παρακρούσασθαι ἀνατρέψαι, καὶ παρά- 
κρουσιν ἐξαπάτην, ἐμπαιγμόν. 

860. (859.) ΕΝ TH: TIOAEI EYNI- 
ZTAMENON] οὐδὲν rà» κατὰ τῇς πό- 
λεως λογιζομένων καὶ ὁμοῦ ἱσταμένων. 

862. (861.) KATAZTHi] κατάστασιν 
λάβῃ, ἐν εὐδίᾳ ἥ. ἐπειδὴ αἱ ἐγχέλεις μὴ 
δυνάμεναι νήχεσθαι ἐν τῇ ἰλύϊ εἰσίν. οἱ 
οὖν θηρεύοντες τὸ ὕδωρ ταράττοντες ἀ- 
γρεύουσι τὰς ἐγχέλεις. 

869. (868.) ΖΕΥΓῸΣ ΠΡΙΑΜΕΝΟΣΊ] 
πλείονα εὔνοιαν ἔδειξεν, ὅτι καὶ πριάμενος 
ἔδωκεν, ὁ δὲ ἔχων προῖκα οὐ δέδωκεν. οὐδ᾽ 
εἴ τι χρήσιμον ἔχει, τῇ πόλει χαρίξεται. 

871. (870.) TOIZI AAKTTAOIZI] 
πρὸς τὸ μὴ πταίειν διὰ τὰς ἐμβάδας. ἅμα 
δὲ καὶ τοῖς δακτύλοις τῶν χειρῶν, διὰ τὸ 
μὴ κλέκτειν. 

874. (873.) TON ΓΡΥΤΤῸΝ ἘΞΑ- 
ΛΕΙΨΑΣ] οἱ μὲν ἀντὶ τοῦ τὸ τυχὸν τῆς 
πορνείας ἐξαλείψας, παρὰ τὸν ἐν τοῖς 
ὄνυξι ῥύπον, ὃν λέγουσι γρῦ. οἱ δὲ, Γρύτ- 
Tov τινὰ ἐπὶ κιναιδίᾳ διαβάλλουσι. τῶν 
ἐπὶ μαλακίᾳ γὰρ διαβαλλομένων ὃ Γρύτ- 
τος. ΑΛΛΩΣ. ὑγρόν τινα καὶ κατάζη- 
ρον ὃς διὰ τὴν πολλὴν ὑγρότητα ἐν érai- 
ρείοις διέτριβεν. ὁ δὲ Κλίων δημαγωγῶν 
θάνατον αὑτῷ ἐπέθηκε τὴν ζημίαν. 

876. (874.) IIPOKTOTHPEIN] πρω- 
κτὸν ἐπιτηρεῖν τῶν πορνενομένων. 

877. (876.) INA ΜῊ ΡΗΤΟΡΕΣ] 
ἀπείρητο “γὰρ τοῖς τοιούτοις ἂγορεύειν. 
διαβάλλει δὲ τοὺς ῥήτορας ὡς τοιούτους. 

879. (878.) ΑΜΦΙΜΑΣΧΑΛΟΥ] χειρι- 
δωτοῦ ἱματίου. οἱ δὲ, δουλικοῦ. ΑΛΛΩΣ. 
μικροῦ χιτωνίσκον. ἦν δὲ καὶ ἑτερομάσ- 
χαλος ὁ τῶν ἐργατῶν, οὗ τὴν μίαν μα- 
σχάλην ἔῤῥαπτον. ΑΛΛΩΣ. ἑκατέρωθεν 
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ἔχοντος χειρῖδας ob μακρὰς, ἀλλ' ἕως τῶν 
μασχαλῶν. 

880. (879.) AAA' ἘΓῺ ΣΟΙ] παρετι- 
γραφή" δίδωσι γὰρ αὑτῷ χιτῶνα. 

883. (824.) OT MEIZON EINAI ΦΑΙ- 
NETAI] ὅτι σοφίας δόξαν ἀπηνέγκατο ὁ 
Θεμιστοκλῇς σαφηνίσας ᾿Αθηναίοις; τὸν 
δοθέντα χρησμόν" ““ τεῖχος ἸΤριτογενεῖ 
ξύλινον διδοῖ εὐρέοπα Zeós." ἄλλων δὲ 
ἄλλα λεγόντων Θεμιστοκλῇς ἔφη τὰς 
τριήρεις λέγειν ξύλινον τεῖχος. καὶ τὸν 
Πειραιᾶ δὲ τειχίσας, ὡς εἴρηται, καὶ τὰ 
μακρὰ τείχη ποιήσας τὰ διήκοντα ἀπὸ τῆς: 
πόλεως μέχρι τοῦ Πειραιῶς, ἐπὶ πλέον 
ἔδοξε σοφός. 

884. (883.) ΠΙΘΗΚΊΣΜΟΙΣ] ἀπάται 
καὶ κολακεύμασιν. ΑΛΛΩΣ. μιμήμασιν, 
és καὶ αὑτοῦ ταῦτα πεποιηκότος. 

DEPIEAATNEIZ] γράφεται παρελαύ- 
yes. 

885. (884.) OTAN XEXEIHi] oi àxi- 
στάμενοι ἐκ τῶν συμποσίων πρὸς τὸ ἀπο- 
πατῆσαι πολλάκις τοῖς ἀλλοτρίοις ὗπο- 
δήμασιν, ἤτοι σκεύδοντες $ καὶ ἀγνοοῦντες 
περὶ μέθην, ἐξέρχονται. 

888. (887.) ΠΡΟΣΑΜΦΙΩ ΤΟΔΙ] 
πρὸς οἷς ἔχει ἐνδύσω. παρεπιγραφὴ δέ 
δίδωσι γὰρ ὁ Κλέων αὐτῷ χιτῶνα. 

889. (888.) ΒΥΡΣΗ͂Σ KAKIXTON] 
ἀηδισθεὶς ὁ δῆμος καὶ μυσαττόμενος τὴν 
ὀσμὴν τοῦ βυρσοδέψον ταῦτά φησι. 

891. (890.) ΤῸΝ KA'TYAON Orxe 
EKEINON) τὴν ῥίξαν ToU σιλφίον. σἰλ- 
ΜᾺ δὲ ῥίξα κατά τινας ἡδύοσμος ἐν 
Λιβύῃ γινομέϑη, ἀρτυτικὴ καὶ θεραπευ- 
τική. καλλίστη δὲ ἡ Κυρηναϊκή. ὅτι τῷ 
ὁπῷ καὶ τῇ ῥίξῃ καὶ τῷ καυλῷ τοῦ σιλ- 
φίου ἐχρῶντο. ΑΛΛΩΣ. φυτάριόν ἐστι 
κάκοσμον. ᾿Αρισταῖος δὲ ὁ ᾿Απόλλωνος 
καὶ Κυρήνης πρῶτον τὴν ἐργασίαν τοῦ 
σιλφίου ἐξεῦρεν, ὥσπερ καὶ τοῦ μέλετος. 

892. (891.) AEION] ὅτι καὶ νῦν εὔω- 
yov καὶ ὀλίγης τιμῆς πιπρασκόμενον. 

895. (894.) ΟἹ ΔΙΚΑΣΤΑΙ] οἱ syus- 
σταί. τὸ μέγα δὲ δικαστήριον ἐν τῇ ᾿Ατ- 
τικῇ ἡλιαία, καὶ οἱ δικασταὶ ἡλιασταί. 

896. (895.) ΚΟΠΡΙΟΣ)Ί κηκουρὸς, 
παρὰ τὴν κόπρον. ΑΛΛΩΣ. νῆσος τῆς 
᾿Αττικῆς. ἣ τὸν κοπρολὄγον λέγει. 

898. (897.) ITTPPANAPOT] ἀκὺ τοῦ 
πυῤῥίου ἔπαιξε τὸ ὄνομα. ἣἦν δὲ οὗτος ὃ 
Πύῤῥανδρος πονηρὸς καὶ συκοφάντη". 
ΒΩΜΟΛΟΧΕΥΎΜΑΣΙ δὲ κολακεύμασιν, ἣ 
ἀπάταις. βωμολόχοι δέ εἶσιν ol περὶ τοὺς 
βωμοὺς λοχῶντες καὶ κρνφίως ὑποκαϑή- 
μενοι ἐπὶ τῷ ἁρπάζειν τὰ ἐπιτιθέμενα 
θύματα. τοῦτο δ᾽ ἡμῖν πλεονάκις ἴσως τοῦ 
δέοντος εἴρηται. ΘΕΟΝ δὲ τὴν ᾿Αϑηνᾶν 
ἀκουστέον. 

902. (901.) TPTBAION] ὀξύβαφον. 


ΕΙΣ TOYZ IIIIIEISX. 13 


ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ὀσπρίου ἢ ἄλλου τινὸς 
τροσφαγίον, MIXGOT εἶπε διὰ τὸν δικα- 
στικὸν μισθόν. 

903. (902.) ΚΥΛΙΧΝΊΟΝ] ἔκπωμα. ὃ 
»ῦν Λέγουσι πυξίδιον. ἔχουσι δὲ οἱ ἰατροὶ 
τὰ πυξίδια, ἐν οἷς προσβάλλουσι τὰ πἀσ- 


ματα. 

900. (905.) KEPKON] τὴν οὐράν. 
ἁπαλὸν δὲ καὶ τρυφερὸν τὸ τοῦ Aayob 
ἔριον, ὥστε ἀντὶ σπόγγυυ χρήσασθαι. 
διὰ τὸ ἀπαλὸν εἶναι, ὥστε τὰς λήμας 
περιψῆν. 

ΓΨΗΙΝ] ἀντὶ τοῦ καταμάσσειν, 
ἀποσπογγίζειν. φιλονεικεῖ δὲ ἕκαστος 
ὑπερβαλεῖν ταῖς δωρεαῖς. 

908. (907.) EMO't MEN ΟΥ̓Ν] διτλῆ 
καὶ εἴσθεσις eis ἀμοιβαῖον μέλος τῶν ὗπο- 
κριτῶν κώλων τριάκοντα διμέτρων ἀκα- 
φταλήκτων, πλὴν τοῦ παρατελεύτον μονο- 
μέτρου συνήθως καὶ τοῦ τελευταίου ἐφθη- 
μιμεροῦς. ἐπὶ τῷ τέλει δύο διπλαῖ, ἡ μὲν 
ὧν ἀρχῇ τοῦ κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

909. (908.) ΤΡΙΗΡΑΡΧΕΙ͂Ν] ἀπειλεῖ 
λειτουργίαν αὑτῷ. λειτουργία γὰρ παρὰ 
᾿Αθηναίοις. δαπανηρὸν δὲ τὸ τριηραρχεῖν' 
ἔδει γὰρ τὴν τριήρη πάντα ἔχειν πρὸς τὸν 
πόλεμον εὑτρεκῆ, ἅπερ παρεσκεύαζεν ὃ 
τὴν λειτουργίαν ταύτην προβληθείς. ΑΔ- 
ΔΩΣ. ἐπειδὴ οἱ στρατηγοὶ ef τινα εἶχον 
ἐχθρόν, εἷς τριηραρχίαν ἐνέβαλλον, ὅπως 
ἂν ὃ βίος αὐτοῦ ἀναλίσκοιτο. εἰ δέ τις 
ὑπερβαλλόντως ἀπεχθάνοιτο, παλαιὰς 
vavs αὑτῷ ἐδίδοσαν, ὅπως ἂν οἴκοθεν και- 
νὰς ἂντ᾽ αὑτῶν κατασκευάσῃ, καὶ πάντῃ 
ἄποροι ὁγίνοντο. ΟΥ̓Κ ἘΦΈΞΕΙΣ δὲ ἀντὶ 
σοῦ οὗ παύσῃς.  AIAMHXANHZOMAI δὲ 
διαπράξομαι. 

916. (915.) ANHP. TIASAAZEI] ἐπειδὴ 
ἑώρα τὸν Κλέωνα κεκραγότα καὶ παφλά- 
ζοντα τῷ λόγῳ, τῇ μεταφορᾷ ἐχρήσατο 
τοῦ χαλκείου ἐν τῷ κειμένου. ἐπει- 
δὰν γὰρ ἴδωμεν τοῦτο ὑπερζέον, τῶν ὑπο- 
κειμένων ξύλων ὑφαιροῦμεν καὶ τοῦ ὕδα- 
τος, ἵνα μὴ ὑπερχυθέντος τοῦ ὕδατος τὸ 
πῦρ σβεσθῇ. χαριέντως δὲ ὡς μαγείρῳ. 
ΑΛΛΩΣ. ἐντεῦθεν μετὰ τὸ θ΄ κῶλον διακέ- 
κριται τοῖς προσώποις. εἰσὶ δὲ ἴσα ὅλα. 
καὶ ὅμοιον ποιεῖ τὸ ὅλον περιοδικόν. τὸ δὲ 
τελευταῖον ὅὁτέραν ἔχει διαίρεσιν, τὴν εἰς 
τρίμετρον καταληκτικόν. ΑΛΛΩΣ. βράσσει 
καὶ τοτάρακται. πεποίηται παρὰ τὸ κάφλα, 
τὸ δὲ ἑξῆς, ἀνὴρ παφλάζει ὑπερζέων. 

918. (917.) TON ΕΥΛΩΝ] ἐν τοῖς 
πλείοσι, τῶν δάδων. ἔδει δὲ εἰπεῖν τῶν 
κρεῶν. ἔστι γὰρ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐψόν- 
των, οἵτισει, ὅταν παφλάζῃ, τῶν ὑπο- 

ξύλων ἀφαιροῦνται καὶ τῶν 
κρεῶν. 

ΑΠΑΡΥΣΤΕΟΝ] ἀφαιρετέον. ΤΩΝ 
ἈΠΕΙΔΩΝ δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν τοῦ 
ζέμᾳατος. ἐπειδὴ τῶν ὑπερζεόντων ἀπα- 

Arist. Schol. 


ρόονται͵ ἵνα μή τι ὑπερχέηται. μαγειρικῶς 
δὲ ταῦτα. 

919. (918.) ΤΑΥΤΗῚ] ἴσως κρεάγραν 
ἔδειξεν ὡς μαγείρῳ. 

921. (920.) IIIOTMENOZ] θλιβόμενος 
ταῖς συντελείαις, ταῖς ἀτωτήσεσι. πολλὰ 
εἰσφέρειν ἀναγκαζόμενος, πιεζόμενος. 

923. (922.) ΣΠΕΥΣΩ ΣΕ] σπεύσω εἰς 
σὲ καὶ σπουδάσω. ἐπειδὴ οἱ στρατηγοὶ 
ἐχθρούς τινας ἔχοντες πένητας ἐνέγραφον 
τῷ πρώτῳ τῶν πλουσίων τάγματι, ὅπως 
μὴ ἀρκοῦντες πρὸς τὰς μεγάλας ζημίας 
ἄπυροι γενήσωνται. ἙΕΥΧΟΜΑΙ δὲ κατα- 
ρῶμαι. ΤΑΓΉΝΟΝ δὲ τήγανον. ΤΕΥΘΙΣ 
δὲ εἶδος ἰχθύος εὐτελοῦς. ΣΙΖΟΝ δὲ 
ποιὸν ἦχον ἀποτελοῦν. 

929.(928.) ΜΙΛΗΣΙΩΝῚ ós ἐκεῖθεν 
δωροδοκοῦντος, μέτοικοι δὲ ᾿Αθηναίων ol 
Μιλήσιοι. 

930. (929.) HN ᾿ΚΑΤΈΡΓΑΣΗΙ] ἐὰν 
διαπράξης ἅπερ αὑτοῖς ἐτηγγείλω. ΜΈ- 
ΘΗΚΟΙ δὲ μετέλθοι, καλῶν σε δηλονότι. 

938. (937.) ET TE NH ΤῸΝ ΔΙΑ] 
διπλῇ καὶ τοῦ χοροῦ ἐν ἐκεισθέσει, ὧν τὸ 
πρῶτον ἐκ τροχαϊκῆς βάσεως καὶ ἀνα- 
παιστικῆς, καὶ ἐφθημιμερὲς ἢ ᾿Ιωνικὸν, 
ἀπὸ μὲν τριμέτρον καταληκτικόν. &rax- 
τότερον δὲ ἔχει τὴν τροχαϊκὴν βάσιν 
ἑπτάσημον. τὸ δὲ δεύτερον πενθημιμερὲς 
κοινὸν δακτυλικὸν καὶ ἀναπαιστικόν. ἐπί- 
τηδες διαλελυμένως τὸν πεζὸν λόγον. 
ἔστι δὲ πολλὰ καὶ xap! Ἐὐπόλιδι σεση- 
μειωμένα. 

939. ΚΑΙ ΜΟΙ AOKEI] κορωνὶς éré- 
pos εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμοτροι ἀκατάληκτοι A, ὧν 
τελευταῖος ““ ἰδού. νὴ τὸν Δί᾽ οὐδὲν κω- 
λύει.᾽ ἐπὶ τῷ τέλει κυρωνίς. 

930. (910.) ΑΓΑΘΟΣ ΠΟΛΙΤΗΣ] ὃ 
ἀλλαντοπώλης δηλονότι δοκεῖ μοι, φησί, 
καλὸς εἶναι πολίτης, οἷος οὐδεὶς ἄλλος 
γένοιτο ἂν ἐν παντὶ χρόνῳ. 

920. (941.) ΠΟΛΛΟΙ͂Σ TOT 'BOAOT] 
τοῖς εὐώνοις, τοῖς ᾿Αθηναίοις. οὕτως γὰρ 
λέγεται ἐπὶ τῶν πολλῶν τοῦ ὀβολοῦ πω- 
λουμένων. 

941. (942.) EXKOPOAIXA] ἀήδισας 
καὶ ἐπίκρανας, ἢ ἐδρίμυξας, ἣ κλαῦσαι 
πεποίηκας. ἣ ἀπὸ τῶν τὰ σκόροδα τρι- 
βόντων. 

943. (944.) EMOI TAMIETZIEII] 
οὐκέτι ἐπιμελήσῃ τῶν ἐμῶν χρημάτων, 
οὐδὲ ταμίας μοι ἔσῃ, τοντέστι διοικήσεις 
τὰ πρυτανεῖα. 

945. (946.) EMOT IIANOTPTOTE- 
POZ.] ἑαντὸν διαβάλλει ὁ Κλέων, ἐκείνῳ 
ψόγον ἐπιφέρειν | BovAóuevos. ὁ δακτύ- 
λιος δὲ, ὃν ἐφόρει τῆς ἀρχῆς ὄντα ov- 
μεῖον. 

949. (950.) ΔΗΜΟΥ͂ ΒΟΕΙΟΥΊ παρὰ 
τὸν δῆμον ἐποίησε δημὸν ὀξυτόνως. ἐπεὶ 
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δὴ τῷ θρίῳ περιβάλλοντες τὸ λίπο: ἄπ- 
των. θρῖον δὲ τὸ τῆς συκῆς φύλλον. ὁλί- 
γον οὖν δεῖ τῷ τόνῳ κλίνειν τοῦτο 
τὸ ὄνομα. λέγει δὲ καὶ ταῦτα, ἐπειδὴ ὡς 
ἀναίσθητον διαβάλλει τὸν δῆμον. ΑΛ- 
AQ. λίπους βοείον. ταῦτα δὲ εἰς ἄναισ- 
θησίαν τοῦ δήμον. καὶ ἐν Χφηξίν “" Toro 
βόειον δημόν.᾽" θρῖον δὲ σκεύασμά τι μετὰ 
ἐγκεφάλου γινόμενον. 

GPION] χόνδρος ἣ ὄρνζα ἕψεται ἣ σε- 

i$ ύντως. εἶτα ἀπυχεῖται 

ὕδωρ, καὶ φυρᾶται τὸ ἐψημένον μετὰ ἀπα- 
λοῦ τυροῦ καὶ ὡῶν ὀλίγων. εἶτα περιλαμ- 
βάνεται φύλλοις σνκίνοις ὅλον, καὶ περιει- 
λεῖται KayvdBe $ παπύρῳ ἣ λίνῳ, καὶ 
καθίεται εἰς ζωμὸν κρεῶν ἐψημένων, ἄχρι 
τοῦ λαβεῖν ἱκανὴν ἕψησιν. e αἰροται 
ἐκ τῶν ἄλλων περιαιρεθέντων, καὶ εἰς λο- 
πάδα νέαν Üéovros μέλιτος ἐμβάλλεται 
καὶ ἐψεῖται. στρεφόμενον δὲ, ὅτε ἱκανῶς 
ὀψηθῇ καὶ ξανθὸν γένηται, ἐξαιρεθὲν xa- 
ρατίθεται εἰς βρῶσιν, μέλιτος περιχυθέν- 
τος, ἣ ἀπὸ τοῦ ἐφθοῦ ἢ ἀπὸ τοῦ ἄλλου. 
θρῖον δὲ καλεῖται ἀπὸ τῶν φύλλων τῆς 
συκῆς, ἃ οὕτω καλοῦνται. ΑΛΛΩΣ. Opa 
τὰ φύλλα τῆς σνκῆς. καὶ 0pióv ἐστι σκεό- 
ασμά τι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, ὃ περιλαμβάνει 
ὅειον στέαρ καὶ ἐρίφειον καὶ σεμίδαλιν καὶ 
γάλα, καὶ λεκυθώδους ὠμὸν πρὸς τὸ πήγ- 
γυσθαι, καὶ οὕτως εἰς φύλλα σνκῆς ἐμ- 
βαλλόμενον ἥδιστον ἀποτελεῖ βρῶμα. 
οὕτω Δίδυμος. rode καὶ ἀλη τα 
σκευασία θρῖον, &yk s μετὰ 

καὶ τυροῦ σκεναζόμενος καὶ ὁλισσόμενος 
ἐν φύλλοις: συκῆς καὶ ὀπτώμενος. ὀπεὶ 
ἐπὶ φύλλων τὰ τεμάχη βαλλόμενα βα- 
στάζονται. περὶ δὲ θρίον καὶ ἐν Βατράχοιϑ 
εἴρηται ἐν τῷ “" ἀλλ᾽ ἀπολέσαιμ᾽ ἂν ὄγκε- 
φάλου θρίω δύο." 

951. (952.) ΛΑΡΟΣ ΚΕΧΗΝΩΣ) τὸν 
Κλέωνα λέγει παρὰ τὰ ἀρπακτικόν. ἀπὸ 
τούτου δὲ ὡς κλέπτην τὸν Κλέωνα δια- 
βάλλει" καὶ ὁ λάρος γὰρ ζῶόν ἐστιν ἀδη- 
φάγον. τὴν δὲ πότραν διὰ τὸ βῆμα τὸ ἐν 
τῇ πνυκί. 

953. (96 1.) KAEQNTMOT] ὡς 3axa- 
νηρὸν καὶ ἐν τρυφῇ ζῶντα κωμῳδεῖ καὶ 
διαβάλλει τὸν Κλεώνυμον καὶ ἄρπκαγα. 
εἰπὼν γὰρ λάρος ἐπήνεγκε τὸν KAcovó- 


μον. 
964. (955.) ΤΟΥΤΟΝῚ ΛΑΒΩΝ] δακ- 
τύλιον ἄλλον δίδωσι. καὶ ἔστι καρεπι- 


958. (959.) MOATON] ϑαεινὸς, μολ- 
γὸν ἀντὶ τοῦ τυφλόν. "Ἡρόδοτος δὲ ἷστο- 
ρεῖ τούτους ἐπάνω τῆς Σκυθίας εἶναι. AA- 
ΛΩΣ. πένητα, παρὰ τὸ ἀμέλγεσθαι καὶ 
ζημιοῦσθαι. ΑΛΛΩΣ. Xóppaxos ἔοικε 
χρησμός Tis εἶναι. ἐν γὰρ τοῖς l'ewpyyois 
οὕτως ἔχει" ““ ὅτῳ δοκεῖ σοι δεῖν μάλιστα 
τῇ πόλει. ἐμοὶ μὲν ἐπὶ τὸν μολγὸν εἶναι 


ΣΧΟΛΙΑ 


οὐκ ἀκήκοαν.᾽" ᾿Ερατοσθένης μολγὸν καὶ 
ἁμολγὸν τὸν αὑτόν. ἀμολγοὺς δὲ παρὰ 
τούτοις: | λέγεσθαι τοὺς ἀμέλγοντα: 
"d Ἡσίοδον δὲ "uad pert 
alg." ot ἀντὶ ToU ἀκμαῖον. 
δὲ vois κωμικοῖς μόλγης ὁ μοχθηρὸ:, 
ὥσπερ γόης. οὕτω Σωκράτης. ΑΛΛΩΣ, 
μολγὸν τινὲς μὲν ηλαυκόν, οἱ δὲ τὸν 
βραδύν. οἷον ἁμολγὸν καὶ κλέπτην τῶν 
δημοσίων' μολγοὺς γὰρ ἔλεγον τοὺς ἐξα- 
μέλγοντας καὶ κλόπτοντας τὰ 

959. (960.) VQAON] ψωλὸς 6 λεικό- 
Bepuos, ὀξυτόνως, καὶ ψωλος ὃ ἐεὶ 
βραχὺ τοιοῦτος. ἣ ὁ ἀσ κατὰ πα- 
ρέκτασιν τοῦ μορίον. ἐνταῦθα δ' ἰδίως: ἐεὶ 
τῶν μέχρι πολλοῦ διεσκυλμένων. παρὰ 
δὲ Διφίλῳ ἐν τοῖς ἐναγίσμασι παραπεποί- 


κεφαλῆς, ὁπειδὴ οἱ ἄρχοντες μυῤῥίνῃ ἐσ- 
τεφαγοῦντο. ἣ Ago ἐσκολόφθαι τὸ 
αἰδοῖον εἰς τέλος καὶ ὁλόκληρον. μύρτον 
δὲ πεποικιλμένον ἐκάλυυν οἱ παλαιοὶ τὸ 
γυναικεῖον αἰδοῖον. 

963. (963.) AAO'TPTIAA] πορφυρῶν 
χλανίδα. ἐπειδὴ τὸ ῥόδον πορφυροῦν, τῷ 
στεφάνῳ τῶν ῥόδων τὴν ἁλουργίδα ἐπή- 


ke». 
O63. KATATIAZTON] xarárasre: 
κατάμεστος, πλήρη, καταπεπκοικιλμένον. 
ΣΤΕΦΑΝΗΝ. τὸν στέφανον" σημαίνει 
δὲ καὶ ὄρους ἐξοχήν. Gl. Victor. 

964. (965.) ΧΡΥΣΟΥ͂ ΔΙΩΒΕΙ͂Σ) τῷ 


διώξεις ἔχοντι λόγον πρὸς τὰ προκείμεπα, 
ὁπήνεγκε παρὰ τὴν φωνὴν τὸ δεώξεις μι- 
κύθην καὶ . ὥσπερ ἐν ταῖς εἰσαγω- 


γε: τῶν ἐγκλημάτων κηρύττειν εἰώθασιν, 
δὰγ γυναικὶ ἐπιφέρεται ἔγκλημα: οὕτω 
γὰρ προκαλεῖσθαι t dv τῷ δικασ- 
τηρίῳψ, ἡ δεῖνα καὶ ὁ κύριος, τουτέστιν ὁ 
ἀνήρ. ἅμα οὖν ὡς γυναικώδη τὸν “λμικύ- 
θην κωμῳδεῖ καὶ ἔχοντα κύριον ὡς αἱ θή- 
Ἀειαι. ὁ δὲ Σμικύθῃς Θρᾳκῶν βασιλεύε. 
Κύριον δὲ, ἀντὶ τοῦ Κύρου τοῦ ᾿Αρταξέρ- 
tov τοῦ Περσῶν βασιλέως, ὃς κατ᾽ ἐκεί- 
νου: τοὺς χρόνους τῆς Λυδία πεμφθεὶς 
σατραπεύειν, Λακεδαιμονίοις προσθέμενος: 
εἰς πόλεμον τὸν πρὸς ᾿Αθηναίους ἐχορή- 
vase χρήματα. ΑΛΛΩΣ, τὸν ᾿λμικύθην 
κωμφδεῖ ὧς κίναιδον. ον δὲ Aéye τὸν 
ἄνδρα' οὕτω γὰρ ἐπεγράφοντο ἐν τοῖς δι. 
καστηρίοις, ᾿Ασπασία καὶ κύριος, τουγέσ- 
τιν ὁ Τερικλῆς. 

968. (969.) HAITON ΦΑΟΣ] xepe- 
vÍs. εἰσίασι γὰρ ὑποκριταί. kal dy εἰσϑέ- 
σει τοῦ χοροῦ étàs μονοστροφικὴ rerpé- 
κωλος οὖσα τὰς περιόδου ἐκ τριῶν Γλν- 
κωνείων ποτὲ μὲν ἐξ ἐκιτρίτου τετάρτου, 
ποτὲ δὲ διτροχαίον, ἐν δὲ τῷ γ' καὶ χορι- 
ἄάμβου καὶ διάμβου καὶ τοῦ φερεκρατείον. 
συνῆπται δὲ τῇ λέξει, καὶ διωκέ- 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ἹΠΠΕΙῚΣ. 


κριταὶ τὸ φερεκράτειον. ὀφθημιμερὲς δέ 
ἐστιν ἐξ ἐπετρίτον τετάρτου ἣ διτροχαίου 
καὶ βακχ συγκείμενον. παράγραφοι 
δὲ ἁπλοῖ μὲν, έ, ἡ δὲ s' καὶ μετὰ κορωνί- 
dos. τοῦτα δὲ παρὰ τὰ Εὐριπίδου. 

970. (971.) ΤΟΙ͂ΣΙΝ ΑΦΙΚΝΟΥ͂ΜΕ- 
NOIX] $ τοῖς μετὰ ταῦτα ἐσομένοις. ἣ 
καὶ τοῖς ἐπιδημοῦσι τῶν ξένων, ἵν᾽ ἐπιδεικ- 
γύῃ τὸν Κλέωνα κἀν τούτῳ πονηρὸν, ὅτι 
μηδὲ τούτων φείδεται, ἀλλ᾽ ἐπίσης ἅπαν». 
TUS συκοφαντεῖ. 

974. (975.) EN ΤΩι AEITMATI ΤΩΝ 
ΔΙΚΩΝ] Σάμμαχοτ' σκέψασθε τί δή ποτέ 
ἐστι τὸ δεῖγμα τῶν δικῶν. παρεῖται γάρ, 
φησίν, εἰ μὴ τὸ δεῦγμα τόπος ἐστὶν ἐν 
Πειραιεῖ, ἔνθα πολλοὶ συνήγοντο ξένοι καὶ 
πολέται καὶ ἐλογοκοίουν. τὸ δὲ τῶν δικῶν 
προσέθηκεν, ἵνα διαβάλλῃ τὸ φιλόδικον 
τῶν" . AAAQZ. ἐν τῷ Πειραιεῖ, 
ὅκου δικάζουσιν, ἐπεὶ ἐκεῖ οἱ ἔμποροι τὰ 
δεέγματα τῶν πωλουμένων ἐτίθεσαν. ἅμα 
δὲ τὸ φιλόδικον τῶν ᾿Αθηναίων. 

979. (980.) AOIATE] παροιμία ** δοῖ- 
bu αδξει᾽᾽ ἐπὶ τῶν λίαν μικρῶν. ἢ ἐπὶ 
τῶν αὐξανομένων, φησὶν ὁ Χρύσιππος. 
ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν μικρὸν μενόντων εἴρηται 
ἡ παροεμία. ὃ γὰρ δοίδυξ μικρός ἐστι καὶ 
στρογγύλος. ταῦτα δὲ ὡς πρὸς Κλέωνα 
πάντα. TOPTNH δὲ τὸ κινητήριον τῆς 
χύτρας. πανταχοῦ δὲ ἐκτείνεται, 
παρ᾽ Ἐπόλιδι ““ τορύνην τέως δὴ ξίφος 
ὑκεζωσμένος" καὶ αὖθις * καὶ τὰν érvo- 
δόνον Topóvay." ΤῊΣ ΤΟΜΟΥΣΙΑΣ δὲ 
τῆς χοιρωδείας, τῆς ἀπαιδευσίας. καὶ 
ὑηνία 3) μωρία, ὧς ἀλλαχοῦ ᾿Αριστοφάνης 
* foo. μὴ γένηται Θεαγένους ὑηνεία.᾽" τι- 
»is δὲ δηνείαν τὴν ἐκ τῶν χοίρων δυσω- 
δία» φασίν, οἵπερ διαφόροις ἐδέσμασι χρώ- 
μενοι δυσώδη ἀποπατοῦσι καὶ εἰς βόρβορον 


983. (084.) OI ΞὙΝΕΦΟΙΤΩΝῚ οἱ 
σνμμαθόντες. 

984. (985.) ΤῊΝ ΔΩΡΙΣΤΊΙ] τῷ à»ó- 
ματι παίξει διὰ τὸ δωροδοκεῖσθαι. δια- 
βάλλει οὖν αὐτὸν ds κλέπτην καὶ δωροδο- 
δούμενον. Δώριος δὲ οὕτω καλεῦται μία 


τῶν ἁρμονιῶν, ὡς καὶ Λύδιος καὶ Φρύγιος 

καὶ Βοιώτιος. ΑΛΛΩΣ. οὐδεμίαν ἁρμο- 

νίαν ἄλλην θέλει μαθεῖν, μόνην δὲ τὴν τοῦ 
ἣν émérvpor 


989. (990.) APMONIAN οἱ μουσικοὶ 
καλοῦσι τὸ εὖ καὶ ἐπισταμένω: εἶναι τὰς 
νευρὰς ὃν τοῖς κρούμασι τῶν ἀσμάτων. ἐν 
ife οὖν ταῦτά φησιν, ὅτι Κλέων ἑτέραν 
μουσικὴν οὐ μετεχειρίζετο οὐδὲ μανθάνειν 

o, ταύτη: δὲ μόνης μετεποιεῖτο 
τὴν Δωρίον διὰ τὴν αὑτοῦ δωροδοκίαν καὶ 
ἔμεειροι: ἦν. 

992. (998.) ἸΔΟΥ͂ ΘΕΑ͂ΣΑΙ] κορωνὶ: 
εἰσιόντων αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. ol δὲ στί- 
χοι ἰαμβικοὶ καὶ δακτυλικοὶ ἐννενήκοντα 
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Q, ὧν προτίθενται στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
μετροι ἀκατάληκτοι ιζ΄" τὸ γὰρ ιέ δίμε- 
τρόν ἔστιν ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. περὶ δὲ τῶν ἑξῆς ἐν ἑκάστῃ 
περιόδῳ εἰρήσεται. ὃ δὲ Κλέων ἕξεισιν ἐπὶ 
τῶν μεταφρένων ἀγγεῖον φέρων πεπλη- 
vov χρησμῶν, καὶ λέγει ὅτι τοσοῦ- 
Tov ἄχθος βαστάζων ὅμως ἅπαντας ἐξά- 
γειν οὐκ ἠδυνήθην τοὺς χρησμούς. καὶ ó 
ἕτερος ὁμοίως τὸ αὑτὸ ποιεῖ. τοῦτο γὰρ 
μένοι εἰσῆλθον, ἐξοίσειν τοὺς 
χρησμοὺς obs ἔχουσι περὶ τοῦ ϑήμου. 

996. (997,) ETNOIKIA ATO] δυϊκῶς 
ἐπήγαγε τὰ ξυνοικία. λέγονται δὲ ξυνοι- 
κίαι καὶ αἱ μικραὶ οἰκίαι, καὶ ἀποστάσεις 
3) obs νῦν φανόπτας φαμέν. “ὙΠΕΡΩΙΌΝ 
ἀνώγαιω». Gl. Victor. 

909. (1900.) ΓΛΑΝΊΔΟΣ] ἔπαιξε πρὸς 
τὴν κατάληξιν τὸν Βάκιν καὶ τὸν Τλάνιν 
εἰπών. ἔστι δὲ εἶδος ἰχθύος 6 γλάνις. 
ΓΕΡΑΙΤΈΡΟΥ δὲ συνετωτέρον. 

1003. (1004.) ZKOMBPON] εἶδος 
ἰχϑύων ol σκόμβροι, παρόμοιοι τοῖς μι- 
κροῖς θύννοι. ΝΈΩΝ δὲ νεωστὶ τεταρι- 
χευμένων. ἔπαιξε δὲ ὡς μάγειρος. 

1005. (1007.) ΠΕΟΣ AAKOI] ἐνταῦθα 
ob τὸ σπήλαιον, ἀλλὰ τὸ αἰδοῖον, ὧς καὶ 
ἀλλαχοῦ “ὁ ὅπως ἂν οἰκουρῇ τὸ πέος τοῦ 
νυμφίον,᾽" καὶ αὖθις '* τίς τὸ πέος ἄποτε- 
θρίακεν,᾽᾽ καὶ ἐν Νεφέλαις o πέος ἐν 

ἃ z." 

1008. (1010.) ΩΣ EN NEGEAH/XIN 
AIETOZ] ἐγένετο χρησμὸς τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις περὶ τοῦ ϑήμον αὐτῶν λεγόμενοι" 
“4 φὕδαιμον πτολίεθρον ᾿Αθηναίης ἂγε- 
λείης, πολλὰ ἰδὸν καὶ πολλὰ παθὸν καὶ 
πολλὰ μογῆσαν αἰετὸς ἐν νεφέλῃσι *yerh- 
σεαι ἥματα πάντα. οἷον βασιλεὺς μέγας 
ὑπὲρέξεις ἁπάντων ὥσπερ &erbs τῶν ὀρνέ- 
ev. τούτου δὲ τοῦ χρησμοῦ οὗ μόνον ἐν- 
ταῦϑα, ἀλλὰ καὶ ἐν "Ὄρνισι καὶ Δαιτα- 
λεῦσι μέμνηται. 

1009. (1011.) AKOTE AH ΝΥΝ] ó 
πρῶτο: στίχος ἐνταῦϑα ἰαμβικὸς Tplue- 
τρος ἀκατάληπτος, οἱ δὲ ξξῆς s^ δακτυλι- 
κοὶ ἐξάμετροι καταληκτικοί. ἐπὶ τῷ τέλει 
* s. 

"dor P 18. ΤΡΙΠΟΔΩΝῚ ἐφ᾽ ὧν 

ero 1 πρόμαντις. EPITIMON δὲ 
πάνυ τιμίων" τὸ γὰρ epi. ἐπίῤῥημά ἐστιν 
ἐπιτάσεως, ὧς τὸ ἐριβώλακα καὶ ἐρικυδέα, 
vh» μεγάλως ἔνδοξον. περὶ δὲ τοῦ ἐν 
Δελφοῖς τρίποδος εἰς ἀναπλήρωσιν τῶν ἐν 
τοῖς εἰς τὸν Πλοῦτον λεχθέντων, οὐ χεῖ- 
pov καὶ τὰ παρὰ Πλουτάρχῳ ἱστορηθέντα 
παραλλήλων Σόλωνι κἀνταῦθα παραθέσ- 
θαι. τοὺς μὲν γὰρ ἁλιεῖς Κῴους, τοὺς δὲ 
τὸν βόλον πριαμένους ἐκ Μιλήτου ξένους 
ὑπάρξαι φησίν. τὸν δ' ἀναφανέντα χρυ" 
σοῦν τρίπουν Ἔλένην πλέουσαν ἐκ Τροίας 
αὗτόθι καταθεῖναι, χρησμοῦ τινὸς ἄναμ- 
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νησθεῖσαν παλαιοῦ. γενομένης δὲ τοῖς ξέ- 
vois ἄχρι πολέμου διαφορᾶς τὴν Πυθίαν 
ἀνελεῖν τῷ σοφωτάτῳ τὸν τρίπουν ἀπο- 
δυῦναι. ὅθεν πρῶτον μὲν πρὸς Θάλητα 
ἀπεστάλθαι, εἶτα πρὸς Βίαντα, τοῦ Θάλεω 
σοφώτερον αὑτὸν ἀποφίναντος. ἀπ᾿ ἐκείνου 
δ' αὖθις εἰς ἕτερον ἀναπεμπόμενον, τέλος 
εἰς Θήβας ἐκ Μιλήτον κομισθέντα τῷ 
᾿Ισμηνίῳ ᾿Απόλλωνι, κατὰ δὲ Θεόφραστον 
τῷ ἐν Δελφοῖς, καθιερῶσθαι. εἰς ὃν δὲ 
ὕστατον πέμφθη, τινὲς μὲν Θαλῆν, τινὲς 
δὲ Βίαντα, εἰσὶ δ᾽ ot καὶ Σόλωνα ἧστο- 
ρήκασι. ΣΏΖΕΣΘΑΙ δὲ σώζειν καὶ περὶ 
«πολλοῦ ποιεῖσθαι. 

1012. (1014.) KAPXAPOAONTA] 
v«paxeis ὀδόντας ἔχοντα. καρχαρόδοντα 
δὲ ὅσα στρογγύλου: καὶ ἐναλλάσσοντας 
τοὺς ὀδόντας ἔχουσι, λέων, κύων, πάρδα- 
Ais, ἀετίδες, καὶ ἰχθύων γένος ἃ σαρκο- 
φάγα εἰσί. 

1014.(1016.) KAN MH APA: TA'TA] 
κἂν μὴ ποιήσῃ ταῦτα ὁ κύων, ἀπολεῖται. 

1015. (1017.) ΚΑΤΑΚΡΑΖΟΥ͂ΣΙ) κα- 
ταθυρυβοῦσιν. ἰδίως δὲ νῦν ὀπὶ ὀρνέων τὸ 
κράζειν ἀντὶ τοῦ κρώζειν. ΑΛΛΩΣ. οἱ 
ἄλλοι ῥήτορες κράζουσι καὶ θορυβοῦσι. 

1016. (1018.) TATTI MA ΤΗΝ AH- 
MHTPA] οἱ ἑξῆς τῶν εἰρημένων οὗτοι 
στίχοι ἰαμβικοί εἰσι τρίμετροι ἀκατάληκ- 
τοι ἐννέα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
ΠΡΟ ΣΟΥ͂ δὲ ΑΠΎΩ ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ σοῦ 
ὁλακτῶ. 

- 1023]. (1023.) ΩΣΠΕΡ ΘΥΡΑΣ ΣΟΥ] 

οἱ γὰρ ἀποκλειόμενοι κύνε: τὰς θύρας πε- 
ριεσθίουσι, βουλόμενοι ἑαυτοῖς ποιῆσαι 
ἔξοδον. O ΧΡΗΣΜΟΣ δ᾽ ὁ περὶ τοῦ κυ- 
νός. ΟΔΙ ἀντὶ τοῦ ὁ ἐν τῷ χρησμῷ κύων. 
ἐν ἐκθέσει δὲ στίχοι ἐ δακτυλικοί, ἐφ᾽ ὧν 
τῷ τέλει παράγραφος. 

1035. (1027.) ΑΝΔΡΑΠΟΔΙΣΤΗΝ] 
σωματέμπορον, robs ἐλευθέρους xarabov- 
λούμενον. 

1026. (1028.) ΟΣ ΚΕΡΚΩι ΞΑΙΝΩΝ] 
τῇ οὐρᾷ σαίνων, οἷον ὑποτρέχων καὶ κο- 
λακεύων. ἔκαιξε δὲ παρὰ τὴν παροιμίαν" 
* σαίνεις δάκγουσα καὶ κύων λαίθαργος 
el." ἐκὶ τῶν ὑποκρινομένων δῆθεν εὐνοεῖν, 
ἐπιβουλευόντων δὲ λάθρᾳξ. EEEAETAI 
δὲ ἐκτρώγει. TOTWON δὲ τὸ βρῶμα. 
ΑΛΛΟΣΕ δὲ ΧΑΣΚΗΙΣ ἀντὶ τοῦ περὶ 
ἄλλα τὴν διάνοιαν ἔχῃς. 

1028. (1030.) EX TOTIITANION] 
ἀντὶ ToU ἐπὶ τὸ πρυτανεῖον εἰπεῖν, εἶπεν 
εἰς τοὐπτάνιον, τοντέστι τὸ μαγειρεῖον. 

1029. (1031.) ΝΥΚΈΩΡ ΤΑΣ ΛΟΠΑ- 
ΔΑΣ] ὅτι τοὺς φόρους τῶν νήσων καὶ τῶν 
πόλεων ἀφήρπαζεν. ὡς οἱ κύνες: οἱ εἰς τὰ 
μαγειρεῖα εἰσιόντες περιλείχουσι τὰς λο- 
πάδας καὶ τὰς χύτρας, οὕτως καὶ ὁ KAé- 
er, ἐάν τι τοῖς νησιώταις περιλειφθῆ, καὶ 
τοῦτο λαμβάνει. ΑΛΛΩΣ. ἔπαιξε σρὸς 


XXOAIA 


τὸ γινόμενον ὑκὸ τῶν κυνῶν. ol γὰρ ἂρ. 
πάσαντές τι εἰώθασιν εἰς τοὺς ἦσνχίαν 
ἔχοντας τόπους ἀναχωρήσαντες ἐμφορεῖσ- 


θαι. 
ΚΑΙ ΤΑΣ ΝΉΣΟΥΣ AIAAEIXON] ὅτι 


&rrl τοῦ εἰπεῖν τὰς χύτρας, pud ex 
εἶκε τὰς νήσου. τουτέστι τοὺς τῆς wó- 
Aeus πόρους διαρπάζων καὶ τοὺ: νησιώτα: 
διασείων. 

1030. (1032.) NH ΤῸΝ ΠΟΣΕΙΔΩῚ 
πρὸς τὸν ἀλλαγτοπώλην ὃ λόγος. τῶν b 
ἑξῆς τούτων ἐξ στίχων ὁ μὲν d B' ἰαμβι- 
κοί, οἱ δὲ λοιποὶ τέσσαρες δακτυλικοί. ἐπὶ 
τῷ τέλει καράγραφος. 

1038. (1035.) ΚΩΝΩΨΙ] τοῖς ῥήτορ- 
σιν. ἤγουν τοῖς Μήδοις λέγει. 

1034. (1036.) ΩΣ ΠΕΡῚ XK'YMNOIX] 
és λέων ὑπερμαχῶν σκύμνων. 

1035. (1037.) ΤΕΙΧΟΣ ΠΟΙΗ͂ΣΑΣ 
ETAINON] τὰς ναῦς φησί. μετέστησαν 
δὲ τότε εἰς Σαλαμῖνα' οὗτος δὲ ὅ xpue- 
μὸς ἐπιόντος τοῦ βαρβάρον ἐδόθη. &yro- 
ούντων δὲ αὐτῶν καὶ βουλομένων ξυλίνῳ 
τείχει τὴν πόλιν τειχίσαι, Θεμιστοκλῆς ὅ 
στρατηγὸς νοήσας τὸν χρησμὸν εἶπε τεῖ- 
χος τὰς ναῦς λέγειν. ἐστὶ δὲ ὃ χρησμός 
ἐς χεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ ebpóoza 
Ζεὺς μοῦνον ἀπόρθητον τελέειν διὰ Παλ- 
λάδα κούρην. μὴ δὲ σύ Ὑ᾽ ᾿πποσύνην με- 
νέειν καὶ πεζὺν lóvra, νῶτον ἐπιστρέψαι: 
ἔτι γάρ τοι κἀντίος ἔσται. ὦ θείη Σαλα- 
pls, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν, ὅπου 
σκιδναμένης Δημήτερος ἢ συνιούσης." 

ΠΥΡΓΟΥ͂Σ ΣΙΔΗΡΟΥ͂Σ] τὰ ὅπλα λέ: 


EXTI ΚΑῚ ΕὙΛΙΝΟΝ] ἀντὶ τοῦ ξύλων 
σιδηρῶν. οὕτως τὸ ἑξῆς. ΣΩΖΕΙΝ δὲ 
φυλάττειν. ΤΈΛΕΙΣΘΑΙ δέ φησι TA 
AOTIA ὡς αὐτὸν δεσμεῦσαι βουλόμενο:. 
1044. (1046.) ΠΕΝΤΕΣΥΡΙΓΤῺΪ 
πέντε ὀπὰς ἔχοντι, δι᾽ ὧν οἵ τε πόδες 
αἱ χεῖρες καὶ ὁ τράχηλος ἐνεβάλλετο. 
1046. (1048.) MH ΠΕΙΘΟΥ] οἱ ἐξῆε 
οὗτοι στίχοι δακτυλικοί εἰσι δέκα, ὧν éxl 


"T$ τέλει παράγραφος. κορώνας δέ φησι 


τοὺς ἐχθρούς, lavrby ἱέρακα. κορακῖνοε δὲ 
εἶδος ἰχθύοΞς' ἔκαιξε δὲ ἀντὶ τοῦ κούρου:. 

1048. (1050.) XYNAHXAX ΔΑΚΕ- 
AAIMONIQN] πάλιν τὴν ἀναφορὰν τοι- 
εἶται ἐπὶ τὴν Τιύλον καὶ τὴν Σφακτηρία; 
καὶ τοὺς αἰχμαλώτους τοὺς τ’, obs ἔλαβε 
Δημοσθένης éwl Σικελίαν ἀκιὼν, ἤγαγε 
δὲ Κλέων. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ IIIIIEIZ. 


1040. (1051.) TIAPEKINATNETXE] 
trépas γὰρ ὑπέθετο rois'A0nvalois ὃ Κλέων 
κατορθῶσαι τὸν ἐν τῇ Πύλῳ πόλεμον ἕως 
ἡμερῶν κ', καὶ θαυμάσαντες πάντες ἔλεγον 
αὑτὸν μεθύειν. καὶ Θουκυδίδης δέ φησιν 
ὅτι τῇ ἀπονοίᾳ τῆς ὑποσχέσεως ἐθαύμαζον 
οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ ὀγέλων. 

1050. (1052.) KEKPOITIAH] ἀπὸ 
Κέκροπος ToU διφνοῦς τὸ γένος κατάγων. 

1061. (1033.) ΚΑΙ ΚΕ I'TNH ΦΕΡΟΙ]) 
3 ἱστορία τοῦτον τὸν τρόπον ἔχει. ὅτι 

Ὁ περὶ τῶν ἀριστείων ὅ τε Αἴας 
καὶ ó ᾽Οδυσσεὺς, ὥς φησιν ὁ τὴν μικρὰν 
"DudBa πεκοιηκώς. τὸν Νέστορα δὲ συμ- 
βουλεῦσαι τοῖς “Ἕλλησι πέμψαι τινὰς ἐξ 
αὑτῶν ὑπὸ τὰ τείχη τῶν Τρώων, ὠτακου- 
στήσοντας τερὶ τῆς ἀνδρείας τῶν προει- 
ρημένων ἡρώων. τοὺς δὲ πεμφθέντας àxob- 
σαι παρθένων διαφερομένων πρὸς ἀλλή- 
λας. ὧν τὴν μὲν λέγειν “ ὃ Αἴας πολὺ 
κρείττων ἐστὶ τοῦ ᾿Οδυσσέως,᾽ διερχομέ- 
»ἡ» οὕτωτ' "“ Afas μὲν γὰρ ἄειρε καὶ ἔκ- 
φερε δηϊοτῆτος: ἥρω Πηλείδην, οὐδ' ἤθελε 
Kos ᾿᾽Οδυσσεύ-:.᾽᾽ τὴν δ᾽ ἑτέραν ἀντειπεῖν 
᾿Αθηνᾶς προνοίᾳ "" πῶς ἐπεφωνήσω ; πῶς 
οὗ κατὰ κόσμον ἔειπες ψεῦδος ;" τοῦτο δὲ, 
ἵνα δείξη ὧς Δημοσθένους τοῦ Κλέωνος τὸ 
κατόρθωμα. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο ἐκ τοῦ Κύ- 
κλου ἀφείλκυσται. λέγεται δὲ ἀπὸ τῶν 
Τρῳψάδων, κρινουσῶν τὸν Αἴαντα καὶ τὸν 
'OSvacéa. λόγεται δὲ ὅτι ob τὸ τοῦ Αἴα»- 
τος ἔργον, ἀλλὰ τὸ τοῦ ᾽Οδυσσέως. ταῦτα 
δὲ Aéye διὰ τὰ d» Πύλῳ, ἃ Δημοσθένης 
μὲν προήνυσεν, οὗτος δὲ ἰδιοποιήσατο. 

1053. (1055.) IIPO ΠΥΛΟΥ͂ ITTAON] 
wpos τὴν κατάληξιν ἔπαιξεν, ὅτι ἀεὶ προσ- 
κορῆς ἐστι περὶ Πύλου λέγων. 

1051. (1056.) EXTI ΠΥΛΟΣ] Tovro 
χρησμός" *5 ἔστι Πύλος πρὸ Πύλοιο, Πύ- 
Aos γε μέν ἐστι καὶ ἄλλη." 

1055. (1057.) TAX ΠΥΕΛΟΥΣ] τὰς 
ἐμβάσεις" πύελος γὰρ ὄρυγμα, ἐμβατὴ, 
ἔνθα ἀπολούονται. ἀντὶ τοῦ τὴν ἐν Πύλῳ 
spa£w Δημοσθένου:. 

1061. (1063.) O ΜΙΣΘΟΣ ΑΠΟΔΟ- 
OHEXETAI] ὧς τοῦ Κλέωνος ἀποστεροῦν- 
τος. ép ἐκθέσει δ᾽ ἴαμβοι ἔξ" ἐπὶ τῷ τέλει 

ς. ἔπαιξε δὲ τῷ ὀνόματι διὰ τὸ 
συνεχῶς: τῆς πόλεως: μεμνῆσθαι τὸν Ἐλέ- 


eva. 

1062. (1064.) AITEIAH $?PAZAI] ἐν 
ἐκθέσει ἐπικοὶ rpeis* ἐπὶ τῷ τέλει παρά- 
pego. ἀπὸ δὲ τῶν ζώων διαβάλλει τὸν 
KAéera, ὡς ἀναιδῆ καὶ πανοῦργον. 

MH ΣΕ ΔΟΛΩΣΗ͂Ι) μή σε δόλῳ ὑπέλθῃ. 

1063. (1065.) AAIGAPTON] λαίθαρ- 
γος κύνες λέγονται αἱ λάθρᾳ προσιοῦσαι 
καὶ δάκνουσαι. ΠΟΛΈΪΙΔΡΙΝ δὲ, ὅτι πο- 
λόπειροει αἱ ἀλώπεκες. καὶ παροιμία 
" 36áAA' ol) ἀλώπηξ, ἀλλ᾽ ἐχῖγος ἕν 
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μέγα.᾽᾽ παρὰ δὲ τὴν παροιμίαν ἔπαιξε, 
** ga[yeis δάκνουσα καὶ κύων λαίθαργος 
εἶ," ΚΕΡΔΩ δὲ ἡ ἀλώπηξ παρὰ τὴν 
κερδοσύνην, τουτέστι τὴν πανουργίαν, 
ὡς Εἰδοθέα Εἰδὼ καὶ Ὑψιπύλη "Tyá. 

1064. (1066.) ΦΙΛΟΧΤΡΑΤΟΣ KY- 
ΝΑΛΩΠΗΞῚ οὕτως ἐκαλεῖτο ὁ Φιλόστρα- 
τος. λέγει δὲ αὐτὸν καὶ πορνοβοσκὸν καὶ 
καλλωκιστήν. 

1065. (1007.) ΟΥ̓ ΤΟΥ͂ΤΟ ΦΗΣΙΝ] οἱ 
ἐξῇ οὗτοι στίχοι ἰαμβικοί εἰσι τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι ὀκτώ. ἑξῆς δὲ κῶλον ἰαμβι- 
κὸν μονόμετρον βραχνκατάληκτον, λεί- 
πεται γὰρ ὅλου ποδὸς πρὸς τὴν συζυγίαν. 
καὶ ἑξῆς αὖ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκα- 
τάληκτοι δύο. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

AAAA ΝΑΥ͂Σ] τὰς ἐκπεμπομένας ἀπὸ 
τῶν νήσων ἀναπράττεσθαι τοὺς φόρους, οἱ 
δὲ ἐκπεμπόμενοι πολλὰ ἐκέρδαναν. 

1066. (1068.) ΤΑΧΕΙΑΣ APT'YPO- 
AOTOTZ] πολεμίας. τὰς συλλεγούσας 
ἀργύριον καὶ λήμματα αὑτῷ ποισύσας. 
ἐλέγοντο δὲ πάραλοι καὶ σαλαμίνιαι. 

1071. (1073.) ΑΛΩΠΕΚΊΟΙΣΙΝ] ὡμοί- 
wce, φησίν, ἀλώπηξιν αὐτούς. τοῦτο δέ 
φησι, παρ' ὅσον παραπλέοντες οἷ ναῦται 
ἐξορμῶσιν, ἔπειτα ἐπειδὰν παρίωσιν ἀμπέ- 
λους, πορθοῦσι τοὺς βότρυα: διαρπάζον-. 
TES. 

1074. (1076.) TOYTOIX O MIX601] 
αἰνίττεται διὰ τούτων περὶ τῶν θεωρικῶν 
χρημάτων, ὅτι χρὴ μᾶλλον τοῖς στρατευ- 
ομένοις αὐτὰ δίδοσθαι. 

1075. (1077.) HMEPON ΤΡΙΩΝ] elé- 
θασιν els τὸν πόλεμον ἐξιόντες οἱ στρα- 
τιῶται εἰν τροφὴν ἡμερῶν τριῶν. 

1076. (1078.) AAA! ETI] ἐν ἐκθέσει 
ἐπικὰ ἑκκαίδεκα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγρα- 
q$os καὶ κορωνίς, ὡς εἴρηται. SERAAEAX- 
ΘΑΙ] ἐκκλίνειν. Gl. Victor. . 

1077. (1079.) ΚΥΛΛΗΝῊΝ MH XE] 
Κυλλήνη πόλις ἐστὶ τῆς 'ApkaBlas. διότι 
δὲ ἐχρήσατο τῷ ὀνόματι δῆλον ἀπὸ τῶν 
ἑξῆς, ἵνα παρονομάσῃ τὴν κυλλὴν χεῖρα, 
εἰς δωροδοκίαν καὶ διασεισμὸν διαβάλλων 
τὸν Κλέωνα. ol γὰρ διασείοντές τινας καὶ 
δωροδοκοῦντες κοιλαίνουσι τὴν χεῖρα, καὶ 
ὑποβάλλοντες ὑπὸ τὸ ἱμάτιον αἰτοῦσι. 

1018. (1080.) ΤΗΝ ΤΟΥΤΟΥ ΧΕΙΡῚ 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν παιδίων τῶν αἰτούντων 
καὶ κοιλαινόντων τὰς χεῖρας ηνίξατο. 

1079. (1081.) EMBAAE ΚΥΛΛΗΙ] οἱ 
μάγειροι ἐπειδὰν πλάττωσί τι, λέγουσιν 
“ ἔμβαλε τῇ λαιᾷ." 

109]. (Joss. ΤῊΝ AIOIIEIeOT1] 
σεσίνωτο τὰς χεῖρας xal ἦν κυλλὸς ὃ 
Διοπείθης, τουτέστι πεπηρωμένος. κυλ- 
λοὺς δὲ Ἀττικοὶ καλοῦσιν ὀπὶ ποδῶν καὶ 
χειρῶν ὁμοίως. καὶ χωλοὺς τοὺς χεῖρα 
πεπηρωμένους, ElzoNs “ὅτι χωλὸς εἶ 
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σὺ τὴν σφόδρα.᾽᾽ κατὰ καιρὸν δὲ 
danke, ὡς κλέπτην. ἦν δὰ καὶ 
Νικίον ἑταῖρος. 


1082. (1084.) ΠΤΕΡΥΓΩΤΟΣῚ πρὸς 
Tb» ἀετὸν ἐχρήσατο τῷ πτερυγωτῴῷ. 
χρησμὸς γὰρ ἐξέπεσε τοῖς ᾿Αθηναίοις, ὡς 
ἄρα δέοι αὑτοὺς τοσοῦτον διενεγκεῖν τῶν 
ἄλλαν EN ἀετὸς τῶν πτηνῶν. 

1085. (1087.) EN EKBATANOLX) ἐν 

rj) βαρβάρων χώρᾳ Σοῦσα γὰρ καὶ 'Ex- 
Bárara τῆς Περσίδοι χώρας πόλεις, ὧν 
ἐν μὲν τῇ ἑτέρς 4 εἰμαζε βασιλεὺς ὁ μέ- 
yes, ἐν à τῇ τέο ἐθέριζεν. ἄρξεις οὖν, 
et δι οὐχ λλήνων μόνον, ὰ καὶ 


ΛΕΙΧΩΝ ἘΠΙΊΠΑΣΤΑ] ἐνταῦθα δὲ 
ἐνεστῶτος, ἐν δὲ τοῖς π t Aeltas 
εἶπε δι᾽ ἀορίστου. ἐν οἷς xol περὶ ToU 
ἐπίπαστα διείληπται. πλακοῦσι γὰρ ἐπέ- 
Tuccov ἁλμνρὰ, καὶ ἐκ τούτων ἡναγκά- 
ξοντο πίνειν πολλά. 

1087. (1089.) KATAXEIN] ὅτι τὸ 
καταχεῖν ob πάντως ἐπὶ ὑγροῦ, ἀλλὰ καὶ 
τὴν ἀμβροσίαν ἐπιφέρει, 8 ἐστι ξηρόν. 
APTTAINA δὲ χαλκοῦν σκεῦος, ᾧ τὸ 
ἔλαιον ἐγχέουσιν εἰς λύχνους. 

TIAOTETTIEIAN] ἴσως αἰνίττεται τοὺς 
δοθέντα: Μυσκέλῳ καὶ ᾿Αρχίᾳ, τῷ μὲν 
Κρότωνα, τῷ δὲ Συρακούσας κτίζειν μέλ- 
λουσὶ καὶ φήμην ἀγαθὴν λαβεῖν αἰτουμέ- 
vois, οὕτως ἔχοντα: χρησμού:' ** χώρας 
καὶ πόλεως οἰκήτορα λαὸν ἔχοντες ἤλθετ᾽ 
ἐρησόμενοι Φοῖβον τίνα γαῖαν ἵκησθε. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ φράζεσθ᾽, ἀγαθῶν πότερόν 
κεν ἕλοισϑε πλοῦτον ἔχειν κτεάνων ἣ 

τερπνοτάτην ὑγίειαν.᾽᾽ ὁ μὲν οὖν MóckeA- 
λος ὑγίειαν εἵλετο, ᾿Αρχίον πλοῦτον éAo- 
μένου. ὅθεν, φασί, Κροτωνιᾶται μὲν 
ὑγιεινότεροι, καὶ ἡ πόλις αὐτῶν ἀθλητῶν 
πολλῶν καὶ ἀγαθῶν μήτηρ ὀγέψετο' καὶ 
τὸ Κρότωνος δὲ ὑγιέστερος ὁ Γεωγράφος 
φησὶ ἐντεῦϑεν εἰλῆφθαι, 6s τῶν Kpore- 
γνιατῶν ν ὄντων. f$; δὲ Xvpakov- 
σίων πόλις παμπλούσιος ἐγένετο, ὧν καὶ 

δεκάτη ὧς πάνν πολλὴ παροιμιάζοται. 
ὧν οὖν ἑκάτερον τοῖς συγχ ασθεῖσι 
«ὧν οἰκιστῶν εἰς εὐδαιμονίαν ὧν ἔμελλον 
οἰκίζειν πόλεων ἀποχρῇν ἔδοξεν, ἄμφω 
δὴ ταῦτα τὴν θεὸν ὃ ἀλλαντοπώλης ὄναρ 
ἀθεάσατο τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων yapito- 
μένην, τὸν ᾿Αρχίον. πἈοῦτον καὶ τὴν Mvc- 
κέλλον ὑγίειαν εἰς tv συναγαγὼν καὶ 
“πἈουθνυγίειειν συνθέμενος. 

1089. (1091.) EK ΠΟΛΕΩΣ EAGEIN] 
ἐκ τῆς ἀκροπόλεως. TAATE δὲ ἱερὸν 
ὄρνεον ᾿Αϑηνᾶς, ὀκιχωριάζον ἐν Λαυρείῳ 
τῆς ᾿Αττικῆς, ὅπου γίνονται χρυσᾶ μέ- 
ταλλα. ταύτης j$ πτῆσις εἰς νίκης σύμ- 
βολον ἐλογίζετο. ὅθεν καὶ παροιμίαι, 
γλαῦκας ἐς ᾿Αθήνας, γλαῦκνεν Λαυριωτι- 
καί, καὶ, γλαὺξ ἵπταται. ἐντετύπωτο δὲ 
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τῷ ᾿Αττικῷ χρυσῷ νομίσματι. 

1690. (1002.) APTBAAAQ:] πλεκτάν 
τι βαλλάντιον, ὅπερ ἑλκόμενον κλείεται 
καὶ ἀνοίγεται, Tt τὸ m καὶ βάλ- 


1092. (1094.) ἸΟῪ IOT] ἔκθεσις τῆς 
κορωνίδος ἐκ στίχων ἰσμβικῶν, ὧν προτί- 
θεται τὸ παρδε κῶλον ἰαμβικὸν μενάμετραν 
ἀκατάληκτον. οἵ δέ εἰσι t Τρίματροι δ΄ 
δαὶ τῷ τέλει κορωνὶς ἐξιόντων τῶν ὅπο. 


1095. (1096.) TEPONTAT'OPEIN 


παρῴδησεν 
ἀπὸ τοῦ Πηλέως: Σοφοκλέους, ὃ δὴ καὶ ἐν 
Νεφέλαις παρέθημεν ἐν τῷ “" δὶς παῖδες 
οἱ γέροντες. 

1099. (1100.) ΘΟΥΦΑΝΌΥΣ] ὡς εὐ. 
λακα κωμῳδεῖ τοῦτον καὶ ἀπατεῶνα καὶ 
τῷ Κλέωνι συνόντα διὰ κολακεία». ὧν δὲ 
broypauuareós. ΔΙΑΜΈΜΑΓΜΕΝΑΣ δὲ 


ἕνας. 

1102. (1103.) ΚΑΙ ΤΟΥ̓ΨΟΝ] καὶ τὸ 
ἔψον" ἐκάλουν δὲ τὸ ἰχθύδιον. τὸ δὲ 
ἑξῆς, μόνον τῷ ἐσθίειν σχόλαζε" τοιαό- 

τὴν γὰρ ἐγώ σοι ἀφθονίαν παρέξω. 

ἐμ (1104.) ANTXATE] ἔργῳ πλη- 

ρόσατε καὶ μὴ λόγοις μόνοις (ray yà- 


1105. (1106. ΤᾺΣ HNIAX] τροτικῶς 
ἀπὸ τῶν ἀρμάτων" ταῖς γὰρ ἡνίαι: ἡ ἡριο- 
χοῦνται οἱ ἵπποι, καὶ οἱ δῆμοι διὰ τῶν πο- 
AtT€UO, 

1106. (1107. ) TPEXOIM" AN P 
ὀγγύόθεν ἀπὸ τοῦ τὰς ἡνίας τὸ τρέ 
ἐπήγαγεν. διαβάλλει δὲ πάλιν τοῖν Ἅϑν. 
valovs ὡς ἥττονας κέρδους. 

1107. (1108) 0 AHME] διπλῇ καὶ 

αἱ μέλος μονοστροφικὸν pe 
βαῖαν περιόδων τεσσάρων, ἐναλλὰξ τοῦ 
arido ἐν ἐκθέσει. δεκάκωλοι δέ εἰσιν αἱ 
. Ἰωνικὸν δὲ ἀπὸ μείζονος τὸ i 
τὰ μέν ἐστιν ἐφθημιμερῇ, δέο 
A τὸ τέταρτον καὶ vb δέκατον. 
εὕρηται δὲ κατὰ τὴν πρώτην χώρα» καὶ 
«παίων ἀντ᾽ ᾿Ιωνικοῦ, ἐν δέ τισι καὶ δετρό- 
χαιος. ἐφ᾽ ἑκάστῃ περιόδῳ παράγραφοε. 
ἐπὶ τῷ τέλει τῆς τετάρτης: παράγραφος 
κι 

1117. (1118. ) ΝΟΥ͂Σ ΟΥ̓Κ ENI ΤΑΙ͂Σ 
ΚΟΜΑΙΣ]) olo» ἐν τῷ ὀγκεφάλῳ ὑμῶν 
ὅτι ἐκόμων οἱ ἱπτεῖ:. jii digi οὐκ 
ἔστιν ὑμῖν, οὐδὲ ἐστὲ φρενήρεις. 

1130. (1121 .) ΗΔΙΘΙΑΖΩῚ ἀναισθατῶ, 
προσποιοῦμαι ἡλίδ)ος εἶναι ἀναίσθητοι 
γὰρ ei λίθοι. ἣ ἀντὶ τοῦ ἀνοηταίνω. 

1132. (1133.) ΒΡΥΔΔΩΝ] ἐξακατώ- 
μενος ὑπό τινων καὶ μεθύων. Σύμμαχος δὲ 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ἹΠΠΕΙ͂Σ. 


ὑποπίνων, ἐκ μιμήσεως τῆς τῶν παίδων 


1124. (1125.) IIPOXTATHN] τὸν 
προϊστάμενον τοῦ δήμου, τοντέστι δημα- 


γωγόν. 

1125. (1126.) ΠΛΕΩΣ] Φαεινὸς, ἀντὶ 

τοῦ πλήρης. τουτέστιν ὅταν ηὐξῆσθαι 
ἢ καὶ μόγας εἶναι. 

1126. (1137.) APAX ETIATAHA] κα- 
τέβαλον, ἐκ μεγάλου καὶ λαμπροῦ τατει- 
νὺν ἐποίησα. rovrérrw ἐάσας πλουτῆσαι 
ὅστερο»ν πένητα ἐποίησα. 

1128. (1129.) ΠΥΚΝΟΤΉΣ] σύνεσις, 

is. εἰ συνεχῶς: καὶ περὶ πάντας 
οὕτω φρονοίης. 

1132. (1133.) ΔΗΜΟΣΊΟΥΣ] λείπει 
βοῦς ἢ ταύρους ἢ ἄλλ᾽ ὅτι τοιοῦτον θῦμα. 
δημοσίους δὲ τοὺς λεγομένους φαρμακούς, 
οἶπερ καθαίρουσι τὰς πόλεις τῷ ἑαντῶν 
φόνῳ. ἣ τοὺς δημοσία καὶ ὑπὸ τῆς πόλεως 
γρεφομένου:. ἔτρεφον γάρ τινας ᾿Αθηναῖοι 
λίαν ἀγεννεῖς καὶ ἀχρήστους, καὶ ἐν και- 
ρῷ συμφορᾶς τινὸς ἐπελθούσης τῇ πόλει, 
λφιμοῦ Ἀέγω 3$ τοιούτον τινός, ἔθνον τοὐ- 
τους ἕνεκα τοῦ καθαρθῆναι τοῦ μιάσματος" 
οὖς καὶ ἐπωνόμαζον καθάρματα. καὶ ἂν 
Βατράχοις “" οὐδὲ φαρμακοῖσιν εἰκῇ ῥᾳ- 
δίως ἐχρήσατ᾽ ἄν." 

1138. (1131.) OTAN MH ΣΟΙ TYXH:] 


τροπικῶς. ὅταν μή σοι τυχὸν πόρος xpn- 


1135. (1136.)ὺ ΠΑΧΎΣ] πλούσιος, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν χοίρων. ἘΠΙΔΕΙΠ- 
NEIZ δὲ δημεύεις αὐτῶν τὰς οὐσία: πα- 
ρέλκει δὲ ἡ ἐπί. ἣ παρὰ τὸ εἰκάς. κάλλιον 
δὲ, ὀπὶ τῷ θῦσαι δειπνεῖς. 

138. (1139.) TIEPIEXOMAI] ἔνε- 
δρεύω, ἐξαπατῶ. ἢ σοφίζομαι καὶ ὑπέρ- 


Xena. 
1142. (1 143.) OTAE AOKON OPAiN] 
οὐδὲ προσποιούμενος εἰδέναι ἅπερ ἡδί- 


κου». 
1145. (1146.) ATT' AN ΚΕΚΛΟΦΩΣΙ] 
ὅσα &» xexAoQóres ὦσι. 
1146. (1147.) KHMON] κημὸς ὅ κά- 
δος τῶν δικαστικῶν, ἔνθα ἔβαλλον às 
. ΑΛΛΩΣ. κημὸς ὁ ἐπὶ τοῦ κα- 
δίσκου, εἰς ὃν τὰς ψήφους καθίεσαν τοῖς 
δικαστηρίοις. Κρατῖνος δὲ αὐτὸν ἐν NÓ- 
uou σχοίνινον ἠθμὸν καλεῖ" τοιοῦτος γὰρ 
ἐγίνετο καὶ ἦν παρόμοιος χώρῃ, ós καὶ 
Συφοκλῆς ἐν Ἰνάχφ. ὕστερον δὲ ἀμφό- 
rtpos δύο ἵσταντο ἐν τοῖς δικαστηρίοις, ὃ 
piv χαλκοῦς, ó δὲ ξύλινον, καὶ ὁ μὲν κύ- 
μος ἦν͵ ὁ δὲ ἄκυρος. ἔχει δὲ καὶ ὁ χαλ- 
093, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης, διεῤῥινημέ- 
νον ἐπίθεμα, εἷς τὸ αὐτὴν μόνην τὴν ψῆ- 
eer καθίεσθαι. πρὸς τοῦτο οὖν ὁ κημός. 
ἀντὶ δὲ ψήφων ταῖς χοιρίναις ol δικασταὶ 
éxparro* αὗται δὲ κόγχαι τινές εἶσιν, ὥς 
φησιν ᾿Επαφρόδιτος ἐν ταῖς λέξεσιν. καὶ 
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ὁ τοῖς ἵπποις δὲ περιτιθέμενοσ οὕτω: ἐκα- 
Aeiro κημὸς, ὃ καλούμενος φιμὸς, ὧς He- 
γοφῶν ἐν τοῖς περὶ ἱππικῆς. πλέγμα τι ἐκ 
σχοινίων γινόμενον ὅμοιον ἡθμῷ, ᾧ τὰς 
πορφύρας λαμβάνουσιν, εἰς ὃ αἱ πο 
καὶ τὰ κογχύλια εἰσέρπουσιν. ἐν αὑτοῖς 
δὲ τούτοις ἐστὶ καὶ τὸ δέλεαρ, ὧς φησιν 
Ἡρωδιανὸς, παρατιθέμενος τὰ ἐκ ἸϊΤηλέως 
Σοφοκλέους ** κημοῖσι πλεκταῖς πορφύραε 
φθείρει γένος." Αἰσχύλος ἐν Λυκούργῳ 
ληγορικῶφ τοὺς δεσμοὺς κημοὺ5 εἴρηκε 
διὰ τούτων ** καὶ τούσδε κημοὺς στόμα- 
τος." ΑΛΛΩΣ. Φαεινό:᾽ κημὸς ὃ χάβος 
ὃ περιτιθέμενος τοῖς ἵπποις. καὶ κημῶσαι 
τὸ σνγκλεῖσαι. καὶ οὗ ἰατροὶ κημῶσαι 
λέγουσι τὸ τὸν ὀφθαλμὸν μῦσαι. ΑΛΛΩΣ. 
κημὸς ἐκαλεῖτο τὸ πλέγμα τὸ ἐπιτιθέμενον 
τῷ κάδῳ, δι᾿ οὗ οἱ δικασταὶ καθίεσαν τὰς 
ψήφους. ΑΛΛΩΣ. κημὸς πλέγμα κωνοει- 
δὲς, δι’ οὗ καθιᾶσιν οἱ δικασταὶ τὴν ψῆφον 
εἰς τὸν κάδον. καὶ ἀλλαχοῦ “" κἀπισταίην 
ἐκὶ τοῖς knpois." καὶ τὸ τοῖς ἵπποις éxi- 
τιθέμενον. καὶ γυναικεῖον προκόσμημα. 
καὶ al αὐλητικαὶ φορβειαί. καὶ κρίκου τι 
γένος. καὶ πόα τις, καὶ ὄσπριόν τι παρὰ 
Θρᾳξί. καὶ μηχανικόν τι πυρφόρον μηχά- 


νημα. 

ΚΑΤΑΜΗΛΩΝ] καταμηλοῦν ἐστὶ τὸ 
τὴν μήλην καθίεσθαι ὑπὸ τοῦ ἰατροῦ εἰς 
τὸν λαιμόν, ὧς ποιοῦσι καὶ οἱ ἐμοῦντες. 
τὸ ὅλον οὖν βούλεται, ὅτι καταψηφιζόμε- 
νος αὐτῶν καὶ δικάζων ἀναγκάζω ἐμεῖν 
τὰς κλοπάς. καταδικάζων καὶ ἐξοστρακί- 
ζων, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἰατρῶν τῶν δοκι- 
μαζόντων ἀπὸ τῆς μήλης. 

1147. (1148.) AIIAT" ΕΣ ΜΑΚΑΡΙ- 
AN] κορωνὶς αὖθις ἑτέρα εἰσιόντων τῶν 
ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμε- 
τροι ἀκατάληκτοι ριδ΄, πλὴν τοῦ πή ἰαμ- 
βικοῦ μονομέτρου βραχυκαταλήκτου" ὧν 
ὃ τελευταῖος “" ἰδεῖν ἀμείνω τῇ Κεχηναί- 
ων πόλει." ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. γρά- 
φεται δὲ, ἔῤῥ᾽ εἰς μακαρίαν, κατ᾽ εὐφη- 
μισμὸν ἀντὶ τοῦ εἰς ὄλεθρον, ἐπεὶ καὶ οἱ 
τεθνεῶτες μακαρῖται Ἀέγονται. ΑΛΛΩΣ. 
Μακαρία Ἡρακλέους θυγάτηρ, ἣν ᾿Αθη- 
ναῖοι ὑπὲρ αὑτῶν ἀποθανοῦσαν πολντελῶς 
ἔθαψαν. ΑΛΛΩΣ. παροιμιῶδες, βάλλ᾽" 
εἰς μακαρίαν. οἱ μὲν κατ᾽ εὐφημισμὸν ἐδέ- 
ἔαντο λέγεαθαι ἀντὶ τοῦ βάλλ᾽ «ls δει- 
λαιότητα' Μακαρία» γὰρ ἐν ἄδου χωρίον 
διατυποῦσιν. οἱ δὲ τὴν Μακαρίαν θυγα- 
τέρα φασὶ τοῦ *HpaxA£ovs, 5 γε κατὰ τὴν 
ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας Εὐρυσθέω» στρατείαν, τῶν 
᾿Αθηναίων μὴ ἐκδιδόντων αὐτῷ τοὺς 'Hpa- 
κλείδας πρὸς τὸν τοῦ ᾿Ελόυυ βωμὸν κατα- 
φυγόντας, χρησμοῦ δοθέντος τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους νικήσειν εἴ vis τῶν Ἡρακλειδῶν 
πρὸς θάνατον ἑκούσιον ἐκδῷ ἑαντόν, κα- 
τέσφαξεν ἑαντήν, ὡς ἐν Ἡρακλείδαις Eb- 
ριπίδης, ἧς τὸν τάφον ἄνθεσι καὶ στεφά- 
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vot$ τιμῶντες οἱ ᾿Αθηναῖοι, τῶν ᾿Αργείων 
ἡττηθέντων, ἐπέλεγον βάλλ' els Μακα- 
ρίαν. τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐπὶ τῶν κατ᾽ 
ἀρετὴν διδόντων ἑαντοὺς εἰς θάνατον $ 
παροιμία ἐλέγετο, ὕστερον δὲ ἐπὶ πάσης 
. deor ἰώσεω:. 98OPE δὲ ὄλεθρε φθορο- 


ποιέ. 
1154. (1155.) APAXON) ᾿Αττικὸν 
ἂντὶ τοῦ es. 

1156. (11568.) ATIO BAABIAON] με- 
τήνεγκεν ἀπὸ τῶν περὶ δρόμους 
μένων ἐν τοῖς ἀγῶσι. βαλβὶς δὲ καλεῖται 
τὸ ἂν τῇ ἀρχῇ τοῦ δρόμον κείμενον ἐγ- 
καρσίως ξύλον, ὃ καὶ &pernplay καλοῦσιν" 
ὅπερ μετὰ τὸ ἑτοιμασθῆναι τοὺς δρομεῖς 
els τὸ δραμεῖν ἀφαιρούμενον ἀφίεσαν τρέ- 
xe». ΑΛΛΩΣ. ἡ bib τὴν ὕσπληγα γινο- 
μένη γραμμὴ, διὰ τὸ ἐπ᾿ abris βεβηκέναι 
τοὺς δρομέας βαλβὶς καλεῖται ἀπὸ τοῦ 
εἰσβάλλεσθαι βάδην' πρῶτον γὰρ εἰσέρ- 
χονται βάδην, εἶτα τοῦ δρόμου ἄρχονται. 
ἣ ἀπὸ τοῦ ἄλλομαι ἁλμὶς ἁλβὶς, ὕπερβι- 
βασμῷ βαλβίς. ἣ ἀπὸ τοῦ βαίνω. 

1167. (1158.) TTIIOOEIN] ὑποτρέ- 
xew, ὑποσκελίζειν καὶ ἐμκοδὼν ἵστασ- 
e 


ai. 

1159. (1160.) ET) €PT'YOMAI] σιν- 
τριβήσομαι, ἢ τρυφήσω καὶ σεμνυνοῦμαι. 
ὍΜΑΖΙΣΚΗΝ δὲ ἄρτον πεφυραμένον. 

1168. (1164.) EK ΤΩΝ ΟΔΩΝ] óAal 
al μεθ' ἁλῶν μεμιγμέναι κριθαὶ kal τοῖς 
θύμασιν ἐπιβαλλόμεναι. πάλιν δὲ εὐφνῶς 
ὁπομιμνήσκει τῶν ἐν Τύλῳ. 

1164. (1166.) MEMTZTIAHMENAZ] 
κατειργασμένας, ἤδη ἑτοίμους, τουτέστι 
μεμασημένας. δμυστίλη ὅ κοῖλος ψωμὸς, 
Ψίχιον, δρὰξ χειρός. Οἱ. Victor. 

1166. (1167.) 13 METAN] λεληθό- 
TUS σεμνολογεῖ τὸ μέγεθος τοῦ ἀγάλμα- 
τος διὰ τοῦ εἰπεῖν τὸν ὃ ον αὑτοῦ 
μέγαν, ὥσπερ καὶ διὰ τοῦ εἰπεῖν ἐν χειρὶ 
ὀλεφαντίνῃ τὴν λευκότητα καὶ Aaumwpó- 
τῆτα καὶ τὸ κάλλος αὐτοῦ. ἕκαστος δὲ 
φιλονεικεῖ δεῖξαι τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς εὔνοιαν 
dv τῇ πόλει, ὡς εἰ τοῦτο δείξειε, καὶ τὴν 
δαυτοῦ olera; δήλην ποιῆσαι πρὸς τὴν 
«όλιν εὔνοιαν. 

1167. (1168.) ETNOZX TE] ὅτι τὰ 
ὅσερια ἐν τῇ ἑψέσει διαθρύπτονται. πάλιν 
δὲ τὸ ἐν Πύλῳ κατόρθωμα διὰ τοῦ Τιυλαι- 

0$. 

1172. (1173.) TITEPEXEI ΣΟΥ] ἀντὶ 
τοῦ ὑπερμαχεῖ καὶ ὑπερασπίζει σου. ἀντὶ 
δὲ τοῦ εἰπεῖν περικεφαλαίαν, εἶπε χύτραν 
és μάγειρον. 

X'TTPAN] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν χεῖρα. 

1175. (1174.) Η €OBEXTPATH] ἡ 
φοβοῦσα τὺν στρατόν, ἑξῆς: δὲ τὰ ἐπίθετα 
τῆς θεοῦ. 

1175. (1176.) XOAIKOX] χόλικες τὰ 
παχέα ἕντερα. χόλικος δὲ καὶ ἠνύστρον 


ΣΧΟΔΛΔΙΑ 


ἐκ παραλλήλου τὸ αὐτό. ταῦτα δὲ ὄγκα- 
τώδη x«péa. ΤΌΜΟΝ δὲ οἷον τέμαχοε. 
HNTZTPON δὲ ἡ κάτω κοιλία. 

1177. (1178.) H ΓΟΡΓΟΔΟΦΑ] ἢ éxi 
τῆΞ κεφαλῆς τῆς TopyoUs τὴν περικεφα. 
λαίαν ἔχουσα. EAATHP δὲ πέμματος 
εἶδος. τινὲς μὲν ἄζυμα, Εὐριπίδης δὲ πετ- 
τά. Éxmite δὲ rois ὀνόμασι διὰ τὴν περὶ 
τὰ ναυτικὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἐμπειρίαν. 

1181. (1182.) ENTEPONEIAN] τὰ 
ἐγκοίλια. τὰ ἀπὸ τῆς τρόπιδος ἀνερχ 
ξύλα ἐντερόνεια καλεῖται. ΑΛΛΩΣ. οἱ 
μὲν τὸ τῶν νεῶν ἔδαφος, οἱ δὲ τὰ ἐγκοί- 
λια. βέλτιον δὲ τὴν τῶν ἐγκοιλίων ὕλην 
λέγειν. ταῦτα δὲ Ἡρωδιανὸς ἐν τῇ καθό- 
λον προπαροξύνει. καὶ ἡ ἐντερόνεια δὲ 
τούτῳ τῷ λόγῳ ὄφειλε συστέλλειν τὸ a 
καὶ προπαροξύνεσθαι" οὕτω γὰρ τὴν ἐντε- 
ρόνην ᾿Αριστοφάνης ἐν τοῖς “᾿Ἱππεῦσιν 
ἔφη. ὅπερ ἐστὶ τὸ μεσαίτατον τῆς νεὼς, 
ὅ ἐστι συνεκτικώτατον, ἥτις ἐστὶ τρόετις. 
ὑπὺ δὲ ἄλλων μήτρα καλεῖται. φησὶ δὲ ὁ 
κωμικός “ εἰς τὰς τριήρεις ἐντερονείαν ἢ 
0cós," εἰ μὴ ἄρα ποιητική ἐστιν ἡ ἔκ- 
τασιξ. 

1183. (1184.) TPIA ΚΑΙ ATO] τρία 
μέρη ὕδατος ἐπιδεχόμενον, οἴνου δὲ δύω. 
ἀρίστη δὲ κρᾶσις οἴνου δύω μέρη καὶ ὕδα- 
τος τρία. 

1185. (1186.) ENETPITONTZEN] εὐ- 
καίρως τῷ ἐπιθέτῳ ἐχρήσατο, ἵνα παίξῃ 
παρὰ τὰ τρία καὶ δύο. βούλεται δὲ δηλοῦν 
ὅτι καὶ ἡ ᾿Αθηνῶ τοιοῦτον αὑτὸν ἐποίησεν, 
és δύνασθαι τρία μέτρα φέρειν ὕδατος. ἣ 
ὡς ἀπὸ τῶν τριῶν κραμάτων. ἣ ὡς ἀτὸ 
τρίτωνος ποταμοῦ Λιβύης, παρ᾽ ᾧ ὀτέχθη 
ἡ ᾿Αθηνᾶ. BOMOAOXON δὲ πανοῦργον, 
λῃστρικόν. 

1191. (1192.) ΤΑΔΕ] τὰ Ἀαγῴα δείκ- 
νυσιν αὐτῷ, καὶ χλευάζει ὧς οὐκ ἔχοντα. 

1192. (1193.) ΤΙΝΕΣ] οἱ μὲν τὸ αὐτὸ 
πρόσωπον, Ty ἢ τινές, οἱ δὲ τοῦ ΚἈέωνος, 
ἵν᾽  ἐρωτηματικῶς τίνες. 

1194. (1195.) ΠΟΥ TIOT] ὁ ᾿Αγορά. 
κριτος μεθόδῳ χρῆται πρὸς Κλέωνα, καὶ 
ἁρπάζων τὰ τοῦ Κλέωνος λαγῷα δίδωσι 
τῷ δήμφ. 

ΟΥ̓Κ EAZEIX] λείπει ἐπιφοιτῆσαι. 

1197. (1198.) ΚΑΙ ΣῪ ΓᾺΡ ΤΟΥΣ 
EK ΠΥΛΟΥ] ἥρπασας δηλονότι ἀπὸ Δη- 
μοσθένους τοῦ στ oV. 

1199. (1200.) TO MEN NOHMA ΤΗΣ 
GEOT] τοῦτο πρὸς τὴν ἀλαξονείαν τῶν 
δημαγωγῶν. εἰώθασι γὰρ λέγειν ὅτι ἡ μὲν 
θεὸς ὑκέβαλλέ μοι, ἥρπασα δὲ ἐγώ. οὕτω 
γὰρ οἱ δημαγωγοὶ ἀστεϊζόμενοι ἔλεγαν 
τὰς ξαυτῶν ἐπινοίας τῇς θεοῦ. 

1202. (1208.) ὙΠΕΡΑΝΑΙΔΕΣΘΗ͂- 
ZOMAI] τῇ ἀναιδείᾳ νικηθήσομαι. οἷον 
ἀναιδέστερός μου φανήσεται. 

1207. (1208.) ΤΉΝ EMHN ΚΙΣΤΗΝ) 


ΕἸΣ ΤΟΥΣ ἹΠΠΕΙ͂Σ. 


τὴν κιβωτόν. ταύτῃ δὲ διενήνοχεν, ὅτι ἧ 
Air els ὑποδοχήν ἐστιν τῶν, ἡ δὲ 
ἱματίων καὶ χρυσοῦ, ἡ κιβωτός. 

1213. (123138.) TA ΤΟΥ ΔΗΜΟΥ 
ΦΡΟΝῈ), ἀντὶ τοῦ δωροδοκεῖται. τὴν 
τοῦ ἀλλαντοκώλου δέ φησιν, ὅτι πάντα 

* . 

1216. (1217.) TTNNOTTONI] συλ- 
λαβὼν robs δακτύλους, φησὶ Φαεινός, ἀντὶ 
τοῦ μικρόν. 

1221. (1233.) ἘΓῺ AE TT] τὸ τό 
Δωρικῶς ἀντὶ τοῦ σέ. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ 
δωροδοκεῖν, Δωριστὶ εἰρηκώς. T5 δὲ ἐστε- 
φάνιξα ἂντὶ τοῦ στ ς ἐγίμησα' 95- 
μοσία γὰρ ὀτιμήθη ὁ λέων στεφάνῳ. 
μιμεῖται δὲ τοὺς εἵλωτας, ὅταν στεφανῶσι 
τὸν Ποσειδῶνα. 

1229. EI ΤΊ ΞΥΝΟΙΣΕΙΣ] εἰ συμφω- 
νήσεις, εἰ μεθέξῃ. 

1232. (1233.) ETZTPAIZ] ἀντὶ τοῦ 
φλογίστραις, ὅπου τὰ ἱερὰ αι. λέγει 
δὲ ὧς 19093. ἈΑΛΛΩΣ. ἐν τοῖς μαγει- 
pelou* εὗστρα γὰρ τὸ μαδιστήριον, ἀπὸ 
τοῦ elec καὶ QA rye τοὺς χοίρους. τὸ δὲ 
ἩΡΜΟΤΤΌΜΗΝ ὡς πρὸς μουσικὴν, ἀντὶ 
τοῦ ἐπαιδευόμην. ΑΛΛΩΣ. εὗστρα ἡ ópei- 
νὴ κριθή. εἴρηται δὲ καὶ ἀμφίκαυτις παρὰ 
κωμικοῖς ἀπὸ τοῦ περικεκαῦθαι. οἱ δὲ τὴν 
πρώτην ἔκφυσιν τῶν πυρῶν, ἣν λήϊον 
προσαγορεύουσιν ὡραῖον, διὰ τὸ τοὺς πρωΐ- 
μους καέντων τῶν ἀχύρων ὀκιτηδείου: 
εἶναι εἰς . 

1237. Q €OIB' AIIOAAON] 6 στίχος 
ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου. 

1244. QNION] εὔωνον. ὅπου τὸ ταρι- 
ποχωλεῖον, ἀντὶ τοῦ ὅπου τὰ εὐτελῇ πω- 
Aecrau. 

1246. KTAINAET' EI30] ἑαντὸν λέ- 
yu ὃ KAdor. ταῦτα δὲ ἐκ BeAAepoQór- 
που Ἐδριείδον. τὸ δὲ ΚΎΛΙΝΔΕΤ' ἀντὶ 
«οὔ κομίζετε. 

1348. ΣΕ Δ' ΑΛΛΟΣ ΤΊΣ] λείπει 
ἀνήρ. παρῴδησε δὲ τὰ ἐξ ᾿Αλκήστιδος 
Ἐὐριείδου. ἔχει δὲ οὕτως ““σὲ δ' ἄλλη 
τις γυνὴ κεκτήσεται, σώφρων μὲν obx ἂν 
μᾶλλον, εὐτυχὴς δ' ἴσως." 

1250. 'EAAANIE ZET] Ἑλλάνιος 
Ζεὺς ἀπὸ τοῦ ἐν Αἰγίνῃ αὐχμοῦ ποτὲ γε- 
souérov, ὅτε Αἰακὸς συναγαγὼν τοὺς Πα»- 
ἕλληνας ἐξιλεώσατο τὸν Δία. τοῦτο δὲ 
λέγει ὃ ἀλλαντοπώλη: εἰληφὼς τὸν στέ- 
$arer. “ἙΛλάνιος δὲ Ζεὺς τιμᾶται dv 


. KAAAINIKE] τοῦτο Aéye ὃ 
χορὸς πρὸς τὸν ἀλλαντοπόλην. 

1358. ΦΑΝΟΣ)] Σόμμαχοτ' φαίνεταί 
T:5 γραμματεὺς οὗτος τῶν σπανίων, 
Gropa κύριον. κωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν ὡς φιλό- 
δημον. Φαειρὸς δέ’ ὁ καταγγέλλων καὶ 
Φανερὰ ποιῶν τὰ πράγματα καὶ μηνύων. 
ἢ ἀπὺ τοῦ φαίνειν, ὅ ἐστι συκοφαντεῖν" 

Arist, Schol. 
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Φωνὺς γὰρ κακοπράγμων dyérero φιλόνει- 
Kos γραμματεύς. ὀπὶ δήμου δὲ ὑπογρα- 
φεὺς ἐλέγετο, ὃ δὲ τοῦ βουλευτηρίου ἀν- 
τιγραφεύς. δημοσίον δὲ γενομένου, ἔγρα- 
Φον ἱτὰ ἃ α. 

1360. KEXHNAIQN] ᾿Αθηναίων, ds 
ληρούντων αὐτῶν. ἔπαιξε παρὰ τὸ ᾿Αθη- 
ναίων. ἀπὸ δὲ τοῦ κεχηνέναι ἔλαβε τὸ 
ὄνομα, ὡς μετέωρα τῶν ᾿Αθηναίων φρο- 
νούντων. 


1261. ΤΊ ΚΑΛΛΙ͂ΟΝ ΑΡΧΟΜΕΝΟΙ͂Σ 
τοῦτο ἀρχὴ προσοδίου Πινδάρου. ἔχει 
οὕτω: “τί κάλλιον ἀρχομένοισιν ἢ κα- 
τακπκαυομένοισιν, ἣ βαθύζωνόν τε Λατὼ καὶ 
θοᾶν ἵππων ἐλάτειραν ἀεῖσαι. κορωνὶς δέ 
ἐξίασι γὰρ οἱ ὑποκριταί, καὶ ἔστι συζυ- 
γία ἐπιῤῥηματικῆ. ὡς αἱ μὲν μελικαὶ πε- 
ρίοδοι δεκάκωλοί εἰσι. καὶ αὑτῶν τὸ μὲν 
πρῶτον ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲα, ἢ ἐξ ἂν- 
τισπάστου καὶ χοριάμβου δίμετρον ὗπερ- 
κατάληκτον. τὸ δὲ B δακτυλικὸν τρίπουν 
εἰς δισυλλάβιαν. τὸ τρίτον ἐξ ὀπιτρίτον 
δευτέρου, χοριάμβου καὶ ᾿Ιωνικοῦ ἀπ᾽ 
ἑλάττονος τρίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ δ' 
τροχαϊκὸν τρίπουν ἐφθημιμερές. τὸ ἐ ὁπι- 
κὸν ἐφθημιμερέβ. Tb s^ ἰαμβικὸν δίμε- 
τρον ἀκατάληκτον. τὸ ζ΄ τροχαϊκὸν δίμε- 
τρον ὑπερκατάληκτον. τὸ ἡ προφδικὸν 
δωδεκάσημον διάφορον προσέλαβε. τὸ 0 
ἀναπαιστικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ 
{ἰαμβικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ 
τέλει διπλῆ "i νενευκυῖα. ἔχει δὲ καὶ ἀ»- 
τιστροφὴν ὁμοίαν καθ' ἕκαστον ξαυτῇ, ἧς 
τὸ τελενταῖον δυεῖν διπλαῖν κατ᾽ 
τἄκρα σημειοῦται. 

1266. MHAE G0TMANTIN] οὗτοι 
πένητες: διεβάλλοντο. καὶ ó μὲν Λυσίσ- 
τρατος ὧς κόλαξ, ὁ δὲ Goóuarris ὧς πέ- 
»ἡς καὶ μάντις. δεῖ οὖν, φησί, τοὺς μὲν 
ἱππέας ἐπαινεῖν, ἐκείνους δὲ τοὺς πένητας 
μὴ διαβάλλειν. 

ΑΝΈΣΤΙΟΝ] ἄοικον. Gl. Vietor. 

1268. ΘΑΛΕΡΟΙ͂Σ AAKPTOIX] áà»rl 
τοῦ, μετὰ δακρύων ἱκετεύει σε τῆς πενίας 
ἕνεκεν, ἀκαλλαγῆναι ταύτης ἀξιῶν. ἱκε- 
τεύει δὲ ἁπτόμενος τῆς σῇς φαρέτρας διὰ 
τὸ κακῶς πένεσθαι. 

1271. ΛΟΙΔΟΡΗ͂ΣΑΙ)] τῆς παραβά- 
σεως ἐστὶ μέρος τὸ ἐπίῤῥημα ἐκ στίχων 
τροχαϊκῶν eT καταληκτικῶν 
iS^, ἔσω νενευκυίᾳ διπλῇ περατούμενον. 
ἔχει δὲ καὶ ἀντεπίῤῥημα καθ ἕκαστον 
ὅμοιον δαντῷ, οὗ ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 
κωμῳδεῖ δὲ καὶ καθάπτεται ᾿Αριφ 
és ἀσελγαίνοντος καὶ ἀσχημονοῦντος 
αἰσχρῶς καὶ παρὰ φύσιν προσιόντος Tai$ 
γυναιξί. τὸ δὲ τοὺς πονηροὺς λοιδορεῖσθαι 
τιμὴ γίνεται τοῖς ἀγαθοῖς. 

1278. ON AEI ΠΟΛΛ᾽ ΑΚΟΥ͂ΧΑΙ] 
οἷον ὃν δεῖ λοιδορηθῆναι. λέγει δὲ τὸν 


Αριφράδην. t 
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QUA or OTTO3 HN ENAHAOX) iv 
ὁμῖν οὐκ ἔστιν ἐπίσημοι" 


ad δι ὁτέρου τοὺς τρόπου: δη- 
Zu Li. δὲ Ἀόγει ὦ: τοῦ 
ινωσκομένου, ᾿Αριφράδους 
ἀν iow στ, ἀπὸ δὲ τούτου γυωσκο- 
μένου. ΛΛΛΩΩ͂. τὸν ' Aéye. 
᾿Αριφράδου: δὲ δύο παῖδες, ᾿Αρίγνωτος καὶ 
. 3 τῷ πατ 
n APITNOTON TAP] ἀντὶ τοῦ 
ὅστι ἔστι γὰρ δῆλον δῆλος, καὶ οὐκ ἔστιν ὅστις: τ 
. ebros οὖν δ' 
rri καὶ ds 


og διε- 


νῶτος ὕστατος 

1216. oxma a : AETKON] ᾿ 
ovrapxos* τὸ λεγόμενον, el τιξ 
τὸ λευκὸν ἢ τὸ μέλαν. οἵ δὲ Aéyovour 
Boe τὸν dm iov 


ὕστι: οἶδε τὸ λευκὸν ὃ τὸ μέλαν, ὁ μὴ 

πιστάμενος. 

,,(1518. ΤΟΥ͂ΤΟ ΜΕΝ] τὸ εἶναι δηλο- 
ι 

1283. EN KAAATPIOISI] διχῶς, ἐν 
κασαλβίοις, ἀντὶ τοῦ ἐν πορνείοις. 

ΤῊΝ AHOIITTXTON ΔΡΟΣΟΝ] τὴν 
τῶν αἰδοίων φησί, τουτέστι τὸ 

1368. EXXAPAX] τὰ χείλη τῶν )υ- 
ψεμκείων αἰδοίων. 

1284. IIOATMNHATEIA] μέλη Πο- 
λυμνήστον Κολοφωνίου. κιθαρῳδὸς ἦν 
οὗτος. κωμῳδεῖται δὲ καὶ οὗτος ἐν τοῖς 
"ini Πολύμνηστο: δὲ καὶ Οἰώνιχος 

ὅμοιοι ἀῤῥητοποιοί. Κρατῖνος “καὶ ἴτο- 
λυμνήστεϊ ἀείδει, μουσικήν τε μανθάνει." 

1286. EK ΤΑΥΤΟΥ] ὅτι αἰσχρὸν τὸ 
τούτων ποτήριον, διὰ τὸ λείχειν αὐτούς. 

1288. ΦΡΟΝΤΊΣΙ ΣΙΓΓΕΓΕΝΗΜΑΙ] 
ἐκ τοῦ ““ ὅστις οὖν τοιοῦτον ἄνδρα" ac 
vwes Ἑὐπόλιδος εἶναι τὴν π σιν, εἴ 
γε φησὶν Εὔπολις “ὁ ἔννεποίησα τῷ φα- 

1200. ἘΣΘΙΕΙ ΚΛΕΩΝΥΜΟΣ) τοῦ- 
TOv ὧς δαπ' καὶ πολλάκις ἐσθίοντα 
διασύρει, ἅμα δὲ καὶ δειλόν. EPEITTOME- 
ΝΟΝ δὲ εἶπεν risen és ἐπὶ κτήνους. 


«τὰ σιτία 


1298. “ἴθ᾽ Q ANA] πορεύθητι. ὡς καὶ 
γειτνιᾷν αὑτῷ φοβουμένων τῶν ἐξω- 


ZXOAIA 


θούντων αὐτόν. . 

1997. 9A3IN AAMBAAIX] σωματό- 
ποιεῖ TÀS T, 

1999. OTAE  ἈΤΝΘΑΝΕΞΕΕῚ οὐδὲ 


πυνθάνομαι παρὰ τοῦ; 


EE ier 


καὶ Δείναρχος ἐν τῷ xarà 

“ «,ἱὐτυχεῖτε ὅτι οὐκ ἐν μείζονι καιρῷ noe iri 

θεσθε τὴν αὑτοῦ αἰσχροκέρδειαν.᾽" ὃ στί- 
xos δὲ παρὰ rà ἐξ᾿Αλκμαίωνος Εὐριπίδου. 
τὰς μηδέκω δὲ πλευσάσας παρθένους εἴρη- 
κεν, τὰς δὲ πλευσάσας γραίας.  Kagyr- 
δὼν δὲ πόλις Θρέκης περὶ τὸ T 

1301. OEINHN] ὀξίδεν ἃ καλοῦ 
ΛΥΧΝΟΠΟΙΟΣ δὲ ὁ Ὑ 


γὰρ ἐπολιτεύσατο. 

1303. HTI3 ΑΝΔΡΩΝΊ fms ἦν οὔπω 
δεδομένη τριηράρχῳ μηδὲ πλεύσασα, ἀλλὰ 
νεωστὶ κατασκευασθεῖσα, ἂν ἄνω εἶτε 


voy. 

1305. TEPHAONQON] ewrebárer, $ 
σκωλήκων. 

1306. ΝΑΥΦΑΝΤΗΣΊ πεποίηται ταν- 
τα τὰ ὀνόματα παρὰ τὴν ναῦν. ἀπὸ τς 
νοῦ δὲ τὸ ἄρξει. 

1307. EHIEP ΕΚ ΠΕΎΚΗΣ T'E KA- 
ΤΩ] écord ἔλεγεν, efzep ἐξ ἀνθρώτων 
εἰμὶ κἀγώ. οὐχ ἁπλῶς δὲ, ἀλλ᾽ οἷον €& 
χολὴν ἔχω. ἀπὸ τούτου τὸ πευκεδασόν. 

1309. ΕΙΣ TO ΘΗΣΕΙΟΝ] ἐνταῦθα 
οἷ καταφεύγοντες τῶν οἰκετῶν ἀσυλίαν 
εἶχον. 

ἘΠῚ TON ZEMNON] εἰς τὸ τῶν "Epo- 
γύων ἱερόν. καὶ ἐνταῦθα δὲ οἱ οἰκέται 


1310. ἘΓΧΑΝΕΙ͂ΤΑΙ)] κατακγέσειαν, 
ἐνυβρίσειεν. ΣΚΑΦΑΣ δὲ τὰ ξύλινα, ir 
γῶν 5 πάλιν δὲ ὡς λυχνοπώλην abrir 


1813. ETéHMEIN XPH] στίχοι ἐν 
ἐκθέσει ἀναπαιστικοὶ τετράμοτροι rere- 
ληκτικοὶ id. ἐπὶ τῷ τέλει 

1314. OIX H ΠΟΛΙΣ) ὅτε tidie 
ἦσαν» ᾿Αθηναῖοι. ΠΑΙΩΝΙΖΕΙ͂Ν δὲ ὅμνον 
παιᾶνα qoe». 

1917. ES. ΟΤΩι KNIXOMEN ATFCTI- 
AX] (vor γὰρ πρὸ τῶν εὐαγγελίων τρὶ 
τῶν πυλῶν ἕκαστος, ATTIAS δὲ τοὺ! 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ IIIIEISZ. 


ἀγυιοὺς θεούς. ἀντὶ τοῦ θυσίας ὀπιτελοῦ- 
ὥς. ΔΑΑΔΩΣ. ἔθος ἦν Tois dy 
ipae lerapéro:s θεοῖς ἐπὶ ταῖς dpxo* 
μέναις ἀγγελίαι: θύειν, ὡς ἂν εἰ ἀγαθαὶ 
εἶεν, ὀπινεύσαιεν γαύται», εἰ δὲ τοὐναντίον, 
ἀποτρέψαιεν. ΦΚΝΙΣΣΩΜΕΝ.) κνίσσα 
ἡ ἀναθυμίασις τῶν θνομένων τοῖς εἰδώλοις, 
ἀτμὸς, καπνὸν τῶν θυσιῶν. Gl. Victor. 
1318. ASETHIAI] καλῶ», ὦ» μάγει- 
pos. &owep ἡ Μήδεια λέγεται, ὡς μὲν 
ἀισχύλο ἱστορεῖ, τὰς τροφοὺς τοῦ Διο- 
νύσου ἀφεψήσασα ἀνανεάσαι ποιῆσαι με- 
τὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν, ὡς δ' ὁ robs Νόσ- 
τοὺς ποιήσας, καὶ τὸν Αἴσονα, λόγων οὔ- 
ver «αὐτίκα δ' Λῖσονα des φίλον κόρον 
ἡβώοντα, γῆρας ἀπουξόσασ᾽ σι π' 
viene, φάρμακα πόλλ᾽ 2 él χρυ. 
σείοισι λέβησι." Φερεκύδης δὲ καὶ X 
μωνίδης τὸν "Idcora. 
1320. ἸΟΣΤΕΈΦΑΝΟΙΣ ^d στεῴοου- 
μέναις. ἴον δὲ καὶ λευκὸν καὶ μέλαν. 
1322. APLSTEIAH ΠΡΟΤΕΡΟΝῚ "Ap 
στείδης δὲ 6 δίκαιος ἐπικαλούμενος καὶ 
Μιλτιάδης ὃ στρατηγύς. οὗτοι ἐν Mapa- 
θῶνι ἐστραγήγησε. τοιοῦτος οὖν, φησίν, 
ὃ δῆμος ἂν τοιαύτῃ erp καταστάσει, οἷος ἣν 


1324. OA OATRATE] εὔξασθε, ἀνευ- 
. καὶ “Ὅμηρος **ad δ' ὁλολυγῇ 

πᾶσαι." 
1826. 2 TAI ΔΙΠΑΡΑΙ] ἀπὸ Πιδά- 


P APIZHAQTOI] πλήρεις, ἢ γέμουσαι 


1328. ΤΕΤΤΙΓΟΦΌΡΟΣ) ἔθος ἦν τοῖς 
᾿ΑϑηνπίοιΞ τὸ πάλα: τόττιξι is ἀνα» 
Vera: τὴν κόμην, ὡς Θουκὶ s, οὕτως 


αἱ εὐγενεῖς ἐφόρουν παῖδες καὶ ἄνδρες 
xAMnorres τὴν κεφαλήνις 


ΣΠΟΝΔΩΝ δὲ τῶν τῆ: εἰρήνης. "ΚΑΤΑ- 
ἈΕΙΩΤΟΣΣ κατάστακτος, ἀπὸ τοῦ κατα» 
λείβω. GI. Victor. 


ἐμνημόνευσεν, ἐπειδὴ ᾿Αθηναῖοι μόνοι ὃν 
Μαραθῶνι τοὺς βαρβάρους ἐνίκησαν. 5 
γὰρ ἐν Σαλαμῖνι νίκη καὶ ἡ ἐν Τίλαταιαῖν 


ἐδόκει κοινὸν ἔργον εἶναι πάντων 'Ἑλλή- 
pev. ΑΛΛΩΣ. μόνου τούτον μέμνηται, 
ὅτι τὰ μὲν ἄλλα κατορθώματα κοινῇ πᾶ- 
σα ἡ ἝἝἭ.Λλλὰς ἐποίησε κατὰ τῶν βαρβά- 
ραν, τὰ δ' ἐν Μαραθῶνι μόνοι ᾿Αθηναῖοι. 
TPOHAIOT] τῇ: κατὰ τῶν 
νίκη: καὶ τοῦ Tpowalov οὗπερ 
à» ἐν Μεοραθῶνι, καταγαυμαχήσαντες αὐτοὺς 


es. 
"us D €IATAT' ANAPQN] ἐν éx- 


θέσει ἴαμβοι τρίμετροι καταληκτικοὶ οδ΄, 
καὶ μετὰ τὸ τελευταῖον κορωνὶς 5) τοῦ 


ϑράματος. . 
1834. Q MEAE] τὸ ὦ μέλε οὐκ ὀπὶ 


ς ἔταττον. 


σον προστο 


καὶ μέγα ἐφρόνει:. $ - ἀγεκυνφί- 
jo» à ὠρχοῦ, τς καὶ Ταχέω.Ἂ ὀκίστενο: 


ἀφ᾽ οὗ ὄνομα ῥηματικὸν ὅὄρτος, καὶ b- 
τῷ Piu. τὸ δὲ pra ῥῆμα roni τὴ ὀρτίξω, 
καὶ πλεονρασμῷ τῆς aA συλλαβῆς ὄρτα- 
λίξω. ϑηλοῖ δὲ τὸ ὀρταλίζειν τὸ ἀναῤ- 


χρῶ 
τῇ λέξει καὶ ἐπὶ ἄλλης κινήσεω!, ἦν» 
τινα ἔδει κινεῖσθαι. 

ΚΑΚΕΡΟΥΤΙΑΣ] τὴν κεφαλὴν ἀνέτει- 
ras δίκην τῶν κορατοφόρων ζώων. ὅτι 
εὐειδῆ. τινὲς δὲ μετεωρίζοντα τὴν κορν- 
φήν. , δηλοῖ δὲ τὸ γαυριᾷν" ὧς ἔλαφος, 
φησίν, v τοῖς κέρασιν. ἀπὸ δὲ τῶν 
κερατοφνούντων ἡ λέξι. As οὖν τοῦ 


τουτέστι ῥᾳδίως ἐπείθου τοῖς λόγονσι. 
1345. ZKIAAION] σκέπασμάτι, ὅπε 

& Fyvraikes al κανηφόροι cer Duis 

τοῖς ᾿Αθηναίοις ἔχουσι θέουσαι [els τὰ 

᾿Ελευσίνια Victor.] ὑπὲρ τοῦ μὴ καίεσθαι 

τὰς ὄψεις ὑπὸ τοῦ ἡλίου. ὀκτείνοτωι δὲ 

καὶ συστέλλεται πρὸς τὸν κατεπείγοντα 


καιρόν. 

1849. ΚΛΤΑΜΙΣΘΟΦΟΡΗΣΑΙ εἰς 

μισθὸν ἀναλῶσαι, μισθὸν διδόναι ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ καὶ τοῖς ᾿ δικαστηρίοις τὸν δικασ- 

τικὸν καὶ nro IIAPAAPA- 
MAN δὲ παρευδοκιμήσας. 

1351. T1 KYTITETX] bs αἰσχυνθέντον 
αὑτοῦ. δεῖ δὲ γοεῖν ὅτι ὁ δῆμος ἀκηκοὼς 
ταῦτα ὑπὸ αἰδοῦς κατέκυπτε, καὶ εἰς τὴν 
γῆν ἀτενῶς ἀτέβλεπεν αἰδούμενος ἀφ᾽ οἷν 
ἔδοκει μὴ καλῶς πράττειν. 

OYXI ΚΑΤΑ ΧΩΡΑΝ MENETAX] οὐκ 
ἐπὶ σαυτοῦ μενεῖς καὶ ἡσυχίαν εἰς ; 

1356. ΞΥΝΗΓΟΡΟΣῚ προστάτης ὑπέρ 
TUOV . Gl. Victor. 

1857. EI MH-KATATNOXEXGE] εἰ 

μὴ κατακρινεῖτε καὶ καταδικάσετε. 

1869. TO BAPAGPON] τόπος ᾿Αθή- 
γνῃσι βαθύς, ὅπου καὶ τοὺς Δαρείου πρέσ- 
Bes ἔβαλον. πάντα δὲ τὰ ἐκεῖ yen 
ἀφανῆ ἐπ olet. 

1560. EK TOT AAPITTOX] ὅταν 
γὰρ κατεπόντουν τινάς, βάρος ἀπὸ 
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λίθον Ὑπέρβολον εἶπεν. φαίνεται δὲ ὃ 
Ὑπέρβολος ὄδη εἰσβὰς t πολιτείαν. 
λόγεται δὲ καὶ φάρυγξ. . 

18683. MAKPA3] πολεμίας. τὰς τρι- 


ἦρεις δέ φησι. τὰ δὲ στρογγύλα πλοῖα 
εἰσιν 


1366. ὙΠΟΛΙΣΠΟΙΣ)Ὶ οἱ γὰρ ᾿Αθη- 
ναῖοι πάντες λεπτοὶ ὀτύγχανον τὰ ὁπίσ- 
θια ἀπὸ Θησέως. ὑπόλισπα δὲ τὰ τετριμ- 
μένα. κοινῶς γοῦν vobs ' λισπό- 
πυγάς φασι. καὶ wAdrrorra: τὸν περὶ 
Θησέω: μῦθον, ὅτι ἑλκόμενος ὑπὸ Ἧρα- 
KAéovs κατέλιπεν ὀπὶ τὴν δρω χὴν πυ- 
γήν. νῦν δὲ οἰκείως εἶπεν du ἐὰν mi 
σόντων διὰ τὴν καθέδραν A » 
ὄστων. | AAADX. ἐστενωμένοις. τοιαῦται 
δὲ αἱ πυγαὶ τῶν ναυτῶν διὰ τὴν συνεχῆ 
ὅδραν καὶ εἰρεσίαν». 

1366. EN KATAAOT(;] ἐν τῷ κατα- 
λόγῳ, ἂν τοῖς πίναξιν, ἐφ᾽ ὧν ἐνέγραφον 
τῶν στρατ νων τὰ ὀνόματα' ἐκαλοῦν- 
0 γὰρ κατάλογοι. ΚΑΤΑ ΣΠΟΥΔΑΣ δὲ, 
κατὰ ἄλλου σπουδήν. 

1360. ΤῸΝ ΠΟΡΠΑΚΑ] δειλὸς γὰρ 
καὶ ῥίψασεις ὁ Κλεώνυμος, οὗ καὶ ἐν Ne- 

αι5 μέμνηται. 

1370. ΟΥ̓Δ’ ATOPAXEI] ob νῦν ἐν 
ἀγορᾷ διατρίψει. 

1371. ΚΛΕΙΣΘΕΝΗΣ ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΩΝ] 
γύννιδες οὗτοι καὶ πιττούμεγοι τὰ γένεια, 
λεῖοι δὲ καὶ μαλακοί. 

18972. TA Ν Τῶι ΜΎΡΩΙ.) οὕτως 
᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ ἐν μυροπωλείῳ, ἀπὸ 
τῶν πωλουμένων τοὺς τόπους καλοῦντες. 

1874. ΦΑΙΑΞΊ δεινὸς ῥήτωρ 9 Φαίαξ 
οὗτος, ὡς καὶ ἀποφυγεῖν ἐπὶ θανάτῳ ἐπ᾿ 
αὐτοφώρῳ κρινόμενος. κωμῳδεῖται δὲ ὡς 
πὰρακρούων τὰ μειράκια καὶ ἐξαπατῶν. 

1376. ΧΥΝΕΡΚΤΙΚΟΣ) συνείρειν 
τοὺς λόγους καὶ συντιθέναι δυνάμενος εὖ- 
κόλωΞς. ΠΕΡΑΝΤΙΚΟΣ δὲ πέρας ἐκιτιθεὶς 
τοῖς λόγοις. 

1376. ΚΡΟΥΣΤΙΚΟΣ) τὰ ὦτα τῶν 
ἀκροωμένων κρούων τῇ σφοδρότητι τῶν 


v. 
1317. KATAAHIITIKOX] srpoxara- 
λαμβανόμενος τοὺς ἀκούοντας Gare θόρυ- 


ZXOAIA ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ IIIIIEIZ. 


τραχήλων ἐκρέμων. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν 


Bo» μὴ κινῆσαι. 

1879. KATAAAKTTAIKOX] ἀντὶ τοῦ 
σννουσιαστικὸς κατὰ τοῦ δακτυλίου τοῖ 
πρωκτοῦ. ΤΟΎ AAAHTIKOT δὲ, τῶν λα- 
λούντων ταῦτα, τῶν περὶ Ἐλεισθένη καὶ. 
Στράτωνα. ἄδηλος δὲ ὃ στίχος, καὶ πά»- 
τες αὐτὸν epic wrtis Διὰ 2i ἀκατάλ- 
ληλον. ἄδηλον τίς σίνι λόγει. 

1881. ΟΚΛΑΔΙΑΣ συγκεκλασμένο: 
δίφρος καὶ ποτὲ μὲν ἐντεινόμενος, ποτὲ δὲ 
συστελλόμενος. 

1382. ENOPXHN] ὀπειδὴ παρὰ τοῖς 
Bep σπάδωνες, οὗτος ἐνόέρχην δί- 

b. 


1883. TOYTON] τὸν παῖδα. παίζει δέ. 
πέραινε καὶ κύφειν ποίει, κακεμφάτως. 

1385. TPIAKONTOTTIAAX] πόρναι: 
εἰσφέρει. διὸ καὶ φησὶν ““ ἔξεστιν αὐτῶν 
κατατριακοντουτίσαι,᾽" τουτέστιν εἰς συν- 
ουσίαν λαβεῖν. 

1386. ΣΠΟΝΔΑΣ)] ἐσπείσαντο μετὰ 
Εὐβοίας ἅλωσιν οἱ Ἕλληνες πρὸς éavrobs 
πρὸ τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου. 

1887. ΩΣ ΚΑΛΑΙ] εἰσῆλθον αἱ ἑταῖ- 
pe ὡραῖαι τὰς Deis, ὑποκρινόμεναι τὰ 
πρύσυτα πῶν σπονδῶν, πρὸς ἂς λέγει ὃ 

μος. 

1889. OT TAP Ο ΠΑΦΛΑΓῺΝ] μετὰ 
τὴν Ἑλέωνος καὶ Βρασίδον τελευτὴν ewor- 
δαὶ τοῖς Πελοποννησίοις καὶ ᾿Αθηναίοις 


γένοντο τριακοντούτιδει. οὗτοι γὰρ 
ἡναντιοῦντο τῇ εἰρήνῃ, ἀποθανόντων δὲ 
ὧν ἐγένοντο αἱ σπονδαί. 
1396. TA KTNEIA MITN'TY] συμ- 


γῶν, καὶ tüéves ὧς μόνων προβάτων 
καὶ ἐξαπατᾷν τοὺς ἀφελεστέρους. ᾿ 


ovs τὸ χρῶμα. . 

1404. ἘΚΦΕΡΕΤΩ s ἀεφέρε- 
ται ὁ Ἐλέων' τὸ δὲ Εἶν αὐ tese 
οἱ ξένοι obs delato. 


ΕΙΣ ΤΑ͂Σ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


Η ἘΤΣΘΕΣΙΣ τοῦ δράματος ἄρχεται ἐκ 
συστηματικῆς περιόδου, καὶ ἑξῆς ἐκ προσ- 
ὅτων ἀμοιβαίων- οἱ δὲ στίχοι εἰσὶν ἰαμ- 
βικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 0»0,! ὧν 
προτίθεται ἐν ἀρχῇ τοῦ δράματος κῶλον 
ἰαμβικὸν μονόμετρον ἀκατάληκτον. ἐν 
ἐκθέσει κῶλον ἰαμβικὸν μονόμετρον ἀκα- 
τάληκτον" καὶ μετὰ τὸν διακοσιοστὸν 
τριακοστὸν τρίτον ὅτερον κῶλον ἰαμβικὸν 
βραχυκατάληκτον. τελευ- 
ταῖος πάντων τούτων οὗτος ““ κατα» 
καττόμενος "yàp παιπάλη γενήσομαι." ἐπὶ 
ταῖς ἀποθέσεσι τῶν συστημάτων παρά- 
γραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει πάντων τῶν στί- 
χων κορωνΐίς. 
1. ΙΟΥ̓ 10T] σχετλιαστικὸν ἐπίῤῥη- 


μα. διὰ τὸ ἐγρηγορέναι καὶ ày 4v 
δυσφορῶν ἀναβοᾷ. συμβαίνει γὰρ τοῖς 
ἀγρυπνοῦσι μάλιστα μεγάλας τὰς νύκτας 


νομίζειν. ἠγρύπνει δὲ ὃ Xrpejudons μὴ 
δυνάμενος ὑπνώττειν ὑπὸ τῆς τῶν χρεῶν 
φροντίδος. τὸ δὲ προοίμιον σχετλιαστικὸν 
ἐκ τοῦ ἀράγματος. 

2. ΒΑΣΙΛΕΥ͂] οὐκ ὥς χρὴ τοῦτο 
νομίζειν τὸν ποιητὴν εἰρηκέναι" ἔχεται 
γὰρ ἱστορίας τοιαύτης. τοῖς ᾿Αθηναίοις 
Tloféxpuaror ἐγένετο καταλῦσαι μὲν τὰς 
βασιλείας, προστήσασθαι δὲ καὶ σέβειν 
Δία βασιλέα, ὅστε τὸ λεχθὲν τῆς ἱστορίας 
ταύτην ἔχεσθαι χρὴ νομίζειν. εἰώθασι 
δὲ ἐπὶ τὰς συμφορὰς ἀναβοᾷν τὸν Δία, ὡς 
παρὰ τῷ ποιητῇ Αγαμέμνων 5 προθελύμ- 
ovs ἕλκαοτο xaíras ὑψόθ᾽ ἐόντι Διί." 
Rar. 

TO XPHMA TON NTKTON] τὸ uéye- 
8os, τὸ ἔκταμα. ἔθος δὲ τοῖς ᾿Αττικοῖς 
ὁπ γωγῇ χρῆσθαι, οἷον “ἵππος σπάνιόν 
T! χρῆμα καὶ ““ γυνὴ σπάνιόν τι χρῆ- 
pa" καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. 

8. ἈΠΕΡΑΤῸΝ] μέγα, οὗ πέρας οὐκ 
ἔστιν. οἱ δὲ ἀπέραντον μετὰ ToU ν γρά- 
φοντες vai, ζητεῖται δὲ πῶς τὰς 
réerras μεγάλας Aéyevr Διονυσιακοῦ γὰρ 
érros τοῦ δράματο: συνεστάλθαι τὰς νύκ- 
Tas ἂνάγκη διὰ τὸ τοιούτῳ καιρῷ Ümonis- 
τειν» τὰ Διονύσια, πλὴν el μὴ τούτῳ με- 
γάλαι καταφαίνονται διὰ τὸ φροντίζειν, 
ὅπερ πάσχειν συμβαίνει τοὺς ἀγρυπνοῦν- 
τας. παρεκιγραφὴ δέ: συγκεκαλυμμένος 
yàp καὶ καθεύδων ὑποτίθεται ἐξανακαλυ- 


ψάμενος καὶ ἔξω τὴν κεφαλὴν ποιήσας τοῦ 
πκεριβλήματος. “ἁπλήρωτον, ἀτελείωτον. 
Gl. Br. ἀκέρατον τὸ μὴ ἔχον πέρας ἀπέ- 
ρᾶντον δὲ τὸ μὴ περαινόμενον, καὶ τὸ 


ὅπερ μὴ δύναιτ᾽ ἄν τις ἐξελθεῖν. Schol. 
C 


δ. OI Δ’ OIKETAI PETKOTXIN] oj- 
τως ᾿Αττικοὶ διὰ ToU x. οἰκέτας δὲ νῦν οὐ 
τοὺς θεράποντας μάγον λέγει, ἀλλὰ πάν- 
τας τοὺς κατὰ τὴν οἰκίαν. καθεύδουσιν 
οὖν πάντες, ὧς τῶν ἄλλων μὲν ἀμεριμ- 
γούντων, αὐτοῦ δὲ φροντίζοντος. διὰ τοῦτο 
καὶ τὸ ῥέγκουσιν ἐπήγαγεν, ἵνα μᾶλλον 
αὐτοὺς δείξῃ πάσης Üvras ἔξω φροντίδος" 
τῶν γὰρ βαθέως κα vro» ἴδιον τὸ 
ῥέγκειν. *PETKOTZXI]—£Fori δὲ '᾽Αττι- 
κόν. ἐπεὶ καὶ ῥόγχουσι γρ. τὸ δὲ ῥέγκουσιν 
ἀπὸ τῶν ᾿Ιώνων λέγουσι λαβόντες, ofri- 
yes ἀεὶ τὰ δασέα εἰς ψιλὰ τρέπουσι. Schol. 
Harl. ὅ. 

AAA ΟΥ̓Κ AN ΠΡΟΤΟΥ] ἀλλ᾽ οὐκ ἂν 
πρότερον. ἐν γὰρ τῇ εἰρήνῃ, φησίν, ἐξέ. 
πεμπον αὐτοὺς ἐργασομένους, ὡς ὑπὸ τῆς 
περὶ τὴν γεηπονίαν ἀσχολίας μὴ ἀνέτως 
μηδὲ οὕτω βαθέως δύνασθαι καθεύδειν. 

6. ATIOAOIO AHT" Ὡ TIOAEME] φα- 
σὶν ὧς ᾿Αθηναῖοι, Λακεδαιμονίοις ἐν "Apyi- 
γούσαις ναυμαχήσειν μέλλοντες, προεῖπον 
τοῖς δούλοις ὧς εἴ τις αὐτῶν συμπαρατά- 
ξεται τῇ ναυμαχίᾳ, τιμῆς εἰς τὸ λοιπὸν 
ἀπολαύσειεν. βοηθησάντων οὖν τῶν δού- 
λων Λακεδαιμονίους ἐνίκησαν. καὶ ταῦτα 
μέν τινες φάσκουσι, τὸ δ' ἀληθὲς οὕτως 
ἔχει. ᾿Αθηναίοις καὶ Λακεδαιμονίοις πό- 
Aepos ἦν. οὖκ ἤθελον οὖν ᾿Αθηναῖοι τοὺς 
δούλους κολάζειν, εἴ τι πταίσαιεν, δεδιό- 
τες μὴ πρὸς Λακεδαιμονίους αὐτομολήσω- 
σι. τὸ δὲ ΟΤΈ ποτὲ μὲν μόνον χρόνον 
δηλοῖ, ποτὲ δὲ καὶ χρόνον καὶ αἰτίαν, ὥς 
ἐστι κἀνταῦθα. 

8. O ΧΡΗΣΤῸΣ OYTOZI] νῦν οὐκ 
ἐπαινῶν αὐτὸν χρηστόν φησιν, ἀλλ᾽ dy 
εἰρωνείᾳ. πῶς γὰρ δύναται θαυμάζειν, ὃν 
ἐπὶ ῥαθυμίᾳ μέμφεται; 

10. ΣΙΣΥΡΑΙΣ] στερεὰ περιβλήματα 
παχέα, ταῖς νῦν καλουμέναις ἐμφερῆ σύ- 
pais. ἔστι δὲ φαῦλα καὶ μικρὰ περιβλή- 
ματα. ἱστέον ὅτι λήγοντος τοῦ χειμῶνος, 
ἀρχομένου δὲ τοῦ ἕαρος, γίνεται τὰ Διο- 
νύσια, ὥστε διὰ τὸ κρύος αὐτοὺς εἰκὸς κα- 


Σ gye Ald. 
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ριβὲ 
ὃν υἱόν. * τὸ πα- 
XV adrias ἀπὸ αἰγείων ΩΣ Gi. 


Victor. 

ETKEKOPATAHMENOI] ἐγκεκρυμ- 
μένος κορδύλην γὰρ οἱ Κύπριοι λόγουσι 
τὸ περιείλημα τῆς κεφαλῆς. "ἘΓΚΕΚΟΡ.- 
ΔΥΛΗΜΈΝΟΣΙ πο πυλγμένοι, ἐγκε- 

κρυμμένος. Ο 

11. AAA zi i AOREI, γὰρ ἀσχήμανα 
zapewrypadír ποιήσας γὰρ ἀσχήμονα 
τὴν ὄψιν, καὶ τὸ σχῆμα τοῦ νεανίσκου 

ησάμενος, ὥσπερ ἐκεῖνος ἐκάθευδεν, 
ἀποστραφεὶς καὶ αὐτὸς πειρᾶται δῆθεν xa- 
θεύδειν, δγκρύψας τὴν κεφαλὴν τοῖς πε- 
ριειλήμασιν. 

19. AAA' ΟΥ̓ ATNAMAI] ἀλλ᾽ σὺκ 
ἔπεισι μοι ὕπνο». εὐθὺς δὲ καὶ τὴν αἰτίαν 
ἐπάγει τοῦ μὴ δύνασθαι καθεύδειν. 

ΔΕΙΛΑΙΟΣΊ ἄθλιος, κακοδ 

 AAKNOMENOZ] ἐνοχλούμενος ὑπὸ 
τῶν τῆς ἱπποτροφίας ἀναλωμάτων. δοκεῖ 
γὰρ δαπανηρὸν εἶναι ἵππου: τρέφειν, ὅπερ 

τῇ Λακωνικῇ προσέζευκται κατ 

καὶ γὰρ δὴ Ναὶ τῷ τοῦτο ol Λακεδαιμόνιοι ἐν 
κατάρας ἔθεσαν μέρει. Trà δὲ δακνόμενος 
ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ αὑτὸν κατακενλεῖσθαι 
εἴσω τῶν στρωμάτων καὶ τῶν περιβλη- 
μάτων. τὸ δὲ ΧΡΈΩΝ νῦν περισπαστέον" 
δηλοῖ γὰρ τῶν ὀφλημάτων. εἴρηκε δὲ 
ἀπὸ τῶν κόρεων. δαπάνην δὲ, τοντέστι τὰ 
, δεσμὰ τοῦ χόρτου, ἵνα ἑξῆς καὶ ἀκολού- 

θως τῇ φάτνῃ λέγειν δοκῇ. " ἐνοχλούμε- 
νος. Οἱ. Β 
14. ΚΟΜΗ͂Ν EXON) ἐκόμων γὰρ οἱ 
περὶ ἱεκικὴν ἔχοντες. κὰν τοῖς ᾿᾿ππεῦσι 


“μὴ φθονῆθ' ἡμῖν κομῶσι μηδ᾽ &reoTAeys - 


ywpárois." 
18. IHITETETAI TE ΚΑΙ ERYNOPI- 


KETETAI] νῦν μὲν ἐπὶ κέλητος, νῦν δὲ 
ἐπὶ ξυνωρίδος ἅρματος ὀχούμενος ἄνω καὶ 
κάτω βακχεύει. ξυνωρὶς δὲ τὸ μὴ πλῆρες 
,» ἀλλ᾽ ἐκ δυοῖν ἵππων συνεστώς" ὃ 
νῦν δίφρον καλοῦμεν. τὸ δὲ ἱππεύεσθαι 
οὐχ ἁπλῶν (ay περὶ ἱππικὴν ἔχειν, 
ΚΗ τὸ ὀπὶ ἑνὸς ἵππου ὀχεῖσθαι καὶ 
οὕτως ἱππάζεσθαι, ὃ νῦν κέλητα καλοῦ- 
σιν. *IIITIAZETAI] ἐν ἵππῳ ὀχεῖται. ἘΥ- 
ΝΩΡΙΚΕΥ͂ΣΤΑΙ] ἐπὶ δίφρον φέρεται. 
l. Br 
16. ONEIPOTIOAEI Θ᾽ ΠΙΠΟΥ͂Σ] κἀν 
τοῖς ὀνείροις ἵππου: περινοεῖ. τουτέστιν, 
οὕτω προστέτηκε τῷ πράγματι καὶ οὕτω 


ῥοπολεῖν δὲ καὶ ὀνειρώττειν Tad 
νσχεν, ὅτι τὸ μὲν ὀνειροπολεῖν 


ἐνύπνιον δρώντων, τὸ δὲ ὀνειρώττειν in 


ZXOAIA 


τῶν ννκτὸς αὐτομάτως ἀφιέντων γόνον, 
ὅπερ τοῖς ἐρῶσιν ἐκτόεω: συμβαίνει, bé. 
ἔασι τοῖς παιδικοῖς συνεῖναι. * ONEIPO- 
TIOAEI] ἐν ὀνείρασι φαντάζεται. Οἱ. Br. 

17. EIKAAAX] ὃ ὅτι μετὰ εἰκάδα ὁ 
μὴν καὶ προσεγγίζει τῇ καὶ τῶν 
δανείων οἱ τόκοι LL $ ὅτι αἱ μυ- 
στικαὶ δαπάναι ὑπῆρχον. οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ 
τὰς εἰκάδας πληθυντικῶς λέγουσιν. — AA- 
AD3. ἐπεὶ d σελήνη ἐν ἡμέραις εἰκοσιεν- 
νέα τελεῖται, τὰ δὲ κ' τῶν εἰκοσιεννέα 
ἐγγύς ἐδίδοντο δὲ ἐν τῷ y τέλει τῆς σ σελή- 
ygs οἱ τόκοι, διὰ τοῦτο « εἴεσ. à 
τὸ εἰκάδας μὴ νόει διὰ μόνα τὰ εἴκοσιν, 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὰ ἐφεξῆς" τούτον γὰρ ἕγεκε 
πληθυντικῶς εἴρηται. 

18. ATITE Volripuat ταῦτα πάν- 

α παρογκυκλ' ἐστι. δεῖ “γὰρ τὸν 
οἰκέτην τὰ προσταχθέντα ποιῆσαι, ἅψασ- 
θαι τὸν λύχνον καὶ δοῦναι τὸ βιβλίον, 

ἔπειτα kae jr ἐν αὐτῷ, καὶ οὕτω λέγε 
Tobs δανειστ 


ὡς ἱπποτρόφον 
καὶ διαπορθήσαντα τὴν οὐσίαν | παρεισή- 
γαγε. χαριέντως δὲ τούτου νῦν μνημο- 
νεύει, ἐπε καὶ αὐτὸς δὶ ἱπποτροφίαν δο- 
κεῖ δυστυχεῖν. 

23. TOT EA MNAX] τοῦτο τα- 

"na ἐφ KA s διαπορεῖν τοῦ 
βανείου τὴν αἰτίαν. εἶτα ἀναμνησθεὶς τὰ 
ἐξῆς ἐπάγει. TOT ΔΩΔΕΚΑῚ μὴ λάβρς εἰς 
τὸ τοῦ ἔξωθεν τὸ ἕνεκα, ὧν οἵονταί quer 
ἀλλ᾽ ἔστιν 5j τοιαύτῃ γενικὴ πρὸς τὸ μγᾶς. 
5 ΤΟΥ] ἕνεκεν τίνος πράγματος. ΤΊ]) ἐς 
τί; κατὰ τί ; Οἱ. Br. 

35. TON KOTITIATIAN] xowsarias 
ἵππους ἐκάλουν οἷς δγκεχάρακτο τὸ κόπ- 
πα στοιχεῖον, ὧς σαμφόρας τοὺς ὄγκεχά- 
ραγμένους τὸ σάν' τὸ γὰρ σ καὶ τὸ ν χα- 
ρασσόμενον σᾶν ἔλεγον. αἱ δὲ χαράξεις 
αὗται καὶ μέχρι τοῦ νῦν σόζονται ὀκὶ τοῖς 
ἵπποις. συνεζευγμένου γὰρ τοῦ x καὶ v 
τὸ σχῆμα τοῦ ς ἀριθμοῦ δύναται νοεῖσθαι, 
οὗ προηγεῖται τὸ K. καὶ παρὰ γραμ- 
ματικοῖς οὕτω διδάσκεται, καὶ καλεῖ- 
ται κόππα, ἐννενήκοντα. τινὲς δὲ κοτ- 
πατίαν ἐξηγήσαντο τὸν κόπτοντα καὶ 
κοιλαίνοντα ταῖς ὁπλαῖς τὸ ἔδαφος, οὖ- 
δὲν Üvros ὑποτιθέμενοι" ob “γὰρ βουκε- 
φάλου: ἵππους καλοῦμεν διὰ τὸ 
τοιαύτην αὑτοὺς ἔχειν, ἀλλὰ διὰ τὸ οὕτως 
δγκεχαράχθαι, ὡς καὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
Μακ s à Tros ἦν, bs τελεντήσαντος 
τοῦ Βουκοφάλον ᾿Αλεξάνδρειαν ἔκτισεν, 
ἐντάφιον αὑτῷ τῆς ἀρετῆς χαριζόμενοξ 

ιν. 

34, ΕἸΘ᾽ ἘΞΕΚΟΠΗΝῚ] ἕκαιξε τὸ ἐξε- 


! Cf. Suid. v. δακνόμενος. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


κόνσην παρὰ τὸν κοππατίαν. φησὶ δὲ, ὄφε- 
λον, πρὶν πρίασθαι τὸν ἵππον, τὸν ὀφθαλ- 
μὸν ἀκκεκ 


ἘΞΕΚΟΠΗ͂Ν] ἐξέβαλον. ΛΙΘΩΙ] διὰ λί- 
ϑου. Gl. cod. in Catal. codd. Nanian. p. 
478. ; 

25. ΦΙΛΩΝ, AATIKEIZ] ὁ νεανίσκος 
Φειδιππίδης τοῦτο καθεύδων ὑποφθέγγε- 
ται, ὧς τινα συνηνιοχοῦντα μεμφόμενος, 
ὅτι δέον αὑτὸν ἐλαύνειν μὴ ὑποσκελίξον- 
va μηδ' ὑποθέοντα τὰς τῶν ἵππων ὁδοὺς 
às ἀναπικωλύτων θέοιεν, ὁ δ' ὑποθέει καὶ 
ἐμποδίζει προλαμβανόμενος τῶν ἵππων 
τῶν ἐκείνου τὸν δρόμον. δεῖγμα δὲ τῆς 
περὶ τὴν ἱππικὴν αὐτοῦ σπουδῆς τὸ φρον- 
τ eur καὶ καρ εύδοντα περὶ τούτων. τὸ 

Φίλων οἱ μέν φασιν μόστως καθ᾽ 
ὅενον εἰρηκέναι τὸν diuo ἀντὶ ToU ὦ 
φίλε, οἱ δὲ κύριον ἡνιόχον. 

28. ΠΟΣΟΥΣ ΔΡΟΜΟΥ͂Σ] ὀνειρώτ- 
των εἶπε πόσους δρόμου»“' εἷς δ' ἐστὶν ἀπὸ 
τῆς plas μέχρι τοῦ καμπτῆρος. οἷ 
δ᾽ ἡνίοχοι καθωπλισμένοι ἤλαυνον" τοῦτο 
δὲ εὗρεν ó Θησεύς. "πόσους καμπτοὺς 
πεποίηκας; ἐστὶ δὲ εὕρημα τοῦτο τοῦ 
Θησέως. Rav. 

IIOAEMIZTHPIA]) κατά τινας ἀγὼν 
᾿Αϑήνῃσιν ἱππικοῦ δρόμου. ἔνα δὲ δρόμον 
ἐκεῖ τρέχουσιν, ὥστε τὰ ἁμιλλητήρια 
πληθυντικῶς εἶπεν ὃ νέος σφαλλόμενος 
ἐκ τοῦ ὀνειροπολεῖν. πολε ρια κα- 
λοῦνται καὶ τὰ πολεμικὰ ἅρματα, ἐφ᾽ ὧν 
ὃ δελίτης ἐκιβέβηκεν ἅμα τῷ παραβάτῃ" 
ταῦτα δὲ ἐξεῦρεν ὁ Θησεύς. ἁμιλλητήρια 
δὲ τὰ ἀγωνίσματα. ΑΛΛΩΣ. δέον εἰπεῖν 
“4 πόσους δρόμους ἐλαύνει τὰ ἁμιλλητήν- 
ρια᾽ ἀντὶ τοῦ πόσοι δρόμοι εἰσὶ τῆς ἁμίλ- 


Ans, ὃ δὲ ἐπειδὴ καθ᾽ ὕπνους τοῦτ᾽ ἔλεγε, ^ 


πολεμιστήρια εἶπεν" ὁ γὰρ νοῦς, τῶν ὃρ- 
γάνων ἀργούντων τῷ ὕπνῳ, εἰκῇ φέρε- 
ται- 

29. EAATNELDI] στρέφεσθαί με ποιεῖς, 
ἤγουν πολλὰς στροφὰς φροντίδων διεγεί- 
pes. Gl. Br. 

S0. ATAP TI] τί δὴ μετὰ ταῦτα 
ὄὅφλημά με κατέλαβεν. Ἑὐριπίδης “τί 
χρέος ἴβα δῶμα." "ἜΒΑ ΜῈ κατέλαβε. 
GI. Br. 

81. AI$PIXKOT] δίφρος καλεῖται τὸ 
σκεῦος dy. ᾧ οἱ ἡνίοχοι ἐφεστῶτες ἐλαύ- 
νουσιν. ὑπχοκοριστικῶς δὲ εἶπε τοὺς δι- 
φρίσκους διὰ τὸ μικροὺς εἶναι καὶ κούφους 


τοῖς ἀγωνιζομένοις πρὸς τοὺς ἂἀγωνιστι- 


aos. 
AMTNIA:;] καὶ οὗτος τῶν ὑπὲρ ἴπ- 
wovs πταισάντων μέμνηται δὲ αὑτοῦ καὶ 


ἐν τοῖς Ὡφηξί. νῦν δὲ οὐκ ἐκείνου καθατ- 
τόμενος μνημονεύει αὑτοῦ, ἀλλὰ τὸν ἄρ- 
χοντα διασύρειν βουλόμενος τῇ ἐκείνον 


αι, πατάξας αὐτὸν λίθῳ... 
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προσηγορίᾳ ἐχρήσατο. τότε γὰρ ἦρχεν 
"Ajurlas ΤΙιρονάπου υἱός. ἐκεῖνον ur ém- 
σκῶψαι 0eAfjcas sapérpeye τὸ ι els τὸ v, 
kal παρογραμμάτισε γελοίως, ἐπεὶ παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ὃ νόμος φανερῶς ἐκώλυε 
τὸν ἄρχοντα κωμῳδεῖν. ᾿Αμυνίαν δὲ αὐτὸν 
οἶπεν ἀντὶ τοῦ ᾿Αμινίαν. 

82. ΑΠΑΓΕ TON IIITION] καὶ τοῦτο 
ὀνειροπολούμενος ὃ νεανίσκος λέγει. 
ἘΞΑΛΙΣΑΣ δὲ ἐκκυλισθῆναι ποιήσας. καὶ 
τὸν τόπον, ἐν ᾧ τιθέντες ἑαυτοὺς οἱ ἵπποι 
τοῦτο ποιοῦσιν, ἀλινδήθραν ἐκάλουν, ὥς 
που καὶ ἐν τοῖς Βατράχοις Ó αὑτὸς ποιη- 
τὴς ἀλινδήθρας τε καὶ ὀγκυλίσματα. 

83. Ω MEA'] κατὰ ἀποκοπὴν τοῦ e, 
᾿Αττικῶς. οὕτω ἐν rois παλαιοῖς τῶν ἂν- 
τιγράφων εὕρηται γραφόμενον. 

EEHAIKAZ] ἐξέβαλες, ἐξέωσας. Rav. 

84. OTE ΚΑΙ ΔΙΚΑΣ ΩΦΛΗΚΑ 
ἤγουν καὶ δίκας προσώφληκα. ἣ ὧς κ 
δίκας προσώφληκα. ὀπιτάσει δὲ χρῆται 
ταύτῃ, ὅτι πρὸς τῷ ζημιωθῆναι εἰς τὴν 
ἱπποτροφίαν καὶ els δίκας ὀπεπτώκειν. 
ἐπιτείνει γοῦν τὸ κακόν, ὅτι πρὸς τῷ ζη» 
μιοῦσθαί με ἔτι καὶ δίκας ὀφείλω. καὶ γὰρ 
οὗ τοῦ δανείου χάριν ἀλλὰ τοῦ τόκου 
ἐνεχυράσασθαι ἀπειλοῦσιν. 

XATEPOI TOKOY] ἀντὶ τοῦ καὶ ἄλ- 
λοι. ᾿Αττικῶς εἶπε' λείπει ἡ ὑπέρ. καὶ 
ὅτεροι ὑπὲρ τόκου ἐνέχυρα παρ' ἐμοῦ λή- 
ψεσθαί φασιν. μᾶλλον δὲ τὴν ὄχλησιν 
δείκνυσι τὴν κατ᾽ αὐτοῦ, οὖς φησι τόκου 
χάριν ἐνεχυριάσειν αὑτὸν ἀπειλεῖν. * ἐνέ- 
χυρον ἐξ ἐμοῦ λαβεῖν. Gl. Br. 

35. ETEON f IIATEP] ταῦτα οὐκέτι 
ὀνειροπολούμενος ἀλλ’ ἐγερθεὶς Aéyei, 
ἑωρακὼς τὸν πατέρα ὀδυρόμενον. τοῦτο 
δὲ οὐκέτι καθεύδων, ἀλλ᾽ ἐγερθείς. 

86. TI ATZKOAAINEIZ ΚΑΙ ZTPE- 
ΦΗΙ] τί περιστρέφῃ συνεχῶς. συμβαίνει 

τοῖς ἀγρυπνοῦσι τοῦτο πάσχειν, τῇδε 
κἀκεῖσε ῥίπτειν ἑαυτοὺς καὶ per εἰν. 

87. AAKNEI ME ΔΗΜΑΡΧΟΣ TTY] 
παίζων τὸν κόριν ἢ τὴν ψύλλαν καλεῖ. οἱ 
δὲ δήμαρχοι οὗτοι τὰς ἀπογραφὰς éxoi- 
οὔντο τῶν ἐν ἑκάστῳ δήμῳ χρεῶν" " καὶ 
τὰ ληξιαρχικὰ γραμματεῖα παρ᾽ αὑτοῖς 
jw συνῆγόν τε τοὺς δήμους, ὅτε δέοι, 
καὶ ψῆφον αὑτοῖς ἐπεδίδοσαν, καὶ ἐνεχυ- 
ρίαζον. ᾿Αριστοτέλης δὲ περὶ Κλεισθέ- 
γους φησί “κατέστησε καὶ δημάρχους 
τὴν αὐτὴν ἔχοντας ὀπιμέλειαν τοῖς πρό- 
τέρον vavkpápois" καὶ γὰρ τοὺς δήμους 
ἀντὶ τῶν ναυκραρίων ἐποίησεν." οἱ πρότε- 
ρον ναύκραροι, εἴτε ὑπὸ Σόλωνος κα- 
τασταθέντες εἴτε καὶ πρότερον. οὗτοι δὲ 
τὴν πομπὴν τῶν Παναθηναίων ἐἑκόσ- 
μουν, Κλεισθένους καταστήσαντος ἀντὶ 
γαυκράρων. ἔστι δὲ δήμαρχος ὁ τὴν ἐπώ- 


! Χωρίων Harpocration et Suidas. 
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νυμοῦ y» ἄρχων. καὶ ᾿Ασκληπιάδῃ: à 
spes τὸν κατὰ δῆμον orrás 

.. Δημῆτριος Φαληρεὺς ω 
iain “καὶ δημάρχους el περὶ XéAova 
καθίσταντο ἐν πολλῇ σπουδῇ, ἵνα οἱ κα- 
σὰ δῆμον διδῶσι καὶ λαμβάνωσι τὰ δίκαια 


ἐχρῆν 

χρεωστῶν. "δέον εἰπεῖν κόρεις. οἱ γὰρ 
Képes ἐν τοῖς στρώμασιν ὄντες τοὺς ὑπ- 
γοῦντας δάκνουσιν. ὁ δὲ μεμνημένος ὅτι 
εἰς δικαστήριον ἥξει ὑπὸ τῶν δανειστῶν, 
δήμαρχος φησί. δήμαρχος δέ ἐστιν ὅ τοῦ 
δήμου προστάτης, ὃν φασὶν ἰδιωτικῶς δοῦ- 
κα». Schol. C. 

88. KATAAAPSEIN] ol ᾿Αττικοὶ πα- 
ροξίψουσι καταδάρθειν. κυρίως δὲ τὸ ἐπὶ 
δέρματος κοιμᾶσθαι. ταῦτα δὲ εἰπὼν ὅ 
νεανίσκος συγκαλυψάμενος καὶ στραφεὶς 
πάλιν κοιμᾶται. “Ὦ AAIMONIE) κακο- 
δαίμων. ΚΑΤΑΔΑΡΘΕΙΝῚ κοιμηθῆναι. 
σι. Victor. ! 

41. ΕΙΘ᾽ Q6£A' H] τὸ ἄφελε τινὲς 
ἐπιῤῥηματικῶς δέχονται, ὡς τὸ ** ὥφελε 
μηδ᾽ ἐγένοντο θοαὶ vées" καὶ τὸ Ἐῤριπί- 
δου ἐν Μηδείᾳ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ δράματος, 
ἵν᾽ f παράλληλον τὸ σχῆμα, τοῦ πρεσβύ- 
του συνεχέστερον ομένον di *rpo- 
uno pla- ὁ δὲ ποιητὴς ῥῆμα αὐτὸ οἶδεν 
*€ οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσάμενος"" 
καὶ ““ μὴ ὕφελες λίσσεσθαι ἀμύμονος Al- 
ακίδαο.᾽" τὸ δὲ φεῦ ἰδίως. 

H ΠΡΟΜΝΗΣΤΡΙΑ] ἡ προνοήσασα 
τῶν γάμων προμνήστρια καλεῖται, ἡ νῦν 
τροξενήτρια, δἡ τοῦ γάμου πρόξενος. Οἱ. 

r 


43. EIIHiPE] κυρίως τὸ ἀνεχαύνωσεν, 
ἀνεκούφισεν, ἐπ προῖκα με- 
γάλην εἰσοίσειν τὴν γυναῖκα. καταχρη- 
στικῶς δὲ ἀνέπεισεν. “καρεκίνησε, κατέ- 
πεισε. Gl. Br. 

46. EYPOTION] ἀντὶ τοῦ ἱδρῶν. ἐρ- 
μηνεύει δὲ τοῦτο διὰ τοῦ εἰκῇ κείμενοι" 
εὐρωτιῶσι γὰρ τὰ εἰκῇ κείμενα, ὥσπερ 
νοτίδος αὑτοῖς ἐγγινομένης καὶ σηπούσης. 
καὶ εὑρὼς ὁ σκώλῃξ. ἐπεὶ τοῖς ἀμελῶς 
κειμένοις ἱδρὼς προσίζει, τοντέστι vorís. 
τοιοῦτος δὲ ὅ τῶν ἀγροίκων βίος" ὁ γὰρ 
αὐτῶν οἶκος πυρῶν καὶ δερμάτων μεστὸς 
ὧν οὐδεμίαν ἔχει τῶν τοιούτων πραγμάτων 
εὐθεσίαν, ἀλλ᾽ ἄλλο ἀλλαχῇ κεῖται, ὡς 
ἔτυχε. τὸ δὲ ἀκόρητος ἀκαλλώπιστος" κο- 
pei» γὰρ καλλωπίζειν, ὅθεν καὶ νεωκόρος. 

46. ΣΤΕΜΦΎΛΟΙΣ] στέμφυλα κυρίως 
λόγεται τὰ ἀποκιέσματα τῶν ἐλαῶν, πε- 
ριπίσματα δὲ τὰ ἐκ τῶν σταφυλῶν ἂπο- 
πιεζόμενα. εὑρίσκεται δὲ καὶ ἀνάπαλιν 
τὰ στέμφυλα ἐπὶ τῶν σταφυλῶν καὶ 


ΣΧΟΛΙΑ 


và a δεὶ τῶν λαῶν. *rerapi- 
ναιϑ . Οἱ. Br. 
ace τὸ ὄνομα ς. τοῦ ᾿Αλχμαι- 
ωὠνιδῶν δὲ οὗτοί εἰσι γένους. αὐτὸς δὲ διο- 
βάλλοτο ὡς δοῦλος. ὃ πρῶτο: οὖν Meya- 
kAfjs Κοισύρας ἦν υἱός, ἥτις ἦν ὀπερβαί- 
vovca γένει καὶ πλούτῳ. ἂν δὲ ἐξ Ἔρε" 
Tplas: διὸ καὶ κοισυρεῖσθαι τὸ μόγα φρο- 
νεῖν rap ᾽᾿Ἐρετριεῦσιν. 
48. ATPOIKOA ὦ ΩΝ EX ASTE 
οὐκ ἀργῶς τῇ τ εἰ γῦν Ὁ. 
γὰρ ὀνειδίσαι βουλόμενος ἑαυτὸν ἄγροικον 
καλεῖ (ἀνόητον γὰρ καὶ ἄγροικον παντά- 
σασι διαβάλλειν ἑαντόν), ἀλλὰ πρῶτον 
μὲν λεληθότως διὰ τούτου τὴν εὐπορίαν 
δείκνυσι τὴν δαντοῦ. οὐ γὰρ ἂν, εἰ μὰ πάσν 
ἄν πλούσιος, ἐπεδικάσατοδν αὑτοῦ ἢ γυνὴ, 
καὶ τῇ δόξη αὐχοῦσα τοῦ γένους καὶ τῇ 
ἂν ἄστει διατριβῇ. δόξαν γὰρ εἰώθασιν οἱ 
ἄνδρες ἔχειν οὐχ ἥττω τῶν γυναικῶν. ὁ 
δὲ τῇ ἀντιπαραθέσει καὶ τοῦτο ἐπιστό- 
σατο, φήσας αὐτὸν ἀγροῖκον εἶναι, τὴν δὲ 
γυναῖκα πολετικήν. θαυμαστὸν γὰρ οὐδὲν, 
εἰ ἄνθρωπον ἰδιοπράγμονα καὶ μέτρων 
τοὺς τρόπους τῇ ὀπὶ τῆς ἀγροικίας διαίτῃ 
γύναιον ὑπέταξε πολιτικὸν καὶ κατεδου- 
λώσατο. 
49. 3EMNHN] οὐ τὴν σώφρονα" οὐ 
c, τῷ εἴδει, Tpwpécar 
τίοις καὶ τῇ ἄλλῃ δαπάνῃ. "σοβαρὰν τὸ 
ἦθος. Οἱ. Br. 

ἘΓΚΕΚΟΙΣΥΡΩΜΕΝΗΝῚ κερισσῶε κε- 
αὐσμημένην. ἣ ἔθνος ἡ ΚοισυρόπολιΞ5 óvo- 
μάζεται, πάνν αἰσχρὸν καὶ μυσαρόν. ἣ τὰ 
τῆς Κοισύρας φρονοῦσαν. ἔστι δὲ Ἔρε- 
τριακὸν τὸ ὄνομα" οὗτοι δὲ εἰς τρυφὰν 
διαβάλλονται. αὕτη δὲ ὀγαμήθη Tiei- 
στράτῳ ἐπιχειρήσαντι τυραννεῖν. ὅτε- 
ρισσῶς κεκοσμημένην, κεκαλλωπισμένην, 
ὁμοίως τῇ Κοισύρᾳ. αὕτη δὲ ἦν γυνή τις 
πάνυ ἑαυτὴν κοσμοῦσα iuaríos καὶ τῇ 
ἄλλῃ διαίτῃ, ὡς τοὺς ὁρῶντας ἐκπλήτ- 
τεσθαι. L Br. 

51. TPTTO1] νέου οἴνον, $ τῆς ówe- 
στάθμης. TPAIIA δὲ λέγεται ó τόπο: 
ὅπου ψύχεται τὰ σῦκα καὶ ταριχεύεται, ἣ 
σανίς. τρία δὲ εἶτε τὰ abrov, τρυγὺς, 
τρασιᾶς (ἀντὶ τοῦ σύκων) καὶ ἐρέων περι- 
ουσίαν. καὶ τὰ ἐκείνης δέ. ἐλεγκτικὸν δὲ 

τοιοῦτον σχῆμα. 

4 TPAXIAZ] ξύλου ἐν d τὰς ὀπώρας 
ἐξήραινον. Gl. Br. A 

ἘΡΊΩΝ ΠΕΡΙΟΥ͂ΣΙΑΣ] ἀντὶ τοῦ 
κλούτου. τοιοῦτος δὲ ὃ γοωργικὸς Blos. 
ἀπὸ δὲ τοῦ καθόλου ἐπὶ τὰ κατὰ μέρος 
ἦλθε. καθόλου γὰρ ἐν τοῖς ἐπάνω εἰπὼν 
τὴν εὐδαιμονίαν τὴν ἑαυτοῦ, € βρύων 
μελίτταις καὶ προβάτοις καὶ στεμφύλοις, 
πάλιν καταμορίζει αὐτά. ἀπὸ μὲν γὰρ 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


τῶν προβάτων τὰ ἔρια, ἀπὸ δὲ τῶν στεμ- 
φύλων τρὺξ καὶ οἶνος, ἀπὸ δὲ rpaciás τὰ 
σῦκα. 

8&3. ΚΑΤΑΓΛΩΤΤΊΞΜΑΤΩΝ)] αἰσχρῶν 
φιλημάτων καὶ περιεργατέρων. ἢ εἶδος ala- 
Xpo9 φιλήματον τὸ καταγλώττισμα, κυ- 

ς δὲ καταγλώττισμα, ὅταν ἐν τῷ καιρῷ 
τῆς συνουσία: ὃ ἀνὴρ τὴν γλῶτταν αὑτοῦ 
τῷ τῆς γυναικὸς ἐμβάλλῃ στόματι. ἐστὶ 
δὲ καὶ ὃ λαφυγμὸς κατὰ μέν τινας τὸ ab- 
vó, κατὰ δέ τινας 3) ἄλογος καὶ καθ᾽ ὑπερ- 
a" prt ἔστι γὰρ λάπτω καὶ λας 

ve T y KUpiS κυνῶν κ 
χοίρων" ὅθεν παράγεται καὶ ó λαφυγμός. 
εἰκότως δὲ ταῦτα καταλέγει, δεικνὺς ὅτι 
αἱ εὐγενεῖς γυναῖκες ὑπὸ τῆς ἄγαν τρυφῆς 
τοιαῦτα πράττουσιν. 

63. ΛΑΦΥΓΜΟΥ] τῆς περὶ τὰ ἐδέσμα- 
τα πολυτελείαΞ. τουτέστιν ἀσωτίας" λα- 
φυγμὸν γὰρ λέγει τὸ ἀπλήστως ἐσθίειν. 
ἙἘξπολις ἐν Κόλαξι ““ λαφύσσεται λαφυγ- 
μὸν ἀνδρεῖον πάνυ." “Ὅμηρος "“ ἔγκατα 
πάντ vo gei." 


α 

ΚΩΛΙΑΔΟΣῚ οἱ μὲν Κωλιάδα τὴν θεὸν 
καλοῦσι, νεανίου ᾿Αττικοῦ ἀποδράντος 
ἀπὸ λῃστῶν συμμαχίᾳ τῆς θεοῦ, καὶ οὕτως 
abrip ὀνομάσαντος, καθάπερ αὐτὸς δεθεὶς 
τῶν πον ἀπελύθη ὑπὸ qu er (oí δὲ 
Gvyarpbs) τοῦ ἀρχιλῃστοῦ δὶ a" ol 
δὲ τόπον ἐοικότα κώλοις ἀνδρὸς. ἔνθα ἧ 
θεὸς τιμᾶται. ἔνιοι δὲ, "Ἴωνος θύοντος κό- 
ρακα ἁρπάσαι κωλῆν καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ 
τόπῳ ἀποθέσθαι" ὅθεν οὕτως ὠνομάσθη. 
ΑΛΛΩΣ. Καωλιὰς ναός ἐστιν ᾿Αφροδίτης, 
οὕτω καλούμενος ἀπό τινος νεανίσκον 
᾿Αττικοῦ ἁλόντος ὑπὸ Τυῤῥηγῶν καὶ δε- 
θέντος τὰ κῶλα" εἶτα ἐρασθείσης αὑτοῦ 
τῆς θυγατρὺς τοῦ Τυῤῥηνοῦ καὶ λυσάσης 
ὀκανελθὼν εἰς ᾿Αθήνας χαριστήριον τῇ 
"Αφροδίτῃ ναὸν ἱδρύσατο Κωλιάδος, δὰ 
vb τὰ κῶλα λελύσθα. "Kos vaós 
éeri τῆς ᾿Αφροδίτης οὕτω καλούμενος, 
&rà τοῦ συμβεβηκότος τὴν προσηγορίαν 
λαβών. νεανίας γὰρ 'ATTucbs, ἁλοὺς ὑπὸ 
Τυῤῥηνῶν, δεσμῷ δουλεύων, ἐρασθείσης 
αὐτοῦ τῆς θνγατρὺς τοῦ ἔχοντος καὶ ἀπο- 


ἦλθεν els τὴν οἰκίαν τοῦ Éxoy- - 


vos. οὕτως ἐλενθεραθεὶ: καὶ M oeil 
B "Αφροδ . * 6 y aTO. 
Κωλιάδα δὲ spon yylprure τὸν τόπον ἀπὸ 
τῶν κώλων, ἃ ἐν τοῖς δεσμοῖς κατεπονεῖτο. 
ἡ δὲ T'erervAAls δαίμων περὶ τὴν ᾿Αφροδί- 
τὴν τῆς γενέσεως ἔφορος. Rav. 
ΓΕΝΕΤΎΛΔΙΣ ἡ τῆς γενέσεως ἔφορος 


T9. 
δι. Of MHN ἘΡΩ I*, ΩΣ APTOÀ, 
AAA ΞΣΠΑΘΑῚ πρὸς τὸ ἀργὸς ἐσπάθα, 
καὶ τοῦ vos περὶ γυναικὸς 


eo 
* 
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μάτων κέχρηνται καταλήξεσιν, ὧς évras- 
θα, καὶ παρ Ὁμήρῳ ** κλντὸς πποδά- 
petia" καὶ Εὐριπίδῃ ἐν Ἑκάβῃ “ τὸ δ' αὖ 
λίαν παρεῖλες ἀγγελθεῖσά μοι γενναῖος." 
σπαθᾷν δὲ τὸ ἀφειδῶς καταναλίσκειν»" καὶ 
παρὰ ταῖς ῥήτορσιν εἴρηται πολλάκις. ol- 

s δὲ νῦν τῇ λέξει χρῆται ἐπὶ γυναι- 
xós* καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν ὑφαινομένων ipa- 
τίων σπαθᾷν τὸ ἄγαν κρούειν τὴν κρόκην. 
δύναται μὲν οὖν τὸ σπαθᾷν ἐπ᾿ ἀμφοτέρων 
νοεῖσθαι" ὅτι δὲ νῦν éxl τοῦ πολλὰ δαπανᾷν 
παρείληπται, δῆλον ἐκ τοῦ ὀπιφερομένου, 
e δ᾽ ἂν αὐτῇ θοιμάτιον δεικνὺς τοδί, 
κατὰ πρόφασιν ἔφασκον, ὦ γύναι, λίαν 
σπαθᾷ-."" τοῦτο ὃ κα διττὸν ὃν, 
τό τε ἀναλοῦν καὶ τὸ ὑφαίνειν. 

δ6. ΣΠΑΘΑΙΣ] ἐργάζῃ. εἰρωνικῶς καὶ 
τοῦτο" δεικνὺς γὰρ αὐτῇ τὸ ἱμάτιον πα- 
ραῤῥαγὲν ἔλεγε τοῦτο abr]. 

58. IIOTHN) vórns'ATrués ὃ ταχέως 
ἀναλίσκων λύχνο. 

60. ΘΡΥΑΛΛΙΔΩΝ] ἀπὸ τοῦ θρύον τὸ 
παλαιὸν τὰ ἐλλύχνια. τὰ γὰρ παχέα ἐλ- 
λύχνια πολὺ ἔλαιον δαπανῶσι. 

61. META ΤΑΥ͂Θ᾽ ΟΠΩΣ] μετὰ τὸ 
ὀκιτιμῆσαι τῷ οἰκέτῃ ἐπὶ τὸ διήγημα 
πάλιν ἀνατρέχει τοῦ γάμον. οὗ μὴν συν- 
απτέον πάντα τὸν στίχον, ἀλλ᾽ ἀγαπαν- 


᾿ στέον μέχρι τοῦ υἱός" οἶτα διαστήσαντα 


χρὴ μεθ᾽ ὑποκρίσεως ἐπάγειν οὑτοσί, ὡς 
ἀχθομένον αὑτοῦ τῇ γενέσει. 

62. ΤΗΓΑΘΗ͂Ι] καὶ τοῦτο εἰρωνευόμε- 
vos Ἀόγει" οὗ γὰρ ἀγαθὴν αὐτὴν παρί- 
onc: στασιαζόύμενος, ὥστε ὑπὸ τῆς φιλο- 
veucías καὶ εἰς λοιδορίαν ἐκτραπῆναι. 

64. ἘΑΝΘΙΠΠΟΝΊ ὁ Ξάνθιππος Περι- 
κλέους ἦν πατὴρ, ὃς ἦν τοῦ τῶν ᾿Αλκμαι- 
ονιδῶν γένους. ἐσεμνύνετο δὲ τὸ γύναιον 
θείῳ Μεγακλεῖ, τρίτον νικήσαντι ᾿Ολύμ- 
wia καὶ δὲ ἱπποτροφίαν κατελθόντι ἐκ 
τῆς φυγῆς" ἐδίωξε γὰρ αὐτὸν ὁ Tiewí- 
στρατοϑ, ὃν καὶ μετεπέμψατο παραχωρή- 
σαντα αὑτῷ τὺ τῆς: νίκης κήρυγμα. KaA- 
Alas δὲ ὁ δᾳδοῦχος, προσελθὼν ἐν 7j 
ἱερξ στολῇ κατὰ Ilepcü» ἐν Μαραθῶνι 
καὶ ἀριστεύσας κατὰ βαρβάρων, καὶ τρί- 
τὸν 'OAópsia νικήσας ἅρματι, τὸν νἱὸν 
Ἱππόνικον ὠνόμασε. λόγοται δὲ τοῦ- 
Toy πλουτῆσαι μάλιστα, αἰχμαλώτου 
τινὸς ἐν τῇ μάχῃ τῶν βαρβάρων προσελ- 
θόντος αὐτῷ καὶ μηνύσαντος θησαυρόν» 
καὶ αὑτὸν ὕστερον ἀπέκτεινεν ὃ Καλλίας. 
Ἡάνθιππος μὲν οὖν ἐγένετο Περικλέους 
πατήρ. οὐδὲν δὲ νῦν πρὸς αὐτὸν éxucowe- 
vei τὸ λεγόμενον, πλὴν εἰ μὴ ἄρα διὰ 
Κοισύραν (ἣν ἔφαμεν δούλην οὖσαν μὴ- 
τέρα γενέσθαι τοῦ Μεγακλέον:) τὸ ὄνομα 
τὸ Ἐανθίππου εἰλήφει. παρῴδηται δὲ τὸ 
Περικλέους, Μεγακλέους, ὡς ἂν δυνάμε- 
γον epa δηλοῦν. δριμέα γὰρ καὶ 
ἀστεῖα τὰ τῇ κωμφδίαΞ σκώμματα. M 
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θεύδειν τοιούτῳ σχήματι τὴ» κεφαλὴν 
περιβεβλημένους, καὶ πέντε περιβόλαια 
περιβεβλῆσθαι τὸν υἱόν. " σισύρη τὸ πα- 
xb ἱμάτιον ἀπὸ αἰγείων δερμάτων. ΟἹ. 
Victor. 

ECTKEKOPATAHMENOJZX] ὀἐγκεκρυμ- 
μένοξ' κορδύλην γὰρ oí. Kimpui λέγουσι 
τὸ περιείλημα τῆΞ κεφαλῆς. "ΕΓΚΕΚΟΡ- 
ΔΥΛΗΜΕΝΟΣ)] ἐντετυλιγμένος, ὄγκε- 

μμένος. Gl. Br. 

11. AAA' EI ΔΟΚΕΙ͂, PETKOMEN] 
vapewrypadír ποιήσας γὰρ ἀσχήμονα 
τὴν ὄψιν, καὶ τὸ σχῆμα τοῦ νεανίσκου 
μιμησάμενος, ὥσπερ ἐκεῖνος ἐκάθευδεν, 
ἀποστραφεὶς καὶ αὐτὸς πειρᾶται δῆθεν κα- 
θεύδειν, ὀγκρύψας τὴν κεφαλὴν τοῖς πε- 
ριειλήμασιν. 

19. AAA' ΟΥ̓ ATNAMAI " οὐκ 
ἔπεισι μοι ὕπνος. εὐθὺς δὲ καὶ τὴν αἰτίαν 
ἐπάγει τοῦ μὴ δύνασθαι καθεύδειν. 

ΔΕΙΛΑΙΟΣΊ] ἄθλιος, κακοδαίμων. 

ΔΑΚΝΟΜΕΝΟΣ])] ἐνοχλούμενος ὑπὸ 
γῶν τῆς ἱπποτροφίας ἀναλωμάτων. δοκεῖ 
γὰρ δαπανηρὸν εἶναι ἵππονς τρέφειν, ὅπερ 

ἢ Λακωνικῇ προσέζευκται κατάρᾳ" 
καὶ γὰρ δὴ καὶ τοῦτο οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐν 
κατάρας ἔθεσαν μέρει. ᾿τὸ δὲ δακνόμενος 
ὅλαβεν ἀπὸ τοῦ αὑτὸν κατακεκλεῖσθαι 
εἴσω τῶν στρωμάτων καὶ τῶν περιβλη- 
μάτων. τὸ δὲ ΧΡΈΩΝ νῦν περισπαστέον" 
δηλοῖ γὰρ τῶν ὀφλημάτων. εἴρηκε δὲ 
ἀπὸ τῶν κόρεων. δαπάνην δὲ, τοντέστι τὰ 
. δεσμὰ τοῦ χόρτου, ἵνα ἐξῆς καὶ ἀκολού- 
θως τῇ φάτνῃ λέγειν δοκῇ. " ἐνοχλούμε- 
yos. GI. Br. 

14. KOMHN EXON] ἐκόμων γὰρ ol 
περὶ ἱππικὴν ἔχοντες. κἂν τοῖς ᾿ἱππεῦσι 


* μὴ φθονῆθ' ἡμῖν κομῶσι μηδ᾽ ἀπεστλεγ- - 


γισμένοι5.᾽" 

16. ἹΠΠΕΥΕΤΑΙ TE ΚΑΙ ETNOPI- 
KETETA1] νῦν μὲν ἐπὶ κέλητος, νῦν δὲ 
ἐπὶ ξυνωρίδος ἅρματος ὀχούμενος ἄνω καὶ 
κάτω βακχεύει. ξυνωρὶς δὲ τὸ μὴ πλῇρες 

ἀλλ᾽ ἐκ δνοῖν ἵππων συνεστώς" ὃ 
νῦν δίφρον καλοῦμεν. τὸ δὲ ἱππεύεσθαι 
οὐχ ἁπλῶς χρείαν περὶ ἱππικὴν ἔχειν, 
ἀλλὰ τὸ ὀπὶ ἑνὸς ἵππου ὀχεῖσθαι καὶ 
οὕτως ἱππάζεσθαι, ὃ νῦν κέλητα καλοῦ- 
σιν. ἽΠΠΑΖΕΤΑΙ] ἐν ἵππῳ ὀχεῖται. ἘΥ- 
MOPIKETETAT] ἐπὶ δίφρου φέρεται. 

l. Br. 

16. ONEIPOTIOAEI Θ᾽ ITITIOT2] κἀν 
τοῖς ὀνείροις ἵππου περινοεῖ. τουτέστιν, 
οὕτω προστέτηκε τῷ πράγματι καὶ οὕτω 
περὶ ἵππους ἐσπούδακεν, ὥστε καὶ καθεύ- 
δων τὰ ὀνείρατα περὶ ἵππων δρᾷ. τὸ ὄνει- 
ρῥοπολεῖν δὲ καὶ ὀνειρώττειν ταύτῃ διενή- 
voyev, ὅτι τὸ μὲν ὀνειροπολεῖν ὀπὶ τῶν 
ἐνύπνιον ὁρώντων, τὸ δὲ ve w δαὶ 


ΣΧΟΛΙΑ 


τῶν νυκτὸς αὐτομάτως ἀφιέντων γόνον, 
ὅπερ τοῖς ἐρῶσιν ἐκτόπως συμβαίνει, 8ó- 
Las: τοῖς παιδικοῖς συνεῖναι. "ΟΝΕΙ͂ΡΟ- 
IIOAEI] ἐν ὀνείρασι φαντάζεται. Gl. Br. 

17. EIKAAAX] ἢ ὅτι μετὰ εἰκάδα à 
μὴν καὶ aporersle τῇ τριακάδι, καὶ τῶν 
δανείων ol τόκοι αὐξάνονται" ἣ ὅτι αἱ μυ- 
στικαὶ δαπάναι ὑπῆρχον. οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ 
τὰς εἰκάδας πληθυντικῶς λέγουσιν. | AA- 
ΛΩΣ. éxel ἡ σελήνη ἐν ἡμέραις εἰκοσιεν- 
γέα τελεῖται, τὰ δὲ x! τῶν εἰκοσιεννέα 
ἐγγύς, ἐδίδοντο δὲ ἐν τῷ τέλει τῇς σελή- 
vy» οἱ τόκοι, διὰ τοῦτο εἰκάδας εἴπεν. ἣ 
τὸ εἰκάδας μὴ νόει διὰ μόνα τὰ εἴκοσιν, 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὰ ἐφεξῆς" τούτον γὰρ ἕνεκα 
πληθυντικῶς εἴρηται. 

18. AIITE FIAT ATXNON] ταῦτα πάν- 
τὰ παρογκυκλ' ἐστι. δεῖ γὰρ τὸν 
οἰκέτην τὰ προσταχθέντα ποιῆσαι, ἄψασ.- 
θαι τὸν λύχνον καὶ δοῦναι τὸ βιβλίον, 
ἔπειτα καθορᾷν ἐν αὐτῷ, καὶ οὔτω λέγειν 
τοὺς Bavewds. 

420. AOTTZOMAI] λογαριάσωμαι, 
λογαριάσω. Gl. Br. 

21. ΠΑΣΙΑΙ] τοῦτον ὧς ἱπποτρόφον 
καὶ διαπορθήσαντα τὴν οὐσίαν παρεισή- 
γαγε. χαριέντως: δὲ τούτου νῦν μνημο- 
νεύει, ἐπεὶ καὶ αὑτὸς 5i! ἱπποτροφίαν δο- 
kei δυστυχεῖν. 

29. ΤΟΥ ΔΩΔΕΚΑ ΜΝΑΣ] τοῦτο πα- 
ρεγκύκλημα ἐφίστησιν, ὧς: διαπορεῖν τοῦ 
δανείον τὴν αἰτίαν. εἶτα ἀναμνησθεὶς τὰ 
ἑξῆς ὀπάγει. TOT ADAEKA] μὴ λάβῃ“ εἰς 
τὸ τοῦ ἔξωθεν τὸ ἕνεκα, ὡς οἵονταί τινες" 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἡ τοιαύτῃ γενικὴ πρὸς τὸ μγᾶς. 
5 ΤΟΥ] ἕνεκεν τίνος πράγματος. ΤΊ] ἐς 
τί; κατὰ τί; Οἱ. Br. 

48, TON ΚΟΠΠΑΤΙΑΝ]Ἐ κοππατία: 
ἵσπους ἐκάλουν οἷς ὀγκεχάρακτο τὸ κόπ- 
πα στοιχεῖον, ὧς σαμφόρας τοὺς ὀγκεχά- 
ραγμένου: τὸ σάν' τὸ γὰρ σ καὶ τὸ ν χα- 
ρασσόμενον σᾶν ἔλεγον. αἱ δὲ χαράξεις 
αὗται καὶ μέχρι τοῦ νῦν σώζονται éxi τοῖς 
ἵπποις. συνεζενγμένου γὰρ τοῦ κ καὶ σ 
τὸ σχῆμα τοῦ s ἀριθμοῦ δύναται νοεῖσθαι, 
οὗ προηγεῖται τὸ κ. καὶ παρὰ γραμ- 
ματικοῖς οὕτω διδάσκεται, καὶ καλεῖ- 
ται κόππα, ἐννενήκοντα. τινὲς δὲ κοτ- 
πατίαν ἐξηγήσαντο τὸν κόπτοντα καὶ 
κοιλαίνοντα ταῖς ὁπλαῖς τὸ ἔδαφος, ob- 
δὲν ὄντως ὑποτιθέμενοι" οὗ γὰρ βουκε- 
Q$dAovs ἵππους καλοῦμεν διὰ τὸ μορφὴν 
γοιαύτην αὑτοὺς ἔχειν, ἀλλὰ διὰ τὸ οὕτως 
ἐγκεχαράχθαι ὡς καὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
ὍΜακεδόνος ὃ ἵππος ἦν, ὃς τελευτήσαντος 
τοῦ Βουκεφάλον ᾿Αλεξάνδρειαν ἔκτισεν, 
ἐντάφιον αὐτῷ τῆς ἀρετῆς χαριζόμεος 

i» 


λιν. 
94. EI€' EKEKOIIHN] ἕκαιξε τὸ die- 


! Cf. Soid, v. δακνόμενος. 


ΕΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


Pme καὶ δωπράτηε δριζόμενος περὶ ψυχῆς 
ἀσαφῶς ἔδοξε λέγειν, καὶ ὥς τινες voul- 
ξουσιν, ἀπεναντίας αὑτῷ, τὴν ἰδίαν ἀσθέ- 
T κατηγορίαν ἀναράτονς ποιούμενοι. 

περὶ ψυχῆς ὥρισε, ταῦτα' ““ ψυχὴ 
πᾶσα ἀθάνατος. τὸ γὰρ ἀεικίγητον ἀθά- 
voro», τὸ δ' ἄλλο κινοῦν ἢ ὑπὸ ἄλλου κι- 
νούμενον, παῦλαν ἔχον κινήσεως, τκαῦλαν 
ἔχει καὶ Ie" 

ΦΡΟΝΤΙΣΤΉΡΙΟΝ] οἱονεὶ βουλευτή- 
ριον, ἣ σύνοδός τις καὶ θᾶκος σοφῶν. θᾶ- 
κος δὲ καλεῖται ὃ τόπος ᾿Αττικῶς, ἔνθα 
πολλοὶ συνέρχονται σκεψόμενοι. φρον- 
«ισταὶ δὲ ἐκαλοῦντο ol περὶ τὸν Σωκράτη 
διὰ τὸ φροντίζειν ἀλλήλων' καὶ διὰ τοῦτο 
μηδέποτε παύεσθαι τῇς φροντίδος. 

97. ΠΝΙΓΕΥΣῚ 4 τῶν ἀνθράκων κάμι- 
γος. διὸ ὀπιλέγει ἩΜΕΙ͂Σ A' ΑΝΘΡΑ- 
reple δὴ e»ryels, bre οἱ ἄνθρακα ἔχον. 

δὲ vy " 60a o es ἔχον- 
καὶ πνέγοντ v 


φιλοσόφων ἐπήγαγεν ἔγκλημα, 
φαίνεται δὲ καὶ ἐπὶ τούτων ὁ ἱἱππὼν κω- 
μῳδηϑῆναι φθάσας, τὸ δὲ τῶν ἐγκλημά- 

οὐδὲ τὸ σύνολον ἐπικοινωνεῖ φιλοσο- 
οὗ γὰρ τοῦτο παγγέλλονται οἱ φι- 
λόσοφοι, δεινοὺς ποιήσειν Aéyeur ἴδιον 
δὲ τὸ τοιοῦτο μᾶλλον τῆς ῥητορικῆς" ὡς 
δε ἀμφοτέροις τὸν φιλόσοφον καθαρεύειν. 
οἱ δ' ὅτι ὁλόκληρον εἰς αὐτὸν συνέταξε 
δρᾶμα, δὲ ἔχθραν νομίζουσιν αὑτὸν πε- 
ἕέναι, οὐκ ὀρθῶς οἴονται. πρῶτον μὲν 
γὰρ Δίφιλος εἰς Βοῖδαν τὸν φιλόσοφον 
ὁλόκληρυν συνόταξε ποίημα, δὶ οὗ καὶ 


ἰ 


δ᾽ 
τὸν φιλόσοφον τὸ ἐν φανερῷ μάλιστα 
σκεῦο9 κατακείμενον κλέπτοντα καὶ ὗφαι- 
ρούμενον. TINITEYTZ] κάμινυς. Οἱ. Br. 
99. ΟΥ̓́ΤΟΙ ΔΙΔΑΣΚΟΥ͂ΣΙΝ, ΑΡΓΥ- 
PION HN ΤΙΣ AIAQ.] καὶ τοῦτο ψεῦ: 


! ἀλλοτρίων Reizius. 
3 "'Aplavapxor Fuhnkenius. 
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Sos διαβολῆς χάριν' οὐδεὶς γὰρ μισθὸν 
ὀτέλει Σωκράτει, ὀπεὶ ὀκεῖνος ἔφασκε μη- 
δὲν εἰδέναι. διόπερ καὶ ὑπὸ Τιυθίον σοφὸς 
ἐκρίθη" τοῦτο "yàp αὑτοῦ πρῶτον ἔκρινεν 
εἶναι σοφὸν, τὸ γνωρίσαι ὅτι μηδὲν οἶδε. 
πῶ: οὖν ἂν μισθὸν ὀπράττετο παρὰ τῶν 
συνόντων ὃ Aéyov περὶ αὑτοῦ ὅτι οὐδὲν 
οἰϑθα; 

108. AAAZONAZ] ἰδίω: τοὺς ψεύσ- 
ταῦ ἐκάλουν. εἰκότως δὲ καὶ τοὺς φιλοσό- 
φους ἀλαζόνας καλεῖ, ἐπεὶ Ἀέγειν ἐπαγ- 
γέλλονται περὶ ὧν οὐκ ἴσασιν. ἣ ὅτι σεμ- 
yà ἔχοντες ἤθη ἀλαξόνες δοκοῦσιν.  à- 
XPIONTE δὲ καὶ ANTIIOAHTOI, ὀπεὶ 
μόνης ἀροτῆς φροντίζοντες, καὶ οὗ τρυ- 
φῆς, διώκουσι τὸ ἀπέριττον. ΠΟΝΗ͂ΡΟΙ 
δὲ ἀντὶ τοῦ ὀπίπονοι, ἄθλιοι. 

106. ΧΑΙΡΕΦΩΝ] ἑταῖρος Σωκράτους 
ὅ Χαιρεφῶν' ὃς ἐκαλεῖτο καὶ νυκτερὶς διὰ 
τὸ μέλας εἶναι καὶ ἰσχνόφωνο:. ὃ 

106. ΜΗΔῈΝ EIIIH: ΝΗΠΙΟΝ] 
μηδὲν εὔηθες μηδὲ μειρακιῶδες μηδ᾽ ἀνόη- 
τὸν εἴπῃς, ἀπὸ τοῦ μηδὲ τὰ νήπια παιδία 
εἰδέναι τι. *NHIIION] μωρόν. Οἱ. Br. 

107. KHAEI] ἤγουν $porrifes, ΠΑ- 
TP(&ON δ᾽ ΑΛΦΙΤΩΝ ἀντὶ τοῦ τῶν xpn- 
μάτων ἣ τῆς πατρῴας οὐσίας. τὸ δὲ 
ΣΧΑΣΑΜΕΝΟΣ ἀντὶ τοῦ καταπαύσας, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀποσχιζομέγων καὶ 
διαχεομένων ὑδάτων. ΑΛΛΩΣ. καταλύ- 
σας, κατασπάσας, ἀποστὰς τούτου. σχά- 
σαι γὰρ δὴ καὶ ὥσπερ διαστεῖλαι bis exí- 
σαι τὸ ὕδωρ τῇ κώπῃ ἐρεσσούσῃ. kal 
Πίνδαρος ““ κώπαν ἤδη μοι σχάσαι.᾽" καὶ 
Εὐριπίδης ““ σχάσον δὲ δεινὸν ὄμμα." 
ΑΛΛΩΣ. στήσας, καταπαύσαξ' σχάσαι 
γὰρ τὸ κωπηλατοῦντα στῆσαι τὴν κώπην. 
*XXAXAMENOJZ] ἀφείς. ΟἹ. Br. 

109. MA ΤῸΝ AIONTZON] εὐλό- 
yes Διόνυσον ὄμνυσι. τούτῳ γὰρ érere- 
λεῖτο τὰ Διονύσια, οἷς ἠγωνίζοντο οἵ τε 
τῆς τραγφδίας καὶ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας 
ποιηταί. 

110. ΤΟΥ͂Σ ΦΑΣΙΑΝΟΥΣ] o! μὲν ἴ-- 
πους, ol δὲ ὄρνεα, ἔνιοι δ' ἵππους χάραγ- 
μα ἔχοντας φασιανοῦ ὡς ἀλεκτρυόνος. 
καὶ εἴπερ ἐστὶ τοῦτο μὴ κατεψευσμένον, 
οἰκεῖον ἂν εἴη τῇ τοῦ νεανίσκου σπονδῇ. 
οἱ δὲ περὶ ᾿Αρχίλοχον, ὀρνίθων γένος. 
οἱ δὲ, ὅτι éàcis ποταμός ἐστι Σκυθίας, 
ὅπου καλοὶ ἵπποι γίνονται. Δ δὲ 
τρυφερός τις, ὁ ᾿Ανδοκίδον πατήρ. Πλά- 
τῶν Περιαλγεῖ ** ὦ θεῖε Μόρυχε, νῦν γὰρ 


εὐδαίμων ἔφυς, καὶ Γλαυκότη: 9) ψῆττα, 
καὶ A s, ot ζῆτε τερκνῶς, οὖ- 


δὲν ἐνθυμούμενοι." Ἑὕὔπολις ἐν Abro- 
λύκῳ β' ὡς καὶ διὰ Μυῤῥίναν ἑταίραν τὰ 
χρήματα ἀποβέβληκᾷ φησιν. οἱ δὲ, ἔχον- 


3 λεκτόφωνο: Rav. 


92 
vas τοῦ μηροῦ ὀγκεχαραγμόνον φασιανέν. 
Λειγγόρας δὲ ὄνο, ἐνὸς và» ' 

i amen κύρων itii t^ 


papyos ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Περιαλγεῖ. Junt. 
Φᾶσις ποταμὸς Σκυθίας, ὅπου καλοὶ ἴπ- 


μέγον ἵπποι. Rat. 

111. 10᾽, ANTIBOAO] πορεύου. νῦν δὲ, 
παίσθητί μοι. τὸ δὲ ἀντιβολῶ παρακαλῶ, 
᾿Αττικῶς. 

112. ΚΑΙ ΤΊ ZOI ΜΑΘΗΣΟΜΑΙ 
ob γὰρ lavrg ἔμελλε μαθεῖν, ἤγουν δὲ 
οἰκεῖον θέλημα ἣ ὠφέλειαν, ἀλλὰ διὰ τὸ 
τοῦ πατρός" διὸ τὸ σοΐ Ἀέγει. ἤγουν τί 
μαθήσομαι ὑπὲρ σοῦ. 

118. ψεύδεται κἀνταῦθα ὃ κωμικὸς λέ- 
ye» παρὰ Σωκράτει εἶναι τὸν ἄδικον λό- 


γον. οὗ γὰρ Σωκράτης ἀλλὰ Πρωταγόρας 
ὃ ᾿Αβδηρίτης ἐφεῦρε αὐτὸν καὶ ἐδίδασκειν. 
Schol. Cant. 3. 


ΑΜΦΩ ΤῺ AOTO] δυϊκῶς ἔκλινε. 
φησὶ δὲ ἀμφοτέρους τοὺς λόγους τοὺς 
περὶ Σωκράτην ἐκκαιδεύειν ἱκανῶς. 

115. TON ETEPON] τὸν δίκαιον »i- 
κᾷν. ὧς ἀγνοῶν δὲ τὸν δίκαιον εἶπε τὸν 
ἕτερον" ἐβούλοτο γὰρ ἀδικίαν μανθάνειν. 

121. ΤΟΥ͂Σ IHIIEAZ TO ΧΡΩ͂ΜΑΙ 
οἷον, οὐχ ὑπομείναιμε δραθῆναι 
τῶν ἱππέων ὠχρὸς καὶ διεφθαρμένοπ" ἐκό- 
pe γὰρ ol ἱππεῖς, ol δὲ φιλόσοφοι κατα- 
κείρονται. ΔΙΑΚΕΚΝΑΙΣΜΕΝΟΣ δὲ 
ἡμαυρωμένος, αἰσχρὸς καὶ διεφθαρμένος 
“γενόμενος. οἷ γὰρ ἱππεῖς ἐν γυμνασίοις 
καὶ παλαίστραι5 διέτριβον. οὗ γενοίμην, 
φησίν, wi ὡς ol περὶ τὸν τη, 
καὶ ς καὶ died ol γὰρ ἱππεῖς 
εὖχροι καὶ ὑποδεδεμένοι καὶ ἐν γυμνασίοις 
ἐξεταζόμενοι. καὶ ἐν τοῖς Ἱπκοεῦσί φησι 
4 μὰ φθονείτω δ' ἡμῖν μηδ' ἀπεστλεγγι- 
σμένοις,᾽" τουτέστι λιπῶσι. τοῦτο οὖν ὃ 
νεανίσκος δεδοικέναι φησὶ, τὸ ἀπέχθεσθαι 
τοῖς περὶ τὴν ἱππικὴν ἔχουσιν, εἰ κατα- 
λιπὼν τὸ κοσμεῖν τὸ σῶμα καὶ μετιέναι 
τὰ τῶν ἱππέων ἐπιτηδεύματα τὰ τῶν φιλο- 
σόφων μετέλθοι. ὧς ἱππαζόμενον δὲ καὶ 
τοῦτον μετὰ τῶν ἱππέων φησὶ τάττεσθαι. 
* διακεκναισμένος) βεβλαμμένος, ἐφθαρ- 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


μένοι, ὥχρός, οἷόν ders τὸ σῶν φιλοσό- 
eer. Gl. Br. 

192. MA ΤῊΝ AHMHTPA] εἰκόνων 
τὴν Δήμητρα ὄμννσιν, ἐπεὶ περὶ τροφῶν 
ὁ λόγο: ἐστί' τούτων "yàp f$ θοὺς ebperis. 

123. Ore' Ο ΖΥΓΊΟΣ ΟΥ̓́Θ᾽ Ο ZAX- 


124. AAA' EREAD Σ᾿ EX ΚΟΡΑΞΚΑΣ) 
ἀλλ᾽ ἐκβαλῶ ce καὶ διόξω σε τῆς οἰκίας 
τῆς ἐμῇς. τραχύτερον δὲ αὑτῷ διαλέγεται 
καὶ ἀκηνέστερον, τὴν ἐλπίδα τοῦ πείσειν 
αὐτὸν ἀπολωλεκώς. 

125. OY TEPIOWETAI ME] εἰκὸς 
γὰρ ἣν καὶ τοῦτον, σεμνυνόμενον ἐπὶ ταῖς 
τρισὶ νίκαις τοῦ πατρὸς, ἤδεσθαει τὸν νεα- 
νίσκον ὁρῶντα μετερχόμενον τὰ προγο- 
νικὰ ἐπιτηδεύματα. 

127. AAA' OTA' ΕΓΩ MENTOI] ἀλλ᾽ 
οὐδ' ὁγὼ μέντοι ἀθυμήσω, διότι μὴ 
τὸν vióv, οὐδὲ τέλεον μαι τῆς γνώ- 
pus τῆς προκειμένης. οὐ παραδώσω 
ἐμαυτὸν ταῖς λύπαις. 

128. AIAAHOMAI] νῦν μὲν παθη.- 
Twv ἀποδεκτέον. διδάξομαι δὲ τὸν vie 


νῦν εἶναι τὸ αὑτό, 1 B νοούμενον, ἐκεὶ 
οὗ τὸν υἱόν, ἐμαυτόν. διδάξομαι ἔφη, ἅτε 
βαδίζων εἰς τὸ φροντιστήριον. τὸ δὲ ἐμαν- 
τὸν λείπει, τοῦ μέτρον οὗκ ἐπιτρέκοντο:. 
ἌΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ διδασκάλῳ παραδώσω, 
ἐπεὶ μέσον ὃν τὸ διδάξομαι πρὸς ἄμφω 
τᾶς ἐνεργείας χωρεῖ. 

130. ΠΩΣ OTN ΓΈΡΩΝ σαῦτα 
καϑ' ἑαυτὸν λογίζεται ἐν τῷ ἂπι σὺ 
δὲ βραδύς οὐκ ἐπὶ τῇς τοῦ δώματος κινή- 
σεως παρείληφεν, ἀλλὰ τὸ μὴ ἀγχίνουν 
καὶ νωθὲς τῆς διανοίας δηλοῦν θέλει. 

131. ΛΟΙῺΝ ΑΚΡΙΒΩΝ ZKINAAA- 
ΜΟΥ͂Σ] λόγων ἰσχνῶν A 
λεπτὰ γὰρ καὶ ἰσχνὰ τὰ τῶν λόγων 
ματα. σκινδαλμοὺς δὲ λεπτολογίας, ἀσὺ 
τῆς σκίσεως τῶν καλάμων. ἐξήγησις δὲ 
καὶ ὀπεξεργασία τῶν ἀκριβῶν λόγων οἱ 
σκινδαλμοί" ἰδίως γὰρ σκινδαλμοὺς καλοῦ- 
μεν τὰ λεπτότατα τῶν ξύλων καὶ τὰ τῶν 
καλάμων ξύσματα. τοῦτο δὲ ἐπὶ μὲν τῆν 
εὐθείας ὀξύνεται, ἐκὶδὲ τῶν πλαγίων παρ- 
οξύνεται. 

132. ΤΊ ΤΑΥ͂Τ’ EXON ZTPAITETO- 
MAI] διὰ τί ταῦτ᾽ ἔχων κατὰ νοῦν, πιέ- 
ξομαι καὶ συνθλίβομαι. στρὰγὲ δέ ἐστυ. 
ὃ διὰ λεπτοτάτη: ὀπῆς σχολῇ κατιὼν 


! "Aplrrapxor Hermannus. 


ΕΙΣ ΤΑΣ NEOEAAEI. 


σταλαγμός. Junt. 3TPATTETOMAI] à- 
ναβάλλω καὶ διατρίβω, βραδύνω. Gl. Br. 
ἀργῶν πιέζομαι:ι καὶ συνθλίβομωι. ΟἹ. 
Victor. 

133. AAA' ΟΥ̓ΧῚ ΚΟΠΤΩ ΤῊΝ er- 
PAN] ἀλλ᾽ obe. ἔχομαι τῶν ἐγνωσμένων. 
τοῦτο δὲ παρεγκύκλημα" Bei γὰρ αὐτὸν 
ἐλθεῖν καὶ κόψαι τὴν θύραν TOUS. 
παρατηρητέον δὲ ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν ἔξωθεν 
κρονόντων κόπτειν λὄγουσιν, ἐπὶ δὲ τῶν 
ἔσωθεν ψοφεῖν. ἱκανῶς δὲ διέστειλε Μέ- 
νανᾶροτ, ἐπὶ μὲν τῶν ἔξω ““κόψω τὴν 
θύραν εἰπών, ἐπὶ δὲ τῶν ἔσω ** ἐψόφηκε 
Th» θύρα» ἐξιών.᾽" 

184. BAAA' EX KOPAKAZ] ἄπιθι ds 
κόρακας. ἔστι δὲ παροιμία ἐπὶ κατάρας 
λεγομένη, ἂντὶ τοῦ εἰς ἀπώλειαν καὶ εἰς 
φθοράν. Βοιωτοῖς γὰρ ἀναστάτοις ὑπὸ 
Θρᾳκῶν γενομένοις εἶτεν ὃ θεὸς ἐκεῖ 
κατοικεῖν, ἔνθα ἂν ἴδωσι λευκοὺς κόρακα" 
οἱ δ' ἐν Θετταλίᾳ παρὰ τὸν Παγασητικὸν 
κάλπον εἶδον περιιπταμένονς τοὺς τοῦ 
ὁλίου ἱεροὺς κόρακα, obs παῖδες ἀφῆκαν 

es ὑπὸ μέθης, καὶ τελεῖσθαι τὸν 
χρησμὸν φήσαντες ἐνταῦθα κατῴκησαν. 
οἱ δὲ ἐκ τοῦ ζώου λόγεσθαι τὴν παροι- 
μίαν" dp γὰρ τοῖς ἐρημοτέροις τόποις ἐπι- 
τηρεῖ τὰ πτώματα, Ζηνόδοτος Σ δὲ, ó 
τὰς Ταῤῥαίου καὶ Διδύμου παροιμίας ἐπι» 
τεμὼν, ** ΒοιωτοιΦ᾽" φησίν “Ἄρνην ποτὲ 
διοικοῦσι προείρητο ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἐκπε- 
σεῖσθαι λευκῶν κοράκων φανέντων. γεα- 
»ίσκοι δέ ποτε μεθυσθέντες καὶ συλλα- 
βέντες κόρακας, γυψώσαντες ἀφῆκαν 
πότεσθαι. ἰδόντε: δὲ οἱ Βοιωτοὶ ἐταράχθη- 
σαν ὡς τῆς μαντείας λαβούσης τὸ τέλος, 
καὶ φοβηθέντες οἱ νεανίσκοι, τὸν θόρυβον 
φυγόντες, ᾧκησάν τινα τόπον, ὃν ἐκά- 
Aera» Κόρακας. μετὰ δὲ ταῦτα ἐκβαλόν»- 
τες τοὺς Βοιωτοὺς οἱ Αἰολεῖς ἔσχον τὴν 
Άρνην οἰκείαν οὖσαν, καὶ τοὺς ápap- 
τάνοντας μεθιστᾶσιν εἰς τοὺς Kópaxas 
καλουμένου." 

135. ΚΙΚΥΝΝΟΘΕΝΊ ἀπὸ δήμου τῆς 
᾿Ακαμαντίδος φυλῆς Κικύννα, ἔνθα ἄγεται 
καὶ τὰ ᾿Απολλώνεια. : 

136. AMAGHZ] ἰδιώτης: καὶ ἀπαίδευ- 
τος. 
137. ΑΠΕΡΙΜΕΡΙΜΝΩΣ] ἀμαθῶς καὶ 
ἀπείρως καὶ ἀνεκιστημόνως. τὸ δὲ AE- 
ΛΑΚΤΙΚΑΣ σφοδρότητος καὶ βίας ση- 
μαντικόν" διόπερ καὶ τὴν μέμψιν ἐπήγα- 
γεν, οὗ τὸ κροῦσαι καὶ τὸ προσελθεῖν 


αἑτιώμενος (οὐδὲ γὰρ πρὸς φιλοσόφου τὸ 


τοῖς δεομένσις μὴ παρέχειν τοῦ συνιέναι 
ἐξουσίανῚ, τὸν δὲ τρόπον μεμφόμενος, ὅτι 
βιαιοτέρω: ἕκαισε τὴν θύραν ὡς διαταραχ- 
θῆναι τοὺς ἐμφιλοσοφοῦγτας. 


: Ζηνόβιο: Suidas. 
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138. PEHHMBAOKA3] ὀξέωσας, ἐξέ- 
βαλες. ἐξαμβλῶσαι δὲ ἰδίως δαὶ τῶν 
γυναικῶν λόγεται τῶν ἀποτικτουσῶν 
θᾶττον ἣ κατὰ τὸν τῶν ὠδίνων καὶ rà 
κνοφορίας νόμον' καὶ ἀμβλωθρίδιον φάρ- 
μακον ἀμβλίσκειν τὰς γυναῖκας ποιοῦν. 
ἰδίως δὲ νῦν ἐεὶ φιλοσόφων τὴν φροντίδα, 
ἐπεὶ καὶ με wrurràs ἐκάλουν ab- 
τούς, és προεῖπεν. τοῦ δὲ Σωκράτους Aé- 
οντος ὅτι τέχνην ἔχω τὴν μαιευτικὴνσ 
καὶ διὰ ταύτης ποιῶ τοὺς νέου: ἀπογίκ- 
τειν τὰ νοήματα ἐν τῇ ἑαυτῶν ψνχῇ, τοῦτο 
νῦν κωμφδεῖ ᾿Αριστοφάνης διὰ τοῦ ἐξήμ- 
βλωκας. "ἡμιτελῆ ἐκοίησας διαφθείρα:. 
GI. Br. Victor. 

139. THAOY ΓᾺΡ OIKOQ TON A- 
ΓΡΩΝ] ἂντὶ τοῦ dv τοῖς ἀγροῖς. πρὸς τὸ 
σχῆμα, ὅτι αὑτῷ χρῶνται πόῤῥω τῆ: πό- 
λεως. ἄδηλον δὲ πότερον λέγει πόῤῥω 


. τῶν ἀγροίκων αὑτὸς κατοικεῖν, ἣ ἐν τοῖν 


μακρὰν καὶ πολὺ τῆς πόλεως ἀπέχουσι. 
λέγεται γὰρ αὐτὸ παρὰ τὸ Ebperibew» 
“ὁ τηλοῦ γὰρ οἴκων βιοτὸν ἐξιδρυσάμην." 
πρὸς τὸ σχῆμα οὕτω χρῶνται" πόῤῥωθεν 
ῥεὶ τῶν ἀγρῶν ὅτι ἀγροῖκος εἰμί. Rv. 

140. ΠΡΑΓΜΑ] θεώρημα. Gl. Victor. 

141. AAA' ΟΥ̓ ΘΕΜΙΣ IJAHN ΤΟΙ͂Σ 
ΜΑΘΗΤΑΙΣῚ AETEIN] ἀλλ᾽ οὐ δυνατόν. 
δηλονότι δαὶ διασυρμῷ καὶ διαβολῇ ταῦτα 
παρεισάγει λέγοντα τὸν θυρωρόν" ἀλλό- 
Tpioy γὰρ τῶν φιλοσόφων τὸ βασκαίνειν 
καὶ φθονεῖν. PET"] ἐπύθετο, ἀνηράτησεν 

142. ANH 0 . 
APTI δὲ ἀντὶ τοῦ ἐξ ὑπογυΐου, ἵνα abro- 
σχεδιάζειν δοκῶσι. διαβάλλει δὲ obs 
φιλοσόφου: ὡς εὐτολῇ ζητοῦντας" διὸ καὶ 
ταῦτα γελοίου χάριν λέγεται, καὶ διὰ γε. 
λοίων τὴν Σωκράτους παρίστησιν ἀκρί- 
βειαν. 

ΧΑΤΡΕΦΩΝΤΑῚ)] τῶν πάνυ γνωρίμων 
Σωκράτους ὃ Χαιρεφῶν. οὐδὲν δὲ αὑτοῦ 
διασέσωσται τῶν σνγΎ . δοκεῖ 
δὲ γενέσθαι περίθερμος x σφόδρα ἐχ- 
θρεύσας τῷ ἀδελφῷ. καὶ φησὶ Ἐενοφῶν 
Σωκράτην ξυνάγοντα αὐτοὺς λέγειν 
ὡς οὐδὲν ὑφθαλμῶν ὄφελός τι, εἰ μὴ 
συμφωνοῖεν, οὐδὲ χειρῶν, οὐδὲ ποδῶν. 
δήμου δὲ ἦν ὃ Χαιρεφῶν Xifrrrios. τούτῳ 
καὶ ἡ Πυθὼ δοκεῖ τὸν περὶ τοῦ Σωκράτους 
χρησμὸν εἰπεῖν" ** σοφὺς Σοφοκλῆς" σο- 
φώτερος δ' Εὐριπίδης" ἀνδρῶν δὲ πάντων 
Σωκράτης σοφώτατο:.᾽" τοῦτον τὸν χρησ- 
μὸν ὁμολογῶν ? dy τῇ κατὰ φιλοσόφων 
ψεύδεσθαί φησι τὴν Πυθίαν" τοὺς γὰρ 
Πυθικοὺς χρησμοὺς ἐξαμέτρους εἶναι" καὶ 
ἔστι δὲ παρὰ κωμικῶν τινί ** τῇ συγ- 
κεχωρῆσθαι τῷ χρησμῷ δύναται." 3 ὅτι 
δὲ καὶ ἄλλοι διὰ τριμέτρων πλείου: χρησ- 


3. χοῦτον τὸν χρησμὸν ὁ Δημοχάρη: Menegíus. 


3 εἰ συγκεχρῶσθαι τοῖς νεκροῖς δυνήσεται Toupius... 


Bís* μὴ δίδου δ', ὃ μὴ θέλω." φέρει δὲ 
τὸν χρησμὸν τοῦτον ᾿Αντικλείδης ἐν τοῖς 
Νόστοις. καὶ érépovs πλείστους ἄν τι: 


ἔχοι λέγειν τοιούτῳ ἐξενεχθέντας μέ- 


pe. 

140. VTAAAN μὲν ᾿Αττικῶς, bv ἡμεῖς 
Ψύλλον καλοῦμεν. TO δὲ μενον τοιοῦ- 
το, τὸ πήδημα τῆς ψύλλη- διαμετρῆσαι τοῖς 
αὐτῆς τῇ: ψύλλης ποσίν, ὁπόσους τούτους 
«ηϑήσειε. ϑῆλον δὲ ὅτι ταῦτά φησι δια- 
σῦραι βονλόμενο: τὰ τῶν φιλοσόφων ζη- 
τήματα ὡς ἰσχνὰ καὶ λόγου μηδενὸς ἐχό- 
nere. δ καὶ τὰ ἑξῆς γελοίου χάριν αὑτῷ 

αἱ. 


147. ΤΟΥ ΧΑΙΡΕΦΩΝΤΟΣ ΤῊΝ O- 
ΦΡΥΝ] ἰστέον ὅτι αὐτοπροσώπως εἰσῆγον 
τοὺς κωμῳδουμένους, καὶ ὅτι γελοίον χά- 
pur παρείληφε τοῦτο. αὐτίκα γοῦν οὐδὲ 
ἄλλου τινὺς ἐμνημόνευσε μέρους τοῦ σώ- 
ματος ἣ τοῦ ἐν ἑκατέρῳ γελοίον" ὁ μὲν γὰρ 
μεγάλας εἶχε τὰς ὀφρῦς ὁ Χαιρεφῶν, ὃ δὲ 
φαλακρὸς ἦν ὁ Xe S. 

151. TO IIOAE] δυϊκὸν τὼ πόδε, ἐεὶ 
τὴς ψύλλης κακῶτ' λόγεται γὰρ Qt ἔχειν 
πόδας. ΨΥΓΈΙΣΗΙ δὲ ἀντὶ τοῦ θανούσῃ. 

152. FIEPXIEAT] εἶδος ὑποδήματος αἱ 
Περσικ s kal'HpóBoros. ἐπεὶ δὲ κι 
δένδρου ἔσομά ἐστι Περσικαί, διὸ καὶ πε- 
ριέφυσαν εἶπεν, ὡς ἐπὶ δένδρου. ἔστι μὲν 
γὰρ καὶ δένδρον, ἔστι δὲ καὶ ὑκοδημάτων 
εἶδος γυναικείων. διὸ ἐπιφέρει 'TTIOAT- 
ΣΑΣ. διὰ δὲ τὸ δένδρον παίξων TIEPIE- 
ΦΥΣΑΝ εἶπεν. 

158. TATTAX TIIOATXAX] ἀδύνα- 
τον" οὔτε γὰρ ὑπόδημα δύναται φορέσαι 
ψύλλα, οὔτε ὑπολύσασθαι, οὔτε μετρῆσαι 
τῷ προσπλασθέντι κηρῷ τοῖς ποσὶ τὸ 
διάστημα τοῦ πηδήματο:. ἀλλ᾽ ἀδύνατον 
ἀδυνάτῳ ἐπήγαγεν" οὔτε γὰρ τὰ ὑποδή- 
ματα ἐκ κηροῦ φῦναι φύσιν ἔχει, οὔτε τῶν 
τῆς ψύλλης ποδῶν ταῦτα δυνατὸν ἦν ἐξε- 
λεῖν, καὶ διαμετρῆσαι τῷ τοῖς ποσὶν αὐτῆς 
προσπλασθέντι κηρῷ τὸ διάστημα τοῦ 

0s. 

157. ZeHTTIOZX] ἀπὸ δήμου τῆς 'Axa- 
μαντίδος φυλῆς. 

158. OTIIOTEPA ΤΗ͂Ν U'NOMHN] à»- 
φὶ τοῦ ws διανοεῖται kal διαλογίζεται 
frepl τῶν ἐμπίδων. τὸ δὲ ὁπότερα ἀντὶ τοῦ 


δεοτέρωε. ἐμπίδαν B; obe ipis κάνωτω: 
καλοῦμεν" οἱ δὲ εἶδος κώσωποτ παρακοτά- 
μιον, ζόνην Éxorros. 

159. ΚΑΤΑ TO XTOM' AAEIN] ἐν- 
vl τοῦ διὰ τοῦ στόματος καὶ 


ἰδεῖν, ἃ καὶ οὕτω 
θησαν, ἐπεὶ ἐν abrois τὸν κέλαδον ἔχου- 
σιν. οὕτω γὰρ καὶ τὰ τοιαῦτα ζῶα πάντα 
διὰ τοῦ στήθους τὴν φωνὴν προΐεται. εἰ 
γὰρ τοῦτο λάβοιο, καὶ οὔτε φθέγξαετο τὺ 
ὀγκέλαδον οὔτε Ó μουσικὸς καὶ καλὸο τέτ- 
τιξ ἔτι προΐοι φωνήν" τῆς αὐτῆς γὰρ κεὶ 
ὁ τέττιξ ἐστὶ φύσεως, καὶ τὰ τοιαῦτα Lon 
καλεῖται μὲν παρά τισι βομβύλια, καλεῖ- 
ται δὲ καὶ ἐντόμια, ὅτι κατὰ τὴν ῥάχιν 
ἐντέτμηνται, ὡς ἔστιν ἰδεῖν ῥαὶ τῶν σφη- 
κῶν καὶ κανθάρων καὶ ἔγκελάδων, καὶ τῶν 
τογτίγων μάλιστα. διὸ καὶ φθέγγεσθαι 


αὐτη . κατὰ μὲν τὸ ἀνώτατον καὶ 
τρὸς τὸ ν κοίλη ἡ σάλπιγξ, τὰ κάτω 
στενή. διὸ καὶ ὀξὺ ᾷδει. 
167. ΤΟΥ ΔΙΕΝΤΕΡΕΥΜΑΤΟΣ) τοῦ 


ος τοῦ διὰ τοῦ ἐντέρου. τοῦ 
tie mid $ τῆ: λύσεως. ToU μαθήματος 
τοῦ περὶ τοῦ ἐντέρου καὶ ἐμπίδος. ἐπειδὴ 
δὲ περὶ τῶν τῆς ἐμπίδος ἐντέρων λέγει, 
ἔκαιξε παρὰ τὸν ὑπὸ τοῦ ZXexpárovs λό- 
γον, τὸν περὶ τοῦ τῆς ἐμπίδος ἐντέρου. 
9 τῆς περὶ τοῦ ἐντόρου Aerr καὶ 
φυσιολογίας. Gl. Br. 
170. ΑΦΗΙΡΕΘΗ] olor ἐστερήθη ἐμπο- 
δισθεὶς ὑπὸ ἀσκαλαβώτου ὁ Σωκράτη:. 
λέγεται δὲ καὶ ἀσκαλαβώτης: καὶ γαλεώ- 


TuS. 
174. AIIO THX OPO$H2Z] xal dpren- 


κῶς ὁ ὄροφος καὶ θηλυκῶς ἡ , 9s τὸ 
“ὁ φρὸς τὸν ὄροφον ἀνατενῶ τὰ YI " 
καὶ ἐν Λυσιστράτῃ" καὶ ἐν i» ““ δρο- 
φὴν θέασαι.᾽" * bpocos καὶ ἔστι δὲ 


κάλαμος, ᾧ στεγάζουσιν. Gl. Victor. 
176. ΕΧΘΕΣ AE I* ἩΜΙ͂Ν] λεληθό- 
τως σκώπτει τὸν τῶν φιλοσόφων βίον ὡς 
ἐείπονον καὶ ταλαίπωρον. διὰ τοῦτο εἰς 
αὔξησιν καὶ τῷ καιρῷ συνε aro, εἴ γε 
μέχρι τῆς ἑσπέρας ες φαγεῖν 
οὐδὲ τότε παρεσκευασμένον οὐδὲν εἶχον. 
177. ἘΠΑΛΑΜΗΣΑΤΟῚΊ εἰκότως εἶτε 
τὸ ὁπαλαμήσατο διὰ τὸ καὶ τοὺς ἄρτους 
ὑπὸ τῆς παλάμης πλάττεσθαι. Victer. 
178. AEIITHN ΤΈΦΡΑΝ] ἱἰσχνὴν ere- 
δόν. οὐχ ἁπλῶς δὲ τὸ λεπτήν προσέθηκε 
πρὸς τὴν ὁμοίωσιν τῶν ἀλφίτων καὶ τὰ 
παραπλήσια. ἰσχνὴν δὲ τέφραν τὴν ἐκ τῶν 
κε νων ξύλαν κόγιν. ob ματαίω: δὲ 
vb λογτήν προσέθηκε πρὸς τὸ ταύτην δεῖ- 


EIX ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


le: παραπλήσιον τοῖς ἀλφίτοιε. * τόφρα 
δὲ ἡ τῶν κεκαυμένσων ξύλων xóris. Rav. 
καμπύλον ποιήσας, 
» ὀρθοὶ γὰρ ol ὀβελίσ- 
. Ὅμηρος ** abrràp ἐπεί P ὄπτησε 
καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν Vreipey." ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
ἔδεσμα ἦν οὐδὲν πρὸς τὸ ὀβελίσκου δεῖσ- 
ϑαι, πρὸς δὲ τὸ λούαιν καὶ ἀρτάσο, τι καὶ 
κατασχεῖν τὸ καμφθῆναι τοῦτον ἦν 
σιμον. ὅτι δὲ μέλλων εἰπεῖν ὅτι ot 


ὀρθὸν 
ἵνα δὲ αὐτοῦ δυνηθῇ κλέψαι τὸ ἱμάτιον. 
τοιαῦτα γὰρ οἱ κλέπται μηχανῶνται, ἵνα 


festos 
AIABHTHN] ἐργαλεῖον ὃ ÜDuapfrns 
πολλαῖς εὔχρηστον τέχναις, τῷ A στοι- 
χείῳ παρεοικός. τούτου τὸ ἐν ἐντιθέστε: 
μέρος, καὶ χαράσσοντες τὸ ὑποκείμενον, 
τὸ ἴσον τηροῦσι διάστημα τοῦ κύκλου ἐκ 
τοῦ κ . 
190. EK ΤῊΣ IIAAAIXTPAZ] ὅμοιον 
τῷ ὑπὸ ἙΕῤπόλιδος ῥηθέντι περὶ Σωκρά- 
vovs* “ὁ Στησιχόρου πρὸς τὴν λύραν οἶνο- 
ἔκλεψεν. ἐμφαίνει δὲ διὰ τούτου 
ὅτι παίδων ἥρα ὁ Σωκράτης ἐν ταῖς πα- 
λαίστραις τὰ πολλὰ ἐξητάζετο, ἵνα 


ἸΦΕΙΛΕΤΟΊ τοῦτο παρ᾽ ὑπόνοιαν éxf- 
γαγεν" ἔδει γὰρ αὑτὸν εἰπεῖν “ μετέβαλεν 


ματὰ τινα ἐποκοιήκει, εἰς ἃ πάντων ἡμῶν 
ὁ νοῦς: καθάπερ κεχηνὼς τροφῆς ἐπελά- 
Sere, κεν ὅτι ἀπὸ τῆς παλαίστρα: 
(ae TD i, et δὲ αὐτὸν ὡς 
περὶ τὰς παλαίστρας τῶν καίδων ἕνεκα 


ὃ " ἐκεῖ (ra ὦ ὺς 
ἰατρίβοντα καὶ γὰρ ἐφοίτα pape 


κάμψας καὶ ὃ σχῆμα δια- 
λαβὼν, πάντας πρὸς αὑτὸν ἐπαγόμενος, 


καὶ περισπω͵ 

Θαλοῦ ὡς Ἑρμοῦ. ΑΛΛΩΣ. ὁ Θαλῆς 
οὗτος Μιλήσιος ἦν, εἷς τῶν ἑπτὰ σοφῶν. 
οὗτος ἄκρος μηχανικὸς ἦν. στρατεύσαντος 
“γὰρ ἹΚροίσου πρὸς Ἰζῦρον, καὶ μὴ δυναμέ- 
νη: τῆ: στρατιᾶς αὐτοῦ διαβῆναι τὸν " Au 
ποταμὸν μέγιστον ὄντα, τοιόνδε τι μηχα» 


»ürar ἄνω τῆ; στρατιᾶς ἰὼν 
ποταμὸν ἐτόφωσε uiridi ve t 


ἀρχαίαν v ἐχώρει, θάτερον δὲ ὑπ᾽ 
ἀγκάλης εἶχε τὴν στρατ καὶ οὔ- 
Tws ὅπα ay. ἐποίησε δὲ τὴν εἰς 


ἐγκυκλ' 
187. ΤΟΙ͂Σ EK ΠΥΛΟΥ] Πύόλος xe- 
ρίον τῆς Λακωνικῆς, ἔνθα Κλέων 
γήσαΞς ἔλαβεν αἰχμαλώτους, προανύσα»- 
Tos τὸν πόλεμον Δημοσθένους καὶ Νικίου. 
εἰκὸς οὖν τούτους καὶ διὰ τὸν αἰχμαλω- 
τισμοῦ φόβον καὶ διὰ τὸ πολλαῖς μὲν 
πεπολιορκῆσθαι ἐν ἐρήμῳ νήσῳ, 
καὶ ἀφ᾽ ἧς οὐδὲν τῶν ἐπιτηδείων ἦν λα» 
βεῖν, πολλῷ δὲ καὶ μετὰ τὴ» ἅλωσιν 
σνυγκεκλεῖσθαι χρόνῳ δεδεμένους ἐν ξύλῳ, 
ὠχρούς τα καὶ ἰσχνοὺς καὶ δυσώδεις γε- 
γονέναι. ἱστέον δὲ ὅτι τρεῖς ἐκωνυμίας 
εἶχε τότε, IlóAos, Kopuddotor, Σφακτη- 
ΑΛΛΩΣ. Πύλος νῆσος πλησίον 
Πελοποννήσον. ταύτην ἐν τῷ IleAoworrg- 


104 γοῦν κα» 
ταλῦσαι τὸ φρούριον θέλοντες ἐπόπκλευ» 
σαν τῇ νήσῳ, καὶ v ι 
ἑπτακοσίους ἐντὸς τοῦ φρουρίον κατ 
πον. ᾿Αθηναῖοι οὖν ἔπεμψαν πολλήν τινα 
στρατιὰν κατὰ τῶν ἀνδρῶν τούτων μετὰ 
Κλέωνος: στρατηγοῦ. ἐλθὼν οὖν ὃ Κλέων 
μετὰ τῆς στρατιᾶς, καὶ πλεῖστον χρόνον 
τούτους πολιορκήσας, epoy 

σατο, καὶ αἰχμαλώτους λαβὼν ᾿Αθήναζε 
ἤγαγεν" οἵ διά τε τὸν πολὺν λιμὸν, ὃν 
ὑπέστησαν διὰ τῆς prit] irn 
τὸ κατακλεισθῆναι 'À. tw εἶς € 

πάνυ ὠχροὶ ἦσαν. 

188. ATAP TI ΠΟΤΕ] διὰ τί ἄρα, 
εἰσελθὼν δὲ ἐπὶ συννοίᾳ κατέλαβε τοὺς 
περὶ Σωκράτην καθημένους, ἅτε φροντί- 
f'ovras περὶ τῆς ἐμπίδος, καὶ συγκεκυφό- 
τας εἰς γῆν. 

189. ΒΟΛΒΟΥ͂Σ])] τὰ λεγόμενα ὕδνα, 
ἅτινα τὴν γῆν σκάπτοντες εὑρίσκουσιν ol 
ἄνθρωποι. 

191. FTO ΓᾺΡ ou] ὡς ἃ ἀγροῖϊκός 
φησιν εἰδέναι τῶν περὶ Σωκράτην ἀκρι- 
βέστερον, ἔνθα οἱ βολβοὶ φύονται. 


! ἐκκυκλήματος Hermannus. 


96 

108, ΟἹ 24OAP ] 
«οιαῦτα τὰ τῶν ἄγαν ἔχων 
eal διάνοιαν ἐχόντων σχήματα. 


ντες κατὰ γῆς. 

193. ἘΡΕΒΟΔΙΦΩΣΙΝῚ] τὰ ὑπὸ ἔρεβος 

διφῶσι. τουτέστι τὸ μὴν ζητοῦσι. 
ἐρευνῶσιν, ἐξετάζουσι. Τάρταρος δὲ ἐσ- 
qi» ὃ ὑπὸ γῆν κατώτατος τόπος. "a 

194. ΤΊ AH€' O IIPOKTOX] ἴσων 
δγγύθεν τοῦτο εἴληφεν ἐκ τῆς ἐμπίδος, 
ὑπεὶ κἀκείνην διὰ τοῦ πρωκτοῦ ' ἀστρο- 
veut». διδάσκοσθαι λόγει" ἀνάγκη Moss 

σνγκεκυφότων αὐτῶν καὶ els γῆν ὁρών- 
vuv ἄνω τὸν πρωκτὸν βλόκειν. 

196. AAA' ΕΙΣΙΘ᾽, INA MH 'KEINOZX] 
κατὰ τὸ σιωπώμενον ἄλλων ' ἐξεληλυθότων 
éx τοῦ φροντιστηρίου, τοῖς φιλοσόφοις 
φησὶν ὅτι εἴσιτε, ἀντὶ τοῦ εἰσέλθετε, ἵνα 


μὴ ὁ Σωκράτης ἡμᾶς ἐνταῦθα δια. 

vplBorras. τὸ δ' ἐκεῖνος xar [o 

AAADX. τὸ ἐκεῖνος, τὸ αὐτός, ἀντὶ ὄνο. 
υσὶ- καὶ Ὅμηρος 


τὴν Θέτιν λέγουσαν “ τίπτε 


^ 901. ΠΡῸΣ ΤΩΝ ΘΕΩ͂Ν, TI ΤΑΥ͂ΤΑ] 
εἰσελθὼν ὃ πρεσβύτης δρᾷ τὰ τῶν φιλο- 
σύφαν σατέη, ἄβακα ἢ caius ἢ Leipa- 
ela», καὶ ἐρωτᾷ 

402. ATP ONOMIA] σφαῖραν δείκ- 
φυσι. Οἱ. Br. 

ΤΟΥΤῚ AE TI] τινα καὶ 
srvaxas δείκνυσιν ἀστρονομικῶν καὶ γεω- 


μετρικῶν. 

204. ΠΟΤΈΡΑ THN ΚΛΗΡΟΥ͂ΧΙ- 
KHN] és ἄγροικος ταῦτά φησι. τὴν 
ἰδιωτικήν, τὴν ὑπὸ κλήρον δεδομένην 
τὴν τελοῦσαν' ἐπειδὴ ol ᾿Αθηναῖοι Aap- 
βάνοντες πόλιν» πολεμίαν καὶ τοὺς ἐνοι- 

κοῦντας ἐκβάλλοντες κλήρῳ τὴν γῆν 
λέχει τὴν γωργακήν. κλπροῦχοι γὰρ οἱ 

ι τὴν γεωργικήν' κληροῦχοι 

διὰ τὸ τοὺς Αἰγυπτίους κλήρῳ 
μερίζειν τὴν αὑτῶν γεωργία». 

206. TO ΓᾺΡ ΣΟΦΙ͂ΣΜΑ AHMOTI- 
KON] olera; τῶν πρὸς γεωργίαν εἶναι 
τοῦτο. ἀβάκιον "dd τοιοῦτόν τι δημωφελὲς 
μάθημα, τῷ δήμῳ συμφέρον. 

. AIAE MEN AGHNAI] xepo- 
γραίαν δείκνυσιν αὑτῷ. τινὲς ἔνθεν ἕως 
τοῦ OTNOI s HMOTAI τὸ ζω rd. 
Φασιν. ἔνιοι διαιροῦσι. κατ᾽ 
Tere δὲ εἶναι τὸ τοῦ φιλοσόφον καὶ ἐν 


ZXOAIA 


209. AIKAATAX ΟΥ̓Χ eol . 
γορεῖ ᾿Αθηναίων ἐνταῦθα ὡς τε 

καστήρια μόνα ἠσχολημένων καὶ 
στρατεύειν ἀμελούντων. τοῦτο δὲ καὶ 
Δημοσθένης ἔστιν ὅτε ποιοῖ. τὸ δὲ ΠΑΡΑ- 
TETATAI MAKPA διὰ τὸ σχῆμα, λέγω 
δὲ τὸ ἐπίμηκες τῆς θέσεω:, διὸ καὶ Má- 
ὰρ ἦν. κλίνεται δὲ 


αδγιαλὸ5 οὕτω λεγόμενος, “κλινόμενος δὲ 
διὰ τοῦ ὃ. rnnt δὲ Μάκρις 
Κυκλάδων μία, ἡ Ἴκαρος, ἀφ᾽ ἀφ᾽ ἧς me 
ζουσί τινες εἰρῆσθαι καὶ τὸ Ἰκάριον πέλα- 


γος. 

213. HAI] αὕτη. ἤγουν ἰδού. Junt. 

214. ὙΠῸ ΓᾺΡ TMON ΠΑΡΕΤΑΘΗ] 
εἰς φόρον ἐξετέβη, πλείονα Φόρον παρέ. 
χουσα. δηλοῖ δὲ καὶ τὸ ἡπλῶσθαι. ἧωα. 
ρούχησαν δὲ ᾿Αθηναῖοι xparfearres abris. 
πρὸς τὸν χρόνον δὲ ἀπήντησε καὶ τὸ μῆ- 
κο: τοῦ πολέμου, τὸ σχῆμα τῆς θέσεως 
δεικγύντος αὐτῷ τοῦ φιλοσόφου. ἐπολιόρ- 
κησαν δὲ αὐτὴν ' 


χριέξας. οὕτω πρὸς τὸ παρατέταται dp d ἡ 
θέσις δηλοῦται, καὶ αὑτὸς ἐπήνεγκε τὺ 


τὸ δ τι roc δὰ MAKPA ΠΌΡΡΩ 
ΠΑΝῪ n» εἴρηκεν, 
ὅτι μακρὰ cd irudens Via, ὁ δὲ ἐκὶ 
αὐξήσεω ἔλαβε. παραστη. 


! Ker ἔλεγεν addidit Portus. 


ΕἸΣΤΑ͂Σ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


- 


' $17. AMATATEIN] ἀπόστῆσαι. Gl. 
Victor. ! 

218. OIMOSEXO' APA] συνεχῶς ὑπ᾽ 
αὐτῶν Xyitópevoi. Gl. Br. 

219. ΦΕΡΕ] ἀντὶ τοῦ ὑπόθον. "Arruc 
δὲ 3j σύνταξις. κατὰ δὲ διάνοιαν, ἧς 
προτάσσεται, σημαίνει πλείονα τὸ φέρε. 
»Pw μὲν οὖν τὸ ἄγε δηλοῖ" ἐν ἄλλοις δὲ 
σημαίνει ἄλλο τι, ὥσπερ Δημοσθένης 
*€ φέρε ἂν ἡμᾶ: ἀπκαιτήσωσιν οἱ Ἕλληνες, 
ὧν νῦν παρήκασθε καιρῶν." ἐνταῦθα γὰρ 
βούλεται λέγειν ὅτι ὑπερεθέμεθα. ΚΡῈ- 
ΜΑΘΡΑ δὲ λέγεται διὰ τὸ μετέωρον εἶναι 
abr)» κρεμωμένην. ἔστι δὲ σκεῦος εἰς ὃ 
τὰ περιττεύοντα ὕψα εἰώθαμεν ἀποτίθεσ- 
θαι. ΑΛΛΩΣ. παρεγκύκλημα" δεῖ γὰρ 
κρεμᾶσθαι τὸν Σωκράτην ἐπὶ κρεμαστῇ 
καθήμενον, καὶ τοῦτον εἰσελθόντα καὶ 

ν αὐτὸν οὕτω πυθέσθαι. κρε- 

μαστὴ δὲ λόγεται διὰ τὸ οὕτως αὑτὴν ἀεὶ 

εἶναι κρεμαμένην. γελοίον δὲ 

χάριν ἐν τῷ τοιούτῳ παρήγαγεν αὐτὸν 
ἔς. 


4220. ΑΥ̓ΤΟΣ] τιμῶν τὸν διδάσκαλον 
οὖκ εἶπε πρῶτον τὸ ὄνομα. 

431. ΑΝΑΒΟΗΣΟΝ] τῷ μαθητῇ λέγει 
6 Στρεψιάδης καὶ τοῦτο. οἷον οὐκ ἤκουσέ 
pov, αὐτὸς σὺ βόησον. 

224. ἢ ΣΩΚΡΑΤΊΔΙΟΝ] ἀντὶ τοῦ ὦ 
Σώκρατες. ὑποκοριστικῶς διαβάλλει ab- 
τόν. Rav. 

Ὦ ᾿ΦΗΜΕΡῈ] ἀντὶ τοῦ ὦ θνητέ' ὦ ἐφή- 
μερα φρονῶν, καὶ ὑπερφρονῶν τὰ τῶν ἀν- 
θρώπων. ΑΛΛΩΣ. ὦ ἄνθρωπε. dAéyero 
δὲ ὃ Ἰξωκράτης τὴν ὄψιν Ζειληνῷ παρεμ- 
φαίνειν" σιμός τε γὰρ καὶ φαλακρὸς ἦν. 
περιέθηκεν οὖν αὑτῷ οἷον τοῦ παρὰ Πι»- 
δάρῳ Σειληνοῦ φωνήν" ὃ γάρ τοι Πίνδαρος 
διαλεγόμενον παραγαγὼν τὸν Σειληνὸν 
τῷ ᾿Ολυμπίῳ, τοιούτους αὑτῷ περιέθηκε 
λόγουτ' ** ὦ τάλας ἐφήμερε, νήπια βά- 
fes, χρήματά μοι διακομπέων." ἅμα δὲ 
ét ὑπερηφανοῦντος τοῦ Σωκράτους τὰ 
ἀνθρώπινα καὶ ἐν θεοῖς ὄντος αὐτοῦ, διότι 
μετεωρολόσχης ἦν, οὕτως ἐφήμερον ἐποίη- 
σεν αὑτὺν καλοῦντα τὸν γέροντα. 

226. AEPOBATO ΚΑΙ ΠΕΡΙΦΡΟΝΩ 
TON HAION] ἀντὶ τοῦ περιεργάζομαι 
τὸν τούτου δρόμον. ἐπιβαίνω τῷ ἀέρι" 
διὰ τοῦτο γὰρ καὶ μετέωρον αὑτὸν ἐποίησε 
παθήμενον. ἔγκειται δὲ ἅμα καὶ τὸ τοῖς 
πολλοῖς ἀσεβὲς διὰ τῆς λέξεως" ἴσον γὰρ 
TP καταφρονῶ. ΑΛΛΩΣ. ὅτι περιφρονῶ 
εἶτε, καὶ οὐ περισκοπῶ, ἵν᾽ ἐπειδὴ τὸ πε- 
ριφρονῶ διπλοσήμαντόν ἐστι, καὶ ἀντὶ τοῦ 

ὥ καὶ ἀντὶ τοῦ ὑπερφρονῶ, ἀμ- 
φότερα εἰς τὸν Σωκράτην νοῶνται, ὅτι τε 
&épa καὶ ἥλιον καὶ νεφέλας καὶ ὅσα τοι- 
era. ἐφρόντιζε καὶ ἐφιλοσόφει, καὶ ὅτι 
αἰϑέριον ἑαυτὸν ἡγεῖτο καὶ ὑπὲρ αὐτὸν 
μόνον οὗ τὸν ἥλιον. ὁ ΣΣτρεψιάδης δὲ ἀντὶ 

Arist. Schol. 
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τοῦ καταφρονῶ μόνον ἐνόησεν. *TIE- 
ΡΙΦΟΝΩ ΤῸΝ HAION] περιεργάζομαι 
καὶ περισκοπῶ τὴν τοῦ ἡλίου πορείαν. 
GI. Victor. 

227. ATIO TAPPOT] ᾿Αττικῶς τὰ ἐξ 
οἱσύων πλέγματα οὕτω καλεῖται. τοὺς 
γὰρ καλάθονς τοὺς γεωργικοὺς ταλάρους 
καλοῦσι. νῦν δὲ τὴν kpeuáOpa» οὕτως 
ἐκάλεσεν, ἐφ᾽ ἧ: Σωκράτης ἐκρέματο. 
AAADZ. ταῤῥὸς μετέωρόν τι ἱκρίον, ἐφ᾽ 
ᾧ ἀλεκτορίδες κοιμῶνται. ἔφη δὲ ὑπερ- 
φρονεῖς ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν περινοεῖς καὶ πε- 
ρισκοπεῖς, ἵνα διαβάλῃ τὸν Σωκράτην 
ὑπερφρονοῦντα τῶν θεῶν. ὙΠΈΡΦΡΟ- 
ΝΕΙΣ] καταφρονεῖς. Gl. Victor. 

228. AAA' OTE AIIO ΤῊΣ ΓΗΣ) 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆ: ἦν δυνατὸν ἄνθρω- 
πὸν ὄντα διαγνῶναι τὰ θεῖα; *EITIEP] 
εἴπερ ἕξεστι περιφρονεῖν τοὺς θεοὺς δηλο- 
»ότι. Schol. A. EITIEP] ἔδει καταφρονῆ- 
σαι ἐκείνους. Gl. Victor. 

429. ΟΡΘΩΣ] ἀκριβῶς. 

ΤΑ METEOPA] τὰ ὑψηλὰ καὶ οὐράνια" 
περὶ τούτων γὰρ τοῖς φιλοσόφοις τὰ ζητή- 
ματα. ἐπὶ τῆς γῆς δηλαδὴ ἐπιβεβηκώς. 
ψυχρὰ δὲ ἡ alría ἣν ὁ Σωκράτης λέγει. 

231. AETITHN KATAMIRAZ ETIZ 
TON OMOION AEPA] ἀπολογεῖται πρὸς 
Th» ἐρώτησιν τοῦ γέροντος ó Σωκράτης, 
λέγων τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν κρεμάμενος ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς φησὶ περιθεῖν τὰ μετέω- 
ρα πράγματα. ὅμοιον δὲ εἶπε τὸν ἀέρα, 
ἀντὶ τοῦ ὁμοιολεπτομερῇ. ψυχρὰν δὲ καὶ 
ματαίαν αὐτὸν πεποίηκε παρέχοντα λύ- 
σιν. 

283. OT ΓᾺΡ AAA'] ἀντὶ τοῦ καὶ 
γάρ. ᾿Αττικῶς. Καλλίμαχος ** ἀκούσαθ" 
*Imróvaxros* οὗ γὰρ ἀλλ᾽ ἥκω." ἀντὶ τοῦ 
καὶ γὰρ ἥκω. ᾿ 

231. ΤΉΝ IKMAAA] τουτέστι τὸ vo- 
ητικὸν καὶ γονιμώτατον τῆς ψυχῆς. φασὶ 
γὰρ ol φιλόσοφοι καὶ περὶ τὴν κράτησιν 
τῶν ἀέρων τὸ ὀξύτερον ἣ τὸ ἀραιότερον 
ἐπιβάλλειν τοῖς θείοις. διαπαίζει δὲ τὰ 
τῶν φιλοσόφων ἡ κωμῳδία' λόγος γὰρ 
παρ᾽ ἐκείνοις ὡς ὕντως ἐπισκᾶται els éav- 
τὴν τὰς ὑποκειμένας οὐσίας 1) γῆ. 

236. IIAZXEI] τὸ δὲ πάσχειν οὐ μό- 
yoy ἐπὶ τῶν πασχόντων τι λέγεται, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ τῶν ποιούντων" καὶ γὰρ οἱ ποιοῦν- 
τες τρόπον τινὰ καὶ αὐτοὶ πάσχουσι πά- 
θος, αὐτὸ τὸ ποιεῖν. τὰ οὖν κάρδαμα τὴν 
τῶν παρακειμένων αὑτοῖς βοτανῶν bypó- 
Tyra els ἑαυτὰ ἕλκοντα, ξηρὰς αὐτὰς 
καταλείπει. καὶ ἔστι τοῦτο αὐτῶν πά- 
θος. Junt. 

TA KAPAAMA] εἶδος βοτάνης ἀγρίον 
παρὰ Tlépoaus. γὺν δὲ τὴν σφάκον λέγει. 
ταῦτα δὲ τῶν περὶ αὐτὰ φυομένων λαχά- 
νων τὴν δύναμιν ἐπισπᾶται, καὶ πᾶν τὸ ἐν 
ἐκείνοις ὑγρὸν ἐπισπώμενον αἵτιον τοῦ ξη- 


88 


ραίνεσθαι καθίσταται. SKAPAAMA] εἶδος 
λαχάνον ἀγρίφν παρὰ Πέρσαι. Rat. 
237. H ΦΡΟΝΤῚΣ EAKEI] δέον εἰπεῖν 
€ ἡ 4$ ἕλκει τὰ κάρδαμα," ὁ δὲ 6s ἰδιό- 
ΤῊ: σννέχεε τὴν φράσιν καὶ ἀσαφὲς ἐποί- 


ἢσε τὸ δηλούμενον. τοῦτο δὲ πρὸ: τὴν 


τοῦ Στηρεψιάδον ἁμάθειαν ὀπιτηδείως ὃ 
ποιητὴς ἐποίησεν ἀδιαγόητον. 

340. HAGEX ΔῈ ΚΑΤΑ TI] ἐντεῦϑεν 
κατέρχεται κατὰ τὸ σιωπόμενον. φθά- 
σαντι δὲ αὑτῷ λέλεκται ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ 
δενεῖ τοῦ αὐτοῦ μνημονεύειν ᾿Δριστοφάνηϑ. 

941. TTIO ΓᾺΡ ΤΌΚΩΝ] ὅτι xpfhoras 
"λριστοφάνη: τοὺς δανειστὰς λέγει. ἡ 
μὲν γὰρ συνήθεια τοὺς χρεωφειλότας 
χρήστας καλεῖ, ᾿Αθηναῖοι δὲ τοὺς μὲν δα- 
veurràs χρήστας λέγουσι, τοὺς δὲ ὀφειλέ- 
τας χρενφειλέτας καὶ χρεώστας. Φωκυ- 
λίϑην ἐν μὲν τοῖς αὑτοῦ ποιήμασι κατὰ τὴν 
συνήθειαν τοὺν χρεωφειλέτας χρήστας 
καλεῖ, λέγων οὕτως “4 χρήστηφ κακοῦ ἔμ- 
μεναι ἀνδρὸς φεῦγε, μή σ᾽ ἀνιήσειε διδοὺς, σοῦ 
«παρὰ καιρὸν ἃπαιτέων.᾽" ἐν ἐκείνῳ μέντοι 
ἀντὶ τοῦ δανειστὴς λαμβάνεται, “ μηδέ- 
vore χρήστης πικρὸς γένῃ ἀνδρὶ πένητι.᾽" 

343. Τὰ ἃ ΧΡΉΜΑΤ, ENEXTPAZO- 
MAI| τουτέστιν y y 

τὴν drip οὐσίαν, οἷον ἱμάτια καὶ 
etn καὶ 

343. HOGEN A' TTIOXPEQ3 2XAT- 
TON ἘΕΛΑΘΕΣ] és ὑσὸ νοσήματός τινος, 
οὕτως εἰσήγαγε τὸν λόγον. εἰώθαμεν 
γὰρ ἂν τῇ συνηθείᾳ πυνθανόμενοι τῶν καμ- 
νἄντων λέγειν '* πόθεν δὲ συνέβη γενέσ- 
θαι τὴν νόσον }" διὸ κἀκεῖνος ἑξῆς Aéyei 
*€ νόσος μ' ἐπέτριψεν ἱπκική." ἐκ ποίας 
δέ τινος, "ener. αἰτίας ἔλαθες σεαυτὸν 
“πολλαῖς ὑποπεσὼν δανείοιε; 

944. ΝΟΣΟΣ] ἔστι γὰρ ὡς ἀληθῶς 
»όσος καὶ τὸ ἵππου: τρέφειν" δαπανηρὸν 
γὰρ καὶ οὐκ ἔχον τοὺς καρποὺς ἀξίους τοῦ 
ἘΠΕΤΡΙΨΈ δ᾽, οἷον ἐξέ- 
τριψε καὶ κατεδαπάνησε. 

ΔΕΙΝῊ 9ATEIN] καταναλῶσαι δεινή, 
δαπανηρά. ἅμα δ' ὅτι τὰ δύσπεπτα τῶν 
σιτίων νόσων πρόξενα γίνεται. 

247. OMOTMAI AOI] ἀντὶ τοῦ, ὃν 
σύνθωμαι μισθόν σοι τελεῖν, ὄμνυμι τοὺς 
θεοὺς τοῦτόν σοι δοῦκαι. τοῦτο δὲ εἶπεν, 
I»a διαβάλλῃ αὑτόν. 

348. ΠΟΙΟΥ͂Σ ΘΕΟΥ͂Σ)] ταῦτα ἴσως 
αἰνίττεσθαι δύναται πρὸς τὴν διαβολὴν 
τοῦ Σωκράτους, Sv τινες διέβαλλον αὐτὸν, 
ὧς ἡσέβει λέγοντες περὶ τὸ θεῖον [τῷ 
ὁμνύναι νὴ τὸν ἀλεκτ καὶ σὴν «αλόά- 
τανον καὶ ἄλλα τοιαῦτα, ὡς dv τοῖς ᾿Απο- 
μνημονεύμασι Ἐενοφῶν ἱστορεῖ, λέγων oD- 
τω" ““ πολλάκις ἐθαύμασα τίσι ποτὲ λό- 
γοις ἔκωσα» ᾿Αθηναίους οἱ γράψαντες Σω- 
᾿ κράτη és ἄξιος εἴη θανάτου τῇ πόλει." 


ZXOAIA 


té δαιμόνια εἰσάγων." 
τέλεον ἀναιροῦντος αὑτοῦ θεοὺς τὸν 
λόγον ἐκδοκτέον, ἣ ὡς σολυπραγμονοῦν»- 


TO$ ποῖον eg θεῶν ..... ! γε 
fu » πρῶτον μὲν « “ποὺς κατὰ ᾿Οφίωσα 
καὶ Εὐρυνόμην, Bebre δὲ vobs κατὰ 


Κρόνον καὶ Ῥέαν, οὕστινας Ὅκηρος Οὐρα- 
νίωνας, τρίτον δὲ [τοὶ] δὲ τὴν arr ἀρχὴν 
καταλύσαντας τὴν ἐκείγων, obs '᾽Ολυμτί- 
ἐπεὶ deiior ὁ γέρων ἀπυναρν δ. τοῦτό ἧς á 
κεῖνος $ 

és νομίσματα abro καταθήσειν τοὺς 

obs, ἅμα ἐπιφέρει τὸ ποίους ὁμεῖ σὺ Mibi 
οὐχ ὡς ἄλλοις αὐτὸς χρώμενος θεοῖς, ἀλλ᾽ 
ὅτι ὧ! ὥμοσεν ὡς νόμισμα καταθήσεο «τοὺς 


950. SIAAPEOLIIN] τοῦ νομίσματα: 
σημαίνοντος δύο, τό τε νόμιμον ἔθος καὶ 
τὸ σύμμα “οῦ χαλκοῦ $) χρυ- 
, ἐπὶ τοῦ ud τὸν à  τρεψιάδης ἐξέξα- 


ro, καὶ οὐ τὸ ὑπὸ ὁ Σωκράτουν μιν 


ἀπήντησεν, 

γὰρ εἰπεῖν, pd fuvvre θεοῖς, ὃ n 
χρῆσθε νομίσματι.  Aevrois δὲ vepnieyar 
φαίνονται κεχρῆσθαι Βυζάντιοι" διὸ καὶ 
Δωρικῶς εἶπεν. ἔνιοι δὲ κατὰ πνολυμά- 
θειαν δωρίζουσι. Πλάτων Ἰοισάνδρῳ 
“4 χαλενῶς ἂν ἐν Βυξ ἀντίοις, 
ὅπου σιδαρέοισι νομίσμασι χρῶνσται." 

ΑΛΛΩΣ. ἐδόκει τὸ τῶν Βυζαντίων νό- 
μισμα ἐλάχιστον εἶναι πάντων καὶ φαυλό- 
τατον, ἅτε σιδηροῦν ὑπάρχαν. ἣ ὅτι ἐκεῖ 
μόταλλον ἦν, ἐ 


951. TA ΘΕΙ͂Α ΠΡΑΓΜΑΤῚ oby ἐν 
θεοὺς ἡγούμενος vobs φοῖς ἄλλοι: 
νομιζομένους, τὰ θεῖα ε οὕτως, ἀλλ᾽ 


οἷον n ἀξιυϑόατα καὶ ὄντως μεγάλα καὶ 
354. AAIMOZIN] ὡς εἰ ἔλεγε ve: 
καπνοῖς, ταῖς σκιαῖς, ταῖα ἡμετέραις θεαῖς. 
τὰ γὰρ μηδενὸς ἄξια καπνοὺς καὶ σκιὰς 
καὶ νεφέλας ὀνομάζομεν. Ἑὔπολις ἐν 
Αὐτολύκῳ ** καπνοὺς ἀποφαίνει καὶ mwi- 
ás." ἁρμοζόντως δὲ τῶν φιλοσόφων ἐπι- 
γράφει ταύτας εἶναι θεάς, ἐπειδή, ὡς 
ἔφημεν, περὶ τὰ οὐράνια μᾶλλον ἐπτό- 


qva. 

255. ZXKIMIIOAA] τὸν κράβατον σείμ- 
ποδα λέγοισιν ᾿Αττικοί. οἱ δέ φασι σκιμ- 
«όδιον. ἰδίως δὲ λέγουσιν τὸ χωλὸν κρα- 
βάτιον" σκιμπάζειν γὰρ τὸ χωλείναιν 

τοῖς παλαιοῖς εἴρηται, 
σκαμβοὺς ἔχειν τοὺς πόδας. 

256. ΤΟΥΤΟΝῚ TOINTN AABE] καὶ 
TOUTO *t * kal γὰρ τὸν δωκράτη 
περιθεῖναι δεῖ τὸν στέφανον αὑτῷ, κἀκει- 
"πον λαβεῖν. 

958. ΤῸΝ AGAMANG] ᾿Αθάματ ἐκ 


! Reizius supplebat: φασὶ γὰρ τριπλάσιον γένος θεῶν. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


οὖσαν . 
σασα οὖν ἡ Νεφόέλη, ἀπέκτῃ els οὐρανὸν, 
καὶ τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
σόπομφεν οὖν θεωροὺς εἷς ᾿Απόλλωνα 
᾿Αϑάμας, ἐρέσθαι περὶ τοῦ αὐχμοῦ. ἡ οὖν 
τούτον γυνὴ θέλουσα Φρύξον καὶ Ἕλλην 
ἀπολωλέναι, πέπεικε διὰ δώρων τοὺς θεω» 
pobs εἰπεῖν ᾿Αθάμαντι, ὡς οὐκ ἂν ἄλλων 
παύσασθαι τὸν αὐχμὸν ἔχρησεν $ Πυθία, 
εἰ μὴ τοὺς τῆς Νεφέλης θύσαιεν παῖδας. 
ἀκούσα: οὖν. , μεταπέμποται τοὺς 
παῖδας ἐκ τῶν ποιμνίων. εἷς οὖν κριὸν 
ἀνθρωπίνγ χρησάμενος φωνῇ λέγει Φρύξῳ 
καὶ “Ελλῃ τὰ περὶ τῆς σφαγῆς. φευγόν- 
τῶν οὖν τούτων μετὰ τοῦ κριοῦ, ἡ μὲν 
*EAA ἂν τῷ περαιοῦσθαι τὸν ἐν ᾿Αβύδῳ 
ἀπεεκνίγη πεσοῦσα ἀπὸ τοῦ κριοῦ. 
ὅθεν καὶ ἀπ᾽ ἐκείνης “Ἑλλήσποντος κέκλη»- 
ται. Φρύξος δὲ ἐποχούμενος τῷ κριῷ eis 
σὴν τῶν Κόλχων γῆν περισώζεται. ἔγθα 
καὶ τὸν κριὸν, ὃς (xb τῶν θεῶν χρυσόμαλ- 
Aes. γέγανε, θύει τῷ "Ape, ἥ τῷ Ἑρμῇ. 
καὶ κατοικήσας αὐτόθι τοὔνομα καταλέ- 
Aonre τῷ τόπῳ. ἐκ τούτου γὰρ ἧ Φρυγία 
οὕτως ἐκλήθη. ᾿Αθάμαντα δὲ ἡ Νεφέλη 
δίκην αὐτῇ δώσειν διὰ τοὺς παῖδας πεκοί- 
ἧκε Φροσαχθεὶς οὖν στοφανηφορῶν, ἐν 
τῷ βωμῷ τοῦ Διὸς σφαγησόμενος ὑπὺ 
Ἡρακλέους: σέσωσται. οὕτω γὰρ Σοφο- 
&Afjs ἐν δράματι πεποίηκε. AAAQ2.. ἐν 
᾿Αθόμαντι Σοφοκλέους ὑπόκειται ᾿Αθάμαε 
ὧν, ὥσπερ ἱερεῖον, δίκας εἰσ- 
δραττόμερος - ἌΛΛΩΣ. τοῦτο 
πρὸς τὸν ἕτερον ᾿Αθάμαντα Σοφοκλέους 
ἀποταινόμενος λέγει. ὁ γάρ τοι Σοφοκλῆς 
πεποίηκε τὺν ᾿Αθάμαντα ἐστεφανωμένον 
καὶ παρεστῶτα τῷ βωμῷ τοῦ Διὸς σφα- 
“»ασθησόμενον. μέλλοντα δὲ ἀποσφάτ- 
τοσθαι αὐτὸν, παραγενόμενον Ἡρακλέα, 
καὶ τοῦ θανάτου ῥνόμενον, λέγοντα ὡς 
σόζοιτο ὁ Φρύξος, δὶ ὃν ἔμελλεν ἐκεῖνος 
τεθνήξεσθαι. ἐπεὶ οὖν καὶ ὃ πρεσβύτης 
forem, ὥσπερ παραδείγματι τῷ κατ᾽ 
ἀκεῖνον χρώμαος, δοδοικέγαι φησὶν ἐκείγῳ 
σαραπλήσια. 

259. ΤΟΥΣ TEAOTMENOT2] τοὺς 
μυουμένους. ἐνδόξοις δὰ μυστηρίοις πα- 
ρμαβάλλει τὰ τῶν φιλοσόφων μαθήματα, 
ἵνα ἕτι μᾶλλον πείθῃ προσέχειν τὸν γέ- 
perra, ἐς θειοτέρῳ τῷ πράγματι. 

1. AETEIN ΓΕΝΉΧΕΙ ΤΡΙΜΜΑ] 
ἑκανὸς καὶ δεινὸς ἔσῃ λέγειν. καὶ Δημο- 
σθένης: ἐν τῷ περὶ τοῦ στεφάνου ὧς ἔταμοῦ 
καὶ ἀνὰισχύντου ῥήτορος καθαπτόμενοε 
Αἰσχίνου, περίτριμμα ἀγορᾶς αὑτὸν καλεῖ, 
τρίμμα δὲ, τετριμμένος ἂν λόγοιϑ. κρότα- 
λον δὲ, εὔγλωττος, εὔστομοΞ. ἡ μεταφορὰ 
dAov. ταῦτα δὲ λέγων λίθον 


ἐκ τοῦ ΚρΟΥ 
σνγκρούει ἄνωθεν αὑτοῦ. τρίμμα οὖν 
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εἶκε διὰ τὸ τρίβεοθαι τοὺς λίθονς" κρότα- 
λον δὲ διὰ τὸ κρούεσθαι αὐτόν" παιπάλη 
δὲ διὰ τὴν τραχύτητα ὁπεὶ παίπαλα κα- 
λοῦμεν τὰ δύσβατα, ΑΛΛΩ͂Σ. ταῦτα 
λέγων ἅμα ὁ Trys εἰς τὰ θύματα 
παρατρίβων ὀρεινοὺς λίθους καὶ κρούων 
apis ἀλλήλους, συναγαγὼν τὰ ἀπὸ τού- 
τῶν θραύσματα, βάλλει τὸν πρεσβύτην, 
καθάπερ τὰ ἱερεῖα oi ταῖς obAait θύονγεΞ. 
καὶ διὰ τοῦτο παίζει τοῖς ὀνόμασι. τρίμ- 
μα μὸν, τὴν ἀπὸ τούτων ἐκπίπτουσαν λα- 
τύπην. καλοῦμεν δὲ καὶ τῶν ἀνθρώπων 
τοὺς κακεντρεχεῖς καὶ μὴ ἀπλοῦε τρίμ- 
ματα, καὶ πολυτρίμματα καὶ πολυκρότους, 
καὶ κρόταλα. ὅθεν καὶ τὸν πρῶτον στίχον 
᾿Οδυσσείας οὕτως ἀξιοῦσι γράφειν τινές 
*€ ἄνδρα μοι Ervexe Μοῦσα πολέκροτον.᾽᾽ 

KPOTAAON] κυρίως ó σχιζόμενος κά- 
λαμος, ὃ κατασκευαζόμενος ἐπίτηδες, 
ὥστε ἠχεῖν, εἴ τιφ αὑτὸν δονοίη ταῖς x 
cl, καθάπερ κρότον ἀποτελῶν. τ 
οὖν ἔσῃ, φησὶ, καὶ τὴν φωνὴν διηρθρωμέ- 
vos, καθάπερ κρόταλον. 

ΠΑΙΠΑΛΗ] παίπαλα καλοῦμεν τὰ τῶν 
χωρίων δύσβατα. Rab. λοπτολόγος. 


*TPIMMA] ἔμπειρος. ΚΡΟΤΑΛΟ; 
os. ΠΑΙΠΑΛΗ] λεπτὸς περὶ τὸ ἃ 
γειν. Gl. Victor. 

262. EX' ATPEMA3] μένε fiie 
xías. βαλλόμενος γὰρ ὃ πρεσβύτης τῇ 
παιπάλῃ ἀπυσείεται. διὸ παρακελεύει 
αὐτὸν μένειν. παιπάλη δὲ κυρίως τὸ 
λεπτομερὲς τοῦ ἀλεύρου. " ΑΤΡΕΜΑΣ] 
ἡσύχως. Gi. Victor. 


θων καὶ τῆς λατύπης, ἣν ἔφαμεν καιπά- 
λην καλεῖσθαι, γενήσομαι παιπάλη. AA- 
And. τῇ χιόνι παττόμενος, ἐὰν ἔλθω- 
σιν al Νεφέλαι. λόγεται δὲ παιπάλῃ τὸ 
λεπτότατον τοῦ ἀλεύρου ἀφ᾽ οὗ παλύ- 
νειν, τὸ λευκαίνειν" ὧς τὸ ““ πολλὰς δὲ 
χιὼν πάλυνεν üpoópas." ὀπεὶ οὖν ἐκεῖ- 
vos εἶπε, γενήσῃ τρίμμα, κρόταλον, sar 
πάλη" αὐτὸς ἔπαιξε παρὰ τὴν παιπάλην, 
τουτέστι τὸ ἄλευρον, εἰπὼν κατακαττό- 
pevos. καταπαττόμενον ὑπὸ σοῦ ταῖς 
πληγαῖς διὰ τὰ μαθήματα, παιπάλη γονή» 
σομαι. Gl. Br. 

963. KATATIATTOMENO1] πληρω- 
θεὶς τούτων. ΠΛΊΠΑΛΗ TENHZOMAI 
ἀφανισθήσομαι καὶ εἰς οὐδὲν ἔλθω. 
Victor. 

264. ETéHMEIN XPH] 4 συστημα» 
vu) αὕτη ἀμοιβαία τοῦ ὄμνον εἴσθεσίς 
ἐστιν ἐκ στίχων ἀνακαιστικῶν τετραμέ- 
Tpe» καταληκτικῶν ιβ΄, ἄν τελευταῖο: 
“ ἑπακούσατε δεξάμεναι ϑυσία», καὶ τοῖς 
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ἱεροῖσι χαρεῖσαι.᾽" καλεῖται δὲ τὸ ὠέτρον 
φοῦτο ' , ὡς εἴπομεν. τὰ 
τοιαῦτα δὲ εἴδη καλεῖται ὁτερόστροφα. 
πὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος. ΑΔΛ- 
ΛΩΣ. ΕΥ̓ΦΉΜΕΙΝ XPH] ταῦτα πρὸς τὸν 
Μτρεψιάδην. παρακελεύεται “γὰρ αὐτὸν 
σιωπᾷν καὶ εὐφημεῖν, ἵνα εὔξηται, καὶ 
μηδὲν βλάσφημον εἰκεῖν. *ETGHMEIN] 
βοᾷν μετ᾽ εὐφημίας. Οἱ. Victer. 

965. ΑΜΕΤΡΗΤ’ AHP] ἀκατάληπτε 
καὶ ἀναρίθμητε. τὸν δὲ ἀέρα προσεύχεται, 
ἐπεὶ αἱ νεφέλαι τούτου μέρη. τοῖς φιλοσό- 
φων λόγοις ἀέρα βούλεται εἶναι τὸ πᾶν" 
o καὶ τὴν ἐν ἡμῖν ψυχὴν ἀέρα καὶ πνεῦμα 
ἐδογματ' *AMETPHT ΑΗΡ] ἄ. 
πειρε. Gl. Victor. 

OX EXEIX] $s παρείληφας τὴν γῆν 
καὶ βαστάζεις. δόξα γάρ τις ἐθρυλλεῖτο 
τῶν φυσικῶν, ὅτι πλατεῖα οὖσα ἡ γῆ 
ὀχεῖται ἐν τῷ ἀέρι. *METEOPON] κρε- 
μαμένην. | Gl. Victor. 

266. AAMIIPOZ T' AIGHP] ἰδίως τὸ 
ToU ἡλίου φῶς αἰθὴρ καλεῖται, ἀπὸ τοῦ 
αἴθειν, ὅ ἐστι πυροῦν' θερμὸς γὰρ ó ἥλιος 
καὶ διάπυρος. διόπερ εὐκαίρως ὁ ποιητὴς 
τῷ ἐπιθετικῷ ἐχρήσατο, αἰθέρα λαμπρὸν 
εἰπών. 
ZEMNAI TE GEAI] οὐχ οὕτω λέγει 
τὰς Νεφέλας σεμνὰς ὡς τὰς 'Epwyóas, 
ἂς ἐκτρεπόμενοι πάντως ἂν ὀνομαστὶ λέ- 
γειν Ἑὐμενίδας αὑτὰς καὶ σεμνὰς θεὰς 
προσηγόρευσαν" τὸ γὰρ σιωπηλὸν σεμ- 
yir rev αι. 

ΒΡΟΝΤΗΣΙΚΕΡΑΥ͂ΝΟΙ] ἀλλήλων γὰρ 
προσερχομένων τῶν γεφελῶν πῦρ ἐξάπτε- 
ταὶ ἐκ τῆς πυκνῆς ἐκτρίψεως. ἰδίως δὲ 
κἀνταῦθα τῷ συνθέτῳ τούτῳ κέχρηται. 
δοκοῦσι γάρ πως αἱ νεφέλαι προδεικνύναι 
καὶ προσημῆναι ἡμῖν τούς τε ἔμβρους καὶ 
τὰς χαλάζας τοῦ οὐρανοῦ, ὅτε βροντᾷ ἣ 
ἀστράπτει ἣ ὅτε σκηπτοὺς ἐπιπέμπει. ἐκ 
τῶν νεφελῶν φησὶ τὴν ἀστραπὴν καὶ 

συγκρονομένας ἀποπέμπειν. 

267. APOHTE] φυσικώτερον ἐχρήσατο 
τούτῳ τῷ λόγῳ, ἄρθητε εἰπὼν, οἱονεὶ 

e. φασὶ γὰρ τὰς νεφέλας εἰς ὕψος 
αἴρεσθαι κατ᾽ ὀλίγον ἀπὸ τῆς γῆς ἢ τῆς 
θαλάσσης. 

TO1ePONTIXTH,] δύναται καὶ ἐπὶ τοῦ 
Σωκράτους καὶ ἐπὶ τοῦ πρεσϑύτου νοεῖσ- 
θαι, éxi μὲν τοῦ Σωκράτους, ἵνα 5 παρα- 
καλῶν αὐτῷ φανῆναι τὰς Νεφέλας, ἐπὶ 
δὲ τοῦ γέροντος, ὡς ἤδη συγκαταριθμοῦν- 
Tos αὑτὸν τοῦ Σωκράτους τῷ τῶν φιλο- 
σόφων συλλόγῳ. 

$68. ΜΗΠΩ TE, ΜΗΠΩ l'E] ἐπανα- 
δίπλωσις καλεῖται τὸ τοιοῦτον σχῆμα, τὸ 
δὶς τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι ἐμφανῶς. 
ἔστι δὲ παρεπιγραφή" διπλασιάσας γὰρ 
τὸ ἱμάτιον περιβαλέσθαι φησὶν αὐτὸ θέ- 
λειν ὑπὲρ τοῦ σκέκεσθαι καὶ ἧττον αὐτοῦ 


ZXOAIA 


καθικέσθαι τὸν Derby τοῦ σώματος. 5$ γὰρ 


σωμαι. Οἱ. Victor. τὸ πτόξασθαι ἐκ με- 
φταφορᾶς εἴρηται τῶν ζωοφύτων ἥτοι 
ὀστράκων, ἅπερ οἷονεὶ πτύχας ἥτοι τύό- 
λας τὰ ὄστρακα ἔχοντα, καὶ ταῦτα cw. 
ἄπτοντα, ἑαυτοῖς περιποιοῦσι τὸ ἀσφαλές. 
Victor. 

269. KTNHN] περικεφαλαίαν, ἀγροί- 
κῶν φόρημα. s δὲ ἐκλήθη, ἐπειδὴ 
πρῶτον ἀπὸ κυνείων δερμάτων ἦν. 

EXONTA] οὐ μωρὸν δηλονότι, οὐκ 
ἀνόητον ; ἐλλειπὲΞ γὰρ εἴρηται. 

271. XIONOBAHTOIXI ΚΑΘΗΣΘΕῚ) 
ἀντιπαρατάττεται 'Ομήρῳ λέγοντι ** Οὔ- 
λυμπόνδ᾽, ὅθι φασὶ θεῶν ἔδος ἔμμεναι." 
χιονόβλητα γὰρ τὰ ὑψηλὰ τῶν ὀρῶν πλῃ. 
ροῦσθαί τε καὶ διατηρεῖν τὴν χιόνα vé 
φυκεν. εἰώθασι δὲ καὶ τὰ νέφη τούτοις 
ἐπικαθῆσθαι. 

912. ὨΚΕΑΝΟΥ͂ ΠΑΤΡΟΣ] καὶ τοῦτο 
φυσικόν φησιν, ἀπὸ τοῦ ᾽Ωκεανοῦ πάντα 
τὸν ἀέρα τὴν νοτίαν, τὴν ἰκμάδα καὶ τὸν 
δετὸν τούτοις ἐπιχορηγεῖν. 

ΝΎΜΦΑΙΣ] λείπει ἡ σύν. ἤγουν σὺν 
ταῖς Νύμφαις. 

273. IIPOXOAIX] λείπει ἧ dsl. f 
ουν ὀπὶ ταῖς προχοαῖς τοῦ Νείλου. 
ΠΡΟΧΟΥ͂ΣΙΝ δὲ ἀγγείοις. *IIPOXOT- 
ΣΙΝ] ἀγγείοις, ὑδρείαις. (Οἱ. Victer. 

274. ΜΑΙΩΤΙΝ AIMNHN] περὶ ταύ- 
τῆς Ἡρόδοτος μαρτυρεῖ, εἶναι 
Σκυθίας. ἀπὸ τῶν ποταμῶν δὲ ἀρύ 
ὕδωρ εἰς χρῇσιν. διὰ δὲ τὸ ἄδηλον ἐκ δια- 
φόρων τύπων καλεῖ αὑτὰς, ἵνα πιστευθῇ. 

ΝΙΦΌΕΝΤΑ MIMANTOX] τὸν ἀεὶ 
νιφόμενον. ὄρος xps ó Mígas- καὶ 
“Ὅμηρος ** παρ' ἡνεμόεντα Μίμαντα." 

275. XAPELZAI] ἡδυνθεῖσαι. γράφε- 
ται δὲ φανεῖσα. “ΦΑΝΕΙΣΑῚΙ]) παραγε- 
νόμεναι. Οἱ. Ε. 

276. AENAOI ΝΕΦΕΛΑΙ) ἡ ὀκεισύ- 
διος αὕτη στροφὴ καὶ φ,δὴ τοῦ χοροῦ κώ- 
λων ἐστὶ is", ὧν τὰ πρῶτα δύο δακτυλι- 
κὰ πενθημιμερῇ, ἃ καλεῖται ᾿Αρχιλόχεια, 
ὡς ᾿Ηφαιστίων φησὶ, διὰ τὸ τὸν ᾿Αρχίλο- 
xo» τούτοις χρήσασθαι ἐν ἐπῳδῷ, ὡς τὸ 
“ὁ ἐν δὲ Βατουσιάδῃης.᾽" ἔχει δὲ τὸ πενθη- 
μιμερὲς, ὡς εἴρηται, πόδας δύο καὶ συλ- 
λαβήῆν. τὸ γ΄ ἀνακαιστικὸν ἐφθημιμερὲς, 
ὃ καλεῖται, ὡς παροιμιακόν" 
ἔχει δὲ πόδας γ΄ καὶ συλλαβὴν, ὡς εἴρη" 
ται. τὸ δ' δακτυλικὸν τετράμετρον ἀκα- 
τάληκτον, ὃ καλεῖται καὶ αὐτὸ ᾿Αρχιλό- 
χειον" καὶ τούτῳ γὰρ οὕτως ἐν ἐπῳδοῖς 
ἐχρήσατο, ὡς Ἡφαιστίων φησί. τετρά- 
μετρον δὲ εἴρηται, διότι κατὰ μονοποδίαν 
μετρεῖται τὰ δακτυλικά. τὸ ( ὅμοιον. τὸ 
ἕκτον δίμετρον ἀκανάληκτον. τὸ ζ΄ ὅμοιον 
τῷ τετάρτῳ. τὸ ἡ, τὸ θ' καὶ τὸ ἰ ὅμοια. 


ΕΙΣ ΤΑΣ NEOEAA: 


τὸ «d ὅμοιον τῷ πρότῳ, τὸ ιβ' ἀναπαιστι- 
κὸν πενθημιμερές, τὸ vy, δακτυλικὸν τρί- 
μετρον κατὰ μονοποδίαν, τὸ ιδ' ὅμοιον τῷ 
δ΄, τὸ ιέ ὅμοιον. τὸ is^. ““ τηλεσκόπῳ 
ὄμματι γαῖαν" ἀναπαιστικὸν 
pés, ὃ καλεῖται, ὡς εἴρηται, παροιμιακόν» 
e γὰρ kou) συλλαβὴ τὸ T διὰ τὸ 
εἰν ἔμπροσθεν φωνῆεν. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος καὶ διπλῆ ἔσω νενευκυῖα, 
δηλοῦσα ἔχειν ἀνταπόδοσιν. ΑΛΛΩΣ. 
AENAOI ΝΕΦΕΛΑΙ) μετὰ τὴν τοῦ Xo- 
κράτους εὐχὴν αἱ Νεφέλαι παρακελεύον- 
ται δῆθεν ἑαυταῖς πεισθῆναι τῇ ἐπικλήσει 
καὶ συναθροισθῆναι καὶ οὕτως ἐπιφανῆ- 
ναὶ τῷ Σωκράτει. ἐκ τούτων δὲ ὃ χορὸς 
συνέστηκεν αὐτῷ, διόπερ καὶ τὴν ἐπιγρα- 
φὴν ταύτην ἔχει τὸ δρᾶμα, Νεφέλαι, ἅτε 
ἐξ ἀέρος καὶ πνεύματος οὐσία παχυνομέ- 
νη σωματοειδής. ἀέναοι δὲ διὰ παντὸς 
νάουσαι, ὡς ἀέναοα ποταμὸς ὁ ἀδιαλείπκ- 
Tws ῥέων. τοῦ δὲ χοροῦ τὰς ἑκατέρωθεν 
λέγουσι παρόδους, οὔσας is^ κώλων. 
τῶν δὲ ὑποκριτῶν μέσων ὄντων, ἐκ στί- 
χων ζ΄ ἀναπαίστων τετραμότρων κατα- 
ληκτικῶν. καλῶς δὲ εἶπεν ἀέναοι" εἰσὶ 
γὰρ ὑδάτων μητέρες. ἀρθῶμεν δὲ ἀναπη- 
δήσωμεν. *AENAOI] ἀεὶ ῥέουσαι καὶ 
στάζουσαι. | Gl. Victor. 

Μετὰ τὴν ToU Σωκράτους εὐχὴν ai 
Νεφέλαι παρακελεύονται ἀλλήλαις, ὥστε 
πεισθείσας τῇ ἐπικλήσει Σωκράτους συν- 
αϑροισθῆναι, καὶ οὕτως αὐτῷ φανῆναι. 
τινὲς οὖν εἰς τὸ δροσερὰ» φύσιν εὐάγητον, 
προστιθέασι τὸ ἀφεῖσαι, ἵνα ἐντεῦθεν τὰς 

συντάξωσι. τοῦτο δὲ ἐν οὐδενὶ 
τῶν ἀρχαίων βιβλίων εὕρηται, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
μέτρον ἀπαιτεῖ. συντάσσεται δὲ οὕτω" 
ὦ νεφέλαι ἀένναοι αἱ ἔχουσαι φύσιν δρο- 
σερὰν εὐάγητον ἤγουν εὐκίνητον. Schol. 
LB 


31 8. ETAT'HTON] πανταχοῦ φερομέ- 


γην, ἢ λαμπράν. “πάντη φερόμενον. eb- 
κίνητο»" derer yàp Tb ὕδωρ. Gl. 
Br. 


279. OKEANOY BAPTYAXEOZ] áxo- 
λούθως: τοῖς ὑπὸ ToU Σωκράτους elpnué- 
νοι» “" εἴτ᾽ ᾽Ωκεανοῦ πατρὸς ἐν icfyrois." 
ἀλλ᾽ ó μὲν διὰ τὸ ἄδηλον ἐκ διαφόρων αὖ- 
τὰς τόπων καλεῖ, TY. οὕτως τῆς ἀληθείας 
τυχεῖν δυνηθῆ" αἱ δὲ, ἅτε τῆς ἑαυτῶν γε- 
résews γινώσκουσαι τὸ ἀκριβὲς, εὐθὺς 
διώρισαν καὶ πόθεν αὑτὰς ἀρθῆναι δεήσει. 
AAADX. BAPTAXEOZ τοῦ μέγα ἠχοῦν- 
τος" οἱ γὰρ βαρεῖς ποταμοὶ ῥέοντες μέ- 
ya» ἦχον à» ovra. 

281. INA THAESANEIZ] ὅθεν, ἀφ᾽ 
ὧν ἔστιν ἰδεῖν τὰ πόῤῥω" τοῖς γὰρ εἰς 
bios οὖσι καὶ τὰ μακρὰ καταφανῆ. τὸ δὲ 
ἵνα ἀντὶ τοῦ ὅπου. ἣ τὸ ἵνα ἀφορώμεθα 
ἐστὶν ἀντὶ τοῦ ὅθεν" κέχρηται δὲ ἐπιῤῥή- 
ματι τῷ ἐν τόπῳ ἀντὶ τοῦ ἐκ τόπον. 
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284. ZAOEON]. θαυμαστῶν, ἄγαν 
θείων. | KEAAAHMATA] κρ.. ν.. Tus 
βοάς. Gl. Victor. 

$85. KEAAAONTA] ἠχοῦντα. BA- 
PYBPOMON] μογαλόψοφον. Gl. Victor. 

286. XEAATEITAI] ἀντὶ τοῦ κατα- 
λάμπεται. ἔοικε δὲ λέγειν τὸν ἥλιον, 
ἐπεὶ καὶ οἱ τραγικοὶ εἰῴθασιν ὀφθαλμὸν 
ὀνομάζειν αὐτόν. τοιαύτη δόξα ἐστὶ παρὰ 
τοῖς φιλοσόφοις, ὄμμα αἰθέρος καλεῖν τὸν 
ἥλιον. "ὄμμα αἰθέρος τὸν ἥλιον ἔοικε λέ- 
yeu ὁπεὶ καὶ ol τραγικοὶ εἰώθασιν οὕτως 
καλεῖν, ὀφθαλμὸν δηλαδή. ἔστι δὲ καὶ 
srapà τοῖς φιλοσόφοις τοιαύτῃ δόξα, Bore 
ὀφθαλμὸν καὶ ἡγεμόνα τοῦ οὐρανοῦ κα- 
λεῖν. Schol. LB. 

289. AGANATAIS ΙΔΕΑΙΣ] ἐπεὶ καὶ 
γυναικοειδεῖς εἰσιέναι μέλλουσι, τοῦτο 
λέγουσιν, ἐμπαρασκευαζόμεναι τὴν εἴσο- 
δον, ὡς ὅμοιαι μὲν rois ἄλλοις θεοῖς οὖσαι, 
περικείμεναι δὲ νέφους τινὰ φύσιν. ΑΔ- 
ΛΩΣ. ἀθανάτας ἰδέας κεῖται. καί ἐστιν 
ἑνικὸν ἐν γενικῇ πτώσει. μέλλει δὲ τὰς 
Νεφέλας γυναικομόρφους- εἰσάγειν, ἐσθῆτι 
ποικίλῃ χρωμένας, ἵνα τὰ τῶν οὐρανίων 
φυλάττωσι σχήματα. τὸ δ' ἘΠΙΔΩΜΕΘΑ 
ἀντὶ τοῦ ἐπιφανῶμεν, ἐπισκέψωμεν, ἵνα 
γυναῖκας εἰσαγάγῃ τὰς τοῦ χοροῦ, ἐπίδω- 
μεν καὶ σκεψώμεθα. 

290. ΤΉΛΕΣΚΟΠΩΙ) πόῤῥω ὁρῶντι. 
Οἱ. Victor. 

291. 0 META XEMNAI] τὸ μερικὸν 
τοῦτο ἀμοιβαῖον σύστημα ἐκ στίχων ἐσ- 
τὶν ἀναπαιστικῶν τετραμέτρων xaraAsu- 
τικῶν ζ΄, ὧς ἐῤῥέθη. Ἀόγεται δὲ τοῦτο 
σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερές, 
ὡς ᾿Ηφαιστίων φησίν. ἐπὶ τῷ τέλει παράς 


Ὑραφος. : 

202. ΗΙΣΘΟΥ͂ 90NHZ] ἐν ταῖς κω- 
μῳδίαις τινὲς μηχαναί, τὰ καλούμενα 
ἠχεῖα, ὧν ὃ κτύπος σχηματίζεται els 
βροντῆς ἀπήχησιν. ἔστι δὲ καὶ ἐν Tj 
σκηνῇ μηχάνημάτι ὃ καλεῖται βροντεῖον, 
ἀμφορεὺς μεστὸς ψηφίδων ἀντιβαλλομέ» 
rey εἰς χαλκοῦν λέβητα. 

293. ΚΑΙ ZEBOMAI Γ᾽ f£) IIOATTI- 
MHTOI] ἀντὶ τοῦ προσκυνῶ ἣ καταπέ- 
πληγμαι. δεῖ δὲ καὶ τοῖς τούτου σχήμα- 
σιν ἐνδείκνυσθαι τὸ δεδιττόμενον καὶ ἐπὶ 
τῇ παρουσίᾳ τῶν Νεφελῶν ἐκπεεληγμέ- 
νον. σέβεται δὲ ὡς σεβασμίας ὑπὸ θεῶν 
καὶ τιμωμένας. καὶ προσκυνῶν δὲ δῆθεν 
ταῦτα λέγει. 

ANTAUOIIAPAEIN] ἀντὶ τοῦ κτυπῆ- 
σαι καὶ ἀντηχῆσαι. περὶ δὲ τὴν βροντὴν 
ἔκαιξεν, ὁμοιῶν αὐτῇ τῆς πορδῆς τὸν 

XOV. 

294. ΠΡΟΣ TAX BPONTAi1] μηχα- 
γή ἐστιν, ὃ καλεῖται Bpovreiov, ὑπὸ τὴν 
σκηνήν: ὃ ἦν ἀμφορεὺς ἔχων ψηφίδας 
θαλασσία5. ἦν δὲ λέβης χαλκοῦς, εἰς ὃν 
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αἱ ψῆφοι κατήρχοντο καὶ κνλιόμενοι ἦχον 
ἀποτέλουν. ] τρίμω 

TETPEMAINO] τρέμω, παραγώγων. 
ἐπίτηδες δὲ ἐξότεινα τὴν λέξιν reparevé. 
peros. 

996. ΚΕΙ ΘΕΜΙΣ EXTI] καὶ el ei- 
σεβές ἐστι καὶ ὅσιον, καὶ el μὴ εὐσεβές. 
ὡς ὑπὸ τοῦ φόβον προειλημμένος καὶ μὴ 
δυνάμενος ἑαυτὸν ἀνασχεῖν ὅτι. ὁ γὰρ 
ἐπιστάμενος ὅτι μὴ δέοντα ποιεῖ, εἶτα 
τοῦτο οὐδὲν ἧττον ποιῶν, ὑπὸ μείζονον 
ἀνάγκηθ ἐξαγόμενον εἰς τὸ παρανομεῖν 
δείκνυσιν ἑαυτόν. 

8396. OT MH ΣΚΩΨΗΙΣ] τοῦτο ὁμοῦ 
μὲν ὃ Σωκράτης καὶ ὡς περιφρονῶν τὰ 
ἀνθρώπινα πιστῶς λέγει, καὶ τοὺς $5 
ἐωμῳδίας ποιητὰς ἡγούμενος ἀθλίους. 
ὁμιοῦ δὲ καὶ ᾿Αριστοφάνης, αὐτὸς μὲν οὐ, 
τῶν δὲ ἄλλων κωμῳδογράφων ἀτεχνούν- 
των, ὡς καταλιπόντων μὲν τὴν ποίησιν, 
τοῦ δὲ σκώπτει» ἐχομένων. 

OE TPYTOAAIMON-X) οἱ ποιηταί, 


ἐκειδὴ τὴν τρύγα χριόμενοι, ἵνα μὴ γνώ- 
οὕτως τὰ αὑτῶν ἦδον 


Opere. διὸ καὶ παροιμία, ὡς ἐξ ἁμάξης 
λαλεῖ, ἤγουν ἀναισχύντως ὑβρίζει. τοῦ- 
10 δὲ ἐποίουν οἱ κωμικοὶ ποιηταί. ΑΔ- 


κοδαίμονε 
θείων περὶ τὸ σκώπτειν τρέπονται. - 
ΓΟΔΑΙΜΟΝΕΣ] οἱ ἄλλοι κωμικοί. οὗτοι 
γὰρ ἐν τοῖς ποιήμασιν αὐτῶν ἀνθρώπου: 
εἰσῆγον χέζοντάς τε καὶ ἕτερα 
ποιοῦντας. AÀ δὲ 

, Kparivor καὶ τοὺς ἄλλους. τρνγοδαί- 
μονας δὲ τούτους καλεῖ, διότι πάντες οὗ 
κωμῳδοὶ τρυγὶ ἀνηλείφοντο. Schol. E. 

391. MHNO3] κυρίως μὲν τὸ σύστη- 

μα τῶν μελισσῶν. Ὅμηρος δὲ κέχρητ' 
Tj τροκῇ ὀπὶ εὐγλωττίας ἐπαινῶν τὸν 
Νέστορα" "τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλι- 
τος γλυκίων ῥέεν αὐδή.᾽" ὅπερ ἐστὶν dc- 
pbs, τουτέστι σμῆνος τῶν ᾿Αριστοφάνους 


298. IIAPOENOÍ ΟΜΒΡΟΦΟΡΟΙ) $ 
ἀντῳδὴ αὕτη τοῦ χοροῦ κώλων feri» 
ὁμοίων τῇ φδῇ δεκαέξ, ἄν 

μοῦσα βαρύβρομο ; 
δύο διπλαῖ, ἦ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ 
κώλον, ἧ δὲ κατὰ τὸ τέλος. καὶ ἀμφότε- 
peu ἔξω νενευκυῖαι, δηλοῦσαι ὅτι τέλον 


νἂν ἐκληπτέον" 
ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ πρᾶγμα δηλοῦν. 
$ καὶ ἄμειχον μὲν ἂν εἴη ὑποστίζειν εἰς 


ΣΧΟΛΙΑ 


ρωθεῖσαι τῇ ᾿Αθηναίων 
μόλε, ἡ Hi τοιαύτῃ διαστολὴ ὑπεναντία 
τοῖς ἄνω γενήσεται is ὑπὸ τοῦ 


τὴν γνώμην αὐτῶν, ἐπεὶ καὶ ἐκ τοῦ χα’ 
μῶνως εἰς εὐδίαν χωρεῖν καὶ πάλν ἐξ & 
δίας χειμάζειν πεφύκασι. 

999. ΛΙΠΑΡΑΝ ΧΘΟΝΑῚ λιξαρὰ: 'À- 
θήνας οὐκ ἀπεικότως καλοῦσι, 
μὲν καὶ διὰ τὸ δόξαι πλουτεῖν τὴν τόλιν, 
ἔπειτα δέ τοι καὶ διὰ τὴν τῶν ἡμέρυν τρο- 
φῶν εὕρεσιν. παρ' οἷς 


. ἀοίδιμοι, 
“Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αθᾶνα," ET- 
ANAPON δὲ τὴν ὑπ᾽ ἀρίστων ἀνδρῶν fop- 
οικουμένην. TIOATHPATON δὲ τᾶσιν 
ἐράσμιον. * AIIIAPAN] εὔγαιον. Οἱ. Vic 
tor 


καρκῶν αὐξήσεως. αὗται δὲ τὰν "laryw 
ταῖς θεαῖς NeqéAaus μυστικει3, 


διὰ μέσον τοῦ erpert 


τὸν Ἴακχον flog». y^ 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


μόστνας δειδεχόμερος. ἔνθα τὰ Δήμητρον 
καὶ Kópws ἐπιτελεῖται μυστήρια. 

804. EN ΤΈΛΕΤΑΙΣ ΑΓΊΑΙΣ] ἐν re- 
λεσιουργέαις ὁσιωτάταις, τουτέστι μυστγη- 
ρίοις. εἰκότω: δὲ τὰς Νεφέλας παρήγαγε 
πρῶτον σεμνολογούσαε περὶ σῶν μυστὴ»- 
plv, ὀπεὶ ἔχουσί τινα πρός τε τὰς θεὰν 
αὐτὰν καὶ τοὺς διὰ ταύτας καρποὺς τε- 
λειουβένους οἰκειότητα. εἰ γὰρ τῶν Νεφε- 
λῶν τὸ ὕειν, ἀδύνατον δὲ ς ἄνευ 
ὄμβρων γεωργεῖν, πῶς οὐκ οἰκεῖος ὃ περὶ 
τῶν θεῶν ταῖς Νεφέλαις λόγος; 

896. ΟΥ̓ΡΑΝΊΟΙΣ TE ΘΕΟΙΣ] πρὸς 
ἂντιδιαστολὴν τῶν καταχθονίων, ὧν ἧ 
Δημήτηρ καὶ Κόρη. τὸ οὐρανίοις δὲ θεοῖν 
ἐπήγαγεν ὑπερβαλλόντως εὐσεβῆ BovAÓ- 
μενος ἀποδεῖξαι τὴν πόλιν" αἱ μὲν γὰρ 
ἄλλαι πόλεις ἑνὶ κεῖνται θεῷ, αἱ δὲ ᾿Αθῆ- 
ναι πάντας ἀδιαφόρως τοὺς θεοὺς τιμῶσι. 

ΔΩΡΉΜΑΤΑ] 7) γὰρ Δημήτηρ αὑτοῖς 
Tbe σῖτον ἔδωκε, καὶ ᾿Αθηνᾶ τὴν ἐλαίαν, 
καὶ TloceiB&v πρώτου: εἶναι τὰ ναυτικὰ, 
καὶ ἄλλοι ἄλλα πάντα. ἢ τὰ δωρήματα 
θεοῖς &rrl τοῦ θυσίαι νοητέον. Victor. 

800. ὙΨΕΡΕΦΕΙΣ])] ὑψηλοί, ΟἹ. Br. 
ὑψηλὴν δροφὴν ἔχοντες. Gl. Victor. 

307. ΚΑΙ ΠΡΟΣΟΔΟΙ͂] θρησκεῖαι περὶ 
τοὺς βωμοὺς, πρόσοδοι τοῖς θεοῖς, καὶ 
προσελεύσεις. * ΠΡΟΣΟΔΟΙ͂] πανηγόρειΞ. 
ΟΙ. Victor. 

808. ἘΥΣΤΈΦΑΝΟΙ TE] παρὰ τὸ Ὁ- 
μηρικόν ** εἴ ποτέ To: χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν 
Epeia." αὗται γάρ εἶσιν αἱ εὑὐστέφανοι 
θυσίαι, κοσμεῖν μὲν καὶ στεφανοῦν τοὺς 
ναοὺς, πληροῦν δὲ τοὺς βωμοὺς ἱερῶν καὶ 
θυμιαμάτων. " ἢ ὅτι στεφανηφοροῦντες τὰς 
θυσίας éréAow. Junt. 

OAAIAI] εὐδαιμονίαι, εὐθηνίαι, ἀκμαὶ, 
εὐφροσύναι, πανηγύρεις. Junt. 

809. ΠΑΝΤΟΔΑΠΑΙ͂Σ EN ΩΡΑΙΣ] 
διηνεκῶς, παντὶ καιρῷ. διὰ τὸ θρησκεύειν 
πάντας θεοὺς καὶ πανηγυρίξειν ἀεὶ, θύουσ: 
διὰ παντὸς καὶ διηνεκῶς. 

910. HP1 T" ἘΠΕΡΧΟΜΕΈΝΩΙ) τὴν 
παροῦσαν» ἑορτὴν λέγει, τουτέστι τὰ Διονύ- 
σια' ἄρχομένον γὰρ τοῦ ἦρος ἄρχεται 
καὶ $ πανήγυρις. BPOMIA δὲ XAPIZ 
οἱ Διονυσιακοὶ ἀγῶνες, dv οἷς αἱ ἅμιλλαι 
τῶν χορῶν. *HPI) ἔαρι. τότε γὰρ ὀτελοῦν- 
79 τὰ Διονύσια. Gl. Br. 

$11. ETKEAAAQN TE XOPON] προσ- 
ηόλουν γὰρ τοῖς τραγικοῖς καὶ τοῖς κω- 
pots, ἐἑπηύόλουν δὲ προηγουμένως τοῖν 
κυκλίοι» χοροῖς. EYKEAAAQN δὲ τῶν 

καὶ ἡδέων χορῶν. ἘΡΈΘΙΣ- 
ΜΑΤΑ δὲ ἤγουν ἅμιλλαι, ἣ ὄργανα μου- 
σικά. τοῖς γὰρ Διονυσίοις τοὺς κυκλικοὺς 
X ἵστασαν, kal ἡγωνίζοντο ol κωμι- 
καὶ οἷ φραγικοὶ ποιηταὶ ἀναγορεύοντες 

τὰ ὑπόγνιον αὐτοῖς πεκοιημένα δράματα. 

812. ATAON] σάλπιγγες μὲν καὶ σύ- 
peyyes καὶ αὐλοὶ ἐμπνευστά εἰσιν ὕργανα, 
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λύραι δὲ καὶ κιθάρα dvrarà, κύμβαλα δὲ 
καὶ τύμπανα κρουστά. Gl. Víctor. 

818. ΠΡῸΣ TOT ΔΙΟΣ] εἴσθεσις δι- 
πλῆς ἀμοιβαίας καθόλου ἐκ στίχων ἄνα- 
παιστικῶν τογραμέτρων καταληκτικῶν 
ρκέ, ὧν τελευταῖος ““ διὰ τοὺς ἵππους 
τοὺς κοππατίας καὶ τὸν γάμον, ὅς μ᾽ ἐπέ- 
τριψεν.᾽" καλεῖται δὲ τὸ μόνρον ᾿Αριστο- 
φάνειον, ὡς εἴρηται. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ 
ἔξω νενευκνῖα. 

314. ΤΟΥΤΟ ΤῸ ΧΕΜΝΟΝῚ λελη- 
Obras, φασίν, δαυτὸν ἐπαινεῖ, σεμνὸν εἷ- 
ναι λέγων τὸ μέλος. ἔστι γὰρ τοῦτο ἀλη- 
θές. à δὲ τὸν ἕκαινον ἐπὶ τὰς Νεφέλας 
τρέπων οὐκ οἴεται φορτικὸν εἶναι. 

MON ΗΡΩΙΝΑΙ͂] ᾿Αττικὴ ἡ σύνταξις 
e» ἠρῷναι, ὡς ἠίθεοι ἥἤθεοι. κατὰ δὲ τὸ 

αἷον καὶ σύνηθες αὑτῷ ἐνθάδε τρισυλ- 
λάβως προήνεγκε τὸ ἡρῷναι. 

315. ΑΝΔΡΑΣΙΝ APTOIX] τοῖς φιλο- 
σόφοις. διασύρει δὲ αὐτοὺς πάλιν. ὠφέλι- 
μοι, φησί, τοῖς ἀνθρώπων ἀπράκτοις. οἱ 
γὰρ ἀργοὶ κεχήνασιν els τὰς Νεφέλας. 
* ANAPAZIN APTOTZX] τοῖς $iAoc 
καὶ ποιηταῖς, οἵ μηδὲν ἄλλο κε αχειρίζονς 
ται, ἣ περὶ λόγων σχολάζουσιν. Gl. E. 

816. AITIEP TNOMHN] αἵπερ σύνε- 
σιν kal φρόνησιν, às τὰ δέοντα νοεῖν, xal 
ΔΙΑΛΕΞΙΝ, λόγων ἐμπειρίαν, ὥστε τὰ 
νοηθέστα φράζειν δύνασθαι. * ΓΝΩΜΗΝ 
ἐνθυμήματα. ΔΙΑΛΈΞΙΝ] εὐπορίαν εἰς 7 
διαλέγεσθαι. Gl. E. 

NOTN] σύνεσιν. 

$17. TEPATEIAN] ψευδολογίαν. "πα- 
ροδοξολογίαν. ἀλαζονείαν. Gl. Br. 

TIEPIAERIN] περιττολογίαν, περίφρα- 
σιν. " εὐπορίαν καὶ περιττότητα λόγων. 
Οἱ. E. 

KPOTZIN] ἀπάτην, δοκιμασίαν, παρα- 
λογισμόν. 5 ποικιλίαν καὶ στροφὰς λόγων, 
8i ὧν τοὺς διαλεγομένους σοφιζόμεθα καὶ 
ἀπατῶμεν. Gl. E. 

KATAAHWIN] εὕρεσιν. τὰ αὐτὰ δὲ καὶ 
διεξοδικώτερον ὁρμηνευτέον ἂν εἴη πάλιν 
ἐπαναλαβόντας. AIAAEHIN τοίνυν, λό- 
yov ἐμπειρίαν, ὡς ἔφαμεν, ὥστε τὰ νοη- 
θέντα δύνασθαι ἑἁρμηνεύειν. διαφέρει δὲ 
διάλεκτος καὶ διάλεξις διάλεκτος μὲν 
γάρ ἔστι φωνῆς χαρακτὴρ ἐθνικός, διάλε- 
Es δὲ τῆς συνήθους φωνῆς ἐπὶ τὸ σεμνό- 
τερον ἐκτροπὴ καὶ ἐπὶ τὸ ἀγροικότερον. 
ΤΕΡΑΤΕΙ͂ΑΝ δὲ τερατολογεῖν καὶ ἀπίθανα 
διηγεῖσθαι, καὶ λέγειν πράγματα ἐπέκεινα 
τῶν ἀνθρωπίνων. ΤΠΕΡΙΛΕΞΙΝ δὲ περιτ- 
τῶς καὶ περιέργως περιτείνεσθαι διὰ λό- 
ye», καὶ δύνασθαι ἑρμηνεύειν τὸ νοηθέν" 
ὅπερ ἐστὶ λοιπὸν ἔργον τῆς ἐξηγήσεως 
τοῦ Ἀόγου. δείκνυσι δὲ ἐξ ὅσων συνέ- 
στῆκε ῥητορική' δεῖ γὰρ νοεῖν, εἶθ᾽ ὅρμη- 
yebew, ὅπερ ἐστὶ λοιπὸν ἔργον ijs ἐξη- 
γήσεως τοῦ Aóyov. ΚΡΟΎΥΣΙΝ ἣ τὸν πα- 
ραλογισμὸν καὶ τὴν ἀπάτην, τὸ συναρπά- 
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σαι τὸν ἀλούοντα, $ δοκιμασίαν, ἐπεὶ τὰ 
σαθρὰ κροτούμενα δοκιμάζεται. ΚΑΤΑ- 
ΔΗ͂ΨΙΝ τὴν γνῶσιν καὶ αἴσθησιν καὶ τὴν 
τέχνην" οὕτω γὰρ ὁριζόμεθα τὴν τέχνην 
οἷον σύστημα ἐκ καταλήψεων ἐγγεγυμ- 
νασμένων καὶ τὰ ἐξῆς. κατάληψιν δὲ εἰ- 
ώθασιν οἱ μουσικοὶ λόγειν, ἐπειδὰν πλή- 
ἔαντες τοῖς δακτύλοι: ἣ τῷ πλήκτρῳ τὰς 
χορδὰς καταλάβωσι καὶ ἀποτείνωσι τὸν 


v. 

818. TIETIOTHTAI] ἀνέπτη καὶ àwe- 
κουφίσθη kal μετέωρα φρονεῖ ἤδη. " μετέ- 
espos γέγονε. Gl. E. Victor. 

819. ΚΑΙ ΠΕΡῚ KAIINOT] ἀντὶ τοῦ 
sepl μηδενὸς καὶ κενῶν πραγμάτων. στε- 
νὸς γὰρ καὶ ἀμενηνὸς καὶ ἀσθενὴς ὁ καπ- 
νός. παρὰ δὲ τὸ στενὸν τὸ στενολεσχεῖα, 
εἴληπται, τὸ μεταρσιολεσχεῖν καὶ τὸ μη- 
δὲν λέγειν καὶ τοῦτο δὲ, τὸ λεπτολογεῖν, 
διασυρμοῦ λέγει χάριν, ὡς ἰσχνὰ τῶν φι- 
λοσόφων ζητούντων ζητήματα. ἣ ποικίλα 
καὶ λεκτὰ διεξέρχεσθαι, ὡς εἰς στενὸν 
κομιδῇ τοὺς διαλεγομένου: καθιστᾷν, μὴ 
ἔχοντας ὅ τι ἄπο ὁνται. *wepl τοῦ 
τυχόντος λεπτῶς φιλοσοφεῖν, μικρολο- 
γεῖν. Οἱ. Br. 

822. ΒΛΕΠΕ ΝΥΝ] καθ᾽ ὑπερβατόν" 
βλέπε νῦν δευρὶ πρὸς τὴν Πάρνηθα ἡσύ- 
χωβ' δρῶ γὰρ ἤδη κατιούσας αὐτάς. 
Πάρνης δὲ ὅρος τῆς ᾿Αττικῆ:. τοῦτο καὶ 
ἀρσενικῶς λέγεται, ὧς τὸ ** ἐς κόρακας 
ἥξω, φέρων τε δεῦρο τὸν Πάρνηθ' ὅλον," 
καὶ θηλυκῶς, ὧς ἐνταῦθα. εἰκότως δὲ εἶπε 
πρὸς τὴν Πάρνηθα κατέρχεσθαι αὑτάτ' 
πᾶσαι γὰρ αἱ τῶν ὁρέων κορυφαὶ διὰ τὸ 
ὕψος ἀεὶ συννεφεῖς φαίνονται. 

323. HZTXA] ἡσύχως. Οἱ. Br. 

ΧΩΡΟΥ͂Σ᾽ A'TTAI] τὸ χωροῦσι καθ᾽ 
αὑτὸ ἀναγνωστέον, εἶτα ὡς τοῦ πρεσβύ- 
του οὐχ ὁρᾷν λέγοντος. προστίθησι πλέον 
ἐκτείνων τὴν προφορὰν τοῦ λόγου, τὸ 
A'TTAI ΠΑΝῪ ΠΟΛΛΑΙ. εἶτα ὡς οὐδὲ 
οὕτως ὁρῶντοι, πρὸς πλείονα γνῶσιν 
προστίθησι καὶ τόπον. τὴν δὲ τῶν λεγο- 
μώων ἐνάργειαν τῷ τῶν ὑποκρινομένων 
σχήματι δείκνυσι. δείκνυσι δὲ αὑτῷ ὄρος 
ἐν τῷ θεάτρῳ τὴν Πάρνηθα, ἐξ οὗ κατέρ- 
xorra:. 

326. EI ΜῊ ΛΗΜΑΙΣ] τῶν Νεφελῶν 
πλησίον οὐσῶν, ἐκεῖνος μηδ᾽ οὕτως ὁρῶν, 
τοῦτο νῖν προσέθηκεν, ἵν᾽ ἦ τὸ νοούμενον 
οὕτως νῦν αὐτὰς ὁρᾷς, εἰ μὴ λήμας 
ἔχεις ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς μεγάλας ὧς κολο- 
κύντας. λήμη δέ ἐστι τὸ πεκηγὸς δάκρυον. 
δέον δὲ εἰπεῖν ἐν λήμαις, 6 δὲ koAokürraus 
εἶπε, δεικνύων τὴν ὑπερβολὴν τῆς λημό- 
τητος. λείπει δὲ ἡ ἐν, ἵν ἦ ἐν κολοκύν- 
ταις, ὡς τὸ νοσεῖν ἐν φρενίτιδι. ἀποδοκι- 
μαστέοι δὲ οἱ νοοῦντες ἔξωθεν ὁμοίας" οὐκ 
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ἀρθῶς γὰρ ἐοίκασι λόγειν. ὃ δὲ Λονιεια»ὃν 
ἐν τῷ πρὸς ἀπαίδευτον καὶ πολλὰ βιβλία 
ὠνούμενον οὐκ ὥανησεν εἰπεῖν ““ χύτραι: 
λημῶντες." 

827. ΝῊ ΔΙ᾿ ΕΓΩΓῈ] ἔξωθεν ὑπακούε- 
ται τὸ ὁρῶ ὡς ἀληθῶς. ἑώρα γὰρ πλησίον 
οὐσῶν. 

380. [ΣΘ᾽ OTI] γίνωσκε. Gl. E. 

ΣΟΦΙΣΤΑΣ] ἐν ἄλλοιξ τοὺς ποπαιδευ- 
μένοντ' νῦν δὲ τοὺς μετοωρολέσχας λέγει, 
καὶ πάντας τοὺς ἀπὸ τῶν ν 
ὁρμωμένους. καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, ὅπον 
μηδὲ τοὺς αὐλητὰς οὕτως 
ὥκνησαν. Ὡλάτων γὰρ οὖν ὃ κωμικὸς ὦν 
δράματι Σοφισταῖς kal τὸν ᾿Οπούντιον 
αὐλητὴν Βακχυλίδην εἰς τοὔνομα κατέ- 
ταξε τῶν σοφιστῶν. καταχρηστικῶς δὲ 
νῦν ἐπὶ πάσης ἐπιστήμης παρέλαβε τὸ 
ὄνομα τῶν σοφιστῶν. * σοφισταὶ, οἱ ῥήτο- 
pes καὶ οἱ ἀπατεῶνες" καὶ οἱ διδάσκαλοι, 
καὶ ὅσοι τῶν φιλοσόφων ῥητορικῶς ἔγρα- 
ψαν. ἐνταῦθα δὲ σοφιστὰς τοὺς διδασ- 
κάλους νόει" ὡς τοὺς ἄλλους σοφίζοντα:. 
Junt. 

$31. GOYPIOMANTELX] ἀπὸ τοῦ γενι- 
κοῦ ἐχώρησεν ἐπὶ τὸ κατ᾽ εἶδος" εἰπὼσ γὰρ 
ὅτι πάντας αἱ Νεφέλαι τρέφουσι τοὺς σο- 
φιστάς, ἐπήγαγε τίνας καὶ τίνας. θυυριο- 
μάντεις δὲ οὐ τοὺς ἀπὸ Θουρίου μάντεις, 
ἀλλὰ τοὺς εἰς Θούριον πεμφθέντας ési τὸ 
κτίσαι αὑτὴν. ὁπέμφθησαν δὲ δέκα ἄνδρε:, 
ὧν καὶ Λάμπων ἦν ὁ μάντις, ὃν ἐξηγητὴν 
ἐκάλουν. ἣν δὲ καὶ τῶν πολιτευομένων πολ- 
λάκις. λόγους δὲ συνεχῶς εἰσάγειν ἐφαί- 
vero περὶ τῆς «ls Θούριον ἀποικίας. ἁλούσγι 
yàp Συβάρεως Θούριοι ἐκλήθησαν àv) 
κρήνης Govplas, ὕστερον δὲ ᾿Απίαι .1" λέγε- 
ται καὶ Θουρία καὶ Θούριον, ὧς ἐν τῷ 
Ἡροδότου ἐπιγράμματι. ““ Ἡρόδοτον A$- 
ie» κρύπτει κόνι5 ἦδε θανόντα, ᾿Ιάδος ἀρ- 
xaíns ἱστορίης πρύτανιν, Δωριέων πάτρης 
βλαστόντ' ἄπο' τῶν ἄρ' ἄπλητον μῶμον 
ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην." 
τὸ ἐθνικὸν ὁμωνόμως Θούριοι καὶ Θονρια- 
Kol, καὶ Govpivos οἶνος, ὧς Στράβων. Τιαν- 
σανίας δὲ ΓΑ»θειαν αὐτὴν καλεῖ. ΑΛΛΩΣ. 
πολλῶν γενομένων μαντειῶν ἐπὶ τῆς εἰς 
Θουρίαν ἀποικίας, τούτους δὲ ἔφη τρέφεσ- 
θαι ἐκ τῶν Νεφελῶν, és διὰ τῶν οἰωνῶν 
τῶν ἐν τῷ ἀέρι μαντευομέγους καὶ εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὰ νέφη ἀποβλέκοντας. 

ἸΑΤΡΟΤΕΧΝΑΣ]) καὶ ἰατροὶ περὶ ἀέ- 
pev καὶ ὕδατος συνέγραψαν' ὕδατα δέ εἰ- 
σι καὶ αἱ νεφέλαι. σύνταγμα δέ ἐστιν 'Iv- 
ποκράτους περὶ ἀέρων τόπων καὶ ὑδάτων. 

ΣΦΡΑΓΙΔΟΝΥΧΑΡΓΟΚΟΜΗΤΑΣ) τοὺ: 
κόμῃ καὶ περιττοῖς δακτυλίοις τὰς xeipas 
κοσμουμένους μέχρι τῶν ὀνύχων, ὡς ὑπὸ 
τῶν δακτυλίων σκέκεσθαι. τῶν ὀνύχων 


! Korría; Stephapus Byzant. 


ΕΙΣ ΤΑΣ NE9EAAA. 


ἐκιμελουμῴους, καὶ ὁσημέραι ξύοντας 
αὐτοὺς ὑπὲρ τοῦ ἐκλάμπειν ἄγα»" ὃ πάσ- 
χουσιν οἱ τῷ καλλωπίζεσθαι σχολάζον- 
τας μόνον. 

332. ΚΥΚΛΙΩΝ] αἰνίττεται εἰς τοὺς 
περὶ ιινησίαν καὶ Φιλόξενον kal Κλεομέ- 
γη, καὶ τούτους εἶναι τῶν σοφιστῶν βού- 
λεται, διθυραμβοποιοὺς χρηματίσανταε" 
τῶν γὰρ κυκλίων χορῶν εἰσὶν οὗτοι δι- 
δάσκαλοι. ΑἸΣΜΑΤΟΚΑΜΠΤΑΞ δέ, ὅτι 
διὰ τὸ ἁρμονίᾳ μὴ ὑποπίπντειν αὐτῶν τὰ 

α καμπὰς ἔχουσι πλείονας, 
ἃ: μουσικοὶ καλοῦσι στροφὰς καὶ ἂντι- 
eTpó$ous καὶ ἑἐπῳδούς. διὸ καὶ ἐν τρα- 
γῳδίαις5 τὰ χορικά, ΑΛΛΩΣ. οἱ παλαιοὶ 
μουσικῆς ἡγοῦντο εἶναι τοὺς 
διθδνυράμβους. καὶ προελθὼν αὐτῶν μᾶλλον 
καθάψεται λέγων * el δέ τις αὐτῶν βω- 
μολοχεύσαιτ᾽, $ κάἀμψειέ τινα καμπήν, 
οἷα: οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῷνι»ν ταύτας τὰς 
δυσκολοκάμπτους, éxerpíBero τυπτόμε- 
»0s πολλάς, ὡς τὰς Μούσας ἀφανίξζων.᾽" 
Καλλίμαχος δὲ πρὸς αὑτοὺς ἀποτεινόμε- 
νος οὕτω, πως αὐτῶν καθάπτεται ““ νόθοι 
V ἤνθησαν ἀοιδαί.᾽ 

ΔΙΣΜΑΤΟΚΑΜΠΤΑΣΊ τοὺς διθυράμ- 
βους, ἐπεὶ καμπὰς τὰς περιῳδὰς Ἀόγουσι. 
Rav. οἱ λυρικοὶ ποιηταὶ χοροῖς καὶ αὖ- 
λοῖς καὶ λύραις τὰ ποιήματα ἦδον. καὶ 
rv» μὲν οἱ τούτων χορευταὶ ἐνταυθοῖ τὰς 
μετακλίσεις καὶ τὰς καμπὰς ἐποιοῦντο, 
νῦν δὲ ἐντανθοῖ, ἀκολουθοῦντες τῷ ἔσμα- 
τι. Aéyei οὖν τοὺς τοιούτους ποιητὰς ἀσ- 
ματοκάμπτας. Junt. 

METEOPOPENAKA3 ] τοὺ: διὰ τῶν με- 
τεύρων ἁπατῶντας' φεκμακίξειν γάρ ἐστὶ 
τὸ ἁπατᾷν. περὶ δὲ Gp φιλοσόφων λέγεις 

$333. ΜΟΥΣΟΠΟΙΟΥ͂ΣΙ) πορητικῇ ὑμ- 
ναοῦσι, Ji «at. 

334. TATT'] λείπει ἡ διά. μιμεῖται δὲ 
τοὺς διθνυράμβου:. τὸ δὲ XTPEITTAITAAN 
es τὸ διεστραμμένον αὐτῶν. τὴν ἔμ- 
προσθεν οὖσαν τῆς αἴγλης τοῦ ἡλίον καὶ 
σκοτίζουσαν" νεφέλης γὰρ ἐκιτεθείσης 
τῷ ἡλίῳ οὐκότι τὰς ἀκτίνας εἰς τὴν γῆν 
ἀφίησι. ταῦτα δὲ εἰς Φιλόξενον τὸν διθυ- 

τὸ γὰρ στρεπταίγλαν αὐτὸς 
εἶκεν. ὁπεὶ οὖν συνθέτοις καὶ woAvzAÓ- 
κοις οἱ διθυραμβοποιοὶ χρῶνται λέξεσιν, 
κατὰ τὸν ἐκείγων ζῆλον καὶ αὑτὸς τοιαύ- 
ταις χρῆται. χρῆται δ' οὖν ἄντικρυς Té 
ἐξεστραμμένῳ. ἔστι δὲ ἣ γενικὴ τὸ 
ὙἫΡΑΝ ΝΕΦΕΛΑΝ καὶ ΣΤΡΕΠΤΑΙ- 
TAAN, εἴπερ οὕτω γράφεται, οὗ πρός τι 


συνταττόμενον, ἀλλ᾽ οὕτως ἦν ἐν τοῖς 
ποιήμασιν ἐκείνοι: $ib καὶ αὑτὸς οὕτωε 


ἔϑημκεν. οἱ δὲ πρὸς τὸ δάϊον ὁρμάν (τουτ- 

ἐστι ταχνυτάτην»), ἑνὸς τὸ πᾶν εἶναι 

φάσκοντει. τὸ αὑτὸ δὲ καὶ περὶ τοῦ δρο- 

σερᾶν νεφελᾶν. εἰ δὲ στρεπταίγλαν, 

πρὸς τὸ ὑγρᾶν νεφελᾶν. *ZTPEIITAI- 
Arist, Schol. 
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TAAN] ταχυτάτην. Gl. Victor. 

$35. GTEAAAX] τουτέστι συστροφὰς 
ἀνέμου. TIPHMAINOTZAX δὲ ἀντὶ τοῦ 
μαινομένας καὶ λάβρως φυσώσας'" πρῆσαι 
yàp τὸ φυσῆσαι. 

836. TAMYOT3 ΟΙΩΝΟΥ͂Σ] ijo 
τὰς καμετούσας καὶ πλαγίους νεφέλας, 
$ τὰς ὀρνίθων ὄψεσιν eikacuévas" γαμ- 
ψοὺς γὰρ ἐκάλουν τοὺς ὄρνιϑας. αὐτίκα 
γοῦν καὶ αὐτὸς τῷ γαμψοὺς οἰωνοὺς ἐπή- 
γαγεν. Ὅμηρος ““ οἰωνοῖσί τε πᾶσι.᾽" 

AEPONHXEIZ)] τὰς ἐν τῷ ἀέρι νηχο- 
μένας. παρόσον ἐν αὑταῖς νήχεται τὰ ὕρ- 
yea, ἣ δίκην ὀρνέων ἵπτανται αἱ νεφέλαι. 
ταῦτα δὲ πάντα ἕκ τινων ποιητῶν εἰσίν, 
ἄλλο ἄλλον γράψαντος, καὶ τοῦ μὲν τοῦτο, 
ποῦ δὲ ἐκεῖνο. 

837. ANT' ΑΥ̓ΤΩΝ] τουτέστιν ἀντὶ 
τούτων ὧν ἑποίουν εἰς τὰς νεφέλας. διὰ 
τοῦτο ἤσθιον τοὺς κεστρέας καὶ τὰ ὀρνί- 
θεια κρέα. 

938. KEXTPAN] ἰστέον ὅτι οὗχ ol 
αὐτοὶ τοῖς κεστρεῦσιν ἰχθύσιν al κεστρέ- 
αἱ. ἄλλοι μὲν γὰρ τὰς μυραίνας ἀξιοῦσι 
καλεῖν, οἱ δὲ ἄλλο τι διάφορον ἰχθύων 
γένος. νῦν μέντοι κεστρεῖς καλοῦμεν τοὺς 
κεφάλους. 

TEMAXH METAAAN ATAOGAN] τουτ- 
éeri τιμίων kal λαμπρῶν. ἐπὶ ἰχθύων τὸ 
τέμαχος καὶ ἐπὶ πλακοῦντος, ἐπὶ δὲ κρε- 
Gv οὐκέτι. ἐδώρισε δὲ μιμούμενος τοὺς 
διθυράμβους. τὸ δὲ ὅλον τείνει πρός τα 
τοὺς παρὰ τοῖς χορηγοῖβ ἑστιωμένους: καὶ 
wpbs τοὺς ἐν πρυτανείῳ ἀεὶ δειπνοῦντας. 

KPEA T" ΟΡΝΊΘΕΙΑ] καταχρηστικῶς 
ἐπὶ ὀρνέων κρέα εἶχεν. τούτων δὲ μέμνη- 
ται τῶν φκειωμένγων νεφέλαις ὑδάτων καὶ 
ὀρνέων. ταῦτα δέ φησιν, éxel ἐν epvra- 
pelo τινὲς αὐτῶν ἐσιτοῦντο, καὶ τῶν 
χρησμολόγων καὶ τῶν μάντεων. βέλτιον 
μέντοι ὑφ᾽ ἐν ἀναγινώσκειν, κρέατ᾽ ὀρνί- 
θεια, ἵνα ὁ ποιητὴς μνημονεύῃ τῶν ταῖς 
Νεφέλαις προσῳφκειωμένων, τῶν τε ἐνύ- 
ypor καὶ τῶν πτηνῶν. 

839. ΔΙΑ MENTOI TAXA' ΟΥ̓ΧΙ AI- 
ΚΑΙΩΣ] οὐ δικαίως, φησίν, ἠξιοῦντο τῆς 
τιμῆς καὶ τῶν δείπνων διὰ ταῦτα τὰ εἰς 
τὰς Νεφέλας ὑπ᾽ αὐτῶν γραφόμενα οὐδὲν 
γὰρ ἀξιόλογον ἐποίουν. 

840. EIBAXI] ὡμοιώθησαν. Gl. Br. 

841. ΦΕΡΕ IIOIAI ΓᾺΡ ΤΙΝΕΣ] 
δείκνυσιν ἐνταῦθα ὁ Σωκράτης ὧς ἐν ὅσῳ 
τις βλέκει τὰς Νεφέλας τοῦτο τὸ σχῆμα 
ἐχούσας, μεταστραφεὶς ἀλλοίας ὁρᾷ. 
Junt. 

848. ATTAl AE PINAX EXOTZIAI] 
εἰσεληλύθασιν οἱ xopevral προσωπεῖα 
περικείμενοι μεγάλας ἔχοντα ῥῖνας, γε- 
λοῖα καὶ ἀσχήμονα. διόπερ φησὶν εἰκὸς 
αὐτὰς μὴ ἑωρακέναι, διὰ τὸ μὴ νεφελῶν 
ἀλλὰ γυναικὼν ὄψεις ἔχειν" ὃ τὴν Ayro- 

Oo 
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σία» αὑτῷ παρεῖχε. δῆλον οὖν ὅτι ὁπόσα 
ὃν τοῖς ἄνω λέλεκται xopurá, obi ἐπὶ τῆς 
σκηνῆς ὄντως λέλεκται, τοῦ χοροῦ δὲ ἔξω 
ἑστῶτος καὶ κρυπτομένου 4$) φωνὴ μόνη 
τοῖς ἔνδον ἐξηκούετο" οὗ γὰρ ἠδύναντο 
ἐντὸς εἶναι τῆς: σκηνῆς αἱ μὴ καταπτᾶσαι 
μηδέπω. προειρήκαμεν δὲ τῶν Νεφελῶν 
εἶναι. 

844. AIIOKPINAI] ἐμοὶ δή. ΟἹ. Victor. 

845. KENTA'YPQ: OMOIAN] τὸ συμ- 
βαῖνον γίνεσθαι περὶ τὰς νεφέλας διηγεῖ- 
ται. πολλάκις γάρ εἰσι νέφη παρομοιού- 
μενα ζώοις, f) ἀνθρωποειδῆ γιγνόμενα, ἣ 
ἄλλην τινὰ τοιαύτης ὄψεως ἀποπέμποντα 
εἰκόνα. φησὶν οὖν, οὐ χρή σε θαυμάζειν 
εἰ αἱ Νεφέλαι γυναικῶν ἔχουσι μορφάς" 
καὶ γὰρ ἐν τῷ οὐρανῷ πολλὰς ἔχουσιν el- 
κόνας. τούτων δὲ ἐμνημόνευσεν ἐκείνων 
ἕνεκα μόνον, δὶ ὧν λοιδορῆσαί τινας τῶν 
σολιτενο βούλεγαι. 

$47. KOMHTHN] Κλεῖτον Aéye, ὃς 
jv ἐπὶ κόμῃ σκωκτόμενος. ἀγρίους δὲ καὶ 
καλοπκοδιώκτας ἐκάλουν τοὺς τὰς ἀπηγο- 
Ρευμέγας πράξεις T3 Aer τοὺς παιδε- 
ραστάς. Ἱερώνυμον δὲ Aéye τὸν διθυραμ- 
βοποιόν, ὃς HevooQdrrov μὲν ἦν παῖς, περὶ 
παῖδας δὲ ἄγαν ἐπτόητο, Ἀάσιον δὲ εἶχε 
τὸ σῶμα. ἐπεὶ οὖν καὶ οἱ “ἱἩπποκένταυροι 
λάσιον εἶχον τοῦ σώματος τὸ τῶν ἵππων 
μέρος, ὥστε καὶ ὃ πρὸς τοὺς Λαπίθας πό- 


λεμος 8i ἀκρασίαν ἔρωτος αὑτοῖς συνέστη, 
é 


HENOSANTOT] vi», Ἱ 
Οἱ. Victor. Ἱερομνήμων 
φάντου, δι 
τινες ἄγαν ἐπτοημένοι πρὸς αὐτὸν αἰσχρῷ 
ἔρωτι. Schol. LB 


$50. XIMONA] οὗτος κεκωμηήδηται πα- 


ρὰ ᾿Αριστοφάνει ὡς χρεωφειλέτης. τίσι, 
φησίν, αἱ Νεφέλαι ἑαυτὰς ἂν εἰκάσειαν, 


των. δὲ αὐτοῦ καὶ Ἐὔπολις ἐν 

πόλεσιν, ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς διαβάλλων αὐτὸν 

ἐγκλήμασιν οὕτωτ' ** ἐξ Ἡρακλείας ἀρ- 
v ὑφείλοτο." κωμψδεῖται δὲ νῦν, Ty 

i παύσηται ἀρνάζων, ἣ 

᾿Αθηναῖοι εἰς εὐθύνας 

ϑήδοκε 


κωμῳδοὶ διαβάλλουσι 
wárres καὶ ἐν τοῖς Σφηξὶν ὅ αὐτός. ὡς δει- 
Abr δὲ ἐν πολλοῖς κωμῳδεῖγαι. τὸ δὲ EX- 


ΣΧΟΛΙΑ 


GE3 προσέθηκεν ὡς ὀπόγνιον τοῦ Ἐλεω- 
νόμου ῥιψάσπιδος γεγενημένου, τῷ καιρῷ 
δεδρακότοτ' 


χρώμενος εἰς τοῦ 
πλείονα γὰρ τὴν συμφορὰν τὰ πταίσματα 


ἔχει τὰ ὑπόγυια. 

853. AEIAOTATON] δειλότατον γὰρ 
τὸ τῶν ἐλάφων γένος. καὶ Ὅμηρο:" spa- 
δίην δ' ἐλάφοιο. Rav. 

$54. ΚΑΙ NTN OTI ΚΛΕΙΣΘΈΝΗ)Ί καὶ 
γῦν, φησί, διὰ τὸν Κλεισθόνη ὀγένοντο 
γυναῖκες. οὗτος δὲ ἐπὶ κυαιδείᾳ διαβέλ- 
λοται. τοῦτον δὲ ὡς γυναικιζόμενον oix 
᾿Αριστοφάνης διαβάλλει μόνος, ἀλλὰ καὶ 
Κρατῖνος ἐν Ylvrírp, λόγων οὕτω" ** As- 
ρεῖ: ἔχων. γράφ' αὐτὸς ἐν ἀπεισοδίψ' 
γελοῖος ἔσται Ἰλεισθένη κνβεύων. ὦν τῇ 
τοῦ κάλλους ἀκμῇ." τοῦτον ἰδοῦσαι, 
φησίν, αἱ Νεφέλαι εἰς γυναῖκας μοτεμόρ- 
φωσαν ἑαυτάς. 

$57. XAIP' f ΠΡΈΣΒΥΤΑ] νῦν οὐχ 
ὡς σεμνόν τινα διὰ τὸν 
χρόνον, ἀλλ᾽ ἀνόητον" τοὺς “γὰρ δῆθεν 
ἀρχαίους καὶ παλαιοὺς πρεσβύτας ἔλεγον. 
*TIIAAAITENEZ] ob« ἐπὶ σεμνὴ προση- 
qoplas τοῦτο παρείληφεν, ἀλλ᾽ ἀνόητον 
δεῖξαι βονλόμενος. τοὺς γὰρ εὐήθεις καὶ 
ἀνοήτους: ἀρχαίου: καὶ παλαιοὺς ἐκάλουν. 
Schol. LB. 

GHPATA] ἂντὶ τοῦ ἰχνευτὰ Ἀόγων͵ à 
ξηλωτά, ὃ μετιὼν λόγου:. 


! Κεῖος Suidas. 


ΕΙΣ TAZ ΝΕΦΕΛΔΑΣ. 


ΚΑΙ ΤΩ ᾿ΦΘΑΛΜΩ)] ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
σεμνὴν τὴν ὄψιν ἔχεις. εἰσὶ γὰρ ἀνθρό- 
ew τινὲς τοιοῦτοι, σεμνοὶ μὲν φανῆναι 
οὗ κατὰ τὴν ὄψιν δὲ ἔχοντες καὶ τὰ éri- 
τηδεύματα. οὕτω δὲ ἐβάδιζε Σωκράτης. 
καὶ Ἰλάτων περὶ αὐτοῦ" ““ ταυρηδὸν ὗπο- 
βλέψαι, ὄσπερ εἰώθει." ΑΛΛΩΣ. σεμ- 
νύνῃ καὶ μέγα φρονεῖς. οἱ γὰρ ἐπιδεδωκό- 
τας αὑτοῖς σοβαρῶς πεφύκασι βαδίζειν. 
ὡς τοῦ μὲν Προδίκου ὄντος σοφοῦ, τοῦ δὲ 
Σωκράτους κενὴν μόνον ὀπὶ σοφίᾳ δόξαν 
καρπουμέγου. " ἴδιόν ἔστι τῶν ἀλαζόνων 
τὸ μὴ ἔχειν ἀεὶ τὸ βλέμμα ἐπὶ ταὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ ἄνω καὶ κάτω κινεῖν, καὶ γῦν μὲν ἐν- 
ταῦθα νῦν δ᾽ ἄλλοσε μεταφέρειν. Schol. 
E. Victor. 

870. ΚΑῚ. τοι XPHN] ἀντὶ τοῦ, καί 
τοι ἐχρῆν. J 

εἰ τὸ pire jv, φησίν, ἐν τῇ τοῦ 

καὶ μὴ τῶν Νεφελῶν ἦν τοῦτο 
τὸ ἔργον, ἐχρῆν αὑτὸν καθ᾽ ἑαυτὸν ὕειν 
ἄνευ Νεφελῶν. ΑΛΛΩΣ. δοκεῖ τῆ: κατὰ 
Μόσκελλον ἱστορίας ἔχεσθαι τὸ λεχθέν. 
Men γάρ φασι χρησμὸν δοθῆναι 
ipei ἂν pio ἐξ αἰθρίας 
berbs βάλῃ. à δὲ dero οὐκ ἄν wore ὑπ᾽ 
αὑτοῦ κτισθήσεσθαι πόλιν διὰ τὸ ἀδύνα- 


τον τοῦ 


τ ἔργον ἦν τοῦ Διὸς, ἔδει αὑτὸν ὕειν 
μηδαμῶς τῶν »εφελῶν φαινομένων. ἴσως δὲ 
δοκεῖ Vh λεχθὲν ἔχεσθαι τῆς κατὰ Μύσ- 
κελον ἧστο ὃ Μύσκελος χρησ- 
phy δεξάμενος, κτίσαι πόλιν ὅπου ἂν ab- 
φὸν ὑφτὸς καταλάβοι αἰθρίας οὔσης, » fero 
μηδέποτε ἂν κτισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ πόλιν, 
διὰ τὸ ἀδύνατον τοῦ χρησμοῦ. παραγε- 
rénaros δὲ περὶ τὴν Ἰταλίαν καὶ μηχανώ- 
pevos περὶ τὴν κτίσιν τῆς πόλεως, παρα- 
καθίσασαν T)». παλλακίδα δακρύουσαν 
καὶ ὀδυρομένη», καὶ τέλος ὑπολαβὼν τὸν 
χρησμὸν εἰληφέναι, ἔκτισε τὴν πόλιν. 
Schol. Harl. 5. 

371. TIPOXECTXIA] ἥρμοσας. καλῶς 
wal ὡς ἔδει προσήρμοσας. Gl. Br. 
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878. TETPEMAINEIN κατὰ ἀνᾳδι- 

«λασιασμόν. ἀντὶ τοῦ φρίττειν καὶ δεδιέ- 

ναι τὸ yàp τρέμειν καὶ πάλλεσθαι τὸ 
σῶμα τῶν ἄγαν εὐλαβουμένων. 

876. KPHMNAMENAI] Maren ἐκ 
τοῦ ἀέρος. οἷον ἐπικρεμάμεναι ἀλλήλαις 
καὶ ἐπιβαρούμεναι. περισσὸν δὲ τὸ ΕἸΤΑ. 

$77. TIATATOTZIN] ἠχοῦσιν. "Oun- 
pes 6 πάταγος δὲ διὰ στόμα γίνετ᾽ ὁδόν- 


TUSTO. AIGEPIOX AINOX] καὶ τοῦτο 
ἐθρυλλεῖτο παρὰ τοῖς $vawois. τουτέστι 
δίνησις ἡ αἰθερία. ταῦτα δὲ ἐκ τῶν ᾿Ανα- 
ξαγορείων λαμβάνει. 

880. ΔΙΝΟΣ ΝΥΝῚ ΒΑΣΙΛΕΎΩΝ 
γγύθεν ἔλαβεν ἐκ τοῦ Διός, ὥσπερ 
ἔλεγε μὴ βασιλεύειν τὸν Δία Δῖνον. 
οὐχ ὅτι τὴν δίγησιν ὑποβάλλει, ἐκ τούτου 
Δῖνος εἶπεν, ἀλλὰ κεραμοῦν ἐστὶ βαθὺ 
ποτήριον, ὃ καλεῖται δῖνος, ὅπερ ἄνω eb- 
ρύτερογ ὃν κάτω εἰς ὀξὺ λήγει. τὸ γὰρ 
γελοῖον ἐκ τούτον els τὴν τοῦ Δῖνος παρ- 
είληφε διάνοιαν . ipos κυρίως ὃ τόρνος 
ἐνταῦθα δὲ ἡ τοῦ οὐρανοῦ κίνησις, à ἀφ᾽ οὗ 
δίνη ἣ σνστροφὴ καὶ δινεῖν τὸ συστρέφειν. 
Σωκράτης δῖνον εἶπε τε τὴν τοῦ 
οὐρανοῦ ἣ τοῦ ἀέρος συστροφὴν καὶ κίνη- 
σιν καὶ περιφοράν, ὁ δὲ Στρεψιάδης ποτή- 
ριόν τι ἐνόησε κεραμοῦν, δῖνον καὶ τοῦτο 
καλούμενον παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, τὸ λεγόμενον 
καυκίον. Victor. 

884. AIIO ΣΑΥΤΟΥ͂ ΤΩ ZE ΔΙΔΑΞΩ] 
εἰς τὸ σαυτοῦ τελείαν στικτέον, ἐπεὶ σύν- 
θοτόν ἐστι, καὶ ἀμετάβατον γίνεται ὑφ᾽ 
ἂν λέγουσι. 

895. ΖΩΜΟΥ͂ IIANAGHNAIOIX] ἐν 
τοῖς Παναθηναίοις αἱ ᾿Αττικαὶ τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις πόλεις ἔπεμπον βοῦς, ὅθεν 5) ἢ δαψί- 
λεια τῶν κρεῶν. ΑΛΛΩΣ. ἤδη ποτ᾽ 
τοῖς Παναθηναίοις ἑκόρεσάς cov ζ΄ e 
τὴν “γαστέρα. τὰ δὲ Παναθήναια ἑορτὴν 

παρ᾽ ᾿Αθηναίοις εἶναι μεγίστην παρὰ πάν- 
τῶν τῶν diera. ἐπεὶ οὖν ἐν τοῖς ἸΙαναθηναί- 
οις πᾶσαι αἱ ἀπὸ τῶν ᾿Αθηνῶν ἀποικισθεῖ- 
σαι πόλεις βοῦν τυθησόμενον ἔπεμπον, 
συνέβαινεν ἀφθονίαν εἶναι κρεῶν, ὥστε 
κορέννυσθαι πληρουμένου: τοὺς βουλομέ- 
vous κρεάτων τε καὶ Cour. 

ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΟΙΣῚ τὰ Παναθήναια 
ἑορτὴ τῶν ᾿Αθηνῶν ἦν, πασῶν τῶν dv 


᾿Αθήναις τελουμένων ἑορτῶν $ μεγίστῃ, 


nj ξώων πολλῶν σφαττομένων, ὡς πα- 


σῶν τῶν ἀποικισθεισῶν ἀπ᾽ ᾿Αθηνῶν πό- 
λεων πεμπούσης ἑκάστης ἀνὰ ἕνα [βοῦν 
εἰς τὴν θυσίαν καὶ ἕτερα "lepeia, οἱ μὲν 
τῆς καλλίονος μοίρας ἄνθρωποι τὰ κρέατα 
ἤσθιον, οἱ πένητες δὲ τοὺς ζωμοὺς σὺν 
τμήματι ἄρτου βραχυτάτῳ. Victor. 

EIT' ΕΤΑΡΑΧΘΗΣ] εἶτα συνέβη κυη- 
θῆναι καὶ διαταραχθῆναι τὴν γαστέρα. 

386. ΚΑΙ KAONO] καὶ στρόφοςτι: καὶ 
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ἴλεγὲξ αὑτῇ συνέεεσε. AIEKOPROPTTH- 
ΣΕ δὲ ἀντὶ τοῦ ἤχησε' κορκορυγεῖν γάρ 
ἐστι τὸ τὴν γαστέρα λαλεῖν μόνον. 5$ ἐμε- 
μήσατο τῇ φωνῇ τῶν ἐντέρων τὸν ἦχον. 

991. TYNOTTOTI] ποσόν. συναγα- 
«yy δὲ τοὺς δακτύλου: ἐρεῖ. τύννον γὰρ 
τὸ μικρόν. ὅτε δὲ ἔλαβεν ὁμολογοῦντα 
τὸν πρεσβύτην, τότε προσάγειν αὑτὸν 
ἐπεχείρει τῇ συγκρίσει" καί φησι, 0av- 
μάζεις εἰ βροντῶσιν αἱ Νεφέλαι πάντα 
κατέχουσαι τὸν οὐρανόν, ὅτε ἀπὸ μικρᾶς 
οὕτω τῆς σῆς οὔσης κοιλίας τοσοῦτος 
ἦχος ἀκὸ τῶν πορδῶν γίνεται ; 

$93. ΤΩ ᾽ΝΌΜΑΤ᾽ AAAHAOIN] διὰ 
τοῦτο καὶ τὰ τοιαῦτα ὀνόματα ἀλλήλοις 
εἶναι δοκεῖ προσφερῆ καὶ ὅμοια, τῆς βρον- 
τῆς καὶ τῆς πορδῆς. ἔπαιξε δὲ παρὰ Tb 
ὁμοιοκατάληκτον. 

806. ΚΑΤΑΦΡΥΓΈΙ] Aéyera: γὰρ ὅτι 


πολλάκις ὃ κεραυνὸς ἁψάμενος οὐκ ἀναι- 
pei ἀλλὰ περιφλόγει μόνον. ΑΛΛΩΣ. 


ΚΑΤΑΦΡΥΓΕῚΙ καταίθει, IIEPIGATEI δὲ 
περικαίει ἐπιπολῆς. τὸ δὲ ZONTAX τινὲς 
ἀντὶ τοῦ πλουσίους ἥκουσαν. ἥκατα- 
καίε. TOTZ ZüNTAZ, τοὺς πλουσί- 
ους. περιφλύει, δὲ ἐπιπολῇς καίει. GI. 
Br. ΤΟΥ͂Σ ΔῈ ΖΩ͂ΝΤΑΣ ΠΕΡΙΦΛΕΓΈΙ] 
ἤγουν τοὺς μὴ ἀποθανόντας μετρίως 
καίει. Gl. LB. 

397, ΚΡΟΝΙΩΝ ΟΖΩΝ] οἷον àpxai- 
κῆς εὐηθείας ὁδωδώς. ἔστι δὲ Kpória παρὰ 
τοῖς Ἕλλησιν ἑορτή, τὰ παρὰ 'Ρωμαίοις 
καλούμενα Σατουρνάλια- ἢ ᾿Απατούρια. 
* ἀρχαίας καὶ εὐηθείας πνέων. ἔστιν δὲ 


Ἐρόνια παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν ἑορτή. ἤγετο. 


δὲ ἑκατομβαιῶνι μηνί. καὶ ἹΚρονίους τοὺς 
λήρους ἐκάλουν. Rav. 
BEKKEZEAHNE] Σεσόγχωσις ó βασι- 
λεὺς τῶν Αἰγυπτίων κοσμοκράτωρ ὙγὙεγο- 
»ὼς ἠθέλησε γνῶναι τοὺς ἀρχαιοτέρους 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τροφόν τινα Ὕλωττο- 
τομήσας ἀπέκλεισε μετὰ βρέφους. αὐξη- 
θέντος οὖν καὶ βοῶντος βὲκ ἤκουσε καὶ 
ἔγνω ὃ βασιλεὺς ὅτι ἀρχαιότεροι ἦσαν ol 
Παφλαγόνες" παρ᾽ αὐτοῖς δὲ ὁ ἄρτος βὲκ 
λέγεται. συνϑέτως δὲ εἶπε τὴν λέξιν βεκ- 
κεσέληνε, ἐπεὶ καὶ οἱ ᾿Αρκάδες προσέλη- 
vo, ἐλέγοντο. ᾿Απολλώνιος ““ ᾿Αρκάδες, 
ot καὶ πρόσθε σεληναίης ὑδέονται.᾽᾽ τοῦτο 
δὲ τοῦπος οἱ περὶ τὸν Λούκιλλον τὸν Ταῤ- 
ῥαῖον καὶ Σξοφόκλειον καὶ Θέωνα ἑρμηνεύ- 
orres τάδε φασίν" οἱ ᾿Αρκάδες δοκοῦσι πρὸ 
τῆς σελήνης γεγονέναι; ὡς καὶ Εὔδοξος 
τῇ περιόδῳ. Θε s δὲ ἐν τῇ εἰκοστῇ 
δευτέρᾳ ὀλίγ πρότερόν ἡ τοῦ πρὸς 
Τίγαντας πολέμον 'HpakAéovs τὴν σελή- 
»av φανῆναι. καὶ ᾿Αριστίας ὁ Xios ἐν ταῖς 
Θέσεσι, καὶ Διονύσιος ὁ Χαλκιδεὺς ἐν 
πρώτῳ Krícews καὶ ἔθνος φησὶν ᾿Αρκα- 
δίας XeAmviras εἶναι. Μνασέας δέ φησι 
Προσέληνον ᾿Αρκάδων βασιλεῦσαι. ᾽Αρι- 


ZXOAIA 


wroréAgs δὲ ὃν τῇ Tepomrüo were 
rci» ὅτι βέρραρει τὴν πρρκαῖων dier. 
σαν, οἵτινες ἐξεβλήθησαν brb τῶν νῦν 


«ρὸ τοῦ ὀπιτεῖλαι τὴν σελήνην 

καὶ προσωνομάσθησαν προσέληροι. 
Δοῦρις δὲ ἐν τῷ πεντεκαιδοκώτῳ τῶν 
Μακεδονικῶν ᾿Αρκάδα φησὶν, ἀφ᾽ οὗ ἡ 
ομενοῦ υἱόν" bb 


κληθῆναι. 
δὲ ὑπὺ Τυφῶνος. ὑπὸ δὲ Ἄτλαντος: καὶ 
Hervayópas εἴρηκεν. ΑΛΛΩΣ. τοῦ 
ἀρχαῖε καὶ μωρέ τοὺς γὰρ μωροὺς 
χαίους dkdAovs ἀπὸ τῆς ἱστορίας, 
᾿Αρκάδας κατὰ τοὺς πρὸ σελήνης χρόνον: 
ἐν ταῖς ἐρήμοις διάγειν, ἢ ὑπὸ ταῖς Bus 
ἐκ τῶν ἀποπικτόντων καρπῶν διαζᾷν. φι- 
λονεικησάντων δέ vore Λρκάδων καὶ τῶν 
Φρυγῶν καὶ Περσῶν περὶ τῆς ἀρχαιότητος, 
καὶ εἰς κρίσιν ἐλθόστων, Ψαμμήτιχος ὁ 
βασιλεὺς Αἰγύκτου λαβὼν δύο ἀρτίτοκα 
φαιδία ἔν τισι ἀπέκλεισε τόπῳ, καὶ aba 
ἐποίησε ταῦτα θηλάζειν" ἄλλοι δέ φασν 
οὐκ αἶγας, ἀλλὰ τὰς ἑασγῶν μητέρας, ἐκ- 
γετμημένας τὰς αὐτῶν γλώττας, ἵνα μὴ 
δύνωνται διδάσκεσθαι ὅμιλουσῶν ἃλλή- 
λαις τὰ παιδία. ἔπειτα μετὰ τριετῇ χρό- 


ἔνθα περὶ Ψαμμητίχον φησ 
πεῖν προσέληνε τὸ βὲκ καρέπλεξεν, 
ἐστὶ κατὰ Φρόγας ἄρτος. οἷον" σελ' 
βλητε καὶ ἀπόπληκτε. 

899. ΣΦΟΔΡΑ I* EIZ EITOPKO!) 
οὗτοι, obs εἶπεν, ὧς ἀπίορκοι καὶ eis &- 
λήλους κακοὶ κωμφδοῦνται. 

400. ΚΑΙ XOYNION AKPON AGH- 
NAION] χάρις ἐστὶν ἐκ στίχου τοῦ ἀλ- 
λοτρίον, ὧς ἔφη Διονύσιος ὁ ᾿“Αλικαρσασ- 
σεὺς ἐν τῷ περὶ ἑρμηνείαΞ" οὐκέτι γὰρ ὁ 
Ζεὺς κωμφῳδεῖσθαι δοκεῖ, ἀλλ᾽ “Ὅμηροι. 
"Σούνιον. τύπος τῆς Αττικῆς, ἀκρωτήριον 
ἂν τῆς ᾿Ατλαντίδος φυλῆς. Rap. 

401. TAX AP'TX ΓΕ TAX ΜΕΓΑΛΑΣ]) 
ὀπειδὴ τοῖς ὑψηλοῖς καὶ τοῖς δένδροις ἐμ- 
πίπτει ὃ κεραυνός. σημειωτέον δὲ ὅτι Πε- 
λοποννήσιοι ἀρσενικῶς λέγουσι τοὺς δρϑε. 

402. ΟΥ̓Κ OIA', ATAP] ἐσυσνχν- 
ρήθη ὑπὸ τῶν Σωκράτους . 

409. HHPOX] εὔδιον καὶ ϑερρὸς καὶ 
μηδεμίαν ὑγρασίαν ἔχων. φησὶ δὲ ὅτι 
ἄνεμος ἐμπεσὼν ταῖς Νεφέλαι: καὶ ὑπό 
τινος ἀνάγκης ἐλαυνόμενος, σφοδρότερον 
πνεύσας καὶ διαῤῥήξας ἀπόῤῥάγνυσιν & 
αὐτῶν τὸν κεραυνόν.  KATAKAELIGH: 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


ed n 
ἂν ὁ repos ird dr Mpapesr 


ξηρᾶς κοιλία, és ᾿Αριστοτέλης περὶ ζώων 
i. PHHAZ3 δὲ, διασκεδάσας, 


405. ΧΟΒΑΡΟΣ] αὐθάδης, ὑπερήφα- 
wes. Gl. Victor. 
ψόφου. PTMHI] 


406. POIBAOT] 
ὁρμῆς. Gl. Victor. 

407. AIAXIOTXIN] 'A8jspsw do 
Meuuxíov Διὸς μηνὸς ἐμ υμεθδη μὰ 
φθίνοντο:. ᾿Απολλώνιος δὲ ὁ ᾿Αχαρνοὺς 
διακρίνει τὰ Διάσια ἀκὸ τῆς τοῦ Μειλι- 
χίου Διὸς ἑορτῆς, ὠνομάσθαι λέγων αὐτὰ 
ἀπὸ τοῦ φυγεῖν αὐτοὺς ταῖς εὐχαῖς τὰς 
ἄσα:. ΑΛΛΩΣ. ἑορτὴ Διὸς τὰ Διάσια 
᾿Αθήνῃσυ, ἐν ἢ πανδημεὶ ἔξω τείχους συν- 
ὄντες ἑορτάζουσιν.  *ATEXNOX] ἀμε- 
λῶς, ἀμαθῶς. Οἱ. Victor. 

408. OTK EZXON] οὐκ ἔσχαζον" 
᾿Αττικῶς ἔκλινεν. οὖκ ἐκίνουν, obx ἔσχι- 
σα. ποιοῦσι δὲ τοῦτο, ἵνα μὴ δι ἢ. 
ΑΛΛΩΣ. οὖκ ἔσχαζον. εἰώθασι δὲ κεντεῖν 
καὶ exítew, δίοδον χαριζόμενοι τῷ πνεύ- 
ματι, ἔστι δὲ ἀπὸ τοῦ σχάω σχῶ, ἐξ οὗ 
τὸ σχάζξω, ὡς ἀπὸ τοῦ χλοῶ χλοάζξω καὶ 
χροῶ χνοάζω. *"ETTTENESXIN] ἤγουν 
τοῖς ὅσι κοπρίοις. Gl. Victor. 


410. ΠΡΟΧΕΤΊΛΗΣΕΙ προσεῤῥάντι- 
σεν. οἰκείως δὲ νῦν τῷ προφετίλησε χρῆ- 
ται ὧς ἐεὶ κοιλίας. xm 

418. TAAAIHOPON] ἐπίπονον, TA3- 
Tubo. Οἱ. Victor. Ὶ μῶν 

415. MHTE ΡΙΓΩΝ] ἐν γὰρ τῷ 
τρίβωσι ἐχείμαζον οἱ φιλόσοφοι, μηδὲν 
ἐσθίοντες. "APLETAIN] εὐωχεῖσθαι, τρυ- 
φᾷν. Οἱ. Victer. 

416. OINOT Τ' AIEXEI] τὸ αὐτὸ 
οὐκ εἶπε Σωκράτης, ἀλλὰ πίνειν μὲν ab- 
τόν φησι πλεῖστον, νήφειν δὲ καὶ τὰ συν- 

«ιν. 

ANOHTON] τῶν ἀφροδισίων. τῆς τοι- 

αὐτης λαγνεία:" τὸ γὰρ ἀνοηταίνειν μω» 


*ANOHTON] ἀφροδισίων, καὶ πάντων 
τῶν ἐκ μωρίας γινομένων. ΟἹ. Ε. 

411. AERION] εὐφυῆ. ΟἹ. Victor. 

418. TH: TAQTTH: ΠΟΛΕΜΙΖΩΝ] τῇ 
γλώττῃ πολεμοῦσι τοὺς ἐναντίον: ol ῥή- 


᾿'πάντων τῶν 
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vepes, ἐκ τούτων δὲ δείκνυσι τῶν γριῶν 
ὡς οὗτος ἄριστος ἐν ἀνθρώποι:, ὃς ἔν τε 
«ράξει καὶ βονλῇ καὶ λόγῳ τοὺς ἄλλους 
νικᾷ. τὸ δὲ ATAKOAOKOITOT δυσκό- 
Aes κεῖσθαι ἐώσης. TPTZIBIOT δὲ κεκο- 
λασμένης καὶ καταπονούσης τὸν βίον. 
ΓΛΏΤΤΗΙ IIOAEMIZON] διαλεγόμενο;. 
Οἱ. Victor. 

420. ΘΥΜΒΡΕΠΙΔΕΙΠΝΟΥ] θύμβρα 
εἶδος λαχάνου. ἀφ᾽ οὗ δῆλον ὅτι λάχανα 
μόνα» ἤσθιον εὐτελῆ. "ἐκ δὲ τοῦ λαχά- 
Ψον τούτου καλοῦμεν τὸν εὐτελῶς καὶ 
φειδωλῶς ζῶντα θυμβρεπίδειπνον. Junt. 
εὐτελοῦς περὶ τὰς τροφάς. Gl. Br. 
ΘΡΥΜΒΕΠΙΔΕΙΠΝΟΥ] ϑρύμβον δειπνού- 
σης. Gl. LB. ΤΡΥΣΙΒΙΟΥΊ] τρύσις, vó- 
cos, πόνος. Gl. Victor. 

421. ETIIXAAKETEIN] παίεσθαι, ol- 
ovel ἄκμων. 

428. XAOZ] Aéye τὸν ἀέρα, παρὰ τὸ 
κεχύσθαι. ἐτίμων δὲ καὶ τὴν γλῶτταν 
καὶ ἤσκουν τὴν κολυλογίαν. ΙΛΩΤΈΑΝ 
τὴν στωμυλίαν. Gl. E. 

424. ΟΥ̓Δ᾿ ΑΝ AIAAEXGEIHN] ἀντὶ 
φοῦ οὐδὲ προσείποιμι. 

496. OTK ATTXHIEIX] οὐκ àwo- 
τεύξῃ. ἂντὶ ToU τεύξῃ ὧν ἐθέλει.  AE- 
ΕΊΟΣ δὲ ἀντὶ τοῦ πεπαιδευμένοι. 

421. ΓΝΏΜΑΣ METAAAZ] ϑημηγο- 


433. EMATTO:] χάριν ἐμαυτοῦ. GL 


r. 

ZIPEVOAIKHZAI] στρέψαι τὰς δίκας. 
πρὸς ταύτην δὲ τὴν λέξιν καὶ τὸ ὄνομα 
πεποίηται τῷ γέροντι Στρεψιάδης. τὸ δὲ 
ΤΟΥΣ ΧΡΗΣΖΤΑΣ AIOAIXeEIN τοὺς 
δανειστὰς ἐκφυγεῖν. "διὰ στροφῶν καὶ 
ποικιλίας λόγων τὸ δίκαιον διαφθεῖραι. 

il. E. 

485. Προπόλοισι δὲ πρόσφνξι καὶ θε- 
ράπουσι' λέγει δὲ τοῖς φιλοσόφοις. ΠῚ- 
EZEI δὲ στενοχωρεῖ, ἀναγκάζει. "TIPO- 
TIOAOLZIN] ὑπηρέταις, νεωκόροις. GL. 
Victor. 

437. ΤΟΥ͂Σ KOIIHATIA3] μετὰ τοῦ 
χαράγματος καὶ τοὺς ἐκκεκοφότας αὑτοῦ 
στὴν οὐσίαν δηλοῖ. 

OX Μ' ἘΠΕΤΡΙΨΕΝ] 5s αἴτιός μοι 

κακῶν" ἢ δι’ ὃν 
ἐδυστύχησα. "'EHETPIVEN] ἠφάνισεν. 
Οἱ. Victor. 

438. NTN OTN XPHIGQON] ἢ ἔκ- 
θεσις τῆς διπλῆς κώλων ἐστὶν ἀνα» 
παιστικῶν ni , ὧν τὸ πρῶτον kg ond 
βραχυκατάληκτον, τὰ ξῆς 
ἀκατάληκτα, πλὴν τοῦ δωδεκάτου καὶ 
ἑπτακαιδεκάτου, ἀνακαιστικῶν βάσφων 
ψαρατελεύτων καλουμένων, καὶ τοῦ Te- 
λευταίον ὀφθημιμεροῦς ὄντος καὶ παροι- 
μιακοῦ, ὡς εἴρηται, καλουμένον. ἐπὶ τῷ 
τέλει δύο Gur o; ἔξω verevkvétu. 
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ΧΡΗΣΘΩΝΊ κατὰ δυϊκὴν τ . 
ὧς δυϊκὸν ἔχον τὸν σχηματισμόν. πλη- 
θυντικῶς δὲ νῦν λέλεκται, χρήσθωσαν. 
"Arrud) δὲ ἡ τοιαύτη σύνταξις, οἷον ποι- 
οὐντῶων ἐκεῖνοι ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν, φρο- 
νούντων ἀντὶ τοῦ φρονείτωσαν. ὧς καὶ 
ἀνταῦθα νῦν φησί, τὴν ἐξουσίαν αὐτοῖς 

[Bou τοῦ ἐμαντοῦ σώματος. 

440. ΤΥΠΤΕΙΝῚ ὑπὲρ τοῦ πιστεύεσ- 
θαι ἐμμένειν αὐτὸν τοῖς ὑποκειμένοις, 
προσέθηκε πλέον ἢ ἐκεῖνοι προσέταξαν" 
ὃ γὰρ τὸ μεῖζον ἐπαγγελλόμενος ὑπομέ- 
γεν πῶς οὐκ ἂν τὸ ἧττον ἐνέγκοι ᾧᾳ- 
δίως ; 

441. AZKON AEPEIN] ἀντὶ τοῦ τὸ 
σῶμα ἐκδέρειν, εἰ δέοι καταφρονήσειν ἐκ- 
δερομένου τοῦ σώματος. | "ATXMEIN] 
ξηραίνεσθαι, ἁλουτιᾷν. ΟἿ. Victor. 

444. ITHZ] ἰταμὸς, ἀναιδὴς καὶ δὲ 
αὑτῶν χωρῶν τῶν πράγματων. * ὅρμητι- 
κός. Gl. Br. 

445. BAEATPOX] xal τὸν πόρνον οὔ- 
TwS ἐκάλουν, ὡς dv τῷ κατὰ Τιμάρχου 
Αἰσχίνης, καὶ τὸν μίσους ἄξιον" καὶ τὸ 
μισεῖσθαι βδελύττεσθαι. $ τὸν ἀνελεύ- 
θερον. τὸ δὲ VETAON ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΗΣ 
ἂντὶ τοῦ ψευδοπλάστης. "μιαρός. Gl. 
Br. θρασὺς, ἰσχυρός. Gl. Victor. ἘΥΤ.- 
KOAAHTHZ] συῤῥαφεύς. Gl. Victor. 

446. ETPHZIEIIHI] é$evperhs λόγων. 
Gl. A. TIEPITPIMMA AIKON] τετριμ- 
μένος περὶ τὰς δίκας. Οἱ. Br. 

447. ΚΥΡΒΙΣ] ἡ σανὶς ἔνθα ἦσαν ol 
νόμοι γεγραμμένοι. Ἀέγει οὖν, el τά τε 

α δόξαιμι τοῖς πολλοῖς καὶ ἔμπειρος 
εἶναι τῶν νόμων καὶ τῶν λόγων, ἡδέως ἂν 
ὑπομείναιμι πᾶν ὅτιοῦν παθεῖν. ΑΛΛΩΣ. 
κύρβις ὁ περίεργος, ὃν οὐκ ἔστι λαθεῖν. 
3 μνήμων" καὶ γὰρ αἱ κύρβεις πρὸς μνή- 
μὴν εἰργάζοντο. ᾿ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΣ δέ 
φησι πᾶσαν δημοσίαν γραφὴν καὶ νόμους 
κύρβιν καλεῖσθαι, ὅτι οἱ ἀρχαῖοι λίθους 
ἱστάντες τὸ δόξαν ἀνέγραφον, οὖς ἀπὸ 
μὲν τῆς στάσεως στήλας ἐκάλουν, κύρ- 
βεις δὲ ἀπὺ τῆς εἰς ὕψος ἀναστάσεως. ὕσ- 
τερον δὲ τὰ ξύλα λελευκωμένα γράφοντες 
ὁμοίως ἐκάλεσαν. κύρβις οὖν ἡ περιέ- 
xovca τὰς ἱερὰς γραφὰς στήλη. $ ὡς 
Ἐρατοσθένης φησὶν, ἄξων ᾿Αθήνῃσιν οὕτω 
καλούμενος, ἐν d ol νόμοι περιέχονται. 


μένους, ὧν 
λείψανά τισα 
ροσηγορεύθησαν, bs" Api- 
στοτέλης φησὶ, κύρβεις. καὶ Kparivos ó 
κωμικὸς εἴρηκέ που ** πρὸς τοῦ όλωνος 
Δράκοντος, οἷσι νῦν φρύγουσιν ἤδη 
τὰς κάγχρυς τοῖς κύρβεσιν.᾽" ἔνιοι δέ φα- 


XXOAIA 


σιν ἰδίως, ἐν οἷς ἱερὰ καὶ θυσίαι περιέχον. 
σαι, κύρβεις, ἄξονας δὲ τοὺς ἄλλους ἀνο- 


a. 
KPOTAAON δὲ elerouos καὶ εὕὔγλωντ- 
τος ὡς τὰ κρόταλα. λάλος. 
ΚΙΝΑΔΟΣ εἶδός τι θηρίον. καὶ Δημο- 
σθένης ἐν τῷ περὶ στεφάνου ** τοῦτο δὲ καὶ 
φύσει κίναδος τἀνθρώκιόν ἐστιν." οἱ δὲ 


δὲ κίναδος ζῶον μικρὸν, “ὃ αἰδοῖον εἰσω- 
θῶν καὶ ἐξωθῶν. "πανοῦργος. Gl. Br. 
TPTMH] ὅ περιτετριμμένος év τοῖς 


πράγμασιν, ὃν ἡμεῖς 7, y καλοῦμεν. 
τρῦμα καὶ τρῆμα τὴν ὀπήν φασι. θέλει 


οὖν εἰπεῖν Miei xal «ἔστομοι db» 
τρύπανον. τρύμη οὖν τρύπανον 
τῶν περιγενόμενον. ἣ pis καὶ ταλαίπω- 


ἄλλο μὲν νοῶν ἄλλο δὲ ποιῶν, οἱονεὶ τοὺς 
τρόπους ἔκλυτος. μάσθλης οὖν 6 μεμα. 
λαγμένος λῶρος. λέγει οὖν τὸν ὀλισθηρὸν 
καὶ διαβατικόν. 

EIPON] πάντα παίζων, ὑτοκριτὴς, εἰ 


μενος. 
ΤΛΟΙΟΣῚΊ] τὸ αὐτὸ δηλοῖ τῷ μάσθλῃς, 
εἴληπται δὲ 5) uer τοῦ ἐν τοῖς 
βαλανείοις ἐλαίου πεπηγότος, ὅπερ τοὺς 
ἐὀπιλαμβανομένους διολισθαίνειν πέφυκε. 
τοιοῦτος οὖν ὁ spec, εὔχοται γενέε- 
θαι τοὺς τρόπους, ἵνα διολισθαίνει» καὶ 
φεύγειν δύνηται τοὺς δανειστάς. καὶ μέχρι 


ἄλλα δὲ πράσ- 
σοντας, διὰ τὸ τῆς γνώμης ὀλισθηρὸν καὶ 
ἄπιστον γλοιοὺς καλοῦμεν. ἣ γλοιὸς Ae 
s τοῦ ἐλαίου" λέγει οὖν τὸν 


καὶ ὀλισθηρὸν καὶ . * γλίσ- 
xpos. Gl. Br. 

449. KENTPON] κλέπτηι, 
ὅτι βασανιζομένοις αὐτοῖς κέντρα προσφέ- 


ρουσιν. ἣ κέντρων, τουτέστι χαλεπὸς καὶ 
$pucrós, καθὸ καὶ τοὺς ἡνιόχους κεντρο- 
τύπους καλοῦμεν τοὺς τοῖς κέντροις τύὐε- 
Tovras. κέντρων δέ ἐστι τὸ ἐπκισασσόμενον 
τοῖς ὄνοις ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων συῤῥα- 
φὲν σακκίων. καὶ ὀπίσαγμα τῶν ὄνων. 
ΑΛΛΩΣ. οἱ ἐκ πολλῶν συνηθροισμένοι, 
ὁπεὶ τοιαῦτά τινα τοῖς ὑποζυγίοιν ῥαπτό- 


ΕΙΣ TAXZ.NEOEAAZ. 


μενα καλοῦνται itéprpaves. οἱ δὲ τὸν λοίδο- 
ρον ἀκούουσιν. οἷονεὶ κεντροτύπος, ὃ κεκε»- 
τρωμένος καὶ φρικτός. " πλήττων. Οἱ. Br. 

ΣΤΡΟΦΙΣ] ἀπὸ τοῦ στρόφιγγος 5) με- 


ταφορά, οἷον εὔστροφος καὶ εὐκίνητος ἐν 
Trois πράγμασι. λέγεται δὲ στρόφιγξ τὸ 


τοῖς σωλῆσιν ἐμβαλλόμενον ὥστε τὴν τοῦ 
ὕδατος ἐπέχειν, ὅτε τις θελήσει, καὶ αὖ 
πάλι» ἀνιέναι φοράν. * στρέφων τὰ πράγ- 
ματα. ΑΡΓΑΛΕΟΣῚ] λυπηρός. GI. Br. 

450. MATIOAOIXOZ] ἥτοι ὃ κρουσι- 
μέτρης (μάτιον γὰρ εἶδος μέτρου), ἢ à 
φειδωλδς καὶ σμικρολόγος, $ ὁ μυκτη- 
purrüs. ὁξύνει δὲ Ἡρωδιανός. $ μάταιον 
τὸ ἐλάχιστον. ἤτοι τὸν μάταια βουλευό- 
μενον καὶ λοχῶντα. * σμικρολόγος, φει- 
δωλδε, καὶ οὗ προιέμενός τι τῶν αὑτοῦ. 
Gl. Br. MATTIOAOIXOZ] ἐκ μεταφορᾶς 
τῶν μασσώντων. Gl. LB. 

455. €PONTIZTALX] els ἑστίασιν. 
Οἱ. Victor. 

456. AHMA MEN IIAPEXTI] ὀπέκθε- 
σις τῆς διπλῆς ἀμοιβαία, ἐκ κώλων κ', ὧν 
τὸ πρῶτον τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
τον, τὸ δεύτερον τροχαϊκὸν τρίμετρον κα- 
ταληκτικόν, τὸ τρίτον δακτυλικὸν πενθη- 


μιμερές, τὸ τέταρτον ἀναπαιστικὸν πεν- 
θημιμερές, τὸ πέμπτον τροχαϊκὸν δίμε- 


τρον βραχυκατάληκτον (ὃ καλεῖται Φερε- 
κράτειον ἀτελές), τὸ ἕκτον ἰαμβικὴ βάσις, 
τὸ ἕβδομον ἀνακαιστικὸν δίμετρον βρα- 
χυκατάληκτον, τὸ ὄγδοον ὅμοιον, τὸ lya- 
τὸν ἱαμβικὸν πενθημιμερὲς (ὃ προῦχον 
καλεῖται), τὸ δέκατον ὅμοιον τῷ τρίτῳ, 
' σὺ ἑνδέκατον ὅμοιον τῷ ἕκτῳ, τὸ δωδέκα- 
τὸν τροχαϊκὸν πενθημιμερές, τὸ τρισκαι- 
δέκατον ἀναπαιστικὴ βάσις. τὸ τεσσαρεσ- 
καδέκατον ὅμοιον τῷ ἐνάτῳ, τὸ πεντεκα:- 
δέκατον δακτυλικὸν ἐφθημιμερὲς (ὃ ᾿Αλκ- 
μάνειον καλεῖται), τὸ ἑκκαιδέκατον ὅμοιον 
τῷ τετάρτῳ, τὸ ἑπτακαιδέκατον ὅμοιον 
τῷ τρίτῳ, τὸ ὀκτωκαιδέκατον ὅμοιον τῷ 
ἐνάτῳ, τὸ ἐννεακαιδέκατον (ὃ παρατέλευ- 
τον ὀνομάζεται) δακτυλικὴ βάσις, τὸ εἰ- 
κοστὸν ὅμοιον τῷ πεντεκαιδεκάτῳ. * AH- 
MA] φρόνημα, ἀξίωμα. Gl. Victor. 

458. OTPANOMHKEZ] μόγιστον, πα- 
ρὰ τὸ ** ὀπουράνιον κλέος εἴη." πάλιν δὲ 
ὡς φιλόσοφος ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ τὴν λέξιν 
παρήγαγε, διὰ τὸ διδάσκειν τὰ οὐράνια. 

463. ΤΟΥ͂ΤΟ] τὸ ζῆσαι βίον τοιοῦτον. 
GI. Victor. 

465. ANAKOINO'TZ8AI] τὸ ἀνακοι- 
νοῦσθαι πρὸς Tb πράγματα σύναπτε kal 
ἂντ . εἰκότως δὲ «Ire τῇ σῇ φρενὶ, 
δεικνὺς ἐντεῦθεν ὡς ἄλλος μὲν ἄν τις οὗ- 
δενὸς ἄξια ταῦτα ἐλογίσατο, σὺ δὲ πλεί- 
crov ἄξια. Victor. 

466. IIPATMATA K'ANTITPASAI] 
οὕτω: γὰρ ἐκάλουν τὰς δίκας πάσας, πράγ- 
ματα κἂντεγραφάς, διὰ τὰς ἀντιθέσεις καὶ 
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λύσει: τῶν ἐπιφερομένων. τὸ δὲ ἑξῆς, ἀνα- 
κοινοῦσθαι τὰ πράγματα καὶ τὰς àrvri- 


"y . 

467. ARIA 3H: ΦΡΕΝῚ] τὰ ἄξια πράγ- 
ματα σὺν τῇ oj φρενὶ βουλευσομένους. 

468. ΑΛΛ' ETXEIPEI] ἐν ἐκθέσει δί- 
στιχον ἀναπαιστικὸν τετράμετρον κατα- 
ληκτικόν" εἰώθασι γὰρ μετὰ τὰς τοιαύτας 
περιόδους ἐπάγειν δίστιχον. ἐπὶ τῷ τέλει 
τῆς μὲν ἐπεκθέσεως δύο συνήθως δικλαὶ 
ἔξω νενευκυῖαι, τῆς δὲ διστιχίας παράγρα- 
Φος. καλεῖται δὲ ταῦτα πολυσχημάτιστα 
διὰ τὸ διάφορα δέχεσθαι μέτρα. τὰ δ᾽ 
ἐφεξῆς λβ΄ ἰαμβικά εἰσιν ἀκατάληκτα τρί- 
μετρα, ὧν τελευταῖον ** χώρει, τί κυπτά- 
ἕξεις ἔχων περὶ τὴν θύραν».᾽᾽ ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. * EPXEIPEI] ἀρχὴν ποίει. Οἱ, 
Victor. 

* 473. TEIXOMAXEIN MOI AIANOEI 
ἐντεῦθεν παρίστησι τὴν éavrov ἄνοιαν. τ 
γὰρ μηχανὰς οὐχ ὧς ὃ Σωκράτης εἶπεν, 
οὕτω καὶ αὐτὸς ἐνόησεν, ἀλλ᾽ εἰς τειχο- 
μαχικὰ ὄργανα. ἐξεπίτηδες δὲ ὁ ποιητὴς 
ταῦτα ποιῶν διλημμάτους τίθησι λέξεις. 
Junt. Victor. 

476. OSEIAETAI] χρεωστεῖταί μοι 
δάνεισμα παρ᾽ érépov. Gl. Br. 

479. AIIOXTEPEIN Δ’ ENI] πρὸς 
ὁμοιοκατάληκτον, kal πρὸς Tb αὑτοῦ ὃ 
γέρων βούὐλευμα' τοῦτο γὰρ αὐτῷ σπου- 
δάζεται τὸ ἀποστερεῖν τοὺς δανειστάς. 

480. AMEAEI] παρέλκει. ᾿Αττικὴ δὲ 
$ φράσις. ἀντὶ τοῦ μὴ ἀθύμει. 

489. 2 ΣΥΝΑΡΠΑΣΕΙ] ᾿Αττικοῦ δευτέρου 
προσώκπον τοῦ συναρπάσῃ. ἔπαιξε δὲ 
διὰ τοῦ ὑφαρπάσαι αἰνιττόμενος τὴν κυ- 
γικὴν φιλοσοφίαν. ἴσως δὲ κἀκεῖνος ἐκ τῶν 
κυνικῶν φιλοσόφων ἔλαβε τὸ κυνηδόν. 

488. AIKAZOMAI] εἰς δικαστήριον 
ἀπέρχομαι. Gl. Victor, 

489. KATAGOT] ὅπερ ἐποίουν ἐπὶ τῶν 
μνουμένων τὰ μυστήρια. ἀποδῦσαι δὲ αὑτὸν 
βούλεται τὴν ἐσθῆτα. ὧς μέλλων δὲ dxei- 
yos τύπτεσθαί φησιν “ὁ ἠδίκηκά τι; ὁ δὲ 
τε μενος ὧς ὀπὶ τῶν μυουμένων 
νὸν εἰσών ει αὐτόν. " ve 

ΚΑΤΑΘΟΥ͂ GOIMATION] ἔθος ἣν τοῖς 
τότε φιλοσόφοις ἣν χιτώνιον μόνον ἐνδε- 
δυμένους καὶ ἡμιγύμνους καθημένους φι- 
λοσοφεῖν. κατὰ τοῦτο οὖν τὸ ἔθος κατά- 
Gov, εἶπεν ὁ Σωκράτης τῷ Στρεψιάδῃ, τὸ 
ἱμάτιον, ἤγουν ἀπόδυσαι. ὃ Στρεψιάδης δὲ 
ὑπολαβὼν ὅτι ἀποδύσασθαι τοῦτο κελεύει, 
ἵνα τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ δῆθεν ἀφέληται, ἣ 
γυμνωθέντα τούτο ἱμᾶσι τύψῃ, διὸ καὶ 
ἠδίκηκά τι, φησὶ, καὶ διὰ τοῦτο βούλει 
ἀφαιρεῖσθαί μου τὸ ἱμάτιον ; Victor. 

491. ΦΩΡΑΣΩΝῚ] ἔθος ἦν τοὺς εἰσιόν- 
vas εἰς οἰκίαν τοὺς ἐπὶ τῷ ἐρευνῆσαι γυμ- 
νοὺς εἰσιέναι, ἵνα μή τι ὑκὸ τὰ ἱμάτια κρύ- 
ψαντες: λάθωσιν, ἣ ἵνα μὴ ὑπὸ ἔχθρας λά- 
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θωσιν ὑποβαλόντεος τὸ ζητούμενον καὶ 
ξημιίία: αἴτιοι τούτῳ γένωνται. ol αἱ χοῦν 


μέλλοντες εἰσιέναι, ἵνα ἐπιθεάσωνται 
χρήματα τοῦ δημοσίου ἣ κατ᾽ ἔρευναν, 
εσαν, ἵνα μῆ τι ἀποκρύψωνται. 
4 ETSEPXOMAI] καὶ δεῖμα ἐντεῦθεν γνμ- 
»iv εἰσιέναι, μήπως 9. Gl. Victor. 


καὶ ὠχρὸς τὴν ἰδέαν ὃ Χαιρεφῶν ἦν, ἅτε 
συζῶν καὶ ἐκ ταύτη: avrrern- 
κὸς ἔχων τὸ σῶμα: διὸ καὶ νυκτερὶς ἐκα- 
λεῦῖτο, διὰ τὸ ἰσχνόν. Schol. Br. HMI- 
poils Monete s. Gl. Cant. 8. ὄἄφειλεν 
μαθὴς yen ἐπεὶ | περὶ μα- 
Pirves ὁ λόγου. ἀλλ ἀλλ᾽ δὲ τ ὃ μὲν τε" 
Aelus μαθεῖν ἐστὶ τῷ Bii , δι 
τὸ ἐκ τούτων δυνήσεσθαι τοὺς δανειστὰς 
ἀποκρούσασδϑαι͵ τὸ δὲ μηδόλως μαθεῖν 
οἷονεὶ θάνατος, διὰ τὸ μέλλειν ἀποδοῦναι 
τὰ ἀντὶ τοῦ εἰκεῖν ἡμιμαθὴς ἡμιθνὴξ 
εἶπε. Schol. Cant. 3. 
499. ΜΕΛΙΤΟΥ͂ΤΤΑΝ] μᾶζαν τῷ μέλι- 
- δεδευμένην. ἔφερον δέ, ὡς ἐδόκουν, τοῖς 


$00. E3 ΤΡΟΦΩΝΊΟΥ] ὁ Τροφώνιος 
γένετο λιθοξόος ἄριστος, ὃ: κατεσκεύς 
ασὲν ἱερὸν ἐν τῇ Αεβαδείᾳ τῆς Βοιωτίας 
ὑπὸ γῆν, καὶ καλεῖται Τροφωνίον. 
οὖν ol μνούμενοι καθέζονται ἐπὶ τοῦ li 
ματος γυμνοί, καὶ ἁρπκάζονται ὑπό τινων 
, ka) φέρονται ὑκὸ τὴν γῆν' ὄπει- 


Biiirerro δαίμονες καὶ ὄφεις xal ἄλλα 


Ἐπκικάστην, ἧς sois ἦν Ὑροφώνιος σκό- 
τιο3. οὗτοι τοὺ: ὑπερεβάλλονγο πάντας 
εὐγεχνίᾳ, τόν τε ἐν Δελφοῖς ᾿Απόλλωνος 
ναὸν ἐργολάβησαν, ἐν Ἥλιδι δὲ ταμιεῖον 
χρυσοῦν κατεσκεύασαν Αὐγείᾳ" ᾧ κατα- 
λείψαντες ἁρμὸν λίθον, ννκτὸς εἰσιόντος 

erTop τῶν ἅμα Κερκύωνι, 
$s ἦν γνήσιος ᾿Αγαμήδους καὶ ᾿Επικάστης 
υἱός. ὡς δὲ ἡπόμει λίαν Αὐγείας, ἐπιδημή- 
σαντα Δαίδαλον αὐτόσε φυγὴν Μί- 


κεφαλὴν αὐτοῦ τεμὼν πρὸς τὸ μὴ γνω- 
ρισθῆναι, ἅμα Κερκύωνι φεύγει els τὰν 
'Opxopevór. Αὐγείου δὲ κατὰ κέλευσιν 
Δαιδάλου ὑπὲρ τὴν τῶν αἱμάτων ἔκλυσιν 
ἐπιδιώκοντος, καταφεύγουσιν ὃ μὲν Kep- 
κύων oan , ὡς Καλλίμαχου ^ 5 ὅς ῥ' 
ἔφυγεν! ν ᾿Αρκαδίην, ἡμῖν δὲ κακὸς παρ- 
o γείτων," ὁ Ὦ ἕτερος εἰς Ac- 


ΣΧΟΛΊΑ 


βάδειαν τῶν Βοιωτῶν, οὗ κατωρνχὴν τοιγ- 
σάμενος οἴκησιν διετέλει. τελευτήσαντ, ἢ δὲ 
αὑτῷ μανγεῖον ἀτρεκὲς ὀφάνη αὐτέσε, καὶ 
θύουσιν αὑτῷ ὡς θεῷ. περιέλιπε δὲ vip" Αλ- 
ΑΛΛΩΣ. ἐν μὲν ταῖς παλαιοῖς ἀν- 


κανδρον. 
ΤιΙΎ οὕτως εὗρον, πρῶτον μὲν ὅῃ οἱ 
E υἱοὶ ᾿Απόλλωνος edd. 
κάστης, ol δὲ Διὸς καὶ Ἰοκάστης, oi δὲ 
"Epylvov. εἶτα ὡς Δαίδαλος μὲν τὸ reri 
ἐποίησεν, αὐτοὶ δὲ κεκλοφότες ἑάλωσω. 
καὶ τῷ ἑτέρῳ φεύγοντι διώσχεν κ γῇ, κα 
ἐδέξατο περὶ Λεβάδειαν. ὕστερον δὲ 
τοῖς λιμώττουσιν ἔχρησεν ὁ ϑεὸς Te 
φώνιον τιμᾷν. οἱ δὲ ἀγνοοῦντες ὅπη &à 
τὸ μνῆμα, σμήνει μελισσῶν «ροσέτυνχον 
ἐὲ ὑποῤῥῶγός τινος ἀνιουσῶν" καὶ στοχασέ- 
μένοι τοῦτον εἶναι τὸν τόπον, ἕκρσ 
ἐκεῖσε δεῖν τινὰ κατελθεῖν θεασόμενον ks 
εὑρὼν δύο δράκοντας προσήγαγε μελιτούτ- 
τας καὶ οὐκ ἠδικήθη. ἐξ οὗ τὸ ἔθος &é- 
vero. οἱ δὲ βουλόμενοι Χρηστηριασθῆναι, 
ἁγνεύοντες ὡρισμένως καὶ στολῇ reor- 
μημένοι θεοπρεπεῖ, κατίασι λόγχα: ἔχον- 
Hi φρὸς τὸ βάλλειν τοὺς ὄφει: καὶ μὴ 
ἀδικηθῆναι ὑπ᾿ αὐτῶν. καὶ πολλοὶ pis 


οἱ χρησόμενοι ἔχω" 
τα: ἐν ταῖν χεροῖν vévase, ἵνα τοῖν ἐπὶ 
wu ε διδόντες μηδὲν 
ὑπ᾽ αὐτῶν s πάσχωσιν. ὁ δὲ 
εἰσιὼν ἐκεῖσο Aber οὐκέτι ὀγέλα bà 
τὴν τῶν ὄφεων ἔκπληξιν" ἔθαν καὶ παρὸ 


μεμάντενται. 
Λεβαδείᾳ ἐστι Τροφωνίου, ὅπου 5$c 
ἣν ὁ teer dd κατοικοῦντε: YM- 
koUrras ἔβαλλον uéArriBebevudvovs. Rat. 
501. Ti ΕὙΥΠΤΑΖΕΙΣ 'Àrn- 


Gi. Victor 


ταλῃηκτικὰ εἰς 


ΕΙΣ TAX ΝΕΦΕΛΑΣ, 


ἢ Bagxeior διὰ τὸ ἀδιάφορον, ᾿Αριστοφά- 
νεια καὶ αὐτὰ καλούμενα. τὸ πέμπτον χο- 
ριᾳμβικὰν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ὅκ- 
Tov ἀπὸ ἰαμβικῆς βάσεως εἰς χοριαμβι- 
ic» ὑπερκατάληκτον. . 
τὸ συστηματικὸν τόδε ἐκ κώλων συνίσ- 
ταται vf. Tb αἰ x ὃν δίμετρον dk xo- 
pápBov, ov kal ἀμφιμάκρου. τὸ β΄ 
δακτυλικὸν μονόμετρον. τὸ γ' χοριαμβικὸν 
μονόμετρον ἐκ χορ v καὶ βακχείον. τὸ 
δ΄ ὅμοιον τῷ y e ἐκ B^ χοριάμβων. τὸ 
s^ ἐκ διιάμβου, χοριάμβου καὶ σνλλαβῆς. 
τὸ ζ΄ ἐκ χοριάμβου καὶ ἀμφιμάκρου. τὸ η΄ 
ἐκ χοριάμβου καὶ βακχείου. εἶτα ἡ παρά» 
βασις ἐκ τροχαϊκῶν τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν μέ συνισταμένη, ὧν τελευταῖοτ" 
és τὰς ὥρας τὰς ἕτερας εὖ φρονεῖν Boxf- 
σεται. Ἀόγεται δὲ τροχαϊκὸν τοῦτο τὸ 
μέτρον οὐχ ὅτι μόνον τροχαίους ἔχει, 
ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ πλεονάζοντος καὶ μάλισθ᾽ ὅτι 
ἐκ παντὸς τὸν ζ΄ πόδα T v πρὸ τῇς κατα- 
λῃκτικῇΞ συλλαβῆς τρο΄ αἷον ἔχει. παρά- 
βασις δὲ λέγεται τοῦτο τὸ σύστημα, ὅτι 
οἷ ποιηταὶ ὡς ἐκ στόματος τοῦ χοροῦ ἐξέ- 
φαινον πρὸς τοὺς θεατὰς ἃ ἐβούλοντο γε- 
»έσθαι αὑτοῖς, ὡς οἰκείοις προσώποις τοῖς 
χοροῖς κεχρημένοι, ὅπερ xal γῦν οὗτος 
ποιεῖ δ᾽ αἰτίαν τοιαύτην. νόμος ἦν ᾿Αθη- 
ναίοις μήπω τινὰ ὁτῶν A γεγονότα μῆτε 
δρᾶμα ἀναγινώσκειν dy θεάτρῳ μήτε δη- 
μηγορεῖν. τούτῳ τῷ νόμῳ καὶ Ó κωμικὸς 
οὗτος εἰργόμενος πρότερον διὰ τὸ μὴ τρια- 
κονταετὴς ἔτι ὑπάρχειν, ποιῶν δράματὰ 
διὰ Φιλωνίδου καὶ Καλλιστράτου ἀνεγί- 
νωσκεν εἷς τὸ θέατρον, ὧν tv ἦν τὰ τῶν 
Δαιταλέων λεγόμενον, ἐν ᾧ δύο εἰσήγαγε 
μειράκια διαλεγάμενα, σῶφρόν τε καὶ al- 
σχρόν. καὶ πολλοῖς τῶν θεατῶν ἐπῃνέθη, 
οὐ μέντοι καὶ νενίκηκεν ἐν τούτῳ ὃ ποιη- 
τής. ἐπιβὰ: δὲ ἤδη τοῦ A' ἔτους καὶ τοῦτο 


GL Victor. 

608. XPOTIZETAI] ἀντὶ τοῦ χρωμα- 
τίζεται. αὑτὸς δὲ Ó χρωματισμὸς eis πρόσ- 
eor γίνεται. αὐτὸς γὰρ κατὰ νοῦν ἐχρω- 
ματίζξετο, διὰ τοῦτο ἐπήγαγε, τὴν αὑτοῦ 
φύσιν, ἵν᾽ ἦ ὅλον καὶ μέρος, διὰ μὲν τοῦ 

ζεται νοουμένου τοῦ ὅλου, διὰ δὲ 

vov τὴν αὑτοῦ φύσι», τοῦ μέρους. Junt. 
Victor. » 

509. EIIAZKEI] παιδεύεται. Gl. Vic- 


510. à ΘΕΩΜΕΝΟΙ] ἡ παράβασις δο- 
κεῖ μὲν ἐκ τοῦ χοροῦ λέγεσθαι, εἰσάγει δὲ 
τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ὃ ποιητής. παράβασις 
δέ ἐστιν ὅταν ἐκ τῆς προτέρας στάσεως ὃ 
χορὸς μεταβὰς, ἀπαγγέλῃ πρὸς τὸν δῆ- 
μὸν ἀφορῶν. εἴδη δὲ w «wy ἑπτά, 

Arist. Schol. 
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ἁπλᾶ μὲν τρία, xarà δὲ σχέσιν τέσσ. 
τὰ μὲν οὖν ἀπλὰ ἐστὶ ταῦτα, κομμάτιον, 
- t$ ὁμωνύμως, ἢ καὶ ἀνάπαιστος 
καλεῖται, ἐπεὶ πολλάκις ἐν ταύτῃ τῷ ἀγα- 
mele v χρῆται, reed καὶ à ». τὰ 
κατὰ σχέσιν στροφή, ἀντίστροφος, 
ἐκίῤῥημα, ἀντεπίῤῥημα. συνεμπίπτουσι γὰρ 
ἀλλήλοις κατὰ τὸ μέτρον καὶ τὰ κῶλα" 7 
γὰρ στραφὴ ἔχει ὁμοίαν ἑαυτῇ τὴν ἀ»τί- 
στροφον, καὶ τὸ ἐπίῤῥημα ὡσαύτως τὸ àvr- 
επίῤῥημα. τινὲς δὲ προστιθέασι καὶ giày 
καὶ ἀντῳδήν" ἔχουσι γὰρ καὶ ταῦτα σχέ- 
σιν πρὸς ἄλληλα. ἡ μὲν οὖν παράβασις 
ἡ ἐκ τούτων συγκειμένη τελεία ἐστίν" εἰσὶ 
δὲ καὶ ἀτελεῖς παραβάσεις. ἑπτὰ δὲ ὄντων 
τῶν τῆς παραβάσεως μερῶν, ἐφ᾽ ἕκαστον 
τῶν ἀπολελυμένων τριῶν τίθεται 7 παρά- 
γραφος. οὐχ ἧττον δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ μέλους 
καὶ τοῦ ἐπιῤῥήματος, ἂν μηδὲν ἀποδιδῶ- 
ται. ἐὰν δὲ jj τὰ ἀνακυκλούμενα, τό τε 
ἀντίστροφον τοῦ μέλους καὶ τὸ ἀντεπίβῥ» 
ῥημα, ἐπὶ τοῦ ἐπιῤῥήματος τίθεται ἡ ἔσω 
νενευκυῖα διπλῇ ὑπὲρ τοῦ δηλῶσαι ὅτι 
ἐστὶ τὰ ἀνταποδιδόμενα, ἐπὶ δὲ τοῦ àvr- 
επιῤῥήματος ἡ ἔξω νενευκυῖα. ἐν δὲ τοῖς 
ἀποδιδομένοις πάλιν ἐφ᾽ ἑκάστης στροφῆς 
παράγραφος. ἐπὶ δὲ τοῦ τελευταίου κώλου 
δύο διπλαῖ, ἡ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς, ἡ δὲ κατὰ 
τὸ τέλος, à epo μέντοι ἔξω νενευ- 
κυῖαι, δϑηλοῦσαι ἡμῖν ὅτι ἀνταποδίδοται. 
τὸ δὲ μέτρων» ἀσύστατον Ἑὐπολίδειον κα» 
λούμενον, στίχων τροχαϊκῶν τετραμέτρων 
καταληκτικῶν μέ, ἂν τελευταῖος “ ἐς τὰς 
ὥρας τὰς érépas εὖ φρονεῖν δοκήσετε.᾽ 
τὸ, δὲ τροχαϊκὸν μότρον κατὰ πᾶσα» μὲν 
χώραν δέχοται τροχαῖον καὶ σπονδεῖον, 
«λὴν τῆς παρατελεύτον, μὴ ὄντος τοῦ 
μέτρου χωλοῦ. καὶ κατὰ μὲν τὰς περιττὰς 
τρίβραχυν καὶ δάκτυλον, εἰ τύχοι, τῶν δ᾽ 
ἀρτίων τὰς μὲν érépas ἀνάπαιστον, καὶ 
οὖς ἔφην ἐγχωρεῖν πάσῃ χώρᾳ, ἰδίως δὲ 
τὴν τετάρτην ἐν τούτοις ἴαμβον. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφος. ἐχρῆν δὲ τὴν λέξιν ὑπὸ 
τοῦ χ σημειοῦσθαι" ἐχρήσατο γὰρ μετοχῇ 
ἀντὶ ὀνόματος. 

ΚΑΤΕΡΩ] ἀργὸν ἐρῷ. EAETGEPOX] 
μετὰ παῤῥησίας. Gi. Victor. 

611. ΝῊ ΤῸΝ AIONTXON] ὀπεὶ ἂν 
Διονυσίοις παρῆλθε τὸ δρᾶμα. καὶ γὰρ ἐν 
«τόϊς Διονυσιακοῖς ἀγῶσι τὰ δράματα ἤγε- 
To καὶ ἐδιδάσκετο. "ΤῸΝ AION'TZON] 
συνίξησις. Οἱ. Victor. 

512. ΟΥ̓ΤΩ NIKHZAIM' ETOTE] &- 
wA$ εἴσθεσις εἰς τὴν παράβασιν. οὐχ 3$ 
αὐτὴ δέ ἐστιν, οὐδὲ τοῦ αὑτοῦ μέτρον τοῦ 
ἐν ταῖς Νεφέλαις πρώταις, ἀλλ᾽, ὡς ὀλίγῳ 
πρότερον εἴρηται, τοῦ καλουμένου Εὑπο- 
λιδείον. 

5165. ANATETZ TMAZ] διατάξαι τὸ 
δρᾶμα. ds ἐπὶ βρώματος δὲ εἶπεν. *ANA- 
ΤΈΥΣΑΙ] δεῖξαι ὑμῖν ταύτην. οἷ LB. 
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HHIO1A] ἀξίον: ἔκρινα τῆς κωμῳδίας 
ἐκείνη. ANATETXAI] φαγεῖν. Η TIAP- 
EXXE ΜΟΙ] εἰς ἢν πολλὰ ἐμόγησα. GI. 
Victor. 

616. ANAPON] τῶν κριτῶν. τοῦτο ἐπὶ 
τῶν προτέρων Νεφελῶν. *éOPTIKON] 
βασκάνων, κριτῶν. Gl. Victor. 

δ17. ΤΑΥ͂Τ OTN 'TMIN ΜΕΜΦΟΜΑΙ] 
ἐπεὶ ob Κρατίνου ἀλλ᾽ ᾿Αμειψίον δεύτερος 


ἄφθη. 
520. OIX HAT ΚΑΙ AETEIN] οἷς τὸ 
ἐμὲ ἐπιδείκνυσθαι $80 ἐστιν. ἣ ἐλλογί- 


592. KOYK EHHN ΠΩ MOI] οὕπω 
ὀπέτρεπον ἐμαυτῷ τὸ Aéyew δημοσίᾳ διὰ 
τὸ νέον τῆς ἡλικίας. οὐ γὰρ πρῶτον δι᾿ 
δαυτοῦ καθίει τὰ δράματα ὃ ποιητὴς εὐλα- 
βούμενος, ἀπὸ δὲ τῶν ἱππέων ἤρξατο εἰσ- 
ἐιέναι. νόμος δὲ ἦν μὴ εἰσελθεῖν τινὰ εἰς- 
πεῖν μήπω τεσσαράκοντα ἔτη γεγονότα, 
ὧς δέτυνες, τριάκοντα. 9 οὕπω ἐπέτρεπον 
ἐμαυτῷ Aéyew διὰ τὴν αἰδῶ. ob γὰρ διὰ 
ἑαυτοῦ ἐξ ἀρχῆς καθῆκε τὰ δράματα ὃ ποι- 
τὴς, εὐλαβὴς ὥν. ἀπὺ δὲ τῶν Ἱππέων 
ἤρξατο διὰ ἑαυτοῦ εἰσιέναι. Rav. 

628. ἘΞΕΘΗΚΑῚ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
λάθρᾳ τικτουσῶν καὶ φοβουμένων γνωσθῆ- 
pai γυναικῶν, καὶ διὰ τοῦτο ἕξω ῥιπτου- 
σῶν τὰ βρέφη, Ὧν ἰδών τις ἀνέλοιτο. 
Εὐριπίδης" “' δίδωσι βουκόλοισιν ἐκθεῖναι 
βρέφο:.᾽"" λέγει οὖν ᾿Αριστοφάνης ὡς ὀπει- 
δὴ παρανόμως ταύτην τὴν κωμῳδίαν ἔτε- 
κον, ὥσπερ τι βρέφος ἕξω ἔῤῥωψα. 

ΠΑΙ͂Σ A' ΕΤΕΡΑ] Κλεωνίδης καὶ Καλ- 


οφάνου-. 


Viclor. 

634. EKEGPEVATE] ἄριστον xal xa- 
Abr ἐκρίνατε. KAIIAIAETZATE] ἐπῃνέ- 
vere. Gl. Victor. 


ZXOAIA 


625. TIIXTA ΠΑΡ᾽ TMIN] ἔγοισ με. 
γάλῃ πίστις ἐστί μοι πρὸς ὑμᾶς καὶ πλη- 
ροφορία. εἴρηται δὲ ἐκ μεταφορᾶς τῶν τὰς 
φιλίας δ᾽ ὅρκου ποιούντων. Junt. Vic- 
tor 


Me xenpíger 1. $ λέκτρα vere 
δρᾶ , ἐν A wapa- 
γρυμένη εἰς τὸν τάφον τοῦ πατρὸς ἐκ τοῦ 
«λοκάμον τὸν ἀδελφὸν 
φησίν, ἡ καμῳδία ἀδελφὴ 
τὴς (ὡς ἐν τοῖς Χοηφόροις 
Ἠλέκτρα, ἐκ τοῦ πλοκάμον "ic prend 
ἐπιγνοῦσα παραγενόμενον, “π᾿ . 
φον, ὅπως: αὑτὸν γνωρίσῃ, ἦλθεν) eis ζύ- 
τῆσὶν ἦλθε τῶν τότε θεατῶν. όσε- 
vai γάρ, ἐάν τι ξύμβολον ἴδῃ ἐκείνων. 
δὴ Χρυσόθεμις ἀπελθοῦσα θῦσαι τᾷ va- 
τρὶ, καὶ τὺν ᾿Ορέστου πλόκαμον ἐνταῦδϑα 
εὑροῦσα, εἶτε τοῦτο τῇ ᾿λέκτρᾳ. ἡ δὲ 
ἀπελθοῦσα ἐγνώρισεν αὑτὸν ὄντα "Opé- 
στου, εἰ καὶ Σοφοκλῆς τοῦτο οὗ λέγει. 
λέγει οὖν ὁ ποιητὴς ὅτι, εἰ ἐπαινεθήσεται 
wap ὑμῶν ἡ νῦν κωμῳδία, γνώσεται ὅτι 
ὑμεῖς ἐστὲ οἱ καὶ τὴν πάλαι αὐτῆς ἀδελ- 
φὴν ἐπαινέσαντες. Junt. 

6271. ΘΕΑΤΑΙ͂Σ ΟΥ̓ΤΩ 1O90!x] f 
γουν καθὼς eis rb δρᾶμα ἐκεῖνο ἐφάνητε 
Οἱ. Victor. 

528. ΤΑΔΕΛΦΟΥ TON BOZTPTXON] 
8 ἐστι σύμβολον καὶ ἕκαινον ἐκείνων ἐκι- 
γνώσεται, ἐάν ἴδῃ. 

530. OTAEN ΗΔΘΕΊ τὸ δεν, 
ὧς καὶ παρ Ὁμήρῳ “οὐδὲν ἔτισε." θέλει 
δὲ εἰπεῖν. οὐκ ἦλθε συνήθως. 

ZKTTINON] διεζωσμένοι γὰρ Sepuá- 
vira αἰδοῖα οἱ κωμικοὶ εἰσήεσαν τοῦ γέ- 
λωτος χάριν. θέλει δὲ εἰπεῖν αὑτοὺς φορ- 
τικῶς χαριεντιξομένου:. * XKTTINON] 
δερμάτινον ἱμάτιον μακρὸν, καϑώς τινες 
ἕτεροι κωμικοὶ ποιοῦσιν. Gl. Victor. 

531. EPTePON] $ ἐρυθρὸν ἐξ ἄκρου, 
ἣ ἐξ ἄκρον παχύ. ταῦτα γὰρ οἱ κωμικοὶ 
εἰσῆγγον διὰ γέλωτα. *IN' Hi ΓΕΔΩΣ) 
τοῦτό φησι διὰ τὸν “Ἕρμιππον, καὶ τὸν 
Σιμέρμωνα τὸν τούτον ὑποκριτήν. δελοί. 

r. 

533. ΤΟΥ͂Σ €AAAKPOTI] ἘΕδπολι- 
“4 ἔσκωψα τοὺς $aAaxpobs, rovro δ᾽ àle- 


. εἴδη ὀρχή- 
σα" 


. , 
τῆς πρώ- 


KOPAAX EIAK'TXE] 7 
σεως, ἐμμέλεια μὲν T , σίκυνις 
τυρική, κόρδαξ κωμική, ἥτις αἰσχρῶς κι- 
vet τὴν ὀσφῦν. ᾿ΚΟΡΔΑΚΑῚ ἔστι δὲ ὁρ- 
χήσεως κωμικῆς εἶδος s. εἰσὶ 
δὲ τρία εἴδη ὀρχήσεως, ἐμμέλεια μὲν τρα- 
γικῆς, σικυννὶς δὲ σατυρικῆς, κόρδαξ δὲ 
κωμικῆς. Rav. τὸν λεγόμενον ἰδιωτικῶς 
καριδὰν λέγει. τὸ δὲ ΕἸΛΚΥ͂ΣΕΝ ἀντὶ 
τοῦ ἐν τῷ θεάτρῳ εἰσήγαγε νόει. Schol. 


ὃ τοὺς Ἱππέας Συνεκοίησα τῷ φαλακρῷ τούτῳ κἀδωρησάμην. Hermannus. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 11σ 


Br. KOPAAX EIAKTAQEN] ἀσεμνῶς 
ὀρχήσατο. GL. Victor. τρία εἴδη ὀρχή- 
σεως, ὡς καὶ Ἢσύχιος ὃ ἰλούστριος φη- 

ci», ἐμμέλεια, k. τ. A. Schol. Cant. 2. 
533. OTAE ΠΡΕΣΒΥΤΗΣ O ΛΕΓΩΝ] 
és Ἐὔκολις ἐν rois Προσπαλτίοις. ἣ ὡς 
εἰς τοῦτο τὸ μέρος εὐεπίφορον ὄντα τὸν 
» οἱ δὲ Σισέρμιον τὸν ὕποκρι- 


534. ΤΎΠΤΕΙ TON IIAPONT'] καὶ 
γὰρ ἐκεῖνος τοῦ γελᾷν χάριν τοὺς ἐγγὺς 
ἐστῶτας τῇ βακτηρίᾳ. τὸ δὲ Α- 
ΦΑΝΊΖΩΝ, ὅ ἐστιν ἐκτοπίσαΞ καὶ ἀπκοφυ- 
γὸν τὰ σκώμματα, δὶ ὧν ἔδει σωφρονί- 
(ur τοὺς κακῶς πράττοντας. ἐκτὸς éav- 
τοῦ ποιῶν τὰ πονηρὰ σκώμματα, ἢ τὸ 
ἀφανίζων ἀντὶ τοῦ ἀφανεῖς ποιῶν, τουτ- 
ἐστι περικαλύπτων τῷ γέλωτι τὰς εἰκῇ 
διεσκεμμένας αὑτοῦ κωμῳδίας καὶ εὐτελῶς 
agir ἰστ ἐον δὲ ὅτ t itin a ἂν 
λέγῃ, εἰς τείνει. τ » γὰρ 
φάλητας εἰσήγαγεν ἐν τῇ Λυσιστράτῃ, 
τὸν δὲ κόρδακα ἐν τοῖς Σφηξί, τοὺς δὲ 
φαλακροὺς ἐν Εἰρήνῃ, τὸν δὲ πρεσβύτην 
ἐν Ὄρνισι, τὰς δὲ δᾷδας καὶ τὸ ἰοὺ ἰού ἐν 
Νεφέλαις τὸ πρῶτον. *OTAE ΠΡΕΣΒΥ- 
THX] ó Σιμέρμνων. Gl. Camt. 8. Σι- 
μέρμνω τις ὅτερος κωμικὺς ἕν τινι αὑτοῦ 
δράματι εἰσῆξε πρεσβύτην τινὰ βακτη- 
ρίαν κρατοῦντα. Schol. Cant. 8. 

535. ΟΥ̓Δ᾽ ETZHEE AA.AAX] οὖκ ἔστι 
δῆλος τίνι παρονειδίζει" ἀλλ᾽ ἴσως ἑαντῷ, 
ἐπεὶ πεποίηκεν ἐν τῷ τέλει τοῦ δράματος 
καιομένην τὴν διατριβὴν Σωκράτους καί 
Twas τῶν φιλοσόφων Aéyorras ἰοὺ ἰού. 
ἐν δὲ ταῖς πρώταις Νεφέλαις τοῦτο ob 
πεκοίηκε..- ποιήσει δὲ αὐτὸ μετὰ λόγον" 
οὗτοι δὲ ἀκαίρως. 

536. AAA' ΑΥ̓ΤΉ! τῇ ἐπινοίᾳ τῆς ὑπο- 
θέσεως καὶ οἰκονομίᾳ, καὶ τῇ χάριτι τῶν 

- Uca. *IILZTEYOTYZA] 0 


ῥοῦσα. EAHATOEN] eis τὸ θέατρον. GI. 
Victor. 

537. OY KOMÓO] ob σεμνύνομαι. χα" 
pérros δὲ λέγει, ἐπεὶ φαλακρὸς ἦν. 
*KOMO] ὀπαίρομαι. Gl. Victor. 

538. AL$ ΚΑΙ ΤΡΙΣ] καίτοι καὶ αὕτη 
δεύτερον εἰσήχθη. ἀλλ᾽ ἴσως διαφόρως. 
δοκοῦσι δὲ καὶ οἱ ἄλλοι κωμικοὶ ἀπὸ τῶν 
αὑτῶν λημμάτων τὰ αὐτὰ εἰσάγει» δρά- 


ματα. 

539. ΚΑΙΝΑΣ] νέας. ΣΟΦΙΖΟΜΑΙ]) 
σοφὸς φαίνομαι, ἣ μηχανῶμαι. Gl. Vic- 
ter. 

$41. ΟΣ METIZTON ONTA] ὥσπερ 
ζῶντος αὑτοῦ διαλέγεται ἐν οἷς φησὶ 
“Κλέωνα τὸν λάρον." καὶ ᾿Ανδρυτίων δέ 
φησιν αὑτὸν ὀπὶ ᾿Αλκαίου τεθνάναι, δυσὶν 
ἔτεσιν ὕστερον ἸΙσάρχον, ἐφ' οὗ αἱ πρῶ- 


ται Νεφέλαι ἐδιδάχθησαν. πῶς οὖν δό- 
vara. καὶ τοῦ Μαρικοῦ μεμνῆσθαι, ὃς ἐδι- 
δάχθη μὲν πρὸ τῶν Νεφελῶν, ὡς καὶ νῦν 
abrós φησιν, ἐκεῖ δὲ ὁ ΕὔπολιΞ ὡς τεθνη- 
κότος Ἰζλέωνος μέμνηται. ἣ ἐπεὶ οὗ φέ- 
ρονται αἱ διδασκαλία, τῶν δύο Νεφελῶν, 
οὐδὲν δυνάμεθα διαρθρῶσαι εἰ Ἐδπολις 
ἐπλάσατο τὴν Κλέωνος τελευτὴν ἐν Ma- 


ρικᾷ. 

EIIAIZ'] ἔτυψα. ἔγραψε γὰρ κατ᾽ αὖ- 
τοῦ τοὺς 'Imméas. ἔτυψα ἐν τοῖς Ἱππεῦ- 
σιν" ἀντὶ τοῦ ἡρκέσθην τῇ πρώτῃ κωμῳ- 
δίᾳ. *EIIAI3A) ἔτυψα, ἢ ὅτι γαστρίμαρ- 
γος ἦν, ἣ διὰ τὸ σφετερίξζεσθαι πολλὰ 
τῶν κοινῶν. Gl. Victor. 2 

642. EDEMITHAH2A] δεύτερον éxw- 
μῴδησα. GI. Victor. 

543. AABHN] ἀφορμὴν μέμψεως. Gl. 
Victor. 

644. KOAETPOZ AEI] κατὰ ToU κό- 
λον τύπτουσιν. ἢ καταπατοῦσιν, ἀπὸ τῶν 
τὰς ἐλαίας πατούντων. [ὃ δὴ λέγουσι 
κοκέτρειν. Victor.] ἣ τὸ ἐνάλλεσθαι τῇ 
κοιλίᾳ καὶ τύπτειν εἰς τὴν γαστέρα' κόλον 
γὰρ τὸ παχὺ ἔντερον. δῆλον δὲ ὅτι πρό- 
τερον ὁ Μαρικᾶς ἐδιδάχθη τῶν δευτέρων 
Νεφελῶν. Ἐρατοσθένης δέ φησι Καλ- 
λίμαχον ἐγκαλεῖν ταῖς διδασκαλίαις, ὅτι 
φέρουσιν ὕστερον τρίτῳ ἔτει τὸν Μαρι- 
κἂν τῶν Νεφελῶν, σαφῶς ἐνταῦθα εἰρη- 
μένου ὅτι πρότερον καθεῖται. λανθάνει δ᾽ 
αὑτόν, φησίν, ὅτι ἐν μὲν ταῖς διδαχθεί- 
σαι: y τοιοῦτον εἴρηκεν, ἐν δὸ ταῖς 
ὕστερον διασκευασθείσαις εἰ λέγεται, οὐ- 
δὲν ἄτοπον" αἱ διδασκαλίαι δὲ δῆλον ὅτι 
τὰς διδαχθείσας φέρουσι. πῶς δ' οὗ συν- 
εἶδεν ὅτι καὶ ἐν τῷ Μαρικᾷ προτετελεύ- 
τῆκε Κλέων, ἐν δὲ rais Νεφέλαις λέγεται 
** εἰς τὸν θεοῖσιν ἐχθρὸν τὸν βυρσοδέψην." 
Εὔπολις δὲ dv τοῖς Βάπταις τοὐναντίον 
φησὶν, ὅτι συνεποίησεν ᾿Αριστοφάνης τοὺς 
ἹἽἹππεῖς. λέγει δὲ τὴν τελευταίαν παρά- 
βασιν. φησὶ δὲ κἀκεῖνος ** τοὺς Ἵππέας 
συνεποίησα τῷ ρῷ κἀδωρησάμην.᾽ 
Κλέων ἀποθνήσκει ἐπὶ ᾿Αμινίου' πρὸ τού- 
του δὲ Ἴσαρχος, ἐφ᾽ οὗ αἱ Νεφέλαι εἰσήχ- 
ϑησαν. ὃ μέντοι ᾿Α»νδροτίων ἐπὶ ᾿Αλκαίου 
φησὶ τοῦ μετὰ ᾿Αμινίαν τὸν Κλέωνα δυσὶν 
ὕστερον ἔτεσι τεθνάναι τῆς τῶν Νεφελῶν 
διδασκαλίας. εἰκότως οὖν ὡς ἔτι περιόντι 
τῷ Κλέωνι λοιδορεῖται ὃ ᾿Αριστοφάνης, 
οὗ μόνον ὃν τοῖς προκειμένοις, καὶ 
ày τοῖς ἑξῆς “ὁ ἣν Κλέωνα τὸν λάρον δώ- 


.9KOAETPOZ] ὑβρίζουσι. Gl. Br. 
ὃ φασὶν ἰδιωτικῶς κλοτξζοκοποῦσι (τζαλα- 
πατοῦσι D, κλοτζοκουκπκοῦσιν E.). Gl. C. 

ΤῊΝ MHTEPA] τὴν Ὑπε ν, τὴν 
δοκοῦσαν! ἐν ταῖς ἀρτοπώλισι. 


ἢ δοιδυκίζουσαν, ct moz ἵνα πολλὰ, Hemsterhueius. 
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κὰτ᾽ αὐτοῦ εἶπεν Ἕρμιπποι. *MHTEPA] 
ἀρτοπώλιδα. Gl. Victor. 

546. τὸ δρᾶμα ἐν ᾧ τὸν Ὑπέρβολον 
Εὔπολις ἐκωμῴδει Ἡαρικᾶς ἐκαλεῖτο. 
Schol. Cant. 2. ΠΑΡΕΙΛΚΥΣΙΝ] εἰς τὸ 
θέατρον εἰσήγαγεν. Gl. Br. Victor. 

540. EKXTPEVAX] πάντα τὰ ἐμά, 
, φησίν, ἔλαβεν. ἘΚΣΤΡΕΨΑΣ---ΚΑΚΩΣ] 

αβαλών. Gl. Victor. 

547. TPATN ΜΕΘΥΣΗΝΊ] τὴν μητέ- 

548. ΦΡΥΝΙΧΟΣῚ] φέρεται ὑπεύθυνος 
Φρυνίχου. μήποτε οὖν ἐκείνην φράζων 
ὡς γραῦν ἐκκειμένην τῷ κήτει. καὶ ἴσως 
ἂν Ὑπερβόλῳ ἂν λέγοι αὐτὸς ὅτι τὸ κῇ- 
τος ἤσθιεν. ΑΛΛΩΣ. εἰσῇγε γραῦν Φρύ- 
yixos ὑπὸ κήτους ἐσθιομένην, κατὰ μίμη- 
σιν ᾿Ανδρομέδας, διὰ γέλωτα τῶν θεατῶν. 
ἦν δὲ καὶ αὐτὸς κωμφδίας ποιητής. ᾿ 

649. EPMIIIIOZ] Ἕρμιππος μὲν 
δρᾶμα οὐκ ποίησεν εἰν Ὑπέρβολον, ἔοικε 
δὲ τὸ ΠΛΕΙΣΤΑΣ APTOTIDAIAAX Aex- 
θέν κατ᾽ αὐτοῦ σημαίνειν. 

550. EPELAOTZIN] ἑδραιοῦσι τὰς 
ἑαυτῶν κωμῳδίας. Gl. Victor. 

551. ΤΩΝ ἘΓΧΕΛΕΩΝ) ἂντὶ τοῦ 
λέξεων εἰπεῖν, ὀγχέλεων ἔφη, παρόσον 
ἐν τοῖς ἱππεῦσιν ἐμνήσθη τῶν ἐγχέλεων 

: * ὅπερ γὰρ οἱ τὰς ὀγχέλεις θηρώμενοι 
πεπόνθασι." τὸ δὲ διὰ παραβολῇς εἰκά- 
ξειν τῆς πόλεως τὰ πράγματα ἐξ αὑτοῦ 
φησὶν εἰληφέναι τοὺς ἄλλους ὁ 'Apwrro- 
φάνης. "ETXEAEON] δρᾶμα οὕτω κα- 
λούμενον. Gl. Victor ἐν τῷ τῶν 'Ey- 
χέλεων δράματί φησιν ὃ ᾿Αριστοφάνης, 
ὅτι οἱ βουλόμενοι θηρεῦσαι ἐγχέλεις, εἰ 
μὴ ταράξωσι τὸ ὕδωρ, αὐτὰς οὐκ ἰσχόου- 
σιν. Victor. 

652. TOYTOIZI ΓΈΛΑΙ] οἷον, εἴ τις 
ἐκείνοις τέρπεται καὶ ἡδέως ἀκούει, τοῖς 
ἐμοῖς μὴ προσίτω. ἥδεται. Gl. Victor. 

$53. ETPHMAZI] νοήμασι kal ποιή- 
μασι. Gi. Victor. 

554. ET €PONEIN] παρ᾽ ὑπόνοιαν" 
δέον γὰρ εἰπεῖν ἐλεύσεσθε, ἐπήνεγκεν 
ὅτι φρόνιμοι δόξετε εἶναι καὶ εὕνομοι καὶ 
εὖ φρονοῦντές μοι. διὸ ἐπισημειοῦσθαι τὴν 
λέξιν ἔδει τὸ x. "EX TAX DPAX TAZ 
ETEPAZX] els robs μετὰ ταῦτα ἐνιαυτούς. 
Οἱ. Victor. 

555. TWIMEAONTA MEN] τοῦτο 993) 
καὶ στροφὴ ὀνομάζεται διὰ τὸ στροφήν 
τινα ποιεῖσθαι τὸν χορὸν ἀπὸ τοῦ πρὸς 
τοὺς θεατὰς ὁρᾷν καὶ dBew, εἰς ἕτερον 
ἀφορῶντα μέρος. ἔστι δὲ ὡς ἐπὶ τὺ 
πλεῖστον els θεοὺς ἡ φδή. ἔστι δὲ ἡ πα- 
ροῦσα στροφὴ κώλων ιβ΄, ὧν τὸ πρῶτον 
Χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἔπι- 
μεμιγμένον διιάμβῳ,͵ τὸ B' ὅμοιον, τὸ 
τρίτον δίμετρον καταληκτικὸν, ἐπιμεμιγ- 
μένον βακχείῳ, ὃ καλεῖται ἐφθημιμερές. 


XZXOAIA 


τὸ τέταρτον καὶ τὸ πέμπτον τῷ πρώτῳ 
ὅμοια. τὸ ἕκτον τρίμετρον ἐκ ͵ 
χοριαμβικοῦ καὶ βακχείον. τὸ ἕβδομον 
δακτυλικὸν τετράμετρον. τὸ ὄγδοον δακ- 
τυλικὸν πεντάμετρον. τὸ ἔνατον δίμε- 
vpor, ἐξ ἐπετρέτου τρίτου καὶ χορεάμβον. 


χοριάμβου, ἢ δακτυλικὸν ἐφθημεμερὲς, 
τῆς σι | μακρᾶς λογιζομένης. τὸ 
ἐνδέκατον ἀντισπαστικὸν δίμετρον &xa- 
τάληκτον, τὸ καλούμενον Γλυκώνειον, 
ἐκ διτροχαίου καὶ διάμβου, és ἔχει τὰ 
Γλύκωνος “κάπρος ἡνίχ' ὁ μαινόλη: 
Κύπριδος θάλος ὥλεσε.᾽" τὸ δυοκαιδέκατον 
ἀντισπκαστικὸν δίμετρον καταληκτικόν, 
τὸ καλούμενον Φερεκράτειον ἐφθημιμερὶς, 
ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ βακχείον, és 
ἔχει τὰ Φερεκράτους “ ἄνδρες πρόσχετε 
τὸν νοῦν ἐξευρήματι καινῷ, 
ἀναπαίστοι:. prio Hiis πολ 
σχημάτιστα διὰ τὸ διάφορα δέχεσθαι: μέ- 
τρα. ὀπὶ τῷ τέλει παράγραφος [καὶ 
διπλῇ ἔσω νενευκυῖα. Jumt.], δηλοῦσα 
ἔχειν ἀνταπόδοσιν. “ὕμνος εἰς τοὺς θεοὺς 
ἀπὸ χοροῦ. Victor. 

556. ΑΛΛΩΣ. τὸν Δία ἐπικαλοῦνται, 
ὃν ol φιλόσοφοι εἶναι οὐκ ἔφασκον, ἀλλὰ 
ταύτας εἶναι τὸ πᾶν διεβεβαιοῦντο. εἰκό- 
Tws οὖν καὶ διὰ τούτων σκώπτει τοὺς 
φιλοσόφους' ὃν γὰρ εἶναι οὐκ ἐδόξαζον, 
αἱ νομιζόμεναι ὑπ᾽ αὑτῶν Νεφέλαι τοῦ- 
τὸν ὀκικαλοῦνται. *ZHNA] τὸν Δία. 
XOPON] ἥτοι εἰς ἡμᾶς ἐλθεῖν. Οἱ. Vic- 
tor. 

557. KIKAHZKO] ἀπὸ ToU κλῶ τοῦ 
σημαίνοντος τὸ καλῶ γέγονε κλήσω, ὁ 
μέλλων, καὶ πλεονασμῷ τοῦ κ καὶ ἀνα- 
διπλασιασμῷ κικλήσκω, ὡς τρώσω τιτρώ- 
σκω. Gl. Victor. 

558. TON TE METAXGENH] ἔτι 
ἔθος τοῖς ποιηταῖς ἀκὸ Διὸς ἄρχεσθαι, 
μετὰ δὲ τὸν Ποσειδῶνα ὑμνεῖν. καὶ αὖ- 
τὸς δὲ τὴν Ὁμηρικὴν τάξιν τῆε ἡλικία: 
δηλοῖ. 


TAMIAN] ἤγουν φύλακα. τὸν Tiore- 
δῶνα φησὶν, ὃς τούς τε σεισμοὺς καὶ τὰς 
ἐν θαλάσσῃ τρικυμίας ποιεῖ͵, τὰς μὲν ἐς 
κύριος ὧν τῶν ἀνέμων" σείει δὲ τὴν γῆν 
διὰ τῶν αὐτῶν τούτων ἀνέμων, εἰσιόντον 
εἰς τοὺς ἀδήλονς πόρους αὐτῆς. ϑιλοί. 
Br. TAMIAN] φύλακα. Gl. Victer. 

559. ΓῊΣ TE ΚΑΙ AAMTPAX] δοκεῖ 
yàp Iloccibé» ob τὴν θάλασσαν» κινῶν 
μόνον ἀλλὰ καὶ τὴν γῆν. ἔχει δὲ καὶ 
κοινωνίαν πρὸς αὑτὰς ὧς δεσπόζων ὕγρᾶ: 
οὐσίας. εἰκότως οὖν τῶν θεῶν τούτων 
ἐμνημόνευσε, τοῦ μὲν Διὸς, ὅτι γεννέρ- 
x"s, τοῦ δὲ ἸΙοσειδῶνος, ὅτι τῶν ὑγρῶν 
δεσπότης, ᾿Λέρος δὲ, ὅτι πατήρ, Ἥλιον 
δὲ, ἐπεὶ διάπυρος ὧν τὴν ἰκμάδα ἐκιστό- 


μενος ἐργάζεται νεφέλην. 
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AIPION] ἰσχυρότατον. MOXAEY- 
ΤῊΝ] κινητήν. Gil. Fictor. 

$60. METAAON'TMON] μεγαλόδοξον. 
ἐν τούτῳ γὰρ al νεφέλαι συνίστανται. 
Gi. Victor. 

561. AIGEPA] ἀντὶ τοῦ ἀέρα" ὁ γὰρ 
αἰθὴρ διακαὴς ὧν ἀνέφελός ἐστι. καὶ dk 
τοῦ βιοθρέμμονον δῆλον ὅτι ἀήρ, οὐχὶ 
αἰθήρ. ἢ ἐπειδὴ τὰ ζῶα ἐν τῷ ἀέρι ἔχον 
τὴ» rwr. BIOGPEMMONA δὲ, ἐπειδὴ 


Th γῆν. 

ΒΙΟΘΡΕΜΜΟΝΑ] τὸν βίου καὶ ζωῆς 
παρεκτικόν. Gl. Victor. 

562. TON Θ᾽ IDIIONOMAN] τὸν 
Sto», τὸν ἐλαύνοντα καὶ νωμῶντα Tb 
ἅρμα καὶ τοὺς ἵππους ἡνιοχοῦντα. ἐξ 
αὐτοῦ δὲ δοκοῦσι συνεστάγαι" διάπυρος 
γὰρ ὧν ἕλκει εἰς ἑαυτὸν τὴν τῆς θαλάσ- 
eus ὑγρύτητα, ἐξ ἧς αἱ νεφέλαι. * τὸν 
ἵππου: κινοῦντα ἥλιον. Gl. E. τὸν ἥλιον 
τὸν τοὺς ἵππους κινοῦντα. Οἱ. Victer. 

ὅ64. ΠΕΔΟΝ] ἔδαφος. Gl. Victor. 

566. Ω ΣΟΦΩΤΑΤΟΙ 6EATAI] τοῦ- 
TO ἐπίῤῥημα ὀνομάξεται διὰ τὸ ὀπιῤῥέ- 
vei» αὖθις τὸν χορὸν πρὸς τοὺς θεατὰς, 
καὶ χρηστά τινα συμβουλεύειν αὐτοῖς ἣ 
σιεώπτειν τοὺς πονηρούς. ἔστι δὲ ἐκ στί- 
χων τροχαϊκῶν τετραμέτρων καταληκτι- 
κῶν, ὧν τελευταῖος ** ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ 
πρᾶγμα τῇ πόλει συνοίσεται.᾽"" ἐπὶ τῷ 
τέλει διπλῆ ἔσω νενευκυῖα, δηλοῦσα ἔχειν 
ἀνταπόδοσιν. 

511. MHAENI EYN ΝΩΙ] ξὺν μηδε- 
μιᾷ κρίσει, per οὐδενὸς νοῦ, ἀλλ᾽ ἀσυμ- 
$épes καὶ ἀκαίρως, μετὰ μηδενὸς λογισ- 
μοῦ. οἷον προπετῶς. ἐκ τῶν πρώτων δὲ 
Νεφελῶν ἐστὶ ταῦτα" τεθνεὼς γὰρ ἦν 
rov ὁ Κλέων. 

ΒΡΟΝΤΩΜΕΝ H ΨΕΚΑΖΟΜΕΝ] δῆ- 
λον ἐντεῦθεν ποιοῦσαι ὡς οὐκ ἀποδεχό- 
μοϑα ταύτην, ὡς ἀλυσιτελῆ τῆς πόλεως, 
σὲ Br. 

672. BTPZOAETHN] σκυτοτόμον τὸν 
τὰς βόρσας θεραπεύοντα καὶ μαλάσσοντα 
καὶ ἐμβρέχοντα.. Gl. Victor. 

513. TAX ΟΥΡΥΣ ITNHTOMEN] 
συννέφειαν ἐποιήσαμεν, καὶ ἐχαλεπήνα- 
μαν ἢ ἐστυγνάσαμεν. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ ὁ 
Κλέων τοιοῦτος. εἶπε δὲ ἀνωτέρω ὅτι 

μιμοῦνται. 

514. BPONTH Δ’ EPPAFH] παρὰ 
τὰ ἐκ Τεύκρων Σοφοκλέους ** οὐρανοῦ δ᾽ 
ἄπο ἤστραψε, βροντὴ δ' ἐῤῥάγη δὲ' ἀστρα- 
πῆς. 


515. H XEAHNH Δ᾽ EEEAIIIEN] 
ἐσειδὴ ἔκλειψις ἐγένετο σελήνης τῷ 
προτέρῳ ἔτει ἐκὶ ZXrparokAéovs βοηδρο- 


pain, 

576. ΤῊΝ GPTAAAIAA] τὴν ἀκτῖνα 
εἰς ἑαυτὸν συστείλας. ἀπὸ τοῦ λύχνου 
δὲ ἡ μεταφορά. οὐχ ὡς τοῦ ἡλίου ἐκλεί- 


Warros, ἀλλ᾽ ὡς ἀτειλοῦντος ἐκλείψειν, 
εἰ στρατηγήσει λέων. οἷον παρ᾽ Ὁμή- 
ρῳ ““ δίσομαι εἰς ἀΐδαο καὶ ἐν νεκύεσσι 
φαείνω."" ἡλίον δὲ ὀγένετο κατά τινα 
τύχην ἔκλειψις Ελέωνος χειροτονουμέ- 
γον. 

678. ATXBOTAIAN] τὴν eb« ὀρθῶν 
βουλήν. ἀποτυχόντα φησὶ ἸΙοσειδῶγα 
τῆς χώρας τὸ κακῶς βουλεύεσθαι ἐνσκῆ- 
dai αὐτοῖς, τὴν δὲ ᾿Αθηνᾶν παρασχεῖν τὸ 
"κῶς βουλεύεσθαι μὲν ἀποκλῖναι δὲ κα- 


Σ. 
σὶν ὅτι Ποσειδῶν εἰς τῇ ᾿Αθηνᾷ δυσ- 
βουλίαν ἐπέβαλεν ᾿Αθηναίοις, ᾿Αϑηνᾶν δὰ 
τὰ βουλευόμενα καλῶς μεταβάλλειν. 

580. ATT' ΑΝ ὙΜΕΙ͂Σ] ὅσα ol ᾿Αθη- 
vaio. κακῶς ἐβουλεύσαντο, δι᾽ ὑκερβάλ- 
λουσαν εὐτυχίαν εἰς τὸ χρήσιμον ἀπέ- 
βαινε καὶ εἰς τὸ καλόν. αἰνίττεται δὲ εἰς 
᾿Αθηνᾶν. 

δ81. ΕὙΝΟΙΖΕῚ] λυσιτελήσει, óxpe- 
λήσει. Gl. Br. 

582. TON AAPON] ὅτι ὁ λάρος τοι- 
oUTos. καὶ ἐν ᾿ἱππεῦσι ““ λάρος κεχηνὼς 
ἐπὶ πέτρας δημηγορῶν." ταῦτα δὲ ἀπὸ 
τῶν προτέρων Νεφελῶν" τότε γὰρ ἔζη ὁ 
Κλέων, ἐπὶ δὲ τούτων τέθνηκε. καὶ γὰρ 
Εὔπολις μετὰ θάνατον Κλέωνος Tb» Μα- 
pix» ἐποίησεν. καὶ μὴν ὡς μετὰ θάνατον 
Κλέωνος φαίνεται γεγραφὼς τὸ δρᾶμα, 
ὅπου γε τοῦ Mapikà Ἑὐπόλιδος μέμνηται, 
ὃς ἐδιδάχθη καθ’ ὙὝπερβόλου μετὰ τὸν 
Κλέωνος θάνατον. ταῦτα δὲ ὧς ἔτι ζῶν- 
Tos Ἑλέωνος λέγεται. δῆλον οὖν ὅτι 
κατὰ πολλοὺς τοὺς χρόνους διεσκεύασα 
τὸ δρᾶμα" καὶ ταῦτα μὲν οὐ πολλῷ ὕστε- 
ρον, ἐν οἷς δὲ Ἑὐπόλιδος μέμνηται καὶ 
τῶν els Ὑκέρβολον κωμῳδιῶν, πολλῷ. 

685. RETNOIZETAI] συνδραμεῖται. 
GI. Br. 

686. ΑΜΦΙ MOI ANAX] ἡ ἀντῳδὴ αὖ- 
τὴ καὶ ἀντιστροφὴ ὁμοία ἐστὶ τῇ φδῇ καὶ 
στροφῇ κατά τε τὰ κῶλα καὶ τὰ 
μιμεῖτας δὲ re διθοράμβων τὰ προοίμια" 
συνεχῶς γὰρ χρῶνται τα p λέξει, 
διὸ καὶ ἀμφιάμακτας bud κάλουν. 
ἔστι δὲ Τερπάνδρου * ἀμφ᾽ ἐμοὶ ἄνακτα 
ἑκατηβόλον." λείπει δὲ τὸ ἔσο ἣ τὸ χό- 
ρευσον ἥ τι τοιοῦτον. καὶ τὸ προοιμιάξεσ- 
θαι δὲ ἀμφιανακτίζειν ἔλεγον. εἰκότως 
δὲ μετὰ τὸν ἥλιον ἀνυμνοῦσι τὸν ᾿Απόλ- 
λωνα" ὅτι δὲ ὃ αὑτός ἐστιν ἥλιος καὶ 
᾿ἈΑπόλλων, δῆλον. τὸ δὲ ΑὙΤῈ ἀντὶ τοῦ 
πάλιν" ὥσπερ γὰρ ἀναλαμβάνων πρὸς τὸ 
ἄνω λέγει ἀντίστροφον. ἔφαμεν γὰρ ἐν 
τοῖς χορικοῖς γίνεσθαι τὰς στροφὰς καὶ 
τὰς ἀντιστρόφονς καὶ ὀπῳδούς, & τινε5 
καλοῦσιν ἐπιῤῥήματα. καὶ ἐνταῦθα οὖν 
τὴν ἀντίστροφον ἐπήγαγεν ὁ ποιητὴς, 
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ὥσπερ ἀναστρέφων ἐπὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς μέλος, 
ὅθενπερ ἐξοτράπη εἰς τὸ ἐπίῤῥημα. ἀρξά- 
μενος γὰρ ὑμνεῖν τοὺς θεοὺς καὶ παραγε- 
νόμενος μέχρι τοῦ ὅλου, ἐπήγαγε τὴν 
ἐκτροπήν, τουτέστι τὸ ἐπίῤῥημα, ἀπὸ 
τοῦ ““ ὦ σοφώτατοι θεαταί.᾽" οὔτε γὰρ ἧ 
διάνοια τοῖς προειρημένοις ἀκόλουθος, 


θεῶν χρῆται ὁπαναστροφῇ. εἰ γοῦν τις τὰ 
dv μέσῳ ἅταντα φάγον ἐπὶ ταῦτα ἔλθῃ, 
οὔτε ὁ λόγος οὔτε ὃ νοῦς ἐπιζητήσειεν, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἡ ἀκολουθία οὕτω φυλάτ- 
Torro* τόν θ᾽ ἱππονώμαν, 5s be durpois 
ἀκτῖσι" καὶ ἑξῆς, ἀμφί μοι abre eoi. 
ἄναξ. φησὶν οὖν, ἀλλά σον πάλιν 
"AsoAXo» ἔξομαι, καὶ τῶν σῶν ἐπαίνων. 
οὐ μὴν ἁπλῶς ἐπὶ τὴν ἀντίστροφον ἐλθὼν 
θεοῦ τινὸς ἐμνημόνευσεν, ἀλλὰ μετὰ τὸν 
Ἥλιον εὐθὺς τὸν ᾿Απόλλωνα, ἐπεί τινες 
τὸν Ἥλιον τὸν αὐτὸν εἶναί φασι τῷ 
᾿Απόλλωνι. ὅτι δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ ó 
ποιητὴς κατακολουθῶν μετὰ τὸν “Ἥλιον 
ὀπὶ τὸν ᾿Απόλλωνος ἔρχεται ὕμνον, φα- 
γερὸν ποιεῖ αὐτὸς λόγων ““ ἀμφί μοι αὖτε 
Φοῖβ' ἄναξ" τουτέστι πάλιν. οὐδαμοῦ 
γὰρ νῦν τοῦ ᾿Απόλλωνος μέμνηται. τί 
οὖν ἔδει μνημονεῦσαι τοῦ αὖτε, εἰ μὴ τῆς 
προειρημένης διανοίας εἴχετο ; τὸ δὲ μέ- 
rpoy ἀντῳδὴ καὶ ἀντιστροφή. ἔστι δὲ τὸ 
μότρον καὶ ἡ ποσότης ὁμοία τῇ στροφῇ. 
ὡμοίωται δέ καὶ τὸ ἐπίῤῥημα καὶ τὸ ἂντ- 
«τίῤῥημα., 

ΑΥ̓ΤΕ] πάλιν. ἤγουν ἔσο ἣ χόρευσον. 
Gl. Victor. 

587. KTNEIAN EXON] περιφραστι- 
κῶς τὴν Κύνθον' ἔστι δὲ ὅρος Δήλου ἡ 
Κύνθος. τὸ δὲ ὑψικέρατα πέτραν ἐπῳδός 
ἐστι. τὸ αὐτὸ δὲ μέτρον τῷ μέλει τῷ 
πρώτῳ, καὶ ἑξῆς οὕτω. ἔστι δὲ παραγώ- 
γως ἀντὶ τοῦ ὑψηλήν. μοταπλασμὸς δέ 
ἐστιν ἀντὶ τοῦ ὑψικέρατον. 

᾿589. Η Τ᾿ EPEXOT] μετὰ τὸν Ἥλιον 
εὐθὺς ἡ ΓΆρτεμις, ἧς ἡ Ἔφεσος * πάγχρυ- 
σον δὲ οἶκον λέγει πολυτελέστατον 
ναόν, ὃς ἦν εἷς τῶν δετὰ θεαμάτων. Junt. 
Victor. 

590. EN ῶι KOPAI] ἔνθα σε al παρ- 
θένοι Λυδῶν τιμῶσιν, ὦ "Apreyi. ὅτι τῆς 
Λυδίας τὸ παλαιὸν ἡ "Ἔφεσος. 

596. (604. ed. Kuster.) ΣΥΝ ΠΕΥ- 
KAILX] μετὰ BáBor, παρὰ τὸ Εὐριπίδειον 
“ἐΔούνυσος, ὃς πεύκαισι καὶ νεβρῶν δο- 
pais καθαπτὸς ἐν πεύκαισι Παρνασὺν 
κάτα ξ χορεύων σὺν παρθένοις." 

ZEAATEI] μετὰ λαμπάδων καὶ πυρὸς 
χορεύει" διάπυρος γὰρ ὃ θεός, καὶ ὁ Ζεὺς 
διὰ πυρὸς τῇ Σεμέλῃ συνῆλθεν. οὐ γὰρ 
ἀργῶς τοῦτο παρέλαβεν ὃ ποιητής. 


&' ταῦθα Tb συντυχοῦσα 


ZXOAIA 


595. (606.) BAKXAT$ AEAGTXI] reis 
τὴν Δελφικὴν χώραν ἐπυῤνι M 
κἀκεῖ γὰρ ὀτιμᾶτο ὁ Διόνυσοτ. * EMIIPE- 
ION) διαπρέπων. Gl. Victor. 

5606. (606.) KOMAXTHI] ὅτι καὶ 
μεθύοντες βακχεύονται xa) ὥσπερ ἐκμαί- 
vorrat. * τρυφῶν μετ᾽ dosis. Gl. Victor. 

597. (007.) ἩΝΊΧ᾽ ἩΜΕΙ͂Σ] τὸ ἀντ- 
σπίῤῥημα τοῦτο ὅμοιάν ἐστι τῷ ὀπιῤῥή- 
ματι" καὶ τοῦτο γὰρ ἐκ στίχων ἐστὶ τρο- 


χαϊκῶντετ pav καταληκτικᾶιν εἴκοσι. 
ἐνταῦθα μέντοι ὁ ἐπὶ τῆς τετάρτης χώρας 


ἴαμβος ἐξέλιπεν. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἕξω 
νενευκυῖα. 

698. ΞΥΝΤΥΧΟΥ͂ΣΑ] ob« ἔστιν ἐν- 

ὶ τοῦ συναντή- 
caca, ὥς wes οἴονται, συντάσσοντες 
πρὸς τοῦτο τὸ ἡμῖν" ἀλλὰ τὸ συντυχοῦσα 
λέγε ἀντὶ τοῦ κατὰ τύχην φανεῖσα καὶ 
εὑρεθεῖσα, συντάσσων τὸ ἡμῖν πρὸς τὺ 
ἐπέστειλεν. ἐντυγχάνει γὰρ τῷδε ὁ δεῖνα, 
Aéye συντυγχάνει δὲ, ἀντὶ τοῦ κατὰ 
τύχην συμβαίνει. καὶ Θουκυδίδης, οὕτω 
ποι ξυντυχόν, ἤτοι συμβάν. οἱ δὲ ἄλλως 
λέγοντες ἁμαρτάνουσιν. Schol. Bir. 

599. (009-) TIIPOTA MEN XAIPEIN] 
τὸν νά φασιν ἀπὸ τῆς Πύλον καὶ 
Σφακτηρίας τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπιστέλλοντα 
χαίρειν προθεῖναι" ὅπερ γόγονεν ἐν χρή- 
σει. Πλάτων μέντοι ἐν ἀρχῇ τῶν ἐπιστο- 
λῶν τὸ εὖ πράττειν προὔθηκεν, οἱ δὲ TIvfa- 
γόρειοι τὸ ὑγιαίνειν. καὶ τό γε τριπλοῦν 
τρἴγωνον, τὸ δι᾽ ἀλλήλων, τὸ πεντάγραμ- 
μον, ᾧ συμβόλῳ πρὸς τοὺς ὁμοδάξους 
ἐχρῶντο, ὑγεία πρὸς αὑτῶν ὠνομάζετο. 
AAADZ. ἀρχαῖον ἦν ἔθος προτάσσειν dv 
ταῖς ἐπιστολαῖς χαίρειν. οὗ γάρ, ὥς wes, 
Κλέων οὕτως πρῶτος ἐπέστειλεν ᾿Αθη- 
γναίοις ἐκ Σφακτηρίας. 

604. $03 ZEAHNAIHZ] ᾿Αττικῶν 
ἐστὶ κτητικὰ λαμβάνειν ἀντὶ πρωτοτύ- 
πων, és καὶ παρθενικὴ $j wapüéros. 
Victor. 

605. (615.) AAAA Τ᾽ ET APAN 
καὶ eis ἄλλα φησὶν ἡμᾶς « ὧν" ov 
παρατηρεῖν δὲ ὑμᾶς ἀκριβῶς τὰς κατὰ 
σελήνην ἡμέρας. 

606. (616.) ΚΥΔΟΙΔΟΠΑΙΝ] συντα- 
ράττειν. γίνεται δὲ ἐξ ἑκατέρου, ἐὰν μὲν 
διὰ τοῦ κ, παρὰ τὸ κυκᾷν, ἐὰν δὲ διὰ τοῦ 
8, παρὰ τὸν κυδοιμόν. * ταράσσειν, ἀνα- 
τρέκειν. καὶ γὰρ ἐν τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τε- 
ταγμένον ἦν τὸν Δία τιμᾳν, ἐν δὲ τῇ 
δευτέρᾳ τὸν Ποσειδῶνα, καὶ τοὺς ἄλλους 
θεοὺς καθεξῆς. οὗτοι δὲ, ὅτε ἔδει τῷ Διὶ 
θύειν, τῷ Ποσειδῶνι ἔθυον, ὅτε δὲ τῷ 
Ποσειδῶνι, ἑτέρῳ θεῷ ἔθυον. καὶ διὰ τοῦτο 
λέγει τὸ κυδοιδοπᾷν. Schol. Br. xvbodo- 
πᾷν γίνεται ἀπὸ τοῦ κύδος ἀρσενικῶς, ὃ 


! παρθένοις σὺν Δελφίσιν Hermannus. 
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ϑημαΐνει τὴν λοιδορίαν. καὶ τοῦ by δεὸν, ἡ 
φωνή. γίνεται οὖν κυδοπᾷν καὶ ᾿Αττικῷ 
διπλασιασμῳ μετὰ τῇς TOU 1 προσθήκης 
κυδοιδοπᾷν. κύδος γὰρ ἀρσενικῶς τὴν λοι- 
δορίαν, ἐξ οὗ καὶ τὸ κυδάζξω τὸ λοιδορῶ, ὡς 
παρὰ Σοφοκλεῖ κυδάζεται τοῖς πᾶσιν᾽Αρ- 
γείοις ὁμοῦ." κῦδος δὲ οὐδετέρως ἡ δόξα, 
ἐξ οὗ καὶ κύδιστος ὃ ἐνδοξότατος. Victor. 

608. (618.) ΨΕΥΣΘΩΣΙΝΊ ἀποτύ- 


χώσιν, ἣ μὴ δέξωνται τὰς θυσίας εὐτάκ- 
τοῦς 


609. (619.) ΚΑΤᾺ AOTON ΤῺΝ 
HMEPQON] διὰ γὰρ τὸ πλανᾶσθαι τὴν 
τάξιν τῶν ἡμερῶν ὑπερβαίνειν τὰς δεή- 
σει: καὶ τὰς ἑορτὰς ἀνάγκη. 

611. (621.) ATIAXTIAN] ἀγευστίαν», 
παρὰ τὸ πάσασθαι. * νηστείαν, ἀσιτίαν. 
GI. Br. 

612. (622.) Μέμνων δὲ kal Σαρπηδὼν 
υἱοὶ ἄντες Διὸς, ἀποθανόντες dv Τροίᾳ, 
οὕτω παρὰ θεοῖς ὀτιμήθησαν τοῦ πατρὸς 
νομοθετήσαντος, ὡς τὴν ἡμέραν, καθ᾽ ἣν 
ἀπέθανον, ἐν πένθει καὶ νηστείᾳ τοὺς 
θεοὺς διάγειν κατ᾽ ἔτος. 

613. (623.) ΛΑΧΩΝ ὙΠΕΡΒΟΛΟΣ] 
εἷς τὴν σύνοδον τῶν ᾿Αμφικτυόνων πεμ- 
φθῆναι εἰς τὴν Τυλαίαν. κατὰ πόλιν δ' 
ἔπεμπον τοὺς θύσοντας καὶ συνεδρεύσον- 
τας καὶ ἦσαν οἱ πεμπόμενοι πυλαγόραι 
καὶ ἱερομνήνονες. Ἀέγουσι δὲ ὅτι Πυλά- 
Uns πρῶτος ἐκρίθη ἐπὶ τῷ Ἐλυταιμνή- 
erpas φόνῳ, καὶ ἐξ αὐτοῦ τοὔνομα σχεῖν 
τὸν τόπον. ἀπήεσαν δὲ εἰς Δελφοὺς 
ὀπίσκοποι τῶν ἀναλισκομένων ἐν ταῖς 
θυσίαις. ἱερομνήμονας ἔπεμπον εἰς Πυ- 
λαίαν πυλ . ᾿Αριστοφάνης 
Θεσμοφοριαζούσαις ““ ἀγαθὰ μεγάλα τῇ 
πόλει ἥκει» φέροντάς φασι τοὺς πυλα- 
yépas, καὶ τὸν ἱερομνήμονα.᾽ καὶ εἰσὶν 
οἷον ἱεροὶ γραμματεῖξ' μνήμονας γὰρ 
τούτους ἐκάλουν" "φόρτου τε μνήμων 
καὶ ἐπίσκοπος ἧσιν óbalov." 

614. (624.) THTEZ] ἐν τῷδε τῷ ἕτει. 
οἱ δὲ Δωριεῖς σατές φασιν. ὅθεν σατα- 
γίους πυροὺς τοὺς μὴ τελεσφοροῦντας, 
ἄλλὰ πρὸ ὥρας θεριζομένους. Junt. Vic- 
tor 


THTEZ IEPOMNHMONEIN] ἐξέπεμ- 
rov γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι εἰς Δελφοὺς  [epo- 
, θῖ πρὸ πυλαγόρου προεστή- 
κεσαν τῶν ἱερῶν τοῦ θεοῦ. οὐδεὶς δ' ἱστό- 
ρῆσε κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν ἐνιαυτὸν ἱερομνή- 
μονα εἶναι τὸν Ὑπέρβολον" οὐδέπω γὰρ 
διέπρεπε Κλέωνος ἔτι ζῶντος. * Πυλα- 
γόραι οἱ π ὦτες τῆς πυλαίας" πυλαία 
δέ ἐστιν ἣ εἰς πύλας, τὰς Θερμοπύλας, 
γφψομένη σύνοδος τῶν ᾿Αμφικτνόνων. GI. 
Victor. 
615. (625.) MAAAON ΓᾺΡ ΟΥ̓́ΤΩΣ 
EIXETAI] τότε γὰρ μαθήσεται ὅτι καλόν 
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ἐστι i» αὑτὸν às πρότερον, καὶ ὡς à»d- 
ξιος ἢν. 

617. (027.) MA ΤΉΝ ANAIINOHN] 
ὑποχωρήσαντος ToU χοροῦ εἰσίασιν αὖθις 
οἱ ὑποκριταί. ἔστιν οὖν ἡ παροῦσα εἴσ- 
θεσιΞ τῆς διπλῆς ἐκ στίχων ἰαμβικῶν 
τριμέτρων ἀκαταλήκτων oy, ὧν TeAev- 
ταῖος ** οἵαν δίκην τοῖς κόρεσι δώσω τή- 
μερον.᾽" ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἔξω νενευκυῖα. 
δυσφορεῖ δὲ Σωκράτης éxl τῇ τοῦ Xrpe- 
Ψιάδου ἀμαθίᾳ. ἐντεῦθεν δέ φασι τὸν 
"Αριστοφάνη χαριζόμενον τοῖς περὶ "Ανυ- 
To» καὶ Μέλητον γεγραφέναι τὸ δρᾶμα, 
διαβάλλοντα εἰς ἀθεΐαν τὸν Σωκράτη διὰ 
τῆς *oAvuaD(as καὶ τοὺς φιλοσόφους 
ἁπλοϊκῶς διαβάλλειν. ἐπεὶ καὶ οὕτω 
προεῖπε μὴ ἡγεῖσθαι θεοὺς πλὴν τὸ Χάος 
καὶ τὴν ᾿Αγαπνοὴν καὶ τὸν 'Aépa. " ἀνα- 
πνοὴν λέγει τὴν τοῦ ἀέρος ἀνάπνευσιν, ἣν 
ἀναπνέουσιν ἄνθρωποι' χάος δὲ τὸν τό- 
πον ἐν ᾧ ὁ ἀήρ. Οἱ. Br. 

619. (629.) ΣΚΑΙΟΝῚ σκαιοὺς τοὺς 
ἀμαθεῖς καὶ δυσπαρακολουθήτους ἔλεγον, 
ἣ τοὺς μωρούς, ἀπὸ τὴ;Σ σκαιᾶς. * ATIO- 
PON] ἀφνῆ. ZKAION] ἀταίδευτον, φαυ- 
λόνουν. ΟἹ. Br. 

620. (630.) ΣΚΑΛΑΘΥΡΜΑΤΙ ATTA 
σκαλούματα σμικρὰ, καὶ λεπτὰ παντά- 
wuci νοήματα καὶ μαθήματα, σκαριφή- 
ματα. ἔγκειται δὲ καὶ τὸ ἄθυρμα, οἱονεὶ 
παίγνια, καὶ οὐδὲν ἀξιόπιστα. ἐκ τούτου 
δὲ διαβάλλει ΣξΣωκράτη, ὡς εὐτελῆ εἰσὶν ἃ 
διδάσκει, καὶ οὐδενὸς ἄξια λόγον. " μικρὰ 
καὶ εὐτελῇ παίγνια. Gl. Br. 

623. (633.) EREI] ἀντὶ τοῦ ἔξελθε. 
ἔστιν εἴω τὸ πορεύομαι, οὗ παράγωγον 
εἶμ. ὃ παρατατικὸς elv εἷς εἶ. καὶ &o- 
srep ἐν τοῖς els ὦ τὸ τρίτον πρόσωπον τοῦ 
δριστικοῦ παρατατικοῦ δεύτερόν ἐστι προσ- 
τακτικόν, οὕτω καὶ ἂν τοῖς εἰς μι 
ματίξουσιν ol Αἰολεῖς καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι, οἷον 
ἵστη μετὰ κῦμα ἀντὶ τοῦ ἴσταθι. "Api- - 
στ ** καὶ τοὺς κοφίνους ἅπαντας 
ἐμπίμπλη πετρῶν " ἀντὶ τοῦ ἐμπίμπληθι. 
οὕτως οὖν καὶ ἐκ τοῦ εἶ τρίτον προσώπου 
τοῦ ÓpwrrucoU παρατατικοῦ ἐν συνθέσει 
ἔξει προστακτικόν. ἣ ἀπὸ τοῦ εἴω, οὗ ὃ 
δεύτερος ἀόριστος ἴον Tes Te, καὶ μετὰ τῆς 
ἐξ ἕξιε, καὶ κατὰ μετάθεσιν καὶ συναίρεσιν 
ἔξει. ὡσαύτως καὶ μετὰ τῶν λοιπῶν προ- 
θέσεων, μότει καὶ δίει, πλὴν τοῦ πάρει καὶ 
σύνει ἐνταῦθα γὰρ αἱ προθέσεις τῷ e 
ἀντὶ τοῦ ὑπάρχεις συνδοιάζονται. 

ΤῸΝ AXKANTHN] σκίμποδα. δίφρου - 
τι εἶδος" ἣ τὸν x ον. "τὸν σκάμνον, 
τὸν σκίμποδα, Gl. Br. 

028. (6538.) ΠΟΤΈΡΑ ΠΕΡῚ ΜΕΤΡΩΝ] 
καλῶς διέστησεν. οὐ γὰρ εἴ τι μέτρον 
ἐστὶν, ἤδη καὶ ἕπο:" εἴ τι δὲ ἔπος, ἤδη 
φᾳάντως καὶ ῥυθμὸς καὶ μέτρον. σήμεω- 
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“ἕον δ᾽ ὅτι καὶ ταῦτα τῶν κυκλικῶν μαθη- 
μάτων, καὶ ὅτι πατὴρ μέτρον ῥυθμὸς, καὶ 
ὅτι ἀρχαία ἧ τῶν μότρων καὶ ῥυθμῶν διδα- 
σκαλία. διαφέρει δὲ μέτρον καὶ ῥυθμός. 

629. (639.) ΠΕΡῚ TON METPON 
λείπει τὸ θέλω μαθεῖν. διαβολὴ δὲ 
πᾶν, ὅτι τὰ μὴ οἰκεῖα τῇ τέχνῃ ἐπαγγέλ- 
λεται διδάσκειν" οὔτε γὰρ ποιητής ἐστιν 
οὔτε μουσικός. ὡς ἄγροικος δὲ ὃ πρεσ- 
βύτης ἀπεκρίνατο περὶ τῶν γεωργικῶν δε- 
ἐάμενος. * ἀκούσας περὶ μέτρων ὃ Ζτρε- 
ψιάδης, τὸ δημοτικὸν μέτρον, ᾧ μετροῦσι 
τὰ σπέρματα, σκαιῶς ὑπείληφεν, διὸ περὶ 
μέτρων, φησὶν, ἔγωγε. καὶ ἐκ τούτου 
διαβάλλει τὸν ξωκράτην, ὅτι τὰ μὴ οἰκεῖα 

ἢ τέχνῃ ἐπαγγέλλεται διδάσκειν" οὔτε 
γὰρ ποιητὴς ἦν οὔτε μουσοποιός. Schol. 
630. (640.) ΑΛΦΙΤΑΜΟΙΒΟΥ]) τοῦ 
ἀντικαταλλάσσοντος καὶ πιπράσκοντος 
ἄλφιτα. ἣ τοῦ ἀμείβοντος àvrl ἀργυρίον 
ἄλφιτα. οὕτω καὶ ραμοιβοὶ οἱ ἀντὶ 
ἀργνρίου κέρματα &uelBorres. 

ΠΑΡΕΚΟΠΗΝ] ἐξημιώθην. ἂντὶ τοῦ 
δελάνησέ με τῇ ὸ μέτρων ποσότητι δύο 
χοίνικας. 9 ἡκατήθην. Gl. Victor. 

631. (641.) KAAAIXTON METPON 
διαβάλλει Σωκράτη" ob γὰρ ποιητικὴν 
μουσικὴν ἐπηγγέλλετο διδάσκειν. ὃ δὲ 
τὰ προσόντα μὴ λέγων, χαριζόμενος δὲ τὰ 
μη΄. προσόντα, ἀμφοτέρων ἐκεῖνος ἄποστε- 
petras, ὁ τοὺς λόγον: ἀμφοτέρων &xodal- 
ver ἀλλοτρίους καὶ ἀκείρους. 

633. (643.) HMIEKTEOT] τοῦ τετρα- 
χοινίκου. ὃ γὰρ μέδιμνος χοίνικας ἔχε 
px ^ τούτων τὸ ἕκτον ὑκτώ, τὸ fijucv τοῦ 
ἔκτου (τουτέστι τῶν ὀκτώ) τὰ τέσσορα. 
ὃ καλεῖται τετράμετρον. ὃ οὖν ἡμίεκτος 
τέσσαρας ἔχει χοίνικας. ἔπαιξε δὲ πά- 
λιν εἰπὼν ““ οὐδὲν κάλλιον ἡγοῦμαι ἡμιεκ- 
“(ον μέτρογ᾽" τουτέστι τεσσάρων χοινί- 
καν. τούτου οὖν Tb ἕκτον ἐστὶν ὀκτὼ 
χοίνικες, τὸ δὲ ἡμίεκτον, τοντέστι τὸ 
δωδέκατον τῶν ὀκτὼ πρὸς τοῖς τεσσαρά- 
κοντα, χοίνικες τέσσαρεξ. παρατηρη- 
τόον δὲ ὅτι διὰ τοὺ e δεῖ γράφειν ἡμιεκ- 
γέου, ob κατὰ τὴν κοινὴν χρῆσιν διὰ διῷ- 

y ἡμιεκταίου. 

634. (644.) ΠΕΡΙΔΟΥ͂ N'TN EMOI] 
ἀντὶ ToU συνθήκας ποίησον, παρὰ τὸ Ὁμη- 
ρικόν '* δεῦρό γε νῦν τρίποδος περιδώμε- 
0a." γίνεται δὲ οὕτω" δίδημι τὸ δεσμεύω, 
ὅ μέλλων διδήσω, ὁ δεύτερος ἂόριστος 
ἔδην, μέσος ἐδέμην ἔδεσο καὶ ἀποβολῇ 
τοῦ σ καὶ ἔδον, καὶ τὸ προστακτικὸν 
VoU καὶ περίδουν. καὶ Ὅμηρος ** δίδει 

᾿μόσχοισι λύγοισιν.᾽" ὡς ἄγροικος δὲ πάλιν 
& πρεσβύτης ἀπεκρίνατο" ὃ μὲν γὰρ τὸ 
τῶν ποιημάτων ἔλεγε μέτρον, ὁ δὲ ὧς ἐπὶ 
σφῶν γεωργικῶν ἐδέξατο. 

635. (645.) EI MH TETPAMETPON] 


ZXOAIA 


pos τὸ τεγράμετρον ἀπήντησε. τὸ ἡμιεκ. 
τέον μέτρον ἐστὶ τέσσαρα, ὧς πλεονάκι: 
ἴσω: τοῦ δέοντος εἴρηται. 

637. (647.) ΤΑΧῪ A' ΑΝ] ἐν εἰρω- 
pelq. λόγει δὲ εἷς τὸ κιθαρίζειν. ταχὺ 
δυνηθείης, φησὶ, αἰσθάνεσθαι καὶ μετα- 
λαμβάνειν τὸ κιθαρίζειν. 

639. (649.) KOMYON] ἀντὶ τοῦ τι- 
θανὸν καὶ εὔχαριν ἐν συνόδῳ καὶ τῇ πρὸς 
érépovs κοινωνίᾳ. πιθανὸν καὶ ἀστεῖον 

νεσθαι τοῖς συνοῦσιν. "πιθανὸν καὶ 
ἡδύν. GI. Br. 

640. EIIAIEIN] αἰσθάνεσθαι. Gl. Br. 

641.(651.) KATENOTIAION] die 
ῥνθμοῦ πρὸς ὃν ὠρχοῦντο σείοντες τὰ 
ὅπλα. ἔστι δὲ ὁ ἐν ἡμιολίφ' ἧ γὰρ μα- 
κρὰ πρὸς τὰς δύο βραχείας ἴσον τι ἔχει 
ῥυθμὸν ἐκ τριποδίας ἀναπαιστικὸν, ὃς 
δέχεται πάντας τοὺς δισυλλάβους πόδαι. 
οἱ δὲ ἐνόπλιον τὸν ἀμφίμακρον, ὃς καὶ 
Κρητικὸς καλεῖται ἀπὸ τοῦ «is τοὺς Koó- 
pnras ἀναγομένον μέλους" τούτῳ γὰρ τῷ 
μέτρῳ προσωρχοῦντο σείοντες τὰ ὅπλα, 
καλεῖται δὲ ἐνόπλιον κατὰ δάκτυλον, ᾧ 
χρῶνται ζήτει τίνες. ἴσως δὲ λείπει τὸ 
ol αὐληταί, "[κατενόπλιος ὃ μετὰ δύο 
δακτύλους ἔχων σπον»δεῖον κατὰ τὸ πάλιν 
καὶ πάλιν, οἷον ** ὧς φάτο δακρυχέων͵ τοῦ 
δ' ἔκλνε πότνια μήτῃρ.᾽᾽ λέγοιτο 8 ἂν 
ἴσως κατ᾽ ἐνόπλιον, διὰ τὸ πρέπειν μὲν 
ῥυθμὸν τοιοῦτον καὶ τοῖς ἄλλοις κινουμέ-. 
vois μετὰ συντονίας, ἐπὶ πλέον δὲ τοῖς 
μεθ᾽ ὅτλων σεμνῶς πηδῶσι καὶ πυῤῥιχί- 
ζουσι. Junt. Victor. 

ΚΑΤΑ AAKTTAON] ἀριθμητικόν ἐστι 
μέτρον. ἔστι δὲ ῥυθμὸς κρούματος εἶδος 
κατὰ δάκτυλον, ᾧ χρῶνται οὗ αὐληταί. ὁ 
κατὰ δάκτυλον ῥυθμός ἐστιν ὃ ἐν Tog λό- 
yos ὁ δὲ ἐνόπλιος, ὁ καὶ προσοδιωικὸς 
καλούμενος ὑπό τινων, σύγκειται ἐκ σπον- 
δείου καὶ πυῤῥιχίου καὶ τροχαίον καὶ ἰάμ- 
Bow. συνεμπίπτει δὲ οὗτος ἤτοι τριποδίᾳ 
ἀνακαιστικῇ 3) βάσεσι δυσίν, ἀναπαιστικῇ 
καὶ ᾿Ιωνικῇ. 

648.(653.) ΤΙΣ ΑΛΛΟΣ] τὴν παρα- 
τροπὴν ἑατέον μεταξὺ τοῖν δυοῖν, ὡς à 
τοῖς πλείστοις σχεδὸν φέρεται. ὃ πρότε- 
pos ωκράτου:" ““ τίς ἄλλος ἀντὶ τοντουὶ 
τοῦ δακτύλου ,᾽" καὶ τάχα εἴη λέγων τῷ 
γέροντι" ἕτερόν τινα εἶναι ὃ »ο- 
μίξεις ἣ τοῦτον ; δεικνὺς αὐτῷ ἔνα τῶν 
δακτύλων τῶν αὑτοῦ. ὅταν γὰρ περὶ ῥυϑ- 
Ui ΟΣ 

περ . és vy uos 
οὗτος ἐρεῖ οὐδὲν ὁ ἧττον δείξειν c» μέσον 
δάκτυλον ἀσελγαινόμενος. ἐὰν δὲ πε’ 
ριαίρηται, ἀμφότεροι ἔσονται τοῦ γέρον- 
τος ἀσυνδέτως εἰρημένοι. ΑΛΛΩΣ. Bex- 
νύει τὸν μέσον δώκευλον αἰσχρῶ:. οὐδεὶς 
φήσει ὧς ἔστιν ἄλλος ἀντὶ τούτου τοῦ 
δακτύλου" καὶ γὰρ παιδίῳ μοι ὄντι πάλαι 


ΕΙΣ ΤᾺΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


6 akrrbs ἦν, καὶ νῦν δὲ ακότι. " ΤΟΥ- 
TOTI] τὴν πόστην αὑτοῦ ἔδειξε. Οἱ. 
Victor. 

645. ATPEIOZ] ἄγροικος. Gl. Victor. 
2 OZ'TPE] ὀζυρὸς kal οἰζυρὸς ὁ ταλαίπωρος 
καὶ ἄθλιος, καὶ οἰξζὼ ἡ ταλαιπωρία. Schol. 
LB. Ὁ 'ZTPE] ὅσπερ ἀπὸ τοῦ αἴ θρη- 
γητικοῦ μορίου καὶ ἐκπιῤῥήματος γίνεται 
ῥῆμα αἰάζξω τὸ θρηνῶ, καὶ ἐξ αὐτοῦ αἴας, 
καὶ αἰανὸς ὃ σκοτεινός, οὕτως καὶ ἀπὸ τοῦ 
οἵ θρηνητικοῦ ἐπιῤῥήματος γίνεται μὲν τὸ 
οἰμώζω, καὶ ἐξ αὑτοῦ οἰμωγὴ ó θρῆνος, 
γίνεται δὲ καὶ τὸ oft, ὃ σημαίνει τὸ θρη- 
ve, κατὰ δὲ διάλυσιν καὶ μεταπλασμὸν 
ἀϊζύω, καὶ ἐξ αὐτοῦ ὀϊζυρὸς καὶ ὀϊζύς. 
Victor. 

651. (661.) ΚΥΩΝ, ΑΛΕΚΤΡΥΩΝ] 
ἔσαιξε τὸν ἀλεκτρυόνα ὡς τετράπουν κα- 
ταριθμήσας. καὶ ταῦτα δὲ γελοίου χάριν 
παρείληπται. ἣ καὶ πρὸς τὴν ἀθεότητα 
Σωκράτονς, ὅτι κατ᾽ αὐτῶν ὄμνυσιν. 

653. (663. ΑΛΕΚΤΡΥΟΝᾺ ΚΑΤᾺ 
ΤΑΥ͂ΤΟΝ] oix ἂν ἄλλως λέγοιτο τοῦτο, 
εἰ μὴ ἐν ἔθει Ns τότε τ τὴ» θήλειαν 
ἀλε να λέγειν. σαφὲς δὲ γίνεται dy 
᾿Αμφιαράῳ ““ γύναι, τί τὸ ψοφῆσάν ἐσ- 
Tw; ἧ ἀλεκτρυὼν τὴν κύλικα καταβέ- 
βληκεν. οἰμώξουσά γε.᾽" καὶ ἐν τῷ ᾿λά- 
TUPOS *€ ἐνίοτε πολλαὶ τῶν ἀλεκ- 
Tpudrosp " καὶ ““ ὑπῃνέμια τίκτουσιν ὠὰ 
πολλάκις. ὁ δὲ sais ἔνδον τὰς ἀλεκτρυό- 
ras σοβεῖ.᾽" οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ οὕτω καὶ τὰς 
θηλείας ἐκάλουν καὶ Θεόπομπος. λέγουσι 
V αὑτὴν καὶ ἁλεκτρύαιναν. 

657. (667.) ΝῊ ΤῸΝ AEPA] μιμεῖ- 
ται καὶ αὐτὸς τοὺς φιλοσόφους, καὶ κατὰ 
τοῦ ἀέρος ὕμνυσιν. 

6605. (673.) ΩΣΠΕΡ ΚΑΙ KAEONT- 
MON ] σύ, φησί, τὴν κάρδοπον καλεῖς ἂρ- 
σενικῶς, δέον θηλυκῶς, ὥσπερ Κλεώνυμον 
ἄῤῥενα καλοῦσί τινες, οὐδὲν διαφέροντα 
τῇ αἰσχύνῃ τῶν γυναικῶν. * ἢ πρὸς τὸ 
φράσον στῖξον καὶ τὸ λοιπὸν kar ἐρώτη- 
σιν λέγε' ἣ τὸ ὅλον ἂν ἔστω. Schol. 
Cant. 1. 

664. (614.) ΤΑΥ͂ΤΟΝ ΔΎΝΑΤΑΙ ΣΟΙ] 
οἷον τὸ αὑτὸ γένος. σημαίνει δὲ τὴν κα΄ 
τάληξιν. ὅ ἐστι, δοκεῖ σοι ὁμοιοκατά- 
λῃῳκτον εἶναι. ἅμα δὲ καὶ ὡς γυναικώδη 
σκώπτει τὸν Κλεώνυμον, καὶ ὧς ἀδηφάγον 
διασύρει, τῷ ἀλφίτων δεκτικῷ λέγων 

. τῶν πολιτευομένων δὲ εἷς 


ὅμοιον, ἦν 
καὶ ὡς γυναικιξζόμενον αὑτὸν οἱ ποιηταὶ 
διαβάλλουσιν 


666. (676.) ΑΛΛ᾽ EN GYTEIA:] ἀδη- 
φαγίας ὑπερβολή. ὧς πένητα δὲ καὶ πα- 
ράσετον διαβάλλει αὑτὸν καὶ ἀκοροῦντα 
μάκτρας. μάκτρα δὲ ἡ [μικρὰ] vela, ἡ 
δὲ κάρδοπος μεγάλη. ἀδηφαγίας δὲ ἔχει 
διαβολὴν κατὰ τοῦ Ἰζλεωνύμου' τρόπον 
γὰρ μάκτρας ἔνδον ὁ Κλεώνυμος. 

Arist, Schol, 
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668. (678.) ΤῊΝ XOXTIPATHN] πά- 
Au» ἐνταῦθα ὁ womris σκώπτει τὸν Σώ- 
στρατον, Σωστράτην εἰκὼν, διότι λίαν 
ἀσελγὴς ἣν καὶ θηλυδρίας. Junt. Victor. 

670. (680.) KAPAOIIH, KAEONT- 
ΜΗ] τοῦτον ἤδη ὡς κίναιδον διασύρε 
ἐπεὶ ῥίψασπις καὶ δειλός. ἐν d εἰ δ 
ὁ λόγος, καὶ λείπει τὸ ὡς, T9 ἡ, ἐκεῖνο δ᾽ 
ἦν ὑρθῶς ὡς καρδόπη καὶ Κλεωνύμη λέ- 
γει». ὅμοιον δὲ ἣν τὸ λέγειν καρδόπην 
ὡς Κλεωνύμην. 

678. ΟΥ̓́Κ APPEN' ΕΝ TMIN EXTIN] 
οὐκ ἄῤῥενα ταῦτα ὑμεῖς ἡγεῖσθε. Gl. E. 

681. (691.) l'TNAIKA ΤῊΝ 'AMT- 
NIAN] πρὸς τὴν κατάληξιν τοῦ bvóparos 
ἔκαιξε, καὶ εἰς διαβολὴν τοῦ ἀνδρός. ἐν- 
ταῦθα μὲν εἰς δειλίαν μόνον καὶ μαλακίαν. 
Κρατῖνος δὲ ἐν Σεριφίοις ὡς ἀλαζόνα καὶ 
κόλακα καὶ συκοφάντην, Εὔπολις δὲ ὡς 
παρακρεσβευτήν, ὅκερ καὶ ἐν τοῖς Σφηξὶ 

νεται. 

684. (604.) ΚΑΤΑΚΛΙΝΕΙΣ]) τοῦτο 
κοινόν" τὺ γὰρ κατακλιθεὶς ᾿Αττικάν. 5 Ἶ- 
ὠνικῶς δὲ κατακλινθείς. Junt. 

685. (695.) ΕΚΦΡΟΝΤΙΣΟΝ TI] ἂντὶ 
TOU σκέψαι καὶ διανοήθητι περὶ τῶν ἰδίᾳ 
σοι συμφερόντων πραγμάτων. 

686. (606.) MH ΔΗ͂Θ᾽ IKETETO] v 
επιγραφή" ποιήσει γὰρ τὸ προσταχθέν. 
εἶτα καταβρωθεὶς ἀρνηθήσεται. 
. 688. (098.) ΟΥ̓́Κ ΕΣΤῚ ΠΑΡᾺ TATT^ - 
AAAA] εἰ μὴ ἐπὶ τοῦ ἀσκάντον σκέψῃ. 
τοῦτο, φησί, πάντως δέδοκται. οὐκ ἀνίη- 
μί σε ἑλόντα ποιῆσαί τι. 

689. (699.) THMEPA] ós ἐν Ὁλκά- 
σιν ““ ἰὼ Λακεδαῖμον, τί ἄρα πείσῃ τῆ- 
μερα ;" τήμερος ὃ σημερινός. καὶ ἔστι 
τεταγμένος ἐπὶ σώματος, τὸ δὲ τήμερον 
ὀπὶ χρόνου λέγεται. 

690. (700.) ΦΡΟΝΤΊΖΕ AH ΚΑΙ ΔΙ- 
AGPEI] ἐκάθισεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ ἀσκάν- 
του. τὸ δὲ δή ἰσοδυναμεῖ τῷ νῦν. ἔκθεσις 
τῆς διπλῆς ἀμοιβαία ἐκ στίχων καὶ κώλων 
δύο πρὸς τοῖς εἴκοσιν, ὧν τὸ πρῶτον δίμε- 
τρον ἐκ διιάμβον καὶ χοριάμβου, τὸ δεύ- 
τερον δίμετρον ἐκ χοριάμβου καὶ βακ- 
χείου, τὸ τρίτον ἰαμβικὸν πενθημιμερέε, 
τὸ τέταρτον ἐκ διιάμβον καὶ χοριάμβου 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον, τὸ πέμπ- 
τον ἐκ διάμβον καὶ τροχαίου ταυτοπαθές 
τὸ ἕκτον τρίμετρον ἐκ διάμβων καὶ kar 
τὸ μέσον τροχαίον, τὸ ἕβδομον ἰαμβικὸν 
δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸ ὄγδοον δίμε- 
Tpo» ἀντισπαστικὸν βραχνυκατάληκτον, ἣ 
ἐκ δυοῖν βακχείοιν ἀκατάληῃκτον. τὰ ἑξῆς 
δύο ἰαμβικὰ τρίμετρα. τὰ δὲ μετὰ ταῦτα 
ἀγακαιστικὰ δίμετρα καταληκτικὰ οἷς δι» 

, πλὴν τοῦ πεντεκαιδεκάτου, μο- 
γομέτρου ὄντος. ὁμοίως καὶ τοῦ ἑπτακαι- 
δεκάτου καὶ εἰκοστοῦ πρώτου (ἀναπαιστι- 
καὶ γὰρ βάσεις) καὶ τοῦ τελευναίον, ἀνγα- 
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«αιστικοῦ μὲν ὄντος ἐφθημιμεροῦς," πα- 
βοιμιακοῦ δὲ, ὡς πολλάκις εἴρηται, κα- 
λουμένου. ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πολνσχημά- 
τιστα. ἐπὶ τῷ τέλει δύο διπλαῖ ὡς ἐν τοῖς 
aew. ἱστέον δὲ ὅτι τὰς ἐκθέσεις τῶν 
διπλῶν οὐκ ἀεὶ διὰ τοῦ αὐτοῦ μέτρον ἐκ- 
φέρουσιν, ἀλλὰ καὶ 8) érépov: ἔστι δ᾽ ὅτε 
καὶ διὰ δι , és κἀνταῦθα. 
- 691. (701.) TIANTA TPOIION] του- 
τέστιν, ἐπὶ πολλὰ τὴν διάνοιάν σον στρέ- 


pa. (T02.) XTPOBEI] à»dxpwe xal 


δοκίμαζε. περίφερε τῇδε κἀκεῖσε ἐπὶ πολ- 
λά, πυκνόν τι καὶ συνετὸν ποιήσας καὶ 
φρόνιμον σκεψάμενος. 


ΠΥΚΝΩΣΑΣ) συναγαγὼν πάντα τὸν 
νοῦν σου. Gl. E. 

- 698. (703.) ED$ AIIOPON ITEXH:X] 
ἐπειδὰν δέ, φησίν, εἴς τι ἄπορον πέσῃς, 
ταχὺ ἐπ᾽ ἔλλο νόημα sporis πήδα. ἄπο. 
ρον δὲ, οὗ πόρον καὶ λύσιν οὐκ ἔστιν eó- 

tv. καθάπτεται δὲ τοῦ Σωκράτους ὡς καὶ 
αὐτοῦ ὁ δαὶ τὰ ξητήσεσισ οὕτω ποιοῦν- 
τος ὅταν στενοχωρῆται καὶ ἀπορῇ 
μεθίσταται εἰς ἕτερον. ὃ γὰρ ὑποτιθέμεν 
vos ἄλλῳ δηλονότι αὑτὸς ἐν πείρᾳ γενό- 
μενος τῶν ὅσα λέγει ὑποτίθεται. 

697. (106.) IATTATAI] καταπονού- 
μενος ὑπὸ τῶν κόρεων στενάζει ὃ Στρεψι- 
άδης. ἔστι δὲ παροπιγραφή" κατακλιθεὶς 
γὰρ καὶ μὴ δυνάμενος ὑπενεγκεῖν παρε- 
κάλει. 

700. (709.) ΟἹ ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ] Ἰσως αὐ- 
τοῖς ἐπέκειντο κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ οἱ Ko- 
ρίνθιοι. παρονομάζει δὲ παίζων ἅμα μὲν 
πρὸς τὸ κόρεων, ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸν πόλε- 
μον, ὅτι ἐχθροὶ ἦσαν ᾿Αθηναίων οἱ Ἰζορίν- 
θιοι. δέον οἱ κόρεις εἰπεῖν, Ἰξορίνθιοι εἶπεν, 
ὀπειδὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ Κορίνθιοι κατ᾽ 
ἐκεῖνο καιροῦ πόλεμον εἶχον, καὶ οἷ Κορίν- 
ϑιοι τὰ τῆς ᾿Αττικῆς ἀδήουν. Schol. Br. 

702. (711.) ΨΥΧΗ͂Ν EKIIINOTZIN] 
Ἰστέον ὅτι τρεῖς ψυχάς φασι, τὴν αὐξητι- 
κήν, ἥτις ἐστὶ κοινὴ τῶν ἀνθρώτων, τῶν 

ζώων καὶ τῶν φυτῶν' τὸ αἷμα, 
ὅπερ ἐστὶ μόνων τῶν ζώων' καὶ τὴν λογι- 
ifr, ἥτις ἐστὶ μόνων τῶν ἀνθρώπων. 
Junt. αἷμα. Οἱ. Br. 

709. (717.) ΦΡΟΥΔΗ A' EMBA1] μέ- 
χρι τοῦ εὐτελοῦς κτήματος. τοῦτο δὲ εἶπε 
διὰ τὸ ὑπολελύσθαι τὰς ἐμβάδας, ὅτε 
ἀπεδύετο μέλλων εἰσιέναι els τὸ φροντισ- 
τήριον. " AAADX. οὐκ εἶπεν ὄπισθεν ὅτι 
τὰς ἐμβάδας ὑπελύσατο ὃ Στρεψιάδης, 
ὅτε εἰσγει τὸ ὑπὲρ γῆν ἐκεῖνο φροντιστή- 
ριον, ἀλλὰ μόνον ὅτι ἐξεδύσατο τὸ ἱμά- 
τιον. καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ τὸ γεγονὸς 
μὲν τότε παρῆκε, νῦν δὲ λέγει, τουτέστι 
τὸ ὑπολύσασθαι τὰς ἐμβάδας, ὃ δὲ ἐκεῖ 


ΣΧΟΛΙΑ 


εἶπεν, ἤγουν τὸ ἀποδύσασθαι τὸ ἱμάτων͵ 
vir οὗ λέγει. Junt. 

TI. (719.) ΦΡΟΥ͂ΡΑΣ ΔΙΔΩΝ] οἱ 
φρονροῦντες ἐν τῷ πολέμῳ παρα- 
μυθεῖσθαι αὑτῶν τὴν ἀγρυπνίαν ἦδον. καὶ 
οὕτως ἦν λεγόμενον ὀπὶ τῶν ἀγρυπνουν- 


. ἐκ τοῦ 


(bor διαγρυκνῶν o 
pár. παρὰ δὲ τὴν λέξιν τὴν φρούϑη τοῦτο 
πεποίηκε. δισσὴ δὲ ἧ γραφή. φρουρὸς 
ὅδων ἀντὶ τοῦ συνεχῶς . πὸ 
δὲ φρουρᾶς doo» τοῦ φυλάττων, 
ὀπεὶ φύλακες ἦσαν τῶν τοῦ φροντιστη- 
ρίου θυρῶν. * AAAQX. τὸ φρουρᾶς (Sez 
παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν &y, ύντων καὶ 
φροντιζόντων πάνν λεγομθη. οὗ γὰρ én- 
τραπέντες ἐν νυκτί τινα φυλακὴν ἔδουσσ, 
ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ ὕπνου καταμαλθακισθέν- 
τες ἐκλίτωσιν ὃ φυλάσσουσιν. εἰκότως δ᾽ 
ἐνταῦθα ἡ παροιμία ἐλήφθη" καὶ γὰρ αὖ- 
τὸς ἐν τῇ κλίνῃ κείμενος οὔκ ἐκοιμᾶτο 
ἀλλ’ ἐφρόντιζεν. ἀστείως δὲ πάνυ καὶ τὺ 
φροῦδος εἴρηκεν ὁ ποιητὴς, ἐκ τῶν δύο 


λέξεων συνθήκης, τοῦ υρᾶς καὶ τοῦ 
ἄδων, σχηματίσας . Junt. ἕνεκα. 
tula ἐπὶ τῶν . GI. Br. 


716. (724.) ATIOADA' APTID X] ὑπὸ 
τῶν κόρεων δηλονότι. ἐπειδὴ Σωκράτης 
εἶτεν ἀπολεῖ, ὅ ἐστι μέλλεις ἀπολέσθαι, 
αὑτὸς λέγει ὅτι ἀτόλωλ᾽ ἤδη. 

717. (125.) ΠΕΡΙΚΑΛΥΠΤΕΑῚ δεῖσε, 
φησί, καλύψασθαι καὶ σκέψασθαι. ὁκεὶ οἱ 
εἰστείνοντες τὸν ὀφθαλμὸν ἀποπλανῶνται 

y γνώμην. 

719. (727.) ΚΑΠΑΙΟΛΗ 
μα γίνεται ἀπὸ τοῦ αἰόλλω, ὃ δηλοῖ τὸ 
ταχέως καὶ δίκην ἀέλλης moe ἀφ᾽ οὗ 
“ὍμηροΞ αἰολοπώλους τοὺς Φρύγας καλεῖ, 
ἤγουν ταχυΐππους, ἣ ποικίλως hrratopé- 
vous. Junt. ἀκάτη καὶ πανουργία. Gl. 
Br. KATIAIOAHMA] αἴολος ποικίλος ἢ 
εὐκίνητος, ἀπὸ τοῦ αἰολεῖν, ὅ ἐστι κινεῖσ. 
Οἱ. Victor. ) 

720. (728.) APNAKIADN] ápraxis 
λέγεται p^ τοῦ ἀρνὸς rui Pts & 


τίδα ἅμα μὲν καὶ πρὸς rb ἀπὸ τοῦ kro- 
στερεῖν τοὺς δανειστάς, ἅμα δὲ καὶ ἀντὶ 
τοῦ περιβόλαιον. * ls, τὸ τοῦ ἀρνὸς 
κώδιον. παίξει δὲ ὁνταῦθα, γνώμην ἐξ ἀρ- 
νακίδων εἰπὼν ἀποστερητίδα, ἤγουν γνέ- 
μὴν ἐξ ἀρνήσεως καὶ ἄποστε 3. ἄφει- 
Ae δὲ εἰπεῖν" τίς ἂν δῆτ᾽ ἐκιβάλοι καὶ ὄπι- 
θήσει σκέπασμα ἐξ ἀρνακίδων, ὡς ἂν γνώ- 


| ἰδὼν Suidas. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


μην εὕροιμι ἁποστερητικήν; ὃ δὲ παίξας 
οὕτω: ἐξήνεγκεν. Schol. Br. . 
723. (131.) EXEIX ΤΙ] ὀκειδὴ προεῖ- 
we» αὐτῷ, ἀναρτήσας τὴν φροντίδα, ὡς 
dui ἀρνιθοθήρου εἶπε τὸ ἔχεις. ὧς ἐπὶ τῶν 
v» ἥτοι ὄρνιν ἢ ἰχθῦν, εἶπε τὸ 
ἔχεις Ti. ἀναρτῇσαι γὰρ αὐτῷ ἐκέλευσε 
τὴν διάνοιαν καὶ τὴν φροντίδα. ΑΛΛΩΣ. 
χαριέντως τὸ ἔχεις τι, τῇ τῶν ἀγρευτῶν 
λέξει χρώμενος" τοῖς γὰρ ἁλιεῦσιν ἣ ὀρνι- 
θαγρευταῖς οὕτω φασὶν, ἔχεις τι. 
724. (T132.) H TO ΠΕΟΣ] παρεπι- 


γραφήν δεῖ αὑτὸν καθέζεσθαι ἔχοντα 
τὸ αἰδοῖον, καὶ μμεῖσθαι τὸν eh - 


725. (783.) TI €PONTIEIZ] dporrí- 
Po, τὸ φροντίδα ἔχω, κοινῶς μὲν γενικῇ 
συντάσσεται, ᾿Αττικῶς δὲ μετὰ ara. 
κῆς, és ἐνταῦθα, ἣ ἐν τῷ, βολβοὺς ζη- 
τεῖτε; μὴ τοῦτο φροντίζετε. Junt. 

7521. (13δ.) ATTOX O TI BOTAEI] 
διαβάλλει αὐτὸν ὡς μὴ παρέχοντα εὕρημα 
τοῖς μαθηταῖς. 

730. (738.) ΣΧΑΣΑΣ]) κατασπάσας, 
στήσας ἀτρεμήσας. καὶ s “ κώ- 
πη» σχάσαΞ᾽᾽ ἀντὶ τοῦ ἀτρεμήσας. ἕνιοι 
δὲ ας ἀντὶ τοῦ ἁπλώσας. " ὕπισθεν 
μὲν ἔλεγε παθητικῶς σχασάμενος, νῦν 
δὲ σχάσας. ἔοικε δὲ ἀμφότερα ἐν χρήσει. 
δὲ καὶ σχάζειν τὸ τέμνει» τὴν φλέ- 
Ba, és Ἠενοφῶν “σχάζει τὴν παρὰ τῷ 
σφυρῷ' $AéBa." Schol. Cant. 8. 

731. (739.) ΛΕΠΤΉΝ] ἀκριβῆ. ἔνθεν 
καὶ λεπτολόγος ἔρευνα. 

732. (140.) ΔΙΑΙΡΩΝ] ἀκριβῶς καὶ 
ἐξκιμελῶς καταμερίζων, περὶ οὗ τὴν σκέ- 
Ver ποιῇ" co, ζων καὶ 8i- 
ἀκρίνων τὰ πράγματα, οἷον διαίρεσιν αὖ- 
τῶν ποιῶν. ΑΛΛΩΣ. ὡς éxi τῶν μίμων,2 
ἐ ο, ἀσεὶ ἔλεγε κατὰ κεφάλαιον 
ἐκζητῶν. " ὁ γὰρ σκεπτόμενος οὕτω διαι- 
pet τὴν βουλήν, olov, εἰ τόδε ποιήσω, 
τόδε ἀπαντήσει, καὶ εἰ τόδε, τόδε. Junt. 
Victor. 

733. (141.) EX' ATPEMA] ἐφ᾽ ἧσυ- 
xías μένε, ὡς αὐτοῦ κινουμένον διὰ τοὺς 

t$. ἌΛΛΩΣ. ἱστέον ὅτι οἷ ᾿Αττικοὶ 

α τὰ ἑνικά τε καὶ πληθυντικὰ τρίτα 
πρόσωπα τῶν ῥημάτων καὶ τὰς τῶν Óvo- 
μάτων δοτικὰς τῶν πληθυντικῶν συμφώ- 
rov καὶ φωνήεντος ἐπιφερομένου μετὰ τοῦ 
v γράφουσιν, ὧς ἔστι σαφῶς συμβαλεῖν 
ταῖς τοῖς πάλαι σοφοῖς πεπονημέναι: ἐν- 
Tvyxdrorra βίβλοις. οἱ δὲ "Iwres δίχα 
τοῦ ν. τούτοις οὖν καὶ ἀμφοτέροις οἱ τοι- 
ηταὶ παρακολουθοῦντες, καὶ δὴ καὶ τῇ 
ἀνάγκῃ τοῦ μέτρου ἑπόμενοι, πολλάκις 
συμμμένου μὲν ἐπιφερομένον μετὰ ToU v 
γράφουσι, πολλάκις δὲ καὶ φωνήεντος 
ἐπιφερομένου δίχα τοῦ ν. τοιοῦτον δή τι 


ἐν ) μηρῷ Harl. δ. 
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B τοῦ μέτρου ἀγάγκῃ καὶ ἐν τοῖς » καὶ 
d r λήγουσιν e ποιεῖν fiore 
σιν, οἷον τὸ πρόσθεν, νέρθεν, bx .» 

τὸ οὕτως, αὖθις, πολλάκις, εὐθύς, Á 
ἀτρέμας, xal τοῖς ὁμοίοις. τοῦτο δὲ οὕτως 
ἔχον εὑρήσεις ἀκριβῶς σκοπῶν. Junt. —. 

784. (742.) ΑΦΕΙΣ AIIEAGE] ἔασον 
τὸ ἀπορούμενον, ἕκειτα πάλιν ἄνασκο- 
πεῖν καὶ οἷον ἀνοίγειν ἀτοπειρῶ. τὸ γὰρ 
ἀναζυγοῦν ἐστὶ τὸ ἔξωθεν ἀνοίγειν τὴν 
θύραν. ἕνιοι δὲ ΖΥΓΏΩΘΡΙΣΟΝ συνάρμο- 
σον, σύμπλεξον. KINHXON δὲ ΑΥ̓ΘῚΣ 
ἀντὶ τοῦ καὶ δεύτερον καὶ τρίτον ἐπίστη- 
σον" περὶ τῶν αὑτῶν ζυγοστάτησον, ἴσω- 
σον. 

785. (743.) KINHXON ΑΥ̓ΘΙΣ] ὕπο- 
τίθεται πῶς δεῖ φροντίζειν καὶ τίνα τρό- 
πον. φησὶ γάρ, ὑπεισέλθῃς, ἔτι μὴ 
ἀμελήσῃε, ἀλλὰ πολλάκις αὐτὸ μέτελθε, 
καὶ οὕτως εἰς ἣν συμφορήσας τὴν ἀρίστην 

μὴν éAoU. 

ΖΥΓΩΘΡΙΣΟΝῚ ἀπὸ τοῦ ζυγὸς γίνεται 
καὶ τοῦ ἀθερίξω, τὸ ἀποδοκιμάξω, ζνγο- 
αθέρισον, καὶ κατὰ συγκοπὴν τοῦ ε καὶ 
κρᾶσιν τοῦ o καὶ a els ὦ uéya, ζυγώθρι- 
σον. Junt. σκόπησον, μελότησον, μοτα- 
φορικῶς. GI. Br. 

736. (744.) OQ. ΣΩΚΡΑΤΙΔΙΟΝ])] é»- 
θυμηθεὶς ἐξανίσταται βοῶν. 

739. (141. ΓΎΝΑΙΚΑ €APMAKIA'] 

ὡς νῦν τὰς φαρμακίδας OerraAAs καλοῦ- 
σι. διαβάλλονται γὰρ οἷ Θετταλοὶ ὡς γό- 
«res, καὶ μέχρι δὲ νῦν φαρμακίδες παρ᾽ 
ἡμῖν αἱ Θετταλαὶ καλοῦνται. φασὶ δὲ ὅτι 
Μήδεια φνγοῦσα κίστην ἐξέβαλε φαρμά- 
κων ἐκεῖ, καὶ ἀνέφυσαν. τὸ δὲ Θεττάλην 
᾿Αττικοὶ βαρύνουσι» οἷ κατὰ Μένανδρον, 
és δαμάλην. 
741. (149.) ΛΟΦΕΙΟΝ] τὴν τοῦ κα- 
τόκτρου θήκην, ἣ τὴν τοῦ υ 
τῆς περικεφαλαίας. περιφερὴς δὲ . 
* ΛΟΦΕΙΟΝ] ἀγγεῖον. Gl. Br. 

742. (750.) ΩΣΠῈΡ KATOITTPON] 4 
γὰρ τῆς σελήνης κύκλος στρογγυλοειδῆς, 
καθάπερ καὶ τὰ ἔσοπτρα. καὶ φασὶ τοὺς 
περὶ τὰ τοιαῦτα δεινοὺς οὕτω κατάγειν 
τὴν θεόν. ἔστι δὲ καὶ Πυθαγόρου καΐγνιον 
διὰ τοῦ! τοιούτου κατόπτρον. πληροσελή- 
νου τῆς σελήνης οὔσης, εἴ τις ἔσοπτρον 
ἐπιγράψειεν αἵματι ὅσα βούλεται, καὶ 
προειπὼν ὁτέρῳ στῆναι κατόπιν αὑτοῦ, 
δεικνύοι πρὸς τὴν σελήνην τὰ γράμματα, 
κἀκεῖνος ἀτενίσαι ὃ πλησίον εἰς τὸν τῇς 
σελήνης κύκλον, ἀγαγνοίη πάντα τὰ ἐν 
τῷ κατόπτρῳ γεγραμμένα ὡς ἐπὶ τῆς σε- 
Mns γεγραμμένα. 

744. (162.) MHKET' ANTEAAOI] πρὸς 
Tb προειρημένον ὑπ᾽ αὑτοῦ “’ ὁρῶν ἄγον- 
σαν τὴν σελήνην eikdBas." 5 τελουμένης 
γὰρ σελήνης οἱ τόκοι ἐδίδοντο. εἰ γοῦν 


2 νομισμάτων Toupius. 
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οὖκ ἂἀνατέλλοι, tüs ἣν οἱ δανεισταὶ γνάν- 
ves τὺν μῆνα τελούμενον ἀπαιτήσαιαν 
"us dy mm AH] παράλληλα. 

745. (158. 
, Ὁμήρῳ “"τιητί δὴ λείπεσθαι 


porci Σώφρων πληθυντικῶς “ ἄργυ- 

147. (Τ55.) ΠΡΟΒΑΛΩ] προθήσω, εἰς 
$ δεῖ σε μηχανὴν εὑρεῖν. Junt. 

748. (156.) ITITENTETAAAN'TTOZS AI- 
KH] κατηγορία πέντε σε δυναμένη ζη- 
μιῶσαι τάλαντα. ᾿Αττικῶς δὲ τοῦ ἀριθμοῦ 
τὸ πέντε ἐφύλαξε. *AAADX. ἰστέον ὅτι 
ἂν τοῖς δικασταῖς οἱ δανεισταὶ ἐρχόμενοι 
ἔλεγον ὃς ὁ δεῖνα αὑτοῖς ὀφείλει. εἶτα ὅ 
τοῦ δικαστηρίου γραμματεὺς ἔγραφε τοῦ- 
το, καὶ μετὰ ταῦτα ὁ ὀφείλων καλούμενος 

ὅτο τὸ δάνειον. Junt. 

151. (159.) ΕΙΛΕ ΤῊΝ TNOMHN] 
εἰλῶ τὸ στρέφω παρὰ τοῖς κοινοῖς περι- 
σπωμένως, εἴλω δὲ Bapuróres, παρὰ τοῖς 


, TO 
ποιηταῖς. Junt. στρέφε. Οἱ. D. E. EIA- λιθίνο 


AE] ἀπόκλειε. Gl. A. 
152. THOXAAA] ὥσπερ ἀπὸ ὕψους 
εδοῖ. Cant. 8. 


ρυσὸ 
, δῆσόν cov τὴν γνώμην, 19, ὅταν 
ς ἐκ τοῦ ἀέρος τὴν γνώμην, πάλιν 
* MHAOAONGHN] 


; ζίνα». Gl. Br. εἶδος ζωῦ- ἃ 


χρυσοκάνθαρον 
φίου τινὺς παρὰ τὸν κάνθαρον, ὃ τοῖς ἄν- 
θεσιν ἐπικαθέζεται. ταύταις οὖν εἰς παι- 
διὰν ἐχρῶντο ᾿Αθήνῃσι παῖδες. Rav. 
756. (764.] TOIXI ΦΑΡΜΑΚΟΠΩ- 
AAII] φαρμακοπῶλαι κυρίως ol rà φάρ- 
paka πιπράσκοντες, rd τε λυσιτελοῦντα 
καὶ τὰ θανάσιμα. παρὰ τοῖς παλαιοῖς δὲ 
καὶ οἷ τοὺς τιμαλφεῖς (τουτέστι πολντί- 
vs) λίθους es φαρμακοπῶ- 
- )drerco: οὐδεὶς “γὰρ τῶν τοιδύτων 
λίθων, ὃ: obx ἔχει καινοτέραν δύναμιν. 
Junt. 
T58. (766.) THN 'TAAON AETEIS 
τὸ δα, ἐστιν δάλον Mid) 
παχύ, els τοῦτο τεχνασθέν, ὅπερ ἐλαίῳ 
es 


s T 6 
θρυαλλίδα, καὶ οὕτω: ἅπτουσι. τοῦτο οὖν, 
φησίν, εἰ ὑφάψαιμι διὰ τῇς δέλον, καὶ προσ- 
ἀγοιμι τῇ δέλτῳ τὸ πῦρ τῇ τοῦ γραμμα- 
«τέως, ἀφανίσαιμι τὰ τῆς δίκης. 
ὅτι δὲ δαλος θηλυκῶς, καὶ διὰ τοῦ α' διὸ 


τὸ x. Ὅμηρος δὲ οὐκ οἷδε τὸ ὄνομα, ἀλ- δοπὸν 


ZXOAIA 


ἁπλῶς μα Χαρίτων. Ὁ i^ 

^ "A 0 ^ ἂν vL P T Ἂ 
γὰρ τῆς τῷ τοίχῳ, &s ἐλέγετο ὃ Xengá- 
ύψαι" «τὸ πρῶτον λιϑογλύφος 


ΔΩΣ. τῷ 


λιθοξόου ἦν vibs Σωκράτης, καὶ τῆς λα- 
ξευτικῆς μετέσχε τέχνης, καὶ 


vs , καὶ & τῶ 
τριῶν Χαρίτων εἰργάσατο, Πειθοῦς "Αγλα- 
fas καὶ GaAcías* καὶ ἦσαν τῆς 


᾿Αθηνᾶς ἐγγεγλυμμένα τῷ τοῖχψ. Junt. 
OIN' ὩΣ HAOMAI] τὸ οἴμοι καὶ ᾧμοι 
ποτὲ μὲν δι᾿ εὐφροσύνῃ κείμενον εὕρηται, 
ποτὲ δὲ ἐπὶ λύπης. καὶ ἐπ᾽ 
μὲν ὡς ἐνταῦθα, ““ οἵμ᾽ ὡς ἥδομαι" καὶ 
“ duoi σοφίας ἧς ὀμνήσθης," ὀπὶ δὲ λό- 
πη és τὸ “οἴμοι τάλας" καὶ "" οἴμοι 
κακοδαίμων, ὧς ἀπόλωλα δείλαιος " καὶ 
** ᾧμοι μανίας τῆ: σῆς πόλεώς ve." Juat. 
164. (772.) AIATETPAIITAI) κατέ- 
vorat, ἀνήρηται, ἀπὸ τῆς τοῦ γραμμα- 
τέως δέλτου, ὅπου αἱ Blei 
καὶ αἱ εἰσαγωγαὶ τῶν δικῶν. * ἀπήλει- 


713. TOAETZ] ληρεῖς, φλνυαρεῖς. GI. 
Br. ὙΘΛΕΙΣ)]) ὕθλος φΦλ μωρία, 
ληρό.. à . AI P 

v μετὰ φθορᾶς. 
ῬῈ] ἄπελθε. Οἱ. D. 
718. (T86.) ΤΊΣ HN EN Hi] ὡς ἐκι- 
s. θέλει δὲ εἰπεῖν τὴν κάρ- 


ΕΙΣ TAZ 


7T80«( 188.) ETAHYMOTATON] ἔδει 
εἰσοῖν ἐπιλησμονέστατον. AAENIX] δὲ 


782. (T90.) ΓΔΩΤΤΟΣΤΡΟΦΕΙΝῚ τὴν 


γλῶνταν στρέφει», δὲ ἧε ἂν robs δανει- 
στὰς ἀποκρούσωμαι. Junt. Victor 


160. (197.) ETXOMATEI] ἐκ τοῦ 
ἐναντίου συγκατατίθεται" δέον γὰρ à» 
τοιοῦτον 


. ἣ 
φάνων. ἢ ὀπκηρμένων. ὧς δρατ 


éras δὲ 
αὐτοὺς διαβάλλει. ἀσύμβουλοι δέ, φησίν, 
ὅτι καὶ ταχέων μεταβαλλόμενοι ἐπιθυμίας 
δετου: ἁλίσκονται. *ETIITEPON] ebye- 
νῶν, . TON KOLXTPAJI] ἐκ 
vabjras γὰρ ἡ τούτον "yw κατήγετο. 


GL Br. ἐκ ταύτην τῆε Ko $ τού» 
τοῦ γννή. καὶ διὰ τοῦτο ἐν davrfj». 
αἱ 


191. (790.) ΑΤᾺΡ METEIMI] καὶ δὴ 


μετέλθει, μεταχειρίσομαι, εἴ πω: δυνηθῶ 


παῦσαι αὑτόν. Jamt. Victor. METEIMI] 
μοτελεύσομαι. Gl. Victor. 

792. EHEAO] ἐξελάσω. GI. Br. ' 

704. (802.) APA I* AIZGANEI] xe- 
peris καὶ εἴσθεσις χοροῦ peo quc) κώλων 
διαφάρων δέκα. τούτων τὸ μὲν πρῶτον 
δίμετρον ἂντισκαστικὸν ἐκ διτροχαίον 
καὶ παλιμβακχείου, τὸ δεύτερον dE ἀντι- 
σπάστου καὶ ἀμφιβράχεος, τὸ τρίτον ἐξ 
ὀπιτρίτον τρίτου δίμετρον βραχυκατά- 
ληατον, τὸ τότ 
xsíov καὶ ἀμφιβράχεος, τὸ πέμπτον 
τροχαϊκὺν 

Tüs τελενταίας οὔσης. 
ἰαμβωκτὸν » ἀκατάληκτον. τὸ 
ὅβδομον d χοριάμβου kal διιάμβου δί. 
Ματρον. τὸ ὄγδοον χοριαμβικὸν τρίμε- 
ρὸν» ἀκατάληκτον. τὸ ἔνατον ὅμοιον 
τῷ ἕκτῳ, ἐχούσης: ἀνάπκαιστον τῆς ἂρ- 
χούσηξ. τὸ δέκατον χοριαμβικὸν δίμε- 
Tpor καταληκτικόν, εἴτ᾽ οὖν ἐκ χοριάμ- 
Bev (καὶ. βακχείου. 

709. (807.) EKIIETIAHTMENOT 
ἀντὶ τοῦ ἑκαινοῦντος. λείπει δὲ τὸ σέ. 
οἱονεὶ ἀκπλήκτου καὶ μόγα φρονοῦντος. 
ξισεηκόνο 5 καὶ ἄγαν προθυμουμένου. 


800. EIIHPMENOT] μετεώρου καὶ 
yu πᾶν ποιήσειν, b ἂν κελεύῃς: 


801. (809.) ΓΝΟΥ͂Σ ΑΠΟΛΑΨΕΙΣ] 
ei λέγοντει τὸ γνούς ἀντὶ τοῦ αἴσθησιν 


ΝΕΦΕΛΑΣ. 


τὴν γενικὴν, οὗ 
γὰρ αὔτη ἢ γενικὴ 
πρὸς τὸ ἀπολάψεις, οὕτω σὺ δὲ 
ψεις (ἀντὶ τοῦ ἀποκέρδησον) ταχέως ὅ 
TL πλείστον δύνασαι s ἐκπεκληγμέ- 
vov καὶ $arepós ἔπηρ . εἶτα Do 
émdteis τὸ γνούς ἀντὶ τοῦ οὕτως ἔχοντα 
αὐτὸν νοήσας. ἔστι δὲ ἀπολάψεις ἐνταῦθα 
ἀντὶ τοῦ προστακτικοῦ' δείκνυται γὰρ ἐκ 
γῆς κατασκενῆς, ὅτι τοῦτο αἷ Ν , 
αὑτῷ ἐπιτάττουσιν. Jitnt.. Schol. E. 
ἈΠΟΔΑΨΕΙΣ)Ὶ ἀποκέρδησον, ἐμφορη- 
69s. Οἱ. Br. 

AIIOAEVEIS] ἀπολεπίσεις. ἐὰν δὲ, 
és τοῖς πολλοῖς, ἀπολάψης, dcríp: ἀπὸ 
τῶν κυνῶν 1) μεταφορὰ, ἣ ὅσα λάπτοντα 
κίνει. καταστρέφει δὲ εἷς τὸ ἀποκερδα- 
veis ἢ ἀφαρπάσεις, ἀποσπάσεις. “Ὅμη- 
pos ^4 λάψαντες γλώσσῃσιν ἀραῇσι μέλαν 


802. (810.) ΦΙΛΕΙ͂ ΓᾺΡ ΠΩΣῚ ἔθος 
ἔχει, συμβαίνει γὰρ ἄλλως ἀποβαίνειν ἣ 
προσδοκᾷ Tis. ἂντὶ τοῦ εὐμετάβλητοί 
εἶσιν οἱ ἐξ ἐπιθυμίας ἀλόγον τινὶ συμ- 
βαλόντες. εὐμετάβλητοι γὰρ αἱ τῶν τοι- 
ούτων ἀνδρῶν γνῶμαι. 

804. (812.) ΟΥ̓ΤΟΙ͂ MA ΤΗΝ ΟΜ]- 
ΧΛΗΝῚ κορωνὶς érépa ὁμοία, οἱ δὲ στίχοι 
ird Tpluerpo: ἀκατάληκτοι οε΄, ὧν 
τελενταῖος ** πρὸς πάντα τὰ δίκας &rri- 
λέγειν δυνήσεται." ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς, 
καὶ és τὸ χοροῦ" ὥφειλε γὰρ κἀνταῦθα 
θεῖναι χορὸν, ἄχρις ἂν οἱ λόγοι ἐξέλ- 
θωσι 


805. (818.) ΚΙΟΝΑΣ] ὡς ἅπαντα κα- 
ταφαγόντος τοῦ Μεγακλέους. ὧς εἰ ἔλεγε 
τὸν πλοῦτον. ἐμφαίνει δὲ διὰ τούτων ὡς 
οὐδὲν αὐτῷ κατελείφθη, εἰ μὴ ἡ αὐλὴ 
Μεγακλέους. λέγει δὲ ὅτι πάντα κατηνα- 
λωκὼς καταλέλοιπε τοὺς λίθους τῆς 
οἶκίας. ᾿αἰνίττεται οὖν εἰς τὴν ἀσωτίαν 
τοῦ υἱοῦ, ὅτι πάντα κατηνάλωσεν αὑτοῦ 
καὶ οὐδὲν ἔτι ὑπολείπεται. "ΑΛΛΩΣ. 
ἐντεῦθεν δῆλον ὅτι ἐν κίοσιν ἴστατο ὅ 
οἶκος αὐτοῦ. δείκνυται δὲ ὅτι μόνοι οὗτοι 
ὑπελείφθησαν αὐτῷ τῶν κατανα- 
λωθέντων παρ᾽ αὑτοῦ. Junt. 

807. (815.) OTK ET 4PONETX) εἴ 
γε καὶ αὑτὸς ἐποτιμήθη ἐπὶ τούτοις παρὰ 
Σωκράτους, ταῦτα δὲ πειρᾶται τὸν υἱὸν 
διδάσκειν. καταγελᾷ δὲ αὐτοῦ ὧς μὴ 
δεόντως μήτε Δία ὀμνύντος μήτε νομί- 
ζοντος. τοῦ δὲ Δία τὸ a ἐκτείνεσθαί φησι 
Σύόμμαχος ᾿Αττικῶς. ἐνδεῖ δὲ τὸ x. 

809. (817.) THAIKO'TTONI] οἷον τε- 
λείαν ἔχοντα τὴν ἡλικίαν καὶ ὀφείλοντα 
πάντα εἰδέναι. 

811. (819.) APXAIKA] μωρά, εδήθη, 
λῇρα. "5 ἀρχαῖοι ol μωροὶ ἑκαλοῦντο ἀπὸ 
τῶν ἐπὶ τοῦ Ἱζρόνου ἐκείνων ἀρχαίων καὶ 
ἀπραγμόνων ἀνδρῶν. Junt. 


126 


814. (833.) ΟΠΩΣ ΔΕ ΤΟΥ͂ΤΟ] &: 
ἐπὶ τῶν διδασκάλων, ὡς καὶ 


μαθητὴς Σωκράτους. ὅρα. Gl. Br. 
815. (823.) ΙΔΟΥ͂ ΤΙ EXTI] πλησιά- 


cas αὑτῷ φησὶ τὸ 
819. (827.) AIBOI] γελῶν λέγει τὸ 
αἰβοῖ ι γὰρ ἐπίῤῥημα σχετλιαστι- 


820. (828.) O MHAIOX] παρ' ἰστο- 
pla»: ᾿Αθηναῖος γὰρ ὅ Σωκράτης. ἀλλ᾽ 
ὀπεὶ Διαγόρας Μήλιος ὧν διεβάλλετο ὡς 
θεομάχος, καὶ τὸν Σωκράτη δὲ ὡς ἄθεον 
διαβάλλει, διὰ τοῦτο Μήλιον αὐτὸν ἔφη. 
ΛΆΛΩΣ " Μήλιος ἀντὶ τοῦ ὃ ἀσεβές. 

τοῦ Μηλίου μαθητὴς ó 
bn M^ BAyrro δὲ ἐπὶ ἀθεΐᾳ οἱ 
Μήλιοι ἀπὸ Διαγόρου, ὃς χρήματ a παρα- 
θέμενός τινι καὶ ἀποστερηθεὶς εἰς ἀθεΐα»ν 
ὁτράπη" ἣ διότι Μῆλον ὀπολέμησαν ᾿Ατ- 
τικοί. οἱ δὲ, ἐπειδή τις ᾿Αρισταγόρας δι- 

ἐξωρχήσατο τὰ ᾿Ἐλευσίνια. 
οἱ ὃ δ τέκον τὸν καταπραύνοντα τῇ 8ι- 
δαχῇ τὰς ψυχὰς τῶι τῶν Μηλίων. οἱ δὲ τὸν 
α, τὸν δασύν . AAADX. 2 MH- 
AIOZ] τινὲς ἐξεδέξαντο τὸν τὰς τῶν 
ὌΝ ΑΝ exl ξένοντα, πρὶν εἰσελθεῖν 
ἢγριωμένας, ἀκὸ μεταφορᾶς τῶν 
θηρίων" μῆλα γὰρ τὰ θρέμματα. οἱ δὲ 
εἰς τὸ δωεσὺ καὶ αὐχμηρὸν νοοῦσιν αὐτό. 
οἱ δὲ παρέλαβον οὕτωΞ. Διαγόρας ὃ Μή- 
os, ὃς τὸ πρότερον ἦν θεοσεβής, παρα» 
ὑπό τινος ἀποστερηθεὶς ἐπ ἐπὶ τὸ τὸ 
ἄθεον ἐξέδραμεν, ἐφ᾽ ᾧ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀγα- 
νακτήσαντε:ς τὴν Μῆλον ἐκάκωσαν. ΑΔ- 
ΛΩΣ. Διαγόρας γέγονέ τις βλάσφημοε 
εἰς τὸ θεῖον, Μήλιος. καί ποτε, φασίν, ἐν 
πανδοκείῳ εὑρεθεὶς, καὶ μὴ εὑρὼν ξύλα 
ἀλλ᾽ ἄγαλμα Ἡρακλέους, ἄγε, φησ, φησί, 
τρισκαιδέκατον ἡμῖν ἐπιτέλει ἄεθλον 
epic τὸν φακόν. “ἄλλοι δέ φασιν» ὡς 
οὗτος ὁ Διαγόρας διδάσκαλος ἦν Σωκρά- 
τους. Schol. LB. Cant. 2. 

823. IIEIGEIN] οὐκ ἔστι τὸ πείθειν 
ἀντὶ τοῦ πείθεσθαι, ὦ: τινές φασιν, ἵνα 
τὴν δοτικὴν συντάξωσιν: ἀλλ᾽ ἔστιν $ 
τοιαύτη δοτικὴ πρὸς τὸ ἐλήλυθας, οὕτω" 
σὺ δὲ εἰς τοσοῦτον τῶν μανιῶν ἐλήλυθας 
ἀνδράσι χολῶσιν, Bore πείθειν αὑτοὺς 
σέ. τουτέστιν, οὕτω τῆς αὐτῶν μανίας 
μετέσχες, ὥστε καὶ πείθειν σε περὶ τῶν 

ματαίων. Schol. C. 

“ΠῚ (833.) ὙΠῸ THX ΦΕΙΔΩΛΙΑΣ) 
ὡς κομῶντας διαβάλλει τοὺς φιλοσόφους. 
ταῦτα δὲ ἐποίουν οἱ φιλόσοφοι διὰ κ 
Teplay. ὁ δέ φησιν ὅτι οὐ διὰ ἀρετὴν 
ἐποίουν ἀλλὰ διὰ σμικρολογίαν. 7. γοῦν 


ZXOAIA 


bv éyxparelas éxolow οὗτοι, οὗτοι bv) 
φειδωλίας as φησ . ἅμα δὲ 'δοκῶν drawer 
ψέγει" γὰρ τοῦ ere καρτερία:, 

εἶπε Vere denar 
828. (836.) KATAAO'TEI MOT] ér- 
τρυφξε, καταναλίσκεις τὴν περιουσίαν. 
δὲ καταλούει καταναλίσκεις αἷς λον- 


φρά. ἤϑη γὰρ ὥσπερ τεθνεῶτός μου κατα- 
λούει. ΑΛΛΩΣ. δαψιλῶς ἀγαλίσπεις μον 
τὸν βίον, ἐκ τῶν 


τοῦ νεκροῦ λούεσθαι τοὺς κατ᾽ οἶκον κα- 
θαρμοῦ χάρν. "KATAAO'TEI] δαπανᾷς, 
ἀφανίζεις. Gl. Br. 

831. (839.) AAHGEZ] dà» μὲν προ- 
vapoturóves, αὑτὸ τὸ ἀληθὲς ἐὰν 
δὲ ὀξυτόνως, τὸ πρᾶγμα δηλοῖ τὸ μετέ- 
χορ τῆ: ἀληθε 

842. 3) OIMOI TI ' APAXO] πρὸς 
τὸν τὸ sar pa δικάσομαι, xal δείξας αὐτὸν 
prep ded παύσω. 

835. (848.) IIAPANOIAX] ἀντὶ τοῦ 
els τὸ δικαστήριον εἰσαγαγὼν κατηγο- 


ρήσω ὡς ὕντος. *STIAPANOI- 
ΑΣ] τ ΕἸΣΑΓΑΓΩΝ] 
δικαστήριον. EAO AnBée. Gl. Br. 


] νικήσω, 

836. (844. ) ZOPOIIHT'OI1] τουτέστι 
τοῖς ποιοῦσι σοροὺς τοῖς νεκροῖς. xAesd-- 
fe δὲ τὸν πατέρα ὡς καὶ 
γειτονεύοντα τῷ θανάτῳ. ΑΛΛΩΣ. τοῖς 
σοροποιοῖε; τοῖς τοὺς σοροὺς τῶν ἀκο- 
θνησκόντων ποιοῦσι. τουτέστιν ἄλλην 
ἴασιν οὐχ ἔξει ἣ τὸν θάνατον, καὶ δέαν 
αὐτῷ πρὸς τὸ θανεῖν τὰ ὀπιτήδεια κατα- 


843. (851.) ΤΟΥ͂Σ ΤΉΓΕΝΕΙΣ διὰ τὸ 
ὠχροὺς καὶ νεκρώδεις εἶναι. τ 
καὶ θεομάχους, διὰ τοὺς vpertas. ^y 
γενεῖΞ αὑτοὺς καλεῖ, ὡς ὑπὸ γῆν διατρί- 
βοντας, ὥσπερ μύας, ἣ ὡς ἀσεβεῖν καὶ 
θεομάχου:" τοιοῦτοι γὰρ ἦσαν καὶ οἱ γί- 
yarres. Schol. Br. 
847. (855.) ΚΑΤΑΠΕΦΡΟΝΈΙΚΑ] εἰς 
τοὺς φροντιστὰς ἠνάλωσα. ὡς 


849. (857.) ὩΣΠΕΡ ΠΕΡΙΚΛΕΗΣ) 
Περικλῆς πολλῶν ὄντων ὦ τῇ 
ἀκροπόλει, εἰς τὸν πόλεμον τὰ πλεῖστα 
ἡνάλωσε. "pari δὲ ὅτι καὶ λογισμοὺς δι- 
δοὺς, τάλαντα εἴκοσιν ἁπλῶς εἶπεν εἰς τὸ 
δέον ἀνηλωκέναι. φησὶ δὲ ἜΦορος ὅτι 
μετὰ ταῦτα μαθόντες οἱ Λακεδαιμόνιοι, 


Τ ἐπὶ τούτῳ φθονούντων τῶν Hermannus. 


ΕΙΣ ΤΑΣ 


ΚἈεα»δρίδην μὲν ἐδήμευσαν, Πλειστοά- 
raucra ὃὲ ιε΄ ταλάντοις ἐζημίωσαν, ὑπολα- 
βόντες δωροδοκήσαντας αὐτοὺς διὰ τὸ 
φείσασθαι τῆς λοιπῆς ᾿Αθηναίων γῆ: ὑπὸ 
τῶν περὶ τὸν Περικλέα, μὴ θελήσαντα 
γυμνῶς εἰπεῖν ὅγι δέδωκα τοῖς Λακεδαι- 
μονίων βασιλεῦσι τὸ ἐνδεές. ΑΛΛΩΣ. 
Περικλῆς, ᾿Αθηναίων στρατηγὸς, xpf- 
ματα τοῦ δημοσίου λαβὼν εἰς τὸ κατα- 
σκευάσαι ὄλόχρυσον ἄγαλμα τῇ ᾿Αθηνᾷ, 
dA to» ποιήσας τὰ πολλὰ ἐσφε- 
O, συμπὸ s μετὰ Φειδίου 

τοῦ πλάστου. ἐτεὶ δὲ κατακρινόμενος ὧς 
πλεῖστα ἀναλώσας, ἡρωτᾶτο ποῦ ἀνη- 
λώθη, πὸ μεγαλονοίας ἔλεγεν “ εἰς τὸ 
δέον ἀνήλωσα." ΑΛΛΩΣ . Περικλῆς τοῖς ἐ- 
φόροι: Λακεδαιμονίων Κλεάνδρῳ καὶ Πλει- 
στοάνακτι χρήματα δέδωκεν ὕπερ προδό- 
vews, καὶ τούτων ἀπαιτούμενος ὑπὸ τῆς 
πόλεως Ἀόγον, οὐκ ἀξιῶν ἑαυτόν τε καὶ τοὺς 
Λακεδαιμονίους καταισχύνειν, ἔλεγεν '* εἰς 
τὸ δέον ἀνήλωσα." τοῦτο δὲ γνόντες Λακε- 
δαιμόνιοι τὸν μὲν Ἐλεανδρίδην ἐφόνευσαν, 
τὸν δὲ τΙλειστοάνακτα δεκαπέντε ταλά»- 
Tots ἀξημίωσαν, οἰηθέντες αὑτοὺς διὰ τὸ 
φείσασθαι τῆς λοιπῆς ᾿Αθηναίων γῆς δωρο- 
as ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἀγαχωρῆσαι. 

850. (858.) EITA ΤῺ ΠΑΤΡῚ] ἀντὶ 
τοῦ ἔχεις ἀπολογίαν ὅτι τῷ πατρὶ πειθό- 
μενος ἐξήμαρτες. ὠφελήθητι καὶ üudp- 
τανε δι᾽ ἐμέ. “1Θ᾽ BAAIZ'] πορεύου, πα- 
ραγένου. Οἱ. Victor. 

852. (860.) ΤΡΑΎΛΙΣΑΝΤΙ]) ψελλί- 
σαντι. ἂντὶ τοῦ ἄσημον ἀφιέντι φωνήν. 
HAIAXTIKON δὲ ἀντὶ τοῦ ἐκκλησιαστι- 
κόν. ἡλιαία δὲ τὸ δικαστήριον, διὰ τὸ 
ὑπαίθριον εἶσαι καὶ τῷ ἡλίῳ βάλλεσθαι. 
οὐχ ἴστξατο δὲ τῶν δικαστικῶν ὃ μισθός. 

854. (862.) ΔΙΑΣΙΟΙ͂Σ)] ἑορτὴ τοῦ 
Διός. ΑΜΑΞΙ͂Σ δὲ τὸ μικρὸν ἁμάξιον, ἣ 
πλακοῦντος εἶδος. * Διάσια, ἑορτὴ τοῦ 
Διὸν παρ᾽ ᾿Αθηναίοις. ἁμαξὶς δὲ πλακοῦν- 
Tos elBos, ἣν νῦν κοπτὴν φαμέν. Σόμ- 
μαχος δὲ τὸ μικρὸν ἁμάξιον' ταῦτα "yàp 
τοῖς παιδίοιΞ ἠγόραζον. Rav. 

ΣῪ ΤΟΥΤΟΙΣ]) 


προαναφωνεῖ αὑτῷ ἃ μέλλει ποιήσειν. 
ἀντὶ τοῦ λυπηθήσῃ ποτὲ, ἂν μάθω. τοῦτο 


δὲ λόγει πεισθεὶς τῷ πατρί. διὸ καὶ ὅ 
πατὴρ ὀκιφέρει ET Ὑ᾽ OTI ἘΠΕΙΣΘΗΣ. 

858. (866.) NHITYTIOX] ἀντὶ τοῦ 
viros. είνει δὲ τὸ ὄνομα ὃ Zoxpá- 
τῇ!, ἵνα καταπλήξῃ τὸν νεώτερον νῦν 
εἰσελθόντα. * ΝΗΠΥΤΙΟΣ] ἄφρων, ἀνόη- 
τος. GI. Victor. 

860. TPIBON] ἐκ τῶν κρεμαστῶν 97- 
λονότι τετριμμένος εἴης ἀεὶ κρεμάμενος. 
λόγει δὲ τῶν ὀργάνων τῶν ἀστρονομικῶν 
καὶ γεωμετρικῶν. κρεμάθρα γὰρ ἐν τῷ 
Φροντιστηρίῳ γράφεται, ἐπεὶ αὐτὸς ἐπὶ 
κρεμάθρας ἦν. 


ΝΕΦΕΛᾺΣ. 127 


862. (868.) ΙΔΟΥ ΚΡΈΜΑΙΟ TE] 
διώκων ὁ Σωκράτης τῇ φωνῇ ἔριν μιμού- 
μενος, ὅτι κακῶς τῷ στόματι εἶπε τὸ 
κρέμαιό γε. 

863. (871.) ΚΑΙ ΤΟΙ͂ΣΙ XEIAEXI 
AIEPPTHKOZI] τῇ φωνῇ μιμούμενος ὃ 
Σωκράτης fm διακεχηνόσι τοῖς χείλεσι. 
S διακεχηνόσι. Οἱ. Br. 

865. (878. ΚΛΗ͂ΣΙΝ] τὴν μαρτυρίαν. 
XA'TNOZIN δὲ λύσιν τῶν δικῶν, καὶ οἷον 
ἀπάτην καὶ κενὰ ῥήματα ἀναπείθοντα 
τοὺς ἀκούοντας. AAAQX. ΧΑΥΝΩΣΙΝ 
ΑΝΑΠΕΙΣΤΉΡΙΑΝ, ὅταν τοῦ ἀντιδίκον 
προβάλλοντος λόγους πιθανοὺς εἰς τοὺν- 
αν»τίον τις αὑτοὺς περιτρέψῃ καὶ χαύνους 
καὶ ἀσθενεῖς ποιήσῃ, διὰ τῶν λόγων αὖ- 
M ἀναπείσας τοὺς δικαστὰς ὡς ἄρ᾽ ἀληθῆ 
λέγει. 

866. (874.) KAITOI TAAANTOT] 
ἀξιοπιστεύονται ἀεὶ ol διδάσκαλοι, Aéyor- 
τες ἔλαττον τοῦδε ob λαμβάνω ἐπὶ τούτῳ 
τῷ ἀναγνώσματι. καὶ ἐκαγέλλονται προ- 
»νοήσασθαι τῶν κοινῶν μαθημάτων, ὅσων 
προνοοῦσι μάλιστα. 

ΒΟΥ. (875.) ΘΥΜΟΣΧΟΦΟΣ Ein] 
ἐκ φύσεως ἔχει σοφίαν. ἐκ τοῦ ἰδίου θυ- 
μοῦ σοφός, καὶ οὐκ ἐκ μαθήσεως. 

871. (879.) ΖΙΔΙΩΝῚ ἐκ τῶν λεπύ- 
pov τῶν ῥοιῶν. ἐκ μὲν τῶν δερμάτων Tpo- 
χοὺς καὶ ἁμάξια, ὅταν δὲ καταφάγωσι πὰ 
évrós, ἐκ τῶν λεπύρων βατράχους γλύ- 
φουσιν. εἶτα τὸ ΠΩΣ AOKEIX θαυμάζων 
προφέρεται καθ᾽ ἑαντόν. βούλεται δὲ αὖ- 
τὸν ὡς ἐκ παιδὸς ἀποδεῖξαι εὐφυᾶ καὶ 
γλύφειν ἀστείως δυνάμενον. 

872. MAGHZZETAI] γνώσεται, ὅντινα 
δεῖ μαθεῖν. Gl. E. 

878. TON HTTONA] ὃς τἄδικα λέ- 
yo ἀνατρέπει τὸν κρείττονα. Gl. Vic- 
tor. 

8T9. (886.) XOPEI AETPI. AEIKON 
ZATTON] διπλῇ κορωνὶ: ἀποχωρησάν- 
τῶν ὑποκριτῶν. μέλος δὲ τοῦ χοροῦ οὗ 
κεῖται, ἀλλὰ γέγραπται μὲν ἐν μέσῳ ὅ 
χορὸς, καὶ ὅπεται εἴσθεσις ἀναπαιστικὴ 
τῶν ὑποκριτῶν, καὶ διὰ τὰ πρόσωπα οὗ 
τελείας ἔχει τὰς συζυγίας. ὑπόκεινται δὲ 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἐν πλεκτοῖς οἰκίσκοις οὗ 
λόγοι δίκην ὀρνέων διαμαχόμενοι. τοῦ δὲ 
χοροῦ τὸ πρόσωπον ἐκλέλοιπεν, ἐπιγραφὴ 
δὲ φέρεται χοροῦ. ὅ δὲ κρείττων λόγος 
καὶ ὃ ἥττων διαλέγονται. ΑΛΛΩΣ. ΧΩ- 
PETI AETPI] εἴσθεσις διπλῆς κατὰ σχῆμα 
δικανικὸν ἐκ κώλων ἀναπκαιστικῶν μέ, ὧν 
τὸ κη΄, τὸ Ad καὶ τὸ AV μονόμετρα ἀκατά- 
ληκτα, τὰ δὲ λοιπὰ πάντα δίμετρα ἀκατά- 
ληκτα, τῶν δόο προσώπων ὧς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον δίμετρον κῶλον ἀποτελούντων, 
ὧν τὸ τελευταῖον * κλαύσει" τὴν χεῖρ᾽ 
ἐπιβάλλεις,᾽" ἐφθημιμερές. ἰστέον δὲ ὅτι 
τὸ κη΄ κῶλον τετράβραχυν ἔχει ἤτοι προ- 
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κελευσματικὸν τὸν πρῶτον πόδα ἂντὶ 
ἀναπαίστου διαλύεται γὰρ ἧ μακρὰ τοῦ 
ἀναπαίστου εἰς δύο βραχείας, ὧς καὶ τοῦ 
ἰάμβον καὶ τοῦ τροχαίον καὶ τῶν λοιπῶν 
ver AAdBew ποδῶν. ἐπὶ τῷ τέλει δι- 
gA3 ἔξω γενευκυῖα. 

881. 1Θ᾽ ΟΠΟΙ ΧΡΗΖΕΙ͂Σ])] τοῦτο ἐκ 
Τηλέφου Ἑὑὐριπίδον' “ἴθ᾽ ὅποι pite" 
οὖκ ἀκολοῦμαι τῆς σῆς “Ἑλένης obvexa." 

882. EN ΤΟΙ͂Σ IIOAAOIZI] ἐνώπιον 
κολλῶν. Gl. Br. ἐνόπιον πολλῶν παρόν- 
των. Gl. Victor. 

885. (893.) TNOMA3 KAINAX] és 
παρορωμένον ToU δικαίον παρὰ ᾿Αθηναίοις. 
διὸ καὶ μωροὺς αὑτοὺς εἶπεν. . 

887. ΔΙΑ ΤΟΥΤΟΥΣῚ] διαβάλλει τοὺς 
᾿Αθηναίους ὡς ἀδικίᾳ χαίροντας, τὸ δὲ δί- 
καιον παρορῶντας, Schol. E. 

895. TON ΠΑΤΕΡΑ O'TTK ΑΠΩΔΕΣΕ 
AHIAI] rb» πατέρα αὑτοῦ Kpórov οὐκ 
ἔφθειρε δεσμεύσας. Gl. Harl. δ. 

897. (904.) AOTE MOI AEKANHN) 
Tra τὴν χολὴν ἐμέσω. ὡς ναυτιῶν ὑπ 
τῆς ἐκείνου ψνχρίας. ἣ ἵνα ἐμέσω' χολὴ 

μοι ἐπιπλέει διὰ τὰ αὐτοῦ ῥήματα. 

XQOPEI] αὔξει, προβαίνει. Gl. Br. 

898.  TTéOTEPON] μάταιος γέρων, 
κενόδοξος. ANAPMOZTOZ] ἀηδὴς, ἀνεπι- 
τήδειος. Gl. Br. ἄῤῥυθμος, ἀηδὴς, ἄμου- 
vos. Gl. Victor. 

899. ANAIXXTNTO1] ἀναιδής. Gl. 
Victor. 

900. (907.) POAA M' EIPHKAI] 
ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ τὰ ὑπὸ σοῦ εἰρημένα ῥόδα 

στί. 

ΒΩΜΟΛΟΧΟΣΊ κακοῦργος, ἀσεβής, 
παρὰ τοὺς λοχῶντας τὰ ἐν τοῖς βωμοῖς 
ἐπιτιθέμενα θόματα ἣ τοὺς θύσαντας, ἵνα 
αἰτήσαντες λάβωσί τι. βωμολοχία δὲ κυ- 
plos ἣ περὶ τὸ ἐν παιδιᾷ ἡδύ, ὡς 'Apwrro- 
τέλην ἐν δευτέρῳ ᾿Ηθικῶν. ὑπερβολή. 
βωμολόχοι τοίνυν οἱ ἐν τοῖς βωμοῖς épxó- 
μενοι, καὶ ἀντὶ ToU τὸ θεῖον ebxois ἐξι- 
AcoUr πολλοῖς τισὶ vo, καὶ 
ματαίοις. 

901. (908.) KPINEXIN] ὡς ἀπὸ τοῦ τὸ 
κρίνος, κατὰ μεταπλασμόν. * KPINEXI] 
κρίνον κοινῶς, κρίνος ᾿Αττικῶς, καὶ kAÍre- 
ται τοῦ κρίνεος, νους. ἧ δοτικὴ τῶν πληθ. 
τοῖς κρίνεσίν ἐστι. IIATPAAOIAZ] πα- 
τροτύπτης. Gil. Victer. 

903. (910.) IIPO TOT Γ] πρὸ τοῦ 
χρυσῷ. MOAIBAQ: δὲ ἀτιμίᾳφ' ὡς νυνὶ 
μᾶλλον τῶν κακῶν ἀνθούντων, διὸ καὶ 
ἐκεῖνος ἐπιφέρει ** νῦν δέ γα κόσμος τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἐμοί." 

906. (913.) ΔΙΑ ΣῈ ΔΕ ΦΟΙΤΑΙΝ] 
τοῦ αὐτοῦ δεῖν πάντα εἶναί φασι τοῦ ἥτ- 
τονος λόγου. ob θέλει γάρ, φησί, τὰ μει» 
ράκια διὰ τὴν σὴν εὐήθειαν φοιτᾷν ὡς 
μαθησόμενα τὰ χρήσιμα μαθήματα. 


ΣΧΟΔΙ͂Α 


910. ΑΥ̓ΧΜΕΙΣ] srwx«bes. ΑΙΞ- 
ΧΡΩΣ] ἀτίμως. Gl. Victor. 

912. (919.) ΤΉΛΕΦΟΣ EINAI] διε- 
βάλλει Εὑριτίδην ὡς πτωχὸν εἰσενεγ- 
κόντα τὸν Τήλεφον. τοῦτον γὰρ Espwi- 
δης ὡς πτωχὸν εἰ " περὶ eb καὶ 
κωμφδεῖται. ΑΛΛΩΣ. ὁ Τήλεφος βασι- 
λεὺς ἦν Μυσίας, ὃν πλανηθέντων, ὅτε 
εἰς Τροίαν ἀπήρχοντο, τῶν Ἑλλήνων καὶ 
δῃούντων τὴν αὑτοῦ γὴν ἀντὶ τῆς Τροίας, 
"Αχιλλεὺς ἔτρωσεν" καὶ πάλιν " 
τοῦ θεραπεύσοντος, τῆς I1lu0las ** ὃ τρό- 
σας ἰάσεται" ἀνελούσης, μερον 
els Θετταλίαν τῷ χρησμῷ πεισθεὶς θερα- 
velas ἠξίωσε. δυστυχήσαντα δὲ ὅστερον 
πεποίηκεν Εὐριπίδης ἐν δράματι πήραν 
ἔχοντα καὶ προσαιτοῦντα. ἂντὶ δὲ τοῦ 
εἰπεῖν ἄρτους καθαροὺς ἣ jv τριύγων, 
Πανδελετείους γνώμας εἶπε, διαβάλλων 
αὐτὸν κατ᾽ ἄμφω, καὶ ὡς ἄτιμον καὶ ὡς 
πανοδργον" ἐπὶ γὰρ πανουργίᾳ διεβεβέητο 
ὁ Πανδέλετος. συκοφάντης δὲ ἦν καὶ φιλό- 
δυτος, γράφων ψηφίσματα. Πανδελετείους 
οὖν οὕτως εἶπεν, ἀντὶ ἄρτων 
σιτούμενος. μέμνηται τοῦ Πανδελότον καὶ 
Κρατῖνος Χείροσιν. οὗτος καὶ 


ἔγραψε. διαβάλλει δὲ τοὺς ῥήτορας bs d 


τῶν πτωχῶν YAovrovrras. " IIANAEAE- 
TEIOTX] δυστ s. ὃ Πα»δέλετος τῶν 
περὶ τὰ δικαστῆριά ἐστι διατριβόντων σν- 
κοφαντῶν. Rav. wap ὑπόνοιαν ἂντὶ τοῦ 
ἄρτους. GI. Victor. 

918. (925.) ATMAINOMENON] ἀντὶ 
TOU ἐνυβρίζοντα. οὕτως δὲ αὑτοῖς σίση- 
θες, οὐχὶ τὰ μειράκια λυμαινόμενον" πρὸς 
ὃ καὶ τὸ x. 

919. (926.) KPONOZ] ἀρχαῖος, λῇ- 
ρος. * ἄφρων. Gl. Br. ΤΟΥ͂ΤΟΝ] τὰν Φει- 
διππίδην. ΚΡΟΝΟΣ] μωρὸς, ἀφυής. GL 
Victor. 

923. ἘΠΙΒΑΛΛΕΙΣῚ αὐτῷ. Gl. Vic- 
tor. 


αἰστικῶν ιε΄, ὧν τῆς πρώτη: περιόδον 
κῶλαδίμετρα ἀκατάληκτα €', καὶ ἐν ἐκθέσει 
ἕτερα δύο ὅμοια δίμετρα ἀκατάληκτα. τῆς 
δὲ δευτέρας περιόδου κῶλα ὀκτώ, ὧν τὸ 
πρῶτον poróuerpoy ἀκατάληκτον, τὰ 
ὁξῆς δὲ δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ τε- 
λευταῖον »; ὃ καλεῖται παροι- 
μιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ πρώτου συστή- 
ματος παράγραφο : » δ τῷ τέλει τοῦ 
ρον Ani, v ἂν ἀρχῇ τοῦ 
κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος. Med 
928. m ον δὲ δ ΦΟΙΤΑ,] ἀντὶ 
τοῦ φοιτῆσῃ. φοιτᾷν ἁπαρεμ- 
$, λείπει ποιήσω" ὡς τὸ vb» soja 
φοιτήσω τῷ ἐλλογιμωτάτῳ. KPINAX] ἐς 
λεξάμενος (ra ὑμῶν παρ' αὐτῷ. Gl. Victer. 


EIX TAX ΝΕΦΕΛΑΣ. 


937. (941.) "IT ANGPHNON] s». 
τως ol ποιηταὶ τὰς μελίσσας συνεχῶς Aé- 
γουσιν. ὁ δὲ ᾿Αριστοτέλης συγγενῆ τῇ 
μελίσσῃ τὴ» ἀνθρήγην φησί. . κοινότερον 
δὲ del τῶν μελισσῶν τὰς ἀνθρήνας λέγου- 
σιν. ἔστι δὲ εἶδος μελίσσης, ὅμοιον 
σφηξί. 

a eB) ΝΥ͂Ν ΑΕΙΒΕΤΟΝῚ εἴσ- 

gus χοροῦ προῳδική, στροφῆς 
λόγον ἔχουσα (ἔχει “γὰρ καὶ ἀντιστρο- 
φὴν τὸ 5G καλλίπυργον σοφίαν ") ἐκ 
κώλων χοριαμβικῶν διαφόρως κεκολλη- 
μένων δέκα, ὧν τὸ πρῶτον δίματρον ἀκα- 
τάληκτον ἐξ ἐπιτρίτον «τρίτου καὶ xo- 
ριάμβον, τὸ δεύτερον ἐκ χοριάμβου καὶ 
ἀμφιβράχεος, τὸ τρίτον ἐκ πάθον καὶ 
Χοριάμβον, τὸ τέταρτον ἐκ χοριάμβου 
καὶ βακχείου, τὸ πέμπτον ἀντιστρόφως 
Te *péTe ἐκ χοριάμβυν καὶ ἐπιτρίτου 
τρίτον, τὸ ἕκτον ἐξ ἀντισπκάστου καὶ 
κρητικοῦ εἴτ᾽ οὖν ἀμφιμάκρου, τὸ ἕβδο- 
pev χοριαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατά- 
Αηκτον. τὸ ὄγδοον dt ἀντισπάστου καὶ 
ἰάμβον, διὰ τὸ ἔχειν τὸν ὅλαν πόδα τὸν 
τετρασύλλαβον καὶ τὺ ἥμισν αὐτοῦ, τὰς 
δύο δηλαδὴ συλλαβὰς, ἡμιόλιον καλού- 
μενον. τὸ ἔνατον ἐκ χοριάμβου καὶ διιάμ- 
βου. τὸ δέκατον ἐκ χοριάμβου καὶ ἀμ- 


xeos. 

TO IIIZYNO] οἱ θαῤῥοῦντες. ΦΡΟΝ- 
ΤΙΣΙ] σκέψεσι. ΓΝΩΜΟΤΥΎΠΟΙΣ] ταῖς 
κατὰ γοῦν τυκουμέναις. Gl. Br. 

943. (953.) ANEITAI] κεῖται, δέδο- 
ται. νῦν πρόκειται ἡμῖν ὑπὲρ ἁπάσης τῆς 
σοφία: κινδυνεῦσαι. ἤγουν παράστασις 
καταλέλειπται. 

948. (958.) ΔΕΞΩ ΤΟΙΝΥΝ] εἴσθεσις 
διπλῆς περιοδικῆς ἀμοιβαίας μονοστροφι- 
κῆς ó9' ἣν, διὰ τὸ εἰς μῆκος ἐκτείνεσθαι 
τὴν περίοδον ἐκ στίχων ἀναπαιστικῶν 
φετραμέτρων καταληκτικὼν μζ΄, ὧν τε- 
λευταῖος “ἦρος dv ὥρᾳ χαίρων ὁπόταν 
πλάτανος πτελέᾳ ψιθυρίζῃ.᾽" τοῦτο δὲ τὸ 

, «iov καλεῦται, ἐπεὶ εὖ- 
δοκίμησε λόγων, ὡς **Ür ἀγὼ τὰ δίκαια 
ἥσκουν καὶ σωφροσύνη revójacro." τοῦ- 
το οὖν ἄγαν ᾿Αριστοφάνης ἀπεδέχετο ὡς 
οὖ wer v. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι πα- 
ράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει διπλῆ ἔξω νε- 
»ευκυία. 

960, ΣῬΥΞΑΝΤΟΣ)] μουγγρίσαντοε. 

οί. Br. 
951. (961.) ΕΙΣ KIGAPIZTOT] of- 
Tras? ᾿Αττικοί. ἐσπούδαζον γὰρ περὶ τὴν 
κιθάραν ol ᾿Αθηναῖοι τότε μανθάγει», μὴ 
φροντίζοντες τοῦ καλύπτεσθαι. 

962. (962.) KOMHTAX] τὸ x, ὅτι 
πωμήτας τοὺς ἐκ ToU αὑτοῦ ἀμφόδου kal 
τόκου ἔλεγεν. 

KPIMNOAH] ἀντὶ τοῦ παχεῖαν σύστα- 
σιν ἔχοντα, παρὰ τοὺς κρίμνουε' οὗτοι 

Arist. Schol. 
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ψὰρ παχύτεροι τῶν ἀλεύρων, plures 
γὰρ εἶδος ἀλεύρον. * KPIMNOAH] ᾧὑν- 
χρότατα. Οἱ. E. 

γράφεται καὶ κριμγώδη καὶ κρυμώδη. 
καὶ κριμνώδη μὲν ἤγουν μέγιστα καὶ πα- 
χέα δίκην κρίμνων ἤγουν κριθῶν. οἱ δὲ 
κρίμνον φασὶ τὸ παχύτερον τῶν ἀλεύρων" 
σὰ γὰρ παχύτερα τῶν ἀλεύρων καὶ πιτυ»- 
ρώδη καὶ κριϑώδη. εἰ δὲ γράφεται κρυμώ- 
δη, ἀντὶ τοῦ ψυχρότερα. Victor. κρίμμα 
εἶδος ἀλεύρον, ἐξ οὗ ἡ καιπάλη γίνεται. 
τοῦτο ἄλευρον. Rav. 

958. (968.) ΤΩ ΜΗΡΩ MH HYNE- 
XONTAX] ἀντὶ τοῦ ἀνειμένως ἑστῶτας, 
σρὸς τὸ μὴ θλίβειν τὸ μόριον. éx0A Bore 
ται τὰ αἰδοῖα ἐκ τοῦ συνέχειν τοὺς μη" 
βρῦ:. 

954. (964.) IIAAAAAA] εἴδη ἀσμά- 
τῶν ἀμφότερα, τὸ “ἢ περσέ- 
πολιν θεάν᾽᾽ καὶ τὸ / τηλέκορόν τι βόα- 
μα." τὸ μὲν οὖν πρότερον Λαμπροκλέους 
εἶναί φασιν ᾿Αθηναίου, τοῦ Μίδωνον υἱοῦ. 
ἔχει δὲ οὕτως: ““ Παλλάδα περσέκολιν 
κλύζω πολεμαδόκον ἀγνάν, παῖδα Διὸς 
μεγάλον δαμάσιππον.᾽᾽ τὸ δὲ ““ τηλέπο- 
ρόν τι Bónua" μὴ εὑρίσκεσθαι ὅτου πότ᾽ 
ἐστίν" ἐν γὰρ ἀποσπάσματι εὑρεῖν ᾽Άρι- 
στοφάνη ἐν τῇ βιβλιοθήκῃ. τισὲΞ δέ φα- 
σιν αὐτὸ Κυδίδου "Ἑρμιονέως, * τηλέπο- 
ρβόν τι βόημα λύρας." ΑΛΛΩΣ. οὕτως 
"᾿Ἐρατοσθένης. Φρύνιχος αὐτοῦ τούτον 
τοῦ ἄσματος μέμνηται ὡς Δαμπροκλέουε 
ὄντος, τοῦ Μίδωνος υἱοῦ $ μαθητοῦ. ἔχει 
δὲ οὕτως" ** Παλλάδα περσέκολιν», δεινὴν 
θεὸν ἐγρεκόδοιμον, ποτικληΐζω, πολεμα- 
δόκον ἀγνὰν παῖδα Διὸς μεγάλον δαμά- 
σιππον." καὶ κατὰ Λαμπροκλέα ὑποτί- 
θησι κατὰ λέξιν. τὸ δὲ “ τηλόκορον 
βόημα᾽᾽ Κυδίδου τοῦ ἙἭ μιονέως κιθαρῳ- 
δοῦ, ἀπό τινος τῶν ἀσμάτων, e τηλόκο. 
ρόν τι βόαμα λύρας." *H ΠΑΛΛΑΔΑ] 
ἀρχὴ ᾷσματος Φρυνίχον, ὡς ᾿Ερατοσθένηε 
φησί. Φρύνιχος δὲ αὐτοῦ τούτου μνημο- 
νεύει ὡς Λαμπροκλέουε ὄντος, ' ΤΙαλλάδα 
περσέπτολιν κλήζω πολεμαδόκον ἀγνάν." 
Και 


955. (θ65.) ΤῊΝ APMONIAN] τὴν 
κιθάραν, ὧς συντόνον οὔσης τῆς παλαιᾶς 
ἁρμονίας, οὖκ ἀνειμένης, ὡς οἱ νέοι éze- 
»όησαν. 

956. (906.) KAMWEIEN] ἀντὶ τοῦ 
εἰ κακοφθεύσοιτο. KexAacuérp τῇ φωνῇ 
τὴν φδὴν ἀνενέγκοιτο, οἷον κωταισ χύνων 
τῷ μαλθακῷ τῆς φωνῆς. "BOMOAO- 
XETXAIT] φλναρήσαι ΚΑΜΨΕΙ͂ΕΝ 
ἐν κεκλασμένῃ τῇ φωνῇ τὴν Qoi xpo . 
βου παρηχήσειε παρήχησιν τοῦ μέλους» 

l. Br. 


958.(907.) ΚΑΤΑ €PTNIN] ὁ Φρῦ- 
vus κιθαρῳδὸς Μιτυληναῖος. οὗτος δὲ Do- 
κεῖ πρῶτος “παρὰ ᾿Αθηναίοις κιθαρψδικῦ 


180 IXOAIA 


γικῆσαι Παναθήναια δεὶ KaAAov Éoyor- 
vos, ἦν δὲ ᾿Αριστοκλείτου s. ὃ 
δὲ ᾿Αριστόκλειτος τὸ γένος ἦν ἀπὸ Tep- 
πάνδρου,͵ ἤκμασε δ' ἐν τῇ ᾿Ελλάδι κατὰ 
τὰ Μηδικά' παραλαβὼν δὲ τὸν Φρῦνιν 
αὐλφδοῦντα κιθαρίζειν penis δὲ 
ρος Ἱέρωνος φησι 
ὄντα σὺν ἄλλοις δοθῆναι τῷ "ἀριστοκλεί. 
τῳ. ταῦτα δὲ σχεδιάσαι ἔοικεν" εἰ γὰρ 
ἣν γεγονὼς δοῦλος καὶ μάγειρος "Ιέρωνος, 
οὖκ ἂν ἀπέκρυψαν οἱ κωμικοὶ, πολλάκις 
αὐτοῦ μεμνημένοι ἐφ᾽ οἷς ἐκαινούργησε 
κλάσας τὴν φδὴν παρὰ τὸ ἀρχαῖον ἔθος, 
ὧς ᾿Αριστοφάνης φησὶ καὶ ᾿Αριστοκράτης. 
καθὸ πρῶτος τὴν ἁρμονίαν ἔκλασεν ἐπὶ τὸ 
μαλθακάτερον. ἦν δὲ γύννις καὶ ψνχρός. 

t. 

960. (969.) EN TIAIAOTPIBOT] els 
τὸν τόπον ὅπου γυμνάζονται καὶ διατρί- 
βουσιν οἷ παῖδες. 

ΠΡΟΒΑΛΕΣΘΑΙ] τουτέστιν εὐκοσμίως 
καθεσθῆναι, ὡς μηδὲν Tois περιεστῶσιν 
ὑποδεῖξαι ἄκοσμον. " ἐνδύσθαι, περιβα- 
λέσθαι. προαγαγεῖν, προτείνειν. Gl. Br. 

961. ΑΠΗΝΕΣ] ἀναίσχυντον, ἀπαί- 
δευτον. Gl. ΒΥ. σκληρόν. Gl. Victor. 

062. (971.) ΣΥΜΨΗΣΑΙ) ἀντὶ τοῦ 
σνγχέαι τὴν κόνιν, s μὴ σημεῖον ἣ τύπον 
ἀπολείπεσθαι ταῖς καθέδραι5" ἐν γὰρ ψάμ- 
pep λεπτοτάτῃ ἐγυμνάζοντο. κατέψων 
δὲ τὸν τόπον Üxov ἐκαθέζοντο, ἵνα μὴ 
σημεῖον τῆς fne ἑαντῶν καταλείψειαν 
τοῖς ἐρασταῖς. παρεγίνοντο γὰρ ὥστε 
γυμνοὺς ὁρᾷν τοὺς ἐρωμένους. * καθομα- 
λίσαι τὴν κόνιν. Gl. Br. 

968. EIADAON] τύπον. ΤῊΣ ΗἩΒΗΣ] 
τῶν αἰδοίων. Gl. Br. 

965. ΧΝΟΥ͂Σ] χνοῦς τὰ λεπτὰ τῶν 
ἀχύρων, καὶ χνοῦς λέγεται τοῦ γενειᾷν 

ἀμένου. Victor. MHAOIXIN] κυδω- 
νίοις. Gl. C. προβάτοις. Gl. Br. 

966. JTPAXAMENOX] μηκύνας τῇ 
peraBoAj. Gl. Br. μαλάξας, μολύνας. 
Gl. Victor. 

067. IIPOATOTETON] μαστροπεύων. 
Gl. Br. 

968. (977.) ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΤῊΣ ΡΑΦΑ- 
ΝΙΔΟΣ]) ὡς θερμὸν καὶ διεγεῖρον πρὸς τὰ 

ἴσια παρῃτοῦντο ταῦτα. κεφάλαιον 
δὲ τὸ πρὸς τοῖς φύλλοις καυλῶδεες οὐκ 
ἔτεμον δὲ κατὰ μῆκος, ὧς νῦν, ἀλλὰ κατὰ 
κύκλον φησὶ διὰ τὴν κεφαλήν. 

970. (979.) KIXAIZEIN] ἂντὶ τοῦ 
λιπαροὺς Üprvyas τρώγειν, κίχλας ἐσθίειν. 
ἣ ἀτάκτως γελᾷν καὶ ἀμέτρως. “ λικα- 
ροὺς ἵειν, ἤγουν κίχλας. 
ἄλλοι δὲ ἀτάκτως γελᾷξν. Rat. 

971. (080.) TETTITON ANAMEXTA] 


ὃ gAwyds. πολλὰς ὃ. Aid. 


3 διιτολίων Suidas. 


ἀρχαῖον τὸ τοὺς φόττιγας ἀναπλέκεν, 
τούτεστι τοὺς κρωβύλους.  AAADX. οἱ 
ἀρχαιότατοι τῶν ᾿Αθηναίων τέττιγα: χρυ» 
σοῦς ἐν τοῖς τῶν τριχῶν πλόγμασιν εἶχαν, 
διότι οἱ τέττεγε: μουσικυὶ ὄντες ἂνάκειν- 
ται τῷ ᾿Απόλλωνι, ὃς ἦν πατρῷος τῇ πό- 
λει. τὰ δὲ Διιπόλεια τῶν ἀρχ 

ἑορτῶν, τὰ καὶ Διάσια. τοὺς δὲ τέττι- 
γας ἐν, ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ κατὰ 
τὴ» ἀναπλοκὴν τῶν τριχῶν χρυσῷ ἐχρᾶν- 
TO τέττιγι, τεκμήριον ὅτι αὐτόχθονει 
ἦσαν οἱ ᾿Αθηναῖοι ὡς οἱ Térrryes. καὶ 
Θουκυδίδης ** καὶ ol πρεσβύ αὐτοῖς 
χῶν εὐδαιμόνων οὗ πολὺς vos ἐπειδὴ 
χιτῶνάς τε λινοῦς ἐπαύσαντο φοροῦντει͵ 
καὶ χρυσῶν τεττίγων ἂν ἕρσει κρωβύλιν 
ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν." 

972. (981.) ΚΗΚΕΙΔΟΥ] ἄρχαδος δι- 
OvpauBotoiós, οὗ μέμνηται Κρατῖνος ὦ 
Πανόπταις.. KTKHAOY] Κυκήδη: vw 
λαιὸς ἦν ποιητὴς, ἀφελὴς καὶ ἄχαρις. 
Schol. LB. τὰ δὲ Βουφόνια 
ἑορτή, ἣν φασιν ἄγεσθαι μετὰ τὰ μυστή- 
pia, ὅτε καὶ βοῦν θύονσιν εἰς ὅπόμγησιν 
τοῦ πρώτου φονευθέντος βοὺς: ἐν üxposé- 
λει, ἀψαμένον τοῦ πελάνον ἐν τῇ ἑορτῇ 
χῶν Διονυσίων. ΑΛΛΩΣ. ἑορτὴ ᾿Αθη- 
ναίων πάνυ ἀρχαία. ἐν γὰρ τοῖς Ause- 
λείοις φασὶ βοῦν τὸ πόπανον καταφαγεὺ 
τὸ παρεσκευασμένον πρὸς τὴν θυσίαν, 
Βαύλωνα Ἶ δέ τινα, ὡς εἶχε, τῷ πελέκει 
ἀποκτεῖναι τὸν βοῦν, καθὰ καὶ ᾿Α»δροτίων 
μέμνηται διὰ τῆς τετάρτης. 

978. (982.) ΜΑΡΑΘΩΝΟΜΑΧΟΥΣ) 
τοὺς dy Μαραθῶνι τροπτωσαμένους Tiv 
Δαρείον στρατιάν, ἣν Δᾶτις ὅ τούτον 
στρατηγὸς ἤγαγεν οὖσαν περὶ τεντήκοντα 
μυριάδας. τὸ δὲ ἐντετνλίχθαι τὸ ἐναντίων 
τῷ γυμνοῦσθαι. οὐκ ἐγκεκαλύφθαι. 

975. (984.) ΩΣΤΕ M' AIIATXEXeAI] 
τότε δηλονότι. Gl. ΒΤ. πνίγεσθαι. Οἱ. 
D 


ἂν τοῖς Ii us ol παῖδες. διὰ δὲ 
τὸ ἀπρετές, φησί, προέχοντες τῶν αἰδοίων 
τὴν 


ὈΡΧΕΙ͂ΣΘΑΙ] ὠρχοῦντο γὰρ ἐν ὅπλοις 
αναθηναίο 


ἀσαίδα. ὡσανεὶ τούτων ἐν τῇ πορ» 
«ἢ ἀσπκιδοφορούντων διὰ τὸ ἀπικαλύκτεσ. 
θαι τὴν αἰσχύνην. ηὔξησε δὲ τὴν διαβο- 
λὴν εἰς τὴν ἀσπίδα τῆς θεοῦ. 

976. (985.) ΤῊΣ KOAH21] τοῦ πο- 
δός" ὅτεροι δέ φασι τοῦ αἰδοίου. Οἱ. 
Br. 

TPITOTENEIH3] εἶδος ὀρχήσεως, ἡ 
καλεῖται ἐνόπλιος. διὰ δὲ τὸ εἰς "AOgras 
ταύτην τελεῖσθαι Τριτογένεια κέκληται" 
τριτὼ γὰρ ἣ κεφαλὴ παρ᾽ Αἰολεῦσισ, ἐγεν- 
γήθη δὲ ᾿Αθηνᾶ ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός. 
ὁτέλουν δὲ ταύτην τὴν ὄρχησιν οἱ πρότε- 
ρον μὲν ὡπλισμένοι καὶ τὴν ἀσπίδα ὦ 


3 Θαύλωνα Suidas. 


ΕΙΣ TAX ΝΕΦΕΛΑΣ. 


πλαγίῳ $épovres* οἱ ὕστερον δὲ ἔμπροσ- 
θεν τῶν ποδῶν ἔφερον. σημειωτέον δέ 
φασι Th» σύνταξιν' πρῶτον γὰρ πληθυν- 
Tuus εἰκὼν εἰς ἑνικὸν ἀποδέδωκεν. ἐν δὲ 
τοῖς παλαιοῖς τῶν ἀντιγράφων AMEARI 
THX ΤΡΙΤΟΓΕΝΕΊΗΣ εὕρηται. 

978. MIXEIN ATOPAN] ἐνταῦθα γὰρ 
οἱ πανοῦργοι διατρίβουσιν. ΒΑΛΑΝΕΙΩΝ 
ἈΠΕΧΕΣΘΑΙ] πάνυ γὰρ οἱ πόρνοι Aov- 
vpois ὀχρῶνστο. Gl. E. 

980. TIIANIZTAZOGAI] ὑπαναχωρεῖν. 
οἱ Br. TIPOIOTAXI] προερχομένοις. Gl. 


981.(990.) MH ΠΑΡΑ ΤΟΥ͂Σ ZEAT- 
TOT] ἂντὶ τοῦ μὴ παρὰ γνώμην τῶν σῶν 
γογέων, ὅπερ μέλλει μολύνειν τὴν αἰδῶ. 

982. (991.) OTI ΤῊΣ AIAOT2] εἴ- 
περ μέλλεις τῆς αἰδοῦς τὰ ἀγάλματα 
πληρώσειν. αἱ δὲ κὰὶ ἀφανίζειν. 
* τῆς αἰδοῦς ἄγαλμα, ἡ αἰδὼ περιφραστι- 
κῶς. AFAAM' ἈΝΑΠΛΑΣΣΕΙΝ] τύπον 

Οἱ. Ε. ANAIIAHZEIN] rv- 
πώσειν, ἐργάσασθαι. Gl. C. ΑΝΑΠΛΑΣ- 
ΣΕΙΝ] ποιήσειν τύπωσιν. Gl. LB. ANA- 
HAHZEIN] πληρώσειν. Gl. Victor. 
ANAIIAAXEIN] ἤγουν τυπώσειν», épyd- 
ζεσθαι. Victortus, ex vetusto codice. 

OTI M. ΤῊΣ AIAOTZ TAT. ANA- 
TIAHXEIN] ἐμὲ τὸν κρείττω λόγον αἷροῦ 
φησῖ' καὶ ἐπιστήσῃ τὸ καὶ τό" τὸ δ᾽ αἵ- 
τιον τῆς ὀπιστήμης ταύτης, ὅτι μέλλεις 
ἐκιμελήσεσθαι καὶ τιμήσειν τὴν αἰδῶ, εἰ 
ἐμὰ αἱρῇ καὶ τὸ ἄγαλμα αὐτῆς ἀναλαβὼν 
ὡς * 


ἀμελούμενον τελειώσειν ἐν σεαυτῷ 


δηλονότι, ἅσπερ εἰ καὶ ἄλλον οὑτινοσοῦν 
ϑεοῦ ἄγαλμα ἐν τῇ σῇ καρδίᾳ ἔστησᾳς 
ὥστε σέβειν αὑτό. τούτῳ ὅμοιον καὶ Δη- 
μοσθένηΞ φησὶν ἐν τούτοιβ" ““ δίκης καὶ 
εὐνομίας καὶ αἰδοῦς εἰσὶ πᾶσιν ἀνθρώποις 
βωμοί" οἷ μὲν κάλλιστοι καὶ ἁγιώτατοι ἐν 
αὐτῇ τῇ ψυχῇ ἑκάστου καὶ τῇ φύσει" οἱ 
δὲ καὶ κοινοὶ τοῖς πᾶσι τιμᾷν ἱδρυμέγοι. ἢ 
Manuel Muoschopulus. 

983. EIZATEIN] éavrór. ΟἹ. E. 

984. (998.) ΜΗλΩι ΒΛΗΘΕῚΣ] ἀντὶ 
τοῦ ἔρωτι" μηλοβολεῖν γὰρ ἔλεγον τὸ 
εἰς ἀφροδίσια δελεάζξειν, ἐπεὶ καὶ τὸ μῆ- 
Aor ᾿Αφροδίτης ἐστὶν ἱερόν. ᾿ΑΠΟΘΡΑΤ- 
ΣΘΗ:Σ) ἀποϊέσῃ:. Gl. Br. Victor. 

985. IAIIETON] ἀρχαῖον, μωρόν. GI. 
Br. ápxaiow, μωρὸν καὶ ὑπέργηρων. ὅ 
3p Ἰαπετὸς θεὸς ἦν πρὸ τοῦ Κρόνον. GI. 
Victor. 

986. MNHAZIKAKHZAI] els μνησικα- 
κίαν ἐμβαλεῖν. Gl. Victor. ENEOTTO- 
TPOSHOHZ) ὅσπερ νεοσσὺς ἐτράφης. GI. 
Br. ἐτράφης δίκην νεοττῶν. Gl. Victor. 

968. (997.) ΤΟΙ͂Σ ITIIIOKPATOT1] 
οὗτοί εἰσι Τελέσιππος, Δημοφῶν, Περι- 
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kA5s, διαβαλλόμενοι εἷς δωδίαν. καὶ Ἐδ- 
πολίς φησιν ἐν Δήμοις *5*Dmrokpdrovs τὰ 
«αῖδες ἐμβόλιμοί τινες, βληχητὰ τέκνα 
κοὐδαμῶς τοῦ! τρόπου." 

BAITOMAMAN] μωρόν" τὸ γὰρ βλί- 
vor μωρὸν εἶναι δοκεῖ λάχανον. 
δὲ εἶπε καλοῦσι, καὶ οὗ καλέσουσι πρὸς 
τὸ εἴξεις. διότι μὲν γὰρ ἅπαξ ἔμελλεν 
ὅμοια πείσεσθαι, εἴξεις eIrec διότι δὲ με- 
τὰ τὴν ὁμοίωσιν οὕτως ἀεὶ ἔμελλε καλεῖσ- 
θαι, καλοῦσιν εἴρηκε. "ΒΛΙΤΟΜΑΜΜΑΝ] 
μαλακογνώμονα. Gl. Victor. 

990. (999.) "TPIBOAEKTPAITEAA] 
ἐκ τοῦ τρίβειν καὶ ἐκτράπελος σύγκειται. 
ἀντὶ τοῦ σκληρὰ καὶ ἀπαίδευτα καὶ ἀπό- 
βλητα καὶ ἀνώμαλα. "“οὐδαμινὰ, φευκτά, 
GI. Br. 

991. (1000.) TAISXPANTIAOT'ERE- 
IITPIIITOT] ἐκ τοῦ γλίσχρον καὶ àrri- 
λογίας πεποιημένου, τοῦ καὶ δυναμένου 
ἐπιτρίψαι. "γλίσχρον καὶ ἀντιλογίαν 

xorros κατατετριμμένην. GL Br. 

992. (1001.) ΕΙΣ AKAAHMIAN] ἐν- 
ταῦθα γὰρ διέτριβον οἱ φιλόσοφοι. ἦν 
γὰρ καὶ γυμνάσιον, ἀτὸ “Ἑκαδήμον τινός, 
καταλείψαντος τὴν κτῆσιν ἑαυτοῦ πρὸς 
ἐπισκενὴν τοῦ τόπον. περὶ αὑτὸν δ᾽ ἦσαν 
αἱ ὄντως ἱεραὶ ἐλαῖαι τῆς θεοῦ, αἱ καλοῦν»- 
ται μορίαι" ἐξ ὧν τὸ ἔλαιον τῶν Παναθη- 
γαίων. τὸν δὲ στέφανον τοῦ καλάμου 
προέκρινεν ὡς ἁπλούστερον ὕντα καὶ ἀπε- 
ρίεργον, ἣ ὅτι αὑτῷ στέφονται οἱ Διόσ- 
κουροι. 

ὙΠπ0Ὸ ΤΑΙ͂Σ ΜΟΡΙΑΙΣ] αἱ ἱεραὶ ἐλαῖαι 
τῇ: ᾿Αθηνᾶς ἐν τῇ ἀκροπόλει μορίαι ἐκα- 
λοῦντο. Aéyovsi γὰρ ὅτι ᾿Αλιῤῥόθιος ὃ 
παῖς Ποσειδῶνος ἠθέλησεν ἐκκόψαι αὑτὰς, 
διὰ τὸ τῆς ἐλαίας εὑρεθείσης κριθῆναι τῆς 
᾿Αθηνᾶς τὴν πόλιν" ὃ δὲ ἀνατείνας τὸν 
αέλεκυν καὶ ταύτης ἀποτυχὼν ἔπληξεν 
éavrbr καὶ ἀπέθανε. καὶ διὰ τοῦτο μορίαι 
al ἐλαῖαι ἐκλήθησαν. ἣ διὰ τὸ πάντα ἄν»- 
θρωπον κεκτημένον ἐλαίας ἀναγκάζεσθαι 
μέρος τι παρέχειν εἰς τὰ Παναθήναια' κέ- 
papov γὰρ ἐλαίον ἐλάμβανον οἱ νικῶντες, 
ἐπεφύτευτο δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ τὸ δένδρον. 
ἔθος δὲ ἦν τοῖς ἀσκουμένοιΞς ἀλειψαμένοις 
ἂν τῷ ἡλίῳ τρέχειν. ΔΑΛΛΩΣ. ἡττηθεὶς 
τῆς ᾿Αθηνᾶς ὃ Ποσειδῶν ἐπὶ τῇ τῆς ἐλαίας 
ἐπιδείξει, ἔπεμψε τὸν νΐὸν αὑτοῦ 'AJiffó- 
θιον ταύτην τεμοῦντα. ὃ δὲ ἀνατείνας τὸν 
πέλεκυν ταύτης μὲν ἠστόχησε, τὸν δὲ 
πόδα αὑτοῦ πλήξας ἐτελεύτησε, καὶ οὕτω 
μορία ἣ ἐλαία ἐκλήθη ὧς μόρου παρεκτι- 
κή. ἦν δὲ ἡ ᾿Ακαδημία σχολεῖόν τι ἐν 
᾿Αθήναις, ἐλαίαις καὶ ἄλλοις τισὶ δένδρεσι 
κατάσκιον. Junt. Victor. 

993. (1002.) KAAAMQ: AETKO: 
λιτὸς γὰρ kal &xeplepyos ὅ τοιοῦτος eT 


' τοῦ νῦν Kusterus, τοῦ 'μοῦ Brunckius. 
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φανοῖ. ἦν δὲ τῶν Διοσκούρων ἴδιον στε. 
t KG. 


994. (1003.) MIAAKOJ] εἶδος ford- 
ys. παρέμιξε τὸ ἀπραγ νης. ἀπραγο 
μοσύνη δὲ φντὸν, ὡς ᾿Αριστοφάνης ὃ 

utós, ἐν ᾿Ακαδημίᾳ φυόμενον. f$ 
Ἀεύκη δὲ ὁμοία πλατάνῳ. ΑΛΛΩΣ. ἃ- 
πραγμοσύνη εἶδος ἄνθους οἷον πάσης εὐω- 
as ὄζων καὶ ἀσφαλείας. ἣ ἀπραγμοσύ- 
νη: ἀντὶ τοῦ πολνπραγμοσύνης. τὸ δὲ 
ΨΙΘΥΡΙΖΕῚ ἀντὶ τοῦ ἀνέμον πνέοντος μα- 
λακοῦ καὶ ἠρέμα διὰ τῶν φύλλων εἰσιόν- 
τὸς ὅσπερ προσλαλεῖ τὰ δένδρα, ὅπερ ψι- 
θνρίξειν Ἀόγεται. καὶ Θεόκριτος ** ἀδύ τι 
τὸ ψιθύρισμα."" ΒΦΦΥΛΛΟΒΟΛΟΥΣΗΣ) τὰ 
φύλλα ῥιπτούσης. Οἱ. Victor. 

996. (1005.) HN ΤΑΥ͂ΤΑ ΠΟΙΗ͂ΙΣ] 
ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων ὁμοίων ἀνα- 
παιστικῶν δεκαπέντε, ὧν τὰ μὲν εγ' δίμε- 
φρα ἀκατάληκτα, τὸ τεσσαρακαιδέκατον 
povóperporv, ὃ παρατέλευτον ὀνομάζεται, 
τὸ τελευταῖον ἐφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται 
παροιμιακὸν, ὡς εἴρηται. ἐπὶ τῷ τέλει 
ὃνο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ, ἣ δὲ κατὰ τὸ 
τέλος τοῦ κώλου, ἔξω νενευκυῖαι. 

1000. (1009.) TAQTTAN ΒΑΙΑΝ 
σωφροσύνης tóuBoAor. olov μὴ $Avapo- 
Ἀογεῖν. τὸ δὲ ITTTHN METAAHN 5$ 4é- 
Meros χάριν, ἣ διὰ τὴν τροφὴν ἕξεις πυ- 

v μεγάλην. ΠΟΣΘΗ δὲ τὸ μόριον τοῦ 

ς. αἰνίττεται δὲ εἰς τοὺς ᾿Αθηναίους. 
*TIOXGHN] ψωλήν. ΟἹ. Br. 

1003. (1012.) XPOIAN ΩΧΡΑΝ] διὰ 
pa ἀταξίαν.  *OQXPAN] κίτρινον. GI. 

- 


1004. MIKPOTZ] γράφεται καὶ Aem- 
τούς, καὶ λευκούς, οἷοι τῶν ἀγυμνάστων 
ἀργῶν. 
1006. KOAHN] μηρόν. ΟἹ. Br. 
1015. ΨΉΦΙΣΜΑ MAKPON] τὸ ἐκ 
«ολνλογίας συγκείμενον. ἀ»τὶ τοῦ μεγά- 
^ ψηφίσματι γράψεις. "δικοῤῥαφίαν. 
Φ Fr 


1010. (1018.) TH3 ANTIMAXOT] 
οὗτος ὧς κίναιδος καὶ εὔμορφος καὶ θηλυ- 
pars κωμῳδεῖται. δεύτερος ὃ ἐπὶ πονηρίᾳ 
κωμῳδούμενος" τρίτος ὃ Ψακὰς λεγόμε: 
vog* τέταρτος ὃ γραπεζίτης, οὗ μέμνηται 
Εὔπολις ἐν Δήμοις᾽ πέμπτος ἱστοριογρά- 
φος. τάχα δὲ ὁ abrós ἐστι τῷ εὑμόρφφ. 
ϑοῦτος λίαν πόρνος ἦν. Οἱ. Br. 

1012. (1020.) Ω ΚΑΛΛΙΠΥΡΙῸΝΙ 
ἑτέρα εἴσθεσις μέλους χοροῦ μεσφδικὴ 
ἀντίστροφος, ὁμοία τῇ προῤῥηθείσῃ στρο- 
φῇ, ἐκ κώλων χοριαμβικῶν ἐπιμεμιγμέ- 
νων, ὡς τὰ τῆς στροφῇς καϑ' ἕκαστον 
ἐχόντων δέκα, πλὴν τοῦ πέμπτον ἐξ ἐπι- 
τρίτου καὶ διιάμβου συγκειμένου, καὶ τοῦ 
ἑβδόμου ἐκ χοριάμβου ἰάμβον καὶ ἂντι- 
σπάστον. ἐν ἐκθέσει δὲ στίχοι δύο ἰαμβι- 
κοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ, ὅμοιοι τοῖν 


am 


YXOAIA 


ἐξῆς. ἐκὶ τῷ τέλει B6o διπλαῖ ἕξω revev- 
κυῖαι, ἢ μὲν ἐν ἀρχβ, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέ: 


Ἀο3. 

1016. ANHP] οὗτος, ἤγουν ὃ ϑίκαιο:. 

ΟἹ. Victor. 

1ΟΙ7. AEIN] χρείαν εἶναι, Gl. Vic- 
for. 
1019. (1032.) ΚΑΙ MHN] εἴσϑεσι: 
ἑτέρα: διελῆ: ἀμοιβαίας ἐκ στίχων iap- 
βικῶν τετραμότρων καταληκτικῶν M, 
ὧν τελευταῖος “ ὅξει rio γνώμην λέγεσ 
vb μὴ εὑρύπκρωκτος εἶναι." τ 
Ἱππωνάκτειον. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἕξω 
νενευκυῖα. 

1020. ΣΥΝΤΑΡΑΞΑΙ) ἀνατρέψαι. ΟἹ. 
Victor. 

1021. (1034.) ἘΓΩ ΓᾺΡ HTTAN] 
ὅτι ποιῶ αὐτοὺς ἡττηθῆναι. $ ὅτι rà ἦτ- 
φονα λέγω ἐπὶ τὸ πάντας ἡττᾶσθαι. 

1024. (1037.) ΚΑΙ TOTTO] τὸ τινὰ 
λαβόντα δίκην τῷ ἀδίκῳ λόγῳ νικᾷν. τὸ 
δὲ ΣΚΕΨΑΙ πρὸς τὸν -Φειδιππίδην. "οὺ- 
δέποτε ol ᾿Αττικοὶ τὸ πλεῖν ἀντὶ τοῦ 
πλέον μόνον ἐκφέρουσιν, εἰ μὴ παραϑή- 
σουσι καὶ τὸ ἣ ἀντὶ τοῦ παρά. Schol. 
Harl. 6. 

1025. AIPOYMENON] wpoxpirorra. 
GI. Victor. 

1029. (1042.) KAKLZTON ἘΣΤῚ] 
doi γὰρ kal χαυνοῖ «à σώματα. δειλό- 
φατον δὲ εἶπεν. ἐκλύει γάρ. "AEIAON 
ΠΟΙΕῚ TON ANAPA] μαλακίας γὰρ αἵ. 
τιον. Gl. E. 

1080. (1048.) ΜΈΣΟΝ ἘΧΩ AA- 
BON XE A9TKTON] ἔχω εὐθὺς μέσον 
λαβών. ἡ μεταφορὰ δὲ ἀπὸ τῶν παλαι- 
στῶν λαμβανομένων els τὸ μέσον καὶ *r- 
σωμένων. τὸ δὲ εὐθύς ἀντὶ τοῦ ἂν ἀρχῇ. 
*EIITZXEZ] σαντὸν δηλονότι, τοι καρ’ 
τέρησον. ΜΈΣΟΝ] κατά. ΑΦΥΚΤΟΝ) 
οὐ φνγεῖν δυνάμενον. Gl. Victor. 

1034. (1047.) HPAKAEIA ΛΟΥ͂ΤΡΑ] 
"IBukós φησι τὸν Ἥφαιστον κατὰ δωρεὰν 
ἀναδοῦναι Ἥρακλεϊ λουτρὰ θερμῶν ὑδά- 
των" ἐξ ὧν τὰ θερμά τινές φασιν "Hpd- 
κλεια λέγεσθαι. οἱ δέ φααιν ὅτι τῷ Ἣρα- 
κλεῖ μογήσαντι ἡ ᾿Αϑηνᾶ θερμὰ Aevrpà 
ἐξανῆκεν, ὡς Πείσανδρο"' “τῷ δ ὦ 
Θερμοπύλῃσι θεὰ γλαυκῶπις ἡ 
vole θερμὰ λοετρὰ παρὰ ῥηγμῖνι θαλεσ- 
σης."  *'HpaxAet πολλὰ καμόντε περὶ 
Θερμοπύλας: ᾿Αθηνᾶ θερμὰ λοντρὰ ἀναδέ- 
δωκεν. Πείσανδρος" τῷ 9 ἐν---θαλάσσης. 

t. 

1086. (1049.) A TON NEANTZKON] 
ὡς ταῦτα ἀγυμνάστων veayiaiom λαλούν- 
τῶν. τῶν εὔγενῶν δηλονότι. 

1046. (1059.) Ο ΓΟΥ͂Ν ΠΗΛΕΥΣῚ 
ὅτε ἀφῆκεν αὐτὸν "Λκαστον μεταξὺ θηρί- 
«y, οἱ θεοὶ δεδώκασι» αὑτῷ ξίφος πρὸ 
ἄμυναν τῶν θηρίων. τινὲς Bà ἐπὶ τῷ Πε- 


ΕΙΣ ΤΑΣ 


Mov ἀγῶνί φασι τὸν Τηλέα λαβεῖν διὰ 
σωφροσύνην ᾿Ηφαιστότευκτον μάχαιραν. 
ἌΛΛΩΣ. ὁ Πηλεὺς ἐγένετο σωφρονέστα- 
vos. καὶ ποτε Ἱππολύτὴς τῆς γυναικὸς 
'Axdorov ἐρασθείσης αὑτοῦ καὶ μὴ δυνη- 
θείσης πεῖσαι, ἀλλὰ διαβολῇ χρησαμέ- 
vg: ὡς ἄρα ἐπεχείρησε βιάσασθαι αὐτὴν, 
ὁ ἤλκαστος μαθὼν καὶ λαβὼν αὑτὸν εἰς 
ἐρημίαν, καὶ τῶν ὅπλων γυμνώσας, ἀφῆ- 
κεν αὐτὸν καὶ ἀνεχώρησεν, εἰπών “ εἰ 
δίκαιος εἶ, σωθήσῃ. ὡς δὲ ἔμελλεν ὑπὸ 
θηρίων διαφθείρεσθαι, οἱ θεοὶ μάχαιραν» 
αὑτῷ ἐχαρίσαντο ᾿Ηφαιστότευκτον δὲ 
Ἑρμοῦ, καὶ οὕτως ἔφυγε τὸν κίνδυνον. 
ΑΛΛΩΣ. Πηλεὺς Φῶκον τὸν ἀδελφὸν 
κατὰ πατρίδα σὺν Τελαμῶνι δολοφονήσας 
φεύγει εἰς Φθίαν πρὸς Ἐδρυτον τὸν "Ax- 
τορος, ὕφ᾽ οὗ καὶ καθαίρεται. ἐκεῖθεν ἐπὶ 
τὴν θήραν τοῦ Καλυδωνίου κάπρου ἐλθὼν 
Ἑὀρύτῳ ἐντυγχάνει, καὶ κτείνει τοῦτον 
ἄκων. πάλιν οὖν ὃ Πηλεὺς ἐκ Φθίας φυγὼν 
ἐς Ἰωλκὸν πρὸς "Ἄκαστον ἀφικνεῖται, 
καὶ καθαίρεται ὑπ᾽ αὐτοῦ. ᾿Αστυδάμεια δὲ 
ἡ ᾿Ακάστου γυνὴ, ἐρασθεῖσα Πηλέως καὶ 
μὴ πείσασα αὐτὸν διὰ σωφροσύνην συν- 
ελθεῖν αὑτῇ, καταψεύδεται αὑτοῦ πρὸς 
Ἅκαστον ὡς ἀποπειραθέντος αὐτῆς. ὁ δὲ 
κτεῖναι μὲν ὃν καθῆρεν οὐκ ἠβουλήθη, 
ἄγει δὲ αὐτὸν εἰς θήραν εἰς τὸ Πήλιον. 
ἀποκοιμηθέντα δὲ αὐτὸν "Ἄκαστος κατα- 
λιπὼν καὶ τὴν μάχαιραν ὑπὸ τὴν κόπρον 
τῶν βοῶν κρύψας ἐπανέρχεται. ὃ δὲ ἐξα- 
γαστὰς καὶ μὴ εὑρὼν τὴν μάχαιραν ἤμελ- 
Aer ἀνόλλυσθαι καταληφθεὶς ὑπὸ τῶν 
Κενταύρων, σώζεται δὲ ὑπὸ Χείρωνος, ὃς 
καὶ τὴν μάχαιραν ἐκζητήσας δίδωσιν ab- 
τῷ 


1048. (1061.) ὙΠΈΡΒΟΛΟΣ] οὗτος 
λυχνοποιὸς ὧν πάνυ πανοῦργος ἦν. οὗ "yàp 
χαλκῷ μόνον ἐχρῆτο πρὸς τὴν τῶν λύχ- 
ver κατασκευὴν, ἀλλὰ καὶ μόλιβδον ἐνε- 
τίθει, ἵνα πολὺ βάρος ἔχοντες πλείονος 
ἄξιοι dev. καὶ οὕτως ἡπάτα τοὺς πριαμέ- 
γονς. . 

1051. (1064.) ΚΑΙ’ ΑΠΟΛΙΠΟΥ͂ΣΑ 
T ΑΥ̓ΤΟΝ] φασὶν ὅτι τοὺς γινομένους 
ταῖδας ἐκ τοῦ ἸΙηλέως ἡ Θέτις λαμβά- 
mca περιέκαιε τὸ θνητὸν αὐτῶν σῶμα 
βουλομένη αὑτοὺς ἀθανάτου: ποιεῖν" καὶ 
πολλοὺς ἕκαυσε. καὶ τὸν ᾿Αχιλλέα οὖν 
τεκοῦσα ἐπέθηκεν εἰς τὸ πῦρ, καὶ γνοὺς ὅ 
Πηλεὺς éBógcer ἡ δὲ λυπηθεῖσα ἐχω- 
ρίσϑη. ΑΛΛΩΣ. ἡ Oéris εἰς λέβητα ὕδα- 
Tos ἐνέβαλλε τοὺς ἐκ Πηλέως γεννωμέ- 
νου, γνῶναι βουλομένη εἶ θνητοί εἰσιν, 
ἑτέρους δὲ εἰς πῦρ, ὡς ᾿Απολλώνιός φησι. 
καὶ δὴ πολλῶν διαφθαρέντων ἀγανακτῆῇ- 
σαι τὸν Πηλέα, καὶ κωλῦσαι τὸν ᾿Αχιλ- 
λέα ἐμβληθῆναι εἰς λέβητα. Σοφοκλῆς 
δὲ ἐν ᾿Αχιλλέως ἐρασταῖς φησὶν ὑπὸ Πη- 
λέω: λειδορηθεῖσαν τὴν Θέτιν καταλιπεῖν 
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αὖτόν. Στάφυλος δὲ ἐν τῷ περὶ Θεσσα- 
Alas φησὶ Χείρωνα σοφὺν ὄντα καὶ ἀστρο- 
voyías ἔμπειρον, βουλόμενον τὸν Τίηλέα 
ἔνδοξον» γενέσθαι, μεταπέμψασθαι τὴν 
"Axropos θυγατέρα τοῦ MupunBóros, καὶ 
λόγους διασπεῖραι ὅτι μέλλει γαμεῖν τὴν 
Θέτιν Πηλεὺς Διὸς διδόντος αὐτῷ, οἱ δὲ 
θεοὶ μετ᾽ ὕμβρου καὶ χειμῶνος ἥξουσιν. 
ταῦτα φημίσας παρετήρει τὸν χρόνον, ἐν 
ᾧ ὕδατα πολλὰ καὶ πνεύματα ἐξαίσια, καὶ 
δίδωσι Πηλεῖ Φιλομήλαν. καὶ οὕτως ἐπε- 
κράτησεν ἣ φήμη. 

1053. (1006.) ZINAMDPOTMENH] 
ἀνδρὶ συνουσιάξουσα πρὸς μίξιν. audis. 
pos δὲ ἡ μεμορημένη. σίνος δὲ τὸ αἰδοῖον» 
ὅθεν καὶ Σιληνός. σινάμωρον οὖν τὸ srop* 
γικόν. ΚΡΟΝΊΠΠΟΣ δὲ ὅ μέγας λῆρος, 
κατ᾽ ἐπίτασιν λαμβανομένον τοῦ ἵππου. 
δσυνουσιαζομένη. Οἱ. Br. 

1056. (1069.) ΚΟΤΤΑΒΩΝ] ἐν συμ- 
ποσίῳ παίγνιον. ἦν δὲ τοιοῦτον" ἐτίθεσαν 
λέβητα, καὶ τὸ λείψανον τοῦ πόματος 
ἐνέβαλον, καὶ κτύπον μέγαν ἀπετέλουν 
ἐν τούτοις. *KIXAIXMON] δὲ ἀντὶ τοῦ 
γελώτων ἀδιαφόρων. Rav. 

1060. (1073.) ΑΔΥΝΑΤΟΣ ΓΑΡ] ob 
γὰρ δυνατὸς εἶ λόγοις νικῆσαι τοὺς dvar- 
τίους. 

1063. EIIANENETKEIN] τὴν» αἰτίαν. 
Οἱ. Victor. 

1006. (1079.) ΗΝ ΡΑΦΑΝΙΔΩΘΗΙ] 
οὕτω γὰρ τοὺς ἁλόντας μοιχοὺς ἠκίξοντο" 
ῥαφανῖδας λαμβάνοντες καθίεσαν els τοὺς 
πρωκτοὺς τούτων, καὶ παρατίλλοντες αὖ- 
τοὺς τέφραν θερμὴν ἑπέπασσον, βασάνους 
ἱκανὰς ἐργαζόμενοι. 

1067. (1080.) ΤΊΝΑ TNOMHN] ἀντὶ 


τοῦ ποίαν ἔξει γνώμην μὴ εὑρύπρωκτος 


€ 

1068. (1081.) HN Δ᾽ ETPTTIPOK- 
ΤΟΣ] ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἀμοιβαία, fà 
«προτίθενται στίχοι ἰαμβικοὶὲ τρίμοτροι 
ἀκατάληκτοι τέσσαρες. τὰ δὲ λοιπὰ κῶ- 
λά εἰσιν ἰαμβικὰ ὀκτωκαίδεκα δίμετρα 
ἀκατάληκτα. τὸ μέντοι ἕβδομον καὶ 
ἑνδέκατον τρίμετρα, καὶ [τὸ δέκαταν 
κενθημιμερές. τὸ πεντεκαιδέκατον καὶ 
ἑπτακαιδέκατον μονόμετρα. τὸ δὲ τελευ- 
ταῖον ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει] δύο δι» 
πλαῖ ἔξω νενευκυῖαι, ἣ μὲν ἐν τῷ ἀρχῇ, 
ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

1070. (1083.) HN ΤΟΥ͂ΤΟ] λείπει ἢ 
eis, ἵνα jj εἰς τοῦτο. δύο προθέσεων ἐλλεί- 
ψεις. ἀντὶ τοῦ εἰς τοῦτο νικηθῇ ς ὕπ᾽ ὁμοῦ, 
ὅτι οὐκ ἔστι κακὸν εὑρύπρωκτον εἶναι. 
* ΤΟΥ͂ΤΟ] εἰς τοῦτο. ἘΜΟΥ͂] ὑπό. GI. 
Victor. 

1074. (1087.) TPATQ:AO'TZIN] eis 
épórixóv φασιν αὐτὸν àxorelvew τὸν 
τραγικὸν χορευτήν, ἐπεὶ διεβάλλετο ἐπὶ 
μαλακίᾳ διὰ ποικιλίαν σχημάτων. 


134 


1086. (1009.) à ΚΙΝΟΥΜΈΝΟΙ] 
φοῦτο ἄδηλον πότερον ὃ κρείττων λόγος 
φησὶν, ὁμολυγῶν ἡττᾶσθαι, ἢ ὃ νεαγίσ- 
κος ὁ τῶν λόγων xprrís: ὃ καὶ μᾶλλον 
Φαίνεται ἐν τοῖς ξξῆς ὁ κρείττων λόγος 
αὑτῷ συνάχθεσθαι, παραδοθέντι μανθά- 
νειν τῷ ἑτέρῳ. ΣΥΝΟΥΣΙΑΖΟΜΕΝΟΙ͂. 
Gl. E. ὦ εὑρύπρωκτοι. Gl. Victor. 

1087. (1101.) GOIMATION] ἵνα ἐξ 
éroíuov καὶ εὐχερῶς χωρήσῃ πρὸς αὑτόν, 
καὶ μὴ ἐμποδίζοιτο τῷ δρόμφ. 

1089. (1103.) ΤΊ AHTA; IIOTE- 
PON] σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιο- 
pepis στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκατα- 
λήκτων ὀκτώ. ἐν ἐκθέσει δὲ κῶλα ἰαμβι- 
κὰ δίμετρα καταληκτικὰ ἤτοι ἐφθημιμερῇ. 
ἔχει δὲ τὸ δεύτερον κῶλον τὸν δεύτερον 
πόδα τρίβραχυν ἤτοι χορεῖον. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει παράγραφος.  *EIIATEXGAI] ἀπελ- 
θεῖν. Οἱ. ἢ. 

1092, (1106.) ΣΤΟΜΩΣΕΙΣ] ὀξυνεῖς, 
ἣ εὔστομον ποιήσεις. 5$ μεταφορὰ ἀπὸ 
«τῶν μαχαιρῶν. “ἀντὶ τοῦ ὀξυνεῖς, ὡς ἐπὶ 
σιδήρου φησὶ μεταφορικῶς, ἀκονήσειΞ. 


ἘΠῚ GATEPA] τὸ μὲν ἕτερον μέρος 
γῆς γνάθου οἵαν δικιδίοις, τοντέστι δυνα- 
τὴν καὶ ἔμπειρον δικῶν, ὑποκοριστικῶς 
δὲ τὸ δικιδίοις. 

1095. KOMIEI] λήψῃ. Gl. Victor. 

1099. (1113.) ΤΟΥ͂Σ KPITA1] xà»- 
ταῦθα wapdBacís ἐστιν. ἔχει δὲ ob πάντα 
τὰ μέρη τῆς τ σεως, μόνον 
τὸ ἐπίῤῥημα τῆς παραβάσεως, ἐν ᾧ ἔθος 
ἢ χρηστὰ συμβουλεύειν τῇ πόλει $ σκώκ- 
Te τοὺς πονηρούς. τίθενται γὰρ οὗ μό- 
vov τέλειαι παραβάσεις, ἀλλὰ καὶ μέρη 
τινὰ αὐτῶν. ἔστι δὲ τὸ παρὸν ἐπίῤῥημα ἐκ 
στίχων τροχαϊκῶν τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν ιτ΄, ὧν τελευταῖος ** κἂν ἐν Al. 
γύπτῳ τυχεῖν ὃν μᾶλλον ἣ κρῖναι κακῶς." 
αἰτιατικὴ δὲ ἀντὶ εὐθείας, ἀντὶ τοῦ οἷ κρι- 
ταί. “Ὅμηρος ““ μητέρα δ᾽, εἴ τοι θυμὸς 
ἐποτρύνει γαμέεσθαι,᾽᾽ ἀντὶ τοῦ ἡ uf 


Τῆρ. 

TONAE TON XOPON] τῶν Νεφε- 
λῶν. Rav. 

1100. (1114.) ὨΩΦΕΛΩΣ EK TON 
AIKAIQON] συναγωνίξωνται xal συλλαμ- 
βάνωνταί τι κατὰ τὸ δίκαιον. ἵνα δὲ μὴ 


χάριτι δοκῇ νικᾷν καὶ τὴν ψῆφον φέρειν, 
ταῖς ἀληθείαις, προσέθηκε τοῦτο. 
1101. NEAN] ἀροτριᾷν. EN QPA 


εὐκαίρως. Gl. Br. NEAN] ἀντὶ τοῦ 
ἀροτριᾷν καὶ σπείρειν. Rav. 

1103. (1117.) ΤΕΚΟΥΣΑΣΊ χαριέν- 
τὼς εἶπε τεκούσας καὶ φυλάξαι ἐπὶ τῆς 
βλαστήσεως: τῆς ἀμπέλου" λίαν γάρ ἐσ- 
τιν εὐχερὲς ῥεῖν. τὸ δὲ αὐχμὸν πιέζειν 
ἀντὶ τοῦ ξηρασίαν καταπονεῖν, ἀφανί- 


ΣΧΟΔΙΑ 


εἰν. 
d 1109. (1123.) XeENAONAIX] ὅτι ἡ 
χάλαζα ὧς λίθος ἐστίν. ἡ μεταφορὰ dx 
τῶν λίθων καὶ τῶν σφενδονῶν. θέλει δὲ 
τὴν χιόνα εἰπεῖν. οὐκ ἀκύρως δὲ τὸ TIAI- 
HZOMEN, ἐπειδὴ ἀνθούντων τῶν καρ- 
πῶν ἡ χιὼν γίνεται. TSAIIOKEKOVON- 
TAI] ὑφ᾽ ἡμῶν. Οἱ. E. 
1113. (1127.) ΤῊΝ ΝΎΚΤΑ] ὅτε 
ἄγκῃ ἐστὶ μετελθεῖν τὴν νύμφην. 
1114. (1128.) EN ΑἸΓΎΠΤΩΙ] ὀξεῖ 
μὴ ὕειν δοκεῖ αὐτόθι, ὡς 'Hpóboros- ἐκεῖ 


οὖν θελήσει τυχεῖν,-ἔνθα μὴ βλαβήσσται 
ἐκ τῶν Νεφελῶν. ὡς ποῤῥωτάτω τῆς πκα- 


τρίδος. ἣ ὡς ἐπὶ κατάραν. ἐπεὶ karapa- 
ται. ἐλέγετο γὰρ λῃστεύεσθαι ἡ AFyvx- 
Tos. Αἰσχύλος “ δεινοὶ πλέκει» τοι μη- 
xaràs Αἰγύπτιοι," καὶ Θεόκριτον ἐν "Abe 
νιαζούσαις ““ οὐδεὶς κακοεργὸς δαλεῖται 
τὸν ἰόντα παρέρπων Αἰγυπτιστί.᾽" καὶ ai- 
γνπτιάζειν τὸ pe πράττειν. 

1116. (1129.) TIEMIITH] κορωνὶς 
εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν, li ἔκθεσις 
παρὰ τοὺς τετραμότρους. ἔστι γὰρ τὰ 
ἑξῆς ἰαμβικὰ τρίμετρα κγ΄. ἐξέρχεται δὲ 
ὃ Στρεψιάδης ἀριθμῶν τὰς ἡμέρας. οὕτω 
δὲ ἠρίθμουν ᾿Αθηναῖοι, τὰς μὲν ἀπὸ νου- 
μηνίας ὁμοίως ἡμῖν, λέγοντες πρώτη ic- 
ταμένου, δευτέρα ἱσταμένον, μέχρι τῶσ 
δέκα" μεθ᾽ ἣν πρώτην ἐπὶ δέκα, εἶτα δευ- 
τέραν ἐπὶ δέκα, καὶ ἑξῆς ἄχρι εἰκοστῆς (ὃ 
αὐτὴ δὲ καὶ εἰκάς), μεθ ἣν ἑνδεκάτην 
φθίνοντος ἢ δεκάτην ἣ ἐνάτην $ ὀγδόψ, 
ὡς ἔτυχεν ἔχων ὁ μήν, καὶ ἑξῆς ἀναλύο»- 
τι ἄχρι δευτέρας. οὕτω γὰρ ᾿Αθηναῖοι 
ἡρίθμουν, οὗ προστιθέντες ἀλλ᾽ ἀφαμροῦν- 
τες καὶ ἀναλύοντες μέχρι τριακάδος, Xé- 
λωνος ἡγησαμένου, πρὸς τὰ τῆς σελήνης 

Sra οὕτω μειούμενα. μετὰ δὲ δευτέραν 

έον ἕνην, τουτέστι τὴν τελευταίαν 
τοῦ μηνὸς ἡμέραν. ΑΛΛΩΣ. πέμετη, 
Terpás* ob προσέθηκε τὸ φθίνοντος. of- 
τω "ydp, φασίν, ᾿Αθηναῖοι μετροῦσιν" ἀπὸ 
πρώτης ἕως δευτέρας προστιθέασι τὸ ἱσ- 
ταμένου, ἀπὸ τρισκαιδεκάτηβ ἕως ὄννεα- 
καιδεκάτης τὸ ἐπὶ δέκα" εἶτα ἢ ᾿'μογάλη 
εἰκάς' ἀπὸ εἰκοστῆς πρώτης ἕως εἰκοστῆς 
ἐνάτης τὸ φθίνοντος. τὴν δὲ τριακοστὴν 
ἕνην τε καὶ νέαν, ἐπεὶ μετέχει τοῦ τε τα- 
λαιοῦ καὶ τοῦ νῶν φωτός. ταύτην δὲ καὶ 
Δημητριάδα προσηγόρευσαν. τὴν οἷν εἰ- 
κοστὴν δευτέραν ἐκάλουν ἐνάτην φθίνον- 
τος, τὴν εἰκοστὴν τρίτην ὀγδόην, τὴν» εἰ- 
κοστὴν τετάρτην ζ΄, τὴν εἰκοστὴν πέμτ- 
τὴν s^, τὴν εἰκοστὴν ἕκτην é, τὴν elkoc- 
τὴν ἑβδόμην δ΄, τὴν εἰκοστὴν» ὀγδόην v, 
τὴν εἰκοστὴν ἐνάτην B', εἶτα τὴν τρια- 
κοστὴν ἕνην τε καὶ νέαν, ἐν B. οἱ τόκοι 
ἀπητοῦντο, ἐπεὶ ἐν αὐτῇ συντελεῖται ὁ 
μὴν καὶ ἀρχὴν ἔχει τοῦ ἑτέρου μηνὸς τῆ! 


ΕΙΣ ΤΑΣ NEOEAAZX. 


σελήνην. Gore ἧ μὲν εἰκοστὴ ἕκτη παρ 
αὐτοῖς πέμπτη ἀκούει, ἡ δὲ εἰκοστὴ ἐβδό- 
μὴ τετρὰς λέγεται. 

1118. 1152.) ENH KAI NEA] ἡ νου- 
μηνία. οὕτω παρ᾽ ᾿Αθηναίοις fj παρ᾽ ἡμῖν 
τριακάς, ἐπειδὴ συμβαίνει ἐν αὑτῇ κατα- 
λήγειν τὴν σελήνην καὶ γενέσθαι. τότε 
δὲ τοὺς; μὴ ταχέως ἀποδιδόντας τοὺς 
τόκους ἣ τὰ δάνεια ἀπύήτουν ὧς ὑπερόρους. 
διὸ Ἀυπεῖσθαί φησιν, ὧς ὁρῶν ἐνισταμένην 
νην καὶ νέαν. ἡ δέ ἐστιν 3) καλουμένη 
εἰκὰς φθίνοντος. &vn καὶ νέα ἡ νουμηνία" 
διὰ μὲν οὖν τὸ παρελθεῖν τὸν μῆνα ἕνη, 
διὰ δὲ τὴν ἀρχὴν νέα. ΑΛΛΩΣ. ἡ κα- 
λονμένη νουμηνία, διὰ τὸ τοῦ μὲν παρελ- 
θόντος μηνὸς εἶναι τέλος, ἀρχὴν δὲ τοῦ 
ἀνισταμένου. τὰς δὲ τριάκοντα ἡμέ- 
ρας τῆς σελήνης: εἰς τρεῖς δεκάδας ᾿Αθη- 
ναῖοι διαιροῦσι, καὶ τὴν μὲν πρώτην ὡς 
ἡμεῖς ἀπαριθμοῦνται, τὴν δὲ δευτέρα» οὔ- 
Tws* πρώτη ἐπὶ δέκα, δευτέρα ἐπὶ δέκα, 
ἄχρι τοῦ θ΄. τὴν γὰρ εἰκάδα οὕτω καλοῦ- 
σι. τὴν δὲ εἰκάδα Σ πρώτην ὑστέραν δε- 
κάδα, καὶ τὴν μετὰ ταύτην 0' φθίνοντος 
ἕως B' φθίνοντος, ἥτις ἐστὶν κθ΄. τὴν δὲ 
τριακάδα ἕνην τε καὶ νέαν φασί. 

1120. (1134.) ΘΕῚΣ MOI ΠΡΥΤΑ- 
NEIA] τὰ: γὰρ δίκας ToU χρέους xara- 

es τοῖς πρυτανεῦσιν εἰσῆγον τοὺς 
χρεωστοῦντας. πρυτανεῖα δὲ τὰ νῦν κα- 
λούμενα παρὰ 'ῬῬωμαίοις σπόρτουλα. μέμ- 
νηται τῆς λέξεως καὶ ᾿Ισοκράτης ἐν τῇ 
πρὸς Ἑαλλίμαχον παραγραφῇ. ἔστι δὲ 
καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις ᾿Αττικοῖς τὰ wpv- 
τανεία. ἦν δὲ ἀργύριόν τι ὅπερ κατετί- 
θεσαν ol δικαζόμενοι ἀμφότεροι, καὶ ὃ 
φεύγων καὶ ὁ διώκων. ΑΛΛΩΣ. δίκας, 
ἐκταγάς. αὗται γὰρ εἰς τὸ πρυτανεῖον 
συνήγοντο. τὸ δὲ ἦν δημόσιόν τι θησαυ- 

νλάκιον. 

1126. (1140.) ΟΛΙΓῸΝ ΓᾺΡ MOI ME- 
AEI] &rrl τοῦ οὐδὲ ὀλίγον φροντίζω λοι- 
πὸν τῶν δανειστῶν διὰ τὸ μεμαθηκέναι 
δηλαδὴ τὸν υῦν τὸν ἥττω λόγον, ᾧ πε- 
ριγένοτο τῶν δίκαια λεγόντων. *AIKA- 
ΖΕΣΘΩΝῚ] ἀντὶ τοῦ δικαζέσθωσαν κατὰ 
ἀποκοπήν. Victor. 

1129. HMI] φημὶ, ἐνίημι. Gl. Victor. 

1130. (1145.) ΠΡΩ͂ΤΟΝ AABE] θύ- 
Ἅακον ἀλφίτων δίδωσιν αὑτῷ" καὶ γὰρ 
ἄνω εἶπε ““ διαλφιτώσω σον κύκλῳ τὴν 
κάρδοκον.᾽"᾽ * ΤΟΥΤΟΝῚ) τὸν θύλακον, 
8s ἐστι μεστὸς ἀλφίτων. Gl. C. τὸν πλα- 
κοῦντα. Gl. D. 

1131. EIIIGATMAZEIN]- θαυμαστῶς 
τιμᾶν καὶ δεξιοῦσθαι. Junt. Gl. Br. 

1133. (1145.) ΑΡΤΊΩΣ] διαφέρει τὸ 
ἄρτι τοῦ ἀρτίως παρὰ 'Arrixois" ἄρτι μὲν 


5. γριακάς Kusterus. 


8. y! εἰκάδι Hermannus. 


18ὅ 


γὰρ ἀντὶ τοῦ νῦν, ἀρτίως δὲ πρὸ ὀλίγον. 

1184. (1149.) ATIAIOAH] πέπλακεν 
ὄνομα δαίμονος, σωματοποιήσας αὑτὴν, 
παρὰ τὸ ἀπαιολεῖν καὶ κινεῖν καὶ στερεῖν" 
ἥ τινα τοιαύτην, ὡς ἂν εἴποι τις ὦ ᾿Αδι- 
κία. ᾿Αριστοφάνης δὲ ὀξύνεσθαί φησι τὴ» 
ἐσχάτην, ᾿Απαιολή. τὸ δὲ ΩΣΤΈ πρὸς τὸ 
μεμάθηκε" τὸ γὰρ Q ΠΑΜΒΑΣΊΛΕΙΑ διὰ 

σου. 

1188. (1153.) ΒΟΑΣΟΜ᾽ APA] διπλῇ 
εἴσθεσις els μέλος ἀμοιβαῖον τῶν ὑποκρι- 
τῶν εἰκοσάκωλος. τὸ μὲν πρῶτον ἐξ laus. ᾿ 
βικῆς βάσεως, τῶν ἄρα δύο βραχειῶν ἂντὶ 
μιᾶς μακρᾶς λογιζομένων, καὶ τροχαϊκοῦ 
πενθημιμεροῦς. τὸ δεύτερον ἐξ ἰαμβικῆς 
βάσεως καὶ τροχαϊκοῦ ἐφθημιμεροῦς. τὰ 
δὲ ἑξῆς δύο ἰαμβικὰ τρίμετρα ἀκατάληκ- 
τα, μεθ᾽ ἃ δακτυλικὰ πενθημιμερῆ τρία, 
τὸ ὄγδοον ἐξ ᾿Ιωνικοῦ ἀπὸ μείζονος καὶ 
χορείον δίμετρον. τὸ ἔνατον ἐὲ ἐπιτρίτων 
τρίτων δίμετρον ὑπερκατάληκτον. τὸ δέ- 
κατὸν ἐκ διτροχαίον καὶ ἂντ ου, 
εἴτε ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ διιάμβου. τὰ 
ἑξῆς δύο χοριαμβικὰ δίμετρα βραχυκατά- 
ληκτα. τὸ τρισκαιδέκατον ἐκ χοριάμβουν 
kal σπονδείον. τὸ ιδ' σπονδειακὴ Tavro- 
ποδία. τὸ ιε΄ ἐκ παίωνος τετάρτου καὶ 
ἰάμβον. τὸ is^ ἀναπαιστικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ ιζ΄ δακτυλικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ ιη΄ ὅμοιον τῷ is^. τὰ 
étfjs δῆλα. ζητητέον δὲ περὶ πάντων üxpi- 
βέστερον. ΑΛΛΩΣ. παρὰ τὰ ἐκ Πηλέως 
Εὐριπίδου. ἐπιφέρει γὰρ ““ ἰὼ πύλαισιν 
ἥτις ἐν ὃ Sóuois." καὶ Φρύνιχος Σατύροις 
** βοάσομαι γὰρ ἄρα τὰν ὑπέρτονον βοάν." 
* YTIEPTONON] ἰσχυρὰν, μεγάλην. Οἱ. 
Victor. ἄγηται, καὶ í 

Χορικῇ περιπλοκῇ αι, καὶ διαλέκ- 
τῷ Δωρίδι. ὑπέρτονον δὲ μεγάλην, ὑπέ- 
ροχον. φησὶ δὲ, εἰ οὗτος ὁ παῖς ἐκκεκαί- 
δευται, μέγιστον ὕπὸ χαρᾶς ἐκβοήσομαι. 

1139. Q 'BOAOXTATAI|] δανεισταί, 
Οἱ. Victor. 

1140. TAPXAIA] τὰ κεφάλαια. Οἱ. C. 
D. οἱ γὰρ πρῶτοι τόκοι παρατεθέντοφ τοῦ 
δανείου κεφάλαια γιγνόμενοι τόκους ἄλ- 
λους γεννῶσι. Gl. Victor. 

1148. (1159.) AMeHKEI ΓΛΩΤΤΗΙ]) 
ὡς ἀπὸ εὐθείας τῆς ἀμφήκης. ἀκόλουθον 
δὲ τῷ ““ εὖ μοι στομώσεις αὐτὸν, ἐπὶ μὲν 
θάτερα oia» δικιδίοις.᾽" 

AMeHKEI] ἀμφοτέρωθεν ἠκονημένῃ. 
GI. Victor. 

1144. ANIAPOX] βλαβερός. Οἱ. D. 

1146. (1162.) ATXANIA1] λύων τὰν 
TOU πατρὸς ἀνίας. ἐκτεταμένως: δὲ wpoe- 
γεγκτέον τὴν πρώτην καὶ τὴν τρίτην συλ" 
λαβήν. πρὸς δὲ τὴν ὀνοματοκποιίαν τὸν 


3 ἐν om, R. 


Σοφοκλέα μυκτηρίζει Αόγοντα' ““ Ζεῦ 
Ψόστος ἄγοι τὸν νικομάχαν καὶ παυνσο- 
pla» τὸν ᾿Ατρειδᾶν." 

1148. Ὁ Εὐριπίδης ἐν τῷ τῆ: Ἑ κά. 
βη: δράματι δὶ αὐτῆς φησιν ** ὦ πα sos," 
Πολυξένη δηλονότι, ““ ἔξελθ', ἔξελθ᾽ 
οἴκων." Schol. LB. 

IOT IOT] τὸ ἰῶ καὶ τὸ ἰοῦ ἐπὶ χαρᾶς 
περισπᾶται. Schol. Harl. 5. 

1152. (1173.) XPOIAN] ὡς ἐκ τῆς 

s ὠχριάσαντος. ol ᾿Αττικοὶ δὲ 
φαροξύνουσι τὴν Χροιάν. 

1164. (1174.) IAEIN EI] λείπει ἦ 
els, t ἦ εἰς τὸ ἰδεῖν. ἐξαρνητικὸς δὲ ἂρ- 
νεῖσθαι δυνάμενος. * IAEIN] els τὸ ἰδεῖν. 
Οἱ. Victor. 

1156. (1175.) ATEXNOX] ἄγαν ἀκρι- 
Bes. ETIANGEI δὲ πλεονάζει, ἀκμάζει. 

TI ΛΕΓΕΙ͂Σ XT] τῷ περὶ τὴν συνήθειαν 
καὶ ἀνὰ χεῖρα é ατο εἰώθαμεν γὰρ ἐν 
«ais τῶν ἐναντίων διαλέξεσι λέγειν 1 τί 
λόγεις σύ." ὅτε γὰρ τοὺς ἐναντίους κα- 
φαπλῆξαι βουλοίμεθα, τῇ τοιαύτῃ φωνῇ 
χρώμεθα" οἵ τε ἀναισχυντοῦντες παρὰ 
᾿Αθηναίοις ἀνθισγάμενοι ἔλεγον Tí λέ- 

σύ." 

1158. (1178.) BAETIOX] ἀντὶ τοῦ 
ψανοῦργον τὸ βλέμμα. τὸ δὲ x πρὸς τὸν 
σχηματισμὸν τῆς λέξεως. φοὺς μὲν γὰρ 
"Αττικοὺς ἐπὶ ἀναιδείᾳ διέβαλλον, τοὺς δὲ 
᾿Αθηναίους ἐπὶ ἀναιδείᾳ καὶ τῷ ἱκανοὺς 
εἶναι λέγει. *ATTIKON ΒΛΕΠΟΣ] 
φῥγονν βλέμμα καὶ $007, οἷον οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἔχουσι, δριμὺ καὶ τιτανῶδες. διαβάλλει 
δὲ αὐτοὺς ὧς θρασεῖς καὶ ἑτοίμους προδή- 
Ass εἰς τὸ ἀδικεῖν. Schol. LB. 

1161. (1181.) ENH ΓᾺΡ EXTIN] à»- 
«λέγει τῷ ὁμσλογουμένῳ, ὅτι οὐκ ἔστιν 

μία ἕνη καὶ νέα, ἀλλὰ δύο, ὅτι οὗ 
' ϑυνατὸν τὰς δύο ἡμέρας μίαν γενέσθαι" 
καὶ δείκνυσιν ὅτι οὐ τῆς μιᾶς ἡμέρας ἐστὶ 
và ὀνόματα, ἀλλὰ τὸ μὲν τῆς A' ἕνη, τὸ 
δὲ τῆς νουμηνίας ἣ véa. ΑΛΛΩΣ. παίξει 
érrav0a ἐρωτῶν ““ἕἔνη γάρ ἐστι καὶ νέα 
ψίς ἡμέρα ;" ὥσπερ καὶ εἰς τὸ ἀλεκτρύαινα 
καὶ ἀλεκτρνών. ἡ αὐτὴ γάρ ἐστιν ἔνη καὶ 
νέα. ἡ γὰρ τοῦ μηνὺς πρώτη ἀρχή τέ ἐστι 
φῶν ἐπιλοίπων καὶ νέα' ἐκ ταύτης γὰρ τὰ 
γῆ: σελήνης χωρεῖ πρὸς αὔξησιν. "ΠΛλού- 
Ὑάρχος περὶ τοῦ μὴ δεῖν δανείζεσθαι 
* τὴν δὲ τράπεζαν ἡ καλὴ Αὐλὶς, ἢ Téve- 
δος ἀντικοσμήσει τοῖς κεραμέοις καθαρω- 
τέροις οὖσι τῶν ἀργύρων. οὐκ ὄζει τόκου 
βαρὺ καὶ δυσχερὲς, ὡσπερεὶ οὗ καθ᾽ ἡμέραν 
ἐπιῤῥυπαίνοντος τὴν πολυτέλειαν’ οὐδὲ 
ἀναμνήσει τῶν καλανδῶν καὶ τῆς νεομη- 
»ία:, ἣν ἱερωτάτην ἡμερῶν οὖσαν ἀκοφρά- 
ks ποιοῦσιν οἱ δανεισταὶ καὶ στύγιον.᾽" 

unt. 
1168. (1188.) AIIOAOTNT'] Pryuo- 


ΣΧΟΛΙΑ 


θήσονται ἅπερ ἀγναλώσουσι. σοφίζεται δὲ 
ὅτι οὐ δύναται εἶναί τις ἡμέραι $ αὐτὴ 3 
καὶ νέα. 

1166. (1186.) ΓΡΑΥ͂Σ TE ΚΑΙ ΝΈΑ] 
διὰ τοῦτο τὸ παράδειγμα τῇ: γυναικὸς 
ἔθηκε, διὰ τὸ τὴν ἔνη» ἀρχαίαν καὶ παλαι- 
ἂν καὶ ὥσπερ τέλοΣ τοῦ ὕπισθεν μηνὸτ 
ἡγεῖσθαι, νέαν δὲ τὴν τριακοστὴν πρώτην, 
ἀφ᾽ ἧς ὁ μὴν ἔρχεται. 

1169. (1189.) O XOAQN O IIAAAI- 
OX] ἀρχὴ αὕτη τῆς: ToU vóuovSoryforens. 
ἐκμιμεῖται δὲ τοὺς ῥήτορας, od rà μὲν ὁνό- 
ματα τῶν νομοθετῶν ἴσασιν, οὐ pérro 
τοὺς νόμους. 

1170. (1100.) ΤΟΥ͂ΤΙ ΜΕΝ] οὐκ ἂνα- 
σχόμενος ó Στρεψιάδης ἀκοῦσαι πάντα 
τὸν λόγον ἐκ περικοπῆς τοῦτό φησι, τὸ 
οὐδέν ἐστι τοῦτο πρὸς τὴν ἕνην τε καὶ 
νέαν. 

1171. (1191.) ΤῊΝ ΚΛΗΣΙΝῚ] τὴν & 
ταῖς δίκαις εἰσ * καλοῦνται γὰρ εἰς 
τὰ δικαστήρια. ὥστε καλεῖσθαι καὶ τὰ 
πρυτανεῖα θεῖναι ἐν τῷ δήμῳ. 

ΕΙΣ AT' ἩΜΈΡΑΣ] ἐγχειρεῖ λέγειν 
ὅτι οὐκ ἔστι μία ἡμέρα ἕνη καὶ νέα, ἀλλ᾽ 
ὅτι δύο, ἕνη μὲν ἡ A', νέα δὲ ἡ νουμηνία. 
τὰς οὖν κλήσεις τῶν δικῶν τῇ A' φασὶ 
γενέσθαι, ὅπως ὁ κληθεὶς εἰς τὴν δίκην 
ἔχῃ τὴν τριακοστὴν ὅλην els τὸ σκέψασ- 
θαι περὶ αὑτοῦ καὶ μὴ ἀποτομίᾳ ζημιωθῇ. 
αὖ χεῖρον δὲ καὶ τὰ παρὰ Ἰλουτάρχψ 
περὶ Σάλωνος παραθέσθαι" ““ συνιδὼν -yáp" 
φησί ““ τοῦ μηνὸς τὴν ἀνωμαλίαν καὶ τὴν 
κίνησιν τῆς σελήνης οὔτε δυομένῳ τῷ 
ἡλίῳ πάντως οὔτε ἀνίσχοντι συμφερομέ- 
vn», ἀλλὰ πολλάκις τῆς αὐτῆς ἡμέρας καὶ 
καταλαμβάνουσαν καὶ παρερχομένην τὸν 
ἥλιον, αὐτὴν μὲν ἔταξε ταύτην ἕνην καὶ 
νέαν καλεῖσθαι, τὸ μὲν πρὸ συνόδου μό- 
ριον αὑτῆς τῷ πανομένῳ μηνὶ, τὸ δὲ λοι- 
wor ἤδη τῷ ἀρχομένῳ προσήκειν ἡγούμε- 
vos, πρῶτος, ὡς ἔοικεν, ὀρθῶς ἀκούσας: 
Ὁμήρον λέγοντος τοῦ μὲν φθίνοντος μη- 
vós, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο. τὴν 9 ἐφεξῆς ὑρέ- 
ραν νουμηνίαν ἐκάλεσεν" τὰς δ᾽ ἀπ᾽ εἰκέ- 
δος οὐ προστιθεὶς ἀλλ᾽ ἀφαιρῶν καὶ &»a- 
λύων, ὥσπερ τὰ φῶτα τῆ: σελήνης ἑώρα, 
μέχρι τριακάδος ἠρίθμησεν.᾽ 

1173. (1193.) ΑΙ ΘΕΣΕΙ͂Σ] al δίκαι 
καὶ αἱ καταβολαὶ τῶν πρυτανείων" ἄνερ 
μισθὸς ἦν τῆς εἰσαγωγῆς τῆς δίκης. AA- 
ΛΩΣ. θέσεις τὰ δικαστήρια, παρὰ τὸ τοὺς 
δικαζομένους δραχμὴν τῷ δημοσίῳ διδό- 


yat. 
1174. (1194.) IN' 0 MEAE] ἵνα, φη- 
σί, παρόντες ol εἰσαγόμενοι, εἰ συνίδοιεσ 
avrois ἀδικοῦσι καὶ ὀφείλουσι, τοῦ δικά- 
ξεσθαι ἀταλλάττοιντο, διαλυσάμενοι πρὸς 
τοὺς δανειστὰς διὰ τῆς τῶν τόκων ἀποδό- 
σεωξ' εἰ δὲ μὴ οἰκείᾳ ἀποδοῖαν γνώμη, 


EIZ ΤᾺΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


s συγεχωρεῖτο, ἵνα 
παρόντες τῇ κλήσει συνίδοιεν τὰς ἡμέρας, 


ὦν αἷς μετὰ τῶν ἐχθρῶν δικάζοιντο. 

177. (1197.) ὙΠΑΝΊΩΙΝΤΟΊ] ἀντὶ 
τοῦ μετὰ βίας ἁπαιτοῖντο. ἔθος γὰρ ἦν 
καταβάλλειν τῇ νουμηνίᾳ. 

1119, (1199.) ENH« TE ΚΑΙ ΝΈΑΙ] 
ἀκοδεικτικὸς ὁ τόπος ὅτι ἕνη καὶ νέα Ad- 
γεται ἡ τριακάς:' ἀντιδιέσταλκε γὰρ πρὸς 
γουμηνίαν. ΑΡΧΑΙῚ δὲ οἱ ἄρχοντες. ΠΡῪ- 
TANEIA δὲ τὰ διδόμενα ὑπὸ τῶν δικαζο- 
βύνων τῷ δημοσίῳ ἀργύρια. 

1160. (1200.) OIIEP ΟἹ TIPOTEN- 
i4 οὐκέτι γὰρ δίδοται αὑτοῖς $) σκέψις 
ἡ πρὸ μιᾶς, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐπὶ τὸ καταβάλ- 
λειν ὁρμῶσιν. εἶκὸς γὰρ αὐτοὺς ἀποσκεκ- 
τομέγους τῇ ἐνδοσίμῳ τριακοστῇ; κατα- 
βάλλειν χωρὶς δίκης τὸ χρέος, καὶ μηκέτι 
τούτους λαμβάνειν τὰ πρυτανεῖα. διὰ τοῦ- 
τὸ τοίνυν προέλαβον τὴν προθεσμίαν ὑπὸ 
τοῦ κερδαίνειν ἡττώμενοι. ΠΡΟΤΈΝΘΑΙ 
δὲ οἱ v, οντες καὶ προεσθίοντες 
τὰ ἔφα πρὶν εἰς ἀγορὰν κομισθῆναι, καὶ 
μετατιπράσκοντες πλείονος, οἱ νῦν μετά- 
Boot καλούμενοι" ἣ λίχνοι, ἢ ἀκρατεῖς. 


λαίμαργοι. Οἱ. Br.  TYIPOTENOGAI 

τένρθης, λίχνος καὶ γαστρίμαργος. Αἴ- 
λιανός" τέγθης καὶ 05. TéyOew δὲ 
Tb ἐσθίειν. Victor. 


1181. OTI13 TAXIXTA] τοῦτο οὕτω 
συγτάξειτ' ὅπως τάχιστα ὑφελοίατο xal 
λάβοιεν τὰ πρυτανεῖα, διὰ τοῦτο Tpob- 
τένθευσαν καὶ προὔύλαβον ἡμέρᾷ μιᾷ. δο- 
κοῦσι γάρ μοι παθεῖν ὅπερ οἱ προτένθαι. 
ἐποίησε δὲ τὴν σύνταξιν ἀσαφῆ τῷ προ- 
τάξαι τὴν κατασκευήν. Schol. E. 

TéEAOIATO] λάβοιεν. οὐκέτι γὰρ δί- 
lora αὑτοῖς ἧ σκέψις ἡ πρὸ μιᾶς, ἀλλ᾽ 
εὐθὺ» ἐπὶ τὸ καταλαβεῖν ὁρμῶσι. 

1182. (1202.) ΠΡΟΥΤΕΝΘΕΥΣΑΝ] 
Spot ayvro , προελιχνεύσαντο, 
τροὐθέσμευσαν ἡμέραν μίαν. προέλαβον 
τὴν προθεσμίαν ὑπὸ τοῦ ἐπιθυμητικῶς 


ἔχειν τοῦ κέρδους. * ἐλαιμάργησαν, προέ-᾿ 


λαβον. Gl. Br. 
18S. (1208.) ABEATEPOT] ἀνόητοι 

TEpos ó “μο8" παίδευτοι. 
τρὸς δὲ x Misi ποιεῖται τὸν λό- 
T9. διὰ γὰρ τοῦ μωροῦ δοκιμάζεται ó 
φρόνιμος.  * ἀμαθεῖς. Gl. Br. 

1184. ΚΈΡΔΗ] τρυφὴ, γέλως, ἀπάτη. 
AIeOT) ἀναίσθητ 0t» GI. Br. 

1185. APIGMOX] μάταιον πλῆθος. 
ΠΡΟΒΑΤ᾽ AAAD1] ἀκλούστατοι μάτην. 
AMSOPH:X] Μεγαρικὰ σεσωρευμένα. 
GL Br. AM&eOPEIS NENOIXMENOI] 

Arist. Schol, 
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ἀστερημέναι ofvov ἢ φρονήσεως. ΟἹ. LB. 
NENAXMENOI] ναίω, vfe ἢ νάσσω" 
μέλλων νάσω, νένακα, νένασμαι, νενακὸς 
$ μετοχή. Gl. Victor. 

1188. (1208.) MAKAP 0 XITPEYI- 
ΑΔΕ] Στρεψιάδη μὲν d) κλητική" ἀλλ 
ἵνα παίξῃ εἰς τὸ ὄνομα, διέστρεψε τὴν 
κλητικὴν καὶ ὡς ἄγροικος ἔπταισεν. ἔκ- 
θεσις δὲ τῆς διπλῆς περιοδικὴ εἰς μέλος 
μονοστροφικὸν τοῦ ὑποκριτοῦ ὀκτάκωλος, 
ὧν τὸ πρῶτον ᾿Ιωνικὸν ἀπ’ ἐλάσσονος δί- 
μετρον καταληκτικόν, εἰ δὲ βούλει, àra- 
παιστικὸν πενθημιμερές. τὸ δεύτερον Ἴω- 
νικὸν ἀπὸ μείζονος ἐφθημιμερὲς ἀντὶ Ἰω- 
νικοῦ ἔχον ἐπίτριτον τρίτον. τὸ τρίτον 
ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ TÉ- 
ταρτον ὅμοιον τῷ δευτέρῳ. τινὲς δὲ ταῦτα 
τὰ τρία ἀπὸ ἰαμβικῇς βάσεως καὶ τροχαΐ- 
κῆς κατακλεῖδος. τὸ πέμπτον ἰαμβικὸν 
ἐφθημιμερές. τὸ s' ᾿ἸἸωνικὸν τρίμετρον 
καταληκτικὸν ἐκ διτροχαίου καὶ ὀπετρί- 
Tov τρίτου καὶ Κρητικοῦ" εἰ δὲ βούλει, 
τροχαϊκὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἰάμ- 
βου κατὰ τὴν τετάρτην χώραν, ὧς ἐπὶ 
γῆς παραβάσεως, τιθεμένου. ἣ τὸ μὲν 
πέμπτον ᾿Ιωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, 
τὸ δ' ἕκτον ἐξ ἰαμβικοῦ πενθημιμεροῦς καὶ 
δοχμίου συζυγίας. συνῆψε τῇ λέξει καὶ 
ἑτέραν διαίρεσιν τὴν εἰς ἰαμβικὴν τρίμε- 
7p ὥσπερ καταληκτικὴν kal δόχμιον. 
γὸ ἕβδομον ᾿Ιωνικὸν δίμετρον ὑπερκατά- 
ληκτον, ἐξ ᾿Ιωνικοῦ καὶ διτροχαίου: ἣ 
ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ὅγ- 
δοον ᾿Ιωνικὸν ἡμιόλιον, ἐκ διτροχαίου καὶ 
σπονδείου" ἣ τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικόν. ἐπὶ 
τῷ τέλει δύο διπλαῖ ἔξω νενευκυῖαι, ἡ μὲν 
ἐν ἀρχῇ, 4j δὲ κατὰ τὸ τέλος. ἔστι δὲ καὶ 
ταῦτα πολυσχημάτιστα κατὰ τὸν εἰρη- 
μένον τρόπον. : 

1196. (1216.) ΕΠ’ ANAPA] κορωνὶς 
ὅμοία ταῖς ῥηθείσαις. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβι- 
κοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι μέ, ^ τελεὺυ- 
ταῖος *. ὅτιὴ ᾿κάλεσας εὐηθικῶς τὴν κἀρ- 
δοπον." ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. ἔρχεται 
δὲ δανειστὴς τοῦ ᾿τρεψιάδον Πασίας, 
ἄγων μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ ρα, πρὸς ὃν 
διαλέγεται. ΠΡΟΙΕΝΑΙ δὲ ἂντὶ τοῦ 
προδιδόναι καὶ κιχρᾷν. ἀσχάλλει δὲ ἐπὶ 
τῷ μὴ κεκομίσθαι ἅπερ ἐδανείσατο χρή- 
ματα. φησὶν οὖν, οὗ ῥᾳδίως ἄλλοις 
προΐεσθαι τὰ ἑαυτοῦ χρήματα. ἐμφαντικῇ 
δι λέξει ἐχρήσατο, εἷπὼν μὴ διδόναι. ὅ 
γὰρ δῶρον λαβὼν τάχα τὴν χάριν οἶδε 
τῷ δεδωκότι, ἀλλ᾽ οὗ τῷ δανειστῇ" ὃ vy 
δανείζων ἐπὶ μείζονι ὠφελείᾳ δίδωσί τινι. 
ΑΛΛΩΣ. προϊέναι ἐμφαντικῶς, ἀντὶ τοῦ 
ῥιπτεῖν καὶ ἀπολέσαι καὶ σκορπίξειν. 

1197. (1218.) ΑΠΕΡΥΘΡΙΑΣΑΙ ΓΕ 


MAAAON] à»rl τοῦ ἀρνησάμενον μὴ 
χρῆσαι, avra πράγματα. ἔχειν. 


ἀγαισχνυντῆσαι εἰπόντα μὴ ἔχεν. ; 
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ρυθριάσαι ἐκ τοῦ μὴ διδόναι δάνειον, μϑλ- 
λον ἢ λαβεῖν ὕστερον ὀὄχλήσεις ὦ τῇ 
às αἰτήσει. GI. Br. 

1198. OTE] ἐπεί. ΟἹ. Dr. 

1901. κατηγορεῖ ᾿Αθηναίων ὧς περὶ 
τὰς δίκα: ἀεὶ διατριβόντων. | Gl. Br. 

1203. (1924.) EX ΤῊΝ ENHN TE 
ΚΑῚ NEAN] els δικαστήριον δηλονότι. 

ὃν δέ’ ἀλλὰ καλοῦμαι Στρεψιά- 
δὴν εἰς ἕνην e καὶ νέαν. ἀπὸ κοινοῦ δὲ 
τὸ καλοῦμαι. 

1204. (132335.) TOT XPHMATO3] 
λείπει χάριν ἣ περί, ᾿Αττικῶς. ἕνεκα Tov 

s, οἷον τοῦ πράγματος, ἐρωτημα- 
τικῶς. εἶτα ἀποκρίνεται ὃ δανειστὴς ΤΩΝ 
ΔΩΔΕΚΑ ΜΝΩΝ καὶ τὰ ἑξῆς. 

1206. (12927.) TON ΨΑΡΟΝῚ τὸν 
ταχύν, ἀπὸ τοῦ ψαίρειν" ὅθεν καὶ αἰψηρός. 
$ τὸν τὸ χρῶμα τοιοῦτον. ὃ ποικίλον. 
Gl. Br. λευκόν. (Οἱ. D. 

ΟΥ̓Κ AKOTETE] αὐτοῦ διαβάλλοντός 
με. τ" C. αὑτὸν διαβάλλοντά με. 
Gl. . 

1209. NH TON AY] ναὶ ὥμννον δη- 
λονότι. Gl. Victor. ERHIILXTATO] ἦν 
μαθών. Gl. Harl. 

1910. (1931.) TON AKATABAH- 
TON] τὸν ἀήττητον, τὸν μηδενὶ kara- 
βαλλόμενον. πρὸ δὲ τοῦ MA TON ΔΙΑ 
τὸ ναί ληπτέον ἔξωθεν, οὕτως" ναὶ ὥμ- 
vvor οὗ γὰρ ἠπίστατο μὰ τὸν Δία ὁ Φει- 
διππίδης καὶ τὰ ἑξῆς. 

1911. EKAPNOZ] ἐξαρνούμενος. Gl. 
Victor. 

1214. IN' AN] ὅπου τὸ ἵνα μεθερμη- 
γευτικόν' ἐστι. GI. Br. 

1216. (1237.) IIPOXKATAOGEIHN] 
ἂντὶ τοῦ ζημιωθείην ἂν τρεῖς ὀβολοὺς, 
ἵνα ἐκιτρέψῃς μοι ὁμόσαι τοὺς θεούς" οὔ- 
τῷ καταφρονῶ τοῦ ὅρκου. θεοὶ γάρ, ὥς 
φασιν, οὐκ εἰσί. τὸ δὲ ἐξῆς, καὶ προσκα- 
ταθείην ἂν τριώβολον ὥστε ὁμόσαι yl) 
Δία. "ΚΑΝ IIPOXKATAGEIHN] μὰ τὸν 
Δία καὶ προκαταθείην ἂν ἤτοι προκατα- 
᾿βάλοιμι vp. Schol. (ἀπὲ. 8. 

1218. (1239.) AIAXMHXOETX] οἱ 
σμηχόμενοι ἁλσὶ βελτίονες γίνονται" 
ἅμα καὶ ὅτι τοὺς παραφρονοῦντας ἁλσὶ 
καὶ ἐλαίῳ διέβρεχον, καὶ ὠφελοῦντο. ὡς 
παχύδερμον δὲ αὑτὸν χλευάζει" τὰ γὰρ 
παχέα ὑπὰ πιμελῇς τῶν δερμάτων ἁλσὶ 
μαλαττόμενα εὐρύτερα γίνονται, ὧς πλέον 
χωρεῖν μέτρον. ΟΝΑΙ͂ΤΟ δὲ διὰ τὸ βά- 
pos τοῦ δέρματος. οἷον ἀποκαθαρθεὶς τὴν 
παχύτητα. ἧ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν βυρσῶν. 
ταῦτα δὲ λέγει f) ἀσκὸν ἢ ἀγγεῖον χαλ- 
κοῦν βαστάζων. ὡς ἐπ᾿ ἀγγείου f) ἀσκοῦ; 
σινὲς δὲ ὡς ἐπὶ οἴνου" οἱ γὰρ δεχόμενοι 
ἅλας οὗ τρέπονται. ΑΛΛΩΣ. τὴν με- 


* μοθερμηνευτέον Hermannus. 
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ταφορὰρ εἴληφεν imb τῶν κεράμων καὶ 
τοῦ olvov, οἷς ἅλες βάλλονται bip τοῦ 
μὴ ἐξίστασθαι μηδὲ ὀξίζειν εὐχερῶς. ὃ 
ὀκεὶ τοὺς ὑπὸ μέθης ὧς παραφρονοῦντας 
ὑποβρέχειν εἰώθαμεν ἐλαίῳ ἁλσὶ μεμεγ- 
μένῳ. ὡς οὖν τοῦ δανειστοῦ μὴ καθεστη- 
κότος ἀλλὰ καὶ παραφρονοῦντος, ὧς ἐπὶ 
ὡμολογημένοις ἔξαρνός ἐστιν, οὕτω τῇ 
μεταφορᾷ ἐχρήσατο. φησὶν οὖν, ob 

τυχόντα οὗτος ὠφεληθείη i 

y 


ἁλσίν. 

1219. (240) EH XOAX] πάλσ 
χλευάζει ὡς ésl ἀμφορέως xal efrov. 1 
ᾳρὸς τῷ ἀνωτέρῳ, ἂν σμηχθῇ, πλέον xw- 
ρήσει. ὥσπερ λήκυθος ἣ ἀσκὸς ἢ ἄλλο τι 
τῶν τοιούτων. πλέον γὰρ χωρεῖ τῶν ἐμ- 
πεφρακότων ἀποβεβλημώνων." χοεὺς δέ 
ἐστιν εἶδος μέτρον, ᾧ μετροῦσι τὸν οἶνον. 
ὃ xal. κλίνεταε χοέως ὧς Πηλέως, ὡς καὶ 
ἐν Ἱππεῦσί φησιν “ ἀλλ᾽ ἐξένεγκέ μοι τα- 
χέως οἴνου xo&," ἐνταῦθα δὲ τὸ χοᾶς, 
εἰ μὲν περισπᾶται, ἐκ τούτον τοῦ χοεύς 
ἐστι, κατὰ ποιητικὴν (χοεῖς γὰρ 
ὄφειλεν εἰπεῖν ὧς ἱππεῖς), εἰ δὲ βαρύνε- 
ται, ἐξ ἑτέρας ἐστὶν εὐθείας, ὅτις ἐστὺν ἡ 
χοὴ θηλυκῶς, καὶ τῆς χοῆς. 

1231. (1343.) KATAIIPOIREI] κα- 
τα σεις, τὴν προῖκα. δωρεὰν 

εγχανῇ μοι. 

ΗΣΘΗΝ] παρεπιγραφή" γελῶν γὰρ 
τοῦτό φησιν. ἐκκαγχάζει γὰρ τῆς πρυσ- 
γορίας ἀκούσας καὶ ToU » γέλντα 
τὸν ἐκείνον τιθέμενος ὅρκον. ταῦτα δέ 
φησιν, ἐπεὶ δεδίδακται μήτε τὸν Δία μή- 
ve τοὺς ἄλλους ἡγεῖσθαι θεοὺς ἀλλ᾽ 3 
τὰς Νεφέλας καὶ τὸν Δίνον, ὡς ἔφησεν ὁ 
Σωκράτης. 

1299, (1243.) ΤΟΙ͂Σ ΕΙΔΟΣΙΝῚ ἐντὶ 
τοῦ ἐμοὶ τῷ εἰδότι. ἣ τοῖς ἐπιστήμοσι καὶ 
εἰδόσιν ὅτι ὁ Ζεὺς οὐδείς ἔστι. διὸ καὶ 
γέλωτος ποιητικὸς ó Ζεὺς ὃ παρὰ σοί. 

1227. (1248.) ΑΠΟΔΩΣΕΙ͂Ν ΣΟΙ] 
τινὲς τοῦτο τοῦ κλητῆρος εἶναι A&yovcw. 
3) εἰσελθόντος τοῦ ΣΣτρεψιάδου ὃ δανειστής 
φησι πρὸς τὸν ρα. 

1229. (1950.) ΤΟΥΤῚ TI ἘΣΤΙΝ] 
εἰσελθὼν ὃ τρεψιάδης προῆλθε πάλιν 
τῆς οἰκίας, σφαγίδιον ἣ μαγίδιον ἐξαγε- 
γών. ἀνερωτᾷ οὖν αὑτὸν καὶ πυνθάνεται 
ὅτι ποτὲ abr 7; εύοι. ὁ δὲ ovre 
θως φησὶν ἀρσενικῶς, πος. οὗτος 
ἀπὸ τοῦ Σωκράτους καρδόιην αὐτὸ δεξί- 
δακται λέγειν. ἵνα οὖν ἀμαθῆ καὶ &rel- 
ϑευτον ἀπὸ τοῦ πρώτου ἀποδείξῃ τὸν δα- 
γειστήν, οὕτω φησίν. 

1933. (1254.) ΟΥ̓Χ OXON TE M 
EIAENAI] ἀντὶ τοῦ ὡς νομίζω, dy bow ὃ 
ἐμαυτῷ εἰμὶ καὶ οἶδά τι. 

1584. (1255.) ATIOAITAPTIEIX] λι- 


3. ἐμκοφρνυγότων ἀτοπεπλημῴνων idem. 


ΕΙΣ TAZ 


ψῃ 
λίτη. $ ἀπὸ τοῦ 
ἀργοῦ, ὃ δηλοῖ ταχύ, καὶ τὸ λιπεῖν. οὗ 
ταχέως οὖν, φησίν, ἀποδραμῇ. “ ὑποχω- 
ρήσεις, ἀπέλθῃς. Οἱ. Br. 

1236. (1257.) ΘΗΣΩ ΠΡΥΤΑΝΕΙΑῚ 
Ἀείπει γραφὴν κατὰ σοῦ. ἐν γὰρ τῷ πρυ- 
τανείῳ ἐτίθεσαν τὰς τῶν ἀδίκων γραφάς. 
ἘΤΊΉΘΙΚΩΣ δὲ ἀπαιδεύτως. 

1287. (1258.) TIPOZATIOBAAET2] à»- 
τὶ τοῦ ζημιωθήσῃ καὶ τὰ πρυτανεῖα πρὸς 
vais δώδεκα μναῖς, ὅ ἐστι τὸ δέκατον τοῦ 
τιμήματος τῆς Sinus" ὅπερ καλεῖται συνω- 

T] αβολή. 

1340. (1261.) IQ. MOI MOI] κορω- 
νὶς ἑτέρα ὁμοία. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι μγ΄, ὧν προτίθεται 
κῶλα δύο, τὸ πρῶτον ἂντισκαστικὸν μο- 
»όμετρον ἀκατάληκτον, τὸ δεύτερον ἰαμ- 
βικὸν μονόμετρον βραχυκατάληκγον. ὃ 
δὲ τελευταῖος τὸ “4 αὑτοῖς τροχοῖς 
τοῖς σοῖσι καὶ ξυνωρίσιν.᾽" ἐπὶ τῷ τέλει 


1243. (1294.) ΔΑΙΜΌΝΩΝ] παρ᾽ ὅ- 
πόνοιαν εἶπεν ἀντὶ τοῦ παίδων, ἐπεὶ τρα- 
γικῶΞ ἀνεφώνησε τὸ ἰώ μοί μοι. Kapkt- 
νου δὲ παῖδε: Ἐενοκλῆς, Hevóripos καὶ 
Δημότιμος. καὶ οἱ μὲν χορευταί, Hevo- 
κλῆΞς δὲ τραγῳδίας ποιητής. ὡς βέβαιον 


δὲ ἔχων τὸ νικᾷν κατειρωνεύεται αὐτοῦ, 
ἌΛΛΩΣ. φασὶν ὡς ὁ Καρκίνος οὗτος 


ποιητὴς ὧν τραγικὸς εἰσήγαγέ τινας τῶν 
θεῶν ἕν τινι | δεινοπαθοῦντας. 
Junt. Victor. ΔΑΙΜΟΝΩΝ δαίμονες ol 
θεοὶ, δαήμονές wes Üvres $ (a... . pos, 
ἢ ἀπὸ τοῦ πάντα μερίζεσθαι, δάσσεσθαι. 
GL. Victor. 

1246. (1267.) 0 ZKAHPE AAIMON 
τοῦτο Ἐενοκλέους ὑπὸ Τληπολέμου [Aeyó- 
μενον]. διὸ καὶ ἐπήνεγκε “’ τί δαί σε Ἰλη- 
πόλεμο:.᾽" ἐπεὶ δὲ Ἐενοκλέους τοῦ Kapxl- 
vov ἐμνήσθη, καὶ τὰ αὐτοῦ τραγῳδεῖ, εἰ- 
ρηκὼς ὦ σκληρὲ δαῖμον. τοῦτο δὲ εἶπε 
διὰ τὸ ἄνω εἰρηκέναι ““ ἰώ μοί uoi" καὶ 
“ὁ ἀνὴρ κακοδαίμων.᾽᾽ | Ebopórios δέ φησι 
τὸ “ὦ Παλλὰς ὅς μ' ἀπώλεσας" Hevo- 
κλέους εἶναι ἐκ τοῦ Λικυμνίον, λεγόμενον 
ὑπὺ ᾿Αλκμήνης τοῦ Λικυμνίου ὑπὸ Τλη- 
πολέμον ἀνῃρημένου, διὸ καὶ ἐπήνεγκεν 
αὐτός ** τίδαί σε Τληπόλεμός ποτ᾽ εἴργα- 
cra κακόν." καὶ τὸ ΧΡΥΣΑΜΠΥΓΕΣ 
παραπεκποιῆσθαι. ἄλλοι δὲ τραγικὸν ὗπο- 
κριτὴν εἶναι τὸν Τληπόλεμον, συνεχῶς 
ὑποκρινόμενον Σοφοκλεῖ. εἰκότως δὲ τού- 
τοις ὅ δανειστὴς χρῆται" διὰ γὰρ ἷππο- 
4po$la» ἐπτώχευσεν. "ΘΡΑΥΣΑΝΤΥ- 
TEX) ἄντυξ ἅρματος περιφέρεια. Gl. 
Victor. 

1219. Ω TAN] ὦ σὺ, ὦ ἑταῖρε, ὦ οὗ- 
795, ὦ μακάριος, τρόσρημα τιμητικῆς λέξ- 
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«ωτ' λέγεται δὲ καὶ δεὶ εἰρωνείᾳ κυλλά- 
ms. Gl. Victor. 


1953. (1274.) ΚΑΚΩΣ AP ΕἸΧῈΣ 
διὰ τὸ ἄνω εἰρηκέναι “ἰώ pol uoi" 
« ἀνὴρ κακοδαίμων." 

1264. (1275.) ἹΠΠΟΥ͂Σ I* EAAT- 
NON] καὶ τοῦτο ἐκ παρῳδίας. ἅμα δὲ 
καὶ αὑτὸς ἱπποτροφῶν ἐδυσε €v. 

1256. (1276.) OXIIEP AIT ONOT] 
ἐπὶ τῶν ἀλόγως πραττόντων 1) παροιμία 
καὶ μὴ δυναμένων ὄνοις χρῆσθαι, μήτι γε 
δὴ ἵπποις. ὃ μέντοι Πλάτων ἐν τρίτῳ 
Νόμων τὴν τελευταίαν περισπᾷ ΑΠΟ 
NOT λέγων, οὕτως" ““ καὶ μὴ καθάπερ 
ἀχάλινον κεκτημένον τὸ στόμα, βίᾳ ὑπὸ 
τοῦ λόγου φερόμενον κατὰ τὴν παροιμίαν 
ἀπὸ νοῦ πεσεῖν." ἣ ἔπαιξε πρὸς τὸ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ εἰρημένον, καὶ δέον εἰπεῖν ἀπὸ τοῦ 
νοῦ εἶπεν ἀπ᾿ ὄνον. ΑΛΛΩΣ. Ύ αε 
καὶ ἀπ᾽ ὄνου καὶ ἀπὸ νοῦ. κεῖται δὲ πα- 
ροιμία ἀπ᾽ ὄνου. φασὶ γὰρ ὅτι δύο τινὲν 
περιτυχόντες ὄνῳ ἐν ἐρημίᾳ, Φιλονεικοῦν- 
τες πρὸς vs περὶ τοῦ τίς αὑτὸν 
λήψεται, ἔλαθον αὑτοὺς ἄμφω ἀπολέσα»- 
τες αὑτόν" τούτων γὰρ μαχομένων ἂγε- 

ώρησε τὸ ζῶον. 

1259.(1280.) ΠΡΟΣΚΕΚΛΗΣΕΣΘΑΙ] 
ἀντὶ τοῦ διὰ μαρτύρων ἀπαχθήσεσθαι. 

εἰς τὸ δικαστήριον κληθήσεσθαι. κατὰ 
κοινοῦ δὲ τὸ δοκεῖς. 

1261. (1282.) KAINON ΑἸΕΙ TON 
ΔΙΑ] νέον ὕδωρ ὕειν νομίξεις, φησίν, ἢ 
πάλιν ἀντεπκαγόμενον αὐτὸ ὑπὸ τοῦ ἡλίου. 

1268. (1289.) ΤΊ GHPION] ruis τὸ 
θηρίον πρὸς τὸν δανειστὴν λέγουσιν εἰρῆ- 
σθαι, ἀντὶ τοῦ ὦ θηρίον, τί ἐστιν 6 τόκος. 
ἐπεὶ γέννημα φαμὲν ἐπὶ θηρίου καὶ τόκον. 

1272. (1293.) ΤῊΝ GAAATTAN] τί 
δῆτά ἐστιν ἃ νομίζεις; καὶ τοῦτο δὲ ἔμαθε 
κατὰ τὸ σιωκώμενον. 

1280. (1801.) à XAMeOPA] rois 
τοῦτο XrpejidBov, τινὲς ὅλον τοῦ κλητῆ- 
ρος. ἀντὶ τοῦ ὦ κλῆτορ. ὧς ἵππῳ αὑτῷ 
διαλέγεται. 

1281. (1302.) ΑΞΕΙ͂Σ; ἘΠΙΑΛΩ] j 
γραφὴ δισσὴ, καὶ ἐπὶ ἅλω καὶ ἐπιαλῶ. 
καὶ πρὸς μὲν τὸ περιδπωμένως τὸ ἄξεις 
ἀπειλητικῶς χρὴ λέγειν, οἷον ἄξεις, ὄρ- 
μήσεις τοὐντεῦθεν, ἐπεὶ ἁλῶ σε, ὃ ἐστιν 
ἐξελάσω c« εἰ διφθυγγοραφεῖται’ καὶ 
διώξω σε κεντῶν ὑπὸ τὸν - nint ὅσπερ 
ἵππον παρήορον. πρὸς δὲ τὴν ἑτέραν γρα- 
φὴν, às ἠθικῶς Ἀόγοντος, οἷον ἀπάξεις σὺ 
τὸν σειραφόρον εἰς μύλωνα ἐπὶ τὸ ἀλή- 
θειν, ἀντὶ τοῦ ἄπαγε σὺ σεαυτὸν ἵππον, 

' κἀκεῖθεν τραφήσῃ.. AAMYZ. ἐὀπιαλῶ 
μέλλων ἀπὸ τοῦ ἰάλλω. Ἀέγει δὲ ὀπιπέμ- 
We σοι. ἐν ἤθει δὲ τὸ ᾳξεις Ἀόγει" οὐκ 
ἁπάξῃ ποτὲ ἐντεῦθεν καὶ πορεύσῃ. τὸ δὲ 
ἐπιαλῶ ἀντὶ τοῦ ἐπιπέμψω σε. συμβου- 
λεύει δὲ αὐτῷ ἀλοάσοντα μισθοῦ πορεύε- 
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ἵνα obe ἕσπουε. - 
Pao lpes Haare Aes ἌΛΛΩΣ. 


dà» μὲν οὗτος à s ἦ ἠθικός, ἀπέρχῃ, 
"iv πρακτὸν, às σαφαϊόρον ἐὰν δὲ de 
τὸν πρωκτὸν, ὧς σε » é iv 
ἅλω, obres ἀπέρχῃ ἐπὶ ἅλωνα κεντῶν 
σου τὰν σειραφόρον, ἐπὶ τὸ ἐργαζόμενον 
ἐκεῖθεν τραφῆναι" οὐδὲν γὰρ ἐντεῦθεν 
λήψῃ. ol δὲ obres: ἐπιβαλών σοι τὴν 
μάστιγα καὶ δέρων τὸν πρωκτὸν ἄξω σε, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν κεντουμένων ἵππων 
βραδέων ὑπὸ τῶν ἡνιόχων. *EDEI ΑΔΩ] 
νικήσω, συντριβεις. Gl. Β. Ὁ. συντρίψω. 
ΟἹ. E. ἘΠῚ X' ΑΔΛΩ] συντρίψω. Οἱ. C. 

1282. (1303.) ὙΠῸ TON ΠΡΩΚΤΟΝ 
XE] μήποτε οὐκ ἔστι σέ, ἀλλὰ σύ" el μὴ 
pa λέγει, ἄξειΞ σεαυτὸν ὡς τὸν σειρα- 

ρον, ὅπερ αὐτὸς ἐργάζῃ. 

1281. EYNOPIXIN] ξυνωρὶς ἅρμα ἵπ- 
sr ἐζευγμένον. Gl. Victor. 

1285. (1306.) OION ΤῸ IIPATMA- 
TON EPAIN] κορωνὶς καὶ εἴσθεσις μέ- 
λους ἐξιόντων ὑποκριτῶν μονοστροφικοῦ 
ἐκ κώλων ιη΄, ὧν τὸ πρῶτον ἰαμβικὸν τρί- 
μετρον βραχυκατάληκτον τοῦ ΦΛΑΥΡΩΝ 
ποδὸς ἀνθ᾽ ὅλης ἰαμβικῆς κειμένυυ διπο- 
δίας. τὸ δεύτερον ἐκ διιάμβου καὶ ᾿Ιωνικοῦ 
ἐπ ἰλάσσονον δίμετρον ἀκατάλ nkror, ἢ 

yv ἐφθημιμερέΞξ. τὸ τρίτον ἰαμβι- 
κὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ τέταρτον 
ὅμοιον, ἢ ἐκ καιώνων δευτέρων. τὸ ε΄ χο- 
. ριαμβικὸν ἐξ ὀπιτρίτων, ἢ ἰαμβικὸν τρί- 
perpor καταληκτικόν. τὸ s τροχαϊκὸν 
δίμετρον καταληκτικὸν ἤτοι φθημιμερές. 
τὸ ζ΄ ὅμοιον, τρίμετρον μέντοι. τὸ s xo- 
ριαμβικὸν τρίμετρον βραχνκατάλῃκτον. 
τὸ θ' ἀντισπκαστικὸν ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου 
καὶ πρώτου ὅμοιον. τὸ δέκατον ἰαμβικὸν 
δίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ ia καὶ 
ιβ΄ ὅμοια τῷ τρίτῳ. τὸ vy' χοριαμβικὸν 
πενθημιμερές, εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν 
δίμετρον. τὰ ἑξῆς τρία ἀντισπκαστικὰ ἐφ- 
θημιμερῆ Φερεκράτεια, διτροχαϊκῆς κατὰ 
τὴν πρώτην τοῦ πεντεκωδεκάτου χώραν 
κειμένης ταντοποδίας. τὸ παρατέλευτον 
ὅμοιον τῷ τρίτῳ" μεθ᾽ ὃ lauBuch» δίμετρον 
καταληκτικὸν Jyro: ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. αἰνίττεται δὲ εἰς τὸν Zrpe- 
ψιάδην, λέγων ὅτι δεινόν ἐστι καὶ ἀηδὲς 
τὸ ἀτόπων ἐρᾷν. ἱστέον δὲ ὅτι ἐκεῖνοι 
διαλεχθέντες ἀπεληλύθασιν. ὅ δὲ χορὸς 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὧν ταῦτα διέξεισι περὶ 
τοῦ ZrpejidBov, προαναφωνῶν διὰ τού- 
τῶν καὶ αἰνιττόμενος ἃ μέλλει πείσεσ- 
θαι ὃ Στρεψιάδης ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. “ΦΛΑΥ- 
PON] φαύλων, κακῶν, πογηρῶν. Οἱ. 
Victor. 

1291. (1813) ΤῸΝ ΣΟΡΙΣΤΗΝ] τὸν 
oQo». τὸν Tr τὸν a. 

in TOU odífertar n i γέρων 

1301. (1322.) ΙΣΩΣ I0X] εὔξεται 


$XOAIA 


τέλεον αὐτὸν εἶναι. 
BOTAHXETAI] ἐπεὶ μείξω κακὰ πεί- 
σεται ἣ φέρειν οἷός τε εἶναι. αἱ. B. C. 
1303. (1324.) ΙΟΥ 1OT] κορωνὶς éré- 
ρα εἰσιόντων αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 
στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
κγ΄, ὧν προτίθεται κῶλον ἰαμβικὸν μονό- 
μετρον. ὃ δὲ τελενταῖος τούτων ““ καὶ 
μὴν ὅ τι καὶ λέξεις ἀκοῦσαι βούλομαι." 
ὀπὶ τῷ τέλει κορωνίς. κέχρηται δὲ προα- 
ναφωνήσει τῷ ἰοὺ ἰού. τινὲς δὲ ἁπλοῖν 
τὸ ἰού φασίν. σχετλιάζων δὲ ἔξεισιν ὁ 
πρεσβύτης ὡς ὑπὸ τοῦ παιδὸς τετυμμέρο:. 
δῆλον δὲ ὅτι ikbigsin Tavra etipertin 
αὐτῷ τῆς πρὸς Σωκράτη buBoA 9s χάριν, 
δεικνύναι διὰ τούτων φιλοτιμουμένος ὅτι 
μηδὲν χρηστὸν διδάσκει τοὺς νέους, ἀλλὰ 
τοὐναντίον πονηροὺς, ὁπότε καὶ περὶ τοὺς 
γεγεννηκότας τοιοῦτοι γίνονται, καθί- 


στησὶ. 

1905. (1326.) TIAXH. TEXNH.] παντὶ 
τρόπῳ, πάσῃ δυνάμει. τὸ δὲ ἀμύνειν καὶ 
ἀμυνάθειν λέγουσι. AMTNAGETE] βοη- 
θήσατε. Gl. E. ἀμυνάθειν, ἀμύνειν, 
βοηθεῖν. Gl. Victor. 

1309. IIATPAAOIA] o? μόναν srarpa- 
Aoías, ἀλλὰ ka) πατραλώας εὕρηται. 
Schol. Cant. 1. 

1310. (1331.) ΚΑΙ ΠΛΕΙΩ] ἀντὶ τοῦ 
χείρονα καὶ πλείω τούτων εἰπέ. 
οὐδ AAKKOIPOKTE)] εὐρύπρωκτε. 

ἐ, Br. 

1320. (1$41.) EAIAAEAMHN] παθη- 
τικὸν ἀντὶ ἐνεργητικοῦ. δύναται δὲ εἶναι 
μεσότητος ᾿Αττικῶς, ἀντὶ τοῦ ἐξοπαίδευ- 
σα δι᾿ ἑτέρον" τὸ γὰρ ἐδίδαξα δὶ δαντοῦ. 
* ἤγουν els διδάσκαλον ἔπεμψα. ἔστι δὲ 
κατ᾽ εἰρωνείαν. Gl. Br. 

1322. ΜΕΛΛΕΙΣ] ἔμελλες. αἰ. D. 

1327. (1348.) XON EPTON] εἴσθεσις 
χοροῦ, στροφῆς μὲν λόγον ἔχουσα διὰ τὸ 
ἔχειν καὶ ἀντίστροφον τὸ ** οἶμαί γε τῶν 
νεωτέρων,᾽᾽ fs οὐδὲν διενήνοχε᾽ προῳδικὴ 
δὲ διὰ τὸ προτίθεσθαι καὶ προέφδεσθαι τῆς: 
διπλῆς. 3$ διπλῇ καὶ εἴσθεσις εἰς 
τριάδα $ τετράδα κώλων ἕξ, ὧν τὰ μὲν 
περιττὰ ὅμοια τοῖς ἀνωτέρω, τὰ δὲ ἄρτια 
᾿Ιωνικὰ, ἡμιόλια διὰ τὸ ἔχειν πρὸς τῷ ὅλῳ 
καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ ᾿Ιωνικοῦ καλ, 


ἀδιαφοροῦντα τὴν πρώτην συλλαβήν. τὸ 
μέντοι τελευταῖον, ὃ καὶ ἐπῳδὸς, ὧς ὀεὲ 


τῷ τέλει τῆς δῆς τιθέμενον, Aéyerm, 
ürr' ᾿Ιωνικοῦ ἐπίτριτον ἔχει. ἂν ἐκθέσει 
δὲ στίχοι δύο ἰαμβικοὶ τετράμετροι κατα- 
ληκτικοὶ, ὅμοιοι τοῖς ἑξῆς" ἔθος “γάρ ἐστι 
προτιθέναι τῆς διπλῆς διστιχίαν μετὰ τὴν 
sveplobor τῆς κορωνίδος 3) τῆς δῆς. 
1329. ΠΕΠΟΙΘΕΙΝΊ ἐθάῤῥει. Gl. Br. 
1384. (1355.) ΠΡῸΣ XOPON] πρὸς 
ὁμέ. οὕτως ἔλεγον πρὸς χορὸν Aéyev, 


* 


ΕΙΣ ΤΑ͂Σ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


ὅταν τοῦ δεοιριτοθ διατιθεμένου τὴν ῥῆ» 

σιν Ó χορὸς ὀρχῆται, διὸ καὶ ἐκλόγονταε 

ὧς ὀπὶ τὸ πλεῖστον ἐν τοῖς τοιούτοις τὰ 

τοτράμοετρα ἣ τὰ ἀναπαιστικὰ ἣ τὰ ἰαμ- 

Bux, διὰ τὸ ῥᾳδίως ἐμπίπτειν ἐν τούτοις 

τὸν τοιοῦτον ῥυθμόν. ἐπὶ τῷ τέλει παρά- 
ς καὶ διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. 

1335. (1356.) ΚΑΙ MHN] κορωνὶς 
καὶ στίχοι ὅμοιοι τῷ διστιχίῳ Ay, ὧν 
τελευταῖος ** ἐξέφερον ἂν καὶ προὐσχόμην 
cw σὺ δέ με vuv ἀπάγχων." ὃν τρίᾳ 
xx ἰαμβικὰ δίμοτρα ἀκατάληκτα, καὶ 
στίχος ὅμοιος τοῖς ἄνω. 

1337. (1358.) AYPAN AABONTA] ἐν 
τοῖς συμποσίοις κύκλῳ τοῖς ἑστιωμέγοις ὃ 


ἑστιάτωρ διδοὺς λύραν ἐκέλευεν ἦσαι 


94». 

1338. (1859.) AiZAI XIMONIAOT] 
τοῦτο τὸ μέλος Σιμωνίδου ἐξ ἐπινίκου" 
€ ἐπέξαθ' ὁ Kpibs οὖκ ἀεικέως.᾽᾽ ἦν δὲ πα- 
λαιστὴς Αἰγινήτης. ΑΛΛΩΔ. τῇ πρὸς 
τὸ ζῶον κοινωνίᾳ τῇς λέξεως συνέπλεξε 
τὰς κοινωνίας ὃ ποιητὴς, λέγων *5 ἐπέξαθ᾽ 
ὅ κριὸς οὐκ ἀεικέως, ἐλθὼν εἰς δένδρων 
ἀγλαὸν Διὸς τέμενος.᾽" φαίνεται δὲ εὑ- 
δοκιμεῖν καὶ διαφανὴς εἶναι. τὸ δὲ ἐπέχ- 
θη καὶ διὰ τοῦ € ψιλοῦ ἀπὸ τοῦ πέκω, καὶ 

Prou." τοῦτο τὸ μέλος ἐκ 
Σιμωνίδου ἐστίν. ἐκεῖνο: γὰρ οὕτω φησίν" 
“ὁ πιέξαθ᾽ ὁ καιρὸς οὐκ ἀκαίρως. ἣν δὲ ὃ 


αλαιστὴς Αἰγινήτης. Schol. 


κριὸς οὗτος π 
LB. TON KPION ΩΣ ETIHXeH) τοῦτο 
τὸ μέλος ἐκ τῶν τοῦ Σιμωνίδου ἐστί. φησὶ 
γὰρ ἀκεῖνος, ““ὁπήξασθ' ó Kpibs οὗ κακαί- 
pes." ἦν δὲ οὗτος ὁ Kpibs παλαιὸς A/yi- 
γήτης. Schol. Harl. 5. 

1339. (1960.) APXAION] μὼ 
παραιτοῦνται δὲ ol φιλόσοφοι κιθαρίζειν 
ἐν τῷ πίνειν. KAXPTZ δὲ ἀντὶ τοῦ κρι- 
ϑὰς μένας. ἄδουσι δὲ αἱ ἀλήθου- 


σαι ὑπὲρ τοῦ παραπέμψασθω τὸν κάμα- 
τον. 


1340. (1961.) ὩΣΠΕΡΕῚ ΚΑΧΡΥΣ]) 
τινὰ γυναῖκα κριθὰς ἁλοῦσαν. 
διαβάλλει δὲ λεληθότως τὸ τῶν γυναικῶν 
*yéros, αἷς ἔργον πίνειν καὶ ἕτερόν τι δια- 
s. *KATXPTZ] πεφρυγμένας 

. Gl. Br. 
1342. (1303.) ὩΣΠΕΡΕῚ TETTITA] 
παρεποίησα τὸ ἄδειν, καί φησιν ὅτι τὸ 
φλυαρεῖν. ὧς τόττιγας, καὶ οὐδὲν 
» 8 ὧς γυναῖκας ἄδειν &Xerpevoócas. 
1346. (1367.) AAAA M'TPPINHN] 
μυῤῥίσης γὰρ κλάδον κατέχοντες 1δον τὰ 
Αἰσχύλου, ὅσπερ τὰ Ὁμήρου μετὰ δάφ- 
rus. παρὰ τὰ Αἰσχύλου “" οὕνεκ᾽ ἐκεῖ Éy- 
θεα λειμώνιτα.᾽᾽ ΑΛΛΩΣ. Δικαίαρχος ἐν τῷ 
“ερὶ μουσικῆς 5 ἐπεὶ δὲ κοινόν τι πάθος 
ἀεὶ φαίνεται σννακολουθεῖν τοῖς διερχο- 
μέσοις, εἴτε μετὰ μέλους: εἴτε ἄνεν μέλους, 
ἔχοντά τι τῇ χειρὶ ποιεῖσθωι τὴν ἀφήγη» 
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σιν. οἵ τε γὰρ d'Boytes ὃν Trotz συμποσίοιθ 
ἐκ παλαιᾶς τὸν παραδόσεως κλῶνα δάφ- 
νὴ: ἣ μυῤῥίνης es ἔδονσιν.᾽ 
εν. ἘΓῺ ΓΑΡῚ οὐκ ἄσω δηλαδή. 
1849. (1370.) ΑΣΥΣΤΑΤΟΝΊ οὐ συν- 
εστῶτα, οὐδὲ πυκνὸν ἂν τῇ ποιήσει, ἀλλ᾽ 
ἀραιὸν καὶ κομπώδη. τὰ γὰρ ῥήματα Αἱσ- 
χύλου φαντασίαν μὲν ἔχει, βασανιζόμενα 
δὲ οὐδεμίαν ἔχει πραγματείαν" ἀσύστατα 
γάρ. ἀσύστατον δὲ οἷον ἀδιάθοτον' ἀπιθά- 
νους συγιστάντα τοὺς μύθου. "5 ἄνισον, 
σέ Br. 

XTOMOAKA] σκληρόν, παρὰ τὺ στά- 
μα καὶ τὸν ὅ οἷον τραχύν. ΚΡΗΜ- 
NOIIOION 96 μεγάλας Aéteis ποιοῦντα. 
ΦΣΤΟΜΦΑΚΑΊ μεγαλοῤῥήμονα. KPHM- 
NOIOION] σκληρολέκτην. Gl. Br. 

1350. OPEXOeEIN] ulunud ἐστι τρα- 
xéos ἤχου γινομένου ἐν τῷ σφάζεσθαι 
βοῦν. Θεόκρετος δὲ ἐπὶ θαλάσσης τὴν λέ- 
ξιν τίθησι, καθ᾽ ὁμοιότητα τοῦ “’ ῥόχθει δὲ 
μέγα κῦμα.᾽᾽ δῆλον δὲ ὅτι καὶ ἐπὶ πατάγου 
καρδίας ἡ λέξις τίθεται. Victor. 

1353. (1378.) ΤᾺ ΖΟΦΑ ΤΑΥ͂ΤΑ] ἢ 
&»r) τοῦ ἔπη ἐπινοητέον, $ δέον εἰπεῖν 
*€ οἵπερ εἰσὶν ol σοφοὶ οὗτοι ποιηταί," 6 
δὲ πρὸς οὐδέτερον ἔτρεψεν, ὥσκερ καὶ ἐν 
Βατράχοις ποιεῖ λέγων ““ οὐκοῦν ἕτερ᾽ 
ἐστὶ μειρακύλλια T, as ποιοῦντα. 

1853. (1374.) ΩΣ EKINEI AAEA- 
$02] τὴν Καναχὴν ὃ Maxapeós. τὸ δὲ 
AAEHIKAKE διὰ μέσου ἀναπεφώνηται. 
σημειοῦται δὲ τὸν Ἐὑριπίδου Αἴολον" ἐκεῖ 
γὰρ τὰς ἀδελφὰς γαμοῦσιν ἀδελφοί. ὡς 
ἐπὶ "Ηρακλέου: δὲ τὸ ἀλεξίκακε. "γέγραπ- 
ται δὲ δρᾶμα Ἐϊδριπίδου Αἴολος λεγόμε- 

ἐν ὦ παρήγεγε Μακαρέα τὸν παῖδα 
Αἰόλου φθείροντα Καναχὴν τὴν ἀδελφήν. 
ἐπειδὴ δὲ παρὰ ᾿Αθηναίοις ἔξεστι γαμεῖν 
τὰς ἐκ πατέρων ἀδελφάς, εἰς αὔξησιν τοῦ 
ἀδικήματος προσέθηκε τὴν ὁμομητρίαν. 
εἶτα εὐφυῶς ἐσχετλίασεν, ἐπάγων τὸν 
ἀλεξίκακον. τουτέστιν ἀποτρόπαιε, καὶ 
ὦ τὰ δεινὰ ἀπείργων». ἴδιον γὰρ Ἡρακλέ- 
ovs τὸ ἐπίθετον. 

1856. (1876.) EHAPATTO] κρούω 
αὑτόν, λοιδορῶ, πλήττω πολλοῖς κακοῖς. 

1858. KAZIIOAEI] κονιορτοῦ ἐπλή- 
pov. Gl. Victor. 

1863. (1884.) TPATAIZONTOX] 
ψελλίξοντος ka) μηδὲν Évapüpoy λαλοῦν- 
τοῦ. 

1364. ΠΙΕΙ͂Ν IIAPEXXON] οὗ μόνον 
ἐπέχω τὸ κωλύω, ἀλλὰ καὶ τὸ δίδωμι. 
ὥσεπερ γὰρ οὐδὲν ἐτερόν ἐστι τὸ παρέχω, 
τὸ δίδωμι, ἣ παρά σοι ἔχω τι, οὕτω καὶ 
ὀπέχω ἀντὶ τοῦ ἐπί σοι ἔχω τι" 5) γὰρ 
παρὰ καὶ $ ἐπὶ ταυτοσήμαντά εἰσι». 
Schol. D. 

1365. (1386.) ΜΑΜΜΑ͂ΙΝ] ἄσημος 
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Qut) τῶν παιδίων λαλούντων. 

1377. (1397.) AABOIMEN AN] οὔ- 
TUS ἀφινισθήσεται πληγαῖς, ὧς νομίσαι 
ἡμᾶς τὸ δέρμα καὶ τοῦ ἐρεβίνθου λεπτό- 
τερον αὑτοὺς ἔχειν. 

ἀποροῦσί τινες ἐνταῦθα, πῶς οὕτω δέον 
εἰπεῖν, ““ τὸ δέρμα τῶν γεραιτέρων λά- 
βοιεν ἂν ol νέοι" ὃ χορὸς λάβοιμεν εἷ- 
“εν, λύοντές τινες τὴν ἀπορίαν», εἰς ψυ- 
χρὰν λύσιν τὸν ν ἀποδιδόασιν. ἀλλὰ 

οὕτω Aéye οἶμαι τὰς καρδίας τῶν 
νεωτέρων πηδᾷ» καὶ ὁρμᾷν ἐν ἐκείνῳ, 
ὅεερ Φειδιππίδης λέξει, λεγόντων δη- 
λονότι καθ᾽ ἑαυτοὺς τῶν νεωτέρων τάδε" el 
γὰρ ταῦτα οὗτοΞ ἐξειργασμένος, εἶτα λα- 
λῶν καὶ δημηγορῶν ἀναπείσει τὸν κατέρα 
ὅτι ἀληθῆ πεποίηκε, τὸ δέρμα τῶν γεραι- 
τέρων λάβοιμεν ἂν, ἤγουν ἐκδείροιμεν ab- 
τοὺς, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ ἐρεβίνθου αὐτῶν, 
ἄγουν τοῦ aiBolov, φεισαίμεθα ἂν δη- 
λονότι. οὕτω τὸ λάβοιμεν ἐπὶ τῶν γέων 
νόει. Gl. Victor. 

1378. EPEBINGO'] αἰδοίον. GI. Br. 

1979. MOXAETTA] μοχλοὶ, κλεῖθρα, 
μοχλεύειν, κινεῖν. Gl. Victor? 

1881. (1401.) ΩΣ HAT KAINOIX 
εἴσθεσις ἑτέρας διπλῆς ἀμοιβαίας ἐκ στί- 
Xe» ἰαμβικῶν τετραμέτρων κάταληκτι- 
κῶν μέ, ὧν τελενταῖος ““ τὴν μητέρ' ὥσ- 
ep καὶ σὲ τυκτήσω. τί δῆτα φὴς σύ ;" 
ὅ μέντοι ἑπτακαιδέκατος τρίμετρος ἴαμ- 
βός ἐστιν. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ ἔξω νε- 
νευκυῖα. ᾿ 

1884. ἘΞΑΜΑΡΤΕΙ͂Ν] βαρβαρίσαι, 
σφαλῆναι. (Οἱ. Victor. 

1389. ΤΈΘΡΙΠΠΟΝ] ἅρμα.. ΟἹ. Br. 

1390. METEIMI] μετελεύφομαι. GLE, 

1392. ETOTE X ETNOQN] ναὶ ἔγω- 
γε ἔτνπτον εὐνοῶν σου, ἵνα καλῆς ára- 


γωγῆς τύχῃς. Gl. Victor. 


1597. (1417.) ΚΛΑΙΟΥ͂ΣΙ TIAIAEX] 
τοῦτο ἐξ᾿Αλκήστιδος Ἐὺριπκίδον" "ὁ χαίρεις 
ὁρῶν φῶς" πατέρα δ' οὗ χαίρειν δοκεῖς ;" 

TI ETI AH ;] ἤγουν τί τοῦτό ἐστιν. 
Gl. Victor. 

1308. ΤΟΥ͂ΤΟ TOTPT'ON] τὸ κλαίειν. 
GI. Br. 

1899. (1419.) ΔΙΣ ΠΑΙ͂ΔῈΣ OI TE- 
PONTEZ] παῖδές τε γὰρ τὴν ἀρχὴν ἦσαν 
ἄφρονες, καὶ νῦν ὑπὸ τοῦ τῶν ἐτῶν πλή- 
θονς παρατραπέντος αὑτοῖς τοῦ λογισμοῦ 
παῖδές εἶσι τῷ νῷ ληροῦντες. καὶ 
Σοφοκλῆς Τηλεῖ “ἐ Πηλέα τὸν Αἰάκειον 
οἰκουρὸς μόνη γερονταγωγῶ κἀναπαιδεύω 
πάλιν" πάλιν γὰρ αὖθις παῖς ὁ γηράσκων 
ἀνήρ." καὶ Θεόπομπος ** δὶς παῖδες οἱ γέ- 
porres ὀρθῷ τῷ λόγῳ." καὶ Πλάτων 
5 dp', ὡς ἔοιϊε, δὶς γένοιτ᾽ ἂν sais γέ- 
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pev." καὶ ᾿Αντιφῶν * γηροτροφία γὰῤ 
προσέοικε παιδοτροφίᾳ." 

1401. (1421.) OZQITEP] ol sabes 
ἐξαμαρτάνοντες συγγνώμης: μᾶλλον ἄξιοι 
διὰ τὸ νέον τῆς ἡλικίας, τὸ δὲ HTTON 
ἀντὶ τοῦ μηδ᾽ ὅλως. 

1403. (1423.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ANHP] ἐν 

uf cet. 

1405. (1435.) HTTON TI AHT 
EREXTI KAMOI] ἀντὶ τοῦ κἀμοὶ οὐδὲν 


ὁμοίως νικῶ. οἱ δὲ τὸ ἧττον πρὸς «b τί 
δῆτα συνάπτοντες Ψψυχροί τινές εἶσιν. ἢ 
τὸ ἧττον μὴ πρός τι σύναπτε, ἀλλὰ μένον 
λέγε κατ᾿ ἐρώτησιν" οὔκουν ἀνὴρ ἣν ὁ 
θεὶς τὸν νόμον τοῦτον ὧς σὺ καὶ ἐγὼ, καὶ 
λέγων ἔπειθε τοὺς παλαιούς ; ἧττον, ἀντὶ 
τοῦ οὐδαμῶς τοῦτο οὕτω: ἔχει. 3 ἅσπερ 
ἐν τῷ πρώτῳ τὸ ἧττον πρὸς τὸ συν- 
y οὕτω καὶ πρὸς τὸ λέγων συνακ- 
τέον, οὕτω" καὶ λύγων ἧττον καὶ 
ἣ ἐγὼ νῦν ἔπειθε Tobs v ps. 

1408. (1438.) ZYTKEKOSGAI] r»$- 

fvai aS. κατακοκῆναι ταῖς μάστιξι. 

1409. ΒΟΤΑ] βοσκήματα, θρέμματα. 
Οἱ. Victor. 

1411. (1431.) TIAHN OTI ΨΗΦΙΣ- 
MATA) ἀντὶ τοῦ oix. ἄγουσιν. 
εἰς δὲ τὸ φιλόδικον τῶν ᾿Αθηναίων αἱνέτ- 
TETUI. 

1414. (1434.) XOKPATEI AOKOIH] 
ἀπορήσας λύσεις ἐπὶ τὴν ToU 
δόκησυ" ἀνάγει κιστοτέραν οὖσαν. τὰ δὲ 
πρόσωπα οὕτως' ἀπὸ τοῦ ΟΥἩ TA'TTON 
ἕω: τοῦ O't TATTON τοῦ νέου ἐστίν, ἵν᾽ 
p τοῦ πρεσβύτου τὸ ΠΡΟΣ ΤΑΎΤΑ (του- 
τέστιν, ἅ σοι νῦν περὶ τῶν ἀλεκτ 
εἶπον), τὸ KAI ΠΩΣ τοῦ Φειδιππίδου λέ- 
γοντος. ἐν δέ τισιν ὁ νέοΞ τὸν ΟΥ̓ ΤΑΥ- 
TON καὶ ἐξῆς στίχον εὕρηται λέγων, τὰ 
δ᾽ ἑξῆς μέχρι τοῦ HN, AE ΜΗ ΓΈΝΗΤΑΙ 
ZrpejadBns οἷον, καὶ πῶς ἐμαυτὸν αἷταί- 
σομαι ; ἔξεστι γάρ μοι τύπτει» σε, ὅσπερ 
καὶ σοί, ἐὰν ἔχῃς υἱάν. 

1418. ΕΓΧΑΝΩΝ] καταγελάσας. Gi. 
Victor. ) 

1419. (1439.) EMOI MEN] τοὺς 
τρεῖς τοὺς ἑξῆς ὃ πρεσβύτης πρὸς: τοὺς 
θεατάς. ἘΠΙΕΙΚῊ δὲ ὅμοια, 
κατὰ τὸ προσῆκον καὶ ἀκόλουθον. cwy- 
χωρεῖν τοῖς ἐπιεικέσι, συγχωρεῖν αὐτοῖς. 

1420. KAMOITE] κἄμοιγε συγχωρεῖν 
ὑμᾶς δοκεῖ τοῖς παισὶν, ἅ ἐστι πρέποντα 
ποιεῖν €is ἡμᾶς. Gl. Br. 


ΕΙΣ TAZ NEOEAAZ. 


1493. AIIO ΓᾺΡ OAOTMAI] ob βού- 
Aopau. Gl. Br. 

1426. (1446.) ΤΟΥ͂Θ᾽ ETEPON AT 
ἔκθεσιΣ τὴς διπλῆς ἐκ κώλων ἰαμβικῶν 
ὀκτώ, ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἀκατάλη- 
κτον, τὸ B' δίμετρον καταληκτικὸν ἥτοι 
ἐφθημιμερές, τὰ ἑξῆς τρία ὅμοια τῷ πρώ- 
TU, τὸ ἕκτον τρίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ 
ἕβδομον δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸ τελευ- 
ταῖον τῷ πρώτῳ ὅμοιον. ΑΛΛΩΣ. διπλῇ 
καὶ μέλος ἁμοιβαῖον, οὗ 4j ἀρχὴ ““ τοῦθ᾽ 
ἕτερον αὖ μεῖζον," τέλος δὲ “ καὶ τὸν 
λόγον τὸν «rro. ἔστι δὲ ἰαμβικὰ τρί- 
μέτρα ἀκατάληκτα τρία" καὶ τὸ πρῶτον 
ἰαμβεῖον τετράμετρον καταληκτικόν. τι- 
ψὲς δὲ διαιροῦσι τοῦτο els δύο, ἐπειδὴ καὶ 
τὰ πρόσωκα κεχωρισμένα εἰσί" καὶ γίνε- 
ται μεσῳδικὴ, τρία ἑκατέρωθεν ἔχουσα 
κῶλα. τινὲς δὲ τὸ μέσον τετράκωλον. 

1435. (1454.) TATTI AT ΥὙΜΑΣ] ἐν 
ἐκθέσει ἴαμβοι τρίμετροι ἀκατάληκτοι μά, 
ὧν τελευταῖος ““ ἐμοὶ ποιήσω, x«l σφόδρ 
εἴσ᾽ ἀλαζόνες." εἶτα ἀναφώνημα τὸ ἰοὺ 
ἰού, καὶ πάλιν ἴαμβοι ιε΄, καὶ τελευταῖον 
τοῦ δράματος ἀνακαιστιλὸν τετράμοτρον 
καταληκτικόν" ἐφ᾽ ᾧ κορωνὶς 9) καὶ τὸ 
δρᾶμα ἀποκερατίζουσα. 

1439. ΤΟΤΕ] ὅτε τὴν ἀρχὴν προσἣλ- 
θον ὑμῖν. Οἱ. Ε. 

1447. (1466.) Q. &IATATE] λείπει 
τὸ υἱέ ἢ παῖ. τοῦτο γὰρ ἐπιγράφεται 
πρὸς γὰρ τὸν υἱὸν μετέβη. 

1451. (1470.) ΠΑΤΡΩ͂ΙΟΝ ΔΙΑ] κα- 
vpéos Ζεὺς καὶ ᾿Απόλλων ἐν ᾿Αθήναις τι» 


μῶνται, ὃ Ζεὺς μὲν μετὰ τὴν ἐν ᾿Αρκαδίᾳ 
$ ὡς ἕτεροι, μετὰ τὴν ἐν Κρήτῃ arpo- 
φήν, ὅτε πρῶτον rais' Αθήναις ἐπέστη καὶ 


ἐφάνη τοῖς πατράσιν αὑτῶν, οἵτινες ταύ- 
Tp τῇ προσηγορίᾳ τετιμήκασιν | abróv. 
᾿Απόλλων δὲ, ὅτι "Epex0éos θυγατέρα 
ἔγημε τὴν Κρέουσαν, ἐξ ἧς γίνεται ὁ Ἴων. 
és πρόγονον οὖν αὐτὸν ἐτίμων καὶ οἱ ἄρ- 
xorres ὅτε ἐχειροτονοῦγτο. ἐκ γὰρ τοῦ 
μὴ εἰδέναι ξένους αὐτοὺς ἐνόμιζον. | AA- 
AQX. οὕτω τιμᾶται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις Ζεὺς 
πατρῷος καὶ ᾿Απόλλων, διὰ τὸ πρώτους 
ὑκοδέξασθαι τὼ θεὼ εἰς τὴν χώραν, καὶ 
θυσία: συντελέσαι κατὰ φρήτρας καὶ δή- 
μους καὶ συγγενείας μόνους Ελλήνων. 
1453, (1471.) ΙΔΟΥ TE ΔΙΑ] ἐξ ὧν 
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ὅ πατὴρ ἐπελάβετο αὐτοῦ ἀνωτέρω, ἐκ 


τούτων καὶ αὑτὸς πειρᾶται τοῦ πατρὸς 
εσθαι. 

1456. (1475.) ΔΙΑ ΤΟΥΤΟΝῚ TON 
AINON] ὡς ἀγάλματος Δίνον ὄντος ἐν 
τῇ διατριβῇ Zekpárovs ὁστρακίνου. 

1457. (1476.) ΧΥΤΡΕΟΥΝ] τὸ ἐν τῷ 
φροντιστηρίῳ μηχάνημα ὀστράκινον περι- 
φερὲς és χύτραν ὠνοματοποίῃσεν, καὶ 
ὄνομα αὐτῷ ἔθετο χυτρεοῦν. ταντέστι 
μάταιον, εὐτελές, χύτρας ἄξιον. ᾿ ὡς 
ὁστρακίνου ἀγάλματος ὄντος πρὸ τῆς δια- 
τριβῆς.  "XYTPEOTNT'] χυτρεοῦς, ὃ 
τροχὸς d» ᾧ ἐργάζονται τὰς χύτρας. 
Schol, Harl. 5. 

1460. (1479.) OT' EXEBAAON 
ταῦτα εἰς διαβολὴν Σωκράτους, ἐκβαλόν- 
τος τὰ δαιμόνια. 

1461. (1480. AMD ΦΙΛ᾽ ἘΡΜΗ] 
τοῦτο 0 ται πρὸς τὸν Ἑρμῆν ἔλεγον, 
ὅτε ἁλισκόμενοι ἐκολάζοντο, αἰτούμενοι 
αὐτὸν ἐλθεῖν αὑτοῖδ els βοήθειαν. ᾧοντο 
γὰρ διὰ τὸ μὴ τεθυκέγαι αὑτῷ, ὡς iit 
κλετικῆς ὄντι, εἰς ταῦτα περιπεσεῖν 
δει 

1463. (1482.) ΠΑΡΑΝΟΗΣΑΝΤΟΣ) 
ἀντὶ τοῦ ἀνοητεύσαντος παρὰ τὸ πρέπον, 
καὶ πεισθέντος. ΑΔΟΛΕΣΧΙΑ δὲ ἡ τῶν 
ἀηδῶν ὁμιλία. " φλυαρίᾳ τῇ τοῦ ωκρά»- 
τους. Gl. Br. ἰαμβικὸν 

1470. IO'T IOT uv μονόμετ 
ἀκατάληκτον. ce Victor. Lf 

1477. IENAI] πέμπειν. ΟἹ. Victor. 

1483. XMINTH] δίκελλα, ἀξίνη. Gi. 
Pictor MH IIPQAQ;] θραυσθεῖσα. 

1490. (1509.) THX ZEAHNHX ΤῊΝ 
EAPAN] ἀντὶ τοῦ τὰς κινήσεις τῆς σε- 
λήνης. ἕδραν δὲ εἶπεν εἰς τὸ 
ἀποτείνων τὸν λόγον. τὴν ἐπιφοράν, ἐπὶ 
τίνος ὀχεῖται καὶ διὰ τί καὶ πῶς μένει. 

TAX ΕΔΡΑΣ] τὰς στηρίξεις, GL. E. 
τὴν στήριξιν.. Οἱ. D. . 

1491. (1510.) AIOKE] ὡς τῶν duAo- 
σόφων φευγόντων διὰ Tb πῦρ. τὸ δὲ 
ὩΣ HAIKOTN γράφεται καὶ οὖς ἡδιί- 
Kov. 

, ,:498, (612) Ns ΓΕ, ΤΉΜΕΡΟΝ 
τοῦ τήμερον ἀρκετῶς ἔχει ἣ ἡμέρα' 
és ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ δὲ ὁ λόγος. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


1. Προλογίζουσι δύο οἰκέται ἀποδυσ- 
πετοῦντες πρὸς τὴν φυλακὴν τοῦ γόρον- 
Tos δεσπότου. ΑΛΛΩΣ. kar ἀρχὴν 
στίχοι ἴαμβοι τρίμοτροι ἀκατάληκτοι, ὧν 
τελευταῖος “πολλῶν δικαστῶν σφηκιὰν 
διασκεδᾶ»." 

4. ΦΎΛΛΚΗ͂Ν KATAATEIN] οὕτω 
λέγουσιν τὸ ἐπκινυστάζξειν ἐπὶ τῇς φυλα- 
κῆς, φυλακὴν καταλύειν νυκτερινὴν ἤγουν 
καταλίπειν τὴν τάξιν βούλομαι καὶ μελε- 
τῶ καθεύδειν ἤγουν νυστάζω. 

8. ΠΡΟΥΦΕΙΛΕΣ] οὐδὲν ἄλλο ἐκ τοῦ 
προὔφειλες ἐκδεκτέον ἣ μόνον τὸ ὥφειλες. 
ἐχρεώστεις τι μέγα κακὸν vais πλευραῖς 
σου, καὶ θέλεις αὑτὸ ἀποδοῦναι. 

4. KNOAAAON] κυρίως ἐπὶ τοῦ θα- 
λαωττίου θηρίου. αι δὲ καὶ ὀπὶ τοῦ 
χερσαίου κνώδαλον, παρὰ τὸ κυσὶν ἁλίσ- 
κοσθαι 


5. ATIOMEPMHPIXAI] μέρμηρα 5$ εἰν 
ὕπνον karadopà περὶ τὴν ἕω. ΑΛΛΩΣ. 
μέρμηρα ἡ μέριμνα καὶ $ φροντίς. ἐκ δὲ 
τούτου τὸ καθευδῆσαι' οἱ γὰρ καθεύδοντες 
ἀποτίθενται τὰς φροντίδας. καὶ πρὸς τὸν 
ὄρθρον δὲ γίνεταί τις ὕπνος ἐν ταῖς ἐπι- 
στάσεσιν ἐλαφρὸς, ὃν τούτῳ τῷ ὀνόματι 
καλοῦσι. 

6. ΠΑΡΑΚΙΝΔΥΝΕΥΕ] παρ᾽ ὑπόνοιαν 
εἶπε. δέον εἰπεῖν κατακοιμῶ, εἶπε παρα- 
κιψδύγενε. ἐπεὶ ἤμελλε μαστίζεσθαι, dày 
κοιμηθῇ, ἐκ τοῦ ἑπομένου εἶπε τὸ προη- 


γούμενον. 

8. KOPTBANTIA:X] μαίνῃ. παρόσον 
οὗτοι ol δαίμονες μανίας καὶ ἐκθειασμοῦ 
εἶσιν ἐμποιητικοί. ὀνειδίζει δὲ καὶ obros 
αὐτῷ οἷς ἐλοιδορεῖτο αὑτὸν, φάσκων κι»- 
ϑυνεύειν ὕπνῳ περιπεσόντι. 

9. ΕΚ XABAZIOT] τὸ κορυβαν- 
τιᾷε ἐπήγαγε τὸ Σαβαζίου. ἐκεῖνος δὲ 
er] τοῦ περιφρονεῖν συμβουλεύει καὶ &xo- 
κοιμηθῆναι. Σαβάζιον δὲ τὸν Διόνυσον 
οἱ Θρᾷκες καλοῦσι, καὶ Σαβοὺς mobs ἷε- 
ροὺς αὑτῶν. παίζει δὲ, ὡσεὶ ἔλεγε, βάρ- 
βαρός vis καὶ σκληρὸς ὕπνος. ΒΟΥΚΟ- 
AEIZ δὲ τρέφεις. 

12. ΜΗ͂ΔΟΣ TIZ] ἣ πρὸς τὸ Qapd- 
ξιος εἶπε καὶ οὗτος τὸ Μῇδος, ἢ ἀντὶ τοῦ 

ρὸς, ἐπεὶ καὶ ἐστρατεύσατο, εἶπε, πο- 
λέμιοι γὰρ “Ἕλλησιν οὗτοι. 


18. ἘΠΙΧΑΛΚΟΝ] τὴν ἔξωθεν yo 
kj». τοῦτο δὲ προσέθηκε διὰ τὴν ὅμωνν. 
μίαν τὴν πρὸς τὸ ἑρποτόν. δοκεῖ δέ μοι 
τὴν ἀσπίδα τὸ ὅπλον ἀπὸ τοῦ τοιούτου 
ὠνομάσθαι ζώου, διὰ τὸ εἰς κόκλους πολ- 
ἁλοὺς ἑλισσόμενον καθεύδειν. κυκλικαὶ 
γὰρ ἦσαν αἱ ἀσπίδες τῶν παλαιῶν, és 
Αἰσχύλος ** ἅλω δὲ πολλὴν ἀσπίδος κύ- 
κλον λέγω, ἔφριξα δινήσαντος."" οὕτω 
δὲ τὸ ζῶον ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ a δαττατι- 
κοῦ μορίον καὶ τοῦ σπίζω τὸ ἐκτείνω, διὰ 
χὸν ὀξὺν αὑτοῦ συρεγμόν. ἣ διὰ τὸ τοῦ 

os αὐτοῦ μῆκος. ἀνεκὰς Bb ἀντὶ 
«οὔ ἄνω καὶ πάνυ ἑκὰς καὶ els Dios. 

19. AIIOBAAEIN ΚΛΕΩΝΥΜΟΝ] ὅτι 
μετὰ τῶν ἄλλων ὧν κωμῳδεῖται καὶ δει- 
Abs καὶ ῥίψασπις. παρ' ὑπόνοιαν δὲ κωμῳ- 
δεῖ αὐτόν. 

90. OTAEN APA ΓΡΙΦΟΥΊ ἂντὶ τοῦ 
παροινίον ζητήματος. οἷον δύναταί τις: 
γρῖφον ποιῆσαι καὶ àwb τῶν Κλεωνόμον 
πράξεων. ἑπτὰ δὲ ἀναγράφει αὐτῶν γένη 
ó Κλέαρχος ἂν τῷ περὶ Γρίφων 
ματι. γρῖφοι δὲ λέγεται τὰ ἐν τοῖς συμ- 
ποσίοις προβαλλόμενα αἱνιγματώδη ἴη- 


τήματα. 

21. ΤΟΙ͂Σ ΣΥΜΠΟΤΑΙΣ] é» γὰρ τοῖς 
συμποσίοι: προεβάλλοντο ol γρῖφοι πρὸς 
λύσιν. 

32. OTI TATTON] ἐν τῷ ὅτι περιτ- 
τεύει τὸ o ᾿Αττικῶφ" τὸ 
νον ἀντὶ τοῦ τί ταυτὸν ἐν γῇ ἐν ἐρωτήσει. 
καὶ ἔστιν ὁ λόγος οὕτωτ' τί τὸ αὐτὸ θη- 
ρίον ἐν παντὶ τόπῳ δυστυχεῖ περὶ τὰ πο- 
λεμικὰν καὶ » γῇ καὶ ἂν rav ϑη- 
ρίον δὲ ὁ ἀετὸς πανταχοῦ sepu , 

εἰ τὸν Κλεώνυμον. 

ΘΗΡΙΟΝ ΤΗΝ ΑΣΠΙΔΑ] obe ἐπει- 
κότως θηρίον αὑτὸν εἶπεν, ἐπεὶ μακρὸς καὶ 
ἄῤῥνθμος ὁ Κλεώνυμος. 

27. ΔΕΙ͂ΝΟΝ TE ΠΟΥῚ τοῦτό eve 
οἶδα ὅτι δεινὸν πρᾶγμα ἰδεῖν ἄνθρωπον 
ἀποβαλεῖν τὴν ἀσπίδα. 

49. TOT XKA9OYX OAOT] ἀεὶ οἱ 
ποιηταὶ τὰς πόλεις πλοίοις παραβάλλουσι. 
καὶ Σοφοκλῇς:. 

80. AETE ΝΥΝ ΑΝΎΣΑΣ] τὸ ἀνόσας 
᾿Αττικοὶ δασύνουσι. τρόπιν δὲ, ὡσανεὶ 
ἔλεγε τὴν. ῥίζαν, ἐπεὶ τῶν δρυόχων $ 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


τρόπις ἴσταται πρώτη. ΑΛΛΩΣ. τρόπιν 
ἀντὶ τοῦ τὸ μέρος, ἀπὸ λον ἄν ταν 
σκάφους. οἱ δὲ τὴν ἀρχήν. ἔπαιξε δὲ 
πρὸς τὸ σκάφος. 

32. ἘΚΚΛΗΣΙΑΖΕΙΝ] εἰς ἐκκλησίαν 
συνάγειν. πρόβατα δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους 
φησὶ, ν τὸ προβατῶδες αὑτῶν. 
παλαιὸν δὲ ἦν ἔθος τοὺς ἐντίμους γέρον- 
Tas τριβωνοφοροῦντας ἐκκλησιάζειν μετὰ 
βακτηρίας. 

84. ΤΟΙ͂Σ IIPOBATOIZ ΜΟΥΔΟΚΕῚ] 
Tb πλῆρες τοῖς προβάτοισί μου ἐδόκει. 
καὶ ἔκθλιψις καὶ κρᾶσις. φάλαινα δὲ θη- 
plo» θαλάττιον. πανδοκεύτρια δὲ ἡ πάντα 
δεχομένη καὶ καταπίνουσα, ἢ πάντα ἐπι- 
τηροῦσα. κωμῳδεῖ δὲ πανταχοῦ τὸν Κλέ- 
eva, σκώπτων ὡς ἅρπαγα καὶ πολλὰς 
μηχανὰς ἐπινοοῦντα els τὸ κερδαίνειν. 
ἘΜΠΕΠΙΡΗΣΜΕΝῊΣ δὲ ἀντὶ τοῦ ἐμπε- 
φυσημένης καὶ παχεία:" πρῆσαι γὰρ τὸ 
φυσῆσαι. καὶ τοῦτο δὲ εἰς τὸ κρακτικὸν 
τοῦ Κλέωνος. πολλαχοῦ γὰρ ὡς τοιοῦτον 
αὐτὸν διασύρει, φάσκων '* κυκλοβόρου 
φωνὴν Éxcor," καὶ Παφλαγόνα παρὰ τὸ 
παφλάζειν τῇ φωνῇ. 

35. TIANAOKETTPIA] ἡ πάντα δεχο- 
μένη. λέγει δὲ τῶι Κλέωνα. 

ΦΑΛΑΙΝΑ] αινα ἣ ἐν τῇ κεφαλῇ 
θρὶξ καὶ ἰχθὺς κητώδης. GI. Vtor. d 

56. EMIIETIPHZMENH 2] ἐμπεφυση- 
μένης, παχείας. πρῆσαι yàp τὸ φυσῆσαι. 
ἔνθεν καὶ ὃ πρηστήρ. καὶ Ὅμηρος “ «D- 
zpyrror ἀθτμὴν ἐξανιεῖσαι.᾽" 

$8. ΟΖΕΙ KAKIZTON] ὅτι βυρσοπώ- 
Ags ὁ Κλέων. | Schol. Victor. 

89. TPTTANHN] ζυγὸν 9 σταθμόν. 
Gl. Victor. . 

41. TON AHMON] πρὸς τὸν δῆμον 
xal τὸ ἴστη τὸ διιστάναι ἐκήγαγεν, ἀντὶ 
τοῦ διαχωρίσαι. παρὰ τοὺς τόνους δὲ 
ἕκαιξε, μίξας πρὸς τὰ σημαινόμενα. ἄλ- 
As T€ δὲ καὶ ἀφ᾽ ἱστορίας τοῦτό φασι" 
καὶ γὰρ πρὸ δύο érGv» τῇς διδασκαλίας 
τούτον τοῦ δράματος, Λακεδαιμονίων περὶ 
εἰρήνης πρεσβευσαμένων ὁ Κλέων ἀπή- 
λασε τοὺς πρέσβεις. 

42. ΘΕΩΡΟΣῚ οὗτος ὡς κόλαξ κωμῳ- 
δεῖται. 

43. ΚΟΡΑΚΟΣ] καὶ ὡς ἅρπαγα αὑτὸν 
σκώπτων ἐπήνεγκε τὺ ** κόρακος κεφαλὴν 
ἔχει.᾽᾽ ὃ αὐτὸς δὲ ὡς πονηρὸς καὶ μοιχὸς 
κωμῳδεῖται. 

44. AAKIBIAAHZ] τοῦτον διαβάλλει 
ἐς τραυλόν' οἱ δὲ τραυλοΐ τὸ X ἀντὶ τοῦ 
ρ λέγουσιν. 

46. ETPATAIZEN] ὁ τραυλισμὸς τοῦ 
στίχον εἰς τὸ Θέωρος, ἐπειδὴ προείρηται 
κόλαξ. ὅτι δὲ ᾿Αλκιβιάδης τραυλὸς, δῆλος 
τὸ Δ ἀντὶ τοῦ p λέγων. 


! προαγωγῷ V. 


Arist. Schol. 
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47. ΑΛΛΟΚΟΤῸΝΊ] τερατῶδες, ξένον, 

ἄτοπον. 6 δὲ A&yos" δεινόν ἐστι τοῦτο τὸ 

ἐνύπνιον, Θέωρος γινόμενος κόραξ. 

49. EIT^ ETENET' ἘΞΑΙΦΝΉΣ] διὰ 
τοῦτό φησι καλὸν, ὅτι ἄνθρωπος ὧν κό- 
ραξ ἐγένετο. διὸ καὶ ἐπιφέρει ** ἀρθεὶφ 
ἀφ᾽ ἡμῶν ἐς κόρακας οἴχεται." ἐπίτηδες 
δὲ τοῦτο εἶπεν, ὅπως ἂν τὸ βλάσφημον 
εὐκαίρως κατ᾽ αὑτοῦ δόξῃ λέγειν. 

δδ. YIIEHLIQN] ἀντὶ τοῦ προειπών, 
ὥσπερ᾽ καὶ τὸν προγραμμὸν ὑπογραμμὸν 
καλοῦσιν. 

57. METAPOGEN] ἢ ὡς ποιητῶν ὕν- 
τῶν τινῶν ἀπὸ Μεγαρίδος ἀμούσων καὶ 
ἀφνῶς σκωπτόντων, ἢ ὡς τῶν Μεγαρέων 
γελώντων, καὶ ἄλλως φορτικῶς γελοια- 
ζόντων. Εὔπολις ΤΙροσπαλτίοις *5 τὸ σκῶμ᾽ 
ἀσελγὲς καὶ Μεγαρικὸν σφόδρα." 

ΚΕΚΛΑΜΜΕΝΟΝ ἀποσπασθένταλ 
γράφεται δὲ κεκλαμμένον Δωρικῶς ἀπὸ 
μετοχῆς τῆς κλαπεὶς, ὧν τραφείς. ὥσπερ 
οὖν τεθραμμένον, οὕτω κεκλαμμένον ἔφη. 
'" BB. EK ΦΟΡΜΊΔΟΣΙ φορμὶς κυρίως 
3) ψίαθος, νῦν δὲ 5) σπυρίς. ὡς τῶν ἄλλων 
ποιητῶν διὰ ψυχρότητα ποιήσεως δι᾽ ὁβο- 
λοῦ καρύων ὑποστελλομένων τὴν κακίαν 
τοῦ δράματος. 

60. ΟΥ̓́Θ᾽ HPAKAHZ TO AEIIINON] 
ἐν τοῖς πρὸ τούτον δεδιδαγμένοις δράμα- 
σιν els τὴν ᾿Ηρακλέους ἀπληστίαν πολλὰ 
προείρηται. ποιοῦσι δὲ τὸν Ἡρακλέα τοῦ 
γελοΐον χάριν κεκλημένον εἰς δεῖπνον καὶ 
δυσχεραίνοντα διὰ τὸ βραδέως αὐτῷ πα- 
ρατιθέναι τὰ ὄψα. 

61. ANAXEATAINOMENOX] κατα 
κωμῳδούμενος, ὑβριζόμενος. κατ᾽ αὑτοῦ 
γὰρ καθῆκε τὰς Θεσμοφοριαξούσαν. φη- 
σὶν οὖν, οὗ δεύτερον ταυτολογήσω περὶ 
αὑτοῦ, ὡς ol ἄλλοι. οὗ μόνον δὲ ἐν τούτῳ . 
τῷ δράματι εἰσῆκται οὕτως Ἐῤρικίδης, 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ΤΠΙροαγῶνι ' καὶ ἐν Tod 
᾿Αχαρνεῦσιν. 

62. OYA' EI KAEDN Γ΄ ΕΛΑΜΨΈΝ] 
τοῦτό φησιν ὧς τοῦ Κλέωνος ἀπὸ δυσγε- 
νῶν ἐκλάμψαντος, ὃν ἐκωμῴδησεν ἐν τοῖς 
Ἱππεῦσι, καθεὶς κατ᾿ αὑτοῦ τὸ δρᾶμα. 
καὶ φησὶν, οὗ πάλιν αὐτὸν κωμῳδήσει 
ὁτέραν Bi αὑτὸν κωμῳδίαν ποιούμενοσ. 
ΜΥΤΤΩΤΕΎΣΟΜΕΝ δὲ ἀ»τὶ τοῦ συντρί- 

μεν, δριμύσομεν, ἐκπικρανοῦμεν. 
Mini δὲ ἀπὸ τῶν σκορόδων. μνττωτὸν 
γάρ ἐστι κυρίως τὸ ἐκ σκορόδων καὶ τυ- 
ροῦ καὶ ὄξους τρίμμα, καὶ οὕτως ὠνομάσ- 
θη ἀντὶ τοῦ μυσωτόν τι ὕν. παρὰ τὸ μυ- 
σάττεσθαι αὑτοῦ τὴν ὀσμὴν, καὶ τροπῇ 
"Αττικῇ τοῦ c εἰς τὸ τ καὶ πλεονασμῷ 
μνττατός. εἴγε καὶ ὃ Καλλίμαχος φησίν 
ἢ) ν3 ὀτρίψαντο μυσωτόν.᾽ 

64. ΛΟΓΙΔΙΟΝΊ ὑκόθεσις ἔχουδα πε" 


2 fy V. " 
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ριπότειαν. λογίδιον δὲ εἶπε μετριάζων' 
διὸ ἐπιφέρει '* ὑμῶν αὑτῶν οὐχὶ δεξιώτε- 
pov." ἀντὶ τοῦ, ἧττον τῆς ὑμῶν σοφίας. 

06. ΦΟΡΤΊΚΗΣ] ἀντὶ τοῦ οἰκτρᾶς τῆς 
ὑπ᾽ ἄλλων λεγομένης, ἐν ἧ φορτικά τινα 
εἰσάγουσιν. 

68. Ο ΜΕΓΑΣῚ οὐ «jj ἡλιίς, ἀλλὰ 
τῇ ἐξουσίᾳ καὶ τῇ σεμνότητι. τὸ δὲ ἄνω 
δεικτικῶς φησιν ἐκὶ ὑπερῴου. ὁρᾶται 
γὰρ ὁ Βδελυκλέων ἐπὶ ὑπερῴου καθήμε- 
νος. 

71. NOXON ΓᾺΡ O IIATHP AAAO- 
KOTON] ξένην καὶ παρηλλαγμένην ab- 
τῷ, παρόσον ὃ μὲν φιλόδικος, ὃ δὲ τοῦτο 
βδελυττόμενος. 

78. TOTIAZETE] εἰκάξετε. ὑπονοεῖτε, 
φησὶ, ποίῳ πάθει ἥττηται. γράφεται δὲ 
καὶ ἀπ, vs, τοπάζετε. 

Ju AM'TNIAX MEN] ὅδε μὲν er ^ 
Bos à ᾿Αμυνίας κωμῳδεῖται" ἐν 
Σερίφοις ρατην ὡς ἀλαζὼν καὶ συκοφάν- 

τῇ καὶ κόλαξ. 

ΤΊ. AMAA. ΦΙΛΟ ΜῈΝ ἘΣΤΙ] ἀντὶ 
τοῦ εἰκεῖν ἀρχὴν τοῦ ὀνόματος φησὶ τοῦ 
κακοῦ. τὸ φιλο δὲ εἶπε, παρόσον Φιλο- 
κλέων ἐκαλεῖτο. πεποιημένον δὲ τοῦτο 

τὸ φιλεῖν τὰς Κλέωνος πράξεις. Φι- 
λόδικος δὲ οὗτος καὶ συκοφάντης. 

18. ΠΡῸΣ AEPKTAON] οὗτος ὡς 
κάπηλος ἣ μεθυστὴς, πρὸς ὃν Σωσίας τις 
διαλέγεται. ΑΛΛΩΣΣ ὁ AepkóAot κω- 
μικὸς ὑποκριτής. δύο δὲ εἰσὶ Σωσίαι, ὃ 
μὲν Πιυθίδος, ὃ δὲ ἸΠαρμενίωνος.ἷ 

80. ΑΥ̓ΤΉ TE ΧΡΗΣΤΩΝ ΑΝΔΡΩΝ] 
ὡς μεθυστὴς ὃ οἰκέτης ἐπαινεῖ τὴν μέθην. 

81. ΣΚΑΜΒΩΝΙΔΗΣ] ἀπὸ δήμον rijs 
Λεοντίδος φυλῆς ὃ Σκαμβωνίδη:. ἐπτό- 
παι δὲ οὗτος περὶ τὰς θυσίας καὶ μαν»- 
τείας. 

82. ΦΙΛΟΘΥΤΗΝ] φιλοθῦται εἰσὶν ol 
δεισιδαίμονες, καὶ θύουσιν ἀεὶ τοῖς θεοῖς, 
γομίζοντες ἐκ τούτου ἀβλαβεῖς ἔσεσθαι. 

9IAORENON] ὁ μὲν πρὸς τὸν ἀγαθὸν 
τρόπον εἶπε τὸ φιλόξενον, ὁ δὲ ὧς κύριον 
ἥρπασε" καὶ γὰρ ὃ Φιλόξενος ἐκωμῳδεῖτο 
ὡς πόρνος. Ἐῦπολις Πόλεσιν ““ ἔστι δέ 
τιξ Φιλάξενος ἐκ Διομείων.᾽ καὶ 
Φρύνιχος Σατύροις. 

83. MA ΤῸΝ K'TN'] οὕτως διὰ δεισι- 
δαιμονίαν ὥμσνον. ὃ τάχα μιμεῖται τοὺς 
φιλοσόφους εἰς κύνα καὶ χῆνα ὁ as. 

85. ΑΛΛΩΣ SATAPEITE] ἀντὶ ToU 

τὴν $Avapecre. εἴρηται δὲ ἀπὸ uera- 

as τῶν λεβήτων, ἀπὸ τοῦ φλύειν, ὅ 
ἐστι καχλάζειν καὶ ἐκ τούτου τὸν ἀφρὸν 
ἀποβάλλειν. καὶ Ὅμηρος ““ ἀνὰ δ' ἔφλνε 
καλὰ ῥέεθρα." 

88. ΦΙΛΗΛΙΑΣΤΗΣῚ ἀντὶ τοῦ φιλόδι- 
κος, ἀπὸ τοῦ μεγίστου δικαστηρίον τῆς 


clio δημγγοραῖν xal ἐν ἐπαῖονν die 
θρίᾳ ϑημηγορεῖν καὶ dv 
καὶ ἡλίφ βάλλεσθαι. 

90. TOY ΠΡΩΤΟΥ] $ ἡμεῖς 


δὲ βραχύ, πρὸρ medóporm Mà, ἔν 
οὐδὲ βραχύ. πρὸς Λυκόφρονα δὲ, ὅτι 
ἀδιορίστως ἀποδέδωκεν ἐλάχιστόν τι. τι 
vis δέ φασιν ὅτι μαγνῆτιν πέτραν Ἶ sor- 
πάλην φασί. . 

92. KAN AXNHN] τὸ λεπτομερὸὲς τοῦ 
oTáxvos. καὶ Ὅμηρος ““ ὧς δ' ἔγεμοι 
ἄχνας φορέει ἱερὰς κατ᾽ dA eds." 

93. ΠΕΡῚ ΤΉΝ KAEVTAPAN] ἐντὶ 
τοῦ περὶ τὸ δικαστήριον κλεψύδρα γὰρ 


95. ΤΟΥ͂Σ ΤΡΕΙ͂Σ ἘΥΝΕΧΩΝ) τούτοι: 
γὰρ κατέχουσι τὰς ψήφους οἱ δικασταὶ, 
τῷ μεγάλῳ καὶ τῷ λιχανῷ καὶ τῷ μέσψ. 

96. ΝΟΥΜΗΝΊΑΙ] κατὰ νουμηνίαν γὰρ 
ἔθος εἶχον λιβανωτοὺς ἐντιθέναι vos 


Ἢ 

98. TON ITTPIAAMIIOTZ] μέμσητει 
τούτου καὶ Εὔπολις ἐν Πάλεσιν. — καὶ 
τῷ Πυριλάμπους Δήμῳ, ἄρα κυψέλη b 
ecip." ἦν δὲ καὶ εὔμορφος ó Δῆμος. ἐκέ- 
Ὕραφον δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι τὰ τῶν καλᾶν ὀνό- 
ματα οὕτως" ὁ δεῖνα καλός. ἔγραφον ὃὲ 


99. ΚΗΜΟΣ KAAOX] κημὸς καλεῖται 
τὸ τοῖς καδίσκοις ἐπιτιθέμενον, δι᾽ οὗ τὰ: 
Ψήφους καθίεσαν, ἵνα μὴ ὀλισθάνωσυ. 
ἔστι δὲ πλέγμα τι δικτυῶδες καὶ ἡϑμώδε:, 
ἄνωθεν πλατὺ, κάτωθεν στενόν. . 

101. er ERHTEIPEN] ἐν ὑπερβολῇ 
τοῦτο. ἐμέμφετο γὰρ τῷ ἀλέκτορι, φησὶ, 
καὶ ταῦτα ἑσπέρας κράζοντι, ὡς βραδώω: 
αὐτὸν ἐγείρει. 

102. ὙΠΕΥΘΥΝΩΝ] τῶν δικαζομέώισ. 
Gl. Victor. 

103. AIIO AOPITHXTOT] Λυκόφρων 
ἀπὸ ἀρίστου, οἱ δὲ ἄλλοι πάντες δόρτα 
và δεῖπγα. 

EMBAAAI] εἶδος ὑποδήματο:. διὰ 
τὸ φιλο 9 εἶναι οὐ καθεύδει, φησὶ, 
ἂν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ μετὰ τὸ δειπνῆσαι, ἀλλ᾽ 
εὐθὺς ἀναστὰς ἀπὸ τῆ: τραπέζης, καὶ ζῆ" 
τήσας τὰς ἐμβάδας, καὶ ὑποδησάμενοι, 
ἀπέρχεται ἐν τῷ δικαστηρίῳ καὶ καθεύδει. 

104. ΠΡΩῚ ΠΑΝΎ] ἀντὶ τοῦ πρὸ τοῦ 
δέοντος καιροῦ ἀπιὼν, ἀπονυστάζει ἐει- 


' Παρμένωνος V. ἢ ἤδη) & τὴν V. 3 μαγνίτην κέγχρον V. 


“ 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΣΦΗΚΑΣ. 


πίατων τῷ κίονι. AETIAX δὲ κογχνλιόν 
τι ταῖς πέτραις μενον. 

106. ΤΊΜΩΝ ΤῊΝ MAKPAN] προεί- 
ἔσται ὑπὲρ τοῦ τοὺς δικαστὰς ἐν πινακίῳ, 

ot σανίδος κηρῷ ἀληλιμμένης 
ὅπότε καταλαμβάνοιέν τινα τῷ τολμή- 
ματι, ἕλκειν μακρὰν γραμμήν, ὁπότε 
δὲ εν, βραχεῖαν. καὶ ἑξῆς ““ δό- 
Te μοι ξίφος ὅπως τάχιστα, ἣ πινά- 
rio» τιμητικόν.᾽" τοῦτο δὲ ἐποίουν μετὰ 
τὸ ἀποβλέψαι εἰς τὰς ψήφους τὰ; ἐν τῇ 
κάλπιδι. εἰ γὰρ ἑώρων τὰς μελαίνας πλεί- 
ovs, ἐχάραττον τῷ ὄνυχι τὴν μακράν, εἰ 
δὲ τὰς λευκὰς, τὴν βραχεῖαν. ὅτε δὲ 
πλείους ἦσαν αἱ λευκαὶ, ὁ διώκων ἐνίκα, 
& φεύγων δ', ἣν πλείους αἱ μέλαιναι, κα- 
τεκρίψετο. 


107. Ο ΒΟΜΒΎΛΙΟΣ] ξῶον μελίττῃ 
ὅμοιον" καὶ ὅτι κηρὸν ποιεῖ. 
ers ὙΠΟΠΈΠΛΑΣΜΕΝΟΣΙ φπεπλη- 
ς τοὺς ὕνυχας κηροῦ ὑπὸ τῶν χα- 
ραγμάτων. γράφεται ἀναπεπλασμένος. 
110. AITIAAON ENAON ΕΧΩΝ] 


d él ξώου ἔφη τὸ τρέφει. οἷον ἐγέμισε 


111. ΝΟΥΘΕΤΟΥΜΕΝΟΣ] παρὰ τὰ 

Ἐδρεπίδου ἐκ Σθενεβοίας * τοιαῦτ᾽ ἀλύει 
δ ς pos." 

AA'TEI] ἀλύω, ἀδημονῶ, ἀθυμῶ, ἀπορῶ. 
σημαίνει δὲ ἐνίοτε τὸ ἀλύω καὶ τὸ χαίρω. 
Οἱ. Victor. 

116. TPIBONION] ὃ οἱ δικασταὶ φο- 
ροῦσιν. Schol. Victor. 

119. EKOPTBANTIZEN] és μαινό- 
μενος καὶ κατεχόμενος ὑπὸ θείου. ἀντὶ 
τοῦ τὰ τῶν Κορυβάντων ἐποίει αὑτῷ μυ- 
στήρια, ἐπὶ καθαρμῷ τῆς μωΐίας. 

130. ΕΙΣ TO KAINON ἘΜΠΕΣΩΝΊ 
τόκος dv τῷ δικαστηρίῳ οὕτω λεγόμενος. 
εἰσὶ δὲ δ΄, Παράβυστος, Καινὸς, Τρίγω- 
γος, Mécos.! τελούμενος οὖν, φησί, τὰ 
μυστήρια τῶν ἹΚορυβάντων, wap οὐδὲν 
αὐτὰ θέμενος, κατέχων τὸ τύμπανον, ὥρ- 
μῆσεν εἷς τὸ δικαστήριον. 

121. TEAETAIZ] ἐπινοίαις. Gl. Vic- 


ter. 

123. ΕΙΣ AXKAHIIIOT] ἐκεῖ γὰρ ie- 
ρόν ἐστιν. ὧς νοσοῦντα οὖν ἐκεῖ ἔφερεν. 

124. ΕΠῚ TH: ΚΙΓΚΛΙΔΙ] ἂντὶ τοῦ 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ ὃ πατήρ. κιγκλὶς γὰρ 
ἡ θύρα τοῦ δικαστηρίου, ἣν καὶ καγκελω- 
σὴν καλοῦσι. ἘΚΝΈΦΑΙΟΣ δὲ, ἔτι σκό- 
τοῦς ὕντος, καὶ μήπω γενομένη: ἡμέρας, 
ἀκῆλθεν ἐν τῷ δικαστηρίῳ. 

126. ἘΝΤΕΥ͂ΘΕΝ ΟΥ̓Κ ΕΤ’ ATTON] 
ἀτ᾽ ἐκείνου τοῦ χρόνου, μετὰ ταῦτα. 

ἘΞΕΦΡΕΙΟΜΕΝΊ ἐξεφέρομεν. 

126. ὙΔΡΟΡ̓ΡΩΝ] οἱ κοῖλοι τόποι, 
&' ὧν χωρεῖ τὺ ὅδωρ τὸ ἐξ ὑετῶν. 
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128. ENEBTXAMEN] ὀἐπληρώσαμεν, 
ἐφράξαμεν. “Ὅμηρος “ νήματος ἀσκη» 
τοῖο βεβυσμένον.᾽" 

KAIIAKTOZAMEN] ἐφράξαμεν, ἐπλη- 

. πακτῶσαι γὰρ τὸ σφηνῶσαι. 
129. ὩΣΠΕΡΕῚ KOAOIOZ] τοῖς γὰρ 
ἐν τῷ οἴκῳ κολοιοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ὀρνέ- 
ois. πηγνύσυσι πάτταλον, ἵνα εἰς αὐτοὺς 
TO, 

133. ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ] ἰδίως εἶτε τῇ 
φράσει τῷ νἱῷ ὕνομα Βδελυκλέων, καὶ τῷ 
πατρὶ ὄνομα Φιλοκλέων. 

135. EXON TPOIIOY3] ἀντίπεωσίς 
ἐστιν" εὐθεῖα γάρ ἐστιν ἀντὶ δοτικῆς τῆς 
ἔχοντι. συνήθως δὲ ὀφρύαγμο ἀπὸ τοῦ 
ὀφρῦς, ἣ φρύαγμα, καὶ σεμνὸν, àvrl τοῦ 
bre, OV. 

186. KAGETAETE] ἐν ἀπειλητικῇ 
φωνῇ τοῦτό φησιν. 

189. EIZ TON IIINON] ims κυρίως 
ἡ κάμψος. Αἰσχύλος (5 ἱπνούμενος ῥίζαι- 
σιν Αἰτναίαις ὕπο.᾽ νῦν δὲ τὸ μαγειρεῖόν 
φησιν, ἐν 3 λαθὼν αὑτοὺς ὃ Φιλοκλέων 
εἰσῆλθεν καὶ εἰς τρύπην ὑχέδυ. . 

140. MYXIIOAEI] καΐαδύεται, ὡς μῦς 
φοιτᾷ. οὕτως ᾿Αττικοὶ ὑπὸ μίαν λέξιν. 
AAADZ. πρὸς τὴν λέξιν, ὅτι ἀπὸ τῶν 
μυῶν ἔοικεν ὡνουματοπεποιῆσθαι, τὸ διε. 
ρεννᾶσθαι 

141. ΚΑΤΑ ΤΗΣ IIYEAOY] αἱ γὰρ 
πύελοι τρώγλας εἶχον ἐκὶ τῇ ὁδῷ, πρὸς 
τὸ τὸ ὕδωρ ἐξέρχεσθαι. ΑΛΛΩΣ. ἡ πύε- 
Aos ἔχει τρώγλην, δι ἧς ἀπολονόμενοι 
ἐκχέουσι τὸ θερμόν. παίζει δὲ καὶ τοῦτο 
ὡς ἐπὶ μυός. 

143. KAIINH] ἡ καπνοδόχη. ἔστι 
δὲ σωληνοειδὲς ἐπὶ τῶν μαγειρίων, bi οὗ 
ὃ καπνὺς ἔξεισιν. ὡς οὖν τοῦ Φιλοκλέω- 
νος πειρωμένου δὶ αὐτῆς ἐξελθεῖν καὶ 
κτύπον ποιήσαντος, τοῦτό φησι. ταῦτα 
δὲ πάντα κωμικά ἐστι τοῦ γελοίου χάρι». 

146. XTKIN(,] ὅτι καὶ oi δικασταὶ 
δριμύτατοι καὶ ὃ γέρων. καπνοποιὸν 
τὸ σύκινον ξύλον. καὶ ὅτι ὁ ἐκ τῶν συκί- 
vov ξύλων καπνὸς δριμύτατον, καὶ ᾿Αρισ- 
τοτέλης φησὶν ἐν TipoBAfipar.. 

147. ΟΥ̓́Κ ἘΣΕΡΡΗΣΕΙ͂Σ TE] ὡς ἂν 
τῷ καπνῷ φησὶν, οὐκ εἰσελεύσῃ μετὰ 
φθορᾶς. 

ΠΟΥ͂ΣΘ᾽ Η THAIA] τῇ κάπνῃ βούλε- 
ται ἐπιθεῖναι πτῶμα τὴν τηλίαν. τηλία δὲ 
σανὶς βαθεῖα, ἐν jj τὰ ἄλφιτα ἐν τῇ ἀγορᾷ 
ἐπίπρασκον. 

148. €EP ἘΠΑΝΑΘΩ ΣΟΙ ΚΑΙ RY- 
ΔΟΝ] οὗ τῷ πατρὶ ταῦτα λέγει, ἀλλὰ 
τῇ κάπνῃ. ἣ πρὸς τὴν τηλίαν, ἵνα ἐπιθῇ 
αὐτῇ ξύλον εἰς βάρος, διὰ τὰς τοῦ πατρὸς 


μηχανάς. 
149. ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ NTN] ἀποκλείσας 


LA 


! μέσου. 
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δι Tob μὴ δυνηθῆναι αὐτὸν εἰσ- 
τὴν διόξοϑον τοῦ μὴ « 


161. OZXTIA ΠΑΤΡῸΣ ΝῪΝ KATII- 
viv. ὑπεκλυόμενον οἶνόν φασί τι- 
ves καπνίων λέγεσθαι. ἐν δὲ τοῖς περὶ 
Ἐρατίνον διώρισται ὅτι τὸ ἀπόδετον, ἣ 
καὶ καλαιόν. διὸ καὶ Ἐκφαντίδην Καπ- 
νίαν καλοῦσιν. ΑΛΛΩΣ. ἅμα πρὸς τὸ 
καπνῷ εἰκακέναι αὑτόν. εἶπε γὰρ, καπο 
»bs ὄγώ. ἅμα δὲ καὶ κάπνη εἶδος ἀμπέ- 
^ov ὃν ναὶ δριμότατον οἶνον ποι- 
οὐση:, ὁμοίως καπνῷ ποιοῦντα δάκρυα. 
«τὲς δὲ καπνίαν οἶνον ἐν Βενεβεντῷ τῆς 
Ἰταλίας γίνεσθαί φασι. καὶ καπνία 5$ 
ἄμπελον. 

165. ἘΚΤΡΩΞΙΕΤΑΙ) ἀντὶ τοῦ τὸν 
μοχλὸν φύλαττε, ὅπως μὴ τὸ κλεῖθρον 
φαγὼν ἐξέλθῃ. 

BAAANON] τὸν μοχλόν. κυρίως δὲ τὸ 
els vb» μοχλὸν σιδήριον, ὃ καλοῦμεν μάγ- 
γανον. καὶ βάλανοι τὰ μάγγανα τῆς 
πλειδώσφω:. καὶ βεβαλάνωται ἀντὶ τοῦ 
κποκλείδωται. καὶ βαλανάγρα ἡ xAes, 
παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν βάλανον. 

157. APAKONTIAHX] πονηρὸς οὗτος 
καὶ πλείσταις καταδίκαις ἐνεχόμενος, ὧν 
Πλάτων Σοφισταῖς. K puros δὲ 
ira τῶν λ' φησὶν, εἰ μὴ ὁμώνυμος. ἔστι 
γὰρ εἶτα ὁ τὸ περὶ τῶν λ' ψήφισμα περὶ 

las γράψα:, ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν 
Ἐϊολιτείαις. 
169. ATIOXKAHNAT] ἀποθανεῖν, ἀπο- 
. Gl. Victor. 

164. OAAR TO AIKTTON] νῦν τά- 
λιν διὰ τὸ δίκτυον φαίνεται ἄγω περὶ τὴν 
καπνοδόχην. 

166. ᾿ΑΛΛ’ OTK ἘΧΕΙΣ OAONTAX] 
ἕπαιξεν, ἐπεὶ γέρων ἦν. οἱ δὲ γέροντεν 
ἀποβάλλουσι τοὺς ὀδόντας. 

167. TIMHTIKON] καταδικαστικὸν, 
ὅπου τὴν μακρὰν χαράσσοντοες κατεδίκα- 
Sor, ἢ τὴν μικρὰν, καὶ ἀπέλνον». 

109. ΑΠΟΔΟΣΘΑΙ]) πωλῆσαι. 

170. ΚΑΝΘΗΛΙΟΙΣ] ὄνοι μεγάλοις. 
Ἐονοφῶν * ὅτι ἐν Βαβυλῶνι οἱ φοίνικον 
οὐ μεῖον ἣ σλεθριαῖοι τὸ μόγεθος γίνονται. 
οἵ 93 πιεζόμενοι ἀπὺ Bápovs ἄνω κυρτοῦν- 
vai, ὥσπερ ὄνοι κανθήλιοι.᾽᾽ καὶ Πολύ- 
Bios ““ ἐν γὰρ τοῖς ἐπιδεδεμένοις φορτίοις 
và κανθήλια λαβόντας ἐκ τῶν ὕπισθεν 
προθέσθαι πρὸ αὐτῶν ἐκέλευσε τοὺς ve- 
ζούε' οὗ γενομένον συνέβη παρὰ πάντας 
χάρακας ἀσφαλέστατον γενέσθαι "rpó- 
βλημα." 

ΤΟΙ͂Σ ΚΑΝΘΗΛΙΟΙ͂Σ)] λείπει ἡ σύν. 
Οἱ. Victor. 

171. NOTMHNIA ΓᾺΡ ἘΣΤΙΝ] ἔθον 
Ὧν ᾿Αθήνῃσιν ἐν νουμηνίᾳ πιπράσκειν. 

118. ΤῸΝ ΟΝῸΝ EXALE] πρὸς τὸν 
οἰκέτην φησί. 

175. AAA' ΟΥ̓Κ ΕΣΠΑΣΕΝῚ οὐκ 


ZXOAIA 


brvxec παρὰ rh» παροιμίαν | * abr μὲν 
ἢ μήρινθος οὐδὲν ἔσαασεν.᾽" 
δὲ ἐνὶ τῶν καθιέστωσ ἄγκιστρον 
μετὰ σχοίνον, καὶ μὴ ἐειτυγχανένγων ἰχ- 
θύος τυός. 

178. IIAPAKTTAI] φυλαττόμενος vr 
ἐμοῦ δῆτα. Gi. Victor. 

éoow τοῦ brun. ἔφερα γὰρ τὸν γὲ 

τοῦ Ἃ T 

rr a λάθρῃ. κατὰ μίμη- 


184. ΟΥ̓ΤΙΣ NH ΔΙΑ] ὅτι καὶ ὁ Ὁ- 
δυσσεὸς Olris παρ᾽ 'Opfpo ἐκαλεῖτο. 
185. APAZXIIITIAOT] πέκλακε εἶ 


γὰρ πῶλοι ὑποδύνουσι τὰς μητέρα: καὶ 
θηλάζουσιν. 

189. HOAIQ:] àrrl τοῦ ὄνον ἢ ἧμιό- 
you κλητῆρος εἶχε. πώλῳ in. 
κλητῆρες δὲ ol καλοῦντες els τὸ Gamerk- 
ριον πάντας. σημαίνει δὲ 4) λέξις καὶ τὸν 

190. ἩΣΥΧΟΝῚ ἄνεν θορύβου. Gi 
Victor. 

191. ΠΕΡῚ ONO'T ΣΚΙΑ͂Σ 


ἐστὶν ἴσον τῷ περὶ μηδενός. ἔστι δὲ ἐεὶ 
τῶν τὰ ἀνόητα φιλονεικούντων, ἣν 
νεγκε νῦν ὁ πρεσβύτης. ἀπὸ τοι- 


τῶν δαυτῷ σκιὰν ἐποίησε. πρὸς ὃ μαχό- 
μενος ὁ ὀνηλάτης ἔλεγεν σον μεμισθωκέ- 
ναι ἐπὶ τῷ φορτία φορεῖν, οὗ σκιὰν τε" 
ρέξειν. ὃ δὲ ἔλεγε μεμισθῶσθαι, Pros 
ἂν ὡς βούλοιτο χρῷτο. ἐκ δὲ ταύτης τῆς 
φιλονεικίας μηδὲν οὔσης εἰς δικαστήριον 
κατηνέχθησαν. ὅθεν ἡ παροιμία. τῇς δὲ 
«αροιμίας μέμνηται καὶ Μένανδρος ἐν τῷ 
'Eyxeipibly. λέγουσι δὲ ὅτι Δημοσϑένη: 
ὁ ῥήτῳρ ἀπολογούμενος ὑπὲρ viros κινδν- 
νεύοντος, οὐκ ἀνεχομένων τῶν δικαστῶν, 
εἶπεν “ἀκούσατε ὦ ἄνδρες διηγήματο: 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΣΦΗΚΑΣ. 


τερπνοῦ. νεανίσκος ποτὰ ὄνον ἐμισθώ- 
caro ᾿Αθήνηθεν Μογάραδε. μεσημβρίας 
δὲ καταλαβούσης καταλύσας τὸν γόμον 
ὑπῆλθε τὴν σκιὰν τοῦ ὄνον. ἐκβαλλόμενος 
δὲ ὑπὸ τοῦ ὀνηλάτου πρὸς βίαν, διεφέρετο 
μεμεσθωκέναι καὶ τὴν σκιὰν λόγων», ἀντι» 
Aéyorros δὲ τοῦ ὀρηλάτου, καὶ φάσκοντας 
τὸν ὥνον μεμισθωκέναι, εἰς δικαστήριον 
εἰσῆλθον ἀμφότεροι." εἰπὼν δὲ ταῦτα ὃ 
Δημοσθένης κατέβαινεν ἐκ τοῦ βήματος. 
ἀξιούντων δὲ τῶν δικαστῶν τῆς δίκης τὸ 
TéAos μαθεῖν, εἶπεν ἀναβὰς πάλιν ἐπὶ τοῦ 
βήματος “ὑπὲρ μὲν ὄνου σκιᾶς ἀκούειν 
ὦ ἄνδρες ἐκιθυμεῖτε, ἀνθρώκου δὲ κινδυ- 
νεύοντος ὑκὲρ ψυχῆς οὐδὲ τῇς φωνῆς ἀνέ- 
χεσθε;" ἄλλοι δὲ Ἀόγουσιν ὅτι ᾿Αθήνη- 
θεν εἰς Δελφοὺς τὸν ὕνον ἐμισθώσατο. 
ὅθεν, φασὶ, καὶ αὑτὸς ὃ Δημοσθένης περὶ 
τῆς ἂν Δελφοῖς σκιᾶς φησί, καὶ ὁ Πλάτων 
δὲ καὶ ἄλλοι πολλοί. καὶ ᾿Αρχίππῳ δὲ 
κωμῳδία Li hii hM li δὲ 
ἐπὶ τῶν περὶ uc 4 φιλοτι- 
υμέγων. 


μο . 

192. IIOPPO TEXNHi] ἀντὶ τοῦ 
σὺκ dxb τέχνης τινὸς πονηρὸς εἶ, οὐδ᾽ 
ἀπὸ μελότης, ἀλλὰ φύσει. IIAPABOAOX 
δὲ ἀντὶ τοῦ οὗ γνήσιος. 

IIAPABOAOZ] ὁ τολμηρός. Gl. Vic- 
tor. 

194. ὅταν, φησὶ, τραφῇς bx' ἐμοῦ ὑπο- 


«γάστριον. ἀπὸ μέρους δὲ τὴν τροφὴν ἀπ-᾿ 


A&s λέγει. f) ὅτι ὄνους ἔτρωγον dv ᾿Αθή- 
ναες. καὶ τοὺς μισθοὺς λαμβάνοντες ol 
δικασταὶ ὠνοῦντο τὰ ὑπογάστρια. λείκει 
δὲ 3 παρά’ παρὰ γέροντος Ἡλιαστοῦ, οἷον 
ἐκ τῇΞ ἡμετέρα: σπουδῆς καὶ τέχνης. 

AAA' IZ0X OTAN $ATLHiX] λείπει 
Tb γνώσῃ με. Gl. Victor. 

195. YIIOCTAZTPION] ἐπεὶ πωλάριον 
dpujsecro ἐκὶ τῷ ὄνῳ, τὸ ὑπογάστριον πρὸς 
τοῦτο. ἐχρῶντο δὲ τοῖς ὀνείοιΞ. ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν ὑπογάστριον ὕνου ἣ βοὺς, ἔχεις 
γνῶναι ἄριστόν με ὄντα, εἰ καὶ μὴ νῦν με 
οἶδας. ἐκεὶ δικαστής ἐστιν, εἶπε γέροντος 
λιαστικοῦ ἀντὶ τοῦ ὄνον. 

196. ΩΘΕῚ TON ONON] τὸ πρῶτον 
πρὸς τὸν οἰκέτην, τὸ δὲ δεύτερον πρὸς τὸν 
πατέρα, ὥθει σεαυτόν. 

197. ΚΑΙ ΚΛΕΩΝ] ἐπεὶ δοκεῖ Κλέων 
μισθοὺ: πορίζειν τοῖς δικασταῖς. 

199. ΩΘΕΙ ΣῪ ΠΟΛΛΟΥ͂Σ]) ἤγουν 
éví0es λίθους ἐπὶ τὴν θύραν, ἵνα μὴ εὐκό- 
λως ἀνοίγῃ. 

200. ΤῊΝ BAAANON] τὴν εἰς τὸν 
μόχλον βάλανον ἔμβαλε, εἰς τὸ πῆγμα 
δηλονότι. κλεῖσον τῷ κλειδίῳ. 

201. ΚΑΙ TH: ΔΟΙΚΩΙ] ἐμβαλεῖν κε- 
λεύει τὴν δοκὺν, τουτέστι τὸν ἀντιβάτην, 
πρὸς τὴν θύραν, αὐτῇ δὲ τῇ δοκῷ πρὸς 
τὸν ὅλμον. κατὰ φύσιν δὲ ἦν μᾶλλον εἶ- 
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πεῖν. καὶ τὴν δοκὸν κροσθεί. . 

202. ΠΡΟΣΚΥΛΙΕ) οὐκ εἶπο βάστα- 
σὸν ἀλλὰ bie, δηλῶν τὸ μέγεθος τοῦ 
ὅλμον, ὅν φησι κάτω πρὸς τῇ ἀρχῇ τοῦ 
ἀντιβάτου προσθεῖναι. 

203. ΤῸ BOAION] ἡ βῶλος ὑποκο- 
ριστικῶς. ἐν ὅσῳ δὲ ἕλκει ἐκ τῆς στέ- 
γῆς, ἕκεσε κατ᾽ αὐτοῦ μικρὸς λίθος. 

206. ΟΡΟΦΙΑΣ]) ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν μῦς 
ὀροφίαΞς. λέγονται δὲ μῦς αι καὶ 
ἄφεις οἱ περὶ τὰς ὀροφὰς διάγοντες καὶ 
ταύτας περιτρώγοντες. 

207. ΣΤΡΟΥ͂ΘΟΣ ANHP ΓΙΓΝΕΤΑΙ 


ἐπειδὴ ἀναπηδᾷ ὁ γέρων, ταῦτά φησιν 


οἰκέτης. 

209. XOT XOT] ἀποσοβοῦσι τὸν γέ- 
perra às στρουθὸν, ὡς εἰώθαμεν τὰ ὄρνεα 
σοβεῖν. 

210. ZKIONHN] Φιλόχορος ἐπὶ Ἰσάρ- 
xov φησὶν πρὸ ἐνιαυτοῦ Βρασίδαν ἀποστῇ» 
σαι Zxwyeu τῶν ᾿Αθηναίων. ᾿Αθηναίους δὲ 
A' pifipeus πρότερον πέμψαντα: Σκιώνην 
περιτειχίσαι, ὕστερον δὰ μαθόντας ἀπο- 
στῆναι; αὐτῶν, ἀποστεῖλαι στρατὺν καὶ 
πολιορκῆσαι καὶ ἀποτειχίσαι αὖθις ὡς τὸ 
πρότερον. ἔστι δὲ χωρίον Θράκης πολέ- 
μιον ᾿Αθηναίοις, ἢν ἐφρούρουν ἐπιεικῶς, 
ἢ» πολιορκήσαντες ἀπετείχισαν. 7 

ANTI ΤΟΥΤΟΥ] ἀντὶ τοῦ πατρὸς Toó- 
του, ἵνα f ὃ οἰκέτης λέγων περὶ τοῦ πα» 
qpbs τοῦ Βδελυκλέωνος:. 

213. OXON ΣΤΙΛΗΝ] ὅτι σημαίνει 
vb ἐλάχιστον. Ἑαλλίστρατος δὲ νομισ- 
μάτιόν τι ἐλάχιστον. 

ΟΣΟΝ ΟΣΟΝ XTIAHN] τὸ οὐδὲν καὶ τὸ 
τυχόν. ἔστι δὲ ὃ σταλαγμός. ΟἹ. Victor. 

214. AAA' f IIONHPOI] πρὸς τοὺ» 
οἰκέτας τὸ ὦ πόνηροι. 

216. ΠΑΡΑΚΑΛΟΥ͂ΝΤΕΣ] ἀντὶ τοῦ 
ixkaAoUrres, οὐχ ὡς ἐν τῇ συνηθείᾳ éx. 
τοῦ ἀξιοῦν. τοῦτο δέ φησιν εὐκαίρως βου- 
λόμενας τὴν εἴσοδον τοῦ χοροῦ ποιῆσαι" 
ἐκ γὰρ φιλοδίκων ἀνδρῶν συνέστηκεν. 

216. ΟΡΘΡΟΣ ΒΑΘΥΧ] βαθεῖα νύξ. 
Gl. Victor. 

217. OVE] μετὰ Tb» δέοντα καιρόν. 
Gl. Victor. 

219. MINTPIZONTEX] ἔδομεν. Gl. 
Victor. 

220. APXAIOMEAI ZIAONOOSPTNI- 


XHPATA] παρὰ τὸ μέλι, ὅπερ ἐστὶν ἡδὺ, 
ἣ τὰ μέλῃ καὶ τὴν Σιδῶνα καὶ τὸν Φρύνι- 


xo» al τὰ ἐρατὰ ἔμιξεν, οἷον ἀρχαῖα 
μέλη Φρυνίχου dparà καὶ ἡδέα, καθάπερ 
μέλι περιέχοντα τὸ τῇς Σιδῶνος ὄνομα. 
Φρύνιχος δὲ ὀγένοτο τραγῳδίας ποιητὴς, 
ὃς ἔγραψε δρᾶμα Φοινίσσας, ἐν ᾧ μέμνη- 
ται Σιδωνίων. τὰ δὲ μέλη εἶπε διὰ τὴν 
γλυκύτητα τοῦ ποιητοῦ. ΑΛΛΩΣ. ὅτι δι' 
ὀνόματος ἦν καθόλου μὲν ὁ Φρύνιχος ἐπὶ 


! πόμψανἶ μενεδάϊμον ey «Aer σκιώνην δὲ V. 
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τὴν διέξοδον τοῦ μὴ δυνηθῆναι αὐτὸν εἰσ- 
ολϑεῖν ταῦτά φησι 


181. ΟΣΤῚΣ IIATPOA ΝῪΝ EKATI- 
τὸν ὑπεκλυόμενον οἶνόν φασί τι- 

ves καπνίαν λέγεσθαι. ὃν δὲ vois περὶ 
Kparivov διώρισται ὅτι τὸ ἀπόθετον, ἣ 
καὶ παλαιόν. διὸ καὶ Ἐκφαντίδην Ἐαπ- 
νίαν καλοῦσισ. ΑΛΛΩΣ. ἅμα πρὸς τὸ 
καπνῷ εἰκακέναι αὐτόν. εἶπε γὰρ, καπ- 
»ὃς éyé. ἅμα δὲ καὶ κάπνη εἶδον ἀμπέ- 
λου ξηρότατον ναὶ δριμύτατον οἶνον ποι- 
οὐσης, ὁμοίως καπνῷ ποιοῦντα δάκρυα. 
quis δὲ καπνίαν οἶνον ἐν Βενεβεντῷ τῆς 
Ἰταλίας γίνεσθαί φασι. καὶ καπνία 5$ 

λο 


3. 

155. EKTPOEETA]] ἀντὶ τοῦ τὸν 
μοχλὸν φύλαττε, ὅπως μὴ τὸ κλεῖθρον 
φαγὼν ἐξέλθῃ. 

BAAANON] τὸν μοχλόν. κυρίως δὲ τὸ 
els τὸν μοχλὸν σιδήριον, ὃ καλοῦμεν μάγ- 
γανον. καὶ βάλανοι τὰ μάγγανα τῆν 
κλειδάσεως. καὶ βεβαλάνωται ἀντὶ τοῦ 
κεκλείδωται. καὶ βαλανάγρα ἧ κλεὶς, 
παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν βάλανον. 

157. ΔΡΑΚΟΝΤΙΔΗΣ] πονηρὸς οὗτος 
καὶ πλείσταις: καταδίκαις dvexónevos, ὧν 
Ὡλάτων mis. K paros 
(ra τῶν A' φησὶν, el μὴ ὁμώνυμος. ἔστι 

οὗτος ὃ τὸ κερὶ τῶν λ' ψήφισμα περὶ 
apxías γράψας, ὧς ᾿Αριστοτέλης ἐν 
Ἐολιτείαι 


f. 

160. AHOXKAHNAI] ἀποθανεῖν, ἀπο- 

ναι. (Gl. Victor. 

164. OAAR TO AIKTTON] νῦν κά- 
λιν διὰ τὸ δίκτυον φαίνεται ἄφψω περὶ τὴν 
καπνοδόχην. 

165. ΑΛΛ’ ΟΥ̓Κ EXELZ ΟΔΟΝΤΑΣ] 
ἔπαιξεν, ἐπεὶ γέρων ἦν. οἱ δὲ γέροντεν 
ἀποβάλλουσι τοὺς ὀδόντας. 

167. TIMHTIKON] καταδικαστικὸν, 
ὅπου τὴν μακρὰν xapdocorvres κατεδίκα- 
Por, ὃ τὴν μικρὰν, καὶ ἀπέλυον. 

169. ΑΠΟΔΟΣΘΑΙ] πωλῆσαι. 

170. KANGHAIOIZ] ὄνοι μεγάλοις. 
Ἐενοφῶν ““ ὅτι ἐν Βαβυλῶνι οὗ φοίνικες 
οὗ μεῖον ἣ αλεϑριαῖοι τὸ μέγεθος γίνονται. 
od 93) πιεζόμενοι ἀπὸ βάρους ἄνω κυρτοῦν- 
v21, ὥσπερ ὄνοι κανθήλιοι.᾽"" καὶ Πολό- 
Bios ** dy γὰρ τοῖς ἐπιδεδεμένοις φορτίοις 
τὰ κανθήλια λαβόντας ἐκ τῶν ὕπισθεν 
προθέσθαι πρὸ αὑτῶν ἐκέλευσε τοὺς πε- 
ξούςε' οὗ γενομένου συνέβη παρὰ πάντας 
χάρακας ἀσφαλέστατον γενέσθαι Ἐρό- 
βλημα." 

ΤΟΙ͂Σ ΚΑΝΘΗΛΙΟΙΣ) λείπει $ σύν. 
Οἱ. Victor. 

171. NOTMHNIA ΓᾺΡ ἘΣΤΙΝ] ἔθος 
ἦν ᾿Αθήνῃσιν ἐν νουμηνίᾳ πιπράσκειν. 

173. TON ONON EZATE] πρὸς τὸν 
οἰκέτην φησί. 

175. AAA' ΟΥ̓Κ EZXIIAXEN] οὐκ 


ZXOAIA 


brexe παρὰ τὴν παροιμίαν ** αὕτη μὲν 
$ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν.᾽᾽ ἐλέγετο 
δὲ τῶν πείρᾳ καθιέντων ἄγκιστρον 
μοτὰ σχοίνον, καὶ μὴ ἐπιτυγχανόντων ix- 

4 Tipos. 

178. ΠΑΡΑΚΥ͂ΨΑΙ) φυλαττόμενος óv 
ὁμοῦ δῆτα. Gl. Victor. 

179. ΚΑΝΘΩΝ, TI KAAEIX] és βα- 
ρουμένον τοῦ ὄνου. ἔφερε "yàp τὸν "yé- 
βοντα α λάθρᾳ, κατὰ μίμη- 
σιν ᾽Οδυσσέως ὑπὸ τοῦ κριοῦ φερομένου, 
ἐφ᾽ ᾧτε διαδρᾶσαι τὸν Κύκλωπα, ὅτε τὰ 
πρόβατα ἐξῆγε τοῦ σπηλαίου, épamróne- 
vos αὑτῶν τῆς ῥάχεως wpbs τῇ θύρᾳ τοῦ 
στηλαίου καθήμενος, ἵνα μὴ λαϑὼν ἐξέλθῃ 
κύπτων ὁ ᾿Οδυσσεύξ. τοῦτο δὲ λαθὼν 
ἐποίησεν ὁ γέρων. διὸ πρὸς βαρυνόμενον 
τὸν ὄνον φησίν 


ΚΑΝΘΩΝ] ὁποκοριστικῶς Ó ὄνος. Οἱ, 
Victer. 

184. OTTI3 NH ΔΙΑ] ὅτι καὶ ὁ Ὀ- 
δυσσεὺς Ofris παρ᾽ “Ομήρῳ ἐκαλεῖτο. 

185. APAXIIITIAOT] πέκλακε τὸ 
ἔσομα ἀπὸ τοῦ ἀποδρᾶσαι, ὥσπερ àv 
φυλῆς ἢ ἀπὸ γένους φάσκων, 

188. INAAAAETAI] μοι ὅ- 
μοιος εἶναι πώλῳ κλητῆρος. ΑΛΛΩΣ. οἱ 
γὰρ πῶλοι ὑποδύνουσι τὰς μητέρα» καὶ 
θηλάζουσιν. 

189. HOAIQ;] àrrl τοῦ ὄνον ἢ ἡμιό- 
vou κλητῆρος εἶτε. πώλῳ ὥς. 
κλητῆρε: δὲ ol καλοῦντες els τὸ δικαστή- 
ριον πάντας. σημαίνει δὲ ἡ λέξις καὶ τὸν 


100. HXTXON] ἄνεν θορύβον. Οἱ, 
Victor. 

191. ΠΕΡῚ ONO'Y XKIAZ] παροιμία 
ἐστὶν ἴσον τῷ περὶ μηδενός. ἔστι δὲ ἐπὶ 
τῶν τὰ ἀνόητα φιλονεικούντων, ἣν μετή- 
veyke γῦν ὃ πρεσβύτης. ἔστι δὲ ἀπὸ τοι- 
αὐτης αἰτίας. φασί ποτε ἐν ᾿Αθήσαι» τοὰ 
δεηθέντα ὀνηλάτου, μισθώσασθαι ὄνον 
ἐπὶ τῷ τὰ φορτία βαστάσαι μόνον ἐπὶ τὰ 
Μέγαρα. καὶ δὴ οὕτω δόξαν αὑτοῖς, &n- 
θέντες τὰ φορτία ὥδευον. μεσημβρίας δὲ 
γενομένης καὶ τῶν ὑπὸ κύνα καυμάτων 
σφοδρῶς αὑτοῖς ἐπικειμένων, οὔχ εὑρίσ- 
kopres σκάεην, καθεῖλε τὰ φορτία ἀπὸ 
γοῦ ὄνον ὃ δεσπότης αὑτῶν, καὶ 9j αὐ- 
τῶν ἑαυτῷ σκιὰν ἐποίησε. πρὸς ὃ μαχό- 
μενος ὁ ὀνηλάτης ἔλεγεν ὄνον μεμισθωκέ- 
ye ὀπὶ τῷ φορτία φορεῖν, οὗ σκιὰν πα- 
ρέξειν. ὃ δὲ ἔλεγε μεμισθῶσθαι, ὅπως 
ἂν ὡς βούλοιτο χρῷτο. ἐκ δὲ ταύτης τῆς 
φιλονεικίας μηδὲν οὔσης εἰς δικαστήριον 
κατηνέχθησαν. ὅθεν f$ παροιμία. τῆς δὲ 
παροιμίας μέμνηται καὶ Μένανδρος ἐν τῷ 
"Eyxetpiblo. λέγουσι δὲ ὅτι Δημοσϑένης 
Ó ῥήτῳρ ἀπολογούμενος ὑπὲρ rivos κινδυ- 
νεύοντος, οὐκ ἀνεχομένων τῶν δικαστῶν, 


εἶπεν ““ ἀκούσατε ὦ ἄνδρες διηγήματος 
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257. ὃ ἀτταγᾶς ὄρνεόν ἐστι τερπόμε- 
rop ὧν ἕλεσι καὶ πηλώδεσι τόποις καὶ 
τέλμασιν, ὃν ἡμεῖς φαμὲν ἀτταγῆνα. 

ΤΥΡΒΑΣΕΙΣ]) ἀντὶ τοῦ ταράξεις. ὃ δὲ 
ἀτταγᾶς ὄρνεόν ἐστιν εὑρισκόμενον dv 
τοῖς ὅλεσι καὶ τερπόμενον ἐν τοῖς πηλώ- 
δεσι τόποις. 

258. ἐν τῷ δικαστηρίῳ δηλονότι. ὡς 
παραινῶν δὲ λέγει ὅτι μὴ λνποῦ ὅτι érvir- 
τήθηπ' καὶ γὰρ μείξζονάς σου κολάζω. 

260. ἀντὶ τοῦ ἡμερῶν τεσσάρων 
πάντως δετὺς γίνεται" uókns δέ ἐστιν ὅ 
περὲ τὰς 0pvaAA(Bas σπινθήρ, ὃς διὰ τὴν 
περιέχουσαν ἰκμάδα ἀποπηδᾷ τοῦ λύχνου, 
πολεμούμενος τῷ ἐναντίῳ. 

262. MTKHTEX] φασὶν ὅτι ὑετοῦ 
μέλλοντος γενέσθαι οἱ περὶ τὴν θρυαλλί»- 
δα τοῦ λύχνου σεινθῆρες ἀποπηδῶσιν, obs 
μύκητας νῦν λέγει, ὧς τοῦ λύχνου éyar- 
τιουμένου τῷ νοτερῷ ἀέρι. kal" Aparos “ ἣ 
λύχνοιο μύκητες ὀγείρονται περὶ μύξαν, 
»ύκτα κατὰ νοτίην.᾽"" τινὲς δέ φασι τὸν 
μύκητα ζωῦφιόν τι εἶναι λεπτότατον πάγυ, 
σκήψει ἐοικὸς, ὃ δι᾽ ὑπερβολὴν λεπτότη- 
τος τῆς ψύξεως τῆς περὶ τὸν ἀέρα θᾶττον 
ἀντιλαμβανόμενον περὶ τὸν λύχνον ἵπτα- 
TG, θέρμης ἐπιθυμοῦν, καὶ περικρούειν τὸ 
λύχνον ποιεῖ τοὺς σπινθῆρας" ὅθεν τεκ- 
μαίρονται τὸν ὕετόν. καὶ Καλλίμαχοε 
** K88gy ἐγένοντο μύκητε:.᾽" 

263. ΦΙΛΕΙ͂ ἤγουν ὁ Ζεύς. ΟἹ. Victor. 

264. ΔΕΙ͂ΤΑΙ AE] ἐμφαίνει διὰ τού- 
τῶν τὸ γεωργικὸν ἦθος, εὖ μάλα δεικνύων 
ὅτι μέλει αὐτοῖς τῶν καρπίμων. διῃρὴν 
μένως χρῶνται τῇ τοιαύτῃ διαστολῇ. δέ- 
ονται, φασίν, οἱ καρποὶ τοῦ ὑετοῦ, καὶ 

μάλιστα οἷ μὴ πρὸ καιροῦ σπαρέντες.- 

266. γενόμενοι περὶ τὸν οἶκον τοῦ Φι- 
λοκλέωνος ὑπομιμγήσκονται αὑτοῦ, καὶ 

μὴ ἑωρακότες αὐτὸν μεθ᾽ ἑαυτῶν διαλέ- 
γονται περὶ αὐτοῦ. 

268. EPOAKOZ HN] ἐφολκὶς κυρί- 

«e$ λέγεται ἣ λέμβος, ἤτοι ἡ μικρὰ ναῦς 
$ ὑφ᾽ ἑτέρας μεγάλης νεὼς ἑλκομένη διὰ 
βραδυτῆτα. φησὶ γοῦν κἀνταῦθα ὅτι οὐχ 
bó τινος ἑλκόμενος ἐξήρχετο, ἀλλὰ πρῶ- 
Tow ἡγεῖτο ἡμῶν. νυνὶ δὲ τί παθὼν οὐκ 
ἐξέρχεται ; 

269. τοῦ μελοποιοῦ τὰ μέλη ἦδον. ἢν 

δὲ καὶ τραγικός. 

270. STANTEZ] πρὸ τῶν θυρῶν τοῦ 

Φ ς στάντες οἱ τοῦ χοροῦ τὸ 
στάσιμον ἄδουσι μέλος. τῶν γὰρ χορικῶν 
μελῶν τὰ μέν ἐστι παρῳδικὰ, ὡς τὸ 
* üépaot νεφέλαι ἀρθῶμεν φανεραί,᾽᾽ καὶ 
τὸ spoet ἐνταῦθα, ** χώρει πρό- 
βαιν᾽ ἐῤῥωμένως.᾽" τὰ δὲ στάσιμα, ὡς τὸ 
παρόν. καὶ παρ᾽ Αἰσχύλῳ ““ στένω σε τᾶς 
οὐλομένας τύχας Προμηθεῦ." τὰ δὲ προφ- 
δικὰ, τὰ δὲ μεσφδικὰ, τὰ δὲ ἐπῳδικὰ, 
τερὶ ὧν προείρηται τίνος χάριν οὕτω κα- 
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λοῦνται. τὰ δὲ ἐξῳδικὰ ἢ δποχωρὴτ 
ἅπερ ἐπὶ τῇ ἐξόδῳ τοῦ δράματος f dini, 
és ἐν τῷ Πλούτον δράματι τὸ ** οὐκέτι 
νῦν γ᾽ εἰκὸς μέλλειν οὐδ᾽ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἀνα- 
χωρεῖν εἰς τοὔπισθεν. δεῖ γὰρ κατόπιν 
τούτων ἔδοντας ἕπεσθαι." 

271. ἐπειδὴ ἥδετο τοῖς ἔσμασι, τοῦτο 
κατ᾽ αὐτὸν ἁπατήσας βούλεται kareréy- 


και. 

274. MON AIIOADAERE ΤᾺΣ ἘΜ- 
BAAAI] ἐκ τοῦ εἰκότος τὴν τοῦ γέρον- 
τος ἐπὶ τὰ ἔνδον διατριβὴν τεκμαίρεται, 
βουβωνιῴη δὲ τὸν βουβῶνα ἀλ᾽γοίη. 

278. οὗκ ἄν τις ἀναπεῖσαι αὑτὸν ἠδύ- 
varo els ἕτερόν τι, φιληδοῦντα τῇ ἡμετέρᾳ 
διατριβῇ. 

279. AAA' OIIOTAN] ἤγουν ὁπότε 
μεταστῆσαι ToU δικάζειν παρεκάλει αὐτόν 
τις, ὅπως ἂν μὴ αἰδεσθείη διὰ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν, κάτω κύπτων, λίθον ἕψεις ἔλεγε. 
παροιμία δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων γε" 
νέσθαι τὸ λίθον ἕψεις, ὡς καὶ τὸ πλίνθον 
wAóves, καὶ χύτραν ποικίλλεις, καὶ els 
ὕδωρ γράφεις, καὶ Αἰθίοπα λευκαίνεις, καὶ 
κατὰ θαλάττης σπείρεις, καὶ τὰ τοιαῦτα. 

281. ΔΙΑ TON ΧΘΕΣΙΝΟΝ ΑΝΘΡΩ- 
ION] πάλιν στοχάζεται ἑτέραν rpópa- 
σιν τῆ: ἀκολείψεως abro), ὡς κρινομένου 
τινὸς καὶ διαφυγόντος τὴν καταδίκην 
ἀναξίως, καὶ ἐκ τούτου ὀδυνηθέντα ἀπο- 
λειφθῆναι. 

283. TA 'N ΣΑΜΩΙ] τὰ περὶ Σάμον 
ἐννεακαιδεκάτῳ ἔτει πρότερον ἐπὶ Τίερι- 
κλέους Épxorro$ γέγονε. Μιλησίων γάρ 
wore καὶ Σαμίων μαχομένων ᾿Αθηναῖοι 
παρακληθέντες ὑπὸ Μιλησίων εἰς συμμα- 
χίαν ἐπεστράτευσαν κατὰ τῶν Saul, 
Περικλέους ἡγουμένον τοῦ Ἐανθίππου. 
κακῶς δὲ διατεθέντες Σάμιοι ἐπεχείρησαν 
πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Περσῶν ἀπελθεῖν». 
καὶ δὴ τοῦτο μαθόντες ᾿Αθηναῖοι τριήρεις 
πολεμικὰς κατ᾽ αὑτῶν κατεσκ , Πε- 
ρικλέους εἰσηγησαμένου αὑτῶν. τοῦτο δὲ 
μαθόντες Σάμιοι μηχανήν τινα κατεσκεύ- 
aca» κατ' αὑτῶν, ἣν μαθόντες ᾿Αθηναῖοι 
ὑπό τινος Καρνυστίωνος ἐφυλάξαντο, καὶ 
Σαμίους μὲν κακῶς διέθηκαν, τὸν δὲ Κα- 
ρυστίωνα ἐτίμησαν σφόδρα μετὰ τοῦ γέ- 
Φους καὶ τῆς αὐτῶν πολιτείας ἠξίωσαν. 
és οὖν τινὸς ἐξαπατήσαντος καὶ εἰπόντος 
ἑαυτὸν εἶναι τὸν μηνυτὴν τοῦ σκαιωρήμα- 
τος τῶν Σαμίων, καὶ διὰ τοῦτο ἀπολνθέν- 
τος, lv ὠδυνῆσθαι τὸν Φιλοκλέωνα, 
ὡς τὰιϊς καταδίκαις μᾶλλον χαίροντα. 

τὰ περὶ Σάμον ιθ΄ ἔτει πρότερον ἀεὶ 
Τιμοκλέους γέγονε καὶ ἐπὶ τοῦ ἑξῆς Aopu- 
χίδον. οὐδὲν κωλύει τὸν ἐχθὲς κρινόμενον 
ἀναμιμνήσκει» τοὺς δικαστὰς ἰδίας τινὸς 
εὐεργεσίας παλαιᾶς γεγενημένης. ᾿Αθη- 
vato. δὲ Μιλησίους ἐπαγαγόμενοι δκάκω- 
σαν τὴν Σάμον καὶ ἔμφρουρον ἐποίησαν, 
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τὴν δημοκρατίαν καταστήσαντες διὰ Πε- 
. ρικλέους. Σάμιοι δὲ ἀπέστησαν πρὸς βα- 
σιλέα. καὶ τότε οἱ ᾿Αθηναῖοι τελέως αὖ- 
τοὺς κατεπολέμησαν, ἵνα πάλιν προσαγ- 
γελθεῖ Περικλεῖ ὅτι Φοίνισσαι vies πα- 
ρεῖεν βοηθοῦσαι “Ζαμίοις. τοῦτον ἄν εἴη 
λέγειν πρὸς τοὺς δικαστὰς ἀπηγγελκέναι 
καὶ ὠφελῆσαι τὴν πόλιν. 

986. (285.) AAA! Ὡ 'TA€' ANIZTA- 
10] πρὸς τὸν Φιλοκλέωνα φησί. ΠΑΧῪΣ 
δὲ πλούσιος. ἐκ δὲ τοῦ ἐναντίου λοπτοὺς 
τοὺς πένηται φησίν. M à 

287. ἄδηλον el ὃν προεῖπε AxvT 
ἄλλον τινὰ κριθησόμενον. 7 

289. (258.) ETXTTPIEIX] ἀντὶ τοῦ 
φονεύσεις, ἐκ ToU παρεπομένου. καὶ éy- 
χύτριαι αἱ τὰς χοὰς τοῖς τετελεντηκόσιν 
ὀπιφέρουσαι. Μίνως ἣ περὶ νόμου. ἔλεγον 
δὲ καὶ τὸ βλ καταχυτρίσαι, ὡς éré- 
ρωθι 'Apurr s. éyxvrplas δὲ λέγεσ- 
θαι καὶ ὅσαι τοὺς ἐναγεῖς καθαίρονσιν, 
αἷμα ἐπιχέουσαι ἱερείον, καὶ τὰς θρηνη- 
τρίας. ἔτι γε μὴν καὶ τὰς μαίας τὰς ἐκτι- 
θείσας ἐν χύτραις τὰ βρέφη. 

ἀπὸ τῶν ἐκτιθεμένων παιδίων ἐν χύ- 
τραις. διὸ καὶ Σοφοκλῆς ἀποκτεῖναι χυ- 
τρίζειν ἔλεγεν ἐν Tipiáug, καὶ Αἰσχύλος 
λαξω καὶ Φερεκράτης. ὅθεν καὶ ἐγχυτρίας 
ἐκάλουν τὰς διακονουμένας τὰ βρέφη. καὶ 
νῦν ὡς ἐπὶ ἀπωλείας τοῦ κριθησομένου 
ἔθηκε τὴν λέξιν. παρ᾽ ὅσον τὰ ἐκτιθέμενα 


$ els Upos $ εἰς ἔρημον τόπον erai. 
290. (289.) 'TTIATE els τὴν οἰκίαν 
δηλονότι, ὧς karacraBéProv αὑτῶν. ΠΑ- 


IIIA δὲ πάτερ. 

296. (297.) ΟΥ̓Κ AN MA ΤῸΝ ΔΙΑ] 
ὠνήσομαι δηλονότι ἰσχάδας, εἰ κρεμασ- 
θέντες ἀπάγξοισθε. . 

299. MIZGAPIOTY] τοῦτό φησιν és 
τριωβόλου τοῦ δικαστικοῦ ὕντος μισθοῦ, 
ἵνα ἕκαστος τούτων ὁβολοῦ λογίσηται 
“ιπρασκόμενος. ἦν μὲν γὰρ ἄστατον τὸ 
τοῦ μισθοῦ. ποτὲ γὰρ διωβόλον ἦν, ὀγί- 
vero δὲ ἐπὶ KAéovos τριώβολον. Φρύνι- 
χος τριώβολον ὅσον ὑπερηλιάζυμαι. 

800. ὡς τριωβόλου ὄντος τοῦ μισθοῦ, 
ἀφ᾽ οὗ τὸ τρίτον ἀναλίσκεται εἰς ἄλφιτα, 
τουτέστιν εἷς ὀβολὸς, καὶ τὸ ἄλλο ξύλα, 
καὶ τὸ τρίτον ὄψον. - 

302. (301.) ΣΥ͂ΚΑ M' AITEIX] ἤγουν 
τρυφᾷν βυύλει. ὅτι τρυφήν φασι τὸ do- 
δ ιν ἰσχάδας. ἐν ἐρωτήσει ταῦτα καὶ 4f- 

t. 


307. (806.) NOIN] τῷ δυϊκῷ ἐχρήσατο 
οὗ κακῶς" παῖδες γάρ εἷσι καὶ πατέρες ὡς 
ἣν πρόσωπον πρὸς ἕν. 

808. (307.) TIOPON ἙΛΛΑΣ] νῦν 
πόρον τὸν πορισμόν φησιν. érfreyke δὲ 
τοῦτο παρὰ τὸ Τινδαρικόν 5 πανδείματι! 


ZXOAIA 


μὲν ὑκερπόντιον 'EAAÀs πόρον iepés." 

ὁ Πίνδαρος τὸν πλοῦν τοῦ “Ἑλλησπόν- 
Tow νῦν δὲ πορισμόν. 

813. (312.) ΠΡΑΓΜΑΤΑ BOZXKEIN] 
ὅ λόγος ἐκ Θησέως Ἑὺρικίδου. ἐκεῖ γὰρ 
ταῦτα λέγουσιν οἱ ταττόμενοι παῖδε: εἰς 
βορὰν τῷ ἹΜινωταύρῳ. τὸ δὲ ἑξῆς, τὸ ἀνύ- 
νητον ἄρα, ἹῬππόλντός ἐστιν ὃ λέγων ἐκεῖ 
** ἀνόνητον ἄγαλμα, πάτερ, οἴκοισι Te- 
κών.᾽" ἄγαλμα γὰρ ὃ υἷὸς τῷ πατρί, ἐφ᾽ 
ᾧ ἀγάλλεται. ἄγαλμα λέγεται ἀφ᾽ ᾧ τις 
ἀγάλλεται. ὡς αὐτοῦ δὲ βαστάζοντος ἔλε- 
γε θύλακον. 

$14. (813.) ΘΥΛΑΚΙΟΝῚ ὡς αὐτοῦ 
βαστάζοντος θύλακον. 

819. (818.) ὙΠῸ TONAE] τῶν οἶκε- 
τῶν. 

821. (390.) ΤΟΥΣ KAAIXKOTi] 
τοὺς dy τῷ δικαστηρίῳ κάδους, ἐν οἷς τὰς 
ψήφους καθιέσαν, ὑποκοριστικῶς Ἀέγει. 
ὀνομάζει δὲ ἀπὸ μέρους τὸ δικαστήριον, ὧς 
καὶ πρότερον κλεψύδραν αὐτὸ εἴρηκεν 
ἀπὸ τοῦ κειμένου ἐν αὐτῷ ἀγγείου, xpbst 
οἱ Mrropes ἔλεγον. 

ΤΟΥΣ ΚΑΔΙΣΚΟΥΣῚ τοὺς κάδους τῆν 
κλεψύδρας, ὅπου al ψῆφοι. ὑποκοριστικῶς 
δὲ τὰς κάλπεις, ἔνθα τὰς ψήφους καδίε- 
σαν δικάζοντες. ἐκ τούτου δὲ δηλοῖ τὴν 
ὀπὶ τὸ δικαστήριον ἄφιξιν. 

$22. (321.] KAKON TI 
καταδικάσαι τινά. 

824. (323.) KAYINON ἘΞΑΙΦΝΗΣ]) 
ὥστε διὰ βραχύτητα τῶν ὁπῶν rà» Qo 
δον ποιήσασθαι. 

826. (824.) H TO XEAAOT] éxd 
καπνὸν εἶπεν, ἐπήνεγκε τούτους &s πτω- 
χαλαζόνας, οὖς λέγουσι καπνὸν, ΤΙροξε- 
νἴδην καὶ Αἰσχίνην τὸν ZéAAow καὶ à 


Ἴορνισι μέμνηται ΤΙροξενίδον ὡς ἀλαζονι- 
κοῦ. 


326. (325.) VETAAMAMAETN] εἶδα: 
ἀμπέλον ἡ ἀμάμαξυς, ἣν λέγουσιν ἀναδεν- 
δράδα. ὅλον δὲ εἴρηται παρὰ τὸ ψεύδεσ- 
θαι τὸν Αἰσχίνην καὶ ψοφώδη κομιδῆ λέ- 
γειν. καὶ τὸ ξύλον γὰρ τῆς ἀμαμάξνοι 
καιόμενον ψόφον ἀποτελεῖ. ΔΙΑΤΙΝΘΑ- 
AEQ. δὲ διαθέρμῳ. 

327. (328.) ZIIOAIZON] πλῆξον, καῦϑ- 
σὸν ὡς ἂν σποδῷ. 

330. (329.) ΑΠΟΦΥΣΗΣΑΣῚ τῶν γὰρ 
ἀπανθρακιζομένων ἰχθύων ἀποφυσῶσι τὴν 
σποδόν. ἣ παρόσον ἐν τῷ ὀετᾷν φυσῶσιν;, 
ἵνα πλέον ὄγερθῇ τὸ πῦρ καὶ θᾶττον γέ 
ynrat. 

331. (380.) EIS OEAAMHN] és és! 


TIOIHXAI] 


᾿ ἰχθύων ὀπτῶν ὀξάλμῃ ἐσθιομένων. 


383. (382.) TAX XOIPINAX] ἐν τᾷ 
τῶν “Ἱπκέων δράματι εἴρηται ὅτι χοιρίναις 
ἐχρῶντο πρὸ τῶν ψήφων οἱ δικασταί. ἧ- 


' παγδείμαντοι V. 


ΕἸΣ ΤΟΥ͂Σ ΣΦΗ͂ΚΑΣ. 


σαν δὲ κόγχαι Tiris, ls. φησιν 'Ἔπαφρό- 
διτος ἐν ταῖς λέξεσι. 

τὰς δικαστικὰς Van εἰσὶ δὲ ὥσπερ 
κογχύλια λεπτά, οἷς epo» ἐχρῶντο 
ἀντὶ ψήφων οἱ δικασταὶ πρὸ τῆς εὑρέσεως 
τῶν κυάμων. ol δέ φασι καὶ παρὰ τὰς 
πέτρας αὑτὰς ἔχειν τὴν ὀνομασίαν, ἐξ ὧν 
ἐκλέγονται τὰ κογχύλια. χοιρίδες δὲ αἱ 
πέτραι. 
334.(333.) ΤΑΥ͂ΤΑ Σ᾿ BIPCTON] τὸ 
εἶναι σὺν ἡμῖν καὶ δικάζειν. ὙΦΕΈΣΘΕ δὲ 
ὑποχαλᾶτε, ἐκ μεταφορᾶς τῶν πλοίων. 

336. (337.) TOT Δ’ ΕΦΕΞΕΙΝ] γρά- 
φεται καὶ ὑφέξειν, οἷον ὑκοσχεῖν Ti, ὑπι- 
σχνούμενός σοι ὀπισχεῖ σε, ἢ τίνος χάριν. 
παρὰ δὲ τοῖς τραγικοῖς ἔφεξις ἡ πρόφασις. 
τί προφασιζόμενος σνυγκλείει σε. καὶ τὸ 
vap μήρῳ---" οὐδέ τιν᾽ ἄλλην μύθου 
ποιήσασθαι ἀπισχεσίην ἐδύγασθε.᾽ 

341. (340.) ΕΓΩ A' OY BOTAOMAI] 
δείκνυσιν ἐντεῦθεν τὸ φιλόδικον αὐτοῦ. 
XANEIN δὲ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν. 

$13. (341.) O ΔΗΜΟΛΟΓΟΚΛΕΩΝ] ὁ 
τύραννος καὶ ἀρχοντιῶν. συνέθηκε τὴν 
λέξιν ἐκ τοῦ δήμου καὶ τοῦ λόγον καὶ τοῦ 
Κλέωνος, δηλῶν τὸ ἀρχικὸν, καθάπερ dy 
τῷ δήμῳ ἄρχειν. τοῦτο δὲ εἴρηκε διὰ τὸ 
τὸν Κλέωνα πολυλόγον εἶναι καὶ τοῖς 
λόγοις ἐξαπατᾷν τὸν δῆμον. ἐπὶ δὲ τὸ 
αὐτὸ ἦθος κατενήνεκται, ἐπεὶ ὃ χορὸς 
πρὸς τοῦ Κλέωνος ἐτύγχανεν. 

8343. (342.) OTI ΔΕΓΕΙΣ] ὅτι ἀληθὲς 
λέγεις περὶ τῶν τριήρων. οἷον παῤῥησίαν 
ἄγεις περὶ τοῦ δήμου. μελετᾷ δὰ Ó χορὸς 
κακουργίαν, φάσκων, ἐπειδὴ ὑπὲρ χρησί- 
psv τῆς πόλεω: λέγεις, εἰσηγσύμενος πε- 
δὲ τριηραρχίας, ὀγκλείει σε. τινὲς δὲ οὔ- 
fas" εἴ τι εἴποιΞ κακὸν περὶ τῶν νεῶν, 
τοῦτο ἀληθές ἔστι. διαβάλλει δὲ τοῦτον" 
οὗ γὰρ πρὶ νεῶν ἐστιν ó λόγος, ἀλλὰ 
περὶ τοῦ μὴ δικάζειν αὑτόν. ξυνωμότας δὲ 
ἔλεγον τοὺς ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου 

»« ΔΕΥ͂ΡΟ δὲ πρὸς ἡμᾶϑ. 

319. (348.) ΟΥ̓ΤΩ KITTO] ἐπιθυμῶ, 
ἀπὸ τῶν ἀρτίως τικτουσῶν γυναικῶν καὶ 
ἐκιϑυμουσῶν τινῶν. εἴρηται δὲ ἐκ τοῦ ὁρ- 
νέον HM ὅπερ ἐπιθυμητικῶς ἔχον 
τῶν ταχέως δυσαρεστεῦται, ἐξ 
ὧν δ᾽ ἂν pend καὶ πάλιν ἐπέρων ἐπιθυ- 
pei, καὶ μεταβάσεις ποιεῖται εἰς ἕκαστον 
τῶν δένδρων. 

ΤΩΝ ΣΑΝΙΔΩΝ] τῶν δρυφάκτων τῶν 
ταβλωτῶν τοῦ δικαστηρίου, ἵνα Aéyp ém- 
ϑυμῶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ εἰσελθεῖν. ἣ σα- 

φησὶ τῶν περιεχουσῶν τὰ ὀνόματα 
τῶν εἰσαχθησυμένων εἰς τὸ δικαστήριον, 
und δεήσει πρῶτον εἰσαχθῆναι καὶ κατὰ 


IN. 
$53. (351.) ΟΥ̓Δ᾽ EI ΣΕΡΦΩΙ] ὅτι ἐν 
Ὄρνισι τινὲς τὸ “ὁ εὅδει κατ 


τα καὶ ^ 4 vrai due 
ΔΝ σέρφονε' ξηγοῦνται καρπ 
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σέρφον. ἔστι Bà θηρίϑιόν τι μικρόσ. 
τῖνος δὲ μύρμηκα ὶ τὸν σέρφον. οἷ δὺ 
«boi manat , ΑἹ $ o 


ζωύφιον 
“ ἔστι κἂν μύρμηκι, σέρῴῳ χολή,» 


παρεγγνῶσα μηδὲ τῶν μικρῶν καταφρο- 
νει». 


863. (353.) OIIIAN A' ΟΥ̓Κ Ex) 
παρὰ τὴν xiv τὸ Üvoua. καὶ τυρὸν 
λέγουσι ὀπίαν τὸν τῷ ὁπκῷ τῆς συκῆς 

μενον. 


864. (353.) MEMNH2AI AH6'] ὕπο- 
μιμνήσκει αὐτὸν παλαιᾶς πράξεως τόλ- 


μαν. 

855. (354.) OTE NAHO ἘΑΛΩῚ] τὴν 
Νάξον éxererfpnke πρὸς τὸν γέροντα" 4d- 
λω γὰρ ἐπὶ Πεισιστράτου. τοῦ δὲ δάλω 
ἐκτείνουσι τὸ α συνήθως. ἔστι δὲ μία τῶν 
Κυκλάδων νῆσος, 

861. (860.) ΣΚΟΠΙΩΡΟΥ͂ΝΤΑΙ] κατο- 
πτεύουσι καὶ παραφυλάττουσιν. " Epyutr- 
πος δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀπὸ τῆς σκοπῆς θοω» 
ρεῖν. 

. 864. EXONT ] vb πλῆρες ἔχοντε, 
δυϊκῶς. δύο γάρ εἰσιν ol ἔχοντες ὀβελίσ- 
Kovs καὶ τηροῦντες. Schol. Victor. 

$65. (364.) AAAA ΝΥ͂Ν EKIIOPIZE] 
ἡ ἀμοιβαία αὕτη στροφὴ ἔοικεν εἶναι àv- 
τιστροφὴ τῆς ἄνω ῥηθείσης ὁμοίας στρο- 
φῆς, ἀλλ᾽ ἔστιν ἑλλιπής. στίχων "ydp 
ἐστι καὶ κώλων ὀκτὼ, ὧν τὸ πρῶτον τρο- 
χαϊκὸν τετράμετρον καταληκτικόν. τὸ B' 
ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον καὶ τὸ ς΄. 
τὰ δ᾽ ἄλλα ὅμοια τῷ πρώτῳ. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει κορωνίς. 

366. (865.) EQX TAP Q MEAITION] 
ὄρθρος "yàp ὦ προσφιλέστατον μέλι. δη- 
λοῦσι γὰρ ὅτι ἡμέρα γέγονεν. 

ἕως ὕρθρος ἡμέρα, ἀπὸ τοῦ ἕως ταύτῃ 
ἡμᾶς κατακεκλεῖσθαι, ἢ διὰ τὸ ἵεσθαι ἐν 
αὐτῇ. ΟἹ. ictor. 

868. (867.) Η AE MOI ΔΙΚΤΥ͂ΝΝΑ] 
πρὸς τὴν Ἄρτεμιν τοῦτο, ἐπειδὴ ἄγρευ- 
τος ἦν. παρὰ δὲ τὸ ὄνομα γελοιάζει" παρὰ 
γὰρ τὸ δίκτυον ἐπήγαγε τὸ Δίκτυνναν 
Αρτεμιν ἵλαον ἔσεσθαι. 

860. (368.) ΑΝΟΝΤΟΣ] ἀντὶ τοῦ ἀνό- 
οντος τὰ πρὸς σωτηρίαν καὶ εὑρίσκοντος. 
τὸ δὲ ἄνοντος γίνεται παρὰ τὸ ἄνω βα- 
ρύτονδν, οὗ τὸ τρίτον τοῦ παθητικοῦ ἐνε- 
στῶτος ἄνεται, ὡς τὸ ** μάλα γὰρ νὺξ 
ἄνεται.᾽ 

870. (369.) EIIATE ΤῊΝ ΓΝΑΘΟΝ] 
ἀντὶ τοῦ δάκε τῇ γνάθῳ τὸ δίκτυον. τοῖς 


δικτύοι ἔπαγε τὴν γνάθον καὶ διάκοψον 


814. ΔΑΚΕΙΝΊ ἀντὶ τοῦ δηχθῆναι καὶ 
λυπηθῆναι, ἀντὶ τοῦ ἐκφνγεῖν σώσαντα 
τὴν καρδίαν. Gl. Victor. 

816. (316.) TON ΠΕΡῚ ΨΥΧΗΣ] ἥ- 
γοῦν ἐκφυγεῖν σόσοντα τὴν ψυχήν. 
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καὶ τοῦτο ὧν φιλόδικοε. ἔγκλημα δὲ ἣν 
ὀβρίσαι πὰ μυστήρια. ἣ o t» πλέ- 


φομεῖν. 

ΠΑΤΈΙΝ] ὑβρίζειν. ΟἹ. Victor. 

818. (577.) TA ΤΑΙ͂Ν ΘΕΑΙΝ ΨΗ- 
ΦΙΣΜΑΤΑΊ] ἀντὶ τοῦ τὰ μυστήρια εἰπεῖν 
ψηφίσματα εἶπον. ὧς δέον οὐχ ἧττον περὶ 
ταῦτα ἣ περὶ ἐκεῖνα ἐσπουδακέναι. KA- 
ΘΙΜΑ δὲ ὑποχάλα. 


$80.(379.) ΚΑΙ ΤῊΝ ΨΥΧῊΝ EM- 


TIAHXAMENOZ] ὡς παράστημά τι τοῦ 
Διοπείθους ἔχοντος μανιῶδες. ἦν δὲ ὁ 
Διοπείθης ῥήτωρ. μήποτε δὲ οὗτός ἐστιν 
ὁ καὶ παρὰ Φρυνίχφ. 

881. (380.) ΚΑΛΑΜΑΣΘΑΙ] ἀνασπά- 
σαι, ἀπὸ τῶν τὴν καλάμην τῶν σπερμά- 
των ντων ἕνεκα στέγης τῶν οἰκη- 
μάτων. ἣ ἀντὶ τοῦ ἀσιμᾷν, ὡς οἱ τοῖς κα- 
λάμοις τοὺς ἰχθύας ἀνέλκοντες, TON 
ΠΡΙΝΩΔΗ δὲ τὸν σκληρόν, ἀπὸ τοῦ ξύ- 
Aov τοῦ πρίνον. MANGANETE δὲ σκο- 
πεῖτε. τὸ δὲ HN TI ΠΑΘΩ ἀντὶ τοῦ ἐὰν 
συμβῇ με πεσόντα ἀποθανεῖν. 

$85. APAXO TOINTN] βούλεται εἰ- 
πεῖν τι abrois. KA] MANOANETE] ἀντὶ 
τοῦ οἴδατε τί ποιήσατε. Gl. Victor. 

886. (385. ΑΝΈΛΟΝΤΕΣ ΚΑΙ ΚΛΑΥ- 
XANTE1] ἐὰν συμβῇ με πεσόντα ἀπο- 
θανεῖν, ἂν τῷ pe θάψατε. δρύ- 
φακτοι γὰρ ξύλινοι θώρακες, τὰ διαφράγ- 
ματα, ἣ τὰ περιτειχίσματα, ἣ κιγκλίδες, 
περιφράγματα τὰ νῦν τανλωτὰ καλούμε- 
να, τὰ τῶν οἰκοδομημάτων ἐξέχοντα ξύ- 
λα. ἐνταῦθα δὲ τὰ ταυλώματα τοῦ δικα- 
στηρίου, διὰ τὸ ἐκ σανίδων καὶ ξύλων τῶν 
ἐκ δρυὸς εἶναι κατεσκευασμένα. Ἀέγει 
δὲ ἀπὸ μέρους τὸ δικαστήρισν. 

389. (388.) à ATKE ΔΕΣΠΟΤΑῚ 
παρὰ τοῖς δικαστηρίοις; τὸ τοῦ Λύκου ἱερὸν 
3» καὶ ἡρῷον. ὅθεν φασὶν εἰρῆσθαι Λύκου 
Semís.! ΑΛΛΩΣ. Λύκου ἡρῷον πρὸς τῷ 
δικαστηρίῳ 7e, ᾧ ἐμέριζον, ὅτε δικαστή- 
ρια ἦν, τὸν ὃ παρὰ τοῖς λαχοῦσι τῶν ᾿Αθη- 
ναίων δικάζειν δικαστικὸν μισθὸν τριώβο- 
λον». ᾿ 

ΚΈΧΑΡΗ χαίρεις οἷς καὶ ὃγώ. Gl. 
Victor. 1 χαίρε τῷ 

390. ΦΕΥΓΟΝΤΩΝ]), τῶν κατηγορου- 
μένων. Gl. Victor. 

899. (801.) ΠΑΡᾺ TON KAAONTA 
οὐδὸς παρὸ τὸ ἡρῷν κλαύστων. ehdrpd. 

τὸ ἡρῷον κλ eb» 
τερον δὲ λέγουσιν ἀντὶ τοῦ κλάων καθῆ» 


στο. 

894. (393.) KANNAX] τὰς Ψιάθους. 
λέγεται δὲ καὶ ὶ κάνης καὶ T rera init 
wwres. ds ψιάθοις δὲ περιπεφραγμένου 
τοῦ ἡρῴου καὶ ἐστογασμένου φησὶν, ob 


! δικάζεσθαι V. 


κάννα: οὐρήσω. τουτέστῳ οὐκ ὧν- 
με μὲ σου τὸ ἦρᾷον, ἀλλὰ τιμήσω. 
ὅταν i, περιφράσσουσι 


KANNA] κάνναι, γίαθον e rà 
γύπτια πλόγματα, ἀφ' và K 
0pa- kal εἶδος γῆς χρυσολῖθον. GI. Vic- 
ter 


398. (397-) ANABAIN' ANTZA3] τῷ 
οἰκέτῃ φησὶ διὰ τοῦ ὁτέρου μέρον: ini- 


ΚΑῚ ΤΑΙ͂ΣΙ 4TAAAII] ἐκεὶ κλάδος 
τισὶ παρακελεύεται παίειν αὐτὸν τοῖς vp 
τῆς , διὰ τοῦτο ταῖς εἰρεσιόναι! 
εἶπε. τὸ δὲ πρύμναν κρούσασθαι $a 
τινες λέγεσθαι, ὅταν μοτακαθίσαντε: οἱ 
ἐρέται ἑλαύνοιεν ὀπίσω ἐπὶ τὴν πρόμνω͵ 
ὅταν» els λιμένα εἰσέρχωνται, ἴσα τὴν τρό- 
ura» εἰς γὴν ἔχωσι νεύουσαν καὶ τῷ 


τὴν πρύμναν». τουτέστι» εἰς τοὐτίσν 
ἀναδράμῃ" ἀνακρούειν γάρ ἐστι τὰς εὖτε! 
τὸ ἐπέχειν τοῦ δρόμου τοῦ els τὸ lprper 
θεν τὴν ναῦν. ἘΠΡΕΣΙΩΝΑΙ͂Σ δὲ is 
τοῖς ξηροῖς κλάδοις. 

409. THTEX] ἐπ᾽ ἔτος. Gi. Victor. 

401. (400.) à XMIKTeION] τὸν 
TOU χοροῦ ἐξ ὀνόματος καλεῖ. xoi 
neba δὴ ἀντὶ τοῦ κολάζομεν. 

411. ANAPA ΜΙΣΟΠΟΛΙΝ] τὸν Bie 
λυκλέωνα. | Gl. Victor. 

419. KATOAOTMENON] ὀφείλεντε 
ἀπολέσθαι. Victer. 

415. (413.) Q 'TAGOI TO IIPATMA 
εἴσθεσις διπλῆς àpouBalas ἐκ στίχων 55. 
ὧν οἱ πρῶτοι τρεῖς τροχαϊκοὶ rerpdpcrp 
καταληκτικοί. ol ἑξῆς δύο à»rirrosrum 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι ὀπιμεμιγμένοι ἐπε 
τρίτοις καὶ διάμβοις. οἱ ἑξῆς τούτων ir 
τὼ τροχαϊκοὶ τεγράμετροι ὅμοιοι τοῦ 
“ρώτοις. οἷ τούτων ἑξῆς β' ἀντιστασταιὶ 
τρίμετροι ὅμοιοι τοῖς ῥηθεῖσιν. ὁ β' δὲ 

ν B' ἔχει πόδα πεντασύλλαβον. ol 


AAAA ΜῊ KEKPATATE] ταῦτα, δα 
ἀποδὺς ὀρχήσηται ὁ χορὸς καὶ ἀπέλθωσσ 
ol ναῖδες. 

416. ἘΣ TON OTPANON] λείνει κε 
κράξουαι. ΟἹ. Victer. ͵ 

418. (416.) ΘΕΟΣΕΧΘΡΙΑῚ κεὶ 'Ar 
χιππος d» TIAobro ** οἴμοι τί éeri; t 
ἔδωκε; τί σ᾽ pru κατὰ μὲν οἷν fe 
γε, κἀπέβρυξε vis ἣ πανουργία τε τ᾿ 
θεοσεχθρία." ταῦτα δέ queo, 61" 


2 ὅσον V. 


EIZ ΤΟΥ͂Σ ΣΦΗΚΑΣ. 


421. (419.) EN AIKH; ΤῸΝ TOP- 
TIOT] ἐν τῇ δίκῃ. ἀντὶ τοῦ δικάζοντες. 
οὗτος δὲ ὁ Γοργίας κωμφδεῖται ὡς προδό- 
τῇς καὶ βάρβαρος. 

435. (423.) ΧΜΗΝΟΣ])] κυρίως τὸ 
πλῆθος τῶν μελισσῶν. ἐπιτηδείως δὲ 
καὶ ἐνταῦθα τοῦτο εἶπεν, ὅτι σφηκῶδε: τὸ 
σύστημα τῶν γερόντων. 

439. (437.) ΤᾺΣ ΧΕΛΩΝΑΣΊ ὅτι 
μᾶλλον μακαρίσεις τὰς χελώνας τοῦ σοθ 
δώματος. ! χελώνη: δέρμα ἔχειν, ἵνα 
μὴ τρωθῇ. ὧδε: γὰρ ἔχονσι δέρμα αἱ 
χελῶναι, bare ἀντέχειν πρὸς τὰς πληγάς, 

433. (4$1.) Q MIAA ΚΑΙ ΦΡΥΞ]) 

a οἰκοτῶν. 

435. (433.) EI AE MH 'N ΠΕΔΑΙΣ 
TIAXEIAIZ] el δὲ μὴ βοηθήσετε, δέον el- 
πεῖν, ἐν πέδαις κάμψεσθε, ὁ δὲ εἶπεν, o0- 
δὲν ἀριστήσεντεα. ἀντὶ τοῦ δεσμενθέντον 
εὐδὲν « φαγεῖν. 

436. (4533) pres OPION TON YO- 
ΦΟΝ] ὅτι παρὰ παροιμία» ““ πολλῶν 
ἐγὼ θρίων ψόφου: ἀκήκοα," τὰ γὰρ θρῖα 
καιόμενα ψοφεῖ. εἴρηται δὲ 3 παροιμία 
isl τῶν bi ἀπειλῆς θόρυβον καὶ κόμπον 

διακενῆς. 

437. EN ΤΊ 201] κέντρον. Gl. Vic- 
ter. 


458. (486.) 0 KEKPOV] ὅ Φιλοκλέων 
ἑλκόμενος ὑπὸ τῶν olker&y. τὸν οἰκιστὴν 
τῷ κόλεως ὀπικαλεῖται. εἰσὶ δὲ οἵ φασι 
σὰν Κέκροπα Diva γεγονέναι καὶ τὰ κάτω 
ἔφοω: ἐσχηκέναι. καὶ διὰ τοῦτο πρὸς 
tebroua κεχαριέντισται. 

439. ΑΝΔΡΩΝ ΒΑΡΒΑΡΩΝ] τῶν ol- 
κετῶν. (ΟἹ. Victor. 

440. (438.) ΟΥΣ ΕΓΩ AIAARA] μή 
ποτα καὶ τοῦτο παρο . δὲ ToU 
εἰπεῖν πέττει» καὶ διαρτίζειν, κλάειν εἶ» 


“εν. 

ΕΣ ΤῊΝ XOINIKA] ὅτι εἰς τὴν χοί- 
για τέσσαρος μεγάλοι ἄρτοι γίνονται, 
μιαροὶ δὲ ἡ. δι᾽ ὧν δὲ αὐτοὺς ὑπομιμνή- 
σκει παλαιᾶς εὐεργεσίας, διὰ τούτων ab- 
τοὺς ὡς μασϑιγίας καὶ ποδώδεις 
ἐλέγχερ οὗ γὰρ μόνον τὸ μέτρον ἀλλὰ 
καὶ τὰς α δας σημαίνει τὸ ὄνομα. 

442. ΤΟΥΤΩ] Bvixás τὸ τούτω, ἵν 
j ἐπὶ τῶν οἰκετῶν. ΟἹ. Victor. 

444. (443.) ΚΑΞΩΜΙΔΩΝΊ ἱμάτια 
δουλικὰ καὶ ὅτερο αλα. 

445. (443.) prie Tas κυ- 
γειὰ TepucebaA T μβρον 
ἐχρῶντο. καὶ dy ΝεφέλαιΞ ὃ πρεσβύτης 


1δδ 


τὸν ὄμβρον φοβούμενος “τὸ δὲ μὴ κυνῆν 
οἴκοθεν ἐλθεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον" ἔχον- 


τα. 

446. (444.) OXTE MH ΡΙῺΝ] ἀντὶ 
τοῦ ῥιγοῦν. Δώριον δὲ τοῦτο, kaTGKpa- 
τῆσαν παρὰ ᾿Αττικοῖς. 

449. (447.) ΤΟΥ͂Σ ΒΟΤΡῪΣ ΚΛΕΙ- 
TONTA] ὧς παλαιῶν ἀναμιμνήσκων ab- 
τὸν εὐεργεσιῶν, παρὰ τὴν ὑπόνοιαν εἰς 
αὐτὸν γινομένην λέγει, δεικνὺς καὶ ἐν 
τούτῳ τὸ σκληρὸν αὑτοῦ. , 

453. (451.) ΤΟΥΤΩΝ] ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ 
τούτων. ἣ δυϊκῶς χωρὶς τοῦ ν ἀντὶ τοῦ 
οὗτοι. 

455. (488.) KAPAAMA] ἤγουν δρι- 
μύτατα' τοιαῦτα γὰρ τὰ κάρδαμα. TTOE 
δὲ καίων δίωκε" ὃ γὰρ καπνὸς διώκει τὰς 
μελίσσας καὶ τοὺν σφῆκα:. 

468. (456.) ΣΟΥ͂ΣΘΕ] ὁρμᾶσθε, πρ- 


βεύεσθε. 

469. (457.) ΚΑῚ XT ΠΡΟΣΘΕΙΣ 
AIAXINHN] ἀντὶ τοῦ καπνὸν εἰπεῖν ἢ 
πῦρ, Αἰσχίνην εἶπεν, ἐπεὶ Ἰζαπνὸς cec 
λέτο.. AAADX. valte παρὰ τὸ» Σέλλον 
Αἰσχίνην, καπνώδη διὰ τὴν ἀλαζονείαν, 
ürrl δὲ τοῦ εἰπεῖν έλλου, ἔπαιξεν ἐπε- 
κτείνας ZXeAapríov, ἵνα πάλιν ὡς καπνὸν 
κωμῳδήσῃ καὶ λοντον, παρὰ τὸ 
céAas* ὁ γὰρ καπνὸς τοῦ σέλαος γέν- 


vnpa. Du 
462. (460.) TON MEAEQON ΦΙΛΟ- 
KAEOTZ BEBPOKOTEX] és τοῦ Φιλο- 
κλέους ἀγρίου ὄντος dv τῇ μελοποιίᾳ. ὅ 
Σοφοκλῇς γὰρ ἡδύς, διὸ καὶ μέλιττα éka, 
λεῖτο. ἕπαιξεν οὖν, ὡσεὶ εἶπεν" εἴπερ 
τὴν πικρίαν αὑτοῦ καὶ τὴν σκλη 
εἶχον, οὐχ ἃ» αὑτοὺς ῥφδίω: διέφυγε. 
ὡς τοῦ wros ὄντος σκληροῦ σφό- 
8pa καὶ δριμντάτον (τραχντάτου V.). 
463. (461.) OTK ATTA AHAA] οὐκ 
αὑτὴ, φησὶν, $) τυραννὶς ἐπιδήλως κατὰ 
τοῦ δήμου ἐστὶ καὶ καθ᾽ ἡμῶν. 
465. ὙΠΙΟΥ͂ΣΑ] ὑπεισερχομένη ?) Tv- 
parvis. Οἱ. Victor. 
406. (464.) ΠΟΝΩΠΟΝΉΡΕ] ὦ ἀσκή- 
ce καὶ μελότῃ πεκονημένε τῆς τυραννί- 
δος. τὸ δὲ Κομηταμυνία συνέθηκεν παρὰ 
τὸ κομᾷν, ὅπερ ἐστὶ φρανεῖν μέγα' ἐκ δὲ 
τούτου δηλοῖ τὸ λακωνίζειν, παρόσον μέγα 
ρόνουν ol Λάκωνες εἰς ἀνδρίαν" καὶ πα- 
τὸν ᾿Αμννίαν, ὃς διεβάλλετο ὧς μισό- 
δημος. ἀμφότερα οὖν τὰ τῆς συνθέσεως 
εἰς οὐδὲν τείνει. ἣ ὡς ἐναντίον ὄντα τῆς 
πόλεως καὶ τύραννον. 
469. (467.) AOTON ETTPAITEAON] 
ἀπολογίαν πιθανὴν καὶ εὖ τετραμμένην. 
470. (468.) ΑΥ̓ΤΟΣ ΑΡΧΩΝ] προκα- 
τάρχων fs τυραννίδος μόνος. κατοξείας 


! αἱρῆι. 
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δὲ σφοδρᾶς καὶ Btelas. 

471, KATONEIA3] τῆς σφοδρᾶς καὶ. 
τῆς ὀξείας. ΟἹ. Victor. 

475. (478.) ΥΝΩΝ ΒΡΑΣΙΔΑΙ] ἀντὶ 
τοῦ λακωνίζων. ὅτι ol λακωνίξοντες τοι- 
avra ἐπετήδευον, ὅστε μακρὰ τὰ κράσ- 
srela φρὴν ὅ ἐστι τοὺς κρωσσούς. φαί- 
νεται τὸ λεγόμενον εἶναι bs λακωνί- 
ἕξων. καὶ s Λακα- 


Βρασίδας γὰρ στ 
δαιμονίων. ἐκ στεμμ δὲ ἀντὶ τοῦ di 
ἐρίων. οὐχ ἱμάτια δὲ ἀλλὰ κράσπεδα 
στεμμάτων" τοιαῦτα γὰρ φοροῦσι» ol 
oves. 

476. κράσπεδα τὰ d» τῷ ἄκρῳ τοῦ 
ἱματίον κεκλωσμένα βάμματα καὶ τὸ ἄκρον 
αὑτοῦ. ΟἹ. Victor. 

4718. EK2THNAI ΤῸ ΠΑΡΑΠΑΝ TOT 
DIATPOX3] ἀντὶ τοῦ μὴ ἔχειν πατέρα. 
Οἱ. Victer. 

479. (471.) NA'TMAXEIN] δέον e- 
«πεῖν μάχεσθαι. 

480. (T8) ΟΥ̓ΔῈ MEN I* ΟΥ̓Δ᾽ 
EN AXEAINOQ:] παροιμία ἐπὶ τῶν μηδὲ 
κατὰ τὸ ἐλάχιστον διηνυκότων οἷς ἐπέ- 
θεντο. μοτενήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν κήπων" 
ἂν γὰρ τοῖς λεγομένοις περικήποις τὰ σέ- 
Jura καὶ πήγανα κατεφύτευον. βούλεται 
οὖν λέγειν" οὕπω ἔχεις τοῦ 
spéynaros καθάπερ ol ἐν τοῖς κήποις 

es τοῖς σελίνοις εἰσίν.  AA- 
AQ. ἀντὶ τοῦ dv γυμνικῷ ἀγῶνι, ἤγουν 
σὺκ ἐν παιδιᾷ πρὸς ὃν τὰ βρέφη γεννη- 
θέντα εὐθὺς ἐν σελίνοις ἐτίθεσαν. τὸ δὲ 
πήγανον εἶτεν, ἐκειδὴ καὶ σέλινον προέ- 
ταξεν. ὅθεν καὶ $ παροιμία *€ οὐδ᾽ ἐν σε- 
λίνοις εἰσί." φησὶν οὖν ὅτι οὕπω σοι οὐδὲ 

χὴ γέγονε τῶν παρ' ἡμῶν ἐσομένων. 

481. (479.) TON ΤΡΙΧΟΙΝΊΚΩΝ E- 
TION] ἀντὶ τοῦ τῶν εὐτελῶν. τὰ τοιαῦτα 
παρὰ τὰς φωνὰς παίζει, φορτικοῦ ὄντος" 
ἐφ᾽ οἷς μάλιστα τῶν ποιητῶν σκώπτουσιν 
Αρχιππον. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ τῶν εὖτε- 
λῶν στίχων. τοῦτο δέ φησιν, ἐπεὶ ἐξ εὐ- 
τελοῦς παροιμίας ἤρξατο τῆς τῶν κήπων. 
τριχοιγίκων οὖν ἂντὶ τοῦ τριῶν χοινίκων 

. ξυνήγορος δὲ ῥήτωρ. KATAN- 
ΤΛΗ͂ι δὲ καταχέῃ, κατηγορῇ. 

482. ἘΥΝΗΓΟΡΟΣῚ ὁ ῥήτωρ. ΟἹ. 
Victor. . 

488. (481.) ΚΑῚ ETNOMOTAQ] és 
αὐτῶν συνεχῶς λεγόντων ὅτι ταῦτα τυ- 
ραννίς ἔστι καὶ ξυνωμοσία' οὐδὲν ἄλλο, 
φησὶ, μεμελότηται ὑμῖν εἰ μὴ ταῦτα. 
APEXOAI δὲ καὶ δέρειν ἐπὶ τοῦ τύπτε- 


ETNOMOTA1] πληθυντικὸν ἀντὶ ἔνι» 
κοῦ. Gl. Victor. 

486. (484.) EQ3 AN TI MOT] ἀντὶ 
TOU ἕω: ἂν λείψανόν μου ὑπολείπηται. 

487. OXTI3 ἘΠῚ TYPANNIA' EX- 


ZXOAIA 


πολλοῦ χρόνου obt ὅδειν τὸ ὄνομα τῆ: 
αννΐδος. 

491. (489.) AXIQTEPA) εὐωνοτέρα 
καὶ ἐν ἀγορᾷ εἰθισμέγη Ἀόγεσθαι.  KT- 
AINAETAI δὲ περιφέρεται. 

498. (491.) ΟΡΦΩΣ] ἐν τοῖς πλείστου 
ὀρφῶς, ἕν τισι δὲ óppoós. μήποτε δὲ καὶ 
τὸ ἑνικὸν τοῦ ἰχθύος οὕτως ἕλσγον, ὁρ- 
φὸς, ὧς λαγὼς καὶ ταώς. μεμβρὰς δὲ εἶ- 
Sos ἀφύας. 


ὕποβλ 
ὡς οὐκ ἄξιον 
γεῖν γήτειον. 

499. (497.) H ΝΟΜΊΖΕΙΣ TAX ΑΘΕ- 
NAZ] φησὶν ὅτι διὰ σὲ φύονσιν ai 'Afs- 
ναι ἡδύσματα. 

502. (500.) EI ΤῊΝ ITIIIIOT ΚΑΘΙ- 
ZTAMAI] ἀντὶ τοῦ εἰ καταστῆσαι βού- 
Aoum ἐμαυτῷ τυραννίδα. οὗτος δὲ τύ- 
ραννος δεινὸς, τοῦ πατρὸς ἹἸΠεισιστρά- 
s, ὁ δὲ Ἱπεκίας ἐτυ- 
Ἵππαρχοε. κρινῶ: δὲ 
ἐλέ- 


τεσσάρων ὄντων kar' ἐνίους τῶν Tien 
στρατιδῶν τὸν Ἱππίαν παρέλαβεν" vpee- 
βύτατος γὰρ ἦν αὐτὸς καὶ τὴν τυραν»ἴδα 
εἶχε, καθὰ καὶ Θουκυδίδης: φησί. δοκεῖ δὲ 
ἡ τυραννὶς καταστῆναι, ὥς φησιν "Epare- 
σθένης, ἐπὶ ἔτη ν΄, τοῦ ἀκριβοῦς διαμαρ- 
Tárov, ᾿Αριστοφάνους μὲν τεσσαράκοντα 
καὶ ἂν φήσαντος, 'Hpobérov δὲ $E καὶ τρι- 
ἄκοντα. κελητίζειν δὲ κυρίως τὸ κέλητα 
ἐλαύνειν. “Ὅμηρος ** ὡς δ' ὅτ᾽ àripir- 
ποισι κελητίζειν εὖ εἰδώς. 

503. ΟΡΘΡΟΦΟΙΤΟΣΎΚΟΒ. ] ταρὰ τὸ 
ὀρθεύειν καὶ φοιτᾷν καὶ συκοφαντεῖν καὶ 
ἐν δίκαις ταλαιπωρεῖν. 

606. (504.) ΖΗ͂ΙΝ BION T'ENNAION] 
wpbs τοὺς ἀψευδεῖς ποιήσαντάς τι τὸν 


Μόρυχον, τῶν πολιτικῶν πεποίηκε πρεγ’ 
; ἀγνοήσαντας ὅτι τρυφερὸς κεὶ 
d e s; xal vo» à» dee 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


507. (506.) ΤΑΥ͂ΤΑ AP. τὸ éi$s, 
τούτων ταῦτα 
608. (606.) ΟΡΝΊΘΩΝ TAAA] σα- 
Ῥοιμίαι ἐπὶ τῶν λίαν εὐδαιμονούντων καὶ 
πάντα κεκτημένων, ὡς καὶ ἐκ τῶν ἀδυ- 
νάτων πόρον: κομίζεσθαι. ἀδύνατον γὰρ 
ἐξ ὀρνίθων γάλα ποτὲ λαβεῖν" οἱ δὲ εὑ- 
δαιμονοῦντες καὶ τοῦτο, εἰ βουληθεῖεν 
πορίσαιντο. βατὶς δὲ εἶδος ἰχθύος, κ 
βατιοσκόποι ol ὀφοφάγοι. ’ 


rele.  APTIAN δὲ μέμψιν καὶ ἔγκλημα. 
v. 


511. (509.) TIEIINIFMENON] δώον 


εἰπεῖν ἡψημένον, φησὶ πεπνιγμένον, ἀπὸ * 


τοῦ συμβαίνοντον ὑπὸ τῶν δικαστῶν τοῖς 


7. 
515. (518.) KATATEAQDMENOX MEN 


OTN] αἰσθάνῃ καταγελώμενος ὑπ᾽ à»- 
δρῶν, obs οὐχὶ μόνον τιμᾷς καὶ σέβεις ὡς 
BeXríovs, ἀλλ καὶ τὰ δεσπόταις ὑκοτάτ- 
τῇ. λέγει δὲ τοὺς δημαγωγοὺς, ὧν προσ- 
τάξει δικάζουσιν, ὑφ' ἂν καὶ τὸν μισθὸν 

517. (516.) AMAA ΔΟΥΛΕΎΩΝ AÉ- 

AHOGA3] ὅτι πρὸς τὰς ὑποσχέσεις τῶν 
ῶν ἐδίκαζον καὶ ὑπηρέται ἦσαν 
αὐτῶν πρὸς τὸ ἐκείνων βούλημα δικά- 
torres. ᾿ 

520. (518.) KAPIIOTMEN(, ΤῊΝ 
EAAAAA ] τοὺς φόρους γὰρ ἐλάμβανον ol 
᾿Αϑηνσαῦοι. A δὲ λόγον". τί σοι ἐκ τούτων 
᾿Αθηναίῳ ὄντι προσγίνεται, τὸ δικαστικὸν 
μόνον λαμβάνοντι; οἱ γὰρ δημαγωγοὶ 
Tárra λαμβάνουσιν. 

592. (520.) ΑΦΕΤΈ ΝῪΝ AIIANTEX] 
πρὸς σφῆκάς φησιν ὅτι ἄφετε αὐτόν. 
$ πρὸς τοὺς οἰκέτας τοὺς κατέχοντας τὸν 
Φιλοκλόω 


»u, 
594. TH: AIAITHi] τῇ κρίσει. GI. 
Victor. 
695. (523.) MHAETIOTE IHOIM'] 
δέον εἰπεῖν ἄκρατον ἀγαθοῦ δαίμονος, τὸν 
εἴρηκεν, ὑπεμφαίνων τὸ φιλόδικον. 
ΑΓΑΘΟΥ͂ AAIMONOZ] καὶ ἐν Εἰρήνῃ 
^4 ppp γὰρ ἡμῖν πάρεστιν αἱ ἀγαθοῦ 
δαίμονος." ἔθος δὲ ἦν, ὁπότε μόλλοι 5) 
τράσεζα αἴρεσθαι, ἀγαθοῦ δαίμονος ἐπιβ- 
ῥοφεῖν, às Θεύκομπόε φησιν. ὁ δὲ ᾿Απολ- 
λόδωρον καὶ ὅτι τὸ ριον μεστὸν πάλιν 
ἀσεπλήρονν, δεδήλωκεν ἐν τῇ δ' τῶν περὶ 


3. 
δ26. (524.) EK GHMETEPOY] ἐκ TOU 
(pov. τοῦτο δὲ πρὸ τὸν Κλέωνα. 
EK Θ᾽ HMETEPOT—ITMNAXIOT] 
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in τῆς abris ἡμῖν καλαίστραε. Gl. Vic- 
gor. 


528. ΟΠΩΣ 9ANHZEI] λείπει γεν» 
valos, ἐγκρατής. Gl. Victor. 

899. (527.) ἘΝΈΓΚΑΤΩ MOI] ὁ vais 
τοῦτό φησιν, ὡς dv τῇ κίστῃ γραμματείου 
τινὸς ὄντος, ὅπου τὰ κεφάλαια τῶν ὑπὸ 
τοῦ πατρὸς λεγομένων ἀνεγέγραπτο. ἵνα, 
φησὶ, λαβὼν χάρτην ἀναγράψαιμι τῶν 
λεγομέγων τὰ αια. 

632. (580.) ΜῊ ΚΑΤᾺ ΤῸΝ NEA- 
NIAN] Twis τοῦτο πρὸς τὰ ἄνω, ὅπως 
φανήσῃ μὴ κατὰ τόνδε λέγειν, ἀλλὰ δη- 
λονότι πραγματικώτερον αὑτοῦ καὶ βέλ- 
γσιον. 

538. (δ86.) ΜΝΗΜΟΣΊΝΑ] εἰς τὸ 
μνημονεῦσαι ἀπογράψομαι. 

541. (539.) OTA' AKAPH] οὐδὲ βρα- 
χό. οὐδὲ Tb τυχόν. 

(δ40.) τῷ σκώπτειν ὁμοίως ἡμῖν κέχρη- 
ται. οὐδὲν δὲ ἀναγκαῖον" δύναται γὰρ ἀ»- 
7l τοῦ γέλωτα παρέχοντος. 

544. (542.) ΘΑΛΛΟΦΟΡΟΙ] ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασιν οὕτω γέγραπται. θ 
pot ἀντὶ τοῦ ἐργάται, ““ θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι 

ναι" οἱ γὰρ γέροντες τὰ τοιαῦτα ἐν 

p οἰκονομοῦσιν. εὐχερεῖς δέ εἶσι, περὶ 
ὧν μηδὲν ἔσχον εἰπεῖν σαφὲς, ἀποσχεδιά- 
('orres. θαλλοφόρους γὰρ ἔφη βουλόμενος 
τοὺς γέροντας δηλῶσαι, ἐπειδὴ ἐν τοῖς 
Παναθηναίοις oi γέροντες θαλλοὺς ἔχοντες 
ὀπόμπευον. ὡς οὖν εἰς οὐδὲν ὄντων xpn- 
σίμων αὑτῶν ἔξω τοῦ θαλλοφορεῖν, οὕτως 
αὐτοὺς ἐπέφκωψεν. ὃ μέντοι Δικαίαρχος 
év τῷ Τιαναθηναϊκῷ οὐκ οἶδα ἐξ ὅτον ποτὲ 
καὶ τὰς γραῦς ἐν τοῖς Παναθηναίοις ὑπεί- 
ληφε θαλλοφορεῖν.' Ἐξνοφῶντος μὲν ἐν 
τῷ δυμποσίῳ, Φιλοχόρου δὲ ἐν τῇ δευτέρᾳ, 
ὅς γε καὶ τὸν karalbóvra? τὸ ἔθος 'Epi- 
χθόνιον συνίστησι. μνημονεύει τοῦ ἔθους 
Κρατῖνος μὲν ἐν Δηλιάσι, Φερεκράτης δὲ 
ὃν ᾿Επιλήσμοσιν. 
: ἈΝΤΩΜΟΣΊΩΝ) τῶν δικῶν. ἄντωμο- 
σίαι δὲ ἐκαλοῦντο, ὅταν ὃ ὀγκαλούμενος 
περὶ κλοκῆς ἐν τῷ δικαστηρίῳ ὁμωμάκει 
πρὸ δίκης, καὶ ὁ ἐνάγων δὲ αὐτὸν ἀντο- 
μωμόκει αὑτὸν εἶναι τὸν λῃστήν. καὶ ob- 
τοι λοιπὸν μάρτυρες ἑκαλοῦντο. 

645. (643.) KEATeH] καλύμματα 
δικῶν, ἣ τῶν ἐγκλημάτων. κελύφη δὲ τὰ 
τῶν dà» καλύμματα. ὡσεὶ ἔλεγε» ἀπο- 
βλήματα δικῶν. 

646. (644.) AAA" 0] ὁ χορὸς παρα» 
θαρσύνων τὸν Φιλοκλέωνα ταῦτά φησι. 

δ48. (546.) ATIO ΒΑΛΒΙΔΩΝ] ἀκ’ 
ἀρχῆς εὐθέως. ἀπὸ μοταφορᾶς τῶν στα- 
διοδρομούντων" BaABis γάρ ἐστιν ἡ ἀφε- 


- θαλλοφορεῖν πολλῶν ἀλλήλοις ὁμολογούντων εἶναι τοῦ μόνουν τοὺς 


Her. &c. V. 


perBéres θαλλοφορεῖν 
* κατάδοντα V. : 
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δὲ γραμμὴ ᾽ is εἰ- 
πῆρ, τὴν a ro Lvl 


s. 

551. (549.) ΤΡΥΦΕΡΩΤΈΡΟΝ] τρυ- 
φῆ: δεόμενον καλῶς δὲ ἢ προσθήκη ToU 
eyépovros* ἀσθενεῖς γὰρ περὶ τὰς ἡδονὰς 
ol *yéporres. 

654. (553.) EMBAAAEI MOI ΤῊΝ 
ΧΕΙ͂ΡΑ] ὃ ποιοῦσι τοῖς δικασταῖς ol θω- 
πευτικῶς προσιόντες, ἠρέμα ἐφαπτόμενοι 
τῆς χειρὸς ἐν τῷ ἀσπάζεσθαι, διὰ τὸ μέλ- 
Aet» κρίνεσθαι ἐπὶ δημοσίων κλοπῇ προ- 
xara ves. 

555. (858.) OIKTPOXOO'TNTE31] olx- 
τρὰ χέοντει. a ari πολὺ 
τρωχῶσα χέει πολνη ^5 

857. Νῦν τὸ ἀγοράζων és ἡμεῖς λέγει. 

558. ($56) 01 EM QT AN ZONT" 
HIAEI iS 9 v ue ἠξίωσεν 
el μὴ εδηργετήθη ὑπ ἐμοῦ. ᾿ 

δὅθ. (557.) TOTTI ΠΕΡῚ] ἐν τῷ 
γραμματείῳ ὁ Βδελυκλέων ἀπογράφεται 
ὅτι ἀντιβολοῦνται οἱ δικασταὶ, ὧς καὶ ἄνω 
εἴρηκεν, ἵν᾽ ἔχῃ τοῦτο els ab- 
γῶν. AIIOMOPXOELZ δὲ ἀποβαλών. 

661. (559.) ENAON TOTTON ΩΝ 
ΦΑΣΚΩΊ ἀντὶ τοῦ ἃ ἔξωθεν ἐπαγγέλλομαι 
οὗ ποιῶ. τοιοῦτοι γὰρ οἱ δι- 
μὲν ἐπαγγέλλονται, 


δὲ να 


568. (566.) ANEAKEI 
διὰ δὲ οἶκτον οἱ δικαζόμενοι τοῦτο 
ὁποίουν, ἵνα κἀνταῦθα ἐλεηθῶσιν. 

870. (568.) BAHXATAI] τοιὰν φωνὴν 
ἀφίησιν ἐλεεινήν. ἐκ δὲ τῆς ἀσήμου φωνῆς 
ϑηλοῖ τὴν βραχεῖαν τῶν παίδων ἡλικίαν. 

571. ΤῊΣ ΕΥ̓ΘΥΝῊΣ ΑΠΟΛΥ͂ΣΑΙ] 
γῆς δίκης παρεκβάλλων. 

8T9. (570.) EI MEN XAIPEIX AP- 
ΝΟΣ ΦΩΝΗ͂Ι] παίζει ταῦτα, ἐπεὶ ἐκεῖνοι 
οὕτως λέγουσιν" εἰ μὲν ἄρσενά τις ἔχει, 
εἷς τοὺς ἄρσενας ἀπίτω, εἰ δὲ θήλεα, τὰς 
θηλείας κατοικτειράτω. λείπει δὲ τὸ ἐλέ- 


σον. 
578. (571.) ΧΟΙΡΙΔΙΟΙΣ) ἴσως: ὅτὶ 


χοῖροι προσαγορεύεται τὸ γυναικεῖον ai- 
ἴον. 
δ14. (572.) TON KOAAOIT ANEI- 


EXOAIA 


MEN] ἀντὶ τοῦ τὴν τάσιν τῆς ὀργῆ;, d 
τὸ στεροώτατον τῆς ὁρμῆ, ἀπὸ τοῦ κασὰ 
τὸν Tévevra κόλλοποι. ἔστι δὲ 


Moya ἀντὶ τοῦ τὴν τάσιν τῆς ὀργῆς. 
δ75. (513.) EATAXHNH ] xaréyews, 


καταφρόνησις. 

511. (815.) ΚΑῚ ΤΑΙΑΘΑ MOI ME- 
MNH10] xal μέμνησο, Quot», εἰπεῖν, 
ἔχεις φάσκων ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος. ἐξει- 
δὴ ἔλεγεν ὃ Φιλοκλέων ὅτι ἄρχουσιν οἱ 
Sumo ral τῇς ᾿Ελλάδος. 

5678. (876.) ΠΑΙΔΩΝ TOINTN ΔΟ- 
KIMAZOMENON] πρὸς rb f6os. "Ape 


στοτέλης δέ φησιν ὅτι ψήφῳ ol δγγραφό- 


ἈΡΘῸΡ 
παίδων εἰς τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας λέγει, 
οὐχ ὡς ἐν δικαστηρίῳ κρινομένων, ἀλλ 
ὑπὸ τῶν πρεσβυτ ΑΛΛΩΣ. τὰν 


ὃ χρὴσ 
ὅϊο. (577.) ΚΑΝ 

τραγικὸς ὑποκριτὴ Οἴσγρο:, 
δανμάϊ δὲ τὰν φησι 


κέρδη. 

589. (680.) EN ΦΟΡΒΕΙΑΙ] φορβωαί 
εἰσι τὰ δέρματα τὰ περὶ τὸ τὸν 
ἀθλητῶν προσδεσμευόμενα, ὅπως by cip 
μετρον τὸ πνεῦμα ἡδεῖαν τῷ 
φωνὴν τοῦ αὐλοῦ ποιήσῃ. ὃ δὲ λέγει; 
τοῦτό ἐστιν" ἐπὰν νικήσῃ αὐλητὴς, 
δοσὶν τούτου προπέμπει ἡμᾶς μετὰ τοῦ 
αὐλοῦ. ἔθος δὲ ἣν ἐν ταῖς ἐξόδοι: τῶν 
τῆι τ «v χορικῶν προσώπων sp 
γεῖσθαι αὐλητὴν, ὥστε αὐλοῦντα τροτίρ" 
ver, ὅπερ ἔλαβεν εἰς ἰδιότητα τῶν ut 
στῶν ὁ Φιλοκλέων. 

683. (581.) EIHIKAHPON] ὀπίκληρι᾽ 
Aéyera: ἡ νῦν κληρονόμος 
ὅταν δὲ παῖς ὀρφανὴ, πατρὸς καὶ pers 
ἀδελφῶν τε οὖσα ἔρημος, καὶ ταύγῃ τύχῃ 
ὑποκειμένη οὐσία, ταύτην καλοῦσυ ἐπὶ 
rue] iv δὲ καὶ τὴν Bie yere 
μένην», ὅταν 7] Ap xuraMe 

Qoi γὰρ καὶ τὴν σὐσίαν 


καλοῦνται δὲ φείκληροι κἂ» δύο dci eo 


! τῆς χορδῆτ om V. 


ΕἸΣ 


πλείους. τὸς δὲ τὴν ἐπίκληρον καλοῦσιν 
᾿παματίδα καὶ πατροῦχον. : δ 
᾿Αϑήνῃσι», γνησίας μὲν οὔσης Ovyarpbs, 
νόθου δὲ υἱοῦ, μὴ κληρονομεῖν τὸν νόθον 
τὰ πατρῷα. 

584. TH: ΔΙΑΘΉΚΗΙ) διαθήκη συνο- 
μωσία. ἑνικῶς, ob πληθυντικῶς τὰς δια- 
θήκας ἔλσγον. δηλοῖ δὲ καὶ διάστασιν, 
διαίρεσιν, διάκρισιν, διάθεσιν. Οἱ. Victor. 

$85. (583.) TH: ΚΟΓΧΗΙ] τοῖς ση- 
μείοις. ὧς κόγχας ἐπιτιθέντων ταῖς σφρα- 
γίσιν ἀσφαλείας ἕνεκα. κόγχῃ δὲ τῷ 
καγχυλίῳ τῷ ἐπικειμένῳ ταῖς σφραγῖσι, 
διὰ τὸ μὴ ἀφανίζεσθαι τοὺς τύπους αὑτῆς. 

586. (584.) EAOMEN ΤΑΥΤΗΝῚ] ἐκ- 
δίδομεν αὐτήν, φησί, τῷ δωροδοκοῦντι 
ἡμᾶς. 


587. ΑΝΥΠΕΥΘΥΝΟΙ) ἔνοχοι, ὗπο- 
κείμενοι. Gl. Victor. 

688. (586.) MAKAPIZO] λείπει ἡ 
κατά. κατὰ τοῦτόσε, φησί, μακαρίζω, τὸ 
ἀγεγκλήτως πράττειν. 

589. (δ87.} ΑΝΑΚΟΓΧΥΛΙΑΖΩΝ) 
πρὸς τὴν κογχύλην πέπαιχεν. λέγουσι δὲ 
βραχέως τὴν δ' συλλαβὴν τοῦ ἀνακογχυ- 
λιέσαι. Ἀέγει δὲ ἀντὶ τοῦ κωλύων. 

ὅ90. (688.) H BOYAH ΧΩ ΔΗΜΟΣ] 
ἦ βονλὴ καὶ à δῆμος, ὅταν ἀπορήσῃ πράγ- 
ματος, τοῖς δικασταῖς ἐπιτρέτεις. 

593. (599.) ΕΥ̓ΑΘΔΟΣ] ῥήτωρ συκο- 

, οὗ μνημονεύει καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι 
καὶ ἐν "“Ολκάσιν ““ οὗτός ἐστιν ὑμῖν πονη- 
pis τοξότης συνήγορος. ὥσπερ Ἐδαθλος.᾽" 
t δὲ αὑτοῦ καὶ Πλάτων ἐν Τίεισ- 
ἄνδρῳ καὶ Κρατῖνος ἐν Θρέτταις. κολα- 
κώνυμον δὲ εἶπο τὸν Ἐλεώνυμον' εἴρηται 
δὲ ὅτι κόλαξ καὶ ῥίψασπις. τὸ δὲ οὐχὶ 
προδώσειν ἡμᾶς, ἐπεὶ λέγουσι τὰ τοιαῦτα 
οἱ ῥήτορες, ὡς ὑπὲρ ἡμῶν ἀγωνίζομαι καὶ 
οὐχὶ ὕσω τὴν πόλιν. 

694. (592.) KAN Τῶι ΔΗΜΩι ΓΝΩ- 
ΜΗΝῚ ὅτι δημηγορῶν ἐν τῷ δήμῳ φησὶν, 
οὐκ ἴσχει τῆς νίκης τὴν ψῆφον ἄνεν τῆς 
κρίσεως τῶν δικαστῶν, εἰ μὴ πρότερον 
πρὸς μίαν δίκην δικάσαντες οἱ δικασταὶ 

ΚΑΝ MH EIIIH: ΤΑ ΔΙΚΑΣΤΉΡΙΑ] 
ele» μηκέτι ἔχειν τὴν ἐξουσίαν ἄδικον 
ποιῆσαι, ἄλλ᾽ ὅπαξ κριθῆναι ὑπὲρ τούτων, 


prie ἐπὶ τῶν νωμῶν "in - 
των, ἀλλὰ τὸ ἅπαξ κριθὲν κύριον εἶναι. 
596. (594.) ΑΥ̓ΤΟΣ] κατ᾽ ἐξοχὴν τὸ 
αὐτός. κεκραξιδάμας δὲ ὃ τῇ βοῇ δα- 


ων, 
699. (597.) ETeHMIOY] ὅτι Εὐφή- 
pios τῶν ἄγαν διαβαλλομένων ὀπὶ κολα- 
κείᾳ ἐστὶν, ᾧ παρείκασε τὸν Θέωρον διὰ 
κολακεία» τὰ ὑποδήματα τῶν δικαστῶν 


ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 
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ἀποψῶντα καὶ ἀλείφοντα. μοτῆκται δὲ 
ἀπὸ τῶν ἀγγείων" κυρίως γὰρ περικωνῆσαϊ 
ἐστι τὸ πισσῶσαι τὰ κ 
600. TIEPIK ONEI) κόκλῳ ποριψᾷ. ΟἹ. 
Victor. 
603. EMIIAHXO] κορέσθητι. Gl. Vic- 
or 


604. (602.) ΠΡΩΚΤῸΣ ΛΟΥΤΡΟΥ͂] 
vapoyuakby τοῦτο ἐπὶ τῶν ἐπὶ κακῷ τῷ 
ἑαντῶν νικώντων. ἣ ἐπὶ τῶν ἀεὶ μολυνο- 
μένων καὶ βιαζομένων καθαίρεσθαι" ὁ γὰρ 
πρωκτὸς πλυνόμενος περιγίνεται τῆς κα- 
θάρσεως, καὶ ἔτι μολύνοεται καὶ μᾶλλον ἐν 

ἢ ῥύσει τῆς γαστρός. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν 
τὴν γαστέρα φερομένην ἐχόντων, καὶ ἐν 
τῷ ἀπολούεσθαι νικωμένων τῇ φορᾷ. 
ΑΛΛΩΣ. Εὐφρόνιος μὲν, ὡς τῆς εἰκόνος 
αὑτοῦ ματαίας οὔσης, ὅτι ματαίων ἐπιθν- 
μεῖς" καὶ γὰρ τὸ μέρος ἐκεῖνο πλυνόμενον 
ἔτι μολύνεται. Ἑαλλίστρατος δέ φησι" 
παροιμία, πρωκτὸς λοντροῦ περιγίνῃ, ἐπὶ 
τῶν βιαζομένων εἰς κακὸν ἑαυτούς, ὡς εἴ 
τις βιάζοιτο μὴ ἀποπλύνεσθαι. 

600. (604.) OTAN OIKAA' 1Ω] ὅτι 
παλαιὰ 7) διὰ τῶν γυναικῶν τημελία, καὶ 
οὕτως ἐτημέλουν τοὺς πατέρας καὶ γέ- 
ρόνταΞ ὥστε μετὰ τὸ νίψαι ἀλείφειν τοὺς 
πόδας. Ἐῤφρόνιος δὲ καὶ τοὺς παρ᾽ Ὁ- 
μήρῳ λιπαροὺς πόδας οὕτως ἀποδιδόναι 
T φησι. 

EIXHKONe'] προσιόντα. Gl. Victor. 

609. (607.) EKKAAAMATAI] ἀπο- 
σπᾷ, ἀπὸ τῶν διὰ καλάμον τοὺς ἰχθύας 

ντων. 

ΠΑΠΠΑΖΟΥ͂Σ᾽ παπκπίαν καλοῦσα. Gl. 
Victor. 

610. (608.) φυστὴ μᾶξα ἡ ἐξ ἀλφίτων 
καὶ αἴνου. ὀξυτόνως: δὲ, ὃς φησιν Ἥρωδι- 
α»ός. 

612. ENTPATE] ἐντρύφησον. Gl. 
Victor. 

613. HAPAGHZEI—KATAPAZAME- 
ΝΟΣ] τὸ ὀπαχθὲς τῶν οἰκετῶν σημαίνει. 
ΤΟΝΘΟΡΥΣΑΣ] γογγόσας. ἔστι δὲ ποιὰ 
φωνή. Gl. Victor. 

615. (613.) TAAE KEKTHMAI] τὰ 
ék δικαστηρίον χρήματα. XKETHN δὲ 
πανοπλίαν. ἘΒΕΛΕΩΝ δὲ ΑΛΕΩΡΗ͂Ν 
σκέπην. 

610. (614.) TON ONON] εἶδος &- 
γείου. ἴσως δὲ διάτλασμα ἔχον ὕνου μορ- 


Li 


617. (615.) OTTOX AE] à bvor- ἔ- 
παιξε δὲ ὡς πρὸς τὸ ζῶον. βρωμᾶσθαι δέ 
ἐστι τὸ shy dn τὸν ὄνον ὀγκᾶσθαι. δῖ 
vos δέ ἐστιν ἀγγεῖόν τι κεράμειον οἴνου, 
οἷον πρόχυμα, βάσιν» οὐκ ἔχον, ἀλλὰ 
evpoyyóXor κάτω. ἙΣΤΡΑΤΊΟΝ δὲ τὸ 
els παλλοὴς τῶν στρατευομένων διῆκον. 


! ἀλλὰ κάτωθεν ὑπότροχοννΥ. 
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ἐχρῶντο γὰρ καὶ κέλιξιν dv τοῖς στρατού- 
| ἸΨ 


μασιν. 

ΚΛΙΝΑΣ] ἀνακλιθεί.. ΟἹ. Victor. 

621. (619.) ADEP Ο ZET1)] ἃ τῷ 
Διὶ εἰώθασι λέγειν. 

625. (628.) AXTPAYO] φόβον xar 
ἀρχὴν δείξω. 

626. (624.) ΠΟΠΠΥΖΟΥΣΙΝῚ ἔθον 
γὰρ ταῖς ἀστραπαῖς ποππύζειν. παρὰ δὲ 
τὰ εἰωθότα λέγεσθαι παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
ὀπὶ ὑπερβάλλοντος φόβου λέγει, ὅτε 
βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ γίνονται, παίξων. 

631. (632.) AAA' EPHMAZ] παροιμία 
“ἐ οὐκ ἐρήμας τρυγήσεις,᾽" ἐπὶ τῶν ἀδεῶς 
vi πραττόντων, ὡς μηδενὸς αὑτοῖς ἂντι- 
πράττοντος, ἐρήμας τρυγήσειν. ἔστι δὲ 
ἀπὸ τῶν τὰς ἀμπέλους τηρούντων ἀφρον- 
τίστως. 

ἐρήμη μονομερὴς δίκη, ὅταν μὴ ἀπα»- 

ας ὁ διωκόμενος ἐπὶ τὴν κρίσιν διαι- 
vw0p. Gl. Victor. 

635. (633.) KAAQX ΓᾺΡ HiAEIN] 
dv ε ίᾳ' τοὐναντίον γὰρ παραδηλοῖ, 
πειθόμενος οὕτως πιθανώτατα ἔμελλον 
ἐρεῖν. 

TATTH:] τῷ αὐτῷ τρόπῳ ἐν τῷ δημη- 
γορεῖν. ἤτοι ταύτῃ τῇ γνώμῃ, ὅτι τοῦ 
δικάζειν βέλτιόν ἐστι Mi ἔνδον καθέζεσθαι. 
ἣ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πυκτῶν τῶν κατὰ 
τὴν ἑτέραν χεῖρα τὴν δύναμιν ἐχόντων. 

636. (634.) ΩΣ AE ΠΑΝΤ᾽ EIIEAH- 
ATGEN] θαυμάζει ὁ χορὸς Φιλοκλέωνος 
φὴν κατάστασιν. 

639. (637.) AIKAZEIN] δέον εἰπεῖν 
οἰκεῖν, δικάζειν εἶπεν ὧς φιλόδικοε. 

642. (640.) XKOPAINATAI] σκορδι- 
νᾶσθαι ἐστὶν ὃ ποιοῦσιν ol ἐξ ὕπνον à»i- 
σνάμενοι καὶ μετὰ χάσμης τὰ μέλη ἐκ- 
τείνοντες. φησὶν οὖν ὅτι χασμᾶται καὶ 
διατείνοται ὑπὸ τῇς ἀθυμίας. 

643. (641.) XK'YTH ΒΛΕΠΕΙΝ] ὅ ἐστι 
πληγάς σοι ἐμβαλῶ. παροιμία δὲ ἐλέ- 
yero ἐπὶ τῶν δειλιώντων, ΑΛΛΩΣ. μέ- 
μνηται τῆς παροιμίας Εὔπολις ἐν Χρυσῷ 
γένει. φησὶ γάρ ““ ἀτεχνῶς μὲν οὖν τὸ 
λεγόμενον, σκ βλέκπει.᾽"᾽ εἴρηται δὲ 
ἐκὶ τῶν ὑποψιαστικῶς διακειμένων πρὸς 


τὰ μέλλοντα κακά. πεπᾶναι αἱ, 
ὑποχαλάσαι. 
641. (645.) MH ΠΡῸΣ ἘΜΟΥ͂ AE- 


TONTI] ἀντὶ ToU μὴ ὑπὲρ ἐμοῦ, μὴ àpé- 
σκοντά μοι λέγοντι. πάντως γὰρ κατὰ 
τοῦ δικάζειν ἔμελλε λέγειν. 

048. (646.) ΜΥΛῊΝ ATAGHN] »εο- 
κατασκεύαστον μύλην. καὶ Ὅμηρος δὲ 
θηλυκῶς λέγει ““ ἢ ῥα μύλην στήσασα.᾽" 

649. (647.) KATEPEIZAI] καταθραδ- 
σαι. ἀφ' ob καὶ τὸ ἐρεικτὸν' ἀξιοῦσι 
vivis, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐρεικομένων 


ZXOAIA 


Bovpl." εἴρηται δ' ἐν τοῖς Barpáxes. 

650. (648.) ΔΕΙΝΗ͂Σ ΓΝΩΜΗΣ] ἐστὶ 
voU μείζονος à κατὰ κωμῳδίαν ἐστὶ τὸ 
ἰᾶσθαι νόσον πεπταλαιωμένην ἐν τῇ πόλει. 
λόγει δὲ τὸ φιλόδικον. ἘΝΤΕΤΟΚΤΙΑΝ 
δὲ ὀγγεννηθεῖσαν ἣ ἐμφωλεύουσαν. 

663. (650.) ΠΑΤΈΡΙΖΕ] πατέρα κέ- 
λει. ἔμελλε δὲ εἰπεῖν ““σοὶ πάντα bo- 
vará ἐστιν ὦ Ζεῦ, καὶ διέκοψεν ὁ Φιλο- 
κλέων. 

654. (663.) KAN XPH] κἂν ὡς ἀνδρο- 
φόνος λογισθῶ καὶ τῶν θυσιῶν μὴ μετα- 
λάβω. κατὰ τὸ ἔθος δὲ, ὅτι oi ἂνδροφόνοι 
οὐ μεταλαμβάνουσι θυσιῶν. 

655. (658.) ΧΑΛΑΣΑΣ] πανσάμενο: 
τῆς ὀργῆς" ἔθος γὰρ τοῖς ὀργιζομένοις αἷ- 
ρειν τὰς ὀφρῦς. 

650. (654.) MH ΨΉΦΟΙΣ) πολλαχοῦ 
δῆλον ὅτι ψήφοις ἐλογίζοντο οἱ παλαμὶ, 

ἀφ᾽ οὗ τὸ ψηφίζειν. νῦν δὲ καὶ ταῖς δικα- 
στικαῖς ψήφοις, πρὸς ὃ παίζει. τὸ δὲ Α- 
ΠΛΩΣ ἀφελῶς. ὧς φιλόδικος δὲ εἶκε 


uS. 
658. (656.) KARO TOTTO'T] xal τὴν 
ἔξω διδομένην τοῖς δικασταῖς δραχμήν. 
ἑκατοστὰς δὲ τὰς ὑπὲρ τοῦ τέλους xopt- 
γουμένας ἀπὸ τῶν πόλεων. 

659. (657.) IIPTTANEIA] ἃς κατέ- 
βαλλον δεκάτας τῶν χρεῶν οἷ 
ὑπὲρ παραστάσεως: τῶν χρεωφειλῶν, ὅπως 
ἂν ἀπαιτηθῶσιν ἅπερ ἦσαν τέλη. καὶ τὰ 
ὑπὲρ τῶν μοτάλλων τοῦ ἀργυρίου εἰσοδια- 
ζόμενά φησι. kal τὰ ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς: καὶ 
τῶν λιμένων τέλη ὑπομιμνήσκει. 

ΔΗΜΙΟΠΡΑΤΑ] ἐδήμενον -ydp τα: 
καὶ τὰς οὐσίας αὑτῶν κοινὰς éxolbvs. 

860. (658.) ΤΑΛΑΝΤ᾽ ETTT3] τὸ 
ἐγγὺς ἀντὶ τοῦ ὁμοῦ. τοῖς ἑξακισχιλίοι 
γάρ φησιν ἑκατὸν πεντήκοντα. τάλαντα 
τοῦ ἐνιαυτοῦ. 

663. (661.) EKATON AH ΠΟΥ͂ ΚΑΙ 
N'] εἰς 1 μῆνας “Ἀογίζεται τὸν ἐνιαυτὸν, 
ὡς τῶν B' εἰς ἑορτὰς προχωρούντων. ἑκά- 
ere γὰρ τριώβολον τοῦ μηνὸς, ie τοῦ 
μηνὸς τάλαντα ἐποίει, ὧς ἐκ τῶν δξῆς δῆ- 
λον γίνεται. 

660. (664.) ΕΣ ΤΟΥΤΟΥΣῚ] εὖ τὸ μὴ 
ὡς ἔτυχεν εἰπεῖν τὸ πλῆθος, ἀλλ᾽ ἀταξίαν 
προσονειδίσαι. ὨΕΡΙΠΕΦΘΕΙΣ δὲ ἀπα- 
TVvOei s. 


τῆς μηλωτῇς ol πόδες, 
λοῦσι, καὶ οὗτοι ἄχρηστοι. 

674. (672.) ἘΚ ΚΗΘΑΡΙΟΥΊ σύρ- 
φακα, τὸ ἱκανὸν “πλῆθος τῶν δικαστῶν 
΄ χλώϑη σνρφετώδη, ἐξ εὐτελῶν 
τρεφόμενον. κηθάριον γὰρ πλέγμα deri 


1 rb ἐρεγμὸν V. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


ἢ κληρώτιδι 
τὰ λάγαρα 
ἐσθίοντα, εὔθραυστα καὶ εὐτελῇ 
tud. à κηθάρια τὰ ὀξύβαφα, ἐξ ὧν τοὺς 
κύβου: ἠφίεσαν. πλεκτὰ δὲ ἦν ταῦτα. 
AMADX. ἘΚ ΚΗΘΑΡΙΟΥ] τὰ ἐκπόταλα 
τρύβλια, ἃ Εὐφρόνιος κήθια. μικρὸν οὖν 
ῥοφοῦντα ἐκ τρυβλίου καὶ τρωγαλίζοντα, 
οἷον κυάμους καὶ ὅσα τοιαῦτα. οὐκ ἔστι 
δὲ, ἀλλ᾽ ἀγγεῖον πλεκτὸν, εἰν ὃ τὰν ψή- 
φους καθιᾶσι, τὸ κήθιον, οἷον ὡς ἀπὸ τοῦ 
ψηφηφορεῖν μόνον. καὶ Χαῖρις δὲ τὸ κή- 
ϑιον. τρυβλίου τι εἶδος. καὶ τὸ λαγαρί- 
je»? τὸ ἀποτρώγοντα θηλάζειν. μήποτε 
μέντοι καὶ πρὸς τὴν τῶν κύβων παιδιὰν 
ὁμοίως ἐχρῶντό rui βάλλοντες ἐξ αὑτοῦ" 
καὶ γὰρ Ἕρμιππος ἐν Θευῖς "xal πρὸς 
κύβους Vers ἔχων κήθιον.᾽" τὸ δὲ λαγα- 
ρέζεσθαι ἕτερόν τι ἔοικεν ἐμφαίγειν. Φε- 
ρεκράτης Μυρμηκανθρώποις ἀντὶ τοῦ σι- 
δαλεύειν ἄρα ποθ᾽ ὑμεῖς καὶ τῇς ὁροφῆς 
τὸν χοῦν κατὰ τῆς κεφαλῆς κατακοιμή- 
σονται λαγυριζόμενοι. ἴσως ἂν οὖν λόγει 
ἥνοι ἐκ τῶν ἀγγείων τῆς ψήφου, ἀποξύ- 
erra τὸν μισθὸν ὡς ἐξ ἄγγους τινὸς πλεκ- 
τοῦ, οἷον ὁ κάρταλος. τρωγαλιζόμενον, 
is ἂν πέρητας. λαγαριζόμενον δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἀποξύοντα, ὡς ἀπὸ τῶν δικαστικῶν 
ἀγγείων. ταῦτα δὲ ὡς περὶ πενήτων. 
675. (673.) ΚΟΝΝΟΥ͂ ΨΗΦΟΝῚ κι- 
ϑερῳδὸς ἣν νέος. ἔστι δὲ παροιμία ἐπὶ τῶν 
μηδὲν ἀξίων. Καλλίστρατος δὲ παροι- 
μίαν φησὶ ** Kóvrov θρῖον,᾽" παρ᾽ ἣν παίζει. 
Εὐφρόνιος δὲ, ὅτι ἐλέχθη διὰ τὸ ἡδύν τινα 
τὸν Κόννον εἶναι." οἱ δὲ Kóvror λέγουσι 
τὸν κιθαριστήν. μήποτε δὲ οὐδὲ ὅλως ἔστι 
Κόννος, ἀλλὰ Κόννας, ὃν προενεκτέον 
41? Μίδας. Κόννου ψῆφος, οἷον τὸ μη- 
δέν. ΑΛΛΩΣ. Kórros, εὐτελής Κόννος 
γὰρ τὰ πατρῷα κατέφαγε καὶ πένης ἦν. 
ψῆφον δὲ εἶπε διὰ τὸ περὶ δικαστοῦ λέ- 


Jur 


676. (674.) TPXAX κεράμινα ἀγγεῖα, 
Vrobecrucà Mirum M. α ἔχοντα. 

AATIAAZ] τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλ- 
λωτὰς δόπιδας λέγουσι. καὶ δάπισι τοῖς 
Térgrw* dp δέ τισι τῶν ἀντιγράφων δά- 
τισο εὕρηται ἐν τῷ πλούτῳ “" οὐδ᾽ ἐν 
δάεισιν ἔσται καταδαρθεῖν᾽" ἀντὶ τοῦ τά- 
πησιν. 

677. ΟΡΜΟΥ͂Σ] περιτραχήλιον κόσ- 
μὸν. Gl. Victor. 

078. (670.) TITTAETZAAX] wirvAos 
καλεῖται ἡ καταβολὴ τῆς κώπης. καὶ 
κτυκητὴςξ, φαντασιοσκόκος. καὶ πιτυλίζω 
ῥῆμα. ὡς τὸ ** οἷόν ἐστιν ἰχθύων γένεσιν 
ἰδεῖν ἐν κολύμβοις πιτυλίζουσαν.᾽"" ΤΟΙ͂Σ 
ἘΨΗΤΟΙΣΙ δὲ τοῖς ἰχθυδίοις. 


* λαρυγίζειν V. 
. 3 ἐκ τοῦ ποιήματος V. 
Arist. Schol. 
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680. (678.} ATAIGA3] al κοφαλαὶ 
τῶν pb iit ἐξηγεῖται δὲ τὰς Ayr. 


προεῖπε “4 οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου ke- 
φαλὴν b ἑψητοῖσι δίδωσιν." εὕὔηθεν 
δὲ καὶ τὸ μετέπεμψα ἂντὶ τοῦ μετεπεμψά- 
p». Ἑὐχαρίδης δὲ ὄνομα σκοροδοπώλον. 

681. (679.) ATIOKNAIET1] λυκεῖς, 
ὀδυνᾷς, ἀπολλύεις, ἀποκόπτεις, wape- 
κτείνεις. ““τί οὐ καθεύδεις ; σύ μ' ἀπο- 
καίει περιπατῶν." Μένανδρος Μισου- 
μένῳ. 

684. (682.) ΤΟΥ͂Σ ΤΡΕΙ͂Σ ΟΒΟΛΟΥ͂Σ] 
τὸν φόρον λέγει, ἀφ᾽ ὧν ἐδίδοτο τὸ τριώ- 
βυλον. τοῦτο δὲ ἄλλυτε ἄλλως ἐδίδοτο, 
τῶν δημαγωγῶν τὰ πλήθη κολακευόντων, 
ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν Ἰιολιτείαι:. 
ΚΑΤΑΠΥΤῸΝ δὲ πεπορνευμένον. 

687. (685.) XAIPEOT ΥἹΟΣ] οἷον 
οὐδὲ γνήσιος voAÍTqs* τὸν γὰρ Χαιρέαν 
Εὔπολις ἐν Βάπταις ὡς ξένον κωμφῳδεῖ. 

688. (686.) ΤΡΥΦΕΡΑΝΘΕΙΣ) ἀντὶ 
τοῦ μαλακῶς σταθεί:." στρνφερωθείς. 
Αἱ. Victor. 

690. (688.) ΤῸ ΤΡΙΏΒΟΛΟΝ ΟΥ̓ 
KOMIEITAI] és ἔθους ὕντος πρὸς ση- 
μεῖόν τι ἐκκείμενον ἀθροίζεσθαι τοὺς δι- 
καστάς. ἐν ἤθει δὲ ταῦτα. 

601. (689.) TO ΣΥΝΉΓΟΡΙΚΟΝ 
ὑπὲρ τοῦ συνηγορῆσαι. ἐλάμβανον γὰρ o 
ῥήτορες δραχμὴν, ὅτε συνηγόρουν ὑπὲ 
τῆ: πόλεως $) ὑπὲρ ἄλλου τινός. ἐκ το 
Tov Bà! φαίνοται ὅτι μισθοφόρος ἦν ἡ 
ἀρχή. κληρωτοὺς δὲ γενομένους δέκα 
συνηγόρους 'ApurroréAgs φησίν. 

691. (692.) ΚΑΙΘ᾽ ΩΣ IIPIONA] ὧς 
ol πρίζοντες διαφιλονεικοῦσι, τίς πρὸς 
ἑαντὸν ἑλκύσει. 

695. (693.) XY AE XAXKAZEIX 
ἂντὶ τοῦ ἐπιτηρεῖς πότε ἔλθῃ ὁ T 
τὴ: ko) ἐνέγκῃ σοὶ τὸ τριώβολον. κωλα- 
kpérys δὲ καλεῖται ὃ κατέχων τὰ χρή- 
ματα τῆς πόλεως, ὃ ταμίας τοῦ δικαστι- 
κοῦ μισθοῦ καὶ τῶν εἰς θεοὺς ἀναλωμάτων. 
νόμος δὲ ἣν τὰ ὑπολειπόμενα τῇς θυσία: 


τοὺς ἱερέας λαμβάνειν, ἅ εἰσιν οἷον δέρ- 
ματα καὶ κωλαῖ. ἐπιτηρεῖς, φησὶ, τὸν 


ταμίαν, πότε τὸν μισθὸν λήψῃ. 

696. (694.) TON ΘΙΝΑ ΤΑΡΑΤΤΕΙΣ] 
ἐκ βυθοῦ με κινεῖς. ἀντὶ τοῦ τὴν καρδίαν. 
Εὐφρόνιος δὲ καὶ σεσημειῶσθαί φησιν ὅτι 
τὸν θῖνα ἀρσενικῶς ὡς Ὅμηρος εἴρηκεν. 
παρόσον καὶ ὃ θὶς ἐν βάθει τοῦ πελάγου: 
κεῖται καὶ τὸ θυμικὸν ἐν τῇ καρδίᾳ. 

697. (695.) KOTK OIA' O ΤΊ XPH- 
MA] els τί με διαθήσεις. τοῦτο δέ φησιν 
és ἤδη ἡττώμενος καὶ δεδοικὼς, ὅτι ἐπὶ 
ξίφους τὰ τῆς δημηγορίας ἦν αὑτῷ. 

699. (097.) ΔΗΜΙΖΟΝΤΩΝΊ] τῶν τὸν 


α ἢ» οὐδὲ vpoceverxréor ἀλλεπιβαρυ ὡς V. 


Χ 
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“μον ἀνατάντων. ἘΓΚΕΚΎΚΛΗΣΑΙ 


δὲ μεταβέβλησαι. 
101. (999.) ΠΛΗ͂Ν ΤΟΥ͂Θ᾽ O ΦΕΡΕΙΣ) 
' φοῦνο ὃ φορεῖ: ἱμάτιον. τὸ δὲ AKAPH 
ὀπίῤῥημα ἀντὶ τοῦ βραχὺ καὶ οἰκτρόν. 
ΚΑΙ ΤΟΥ͂Τ᾽ EPIO: 201] ἀπὸ αἱ; 
ὧν καὶ 9c 


ὀλίγον, διὰ πολλοῦ χρόνον μό 
γουσι τὴν πλήρη τιμὴν τοῦ ἱματίον. 
10). (700.) ΩΣΠΕΡ ΑΛΕΥ͂ΡΟΝ] ἢ 
e" τῶν σφόδρα ἀσθενούντων. οἱ 
κατὰ μικρὸν βονλόμενοι βάλλειν 
ὲ OUC. 
Ks (102. ) ΤΙΘΑΧΕΥΤΗΝῚ es διὰ 
τρον. τὸν θεραπεύο σε κ- 
α καὶ κολακεύοντα. 


EITIZIZH υκόφρων αἱ οἵ 
um iret αι τὰς κύνας τοὶ 
ζειν. ἀκὸ τῆς ἐκιφϑόγξεω: οὖν ἐπισί- 
fe», καὶ τὸ ἐπιῤῥύξαι ἐφορμῆσω ὁμοίως 


"PUT. (105) TIOAET$ XIAIAI ἀντὶ 
τοῦ πολλαί. τῷ εὐτηρτισμένῳ 


τὸ inen 


709. (TOT.) A'TO MTPIAAEX] ék 
wOÀAo00 φαίνεται περὶ τοσοῦτον ἀριθμὸν 
τὸ ᾿Αθηναίων πλῇθος προΐστασθαι. 
Δημοσθένης dispari ραν δ ὁμοῦ δον 
μόριοι πάντες ᾿Αθηναῖοι." 

Att- 


γῶν, ἐν ἀγαθοῖς «agi. τοῦτο γὰρ ϑηλοῖ 
vb ἐν πᾶσι λαγῴοις. ἀντὶ τοῦ ἐν τρυφῇ. 

710. (708.) ΚΑΙ ΠΥῶι ΚΑΙ ITTPI- 
ATR.) πυριάτης τὸ πυρίεφθον ὑκό τινων 

μενον, ὃ κατασκευάζουσιν ἐκ 
τοῦ πρώτου γάλακτος μετὰ τὸν τόκον. 
*€ χῦον δαινόμενοι καὶ ἐμπιπλάμενοι sv- 
ριόγην.᾽᾽ ὅθεν τισὶν ἔδοξε variados εἶναι 
idi adir b ἑφθὸν γάλα. δὲ ae 
* ὁ δὲ TIaA 
9ys τὸ αὐτὸ λέγων εἶναι γράφει. 
δὲ τοῖς ποιηταῖς παραλλήλαι9 eod 
ἰσοδυναμούσαις χρῆσθαι. — ITTO:] πύον 
τὸ πρῶτον γάλα, ὃ πήγνυται . 
GI. Victor. 

711. (709.) TOT 'N MAPAeONI] 
ἐκεῖ γὰρ ol ᾿Αθηναῖοι ἐνίκησαν τοὺς M$- 
ϑονε. 

712. (710.) EAAIOAOTOI] εὐτελεῖς 
γὰρ οἱ ràs ἐλαίας μισϑοῦ συνάγοντες. 

113. u^. νάρκη, μυρμηκίασις, 

icter. “ 


714. (712.) ΚΑῚ TO XI$02 ΟΥ̓ ΔΥ- 
NAMAI] ὅσπερ ὁ MevéAanor. τοῦτον γάρ 
φασιν ὁρμήσαντα ἐπὶ τὴν Ἑλένην ἀποβα- 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


"118. (716) KENIA3 9EYTON) τοι- 
ἂν 


«Ὁ», 


κοσίους Ü γράφουν». κειθεῖ- 
€ A δεδϑήλωταε 
περὶ ud Hemp euh αὐτὰ συν- 


w ταῖς διδασκαλίαι: πέρυσι γὰρ ἐπὶ 
Ὄνος: Ἱππάρχον' ἐστράτενσαν ἐπ᾽ 
αὐτὴν, ὧς Φιλόχορος. δὲ περὶ 
τῆς ἐξ Αἰγύπτου δωρεᾶς ὁ λόγος͵ ὃν Φι- 
Ἀόχορός φησι Ψαμμήτιχον πέμψαι τῷ 
ἐπὶ Δυσιμαχίδον μυριάδας τ vpecs, 
πλὴν τὰ τον ἀριθμοῦ οὐδαμῶ 
δὲ ᾿Αϑηναίῳ πέντε μεδίμνου:. 


στειλε σἾτον τοῖς tih m αἰτήσασιν 
αὐτόν. τῆς δὲ διανομῆς γενομένην τοῦ 
σίτον ξενηλασίαν ποίησαν ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
ἂν τῷ διακρίνειν τοὺς αὐθεγενεῖς εὗρον καὶ 
uU ovs &- 


air ἀλλὰ κατὰ μέρος, κατὰ χοΐνικα 
ἕνα, οὐδὲν διαφέροντος: τοῦ σίτον κριθῶν, 
ὡς κακοῦ σίτον διαρεμηθέγντος. EI3 TO 
ΑΥ̓ΤΟ. Mimi Τόν ον; καὶ τὸν ἐξ 
νων διακριθ Tov? Sompat 
γὼν εἰ πολίτης εἴη ἣ μή. 

791. (720. " 3TOM ] « 
ἔργῳ γελῶντας. καὶ στομφάσαι 79 bale- 

σύνθετος δὲ $ Actus. ἀπὸ τοῦ 

στόματος καὶ τῆς ὄμφακο:. 

124. (723. ) ΚΩΛΑΚΡΕΤΟΥ͂ 
φραστικῶς τὸν δικαστικὸν . pen 
ὑπόνοιαν δὲ, δέον εἰπεῖν ζώου τινός. 


πάντα cvi, φησί, δίδωμε πλὴν ἀπὸ ὃη- 
μοσίων ῆς. 

735. (724.) ΠΡῚΝ ΑΝ ΑΜΦΟΙ͂Ν] εε- 
τὰ τὸ '* μηδὲ δίκην δικάσῃς, πρὶν ἂν ἀρ 
φοῖν μῦθον ὑγιῶς δὲ νῖν τὸ 
ἀμφοῖν κεῖται. τοὺς ΣΚΙΜΠΩΝΑΣ δὲ 

ἃς βακτηρίας. ATENHZ δὲ uarxuhs, 


! Ἰσάρχου V. 


ΕἸΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


διὰ τὸ ἀεὶ ἀτῳὸὸς βλέπειν τοὺς μανίᾳ 
κατεχομένους. ἀτανῇ τὰν μανικὸν νῦν εἴ- 


(727.) σνγχορευτά, 8 ἐστι συνεργέ. 
130. (729.) ΑΤΕΡΑΜΩΝ] οἱονεὶ μὴ 
τεράμων ἀλλὰ σκληρός. ἔνθεν δὲ καὶ ari. 
pura ὄσπρια φαμὲν τὰ μὴ ἑψόμενα διὰ 
σκληρότητα, παρὰ τὸ ** τέρεν κατὰ δάκρυ 
χέουσα." καὶ Πλάτων κέχρηται τῇ 
λέξει, κερασβόλου- καὶ ἀτεράμνους λέγων 
τοὺς σκληροὺς διὰ τούτων " μή τις γέ- 
γηται τῶν πολιτῶν κερασβόλος ) ἀτέρα- 
B»es." φασὶ γὰρ τὰ κατὰ τῶν κεράτων 
βληθέστα awépuara ἀτέραμνα γίνεσθαι. 
738. (732.) ἘΜΦΑΝΗΧῚ ἴσον τῷ 
ὠυργὴς, οὐχὶ τῷ φαυόμενος. 
(787. ) XONAPON] ὃν ἅλικα Ῥ 


pM καλοῦσιν. 

188. (737.) XIXYPAN] σισύρα κα- 
λεῖται παρὰ τισιν 1$ Bowrá. ἔστι δὲ 
περιβόλαιον 
προβατείων, ἐχόντων τὰ ἔρια. 
ἐκριβέστεροί φασιν χλαῖναν παλαιὰν 
εἶναι ἀπλοῖδα. ἐν αὐδὴν δὲ καὶ σωκύραν 
πβαλοῦσι καὶ ied. icd 

740. ΟΥ̓ΦΥΝ] τὸν vapà πλευρὸν διά- 
zeor τόσον. Gl. Victor. 

148, (741.) NENOTGETHKEN AY- 
TON] ὁ χορὸς ἀναδέχοται τὸ πρόσωπον 
τοῦ $U.okA deos. μετέγνω, φησὶν, ἐπὶ 
TUS τ μένοις πάλιμ αὑτῷ. 

760. (T48.) ΜῊ MOI ΤΟΥΤΩΝ] ἐξ 
ἽἹξκολύτου Εὐριπίδου. 
Pu .(749.) KEIeI) ἐν τοῖς δικαστη- 


163. (750.) ΤΙΣ ΑΨΉΦΙΣΤΟΣ] ἔνθα 
ἐν ταῖς δημοσίαις δίκαις eis ταντὸ συνα- 
γόμενοι οἱ δικασταὶ, τοῦ κήρυκος τὴν 


τὰν ψήφους, ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτοὶ ἐγειρό- 
μενοι ἔβαλλον. τοῦτο οὖν λέγει, ὁ μὴ 
ς ἐγερθεὶς βαλλέτω. 

181. (134. ) HAPEZ Ω ΣΚΙΕΡΑ] : πα- 
pà τὰ ἐκ Βελλεροφόντου παίζει ταῦτα’ 
“πάρες, ὦ σκιερὰ φνλλὰς, ὑπερβῶ κρη- 

rua νάπη. τὸν ὑπὲρ κεφαλῆς αἰθέρ᾽ 
d σπεύδω, τίνᾳ ἔχει στάσιν ebo- 


αν. (766.) ΚΛΕΠΤΟΝΤΑΊ] ἀπειλεῖ 
καταδικάσειν τὸν Κλέωνα, εἰ λάβαι αὐτὸν 
Vivat περὶ κλοπῆς. τὰ δὲ ὅλον 
βεάύλεται διαβάλλειν τὰν δικαστικὸν τρό- 


πον és σκληρὸν καὶ ἄπιστον, ὁπότε οὐδὲ 


1683 
KA ob «$ ἔχει ὁ 994- 
fopra τι Á— xe 


763. (760.) AIARX AIAKPINEI] dn 
Κρήσσαις Εὑριπίδον ὁ ᾿Ατρεὺς πρὸς «iu 
᾿Αερόκην. κρινεῖ ταῦτα. 

764. (161.) ΚΕΧΑΡΗΚΑΣ ΠΟΩΝ 
ἀπὸ ῥήματος περιασπωμένον τοῦ χαιρῷ, 


μέλλων χαιρήσω. 

768. (705.) H ΣΗΚΙΣΊ σηκίδα τὸν 
κατ᾿ οἶκον θεράπαισαν λέγουσι. καὶ σεφη- 
μειῶσθαί was ὡς ἀπεκδεχομένων τιρώνπ 
τὴν σηκίδα ὄνομα. 

789. (T 66.) TAYTHZ EIIBOAHN] 
ἘΣ ΣΤ τ 

πιβολὴν Qué io eriyuor, 
Ünular, τὸ ὀπιβάλλει». 


ΑΛΛΩΣ. 
ἣν οἱ ἄρχοντες ξημίαν ὁρίξουσι τοῖς ἁλοῦ- 
ὀρφανοὺς ésrir, 


σιν ἐξημαρτηκέναι περὶ 
ποις, ἣ καὶ ἄλλοιε τισὶ iri τὰ 
τ καλῶς διοικησάντων, ἣ Tois keré- 


χουσι τὰ ἀλλότρια καὶ μὴ εἰς ὀμφανὸς 
καθιστᾶσιν, ἐκιβολὴ καλεῖται, καὶ τὸ 
ῥῆμα ἐπ᾿ eu. 

THeIEI] xaraBudo«s. ΜΙΑΝ MO- 
NBN] λείπει δραχμή». Gl. Victor. 

771. EREXH;] ἀνίσχῃ, ἀνατέλλῃ. GI. 
Victor. 

112. (769.) ΕΙΛΗ ΚΑΤ᾽ OPGPON] 
εἵλη ἡ τοῦ ἡλίου αὐγὴ, nice: Agpüév- 
Tos δὲ διὰ τοῦ 1, ψιλῶς. καὶ εἴρηται καὶ 
ἐσὶ τοῦ ὁδὸν καὶ οὐδόν. γράφεται δὲ καὶ 
κατ᾽ ὀρθὸν ἐν πολλοῖε. καὶ ἐξηγο δὰ μα 
Καλλίστρατός φησι, κατὰ τὸ ὀρθῶν ἔχον" 
οὐχὶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ τῷδ᾽ ἡ . 
μήποτε δὲ ψιλῶε wpoerekréay, παρὰ 
"Ηλιαίαν, πρὸς ἥλιον δικάσειν. ἅμα δὲ 
παίζει παρὰ τὴν τοῦ ἡλίου ὀνομασίαν. 
ψυχρῶς δὲ πέπαιχε, φησὶν ὃ ὁ Albupos, 
eq λέγεται 


ἐνέσται σοι. οὕτω" οἱ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ I 
«ἴλην λόγουσιν. οὕτω Δίδυμος. δικά- 
σεις, φησὶ, πρὸς τὸν ἥλιον καθήμενος. 
ἔπαιξε δὲ παρὰ rh» Ἡλιαίαν, τὸ μέγιστον 
tv, ὃ ταύτης τῆς ὀνομασίας 
ἔτυχε διὰ τὸ ἐν ὑπαίθρῳ αὐτὸ ἀναπεπτα- 
μένον βάλλεσθαι τῷ ἡλίῳ. 
774. (771.) TONTOX] ὅὕοντος τοῦ 


- θεοῦ, kal νίφοντος, γνώσῃ καθήμενος πρὸς 


τὺ πῦρ τὴν δίκην. 
KAN BIPH;] κἂν βραδέως ἀπὸ τῆς 
κοίτης ἀναστῇς, οὐδεὶς ἀποκλείσει ae τοῦ 
v, ὡς βραδέως ἥκοντα. 
118. (1172.) ΘΕΣΜΟΘΕΤΗΣ] ὅτι καὶ 
θεσμοθότης ἐτύγχανε καὶ ἔβλεκε τὰ Sura- 
στῆρια. ΑΛΛΩΣ. ἐπειδὴ θεσμοθέται καὶ 


ι χὴν κλήρω τριάδα V. 
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ϑάεατοι ὃ γραμματεὺς κληροῦσι τοὺς δι- 
καστὰς τοὺ; τῆς αὐτῆς φυλῆς ὅκαστον. 
ἀρχῆς δὲ ὄνομα, ἂν τοῖς ψηφίσμασιν 
ἐχειροτονοῦντο οἱ δικασταί. καὶ ἦρχον 
αὑτῶν οὕτω: ὡς καὶ δύνασθαι ἐκβαλεῖν 


καὶ μὴ ἐᾷν εἰσιέναι εἰς τὸ δικαστήριον. 
! 5 καὶ ἑκάστῃ φυλὴ ἔνα  θεσμο- 
εἰδωδον καὶ γραμματέα *b τοὺς νόμους 


M^ ΜᾺ ) AAKNON ΣΕΑΥΤΟΝ] 
ἐνίοτε ἀπὸ πείνης ὁ δικαστὴς τὸν 
λόγοντα καταδικάζει. 
719. (716.) ΠΩΣ OTN ΔΙΑΓΊΝΩ- 
AXE] ἐπειδὴ εἶτεν αὑτῷ ὃ Βδελυκλέων, 
δύνασθαι δικάζοντα ἐπὶ τῆς οἰκίας ἐσθίειν, 
φησὶ, πῶς δυνήσομαι ἐσθίων δοκιμάσαι 
φὰ λεγόμενα. 
783. (189.) ANAMAXOMENOI] ἀντὶ 
ὄμενοι. νοούμενον 


ἀσθίοντο:. 
ἀναπομπαζόντων τὴν "petis ζόων à 
αὖϑις- ἀναμασωμένων, τὸ ἀναμασώμενοι 


7187. (788. ) ΔΥΣΙΣΤΡΑΤΟΣῚ cxe- 
πτικός. καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι “ Λυσίστρατός 
στιν ἐν Χολαργέων ὄνειδο:.᾽᾽" 
ἔστι δὲ καὶ ἕτερος Λυσίστρατος, καῖς Ma- 
καρέω:, σκωπτόμενος els κιναιδίαν. ΑΛ- 
ΛΩΣ. δυοῖν γὰρ δικασταῖς ἐδίδοτο δραχ- 
μὴ μία, καὶ οὕτως ἐμερίζοντο πρὸς τρεῖς 
ὀβολούς. ὡς τοῦ Λυσιστράτον οὖν ἅμα 
αὑτῷ αἰληφότος δραχμὴν ὑπὲρ τοῦ δικα- 
στικοῦ μισθοῦ, καὶ ἐμπεκιστευμένον κερ- 
ματίσαι αὐτὴν ὥστε με ry imi καὶ πα- 
ρασχόντος αὑτῷ ἀντὶ λεπίδας, 
psi d ἔχει τὸ μόνος λαμβάνειν τοὺς 


T88. (784. ) APAXMHN MET' EMOT 
AABON] καθὸ els δύο ἡ δραχμὴ ἐδίδοτο 


yc uti ἵνα 

" el dede. sir 

189. (T6) Ἐν τοῖς ἰόν ΣΙΝ] ἐν 
σοῖς ἰχϑνοκόλαις, ἀπὸ 
τοὺς πωλοῦντας εἰπών. rU eriles δὲ C 
ἡμεῖς AexíBas καλοῦμεν. 

1900. (786.) KEXTPEON] κεστρεὺς 
εἶδέ: ἐστιν ἰχϑόος, 6 λεγόμενος κέφαλος, 

ἢ» λεπίδα ἔχον καὶ παχεῖαν, ὡς 

791. (187. ΚΑΓΩ 'NEKAYA] ἐνέ- 

καψα, ἐνέθηκα τῷ Wide νομίξων εἶναι 


“ολλοῖς Kos ἐν τῷ 

t φυλάττειν τὸ 
ὩΙΟΜΗ͂Ν ΛΑΒΕΙ͂Ν ibat τὸν Aer- 
vir, ὁποῖός τις ἦν. ἃ νομίσ- 


ματα. OXePOMENOR. Tl: δυσω»- 
T94. (7190.) AAEKTPTONO3X] ἐκεὶ 
! Are V. 


* dye 6. καὶ *yp.] πρὸς dva V. 


XXOAIA 


trá»ra πέντουσιν el ἀλεκτρνόσει θερμο- 
ΟΣ 


γομεν χαλκοῦ 
τρεῖς τρεῖς ἐβολοὶ ὄντες ἀργυροῦν τ τριώβολον 


Ἡ A' O3 AETON] ἂντὶ τοῦ ἔφη, xal 
ἔστιν ἀπὸ τοῦ bl. κέχρηται moss 
αὐτῷ ὁ Πλάτων ὀπὶ μέλλοντος μόνον" οἱ 
δὲ κωμικοὶ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 1 

798. (794.) ΤΑΥ͂Θ᾽ HE) τὰ πρὸς τὸ 
σχῆμα τοῦ δικαστηρίου ἐπιτηδεύει. 

799. (795.) OPA TO XPHMA] ταῦ- 
τα πρὸς ἑαυτὸν, τοῦ υἱοῦ εἰσελθόντο:. 
οὐκ ἐπ᾿ ἀληθείᾳ δὲ ταῦτά φησιν, ὅτι 
iid an ἐδόθη, "ww πρὸς τὸ φιλόδιαυν 

ey 

804. (800.) EKATAION] ἱερὰν "Exá. 
πανταχοῦ iBpvo- 


Ἑκατήσιον λεγόμενον. τῇ προσωδίᾳ 
Καλλίστρατος és ἑπυίκιον. ἕν τισι γὰρ 
εὔρηται 'Exarreiov. 

807. (803.) AMIX) οὐρητρὶς, οὐρηρὺν 
ἀγγεῖον. | OTPHTIAXHi3 δὲ οδρῆσαι 
βευλήσῃ, ἢ στραγγουρίας | eperéegr »e- 


cnn . (806.) STPATTOTPIA1] φυσι 
κῶς τοῦτο εἶπεν, ὅτι vrvuBalre vede μὲ ἐπέ. 
ας τὰ οὖρα στραγγουριξν. 
811. (807.) €AKH] ἄστερ τὸ συκῇ 
&xb συκέα περισπῶσι, καὶ τὸ à 


διό. nr ) TI TON OPNIN) &s καὶ 
ρυόνα s τοῦ Βδελυκλέ- 
eos. 
817. (813.) ΑΙΔΩΝ] κυρίως τὸ 
ὀπὶ τοῦ ἀλεκτρυόνος, κοκκύζειν δὲ ὀπὶ τοῦ 


819. (816. ΘΗΡΩΙΟΝῚ τὸ ἱερὸν τοῦ 
ἤρνος Λύκον. πάλιν δὲ καὶ τοῦτο &s φι- 


us (816.) TIAPEXTI TO'YTTI] πυέ- 
mor κομίζει, ἐν $ s ὧν ὁ Λύκοι. 

821. (81T.) XAAEIION AP' H1 
TAEIN] és δυσμόρφον γεγραμμέσου τοῦ 


en. (818.) OIO3 ΠΕΡῚ Κάῤνθμες 


Ἐλεώνυμος. 
λεπὸς ἦν δημαγωγός. ῥίψασπεις: δὲ iv. 


3 dero] *« V. 


Ped 


ΕἸΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


823. (810.) OTA' ATTO3] ὀποιδὴ 
Μψασετι; ὁ Ἑλεώνυμος. εἶχον δὲ καὶ οἱ 
anda πανοτλίαν, καὶ δῆλον dk τῶν Δαι- 
*TüIÀ ] 


880. (896.) ANET APTéAKTOT] 
δρύφακτο: τὸ παρατεινόμενον, ὡς εἴρηται, 
ξόλον τοῖς δικασταῖς. 

831. (827.) O ΠΡΩΤῸΝ HMIN] ἀπὸ 
τῶν θυόντων" ἐκεῖνοι γὰρ πρῶτον τὸ ἧπαρ 
ἐπισκοποῦνται, εἶτα σπλῆνα καὶ τὰ 
Aerrd, 

833. (829,) TO TE ΠΑΡ᾽ ATTIK' 
ENAON] τὸ παραυτὰ εὑρισκόμενον ἀντὶ 
τοῦ v. 

831. (830.) TI ΠΟΤῈ TO XPHMA] 
τοῦτο ὁ νεανίσκος. ΦΊΛΟΧΩΡΙΑ δὲ, 
ὡσεὶ ἔλεγε τὸ ἐπιχωριάζειν. δεινόν, φη- 
σί, τὸ τὰ ἐπιχώρια φιλεῖν, ὅπου καὶ οὕτως 
τὰ ἐν τῷ δικαστηρίῳ φιλεῖ πάντα. 

835. (831.) BAAA' EX ΚΟΡΑΚΑΣ]) 
ἔξεισιν ὅ οἰκότης κυνὶ ἐγκαλῶν. λείπει 
δὲ οὐδεὶ; ὥφειλεν, ἣ χαλεπὸν, ἣ δεινόν. 

886. (882.) ΟΥ̓́ΓᾺΡ O ΛΑΒΗΣΊ] ἔσω- 
θέν vis τούτωσ. τῷ δὲ κυνὶ ὄνομα Λάβης 
ἀτὸ τοῦ λαμβάνειν θηρία. τυρὸν δὲ fip- 
vade» οὗτος. ἀξιοῦσι δέ τινες ὡς παρὰ 
γράμμα κωμῳδεῖσθαι Λάχητα τὸν στρα- 
σαντα περὶ Σικελίαν ἐπὶ δωροδο- 
καὶ τὰ δξῆς ὀπὶ ταυτὴν λέγεσθαι 
ὑκόγοιαν. ὅτι δὲ γοσφιστὴς καὶ ὑπὸ 
ἄλλων κωμῳδεῖται προείρηται. τοῦτο 
κομψόν ἐστιν. οὗ πάνυ δὲ οἰκεῖον δοκεῖ, 
ἐπεὶ κἂν παρεδήλωσεν αὐτό. ἀλλ᾽ ἔοικεν 
ὁ Λάβης ὠνοματοπεποιῆσθαι ἁπλῶς, κα- 
θάτερ ὃ Δάκης ὃ παρὰ Τηλεκλείδῃ ἐν 

t. 55 Δάκης tls ἐστιν ὃν τιν᾽ ày- 


ie, 
τὴν 


πολυθρέμμων δὲ ἡ Σικελία, διὸ 
τυρὸν πολὺν καὶ κάλλιστον ἔχει. 

841. (337.) AAA' ATEPOX ΦΗΣΙ 
KYON] rU» rà μὲν πρόσωπα κυνῶν ἐστί, 
τὰ δὲ πράγματα πολιτικά. εἰσάγει γὰρ 
κλέπτειν τινὰ κατηγορούμενον ὑφ᾽ érépov 
πολίτου. epol δὲ ἦσαν τοῖς τότε ἀφ᾽ 
ὧν λέγει Mu. καὶ ἅμα δὲ ὡς κυνώδεις 
ει. 

844. (840.) XOIPOKOMEION ἐστιν 

ióv τι κανονωγὸν, ὅπου οἱ χοῖροι τρέ- 
hideert olpovs pn ier 
X . δὲ τοῦτο 
δρυφάςτου ἣ ἀεγκλίδοσος, ἐν τῇ Δυσι- 
στράτῃ κλοιὸν μᾶλλον $ πάσσαλον ἐμφαί- 
"€, ὡς καὶ τούτου ὁμοίως λεγομένου, 
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ὅπον ὃ χοῖρος δέδεται. ΑΛΛΩΣ. Kew 
ὁ ἕτερος τῶν οἰκετῶν ἀντὶ 8p 
χοιροκομεῖον ἔχων. ἔστι δὲ τὸ καλούμε- 
νὸν ζωγρεῖον κανονωτὸν, ὅπον' οἱ χοῖροι 
τ ai. 
846. (849.) A€' ἙΣΤΊΑΣ APXOME- 
ΝΟΣ] ἐν ταῖς σπονδαῖς ἀφ᾽ Ἑστίας ἄρ- 
xorvra, καὶ οὕτως ἐκ τῶν ἄλλων θεῶν. 
ὡς ἐν κωμφδίᾳ δὲ ὃ θεράπων παίζει, φήσας 
ἐπιτρίψω τινά, ἐπὶ γὰρ τοῦ Χοιροκομείου 
μέλλει δικάζειν ὁ Φιλοκλέων καὶ καταδε- 
κάζειν ὡς φιλόδικος. " ἔστι δὲ παροιμία, 
ἀφ᾽ 'Ecrías ἄρχον. μετενήνεκται δὲ ἀπὸ 
τῶν [οὶ τὰ ἱερὰ καθημένων. τῇ γὰρ 
Ἑστίᾳ τὰς ἀπαρχὰς ἔθος ἦν ποιεῖσθαι. 
καὶ Σοφοκλῆς ἐν Χρύσῃ ““ ὦ πρωιρα λοι- 
Bfjs ἐστι κλύεις τάδε." μῦθον δὲ συνέθη- 
κεν ᾿Αριστόκριτος οὕτως ἔχοντα. μετὰ 
γὰρ τὸ καταλυθῆναι τὴν τῶν Τιτάνων ἀρ- 
χὴν, τὸν «Δία δεξάμενον τὴν βασιλείαν 
ἐπιτρέπει,» Ἑστίᾳ λαβεῖν ὅ τι βούλοιτο. 
τὴν δὲ πρῶτον μὲν π αἰτῆσαι, 
μετὰ δὲ τὴν παρθενίαν ἀπαρχὰς θυομένων 
αὑτῇ νέμεσθαι πρώτῃ παρὰ τῶν ἀνθ . 
κέχρηται δὲ τῇ παροιμίᾳ καὶ Τιλάτων ἐν 
Εὐθύφρονι" “ὁ βουλοίμην ἂν ὦ Σώκρατες, 
ἀλλ᾽ ὀῤῥωδῶ μὴ τοὐναντίον γένηται" àre- 
χνῶς γὰρ ἀφ' Ἑστίας δοκεῖ μοι ἄρχεσθαι 
κακουργεῖν τὴν πόλιν, σὲ ὀπιχειρῶν ἀδι- 
κεῖν.᾽ 

848. (844.) TA3 XANIAAX] σανίδας 
φησὶν ἐν als ἔγραφον τὴν ἢ τὴν 
βραχεῖαν τῆς δίκης. γραφὰς δὲ νῦν ἀντὶ 
τοῦ τὸ γραφεῖον ἐν ᾧ ἔγραφον». 

849. (846.) AIATPIVELZ] ἐπειγόμε- 
vos els τὸ δικάζειν φησὶ, δύναμαι καὶ χω- 
ρὶς γραφείου δικάσαι, τοῖς ὄνυξι τὴν τοῦ 
γραφείον τάξιν ἀκοτληρῶν. 

860. (846.) AAOKIZEIN] ἀροτριᾷν. 
τὸ τῷ ὄνυχι γράφειν els Tb τιμητικὸν πινά. 
κιον, οὕτως εἴρηκεν, οἷον αὔλακας σχί- 


εἰν. 

852. (848.) O ΠΡΩ͂ΤΟΣ ἘΣΤΙΝ) ὅ 
κατηγορῶν. ὧς φιλόδικος δὲ φαντάζεται 
εἰσαγωγήν τινος πρώτου. 

853. (849.) OTIH ᾿ΠΙΛΑΘΟΜῊΝ] 
πάλιν ὑπερθέσεως καιρὸν πορίζων φησὶν 
ἐπιλελῆσθαι e καδίσκους. 

855. (851.) APTXTIXOT1] ἀρύστιχος 
καὶ ἄρυστις kal ἀρυστὴρ ἀγγεῖόν ἔστιν 
οἷον ἀρύσασθαι, κοτύλη, ἣ κύαθος. εἶχον 
δέ φησιν αὐτοὺς πρὸς τὴν διαψήφισιν. 
ἀρυστίχους δὲ οὖς ἐνίοτε korvAlokovs. 
ΑΛΛΩΣ. ἀρνυστίχους τοὺς οἰνοχόους εἴρη- 
κεν, ἀπὸ τοῦ tv, ἔνθεν καὶ ἀρύταινα. 
"rio καὶ βον τὸ τοιοῦτον σκεῦον. 

v ol παλαιοὶ τὸ τέρπεσθαι 
τὰς εὐωχίας π ^» καὶ ὁ ποιη- 
τὴς τοίνυν ἀπὸ ταύτης τῆς αἰτίας τὴν "H- 
βην 0, καὶ διὰ τοῦτο τοῖς θεοῖθ 
οἱνοχοοῦσαν παρεισήγαγεν, οἰκείαν τῇ τε- 


166 


ce ret τὴν Ἀφιτουργία» αὐτῇ 


867. (868.} EAEVTAPAX) Κλοψύδρα 
πρήνη ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, ὅτι: ᾿Ἐμπεδὼ προσῃ- 
γορεύετο. σημαίνει δὲ τὸ σκεῦοϑ νῦν. 

888. (854.) ΗΔΙ AE) μήποτε τὺ εἰ- 
δοῖον αὐτῷ δείκνυσιν ὁ πρεσβύτης, ὅτ 
οὔρει és A κλεψύδρα. ἀμὶς γὰρ sire 


859. (855. ) ΚΑΠΙΧΩΡΙΩΣ] οἷον ewwr- 
τικῶς καὶ QAvdpes. ἐπιχώριον γὰρ ἦν 
αὐτοῖς τὸ σκώπτειν καὶ παίζειν, ἐκ πολλῆς 
εἰδήσοως ToU Ἑλληνισμοῦ. 

861. (867.) MTPPINA1] μυῤῥίνων 
γὰρ ἀστεφανοῦντο οἱ | ἄρχοντες. καὶ μυῤ- 
porér, ἀρχῆς ἐπιθυμῶν. 

869. (858.) ΟΠΩΣ AN ΕΥΕΩΜΕΣ- 
ΘΑ] ὡς ἐπὶ “μεγίστου πράγματος τερα- 

αι. οἷ γὰρ ἐκιχειροῦντες εἴς τι 
πρᾶγμα εἰώθασι τοῖς θεοῖς eUxàs ποιεῖν 
καὶ 


863. (859.) KAI ΜῊΝ HMEIX] ἡ 
ἀμοιβαία ἔοικεν ἐκθέσει 
διπλῆ: διὸ καὶ τὸ παρανέλεντον ἔχει κῶ- 


τάληκτος. 


ληκτα, τὸ ἕκτον τ ρα δα τῆς τρί- 
τ» παριόδον ἀν ἀναναιστικὲ πὰ κῶλα δέκα, ὧν 

πρῶτα τ A rpluer TeT ποταληκ- 
quà, τὸ «' καὶ s' nij vlr etit 
τὸ ζ΄ καὶ τὸ wy Siperpa cipe ἀξατάληκτα τὸ δ 
ἀναπαιστικὴ βάσις, ὃ καὶ παρατέλευτον 
δνομάζοεται, τὸ δὲ ἰ τὸ, τὴν ἀκαλήφην 
ἀφελέσθαι, δίμετρον καταληκτικόν. ἐφ᾽ 
ur περιόδῳ "αράγραφοε. ἐπὶ τῷ 

αἱ συνήθεις δίο 


λαῖ ἔσω νενευ- 
864. (860.) ΦΗΜΗΝ ATAGHN] συν- 
ταῦτα 


867. (862.) ΚΑΙ TOT NEIKOTX] ἐκ 
τῆς φιλονεικίαν εἰς φιλίαν ἐτράτητε. 

874. (869.) IHIE ΠΑΙΑΝ] ὡς és] κα- 
κῶν λύσει τὸν Παιᾶνα ὕμνον ἔδουσιν. 

875. (870.) ΓΕΙΤΟΝ ΑΓΥΙΕΥ]) περὶ 

τοῦ ᾿Αγυιέως ᾿Απόλλωνος ἰδίως Evrvxlas! 
οὕτως γράφει “ὁ ἐν δὲ τῷ ἰατρῷ τοῦτο 
διαμένει καὶ ἕτι καὶ νῦν ἐστὶν és? ᾿Αγυιεὺν 
τῶν ἐν τῷ τόκῳ ἀνά- 
θημα. καὶ οὕτως καταμηνύει ὅτι Δωριέων 
εἰσὶ τὰ" Ἑλλήνων.“ τούτοις γὰρ ἐπὶ τὰς 


* ᾿Αγυιόος ᾿Απολλώνιος διευτυχίδαε V. 
3 dori καὶ és V. 


ΣΧΟΛΙΑ 


σγρατιὰς φόσματος οἱ Δωριοῖς ῥ- 
μενοι τὰς ἀγυιὰς ἱστᾶσι ἔτι καὶ νῦν τῷ 
, ᾿ ΆΛΛΩΣ. πρὸ τῶν θυρῶ 


ὀβελίσκονς ἱδρύειν εἰς τιμὴν ju teue 
᾿ΑγνιέωΣ. ΑΛΛΩΣ. ᾿Αγυιεὺς κίων eit 
ὀξὺ λήγων, ὃν ἱστᾶσι πρὸ τῶν θυρῶν. 
ἰδίους δέ φασιν αὐτοὺς εἶναι ᾿Απόλλωνος, 
οἱ δὲ Διονύσου, οἱ δὲ ἀμφοῖν. ἔστι δὲ 
ἴδιον ων. «lh» δ' ἃ» οἱ παρ᾽ 'Arri- 
κοῖς λεγόμενοι ᾿Αγυιεῖς ol πρὸ τῶν οἰκιῶν 
βωμοὶ, ὡς Σοφοκλῆς μετάγων τὰ ᾿Αθη- 
γαίων ἔθη εἰς Τροίαν φησί ““ λάμπει δ' 
"Αγυιεὺς τ ἀλμίζων πυρὶ σμόρνης 


“ὦ δέσπον ᾿Αγυιεῦ, ταῦτα σὺ μέμνησό 


μον." 
871. ΧΤΡΥΦΝΟΝῚ] στερεὸν, ἰσχυρὸν, 

τὐστυρὸν, ὁπεστυμμέναον, πνάνέν. Gi. 
ictor. 


878. (873.) ANTI XIPAIOY] μὰ σί- 


ρειον ἀλλὰ μέλι wapapitas. σίραιον δὲ 
φὸ ὀψημώνον γλεῦκος, βραχὺ 9 ἔχον πε- 
pes, ὅταν καθεγηθῇ. 


ín. 

890. (885.) TON ENNAIOTEPON) 

el μὲν γενγναιοτέρων, τῶν 
δὲ νεωτέρων, τῶν ὁμηλίκων. 

891. μιμεῦῖγαι τὸν κήρυκα. 

893. (887.) ΩΣ HNIK' AN ΔΕΓΩ- 
ΣΙΝ] ἔθος γὰρ ἣν πρὸ μὲν τῆς καταστά- 
sens τῶν κηρύττει» φοὺς δεκασ- 
τὰς, ὁπότε δὲ ἤρχοντο τῶν δικῶν, οὐκέτι 
εἴων εἰσιέναι τοὺς ὑστεροῦντας δικαστάς. 
ΑΛΩΣΕΤΑΙῚ δὲ καταδικασθήσεται. . ΟΥΤΚ 
ΕἸΣΦΡΗΣΟΜΕΝ] οὐ cvyxephcoper εἰσ- 
ελθεῖν. 

893. AADZETAI] és μέλλων καταδι- 

Οἱ. Victor. 

895.(890.) ΚΎΩΝ KYAAGHNAIET3] 
ἕπαιξε παρὰ τὸν κύνα, Κ υδαθηναιέα φάσ- 
κων αὑτόν. ὡς ἐπὶ ἀνθρώπων δὲ ποιεῖται 


τὴν κατηγορίαν. 
AIRQNEA] ἀπὸ δήμου τῆς Πανδιονίδος 
φυλῆς $ τῆς Κεκροπίδος. 
807. (892.) ΚΑΩΙΟΣ] οὕτως ᾿Αττιχοὶ 
woy δὲ διὰ τὸ 


τὸν κλοιὸν ἔλεγον. 
βραχὺ τοῦ ξύλου͵Γ AAADX. τὸ καλλά- 


por τὸ sop! ἡμῖν λεγόμενον, ᾧ εἰώθασι 


2 vevro V, omissa mox καί ante ἔτι. 
* ἐστι στῶν Ἑλλήνων V. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


τοὺς κύνας προδεδμεύειν ἐν τοῖς ἴς. 
ἔστι δὲ ξόλινον. " ΚΛΩΙΟΣΊ ed RE. 
pos σι τῇΞ νεὼς, ἢ περιτραχήλιος δεσμός. 
Οἱ. Victor. 

898. (803.) GANATOZ ΜῈΝ OTN 
KTNEIOZ2] παίζει ὧς ἐν κωμῳδίᾳ κατα» 
δικάξων τὸν Λάβητα κυνείῳ θανάτῳ. ἅμα 
δὲ ὅτι καὶ χαλεπός ἐστιν ὁ τοῦ κυνὸς θά- 
raros" δυσχερῶς γὰρ ἀφίησι τὸ πνεῦμα. 

900. (895.) ΩΣ ΔΕ ΚΑΙ KAETITON 
BAEIIEI] ἀντὶ τοῦ κλεπτικόν. κλέπτον 
δὲ βαρέως ᾿Αττικοὶ, καθὰ καὶ ἙΕἱρηναῖός 


"ew. 

991. (896.) XEXHPO32] ol yàp κύνες 
μετὰ τὸ φαγεῖν σεσήρασιν. οἱ δὲ σεση- 
ρότες κύνες. 

ΣΕΣΗΡΩΣ])Ί κεχηνὼς, διηνοιγμένον, 
ἀνοικτὸν ἔχων τὸ στόμα. Gl. Victor. 

902. (897.) ΠΟῪ A' ΟΥ̓ΔΙΩΚΩΝ] 
Tb πλῆρες, ποῦ δὲ ὁ διώκων. ἐκτείνουσι 
βέντοι καὶ τὸ Ó ἄρθρον. Ἑὔπολις Αἰξί 
1 τὴν πανδοκεύγτριαν γὰρ ἀνὴρ ὃ γλήμων' 

ei." 

903. (898.) AT AY] ὁ κύων λέγει 
ὑπακούων, οἷον ὅτι ὧδε εἰμί. μιμεῖται δὲ 
τὴν» φωνὴν τοῦ κυνὸς διὰ τοῦ αὖ αὖ. 

ΠΑΡΕΣΤΊΝ ETEPOZ] ἀντὶ τοῦ Ó xa- 
Tíryopos. ὁ Βδελυκλέων δέ φησι πρὸς τὸν 
λέβητα ὅτι πάρεστιν ὁ κατῆγορός σου, ὃν 

ε 


901. ὙΛΑΚΤΈΙΝ] συνηγορεῖν τῷ κυνί. 
Οἱ. Victor. 

909. (904.) ΚΑΙ TO ΡΥΠΠΑΠΑΙ] καὶ 
τὸ ναυτικόν. διὰ δὲ Χάρητα πάλιν τοῦτο 
λέγει" ἴσως γὰρ καὶ τὸ ναυτικὸν στρά- 
τευμα ἠδίκησεν. ἔστι δὲ ἐπίῤῥημα τὸ 
ῥνπεκαπαὶ ναυτικὺν, ὃ ἐν τῇ κωπηλασίᾳ 
φασὶν, ὡς παρακέλευσμα. Ὁ ΑΛΛΩΣ. 
συμβολικῶν τὸ ναυτικόν" τοῦτο γὰρ éri- 
φώνημά ἐστι ναυτικόν. ὧς τῶν ἐρετῶν 
δὲ καὶ ναυτῶν περὶ πλείστου ποιουμένων 
τὸν τυρόν. 

911. (906.) KATEXIKEAIZE] τὸν Z:- 
κελικὸν ἤσθιεν, rei) Σικελικὸν ἔφη τὸν 
τυρόν. mu δὲ ἐπὶ τοῦ ἤσθιε καὶ ἐκος 

. τῷ 0X ; ἐπειδὴ ὃν μ 
Poe να ῇ Σικελία. ENHPTTE e^ 
ἠρεύξατο. 

ἀμυκᾶτο, ἔπτυεν. Οἱ. Victor. 

914. (909.) O ΒΔΕΛΥΡΟΣῚ τὸ ἑξῆς, 
κατασικέλιζεν ὁ βδελυρός. ἔνιοι δὲ τὸ 
βδελυρὸς τῷ Φιλοκλεῖ διδόασι. 

9*6. KAMOL— TO: KTNI] καθὸ δι- 
kacT)s κυνάϑης" πτωχὸν γάρ. Gi. Vic- 
ter. 

917. (912.) OTAE TO: ΚΟΙΝΩ͂Ι TE 
MOI] τῷ κοινῷ ἀντὶ τοῦ τῷ κοινωνῷ. ol 
δὲ τῷ κοινῷ ἐπὶ τῶν καλουμένων οὐδὲ 
χρε ποινοῦ λόγον. ἔστι δὲ τὰ μὲν πρὸ 


! ὁ τλήμων ἀσὴρ V. 


* ἐγκέλευσμα V. 
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γούνων τοῦ Üepdxoyros, τὰ δὲ τοῦ γέρον- 


τος. 

ΘΊΒ. (913.) HTTON ΤῊΣ ΦΑΚΗ͂Σ]) 
ἔκαιξεν ἃς βοφῶν φακῆν. τὸ δὲ ἄνδρα 
παίζων εἴρηκεν. 

924. (919.) ΤΉΝ ΘΥΕΙΑΝΊ ἀντὶ τοῦ 
τὴν Σικελικὴν θάλασσαν, διὰ τὰς νή- 
covs. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ εἶπε διὰ τὸν Χά- 
ρητα, ὅτι ἐν Σικελίᾳ ὧν τοὺς Σικελιώτας 
πάντας ἐπραίδευεν. ἀντὶ τοῦ ὅστις πε- 
ριελθὼν τὸν τυρὸν ἀφείλετο. δέον δὲ 
εἰπεῖν τὴν θάλασσαν ἢ τὴν “Σικελίαν, 
Éxade παρ᾽ ὑπόνοιαν. θυεία δὲ ἡ bis, 
ἀγγεῖον εἰς ὃ ἐμβάλλοντές τινα ἀρτύματα 
τρίβομεν καὶ λειοῦμεν, ὧς ἑτέρωθι "Api- 
στοφάνης ** καὶ Ovelay ἑσπέρας ὑπερφυᾶ 
τὸ μέγεθος εἰσηνέγκατο, καὶ τρίβειν ἐν 
αὐτῇ τὰς πόλεις βουλεύεται.᾽᾽ 

925. (920.) TO ZKIPPON?] σκίῤῥον 
Tb ῥυπῶδες τὸ ἐπὶ τῶν τυρῶν, ὧς Ἐὔπολι: 
Χρυσῷ γένει ** λοιπὸς γὰρ οὐδείς" γτρο- 
φαλὶς ἐκείνη ἐφ᾽ ὕδωρ βαδίζει σκίῤῥον 
ἠμφιεσμένη." ἀπὸ τούτυυ καὶ τὰ λίαν 
προσεχόμενα ἐνεσκιρῶσθαι λέγεται. 

926. (921.) EMOI AE Γ΄ ΟΥ̓Κ EZT' 
ὅτι λέγεται καὶ γῇ σκιῤῥὰς, λευκή τις ὧς 
γύψος, καὶ ᾿Αθηνᾶ Σκιῤῥὰς, ὅτι λευκῇ 
χρίεται. πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν οὖν. AA- 
AD. οἷον οὐκέτι ἔχω οὐδὲ ἐκπλάσαι τὴν 
ὑδρίαν ἐκ τῆς λατύπης, ἀλλὰ κᾶσα ἀνά» 
λωται. εἰώθασι δὲ τὰ ῥήγματα τῶν ὕδρι- 
ὧν τῇ λατύπῃ διαπλάττειν. ὑδρία δὲ τὸ 
ἀγγεῖον ἰωτογραφούμενον, ὑδρεία δὲ τὸ 
ὑδρεύεσθαι διὰ διφθόγγου. 

927. (022.) ΟΥ̓ TAP AN ΠΟΤῈ ΤΡΕ- 
ΦΕΙ͂Ν ATNAIT ΑΝ] ἀντὶ τοῦ εἷς οἶκος 
ob δύναται τρέφειν τοὺς δύο κύνας. εἴρη- 
ται δὲ παρὰ τὴν παροιμίαν “" μία λόχμη 
δύο ἐριθάκους οὗ τρέφει." ΑΛΛΩΣ. πα- 
ροιμία “οὗ τρέφει μία λόχμη δύο ἐριθά- 
KOUS." ἔστι δὲ ὄρνεον ὑπὸ μέν τινων κα- 
λούμενον ἐριθεὺς, ὑπὸ δὲ ὁτέρων ἐρίθυ- 
Aos, ὑπὸ τῶν πλειόνων ἐρίθακος. 

930. (925.) OT KEKAAT'EOMAI] ob«- 
ότι κραυγάσω. διὰ γὰρ τῆς βοῆς ol κύ- 
ves d ὕσιν. 

088. (927.) ΚΛΕΠΤῸΝ TO XPHMA] 
ἂντὶ τοῦ κλεχτικόν. ἔχαιξε δέ. ἣ ἐν 
κωμφδίᾳ εἴρηται τ᾽ ἀνδρὸς καὶ ob κυνός. 

934. (928.) Q 'AEKTPTON] ὑπέρ- 
κειται γὰρ τοῦ δικαστηρίου αὑτοῦ &Xek- 
Tpubv, ὡς ἐν τοῖς ἄνω ἐδήλωσεν. ΚΑ- 
TAMTEI δὲ ὀκινεύει. οὐρῆσαι δὲ θέλων 
ἀμῖδα αἱτεῖ. 

986. (930.) ΤΟΥ͂Σ MAPTTPAZ] ὅσα 
ἐν τῷ μαγειρείῳ τυγχάνει ἐργαλεῖα, τοῦ 
γελοίου χάριν État φησὶ ταῦτα els μαρτυ- 

αν αὐτοῦ. καὶ ὅτι ἐν τῷ uayeipelg $p- 
πάγη ὃ τυρός. 


3 σκῖρον V. et hic et infra. 
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930. IIPOSKEKAYMENA] τὰ «is τὸ 
καίεσθαι ἐπιτήδεια. — Gl. Victor. 

9041. (935.) OIM" EQ. ΧΕΣΕΙΣΘΑΙ] 
πρὸς τὸ οὐρῇσαι ὁπήνεγκε τὸ χεσεῖσθαι 
ποιήσω τὸν Λάβητα. ὡς φιλόδικο: δὲ 
ἀπειλεῖ καταδικάσαι αὐσόν. 

943. (937.) AAA' ΟΔΑΒ EXEI] οἷον 
οὐδὲν φθέγγεται, ἀλλὰ τοὺς ὀδόντας δηκ- 
τικῶς κατέχει ὁ κύων. ΑΛΛΩΣ. δια- 
σπαράξαι βούλει τοῖς ὀδοῦσι τὸν κύνα, ἵν᾽ 
ἢ τὸ ἔχει δευτέρου "Αττικοῦ. 

947. ("ν41.) OIIEP ΠΟΤΕ ΦΕΥΓῺΝ 
EIIAGEN] Θοικυδίδην λόγει τὸν Μιλη- 
σίου ᾿Αλωπεκῆθεν. τοῦτον δὲ ἐξωστρά- 
κισων ᾿Αθηναῖοι τὰ [ ἔτη κατὰ τὸν νόμον. 
οὗ ξένον δὲ, ὅτι ὁτέρωθι μὲν ἐξωστρακίσ- 
θαι φησὶν αὐτὸν͵, νῦν δὲ φούγειν' εἶδος 
γάρ τι φυγῆς ἐστιν ὃ ὀστρακισμός, ἐν δὲ 
τοῖς εἴδεσι χεται τὰ γένη. καὶ τὸ 
μὲν ἐξωστρακ' φεύγειν ἄν τις εἰκότως 
εἴποι, τὸ δὲ φεύγειν οὐκέτι ἐξωστρακίσθαι- 
διαφέρει γὰρ φνγὴ ὁστρακισμοῦ, καθὸ τῶν 
μὲν φευγόντων el οὐσίαι δημεύονται, τῶν 
δὲ ὁστρακισμῷ μεταστάντων οὐκέτι κύ- 
ριος ὁ δῆμος. καὶ τοῖς μὲν καὶ τόπος ἀπο- 
δίδοτο καὶ χρόνος, τοῖς δὲ οὐδέτερον τού- 
τῶν. ὅτι δὲ ὁ ᾿Αθηναίων δῆμος ἀειφυγίαν 
αὐτοῦ καταγνοὺς ἐδήμευσε τὴν οὐσίαν, 
καὶ ὅτι πρὸς ᾿Αρταξέρξην ἧκε φεύγων, σα- 
φὲς ποιεῖ Ἰδομενεὺς διὰ τοῦ B' τὸν τρόπον 
τοῦτον" ** οἱ μέντοι ᾿Αθηναῖοι αὐτοῦ καὶ 
γένους ἀειφυγίαν κατέγνωσαν, προδιδόντος 
τὴν Ἑλλάδα, καὶ αὐτοῦ ἡ οὐσία ἐδημεύ- 
θη." ΑΛΛΩΣ. Θθθουκυδίδης Μιλησίου 
vibs TlepuA ei ἀντιπολιτευσάμενος. τέσ- 
σαρες δέ εἰσι Θουκυδίδαι ᾿Αθηναῖοι, ὁ ἱσ- 
τοριογράφος, καὶ ὁ Γαργήττιος, καὶ ὁ Θετ- 
ταλὸς, καὶ οὗτυς ἄριστος ῥήτωρ τυγχά- 
Ver. ὃς κατηγορηθεὶς ἐν τῷ δικάξειν οὐκ 
ἠδυνήθη ἀπολογήσασθαι ὑπὲρ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἐγκατεχομένην ἔσχε τὴν γλῶτταν, 
καὶ οὕτω κατεδικάσθη, εἶτα ἐξωστρακίσθη. 
ΑΛΛΩΣ. πρὸς τὴν ἱστορίαν. μήποτε ὃ 
Περικλεῖ ἀντιπολιτευσάμερος. ; Mni δὲ 
Φιλόχορος «μὲν ἱ ἢ. ὃς οὐδὲ πάντῃ 
γνώριμος ἐγένετο. ἄλλ' οὐδὲ παρὰ τοῖς 
κωμικοῖς, διὰ τὸ ἐπ᾽ ὀλίγον στρατείας ἀξι- 
ωθέντα μετὰ Κλέωνος ἐπὶ Θράκης φυγῇ 
καταψηφισθέντα. ἕνιοι δὲ, ὧν καὶ ᾿Αμ- 
μώνιος τοῦ Στεφάνου. καὶ τοῦτο δὲ ὑπί- 
δοι Tis, ὥσπερ προείρηται. ὁ γενόμενος 
ὀστρακισμὸς ἐμφαίνει τὸν Μιλησίου. Θεό- 
πομπὸς μέντοι ὁ ἱστορικὸς τὸν Πανταίνου 
φησὶν ἀντιπολιτεύσασθαι Περικλεῖ, ἀλλ᾽ 
οὐκ ᾿Ανδροτίων, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς τὸν Μι- 
λησίου καὶ τὸν ὀστρακισθέντα. 

949. (943.) ΠΑΡΕΧ’ ΕΚΠΟΔΩΝ) Aax- 
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963. (947.) ETNOMOTH3) προδότης. 
ὡς ἐπὶ ἀνθρώπου δὲ εἶπεν. 

955. (949.) OIOX TE] δυνατάς deri, 
φησὶ, προβάτων ἐροΐστασθαι. 

956. TON TTPON EI KA: ] 
ἄλλῳ τρόπῳ, φησὶ, βλάπτει. GI. Victer. 

959. (953.) KIGAPIZEIN ΓᾺΡ ΟΥ̓Κ 
ἘΠΙΣΤΑΤΑΙ) ὠσεὶ εἶπεν, οὐδὲν ἄλλο 
ἐπίσταται πλὴν τὸ κλέπτειν. παρὰ τὴν 

ἐμέαν παίζει, ** βαδίξω νεῖν γὰρ οὐκ 
ὀκίσταμαι» οὐδὲν δὲ πρὸς Éwos. δέον 
γὰρ εἰπεῖν ὑπὸ πείνης τοῦτο ποιεῖ, ὦ δὲ 
wap ὑπόνοιαν τοῦτο . 

961. ΚΑΚΟΥΡΓΩΝ ENETPA9 HMIN] 
ὡς γραπτὸν δεδωκότος λόγου τοῦ ἄπολο- 
γουμένου κυνός. Gl. Victor. 

ὡς γρακτὺν δεδωκότο: λόγον τοῦ ἀπο- 
λογουμένου κυνός. 

962.(956.) ΤΩΝ MAPTTPON] &re- 


V δηλονότι. 
968. (957.) TTPOKNHATI) ἐς πρὸ; 
τὸν Χάρητα πάλιν καὶ τοῦτο, ὡς ἐν κω- 


puebla. 

964. (958.) TAMIETOTÀQA] ἂν τῷ 
ταμείῳ οὖσα. ἐν τούτῳ καὶ ὅλῳ τῷ τρό- 
πῳ τῆς δίκης ἐχαρακτήρισε τὰς ὧν ταῖς 
εὐθύναις τῶν ἀρχόντων ἀπολογίας. 

E (9:0) KATEKNIXAX) ὁ T ὶ τεῦ 

«ues, épépuras τοῖς aTpat - 
Bes Tupla. ὡς ἐπὶ δημοσίον δὲ πράγ- 
ματος ἀξιοπιστίαν περιποιεῖται τῇ μαρ- 
τυρίᾳ, διὰ τοῦ στρατιώταις εἰπεῖν ve pa- 
κέγαι 


968. (962.) ΚΑΙ TPAXHAI* EXGNEI] 
τὸ ἄκρα καὶ τὰ tmd ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασι δὲ “γέγραπται τῶν Tpa- 

v obres τὰ ἀποβαλλόμαναι. τῶν 
Dyer, ὡς μικρὰ κλέπτοντος αὐτοῦ. πε- 
πλάνηται δέ. ἔστι δὲ τραχήλιόν * τι 
βραχὺ τελέως, παραπλήσιον τοῖς κυρη- 
Blois,? τουτέστι π , Τοῖς ἀπὸ τῶν 
κριθῶν ἀποβρέγμασι, τοῖς ἀχύροις. λέ- 
γονται καὶ ἀρσενικῶς τράχηλοι. ἔστι δὲ 
εὐτελὲς προσέψημα ἐν λοναδίσκοι: σικενα- 


ζόμενον. ΑΛΛΩΣ. τὰ κεφάλαια τῶν 
ἰχθύων, ὡς . καὶ 
ἐν Ἐπιστολῇ ** μόνιός τις 3 παρέθηκε κρά- 


969. (963.) ΚΑΙ ΤᾺΣ ΑΚΑΝΘΑΣ) 
ἅμα μὲν ἐπὶ τοῦ κονὸς, εὐτελέσι τε 


γὰρ εἷς τῶν ἐξιόντων στρατηγῶν γένετο 
ἐν ταῖς ἀξόδοις. 
970. (964.) O Δ’ ΕἸΈΡΟΣ ΟἿΟΣ 


τίσας τὸν κύνα, φησὶν ἀναχώρει. ΤΟΥΣ ἘΣΤΊΝ] ὁ κατήγορος. εἴη δ' ἂν ὁ Κλέ- 
ΛΥΚΟΥΣ δὲ τοὺς συκοφάντας, ων, ὅν φησι» ἐνδομυχοῦντα τὰ τῆς υό- 
! ῥστράκωώνΥ. * κηρυκίοις V. 3 hepóevis V. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


Aews meresüles. τοὺς οἴκοι οὖν μένον- 
Tas τῶν πολιτῶν καὶ ἀρκάζονταε xapax- 


τηρίζει. 
978. (967.) AIBOI] ὡς μαλαχθεὶς ó 
δυσαρεστεῖται, κακόν τι νομίζων 
αὐτὸ εἶναι, διὰ τὸ ἄηθες: εἶναι αὐτῷ. 
915. OTT ΑΥ̓ΤΟΝῚ τὸν γέ- 
pevra. D ΠΑΤΈΡ] és πρὸς δικαστήριον 
ὃ λόγος. Οἱ. Vids P 
976. (910.) ΚΑΙ MH AIAeGEIPHTE] 


és πρὸε τὸ δικαστήριον ὁ λόγος καὶ τὸν 


ΠΟΥ͂ TA ΠΑΙΔΙΑῚ ὅτι τὰ παιδία κλαίει 
ἂν τοῖς δικαστηρίοις τῶν κατηγορουμέ- 
e καὶ δὲ εἶπεν. » 

-(971.) KNTZOMENA] vrapaxAaí- 
erra. e d κυνῶν δὲ A] κνυζηθμὸς 
γὰρ Ἀόγεται ποιά τις ἐπὶ κυνῶν φωνή. 

979. (978.) KATABA KATABA] εἰώ- 
θασι "yàp Aéyew ol δικασταὶ, ὅταν ἀπο- 
Αύωσι καὶ πείθωσι τοῖς λόγοις, μηκέτι 
λόγε. πολλάκις γὰρ εἰπόντες τὸ κατάβα 


991.(076.) ἀντὶ τοῦ λόγων ἀκοῦσαι kal 
ἑλοῆσαι εἶπε ῥοφῆσαι. 


βλύνθην γὰρ τῆ: ὁρμῇβ. οὐδέποτε γὰρ 
τὴν γνώμην μου οὐδενὶ εἶτον, εἰ μὴ νῦν, 
ὅτι ἐῤῥόφησα τὴν φακήν. ἅμα δὲ καὶ ὅτι 
el ἐσθίοντες τὴν φακὴν ἀβουλήτως κλαί- 
ove: θερμῆς οὔσης: αὐτῆς. 

ΑΠΕΔΑΚΡΥΣΑ) ὅτι παρὰ τὸ ἔθος 
éwoíysn, ἢ ὑπεχάλασα τῆς ὀργῆς καὶ 
γνώμην» ἐμὴν εἶπον. 

ΓΝΏΜΗΝ EMHN] ἤγουν κατὰ γνώ- 
μὴν ἐμήν. Gl. Victor. 

965. (979.) XAAEIION EIAENAI] 
ebx οἶδα ἀκριβῶς. 

966. (980.) ἘΠῚ TA ΒΕΛΤΊΩ] εἰς τὸ 
ὁλοῦσαι μᾶλλον 3$) καταδικάσαι. 

987. (981.) THNAI ΛΑΒΩΝ ΤῊΝ 
ΨΗΦΟΝΊ τὴν τετρυπημένην αὐτῷ δεί- 
κνυσι φῆφον. δύο γὰρ ἀμφορεῖς ἦσαν, 
ὧν ὁ μὲν κύριος λεγόμενος χαλκοῦ:, εἰς 
ὃν τὴν κυρίαν ψῆφον καθίεσαν οἱ δικασταὶ, 
ὃ καταδικάζοντες ἣ ἀπολύοντες, ὁ δὲ ἔτε- 
ρος ξύλινος, εἰς ὃν τὰς ἀκύρους: αν. 
ὁπότε δὲ πάντες: διεψηφίσαντο, els χαλ- 
κοῦν κάδον διηριθμοῦντο αἱ ψῆφοι. καὶ 
κατεδίκαζον μὲν αἱ τετρυκημέναι, ἀπέ- 
λνυον δὲ αἱ vAfpes. δεῖται οὖν αὑτοῦ ἵνα 
γὴν τετρυπημένην εἰς τὸν ὕστερον τὸν 
ἄκυρον καταθῇ καὶ ἀπολύσῃ τὸν ἀπολο- 
Ter τὸν μὲν cpu ἀμφορέα τρότερον, τὶν 
Tes T v κύριον α πρότερον͵ τὸν 
δὲ ἥκνρον ὕστερον. εἰς τὸν ὕστερον δὲ 

Arist. Schel. 
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καδίσκον rip ἀποδοκιμάζουσαν ἀνέβαλλον 


988. (982.) MTQAX ΠΑΡΑΙΞΟΝ] 
ἐπειδὴ παρὰ τὴν προαίρεσιν αὑτοῦ ἀνα" 
πείθει αὐτὸν ῥῖψαι τὴν ψῆφον eis τὸν ἄκυ» 
por κάδον, ψησὶν αὑτῷ nócas τοῦτο ποίη» 


, σον, ὧς ἀτόπου αὑτῷ τούτου φαινομένου. 


991. (985.) ΟΔ' EXe' Ο IIPOTE- 
POX] ὁ καδίσκος ὅπου al τῶν καταδικα» 
ξομένων ψῆφοι ἐβάλλοντο. ἐναλλάσσει 
δὲ τὰς χεῖρας, περιφέρων τὰς ὑδρίας, ἵνα 
ἀγνοήσας ἀποδοκιμάσῃ εἰς τὸν ὕστερον 
καδίσκον τὴν ἀποδοκιμάξουσαν ἐμβαλὼν 
ψῆφον. ΑΛΛΩΣ. μιμεῖται τοὺς dv τῷ 
δικαστηρίῳ πολλάκια ἀπατῶντας. ὁστῶ- 
ToS γὰρ τοῦ τε κατηγοροῦντος καὶ τοῦ 
ἀπολογουμένου, ῥάβδον κατέχει 
ὁ κῆρυξ ἣ θεσμοθέτης, καὶ τούτῳ ἐπιτίθησι 
φοὺς καταψηφισθέντας, ἵνα μὴ ἕτερος ἀνθ᾽ 
ὁτέρου ἀπαχθῇ. ΔΑΛΛΩΣ. βάλλων ὅ 
Φιλοκλέων τὴν ψῆφόν φησι" καθῆκα δὲ 
εἰς τὸν πρότερον. 

A'TTH ΝΤΕΥΘΕΝΙ] δύο καδίσκοι ἦσαν 
φῶν ψήφων, εἷς μὲν ὁ ἑλέον, ὁ ὀπίσω, ἔτε- 
ρος δὲ, ὦ ἔμπροσθεν, θανάτου. παρα» 
σκευάζεται οὖν εἰς τὸν τοῦ ἐλέου ἐμβα- 
λεῖν τὴν ψῆφον. ἀλλάσσει γὰρ τοὺς τό- 
ποὺς αὑτῶν ὁ Βδελυκλέων, ἵνα 
6 πατὴρ βάλῃ εἰς τὸν τοῦ ὁλέου. 

993. (987.) ἘΞΕΡΑΣΩῚ ἀντὶ τοῦ els 
τὴν γῆν μεταβαλῶ τὰς ov3* ἔρα γὰρ 
$ γῆ. βούλεται δὲ ἀριθμῆσαι τὰς ψή» 


φους, 

904. (988.) ἘΚΠΕΦΕΥ͂ΤΑΣ 1f) AA- 
BHx] ἀπ ἀρωμηθεισῶν τῶν ψήφων καὶ 
τῶν À 


vovg Gp πλειόνων οὐσῶν. 

995. (989.) ΠΟΥ ᾿ΣΘ᾽ TADP) és 
παρειμένον αὐτοῦ, ὕδωρ αἰτεῖ. 
ἀκούσας γὰρ τὸ ἐκπ 6 Φιλοκλέων 
ἐλιποψύχῃσεν. ὅσον ἐπ᾿ αὐτῷ ἦν 
καταδικασθεῖς. 


997. (991.) ΟΝΊΩΣ ΑΠΕΦΥΓΈΝ] 
ὑπεξελύθη, γενόμενος ἐκτὸς τιμωρίας τοῦ 
φεύγοντος. GL 


1001. (995.) XYTTNOTE MOI] ὧς 
μέγα τι ἀτόπημα πράξας ἀπολογεῖται τοῖς 
θεοῖς. 

1005. (999.) ἘΠῚ ΔΕΙ͂ΠΝΟΝ, ΕἸΣ 
ἘΥΜΠΟΣΙΟΝΊ ἕν ἐστιν ὀπὶ δεῖπνον εἰς 
συμπόσιον. οὕτω γὰρ ἐκάλουν, ὥστε μό- 
yov εἶναι vb» οἶνον κοινὸν, τὰ δὲ λοινὰ 
ἑαυτοῦ κομίζειν οὕτω κληθέντα. πανθοι- 
γίαν δὲ ἔλεγον, ὅς φησιν Ἐὐφρόνιος, ὄπότε 
εἰς koob» κατατιθέντες τὰ κομισθέντα 
δεῖπνα πάντες: ἀπήλαυνον. 

1007. (1001.) KOTK EFXANEITAI] 
olx éyyeAdaei σοι, φησὶν, à Ὑπέρβολος, 
ὃ δρῶν σε τατεινόν τε καὶ οἰκτρὸν ἐκ ToU 
δικάζειν, καὶ τρεῖς ὀβολοὺς λαμβάνει» καὶ 
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dal κῶώεσθαι. δὲ Ὑπκερ- 
βέλον εἴρηται. νῦν δὲ ὁ sepa- 
γράψομεν. ᾿Αγδοκίδης φησὶ τοίνυν τ᾿ περὶ 
ὙὙπερβόλου λέγειν αἰσχύνομαι" οὗ δ' 
πατὴρ usi ἔτι καὶ νῦν dr τῷ 


εἰς Xdpor καὶ τὴν οἴκησιν ἐκεῖ ποιησόμε- 
vos ἀκέθανε. τούτου τὸν νεκρὸν els ἀσκὸν 


ἀγαγάγτες els τὸ πέλαγος κατεπόντι- 


ρον ἀκατάληκτον, ὅμοιον τῷ 

ὅμοιον τῷ πρώτῳ. τὰ λοιπὰ às 
. φεὶ τῷ τέλει παράγραφοε. 

1013. (1007.) MH IIEXH: ΦΑΥΛΩΣῚ 

e, φησί, μὴ ἐκφαυλισθῆναι τὴν 

ὃ τοῦ os τούτου. καὶ 

πρὸ ἑνὸς γὰρ ἐνιαυτοῦ τὰς πρώτας Νεφέ- 

λας ἀκε 


εὐτελῶς: ὀφθείη ἢ ματαίως ῥηθῇ. 
φοῦ ποιητοῦ δὲ ὃ χορός φησιν. 

1015. (1010.) ΚΑΘΑΡΟΝῚ παῤῥησι- 
αστικὸν, 9, γνήσιον. 

1017. (1012.) ΠΟΛΛ' ΑΥ̓ΤΟΥ͂Σ ET 
ΠΕΠΟΙΗΚΩΣ) διὰ τὸ ἐν τοῖς δράμασιν 
αὑτοῦ ἐλ. τὰς κλοπὰς ἑκάστου. 

1018. (1018.) ΟΥ̓ ΦΑΝΕΡΩΣ] οὐκ ἐκ 
τοῦ φανεροῦ, φησιν, ὀπικουρεὶ ὃ ποιητὴς 
τοῖς θεαταῖς ὑμῖν, ἀλλὰ δι’ ἑτέρων ποιη- 
τῶν λάθρᾳ, ὀπειδὴ διὰ Φιλωνέδου καὶ Καλ- 
λιστράτου καθίεε τινὰ τῶν δραμάτων. 
πρῶτον γὰρ δρᾶμα 5i ἑαυτοῦ καθῆκε τοὺς 


“ἽἹππέαι:. 
1010. (1014. ΤῊΝ ETPYTKAEOTZ 


MANTEIAN] οὗτος ὡς ὀγγαστρίμυθος 
λέγεται tier τἀληθῆ μαντε s 
dis, o4 xà ὃ wotrris τρότον 
τοιοῦτον οὖν, φησί, καὶ ὃ ποιητὴς 7, 
ὁποίησεν εἰς τὰ δράματα, ἑτέροις διακόνοις 
χρώμενος, ὧς εἰ εἶπεν ἔργον ποιήσας τῶν 
ὄντων ἀγαθὸν α- ρῖται 
δὲ καὶ Ἐὺρυκλεῖδαι ἐκαλοῦντο ἐντεῦθεν 
πάντες οἷ μαντευόμενοι, ἀπὸ Εὐρυκλέου: 
πρῶτον τοῦτο ποιήσαντος. τὸ δὲ ELX 
AAAOTPIA3 ΓΑΣΤΈΡΑΣ ENATX ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν, ὅτι πρότερον ἄλλοις ἐδίδον τὰς 


Kw, . 
1021. (1016.) KINATNETON ΚΑΘ᾽ 
! οὗ ὁ] ei V. 


A 
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EA διὰ γὰρ τὸν nislwer οὐδεὶν 
um p 

1023. HNIOXHQ1A1) ἡνιοχεῖς, ἐλαύ- 
Pets, ἵππους óbyyeis. i. Vieter. 

1034 (1019) ΟΥ̓Κ EKTEAEXAI n 
ΣΙΝ] olov οὗ τέλεον ὀπαρθῆναι, φησῦ, 
λησεν. καὶ οὐκ ἐπὶ τέλος ἔδοξεν αὐτῷ ἐλ- 
θεῖν οὔτε τῇ: ποιήσεως, οὔτε τῶν . 

1025. (1020.) ΟΥ̓ΔῈ ΠΑΛΑΙΣΤΡΑΣ) 
οὐδὲ εἰ προσῆλθεν αὐτῷ τις ἀξόλης, ἀσα- 
στραφεὶς καὶ δεόμενος μὴ κωμῳδοῖσθαι, 


«αλαίστρας σεμνυνόμενος, καὶ τοῖς «αἰσὶὺ 
δαυτὸν δῆλον ποιῶν τῆς νίκης ἕνεκα. 

1026. (1021.) TIALAIKA] ὀπὶ θηλειῶν 
καὶ ἀῤῥένων d 


ταῦθα. καὶ ἐν τοῖς ᾿Αχιλλέως δὲ ἐρασταῖς 
δῆλον ὡς οὕτως apri émnilérre 
γάρ τι τῶν Σατύρων e 

ὀπιθυμίαν, φησὶν ὁ Φοίνιξ * rasa) τὰ και- 
δικὰ, ὡς δρᾷς, ἀπόλεσας.᾽"" καὶ Kparivos 
ΠΙανόπταις ““ μισεῖς γὰρ τὰς γυναῖκας, 
πρὸς παιδικὰ δὲ Tpéwes rv." ὅτι δὲ 
ἐκάλουν οὕτω καὶ τὰ πρὸς τὰς γυναῖκας, 


καὶ Κρατῖνος δὲ Ὥραις, τῆι παλ- 
λακῆς ἀποδημοῦντος τοῦ Διονύσου ἐρώσης͵ 


ταφορὰν τὴν àv' ἐκείνων. 
ὃρῳ ““ ἐσπούδακας ὦ Φαῖδρε ὅτι σου τῶσ 
παιδικῶν ἐπελαβόμην, ἐρεσχελήσω σε." 
Ἀέγεται δὲ παιδικὸν καὶ τὸ πναιδαριῶδες, 
οἷον τὸ ἁρμόζον παιδί. ἡ δὲ λέξις ὡς ἀεὶ 
τὸ πολὺ ἐπὶ τῶν ἀσελγῶς ἐρωμέναν. 
ΑΛΛΩΣ. παιδικὰ ὀξυτόγω:. ἔστι δὲ 
οὐδέτερον πληθυντικόν. τοῦτο δέ τε: 
ἐπ’ ἀγαθοῦ ἔρωτος, τινὲς ἐπ᾽ αὐσχροῦ 
λαμβάνουσι. τὸ δὲ παιδικὰ ἐρώμενον. 

1028. (1023.) TAX MOTIAX] τουτ- 
ἐστι τὰ δράματα. εἰ μὴ καταοδό- 
Aovs ποιήσῃ τοὺς τοιούτους, ἀλλ᾽ ém- 
κρύψῃ, οἱονεὶ μαστροποιοὶ τῶν τοιούτων 
εὑρεθήσονται. 

1029. (1024.) ANGPOIIOIX] ἀλλὲ 
τέρασι, φησί, καὶ δαίμοσιν. ΟΡΓῊΝ δὲ 
γενναῖον φρόνημα. 

1050. (1026.) ΤΟΙΣ ΜΕΓΊΣΤΟΙΣ 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΦΉΚΑΣ, 


1031. (1086.) ΞΥΖΤΑΣ] ὧν ὀπὶ τῶν 


1033. (1037. . 
Pise κόνον τὰ si ri πόρνης 


διὰ τὸ ἀναιδὲς, ἑτέρως: ἐσχημάτισεν. 
ἔλειχον. 


1034. (10239.) ΦΩΝΗ͂Ν A' EIXE XA- 
PAAPAN ἐπειδὴ πλόον τι τοῦ χειμάῤῥου 


ω πνίγεται, καὶ φησὶ τί σιω- 
ὍΡΩΝ τς n 
εἰμαῤῥος το- 
s παντοῖα dy τῷ 
ῥεόματι καὶ κατασύρει. ΟἿ. Victor. 
1035. (1030.) ΦΩΚΗΣ A' ΟΣΜΗ͂Ν 
rb κακοσμίαν αὐτὸν διαβάλλει διὰ T 
οδέψην αὐτὸν εἶναι. “Ὅμηρος 
κάων ἀλιοτρεφέων ὁλοώτατος ih" nad 
“ πικρὸν ἀποπνείουσαι ἁλὸς πολυβενθέος 


ΔΑΜΙΑΣ ΟΡΧΕΙΣ] Λαμία θηρίον, ἀπὸ 
τοῦ ἔχει» μόγαν λαιμὸν, λαιμία καὶ λαμία. 
δραστικοὶ δὲ οἱ ὄρχεις. εἰδωλοποιεῖ δέ 
τας ets Λαμίας" θῆλυ γάρ. Δοῦρις 
V ἐν B' Λιβυκῶν ἱστορεῖ γυναῖκα καλὴν 
γενέσθαι τὴν Λαμίαν, μιχθέντος δὲ αὐτῇ 
Διὸς $9" “Ἥρας ζηλοτυπουμένην ἃ ἔτικτεν 
ἀπολλόναι" διόπερ ἀπὸ τῆς λύπη" δύσμορ- 
qo» γεγοσέναι, καὶ τὰ τῶν ἄλλων παιδία 
ἀναρπάζουσαν» διαφθείρειν. 

ΠΡΩΚΤΟΝ AE KAMHAOY] θερμό- 
πρωκτὸς γὰρ ἡ κάμηλο: καὶ λάγνος. κά- 
ptos δὲ τὸ παχὺ σχοινίον διὰ τοῦ 1. 

,., 1058. (1028.) τοῖα ΗΠΙΑΛΟΙΣ] 
αλος τὸ τοῦ πυρετοῦ κρύος. ᾿Αριστο- 
φάνη: Νεφέλαις καὶ Θεσμοφοριαζξούσαις 
* ἅμα δὲ ἠπίαλος πυροτοῦ π pos," 
AlBvuuos δέ φησι, δαίμων, ὃν Ἠπιάλην καὶ 
Τίφυν καὶ Ebóvay καλοῦσι. τὸ δὲ πυρε- 
τοῖσιν e» ἀπὸ τοῦ πάθους. ΑΛ- 
ADX. τοὺς βλάπτοντας τὴν πόλι» λέγει 
καὶ πυροτούς. ταῦτα δὲ εἴδη 
iih ὥσπερ οὗ» Aiii βλάπτουσι τὰ 
« Καὶ οὗτοι πόλιν. 

ἡπίαλοι 84 εἰσιν οἱ ῥιγοπύρετοι. 

ΠΕΡΎΣΙΝ]) πέρυσι γὰρ τὰς Νεφέλα: 
ἐδίδαξεν, ἐν αἷς τοὺς περὶ Σωκράτην ἐκω- 
μῴδησεν.  JpridAovs δὲ αὑτοὺς ὠνόμασεν 
δι ay pórura περισκώπτων. ἐν δὲ τοῖς Tv- 
Ξεῦσι τὸν Κλέωνα, obs πρὸ τῶν Νεφελῶν 
καθῆκε, τὸ δὲ τοὺς πατέρας ἦγχον λέγει 
διὰ τὸν ἥὅττονα λόγον, τὸν πατραλοίαν. 
ἢ διὰ τὸν ὑπ᾽ αὑτοῦ, ὥς φησι, πέρυσιν 

εἰσαχϑέντα ἐν Νεφέλαι: τύπτοντα τὸν 
φατέρᾳ αὑτοῦ. 
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τοῦτο πρδ τὸν δπ' αὐτῶν ἥττονα , 
S mpacis aéneros dedperm dee 


f. 

1041. (1036.) ANTOMO3IAX] γράμ- 
ματά M: Min. Bii πορὶ ὧν UM δ 
μενος καὶ ὃ ῶν ἀπο- 


γινόμενος ὅρκος ὑπὸ τῶν δικαζομένων, τοῦ 
μὲν és πράξαντα διώκειν, τοῦ δὲ ὡς οὐκ 
ἔπραξεν ἀπκοφάσκειν. ἐξωμοσία δὲ ἄρνη- 
eis σὺν ὅρκῳ ὡς ἀδυνατοῦντος ἢ παρὰ 
καιρὸν ὄντος αὑτῷ τοῦ λειτουργεῖ . 
IIPORKAHZETX] τὸ προκαλεῖσθαι, 
Sos d καὶ συνθήκας 
αλλαγὰς παρακαλ εἶν... 

1043. (1037.) ΩΣ ΤῸΝ ΠΟΛΕΜΑΡ- 
XON] ὄνομα ἀρχῆ". οὐ τοῖς πολίταις 
τοῦτο προσῆψεν, ἀλλὰ τοῖς Eévois* αἱ γὰρ 
ξενσικαὶ δίκαι ἐπὶ τοῦ πολεμάρχον εἰσή- 
Ὕοντο. ol δὲ καὶ βοηθείας δεύμενοι ἐπὶ 
τὴν ἀρχὴν κατέφευγον τοῦ πολεμάρχον. 
ἀλλὰ καὶ ol κατηγοροῦντες γονέων κακώ- 
σεως πρὸς τὸν πολέμαρχον ἐδικάζξοντο, 
κἀκεῖνος ἔκρινεν. ΑΛΛΩΣ. πολέμαρχος 
ἄρχων, πρὸς ὃν κατηγγυῶντο τοὺ: ξένου:. 
ΑΛΛΩΣ. ἀρχή τίς ἔστι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 
οὕτω καλουμένη. ἔστι δὲ οὗτος εἷς τῶν 
0' ἀρχόντων. διοικεῖ δὲ οὗτος ἄλλα τε 
καὶ εἰσάγει δίκας τάς τε τοῦ ἀποστασίου, 
καὶ κλήρων τοῖς μετοίκοις, καὶ τἄλλα ὅσα 
τοῖς πολίταις Ó ἐστὶ ταῦτα τοῖς 
μετοίκοις ὃ πολέμαρχον, καὶ ἐπικλήρων. 
παρὰ δ' Αἰτωλοῖς τὸν πολέμαρχον συνέ- 
βαινε κλείειν τὰς πύλας καὶ ποιεῖσθαι τὸ 
καθ' ἡμέραν τὴν δίαιταν ἐπὶ τῶν πυλώνων. 
ἔστι δὲ καὶ κύριον ὄνομα, ὃ τοῦ Λυσίου 
ἀδελφός. 

1044. (1039.) TIEPTQ31 ΚΑΤΑΠΡΟΥ- 
AOTE] ὅτι πέρυσι “διδάξας τὰς πρώτας 
ριττὴ δὲ d κατά. 


μὴ νοεῖν, παρεκρίνατε. ΑΝ. 

ταπεινὰς, ἀσθενεῖς. 

1050. (1046.) EIITEP EAATNON 
ἀντὶ τοῦ émixeipr καὶ ἐπιτρέχων. τὸ δ 
ZYNETPIVEN ἀπὸ τῶν ἐρετῶν Ἃ 
τῶν ὑπὸ ῥύμης συντριβόντων τὰς κώπας. 
νικήσας, φησὶ, τοὺς ἀντιπάλους τὴν ἐλ- 
πίδα τῆς νίκης ἀπώλεσε (τοῦτο γὰρ ὀπί- 
νοιαν λέγει) ριθεὶς ὑπὸ τῶν κακῶϑ 
κρινάντων, ὃ δὲ βούλεται εἰπεῖν, ὅτι ob 
χεῖρον ἐπβινεθήσεται παρὰ τοῖς σοφοῖς 
τοὺς ἀνταγωνιζομένους αὑτῷ νικῶν. ἔνιοι 
δέ φασιν ὅτι ἀπὸ τῶν ἀτυχῶς ἡνιοχούν- 
τῶν καὶ συγτριβόντων τὰ ἅρματα τὴν ut- 
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vef 
para δὲ τὰ ἐπινοήματα τῶν δραμάτων. 
1033. KAHETPLZKEIN] κοινὰς ὀπι- 
polas καὶ ὑποθέσεις. Οἱ. Victor. 
1067. (1053.) META ΜΗΛΩΝ] εἰώ- 
θασι γὰρ els τὰ κιβόσια μῆλα βάλλειν Bc 


«osuíar. 

1059. (1054-) AEHIOTHTO3] δεξιοὶ 
δόξετε εἶναι. ὶ τοῦ εἰπεῖν δὲ ὑσμῆςε, 
δεξιότητος εἶπεν ὡς πρὸς τὸ πρᾶγμα. 


1068. (1068.) ΠΡῚΝ ΤΑΥ͂ΤΑ] τὰ πρὶν 
κατορθώματα ἀπώλετο. Δίδυμός 
és παρῴδησε ταῦτα ἐκ τῶν Τιμο 
τοῦ 'Ῥοδίου. 

1066.(1000.) AIA' ἘΠΑΝΘΟΥΣῚ TPI- 
XAZ] ἢ τότε δείξονσιν αὐτοὺς οὗτοι ᾿ 
τοὺς s. οἷ δὲ διαιροῦσιν ἀπ᾽ 
ἄλλης: ἀρχῆς τοῦτο, οἵδ' ὁπανθοῦσι τρί- 
χας, T» ἦ περὶ τῶν νεωτέρων ὃ λόγος" 
καὶ γὰρ τὰ ἑξῆς περὶ αὐτῶν φησί. 

1068. (1063.) ΓΉΡΑΣ EINAI KPEIT- 
TON] διαβάλλει τοὺς νέους ὁ ποιητὴς μὴ 
δυναμένους κατὰ τοὺς ἀρχαίου: κωμῳδεῖν. 
κοκκίνους δὲ ἔλεγον τὰς περιεστεμμένας 
καὶ τετημελημένας τρίχας. σχῆμα δὲ 

καὶ τὸν κόσμον. 

1071.(1066.) EITIX ὙΜΩΝ Ω ΘΕΑ- 
ΤΑΙ] τοῦτό ἐστιν ὀπίῤῥημα. τὸ δὲ ἐπίῤ- 
juo ὧς ἐκίκαν ( στίχων ἣ ιβ' ἣ ss. ἐν- 
θάδε δὲ εἴκοσι. (i V.) 

1072. (1067.) ΔΙΕΖΣΦΗΚΩΜΈΝΟΝ 
els σφῆκας διεσκενασμένον. ταῦτα 
«ρὸς τὴν σκευὴν, ἣν περιέθετο ὅ χορὸς, 
τὴν τῶν σφηκῶν ποικιλίαν μιμούμενον, 
περὶ τοῦ σχήματος ἀπολογούμενός φησιν. 
ἌΛΛΩΣ. διαδεδεμένον. κρεῖττον δὲ μέ- 
σὸν σφήκωμα φαινόμενον. ἔχουσι "yàp 
κεντρίδας, ὡς εἰς σφῆκας σχηματιζόμε- 


PTO? 


1078. (1073.) O BAPBAPO2] τὴν ἐν 
Ῥπαραθῶνι κατὰ τοῦ Δαρείου νίκην λέγει. 

συνεχῶς εἰσάγονται τῶν Μηδικῶν με- 
μνημένοι, ὥστε τὰ γενόμενα παίδων ὄν- 
τῶν ἑαυτοῖς ἀνατιθέναι ἐπὶ τῷ τοὺς νέου: 
κατακλήττειν. 

1080. (1075.) TANGPHNIA] νῦν τὰ 
τῶν σφηκῶν κηρία. κυρίως δὲ τὰ τῶν 
ἀνθρηνῶν σμήνη. &vüpfvas δὲ οἱ μὲν τὰς 
μελίσσας, οἱ δὲ ἕτερον ζῶον Κηροποιοῦν 
ὅμοιον σφηκί. οἱ δὲ τοὺς τόπους, ὅπου 


ZXOAIA 


κατοικοῦσιν οἱ σφῆκαι:. δέύον εδόϊῶν vis 
οἰκίας. * MENOINON] φροντίζων, pe- 
ριμνῶν, προθυμῶν. Gl. Victer. 

1082. (1077.) ΘΌΜΟΝ OHINHN] àx- 
εὶ τοῦ δριμεῖαν ὀργήν. 

1083. (1078.) ΤῊΝ ΧΕΛΥΝΗΝῚ] ἀντὶ 
τοῦ τὰ χείλη. οἱ γὰρ ὀργιζόμεναι ἐν- 
ϑάκνουσι τὰ χείλη. 

1084. (1079.) ὙΠῸ ΔΕ TON TO- 
HETMATON] τῶν πεμπομένων τῶν 


ἣν ἰδεῖν τὸν οὐρανὸν, Λεωνίδας ὁ τῶν Aa- 
κεδαιμονίων | o, s εἶχεν ^ 
ἀγγέλλεις d ἔώνε, el br σκιὰν μαχού- 


1080. (1081.) TAA'TH]) τὸ yAmit ὅσο- 
μα, Εὐφρόνιός φησιν, ᾿Αττικοὶ μὲν Ξε- 
ρισπῶσιν, οἱ δὲ Δωριεῖς ὀξύνουσιν. γλαν- 
κα δὲ τὴν ᾿Αθηνᾶν. φασὶ δὲ κατὰ τὸ 
ἀληθὲς γλαῦκα διαπτᾶσθαι τὴν νίκην τοῖς 
᾿Αθηναίοις ἀταγγέλλουσαν. 

1087. (1082.) ΘΥΝΝΑΖΟΝΤΈΣ κεν- 
τοῦντες ὡς τοὺς θύννους veis 


μεταφορικὼς. 

ΘΥΛΑΚΟΥ͂Σ] θυλάκους φασὶν εἶναι τὰ 
παρὰ τοῖς σκέλεσι καὶ τοῖς μηροῖς Ἰερσικά. 
εἴδη βρακίων παρὰ Τιέρσαις. θυννάζοντες 
εἰς τοὺς θυλάκους, ἀντὶ τοῦ ἀσκηδῶστες 
εἰς τὰς ἀναξυρίδας. 

1088.(1083.) KENTOTMENOI] τοῦτο 


1091. (1080.) APA AEINO2] $ ἄντῳ- 
ἀντιστροφὴ ὁμοία ἐστὶ τῇ 99. 


ἀπὸ τοῦ Fa κατὰ κρᾶσιν ἦ ἀντὶ τοῦ ὑπῆρ- 


xo» ὀγώ. 
1094. (1089.) OT ΤᾺΡ HN HMIN] 
τὸ φροντὶς ἐνταῦθα συνάπτεται. 

1095. (1090.) PHXIN ET AEXEIN] 
ὡς οἱ νῦν ἀσκοῦσι μόνον τὸ εὖ λέγειν, οὗ 
và πολεμικά. 

1098. (1093.) ΠΟΑΛΑΣ ΠΟΛΕΙΣ]) 
ἴσως ὑπὸ πήδους γενομένα: ' 

1103. (1097.) ΠΟΔΛΑΧΟΤῚ τὸ ἀντε- 
πίῤῥημα ὅμοιόν ἐστι τῷ καὶ 
τοῦτο ἐκ τῶν εἰωθότων στίχων τρυχαϊκᾶνσ, 
ὑφ ὃ διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. 

1107. ἐσμὸς, ὄχλος, πλῆθος͵ συνα- 
θροισμός. κυρίως δὲ ἐκὶ μελισσῶν ἀϑροί- 
σματος. Gl. Victer. 

1108. (1103.) ΤΟΥ͂Σ ENAEKA] éré- 
ρουν οὗτοι τοὺς δεδεμένονε. οὗτοι δὲ row 
θεσμοφύλακες καλοῦντα. ΑΛΛΩΣ. à 


τῶν ἕνδεκα ἀρχὴ τοὺς μὲν ὁμολογοῦνται 


! αὐτοὺς οὗτοι] ὅτι V. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΣΦΗΚΑΣ. 


καὶ ἀνδρακοδιστὰς καὶ λωποδύταἬι θανάτῳ 
ἀκόλαζον, τοὺς δὲ ἀρνουμένους εἰς ϑικα- 
στήριον εἰσγγον. εἰσῆγον δὲ καὶ τὰς ἐν- 
δείξεις. ἔνδειξις δέ ἐστι δίκη, φησὶν ó 
Παλαμήδης, κατὰ τῶν τὰ δημόσια ww- 
λούντων. 

109. (1104.) EN ΩΙΔΕΙΩΙ]7 τόπος 
ἐστὶ θεατροειδὴς, ἐν ᾧ εἰώθασι τὰ ποιή- 
ματα ἀπαγγέλλειν πρὶν τῆς εἰς τὸ θέατρον 
ἀπαγγελίας. τοῦτο δέ φησι δεικνὺς ὅτι 
εἰς πάντα τόπον εὑρήσει τις δικαστὰς ἐν 
τῇ ᾿Αττικῇ. τοῦτο δὲ οὗ πρὸς ἀλήθειαν, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ πλῆθος τῶν δικῶν. τάχα 
δὲ καὶ τὰς διαίτας δηλοῖ. 

1110. (1105.) ZTMBEBYZMENOI 
πυκνώσαντας ἑαυτοὺς καὶ κάμψαντες δι 
τὸ γῆρας. ΑΛΛΩΣ. τὸ πυκνὸν πρὸς τὸ 
ξυμβεβυσμένοι. παίοντες δὲ μόλις τῇ 
βακτηρίᾳ, ὡς ἂν γέροντες. ἣ ὑπὸ τοῦ 
συμεκεπυκνῶσθαι. ἐδίδοντο δὲ καὶ βακ- 
τηρίαι τοῖς δικασταῖς ὁμόχροοι τοῖς δικα- 
o'rnplo:s, ὅπου ἑκάστους εἰσελθόντας δι- 
κάζξειν ἔδει, ἵνα τὸν διαμαρτάνοντα àre- 
λέγξῃ τὸ χρῶμα. , 

illl. (1100.) ΩΣΠῈΡ OI ZKOAH- 
ΚΕΣ EN KYTTAPOIX] τουτέστιν ἠρέ- 
μα, ὡς οἱ σκώληκες, διὰ τὸ γῆραβΒ. κύτ- 
ταροι δὲ αἱ τῶν κηρίων κοιλότητες. ἔστι 
δὲ ὅ ποικίλος, ὁ περικείμενος τοῖς βαλά- 
vost. ΑΛΛΩΣ. καὶ τῶν σφηκιῶν τὰ 
κοῖλα, καὶ τὰ τῆν πεύκης, καὶ τὰ τῆς 
πίτυος προανθοῦντα στροβίλια, καὶ ὃ πυ- 
θμὴν, καὶ ἡ κατάτρησις. οἱ δὲ καὶ τὰ ἐν 
τοῖς κηροῖα τρήματα, ἣ τὰ κοῖλα ἄγγη, 
καὶ τῶν αἰδοίων τοὺς βαλάνους. ΑΛΛΩΣ. 
κύτταρος τὸ πῶμα τὴς βαλάνου, ὅπου ἐγ- 
κάθηται ἡ βάλανος, ἡ τῆ: βαλάνου sveAls 
καὶ κατάτρησιΞι. ἣ τὸ ὑψηλότατον τοῦ 
οὐρανοῦ, λέγουσι γὰρ κοῖλον εἶναι τὸν 

,) ὅσπερ τοῦ do) τὴν λεπίδα, τὸ 
κοιλότατον καὶ μυχαίτατον. Θεόφραστος 
δὲ κυρίως λέγει κύτταρον τὴν π wy 
τῆς πίτυος, frris ἐστὶν ὡς στάχυς μικρὸς 
ἐκ μεγάλων πυρῶν, ξηραινόμενος δὲ θυ- 
λακοῦται καὶ ἀποσίπτει. οἷον οὖν ἀγ- 
γειῶδές φησι κύτταρον οὐρανοῦ. ὁ αὑτὸς 
y, 4 ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ““ πό- 
σθιον τῷ σῷ προσόμοιον στρεβλὸν ὥσπερ 

y," 


3114. (1109.) KHeéHNE1] τοὺς éxl 
τοῦ Báuaros λέγει ῥήτορας. κηφῆνες: δέ 
εἰσιν οἱ ἄρσενες τῶν μελισσῶν, οἵτινες 
οὔτε κέντρα ἔχουσιν οὔτε κηρία ἐργάζυν- 


σαι, ἀλλὰ τὰ τῶν μελισσῶν ἔργα ἐσθίου- 
σιν.  'HoíoBos ““ κηφήνεσσι κοθούροις 


ἵκελος ὁρμὴν, ofre μελισσάων κάματον 

γρόχουσιν vres." 
1119.(1114.) eATKTAINAN] φύσκαν 

ἂν τῇ χειρὶ ἐκ ToU κωπηλατεῖν. 

1120. (1116.}ὺ EMBPAXT] καθάπαξ, 


ἢ παντάπασι τὸ ἔμβραχυ ᾿Αττικὴ συνή- 
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Gea, οὐδὲν πλέον ϑηλοῦσα ἢ τὸ βραχὺ, 
ὡς ἐμφαγεῖν τὸ φαγεῖν, καὶ παρ' Ἐδρεπίδῃ 
τὸ ἐνδυστυχῆσαι ἀντὶ τοῦ δυστυχῆσαι. 

1122. (1117.) ΟΥ̓́ΤΟΙ ΠΟΤῈ ΖΩΝ] 
καυνάκην ἀμφιάσαι βούλεται τὸν πατέρα 
ὅ υἱὸς, ἀφελόμενος τὸ τριβώνιον. φησὶν 
οὖν ὅτι τὸν τρίβωνα οὐκ ἀφαιρῶ ἐμαυτοῦ. 
τὸν γὰρ τρίβωνα περισπάσας θέλει αὐτὸν 
καυνάκην ἐνδῦσαι. καυνάκης δὲ χλαῖνα 
Περσικὴ ἀλεεινὴ, παρὰ τὸ ἀλεαίνεσθαι. 
ὁ δὲ Παλαμήδης φησίν" καυνάκης ἐστὶ 
Περσικὸν ἱμάτιον, ἔχον ἐκ τοῦ ὁτέρου μέ- 
βους μαλλούς. ΑΛΛΩΣ. καυνάκης εἶδος 
ἱματίου, ὅπερ καὶ περσίδα καλοῦσιν. οἵ 
δὲ σισύραν Θυμαιτίδα, ὅπερ ἔοικε Μορύχου 
σάγματι. σάγμα δὲ ἡ θήκη τοῦ ὅπλου, 
ὡς ἐν τοῖς ἑξῆς. ἘΠΕΣΤΡΑΤΈΥΣΑΤΟ 
δὲ, σφοδρῶς ἐπῆλθε τοῖς ἡμετέροις μαχε- 
σόμενος σώμασι. ore τὸν πνεύσαντά 
φησι βορέαν ἐπὶ τῷ ᾿Αρτεμισίῳ καὶ δια- 
φθείραντα τὸν τῶν βαρβάρων στόλον" πο- 
λὺς γὰρ ἐπελθὼν κατέδυσεν αὐτῶν τὰ 
σκάφη, βοηθῶν ᾿Αθηναίοις. διὸ καλῶς τὸ 
ἐπεστρατεύσατο. 

1126. (1121.) ΟΥ̓ΔΑΜΩΣ MOI ΞΎΜ- 
9OPON] οὐ λυσιτελεῖ μοι, φησί, woAv- 
τελῆ ἀμφιέννυσθαι" καὶ γὰρ πρώην ᾿ἰχθύ- 
δια ἐσθίων ὀπτὰ, καταστάξαντος ζωμοῦ 
ἐπὶ τὸ ἱμάτιον, τριώβολον ἔδωκα τῷ *yya- 
φεῖ μισθὸν, τουτέστι τῷ πλύγοντι τὰ 
ἱμάτια. . 

1132. (1127.) ΤΡΙΒΩΝΙΚΩΣ] ἐὰν μὲν 
τριβωνικῶς, ὥσπερ τριβώνιον τετριμμένῳ 
καὶ ἀσθενήσαντι, ἐὰν δὲ γεροντικῶς, ὡς 
πρέκει γέροντι. 

1133. (1128.) ΦΥΤΕΥΕΙΝ] γεννᾷν. 

1134. (1129.) ATIOIINIBAI] διὰ τὸ 
καῦμα τὺ ἀπὸ τῆς καγνάκη“. 

1136. (1131.) TOTTI ΤῸ KAKON] 
Tb καινὸν, wap ὑπόνοιαν. ὀὁπεὶ καινὸν 

[ ἱ TION. 

1137. (1132.) OI AE KATNAKHN] 
ἔοικε βαρβαρικὸν εἶναι φόρεμα. 

1138. ([138.) ΕΓΩ AE ΣΙΣΤΡΑΝ] 
σισύραν εἶπε οὗ τὸ μαλλωτὸν στρῶμα, ἀλ- 
λὰ βαίταν. ἔστι δὲ ἡ ἀπὸ δερμάτων συῤ- 
ῥαπτομένη χλανίς. Θυμαιτίδα δὲ ἀπὸ δή- 
pov τῆς ᾿Ἱπποθοωντίδος φυλῆῇς, ὧς dei 
τῶν βαιτῶν γιγομένων. ἀκὸ Θυμοίτου 
ἥρωος. μήποτε δὲ γραπτέον Θυμοιτίδα. 

1139. (1134.) ΕΙΣ ΣΑΡΔΕΙΣ]) εἰς 
Σάρδεις γὰρ ὁπωλεῖτο τὰ Περσικὰ ἱμάτια. 
Χάρδεις δὲ πόλις Λυδίας ὑπὸ Πέρσας. 
ἀναγκαίως οὖν Περσικὰ ἐφόρουν. 

1141. (1136.) Or TOIN'TN] οὐκ ἦλ- 
θον εἷς es. 

1142. (1137.) MOPTXO'Y ZAT'MATI] 
Mépvxos ὠχρός. ZATMATI δὲ τῷ μαλ- 
λωτῷ σάγῳ, ᾧ ἐχρῆτο ὡς τρυφερὸς πλείονι 
θάλπει χρώμενος. ΑΛΛΩΣ. τῶν Tepl 
τρυφὴν ἑἐσπονδακότων ὁ Μόρνχος. XAT- 


174 


NATI δὲ, érd παχέα. ἴσων ὧν ἐκείνου 


Es δι δὰ OAIH] χόλιξ λέγεται 
)JX A 
vb τοῦ Ps repa μαλλιὰ, ᾧ der 


ἀκ κρόκης ΑΛΛΩΣ. τὰς ἐξοχὰς 
“ῶν εἰκάζει χόλικι. τοῦτο δὲ 
χ ς λόγει, τὰς: ὀπὶ τῆς κοιλίαε 


. λεγομένας: χολάδα:. Ἑῤφρόνιος δὲ οὐ τὰ 
ἔντερα καθ' αὐτὸ, ἀλλὰ πᾶν σὺν τῷ λίπει 
καὶ τοῖς a) ind 
3148. (1143.) EPIGAHN] ἐρίων 
Y τὸ τὰ ἔρια ἡμῶν ὅκῃ 
1151. (1146.) KATHPYTE] κατέ- 
πρενσεν, és és] τῶν μετὰ τροφὴν dpevyo- 


1156. (11851. ) AIEPPTHKENALI) πρὶν 
συμπεσεῖν ἀπὸ τῇ: ὀπτήσεως rà κρέα μον. 
ἐμβάδας τὰ δικαστικὰ ὑποδήματα. 

1158. (1163.) ΤΑΣ AAKONIKAX] 
ἂρνδρεῖα ὑποδήματα. ἣ ἀστειότερα, ὡς 
αὐτὸς ᾿Αριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζού- 
σαι; “ποῦ τὸ πέος; ποῦ χλαῖνα; ποῦ 
Δακωνικαί ;". à δὲ Φιλοκλέων ἀποσείεται 
᾿Αθηναίοις τῶν Λακεδαι- 

ἴων. KATTTMATA δὲ δέρματά Tua 
ἰσχυρὰ καὶ σκληρὰ, ἅπερ τοῖς σανδαλίοις 
δκοδήμασιν ὑποβάλλεται. 


1161. (1156.) ΕΝΘΕΣ] ἔνθες τὸν πόδα 
σον εἰς τὴν Λακωνικὴν ἀνύσας, καὶ περι- 
πάτει μένως. ἔνθες ἀντὶ τοῦ ὑπόδυ- 

ἐμὰν πρὸς τὸ ὑπόδημα, ἅμα δὲ 


1163. (1158.) ΕΙΣ ΤῊΝ HIOAEMIAN) 
else ἐμβάδα, ὃ 


τὴν Λακωνικὴν 
ὑπενόησε λόγειν αὐτὸν τὴν χώραν. 

ΑΠΟΒΙΒΑΖΩΝ] βιβάζει, ὁ ὀχλεύει,᾿ ὀκὶ 
Gv θρεμμάτων, ὑβρίζει. Gl. Vict 
1107. (1162.) XIMETAON ὅτι, κυ- 
ρίως νῦν τὸ ἀπὸ τοῦ ψύχους ἐπὶ τῶν δακ- 
φύλων. λέγεται δὲ καὶ μέρος τι τοῦ πο- 
δὸς, πορὶ ὃ τὸ πάθος. καὶ ὅτι χίμετλον 
οὗ λόγουσιν ἑνικῶς, πληθυντικῶς δὲ χί- 
μετλα. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 
ἀγαθὸν οὐδὲν λήψομαι. ὅστις τὰ τῶν γε- 
ρόντων ob λήψομαι. 

1169. (uei. ) AJAXAAAKONI] ἀ- 
βρύνθητι καὶ διαθρύφθητι. οἱ δὲ διασα- 
λακώνισον ἀπὸ Σαλάκωνο: μαλακοῦ, τοῦ 
Αὐτολύκου πατρός. AAADX. ἔοικεν ἐμ- 
φαίνεσθαι τῷ ὑνόματι τὸ σαλακωνεύεσθαι, 
τουτέστι τὸ σαλεύειν τὸν πρωκτόν. 
τισι "κὸν διαλυκώνισον ἀπὸ Λύκωνος. » 

συναγωγῇ διαλακώ- 
δ τῇ 3 n δὲ τοῦ ὃ χεξειδίου ) συνήθεια; 
μήποτε γὰρ καὶ πεποίηται ὑπ᾽ αὑτοῦ 
δὲ μὴ ἐπεσχεδίασται τὸ διαλυκώνισον, 
τάχα ἂν λέγσιτο ἀπὸ Λύκου πεντάθλου. 


! χετραμέτροαἩ ἡ. 7? àbpós V. 
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κισμένην." ΑΛΛΩΣ. ἁβρῶτ * καὶ με- 
λακῶς σαντὸν oy. dwó Tues Xe- 
λάκωνος τρυφηλοῦ. Tuis δὲ σαλακενί- 


σαι φασὶ τὸν πρωκτὸν 
σαῦλον δὲ καλεῖται τὸ χαῦνον καὶ διῤ- 


ῥνηκός. 
1172.(1167.) OTQ; AOGIHNI] &sper- 
λόγω: παίζει. καὶ 


,— 


$vua oA 
1173. (1168.) XATAOIIPOKTIAN] 
σαυλεύειν τὸν πρωκτόν. σαῦλον δὲ τὸ 
1177. (1172.) ΩΣ H AAMIA] ὅτι ei 
οὖσαν τὴν Λαμίαν ὑποτίθεται" διὸ τὸ χ. 
τοῦτο δὲ ἐν μύθῳ 
1178.(1173.) ΚΑΡΔΟΠΙΩΝ] καὶ τοῦ: 
TO ἀρχὴ μύθου. Δίδυμος" é ͵ Ἀαρδοτείων 
ξητητόος. ecd κι 
᾿Αγκυλίων, p uxT 
τιθέναι. eie ἔτυψεν. * Aire éró- 
πησεν. (Οἱ. Victor. 
1182. (1177.) MX ΚΑΙ ΓΑΛῊ] sp: 
συνήθειαν, ὅτι μῦθον αν οὕ- 
Tos, οἷον ἦν οὕτω γέρων καὶ γραῦε. καὶ 
Πλάτων ἐν Φαίδρῳ ** ἦν οὕτω weis, pax 


1188. (1178.) ΘΕΟΓΕΝΗΣΊ $n 6e- 
Le οὗτός ἐστιν ὃ Axsereis, ὃν xal ἐεὶ 
ἀποπ 


κωμῳδοῦσυ. 
δῆλον δὲ ἂν ταῖς "Deus. 
1184. (1179.) Τῶι ΚΟΠΡΟΔΟΓΩΙ 
s γὰρ ὧν καὶ καὶ ἀλαζὼν παρῃτεῖτο 
ὡς ταῦτα 
1187. (1183.) ΩΣ uper 
med μὲν és περὶ γοναίων 
᾿Ανδροκλέα δὲ 


ons ky 4 καὶ Ἐκφο»τίδης 

ó δὲ Κλεισθένης ὀπὶ μαλακίᾳ γνωριμώτα: 

TO$, ἕτερος 20$, ἣ à 

Κλεισθένης, οὗ πάγν. δέον δὲ εἶπεῖν a*- 

τὸν ἐπίσημα ὀνόματα, τούτους εἶπεν, bu 
3 ἀποδάτεν V. 4 δὲ ἐν τοῖς δυ; V. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


1180. (1184.) TIAHN ΕΣ ΠΑΡῸΝ 
ἀντὶ τοῦ μισθωτὸς ὃν στρατιώτης. τὸ ὃν 


δὲ Tide ψυχρὸν μὲν ὕδωρ, καλαὶ δὲ γυ- 
ναΐκες.᾽" οἱ μὲν τόπον, οἱ δὲ κατὰ παι- 
διὰν εἰρῆσθαι κωμικήν. 

ΔΊ ΟΒΟΛΩ ΦΕΡΩΝ] ἀντὶ τοῦ μισ- 
θοφορῶν τοσούτον. ἰκρίοις δὲ θεωροῦντες 
τοὺς δύο ὀβολοὺς παρεῖχον τοῖς ἀρχετέκ- 
TOJGLF. 

1191.(1186.) AXKONAA: KAAQ1] 
τὸ x, ὅτι περὶ τοῦ "Epovblevos ὧς: ἀλη- 
θῶς " ἱστορεῖ. κατεψυγμένοι δὲ φαίνον- 
ται οὗτοι παγκρατιασταὶ ὀπὶ παιδιᾷ. ὁ 
δὲ ᾿Ασικεύνδας καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος. 
εἰ μὴ ἄρα ὃ ᾿Ἐρουδίων ἐστὶν ὁ ἐν τοῖς 
᾿Ολυμπιάσι φερόμενος, ᾿Ἐρουδίων Μαινά- 
λιος παγκράτιον οθ΄. 

1195. (1190.) ΘΩΡΑΚ’ EXON] τὸν 
πολεμικὸν ἐνόησε χιτῶνα, τοῦ Βδελν- 
κλέωνος τὸ στῆθοΞ εἰπόντος. θώραξ γὰρ 
καὶ τὸ στῆθος δηλοῖ, παρὰ τὸ τὸ θεῖον 
ὡρεῖν», τουτέστι φυλάττειν τὸ διανοητικὸν, 
ὃ ἐστιν ἐν ἡμῖν θεῖον. ὅθεν καὶ τὸ θωρής 
ξασθαι, ὡς ᾿Αχαρνεῦσιν εἴρηται, 
μόνον τὸ καθοπλισθῆναι ἀλλὰ καὶ τὸ με- 
θνσθῆναι σημαίνει, διὰ τὸ θερμαίνειν τὸ 
στῆθος. καὶ ἀχροθώ τοὺς ἀκρομεθύ- 
σους ἐκάλουν. φησὶν οὖν, πῶς ἂν μαχέ- 
carro παγκράτιον καθνελισμένος ; ἐπειδὴ 
νόμος ἦν τοὺς γυμναστὰς γυμνοὺς εἰς τὸν 
ἀγῶνα εἰσέρχεσθαι. 

1197. (1192.) ΠΑΡ’ ANAPAZI ΞῈ- 
NOLS] ἔθος γὰρ ἐπὶ τοῖς ξένοις καυχᾶ- 
σθαι 


1198. (1192. XEATTOY] ὃ αὐτὸς 
σεαντῷ περιεκονήσω. 
1201. (1196.) ἘΡΓΑΣΙΩΝΟΣ] γεωρ- 


un yen δὲ ἐπὶ τῶν ἀμπέλων ἡ 
χ ἐνικῶς δὲ ἐπὶ τῶν πρὸς πολιορ- 
xay. χάραξ δέ ἐστι τὸ ^. ξύλον, ᾧ 


προσδεσμοῦσι τὴν ἄμπελον, ἵνα μὴ ὑπὸ 
τῶν » συντριβῇ. 

1203. (1198.) ἘΔΙΩΚΑΘῈΣ ΠΟΤῚ] 
εἰ οἶδας σεαυτὸν λαμκπκαδιοδρομήσαντα, 
ὅτι γὰρ καὶ ἠγωνίζοντο δρόμῳ λαμπάδας 
ἔχοντες d» τῷ Κεραμεικῷ, φανερὸν ἐκ 
τῶν εἰς Barpáxovs. 

1206. (1201.) 9ATAAON] εἴρηται 
περὶ Φαύΐλλου ἐν τοῖς ᾿Αχαρνεῦσιν. ὅ 
BOTIIAIX δὲ ὄνομα, ὃ νέος ἐφῆ- 


Ag. 
1207. (1202.) EIAON ΔΙΩΚΩΝΊ ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν ὅτι dy δρόμῳ, πάλιν περὶ 


δίκης φησί. δρομεὺς δὲ ἄριστος ὁ Φάῦλ- 
Aet. ἘΥΝΟΥΣΙΑΣΤΊΚΟΣ δὲ κοινωνι- 
κός. 


1211.(1200.) QAI KEAETEIX] φαί- 
rera ὅτι πρὸς τῷ στόματι ἔχων τὰ γό- 


περὶ ἑτέρου δίωνο: ἀληθῶς V. 


χνυτλάζειν 
χύτλα $$ 
κυρίως τὸ ὑγροῦ ἔτι ἀπὸ ὕδατος Ürros τοῦ 
σώματος ἀλείψασθαι. καὶ χύτλον τὸ 
ὑδρέλαιον. 

1214. (1209.) EIIAINEXON TI ΤΩΝ 
XAAKOQMATON] ὅτι οἱ ἐν συμποσίφιξ 
ἀνακείμενοι πρὸ τοῦ προσφάγια « - 
θῆναι ἐπαινοῦσι τὰ ἐν τῇ e 
καὶ τὴν οἰκίαν, καὶ rà ἐν τῇ αὐλῇ. 

1216. (1211.) TAQP KATA XEIPOX] 
λείπει τὸ αἴτησον. οὕτως δὲ ἔθος λέγειν, 
ὕδωρ κατὰ χειρὸς, πρὸ τοῦ εἰσαχθῆναι τὴν 
τράπεζαν, μετὰ δὲ τὸ δειπνῆσαι, ἀπονί- 
ψασθαι δὺς ὦ παῖ. 

eA Minn p EAZTIO- 
ME8A] ὅτι εἴρηται μὲν τὰ d» συμποσίῳ, 
οὐ μὴν γεγένηται, ὡς ὄνειρόν φησιν δῶ» 


ὠὖ23ι. (1216) ΑΚΈΣΤΕΡΟΣΙ ὁπεὶ καὶ 
τὸν ᾿Ακέστερον 5 ξένον κωμῳδοῦσι 
τὸν τραγικόν, ὃς ἐκαλεῖτο άκος. Θεό- 
πομπὸς Τισαμένῳ οὗ κοινῶς ξένον, ἀλλὰ 
Μυσόν ** τὸν δὲ Μύσιον ᾿Ακέστερον * 
ἀναπέκεικεν ἀρλονθεῖν μας ας καὶ Με. 
ταγένης Φιλοθύτῃ ὁμοίως “ 2 

δεινὰ πάσχω. τίς πολίτης δ᾽ iori eM 
᾿Αριφάκας ὅ Μυσὺς, καὶ τὸ Καλλίου νό- 

y," 


? 


cao τῆς ῳδῆς, τὰ ἐξῆς. 
ἀρχῆς δάφνην ἡ μυῤῥίνην κατέχων δε 
Σιμωνίδου ἣ Στησιχόρου μέλη, ἄχρις οὗ 
ἤθελε; καὶ μετὰ ταῦτα ᾧ ἐβούλετο ἐδίδου, 
οὐχ ὡς ἡ τάξις ἀπγτει. καὶ ἔλεγεν δ᾽ 
δεξάμενος παρὰ τοῦ πρώτου τὰ ἑξῆς, κὰ- 
κεῖνος ἐπεδίδον πάλιν ᾧ ἐβούλοτο. διὰ 
τὸ πάντας οὖν ἀπροσδοκήτως ἄδειν καὶ 
λέγειν τὰ μέλη, σκολιὰ εἴρηται, διὰ τὴν 
δυσκολίαν. ΑΛΛΩΣ. ὅπως παραδέξῃ. 
ἐν κύκλῳ γὰρ ἤδοντο τὰ σκολιὰ, ἃ εἶσι 
παροίνιαι ᾳδαί. 

1228. (1218.) ΩΣ OYAETX ΓῈ AIA- 
ΚΡΙΩΝΊ ὡς εἰς ταύτην ἑαυτὸν ἀνακέμ- 
πων τὴν πάν τοῦ πολιτεύματος. κατὰ 
γὰρ τοὺς Ξόλωνος νόμους τρεῖς ἦσαν al 
τάξεις, μία μὲν τῶν Παραλίων, ὧν προε- 
στήκει Μεγακλῆς, érépa δὲ τῶν Ιοδιέων, 
ὧν προεστήκει Λυκοῦργος, τρίτη δὲ τῶν 
Διακρίων, ὧν πὶ κει Πεισίστρατος. 
τὴν δὲ χώραν τὴν Διακρίαν TlayBlord φασι 
τοῖς υἱοῖς διανείμαντα τὴν ἀρχὴν Λύκῳ 
δοῦναι, Αἰγεῖ δὲ τὴν περὶ τὸ ἄστυ, TIdA- 
λαντι τὴν , Νίσῳ δὲ τὴν Meya- 

δα. ᾿ 


* ἀκέστοραΥ. 
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1227. (1992.) ΟΥ̓Χ OYTO TE HAN- 
OTPTOX] τοῦτο εἶπεν ὡς διαδεχόμενος 
αὑτὸν κατὰ τὴν τάξιν τῶν τὰ σκόλια λε- 
“όντων. οὐδὲν δὲ τοῦτο πρὸς τὸ ἑξῆς τοῦ 
σκολίου, ἀλλ᾽ εἰς τὸν δῆθεν λέγοντα Κλέ- 
«ra αἰνίττεται. 

1232. (1χ37.) ΑΝΘΡΩΦ᾽ OTTOX O 


MAINOMENOZ] παρὰ rà ᾿Αλκαίου ** ὥ- ᾿" 


νησαι οὗτος ὁ μαινόμενος τὸ μέγα κράτος. 
φρέψεις τάχα τὴν πόλιν" ἃ δὲ ἔχεται ῥο- 
ψᾶς." ἀντὶ τοῦ μόγα κράτος. οὕτω δὲ 
Αἰολεῖς. 

1234. (12328.) ΑΝΑΤΡΕΨΕΙΣ])] ἀνα- 
φρέψεις: ταχέως τὴν πόλιν, ἥτις πρὸς τοῦτο 
ῥέπει. ἐκ τῶν ᾿Αλκαίου δὲ παρῳδεῖ εἰς 
Κλέωνα ὡς μαινόμενον. 

1288. (1231.) ΑΔΜΗΤΟΥ AOTON] 
καὶ τοῦτο ἀρχὴ exoAov. ἑξῆς δέ ἐστι 
“ὁ γῶν δειλῶν ἀπέχου ποιοῦσ᾽ ' ὅτι δειλῶν 
ὀλέγα χάρις.᾽᾽ καὶ ἐν Πελαργοῖς ** ὁ μὲν 
pier ᾿Αδμήτου λόγον πρὸς μυῤῥίνην' ὃ δ' 
αὐτὸν ἠνάγκαζεν ᾿Αρμοδίου μέλος." "Ap- 
μόδιος δὲ ἐν τοῖς κωμῳδουμένοις καὶ 7 
κΑδμητον ἀνάγει, γραφὴν παραθεὶς Kparí- 
γου ἐκ Χειρόνων ** Ἀλειταγόρας ἄδειν, 
ὅταν ᾿Αδμήτου μέλος αὐλῇ." ᾿Απολλώ- 
yis δὲ ὁ Χαίριδος, ὡς ᾿Αρτεμίδωρός φησι, 
“ερὶ μὲν τῆς Κλειταγόρας τῆς ποιητρίαν, 
ὅτι ὡς ἀνδρωνύμενον ἀναγέγραφε KAerra- 
γόραν. ᾿Αμμώνιος ἀπελέγχει αὑτόν. περὶ 
δὲ τοῦ ᾿Αδμήτου παρεῖχεν. αὑτὸς δέ φησι 
Φανόδημον λέγειν, ὅτι φυγὰς ἐκ Φερῶν 
"Alugros ἦλθε πρὸς Θησέα, τὸν ᾿Αλκή- 
στιδο: καὶ Ἱππάσου νεώτατον παῖδα, καὶ 
κατῳκίσθη παρ᾽ αὑτοῦ ἐν τῇ αὑτοῦ χώρᾳ" 
εἰς ὃν τὸ σκόλιον. 5 τινὲς δέ φασιν ὧς 
᾿Αλκήστιδος ὑπεραποθανούσης ᾿Αδμήτου 
ToU ἀνδρὺς αὐτῆς, σκόλια καὶ πενθήρη 
πρὸς αὑτὸν ἤδοντο μέλη, μέχρις ἂν ἡ 
Κόρη ἀνέπεμψεν "Αλκηστιν, ὡς δ᾽ Ebpi- 
«ἰδης, ἅδῃ μαχεσάμενος Ἡρακλῆς. Δι- 
καίαρχος δὲ ἐν τῷ περὶ μουσικῶν ἀγώνων, 
ὅτι τρία γένη ἦν φδῶν, τὸ μὲν ὑπὸ πάν- 
τῶν ἀδόμενον καθ᾽ ἕνα ἑξῆς, τὸ δ᾽ ὑπὸ τῶν 
συνετωτάτων ὡς ἔτυχε τῇ τάξει, ὃ δὴ 
καλεῖσθαι διὰ τὴν τάξιν σκολιόν. ὧς δ' 
"Apurrótevos καὶ Φύλλις ὅ μουσικὸς", ὅτι 
ὧν τοῖς γάμοις περὶ μίαν τράπεζαν πολλὰς 
κλίνας τιθέντες, παρὰ μέρος ἐξῆξ μυῤῥίνας 
ἔχοντες ἦδον γνώμας καὶ ἐρωτικὰ σύντονα' 
ἢ δὲ περίοδος σκολιὰ ἐγίνετο διὰ τὴν θέ- 
σιν τῶν κλινῶν. οἱ δέ φασιν ὡς ἔθος ἦν 
τὸν μὴ δυνάμενον ἐν τοῖς συμποσίοις ἦσαι 
δάφνης κλῶνα ἣ μυῤῥίνης λαβόντα wpbs 
τοῦτον ἔδειν. ἔνιοι δέ φασιν ὡς ἐκ τοῦ 

[ov προσηγορεύθησαν σκολιὰ τὰ παρ- 
οἶνια μέλη" ἁπλᾶ γὰρ αὐτὰ ἐχρὴν εἶναι 
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καὶ εὔκολα, ὧς παρὰ πότον ἀδόμενα. οἱκ 
εὖ δὲ τοῦτο" τὰ γὰρ δύσφημα ἐεὶ τὸ e- 
φημότερον μεταλαμβάνεται, οὐ ydp τοὔμ- 
παλιν. ἀλλ᾽ ὅτι οὐκ ἀπὸ τοῦ d ἡ 
λύρα τοῖς συμπόταις ἐδίδοτο. ἀλλ᾽ ἐναλ- 
λὰξ, διὰ τὴν σκολιὰν τῆς λύρας sepupe- 
ρὰν σκολιὰ ἐλέγετο. 

1240. (1232.) TOTTÓ. TI ΔΕΞΕΙ͂Σ 
ZKOAION)] κολακικὸν τὸ σκολιὰν zal 
παρὰ Θεώρου. τοῦτο οἱ μὲν ᾿Αλκαίον, οἱ 
δὲ Σαπφοῦς οὐκ ἔστι δέ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
Τραξίλλης φέρεται παροινίοις. 

1241. (1238.) AADTIBKIZEIN] TU- 
ovpyeiv, κολακεύειν. οὐδὲν δὲ τοῦτο 
πρὸς τὸ σκολιὸν τὸ εἰρημένον ὑπὸ Θεώροι, 
ἀλλ' ὡς κόλακα διαβάλλει αὑτόν. 

1244. (1280.) ANHP ΣΟΦΟΣ] ὁς ἐ 
μὴ σοφὸς, οὐδὲ μουσικός. 

1245. (1937.) χρήματα πλουσίου ὧδ. 
ματ᾽ Αἰσχίνης συνέθηκε πενίτιον τῷ ἐλε- 
ζόνι' Κλειταγόρα δὲ συνέπλεξεν ἐκ τοῦ 
σκολιοῦ. 

1246. (1238.) KAEITATOPA μέλε: 
τὸ εἰς αὑτὴν Ἰλειταγόραν, ἧτις ὀγέσετο 
ποιήτρια, Θετταλή τις γυνή. ᾿Ν 9 
μέλος τὸ εἰς ᾿Αρμόδιον, καὶ ᾿Αδμήτον τὸ 
els ᾿Αδμητον. ἐκ σκολιοῦ τινός ἐστυ. 
᾿Αθηναίοις δὲ Θετταλοὶ φυνεμάχησω ὃ 
τῷ πρὸς τοὺς τυράννους πολέμῳ. 

1248. (1240.) ΠΟΛΛΑ AE AIEKO- 
ΜΙΣΑΣΊ τοῦτό, φησίν, ὀπάξω πρὸς τὸ 
σκολιὸν Αἰσχίνου, ἐπεὶ κομταστὴς ἦν. 

1250. (1242.) ΦΙΛΟΚΤΉΜΟΝΟΣ) 
ἄσωτος οὗτος καὶ συνεχῶς δεῖπνα ἐποίει. 

1261.(1248.) TO AEIIINON XPT3E] 
μεταβαλεῖν θέλει τοὺς τρόπους τὸν Ἐρεσ- 
βύτην. εἰ δέ πού τις ἐκαλεῖτο εἰς ὄρισ- 
τον ἣ εἰς δεῖπνον, τὸ ἄριστον ἣ τὸ δεῖπνα 
δαυτοῦ ἔφερε. τὸ ὄνομα δὲ τοῦ θεράπον- 
Tos Χρυσός. ΠΑΤΑΞΑΙ] γράφεται καὶ 
καταράξαι, ἀντὶ τοῦ καταβαλεῖν τὴν 9v 


ραν. 

1257. (1249.) ΠΑΡΗΓΉΣΑΝΤΟΊ τα- 
ρεμνθήσαντο, ἣ ἐῤῥύσαντο τῆς δίκης; καὶ 
ἀπέλυσαν τῆς αἰτίας. καὶ παρῃτεῖτο iri 
τοῦ ἐλιπάρει, παρεκάλει, παρ' Ἡροδότῳ 
“ὁ ὃ δὲ ἐλθὼν παρῃτεῖτο τὸν Πέρσην τὰν’ 
χάνων δὲ οὐδενὸς ὧν ἐδέετο, αὐτὸς Dr 
ccv." 

1959. (1251.) AIZOITIKON ΓΕ 
AOION] μῦθοι οὗτοι ἐγένοντο. καὶ οἱ 
μὲν Συβαριτικοὶ περὶ τῶν τετραπόδων 
ἦσαν, οἱ δὲ Αἰσωπικοὶ περὶ τῶν dope 
πίσων. Αἴσωπος δὲ ὃ τῶν μύθων ποιητὴς 
Σάμιος, δοῦλος ob τὴν τύχην μᾶλλον ἣ 
τὴν προαίρεσιν, οὐκ ἄφρων μὲν, οὐδὲ κατ 
αὐτὸ τοῦτο ἀνήρ. ᾧ γὰρ ὃ νόμος οὗ μετ’ 


3 γὸν---σκολιόν] μὲν à. καὶ ἷ. ToU νεωτάτον τῶν παίδων κατωκισθώτων ὑπὸ θησίω: 
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«δίδον παῤῥησίας, τούτῳ προσῆκον ἣν 
ἐσκιαγραφημένας τὰς συμβουλὰς καὶ πε- 
ποικιλμένας ἡδονῇ καὶ χάριτι παραφέρειν, 
ὥστερ καὶ τῶν ἰατρῶν ol μὲν ἐλεύθεροι τὸ 
δέον ἐπκιτάττουσιν, ἐὰν δέ τις οἰκέτης γέ- 
sra τὴν τύχην καὶ τὴν τέχνην ἰατρὸς, 
πράγματα ἔχει, κολακεύειν ἅμα καὶ θε- 
ρακεύειν τὸν δεσπότην ἀναγκαζόμενος. 
φασὶ δέ τινες τὸν Αἴσωπον ἀναβιῶναι" 
καὶ ΤΙλάτων ὁ κωμικός ““ καὶ νῦν ὅμοσόν 
μοι μὴ τεθνάναι τὸ σῶμα. ἐγὼ ψυχὴ 9 
ἀπὸ νίκης ὥσπερ Αἰσώπου ποτέ.᾽᾽ οὗτοι 
δὲ οἱ μῦθοι πολιτικοὶ ἦσαν. μῦθος δ' αἴνου 
διαφέρει τῷ τὸν αἶνον μὴ πρὸς παῖδας 

πρὸς ἄνδρας πεποιῆσθαι, καὶ μὴ 
πρὸς ψυχαγωγίαν μόνον, ἀλλὰ καὶ πα- 
ραίνεσιν ἔχειν τινά" βούλεται γὰρ ἐπι- 
κρυπτόμενος παραινεῖν τι καὶ διδάσκειν, 
ὅπερ καὶ Ἡσίοδος φαίνεται πεποιηκώς. 
vb δὲ dier ἔλεξας ἐν τῷ συμποσίῳ λό- 
“γον, ὃν ἔμαθες, Αἰσωπικὸν ἢ Συβαριτικόν. 
ΑΦΕῚΣ δὲ, ὁ παθὼν δηλονότι. 

1265. (1257.) TIOAAAKIZ AH 'AO- 
EA] ὃ ποιητὴς ταῦτα λέγει ἀπὸ προσώ- 
που τοῦ χοροῦ. παραβατικὰ δὲ τὰ με- 
λύδρια. 

1267. (1250.) AMTNIAX] κομήτης 
"Auvvlas, Προνάπου υἱός. ὁ γὰρ XéAAos 
οὐκ ἦν αὐτοῦ πατὴρ, ἀλλ' Αἰσχίνον. ἵνα 
οὖν καὶ τὸν ᾿Αμυνίαν καὶ τὸν Αἰσχίνην 
κωμφδήσῃ ds πένητας, τοῦτο εἶπεν. ὅ 
δὲ κρωβύλος εἶδός ἐστι πλοκῆς ἐπ᾽ ἀνδρῶν 
εἰς ὀξὺ ληγούσης. ἐκ τοῦ προειρημένου 
δὲ προσληπτέον τὸ σκαιός μοι ἔδοξε. 
Σέλλου δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ πένης Αἰσχίνης 
ὅ Σέλλον. ἐκ τῶν κρωβύλου δὲ, ὅτι κο- 
μήτης, ὡς ἔμπροσθεν εἶπον. 

1268. (1260.) ANTI MHAOT ΚΑΙ 
POIAZ] τῶν ἐπὶ τῶν δαψιλῶν ὄψων. 
οἷον ὅτι οὐκ εἶχον ταῦτα, καὶ ἀντὶ τούτων 
αὑτὸν εἶδον. 

1270. (1262.) ΑΝΤΙΦΩΝΊ] τοῦ ᾿Ανδο- 
κίδου, περὶ οὗ προείρηται. καὶ οὗτος δὲ 
πένης ἦν ὁ ᾿Αντιφῶν. 

1271. (1263.) Φάρσαλος πόλις Θεσσα- 
Alas. καὶ Εὔπολις ἐμφαίνει τὴν πρεσ- 
βείαν ἐν ταῖς πόλεσιν "" χὡμυνίας ἐκεῖνος 
ἀμέλει κλαύσεται, ὅτι ἄγροικος ἵσταται 
πρὸς τῷ μορίφ' ὅτι θεῶν ἕνεκα ' ἔπλευσε, 
κακὸς ὧν εἴσεται." ἹΙενέστας δέ φασι 
λέγεσθαι τὸ θητικὸν ὃ παρὰ τοῖς Θεττα- 
Aois. ἔθνος δὲ ἦν πάλαι ἀπὸ Πενέστου 
τὴν ἐπωνυμίαν ἔχον. ὃς ἀνέφερε τὸ γένος 
es Θεσσαλὸν τὸν Ἡρακλέους. δέον οὖν 
εἰπεῖν μετὰ τῶν πολιτευομένων συνῆν, 
εἶτε μετὰ τῶν Πενεστῶν, ἀντὶ τοῦ μετὰ 
τῶν πενήτων. καταλελυμένον γὰρ ἦν 
ἀκεῖνο τὸ σύστημα τῶν Πενεστῶν, καὶ 
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1275. (1266.) ATTOMENE] ὁ Ab- 
τομένης ἔσχε τρεῖς υἱοὺς, τὸν μὲν κιθα- 
ρῳδὺν, τὸν δὲ ὑποκριτὴν, τὸν δὲ τῷ στό- 
ματι αἰσχρουργοῦντα. 

1276. OTI XEIP.] μάλιστα. Οἱ, 
Victor. 

1278. (1269.) KIGAPAOIAOTATON] 
τῇ λέξει kal Εὔπολις κέχρηται dv Χρυσῷ 
γένει ὦ καλαβρὲ κιθαραοιδότατε. 3 

1279. (1270.) TON A' YTIOKPITHN] 
οὐκ ἔστι σαφὲς τίς τῶν ὑποκριτῶν Abro- 
μένους ἐστὶν vids. 

1280. (1271. ΘΥΜΟΣΟΦΙΚΩΤΑ- 
TON] θυμόσοφοι λέγονται ὅσοι ἀφ᾽ éav- 
τῶν εὐφυεῖς εἰσιν. 

1281. (1272.) ΟΝ ΠΟΤ᾽ ΩΜΟΣΕ] τίς» 
ἄμοσεν, εἰ μὴ ἄρα ὃ πατήρ. "᾿Αρίγνωτον 
δὲ λέγει τὸν κιθαρῳδόν. δῆλον δὲ ἐκ τοῦ 
᾿Αριφράδην λέγεσθαι υἱὸν Αὐτομένους καὶ 
ἀδελφὸν ᾿Αριγνώτου. ὅτι δὲ φίλος ἐώκει 
ἔχειν πρὸς τὸν ᾿Αρίγνωτον, ἐν τοῖς “ἴπ- 
πεῦσι δῆλον. 

ὁ πατὴρ αὐτῶν Αὐτομένης. ἔστρεφε 
τὸν λόγον. 

ΑΡΓΑΛΕΟΝ ΩΣ ΣΟΦΟΝΊ] ἀντὶ τοῦ 
δυσχερὲς εἰπεῖν ὅπως ἦν σοφός. 

Μετὰ τοῦτο διάλειμμα στίχων ἀνάστα- 
τον εἶναι τῶν πλείστων δὲ εὗρον ἕνδεκα. 

μετὰ τὸ διάλειμμα ἐν πολλοῖς φέρεται 

siXevos καὶ τρίτου óuocou προσπίπτει. 
. Ἡλιόδωρος μετὰ τὸν στίχον τὸν γλωτ- 
τοποιεῖν.. ἑκάστοτε εἰσι τόποι ἑπτὰ ἔχον- 
τες στιγμάς, καὶ ἀλόγως, ὧν ἐκ προχείρου 
μὲν εὑρεῖν τὸν λόγον οὐκ ἔστι, τὰ δὲ τοι- 
avra πολλάκις εἶπον ὑπολαμβάνω ὅτι dv 
τοῖς πρώτοις ἀντιγράφοις φθαρέντα, ὅτι 
μὲν τοσαῦτα ἦν, τοσαῦτα τὸν ἀριθμὸν 
γνωσθῆναι, οὗ μὴν τίνα. 

1284. (1275.) EIZI TINEX] ἄδηλον 
πότερον τῆς Καλλιστράτου eis τὴν Bov- 
λὴν εἰσαγωγῆς καὶ νῦν μιμνήσκεται, ὅτι 
αὐτὸν Κλέων εἰσήγαγεν, ἢ ἑτέρας κατ᾽ 
αὐτὸν γενομένης ᾿Αριστοφάνους, εἰ καὶ 
μὴ εἰσαγωγῆς, ἀλλὰ ἀπειλῆς τινός, ὅπερ 
καὶ μᾶλλον ἐμφαίνεται. ἐκεῖνά τε γὰρ 
ἀναπολεῖν ἀρχαιότερα ἔσται, νῦν τε ὡς 
περὶ αὐτοῦ λέγει. ἔκνισεν ἀντὶ τοῦ ἐκά- 
κισεν. * ἐλύπησεν. | Gl. Victor. 

1285. (1276.) HNIKA ΚΛΕΩΝ] éré- 
kecro γὰρ αὑτῷ ὁ Κλέων ὅτι ἐκωμῳδεῖτο 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἄδηλον δὲ εἰ μετὰ τὸ διδάξαι 
σοὺς Ἱππέας λέγει. 

1288. (1279.) ΟἿΟΝ AE MONON 
EIAENAI] ἀντὶ τοῦ τοσοῦτο μόνον wpo- 
εἶδον, εἴ ποτε θλιβόμενος ὑπὸ KAéevos 
σκώψω αὑτόν. 
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1990. .(1281. ὙΠ0Ὸ TI MIKPON 
EITIeHETXZA] ταῦτα ἐννοῶν φησιν, ὅτι 
τύπτομαι ὑπ᾽ αὑτοῦ καὶ οὐδενὶ μέλει, μι- 
κρὸν αὑτὸν ἐκολάκευσα, 

1291. (1282.) ERHTIATHZEN H XA- 
PAH] παροιμία, ὅταν ὑπὸ τοῦ σώζοντος 
τὸ σωζόμενον ! ἀπατηθῇ, χωρὶς τοῦ εἶτα 
νῦν ὅταν ἐξαπατηθῇ τις πιστεύσας. ἔστιν 
οὖν παροιμία ἀπὸ τῶν καλάμων τῶν προσ- 
δεσμουμένων ταῖς ἀμπέλοις, οἱ ἐνίοτε 
ῥιζοβολήσαντες ὑπεραύξονται τῶν ἀμπέ- 
λων. νυνὶ δὲ ἡπάτησα ὑπὲρ τοῦ ποιῆσαι 
λέγεσθαι τὰς κωμῳδίας. ἐψηφίσατο γὰρ 
à Κλέων μηκέτι δεῖν κωμφδίας ἐπὶ θεάτρων 
εἰσάγεσθαι, ὅτι δὴ ξένων παρόντων πολί- 
ται ἔσκωπτον. ἣ ὅτι πολλάκις τὰ με- 
γάλα ἀπεσφάλη τῇς: ἰδίας δόξης, πιστεύ- 
σαντα ἑαυτὰ τοῖς μικροῖς. 

1292. (1283.) 10. ΧΕΛΩΝΑΙ] 6 οἰκέ- 
τῆς ἐξέρχεται τυκτηϑεὶς ὑπὸ Φιλοκλέω- 
νοξ. 

ἀποδέχεται τὰς χελώνας ὧς παχυδέρ- 
μου: καὶ μὴ αἰσθανομένας πληγῶν, ἑαντὸν 
86 θρηνεῖ ὡς λεπτόδερμον. ΑΛΛΩΣ. ὅτι 
Κοινῶς καὶ τὸ ὕστρακον δέρμα ἔλεγεν, 
καθὸ καὶ ὀστρακόδερμα καλοῦσιν αὐτὰ οἱ 
περὶ ᾿Αριστοφάνη. 

1294.(1985.) ΚΑΙ NOTBTZTIKA1] 
&rrl ToU συνετῶς, νοῦ πεπληρωμένως, 
παρὰ τὸ νοῦς καὶ τὸ βῦσαι, ὅ ἐστι πλη- 
ρῶσαι. ** νήματος ἀσκητοῖο βεβυσμένον.᾽ 
κεῖται καὶ ἐν Ἐκκλησιαζούσαι:. 

1295. (1286.) ΚΕΡΑΜΩι TO ΝΩ- 
TON] ὡς περὶ ὀρόφου στέγῃς διαλέγεται. 
ἔνιοι δὲ ΣΤΙΖΟΜΕΝΟΣ γράφουσιν, οἷον 
κεντούμενος. dày δὲ ΣΤΑΖΟΜΕΝΟΣ 
γράφηται, καὶ οὕτως ἔσται παρὰ τῶν 

δων" οὕτω: πυκνὰ τυπτόμενος. ZTE- 
ΓΕΙΝ δὲ ἀντὶ τοῦ συνέχειν, ὅθεν καὶ ἧ 
στέγη ἡ περιέχουσα. 

1297. ΚΑΝ Ἧι ΓΈΡΩΝ] ὡς γέροντος 
ὄντος τοῦ olkérov. Gl. Victor. 

1303. (1293.) OI ΠΕΡῚ &PYNIXON] 
τῶν κολάκων ἂν εἴη Φρύνιχος ὃ ποιητής. 
ὃ δὲ Χύμμαχός φησιν», εὐλογώτατον ἂν 
εἴη τὸν τραγικὸν ὑποκριτὴν Φρύνιχον. 

1806. (1297.) ΩΣΠῈΡ KAXPTON] 
ὥσπερ ὄνος κριθῶν κορεσθείς" ὅτε γὰρ xo- 
ρ ; μᾶλλον σκιρτῶσιν. 

1809. (1300.) ΕΟΙΚΑΣ Ω ΠΡΕΣΒΥ- 
ΤΑῚ Δίδυμός φησιν ὅτι ἀδιανόητα σκώτ- 
τει ἐνταῦθα. ^b δὲ ΤΡΥΓῚ ὡς πρὸς γὙεγη- 
ρακότα λέγει. 

1310. (1301.) KAHTHPI Τ᾽] διὰ τὸ 
φιλοδικαστὴν εἶναι, καὶ ὅτι ὧς ἐπίπαν 
γέροντας παρελάμβανον κλητῆρας. τὸ 
δὲ λοιπὸν παιδιᾶς ἕνεκεν, ἢ οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, παρὰ τὴν παροιμίαν, ὄνος εἰς ἀχυ- 
ρῶνα ἀπέδρα. ὃ δὲ ἄχυρος παρ᾿ Ἑὐπόλιδι 


! τοῦ σωζομένου τὺ σῶζον V. 
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ἐν Χρυσῷ γένει, ὅπου καὶ τὸ TD drum: 
παρ αι ἐξ ᾿Αδώνιδος. 

1311. (1302.) Ο A' ΑΝΑΚΡΑΓΩΝῚ 
καὶ ταῦτα ἀπρόσλογα, ἐπεὶ καὶ τῷ ἀπο- 
δεδρακότι ἀπρόσλογον ἐκεῖνος εἶπεν. 

1312. (1303.) ΤᾺ OPIA ΤΟΥ͂ TFI- 
ΒΩΝΟΣ] ἐπεὶ ἐνίοτε ὥσπερ φύλλα ἐμ- 
ποικίλλουσι. Σθένελος δὲ τραγικὺς ὗπο- 
κριτὴς, ὃς διὰ πενίαν τὴν τραγικὴν ἀτέ- 
Boro σκευὴν κακῶς πράττων. οὗτος ἐλαύ- 
γὼν περὶ τοῖς τείχεσιν ἐνδεικνύμενος διε- 
χλεύαξε. περὶ τούτου γέγραπται ἐν Ty- 
ρυτάδῃ" “’ καὶ πῶς ἐγὼ Σθενέλου φάγοψ' 
ἂν ῥήματα εἰς ὄξος ἐμβαπτόμενος, ἢ Ur 
ροὺς ἅλας. Πλάτων Σκευαῖς “ἅψαι 
μόνον οὐκ ἂν ἄκρῳ τῇ μορσίμῳ, ἵνα σοι 
πατήσω τὸν Σθένελον μάλ᾽ αὐτίκα." οὗἷ- 
Tos δ᾽ ἐλαύνων ἐπὶ τοῖς τείχεσιν ἐχλεύα" 
ξεν. ΔΙΑΚΕΚΑΡΜΈΝΩ: δὲ ἀφῃρημώφ, 
πωλήσαντι. AIEMTAAAINB δὲ τὰ χείλη 
διέστρεφεν ὡς χλενάζων καὶ μὴ ἡσθεὶς 
τῷ λεγομένῳ. 

1317. (1308.) ΕΠῚ TO: KOMAX] ἐπεὶ 
κομήτης ὁ Θεόφραστος. ἔστι δὲ καὶ τῶν 
κολάκων. ἣ μέγα φρονεῖς. ἂν μέρει δὲ 
καθ᾽ ἕκαστον. 

1321. (1312.) ΟΥ̓ΔῈΝ EIKOTA1] 
οὐδὲν ἁρμόζοντας τῷ πράγματι. 

1324. (1315.) OAI ΔΕ AH χΦλΛ- 
AOMENOXZ] κινούμενος ὑπὸ μέθης. 

1326. (1317.) ANEXE, IIAPEXE] 
μετὰ λαμπάδων ἔρχεται καὶ μετὰ αὐλη- 
τρίδος, ἀποσπάσας αὐτὴν ἐκ τοῦ συμτο- 
σίον. ὁ δὲ νοῦς παρὰ τὴν ἐν Tpyáci Κα- 
σάνδραν ** üvexe, πάρεχε, φῶς φέρω, 
σέβω, φλέγω."" τοῦτο πάντες ὁμοια " 
ὑστερεῖ ἡ τῶν Τρῳφάδων κάθεσις ἔτεσιν 
rr 


1328. (1819.) ETIAKOAO'TO0TN- 
ΤΩΝ EMOI] ἠκολούθουν γὰρ abre ruis 
τῶν τυφθέντων ὑπ᾽ αὑτοῦ. 

1329. (1320.) EI MH ῬΡΗΣΕΣΘΕ) 
el μὴ ἀναχωρήσετε. τὸ 'TMAX δὲ sp 
τὸ φρυκτούς. τὸ δὲ OION ἀντὶ τοῦ olus. 
τὸ δὲ ἑξῆς οἵως ὑμᾶς τῇ δαῖδι φρυκτοὺς 
σκε «s. ΠΡΟΣΚΑΛΟΥΝΕ: 
ΝΟΙ, εἰς τὸ δικαστήριον δηλονότι. 

1335. (1326.) IH IET] χλευαστικὸν 
ἐπίῤῥημα τοῦτο. καταφρονεῖ λοιπὺν καὶ 
τῶν δικαστικῶν ῥημάτων" τὸ γὰρ ker 
μενοι ἀποῤῥίπτει. 

1339. (1330.) BAAAE KHMOTZ] 
βάλλε ds κόρακας τὰ δικαστικὰ σκεύη. 

1311. (1332.) ANABAINE AET?O] 
ἑταίρα τις ἠκολούθει αὐτῷ, ἣν ἔλαχον & 
τοῦ συμποσίου, j καὶ προσβάλλει m 
κειρᾷν ἄρχεται. 

ΧΡΥΣΟΜΗΛΟΛΟΝΘΙΟΝῚ ὀκί vow 


μετεώρον ὃ γέρων ἐφεστὼς προσκαλεῖται 
2 ὁμοίει V. 
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ὑποκοριζόμενος τὴν &ralpay. χρυσομη- 
λολόνθιον δὲ ζωὄφιον τί ἐστι κατὰ κάνθα- 
pov, ξανθὸν, ὃ καὶ κατέχοντες ol παῖδες 
δεσμεύουσιν ἐκ τοῦ ποδὸς καὶ ἀφιᾶσι πρὸς 
τὸν ἀέρα. ΑΛΛΩΣ. πρὸς τὴν ὁταίραν 
ὅ γέρων, παρὰ τὸ μηλολόνθιον χρυσίζοντα 
ἔχον τὰ πτερά, οὐ γὰρ οἶμαι τὸ χρυσό- 
μῆλον γνωρίζεσθαι" εἰ δὲ μὴ, σύνθετον ἂν 
εἴη ἐκ τούτων. 

1342. (1333.) ΣΧΟΙΝΊΟΥ] ἴσως τοῦ 
véovs. καίξει δέ. ΣΑΠΡΟΝ δὲ παλαιόν" 
γέρων γὰρ ἦν. ὙΦΕΊΙΛΟΜΗΝ δὲ ἔκλεψα 
ἀπὸ τῶν συμποτῶν. 

1346. (1887.) AEXBIEIN] τὸ λεσβιεῖν 
ὀεὶ αἰσχροῦ τάττεται, ἐπειδὴ οἱ Λέσβιοι 
αἰσχρουργοῦσι τῷ στόματι μολυνόμενοι. 
παρὰ τὸ ἱστορούμενον, ὅτι παρὰ Λεσβίοις 
τοῦτο πρῶτον ἡ ἔπαθε. καὶ παρὰ 
Θεοπόμπῳ ἐν ᾿Οδυσσεῖ * ἵνα μὴ τὸ πα- 
λαιὸν τοῦτο καὶ θρυλούμενον δι᾽ ἡμετέρων 


στομάτων εἴπω σόφισμα, ὅ φασι παῖδας 


Λεσβίων εὑρεῖν."  Zrpárris ἐν Τρωΐ. 

“ ἦ μήποτ᾽, ὦ παῖ Ζηνὸς, ἐς ταυτὸ hóAm 
ἀλλὰ παραδοὺς τοῖς Λεσβίοις χαίρειν Ka." 
καὶ ἐν Πυτίσῳ ““ ἐγὼ δ᾽ ἅτ᾽ ἐπίνικος ! 
ὀργισθεὶς ἔφη, τῷ στόματι δράσω ταῦθ', 
ἅπερ * τοῦ αἰσχροῦ τάττεται." 

1348. (1339.) ΦΙΑΛΕΙΣΊ τῷ ἔργῳ ἐπι- 
βαλεῖς. “Ὅμηρος ** αὐτὸς γὰρ ἐκίηλε τάδε 
ἔργα." ἀντὶ τοῦ ἐπεβάλλετο. Φρύνιχος 
ἐξιαλτη ὄνομα δὲ τῳ τοῦτ᾽ ἦν ἔσωθεν γῆν 
τε μὴ ἔστω φιαλτης ἀνδραγαθίας οὕνεκα 
ἔτι ὀπιαλὰς χρηστὰ λ' ἀπωλόμην." ἐν 
δὲ Τριφάλησιν᾿Αριστοφάνης ** κοὐδὲν ἄν- 
Spa εἰς ἄτοπον οὐδ ἀνεκιηλαι μέν." δύ- 
rara: καὶ τὸ προθυμει. οὗ γὰρ επίηλε 
τάδε ἔργα ἀντὶ τοῦ προεθυμήθη. καὶ φια- 
λοῦμεν τουτέστι τῷ ἔργῳ ἐπιβαλοῦμεν, 
ἐπὶ τοῦτο ὁρμήσομεν" φιαλεῖν γὰρ τὸ ἄρ- 
χεσθαι τοῦ πράγματος. ὃ αὐτὸς ᾿Αριστο- 
φάνῃς ““ ἄγε δὴ σὺ ταχέως ὕπεχε τὴν 
φιάλην, ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, εὐξάμενοι 
τοῖς θεοῖς." ΑΛΛΩΣ. φιαλεῖν τὸ τῇ 
φιάλῃ πιεῖν. νῦν δὲ ἴσως καὶ κακεμφά- 
Tos. 

1349. (1340.) ἐγχανεῖ ἐπὶ τῶν kara- 
γελώντων. ἅμα δὲ καὶ κακεμφάτως. 
1350. (1341.) ΠΟΛΛΟΙ͂Σ ΓᾺΡ HAH 
XATEPOIZ] ἥτοι Tb αἰσχρὸν x&répois 
εἰργάσω, 3) ἐκφεύγεις με' καὶ γὰρ ἄλλοις 
αὑτὸ ὠποίησας. 

1351. (1342.) ΕΑΝ ΔΕ ΓΈΝΗΙ μιμεῖ- 
ται ἐνταῦθα τοὺς νεανίσκους Ἀέγοντας 
πρὸς τὰς ἑταίρας, καὶ ὑμνύντας, ἐάν μου ὃ 
πατὴρ ἀποθάνῃ, δώσω σοι πάντα καὶ συν- 
ουκήσω μετὰ σοῦ. 

1353. (1344.) ΛΥΣΑΜΕΈΝΟΣ] ἀντὶ 
τοῦ ἐλευθερώσας ἐκ τοῦ πορνοβοσκείου. 
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XOIPIAION δὲ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον Ἀέ- 
γουσιν. 

1566. (1846.) KAI ΦΥΛΑΤΤΟΜΑΙ 
Z6O0APA] καθὰ δὶς παῖδε: οἱ γέροντες. 
ἣ παρ' ὑπόνοιαν ol παῖδες ταῦτα λέγουσιν. 
ὙΠΔΙΟΝ ἀπὸ τοῦ υἱοῦ, ὡς ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
πατρίδιον. 

1357. (1348.) KTMINO.] παίζει ἐν- 
ταῦθα, σμι » αὑτὸν καὶ ὀξύθυμον 
λέγων" κυμινοπρίστας γὰρ τοὺς φειδωλοὺς 
καὶ σμικρολόγους ἑκάλουν. συνέθηκε δὲ 
τὴν λέξιν μετὰ τοῦ καρδάμον, διαβάλλων — 
αὑτὸν ὡς ὀξύθυμον. 

παίζει παρὰ τὸ κύμινον, ὅ ἐστι δριμύτα- 
τον, καὶ τὸ σμικρολόγον. πρίστας Ὕ 
τοὺς μικρολόγους ἐκάλουν, καὶ παρὰ τ 
κάρδαμον, ὅπερ ἐστὶ δριμύ, τὴν σύνθεσιν 
ποιήσας, εἰς μικρολογίαν διαβάλλων αὐτὸν 
καὶ ὡς ὀξύθυμον. 

1358. (1349.) ΠΕΡῚ MOT AEAOIKE] 
δὲ ἐμοῦ φειδωλός ἐστιν, ἵνα μὴ ἐν ἐξουσίᾳ 
ἔχων τὰ χρήματα διαφθείρω. 

1359. (1350.) ΠΑΤῊΡ ΓᾺΡ ΟΥ̓ΔΕΙΣ] 
ἀστείως" εἰώθασι γὰρ οἱ παῖδες λέγειν, 
μόνος εἰμὶ τῷ πατρί. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν 
υἱὸς εἶχε πατὴρ, παίξων. 

1361. (1352.) AETAZ] τὰς λαμπάδας. 
ὡς ἀπὸ ToU δέω γὰρ τὸ δεσμῶ, δετὴ ῥη- 
ματικῶς, ἡ συνδεδεμένη ἐκ παπύρων. καὶ 
“Ὅμηρος '* καιόμεναί τε Beral." ΤΩΘΑΣΩ 
δὲ σκώψω. πρὸ τῶν μυστηρίων δὲ ὅτι ol 
μεμνημώνοι τοὺς μέλλοντας μυεῖσθαι δε- 
δίττονται. 

1364. (1355.) ΤΥΦΕΔΑΝῈ] ἐπεὶ τυ- 
φογέροντας εἰώθασι λέγειν τοὺς παραλη- 
ρβοῦντας καὶ ἀξίονς τετύφθαι. ΧΟΙΡΟ- 
OAIV δὲ 5 τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον ἀποθλί- 
βων. ἣ παρὰ τὰς χοιρίνας, ὡς φιλοδι- 
καστὴν τὰς χοιρίνας πιέζοντα κωμῳδῶν. 

1365. (1356.) ὩΡΑΙΑΣ ΣΟΡΟΥ] παρ᾽ 
ὑπόνοιαν οἷον κόρης. καὶ τοῦτο δὲ ἂντε- 
στραμμένως εἰς γέροντα τὴν αὐλητρίδα 
πειρῶντα. 

1367. (1368.) ἘΞ ΟΞΟΥ͂Σ AIKHN] 
ἀντὶ ToU eei κρέα f) ἕτερόν τι, δίκην 
εἶπε. μισῶν οὖν τὰς δίκας λοιπὸν ó Φι- 
λοκλέων, ὧς ὕβρεις ταῦτα λέγει τῷ υἱῷ. 

1368. (1359.) ΤῊΝ ATAHTPIAA] τὸ 
γένος τοῦ γελοίου παρὰ ᾿Αριστοφάνους ἐν- 
τεῦθεν ἀρξάμενον. 

1370. (1361.) ΑΠΟ TTMBOT IIE- 
ΣΩΝ] xal τοῦτο ὧς els γέροντα, ἀντὶ τοῦ 
ἀπὸ νοῦ καταπεσών. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ ὡς 
γέος διαλέγεται. εἰώθασι δὲ οἱ νέοι τοῖς 
γέρουσι τοῦτο λέγειν. 

1371. (1362.) Η΄ ΔΑΡΔΑΝΙΣ] ἐπεὶ 
ἀπὸ Δαρδανίας φέρονται al αὐὑλητρίδες. 

1373. ([804.) EXTITMENHN] ἐστιγ- 
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μένην λέγει τὴν δᾷδα" ἔγραφον γὰρ καὶ 
ἀκόσμουν τὰς λαμπάδας. ἣ ὧς Θρᾶσσαν 
καὶ Δαρδανίδα τὴν αὐλητρίδα φησὶν ἐσ- 
τιγμένην. διὰ τὸ κεκαλλωπισμένην εἶναι, 
καὶ διὰ τὸ κατέχειν δᾷδας. 

1374. (1365.) TI AE TO MEAAN] 
τερὶ ToU γυναικείου αἰδοίου ἐρωτᾷ Terpi- 


χωμένου. 

1376. (1866.) H ΠΙΤΤΑ] ἐπεὶ καὶ αἱ 
δξδες καιόμεναι πίτταν ἀποτελοῦσιν. 
1377. (1368.) ΟΖΟΣ] κλάξος. ἅμα 
καὶ παρὰ τὸ ὁδωδέναι. 

1382. (1372.) OATMIHAZIN] νῦν 
προπαροξύνεται" λέγεται γὰρ περὶ τόπου. 
ἐὰν περὶ πράγματος jj δηλοῦσα ἡ Aélis, 
οἷον ὡς εἰ λέγοι τις “" δέκα Ολυμπιᾶσιν 
ἐφεξῆς ἐνίκησεν ó Beiva," προκερισπᾶται. 
γίνεται γὰρ τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ ᾿Ολυμπίω 
᾿Ολυμπίασι, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿Ολυμπιὰς 
᾽᾿Ολυμπιᾶσι. καὶ ὅτι τὰ els L λήγοντα τῶν 
ὀπιῤῥημάτων ζητεῖ τὸν πρῶτον τοῦ ὀνόμα- 
τὸς τόνον, οἷον ᾿Ολυμπιὰς ᾿Ολυμπιᾶσι, 
πλὴν τῶν διὰ τοῦ ode: ἐκεῖνα γὰρ ἐνήλ- 
λαξεν, οἷον ἵππος ἱππόθεν. σεσημείωται 
τὸ οἴκοθεν. 

ἄρχεται κατὰ τὰ προστάγματα τὰ τοῦ 
υἱοῦ σοφίζεσθαι. 

1386. (1377.) ὙΠΩΠΙΑ] τὰ εἰς ὄψιν 
πλήγματα ἐνταῦθα. εἴρηται δ' ἐν ἄλλοις 
ἀκριβέστερον. 

1388. (1379.) 10] MOI ΠΑΡΑΣΤΗΘῚ 
γυνή τις ὑβρισμένη ὑπὸ τοῦ γέροντος 
δεῖται ToU vio? βοηθῆσαι αὐτῇ. Δίδυμος 
δὲ ἀρτόκωλις λέγει. 

1391. (1382.) ΚΑΠΙΘΗΚΗΝ] τοὺς 
ἔσωθεν τοῦ φορτίου προσθήκην ὕντας. 

1394. (1385.) ΛΟΓῸΙ AIAAAAEOT- 
ΣΙΝ] μιμεῖται τὰ εἰρημένα ὑπὸ ToU υἱοῦ. 

1896. (1387.) ΚΑΤΑΠΡΟΙΞΕῚ] οὐ μὴ 
καταφρονήσεις, παρὰ τὴν προῖκα. τουτ- 
ἐστιν οὗ δωρεάν μον ἐγχανῇ. καὶ τοῦτο 

ἐν ἄλλοις. 

1397. (1388.) ΘΥΓΑΤΕΡΟΣῚ ὅτι οὐκ 
"Αττικῶς εἴρηται τὸ θνγατέρος, ἀλλ᾽ "Lo- 
γικῶς. ΤΑ $OPTIA δὲ τοὺς ἄρτους. 

1403. (1391.) Ω ΚΥΟΝ KTON] τὴν 
ἀρτοπώλιδα κύνα εἶπεν. ὑλακτούσης σου, 
φησὶν, οὗ φροντίζω, ὦ κύον. ΠΥΡΟΥ͂Σ 
δὲ σίτους, ὥστε ἄρτους ποιῆσαι. ἐπεὶ 
ἀρτόπωλις. 

1407. (1898.) ΤΟΥΣ ATOPANO- 
ΜΟΥΣ] τοὺς ἐπισκοποῦντας τὰ τῆς πό- 
λεὼς ὥνια καὶ διοικοῦντας αὐτὰ, ὡς ἐν 
᾿Αχαρνεῦσιν. 

1408. (1399.) KAHTHPA] μάρτυρα. 
τοντέστι τὸν εἰς τὸ δικαστήριον καλοῦντα 
ὑπηρέτην. Χαιρεφῶντα δὲ τὸν πύξινον 
Σωκράτους éraipor τοῦ φιλοσόφου φησί. 
πάλιν δ᾽ αὐτὸν εἰς ὠχρότητα διαβάλλων 
εἰσάγει μαρτυραῦντα τῇ ἀρτοπώλιδι. 


ΣΧΟΛΙΑ 


1410. (1401.) AAJXOX] XapBbw, 
Ἑρμιονεὺς, πόλεως τῆς "Axalas, "reyoris 
κατὰ τὴν νη ᾿Ολυμπιάδα, ὅτε Δαρεῖο: ὁ 
'Ὡστάσπον. τινὲς δὲ τοῦτον συναριθμοῦσι 
τοῖς ἑπτὰ σοφοῖς, ἀντὶ τοῦ Περιάνδρον. 
πρῶτος δὲ οὗτος περὶ μουσινῆς λόγον ἔ- 
γραψε, καὶ διθύραμβον εἰς ἀγῶνα εἰσῆγαγε, 
καὶ τοὺς ἐριστικοὺς εἰσηγήσατο λόγον:. 

1411. (1402.) OAITON MOI MEAEI] 
τοῦ Σιμωνίδον δηλονότι. λέγει δ᾽ Tous 
Σιμωνίδην τὸν Λεοπρεκοῦς, τῆς ἐν Κἐψ τῇ 
νήσῳ πόλεως λυρινὸν, μετὰ Στησίχορον 
τοῖς χρόνοις, ὃς ἐπεκλήθη Μελικέρτης διὰ 
τὸ ἡδύ. καὶ τὴν μνημονικὴν δὲ τέχγν 
εὗρεν οὗτος. προσεξεῦρε δὲ καὶ τὰ μακρὰ 
τῶν στοιχείων καὶ διπλᾶ, καὶ τῇ λύρᾳ τὸν 
τρίτον φθόγγον. γέγονε δ᾽ ἐπὶ τῆν ἕκτη: 
καὶ πεντηκοστῆς ᾿Ολυμπιάδος οἱ δὲ δεν- 
τέρας καὶ ἑξηκοστῆς γεγράφασι. καὶ ταρ- 
ἔτεινε μέχρις on βιοὺς ἔτη d πθ΄. καὶ 
γέγραπται αὐτῷ Δωρίδι διαλέκτω ἡ Kap- 
βύσου καὶ Δαρείου βασιλεία, καὶ Ἐέρξου 
γαυμαχία, καὶ ἡ ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ ναυμαχία, 
δι ἐλεγείας" 5 δ᾽ ἐν Σαλαμῖνι μελικὼ:- 
θρῆνοι, Τιαιᾶνες, ἐγκώμια, ἐπιγράμματα, 
τραγῳδία, καὶ ἄλλα. τὸν δὲ Λᾶσον καὶ 
Σιμωνίδην ὧς ἀντιτεχνοῦντας ἀλλήλοι: ὁ 
ποιητὴς εἰσάγει. 

1413. (1404.) GAVINH:] ὠχρᾷ τὸν 
αὐτὴ γὰρ ἡ θάψος, ὅπερ παρ᾽ ἡμῖν χρυσό- 
ξυλον λέγεται. Θεόκριτος “ καί pev χρὸν 
μὲν ὁμοῖος ἐγίνετο πολλάκι θαψῷ.᾽ ταρά 
δ᾽ Εὐριπίδῃ γέγραπται ἡ ᾿Ινὼ κρεμαμόη, 
καὶ ὠχρὰ ὑπὸ τῆς κακοπαθείας. καὶ ὁ 
Χαιρεφῶν δὲ τοιοῦτος ἄλλος ἔοικε θαψίφ' 
ὠχρὸς γὰρ ὃ Χαιρεφῶν, καὶ ἡ θάψος τοι- 
αὐτη. ἀλλὰ καὶ παρὰ τὸ θάπτεσθαι κα- 
λῶς πέκαικται. Ἰνὼ δὲ κατὰ χόλον Ἥρα: 
μανεῖσα ἔῤῥιψεν αὑτὴν εἰς τὴν θάλασσα, 
ἅμα τῷ vig αὐτῆς Μελικέρτῃ' ἐμίσει γὰρ 
πάντας τοὺς Θηβαίους ἡ Ἥρα, διότι vw? 
αὐτοῖς ἐτέχθη ὁ Διόνυσος. καὶ αὑτὸς δὲ 
ὁ Διόνυσος ἐξέμηνε τὰς τούτων γυναικαι, 
μὴ προσιεμένων αὐτὸν ὕστερον τῶν Ot 
βαίων. Ἑὐριπίδης δ᾽ ἐν Μηδείᾳ qw? 
αὐτόχειρα τῶν δύο παίδων γενομένην, 
Λεάρχου καὶ Μελικέρτου, αὑτὴν ὕστερον 
εἰς θάλασσαν ῥῖψαι. οἱ δέ ós 'AM- 
pas κατετόξευσε Aéapxov τὸν ἐξ "Ivos 
γενόμενον αὐτῷ παῖδα, καὶ αὐτὴ δὲ ἡ Dv 
μανεῖσα τὸν ἕτερον ἑαυτῆς παῖδα Mer 
κέρτην ἐπισφάξασα ἥλατο σὺν αὐτῷ εἰ 
τὴν θάλασσαν" obs δὴ εἰς Κόρυθον ἐκ: 
βρασθέντας ἀναληφθῆναι προστάξει τοῦ 
Σισύφου, ὡς καὶ ἀγῶνα Ἴσθμιον ἐπὶ τῷ 
Μελικέρτῃ θεῖναι, καὶ τὴν μὲν Aencofter 
τὸν δὲ Παλαίμονα μετονο gu 

ἀντὶ τοῦ ὑπὸ Εὐριπίδου ἐκ τῶν vob 
ἡ Ἰνὼ κρέμαται. 

1417. (1408.) ΠΡΟΣΚΑΛΟΥ͂ΜΑΙ 3 2 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 18] 


ΤΈΡΟΝ] παραγίνεταί τις ἀνὴρ Εὐριπίδης 
ὠνομασμένος͵ κατηγορῶν τοῦ Φιλοκλέωνος 
ὕβρεως, καὶ κατήγορον ἐπαγόμενος. 

s κατηγορῶν τὸν Φιλοκλέωνα. 

1429. (1420.) OY TPIBON] οὐκ ἔμ- 
ze:pos. καὶ ἐν Νεφέλαις ** καὶ τῶν kpe- 
μαθρῶν οὗ τρίβων τῶν ἐνθάδε." 

1431. (1422.) EPAOI ΤΙΣ] ἕκαστος, 
Φησίν, ἣν οἶδε τέχνην ἐργαζέσθω. καὶ 
ταῦτα δὲ ἐν ταῖς παροιμίαις φέρεται. 

1432. (1423.) ΕΙΣ TA IIITTAAOT] 
els ἰατροῦ, φησίν, ἀπότρεχε θεραπευθη- 
σόμενος τὰς πληγάς. ἰατρὸς γὰρ ὃ Tifr- 
ταλος. 

1438. (1424.) ΟΜΟΙΑ ΣΟΥ] ὁ Βδε- 
λυκλέων ταῦτά φησι πρὸς τὸν κατήγο- 


1434. (1425.) A'N] τὸ ἐντελὲς ἃ 


1436. (1427.) ΚΑΤΈΑΞ' EXINON] 
ἄγγος τι χαλκοῦν, ἣ kal ἐκ κεράμου, els 
ὃ καθιᾶσιν οἱ διαιτηταὶ τὰ γραμματεῖα 
τῶν μαρτυριῶν, ἅ τινες ἐμαρτύρησαν, καὶ 
κατασημηνάμενοι μετὰ ταῦτα, εἰ ἐγκλη- 
θείη ἣ δίαιτα, τοῖς δικασταῖς ἐπεδίδουν. 
τοῦ δ᾽ ἄγγους τούτου καὶ Δημοσθένης 
μσημονεύουσι καὶ ᾿Αριστοτέλης. ἔστι δέ 
7i καὶ ζῶον χερσαῖον καὶ θαλάττιον ὅσ- 
Tptov. καὶ μὲν δὴ καὶ ἡ γαστὴρ τοῦ 


s. 

1438. (1429.) NAI TAN KOPAN] τὴν 
Περσεφόνην. τουτέστι τὸν κόρον, τὴν 
πρὸς τὸ τρέφεσθαι μέχρι κόρου ὕλην. τοῖς 
δὲ περὶ Σικελίαν τὸ κατὰ Κόρης ὀμνύειν 
ἐνεφιλοχώρει" ἐντεῦθεν γὰρ ὁ “Αἰδης αὖ- 
τὴν ἁρπάσαι μυθεύεται, ὧς οἱ τὰ τοιαῦτά 
γε ἀλληγορῆσαι δεινοὶ, διὰ τὸν γινόμενον 
ἐκὶ χρόνον τινὰ τῶν σπερμάτων κατὰ γῆς 
ἀφανισμόν. δωρίζξει δὲ ἐπίτηδες. ἘΠῚ- 
AEZMON δὲ τὸν ἐπὶ τῇ πληγῇ δεσμόν. 

1445. (1436.) ΚΛΗΤΗΡΕΣ EIIIAEI- 
VOTI] ἐκιλείψουσι μάρτυρες τοὺς κατη- 

Urras. 

1446. (1437.) AIXDHON OI AEA- 
ΦΟΙ) ὁ uiv Βδελυκλέων ἀράμενος τὸν 
πατέρα αὑτοῦ Φιλοκλέωνα εἴσω κομίζει, ó 
δὲ φερόμενος πλάττει μῦθον. διηγεῖται 
γὰρ τὸν περὶ Αἰσώπου λόγον" Üv φασιν 
ἐλθόντα ποτὲ εἰς τοὺς Δελφοὺς ἀποσκῶ- 
Was αὑτοὺς, ὅτι μὴ ἔχοιεν γῆν ἀφ᾽ ἧς ἐρ- 
γαζόμενοι διατρέφοιντο, ἀλλὰ περιμένοιεν 
ἀπὸ τῶν τοῦ θεοῦ θυμάτων Quat mv. οἱ 
Δελφοὶ χαλεπήναντες φιάλην ἱερὰν τοῖς 
Αἰσώπου σκεύεσιν ὑπέβαλον. ὁ μὲν δὴ 
οὖκ εἰδὼς τὴν ἐς Φωκίδα φέρουσαν ὥρμη- 
σεν ὁδόν" οἱ 9 ἐπιδραμόντες καὶ φωρά- 
σαντες ἱεροσυλίας αὐτοῦ κατηγόρυυν. ὁ 


δ᾽ ἐπὶ πέτραν οὗ πάνυ πόῤῥω τοῦ ἱεροῦ καὶ 
τῆς πόλεως ἀγόμενος, ἀφ᾽ ἧς νόμιμον ἦν 
τοὺς ἱεροσύλους ῥιπτεῖσθαι, τὸν περὶ τοῦ 
κανθάρου μῦθον αὐτοῖς διηγήσατο" οὗ γε 
καὶ ἐν Ἑϊρήνῃ μέμνηται διὰ τούτων ὁ ποιη- 
τῆς ““ ἐν τοῖσιν Αἰσώπου λόγοις ἐξηυρέθη 
μόνος πετεινῶν εἰς θεοὺς ἀφιγμένος.᾽" ἐκεῖ 
δὲ τὰ εἰκότα λεχθήσεται. ! 

1450. (1441.) ZHAQ ZE ΤῊΣ ΕΥ- 
ΤΥΧΊΑΣ] τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται κατὰ 
σχέσιν. ἔστι γοῦν ἡ παροῦσα στροφὴ 
κώλων χοριαμβικῶν ἐπιμεμιγμένων én- 
τρίτοις διτροχαίοις διιάμβοις δισπονδείοις 
ἑωνικοῖς καὶ παίωσι ιβ΄. καὶ ἡ ἀντιστροφὴ 
τοσούτων, ὧν τὸ μὲν δεύτερον karaAnk- 
τικὸν ἤτοι ἐφθημιμερὲς, τὰ δὲ λοιπὰ πά»- 
7a δίμετρα ἀκατάληκτα, τὰ μὲν τετρασυλ- 
λάβους ἔχοντα πόδας, τὰ δὲ πεντασυλ- 
Aáfovs. διαλύονται γὰρ al μακραὶ συλ- 
λαβαὶ ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἰάμβων καὶ τροχαίων, 
ὡς εἴρηται, eis δύο βραχείας, οὕτω καὶ derl 
τῶν τετρασυλλάβων ποδῶν. εὕρηται γὰρ 
kal χορίαμβος πεντασύλλαβος, καὶ διίαμ- 
Bos, καὶ διτρόχαιος, καὶ ἰωνικὸς, καὶ παί- 
ὧν. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στροφῆς πα- 
péypados, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς κορωνίς. 

1465. (1446.) ἘΠῚ TO TPT$EPON] 
οἷον ἐπὶ τὸ τρυφᾷν μαλακῶς. 

1460. (1451.) TNOMAIZ ἙΤΈΡΩΝ 
οἷον μεταπκεισθέντες éx παραινέσεως éré- 


y. 
P MOS. (1456.) ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΑΝΊ διὰ τὸ 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἠγωνίσθαι, ἢ τοῦ πα- 
τρός. A 

1407. (1458.) ΑΓΆΝΩΙ] ἱλαρῷ, καλῷ 
κἀγαθῷ" οἱ δὲ ἀθανάτῳ. ἔνθεν καὶ &ya- 
νοφροσύνη σροσήνεια, πραότης. “Ὅμηρος 
*€ σοῖς ἀγανοῖς ἐπέεσυιν.᾽ 

1413. (1461.) «yp. κατακηλῆσαι, ἵνα 
σημαίνῃ Tb ἐξαπατῆσαι μεταπεισθέντας 
ἐσὶ τὸ βέλτιον. 

1175. (1406.) EIZKEKTKAHKEN] 
εἰσήνεγκεν, εἰσήγαγεν. 

1478. (1489.) OTAEN ΠΑΥΣΕΤΑΙ] 
ὅμοιον τῷ Tap Ὁμήρῳ '*Ür' ἄριστον 
᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισεν," ἀντὶ τοῦ οὐκ ἔτι- 
σεν. 

1479. (1470.) eEZIIZX] ὁ κιθαρῳδός" 
οὐ γὰρ δὴ ὃ τραγικός. 

1480. (1471.) ΚΡΟΝΟΥ͂Σ) ἀρχαίους, 
μωροὺς, λήρους, ἀναισθήτου“. 

1452. (1473.) ΤΙΣ ἘΠΑΥΛΕΙΟΙΣΙΝ] 
ὀρχούμενος ὁ γέρων παρατραγικεύεται. 
ΣΧΗΜΑΤῸΣ δὲ τοῦ τραγῳδικοῦ. 

1487. (1478.) ΛΥΓΙΣΑΝΤΟΣΊ συσ- 
τρέψαντος, περιαγαγόντος. ἡ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν παλαιόντων. Θεόκριτος ““ τί θὴν 


* οἱ δὲ Δελφοὶ πρὸς τοῦτο σφόδρα λυπηθέντες πρὸς αὑτὴν τὴν ἕξοδον τοῦ Αἰσώπον 
ὑπέβαλον ποτήριον τῶν τοῦ θεοῦ τοῖς σκεύεσιν αὐτοῦ. κἀκεῖνος οὐκ εἰδὼς ἐξώρμησεν. 
el δὲ προσδραμόντε: καὶ τὸ ποτήριον εὑρόντες ἐφόνευσαν: : —V. 
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τὸν ἔρωτα κατεύχεο Δάφνι λυγιξεῖν ; dp 


"οὐκ αὐτὸς ἔρωτος óv' ἀργαλέω ἐλυγίχ- 


$3; 

1489. (1480.) 20NATAO23] τράχη- 
Aos. Gl. Victor. 

Z6ONATAOX] ἴσως αἰσχρόν τι πε- 

κε. 

ΠΙ1Θ᾽ EAAEBOPON] ἐκισημειοῦται τὴν 
λέξιν κἀνταῦθα τὸ x, ὅτι τὸ μὲν πῖθι ἐπὶ 
φαρμάκου λέγουσι (καὶ ““ λαγὼν ταράξας 
πῖθι τὸν θαλάσσιον ᾽ν), τὸ δὲ vie ἐπὶ τοῦ 
ποτοῦ. ἐκ δὲ τοῦ ἐλλεβόρου καὶ ἐλλεβο- 
pr τὸ ἐλλεβόρου δεῖσθαι, ὡς Ἑαλλίας 
φησὶ, καὶ ἐλλεβορίξειν. 

1490.(1481.) IITHZZEI ΦΡΥΝΊΙΧΟΣ] 
παροιμία ἐπὶ τῶν κακόν τι πασχόντων, 
ἀπὺ Φρυνίχου τοῦ τραγικοῦ, ὃν ᾿Αθηναῖοι 
χιλίαις ἐζημίωσαν ἅλωσιν Μιλησίων τρα- 
γῳδήσαντα.' ὃ δὲ Φρύνιχος οὗτος ᾿Αθη- 
»ai0s$ ἦν, υἱὸς Μελανθᾶ. ἔστι δὲ τῶν 
δραμάτων αὑτοῦ τάδε, ᾿Α»νδρομέδα, 'Hpi- 
vyóvn. ἐποίησε καὶ Πυῤῥίχα:. πτήσσειν 
δὲ κυρίως τὸ φεύγειν καὶ φοβεῖσθαι" λέ- 
γεται δ᾽ ἐπὶ τῶν ὀρνίθων. 

1491. (1482.) BAAAHXEIX] ῥίψεις, 
λίθους BnXovór:, ὀρχούμενος. 

1492. (1488.) ΣΚΕΔΟΣ OTPANION] 
ὧς αὐτοῦ ἐπάραντος τὸ σκέλος καὶ ἐπι- 
δείξαντος τὸν πρωκτόν. 

1495. (1480.) KOTTAHAQN] εὐκί- 
»nros ἡ κοτύλη μου στρέφεται. 5 εἰς 
ὅπερ ἡ μηροῦ κεφαλὴ ἐμβαίνει, κοτύλη 
καλεῖται. —| Gl. Victor. 

1496. (1487.) AAAA MANIKA IIPAT- 
ΜΑΤΑ] εἰπόντος αὐτῷ ὅτι νῦν δὴ ἐκλέ- 
λυμαι χαλαρᾶς γενομένης τῆς κοτύλης, 
ἐπάγει Ó παῖς ὅτι οὐκ ἐκλύσεως ἀλλὰ μα- 
vías ἐστὶ πράγματα. 

1502.(1493.) Ο MEXATOX] οὐ τὸν 
τραγικὸν λέγει μέσατον. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ 
τοῦ μέσος, καὶ Μένανδρος Καρχηδονίοις. 
ἀκριβῶς δὲ ἔοικε λέγειν" τέσσαρες μὲν 
δή εἰσιν, ἀλλ᾽ οἱ τρεῖς χορενταί. Ἑενοκλῇϑ 
δὲ ποιητής. καταλέγει αὐτοὺς σαφῶς 
Φερεκράτης. τῶν τριῶν οὖν μέσος. 

1509. (1494.) EMMEAEIA: KONAT- 
AO'T] ἐμμέλεια τραγικὴ ὄρχησις. ὧς el 
ἔλεγεν ἐμμέλεια qiiis: εἶπε δὲ κονδύλον. 
δίδωμι αὑτῷ κόνδυλον καὶ ἀπολῶ αὐτόν" 
μικρὸς γάρ ἐστι καὶ λεπτός. 

1604. (1495.) EN TQ ΡΥΘΜΩι TAP) 
ἂντὶ τοῦ οὐδὲν οἶδε ToU ῥυθμοῦ. Καρκι- 
νίτης δὲ vibs Kapxívov. | QYONHKA δὲ 
εἶπεν, ὧς ὀψοφάγον αὑτὸν διαβάλλων. 

1607. (1458.) ΠΛΗΝ TE KAPKI- 
ΝΟΥ͂Σ] παρὰ τοὺς καρκίνους τοὺς Aeyo- 
μένους παγούρους. 

1509. (1500.) OEIZ H ΦΑΛΑΓῈ] εἶδος 


ἀγγείου ὀξηροῦ ἣ δὲίε. AAADX. di 
σμικρὸν τὸν Φιλοκλέα, καὶ τὸ φαλάγγιον 
μικρὸν καὶ συνεστ, y. δῆλον δὲ ἐκ 
τῶν Φερεκράτους ἀγγείων. καὶ καρκῖνος 
μέν τις ἦν ὁ Θωρυκίου νἱός. ἦσαν δὲ 
αὐτῷ τρεῖς τινες μικροὶ, κομῆται τότε καὶ 
νῦν εἰσὶ μικροὶ καὶ κομῆται. φίλαρχοι 
τότε παῖδες ἦσαν ὕντες νῦν φιλαρχικώ- 
τεροι. μὰ τὸν ΔΙ᾽ οὐ τρεῖς τε ἐκεῖνοί εἰσυ 
οἱ τέτταρες. 

1510. (1501.) Ο ΠΙΝΝΟΤΉΡΗΣ)] τερὶ 
Ἐενοκλέυνς ὁ λόγος. πιννοτήρης: δὲ oix 
ἄλλως, ἀλλ᾽ ἐπικαρκίνιόν τί ἐστι σύννομεν 
καὶ ἀεὶ ταύτῃ προσδεχόμενον. Σοφοκλῆς 
᾿Αμφιαράῳ ** ὃ πιννοτήρης τοῦδε μάντεως 
χοροῦ." ΑΛΛΩΣ. πίννα ὄστρεόν ἐστι. 
τοῦτο ὑποδέχεται καρκίνος" καὶ ὅταν εἰσ- 
éA0p μικρὸν ἰχθύδιον, δάκνει τὴν πίνναν, 
καὶ συστέλλει τὸ ὕστρακον, καὶ ἐναπο- 
κλείει τὸ ἰχθύδιον. ΑΛΛΩΣ. ol μὲν ζῶόν 
τι A éyovo: σύννομον τῷ καρκίνῳ τὸν τιν- 
γοτήρην, οἱ δὲ αὐτὸν τὸν καρκίνον, ὧς ér:- 
τηροῦντα τὴν πίννα». φασὶ γὰρ ὅτι ἡ μὲν 
«ἰννα πρὸς τὰς ἀκτῖνας πεσοῦσα Tov 
ἡλίου, ἀνοίγνυσι τὸ ὕστρακον, καὶ τὴν 
θέρμην εἰσδέχεται, ὁ δὲ ἐπιτηρῶν εἰσέρ- 
xerat, καὶ δάκνει αὐτὴν, ἡ δὲ συστέλλει 
τὸ ὄστρακον, kal βιβρώσκεται ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ. 

1518. (1504.) TON ΟΡΧΙΔΩΝ] ὀρχί- 
Aos εἶδος ὀρνέου μικρόν" ἐκ τούτου βραχὺ 
καὶ κατωφερές. ἅμα μὲν πρὸς τὴν λαγ- 
relay, ἅμα δὲ πρὸς τὴν ὄρχησιν. ἐμ- 
φαίνει δὲ αὐτοὺς καὶ μεγάλα αἰδοῖα Üxor- 
ται. 

1515. (1506.) AAMEN KTKA] és 
«ρὸς ἰχθὺς ὃ λόγος" ὅτι ἅλμη, ὅτι 
ζωμός. καὶ τοῦτο πρὸς τὺ πολνφάγον 
αὐτῶν. ἵνα γὰρ τὰ κρέα μὴ σήπηται, 
πάττεται τῇ ἅλμῃ. ΑΛΛΩΣ. ἐπειδὴ b- 
μὴν παρασκευάζουσιν ἐπὶ τῷ φαγεῖν ἰχθύ- 
δια, ἣ καρκίνους. és καρκίνοις οὖν αὐτοῖς 
χρώμενός φησιν, ὅτι παρασκεύασον ἅλ- 
μην, ἵνα ἐὰν αὐτοὺς νικήσω, ὀπτήσω αὖ- 
τοὺς καὶ φάγω. 

1617. (1505.) ΒΕΜΒΗΚΙΖΩΣΙΝ) δια- 
κινήσωσιν. βέμβηξ δὲ ὁ ξύλινος στρόμ- 
Bos. ἐν ἐπιγράμματι ** οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ τλη- 
γῆσι θοὰς βέμβηκας ἔχοντες, ἔστρεφον 
εὑρείῃ καἴδες ἐνὶ τριόδῳ." καὶ ἀλλαχοῦ 
᾿Αριστοφάνῃς" ** βέμβικος οὐδὲν διαφέρειν 
δεῖ. ἀντὶ τοῦ εὐκίνητον καὶ εὕὔστροφον 
εἶναι δεῖ. ἔστι δὲ βέμβηξ ἐργαλεῖον, ὃν 
μάστιγι στρέφουσιν οἱ παῖδες. d παίγνιον» 
τῶν παίδων, ὡς rpoxós: ὃς μάστιγι τυε- 
τόμενος στρέφεται. καὶ βεμβηκιῷ τὸ 
περιστρέφεσθαι. ὡς καρκίνοις δ' ὁ χορὸς 
αὐτοῖς διαλέγεται. 


! ὑποκρινόμενον γὰρ αὑτὸν τὴν Μιλήτου ἅλωσιν οἱ ᾿Αθηναῖοι δακρύσαγτες ἐξέβαλον 


δεδοικότα καὶ ὑποπτήσσοντα. V. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΣΦΗΚΑΣ. 


1624.(1615.) ΚΑΙ TO ΦΡΥΝΙΧΕΙΟΝΊ 
δῆλον ὡς σημειῶδές τι ἦν τὸ Φρυνίχειον, 
τὸ εἰς Dyos ἐν τῇ ὀρχήσει ἐκλακτίζειν. 
καὶ οὐκ ἄλλως αὑτὸς Εὔπολις εἶπεν. τὸ 
δὲ ὥξωσιν ἀντὶ τοῦ θαυμαστικόν τι λέ- 
γωσι. σύνθετον δέ ἐστιν, ὧς τὸ oludtew 
καὶ κλώζειν, ἀπὸ τοῦ c θαυμαστικοῦ. 

1529. (1520.) PITITE ΣΚΕΛΟΣ] Eb- 
$pórios οὕτω φησὶν ὀνομάζεσθαι σχῆμά τι 
τραγῳδικῆς ὀρχήσεως. βέμβηκες δὲ πε- 
ριφοραὶ, περιαγωγαὶ, ὧς ἀνωτέρω εἴρηται. 


1530. (1621.) KATTOZ] ὁ Καρκίνος, 
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φησί, προσέρχεται. πρὸς τοῦτο γὰρ καὶ 
τὸ Ποντομέδων. 

1531. (1522.) TOTXI TPIOPXAIZ] 
ἔπαιξε διὰ τὸ τρεῖς εἶναι. ἔστι δὲ ὁ τριόρ- 
χῆς ὄρνεον. 

1532. (1523.) ERATET'] ἐξάγοτε éav- 
τούς, φησίν, ἔξω. εὐχερῶς δέ, ὡς ἐν 
τέλει, τὴν ἔξοδον τῶν προσώπων βούλεται 
ποιῆσαι. 

1533. (1524.) OTAEIX ΠΩ] εἰσέρ- 
χεται γὰρ ὃ χορὸς ὀρχούμενος, οὐδαμῶς 
δὲ ἐξέρχεται. 


ΕΙΣ ΤῊΝ EIPHNHN. 


Ἢ εἴσθεσις τοῦ δράματος ἐξ ἰαμβείων 
v! συνήθων. τὸ μέντοι ξ' μονόμετρον ἀκα- 
τάληκτον. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι καὶ τῷ 
τέλει παράγραφος. 

Tob δράματος πρῶτοι τρίμετροι ἴαμβοι 
᾿ἀκατάληκτοι κ', ὧν τελευτὴ ** ἱππηδὸν εἰς 
τὸν ép ἐπὶ τοῦ κανθάρου.᾽᾽ μετὰ δὲ 
πεντήκοντα ὀκτὼ ἔστι προαναφώνημα τὸ 
ἔα ἔα, καὶ τὰ ἑξῆς ἰαμβικά. 

1. AIPE ἀντὶ τοῦ φέρε. καὶ παρ Ὁμήρῳ 
ἀξιοῦσι τὸ alpe ἀντὶ τοῦ διδόναι καὶ προσ- 
φέρειν λέγεσθαι, ““ μή μοι οἶνον ἄειρε.᾽» 
δύο δέ εἰσιν οἰκέται. ὧν ὁ μὲν τρέφει 
τὸν κάνθαρον, ὃ δὲ ἕτερος μάττει. ὁ τρέ- 
φων οὖν λέγει τῷ μάττοντι. ἐπαναδί- 
πλωσις δὲ τὸ σχῆμα τοῦ λόγον" δὶς γὰρ 
τῇ αὑτῇ λέξει κέχρηται. 

ΜΑΖΑΝ] μᾶζα κυρίως ἡ τροφὴ ἡ ἀπὸ 
γάλακτος καὶ σίτου, παρὰ τὸ μάττεσθαι. 
προπερισπαστέον δέ, καταχρηστικῶς δὲ 
τῇ λέξει κέχρηται" οὐ γὰρ τὴν ἐξ ἀλφίτων 
φυρασθεῖσαν νῦν θέλει δηλοῦν" οὐ γὰρ 
αὕτη κανθάρυν τροφή. πίτυρα δέ τινα 
ῥνπαρὰ μάττουσιν οἱ οἰκέται. κόπρον γὰρ 
φυρᾷν ἀκίϑονον. 

ὩΣ TAXIXTA] f) τάχος, ἣ διαταχέως. 
διὰ δὲ τοῦ σπουδαίου τοῦ παρὰ τῶν οἰκετῶν 
πρὸς τὸν κάνθαρον ἐμφαίνει τὴν περὶ αὐτὸν 
τοῦ δεσπότου μεγίστην φροντίδα. κάνθα- 
ρος δὲ εἶδος ζώου παρὰ τὰς σίλφας τὸ μέ- 
γεθος. ἀναβιβαστέον δὲ τὸν τόνον" οὕτω 
γὰρ ᾿Αττικοί. 

2. IAOY] παρεπιγραφή" ὃ γὰρ ἕτερος 
τῶν οἰκετῶν τὸ προσταχθὲν ποιῶν αὑτῷ 
παραφέρει καὶ ἐπιδίδωσι τὴν τροφήν. 

τῶι KAKIZT' AIIOAOTMENQ] διὰ 
γὰρ τὸ ἀνάγκην ἔχει» ἅπτεσθαι καὶ ψηλα- 
φᾷ» τῆς κόπρου ἀπεχθάνεται πρὸς τὸν 
κ y. 

8. MHIIOT' AYTHZ MAZAN] οὐχ és 
υὕτω τρώγοντος, ἀλλὰ πρὸς τὸ μυθενόμε- 
voy ἔπαιξεν. ὧς ἐπίτηδες γὰρ πεπλασμέ- 
yas εἰσὶ τὰ τῶν ὄνων ἀποπατήματα. 

5. NTN ΔΗ] οὕτως ᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ 

las. ἐν ἐρωτήσει τὸν λόγον νῦν προσ- 
γει. ἐκείνου αἰτήσαντος μᾶζαν 
ὁτέραν, φησὶν αὐτὸς, ἣν γὰρ νῦν αὐτῷ 
ἔφερες οὗ κατέφαγεν; ὥστε πῶς; 


προσ 
διόπερ ἐκείνον ἀρνουμένου μὴ βεβρωκέναι 


τὸν πρότερον πέλεθον, τὸν κάνθαρον προσ- 
«τίθησι καὶ τὴν αἰτίαν, ὥσπερ εἰσκυλίσα: 
ἐνέκαψεν. 

0. ἄλλο φαγεῖν καὶ ἄλλο καταφαγεῖν 
καὶ ἄλλο καταπιεῖν. φαγεῖν μὲν γὰρ τὸ 
τάξει, καταφαγεῖν δὲ τὸ ἀθρόως, κατα- 
«ιεῖν δὲ τὸ μηδὲ μασώμενον ἐσθίειν τὸ οὗν ἀ- 
δηφάγον τοῦ ζώου δεικνὺς λέγει ὅτι οὐ κατ’ 
έφαγεν ἀλλὰ κατέπιεν μηδὲ μασώμενος. 

1. ΠΕΡΙΚΥΛΙΣΑΣ]) περιελκύσα: καὶ 
περισύρας. ἔθος δὲ τοῖς κανθάροις τὰς 
ὀνίδας περικυλίειν. λέγεται ὃ κ' 
εἰς ὕνθον ἀποσπερματίζειν καὶ οὕτω περι- 
στρέφειν τοῖς ποσὶν, ὡς ἂν τὸ σπέρμα «y: 
γυμνασθὲν ἀποδοθείη καὶ ἐγγεννήσῃ. θῆλυς 
γὰρ κάνθαρος οὐ γίνεται, ἀλλὰ τάντες 
ἄῤῥενες γεννῶνται. οὐχ ὧς ὄντως οὖν 
τρώγονται (τρώγουσιν cod. 476.), ἀλλὰ 
πρὸς τὸ μυθευόμενον ἔπαιξεν. 

ΤΟΙ͂Ν ΠΟΔΟΙΝ] πρὸς τὴν τάξιν τῶν 
ποδῶν ἀκολούθως τὸ δυῖκόν. καὶ ἐν Ne 
φέλαις ἐπὶ τῆς ψύλλης ““ ἐνεβάψεν εἰ 
τὸν κηρὸν αὐτῆς τὼ πόδε." καὶ παρὰ τῷ 
ποιητῇ τεσσάρων ἵππων ὄντων TQ "Ex- 
τορι, δύο ἐκ δεξιῶν δύο δὲ ἀρεστερῶν, πρὸς 
σύνταξιν ἀκολούθως ἐπήνεγκε ““ vw μοι 
τὴν κομιδὴν &xorlverov." 

9. KOIIPOAOTOI] τοῦτο ἤτοι πρὸς 
τοὺς ἄλλους ῥήτορας ἀποτείνεται, διαβάλ- 
λων αὐτοὺς ὡς μυσαροὺς καὶ λοιδόρους, 
ἣ τοὺς συνεργοὺς τῶν ὁμοδούλων εἰς ἐπι- 
κουρίαν καλεῖ. 

ΠΡΟΣΛΑΒΕΣΘῈ] βοηθήσατε. συνέχει 
γὰρ τῇ μιᾷ τὴν ῥῖνα, τῇ δὲ ἑτέρᾳ μάττει. 

ητεῖν οὖν ἔουτε τοὺς διαδεξομένους. 

10. ΑΠΟΠΝΙΓΈΝΤΑ] συνέχει γὰρ τὰς 
ῥῖνας διὰ τὸ φυρᾷν τὴν κόπρον» ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ὀδωδέναι αὐτῷ. μήτε οὖν διεξιόντος 
ἔτι τοῦ πνεύματος μήτε τοῦ ἔξωθεν ἀέρος 
σπωμένου ἀλλ᾽ ἀποκεκλειμένων τῶν ῥινὼν 
τῇ θλίψει τῶν δακτύλων, ἀνάγκῃ στενο- 
χωρουμένου τοῦ πνεύματος πνἔγεσθαι αὖ- 
τόν. 

11. ETEPAN ETEPAN] oi ᾿Αττικοὶ 
καὶ ἐπὶ πολλῶν λέγουσι τὸ ἑτέραν. ἡμεῖς 
δὲ ἐπὶ δευτέρας μόνης. ἐκὶ τῆς τρίτης 
οὖν ἑτέρας εἶπεν. ὅλως δὲ jj παρατε- 
τηρημένη ἐπί τε τοῦ ὁτέρον καὶ ἄλλον 
διαφορὰ παρ᾽ "Arrwois οὐκ ἔστι. 
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ἩΤΑΙΡΗΚΟΤῸΣ) ἐπειδὴ ἐκείνων δοκεῖ 
ἡ κόερος τετρίφθαι ὧς ἡταιρηκότων. ἐκ 
δὲ τοῦ ἑτοίμως καὶ προχείρως προσενεγ- 
κεῖν διαβάλλει τοὺς ᾿Αθηναίους, ὡς πολ- 
λῶν καὶ ποιούντων παρ᾽ αὑτοῖς τὰ τοιαῦτα 
καὶ τασχόντων. 

ἴσως ἵνα τοῦ τρίβειν ἀταλλαγῇ διὰ τὸ 
τὴν τῶν παίδων τετριμμενὴν εἶναι καὶ 
ἑτοίμην ἐκ τῶν χρωμένων. 

13. ENOZ MEN Q0 "NAPEZ ΑΠΟ- 
AEATZOAI] τοῦ τρίβειν καὶ φυρᾷν τὴν 
κόπρον. ἑκέρδανά, φησι, διὰ τὺ μὴ ἴσως 
χρήζειν ἔτι τοιούτου πόνον τὴν τοῦ ἧται- 
ρηκότος παιδὸς κόπρον, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἑτοί- 
μὴν καθεστηκέναι τρίβειν καὶ ἀνατετρῖ- 
φθαι ὑκὺ τῶν χρωμένων. 

14. ΟΥ̓ΔΕΙΣ ΦΑΙΗῚ οὐ γὰρ ἄν τις 
ὑποπτεύσειε διὰ τὸ φυρᾷν ἐμὲ ἤδη καὶ τὴν 
κόπρον ἐσθίειν. δυοῖν οὖν ὄντων τῶν περὶ 
ἐμὲ δυσχερῶν, τῆς τε δυσωδίας ἣν ἀπὸ τοῦ 
μαλάσσειν καὶ φυρᾷν τὴν κόπρον συμ- 
βαίνει áo xew, καὶ τῆς περὶ τῆς τροφῆς 
ὑτοψίας, ἤδη φανερῶς τοῦ ἑνὸς ἀπαλλα- 
Tels, τὸ μηκέτι καταναγκάξεσθαι φυρᾷν 
τὴν κόπρον, ἡγοῦμαι ἀπηλλάχθαι φησὶ 
καὶ τῆς ὑπονοίας τῆς ἐπὶ τῇ τροφῇ" οὐδένα 
γὰρ ὑμῶν πιστεύειν οἵομαι ὅτι ἐπιμάττων 
καὶ φυρῶν ἤδη καὶ ἐσθίω. δῆλον δὲ ὅτι 
πίτυρα ἦν. ἀπίθανον γὰρ κόπρον μάττειν. 
ΑΛΛΩΣ. εἰώθασι γὰρ ἅμα τῷ μάττειν 
ἐσθίειν, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν πασικάην ἐπενόη- 
σαν͵ τριχοειδές (τροχοειδές 475.) τι, δὲ 
οὗ τὸν τράχηλον εἶρον (ἦρον 475.) πρὸς 
τὸ μὴ δύνασθαι τὴν χεῖρα προσάγειν. 
μέμνηται δὲ ἐν “Ἥρωσιν 'Apurro 4" 
“ ταίσειν ἔοιχ᾽ ἣ παυσικάη (πασικάη 
415.) κάπτοντά cc." 

H7. TIEPEXEIN] ἀντὶ τοῦ ἀντέχειν 
καὶ περιγίνεσθαι τῆς ὀσμῆς. ἀπὸ μετα- 
Φορᾶς τῶν πλοίων, οἷς προσφέρεται ἡ 
ἀντλία, καὶ τὸ ἀγγεῖον οὗτος λέγει, ἐν 
ᾧ ἐφύρι. ἀντλία δὲ ἡ τοῦ πλοίου ἐκροή. 
καὶ Πισίδης ““ ἐκ τῶν ἐχόντων τὰς δυσώ- 
Bes üvrA(as." 5“ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
πλοίων, ἅπερ κινδυνεύει τῆς ἀντλίας πλη- 
βωθείσης. βούλεται δὲ εἰπεῖν ὅτι νικῶμαι 
μάττων. AAADI. μεταφορικῶς ἀπὸ τοῦ 
τόκου τῆς νεὼς ἐξ οὗ τὸ ὕδωρ ἀρύουσιν. 
φησὶν οὖν ὅτι οὗ δύναμαι, ὑποφέρειν, ὡς 
καὶ αὐτοῦ τοῦ ὕδατος ὑπεράνω μον γεγε- 
γημένου. διὰ δὲ τούτου τὴν ἀδηφαγίαν 
τοῦ κανθάρου δηλοῖ, ὡς ὑπερκεράσαντος 
ὕδατος τῆς àvrAÍas. 

19. ἀπόφερε τὴν ἀντλίαν καὶ σεαυτόν. 

20. ὙΜΩΝ AE Γ᾽ EI ΤΙΣ] πρὸς τοὺς 
ἀκροατὰς τὸν λόγον Ó ποιητὴς ἄγαν «b- 
φυῶς ποιεῖται. . 

21. MH TETPHMENHN] διὰ τὸ μὴ 
ὑσφραίνεσθαι τῆς κόπρον τῶν μυκτήρων 
ἀπτοκεκλεισμένων. 

24. DXIIEP ΑΝ ΧΕΣΗ͂ι ΤΙΣ] ἄνθρω- 

Arist. Schol. 
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vos δηλονότι. ὅσπερ ἂν χέσῃ τίς, φησιν, 
οὕτως ἐσθίει τὸ ἀποπάτημα καὶ ὗς καὶ 
κύων, μὴ δεόμενοι τοῦ μάττεσθαι. 

25. ΦΑΎΛΩΣ EPEIAEI] ἁπλῶς: καὶ 
ἀπεριεργάστως μασᾶται. ἣ συντόμως ἐσ- 
θίει. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων 
καὶ ἐπερειδομένων ταῖς κώπαις. ἐρείδειν 
δό φασιν οἱ ᾿Αττικοὶ πᾶν ὁτιοῦν συντόμως 
γινόμενον. τὸ δὲ βρενθύεται, ἀντὶ τοῦ 
μέγα φρονεῖ. οἱ μὲν ἀπὸ βρένθους τοῦ 
φυτοῦ, οἱ δὲ “μύρου εἶδος, ᾧ χρίονται αἱ 
γυναῖκες καὶ ἐπ᾿ αὑτῷ μέγα φρονοῦσιν. 

28. ΩΣΠΕΡ ΓΥΝΑΙΚῚ TOTTTAHN] 
αἱ γὰρ γυναῖκες, ἵνα μὴ δοκοῖεν πολυφά- 
γοι εἶναι, ἐκ τῆς πυκνότητος τῆς μάζης, 
μικρᾶς εἶναι δοκούσης, ὀλιγοφαγίας δόξαν 
ἐμφαίνουσι, στρογγύλας ποιοῦσαι τὰς μά- 
fas. γογγύλῃ δὲ παρείκασεν αὑτάς, ἔπει- 
δὴ καὶ αἱ γογγύλαι στρογγύλαι παρ᾽ ab- 
τοῖς. ἔστι δὲ λαχάνου εἶδος, ὃ παρά τισι 
ῥόφανον καλεῖται. ΑΛΛΩΣ. ὡς τῶν 
γυναικῶν δαυταῖς ἐπιμελέστερον τριβου- 
σῶν, Gore μὴ διακεχύσθαι τὴν μᾶζαν διὰ 
τὸ ἄτριπτον εἶναι, ἀλλὰ συνεστράφθαι. 
παρατετήρηκε δὲ ταῦτα καὶ Σώφρων καὶ 
Καλλίμαχος. γόγγυλος ἐστὶ λίθος. 

29. AAA' EI TIEIIATTAI] εἰ ὀπαύσατο 
δηλονότι κορεσθεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς. 

ΤῊΣ ΕΔΩΔΗΣ] νῦν δὲ τῇ ἐδωδῇ 4- 
χρήσατο παρὰ τὸ ὀδωδέναι τὴν κόπρον. 
πρὺς τὸν κάνθαρον λέγει πιθανῶς διὰ τὸ 
θαυμάζειν μὴ δρῶσι τοῖς θεαταῖς παρί- 
στησι. 

80. IIAPOTRAZX] ὀλίγον διανοίξας τὴν 
θύραν, ὥστε ἰδεῖν μὲν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ πρατ- 
τόμενα, μὴ ὁραθῆναι δὲ ὕπ᾽ αὐτοῦ. δῆλον 
δὲ ὅτι καὶ τοῦτο παρεπιγραφή ἐστι’ δεῖ 
γὰρ αὐτὸν ἠρέμα ἀνοῖξαι καὶ κατανοῆσαι 
εἴτε ἐσθίει ὁ κάνθαρος εἴτε πέπαυται. 

81. EPEIAE] ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
ἐρεττόντων, ὅταν προσερείδωσι σφοδρῶς 
τῇ θαλάττῃ τὰς κώπας. 

82. ΤΈΩΣ ΕΩΣ] ὅτι ἐκ παραλλήλον 
κεῖται τὸ ἕως καὶ τέως, καὶ ὅτι εἰς ὑπό- 
δειγμα χρήσιμον. ΑΛΛΩΣ. παρατηρὴ- 
τέον ὅτι ἐνταῦθα διαφόρως ἐχρήσατο τέως 
καὶ ἕως. ἔστι δὲ χρήσιμα εἰς ὑπόδειγμα. 

83. OION ΔῈ KTWAZ] διὰ τοῦ σχή- 
ματος τὴν ἀδηφαγίαν αὐτοῦ δηλοῖ. καὶ 
γὰρ τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν θρεμμάτων ol 
μάλιστα τοῖς ἐδέσμασι» ἐγκεκυφότες καὶ 
προσκείμενοι δοκοῦσι μάλιστα ἀπλήστως 
καὶ περισπκουδάστως ἐσθίειν. 

84. ΩΣΠῈΡ TIAAAIZTHE] διὰ τὸ τοὺ s 
παλαιστὰς μιμεῖσθαι διαιρονμένους ἐν τῷ 
κυλίειν τὴν κόπρον. ΑΛΛΩΣ. ὁμοῦ μὲν 
&s τῶν παλαιστῶν ἀδηφαγούντων, ὁμοῦ 
δὲ τὸ ἐπιφερόμενον οἰκείως τῶν παλαιστῶν 
ἐμνημόνευσε καὶ τῇ εἰκόνι ἐχρήσατο. δο- 
κοῦσι γὰρ οἱ κάνθαροι, ἐπειδὴ ἐφέλκονται 
τὰς κόπρους «τῶν παλαιστῶν μιμεῖσθαι 
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τὸ σχῆμα, ᾧ ἐν ἂρ χρῶνται τῆς: πά- 
Ans D παραβαλὼν εκ ΧΗ τοῦ χαλάσας 
τοὺς ἐμπροσθίους ὀδόντας, ἅσπερ καὶ χα- 
λάσαι kd army λέγουσι παραβαλεῖν 

80. ΩΣΠῈΡ OI ΤΑ XXOINIA] οὕτως, 
φησὶ, κινούμενος, ὥσπερ ol τὰ 
σχοινία ἐργαζόμενοι τῶν ν πλοίων, ὅτι ἐρ- 


γαζόμενοι τῷ σώματι καὶ ὅλῃ τῇ 
καὶ τῇ δυνάμει ἐργάζονται ἐν τῷ πλέκει» 


οὕτως ὅλῃ τῇ δυνάμει Ó κάνθαρος, φησίν, 
ἐσθίει κινούμενος. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ οἱ σχοι- 
νοπλόκοι “συμπεριάγονται τῇ τῶν σχοινίων 
συμπλοκῇ διὰ τῆς τροχιλίας. καὶ Ὕ 
ἐκεῖνοι δεῦρο κακεῖ ἐν τῇ πλοκῇ περιφέ- 
ρουσι τὴν κεφαλήν. ΑΛΛΩΣ. κινῶν γὰρ 
καὶ μεταβάλλων ἐσθίει ὁ κάνθαρος, ὥσπερ 
ol τὰ ὄργανα στρέφοντες τῶν σχουίων. 
τὸν αὐτὸν τρόπον, ἣ οὕτως, ὁμοίως 
ἑλίσσων. διὰ δὲ τὸ ἐφέλκεσθαι αὐτοὺς 
τὰς κόπρους ἀνάγκη τὸ σχῆμα τοῦτο 
ποιεῖν καὶ ἑνὶ παρ᾽ ἑνὶ ἐφέλκεσθαι τῶν 
ποδῶν. χεῖρας δὲ ἐκάλεσε τοὺς ἐμπροσ- 
υς πόδας. 

87. ΣΥΜΒΑΛΟΝΤΕῈΣ) συμπλέκοντες 
(συνδέοντες V.). τούτους δὲ ἐκάλουν καὶ 
σχοινιοσυμβόλους (σχοινιοσυνδέτας V.). 

88. ΚΑΙ KAKOZXMON] δικαίως τὰ 
τοιαῦτα τρώγοντα κάκοσμά ἐστι. 

39. XOTOT ΠΟΤ᾽ ἘΣΤΙΝ) ἐπεὶ ἐν 
ἕκαστον τῶν ὀρνέων ἀνάκειται θεῷ τινί, 
ὡς ἀετὸς τῷ Διὶ, τίνος οὗτός ἐστιν; οὐκ 
ἔστιν οὖν, φησί, τῆς ᾿Αφροδίτης, ἐπεὶ 
αὕτη μὲν μύροις χαίρει, ὁ δὲ δυσώδης ἐστίν. 

ἀναφρόδιτον τὸ ζῶον. 

ΠΡΟΣΒΟΛΗ] ζη ἡ τοῦ δαίμονος 

ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ζῷον, ζημίαν 
εἶπε, καταρώμενος ἑαυτῷ. 


40. μόρεις yàp 1) n ἥδεται. διὸ καὶ 
τοὺς ka? υἷας ἀλλοτρίους εἶναί φαμεν τῆς 


θεοῦ, βορβορόδεις "ydp, π εἷς δὲ τὰς 
πελειάδας διὰ τὸ ἐήδαίον καὶ καθαρὸν 
αὐτῶν. 

41. ét: δὲ μετὰ τὴν ᾿Αφροδίτην τῶν 
Χαρίτων ἐμνημόνευσε. δοκεῖ γάρ πως 
κοινωνία εἶναι τούτων τῶν θεῶν" οὐδὲν "yàp 
ἐπαφρόδιτον, ὃ μή ἐστι Χαρίτων. . 

49. ΔΙΟΣ KATAIBATOT] καταιβά- 
τῆς τιμᾶται Ó Ζεὺς παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
παρὰ τὶ τὸ καταβιβάζειν τοὺς κεραυνούς. á 

τῶν κεραυνῶν τῶν ἄνωθεν πιπτόν- 
τῶν. ἣ ἀπὸ τοῦ καταβαίνειν δι ἔρωτα 
τῶν χθονίων γυναικῶν. παίζει δὲ καται- 
βάτην αὑτὸν * καλῶν, ἐπεὶ κόπροις (σκά- 
τοις V.) τρέφοται ὃ κάνθαρος. 

43. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν AN HAH ΤΩΝ ΘΕΑ- 
ΤΩΝ] ἐνταῦθα θέλων τὴν ὑπόθεσιν δη- 
λῶσαι, σκώπτει τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς “λο- 
κερδεῖς καὶ φιλοδίκους καὶ iA 
φησὶ γὰρ, πάντως εἷς τῶν θεωμένων βλέ. 
πων τὸν κάνθαρον, ἀνίσταται λέγων πρὸς 


ZXOAIA 


τί τὸν κάνθαρον πεποίηκεν ᾿Αριστοφάγσῃ:, 
εἶτα ἄλλος ἐλλόγιμος εἶναι δοκῶν, λέγει, 
πάντως τὸν Κλέωνα θέλει σκῶψαι ὁμοίω: 
ovra αὑτῷ. ταῦτα δὲ λέγει τοὺς θεα- 
διαλέγεσθαι πρὸς ἀλλήλους πρὶν με- 
ϑεῖν χὴν ὑπόθεσιν. ἰστέον δὲ ὡς Bupav- 
“ώλης ἦν ὁ λέων, αἱ δὲ βόρσαι δόσοσ- 


μοι. 

48. ΤῊΝ ΣΠΑΤΊΛΗΝ ἘΣΘΙΕΙ] iwi 
τοῦ ἤσθιεν" ἀποθανὼν γὰρ ἦν ó Ἐλέω. 
σπατίλη δὲ ἢ ἀνθρωπίνη κόπρος. δια- 
βάλλει οὖν τὸν Κλέωνα és 
ΑΛΛΩΣ. τὰ μικρὰ ξύσματα τὰ ἐκβαλλό- 
μενα ὑπὸ τῶν σκυτέων. πῶς δὲ ἄσθιεν ὁ 
Κλέων ἤδη τεθνηκώς ; 'Ἐρατοσθένης 7» 
ἐπὶ Opdkns τὸν θάνατον Bpacilov καὶ 
Κλέωνος ὀκτὼ μησὶ προγεγονέναι φησί; 
καὶ αὑτὸς δὲ ἐν τούτοιΞ φησίν 5 ἀπόλω- 
λεν ᾿Αθηναίοις ἀλετρίβανος." ῥητέον olv 
ὅτι τὸ ἐσθίει ἀντὶ τοῦ ἄσθιεν. ΑΛΛΩΣ. 
σπάτος τὸ δέρμα, πατίλῃ δὲ ὦ ῥύπος τοῦ 
δέρματος. ἣ τὸ ἀπόξυσμα τῶν βυρσῶν 
τὸ μικρὸν, ὃ ἐκβάλλεται ὑπὸ τῶν σεν- 


v. 

59. TO KOPHMA] τὸ κόσμητρον, τὸ 
σάρον, $ εἰώθασιν ἀποκαθαίρειν τοὺς ler 
ποὺς τῶν οἴκων. τὸ δὲ μὴ κάόρει, ἀντὶ 
τοῦ ἔρημον οἰκητόρων μὴ ποίει διὰ τὸν 
πόλεμον. ἦν δὲ τις αὕτη τοῖς ἀρ- 
χαίοις, ὡς: M 4 φησι πολλάκις ** ἐκ 
κορηθείης σύ γε," τὸ ἄρδην ἀπολέσθαι 
βουλόμενος σημᾶναι. 

62. TI APAXEIEIZ] ἄρα τί διανοῦ. 
εἰσιὼν δὲ ταῦτά φησιν ὁ Tpvyaxos. τοῦτο 


δὲ ὄνομα “ἢ ὃ ὁ μὲν Ἡρωδαιδε ape 


περισπᾷ, οἱ λοιποὶ és τὸ Tas: 
προπαροξύνουσι 
Τρύγαιος ὕρομα κύριον ἀπὸ ῥήματος ris 


δευτέράς συζυγίας τῶν 
καὶ προαναπέμπει τὸν τόνον. ὡς ἀπὸ το τοῦ 
τιμῶ 'TÍuqios, οὕτως ἀπὸ τοῦ τρυγῶ Τρύ- 
γαιος. ó δὲ Ῥβᾷρωδιανὸς Tpowepwrsá 7 
Τρνυγαῖος. 

63. AHXEIX ZEAYTON] ἀντὶ τοῦ, 
ἀγνοεῖς τέλεον ἀπολέσας τὰς wéAus. 
EKKOKKIXZAX AE ἐρημώσας. ἀπὸ με- 
ταφορᾶς τῶν ῥοιῶν τῶν τοὺς κόκκους κα- 
θαιρομένων. ὥσπερ γὰρ αἱ πόλεις ext- 
παι τῶν ἀνθρώπων εἰσίν, οὕτω καὶ αἱ ἑ ῥοιαὶ 
τῶν κόκκων. καλῶς οὖν 


ἑαυτῷ τοῦτο εἴρηκεν. ὙΤρυγαῖος 
δέ ἐστιν ὁ ταῦταλ ἄγθρωπος Ὑγεωρ- 
f. 
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65. TON ΜΑΝΊΩΝ) ἀντὶ τοῦ, τῆς 
μανίας. Aéyera: δὲ ἑνικῶς ἧ μανίη y 
ἐπέρχεται, és ὀπιτοπλεῖστον δὲ πληθυν- 
τικῶς. 

68. ΕΥ̓ΘΥ ΤΟΥ͂ ΔΙΟΣ] καὶ διὰ τούτου 
τὴν ὑπερηφανίαν αὑτοῦ δηλοῖ, τῷ θέλειν 
κανθάρῳ εἰς τὰς τοῦ Διὸς ἐλθεῖν abAds.* 
--,οΣηλοῖ. οὐκ ἀρκεῖ γὰρ ὅτι ἐπὶ κανθάρον 
τοῦ οὐρανοῦ ἐπιβῆναι προσδοκᾷ, ἀλλὰ 
καὶ εὐθὺ τοῦ Διὸς ἐβούλετο ἐλθεῖν, ὅ ἐσ- 
Ts πρὰς τὸν Ala, ὥσπερ εἰς ὡρισμένον τινὰ 
διατρίβοντος αὑτοῦ τόπον καὶ μὴ πάντα 
πληροῦντος τὸν οὐρανόν. 

70. ANEPPIXATO] τὸ πρὸς τοίχους 
ἀναβαίνειν καὶ χερσὶ καὶ ποσὶν, ἀναῤῥι- 
χᾶσθαι φασί. γίνεται δὲ ἐκ τοῦ ἀράχνης 
ἀραχνιῶ, καὶ ἐν ὑπερβιβασμῷ ἀναῤῥιχῶ. 

«ρὸς τὸ ὕψος ἀνέβαινε. πρὸς δένδρα καὶ 
τοίχους ἣ σχοινίον ταῖς χερσὶ καὶ τοῖς 
ποσὶν ἀναῤῥιχᾶσθαι λέγεται. φησὶ δὲ 

οσθένης Κυρηναίους οὕτω λέγειν. 
εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥίχων" εἶδος γάρ 
ἔστι κοφίνων, obs εἰώθασι διὰ σχοινίων 
ἀνιμᾷν. ἣ ἀπὸ τῶν ἀραχνῶν, καὶ ἔστιν 
οἷον ἀραχνᾶσθαι. αἱ δὲ ἀράχναι πολλάκις 
νήθουσι κατὰ τὰς ἐναερίους ὁδούς. ΑΛ- 
ΔΩΣ. καὶ τὸ ἀναῤῥιχᾶσθαι δὲ τοῖς "Arri- 
κοῖς παρὰ τὸ ἀρχαῖόν ἔστι γενόμενον &pa- 
χνίω, καὶ ἐν ὑπερθέσει τῶν στοιχείων 
^ ἄναῤῥιχῶ, τοῦ μὲν ν els τὴν χώραν του p 
τεθέντος, τοῦ δὲ ι ἀμοιβαίως, καὶ τοῦ p 
eis τὴν χώραν ToU v, τοῦ δὲ x πλησίον 
τοῦ o. ταῦτα Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ s^ τῆς 
καθολικῇ προσῳφδίας. ΑΛΛΩΣ. τὸ ταῖς 
χερσὶ καὶ τοῖς ποσὶ βιαζόμενον εἰς ὕψος 
ἀναβαίνειν ἀναῤῥιχᾶσθαι ἔλεγον. "EAAd- 
νικος ““ ἀναῤῥιχῶνται δὲ ὥσπερ οἱ πίθηκοι 


ἐπ᾽ τὰ δένδρα." 
ἀραὶ ἐπειρᾶτο εἰς τὸν οὐρανόν. ἐναρ- 
τία δὲ λ΄ ἐχρήσατο τῷ ἀναῤῥιχᾶται, ἐπεὶ 


διὰ τῶν χειρῶν δοκοῦσι μάλιστα ἀνέρχεσ- 
θαι ἐρειδόμενοι αὑταῖς καὶ ἑλισσόμενοι οἵ 
διὰ κλιμάκων τὴν ἄνοδον ποιούμενοι. 

11. ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ] παρατετήρηται 
τοῦτο πολλάκις τὸ σχῆμα' ᾿Αττικοὶ γὰρ 
ἐκὶ γενικῆς τάττουσιν. 

72. ἘΚΦΘΑΡΕΙΣΊ ἐξελθών. οὕτω γὰρ 
Ἀέγεται τὸ ἐπὶ κακῷ ἐξελθεῖν πον. 

73. AITNAION ΜΕΓΙΣΤῸΝ KAN- 
OGAPON] ὑπερμεγέθη" μέγιστον γὰρ ὅρος 
ἡ Αἴτνη. ἣ ὅτι διάφυροι κάνθαροι ἐκεῖ εὑ- 
ρίσκονται. ΑΛΛΩΣ. μεγάλοι λέγονται 
εἶναι κατὰ τὴν Αἴτνην κάνθαροι. μαρτυ- 
ροῦσιν» δὲ οἱ ἐπιχώριοι. Ἐπίχαρμος ἐν 
Ἡρακλεῖ τῷ ἐπὶ τὸν ζωστῆρα πυγμαρῖνι 
λοχαγὸς (σπνγμαρίωνι λοχαγωλὸς 475) 
ἐκ τῶν κανγθάρων τῶν μειζόνων, obs φασι 
τὴν Αἴτνην ἔχειν. τρόπον δέ τινα καὶ 
Αἰσχύλος ὀπιχώριος' λέγει δὲ dy Σισύφῳ 
πετροκυλιστῇ ** Alrvaiós ἐστι κάνθαρος 
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βίᾳ πόνων." Σοφοκλῆς Δαιδάλῳ GA" 
οὐδὲ μὲν δὴ κάνθαρος τῶν Αἰτναίων πάν- 
των." λέγει δὲ πάντα εἰκάζων els μέγαν. 
Πλάτων ἐν 'Eoprais ““ ὡς uéya μέντοι 
πάλαι τὴν Αἴγγην ὅρος εἶναί φασι τεκ- 
μαίρου, ὅθεν τρέφεσθαι τὰς κανθαρίδας 
τῶν ἀνθρώπων λόγος ἐστὶν οὐδὲν dAdr- 
τους." ἣ ἀντὶ τοῦ μέγαν ὡς ἡ Αἴτνη. ἣ 
ὅτι ol. Αἰτναῖοι ἵκποι διαβόητοι καὶ τὸν 
δρόμον ἀξιόλογοι καὶ τὰ ζεύγη ἑπαινετοί. 
καὶ Πίνδαρός φησιν “ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἀγλαυ- 
κάρπου Σικελίας ὄχημα.᾽ ἢ ὅτι μεγάλοι 
οἱ Αἰτναῖοι κάνθαροι. 

75. KATAVON] καταπραύγνων͵ ὥσπερ 
πῶλον καταψῶντες: ταῖς χερσὶν ὅμαλίζο- 
μεν. 

IIQAION] πῶλος καὶ ἵππος. πῶλοι δὲ 


κυρίως τὰ γεννήματα τῶν ἵππων καὶ τῶν 


κτηνῶν. ἅπερ ἔθος ἔχομεν ψηλα- 
φᾷν καὶ κολακεύειν οἱ ἄνθρωποι. 
" 76. Ω ΠΗΓΑΣΙΟΝῚ παρὰ τὰ ἔκ Βελ- 
λεροφόντου Ἐῤριπίδου. ἐκεῖνος διὰ 
Πηγάσου τοῦ πτερωτοῦ ἐπεθύμει εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἀνελθεῖν. * ἄγ' ὦ φίλον μοι Πη- 
γάσου πτερόν." 
διὰ τούτων τὴν περὶ τὸν δεσπότην 
πλέον ἄνοιαν καὶ μανίαν δείκνυσι, τιμίῳ 


“ἵππῳ παραβάλλοντα, αὐτὸν ἀποφαινόμε- 


vos τὸν κάγνθαρον. καὶ χάριν περιποιεῖ 
πολλὴν τῷ ποιήματι. 

77. AIAKTYAZ ΟΨΟΜΑΙ] βούλεται 
παραγενέσθαι καὶ θεάσασθαι. δῆλον δὲ 
ὅτι ἐκ τοῦ παρακύψαι καὶ ἰδεῖν τὸ λοιπὸν 
μετέωρον αἰρόμενον τὸν δεσπότην ταῦτά 
φησὶν ὧς φοβούμενος. 

μετέωρος δὲ αἴρεται ἐπὶ μηχανῆς. τοῦ- 
το δὲ καλεῖται ἐώρημα. ἂν αὑτῇ δὲ karfj- 
γον τοὺς θεοὺς καὶ τοὺς ἐν ἀέρι λαλοῦντας. 

80. ἘΠῚ ΤΟΥ ΚΑΝΘΑΡΟΥ] τῇ éra- 
γωγῇ ToU κανθάρου τὸ γελοῖον μᾶλλον 
ἔδειξε καὶ τὸ ἀπίθανον ἤλεγξεν" ob γὰρ 
οἷόν τε ἱππεύειν ἐπὶ κανθάρου. 

81. ΗΣΥΧΟΣΊ τὰ ἐξῆς ιθ΄ κῶλα ἄνα- 
παιστικὰ, πλὴν τοῦ (', δίμετρα ἀκατάληκ- 
τα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. ὃ δὲ Tpv- 
γαῖος ἐπιβεβηκὼς τῷ κανθάρῳ ταῦτά φη- 
σιν. 

διπλῇ καὶ εἴσθεσις εἰς περιόδον àva- 
παιστικὴ τῶν ὑποκριτῶν Τρυγαίον καὶ τοῦ 
οἰκέτου ἐννέα καὶ τριάκοντα μέτρον εἴκο- 
σι κώλων. ἔχει μονόμετρον τὸ δέκατον. 
ἌΛΛΩΣ. ἀναγκαίως αὐτῷ παραινεῖ μὴ 
διώκει» εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς τῶν μετεώρων 
τῶν ἀερίων, ἀλλ᾽ ἱδρώσαντα πρῶτον, ἵνα 
τὸ πυρῶδες κατάστημα τοῦ αἰθέρος ὗπο- 
μεῖναι δυνηθῇ τῇ νοτίδι παραμυθούμενος. 

HPEMA ΚΑΝΘΩΝ] ἀτρέμας μοι πέ- 
του, ὦ κάνθαρε. ὃ Tpvyyaiós ἐστιν ἔνδοθεν 
ταῦτα λέγων καὶ καρακελενόμενοΞς, ἐπι- 
βεβηκὼς ἤδη τῷ κανθάρῳ καὶ μετέωροε 
ἀρθεὶς, ὥσπερ εὐλαβούμενος μὴ ἐξαρπάσῃ 
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τὸ σχῆμα, ᾧ dv ἀρχῇ χρῶνται τῆς πά- 
Aus. παραβαλὼν δὲ, ἀντὶ τοῦ χαλάσας: 
τοὺς ἐμπροσθίους ὀδόντας, ὥσπερ καὶ xa- 
λάσαι κάκην λέγονσι παραβαλεῖν. 

80. ΩΣΠΕΡ OI TA XXOINIA] οὕτως, 
φησὶ, κινούμενος, ὥσπερ οἱ τὰ μεγάλα 
σχοινία ἐργαζόμενοι τῶν πλοίων, ὅτι ἐρ- 

ὄμενοι τῷ σώματι καὶ ὅλῃ τῇ ψυχῇ 
καὶ τῇ δυνάμει ἐργάζονται ἐν τῷ πλέκειν" 
οὕτως ὅλῃ τῇ δυνάμει Ó κάνθαρος, φησίν, 
ἐσθίει κινούμενος. ΑΛΛΩΣ ἐπεὶ οἱ σχοι- 
γοπλόκοι συμπεριάγονται τῇ τῶν σχοινίων 
συμπλοκῇ διὰ τῆς τροχιλίας. καὶ Ὕ 
ἐκεῖνοι δεῦρο κακεῖ ἐν τῇ πλοκῇ περιφέ- 
ρουσι τὴν κεφαλήν. ΑΛΛΩΣ. κινῶν γὰρ 
καὶ μεταβάλλων ἐσθίει ὃ κάνθαρος, ὥσπερ 
ol τὰ ὄργανα στρέφοντες τῶν σχοινίων. 

τὸν αὐτὸν τρόπον, ἣ οὕτως, ὁμοίως 
ἑλίσσων. διὰ δὲ τὸ ἐφέλκεσθαι αὐτοὺς 
τὰς κόπρους ἀνάγκῃ τὸ σχῆμα τοῦτο 
κοιεῖν καὶ ἑνὶ παρ᾽ ἑνὶ ἐφέλκεσθαι τῶν 
ποδῶν. χεῖρας δὲ ἐκάλεσε τοὺς ἐμπροσ- 
θίους πόδας. 

87. ΣΥΜΒΑΛΟΝΤΕΣ) συμπλέκοντες 
(συνδέοντες V.). τούτους δὲ ἐκάλουν καὶ 
σχοινιοσυμβόλους (σχοινιοσυνδέτας V.). 

38. ΚΑΙ KAKOZMON] δικαίως τὰ 
τοιαῦτα τρώγοντα κάκοσμά ἐστι. 

39. ΧΩΤΟΥ ΠΟΤ᾽ ἘΣΤΙΝ] éxe t» 
ἕκαστον τῶν ὀρνέων ἀνάκειται θεῷ τινί, 
ὡς ἀετὸς τῷ Διὶ, τίνος οὗτός ἐστιν; οὐκ 
ἔστιν οὖν, φησί, τῆς ᾿Αφροδίτης, ἐκεὶ 
αὕτη μὲν μύροις χαίρει, 6 δὲ δυσώδης ἐστίν. 

ἀναφρόδιτον γὰρ τὸ ζῶον. 

IIPOXBOAH] ? ζημία, ἧ τοῦ δαίμονος 

ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ζῷον, ζημίαν 
εἶπε, καταρώμενος ἑαυτῷ. 


40. μύροις "yàp ἣ θεὺς ἥδεται. διὸ καὶ 
τοὺς ka». υἷας ἀλλοτρίους εἶναί φαμεν τῆς 


θεοῦ, βορβοράδεις γάρ, προσφιλεῖς δὲ τὰς 
πελειάδας διὰ τὸ dr Dacror kai καθαρὸν 
αὐτῶν. 

41. és δὲ μετὰ τὴν ᾿Αφροδίτην τῶν 
Χαρίτων ἀμνημόνευσε. δοκεῖ γάρ πως 
κοινωνία εἶναι τούτων τῶν θεῶν" οὐδὲν γὰρ 
ὁπαφρόδιτον, ὃ μή ἐστι Χαρίτων. . 

42. AIOX KATAIBATOT] καταιβά- 
τῆς τιμᾶται ὃ Ζεὺς παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
παρὰ τὸ καταβιβάζειν τοὺς κεραυνούς. ἦ 
ἀπὸ τῶν κεραυνῶν τῶν ἄνωθεν κιπτόν- 
των. ἣ ἀπὸ τοῦ καταβαίνειν δὲ ἔρωτα 
τῶν χθονίων γυναικῶν. παίξοι δὲ καται- 
βάτην αὐτὸν καλῶν, ἐπεὶ κόπροις (σκά- 
Toi$ V.) τρέφεται ὃ κάνθαρος. 

48. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν AN HAH ΤΩΝ 9EA- 
ΤΩΝ] ἐνταῦθα θέλων τὴν ὑπόθεσιν δη- 
λῶσαι, σκώπτει τοὺς ᾿Αθηναίους ὧς φιλο- 
κερδεῖς καὶ φιλοδίκους καὶ φιλολοιδόρους. 
φησὶ γὰρ, πάντως εἷς τῶν θεωμένων βλέ- 
πων τὸν κάνθαρον, ἀνίσταται λέγων πρὸς 


ZXOAIA 


τί τὸν κάγθαρον πεποίηκεν ᾿Αριστοφάνης, 
εἶτα ἄλλος ἑλλόγιμος εἶναι δοκῶν, λέγει, 
πάντως τὸν Ἰ λέωνα θέλει σκῶψαι ὁμοίως 
ὕζοντα αὐτῷ. ταῦτα δὲ λέγει τοὺς θεα- 
τὰς διαλέγεσθαι πρὸς ἀλλήλου! πρὶν μα- 
θεῖν τὴν ὑπόθεσιν. ἱστέον δὲ ὡς βυρσο- 
“ώλης ἦν ὁ Ἐλέων, αἱ δὲ βύρσαι δύσοσ- 
pot. 
48. ΤῊΝ XIIATIAHN EXGIEI] ἀντὶ 
τοῦ ἤσθιεν' ἀποθανὼν γὰρ ἦν ὁ KAécov. 
σπατίλη δὲ ἡ ἀνθρωπίνη κόπρος. δια- 
βάλλει οὖν τὸν Κλέωνα ὧς σκατοφάγον. 
ΑΛΛΩΣ. τὰ μικρὰ ξύσματα τὰ ἐκβαλλό- 
μενα ὑπὸ τῶν σκντέων. πῶς δὲ ἤσθιεν ὃ 
Κλέων ἤδη τεθνηκώς; Ἐρατοσθένης γὰρ 
ἐπὶ Θράκης τὸν θάνατον Βρασίδον καὶ 
Κλέωνος ὀκτὼ μησὶ προγεγονέναι φησί" 
καὶ αὑτὸς δὲ ἐν τούτοις φησίν ** ἀτόλω- 
Aer ᾿Αθηναίοις ἀλετρίβανος."" ῥητέον οὖν 
ὅτι τὸ ἐσθίει ἀντὶ τοῦ ἤσθιεν. ΑΛΛΩΣ. 
σπάτος τὸ δέρμα, πατίλη δὲ ὁ ῥύπος τοῦ 
δέρματος. ἣ τὸ ἀπόξυσμα τῶν βυρσῶν 
τὸ μικρὸν, ὃ ἐκβάλλεται ὑπὸ τῶν σκυ- 
τέων. 

592. τοῖς ὑπερβαίνουσι τὴν τῶν ἀνδρῶν 
ἡλικίαν. ἣ τοῖς ὑπερηφάνοις. ἣ τοῖς 
τούτων ἰσχυροτέβοις καὶ μᾶλλον ἀκμά- 
ζουσι. καὶ “Ὅμηρος ἢνορέη. 

δδ. OTX ONIIEP TMEIZ] διαβάλ- 
λει αὐτοὺς ὧς μαινομένους μανίαν Buca- 
vuctv. 
ὅθ. TO KOPHMA] τὸ κόσμητρον, τὸ 
σάρον, ᾧ εἰώθασιν ἀπκοκαθαίρειν τοὺς ῥύ- 
vovs τῶν οἴκων. τὸ δὲ μὴ κόρει, ἀντὶ 
τοῦ ἔρημον οἰκητόρων μὴ ποίει διὰ τὸν 
πόλεμον. ἦν δὲ τις αὕτη τοῖς àp- 
χαίοις, ὧς Μένανδρός φησι πολλάκις 55 ἐκ 
κορηθείης σύ "ye," τὸ ἄρδην ἀπολέσθαι 
βουλόμενος σημᾶναι. 

62. ΤΊ APAXEIEIZ] ἄρα τί διανοῇ. 
εἰσιὼν δὲ ταῦτά φησιν ὃ Τρνγαῖος. τοῦτο 
δὲ ὄνομα κύριον, ὃ ὁ μὲν Ἡρωδιανὸς: προ- 
περισπᾷ, ol δὲ λοιποὶ ὡς τὸ τίμαιος 
προπκαροξύνουσι. 

Τρύγαιος ὄνομα κύριον ἀπὸ ῥήματος τῆς 
δευτέράς συζυγίας τῶν περισπωμένων. 
καὶ προαναπέμπει τὸν τόνον. ὡς ἀπὸ τοῦ 
τιμῶ τίμᾳος, οὕτως ἀπὸ τοῦ τρνγῶ Tpó- 
γαιος. ὃ δὲ ᾿βρωδιαγὸς προπερισπᾷ τὸ 
Τρυγαῖος. 

63. ΛΗΣΕΙΣ ZIEA'TTON] ἀντὶ τοῦ, 


ἀγνοεῖς τέλεον ἀπολέσας τὰς εἰς. 
ἘΚΚΟΚΚΙΣΑΣ AE ἐρημάσας. ἀπὸ με- 


ταφορᾶς τῶν ῥοιῶν τῶν τοὺς κόκκους κα- 
θαιρομένων. ὥσπερ γὰρ αἱ πόλεις σπκέ- 
και τῶν ἀνθρώπων εἰσίν, οὕτω καὶ αἱ Poux 
τῶν κόκκων. καλῶς οὖν ἐχρήσατο τῇ 
μεταφορᾷ, καὶ μάλιστα ἄγροικος ὧν ὡς 
πρέπον ἑαυτῷ τοῦτο εἴρηκεν. Τρυγαῖος 
δέ ἐστιν ὃ ταῦτα λόγων ἄνθρωπος γεωρ- 
8. 
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τράμετρα rerrapa, καὶ ἐν ἐκθέσει ὀπικὸν 
ἐν, μεϑ' ὃ τὰ τῆς δευτέρας περιόδου ὅμοια 
πέντε. ὀπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος. 
τὰ τοιαῦτα δὲ καραχορηγήματα καλοῦσιν, 
οἷα νῦν τὰ παιδία ποιεῖ καλοῦντα τὸν πα- 
τέρα. εἶτα πρὸς οὐδὲν ἔτι τούτοις χρήσε- 
ται. τὸ δὲ ἢ P ἔτυμός γε εἴρηται παρὰ τὸ 
ἐξ Αἰόλου Ἑὐριπίδου ““ dp ἔτυμος φάτειν 
ὄγνων Αἴολος εὐνάζειν τε τέκνα φίλτατα. 
117. (116.) EX KOPAKAZ] δέον εἰ- 
πεῖν εἰς οὐρανόν. οἱ δὲ, ἀντὶ τοῦ μετὰ 
ὀρνέων. ἅμα δὲ καὶ ἐφ᾽ ὕβρει. ἐδόκει γὰρ 
ἀνωφελῶς ἀπιέναι, ὥσπερ οἱ εἰς τὸ σκότος 
ἀπιόντες. AAAQX. πολλάκις εἴπομεν εἰς 
κόρακας ἔλεγον οἱ παλαιοί, καὶ τὴν ἐπὶ 
τούτῳ ἱστορίαν διηγησάμενοι. ἀστείως δέ, 
ἐπειδὴ δοκεῖ νῦν ἀναπτῆσθαι αὐτοῖς. τὸ 
δὲ ΜΕΤΑΜΩΝΙΟΣ οἱ μὲν ἐξεδέξαντο μα- 
rales καὶ πρὸς οὐδὲν χρήσιμον, οἱ δέ φα- 
σιν ἰδίως μεταμώνιον τὸν ἑτέρωθεν μετέ- 
ὡρον σημαίνειν, πιστούμενοι τοῦτο π 
Σιμωνίδου οὕτω εἰπόντος ** κονία δὲ παρὰ 
τροχὸν μεταμώνιος ᾿έρθη.᾽᾽ ΑΛΛΩΣ. γε- 
Ἀοίως. ἐπειδὴ ἤμελλε πρὸς τοὺς ὄρνιθας 
πορεύεσθαι. “ΜΕΤΑΜΩΝΙΟΣ] μάταιος, 
ἀνεμοφόρητος, ἀχρεῖος. Gl. Victor. 
119. (118.) καὶ τοῦτο παρὰ τὸ ἐξ Ai- 
ὅλου Εὐριπίδου ἕπος ““ δοξάσαι ἔστι, κό- 
par τὸ δ' ἐτήτυμον οὐκ ἔχω εἰπεῖν." δο- 
ἔάσαι οὖν ἀντὶ τοῦ ὑκονοῆσαι, εἰκάσαι. 
121. (120.) VAKAZ] τὸ μικρότατον, 
ὃ kal νιφὰς καλεῖται. ἀντὶ τοῦ μηδὲ ófo- 
λοῦ ὄντυς ἡμῖν διὰ τὸρ πόλεμον. γεωργὸς 
γάρ ἐστι διὸ καὶ τῇ ψακάδι ἁρμοδίως 
ἐχρήσατο. ᾿ 
123. (122.) KOAAYPAN] κολλύρα τὸ 
ἔλαττον ToU ἄρτου. τινὲς δὲ τὴν κολλύ- 
ραν εἶδος ἄρτου, ὃ τοῖς παιδίοις διδόασιν. 
ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ λεγόμενον (€ εἰ δὲ οἶνον 
αἰτεῖ, κόνδυλον αὑτῷ 5ós," ὑπὲρ τοῦ ἐθί- 
ζει» τοὺς παῖδας μηδέν τι περιττὸν ζη- 


Tti. 


καὶ πρὸς τῇ κολλύρᾳ ἀντὶ τοῦ ὄψου κόν- - 


δυλον. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ λεγόμενον ἄλ- 
Aws φαίνεται τὸ ἐπὶ τῶν παιδίων. λεγό- 
μένον αἷον ὄνον" εἰ δὲ οἶνον αἰτεῖ, 
κόνδυλους αὑτῷ δίδον, ὑπὲρ τοῦ ἐθίξειν 
τοὺς παῖδας μηδέν τι περιττὸν αἰτεῖν. V. 

Δημήτριος ó Ζηνοδότειος μεταγράφει 
κόνδυλον" εἶδος δέ ἐστι πλακοῦντος. ἀλλὰ 
διὰ τὸ ὄψον περιττὴ ἡ μεταγραφή. 

124. (123.) ΚΑΙ ΤΙΣ ΠΟΡΟΣ ΣΟΙ] 
εἴσθεσις διπλῆς ἀμοιβαίας ἰαμβείων X 
διπλῇ ἕξω νενευκυίᾳ περατουμένων. 

διπλῆ καὶ εἴσθεσις στίχους ἰαμβικοὺς 
τριμέτρους ἀκαταλήκτους κ. 

125. (124.) ΝΑΥ͂Σ MEN ΓᾺΡ] ἀμη- 
χανοῦμεν, φησὶν, ἐνθυμούμεναι πῶς εἰς 
ενήσῃ" οὐ γὰρ νεὼς ἐπιβὰς 


ὃ λόγος ἐκ Σθενεβοίας Εὐρικίδον. τινὲς 
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δὲ οἵονται ἐκ Βελλεροφόντου παρφῳδῆσαι. 
ἔστι δὲ ἐν Σθενεβοίᾳ καρὰ τραγικῷ οὕτως 


“πέλας δὲ ταύτης δεινὸς ἵδρυται κράΐ ἔν. 


s ἢ ληστὴς φρσουρεῦται κλύδωνι δεινῷ 
καὶ βροτοστόνῳ βρέμει πτηνὸς πορεύγει 
(πορεύει 475)." 

126. (120.) ΟΥ̓ΝΑΥΣΘΛΩΣΟΜΑΙ] 
οὐ νηὸς ἐπιβήσομαι. κυρίως δὲ τὸ ναῦς 
μισθώσασθαι. λέγεται δὲ καὶ πετεινὸν καὶ 
πτηνόν. πῶλον δὲ λέγει τὸν κάνθαρον. 

διχῶς ἡ ἀνάγνωσις. ἢ ἀρνητικῶς, οὗ 
πλεύσομαι'" ἢ οὕτως, ποῦ δὲ περαιωθήσο- 
μαι ὡς εἰς ναῦν. λέγεται δὲ καὶ πετεινόν 
καὶ πτηνόν. 

129. (128.) ΕΝ ΤΟΙ͂ΣΙΝ ΑἸΙΣΖΩΠΟΥ] 
τοῦ μυθοποιοῦ. φέρεται γὰρ αὑτοῦ μῦθος, 
ἐχθρεῦσαι ἀετὸν καὶ κάνθαρον ἐκ τοῦ 
ἑκάτερον αὐτῶν θατέρου τὰ ὠὰ διασπᾷν. 

130. (129.) ΜΟΝΟΣ IIETEINON] ó 
λόγος τοιοῦτός ἐστιν. ἁρπάζοντος ToU àe- 
τοῦ τοὺς νεοττοὺς τοὺς τοῦ κανθάρου, καὶ 
ὁ κἀνθαρος τοῦ ἀετοῦ τὰ ὠὰ ἐκκλέψας ἐξε- 
κύλισεν ἕως τοσούτου, ἕως οὗ ἦλθε πρὸς 
τὸν Δία. κατηγοροῦντος δὲ τοῦ ἀετοῦ 
προσέταξεν αὑτῷ ὁ Ζεὺς ἐν τῷ αὑτοῦ τοῦ 
Διὸς κόλπῳ νεοττεύειν. ἐπειδὴ δὲ τὰ ὠὰ 
εἶχεν ὃ Ζεὺς, περιίπτατο τὸν Δία ὁ κάν- 
θαρος, ó δὲ ἐκλαθόμενος ἀνέστη ἐκ τῆς 
κεφαλῆς és ἀποσοβήσων αὑτὸν, καὶ κατ- 
ἔαξε τὰ ὠά. ὁ δὲ λόγος πρὸς τοὺς ἀδί- 
kovs ἐστίν, ὅτι οὐδεμία αὐτοῖς ἐστὶν ὠφέ- 
λεια, οὐδ' ἂν εἰς τὸν κόλπον τοῦ Διὸς κα- 
ταφύγωσι, διαφεύξονται τὴν τιμωρίαν. 

34. (133.) Q') τὸ πλῆρες ὠά. 

KANTITIMQPOYMENOZ] ὁ κάνθα- 
pos" πρῶτος γὰρ ὃ ἀετὸς ἠδίκησεν αὐτὸν 
φαγὼν τὰ νοσσία. 

136. (135.) ΤΡΑΓΙΚΩΤΈΡΟΣ] πρακ- 
τικώτερος ἣ ἀξιοπιστότερος, ἣ ἀτυχέστε- 
ρος. αἰνίττεται δὲ εἰς τὸν Πήγασον καὶ 
τὸν Βελλεροφόντην Ἐὐριπίδον. 

137. (136.) Q0 MEAEA] δυϊκῶς. λέγει 
δὲ πρὸς ἄμφω τὰ παιδία. τοῦτο δὲ λέγει, 
ὅτι εἰ εἶχον τὸν Πήγασον, δύο τροφῶν 
εἶχον φροντίζειν, τῆς τε ἐκείνου καὶ τῆς 
ἐμῆς. τὰ γὰρ ἐμὰ ἀφοδεύματα ἐσθίων τρέ- 
φεται ὁ κάνθαρος. 

141. (140.) E&OALZGEIN] πῶς δια- 
νήξασθαι δυνήσεται. ἐπεὶ τὰ πλεῖστα τῶν 
ὀρνέων ἐμπεσόμτα εἰς ὕδωρ ἐννήχεσθαι 
ob δύναται. διὰ τοῦτο καὶ τὰ πλεῖστα ob 
κολυμβᾷ. ΑΛΛΩΣ. τοὺς τραγικοὺς παίζει 
διὰ τὰ περὶ "Ixdpov λεγόμενα. ἣ ἐπεὶ δοκεῖ 
ὁ Βελλεροφόντης τὴν τοῦ Προίτου γυναῖ- 
κα μετὰ τὴν τῆς Χιμαίρας ἀναίρεσιν ἐπαν»- 
ελθῶν εἰς Κόρινθον ἀπατῆσαι ὧς ἕξων 
γυναῖκα, καὶ ἐπιβιβάσας τοῦ TIyydcov els 
μέσην ῥῖψαι τὴν θάλασσαν. διαβάλλει 
δὲ τὰ περὶ Ἰκάρου τῶν τραγικῶν λεγόμενα. 

142. (141.) IIHAAAION] τὸ αἰδοῖον 
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δείκνυσι φαίζων. πηδάλιον δέ ἐστι νεὼς 
τὸ νῦν v αὐχένιον. 


143. (142.) ΝΑΞΙΟΥΡΓῊΣ ΚΑΝΘΑ- 
PO1] στοχάσασθαι ἔστιν οὐδὲν πλέον ἣ 
ὅτι πλοῖα uiii οὕτω λεγόμενα, 


$as τινὰ χέγονσιν ἄκατ 
καὶ σωμικὸν (συμικὸν 478.) τρόπος τρό- 
sev φησὶν ὁ Kparivos. καὶ ὅτι θαλασσο- 
κρατοῦντ ἐς wore Νάξιοι ἐχρῶντο αὐτοῖς 
τοῖς κανθάροις ἐπὶ πλέον. μᾶλλον δὲ οὔ» 
repre dime, τῇ 8 Ναξιουνγὴς οὕτως. 
Key, T Ναξιο s οὕταιξ. 
τῶν γὰρ πλοίων τὰς εὑρόπας (εὐρίπας 
415) τὰς ἀρχιτεκτονικὰς ἐκάλουν οἷ πρό- 
τεροι ἐπωνύμους, οἷον τοὺς νῦν λέμβους 
Ναξιουργεῖς ὠνόμαζον ἐκ τοῦ αὐτοῦ δὲ 
εἶναι καὶ τὸ Ἐνιδιουργεῖς καὶ τὸν κέρκυ- 
pov ἀπὸ Κερκύρας καὶ τὸν πάρωνα ἀπὸ 
Tidpov. ἄντικρυς δὲ Μένανδρος ἐν Ναυ- 
κλήρῳ κάνθαροε' εἶπε πλοῖον Σ εἶναι. 
ἔστι δὲ εἶδος ποτηρίον. ΑΛΛΩΣ. εἶδος 
πλοίου ὃ κάνθαρος, és αἱ τριήρεις. διὰ 
τούτου δὲ seriis. δεῖξαι ὡς πανταχοῦ 
χρειώδης ὁ 
ΧΡ MS. ἐν EN TIEIPAEI] ὁ Πειραεὺς 
λιμένας ἔχει τρεῖς, πάντας κλειτούς. εἷς 
μὲν ὁ Κανθάρον λιμὴν, οὕτω καλούμενος 
ἀπό τινος ἥρωος K υ, ἐν ᾧ τὰ νεώ- 
ρια, εἶτα τὸ ᾿Αφροδίσιον, εἶτα κύκλῳ τοῦ 
λιμένος στοαὶ 
μέρος τοῦ Πειραιῶς, és Καλλικράτης 


φησὶν ἣ Μενεκλῇς ἐν τῷ περὶ a? γράφει 


οὕτω- ““ ἔχει δὲ ὁ Πειραιεὺς λιμένας τρεῖς, 
πάντα: κλειτούς. εἷς μέν ἔστιν ὃ κα» λι- 


μὴν καλούμενος, ἐν ; ᾧ τὰ νεώρια ἑξήκοντα. 
εἶτα * tor, εἶτα AAA TOU τοῦ λιμές 
vos στοαὶ πέντε." ἤποτε ὅπου 
ἡ τῶν τοιούτων voles στάσις ἦν, οὗ 
ἐκράτησε καλεῖσθαι. τῷ ὄντι γὰρ ὦὧτι 
ἐν τῇ ᾿Αττικῇ κώμη Ἀεγομένγη οὕτως, 
κανϑ λιμήν, οὐχὶ xa» » ὧς Φιλόχορος 
ἱστορεῖ, ἀπὸ ἥρωος ἐπιχωρίου τινός. ol- 
κείως δὲ τούτον ἐμνημόνευσε, καΐτοι πλέ- 
oras λιμένας ἔχοντος τοῦ Πειραιῶς, διὰ 
τὸ ζῶον ᾧ ἐπωχεῖτο. 

147. (146.) ΧΩΛΟΣ ΩΝ] δεῖ σε, φη- 
ql, προσέχειν, μὴ πεσὼν διαθραυσθῇ s καὶ 
γένῃ τραγφδία. ἀποτείνει ὃ δὲ πρὸς Εὐρι- 
πίδην, ὃς ἐν δράματι χωλὸν εἰσάγει τὸν 
Βελλεροφόντην διὰ τὸ πεκτωκέναι ἀπὸ 
τοῦ Πηγάσονυ, βουλόμενον εἰς οὐρανὸν 
ἀνελθεῖν. 

ΑΛΛΩΣ. πρὸς τοὺς θεατὰς ὃ λόγος. ἧ 


ZXOAIA 


v n af κερὶ Φιλοκτήτου καὶ Βελλερο- 
φόντον. κωμῳδεῖ δὲ τὸν Ἐδριπίδην is χυ. 
λσποιόν. 


161. ΟΣΦΡΗΣΕΤΑΙ] διασύρων rip i- 
λην πραγματείαν τοῦ τοῦτό 


φησι. ποῖαι γὰρ ῥίνέε εἶσι κανθάρον͵ n 


168. (165. ἙΚΑΤΩΚΑΡΑῚ serepe 
ρᾷΞ. ὅτι τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς: nal 
τωκάρα λέγεται "Arrucós, οὗ διηρημδωυ: 
ἀλλ᾽ ὑφ᾽ t». Πίνδαρος “ οἱ μὲν κατωκέρα 
δεσμοῖσιν AAAQX. ἐειῤῥημὲ 
ἐστι σύνθετον, καὶ σὺν τῷ du dd 
διανός. οἱ δέ, τὴν κάτω τοιήσε: 
ῥίψει με βουληθεὶς καὶ δελεασθεὶ: τῇ 
ὁδωδῇ τῶν ἀποπκατημάτων. τοῦτο δὲ i 
τῶν ἵππων εἴληπται" πολλοὶ γὰρ αὐτῶν 
τὸν τρόπον τοῦτον εἰώθασι ποιεῖν, ἀεν.- 
σείεσθαι τοὺς ἐπιβάτας. 
ΒΟΥΚΟΛΗΣΕΤΑΙ) ἀπατήσεται. καὶ 
βονκόλημα τὸ θέλγητρον, ὡς τὸ “ καὶ 
ὅκως: ἔχῃ τι βονκόλημα τῆς λόεῃης, ἀνέ 
θηκε τοῖς τοίχοις ποικίλας ζώων 
154. (163.) AAA' ATE ΤΑΣ pe με 
τὰ τὸ παρακελεύσασθαι τῷ ὄχλῳ καὶ τοῖ 
ἑαυτοῦ o παιδίου κατὰ μηδὲν ἐρεθίσαι τὸν 
κάνθαρον, τότε παρακελεύεται αὐτῷ. 
καὶ τάδε ἐκ τοῦ Βελλεροφόντον “ Th 
Χρυσεοχάλινε, αἴρων πτέρυγας." τὸν 
κάνθαρον τῷ TIimydow ἀπεικάζων. διελῆ 
δὲ εἴσθεσις εἰς περίοδον ἀνακαίστον: re 
πρεσβύτου ὀκτὼ καὶ τριακοντάμετρο: f 
κώλων. εἴσθεσις δὲ τῆς διπλῇ: ἐκ στίχων 
ἀναπκαιστικῶν διμέτρων ἀκαταλήκτιν, 
πλὴν τοῦ τελευταίου. τοῦτο γὰρ 
s. ὕφ᾽ ὃ αἱ συνήθεις δύο Pera ὦ 
ἐκθέσει δὲ ἰαμβεῖα ζ΄. ἐπὶ τῷ τέλει κ. 
pois. 
165. ie VAAION] τῶν xawer. 
156. (155.) ΦΑΙΔΡΟΙ͂Σ ΩΣΙΝ] spel- 
σι, μὴ ὀρθοῖς. τοῦτο γὰρ πάσχουσιν δὶ 
ἵξκποι, ὥσπερ πὰροξυνόμενοι εἰς ἄκρατον 


μον. 
162. (161.) ΚΑΚΚΗΣ] κακίας. εἶπ 
καὶ τὸ κακέμφατον. 
καὶ οἱ ἀρχαῖοι τὴν ἀκαθαρσίαν i 
e καὶ μάλιστα τὸ δύσοσμον ἀπ᾿ 
165. (164.) ΠΑΡΑ TAI ΠΟΡΝΑΙ͂Σ] 
πορνεῖον "yàp ἦν ἐκεῖσε. ἐμπορεῖον 
ἐστιν, καὶ διὰ τὸ prin eid τῶν ναυτῶν 
ἐκεῖσε ἔτρεχον αἱ πόρναι 
166. ..55. (0 OY KATOPTHEDI] e 
ἀποκρύψεις τὴν σαντοῦ 
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168. (167.) EPITTAAON] dies ir 


* Hujus vocis prima syllaba a correctore est, secunda non « sed ἡ habuisr τὸ 


detur. 


2 Hc quoque vox utraque non a primA manu, 


ΕΙΣ ΤῊΝ 


Govs σαμψύχῳ ὅμοιον. μάλιστα δὲ παρὰ 
τοῖς ὅδασι θάλλει. μέμνηται καὶ Θεόφρα- 
στος. ΑΛΛΩΣ. βοτάνη εὕὔοσμος, ἣν εἰώ- 
θασι παρὰ τοὺς τάφους φυτεύειν. | AA- 
ΛΩΣ. εἶδός τι πολύῤῥιζον Qvrapíov. τοῦ- 
τό φασι καὶ λέγεσθαι ἔρπυλλον παρὰ τὸ 
ἕρπειν ταῖς ῥίζαις. τοῦτο δὲ συμβουλεύει 
ἐπιφυτεῦσαι τῷ ἀποπατήματι ds δυνάμε- 
roy διὰ τῶν ῥιζῶν περικαλύψαι αὐτὸ καὶ 
ἀφανίσαι τὴν δυσωδίαν ὑπὸ τῆς εὐωδίας. 
ἐστὶ γὰρ καὶ εὐωδές. 

169. (168.) ΚΑΙ ΜΥΡΟΝ EIIIXEIZ 
καὶ is μύρον εἰς αὔξησιν. διὰ c 
τελέως ἀφανισθῆναι τὴν ὀσμήν. παρεί- 
Ἅηφε τοῦτο. διόκερ οὐδ᾽ ἀτελῶς ἡρκέσϑη 
ὀλίγον τῆς γῆς ἐκιβαλεῖν, ἀλλ᾽ ἐπήγα» 
γεν ἐκ πολλῶν. 

171. (170.) H ΠΟΛῚΣ H XIQN] ἅμα 
μὲν ὡς Χίων διὰ μαλακίαν εὐρυπρώκτων 
ὄντων καὶ ἑτοίμων πρὸς τὸ ἀποπατεῖν, 
ἅμα δὲ ὡς τῶν ᾿Αθηναίων ἐκ πάσης προ- 
φάσεως συκοφαντούντων καὶ ζημιούντων 
τὰς πόλεια, καὶ λεγόντων ὅτι Χῖος ἦν ó 
ἀποπατῶν, καὶ διὰ τοῦτο ὃ κάνθαρος ἔπε- 
σεν ἐπὶ τὴν ὀσμήν. $ μᾶλλον αὑτὸς κω- 
μῳδεῖ διὰ τὸ ὑπονοεῖν αὐτοὺς ἀκοστήσεσ- 
θαι τῶν ᾿Αθηναίων. ΑΛΛΩΣ. τούτους ὡς 
ἀκρασίαν μαλακίας ἔχοντας σκώπτει. καὶ 


οἱ πάντες δὲ "Lures τοιοῦτοί εἷσιν, οἱ 8& 


Χῖοι ἐξαιρέτως. κωμῳδεῖ δὲ Χίους ὡς «b-, 
ρυπρώκτους ὄντας καὶ ἑτοίμονς πρὸς τὸ 
ἀποπατεῖν. 

173. (172.) OIM' 03 ΔΈΔΟΙΚΑ] πρὸς 
Tobk ἂν τῷ θεάτρῳ μηχανοποιούς. 

IIPOXEXE ΤῸΝ ΝΟΥ͂Ν] τουτέστιν 
ἀληθῆ λέξω, ἐπεὶ τὰ πρῶτα διασύρων δο- 
κεῖ τὸν Βελλεροφόντην. πρὸς δὲ τὸν ἐν 
τῷ θεάτρῳ μηχανοποιόν φησι. 

180. (119.) ΠΟΘΕΝ BPOTOT] χορω- 
»ὶς καὶ εἴσθεσις ἀμοιβαία ἐξ ἰαμβείων vs'. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

διπλῇ καὶ ἔκθεσις εἰς ἰάμβους τριμέ- 
τρους pks', ὧν τὸ τελευταῖον ““ καὶ νη- 
eueras- δεῦρ᾽ fr ὦ πάντες λεώ.᾽ ἐπ᾽ ἐνί- 
ois. δὲ ἀντιγράφοις μετὰ στίχους va! ἐστὶ 
κωλάριον τόδᾳ ** τί φησι; καὶ μετ᾽ ἄλ- 
λους Aa' τόδε ““ ἰὴ Hj." νοεῖν δεῖ τὸν Tpv- 
γαῖῦον ἀπὸ τοῦ κανθάρον ἀποβεβηκότα ἐπὶ 
τῆς σκηνῆς. ἔστι δὲ καί τι ἄντρον ἐπὶ τῆς 
σκηνῆς καὶ λίθοι. ᾿ 

ΠΟΘΕΝ BPOTOT ΜῈ] ἀντὶ τοῦ αἴσ- 
θησις ἀνθρώπου εἰσελήλυθεν, ἣ ὀσμὴ, ἣ 
φωνὴ, ἐλλειπτικῶς κατὰ τοὺς ᾿Αττικούς. 
ὁ δὲ Ἑρμῆς ἐστὶν ὃ ταῦτα λόγων, ἤδη 
Tpvyalov προσπεκελακότος τῷ οὐρανῷ. 

185. τοῦτο μάλιστα μὲν πρὸὺς τὸ ὑπὸ 
τοῦ “Ἑρμοῦ εἰρημένον ** ὦ μιαρὲ καὶ παμ- 

καὶ are" δοκεῖ ἐξ ἐκείνων 
λελέχθαι, τὸ δὲ ἀληθὲς τὴν ἀφορμὴν ἐκ 
τοῦ Σκείρωνος παρ᾽ "Extxdpuov ἔχει, ἐπεὶ 
εἶνος πεποίηκε τὸν φορμὸν ἐρωτηθέν»" 
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τα "' τίς ἐστι ufrrnp" ἀποκρινόμενον ὅτι 
σηκίς, καὶ “ τίς ἐστι πατήρ᾽" εἰπόντα ση- 
κί: καὶ “ γίς S iBete ph ὁμοίως σηκίς. 

᾿ ἐκεῖνος μὲν ἔδοξε πρὸς τὸ ἐρωτώμε- 
voy καὶ τὰ ἑξῇς ἀποκρίνεσθαι" ἔστι γάρ 
Tis τοῖς φορμοῖς συγγένεια πρὸς τὰς ση- 
κίδας. ἐνταῦθα δὲ οὐκέτι κατὰ τὸ συγγε- 
vis οὗτος ἀπεκρίθη. 

190. (189.) ΤΡΥΓΑΙ͂ΟΣ ΑΘΜΟΝΕΥΣ] 
τὸ μὲν γὰρ ὄνομα Τρυγαῖος παρὰ τὴν 
τρύγα πεποίηται, ἁρμόζον γεωργοῖς. τὸ 
δὲ ᾿Αθμονεὺς ἀπὸ δήμον ᾿Αττικῆς. οἱ δὲ 
τῆς ᾿Ατταλίδος φυλῆς, οἱ δὲ τῆς Κεκρο- 
πίδος-. ; , 

AERIOZ] ἐδόκουν "yàp ol γεωργοὶ x 
μάλιστα ol δεξιοὶ, ἀπραγμοσύνην ἀσπά- 
ἕξεσθαι.- 

192. (191.) ΤΑ KPEA] ὅτι κατὰ συσ- 
τολὴν ἔλεγον, οὐ μόνον, ὥς φασί τινες, 
ἐν ἐκτάσει τὰ κρέα. ὡς πρὸς λίχνον δὸ 
τὸν Ἑρμῆν ταῦτα λέγει. 

198. (192.) AEIAAKPION] ἀπὸ τῶν 
κρεῶν συνῆψε Tb ὄνομα, olov ὦ ἄκρως 
δειλέ, ἤγουν ἐπίπονε. ἰδὼν γὰρ τὰ κρέα 
καὶ λαβὼν αὐτὰ εὐθὺς κατακέκλασται, καὶ 
τὴν ὀργὴν μεταβαλλόμενος ἐλεεῖ αὐτόν. 
συνέκλεξεν οὖν τοῖς κρέασι τὸ δειλόν. ἀπὸ 
τῶν κρεῶν. 

198. (192.) ΓΛΙΣΧΡΩΝΊ ἐπιθυμητὰ, 
ἀπὸ τοῦ γλίχεσθαι. γλίσχρωνας δὲ τοὺς 
ἀτυχεῖς εἰώθασι λέγειν, καὶ γλισχρίαν 
τὴν ἀτυχίαν, καὶ γλίσχρως ὀλισθηρῶς. 
νῦν δὲ ἐπίπονε. 

194.(193.) ΩΣ ΟΥ̓́ΚΕΤ᾽ EINAI ΣΟῚ 
ΔΟΚΩ] ὅτι φιλοτίμως εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀνέβην. 

195. (194.) IH IH IH] τὸ μῆκος ση- 
μαίνων τοῦτό φησι. πρόσφθεγμα δέ ἐστι 
καταφρονοῦντος. 

196. (195.) OT' OTAE ΜΕΛΛΕΙΣ] οὐ 
μόνον, φησίν, οὐκ el πλησίον τῶν θεῶν, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ μέλλεις. μετῴκησα» γὰρ δὲ 
ὑμᾶς, ὅτι οὗ βλέπετε εἰρήνην. 

108. (197.) ἸΔΟΥ͂ THZ] χλενάξων 
φησὶν ὅτι εἶπε ποῖ γῆ, ἐν οὐρανῷ αὐτῶν 
οἰκούντων. 

199. (198.) K'TTTAPON] κυττάρους 
καλοῦσι τὰς τῶν σφηκίων κατατρήσεις. 
μεταφορικῶς δὲ τὸ κοιλότατον καὶ μυχαί- 
τατον εἶπε τοῦ οὐρανοῦ. ὃ δὲ λόγος εἰς 


τὰ ἔσχατα καὶ ἀπόκρυφα μέχρι τοῦ obpa- 


νοῦ. 

τινὲς δὲ κύτταρόν φασι τὸ ὑψηλότατον 
τοῦ οὐρανοῦ. λέγουσι γὰρ κοῖλον εἶναι 
Tbv οὐρανὸν ὥσπερ τοῦ ὠοῦ τὴν λεκίδα. 

«Δυκόφρονά φησιν Ἐρατοσθένης τὸ κύτ- 
Tapoy λέγειν ἐν ᾧ αἱ φηγοὶ ἐγκάθηνται, 
οὐκ ὀρθῶς. κυττάρους γὰρ καλοῦσι τὰ 
τῶν κηρίων καὶ σφηκίων κατατρήσεις, ὧς 
καὶ dy τοῖς Σφηξὶν εἴρηκεν ““ ὥσπερ ol 
σκώληκες dv τοῖς κυττάροις κινούμενοι." 
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Θεόφραστος δὲ κνρίως λέγει προάνθησίν 
τινα τῆς πεύκης καὶ τῆς πίτυος, fjris 
ἐστὶν ὥσπερ μικρὸς ἐκ μεγάλων πυρῶν. 
ξηραινομένης δὲ θυλακοῦται καὶ ἀποπίπ- 
T€i. οἵ οὖν ἀγγειῶδες. κύτταρον δὲ οὐρα- 
νοῦ λέγοι ἂν νυνὶ τὸ κοιλότατον καὶ μυ- 
χαίτατον' προεῖπε γὰρ ὅτι πόῤῥω πάνυ 
ἀπῳκισμένοι εἰσὶν οἱ θεοί. ὁ δὲ λόγος, eis 
τὰ ἔσχατα καὶ ἀπόκρυφα μέρη ἀπεληλύ- 
θασι τοῦ οὐρανοῦ. 

202. (201.) ΧΥΤΡΙΔΙΑ] καὶ ταῦτα 
γελοίον χάριν. καὶ ἐπιδιασύρων ταῦτά 
φησιν. μέγας δὲ πλοῦτος, εἰ ἐν σκευαρίοις 
ἐστὶ τοῖς θεοῖς ἡ περιουσία. ἀμφορεῖς δὲ 
ἐκάλουν τὰ μέτρα. 

205. (204.) IN' HZAN AYTOI] ὅπου 
ᾧκουν πρότερον καὶ διέτριβον οἱ θεοὶ, κα- 
τῴκισαν τὸν πόλεμον. 

201.(206.) ΑΝΩΙΚΊΣΑΝΤΟ] ἀντὶ τοῦ 
ἁπῳκίσαντο καὶ ἀνεχώρησαν, ὧς ἂν μὴ 
παρεῖεν αὐτοῖς τὰ δυσχερῆ. 

ΑΝΩΤΑΤΩΊ ἀντὶ τοῦ ἁπάντων ἀνωτά- 
Te ὅσον δυνατὸν ἦν. 

210. (209.) ΤΟΥ͂ A' EINEX' HMAZ] 

τίνος χάριν καθ ἡμῶν τοσαύτην ἔσχον 
ὀργήν. 
211. (210.) EKEINON IIOAAAKIZX] 
τῶν θεῶν ἣ τῶν Λακεδαιμονίων. ὅτι πολ- 
λάκις Λακεδαιμόνιοι βουλόμενοι εἰρήνην 
ἦλθον καὶ οὐκ ἐδέξασθε. 

212. (211.) ΣΠΟΝΔΑΣ TIOIOTN- 
ΤΩΝ] τῶν θεῶν πρυτανευόντων ὑμῖν τὴν 
Nora ἀεί. σφόδρα δὲ 'Ounpucós τῶν 

» ἀγαθῶν καὶ τῆς εἰρήνης δοτῆράς φησι 
τοὺς θεούς, τοῦ δὲ κολέμον οὐκέτι. "olov 
δὴ νῦν βροτοὶ θεοὺς αἰτιῶνται" ἐξ ἡμέων 
γάρ φασι κἀκ᾽ ἔμμεναι, οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 

Dow." $$ ὅτι ἐν ταῖς σπονδαῖς ὀπιμαρ- 
τύρονται τοὺς θεούς. 

OI ΛΑΚΩΝΙΚΟΙ] ὡς φιλοπολέμων ὅὄν- 
Tuv τῶν Λακωνικῶν καὶ τὴν εἰρήνην ob 
τροσιεμένων πρώτων ἐμνήσθη. 

ἐκ πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων δῆλον ὅτι 
παρὰ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλομον συν- 
ετάχθη τοῦτο τῷ ποιητῇ τὸ δρᾶμα" δῆ- 
λον δὲ μάλιστα τοῦτο πεποίηκε νῦν φα- 
νερῶς τοῦ πολέμου τούτον μνημονεύσας. 
χρησίμως δὲ τῶν Λακώνων πρῶτον εἰς 
ἀδικίαν ἐμνημόνευσεν ὡς φιλοπολέμων 
ὄντων ἐκείνων ἀεὶ καὶ τὴν εἰρήνην οὗ προσ- 
ἱεμένων. εἰ γὰρ ἔτυχε τοὺς ᾿Αθηναίους 
προτάξας, πρῶτον μὲν εὐθὺς ἀπήχθετο 
τοῖς ἀκούουσιν, ἔπειτα διαβολὴν ἂν ἀπειρ- 
γάσατο κατὰ τῆς πόλεως οὐ τὴν τυχοῦ- 
σαν. καὶ γὰρ εἰ μετὰ ταῦτα μνημονεύει 
καὶ τῶν ᾿Αθηναίων ὡς καὶ αὐτῶν ἀποπεμς 
πομένων τὴν εἰρήνην, ὁπότε κρατήσειαν, 
ἀλλ᾽ οὖν ἥττων ἡ διαβολή, μάλιστα τῷ 
τὸν πρῶτον λόγον λεχθέντα τῶν ἀκουόν- 
τῶν πλήττειν τὰς ἀκοάς. ἔπειτα τὸ ἀμύ- 
νεσθαι τοῖς ἴσοις τοὺς προηδικηκότας avy- 


XXOAIA 


γνωστὸν παρὰ πᾶσι, κὰν τούτῳ τὴρ ei- 
τίαν δικαίως ἀπυφερομένων τῶν προηδι- 
κηκότων. τὸ αὐτὸ δὲ δὴ καὶ τὸ * Θουκυδί- 
δης συνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν Τίελο- 
κονγνησίων καὶ ᾿Αθηναίων," ἵνα αὐτῶν 
μᾶλλον τὸ ἔργον ἥ. 

214. (213.) NAI ΤΩ ΣΙΩ] οὕτω τοὺς 
Διοσκούρους οἱ Λακεδαιμόνιοι cios ἔλε- 
γον, ὡς ᾿Αθηναῖοι θεοὺς Δήμητρα καὶ Περ- 
σεφόνην. "τοὺς Διοσκούρους οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι σιοὺς ἔλεγον, ὡς ᾿Αθηναῖοι θεὼ Δή- 
μήτραν καὶ Περσεφόνην. ἔθος δὲ τοῖς Λα- 
κεδαιμονίοις ἐπὶ τοῦ νὴ τὼ θεὼ τρέπειν τὸ 
3 εἰς τὸ σ καὶ τὸ e εἰς τὸ ι. Rav. 

ΝῪΝ ΑΤΤΙΚΙΩΝ] ἀντὶ τοῦ τοιοῦτό τι 
ἔλεγον. εἰ μὲν γὰρ οἱ Λακεδαιμόνιοι μι- 
κρὸν ἐν τῇ μάχῃ κρατήσωσιν, εὐθέως λέ- 
γουσι, » τοὺς θεοὺς, vU» δώσουσιν οἱ 
᾿Αθηναῖοι δίκας. καὶ πάλιν ἐὰν ᾿Αθηναῖοι 
νικήσωσιν, εἶτα Λακεδαιμόνιοι ἐλθῶσιν 
εἰρήνην ποιῆσαι βουλόμενοι, εὐθέως ἀντι- 
λόγουσιν ᾿Αθηναῖοι, ἐξαπατῆσαι suas 
βούλονται, ἵνα ποιήσωμεν cipi, ἐτει- 
δὴ νικῶμεν" διὸ οὗ δεῖ πεισθῆναι pas. 
σκώπτει δὲ τὸ ὑπερήφανον τῶν ᾿Αθη- 
γαίων. 

215. (214.) ATTIKONIKOI] οὗτως 
ἔλεγον εὐτελίζοντες καὶ ἐνυβρίξοστες καὶ 
εἰς ἧττον φέροντες ὑπυκοριστικῶς τοὺς 
᾿Αθηναίους ἐν τῷ ὀνόματι, ἐν ᾧ καὶ "Iomes 
ἔγκεινται. παίζει δὲ, ἐπειδὴ εἶπεν ἄνω 
Λακωνικοὶ ὑποκοριστικῶςτ' διὰ τοῦτο καὶ 
᾿Αττικωνικοί. 

218. (217.) ΝῊ ΔΙΑ ΟΥ̓ΧῚ ΠΕΙ͂Σ- 
TEON] ἐχρῆν μᾶλλον αὐτοὺς τὴν τά- 
σριον ὁμόσαι, λέγω δὲ τὴν ᾿Αθηνᾶν καὶ 
γὰρ τοὺς Λακεδαιμονίους τοὺς πατρίου: 
αὑτῶν ἐποίησεν ὀμόσαντας θεούς. πλὴν 
εἰδέναι δεῖ, διὰ τοῦτο πεποίηκεν ὀμνύστα: 
αὐτοὺς διὰ τὸ αὔξειν καὶ ἀποσεμνένειν τὰ 
τῶν ᾿Αθηναίων πράγματα καὶ ἂν τούτῳ 
ἐπαίρων τοὺς ᾿Αθηναίους, ὡς οὐκ ᾿Αϑηνᾷ 
μόνῃ χρήσαιντο συμμάχῳ, ἀλλὰ καὶ Διί. 

219. (218.) HN ἘΧΩ͂ΜΕΝ ΤῊΝ IIT- 
AON] τοῦτο διὰ robs ληφθέντας ἐν Xpax- 
τηρίᾳ τριακοσίους καὶ διὰ τὸ ἐπιτείχισμα 
ὅπερ ᾿Αθηναῖοι κατέστησαν ἐν Τόλφ. ὅτι 
ληφθείσης αὐτῆς περὶ εἰρήνη πρῶτοι Λα- 
κεδαιμόνιοι πρὸς ᾿Αθηναίους ἐπρέσβενον. 

KHN ἘΧΩΜΕΝ ΤῊΝ IIOAIN] οἱ μὲν 
πολλοὶ ταύτην ἐξέβαλον τὴν ἀνάγνωσυσ. 
ἵν ἦ δηλούμενον, καὶ πάλιν ἥξουσι τῆς 
εἰρήνης δεόμενοι τυχεῖν ol Λακεδαιμόνιοι, 
ἐὰν ἀσφαλῶς κατέχωμεν τὴν πόλιν. ἔστι 
δὲ ἀμφίβολος ἢ ἐξήγησις αὕτη, ποίαν πό- 
λιν βούλεται, πότερον τῶν Λακεδαιμανίων 
ἢ τῶν ᾿Αθηναίων. ἐν ἀντιγράφῳ δὲ εὗρόν 
ποτε “ἣν ἔχωμεν τὴν TióAor," καὶ οὐκ 
ἄκαιρος αὕτη ἡ γραφή, ἐπεὶ καὶ ἀληθείας 
ἔχεται κατὰ πάντα, καὶ διὰ τοὺς ληφθέν. 
τας τριακοσίους ἐν Σφακτηρίᾳ, καὶ διὰ 


ΕΙΣ ΤῊΝ EIPHNHN. 


τὸ ὀκιτείχισμα ᾿Αθηναῖοι κατέστη- 
σαν ἐν Πύλῳ, καὶ ὅτι ληφθείσης αὐτῆς 
περὶ εἰρήνης πρῶτοι Λακεδαιμόνιοι πρὸς 
᾿Αθηναίους ἐπ αν 


225. (224.) EIIEOPHXEN] ἐπεσώ- 


ρευσεν. 
228. (227.) θυεία ἀγγεῖον εἰς 5 ἐμ- 
λοντες τινὰ ἀρτύματα τρίβομεν καὶ 
λειουμαν. 

232. καὶ γὰρ ἑξορμᾷν κατ᾽ ἐμὴν γνώ- 
μη» καὶ ὡς οἵομαι ἑτοίμως ἔχει. εἰώθασι 
γὰρ καὶ πληθυντικῶς τῇ συντάξει χρῆσ- 
θαε ταὐύτῃ' καὶ γὰρ ἐξιέναι μέλλει κατὰ 
γνώμας τὰς ἐμάς. 

234. (233.) &EP' ATTON ΑΠΟΔΡΩ] 
votiv δεῖ τὸν Τρυγαῖον ἀποβεβηκότα ToU 
κανθάρου ἐπὶ τῆς σκηνῆς ταῦτα λέγειν. 

235. (234.) ΘΥΕΙΑΣ] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 
σάλπεγγος, θνείας εἶπεν. 

236. (235.) 10. BPOTOI] κορωνὶ- éré- 
pa éréper εἰσιόντων ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 
στίχοι ὅμοιοι τοῖς προφθάσασι ξγ΄. καὶ ἐν 
ἐκθέσει τροχαϊκοὶ τοῖς ἑξῆς ὅμοιοι δύο. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. ἐξιόντων τῶν ὑπο- 
κριτῶν, ὁ πόλεμος ἐξέρχεται θέλων τρίψαι 
μυττωτόν. σκενὴ δὲ αὑτοῦ ἐκ τυροῦ καὶ 
σκορόδου καὶ μέλιτος καὶ πράσου. τινὲς 
δέ φασι τὸν Δία ταῦτα λέγειν. 

237. (230.) ΤΑΣ ΓΝΑΘΟΥΣ AATH- 
ZXETE] $ τριβόμενοι ἐν τῇ θυείᾳ, ἢ τὸν 
μνττωτὸν ἐσθίοντες, ὃν τρίβειν παρα- 
σκευάζεται ó Πόλεμος. ἐπειδὴ ἀπὸ τοῦ δι- 
καστηρίου ἐσθίουσιν, πολέμου δὲ ὄντος 
ἀργεῖ τὰ δικαστήρια. λέγει οὖν ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν orTes. 

διὰ τὸν πόλεμον τοῦτό φησιν" dy γὰρ 
τῷ χρόνῳ λιμώττουσι καὶ διὰ χρόνου ἐσ- 
θίουσι, καὶ συμβαίνει ἐκ τῆς ἀργίας τοῦ 
μὴ ἐσθίειν πάσχειν αὐτοὺς τὰς γνάθους 
ὕστερον ἐσθίοντας. 

241. (240.) O AFINOX] ταῦτά φησι 

os τὸν πόλεμον μείζονα τὴν 
ὑπόνοιαν ἔχοντα τῆς πείρας τῆς διὰ τῆς 


ὕψεως. 

TAAATPINOZ] ὑπομονητικὸς, καρτε- 
puis ἐν τῇ μάχῃ: 

242. (241.) IIPAZIAI] πόλις Λακω- 
»ucfj. ἅμα δὲ πράσα ἐμβάλλων ταῦτά φη- 
σιν. ἔστι δὲ καὶ τῆς ᾿Αττικῆς ἐπίνειον, ὥς 
φησι Θουκυδίδης καὶ Φιλόχορος. μή ποτε 
δὲ οὐχ οὕτως ἔχον" οὐκ ἂν γὰρ ἔλεγεν 
ἑξῆς “ οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς αἱ Πρασιαί.᾽" 

214. (243.) OTAEN HMIN ΠΡΑΓ- 
MA) πρὸς τὴν ἐπωνυμίαν φησὶ τῶν ἐν τῇ 
Λακωνικῇ Πρασιῶν, ὅτι ἡμεῖς τοῦ κακοῦ 
τούτον ἀλλότριοι ἐσμέν. 

246. (245.) (à) METAPA] σκόροδα ἐμ- 
βάλλων ταῦτά φησιν. 3) γὰρ Μεγαρικὴ 
σκοροδοφόρος. σύμμαχοι δὲ Λακεδαιμο- 
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view Meyapeis. καὶ ὅτι πᾶσα ἡ τοῦ πολέ- 
μὸν πρόφασις δ᾽ αὑτοὺς δοκεῖ γεγονέναι 
χάριν τοῦ τὸ πινάκιον συνθέντος τὸ κατ᾽ 
αὐτῶν εἰς τὴν Περικλέους χάριν, ὥὄστα 
μήτε γῆΞ μήτε λιμένων ᾿Αττικῶν ἐπιβαί- 
νειν τοὺς Μεγαρεῖς. εἰκότως οὖν εἰς τὸ 
κεχαρισμένον τοῖς ᾿Αθηναίοις τοὺς τούτων 
ἐχθροὺς παρεισάγει ἐκ τοῦ πολέμον συν- 
τριβομένους εἰς τέλεον. ἅμα δὲ ταῦτα λέ-. 
yer ὁ πόλεμος, σκόροδα βάλλει εἰς τὴν 
θύειαν, ὅθεν καὶ τὸ ἐξῆς οἰκείως ὀπαχθή- 
σεται, τὸ ἁπαξάπαντα καταμεμνττωμέ- 


γα. 

ἀντὶ τοῦ ἂν πολέμῳ βούλεται τὰς 
πόλεις ἐπὶ πολὺ διατρίβειν. καὶ μὲν 
παρὰ τὸ τρίβειν ἐν θνείᾳ μυττωτόν, ἅμα 
δὲ παρὰ τὸ ἐκιτρίβειν αὐτοὺς καὶ ὅσπερ 
δαπανᾷν. 

248. (247.) BABAI BABAIAH] σχε- 
τλιαστικὸν ἀντὶ τοῦ φεῦ φεῦ. δέον δὲ εἰ- 
πεῖν τὰ σκόροδα, παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπε τὰ 
κλαύματα. 

249. (248.)}) KAAYMATA] ἀντὶ τοῦ 
σκόροδα. οὕτω δὲ εἶπε προσκαταρώμενος. 
τοῖς δὲ ἐσθίουσι τὰ σκόροδα δάκρνα ἔκεισι 
διὰ τὴν δριμύτητα. διό φησιν ** ὡς δριμέα 
τοῖσι Μεγαρεῦσι. 

250. (249.) ΣΙΚΕΛΙΑΊ ταῦτα πάντα 
παρεπιγραφήῆ. τυρὸν γὰρ ἐμβάλλων Xuce- 
Alas μέμνηται" πολὺς γὰρ ἐκεῖ τυρός. οὐκ 
ἄδηλον δὲ ὅτι καὶ ταύτης τὸ πλέον μέρος 
πολέμιον ἦν ᾿Αθηναίοις. ἔνθα καὶ τὴν με- 
γάλην ἐδυστύχησαν ἧτταν. 

251.(250.) ὅτι πόλιν εἶπε τὴν Σικελίαν 
γῆσον οὖσαν. kai" Ounpos πολλάκις τὰς νή- 
σους πόλεις καλεῖ, ὡς τὸ “" Λῆμνον δ᾽ εἰσ- 
αφίκανε πόλιν θείοιο Θόαντος." καὶ Πίν- 
δαρος δὲ περὶ τῆς Αἰγίνης ** ἃ μὲν πόλις' 
Αἰακιδᾶν.᾽ καὶ Εὐριπίδης ** Εὔβοι' ᾿Αθή- 
yaus ἐστὶ γείτνων πόλις.᾽᾽ 

AIAKNAIZGHZETAI] διαφθαρήσεται. 
ὡς ἐπὶ τυροῦ τοῦτο. “Ὅμηρος ““ ἐπὶ δ᾽ 
αἴγειον κνῆ τυρόν." κναίειν γάρ ἐστι κυ- 

(os τὸ τὸν τυρὸν ξύειν τῇ κνίστῃ. 
, δεῖ δὲ νοεῖν ὅτι iur ἐνταῦθα τυρὸν 
ἐπιξύων καὶ εἰς τὴν θύειαν ἐμβάλλων 
ταῦτα λέγει. 

952. (251.) ΦΕΡ' ἘΠΙΧΕΩ] εὐφυέστα- 
va Tois' AÓnvaloi, χαρίζεται, σεμνολογῶν 
τὰ κατ᾽ αὐτούς. ὅσῳ γὰρ μέλι τιμιώτερον 
σκορόδον καὶ πράσων, «ῳρούτω peor 
καὶ ἡ τοῦτο γεωργοῦσα γᾷ, εἰπὼν δὲ τοῦ- 
το μέλιτος εἰς τὴν θνείαν ἐμβάλλει. ΔΑΔ- 
ΛΩΣ. θέασαι ὅτι καὶ ἡμεῖς εὐφυῶς, εἴγε 
μὴ σφαλῶμεν, παρετηρήσαμεν ἐν τοῖς 
προλαβοῦσι τὴν ἐξήγησιν, εἴγε μειοῦν μὲν 
ἐν παντὶ σπουδάζει τὰ Λακωνικά, αὔξειν 
δὲ τὰ ᾿Αττικά. ἀμέλει κἀνταῦθα ποιῶν 
τοῦτο φαίνεται. διὸ τοῖς τε Λακεδαιμονίοις 


! πολλάκις V. 
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καὶ Teis ἐκείνων σνμμάχοις ὀπαρώμεγός 
τε φαῦλον, οἷον ἐπὶ μὲν τῶν Πρασιῶν 
*€ là ἸΙρασιαὶ τρισάθλιοι καὶ πεντάκις καὶ 
πολλάκις, ὡς ἀπολεῖσθε τήμερον͵᾽᾿ καὶ 
ἐπὶ τῶν M y '* s ὀκιτρίψεσθε αὐτί- 
ka" καὶ "ἰὼ Σικελία καὶ σὺ δὲ ὡς ἀπόλ- 
Avcau" καὶ “ οἵα πόλις τάλαινα διακναισ- 
θήσοται.᾽" ὁπότε περὶ ᾿Αθηνῶν δὲ Ἀέγει, 
μηδὲν ϑυσχερὲς μηδὲ βλάσφημον ἐπήγα- 
eye» Ti, ὁποῖον περὶ ἐκείνων φασὶν αὐτὸν 


εἰρηκέναι. 

353. (299.) TIAPAINQ 301] ἐν πολ- 
Aoís κεῖται τὸ col. τάχα δὲ οὖκ ὠφελεῖ 
διὰ τὸ μέτρον εἶναι, εἰ μὴ ἄρα τὴν ai κοι- 
γὴν λάβοιμεν. 
$54. (263.) ΤΕΤΡΩΒΟΛΟΝῚ] πολυτί- 


μητον. οὕτω γὰρ λέγουσι τὸ τετραβο- 
Maior, τουτέστι τὸ τετρωβόλου πωλού- 


μενον. 

ΦΕΙΔΟΥ͂ TATTIKOT] ἀντὶ τοῦ φειδώ 
viva καὶ πρόνοιαν ποίει τοῦ ᾿Αττικοῦ. 

τουτέστι συντήρει καὶ διαφύλαττε τὸ 
᾿Αττικόν. οὐκ δκνεῖ γὰρ ἔδει καὶ δεῖσθαι 
ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ θεοῦ. 

266. (255.) OYTOXI ΓᾺΡ KONAT- 
AOZ] παρεπιγραφή' ἅμα γὰρ τῷ ehreiy 
δίδωσιν αὐτῷ τὸν κόνδυλον. 

269. (353.) AAETPIBANON] o! μὲν 
δασέως iy Tb τοὺς ἅλας τρίβειν, οἱ δὲ 
ψιλῶς παρὰ τὸ ἀλεῖν. καὶ δοῖδυξ μὲν "AT- 
τικὸν, ἀλετρίβανος δὲ ᾿Ασιανόν. λέγεται 
δὲ καὶ ἀλότριψ, ὡς ἐν ἐπειγράμματι ** καὶ 
τοῦτον δικάρανον &AórpiBa." καὶ ἀλετρὶς 
$ μυλωθρὸς παρὰ Καλλιμάχψ. 

Κράτης παρατηρεῖν ἀξιοῖ πρὸς τοὺς λέ- 
γοντας ὅτι ὁ μὲν δοῖδυξ ᾿Αττικός, 6 δὲ 
τρίβανος ᾿Ασιανός, καὶ σκυτοδέψης μὲν 
᾿Αττικός, βυρσοδέψης δὲ ᾿Ασιανός. 

260. (259.) ΧΘΕΣ ΕἸΣΩΙΚΙΣΜΕΘΑΊ] 
συμβαίνει γὰρ τοῖς γεωστὶ εἰσῳφκισμένοις 
μὴ εὐπορεῖν πάντων τῶν ἀναγκαίων. 

261. (260.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΠΑΡ’ ΑΘΗΝΑΙ- 
OTZ] πάλιν λεληθότως σεμνολογεῖ τοὺς 
᾿Αθηναίους ὡς αὐτόχθονας καὶ γηγενεῖς, 
ἐκ τοῦ εὑρίσκεσθαι παρ' αὐτοῖς τὰ τῶν 
πάλαι εἰσοικισθέντων, οἷς πρόνοια τῶν 
γεωστὶ εἰσοικισμένων. (ὧν ἡπόρουν οἷ y. 
εἰσῳφκισμένοι. V.) 

268. (262.) ΑΝΘΡΩΠΙΑῚ ὑποκοριστι- 
κῶς. τοῦτο πρὸς τὴν παροῦσαν συμφορὰν 
μειῶν αὐτούς. 

267. (216.) AAA Ω AIONTY'] ὡς οἱ- 
κείῳ θεῷ εὔχεται τῆς ᾿Αττικῆς, καὶ κυρίῳ 
τῶν ἐν τῷ θεάτρῳ καὶ τῶν ἐν τῇ εἰρήνῃ 

μένων. 

268. (267.) ΤῸ ΔΕΙ͂ΝΑ ΓᾺΡ ΑΠΟ- 
deed διὰ τούτου τὸ ῥηθησόμενον ἀηδὲς 
ἐκφεύγει εὐθέως λέγειν. ὅτε γάρ τι δυσ- 
χερὲς μέλλομεν λέγειν, εἰώθαμεν τοῦτο 
προτάσσειν, às μὴ εὐθυρημονοῦντες. 

270. (269.) O BTPZOIIQAHZ] τοῦτο 
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αἰνίττεται πρὸς τὸν KAdora, καὶ ὅτι μετὰ 
τὴν Κλέωνος τελευτὴν εἰσῆκται τὸ δρᾶ- 
pa ἤδη γὰρ τέθνηκεν. ὧς δὴ αἕτιὸν τοῦ 
πολέμου καὶ ὡς αὐτὸν συνέχοντα τὸν τό- 
λεμον, ὡς καὶ Θουκυδίδη" ἱστορεῖ. 

971. (270.) ET Γ Q ΔΕΣΠΟΙΧᾺ) 
οὕτω: τὴν ϑ θεν τὰς δὲ ieri "Arri- 
kds, Tra μὴ Ópeóuos. τ εὔχεται 
ὅτι τῶν ᾿Αθηναίων 3j θεός. τὸ δὲ ἑξῆς, εὖ 
γε ποιῶν ἀπόάλωλ᾽ ἐκεῖνος, εἴπερ πρὸ τοῦ 
ἀπολέσαι ἡμῶν τὰ πράγματα ἀπώλετο. 

273. (212.) H ΠΡῚΝ ΓΈ TON MIT- 
ΤΩΤΟΝῚ ἀντὶ τοῦ πρὶν ἡμῖν τὸν πόλε- 
μον ἐκεγεῖραι. ὡς αἴτιον δὲ αὑτὸν τοῦ το- 
Aépov ἐπεγείρει καὶ διαβάλλει. 

276. (2314.) ΑΝΎΣΑΣ ΤΙ] ἀπελθὼν ὁ 
κυδοιμὸς ὁπανῆλθε, καὶ οὕτως τὴν dpéry- 
ci αὐτῷ προσφέρει ὃ πόλεμος. 

ΑΝΎΣΑΣ TI] ἀντὶ τοῦ ἥνυσάς τι καὶ 
διεπράξω καὶ φέρων ἥκεις. 

276. (375.) TI ΠΕΙΣΟΜΕΣΘΑΊ τί 
ἄρα παθεῖν μέλλομεν. ἣ ἐν ποίῳ κινδύνῳ 
kae , 

917. (276.) EN ΣΑΜΟΘΡΑΚΗΙ] οἱ 
ἐν κινδύνοις γενόμενοι ἐπεκαλοῦντο τού- 
τοὺς τοὺς δαίμονας τοὺς dv ἸΞΣαμοθράκῃ, 
τούς τε K as καὶ τὴν “Ἑκάτην. ἐξ 
ἧς καὶ διαβόητον ἦν τὸ Ζήρινθον ἄστρον. 
ἔνθα ταύτῃ ὠργίαζον καὶ ἠλευθεροῦντο. 
ΦῈΝ YAMOOPAKHi] ἐν :ξαμοθράκῃ 
ἦσαν τελεταί τινες, ἃς ἐδόκουν τελεῖσθαι; 
«ρὸς ἀλεξιφάρμακά τινα κινδύνων. ἐγ δὲ 
τῇ Zauoüpdxkp τὰ τῶν ἹΚορυβάντων ἦν 
μυστήρια, καὶ τὰ τῆς Ἑ κάτης. καὶ δια- 
βόητον ἦν τὸ Ζήρινθον ἄντρον, ἔνθα τὴν 
“Ἑκάτην δργίαζειν ἐλέγετο, καὶ τελετὰς 
ἦγον αὑτῇ Tiwàs καὶ κύνας ἔθυον» αὐτῇ. 
καὶ ὃ τὴν ᾿Αλεξά»δρειαν πεποιηκὼς μέμνη- 
ται ““Ζήρινγθον ἄντρον καὶ xkvvocdd-yovs 
θεὰς λιπὼν ἐρυμνὸν κυβάντων (κορυβά»- 
Twy 475) cv." ἐν κινδύνοις δὲ “γεγόμε- 
vot ἐπεκαλοῦντο τοὺς δαίμονας, οἷς ἔδό. 
κουν μεμνῆσθαι, ἐπιφανῆναι καὶ ἀλεξῆσαι. 

278. (911.) ΜΕΜΥΗΜΕΝΟΣΪ à 
μυστήρια τῶν Καβείρων. δοκοῦσι δὲ oi 
μεμνημένοι ταῦτα δίκαιοί τε εἶναι καὶ ἐκ 
δεινῶν σώζεσθαι καὶ ἐκ χειμώνων. 

279. (75.),. ΑΠΟΣΤΡΑΦΗΝΑΙ) ὃ 
ἡμεῖς διαστραφῆναι λέγομεν. ἂντὶ τοῦ 
κλασθῆναι τοῦ μετιόντος τὸν δοίδυκε. 
ἌΛΛΩΣ. ἐναντίαν αὐτῷ τὴν εἰς τὸ δεύ- 
τερον γενέσθαι ὅδόν, ὥστε μηκέτι αὑτὸν 
ὑποστρέψαι. ΑΛΛΩΣ. εὐξώμεθα οἷο, 
φησί, τοῦ Ἰυδοιμοῦ τοὺς πόδας, ὥστε μὲ 
δυνηθῆναι ἐπανελθεῖν αὐτὸν μηδὲ χωλεύ- 
οντα, μηδὲ κομίσαι τὸν ἀλετρίβανον. 

289. (281.) ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ AAKEAAI- 
MONIOIXIN] ὁ Βρασίδας ὃ τέλλιδο: 
παῖς, ὃς ἦν Λακεδαίμονος στρατηγὸς καὶ 
ἀνθίστατο τῆς εἰρήνης. ἐτελεύτησε δὲ 
ἐν Θρῴκῃ. 


ΕΙΣ ΤῊΝ EIPHNHN. 


488. (382.) ΕἸΣ TA ΠῚ ΘΡΑΙΚῊΣ 
ΧΩΡΊΑ] καὶ γὰρ εἰς συμμαχίαν πεμ- 
φϑεὶς ὃ Βρασίδας ἐπὶ Θρέκην, κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον Κλέωνι τελευτᾷ. 

38. ass) XPHQANTEi] Mic 
φιπόλει τῆς Θράκης μονομαχήσαν- 
τες ὅ Κλέων καὶ ὁ Βρασίδας ἀλλήλους 
ἀνεῖλον. 

285. (281.) ΔΙΟΣΚΟΡΩ] οὗτοι παρὰ 
τοῖς Λακεδαιμονίοις ὀτιμῶντο. διὸ νῦν 
αὐτῶν μέμσηται, ὅτι Βρασίδου τοῦ Λακε- 
δαιμονίον. ἐπὶ δὲ Κλέωνος τῆς ᾿Αθηνᾶς. 

288. (287T.) ETQ AE  AOIATK' 
ΕἸΣΙΩΝ] ἐγὼ ἀλετρίβανον εἰσιὼν ποιή- 
cona. 
280. (288.) TO AATIAOX MEAO2] 
Δάτις σατράτης ἸΙερσῶν, εὐδοκιμήσας 
κατά τινα χρόνον πολεμῶν. ἑλληνίζειν 
δέ βουλόμενος εἶπεν ἤδομαι καὶ χαίρο- 
μαι, καὶ é ισεν ἔδει γὰρ εἰπεῖν 
χαίρω. ἅμα δὲ οὗτος εἶπε πρὸς τὸ ὁμοιο- 
κατάληκτον. οὐκ εἴρηται δὲ τὸ χαίρομαι" 
αὐτὸ γὰρ τὸ χαίρω αὑτοπαθὲς ὃν προὐφήρ- 
πασεν αὑτοῦ τὸ σημαινόμενον. λέγεται δὲ 
τὸ τοιοῦτο δατισμός. καὶ παροιμία ““ ἅμας 
ἀπήτουν, ol δ' ἀπηρνοῦντο σκάφας.᾽᾽ στο- 
χάζξεται ὅτι εἴη ἂν διαμνημονεύεσθαι περὶ 
Δάτιδο: τοῦ Πέρσου, ὅτι εἶκέ ποτε παρά 
τιρα συνουσίαν ἥδομαι καὶ χαίρομαι, ἑλλη- 
νίσαε τι θέλων. καὶ γὰρ καὶ παρὰ παλαιο- 
Tépov τινὸς ἐμφαίνεται. εἴη δὲ ὕπαρχος: τοῦ 
βασιλέως τῶν ἐλθόντων UA Μαραθῶνα, 
ὃν καὶ φυγεῖν φασὶ πολὺν χρυσὸν kara- 
λικόντα. ΑΛΛΩΣ. Δᾶτις τῶν ἐν Mapa- 
θῶνι παραταξαμένων ᾿Αθηναίοις στρατη- 
γὸς Δαρείον, ὅν φασιν ἀντιποιήσασθαι 
τῆς ᾿Αττικὴ9 ὡς ἰδίας" ἀπὸ Μήδου γὰρ 
τοῦ Μηδείας καὶ Alyews ἐδόκει εἶναι. 
ἌΛΛΩΣ. Δᾶτις σατράπης Περσῶν βασι- 
λέως, ὅστις συνεχέστερον πρεσβευόμενος 
eis ' ἠράσθη τῆς αὑτῶν πολιτείας 
καὶ μείνας ἐκεῖ ἐβούλετο ἑλληνίζειν τῇ 
ὅμιλίᾳ, καὶ βάρβαριζεν καὶ τοὺς τρόπους 
καὶ τοὺς Ἀδγους. τινὲς: δὲ Δᾶτιν λόγουσι 
τὸν τραγικόν, κακῶς ὑπονοοῦντες" ἐκεῖ- 
vos γὰρ vis ἦν Καρκίνου, οὗτος δὲ ὕπαρ- 
xos Τίερσῶν. 

496. Καλῶς τοὺς χρήξζοντας τῆς εἰ- 
párns καλεῖ εἰς συμμαχίαν. δημιουργοὶ 
δὲ λόγονται κοινῶς οἱ δημόσιά τινα ἐργα- 
ξόμενοι" νῦν δὲ τοὺς ἀρχιτέκτονας λέγει, 
ἵνα ἐντέχνως ἑλκυσθῇ fj Εἰρήνη. ΛΛΛΩΩ͂. 
wárres γὰρ οὗτοι τῶν ἔργων ἐκωλύοντο 
πολέμου ὄντος καὶ ἡδικοῦντο, οἱ μὲν γὰρ 
γεωργοὶ κωλνόμενοι γεωργεῖν, οἱ δὲ Éu- 
ποροι ὄφ᾽ ὧν ἂν περιότυχον τριήρων (πο- 
νηρῶν 478), οἱ δὲ τέκτονες ἀναγκαζόμε- 
ro. ναυπηγεῖν τριήρεις, οἱ δὲ δημιονργοὶ 
στρατεύεσθαι καὶ φρουρεῖν ἀναγκαζόμενοι, 
οἱ δὲ μέτοικοι clowparrópero« μοτοίκιον, 
καὶ οὗ ξένοι ἀπελαυνόμενοι, καὶ οἱ νησιῶ- 
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ται τοὺς φόρους εἰσπραττόμενοι καὶ ναῦς 
παρέχοντες. ἣ οὖν τούτων χάριν ἐμνη- 
μόνευσεν αὐτῶν, ἢ βονλόμενος δεῖξαι ὅτι 
ἐπιβλαβὴς καθόλου ὃ πόλεμος. 

299. (298.) ἐργαλείων ἐμνημόνευσεν 
φείτηδες εἰς τὸ ἀνελκύσαι τοὺς λίθους 
τοὺς ἐπὶ τῷ ὀρύγματι, ἐν ᾧ ἣν Εἰρήνη, 
ὡς καὶ ἔφη 'Epufis, ἵνα ἐλευθερώσῃ αὐτήν. 
ἅμα: δὲ τὰς πυράμας. ἐργαλεῖά τινα éme- 
τήδεια πρὸς τὸ ἀνορύττειν. 

300. (299.}ὺ ΑΓΑΘΟΥ ΔΑΙΜΟΝΟῈΣ] 
φασὶ γὰρ ὅτι δειπνήσαντες μὲν ἐπεῤῥό- 
φουν ἀγαθοῦ δαίμονος, ἀπαλλάττεσθαι δὲ 
μέλλοντες ἔπινον Διὸς σωτῆρος. ὡσεὶ 
ἔλεγον, νῦν γὰρ σκπεῖσαι ἢ πινεῖν ἔστιν 
ἡμῖν ἀγαθοῦ δαίμονος πόμα. ΑΛΛΩΣ. 
ἀντὶ τοῦ νῦν γὰρ ἔστιν ἡμῖν ὑπὲρ ἀγαθῆς 
τύχης καμεῖν καὶ ἀρτάσαι τὴν Elpfwnv. 

$01. (300.) AETPO IIA$ ΧΩΡΕΙ] 
εαἴσθεσι: διπλῆς &poiBalas. οἱ δὲ στίχοι 
εἰσὶ τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ 
λη΄. καὶ ἦ ἔκθεσις ταύτης κώλων ὁμοίων 
τροχαΐκων C. ὧν τὰ «' δίμετρα ἀκατά- 
ληκτα. τὸ s' παρατέλευτον. τὸ ζ΄ ἐφθη. 
μιμερὲς ἰαμβικόν. ὑφ᾽ ὃ αἱ συνήθεις δύα 
Dur ai. 

διπλῆ καὶ ἔκθεσις els στίχους Tpoxal- 
κοὺς τριμέτρους καταληκτικοὺς β΄, obs 
ἔτι ὃ πρεσβύτης λέγει. ὑφ᾽ obs κορωνὶς 
τοῦ χοροῦ εἰσελθόντος, καὶ στίχοι ὁμοίως 
τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ As^, 
ὧν τελευταῖος “μᾶλλον ἣ τὸ γῆρας 
ἐκδύς.᾽ 

802. (301.) Q TIANEAAHNEX] λε- 
ληθότως els ὁμόνοιαν αὑτοὺς περιάγει, 
ὁμοφρονῆσαι πάντας τοὺς “Ἑλληνας ἀξιῶν 
καὶ ὁμοθυμαδὸν τῇ: εἰρήνης: ἀντιλαβέσ- 
θαι. διὰ τοῦτο καὶ μιᾷ π αὖ- 
τοὺς περιέλαβε, δηλῶν τὸ σνγγενές, καὶ 
δυσωπῶν αὑτοὺς ὡς οὐδὲ τῇ ὀνομασίᾳ 
διακεκριμένοι πολεμοῦσι πρὸς ἑαυτούς. 

808. (302.) ΚΑΙ ΚΑΚΩ͂Ν ΦΟΙ͂ΝΙ- 
ΚΙΚΩΝ] οἷον αἱματωδῶν, àxb τῆς τοῦ 
αἵματος χροιᾶΞ. “Ὅμηρον "ὁ φοινίσσοτο 
δ' αἵματι γαῖα." λείπει δὲ τὸ ἡσυχάσομεν. 
ἣ ἀντὶ τοῦ πολεμικῶν" φοινικὶς γὰρ χλα- 
μὸς πολομική. ἣ ἀντὶ τῶν ναυμαχικῶν" 
Φοίνικες γὰρ λέγονται κρατεῖν ἐν ταῖς 
ναυμαχίαι. 

804. (308.) ΜΙΣΟΛΑΜΑΧΟΣ] ἀλλο- 
τρία τῶν ov τρόπων" φιλοπόλεμος 
γὰρ οὗτος, ὡς καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσί φησιν. 

808. (307.) ΦΙΛΑΜΠΕΛΩΤΑΤΗ͂Ν]) 
συντόμως ἐκ τῆς ἀμπέλου τὴν περὶ τὰς γε- 
ὠὡργίας ἐκιμονὴν ἐδήλωσεν εἰρήνης οὔσης 
πολέμον γὰρ ὄντος τὸ ἐναντίον ἡμέλουν. 

810. (309.) ἘΚΖΩΠΥΡΗΣΕΤΕῚ ἀνά- 
were τὸν πόλεμον ἤδη κατεσβεσμένον. 
ἀκζωπυρῇσαι δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ ἐκ μικροῦ 
πυρὸς φυσῶντας μεγάλην φλόγα κινῆσαι. 
ΑΛΛΩΣ. ἀνεγείρετε. ἧ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ 
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στικός. 

$19. (811.) OT TAP HN EXON- 
TAX HKEIN] οὐ γάρ, φησί, πολεμικὸν 
d» τὸ κήρνγμα, ἀλλ᾽ εἰρηνικόν. ἐκ τοῦ 
παρακολουθοῦντος δὲ τὸν πόλεμον δηλοῖ. 

ἀντὶ τοῦ πολεμεῖν. ol γὰρ πολεμοῦντες 
πρὸ: τρεῖς ἡμέρας λαμβάνουσι σῖτον εἰς 
τὸν πόλεμον. ἔθος γὰρ ἦν τοῖς στρατη- 
*yois λογιζομένοις πόσας ἡμέρας ἔμελλον 
πολέμῳ σχολάζειν καὶ ἔξω κατέχειν τὸν 
στ , ve» τοσούτων ἡμερῶν 
σιτία ἐπάγεσθαι, τριῶν μόνων ἡμερῶν ἐκ 
δημοσίων αὑτοῖς χορηγοῦν. 

813. (313.) ΕΥ̓ΛΑΒΕΙΣΘΕΊ νῦν πρὸ 
ὀφθαλμῶν ἔχετε, φησί, καὶ δεδίττεσθε 
τὸν Κλέωνα, μὴ ἐμποδὼν τῇ εἰρήνῃ "yérn- 
ται. καὶ Πλάτων δὲ ὁ κωμικὸς Κέρβερον 
αὐτὸν ὠνόμασεν. 

φασὶ χωρὶς τοῦ» τὸ κάτωθεν ἐπίῤῥημα 
λόγεσθαι, ἵνα ἢ Δωριέων μᾶλλον οἰκεῖον. 
χρῆται δὲ τῷ ὁμοίῳ καὶ Πίνδαρος '* à- 
τρόθε (πατρόθε 475) γὰρ νέομαι παρὰ 
Χαρικλοῦς καὶ diAvas." 

314. (318.) ΜῊ ΠΑΦΛΑΖΩΝ) Πα- 
φλάζειν τὸ λαλοῦντά τινα κρατεῖσθαι καὶ 
ἀνακόπτεσθαι. ὡς οὖν τυῦ Κλέωνος οὕτω 
διαλεγομένον τοῦτο λέγει. ἣ διὰ τὸ ταρα- 
χῶδες τοῦ Κλέωνος ἐχρήσατοτῷ παφλά- 
few, κυρίως σημαίνοντι τὴν κεκινημένην 
θάλατταν. 


ἘΝΘΑΔ’ ΗΝ] τουτέστιν ὅτε ἔξη, 
ὅὁπηνίκ᾽ ἦν σὺν ἡμῖν. 

815. (314.) ΜΗ EAKTZAI] ὅτι πε- 
ριττὸν τὸ μή. ἤρκει γὰρ εἰπεῖν ὅτι ἐμπο- 
δὼν γένηται ὥστε ἐξελκύσαι. ὅμοια καὶ 
τὰ τοιαῦτα, ἀπαγορεύω σοι μὴ ἐξιέναι. 

317. (316.) IOT 1OT] ἡδομένων ἐστὶ 
τοῦτο, διὸ περισπᾶται. és τοῦ χοροῦ ToU- 
τὸ λέγοντος. 

τὸ ἰοὺ ἰού τινεΞ τοῦ χοροῦ φασὶν εἶναι, 
κατὰ στίχον εἶναι φάσκοντες τὸ ἀμοιβαῖον" 
καὶ οὕτω καὶ τῶν ἡδομένων ἐστὶ τὸ AÉ- 
ew. αὐτό. ἐὰν οὖν εἴη τοῦ χοροῦ, περι- 
σκᾶται. 

324. (823.) ΟΥ̓ XXHMATIZEIN] οὐ 
κατὰ τὴν ἐμήν, φησί, προαίρεσιν ἡ ὄρχη- 
σις γίνεται, ἀλλ᾽ ἤδη διὰ τὴν ἄσχετον 
ἡδονὴν αὑτόματα χορεύει μου τὰ σκέλη. 
χρησίμως δὲ πρὸς τὸ πεῖσαι αὑτοὺς τὴν 
εἰρήνην ἑλέσθαι οὕτως ὑπεράγαν αὐτῇ 
χαίροντα ποποίηκε τὸν χορόν. 

$28. (327.) EN ΜῈΝ OTN TOTTI 
M' EAZON) σκέλος ἂν, δεικτικῶς. ὑφ᾽ 
ἡδονῆς δὲ ὁ χορὸς εἰς ὄρχησιν ἐτράπη. 
ἐν μόνον, φησὶν, ἔασόν με σχῆμα ποιῆ- 
qat. 

888. (332.) QXTE MH ATIIEIN] 
ἐμὲ δηλονότι. συγχωρῶ, φησὶ, τοῦτο 
e ὥστε μετὰ τοῦτο μηκέτι ἐροχλεῖσ- 

μοι. 


40) στίχων 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


$85. (354.) TIETIOPAA) ἡ μεγαφερὲ 
ἀπὸ τῶν ὄνων χαίροντες "yàp πέρδιν- 
ται. 

330. (386.) H TO THPAX ΕΚΔΊΣ] 
ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ὄφεωγ. 

343. (341.) EX ΠΑΝΉΓΥΡΕΙΣ 6E 
ὭΡΕΙΝ]} πέμπεσθαι θεωροὺς és τὰς sar 
ηγύρεις, κατὰ θεωρίαν παραγίνεσθαι. 
ἀντὶ τοῦ παίζειν. θεωροὺς δὲ ἐκάλουν 
τοὺς ἀπὸ τῶν πόλεων δημοσίων ἐκκεμτο- 
μένους συνθύσοντας καὶ συμπανηγυρίσον»- 


τας. 

843. (313.) KOTTABIZEIN] καίΐζεν, 
τρυφᾷν. εἰς χαλκᾶς δὲ , d xe 
λοῦνται Adraryes, ἀνέῤῥιπτον ἐμβάλλων. 
τες τὸ πόμα. καὶ εἰ ἐγένετο μείζεποψόφοι, 
ἐδόκουν ὑπὸ τῶν ἐραστῶν ἐρᾶσθαι. AM 
ΛΩΣ. κότταβος παίγνιον ἦν παρὰ ᾿Αθη- 
ναίοις τοιοῦτον. ῥάβδος ἦν μακρὰ πετηγ- 
μένη ἐν τῇ γῇ, καὶ ἑτέρα ἐπάνω αὐτῇ: 
κινουμένη ὡς ἐπὶ ζυγίου. εἶχε δὲ πλά- 
στιγγας δύο ἐξηρτημένας καὶ κρατῆρα: 
δύο ὑποκάτω τῶν πλαστἔγγων, καὶ ὑτὺ 
τὸ ὕδωρ ἀνδριὰς ἦν χαλκοῦς κεχρυσωμέ- 
νος. τοῦτο δὲ ἦν ἐν τοῖς συμποσίοις. καὶ 
πᾶς τῶν παιζόντων ἀνίστατο ἔχων φιάλῃ 
γέμουσαν ἀκράτον͵ kal μηκόθεν ἱστάμενοι: 
ἔπεμπεν ὅλον τὸν οἶνον ὑπὸ μίαν σταγώνε 
εἰς τὴν Τλάστιγγα, fra γεμισθεῖσα βα- 
ρυνθῇ καὶ κατέ κατελθοῦσα κρούσῃ 
ch wrist ἀνδριάντος τοῦ 5r) 
τὸ κενδυμμένου, καὶ ποιήσῃ ἦχον. 
καὶ εἰ μὲν χνθῃῇ τοῦ οἵνου, ἐνίκα xo) ἥδει 
ὅτι φιλεῖται ὑπὸ τῆς ἐρωμένην εἰ δὲ μὴ, 
ἡττῶτο. ἐλόγετο δὲ ὁ ἀνδριὰς ὁ ὑκὺ τὸ 
ὕδωρ κεκρυμμένος μανής. 

844. (343.) ΣΥΒΑΡΙΖΕΙ͂Ν] παρὰ rip 
Συβαριτῶν τρυφήν" φασὶ γὰρ τοὺ: ie 
βαρίτας πολυτελέσι χρῆσθαι τραπέζαι-- 
ἔστιν οὖν ἀντὶ τοῦ τρυφᾷν. ἣ παρὰ τὰ 
Ξυβάρια ἐπιφθέγματα, ἅπερ ἐστὶ ταῦ 

*u 

Καλλίστρατος τρυφᾷν, durb τῆ Συ- 
βαριτικῆς τρυφῇ" ᾿Αρτεμίδωρος ἁπλῶς: 
Φρύνιχος “" πολὺς δὲ σν- 


3 

φέρεσθαι" “' νενίκηκεν ἡ Συβαριτικὴ τρέ- 
weCa" ἡ πολυτελὴς καὶ δαψιλής:. 

$46. (346.) EI ΓᾺΡ MOI T'ENOITO] 
κορωνὶς καὶ εἴσθεσιΞς χοροῦ uoveerpeje 
καὶ κώλων ιε΄. ὧν ὁ πρῶτο! 
τροχαϊκὸς τετράμετρος καταληκτικέ. 
τὸ B' ἐφθημιμερές. ὁ τρίτος saut 
τοτράμετρος ἀκατάληκτος ἐκ παιώνων 
καὶ κρητικῶν. καὶ ὁ ( καὶ ιγ΄. οἱ ἐξῇ: δύο 
ὅμοιοι τῷ πρώτῳ. τὸ s' δὲ καὶ w τῷ β΄. 
τὸ ζ΄ καιωνικὸν δίῤῥυθμον. καὶ τὸ € καὶ 
ιδ΄. τὸ δὲ ια΄ δίμετρον τροχαϊκόν. σὺ re 


ΕΙΣ ΤΗ͂Ν 


( ( 
Aevraos παιωνικὸν τρίῤῥυθμον. ὑφ᾽ ὃ 


s. 

διπλῇ καὶ τῶν ὁμοίων ἑκκαίδεκα κό- 
Aur, ὧν ὁ μὲν πρῶτός ἐστι στίχος τρο- 
χαϊκὸς ἐκκείμενος, καὶ δεύτερος ἐν ἐκθέ- 
cde κώλων παιωνικῶν Ττετράρυθμος ἀκα- 


τάληκτος, κὰν ἐπεκθέσει τροχ β' rerpal" 


καταλκῶλα s^, ὧν τὰ B παιώνια διωνικὰ 
δίρνθμα, τὸ δὲ τρίτον τροχαϊκὸν ἔφθημι- 
μερές, τὰ δὲ λοιπὰ τοῖς τρισὶν ὅμοια 
ἕκαστος ἑκάστῳ. εἶτα ἐν ἐκθέσει στίχος 
τροχαῖκος ὃ “ἐς Λύκειον κὰκ Λυκείου 
σὺν δορὶ σὺν ἀσπίδι,᾽" κὰν ἐκθέσει κῶλα 
δ' παιωγνικὰ τρίμετρα δίρνθμα, τὸ δὲ δ' 
τρίρυθβῦν τὸ 5" εἴλετ᾽ ἀγαθὴ ἡμῖν 
TÓx»-" 


Ἡ μὲν πρόοδός ἐστιν ἐκ διστιχ ὁμοίως 


ἐκκειμένης καὶ ἐν ἐκθέσει κώλων λζ΄ τρο- 
χαϊκῶν μετὰ διμέτρων ἀκαταλήκτων e. 
καταληκτικὰ δὲ τὰ τελευταῖα, μονόμε- 
τρον δὲ τὸ τελευταῖον. ἔστι δὲ τὸ τέλος 
** ἰοὺ ἰοὺ κεκραγέναι.᾽" 

Εἰκότως εἰπὼν ὅσα αὑτοῖς ἀγαθὰ ἐκ 
τῆς εἰρήνης ὑπάρχει, πάλιν ἐπανέδραμεν 
εἰς τὰ τοῦ πολέμου δυσχερῆ, προτρεπό- 
μενος αὑτοὺς εἶξαι τῷ Τρυγαίῳ. 

348. (347.) XTIBAAAZ AZ EAA- 
XEN] ἰδίως στιβάδας τὰς χαμευνίδας 
ἐκάλουν ol παλαιοί. ὅπερ ἦν πάσχειν 
ἀπάναγκες τοῖς πολεμοῦσιν, ὑπαιθρίους 
ταλαιπωρεῖν καὶ χαμαικοιτεῖν. στιβάδας 
οὖν, ἐπεὶ οἱ στρατιῶται χαμαικοιτοῦσι. 
Ἀέγεται δὲ 6 Φορμίων νικῆσαι ναυμαχίαις 
B' Λακεδαιμονίους στ ας. λιτὸς 
δὲ οὗτος καὶ στρατιωτικός. τὸ δὲ ἃς ÉAa- 
χεν, ἀντὶ τοῦ ἃς ὑπέμεινε Φορμίων. 

Φιλοπόλεμος γὰρ καὶ αὐστηρὸς ὅ Φορ- 
μίων. στιβάδας δέ, ἐπεὶ οἱ στρατιῶται 
χαμαικοιτοῦσιν. ἀναγράφεται δὲ ὁ Φορ- 
μίων δυσὶ ναυμαχίαι5 νικῆσαι Λακεδαιμο- 
νίους. λιτὸς δὲ οὗτος καὶ στρατιωτικός. 
διὸ καὶ στιβάδας εἶπε Φορμίωνος. οἱ γὰρ 
τὰ πολεμικὰ ἐξασκησάμενοι ὑπὸ γυμνα- 
σίων καὶ πόνων εἰώθασι χαμαικοιτεῖν. καὶ 
Διονύσιος ἐν Ῥαξιάρχοις wap! Ἑὐπόλιδι 
** μανθάνω παρὰ τῷ Φορμίωνι τοὺς τῶν 

ὧν καὶ πολέμων νόμους " φησίν, 
* ὡς οὐκέτ᾽ ἂν φύγοιμι στιβάδος ἐξ ὅτου 
φάγον." à Φορμίων δὲ οὗτος ᾿Αθηναῖος 
τῷ γένει, vibs ᾿Ασωπίου, ὃς καθαρῶς 
στρατηγήσας πένης ὀγένετο. ἀτιμωθεὶς 
δὲ τῷ μὴ δύνασθαι τὰς ῥάμνας τῆς εὐθύ- 
»ys ἀποδοῦναι, ἐν ἀγρῷ διέτριβεν, ἕως 
᾿Ακαρνᾶνες στρατηγὸν αὑτὸν ἤἥτουν. ὅ 
δὲ οὐχ ὑπήκουσε, φάσκων μὴ ἐξεῖναι τοῖς 
ἀτίμοις. ὃ δὲ δῆμος βουλόμενος λῦσαι 
τὴν ἀτιμίαν ἀπεμίσθωσεν αὑτὸν τῶν ῥάμ- 
νων τοῦ Διονυσίου, ὡς ᾿Ανδροτίων ἐν γ᾽ 
᾿Ατγικῶν. αὐτοῦ μέμνηται ὁ κωμικὸς dv 


ΕἸΡΗΝΗΝ. 197 


Ἱππεῦσι καὶ Νεφέλαις καὶ Βαβυλωνίοις, 
Ἑὔπολις ᾿Αστρατεύτοις. ὃ δὲ δεύτερος ἣν 
κωφός" μέμνηται καὶ Στράττις. τρίτος 
μοιχός" Kparivos ᾿Αταλάντῃ. τέταρτος 
Ἐροτωνιάτης ἀρχαῖοΞς' Kpariros Τροφω- 
νίῳ. πέμπτος ἀρχαῖος ᾿Αθηναῖος, μετὰ 
Σόλωνα ἄρξας" Εὔπολις ἐν Δήμοις. AA- 
ΛΩΣ. ἂς ὑπέμεινε Φορμίων. πολλάκις δὲ 
εἴρηται περὶ τούτου ὅτι ἀγαθὸς ἐγένετο 
στρατηγός. ἐν δὲ τοῖς Ταξιάρχοις φέρε- 
ται ὧς ἐπίπονος. 

863. (351.). ΠΟΛῪ ΝΕΩΤΕΡΟΝ) 
ἐπειδὴ γέρων ὃ χορὸς, οἱ δὲ γέροντες 
πραγμάτων καταδεέστεροι. λέγει δὲ ὅτι 
πολὺ νεώτερον ἔχοντα τρόπον θεάσῃ με. 
ἀντὶ τοῦ παίζοντα. 

858. (86 2.) IKANON XPONON] ry 
yàp εἶχον ἔτη πολεμοῦντες. πολλήν, 
φησί, θλίψιν ὑπεμείναμεν εἰς τὸ Λύκειον 
εἰσιόντες καὶ συναγόμενοι, καὶ πάλιν» ἐξ- 
ἰόντες ἐκ τοῦ Λυκείου καὶ ἀπιόντες els τὸν 
πόλεμον. τὸ Λύκειον δὲ γυμνάσιον ᾿Αθή- 
νῇσιν, ὅπου πρὸ τοῦ πολέμον ἐδόκουν 
γυμνάζεσθαι. πρὸ γὰρ τῶν ἐξόδων ἐξο- 
πλίσεις τινὲς ἐγένοντο ἐν τῷ Λυκείῳ διὰ 
τὸ παρακεῖσθαι τῇ πόλει καὶ ἀποδείξει 
τῶν μᾶλλον πολεμικῶν ἀνδρῶν. τὸ δὲ 
σὺν δορὶ σὺν ἀσπίδι ᾿Αχαιοῦ ἐστιν ἐκ Μό- 
μου. οὐδὲν δὲ χεῖρον ὁλόκληρον θεῖναι 
τὸ ἰαμβεῖον, ὅπερ οὕτως ἔχει "Apps ὃ 
λῃστὴς σὺν δορὶ σὺν ἀσπίδι.᾽ 

357. (560.) €EPE ΔΗ ΚΑΤΙΔΩ] 
σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲςξ 
ἰαμβείων κβ΄. ὀπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

358. (861.) à. ΜΙΑΡῈ ΚΑΙ TOA- 
MHPE] ὁ Ἑρμῆς ἐλθὼν καὶ καταλαβὼν 
τὴν εἰρήνην ὡς δῆθεν ἀνασπωμένην καὶ 
ἐπὶ τούτῳ χαλεκαίνων λέγει τί τοῦτο 


τολμᾷς; 

859. (362.) KIAAIKON] τὴν νῆσον 
Μίλητον τοῦτόν φασι προδεδωκέναι τοῖς 
Πριηνεῦσι. πυνθανομένων δὲ πολλάκις 
αὐτοῦ τινῶν τί μέλλει ποιεῖν, ἔλεγε πάντα 
ἀγαθά. Θεαγένη δέ τινα ἄνδρα Σύριον 
τῆς νήσου ταύτης ὑπὸ Κιλλικῶντος προ- 
δοθείσης, μετοικήσαντα εἷς τὴν Σάμον 
κρεωπωλεῖν. ἐπιστάντος οὖν τοῦ Κιλλι- 
κῶντος ὠνήσασθαι παρ᾽ αὑτοῦ κρέας, δοῦ- 
ναι κρατεῖν αὑτῷ, ἵνα ἀποκόψῃ τὸ περιτ- 
τὸν, καὶ ἀποτεινάμενον τὴν κοπίδα κόψαι 
τὴν χεῖρα αὑτοῦ τοῦ Κιλλικῶντος, καὶ 
εἰπεῖν às ταύτῃ τῇ χειρὶ ἑτέραν οὐ προ- 
δώσεις πόλιν. 

Οὐκ οἶδ' ὅπως φησὶν οὐδὲν πονηρὸν 
ποιεῖν ταῦτα πράττειν εἶναι ὅπερ καὶ Κι- 
λικῶν. ob γάρ τοι Κιλικῶν éxl πονηρίᾳ 
διαβόητός ἐστι. φασὶ γὰρ αὑτὸν οἱ μὲν 
Σάμον $ Μίλητον προδοῦναι Γριηνεῦσι. 
Θεόφραστος δὲ ἐν τῷ ιγ΄ τῶν ἱστοριῶν 
τῶν ἑαυτοῦ Σύρον φησὶν αὑτὸν τὴν νῆσον 
προδεδωκέναι Σαμίοις. πυνθαγομένων δὲ 
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πολλάκις αὐτοῦ τινῶν τί μέλλοι ποιεῖν, 
ἔλεγε πάντα ἀγαθά. πάντα οὖν ἀγαθά 
φησι ποιῶν, ὡς ἔφη καὶ Κιλικῶν. τῆς δὲ 
προδοσίας τοιαύτην ὑποσχεὶν τιμωρίαν. 
Θεαγένην τινα ἄνδρα Σύριυν, τῆς νήσου 
τῇς ὑπὸ τοῦ Κιλικῶντος προδοθείσης πο- 
λίτην, πρὸ πολλοῦ μετοικήσαντα εἰς τὴν 
Σάμον κρεωπωλεῖν καὶ οὕτω: ἀπάγειν τὸν 
ἑαντοῦ βίον. ἀγανακτήσαντα δὴ ἐπὶ τῇ 
προδοσίᾳ τῆς πατρίδος, ἐπιστάντος τοῦ 
Κιλικῶντος ὠνήσασθαι sap αὐτοῦ κρέας, 
δοῦναι κρατεῖν αὐτῷ, ἵνα ἀποκόψῃ τὸ πε- 
ριττόν. τοῦ δὲ πεισθέντος καὶ κρατοῦν- 
TOS, τοῦ Κιλικῶντος, προφάσει τοῦ πλεο. 
νάζον ἀποκόψαι τὸ κρέας, ἐπανατεινάμενον 
τὴν κοπίδα κόψαι τὴν χεῖρα τοῦ Κιλι- 
κῶντος, καὶ εἰπεῖν ὡς ταύτῃ τῇ χειρὶ ὁτέ- 
ραν ob προδώσεις πόλιν. μέμνηται δὲ 
Καλλίμαχος * μὴ σύ γε Θεόγενες κόψας 
χεῖρα Ἑαλικόωντος.᾽᾽ ἱστορεῖ δὲ καὶ 
Λέα»δρος ἐν δευτέρῳ Μιλησιακῶν προδοῦ- 
ναι Μίλητον, καὶ ὅτε ἀνέφξε τὰς πύλας ; 
τῶν πολεμίων πννθανόμενόν τινος ὅτι 
τοῦτο ἐποίησεν, ἀποκρίνασθαι ἀγαθὰ KaA- 
λίκων. ΑΛΔΩΣ. παρὰ τὴν πονηρίαν ἐπὶ 
γὰρ πονηρίᾳ διαβάλλεται. ᾿Απολλώνιοε 
δὲ ὄνομα μὲν αὐτῷ φησὶν εἶναι ᾿Αχαιὸν 
παρωνύμως Κιλλικῶντα, τὸ γένος Μιλή- 
σιον. οὗτός ἐστιν ὃ προδοὺς Μίλητον ΤΙρι- 
νεῦσιν. ΑΛΛΩΣ. οὗτος 'Axcubs ἐκαλεῖ- 
TO, Μέροπος υἱός, Μιλήσιος γένος, προ- 
δοὺς τὴν πατρίδα τοῖς Πριηνεῦσι. Κιλλι- 
κῶν δὲ ἐκλήθη ἀπὸ Κιλίσση τροφῦ. ΑΛ- 
ADX. ὅτι πονηρός. ἄδηλον δὲ πότερον κύ- 
ριον ὄνομα ἣ ἐπώνυμον. ᾿Αμμώνιοϑ δὲ o 

ράφει, καί φησιν ὅτι Λάκων καὶ KiA- 
λικῶν ἐκαλεῖτο, οἷς προδέδωκε Σάμον" οἱ 
δὲ Μίλητον. εἰπὼν δὲ οὐδὲν πονηρόν, πα- 
ρὰ προσδοκίαν ἐπήγαγεν ἀλλ᾽ ὅπερ καὶ 
Κιλλικῶν, ὧς εἰ εἶπεν οὐδὲν κακὸν ποιῶ 
ἀλλ᾽ ἱεροσυλῶ. 

860. (368.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν HN ΛΑΧΩ] 
παίζει πρὸς τὸν Ἑρμῆν, ἐπειδὴ ὅταν πολ- 
λοὺς κατεδίκαζον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀποθανεῖν, 
οὐκ εἰς μίαν ἡμέραν πάντες ἐφονεύοντο 
ἀλλ᾽ ἕκαστος ἐκλήροῦτο kat" ἡμέραν, x 
τῷ κληρωθέντι θάνατος ἐπήει. καθ᾽ ἡμέ- 
pav οὖν εἷς μόνος ἐτελεύτα. ἔστι γὰρ ὅτε 
μετεμελοῦντη καὶ τοὺς λοιποὺς ἔσωζον. 
ἐπεὶ οὖν οἱ κλῆροι Ἑρμοῦ, παίζων τοῦτο 
Mri - 
παίζει A. ἐὰν λάχῃ μοι ὧε ἐπὶ τῶν 
δικαζομένων. οἶδα qp ὡς Ἑρμῆς ὑπάρ- 
Xe ποιήσεις με κληροῦν. 

361. (364.) ἙΡΜῊΣ ΓᾺΡ ΩΝ] αἱ 
ὥριστ αι, φησί, πάντως ἀποθανεῖν, kAy- 
ρωθῆναι πρότερόν με δεῖ. οἱ γὰρ κλῆροι 
. Ἑρμοῦ δοκοῦσιν εἶναι, ὅθεν καὶ τὸν πρῶ- 
τὸν κληρούμενον Ἑρμῆν φησὶ καλεῖν δεῖ. 

363. (366 ) HMIIOAHKA ΠΩ] ἐνε- 
πορευσάμην. ἐμπολὴ δὲ φορτίον, ἣ τὸ 
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τῆς πραγματείας κέρδος͵ ὃ συναγωγὴ τοῦ 
κέρδους. τὸ δὲ ῥῆμα ἐμπολᾷν. 

364. (367.) ΩΣ AIIOAOTMENOZ] 
ὅρα ὅτι οὕτως ὑπήκυυσεν ὡς εἰρηκότοι 
αὐτοῦ ὅτι στρατεύῃ ἢ ἀνοδημεῖ:. οὐδὲν 
οὖν, φησίν, ὠνησωμὴν ὡς ἀποδημήσων. 
ἌΛΛΩΣ. ὡσεὶ ἔφη, ἀποδημῶν ἣ στρατευ- 
ὀμενος. χαριέντως δὲ καὶ παρ᾽ ὑπόνοιαν 
εἶπε τὸ ὡς ἀκολούμενος. οἱ στρατευόμενοι 
δὲ τυρὸν καὶ ἄλφιτα ἑαντοῖς ὠνοῦντο. 

35. (388. ἘΠΙΤΈΤΡΙΨΑΙ TE] τοῦ- 
To τὸ ἐπιτρίψαι ποτὲ μὲν ἐπὶ ὑπερηφωίς 
τάττεται, ποτὲ δὲ ἐπὶ κατάρᾳ, ἐφ᾽ Jj καὶ 
νῦν. 

366. (369.) ΟΥ̓́Κ H.GOMHN] xác 
ἐνταῦθα τῇ ἀστειότητι ἐχρήσατο, ttal ὅσ- 
περ χαριεντίξζεται τὴν θεόν, τῷ γελοίῳ 
τὴν ὀργὴν αὐτοῦ xarawpalrew πειρώμε- 
vos. παίζων οὖν εἶπεν. 

807. (370.) OTI ΠΡΟΕΙΦ᾽ Ο ZETZ] 
ἀντὶ τοῦ ὥρισε, κατ᾽ ἐρώτησιν. 

810. (318.) EX XOIPIAION] ὅτι $ 
Δημήτηρ χοιροκτόνος ἦν, ἣ ὅτι τοῖς μιον- 
μένοις ἐστὶν ἔθος χοιρίδιον θύειν ἐξ ἀνάγ- 
s, éxel δοκοῦσιν οἱ μεμνημένοι ἐν “Δι- 
δου πλέον ἔχειν τῶν ἀμνήτων. ὅστερ οὖν 
κὰν τοῖς Βατράχοις αὑτὸ Aéyec πρὶν μὲν 
οὖν ἀποθνήσκειν μυηθῆναι βοόλομα:. καὶ 
πολλοὶ καὶ τοῦτο ἱστοροῦσι. 

472. (315.) Ω ZET ΚΕΡΑΥΝΟΒΡΟΝ- 
TA) τοῦτο ὃ ἙἭ ρμῆς φησὶν ἐπιβοώμενο: 
τὸν Δία διὰ τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ καταλαβεῖν 
τοὺς ἀνασπῶντας τὴν εἰρήνην. 

874. (317.) ΝΑΙ ΠΡῸΣ TON KP£- 
QN) γέλωτος χάριν τοῦτο, ἵνα δείξῃ καὶ 
τοὺς θεοὺς ἡττωμένους ὑπὸ λήμματος. 

870. (310. AMAAATNGHZIOMAI] ἐ 
μὴ κατείπω ταῦτα τὰ πραττόμενα οὗτωε 
ὑμῖν καὶ διαβάλω. ΤΌΡΩΣΣ γὰρ, cage: 
καὶ ἀκριβῶς. ἐπίτηδε: δὲ τραγικαῖς λέξε- 
σιν ἐχρήσατο, τῷ τετορήσω καὶ λακήσο- 
v! τὸ δὲ ἀμαλδυνθήσομαι ἀντὶ τὸ 

ἐσθήσομαι. παρατηρητέον πρὸς 
τοὺς παρ' Ὁμήρῳ ἐξηγουμένου: “" reyes 
ἀμαλδύνας,᾽ ἀντὶ τοῦ . 

379. (382.) ΕἸΠῈ MOI] τὰ τοιαῦτα 
εἴδη καλεῖται ér popa καὶ εἰσὶ στί- 
xem καὶ κώλων ιζ΄. ὧν οἱ πρῶτοι δύο καὶ 
ὁ τῆς στροφῆς α' τροχαϊκοὶ τετράμετροι 
ἀκατάληκτοι. τὸ β΄ παιωνικὸν δίμετρον 
καταληκτικόν. ὃ γ΄ παιωνικὸς τετρέμε- 
vpos ἀκατάληκτος. ὁ δ' καὶ ὁ ἔξῆς καὶ οἱ 
αἴ, τ' τῆς δευτέρας στροφῆς ὅμοιοι τῷ τρό- 
T9. τὰ δ' ἄλλα παιωνικὰ δῴῥυθμα. ἐπὶ 
ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος. ὀπὶ δὲ τῷ 
τελευταίῳ κώλῳ, τῷ δέσποτ᾽ ἀγλαοῦμε 
ἀεί, δύο διπλαῖ ἔξω νενευκυῖαι, ἡ μὲν & 
ἀρχῇ ToU κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλοε. 

Διπλῇ καὶ ἐν ἐκθέσει στίχων τροχαῖ- 
κῶν τριβέτρων ἀκαταλέήκτων β΄, ὑφ᾽ ob 
διπλαὶ β΄. ἕπεται γὰρ 3j ἀντιστρέφουσα 


ΕΙΣ ΤΗ͂Ν 


«τῇ ἐκκαιδεκακώλῳ, ἧς: πρῶτον * 
ὦ δέσκοθ' Ἕ ρμῆ." τέλος δὲ * ἀγαλοῦμεν 
μεῖς." 

$80. (383.) à ΠΟΝΗ͂ΡΟΙ] ὦ ἐτίμοχ- 
θοι. ἐπιτιμᾷ δὲ αὐτοῖς ὡς νῦν σιωπῶσι, 
δέον αὐτοὺς ἐν καιρῷ λαλεῖν. 

382. (385.) EI TI ΚΕΧΑΡΙΣΜΈΝΟΝ 
παρὰ τὸ Ὁμηρικόν “" εἴποτέ τοι χαρίε 
ἐπὶ νηὸν ἔρεψα." 

884. (387.) ΤΟΥ͂ΤΟ MH 9A'TAON] 
μὴ εὐτελὲς νομίζων τοῦ χοιριδίου τυχεῖν 
ἂν τῷ λαβεῖν ἡμᾶς τὴν εἰρήνην. 

$86. ($89.) ΜῊ ΓΈΝΗΙ IIAAITKO- 
ΤΟΣ] ἀντὶ τοῦ ἐναντίος. μὴ ét ὑποστρο- 
Φῆ- ὀργισθῇς πάλιν καὶ μετανοήσῃς, ἐφ᾽ 
οἷς ἡμᾶς εὐεργετῆσαι προθυμῇ τε καὶ δια- 


889. (304.) EI TI ΠΕΙΣΑΝΔΡΟΥ] 
ἴσως εἰρωνεύεται. àxl δειλίᾳ γὰρ ἐσκώτ- 
Tero παρὰ πολλοῖϑ. 

Οὗτος φιλοπόλεμος ἦν καὶ πολεμοποιὸς 
κερδῶν ἰδίων ἕνεκεν. ἦν δὲ δειλός, μέγας, 
καὶ ἐκαλεῖτο ὀνοκίνδιος. ἐχρῆτο δὲ τρι- 
λοφίᾳ καὶ ὅπλοις ἐπισήμοις ὑπὲρ τοῦ δο- 
κεῖν ἴος εἶναι μὴ v. καὶ ἐν ἄλλοις δὲ 
ἐπαχθῶς αὑτοῦ λαμβάνεται. 

$91. (398.) ΑΓΑΛΟΥ͂ΜΕΝ ἩΜΕΙ͂Σ 
AEI] ὅτι περισσὸν τὸ ἀεί͵ ἤρκει γὰρ el- 
κεῖν τὸ διὰ παντός. ἀγαλοῦμεν δὲ͵ ὄπικοσ- 
μκήσομεν. ἴσως δὲ ταντολογίᾳ ἐχρήσατο, 
τὴν ἀείμνηστον εὐεργεσίαν δεῖξαι θέλων. 

$92. (399.) 10Θ᾽ ANTIBOAQ ΣΕῚ σύ- 

ὅτερον κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομε- 
pis ἐκ στίχων ἰαμβείων κτ΄. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφο:. 

EAEHZON ΑΥ̓ΤΩ͂Ν ΤΗΝ ΟΠΑῚ ἀντὶ 
τοῦ ésolicreipoy αὐτῶν τὰς εὐχὰς καὶ τὰς 
λιτάς, καὶ ἑκάκουσον ἡμῶν ὦ φιλανθρω- 
πότατε. 

᾿ 894. (401.) KAETITAI ΓᾺΡ ΝῪΝ EI- 
ΣΙΝ] παρ᾽ ὑπόνοιαν. ἔπαιξε δὲ ds τοῦ 
ἙἭ, μοῦ χαίροντος ταῖς κλοπαῖς. οὕτως 
γοῦν προαιρούμεθά σε τιμῆσαι, φησὶν, ὅτι 
ζηλωταὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐσόμεθα τῶν 
σῶν, καὶ μᾶλλον 1) πρότερον ταῖς κλοπαῖς 
προσέξομεν. ἐν δὲ τῷ προσθεῖναι μᾶλλον 
ἢ πρὸ τοῦ, ἐπ᾽ ἀμφοτέροις διέβαλεν, ὅτι 
καὶ πρότερον ἔχαιρον καὶ νῦν ἐπιδώσουσι 
μᾶλλον. ΑΛΛΩΣ. αἰνίττεται εἰς τοὺς 
᾿Αθηναίους ὧς πολλὰ κλόπτονταΞ. 

$96. (403.) ΤΟΙ͂Σ ΘΕΟΙ͂Σ ΑΠΑΣῚΝ 
ETITBOTAETETAI] ἀντὶ τοῦ ὀπὶ τοῖς θεοῖς 
βουλεύεται. 

398. (105.) H TAP ΣΕΛΗΝῊ ΧΩ 
TIANOTPTOZ] τοῦτο λέγει διὰ τὰς ἐκλεί- 
ψεις καὶ τὰς ἄλλας διοσημείας τὰς κατὰ 
τὸν Ἰπελοποννησιακὸν πόλεμον γεγομέ- 
ras. 

400. (40T.) TOTZ BAPBAPOTZ IIPO- 
AIAOTON] δοκοῦσι γὰρ ol βάρβαροι τού- 
τους μάλιστα θεραπεύειν τῶν θεῶν. co- 


᾽ 


ΕἸΡΗΝΗ͂Ν. 199 


φῶς δὲ ὑποβολῇ προσώπων εἷς ἀπόνοιαν 
προσάγει τοὺς ἀκούοντας. λεληθότως δὲ 
δείκνυσι πάλιν ὅτι ὑπὲρ τῶν βαρβάρων 
ἐστὶ τὸ τοὺς Ἕλληνας τῇ οἰκείᾳ διαφθεί- 
ρεσθαι στάσει. 

402. (409.) ΤΟΥΤΟΙΣῚ AE] οἱ βάρ- 
βαροι τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην τιμῶσιν, 
ὡς Ἡρόδοτος ἱστορεῖ. εὐφυῶς δὲ πάλιν 
εἰς ὁμόνοιαν αὑτοὺς προτροπόμενος, δεί- 
κνυσὶν ὅτι ὑπὲρ τῶν βαρβάρων ἐστὶ τὸ 
τοὺς “Ἕλληνας διὰ τὰς στάσεις ἁλλήλους 
διαφθείρειν. ἐπιεικῶς δὲ ol βάρβαροι τόν 
τε ἥλιον καὶ τὴν σελήνην θεῶν μᾶλλον 
πάντων σέβουσι. διὰ τοῦτο καὶ τὴν Δῆλον 
καὶ τὴν "Ἔφεσον οὗ διελυμήναντο' ὅ μὲν 

àp ἥλιος ᾿Απόλλων ἐνενόμιστο, ἧ δὲ 
Ἄρτεμις σελήνη. 

405. (419.) INA TA2 ΤΈΛΕΤΑΣ ΑΥ- 
TOI AABOIEN] ἡμῶν ἀπολλυμένων καὶ 
τῶν αὐτοῖς θνόντων. παρατη- 


.puréor δὲ ὅτι ἀντὶ τοῦ τὰς θυσίας κεῖγαι 


τὸ τὰς τελοτάς. 

406. (418.) ΤΑΥΤ᾽ APA TIAAAI] συν- 
τίθεται ὃ Ἕρμῇς, xa) φησὶν ὅτι διὰ ταῦτα 
Ó μὲν ἥλιος παρέκλεπτε τῶν ἡμερῶν, ἧ 
δὲ σελήνη τοῦ κύκλον. ἐπὰν γὰρ ἴσαι αἱ 
ἡμέραι καὶ οἱ μῆνος γένωνται, ἔκλειψις 
γίνεται. τὸ οὖν φύσει γινόμενον ἐκλέπτε- 
τὸν εἶπε παίζων. 

407. (414.) T4 APMATDAIAZ] οὔ- 
τῶς ἡ γραφή. μέμνηται Ἡρωδιανὸς ἐν τῇ 
ια΄, καὶ Φρόνιχος ἐν τῇ σοφιστικῇ παρα- 
σκενῇ οὕτω τίθησι τὴν λέξιν. δέον δὲ εἰ- 
πεῖν ὑπὸ ἁμαρτίας, ἀντὶ τοῦ ἁμαρτάνον- 
τες, εἶπεν ὕφ' ἁρματωλίας, ἀντὶ τοῦ φει- 
δόμενοι τῶν ἁρμάτων αὐτῶν. ΑΛΛΩΣ. 
τῆς τῶν ἁρμάτων ἡνιοχείας. 

410. (417.) ΚΑΙ ΣΟῚ TA METAAA] 
οὐχ ὧς καὶ μικρῶν ὕντων τοῦτό φησιν. 
&AX αὔξων τὴν χάριν. τῇ δὲ ᾿Αθηνῇ 
ἤγοντο διὰ πέντε ἐτῶν, ὅτε καὶ f$) ναῦς 
ἐπὶ γῆς πλέει παρ᾽ αὐτοῖς. σοί, φησίν, 
ἄξομεν τὰ Παναθήναια καὶ οὐ τῇ ᾿Αθηνᾷ, 
ἐὰν τῆς εἰρήνη: τύχωμεν διὰ σοῦ. 

411. (418.) TIAZAZ TE ΤᾺΣ TEAE- 
TAZ) καὶ τοῦτο πρὸς τὰς ἄλλας TeAerds. 
σαφέστερον δὲ ἐν τούτοις μᾶλλον, ὅτι οὗ 
περιγεγραμμένως ἐπὶ τῶν θυσιῶν εἴρηκε. 

ΤΑΣ ΤΩΝ ΘΕΩΝ] τὰ τῇ Δήμητρι καὶ 
Κόρη ἀγόμενα οὐκότι ταύταις, φησὶν, 
ἄξομεν, ἀλλὰ σοὶ, ὄσκερ καὶ τὰ Πα»- 
αθήναια. Διιπόλια δὲ ἑορτὴ ᾿Αθήνῃσιν ἐν 
f Πολιεῖ Ad θύουσι σκιῤῥοφοριῶνος τε- 
τάρτῃ ὀπὶ δέκα. ἔστι δὲ ἀπομίμημα τῶν 
περὶ τῶν πελάνων καὶ τὰς βοῦς συμβάν- 
των. 

412. (419.) TA ATITIOAEIA] τῷ Ad, 
τὰ ᾿Αδώνια τῷ ᾿Αδώνιδι καὶ τῇ ᾿Αφρο- 


ΤΌ. 
413. (420.) AAAAI TE ΣΟῚ ΠΟΛΕΙ͂Σ] 
τοῦτο φησὶν, tva μὴ δόξη καταισχύνειν 
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πολλάκις αὐτοῦ τινῶν τί μέλλοι ποιεῖν, 
ἔλεγε πάντα ἀγαθά. πάντα οὖν ἀγαθά 
φησι ποιῶν, ὡς ἔφη kal Κιλικῶν. τῆς δὲ 
προδοσίας τοιαύτην ὑποσχεῖν τιμωρίαν. 
Θεαγένην τινα ἄνδρα Σύριον, τῆς νήσου 
τῇΞ (wb τοῦ Κιλικῶντος προδοθείσης πο- 
λίτην, πρὸ πολλοῦ μετοικήσαντα εἰς τὴν 
Σάμον κρεωπωλεῖν καὶ οὕτω: ἀπάγειν τὸν 
ἑαυτοῦ βίον. ἀγανακτήσαντα δὴ ἐπὶ τῇ 
προδοσίᾳ τῆς πατρίδος, ἐπιστάντος τοῦ 
Κιλικῶντος ὠνήσασθαι παρ᾽ αὐτοῦ xpéas, 
δοῦναι κρατεῖν abre, ἵνα ἀποκόψῃ τὸ πε- 
ριττόν. τοῦ δὲ πεισθέντος καὶ κρατοῦν- 
τος, τοῦ Κιλικῶντος, π εἰ Τοῦ πλεο. 
νάζον ἀποκόψαι τὺ κρέας, ἐπανατεινάμενον 
τὴν κοπίδα κόψαι τὴν χεῖρα τοῦ Κιλι- 
κῶντος, καὶ εἰπεῖν ὡς ταύτῃ τῇ χειρὶ ὁτέ- 
ραν οὐ προδώσεις πόλιν. μέμνηται δὲ 
Καλλίμαχος ** μὴ σύ γε Θεόγενες κόψας 
χεῖρα Καλικόωντος.᾽᾿ ἱστορεῖ δὲ καὶ 
Λέανδρος dy δεντέρῳ Μιλησιακῶν προδοῦ- 
ναι Μίλητον, καὶ ὅτε ἀνέφξε τὰς πύλας ; 
τῶν πολεμίων πυνθανόμενόν τινος ὅτι 
τοῦτο ἐποίησεν, ἀποκρίνασθαι ἀγαθὰ Καλ- 
λίκων. ΑΛΛΩΣ. παρὰ τὴν πονηρίαν. ἐπὶ 
γὰρ πονηρίᾳ διαβάλλεται. ᾿Απολλώνιος 
δὲ ὄνομα μὲν αὑτῷ φησὶν εἶναι ᾿Αχαιὸν 
παρωνύμως Κιλλικῶντα, τὸ γένος Μιλή- 
σιον. οὗτός ἐστιν ὃ προδοὺς Μίλητον ΤΙρι- 
νεῦσιν. ΑΛΛΩΣ. οὗτος 'Axmbs ἐκαλεῖ- 
το, Μέροπος υἱός, Μιλήσιος γένος, προ- 
δοὺς τὴν πατρίδα τοῖς Πριηνεῦσι. Ἰιλλι- 
κῶν δὲ ἐκλήθη ἀπὸ Κιλίσση τροφῶ. ΑΔΛ- 
ΛΩΣ. ὅτι πονηρός. ἄδηλον δὲ πότερον κύ- 
ριον ὄνομα ἣ ἐπώνυμον. ᾿Αμμώνιος δὲ o 
ἀναγράφει, καί φησιν ὅτι Λάκων καὶ Κιλ- 
λικῶν ἐκαλεῖτο, οἷς προδέδωκε Σάμον" οἱ 
δὲ Μίλητον. εἰπὼν δὲ οὐδὲν πονηρόν, πα- 
ρὰ προσδοκίαν ἐπήγαγεν ἀλλ᾽ ὕπερ καὶ 
Κιλλικῶν, ὡς εἰ εἶπεν οὐδὲν κακὸν ποιῶ 
ἀλλ᾽ ἱεροσνλῶ. 

360. (368.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν HN ΛΑΧΩ] 
παίζει πρὸς τὸν Ἑρμῆν, ἐπειδὴ ὅταν πολ- 
λοὺς κατεδίκαζον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀποθανεῖν, 
οὐκ εἰς μίαν ἡμέραν πάντες ἐφονεύοντο 
ἀλλ᾽ ἕκαστος ἐκληροῦτο καθ᾽ ἡμέραν, x 
τῷ κληρωθέντι θάνατος ἐπήει. καθ᾽ ἡμέ- 
pav οὖν εἷς μόνος ἐτελεύτα. ἔστι γὰρ ὅτε 
μετεμελοῦντη καὶ τοὺς λοιποὺς ἔσωζον. 
ἐπεὶ οὖν οἱ κλῆροι Ἑρμοῦ, παίζων τοῦτο 
λέγει. 

παίζει λέγων ἐὰν λάχῃ μοι ὡς ἐπὶ τῶν 
δικαξζομένων. οἶδα γὰρ ὡς 'Epuijs ὑπάρ- 
χων ποιήσειβ με κληροῦν. 

361. (304. EPMHZ ΓᾺΡ ΩΝ] εἰ 
ὥρισται, φησί, πάντως ἀποθανεῖν, κλη- 
ρωθῆναι πρότερόν με δεῖ. ol γὰρ κλῆροι 
Ἑρμοῦ δοκοῦσιν εἶναι, ὅθεν καὶ τὸν πρῶ- 
TOV κληρούμενον "Ἑρμῆν φησὶ καλεῖν δεῖ, 

363. (366 ) HMIIOAHKA ΠΩ] ἐνε- 
πορευσάμην. ἐμπολὴ δὲ φορτίον, ἣ τὸ 


ZXOAIA 


τῆς wpa-ypareías κέρδος, ἡ συναγωγὴ zo 
κέρδους. τὸ δὲ ῥῆμα ἐμπολᾷν. 

364. (367.) ΩΣ ΑΠΟΛΟΥΜΕΝΟΣ]) 
ὅρα ὅτι οὕτως ὑπήκουσεν ὡς εἰρηκότος 
αὐτοῦ ὅτι στρατεύῃ $ ἀτοδημεῖς. οὐδὲν 
οὖν, φησίν, ὠνησαμὴν ὡς ἀποδημήσων. 
ΑΛΛΩΣ. ὡσεὶ ἔφη, ἀποδημῶν f) στρατευ- 
ὀμενος. χαριέντως δὲ καὶ παρ᾽ ὑπόνοιαν 
εἶπε τὸ ὡς ἀπολούμενοΞ. οἱ στρατευόμενοι 
δὲ τυρὸν καὶ ἄλφιτα ἑαυτοῖς ὠνοῦντο. 

365. (308.) ἘΠΙΤΕΤΡΙΨΑΙ TE] τοῦ- 
το Tb ἐπιτρίψαι ποτὲ μὲν ἐπὶ inr ίᾳ 
τάττεται, ποτὲ δὲ ἐπὶ κατάρᾳ, ἐφ᾽ j καὶ 
νῦν. 

366. (369.) OTK ΗΙΣΘΟΜΗΝ) πάλιν 
ἐνταῦθα τῇ ἀστειότητι ἐχρήσατο, καὶ ὅσ- 
περ χαριεντίξζεται τὴν θεόν, τῷ γελοίῳ 
τὴν ὀργὴν αὐτοῦ karawpabyew πειρώμε- 
vos. παίζων οὖν εἶπεν. 

367. (370.) OTI ΠΡΟΕΙΦ᾽ O ΖΕΥΣ] 
ἀντὶ τοῦ ὥρισε, κατ᾽ ἐρώτησιν. 

$70.(378.) EX XOIPIAION] ὅτι ἡ 
Δημήτηρ χοιροκτόνος ἦν, ἣ ὅτι τοῖς μυου- 
μένοις ἐστὶν ἔθος χοιρίδιον θύειν ἐξ ἀνάγ- 
ijs, ἐπεὶ δοκοῦσιν οἱ μεμνημένοι ἐν “Αι- 
δον πλέον ἔχειν τῶν ἀμνήτων. ὥσπερ οὖν 
κὰν τοῖς Βατράχοις αὐτὸ λέγει πρὶν μὲν 
οὖν ἀποθνήσκειν μνηθῆναι βούλομαι. καὶ 
πολλοὶ καὶ τοῦτο ἱστοροῦσι. 

372. (375.) ῶ ZET ΚΕΡΑΥΝΟΒΡΟΝ- 
ΤΑ] rovro ὁ Ἑρμῆς φησὶν ἐπιβοώμενος 
τὸν Δία διὰ τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ καταλαβεῖν 
τοὺς ἀνασπῶντα“ τὴν εἰρήνην. 

374.(377.) NAI ΠΡῸΣ TON KPE- 
QN] γέλωτος χάριν τοῦτο, ἵνα δείξῃ καὶ 
τοὺς θεοὺς ἡττωμένους ὑπὸ λήμματος. 

810. ($19) AMAAATNOHZONAI] εἰ 
μὴ κατείπω ταῦτα τὰ πραττόμενα οὕτω: 
ὑμῖν καὶ διαβάλω. ΤΟΡΩΣ γὰρ, σαφῶς 
καὶ ἀκριβῶς. ἐπίτηδες δὲ τραγικαῖς Ἀέξε- 
σιν ἐχρήσατο, τῷ τετορήσω καὶ λακῆσο- 
μαι. τὸ δὲ ἀμαλδυνθήσομαι ἀντὶ τοῦ 
ἀφανισθήσομαι. παρατηρῃτέον οὖν πρὸς 
τοὺς παρ᾽ “Ομήρῳ ἐξηγονμένους “τεῖχος 
ἀμαλδύνας,᾽" ἀντὶ τοῦ ὁμαλίσας. 

879. (382.) ΕἸΠΕ MOI) τὰ τοιαῦτα 
εἴδη καλεῖται ἑτερόστροφα καὶ εἰσὶ στί- 
xev καὶ κώλων ιζ΄. ὧν οἱ πρῶτοι δύο καὶ 
ὁ τῆς στροφῆς α' τροχαϊκοὶ τετράμετραι 
ἀκατάληκτοι. τὸ β΄ παιωνικὸν δίμετρον 
καταληκτικόν. Ó γ' παιωνικὸς Ter, 
vper ἀκατάλῃκτος. ὃ 5 καὶ ὃ ἑξῆς καὶ oi 

5 τῆς δευτέρας στροφῆς ὅμοιοι τῷ πρό- 
τῷ. τὰ δ' ἄλλα παιωνικὰ δίῤῥυθμα. ἐπὶ 
ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος. ἐπὶ δὲ τῷ 
τελενταίῳ κώλῳ, τῷ δέσποτ᾽ ἀγλαοῦμεν 
ἀεί, δύο διπλαῖ ἔξω νενευκυῖΐαι, ἧ μὲν ἐν 
ἀρχῇ τοῦ κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

Διπλῇ καὶ ἐν ἐκθέσει στίχων τροχαῖ- 
κῶν τριβέτρων ἀκαταλήκτων β΄, ὑφ᾽ οὖς 
διπλαῖ β΄. ἕπεται γὰρ ἡ ἀντιστρέφουσα 


ΕΙΣ ΤῊΝ ΕἸΡΉΝΗΝ. 


Xov λαμβάνων καὶ πωλῶν. καπήλονε γὰρ 
τοὺς μεταβολεῖς φησίν. 
440. (447.) IN' EMIIOAA: BEATION 

Tra πεπράσκῃ πλείονος. ἢ ἵνα πορίζῃ πλεῖ: 

- σνυγήθω: δὲ νῦν τὸ ἐμπολᾷ ἀντὶ τοῦ 
πωλεῖ πολλάκις δὲ ὀπὶ τοῦ εἰν, 
ὡς ἑξῆς ““ ἐμπολήσαντές τι χρηστὸν εἰς 

» ταρίχιον."" τὸ δὲ κριθὰς μόνας, 
ἀντὶ τοῦ μὴ ἄλφιτα, ἀλλ᾽ αὐτὰς τὰς 


a2. (449.) KEI ΤΊΣ XTPATHTEIN] 
δοκεῖ Tavra els ᾿Αλκιβιάδην αἰνίττεσθαι, 
ἅς πού φησι καὶ Θουκυδίδης ἐν τῇ Νικίου 
δημηγορίᾳ καὶ ἐν τῇ αὐτοῦ ᾿Αλκιβιάδου, 
τὸν μὲν Νικίαν παραινοῦντα τοῖς ᾿Αθη: 
ναί ποιῶν, μὴ πειθομένοις αὐτῷ, πόλε- 
» ἄρασθαι τοσοῦτον, οὕτω: λέγων 

“ ἐς ὅτε τις ἄρχειν ἄσμενος αἱρεθεὶς, παρ- 
cuyei ἐκπλεῖν ὑμῖν ταὐτοῦ μόλις σκοπῶν, 
ἄλλως τε καὶ νεώτερος ἕτι ὃν εἰς τὸ 


Épxew, Pres θαυμασθῇ μὲν ἀπὸ τῆς ἴπ-- 
ποτροφίας, διὰ πολυτ λων καὶ bir 
ἐκ τῆς ἀρχῆς δὲ Tobr. τ 


τῆ: πόλεως κινδύνῳ διὰ rne irnpl 
vegt0a;." αὐτὸν δὲ τὸν ᾿Αλκιβιάδη 

βοόλεται στρατηγεῖν μὴ ἀρνούμενον ΜΝ 
τούτων ““ καὶ ó 


καὶ ἄξιος ἅμα νομίζω εἶναι." 

443. (450.) Ἡ ΔΟΥ͂ΛΟΣ ATTOMO- 
AEIN] πάλιν πρὸς ᾿Αλκιβιάδην, ἐπεὶ πρὸς 
Λακεδαιμονίους αἴτιος ἐγένετο τοῦ 
Δεκέλειαν αὑτοὺς ὀκιτειχίσαι, διὸ καὶ 
δοῦλον αὐτὸν καλεῖ, διὰ τὴν Ἰοισύραν, 
ἥτις δούλη ἦν, ὅς φησιν ἐν Νεφέλαις. 

444. (451.) ἘΠῚ TOY TPOXOT I* 


445. (452.) TH ΠΑΙΩΝ] ἐφύμνιον εἷς 
᾿Απόλλωνα. τὴν δὲ αἰτίαν K 0$ 
ἦσε διὰ τούτων" ““ Πινθῶ τοι κατιόντι 
συνήντοτο δαιμόνιος θὴρ, αἰνὸς ; tes, τὸν 
μὲν σὺ κατήναρες, ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ βάλ- 
λων ὠκὺν ὀϊστὸν, éxiÜrare δὲ λαὸς, ἰὴ 
B ΤΙαιῆον, e βέλος." 


Ὥραις δὲ ταῖς τοῦ Érovs, ὧν οὐδεὶς dv 
πολέμῳ ἀπολαύει, καὶ τῶν ἐν αὑταῖς ἔρ- 


Ἴων. 
449. (466.) APEI AE] πρὸς obs olo- 
τῶν νεωτέρων τὸν αὑτὸν εἶναι 
"Apsa καὶ "Ἐνυάλιον, xav? ἐπίθετον. τινὲς 
δὲ "Λρεος καὶ 'Evvoós τὸν Ἐνυάλιον. ol 
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δὲ Κρόνον καὶ "Péas. ᾿᾿Αλκμᾶνα δὲ Ad- 
γουσὶν ὁτὲ μὲν τὸν αὑτὸν λέγειν, érà 5 
διαιρεῖν. εἰκότως δὲ τούτοις μὴ δεῖν θύειν 

μετὰ τὴν εἰρήνην" ὑπεναντίοι γὰρ καὶ 
ἀλλότριοι τῆς εἰρήνης. 

451. (458.) Ὡ EIA ] διπλῇ καὶ ἔκθεσις 
ἁμοιβαίων τοῦ χοροῦ καὶ τοῦ ὑποκρειτυῦ 
ἐν ἐπεκθέσει καὶ παρεκθέσειΞ. ΑΛΛΩΣ. ἡ 
PDA TE 
εἰ δ 5 ἸΟῪ μο 
ἀρχομένην κώλων. καὶ ἔστι τὸ μὲν πρῶτον 
τρισύλλαβον κατὰ παλιμβάκχειον. τὸ δὲ 

παίων os. τὸ δὲ y ὅμοιον τῷ 
Mim τὸ Hed 9' ἤτοι δακτυλικὸν διπλοῦν, 
ἣ τροχαϊκὸν πενθημιμερὲς εἴη ἂν, ἣ ἡμιό- 
λιον ἐκ παίωνος" τὸ μέντοι τῇς ἂντιστρο- 
φῆ: κρητικὸν ἔχει. τὸ ε΄ διπλοῦ: παλιμ- 
βάκχειος. τὰ τ᾿ P ἄναται uà δίμετρα. 
Tbw ἔφθημιμε δημμερ ar. τ τὰ δ᾽, ( παιωνικὰ 
μονόμετρα ἐκ κρητικῶν. τὰ ια΄, i', cy 
ἀναπαιστικὰ δίμετρα ἐκιμεμιγμένα ἰάμ- 
βοις, τὰ δὲ us ἀγντιστροφῇς τὰ v 1 
Acis, τὸ ιδ΄ ὅμοιον ἐφθημιμε , 
ἔσω διπλῇ διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν. τὸν 
Ἑρμῆν δὲ καὶ ταῦτα ἐξάρχειν θέλουσι. 
μιμεῖται δὲ τοὺς βαρβαριστὶ ἐξέλκοντα. 
δεῖ οὖν νοεῖν ὅτι ταῦτα ἀνὰ μέρος λέ- 
γοται, τὸ μὲν τοῦ Ἕρμοῦ κελεύοντον 
καὶ ἕλκοντος, τὸ δὲ τῶν ἑλκόντων bra- 
κουόντων. ΑΛΛΩΣ. ὁ Ἑρμῆς ὀκιτάττει 
τοῖς ἕλκουσι, καὶ ἅμα τοῖς μὴ ἕλκουσιν 


ἐπιτιμᾷ. οἱ δὲ χαίροντες τῇ εἰρήνη ἀπο- 


454. 4. (461.) ETI MAAA] Ert σφο- 
δρότερον, προθυμότερον. 

457. (454) ) ΟΥ̓ ΟΓΚΥΛΛΕΣΘῚ ola, 
φησὶν, ἐπερείδεσθε μὲν τῷ σχοινίῳ προσ- 
ποιούμενοι ἕλκειν, οὐχ ἕλκετε δέ, ἢ τὸν 
ὄγκον παραβάλλεσθε καὶ ἀλαζονεύεσθε, 
$ ὡς φιλοπόλεμοι δὲ οὐχ εἵλκον, $ às 
ἔκσπονδοι. 

458. (465.) ΟΙΜΩΞΕΣΘΕ] ὅτι μηδὲν 
αὐτοῖς μέλει τῆς εἰρήνης. ὀπὶ γὰρ τοῦ 
᾿ΑἈλκμαίωνος ! σπονδὰς αὑτοῖς: φησὶ Φι- 
λόχορος γεγενῆσθαι περτηκονταετεῖς 
᾿Αθηναίοις καὶ ΛακεδαιμονίοιΞα καὶ τοῖς 
D eMe πλὴν Βοιωτῶν xal Ἑοριγθίων 


461. (468.) ATETON, ΞΎΝΕΛΚΕ- 
TON]. ó χορὸς πρὸς τὸν Ἑρμῆν καὶ τὸν 


ἕ íi (400) ἔχουσιν ol λόγο pron, 
φασιν v y 0 4 αὑτοῦ, 
ἐμφαίνοντες τὴν σπουδὴν τὴν περὶ τὸ 
ἕλκειν, ὅπον γε καὶ συναρτᾶσθαί φησι τῷ 
ἔργῳ, τουτέστιν ἐμποπάρθαι. 

464. (471.) ΠΩΣ OTN OT ΧΩΡΕΙ͂] 
ὁ “ρμῆς τοῦτό φησιν ἀπελέγχων abrobs, 
ὅτι λέγουσιν ἕλκειν καὶ οὐχ ἕλκουσιν. 


! ἀλκὴν 


Arist. Schol. 


2C 
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465. (413.) ἃ ΛΑΜΑΧ' ΑΔΙΚΕΙΣ) 
διπλῇ καὶ στίχοι τρίμετροι ἰαμβικοὶ «γ΄. 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος-. 

466. (473.) ΤΗΣ ΣῊΣ MOPMONOX] 
παρὰ Th» Μορμὼ καὶ τὴν Γοργόνα, ἣν 
εἶχεν ὁ Λάμαχοε ἐπίσημον. οὕτως δὲ 
ἔλεγον τὸ ἐμφόβητρον, καὶ τὰ wieia 


à αἱ , tc 
e ἀν Δα Te 
κωμῳδικὺν μορμολύκειον Eyre." 


467. (414.) OYAEN ΑΡΓΕΙΟΙ] ὡς 
τῶν ᾿Αργείων ἐκαμφοτεριζόντων ὁπότε 
δοκοίῃ ἧς. διὸ καὶ Φιλόχορός φησι 
κολεμοῦντας πάλιν πρὸς Κορινθίους προσ- 

ai καὶ τοὺς ᾿Αργείους. 

468. (416.) ΑΛΔ' Η ΚΑΤΕΓΕΛΩΝ] 
ἐπεὶ ᾿Αργεῖοι κατεγέλων Λακεδαιμονίων 
καὶ ᾿Αϑηναίων ἀλλήλοις μαχομένων, ἐπεί- 
wep wap ἀμφοτέρων Ἀαμβάνοντες χρή- 
ματα ἐπολέμουν. ἐνετρύφων οὖν τοῖς ἐκ 
TOU πολέμον διαφθειρομένοις. αἰνίττεται 
σὸν εἰς τοὺς ᾿Αργείους, ἐν τούτῳ τῷ πο- 
λέμῳ ἐπαμφοτερίζοντας" διὸ καὶ πολλὰ 

UPT ΠΝ 


460. (470.) ΔΙΧΟΘΕΝῚ ὡς τῶν ᾽Α 
γείων ἐπαμφοτεριζόντων, " ἀποιλινέν. 
των, ὁπότε δοκοίη αὑτοῖς, καὶ πρὸς Λακε- 
δαιμονίους. ἐμφαίνει οὖν, καὶ ταῦτα διχό- 
θεν μισθοφοροῦντες. rigen ὧς τῶν 
᾿Αργοίων ἐκαμφοτεριζόντων, καὶ ἀποκλι- 
γάντων ὁπότε δοκοίη αὐτὰ καὶ πρὸς Λα- 
κεδαιμονίους. καὶ ὃ Φιλόχορόε φησι, 
φολεμοποιοῦντας πάλιν τοὺς Kopwlouws 


προσ καὶ τοὺς 'Apyelovs. 
ἀπεμφαίνει οὖν καὶ ταῦτα διχόθεν μισ- 


μᾶλλον εἰπεῖν, ὅτι οὗ προθυμοῦνται πρὸς 
τὴν εἰρήνην», καὶ ταῦτα μάλιστα πάντων 


411. (475.) AP" ΟΙΣΘ' OXOI I* AT- 
TON] καὶ Θουκυδίδης isropéi, λέγων 


Λακεδαιμονίους διὰ τοὺς ληφθέντας αὖ- 
τῶν ἂν 1 λέγει γὰρ οὕτως 
** χρὺς γὰρ πληίανσος 


ἔένοις ἐπὶ τῇ T 


ἐξνφαιρουμ ύεσθαι, 
μάλιστα δὲ οἱ τῶν bei. rr 


συγγενεῖς 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


ἀνῆγον καὶ ἐσπούδαζον, ὡς ἂν eir 
γένηται.᾽" Norcapedbeed rae 
κπενμηκ τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ καὶ διὰ 
τοὺς ἐν δεὸ 


412. (479.) AAA' Ο ΧΑΛΚΕΥΣ OTE 
EA] ὅτι ἐδέδεντο καὶ περιέκειντο avro: 


413. (480.) ΟΥ̓Δ’ Οἱ METAPHZ] & 
καὶ τούτων ὅτι ἔχσειν 


b μάλιστα ποκεῖσθαι τῷ λιμῷ uu 
τῷ πολέμῳ. τοῦτο δὲ οἱ καλῶς ἐξηγοῦ: 
μένοι τοῦ Tpvyalov φασίν. 

414. (481.) FAIXXPOTATA] i 
γλίσχρος ἐπὶ ϑυστυχίᾳ ἐλέγετο. ZAP- 
KAZONTEZ δὲ, ὅτοι ἐξισχνούμενοι καὶ 
ἠτονηκότες καὶ διὰ τὸν λιμὸν torre 
μόλις, ἢ οὕτως CAxonres κατὰ τὸν τὰν 
κυνιδίων τρόπον, ot τὰ ἀστέα περὶ τρά- 
γοντες καὶ οὐκ ἔχοντες ἐμφορηθι Ur 
αὐτῶν τὸ δοκεῖν ἐσθίουσι. δε 
ἐστιν ὅτι ἐπίτηδες χαριζόμενο: τέλσ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις διέσυρεν οὕτως τοὺς Ac 


δ᾽ ὃν εἰρήκαμεν τρόκον. 
ἔχοι τοῦτο τηρῆσαι 


ΕΙΣ ΤΗ͂Ν EIPHNH N. 


ὀκίνειον ἦν, ἀκέχον οὗ πολὺ διάστημα 
ἀπὸ τῇ: τῶν Μογαρέων πόλεως. ὁπό- 
ναγκες οὖν αὐτοὺ; λιμώττειν. σαρκάζειν 
δέ ἐστι κυρίω: τὸ τὸν κύνα πεινῶντα γὰ 
λεπτὰ τῶν σαρκῶν τοῦ ὀστέου ἀπογλύ- 


φειν. 

478. (485.) à EIA] 3 ἀμοιβαῖα αὕτη 
ἂντισνυροφὴ τῆς ῥηθείσης ἐστὶ arpodiis, 
καὶ εἰσὶ τὰ πῶλα καὶ ταύτης ὅμοια ἐκεί- 
vois* Ep τισι δὲ καὶ érépovs δέχεται πόδας 
«τοῦ αὐτοῦ μέτρον ὄντος. ἐπὶ τῷ τέλει αἱ 

ϑιπλαῖ. 


ite . 

481. (488.) Ov δεινὸν καὶ ἄτοπον τοὺς 
μὲν ἐξ ἡμῶν τῆ» εἰρήνης ὀρέγεσθαι, τοὺς δὲ 
ἀντιπράττειν. καλῶς δὲ τοῖς ὀνόμασιν 
ἐχρήσατο, τῷ τείνειν καὶ τῷ ἀνγισπᾷν, 
ἐπειδὴ ἀπ᾿ ἀμφοντέρων τῶν μερῶν μισθὺν 
ἐλάμβανον κατ᾽ ἔτος. 


ἀδηφάγον καὶ 
ὄρνεον ij κίττα, περίεργον δὲ καὶ 
. Κιττῆν οὖν τὸ ἐκιθυμεῖν. 
ἀπὸ τῶν γυναικῶν τῶν ἐν ἐπιθυμίᾳ γινσ- 
μένων ἐδεσμάτων τινῶν μετὰ τὸ συλλα- 
βεῖν. 
παμφάγον γὰρ τὸ ὄρνεον" ἐξ οὗ μετῆκ- 
ται εἷς τὰ; κυούσαν ρων S " 
E (499.) ANAPEX METAPHIA] 
pov cio κατὰ περικοπὴν 
μερὲς lapBeluv η΄. καὶ ἐν εἰσθέσει ἕτερον 
ἀμοιβαῖίον στίχων ὁμοίων καταληκτικῶν 
τετραμέγρων V. ἐπὶ rais ἀποθέσεσι παρά- 


Ὑραφο:. 
ΟΥ̓Κ ΕΣ ΚΞΟΡΑΚΑΣ] ἀντὶ τοῦ μοτὰ 
ἂς βαδίσετε. us δὲ εἰρήκαμεν 
ὅτι ἐεὶ κατάρας τίθεται. 
494. (501.) ΤΟΙΣ XKOPOAOT2] ἀντὶ 
v Ἀλλὰ αὐτοῖς 


ἀρχηγοὶ γενέσ- 


πορνῶν ᾿Ασπασίας καὶ τὴν ἐπὶ τούτοις 
ὀργὴν TlepucAéovs καὶ τὸ ψήφισμα, ὡς ἐν 
᾿Αχαρνεῦσί φησιν. 

496.(508.) ἘΝΤΕΥ͂ΘΕΝ] ἐκ τούτου 
τοῦ μέρους. Ἀέγει δὲ τοῦ μὴ ποιεῖν τὴν 
εἰρήνην 


491. (504.) OTAEN ΓᾺΡ AAAO 
APATE] παρὰ προσδοκίαν εἶπεν οὗ πρὸς 
τὴν € ἃ πρὸς τὸ φιλόδικον ab- 
τῶν. ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν '* οὐδὲν γὰρ 
ἄλλο δρᾶτε πλὴν φωνεῖτα οὐδὲν ἕλκοντεΞ. 
ΑΛΛΩΣ. οὐδὲν πρὸς τὴν εἰρήνην τοῦτο, 
ἀλλ᾽ εἰς φιλονεικίαν αὐτοὺς διαβάλλει. 
φησὶν οὖν ἂν οὐδενὶ ἱκανοί ἐστε πλὴν ἐν 
«ᾧ δικάζειν. ϑέον δὲ εἰπεῖν ἀντὶ τοῦ δικά- 
fere, ἐμποδίζετε. καλῶς δὲ τοὺς ᾿Αθη- 
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valovs ἀνέσνωψεν, ἵνα μὴ πᾶν διιβάλν 
ποίημα és ἐν πᾶσιν αὖνοῖς χαρίζεσθαι 
ρίαν ὅτ ἂν Hope verc prid γάρ: 
, e ποιεῖν xapier- 
Hein καὶ πρὸς αὐτούς. | ὅρα τοίνυν πῶ: 
epa διαπράττον. τὸ ἀδιάφορον 

τῶν σκωμμάτων ἀποκρύπτων τὰ μείξονα' 
ἐπεὶ εἴγε καὶ αὐτῶν καθάπτεσθαι ἐβούλε- 
το, εἰ καὶ μηδὲν ὅτερον εἶχο κατὰ τῶν᾿Αθη- 
ναίων εἰπεῖν, ὁγγύθεν γοῦν ἠδύνατο ἀπὸ 
τοῦ 


^ o 


vor» M 


μεθα, τὴν ἀρετὴν τοῦ ποιητοῦ δείξομεν 
λέγοντες τὴν αἰτίαν, δι ἣν οὐ νῦν dprn- 
μόνευσεν ἀλλὰ τότο. 

499. (5808.) ΠΡΟΣ ΤΉΝ GAAATTAN] 
οἷον ἐκ τῆς θαλάττης μικρὸν ὑποχωρῆ. 
care, τουτέστι πρὸς τὸ ip. τῆς 
φρὸς ΤΙέρσας δὲ νανμα μιμνήσκοι 
αὐτούς. ἀποχωρεῖτε οὖν, φησί, καὶ ἀπο- 
πλεῖτε εἰς τὰ ἴδια, καὶ ὀλίγον τῆς κατὰ 
θάλατταν βίας ἔνδοτε. ἐθαλασσοκράτουν 


ὅτε. 
Ter διὰ τούτου τῆς πρὸς τοὺς ἸΙέρσαε 
νίκης ὑπομιμνήσκει αὑτούς, ἀναφέρων ὡς 


ὅτι καὶ ἐπ᾽ ἐκείνων τῶν χρόνων ἐθαλασ- 
σοκράτουν ᾿Αθηναῖοι. AAAQX. καθὼς àn- 
βαίνοντου ἔκοπτον σὴν Λακωνικὴν καὶ 
τὴν ἄλλην Πελοπόννησον. ἀποχωρεῖτε--- 
τότε. AAAD2. ἐπειδὴ γὰρ ᾿Αθηναῖοι 
πρὸ τῇ θαλάσσῃ εἰσίν, ἐκώλυον τοῖς με- 
σογείοι ἔχει» τὰ ἀναγκαῖαι. φησὶ δὰ ὅτι,. 
εἰ θέλετε ῦ ; ἑαυτῶν 
»όραν καὶ τὸν ἴδιον τόπον καὶ τὸν ναρὰ 
θάλατταν, ὑποχωρήσατε καὶ μὴ τῶν 
ἀλλοτρίων ἀντιποιεῖσθε τῶν , 
δῆλον ὅτι ἤθελον καὶ τῆς γῆ: κρατεῖν. 
501. 508.) XOPEITE] τοὺ μὲν ἄλ- 
Aovs de ἀπέστησε τοῦ ἕλκειν ὅ 
'Ἑρμῆς, Toi$ γεωργοῖς μόνοις ὀπιτρέψας 
ὅλκειν. διό, φησί, νῦν προκόπτει τὺ 


ργον. 
«ἦν. (511.) ATE ΝΥΝῚ κοραὴ καὶ 
σθεσις χοροῦ μονοστροφικὴ κώλων η΄. 
ὧν τὸ μὸν  ἀνακαιστικὴ βάσις. τὸ δού- 
«epor ὅμοιον δίμετρον. τὰ γ᾽, δ', τ' ἰαμβικὰ 
δίμετρα. «b €. ὅμοιον ὀφθημιμερέ:. τὸ ζ΄ 
παιωνικὸὺν τρίμοτρον ὑπερκωτάληκτον ἐκ 
παλιμβακχείων καὶ κρήτικῶν. τὸ η' δίμε- 
vpov ὑπερκαγάληκτον ὅμοιον. ὑφ᾽ ὃ κο- 

vís. 
611. (817.) Ὡ EIA Q EIA] ἀνηνέχθη 
ἡ Εἰρήνη. οὕτω γὰρ εἰώθασιν οἱ ἑἐπιστα- 
τοῦντες ἐξέχειν τὴν ὁρμὴν τῶν ἑλκόντων. 
612. (619.) Ὡ ΠΟΤΝΙΑ] οἴσθεσι: 
διπλῆς ἀμοι στίχων να΄. ὧν οἱ μὲν 
Ay ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι. ol 
δὲ ἑξῆς ιη΄ rpoxaikol τετράμετροι κατα- 
ληκτικοί. ἐπὶ vois ἀποθέσεσι παράγρα- 
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465. (472.) ἃ AAMAX' AAIKEI3 
διπλῇ καὶ στίχοι τρίματροι ἰαμβικοὶ «γ΄. 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

468. (473.) ΤῊΣ XH3 MOPMONOZ] 
παρὰ τὴν Μορμὼ καὶ τὴν Γοργόνα, ἣν 
εἶχεν ὁ Λάμαχος ἐπίσημον. οὕτω: δὲ 
odit ἐκφόβητρον, εν τὰ π “πεῖα 
τὰ μορμολύκεια, ἄφ' οὗ Tpay 
καὶ κωμικά. καὶ ἐν ᾿Αμφιαράῳ ““ ἀφ᾽ οὗ 
. μκωμῳρδικὸν μορμολύκειον ἔγνων." 

467. (414.) OTAEN APTEIOI] ὡς 
τῶν ᾿Αργείων ἐπαμφοτεριζόντων ὁπότε 
δοκοίη αὑτοῖς. διὸ καὶ Φιλόχορός φησι 
πολεμοῦντας πάλιν πρὸς ἹΚορινθίους προσ- 
λαμβάνεσθαι καὶ τοὺς ᾿Αργείους. 

468. (A75.) ΑΛΔΛ' Ἡ ΚΑΤΕΓΕΛΩΝ] 
ἐπεὶ ᾿Αργεῖοι κατεγέλων Λακεδαιμονίων 
καὶ ᾿Αθηναίων ἀλλήλοις μαχομένων, ἐπεί- 
sep wap ἀμφοτέρων λαμβάνοντες χρή- 
ματα ἐπολέμουν». ἐνετρύφων οὖν τοῖς ἐς 
τοῦ πολέμου διαφθειρομένοις. αἰνίττεται 
σὖν els τοὺς ᾿Αργείους, ἐν τούτῳ τῷ πο- 
λέμῳ ἐπαμφοτερίζοντας" διὸ καὶ πολλὰ 
ὡκωμῳδοῦντο. : 

460. (476.) AIXOGEN] ὧς τῶν 'A 
γείων ἐπαμφοτεριζόντων, καὶ ἀποκλινόν»- 
Tow, ὁπότε δοκοίη αὐτοῖς, καὶ πρὸς Λακε- 
δαιμονίους. ἐμφαίνει οὖν, καὶ ταῦτα διχό- 
θεν μισθοφοροῦντες. [AIXOOEN] ὡς τῶν 
᾿Αργείων ἐκαμφοτεριζόντων, καὶ ἀποκλι- 
γόντων ὁπότε δοκοίη αὐτὰ καὶ πρὸς Λα- 
κεδαιμονίους. καὶ ὁ Φιλόχορός φησι, 
πολεμοποιοῦντας πάλιν τοὺς ἹΚορινθίουξ 
προσ. θαε καὶ τοὺς ᾿Αργείους. 
ἀπεμφαίνει οὖν καὶ ταῦτα διχόθεν μισ- 
θβοφοροῦντες. Rev.] ὕρμοττε γὰρ οὕτω 
μᾶλλον εἰπεῖν, ὅτι οὗ προθυμοῦνται πρὸς 
τὴν εἰρήνην, καὶ ταῦτα μάλιστα πάντων 
τρυχόμενοι ἐν τῷ πολέμῳ. μή τι οὖν ἐν 
ἴσῳ τούτων ar διὰ τὸ διχόθεν μισ- 
θοφορεῖν. πε ᾿Αργείων καὶ Φερε- 
Κράτης ἂν Αὐτομόλοις “6 οὗτοι γὰρ ἡμῖν 
οἱ κακῶς ἀπολούμενοι ὀκαμφοτερίζουσιν 
ἐμποδὰν καθήμενοι." 

471. (475.) AP" ΟΙΣΘ᾽ ΟΣΟΙ I* ΔΥ- 
TON] xol Θουκυδίδης ἱστορεῖ, λέγων 

α τῆς εἰρήνης ἀντιποιεῖσθαι τοὺς 
Λακεδαιμονίους διὰ τοὺς ληφθέντας ab- 
σῶν ἂν Ἄφακτηρίᾳ. λέγει γὰρ οὕτως 
“ robs γὰρ δὴ ἄνδρας περὶ κε 
ἐποιοῦντο κομίσασθαι, ἕως ὅτε ὁ Ἡρασίδας 
εὐτύχει. καὶ ἐν ἄλλοις * Tavra οὖν 
ἀμφοτέροις αὐτοῖς λογιζομένοις ἐδόκει 
ποιητέα eivai ἡ ξύμβασιε, καὶ οὐχ ἧττον 
τοῖς Λακεδαιμονίοις, ὀπιθυμίᾳ τῶν ἀνδρῶν 
τῶν ἐκ τῆς νήσου κομίσασθαι. ἦσαν γὰρ 
οἱ Μεερτιᾶτχαι αὐτῶν πρῶτοί τὰ καὶ 
ὁμοίως φησὶ συγγενεῖς. ἤρξαντο μὲν οὖν 
καὶ εὐθὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν αὑτῶν πράσ- 
σειν. ἀλλ᾽ οἱ ᾿Αθηναῖοι μὲν οὕπω θέλοντες 
ἐξνφαιρουμένοις ἐπὶ τῇ ἴσῃ καταλύεσθαι, 
μάλιστα δὲ οἱ τῶν δεδεμένων συγγενεῖς 
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ἀνῆγον καὶ ἐσπούδαζον, ὧς ἂν εἰρήνῃ 
γένηται." ΑΛΛΩΣ. οὐ μόνον διὰ τὸ 
κεκμηκέμμε τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ καὶ διὰ 
τοὺς ἐν Σφακτηρίᾳ δεδεμένου;. 

479. (479.) AAA' O ΧΑΛΕΚΕῪΣ ΟΥ̓Κ 
EA] i ὅτι ἐδέδεντο καὶ περιέκειντο αὑτοῖς 


- 

413. (480.) OTA' Ol METAPHZ) ὡς 
ka) τούτων βαρέως φερόντων ὅτι Éxmmor- 
δοι ὀγένοντο, βουλομένων δὲ τὴν εἰρήνην 
διὰ τὸ μάλεστα ποκεῖσθαι τῷ λιμῷ καὶ 
τῷ πολέμῳ. τοῦτο δὲ οἱ καλῶς ἐξηγού- 
μενοι τοῦ Τρνυγαίου φασίν. 

414. (481.) ΓΛΙΣΧΡΟΤΑΤΑ) ὅτι 
γλίσχρος ἐπὶ δυστυχίᾳ ἐλέγετο. ΣΑΡ- 
KAZONTEZ δὲ, ἤτοι ἐξισχνούμενοι καὶ 
ἠτονηκότες καὶ διὰ τὸν λιμὸν ἕλκοντες 
μόλις, ἢ οὕτως fAxonres κατὰ τὸν τῶν 
κυνιδίων τρόπον, οἱ τὰ ὀστέα περὶ τρώ- 
γοντες καὶ οὐκ ἔχοντες ἐμφορηθῆνωι bw" 
αὐτῶν τὸ δοκεῖν ἐσθίουσι. φανερὸν δέ 
ἐστιν ὅτι ἐπίτηδες χαριζόμενος πάλιν 
τοῖς ᾿Αθηναίοις διέσυρεν οὕτως τοὺς Me- 
γαρεῖς, πρῶτον μὲν αὑτοὺς κυσὶ ταρα- 
βαλὼν, ἔπειτα τῷ ὑποκοριστικῷ καὶ τῇΆὸ 
σμικρότητι τῶν κυνιδίων εἰς πλείονα «a- 
ταγαγὼν τακεινότητα. πάνυ γὰρ καὶ 
διαπρυσίως ἐμισοῦντο ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίεν 
δι᾽ ὃν εἰρήκαμεν τρόπον. καλῶς δ' ἂν 
ἔχοι τοῦτο τηρῆσαι πρὸς τὸ ᾿᾿ππωνάκ- 
τεὸν οὕτω: ἔχον ““ σαρκοκύων λιμόν." 
οὗ γάρ ἐστι τῶν σαρκῶν, ὥσπερ ἀξιοῦσι 
τῶν ἐξηγησαμένων τινές. παρτάκασε γὰρ 
ἂν εἴη αὐτὸ ὑπεναντίον ἑαυτῷ. ἔργαν γὰρ 
τοῦ λιμοῦ ob σάρκας ἐμποιεῖν, ἀλλὰ τοὺ- 
ναντίον ἀπισχνοῦν τὰ σώματα καὶ τῶν 
σαρκῶν παραιρεῖσθαι τὸν ὄγκον. 

ZAPKAZONTEZ] οἷον 
καὶ διανοίΐγοντες͵ ὥσπερ τὰ kv ὅταν 
«προσλιπαρῇ τινὰ καὶ ἀφέλκῃ τοῖς ὁδοῦσι. 
và δὲ “΄ ὑπὸ τοῦ γε λιμοῦ ἐξολωλότες,᾽" ὅτι 
ὡς λιμώττοντεε ἀεὶ Μεγαρεῖς παίζονται. 
διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τοὺς ὁαντῶν παῖδας 
ἐείπρασιῶν. καὶ ἐπεθύμουν μὲν τῇς εἰρή- 
γης, διὰ δὲ τοὺς ᾿Αθηναίονς ἀνεβάλλαντο 
αὐτὴν, ὥς φησι Θουκυδίδης. 

415. (482.) ὙΠῸ ΤΟΥ͂ TE AIMOT] 
Ἀφιώττειν αὐτοὺς λόγει, ἐπειδὴ ὅτε μὲν 
εἰρήνη ἦν, εἰσήρχοντο εἰς τὸν ᾿Αστικὴν 
καὶ ἀπετρέφοντο διὰ τὸ πωλεῖν καὶ σιν- 
αλλάσσειν" νῦν δὲ πολέμον ὕντος ἐφο- 
βοῦντο εἰσελθεῖν εἷς τὴν ᾿Αττικὴν καὶ 

ἂν Éyppler- d£ αὑτῶν γὰρ &yé- 
nero fj αἰτία τοῦ πολέμου. ἐὲ ᾿Αττικῷς δὲ 
ὠγνοῦντο τὰς τροφὰς διὰ τὸ καὶ πλησιά- 
tu αὐτῇ, καὶ διὰ τὸ ὀλέγην παντάπασι 
χώραν ἔχω» τὴν γεωργονμένην. εἰκὸς 
οὖν ἦν τοὺς ᾿Αθηναίους éxreliórras αὐτοῖς 
κωλέειν τὴν παρ᾽ αὑτοῖς γῆν γεωργεῖν. 
ἣ ὅτι εἰς πολιορκίαν κατέστησαν» αὑτοὺς 
οἱ ᾿Αθηναῖοι τὴν Νισαίαν τειχίσαντες, 
ὅπερ πρὸς τῇ θαλάττῃ τῶν Μεγαρέων 
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δαλουστέρως ἐκδεκτέον τοῦτο" ἔστι 
γὰρ ἂν οὐρανῷ τὰ πράγματα. 

583. (540.) ὙΠΩΠΙΑΣΜΈΝΑῚ] σφῴφ- 
δρῶ πληγεῖσαι ὑπὸ τοῦ πολέμου, 
7 στιν ὑπὸ τῶν ὕψεων τὰ 
ὀγκώματα καὶ κρούσματα, ἅπερ κορδύλας 


διὰ τοῦ ἀπαξάπασαι πάλιν τοὺς ᾿Αθηναί- 
eus θεραπεύει, ἵνα μὴ οὗτοι μόνον ἀλλὰ καὶ 
πάντε: ἐπταικέναι δόξωσιν, ἄλλως τε καὶ 
αὔξησις τοῦ κακοῦ, εἰ μὴ μέρος ἔβλαψε 
τῶν Ἑλλήγων ὃ πόλεμος, ἀλλ᾽ ἁπλῶς 
εἰπεῖν ἁπάσας τὰς πόλεις.. 

634. (541.) ΚΑΙ ΚΥΑΘΟΙΣ] ἐπεὶ d» 
ὀξυβάφοι: χαλκοῖς τὰ ὑπώπια ἀνατρί- 
βοντες ἢ τοιούτοις τισὶν ἀφανῆ ποιοῦσι. 
καὶ ᾿Απολλοφάνης ἂν ᾿Ιφιγέροντι ““ κύα- 
parer lb iion 1 Mna . 

χαλκᾶ arres καὶ ἐπιθέντες 
düepdsrevor τὰς ἐκ τῶν πληγῶν μώλωπαξ. 
τοιούτοις γὰρ τοὺς dc τῶν πληγῶν d0c- 
ράπκευον 


μώλωπας. 

886. (643.) INA ΓΝΩΙΣ] ἵνα διαγνῷς 
διακρίνῃς ἐκ τοῦ ἱλαροὺς εἶναι καὶ 
4s, ποίαν Tus αὑτῶν τέχνην μετα- 
χειρίζεται. οἱ μὲν γὰρ τὰ πολεμικὰ ἀσ- 
κοῦντες ἀχθόμενοι τοῖς παροῦσιν, καὶ ὅτι 
ἀργοὶ ἔσονται, στυγνοί εἰσιν ἣ κατηφεῖς, 

οἱ δὲ τὰ εἰρηνικὰ ἱλαροί. 

638. (545.) ΤΊΔΛΟΝΘ' ΕΑΥΤΟΝ] τίλ- 
Aer ἑαντὸν λέγεται τὸ τῶν ἑαυτοῦ τρι- 
xev ἐπιλαμβάνεσθαι καὶ crapárrew τὰς 
κόμας. προσφορώτατα οὖν τὸν λοφοποιὸν 
τῇ κοφαλῇ καὶ ταῖς θριξὶν αὐτοῦ ἐποίησε 
λωβώμενον, ἐπεὶ καὶ à λόφος τῆς κεφα- 
λῆς der) σκοπαστήριον. 

641. (648.} EXKIMAAIXE] τῷ μέσῳ 
δακτύλῳ συναρμόσας τὸν μέγαν καὶ wAfj- 
tes ὀφυβρίξει. ἢ κατεδακτύλισε" σκιμα- 
λίσαι γάρ ἐστι κυρίως τὸ τὸν δάκτυλον 
εἰς τὸν πρωκτὸν τοῦ ὀρνέον βαλεῖν. οὗ 
μόνον δὲ τοῦτο, ἀλλὰ καὶ ὅταν βουλόμε- 
νος ἐφυβρίσαι τινὰ τὸν μέσον δάκτυλον 
ἀστείνοντεε καὶ τοὺς λοιποὺς συνάγοντες 
δείξωσιν αὐτῷ. 

646. (552.) EX TAXIZT' ΑΝΕΥ AO- 
PATIOY] παρὰ τὰ τοῦ πολέμου xaxd. 
πρώην οὐδεὶς δίχα σιδήρου ἐξήει εἰς 
τὸν ἀγρὸν ὑφορώμενος τοὺς πολεμίους. 
νῦν δὲ εἰρήνης οὔσης παρακελεύεται μὴ 
βαστάσαι σίδηρον. 

Nd (5653.) pisse πολαιδ καὶ 

xaías. κυρίως μὲν σαπρὸν οἱ παλαιοὶ 
ὅλεγον τὸ σεσηπὸς διὰ τὸν χρόνον. χρῶν- 
ται δὲ αὐτῷ καὶ ἀντὶ τοῦ ἀρχαίου καὶ πα- 
λαιοῦ. 

547. (554.) ΠΑΙΩΝΙΣΑΣΊ) εὐξάμενος 
καὶ τοῖς θεοῖς χάριν i ee παιὼν 
γὰρ ἔστιν ὕμνον ριος. 

548. (555.) 0) ΠΟΘΕΙΝῊ] οἱ γεωργοὶ 
ταῦτά φασι πεισθέντες: τῷ κηρύγματι. 
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650. (557.) A3 ETQ VTTETON NE- 
OTEPOZX] περισπούδαστα γὰρ πᾶς fryei- 
ται ἅπερ ἂν αὐτὸς ἐργάσηται. διὰ τούτον 
δὲ τὸν πολὺν τοῦ πολέμον χρόνον δηλοῖ, 
ὅτι νεώτερος ὧν ἐφύτευσε συκᾶς, ἂς οὐκ 
εἶδε γηράσας. καὶ οὐκ ἀρκεσθεὶς τούτῳ 
ὁὀπήγαγε πολλοστῷ χρόνῳ. 

B33. (560.) TAX ΓΟΡΓΟΝΑΣ] κᾶν 
σκεῦος ἁρμόζον dv πολέμῳ. τοῦτο πάλιν 
εἰς τὸν Λάμαχον. 

δ54. (561.) ΕἸΘ᾽ ΟΠΩΣ AITAPTI- 
OTMEN] εἶτα μετὰ τὸ εὔξασθαι τῇ θεῷ 
συντόμως δραμούμεθα. παρὰ τὸ λίαν ἂρ- 


y. 
656. (563.) 0 ΠΟΣΕΙΔΟΝ] ὁ Ἑαμῆς 
ὁρῶν τοὺς ἀγροίκους ἐξιόντας φησὶ τὸ ὦ 
Πόσειδον. 
657. (564.) ΚΑΙ TOPTON] ἐπεὶ διὰ 
χρόνου ἐξιόντες ἔστ 
πανδαισία 


ευδον. 
ΜΑΖΑ ΚΑΙ ΠΑΝΔΑΙΣΙΑ 
ἡ δαψιλὴς καὶ παντοία εὐωχίᾳ. μᾶζα δέ 
ἐστιν ὁ στρυφνὸς ἄρτος. ΑΛΛΩΣ. ὅταν 
γὰρ εἰς κοινὸν ἑστιῶνται, ἑκάστον φέ- 
porros δαυτῷ δεῖπνον, πυκνὰ πάντα φαί- 
ῥεται, πῇ μὲν τὰ τὶ ἔγια φέροντων 
πῇ δὲ αὐτῶν ἑστιωμένων. ΑΛΛΩΣ. φασὶ 
“γὰρ τὸν δεῖπνον, ἐν ᾧ ἕκαστος αὑτῷ κο- 
μίξων εἰς κοινὸν κατατίθεται καὶ πάντες 
φάγτων μετέχουσι. τὸ δὲ arios αὑτῶν 
εἰκάζει ἀλφίτοις καὶ μάζῃ διὰ τὸ πυκνόν. 
καὶ ὀπειδὴ πυκνοῦται, ὅπου μὲν τὰ ἄλφι- 
ies ὅπου δὲ οἱ ἑστιώμενοι. ἐν τάμε δὲ 

v ποικίλην ἐκ διαφόρων εὐω- 
χίαν, ὅταν ἕκαστος τὰ ἑαυτοῦ ὕψα ἂνε- 
ψέγκῃ καὶ καθῆται εἰς τὸ κοινόν, 5$ ὅταν 
πολλῶν προκειμένων ἐδεσμάτων λάβῃ τις 
ὃ θέλει. οἱ δὲ πανδαισίαν λάχανόν τι, 
ἔχον παντοῖον ἔδεσμα. τὸ δὲ ὅλον, πκυκ- 
νὸν οὖν ὥσπερ μᾶζα καὶ πανδαισία. 

δδ8. (565.) Η ΓᾺΡ ΣΦΥΡΑΊ νοῆσαι 
δεῖ τὸν χορὸν σφύραν ἔχοντα, αἷς βωλο- 
κοποῦσι, καὶ θ) καὶ σκεύη ἄλλα 
γεωργικὰ, δὲ 


τὰς βώλους τῆς γῆς 
ἔμελλον θραύσειν. : 

659. (566.) ΘΡΙΝΑΚΕΣ] τὰ πτύα, 
ἐργαλεῖον ᾧ ἀποχωρίζουσι τῶν σπερμά- 
Twy τὰ ἄχυρα. παρέοικε δὲ ἐν ταῖς ἅλωσι 
πρὺς τὸν ἄνεμον. ἐπαίρουσι δὲ τὰ ἄχυρα 
ὑπὲρ τοῦ ἀποπτῆναι καὶ καθαρισθῆναι τὸν 
«τυρὸν ἣ τὰς κριθὰς ἢ ἄλλο τι τῶν τοιού- 
τῶν γε wy. . 

560. (567.) METOPXION] τὸ uera- 
£b τῶν ὄρχων. ὄρχοι δὲ καλοῦνται τὰ 
μέσα τὸν ἐλαιῶν καὶ τῶν ἀμπέλων. ΑΛ- 
ΔΩ͂Σ. μετόρχιόν ἐστι τὸ μεταξὺ τῶν συμ- 
Φύτων πεδιόν, ἐν d ἣ σῖτος ἣ ἄλλο τι 
ἔσπαρται. παίζων οὖν εἶπεν ὅτι ἠδύνατό 
τις διασχίσας αὑτοὺς ποιῆσαι μετόρχιον, 
ἐπειδὴ πολλοὶ εἰσὶ μεταξὺ, ἵνα αὐτοὶ ἀντὶ 
τῶν φυτῶν γένωνται. ΑΛΛΩΣ. τινὲς τὸ 
ὄρχιον τὸ μεταξὺ τῶν φυτῶν. ΑΛΛΩΣ. 
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μοτνέρχιον τὸ μεναξὺ τῶν χωρίων, ὅπερ 
Ἀέγεται ὄρχος. καλῶφ ἄν vis, φησὶ, με- 
τασφήσεοιε τὰ φυτὰ ἀπὸ τῶν ἀρουρῶν τῶν 
σπειρομένων. 

δ04. (569.) ΔΙΑ XPONOT THAION] 
δηοκοριστικῶς ἀντὶ τοῦ τὴν γῆν. τριαι- 
γοῦν δὲ ἠρέμα σκάπτειν καὶ ἐπισύρειν 
γὰφ βώλου: ὑπὲρ τοῦ κρύπτειν τὰ σπέρ- 


pera. 

568. (510.) AAA! ANAMNHZGEN- 
TEX) διπλῆ καὶ μέλος ἁμοιβαῖον. τὸ μὲν 
τοῦ ὑποκριτοῦ, δεκακώλῳ τροχαϊκῷ. οὗ 
dv εἰσθέσει ἐννέα a, δίμετρα 
τὰ ὀκτὼ, μονόμετρον δὲ τὸ παρατέλευ- 

καὶ ἐν ἐκθέσει στίχοι τροχαῖοι ve- 
τράμετροι καταληκτικοί. — AAAQX. ἡ ἔκ- 
θεσις αὕτη τῆς: διελῆε κώλων ἐστὶν ὁμοί- 
ων τροχαϊκῶν ια΄. ὧν τὸ η΄ μονόμετρον, τὰ 
δὲ λοιπὰ δίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ TeAev- 


ταῖον ἐφθημιμερές. ὑφ' ὃ αἱ 
διπλαῖ, 


Ὁ 

566. (578.) ΠΑΛΛΑΣΣΙΩΝ] τῶν πε- 
πατήμένων ἰσχάδων. τινὲς δὲ τῶν καλά- 
θων" παλάθη δὲ εἶδος βοτάνη". 

509. (576.) ΤῊΣ ἸΩΝΙΑΣ] ἰωνιὰ λέ- 
vyerau 3 φντεία τῶν ἴων, ὡς ἦ τῶν ῥόδων 
ῥοδωνιὰ, ὅπον τὰ ῥόδα φύεται. ἄνθος δὲ 
τὸ ἴον, διάφορον μορφὴν ἔχον" ἃ μὲν γὰρ 
αὐτῶν ἐστὶ πορφνρᾶ, ἃ δὲ λευκὰ, ἃ δὲ 
μέλανα. καὶ ἐν τούτῳ τῶν ἴων τὸ 0av- 
μαστόν ἐστιν, ὅτι τῇ ποικιλίᾳ τῆς ὄψεων 
αὑτὰ kal" éavrà δύναται λειμῶνα πλή- 


βοῦν. 

570. (518.) TON Τ' EAADN] παρα- 
τηρητέον ὅτι τῶν ἄλλων καρπῶν καὶ φν- 
γῶν ἁπλῶς μνημονεύσας, ἐπὶ τῶν ὁλαῶν 
ὁπήγαγε τὸ ὧν ποθοῦμεν. καὶ ἴσως: ἣ ἐπεὶ 
δῶρον τῆς ᾿Αθηνᾶς, ἢ ὅτι εὔφορός vis ἐσ- 
Tw ἡ ᾿Αττικὴ ἐξαιρότως els τὸν τῆς ἐλαΐ- 


as KRpvOF. 

5792. (581.) XAIPE, XAIP' Q ΦΙΛ- 
TATE] xopwrls καὶ εἴσθεσις χοροῦ μονο- 
eT, κώλων κα΄. ὧν τὰ αἱ, δ, δ τρο. 
χαϊκὰ ἐφθημιμερῆ. τὰ B', s^, ιδ΄ δίμετ 
ἀκατάληκτα. τὰ γ', v ὅμοια, "Ievurà μέν- 
τοι ἀπὸ μείζονοΞ. τὰ δ΄, θ΄, c δακτυλικὰ 
πενθημιμερῆ. τὰ € , ια΄, ιβ΄. is^, ι΄ παιω- 
νικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ « ὅμοιον, 
ἐαμβικὸν μέντοι. τὸ cy! παιωνικὸν ἐφθη- 
μιμερές. τὸ ι8' ἀνωκαιστικὸν δίμετρον ἀκα» 
τάληκτον. ὃ x, κα΄. dp ἐκθέσει στίχοι 
εἰσὶ τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ 
ὅμοιοι τοῖν ἐν τῇ εἰσθέσει τῆς διπλῆς 
ἀμοιβαίας μή. exl τῷ τέλει τῶν μὲν τοῦ 
χοροϑ κυρωνὶς, τῇς δὲ διπλῆς ἢ ἔξω δι- 
“λῆ. ἐκὶ μέντοι ταῖς ἀποθέσεσιν ἡ συνή- 
θη: καράγραφος. 

à ΦΙΛΤΑΘῚ τὸ τέλειον ὦ φιλτάτη, 
σκληρῶς τοῦ ἡ συναλειφθέντος. 

δ76. (585.) ANEPTITZAI] ἀπελθεῖν. 
ἰδίως δὲ ἕρπειν vb τῇ γαστρὶ εἰλεῖσθαι, 


"gh 


EZXOAIA 


ὅθεν καὶ ἑρπετόν. 
δΤΊ. (586.) ΗΣΘΑ ΓᾺΡ ΤῸ ΜΕΓῚΣ. 
TON] ἐπεὶ ἡ εἰρήνη πλείω πάρτων τοῖς 


580. (696.) ΧΙΔΡΑ] xÜp« τὸ 
ἑλόμον γινόμενον ὅσφριον, 


χλωρῶν κριθῶν, ἢ 
εἶδος βοτάνης. ἐκ τούτον δὲ δηλοῖ τὶν 


ρνῆτες πολῖται, τἀμὰ δὴ 

ῥήματα." ὃ Ἑρμῆς δέ ἐστιν ὃ λέγων πρὸς 
τὸ ἐρωτηθὲν ὑπὸ τοῦ χοροῦ, δι᾿ ἣν αἰτίαν 
γοσοῦτον ἀπέστη αὑτῶν à θεὸς χρόνον. 


εἴ 

'AO0gvalo:s. οἱ γὰρ ᾿Αθηναῖοι ταῦτα ἐψη- 
φίσαντο Τιερικλέονς εἰπόντο:, τὴν γῖν 
αὐτοὺς αἰτιώμενοι τὴν ved θεοῖς 
ἀπεργάζεσθαι. Ἀόγουσι 
δίου τοῦ ἀγαλματοποιοῦ δόξ 
λογίζεσθαι τὴν πόλιν καὶ φυγαδενθέντος, 
ὃ TiepucA fs φοβηθεὶς διὰ τὸ ὀκιστατῆσει 
τῇ τοῦ ἃ s κατασκευῇ καὶ συν- 
εγνωκέναι τῇ κλοκῇ, ἔγραψε τὸ κατὰ Me- 
γαρέων πινάκιον καὶ τὸν πόλεμον ἐξήνεγ- 
κεν, ἵνα ἀπησχολημένοις ᾿Αϑηναίοις ei 
τὸν πόλεμον μὴ δῷ τὰς εὐθύνας, ὀγκαλέ. 
σας Μεγαροῦσιν ὡς τὴν ἱερὰν ὀργάδα 
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ταῖν θεαῖν ἐργασαμένοιε. ἄλογος δὲ Φαί- 
vera! $ κανὰ τιεριμλέσυ: ὑπόνοια, ἑπτὰ 
ἔτεσι n, φῆς τοῦ πολέμου ἀρχῆς 
τῶν περὶ Φειδίαν γενομένων. Φοιδίας, ὧϑ 
Φιλόχορος 


των τῆς χρυσελεφα»τίνης ᾿Αθηνᾶς, ἐφ' 
$ κατ s ἐξημιώθη φνγῇ. γενόμε- 
ros δὲ els Ἦλιν, καὶ ἐργολαβήσας παρὰ 
τῶν Ἠλείων τὸ ἄγαλμα τοῦ Διὸς τοῦ 
Ὀλπμσίον, καὶ καταγνωσθεὶς ὑπὸ αὐτῶν 
ὧς νοσφισάμενος ἀνῃρέθη. 

689. (605.) ΕΙΤΑ TIEPIKAEH2 Φ0- 
ΒΗΘΕΙΣῚ εἶτα ὁ ξερικλῆς δεδιὼς μὴ τῆς 
τύχη: κοι αὐτῷ, d ebAa- 
βούμενον μὴ αὐτὸς ζημιωθῇ ἢ. 
ἐδόκει γὰρ ὃ TiepuAfis. συν εγρωϊ καὶ 1j 
κλοτῇ, ἐπεὶ καὶ ἐργεπιστατεῖν ὑπὸ τῶν 
᾿ κεχειροτόνηται. φοβηθεὶς. οὖν 
αὐτοῦ διελεγχθῆναι τὰς κλοπὰς, ἐκίνησε 
vio Πελοποννησιακὸν. pre pow 
ταραχῆς γενομένης καὶ πε λεμοῖ 
ἀνασχοληθέντων τῶν ᾿Αθηναίων εὐθύνας 
μὴ εἶν. 

690. (606.) TON ATTOAAE] τὸν ἐμ» 
πεσόντα καὶ δάκνοντα, αὐθάδη, ὀργίλον. 
ὀκεὶ οἱ ὀργίλοι δάκνουσι τοὺς ὀδόντας. 
“οὐδὲν ἢ δάκνειν βλέποντα." 

Ui (600) EMBAADN XIHINGRPA] 

φήφισμα κερὶ τῶν Μεγαρέων ὃ Tiepi- 
κλῆς ἔγραψε, μήτε γῆς μήτε λιμένων 
᾿Αττικῶν αὐτοὺς ὀκιβαίνειν, εἰ δὲ μὴ, τὸν 
ληφθέντα ἀγώγιμον εἶναι. ἐφ᾽ ᾧ κισηθεῖ- 
σα πᾶσα ἡ ἭΛλλὰ-ς τὸν πόλεμον ὀποίησε. 
φυὲν δέ φασιν ὅτι ἔσλεξεν αὐτοῖς, καὶ 
κατηγέρησεν αὐτῶν ὧς ἁρπασάντων γυ- 
νυΐκαο᾿ Αθηναίων ἐν ἑορτῇ, συμβουλεύσας 
πολεμεῖσθαι. 

608.(009.) ἘΞΕΨΥΣΗΣῈ DAP] ἐξε- 
κίνησεν, ὀτάραξεν. ἐξῆς δὲ ἀπὸ τοῦ στιν- 
ϑῆρος σὺ φυσᾷν ἔλαβε. καπνῷ δὲ τροπι- 
ti? ehràv, ὀπόμεινε διόλον τῇ τροπῇ. 

595. (eu a: ^ ATIAR TO mra 
TON] οἰκείως πρὸς robs γεωργοὺς A 
nd τροπαῖς ἐχρήσατο" συμβαίνει 
φῇ συνθέσει τῶν πίθων ἕνα διαῤ- 
ῥαγῆναι, καὶ τούτου τὰ ὄστρακα πλησιά- 
fovra διαῤῥῆξαι ἔνερον, καὶ τοῦτον πάλιν 
τὸν (yybs, ὥστε πολλὴν γενέσθαι τὴν 
βλάβῃ». τὸ δὲ λογόμενον τοιοῦτόν ἔστιν, 
ὧ: ἅπαξ ἐκινήθη καὶ συνεταράχθη τὰ 
πράγματα τοῦ πολέμου γενομένου, οὐκέτι 
ἣν οὐδὲ εἷς ὃς ἠδύνατο αὑτὰ καῦσαι, καὶ 
οὕτως ἡ εἰρήνη παραπώλετο. 

696. (612.) ΚΑΙ ΚΗ͂ΘΟΣ TIAHTETX] 
τοῦτο λόγον οὐκ ἔχει, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ δη- 


λοὶ φοὺν ὑπὸ τῶν πολεμίων κατά- 
γνσθαι, 
599. (616.) ΠΡΟΧΗΚΟΙ]) συγγενὴς 


εἴη. σὸ γὰρ προσήκοι λόγεται ἐπὶ τῶν 
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σνγγενῶν. Βθιὰ τοῦτο ἐπήνεγκεν, οὖσα 
σνγγενὴς ἐκείνου. συγγενῆ δὲ αὐτόν φη- 
σιν, ἐπεὶ ἅμα τῷ φυγεῖν αὐτὸν ἢ εἰρήνη 


601. (617.) ΟΥΖΑ YYTTENHZ] ἐκει- 
δὴ προεῖπεν, ““ οὐδ᾽ ὅπως αὐτῇ προσήκοι 
Φειδίας ἠκηκόειν,᾽ πρὸς τὸ προσήκοι τὸ 
συγγενὲς ἐπήγαγε" προσήκοντες γὰρ λέ- 
γονται ol συγγενεῖς. τὸ δὲ ἠκηκόειν, οὔ- 
τῶ Φρύνιχος διὰ τοῦ ἢ ἀναγινώσκει, συγ- 
γενῇ δὲ εἶπε τὸν Φειδίαν εἰρήνης, καθὸ 
τεχνίτης ὁ Φειδίας, εὔμορφος- δὲ εἰσάγε- 
ται ἡ εἰρήνη οὖσα. ὡς πρὸς τὸν Φειδίαν 
οὖν ἡ καλὰ ξόανα ποιοῦσα. 

602. (618.) KA/T' EIIEJAM "TNO- 
XAN] ὅρα τοῦ ποιητοῦ τὴν οἰκονομίαν, 
καὶ ἐκπλαγήσῃ ebróv. πάντα γὰρ τρόπον 
ἦλθεν ἐν ἀρχῇ τοῦ ποιήματος μὴ προσ- 
κροῦσαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, φάσκων ἑτέρον: 

voi τοῦ πολέμου αἰτίους, Βοιωτούς τε 
καὶ Μεγαρεῖς, οἵ, φησί, πρῶτοι τὴν εἰρή- 
vy ἐσκορόδισαν. νῦν δὲ πάλιν τοὺς ᾿Αθη- 
roov ἀποφαίνεται αἰτιστάτους τοῦ πο- 
Ἀέμου, Bi ὧν τὸν Περικλ σὶ ^ 
τὸ κατὰ Μεγαρέων πινάκιον, nd Fin 
μένους τοὺς συμμάχους els ἀπόστασιν κε- 
χωρηκέναι. τί οὖν ἡ τοῦ ποιητοῦ τέχνη; 
ὅτε μὲν δέος ἦν τῆς εἰρήνης αὐτοὺς ἐπι- 
τυχεῖν, ἐπὶ τοὺς ἄλλους ἀνήνεγκε τὴν 
αἰτίαν, ὅτε δὲ αὐτοῖς λοιπὸν κατὰ γνώ- 
μην προκεχώρηκε τὰ πράγματα, φήμη δὲ 
τὸ τῆς εἰρήνης τυχεῖν, ἤδη καὶ πρὸς αὖ- 
τοὺς παῤῥησιάξεται, οὐκ ὀνειδίσαι βονλό- 
μενος αὑτοῖς (ἤδη γὰρ ἔγνωσαν ὄντως εἷ- 
»m αἴτιοι), ἀλλ᾽ ἀποστῆσαι προαιρούμε- 
νος αὐτοὺς τῶν τοιούτων ἐθῶν, ὡς ἂν μὴ 
vois αὐτοῖς ἐμμένοντες δύσνους ἔχωσι 
«τοὺς ὑπηκόου“. 

d (619.) A bro Tl "t τῶν 
κυνῶν ἢ μοταφορά" ὅταν ίζωνται 
σεσήρασιν ἀλλήλοις. "Y , 

604. (620.) ΤΟΥ͂Σ €OPOTI] ἐδόκουν . 
γὰρ ol ᾿Αθηναῖοι ἂν καιρῷ τοῦ πολέμον 
ἀπηνεῖς εἶναι πρὸς τοὺς φόρους οὖς ἐτέ- 
λουν ol ὑπήκοοι. 

606. (621.) AIZXPOKEPAEIZ] ὅτι 
αἰσχροκερδεῖς καὶ σμικρολόγοι ol Λάκω- 
ves, πρόδηλον καὶ ἐκ τοῦ χρησμοῦ, “ ἃ 
φιλοχρηματία Ξπάρταν ὀλεῖ, ο δὲ 
οὐδέν." ἦσαν δὲ καὶ περὶ τοὺς ξένους 
ἀπάνθρωπρι, καὶ οὐκ ἐξῆν ξένῳ «ol ἀεὶ 
Hu Σπάρτης ἐπιβαίνειν, ἀλλ᾽ ὡρισμέναις 

μέραις. 

ΔΙΕΙΡΩΝΟΞΈΝΟΙ] ἐξακατῶντες τοὺς 
ξένους, καὶ ψευδόμενοι δὲ εἰρωνείᾳς καὶ 
ὑποκρίσεως. καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν ἐνταῦθα 
ἕποίουν, παρ᾽ οἷς καὶ ὃ τῆς ξενηλασίας 
κεῖται νόμος. 

610. (696.) ΤᾺΣ ΚΡΑΔΑΣ ΚΑΤΉΣ- 
GION] καὶ αὐτοὶ ἀντέκοπτον τὰς συκᾶς, 


ὥσπερ ὀκεῖνοι τὰς ἀμπέλους ἡμῶν. κράδῃ 
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ρός [ἐν τοῖς [υθιονίκαις1 Rac.] φησὶν 
αἰνιττόμενος" “ οἱ μὲν πάλαι ὦ Θρασύ- 
βονλε φῶτες οἱ χρυσάμκυκες, ἐς δίφρον 
μοι GvvavéBaivov, κλυτᾷ φόρμιγγι συν»- 
αντώμενοι," ῥίμφα καιδείους ἐτόξευον με- 
λιγάρνας Üpyovs. ἃ μοῦσα γὰρ φιλοκερδὴς 
οὔ ποτ᾽ ἦν οὐδ᾽ ἐργάτις, οὐδ' ἐπέρναντο 
γλυκεῖαν ποτὶ Τερψιχόρας ἀργυρωθεῖσαι 
πρόσωπα μαλθακόφωνοι ἀοιδαί." τὸ μέντοι 
περὶ κιβωτῶν ἐπὶ Σιμωνίδου Ἀογόμενον, 
ὅτι παρακειμένας εἶχε δύο, τὴν μὲν κενὴν, 
τὴν δὲ μεστὴν, καὶ τὴν μὲν κενὴν χαρί- 
τῶν ἔλεγεν εἶναι γνώριμον, πλὴν τοῦτο 
(πάλιν τούτου 475) λόγω περιφερόμενος 3 
εὑρίσκεται. καθ᾽ ἱστορίαν γὰρ οὐδεὶς εἴ- 
ρῆκεν. ΑΛΛΩΣ. ὁ Σιμωνίδης διεβέβλητο 
ἐπὶ φυλαργυρίᾳ. καὶ τὸν Σοφοκλέα σὺν 
διὰ e$ ρίαν ἐοικέναι τῷ ΣΣιμωνίδῃ. 
λέγεται δὲ καὶ ὅτι ἐκ τῆν στρατηγίας 
τῆς ἐν Σάμῳ ἡἠργυρίσατο. χαριέντως δὲ 
πάνν τῷ αὑτῷ λόγῳ διέσυρε τοὺς B' ἰαμ- 
βοποιοὺς, καὶ μέμνηται ὅτι σμικρολόγος 
ἦν" ὅθεν Ἐενοφάνης κίμβικα αὐτὸν προσ- 
αγορεύει. μήποτε δὲ ἐδόκει Σοφοκλῆς 
περὶ τοὺς μισθοὺς καὶ τὰς νεμέσεις ὀψέ 
vore φιλοτιμότερος γεγονέναι. 

682. (697.) ΓΈΡΩΝ QW] ἀρχαῖος καὶ 
παλαιός. οἷον γηράσας φιλάργυρος ὁγί- 
yero. 

683. (608.) KAN ἘΠῚ PIIIOZ ΠΛΕ- 
OI] φρυγάνον, ψιάθον. λέγοιτο δ' ἂν ἐπὶ 
φιλοκερδεῖ. λέγεται δὲ καὶ ἄλλως ““ θεοῦ 
ϑέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις.᾽" php δέ 
ἐστιν ἱμαντῶδες φυτὸν, παρὰ τὸ [ain 
Dép καὶ pup, καὶ ῥίπεσι τοῖς τῆς lréas 
κλάδοις. ; 

685. (T00.) ENEBAAON] ἀντὶ τοῦ 
ἐπῆλθον τῇ πόλει. . 

686. (701.) ΩΡΑΚΙΑΣΑΣ] οἷον ὠχρι- 
σας, ἣ ἑλκυσθεὶς, ἢ λιποψυχήσας, ἣ 
ἀθυμήσας. ὡς φιλοπότην δὲ πάλιν δια- 
βάλλει τὸν tov, μετὰ ἐκλύσεως: 
ἑσκοτωμένον. M res ἀκολουθεῖ καὶ τὸ 
ὠχριᾷν. τοιοῦτοι δὲ οἱ λιποψυχοῦντε" 
τρέκεται γὰρ αὐτῶν 1j χροιά. Λυκόφρων 

τὸ ὡρακιᾷν ἀντὶ τοῦ ὠχριᾷν. Ἔρα- 
τοσθένης δὲ τὸ ὑπὸ ἐκλύσεως ἐσκοτῶσθαι. 
ὅτι δὲ φίλοινος ὁ Kparivos, καὶ αὐτὸς ἐν 
τῇ Ὠυτίνῃ λέγει σαφῶς. 

688. (703.) XATEPA DOT ATTI 
OIEI] ὥσπερ ἐκπλαγείσης τῆς εἰρήνης 
ἐπήγαγε τὸ καὶ ἕτερα τοιαῦτα γέγονεν ἐν 
τῇ πόλει. 

690. (T05.) 161 ΝΥΝ] μίαν τῶν συν- 
αγελθουσῶν τῇ εἰρήνῃ πρὸς γάμον αὐτῷ 
δίδωσι. π ἰρέκαμεν δὲ ὅτι συνανειλκύσ- 
θησαν αὑΐῃ ἢ τε 'Oxzdpa καὶ ἡ Θεωρία. 
ἦσαν δὲ ἑταῖραι. 

692. (107.) EKTIOOT ΣΑΥΤΩΙ] οὐκ 


! ἸΙσθμιονίκαις V. 


3 συναγτωιέγαις V. 


ZXOAIA 


εἶχε τοὺς παῖδας, ἀλλὰ τοὺς βέτρυ: διὰ 
τὴν ᾽Οπώραν. 


Victor. 

696. (711.) BAHXANIAN] BMxvrs 
"Αττικοὶ διὰ τοῦ B, οὐχὶ διὰ τοῦ y. οἱ δὲ 
πολλὴν ὃ es, ἐὰν κυκεῶνα 
βληχαωνίαν πίνωσιν, ob βλάπτονται. Bpi- 
xovres οὖν γλήχωνα ἐπιπίνουσι, διὰ τὸ 

τοῦ ὁποῦ τὴν καρδίαν κατεσθίεσθει. 
ἵνα οὖν ἡ δριμότης ἀποστυφῇ, γλήχυναι 
ὀλάμβανον. ΑΛΛΩΣ: οἱ ὀπώραν τολλψ 
ἐσθίοντες κυκεῶνα μα πίρουσι ὑπὲρ τον z 
ἔαι τὴν τροφὴν καὶ μὴ ναντιᾷν᾽ κα 
τὸ πολὺ τῆς ὀπώρας προσίσταται τῷ ert 
μάχῳψ. ΑΛΛΩΣ. τοὺς ὑπὸ τῆς ὑπώρε: 
βαρυνομένους ἰᾶσθαί φασιν, εἰ kxefpt- 
ἔαντες γλήχωνα εἰς ὕδωρ slower. ἰᾶσθαι 
àp οὕτω τοὺς καρδιῶν πόνσυ:. 

697. (712.) ΤΗ͂Ν ΘΕΩΡΙΑΝῚ τοῦ a 
γεωργοῖς φέρουσα τὴν "Omépár ν Τῇ 
δὲ βουλῇ τὴν Θεωρίαν ἀπένωμεν᾽ ἐδέκει 
γὰρ 1j βουλὴ τῆς θεωρίας. 

690. (714.) THX ΘΕΩΡΙΑΖ) $ ** 
βουλὴ τὰς θεωρίας ἐξέπεμπε. τσὶ: k 
στίζουσιν εἰς τὺ βονλὴ, καὶ συνάκτουει 
τὸ σὺ τῆς Θεωρίας ὅσον ζωμὸν ῥοφήσει, 
ὡς ψηφιουμένης τῆς βουλῆς θῦσαι ἐτὶ 
τούτοις. ΗΝ 

700. (715.) HMEPON TPION 7 

(116) ero ἡ μα pes 


ἐψηφίσι 
θύειν. ἀφ᾽ ὧν καὶ ἕτερα ζῶα. ᾿ 

Τ01. (716.) XOAIKAX) τὰ τῶν βοὸν 
παχέα ἕντερα' ταῦτα γὰρ ovy ἱεροῦῖντι, 
ὡς τὸ ἄλλο σῶμα. τινὲς δὲ χόλικά out 

l . 
706. (121.) ΑΣΤΡΑΠΗΦΌΡΕΙΠ ὁ στί: 
xos ἐκ Βελλεροφόντου Εὐριείδοο. τορὲ 
τὸ ἀστραπαῖς εἶν. 

708. (723.) ΤΉΝ TOT TANTME- 
AOTX] ἀντὶ τοῦ τὴν κόπρον. ὅτι οὗτο! 
μόνος θνητὸς ἐν θεοῖς. wis δὲ δὲ ne 

x9 ῥηθῆναι αὑτῷ ** érépar 5 ἥται- 
ἀρχῇ lie: ἐδόκει γὰρ καὶ ὁ Γωνρὴ 
ἐρώμενος εἶναι Adis, 

710. (125.) ΠΑΡᾺ ΤΉΝ ΘΕΟΝ] τοὶ: 
ob παρὰ τὴν εἰρήνην, λέγουσι γὰρ ὃ τ 
οὐρανῷ μεῖναι καὶ ἐκεῖθεν ἐνεργεῖν, ὅσ᾽ 
περ καὶ τὸν πόλεμον" οὐὔδαμον Ὑῶ᾽ 
αὐτῆς μέμνηται ἐν τυῖς ἑξῆς: ὡς κατ΄ 
ελθούσης. παρὰ τὴν θεὸν οὖν τὴν Mv 
γᾶν' ἄγαλμα γὰρ ἦν ἐν τῷ θεάτρῳ τῷ 
᾿Αθηνᾶς. 


3 χεριφερόμενων R. 


ΕΙΣ ΤΗ͂Ν 


AETP 2 KOPAI] τῇ Elpfvp καὶ τῇ 
θεωρίᾳ καὶ τῇ ᾿οπώρᾳ λέγει. 

711. (736.) ἘΠΈΣΘΟΝ AM" EMOI] 
κατέλυσε τοῦ οὐρανοῦ τὴν ὑπόκρισιν. κάτ» 
εἰσι γὰρ ὀπὶ τὴν ὀρχήστραν κλίμαξιν. 
ἐχόμενος δὲ τῆς Εἰρήνης καταβαίνει à 
πρεσβύτης ἐπὶ τὴν ὑρχήστραν. ἴσως δὲ 
καὶ χορὸς à- ἦλθεν εἰς τὴν ἀναγωγὴν τῆς 


s. 

712. (727.) EXTTKOTEZ] ἔδει εἰ- 

πεῖν ἑστῶτες, τὸ δὲ ἐστυκότος ἐχρήσατο 

διὰ τὴν Εἰρήνην, ὥσπερ διὰ τὸ γαμηθῆ- 

va αὐτῶν τὴν μὲν τῷ Τρυγαίῳ, τὴν δὲ 

τῇ βονλῇ. πόρναι γάρ εἶσιν ἐσκευασμέ- 
ναι. 


713. (738.) AAA' I6! XAIPON] ὁ 
χορὸς μένων ποιεῖ παράβασιν ob τελείαν, 
ἀλλὰ κομμάτιον μέν ἐστι τοῦ χοροῦ. ὧν 
τετράμετρα καταληκτικὰ τέσσαρα μὲν ἐν 
ἐχκθέσει παρὰ ταύτας. ὅτι εἰσὶν ἀναπαι- 
στικοὶ τελευταῖοι τροχαϊκοὶ κάτισοι τοῖς 
ἄλλοι. ΑΛΛΩΣ. $ παράβασις αὔτη οὐκ 
ἔστι τελεία. τοῦ γὰρ ἐπιῤῥήματος καὶ 
ἀντεπιῤῥήματος ἐστέρηται. ἔστι τοίνυν 
τὸ μὲν κομμάτιον στίχων ἀναπαιστικῶν 
τετραμέτρων καταληκτικῶν €. τὸ δὲ μα- 
κρὸν στίχων ὁμοίων λγ΄. ἡ δ᾽ ἔκθεσις κώ- 
λων δέκα διμέτρῳων πλὴν τοῦ τελενταίον 
καταληῃκτικῶν. ἐπὶ erüci παράγραφος. 

ΤᾺ ΣΚΕΥΗ] τὰς pas, τὰ σχοινία. 
γυμνὸν γὰρ ποιοῦσιν οἱ κωμικοὶ τὸν χο- 
piv ἀεὶ, ἵνα ὀρχῆται. 

715. (180.) KTITTAZEIN] κρνφιμαί- 
«t διατρίβειν καὶ κρύπτεσθαι. 

soda XPHN MEN ΤΥΎΠΤΕΙΝΊ 
»w 12 εἰ κέχρηται ὁ χορὸς, μηδ 
περὶ τοῦ προκειμένον λέγων ἢ τὸν ποιη- 
τὴν ἐπαινῶν. παράβασιν ἐκάλουν ἀπὸ τοῦ 
παραβαίνειν τὸν χορὸν ἀπὸ τῇς νενομισ- 
μένης στάσεως εἰς τὴν καταντικρὺ τοῦ 
θεάτρου ὄψιν, ὅπότε ἐβούλετο ὁ ποιητὴς 
διαλεχθῆναί τι ἔξω τῆς ὑποθέσεως ἄνεν 
τῶν ὑποκριτῶν πρὸς τὸ θέατρον διὰ τοῦ 
χοροῦ. ἐστρέφετο δὲ ὁ χορὸς καὶ ἐγίνον- 
τὸ στίχοι δ΄. εἶτα διελθόντες τὴν καλου- 
μένην παράβασιν ἐστρέφονγτο πάλιν εἰς 
τὴν προτέραν στάσιν. δῆλον δὲ αὐτοὶ ποι- 
οὖσιν ol ποιηταὶ, τὺ στρέφεσθαι σημαί- 
»svres καὶ τὸ παραβαίνειν. Πλάτων ἐν 
τῷ Παιδαρίῳ "ei μὲν μὴ λίαν ὦ "νδρες 
ἠναγκαζόμην στρέψαι δεῦρ᾽, οὐκ ἂν παρέ- 
βην εἰς λέξιν τοιάνδ' ὀπῶν, ἄμφω ση- 
μάναφ, καὶ τὸ στρέφεσθαι καὶ τὸ παρα- 
βείνειν. Kparivos δὲ ἐν τῇ Πυλαίᾳ δηλοῖ 
ὅτι ξξ ἐστι ξυγὰ τοῦ χοροῦ. 6 δὲ νοῦς, 
ἐχρῆν μὲν, εἴ τις κωμῳδοποιητὴς ἑαυτὸν 
ἐπηνει παραβάσει χρώμενος, τοὺς ῥαβ- 
δούχου: ἐκείνους τύπτειν αὐτὸν ὡς ἀπρε- 
τέ: τι Lera x ipi óuevov. εἰ δὲ πρέπον ἐσ- 


! μάζηεΥ. 


EIPHNHN, 211 


vi» ὦ μοῦσα ἑαυτὺν ἐκαινέφαι τινὰ, φη- 
σὶν ὃ διδάσκαλος ἡμῶν (τουτέστιν ὁ 'A- 
ριστοφάνῃς) ἄξιος elvos πολλῇ: τιμῆς, 
ὅστις (᾿Αριστοφάνης) ἄριστος γεγένηται. 
ἦσαν δὲ ἐπὶ τῆς θυμέλης βαβδοφόροι τι- 
vis, οἵ τῆς εὐκοσμίας" ἐμέλοντο τῶν θεα- 
τῶν. ἣ ῥαβδούχους εἶκε τοὺς κριτὰς τοῦ 
ἀγῶνος, obs ὁ ποιητὴς αἰσυμνήτας εἶπεν. 

7190. (133.) ΠΑΡΑΒΑΣ EN ΤΟΙ͂Σ 
ANATIAIZTOIZ] πᾶσαν παράβασιν &yá- 
ψαιστον καλεῖ. 

720. (735.) παρὰ rà ιμωνίδον ἐκ 
τῶν ἐλεγείων" ** εἰ δ' ἄρα τιμῆσαι θνγα- 
τέρα Διὸς ὅστις ἄριστος δῆμος ᾿Αθηναίων 
ἐξετέλεσα μάνος-.᾽ 

724.(739.) EX TA PAKIA] ós τοι- 
mora εἰσαγόντων τῶν ἄλλων κωμικῶν, 
ῥακοφοροῦνταΞ. αἰνίττεται δὲ καὶ eis ED. 
πολιν. 

ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ ΦΘΕΙΡΣΙΝ] ἀντὶ τοῦ εὖτε- 
λεῖς καὶ ἀδόξους ἄνδρας. 

725. (140.) ΤΟΥ͂Σ Θ᾽ HPAKAEA1] 
μάττειν τὺ πολλὰ ἐσθίειν. kb τῆς ματ- 
τομένης ζύμης." αἰνίττεται δὲ ταῦτα els 
Εὐριπίδην, ὃς ἐποίησεν Ἡρακλέα πίνοντα 
καὶ Διόνυσον δειλὸν καὶ Δία μοιχὸν καὶ 
δοῦλον κλαίοντα. rivis δέ φασιν «ls Kpa- 
τῖνον αἰνίττεσθαι, ὡς τοιαῦτα ποιοῦντα 
δράματα. ἐπεπόλασε δὲ ταῦτα τότε τὰ 
λήμματα. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ᾿Αριστοφάνης ὡς 
γαστρίμαργον τὸν Ἡρακλέα κωμφῳδεῖ xal. 


᾿δν Ὄρνισι καὶ ἐν Αἰολοσίκωνι. καὶ ἐν τοῖς 


Σφηξὶ περὶ τούτων φησὶ, τοῦ τε 'HpakA£- 
ovs καὶ τοῦ δούλου. ἐπεπόλαζε γὰρ τότε 
ταῦτα, Ἡρακλῆς πεινῶν καὶ Διόνυσος δει- 
λὸς καὶ μοιχὸς Ζεὺς, ὥστε καὶ αὑτοὺς 
δοκεῖν ἄχθεσθαι. Κρατῖνος "΄ ὑπὸ δὲ Ἡ- 
ρακλέους πεινῶντος ἄγειν ταῦτα καὶ 
σκώπτοντος, οὗ βιωτόν ἐστι." περὶ δὰ 
τῶν δούλων καὶ ἐν Barpáxois φησίν. 
730. (744.) IN! Ο XTNAOTAOX 
ZKOWAZ) ἀντὶ τοῦ, καὶ τούτους τοὺς 
δούλους ἐξέφερον κλαίοντας τούτου ἕνεκα, 


ἵνα ὁ σύνδουλο:ς χλευάζων ἀνέρηται αὖ- 


τόν. 

730. (745.) YZTPIXIZ] 4 ἐξ óelov 
τριχῶν μάστιξ. ἔστι δὲ καὶ ὑστριχὶς θη- 
ρίον τρίχας ἔχον ὑὸς, Bs ἐν τῷ διώκεσθαι 
ἐξακοντίζει κατὰ τῶν διωκόντων. 

EIZEBAAEN] ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰς 
πόλεις πορθούντων pibepriei καὶ 

μεινεν ἐν τῇ τροπῇ. κυρίως γὰρ εἰσβα- 
λεῖν ἐστι 4 oA epÍovs τινὰς εἰσελθεῖν 
εἰς πόλιν. 

782. (747.) ΒΩΜΟΛΟΧΕΎΜΑΤΑ]) 
τουτέστι βωμολόχα σκώμματα, 8 ἐστι 
σκώπτοντας εὐτελεῖς τινὰς καὶ ἀσθενεῖς 
ἄνδρας. 

793. (148.) EIIOIHZE TEXNHN] 
T 
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ταῦτα καὶ Φερεκράτης ἐποίησε vb». Ai- 
σχύλον Aéyorra ἐν τοῖς Ἐραπατάλοις-." 
« ὅστις αὑτοῖς παρέδωκε τέχνην μογά- 
Aq ἐξοικοδομήσας.᾽" 

KAITTPCTOXEN] ὅὕὄψωσεν, ηὔξησεν, 
ἐμεγάλυνεν, ἠσφαλίσατο, καὶ ἐπὶ rb σεμ- 
γότερον τὰ ποιήματα ἤγαγεν. καὶ ἐν ἄλ- 
Aois περὶ αὑτοῦ φησιν “ἀλλ᾽ ὦ πρῶτος 
τῶν Ἑλλήνων πυργώσας ῥήματα σεμ- 
»ἀ." 


734. (749.) ΟΥ̓Κ ATOPAIOIX] οὐ 
κατημαξευμένοιε. 

730. (151.) AAA' HPAKAEOTX OP- 
ΤῊΝ] ἐνδόξως πάλιν παρέλαβεν αὐτὸς 
τὸν Ἡρακλῇν. Ἀόγει γὰρ, οὐ κατὰ τοὺς 
ἄλλους ποιητὰς μετρίους τινὰς καὶ φαύ- 
λους λοιδορεῖν καὶ κωμῳδεῖν προειλόμην, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ Ἣρακλῇς τοὺς μεγάλους á- 
θλους ὑπέστη, οὕτω κἀγὼ τοὺς ἀρίστους 
καὶ μέγα δυναμένους sap. ὑμῖν κωμῳδεῖν 
εἱλόμην. Ἣρακλέα γὰρ μιμούμενος, οὐκ 
εὐτελεῖς ἄνδρας κωμῳδεῖν ἐπεχείρησα. 

7987. (163.) AIABAZ ΒΥΡΣΩΝ OA- 
ΜΑΣ] ὡσανεὶ ἔλεγε ποταμοὺς 3$) xapá- 
8pas. διὰ δὲ τὸν Κλέωνα ταῦτα" εἰκὸς γὰρ 
ἦν αὑτὸν ἀπειλεῖν τῷ ᾿Αριστοφάνει διὰ 
τὰς ὕβρεις. τὸ βαρβαρῶδες δὲ τοῦ KAéo- 
vos δηλοῖ διὰ τοὺς βαρβαρισμούν Ππα- 
φλαγὼν γὰρ ἦν. τοῦ Ἣρακλέους δὲ μνη- 
μονεύσας, ἑξῆς τὸ βυρσῶν ὀσμὴν ἐπκήγα- 
γεν, ἐπεὶ δοκεῖ ὁ Ἡρακλῆς τὴν Αὐγέον 


To. Εύννα δὲ 

er 

kal τραχύτητα τῶν τρόπων δείκνυσι 
διὰ τῶν dor, ὡς καὶ “Ὅμηρος ** ὕσσε 
δέ ol πυρὶ λαμποτόωντι ἐϊκτην.᾽ τῆς δὲ 


Κύννης: μέμνηται καὶ ἂν τοῖς Ἱππεῦσι, 
λέγων “ καὶ Κύνναν καὶ 


ἐν. 

740. (765.) ἙΚΑΤῸΝ AE ΚΎΚΛΩΙ] 
ὡσεὶ ἔλεγεν ὄφεων. εἰκὸς γὰρ πλῇθος 
ἔχειν κολάκων τὸν Ἐλέωνα. χαράδρα δέ 
ἐστι διώρυξ πηλοῦ μεστή. ὄλεθρον δὲ εἷ- 

, πὲν οὐχ ὕδωρ ἔχουσα. δέον δὲ εἰτεῖν ἐλιχ- 
μῶντο, ἐλιχνῶντο εἶκε διὰ τὸ λίχνον τῶν 


κολάκων. ΑΛΛΩΣ. εἰκὸς σύστημα 
τὸν Ἐλέωνα ἔχειν μέγα 5 » τῶν 


ὑποτρεχόντων αὐτῷ καὶ θεραπευόντων. ὁ 
δὲ εἶπεν, ὡσεὶ ἔλεγεν δρακόντων ἑκατὸν 
ter αὐτὸν καθωπκλίσθαι, kal τοῦτο 
πρὸς ἕνα τῶν Ἡρακλέους. αἰνιττόμενος 
ἄθλων, τὴν ἑκατοντακέφαλον ὕδραν. καὶ 
γὰρ Τυφῶνα αὐτὸν εἶπεν ἐν τοῖς Ἱππεῦ 


ΣΧΟΛΙΑ 


σι" τοσαύταις δὲ ἐκεῖνοι κεφαλαῖς ὅπλι- 
στο. ἣ διὰ τοὺς περὶ αὑτὸν κόλακας. 

741. (756.) XAPAAPAX] ἀντὶ τοῦ 
χειμάῤῥου ποταμοῦ. κατάγουσι δὲ οὗτοι 
παντοῖα μετὰ τοῦ ῥεύματος. οὐκ εἶτε δὲ 
«λὸν, ἀλλ᾽ ὄλεθρον. 

742. .(7151.) ΦΩΚΗΣ A' OXMHN] 
θαλάσσιον ζῶον ἡ φώκη. “Ὅμηρος "4er 
κάων ἁλιοτρεφέων ὁλοώτατος ὀδμή.᾽" 

ΛΑΜΊΑΣ ΟΡΧΕΙΣ] δραστικοὶ γὰρ οἱ 
ὄρχεις. Δίδυμος δέ' εἰδωλοποιεῖ τινα! 
Boxes Λαμίας: θῆλυ γάρ. ἐντεῦθεν καὶ 
Adyuos 3) πόλις τῶν Λαιστρυγόνων. Ἅ ἔγεται 
δὲ ἡ Λαμία Βήλον καὶ Λιβύης θυγάτηρ, 
$5 ἐρασθῆναι τὸν Δία φασὶν, μεταγαγεῖν 
δὲ αὐτὴν ἀπὸ Λιβύης εἰς ᾿Ιταλίαν, ἀφ᾽ 5: 
καὶ πόλις ἐν Ἰταλίᾳ Λάμια - 
αὐτῇ συνελθὼν Ó Ζεὺς, οὐκ 


vev αὐτῆς βαρυνομένη, τὰ τῶν ἅλ. 
λων παιδία διὰ φθόνον ὑποκλέόπτονσα 
ἀνήρει. διὰ τοῦτο καὶ τὰς τίτθας ἐκφο- 
βούσας τὰ βρέφη καλεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς τὴν 
Λαμίαν. μυθεύεται δὲ ὡς ἄῦπνος αὔτη διε- 


τέλει βονλήσει Ἥρας, ἵνα καὶ ἡμέρας καὶ 
νύκτας ἐν τῷ πένθει f, ἕως οὗ αὑτὴν 
ἐλεῆσας ὁ Ζεὺς "s τοὺς 


ἐποίησεν, ὅπως ἂν ἐν αὐτῇ à 
ἐξαιρεῖσθαι καὶ πάλιν θεῖναι. λέγεται δὲ 
ἐσχηκέναι παρὰ Διὸς καὶ τὸ μ 
φοῦσθαι εἰς ὅ τι οὖν βούλοιτο. οὕτως εἷ. 


748. (Ἴ58.) ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ ΙΔΩΝ TE- 
ῬΑΣ] εἰρηκὼς τῶν σκωμμάτων αὐτοῦ τὸ 
κατ᾽ εἶδος, ἔσκωψεν αὑτὸν. πάλιν ὀπὶ τὸ 
γενικὸν ἀναδραμών, δὲ οὗ τέρας αὐτὸν 
καλεῖ μείζονα δόξαν τῶν s, μένων 
ἐγκαταλιπὼν ἔχειν τοῖς ἀκηκοῦοι τοὶ 
αὐτοῦ. 

747. (162.) TIAIAAX ἘΠΕΙΡΩΝ] ὡς 
τῶν ἄλλων ἐξιόντων καὶ δεομένων καὶ 
νέων καὶ τῶν παίδων εἰς τὸ σπουδάζεσ 
αὐτοῖς, ἵνα νικήσωσιν. εἰώθασι δὲ καὶ su- 
δεραστεῖν ἁβρυνόμενοι τῇ νίκῃ. αἰνίττε- 
ται δὲ εἰς Ἑὕπολιν καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν, 
ὡς παίδων ἐρῶντας καὶ παλαίστρας περι- 
ἐρχομένους. 

748. (763.) ΠΑΥΡ᾽ ΑΝΊΑΣΑΣ) à 
VOY νικώντων ταῦτα ποιούντων καὶ εἰς 
ὕβριν ἐξελκομένων. ὀλἔγα κωμφῳϑήσας- 
$ οὐδὲν λνπήσα:. ὁμοίως τῷ ^3 ὀλί- 
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“γον οἱ παῖδα ἐοικότα γείνατο Τυδεύς." 

749. (765.) ΠΡῸΣ ΤΑΥ͂ΤΑ XPEON] 
διὰ ταῦτα ὑμᾶς ἀξιῶ συλλαμβάνεσθαι, ἣ 
&' αὐτὰ τὰ δίκαια. 

158]. (767.) ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ ΦΑΛΑΚΡΟΙ͂- 
ΣΙ] τοῦτο nd ἑαυτόν" φαλακρὸς γὰρ ἦν 

᾿Αριστοφάνης. τρωγαλίων δὲ T&v τρα- 
γημάτων. οὕτως οἱ παλαιοί. TR 

756. (712.) ΚΑΙ MH A9AIPEI TEN- 
NAIOTATOY] μηδὲν ἀφαίρει τῶν παρα- 
κειμένων, ἀλλὰ πάντα παράθες. τὸ δὲ 
σχῆμα ᾿Αττικὸν, τὸ γενικὴν εἰπεῖν ἀντὶ 
αἰτιατικῆς, ὡς νῦν εἶπε τῶν τρωγαλίων 
ἀντὶ τοῦ τὰ τρωγάλια. 

λαμπρὸν διὰ τὴν φαλακρότητα. ἣ eb- 
παῤῥησίαστον. 

759. (175.) ΜΟΥ͂ΣΑ XT MEN ΠΟ- 
AEMOY] τὸ x πρὸς τὴν ἀλλαγὴν ToU 
μέτρου. αὕτη δὲ πλοκή ἐστι καὶ ἔλαθεν. 
σφόδρα δὲ γλαφυρὸν εἴρηται, καὶ ἔστι 
Στησιχόρειον. 

ΜΟΥ͂ΣΑ ΣῪ ΜΕΝ] ἡ φδὴ αὕτη καὶ 
στροφὴ κώλων ἐστὶ κβ΄. τοσούτων δὲ καὶ 
3) ἀντῳδὴ καὶ ἀντιστροφή. οὗ γὰρ διήρην- 
ται, ἀλλ᾽ ἐχόμεναι εἰσὶν ἀλλήλων, ἐπεὶ 
οὗ κεῖται μεταξὺ τὸ ἐπίῤῥημα. τὰ μὲν οὖν 
α΄, s^, ιδ΄, τις’, ιθ΄, kal δακτυλικὰ πενθη- 
μιμερῆ. τὰ δὲ B', δ' προσφδιακὰ δίμετρα 
ἀκατάληκτα ἐκ παίωνος B' καὶ χοριάμβου. 


τὸ δὲ ^ τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικόν. τὸ e 
ἐαμβικὸν πενθημιμερές. τὸ δὲ ζ΄ ἀκατά- 


Asucrer δίμετρον. τὰ η΄, θ΄, ια΄ δακτυλικὰ 
τρίμετρα. τὸ ( τροχαϊκὴ βάσις. τὰ ιβ΄, 
χοριαμβικὰ εἰς βακχεῖον περαιούμενα δὶ- 
μετρα. τὸ ιε΄ ἀναπαιστικὸν δίμετρον Bpa- 
χνκατάληκτον. τὰ ιζ΄, κ' ἀναπαιστικαὶ 
βάσεις. τὸ ιη΄ δακτυλικὸν δίμετρον. τὸ 
τελενταῖον ἰαμβικὺν ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ 
τέλει τῆς μὲν στροφῇς παράγραφος, τῆς 
δ᾽ ἀντιστροφῆς κορωνίς. 

761. (778.) ΚΛΕΙΟΥ͂ΖΣΑ ΘΕΩΝ TE 
TAMOTZ] ὅτι σύνηθες ἦν τοῖς παλαιοῖς 
ἄδειν θεῶν τε καὶ ἡρώων γάμους. σημει- 
οὔται δὲ ταῦτα ὁ μόχθος ' πρὸς τοὺς ἀθε- 
τοῦντας τὴν ἐν ᾿Οδυσσείᾳ "Αρεος καὶ 
"Αφροδίτη- μοιχείαν». 

KAPKINOZ] τραγῳδίας ποιητὴς, ὃς 
εἶχε ταπεινούς τινας παῖδας. ἐν δὲ τῷ 
ἀντεγράφῳ παροξύτονον εὗρον τὸ ἹΚαρκί- 
ros. ἴσως οὖν συνέστειλεν αὐτὸ, és καὶ 
"Aparos. παῖδες δὲ Ἱζαρκίνου τρεῖς, Revo- 
κλῆς, Ἐενότιμος, Ἐέναρχος. τραγικοὶ δὲ 
οὗτοι xopevrol, οἵτινες διὰ τὴν σμικρότη- 
τα τῶν σωμάτων ὕρτυγες ἐκαλοῦντο. 

768. ΟΡΤΥΓΑΣ OIKOTENEIZ] δέον 
ὄρνιθας οἰκογενεῖς εἰπεῖν, ὕρτυγας εἶπε, 
πρᾶγμα τῇΞϑ φύσεως ἀλλότριον, πλὴν εἰ 
μὴ és μαχίμους διαβάλλει τοὺς παῖδας 
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τοῦ Ἑαρκίνον' φιλεριστικὴ γὰρ τῶν àj- 
ῥένων ὁὀρτύγων ἡ φύσις. οἰκογενεῖς δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἡμέρους, ἐν οἴκῳ τεθραμμένους. 
προείρηται δὲ περὶ τῶν Καρκίνου υἱῶν, 
ὅτι μικροί. ἀεὶ μέντοι τὸ ὄρτυγας ἐκτεί- 
ψεται, νῦν δὲ διὰ τὸ μέτρον συνέσταλ- 
TOL. 

lTAIATXENAZ] αὐχένας οὐκ ἔχον- 
Tas, ὥσπερ ὃ γύλιος. ὡς μικροὺς δὲ καὶ 
γογγυλώδεις σκώπτει. ἐχόρευον δὲ οὗτοι 
τῷ πατρί. ΑΛΛΩΣ. μακροτραχήλου:" γύ- 
λιος γὰρ πλέγμα ἐστὶ στρατιωτικὸν ἐπί- 
μηκες, τοντέστιν εἰς ὀξὺ λῆγον. κολοβὸν 
οὖν εἰκὸς εἶναι τὸ ὅλον σῶμα. καὶ μόνον 
τὸν τράχηλον μακρόν. ΑΛΛΩΣ. γύλιος 
πλεκτόν τι σκεῦος στρατιωτικὸν, στε- 
γόστομον, dy ᾧ τὰ σιτία ἐμβάλλουσι. 
διαβάλλει δὲ αὐτοὺς ὧς λεπροὺς καὶ Aer- 
τοὺς, καὶ μακροὺς τραχήλους ἔχοντας, 
év τοῖς ἐπιφερομένοις δὲ ἐξηγήσεται ὅτι 
ἐστὶ τὸ γυλιαύχενας. ὀρχηστὰς δὲ, εἰσ. 
ἔφερε γὰρ αὐτοὺς ὁ πατὴρ ἐν Tois δράμα- 
σιν ópxovpérovs. 

769. ΝΑΝΝΟΦΥΕΙ͂Σ]) νάννοι γὰρ λέ- 
γονται οἷ κολοβοὶ τῶν ἀνθρώπων" οἱ δὲ 
κολοβοὶ τῶν ἵππων ἵνοι λέγονται. 

ἸΦΎΡΑΔΩΝ ἈΠΟΚΝΙΣΜΑΤΑῚ ταπει- 
yobis καὶ μικροὺς, λας σφυράδας. 
σφυράδες δέ εἶσι τὰ τῶν αἰγῶν καὶ προβά- 
τῶν ἀποπατήματα. ἙἘὕὔπολις Αἰξί ** σφυ- 
ράδων πολλῶν ἀναμέστη. ΑΛΛΩΣ. ἡ 
σφνρὰς κυάμον ἔχει τὺ μέγεθος" ταύταις 
οὖν ἀπεικάζει αὐτούς. μᾶλλον δὲ οὐδὲ 
ταύταις, ἀλλὰ τοῖς ἀποκνίσμασιν αὑτῶν 
καὶ ἀποτμήμασιν. εὐτελίζει οὖν αὐτοὺς 
διὰ τὸ βραχύ" ἡ γὰρ τοῦ μικροῦ μερὶς με- 
κρὰ οὐδὲν ἂν εἴη. 

ΜΗΧΑΝΟΔΙΦΑΣ] ἀπὸ μέρους τοῦτο" 
Ξενοκλῆς γὰρ ὁ Καρκίνου δοκεῖ μηχανὰς 
καὶ τερατείας εἰσάγειν ἐν τοῖς δράμασι. 
Πλάτων Σοφισταῖς ““ Ἐενοκλῆς: ó δωδε- 
καμήχανος ὃ Καρκίνου παῖς ToU θαλατ- 
τίου. μηχανοδίφας Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοὺς, 
ἐπειδὴ πολλάκις ὧς τραγῳδοὶ μηχανὰς 
προσέφερον, ἡνίκα θεοὺς ἐμιμοῦντο àvep- 
χομένους ἣ κατερχομένους ἐκ τοῦ obpa- 
νοῦ 3) ἄλλο τι τοιοῦτον. 

110. (194.) Ο ΠΑΡ' EAIIIAAX] τοῦ- 
το πρὸς τὸ ἄνω ““ μήτ᾽ ἔλθῃς αὐτοῖς συν- 
épidos." καὶ γὰρ εἶπεν ὁ πατὴρ γαλῆν 
τινὰ τῇς ἑσπέρας ἀκάγξαι τὸ δρᾶμα αὑτοῦ, 
ὅπερ εἶχε παρὰ προσδοκίαν, τουτέστιν ὃ 
μετὰ μόχθον συνεγράψατο. διαβάλλει δὲ 
αὐτὸν ὧς νόθον περὶ τὰ κλέμματα. δρᾶμα 
δὲ ἐποίησε τοὺς Μύας" διὰ τοῦτο καὶ γα- 
λῆν εἶπεν ἀπάγξαι. 

771. (195.) TAAHN ΤΗΣ EXIIEPAX] 
ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τῆς γαλῆς τὸ δρᾶμα &vay- 


: Cf. Apollonius de Syntaxi p. 92, 6. nostre editionis. 
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χθῆναι. δρᾶμα γὰρ ποιήσας ὃ Kapniros ἢ ὃ 
BevokA3s παρῆλθε μέγα κανχώμενος ἐπ᾽ 
αὐτῷ, καὶ παρελθὼν ἡττήθη. ἧς ἡττη- 
θέντος οὖν εἶπεν, ἐν ᾧ μεγάλας ἐλπίδας 
εἶχε δρᾶμα. ὁπειδὴ δὲ αἱ γαλαῖ τοὺς μῦς 
νυκτὸς πνίγουσι, παρὰ τοῦτο καίζει. 

112. (197.) TOIAAE XPH XAPI- 
TON] τῇ στροφῇ ἀποδέδωκε τὴν ἀντί- 
στροφο» πάλιν γὰρ ἐπὶ τὸν οἰκεῖον ἐπαν- 
ὄδραμεν ἔπαινον, φάσκων ὅτι διὰ ταῦτα 
πάντα χρὴ τοὺς θεατὰς μετὰ πάσης εὑ- 
volas ἀποδέχεσθαι, τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ ποιήμα- 
v&. εἴδομεν οὖν τὴν στροφὴν τί ἔστι καὶ 
αὥς τὴν ἀντιστροφὴν ὁπήγαγε. κἂν ταῖς 
Νεφέλαις δὲ εἶπον ὅτι δεῖ πάντως ürra- 
ποδίδοσθαι τῇ στροφῇ τὴν ἀντίστροφον, 
εἶτα ἀμφοτέραις ἐπαγαγεῖν τὴν ἐπῳδόν" 
ἐκ τούτων γὰρ τὰ χορικὰ συνεστάναι, 
στροφῆς, ἀντιστρόφου, ἐπῳδοῦ. ἀντίστρο- 
φος δὲ εἴρηται παρὰ τὸ ἀναστρέφειν él 
τὸν dt ἀρχῇς νοῦν τοῦ λόγου, μεταξὺ Ae- 
γαμένων τῶν περιττῶν, καὶ ὥσπερ ἐντε- 
θειμένων καὶ δυναμένων ὑπεξαιρεῖσθαι, 
οὐδὲν ἧττον τῆς ἀκολουθίας σωζομένης. 
ἔχει δὲ οὕτω:' ““ ἀνδρῶν τ᾽ ἐς δαῖτας καὶ 
θαλίας μακάρων. σοὶ γὰρ τάδ' ἐξ ἀρχῆς 
μέλει.᾽" εἶτα ** τοιάδε χρὴ Χαρίτων.᾽" διὰ 

δὲ τὰ περὶ τῶν Καοκίνυν παίδων. 
ἔστι δὲ παρὰ τὰ Στησιχόρου ἐκ τῆς 'Ope- 
στείας ““ τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα 
καλλικόμων ὑμνεῖν, Φρύγιον μέλος ἐξεν- 
ρόντα ἁβρῶς ἦρος ἐπερχομένον,᾽" δαμώ- 
ματα δὲ τὰ δημοσία φδόμενα. 

174. (800.) OTAN HPINH] καὶ αὕτη 
αλοκὴ Xrnciyópeos. φησὶ γὰρ οὕτως 
** bra» ἦρος ὥρᾳ κελαδῇ χελιδών." 

716. (808. MOPZIMOX MH AE 
MEAANOGIOZ] τραγικοὶ ποιηταὶ ἀμφό- 
γεροι. ὁ δὲ Μόρσιμος Φιλοκλέους: τοῦ 
τραγικοῦ υἱὸς, πονηρὸς καὶ ἄμετρας. ó δὲ 
Μελάνθιος κωμφδεῖται εἰς μαλακίαν καὶ 
ὀψοφαγίαν. καὶ πολὺ μᾶλλον ἐν τοῖς Kó- 
λαξιν Εὔπολις ὡς κίναιδον αὐτὸν διαβάλ- 
λει καὶ κόλακα. ἀλλὰ καὶ ὡς λευκὰς 
ἔχοντα καὶ λεπρὰς ᾿Αριστοφάνης ἂν "Op- 
γισιν ** ὡς οὐκ ἰδὼν βδελύττομαι τὸν Δέ- 
wpeoy ἀπὸ Μελανθίον.᾽᾽ 

119. (808.) ΑΔΕΛΦΟΣ TE ΚΑΙ ΑΥ̓- 
ΤΟΣ] ὧς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Μελαν- 
Olov τραγυωῦ ὄντος ἀσήμου. ΕΙΣ TO 
ΑΥ̓ΤΟ. δέχονταί τινες ὡς καὶ τοῦ ἀδελ- 
Φοῦ τοῦ Μελανθίου τραγικοῦ ποιητοῦ ὅν- 
τος, ἀσήμου δέ. οὐκ ἀνάγκη δὲ διαιρεῖν 
καὶ ποιεῖν, πρὸς τὸ τὸν χορὸν εἶχε, τὸ 
ἀδελφός τε καὶ αὐτός. ἀλλὰ τὰ μὲν πρῶτα 
ἰδία περὶ τοῦ Μελανθίου μέχρι τοῦ χο- 
ρὸν εἶχεν. ἀπ᾽ ἄλλης δὲ ápyüs περί τε 
αὑτοῦ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ, τὰ εἰς ὀψοφαγί- 
αν. ὅτι γὰρ ὁ Μελάνθιος ὀψοφάγος, προ- 


EXOAIA 


εἰρηται. «al sap Ἑὐπόλαδι ἂν "Agrparoi- 
0$ 


TOL. 

7*0. (809.) AMO] στικτέον els τὸ 
ἄμφω. ὅτι piv γὰρ τραγικοὶ ἀμφότεροι, 
Μελάνθιος καὶ Ó τούτου ἀδελφὸς, δῆλον 
τὸ δὲ Γοργόνες καὶ ὀψοφάγοι ἐπὶ Ἰδελαν- 
θίου μόνον" τοιοῦτος *yàp οὗτος διαβάλλε- 
ται. Tus δὲ εἰς τὸ εἶχον t t LS 
MeAdr6is μὲν ἔχῃ τὸν χορὸν, ἀμφότεροι 
δὲ ὦσιν ὀψοφάγοι. 

781. (811.) BATIAO2KOIIOI] βότι: 
εἶδος ἰχθύος. ἣ καθόλου ol ἰχθύες. ἄρανιει 
δὲ ἅρπαγες τῶν ἰχθύων" ἄρπυια “γὰρ ap 
κακτικὸν ζῶον. 

783. (812.) FPAOXOBAI] ἀπὸ τῶν ἱχ- 
θύων ἀποσοβοῦντες τὰς "ypalBas, ὧς μὴ 
ἀγοράζειν. ἣ γραῖ σνγκοιμώμενοι" σοβά- 
bas γὰρ τὰς πόρνας λόγουσιν. Ἐδπαολι 
** παρὰ τῇδε σὺ τῇ σοβάδι κατήγον."᾽" ἐς 
γραοφίλρυς δὲ αὐτοὺς εἰσάγει, καὶ περὶ 
ραῶν ἔρωτας ἑπτοημένους. ἀντὶ τοῦ 
γραῦς ὀχεύοντες. 

ΤΡΑΓΟΜΑΣΧΑΛΟΙ] δύσοσμοι" οἱ γὰρ 
ἄῤῥενες τῶν αἰγῶν τοιοῦτοι. 

ἸΧΘΥΟΔΥΜΑΙ] οἱ γὰρ ᾿Αθηναῖοι τοὺς 
ix0vas εἶχον ὧς μέγα ἔδεσμα. 

182. (815.) ΚΑΤΑΧΡΕΜΨΑΜΕΝΗ) 
μέγα καταπτύσασα αὑτῶν ὦ ἹΜοῦσει, τῶν 
προειρημένων ποιητῶν καὶ τῶν παίδων 
τοῦ Kagklvov. — ^ 

T85. (819.) ΩΣ XAAEIION] κορω- 
vis: προϊᾶσι γὰρ οἱ ὑποκριταί. καὶ τὰ 
πρῶτα ἰαμβικὰ τρίμετρα ἀκατάλῃηκτα AL. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. ὁ Τρνγαῖος δέ ἐστι 
κατελθὼν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ λοεπὸν τῇ 
οἰκίᾳ πλησιάσας, καὶ τὸν κόπον, ὃν $ 
στη, διηγεῖται. 

788. (822.) ΚΑΧΟΗΘΕΙΣ IIANT] à»- 
θυπήλλαξεν ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 

ἰαβάλλων ᾿ 


παρ᾽ ὑπόνοιαν ὃ ἧς 
κακούργους. δοκεῖ δὲ καὶ τοῖς ἄγω τὰ κά- 
τῶ μικρὰ φαίνεσθαι. 


190. (824.) ἘΠΥΘΟΜΗ͂Ν ΤΈΝΟΣ] 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ὡς νομίξω, ὡς περὶ ἄλλου 
φησ - 

795. (820.) ΨΥΧΑΣ AT" H TPEL] 
διαβάλλει αὐτοὺς ὧς μετεώρους, ὀκεὶ περὶ 
τῶν νεφελῶν λόγουσι πολλά. συνεχῶς δὲ 
κωμῳδοῦσι τοὺς διθυραμβοποιοὺς ὧς ἐκ 
τοῦ ἀέρος καὶ τῶν λῶν σπῶντας 
τὰς λέξεις, διὰ τὸ συνθέτους εἶναι wap 
αὐτοῖς. 

706. (830.) ANABOAAZ] τὰς ἀρχὰς 
τῶν φομάτων. Ὅμηρος '* ἤτοι ὃ φορμζων 


ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν. 


791. (831.) ΤΑΣ ENAIAEPIANEPI- 
NHXETOTZ] καμῳδεῖ τοὺς διδυραμβο- 
ποιοὺς ὡς ἀπὸ τοῦ ἀέρος ἀρχομένους, ami 


λέξεις τινὰς αὐτῶν διαβάλλει ὧς τοιαῦτα 


! κατηγάγου V. 


ΕΙΣ ΤῊΝ 


Aeyórrov. Δίδυμος δὲ πεπλάνηται λόγων 
ajepurgxérovs: ob γὰρ λέγουσιν abépa 
οὗτοι. ovrexàs δὲ αὐτοὺς κωμφδοῦσιν ὡς 
ἀέρας καὶ νεφέλας καὶ τὰ ἐκ τούτων σύν- 
θετα ποιοῦντας. μήκοτε δὲ οὐκ ἀορίστως 
μόνον, ἀλλὰ καί τινος τῶν διθυραμβο- 
wot» τινὰς Ἀέξεις χλευάζει. ΑΛΛΩΣ. 
τὰ προοίμια τῶν διθυραμβοποιῶν ds ἐπι- 
τοπλεῖστον ἀπάδοντά ἐστι καὶ οὐδὲν πρὸς 
τὸ πρᾶγμα δηλοῖ. τὸ δὲ τοιοῦτον pereó- 


ρῶν. | 

801. (835.) ION O XIO2] διθυράμ- 
Be» kal τραγῳδίας kal μελῶν ποιητής. 
ἐποίησε δὲ φδὴν, ἧς ἡ ἀρχή ** ἀοῖον àe- 
ροφοῖταν ἀστέρα μείνωμεν, ἀελίου λευκῇ 
πτέρυγι wpóbponov." φαίνεται δὲ Tere- 
λευτηκὼς ἐκ τούτων. παίζων οὖν 0 ᾿Αρι- 
στοφάνης àoor αὐτόν φησιν ἀστέρα κλη- 
θῆναι. περιβόητος δὲ ἐγένετο. ἔγραψε δὲ 
καὶ κωμῳδίας καὶ ἐκιγράμματα καὶ παιᾶ- 
νας καὶ ὕμνους καὶ σκολιὰ καὶ ἐγκώμια 
καὶ dAeyeia, καὶ καταλογάδην Tbv πρεσ- 
βευτικὸν Ἀεγόμενον, ὃν νόθον ἀξιοῦσιν 
εἶναί τινε; καὶ οὐχὶ αὐτοῦ. φέρεται δὲ 
αὐτοῦ καὶ κτίσις καὶ κοσμολογικὸς καὶ 
ὑπομνήματα καὶ ἄλλα τινά. καὶ πάνυ δό- 
κιμος ἦν. φασὶ δὲ αὐτὸν ὁμοῦ διθύραμβον 
καὶ τραγφδίαν ἀγωνισάμενον ᾿Αθήνῃσι 
καὶ νικήσαντα ὁκάστῳ τῶν ᾿Αθηναίων 
δοῦναι Χῖον κεράμιον.! υἱὸς δὲ ἦν ᾽Ορϑο- 
μένους, ἐπίκλησιν δὲ Ἐούθου. ἤρξατο δὲ 
τὰς τραγῳδίας διδάσκειν ἐπὶ τῆ: ὀγδοη- 
κοστὴς δευτόρας 'OAvusidBos. δράματα 
δὲ αὐτοῦ δώδεκα' οἷ δὲ τριάκοντα, ἄλλοι 
δὲ τεσσαράκοντά φασιν. ὡς δ' ἦλθεν, ἐν- 
θέδε, ἀντὶ τοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν, ἀπέθα- 
γεν. 

80$. (837.) ΛΟΙΟΝ ΑΥ̓ΤΟΝ] ὅτι ὁ 
μὲν "Yoy ἤδη τεθνήκει, δῆλον. οὐκ ἄδηλον 
δέ ἐστι ὅτι πρὸς τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἕν τινι τῶν 
διϑυράμβων λελεγμένον τὸ üoiov ἀστὴρ 
παίζει. 

805. (839.) ΟἹ KAOMENOI] oí στπιν- 
ϑηρίζοντες, οἱ καλούμενοι διάττοντες, oi 
ἐν τῷ λάμπειν τοὺς σπινθῆρας πέμπον- 
TES. 

807. (841.) IITINOTZ] οὖς νῦν ἡμεῖς 
λαμπτῆρας ἢ φανοὺς καλοῦμεν. τοὺς δὲ 
»ὃν φανοὺς καλουμένους λύχνους τιγάς 
φασι Ἀέγειν τῶν παλαιῶν. τὰς δὲ λαμ- 
πάδατ τοὺς τραγικοὺς φανοὺς f) πανοὺς 
διὰ τοῦ vr. 

808. (842.) ΤΑΥΤΗΝῚ ΛΑΒΩΝ] ἐλέ- 
eyero ὅτι δύο πόρνας εἶχε τῇ Eipfiyp συν- 


αφθείσας, τὴν Te 'Oxópay καὶ τὴν Θεω- 
ρίαν, ὧν 


τὴν piv ᾿᾽Οπώραν ἔδωκε τοῖς 
γεωργοῖς, τῇ δὲ βουλῇ τὴν Θεωρίαν. τοὐύ- 
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ΤῸ» οὖν τὴν μὲν ᾽Οπώραν Tote οἰκέταις ᾧ 
Τρυγαῖος δίδωσιν ἀπαγαγεῖν εἰς τὴν ol- 
κίαν, ὧς αὑτὸς αὐτὴν γαμήσων, καὶ παρα- 
κελεύεται τὰ πρὸς τοὺ γάμους αὐτῆς 
εὐτρεπίσαι. τὴν δὲ Θεωρίαν abrós φησιν 
ἀπομόσας δώσειν τῇ βουλῇ. ἴσως δὲ ἢ 
Εἰρήνη ἐν τῷ οὐρανῷ ἔμεινεν" οὐδαμοῦ 
γὰρ ποιεῖται περὶ αὐτῆς μνήμην ὡς κατ- 
ελθούση:τ. 

815. (849.) IIOPNOBOZKOTYZI] «- 
θανῶς ἐδήλωσεν ὅτι πόρναι ἦσαν $ Ὅπώ- 
ρα καὶ ἡ Θεωρία. 

816. (850.) ΟΥ̓Κ, AAAA] οὐχ ὡς ἂν 
ἀποφάσει, ἀλλ' ὡσεὶ εἶπεν, ἀλλ᾽ οὐχὶ κἀ- 
κεῖ τινές εἰσιν ἀπὸ τούτων; ἐπεὶ πῶς 
ἀπαρνησάμενος συντίθεται πάλιν. 

817. (851.) ATE NTN] ὁ θεράπων λέ- 
γει τῇ ᾽᾿οπώρᾳ, εἶτα ἐρωτᾷ τὸν δεσπότην 
περὶ τῆς ᾿Οπώραν. 

819. (854.) AEIXEIN ΑΝΩ] τοῦτο 
καὶ τὸ ἐξῆς διὰ τὸ κακέμφατόν τινες παρ- 
αἰτοῦνται, ὅτι ἐπαμφοτεριξζόντως λέλεκ- 
ται, καὶ πρὸς τὸ πρᾶγμα καὶ πρὸς τὸ 
ἀσελγές. 

820. (855.) KANA] κανίσκια. 

821. (856.) ΕΥ̓ΔΑΙΜΟΝΊΚΩΣΊ] στρο- 
φὴ ἀμοιβαία κώλων ζ΄. ἔχει δὲ καὶ ἂντι- 
στροφὴν τὸ ἦ χρηστὸς ἀνήρ. καὶ εἰσὶ τοῦ 
μὲν χοροῦ τὰ κῶλα ᾿Ιωνικὰ ἀπὸ μείζονος, 
τὰ μὲν B' δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ y 
ἡμιόλιον" ὃ δὲ τοῦ ὑποκριτοῦ στίχος ἰαμ- 
βικὸς τετράμετρος καταληκτικός. καὶ αὖ- 
θις τὰ τοῦ χοροῦ τρία τοῖς ἄνω κάτισα 
κώλοις. ὑφ᾽ ἃ παράγραφος καὶ ἡ ἔσω δι- 
πλῆ. ἑξῆς δ᾽ ἐν εἰσθέσει σύστημα κατὰ 
περικοπὴν στίχων ἰαμβικῶν τετραμέτρων 
καταληκτικῶν ε΄. ὑφ᾽ οὖς kopevís. 

826. (861.) οἷον πάλιν ἀνανεάζων, 

827. (862.) μνραλιφίαις ἀληλιμμένος. 

829. (864.) ΕὙΔΑΙΜΟΝΕΣΤΈΡΟΣ 
κακοδαιμονέστερος, ἐν εἰρωνείᾳ. στροβί- 
λους Bé φησι τούτους ἣ διὰ τὸ τραχὺ τοῦ 
σώματος, ἣ πρὸς τὸ τοῦ Καρκίνου ὕνομα 
παίζων" ὀστρακόδερμοι γὰρ οἱ καρκίνοι, 
καθάπερ καὶ οἱ στρόβιλοι, τουτέστιν ol 
κοχλίαι f) οἱ θαλάττιοι κήρυκες. ἣ διὰ τὸ 
év τῇ ὀρχήσει στροβεῖσθαι, ἐπειδὴ καὶ οἱ 
στρόβιλοι κώνου ἐπέχουσι δίκην. ΑΛ- 
ΛΩΣ. στρόβιλός ἐστιν ἡ συστροφή. στρο- 
βίλονς οὖν εἶπε καθὰ καὶ ἀλλαχοῦ γυ- 


"λιαύχενας. 


880. (865.) παρατηρητέον ὅτι οὐκ ὀπὶ 
ἄρματος μόνον ἐλέγετο ὄχημα. 

832. (867.) παραγραμμίσαι μοι δοκεῖ " 
τοῦ γελοίου χάριν, ἀντὶ τοῦ πίνειν τε καὶ 
καθεύδειν. 

883. (868.) Η TIAIZ AEAOTTAI] κο- 


! AG.—KEPAMION] ἐν τῇ ᾿Αττικῇ νικῆσαι, καὶ εὐνοίας χάριν προῖκα Xiov οἶνον 
πέμψαι ᾿Αθηναίοις. Σωκράτους δὲ τοῦ φιλοσύφου ἔστιν εἰς αὑτὸν λόγος λεγόμενος 
Ἴων. μέμνηται αὐτοῦ καὶ Καλλίμαχος ἐν τοῖς Χωλιάμβοις, ὅτι πολλὰ ἔγραψεν. V. 
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ὁτέρα εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν ἐξ 
chu μα΄. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

884. (869.) ΣΗΣΑΜΗ] παρὰ τὸ ἐν 
τοῖς γάμοις ἔθος. ἐδόκουν γὰρ ἐν τοῖς γά- 
μοις σήσαμον διδόναι, ὅς ἐστι πλακοῦς 
γαμικὸς ἀπὸ σησάμου πεποιημένος, διὰ 
τὸ πολύγονον, ὥς φησι Μένανδρος. ση- 
σαμοῦς δὲ καὶ σησαμὴ διαφέρει σησα- 
μοῦς μὲν εἶδος πλακοῦντος, σησαμῇ ἣν 
φαμεν ἡμεῖς σησαμίδα. ““ σήσαμα δὲ καὶ 


μήκωνες καὶ σισύμβρια.᾽" φύλλα οἷς στε- 
φανοῦνται οἷ νυμφίοι. σησαμούντια 
πόπανα. 


837. (872.) πρὸς οὐδὲν τὸ τι. 
839. (874.) ΒΡΑΥΡΩΝΑ Δ᾽ Βραυρῶ- 


να πόρνη ἐστίν. ἐν Βραυρῶνι δὲ δήμῳ τῆς 
"Αττικῆς πολλαὶ πόρναι. ἐκεῖ δὲ καὶ τὰ 


Διονύσια ἤγετο, καὶ μεθύοντες πολλὰς. 


πόρνας ἥρπαζον. διὸ καὶ εἶπε * τῷ πέει 
σκηνὴν Toiv." στενὸς δὲ ὁ ᾿Ισθϑθμός. πά- 
cas δὲ τὰς πανηγύρεις θεωρίας ἐκάλουν. 

ETIAIZAMEN] ἠλαύνομεν, συνουσιά- 
ζομεν. 

841. (876.) ΠΡΩΚΤΟΠΕΝΤΕΤΗ͂ΡΙ- 
ΔΑ] παρόσον διὰ πενταετηροῦς χρόνον 
fjyorro αἱ θεωρίαι τῶν Διονυσίων. 

ἐπιτιμᾷ ὁ δεσπότης ὡς ἀπτομένῳ τῶν 
ἐσχίων αὑτῆς. περιγράφειν γάρ ἐστι τὸ 
περιορίζειν ἁπτομένους. Τῷ δακτύλῳ περι- 
éypade τὰ ἰσχία. 

845. EX IZOMIA] οἱ γὰρ θέλοντες 
θεωρεῖν προκαταλαμβάνουσιν ἑαυτοῖς τό- 
πους. εἰς Ἴσθμια δὲ εἴρηκεν, ἅμα ὅτι καὶ 
ἀγὼν ᾿Ισθμιακός, καὶ διὰ τὴν στενότητα 
τοῦ αἰδοίου τῆς πόρνης. διὸ καὶ εἶπεν τῷ 
πέει σκηνὴν ποιῶ. στενὸς δὲ καὶ ὃ ἼἼσθ- 
pos. πάσα: δὲ τ is θεωρίας ἐκά- 
Aovr. 

στεγοῦ γὰρ ὄντος τοῦ τόπου πάντες 
προλαβεῖν σπεύδουσιν, ἐπεὶ οὐχ εὑρίσ- 
κουσι ξενίαν. πιθανῶς δὲ οὔτε ᾽᾿Ολύμπια 
οὔτε Πύθια εἶπεν. ΑΛΛΩΣ. εἷς τῶν θεα- 
τῶν τὰ ἰσχία τῆς Gewplas καταμανθάνει 
καὶ ἐφάπτεται περιφέρων τὸν δάκτυλον. 
ἅμα οὖν πρὸς τὴν Θεωρίαν τὰ Ἴσθμια. 
ΑΛΛΩΣ. τὸ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστί. 
προκαταλαμβάνω θήκην ἐμαυτῷ ταῖς ἧδο- 
pais. ἐπεὶ δ' ἐν ᾿Ισθμῷ διὰ τὴν τοῦ τόπου 
στενοχωρίαν οὐκ ἔστι ξενίας ἐπιτυχεῖν 
εὐχερῶς, ἔθος τῇ πανηγύρει τῶν ᾿Ισθμίων 
πρόπαλαι καταλαμβάνειν ταῖς σκηναῖς 
ro bir Vid βουλομένοις. 

ρμηνεία, πρός τε τὴν Θεωρίαν 

καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα. M 
παρεπιγραφή' ἁπτόμενος γὰρ αὑτῆς 
τῆς πυγῆς καὶ θαυμάζων καὶ τοῖς θεαταῖς 
ἐκιδεικνύμενος τὸ αἰδοῖον. πενταετηρίδα 
δὲ προσέθηκε τὸ ἔργον τῆς θεωρίας" διὰ 
πενταετοῦς γὰρ ἐπιτελοῦνται τὰ Διονύ- 


ΣΧΟΛΙΑ 


eia. ἣ ὅτι διὰ πέντε ὁτὼν εἶδον τὴν θεω- 


848. (883.) τεχνικῶς περὶ τῆς θεωρίεε 
διαλεγόμενος ἐκείνον ἀνθάπτεται" ὧς φοι- 
κιστὴς γὰρ λοιδορεῖται. ὅπερ καὶ ἐκ τοῦ 
ΠΡΟΣΠΕΣΩΝ δηλοῖ. 

850. (B85.) ἅμα καὶ ὅτι ἐν ταῖς θεωρίαις 
ξωμοὶ γίνονται ἀπὺ τῶν βοῶν τῶν θυομένων, 
ἅμα δὲ ὅτι λίκτης διεβάλλετο ὃ ᾿Αριφρέ- 
irt "" Hrent ἰὸν αὐτὸν ὃ 

φην ὅτι ὧς ποιὸν αὑτὸν δια- 
βάλλει. δρᾷε οὖν ὡς ἐπαμφοτεριζοίσαις 
χρῆται ταῖς λέξεσιν, ὡς καὶ ἐπὶ τῆς θεω- 
plas διαλεγόμενος κἀκείνου καθαπτόμενος. 
EKAAWVETAI δὲ ἐκπίεται καὶ ἐκροφήσει. 
καὶ τὸ σχῆμα δὲ τῆς αἰσχρουργίας διὰ 
TOU προστεσὼν δείκνυσιν. 

851. (886.) TA XKETH] τὰ μαγειρεῖα, 
διὰ τὸ θύειν ἐν ταῖς πανηγύρεσιν. ἢ πρὸς τὰν 
Θεωρίαν λέγει φέρουσάν τινα εἰρήνης: καὶ 
γεωργίας σύμβολα. 

852. (887.) TIPTTANEIX] τῆς γὰρ 
βουλῆς ἐπρυτάνευον δέκα, ἄλλοι δέ φασο 
ὀκτώ. τὸν λόγον ἀπέτεινε λοιπὸν πρὸς τὴ» 
βουλὴν ὧς παραδιδοὺς τὴν Θεωρέαν. 

855. (890.) ΑΝΑΡΡΥΣΙΣ] xvpía' τῶν 
᾿Απατουρίων ἡμέρα. 'Arar δὲ ἑορτὴ 
sap ᾿Αθηναίοις τὸ συμβὰν δηλοῦσα τῇ 
προσηγορίᾳ. καὶ ἀναῤῥύσειν τὸ ἐπιϑύειν, 
ἀντὶ τοῦ θυσίαν ἐπιτελεῖν. τρεῖς δὲ ἦσαν 
αἱ ἡμέραι τῶν 'Avaro , Aópzea, 
Κουρεῶτις, ᾿Ανάῤῥυσις. τὴν δ᾽ αἴτίαν καί- 
περ ἐν ἄλλοις ῥηθεῖσαν Qu» ob χεῖρον 
κἀνταῦθα θεῖγαι. ᾿Αθηναίων γὰρ περὶ 
Ἐελαινῶν πρὸς Βοιωτοὺς πόλεμον ἀραμέ- 
νων, Ἐάνθιος Βοιωτὸς προεκαλέσατο τὸν 
᾿Αθηναίων βασιλέα Θυμοίτην. καὶ οὗτος 
μὲν oix ἐδέξατο, Μελάνθιος δέ τις "Ap- 
κὰς τὸ γένος, ἐν ᾿Αττικῇ ὧν καὶ οἰκᾶν, 
ὑπέστη τὸ μονομάχιον. καὶ κατελθόντων 
αὐτῶν εἰς τὸ ἀφωρισμένον πεδίον ἐπὶ τὸ 
μονομαχῆσαι, ὁ Μελάνθιος δόλῳ ἀναιρεῖ 
τὸν Ἡάνθον. προσιόντι γὰρ αὐτῷ ἔφη 
“ ἀδικεῖς ὦ Ξά;θε μόνος φῆσας παραγε- 
νἔσθαι καὶ δεύτερος παραγενόμενος." ἐφ᾽ 
ᾧ στραφεὶς ὁ Ἐάνθος, ὡς θεασόμενο: τὸν 
ἥκοντα, ἐτρώθη παρὰ Μελανξίου καὶ ἀπώ- 
Aero. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν ἑορτὴν ᾿Αθηναῖοι 
ταύτην ἄγουσιν, àxb τῆς ἀπάτης Near- 
θίον ᾿Απατούρια προσαγορεύσαρτες. ruis 
δέ φασι παραστῆναι τῷ Ἐάνθῳ σὺν ἂγρο-- 
κικῷ σχήματι, ὃν θεασάμενος δελάνθιος 
τὰ εἰρημένα διεπράξατο" ὅθεν καὶ αὑτῷ 
ἦγον τὴν ἑορτὴν ταύτην. 

πόλεμος γὰρ τοῖς ᾿Αθηναίοις συγέστῃ 
πρὸς Βοιωτούς. ἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν Βοιω- 
τῶν Ἐάνθος, ἐβασίλευε δὲ τῶν ᾿Αθηταΐων 
Θυμοίτης κατ᾽ ἐκεῖνο καιρυῦ τῇ ὁλικίς 
ἤδη γέρων. ὃ γὰρ Ἐάνθος ὅ τῶν Βοιωτὰν 


! μία V. 


ΕΙΣ ΤΗ͂Ν EIPHNHN. 


προεκαλέσατο εἰς μονομαχίαν Θυμοίτην, 

* ᾧ, εἰ μὲν αὐτὸς νικήσει, κρατήσει καὶ 
τῆς τῶν ᾿Αθηναίων ἀρχῆς, εἰ δὲ ὃ Θυμοί- 
Tus, καὶ τῆς τῶν Βοιωτῶν. ὃ οὖν Θυμοί- 
ΤῊΣ οὗ βουλόμενος διὰ τὸ γῆρας, ἵνα μὴ 
διὰ τὴν αὐτοῦ ἀσθένειαν f) πατρὶς ἄλλῳ 
rini ἀνεκήρυξε τῷ μονομαχοῦντι 

856. (891.) TOTIITANION] τὸ μα- 
yeipetor, ὅπου τῇ βουλῇ σκευάζεται μετὰ 
τὰς θυσίας κρέα, ὅπερ καὶ μᾶλλον. τὸ αἱ. 
Boso» αὐτῆς: δείκνυσι. τὸ KEKAIINIKE 
δὲ, ἐπειδὴ μέλαν ἐστὶ διὰ τὰς τρίχας. 
καὶ αὕτη διαφέρει ἡ ἐξήγησις τοῦ λέγον. 
τοῦ αὑτὴν ἀποπνευματίσαι, ἣν καὶ éxAd- 
σαντο τὴν ἄλλην μὴ νοήσαντες. 

857. (892.) ΚΑῚ KEKAIINIK'] és 
ἀποπνευματισάσης. τὸ δὲ KEKAIINIKEN 
ὧς ἐαὶ ὀπτανίου. 

8δ8. (893.) TA AAXANA] ὅτι οὕτων 
ol χντρόκποδες. ἐπεὶ δὲ εἶπε τὸ ὀπτανεῖον, 
ὀπήγαγο καὶ τὰ λάσανα. δηλοῖ δὲ τοὺς 
δασεῖς αὐτῆ: μηρούς. δηλοῖ eim τὰ μας 
γειρεῖα, ὅπου τῇ βουλῇ σκευάξοται μετ 
τὰς θυσία: ud , 

859. (894.) EHEXTAI IIOIEIN] οὐ- 

epor τῆς eos, 
ἐπὶ πλέον χρήσασθαι δυνηθῇ τοῖς μέσοις 


ῥήμασ iN. 

861. (896.) ἘΠῚ THZ IIAAAIEIN 
ἅπαντα ὧς ἐπὶ συνουσίας σχημάτων 

α5. 

864. (898.) IIT ΟΜΟΥ] παρὰ τὸ 
λεγόμενον ““ πὺξ ὁμοῦ καὶ τῷ σκέλει.᾽ 

Ía» οὖν ἀντὶ τοῦ τῷ σκέλει, 
δεικνύς τε τὰ μὲν ὡς ἐπὶ παλαισμάτων, 
τὰ δὲ ὡς ἐπὶ γυναικείων σχημάτων. 

865. (899.) ITIIIOAPOMIAN] τὸ γὰρ 
παλαιὸν ταῖς ὑστέραις ἡμέραις τὰς ἱππο- 
δρομίας ἦγον ἐν τοῖς ἀγῶσι. 

866. (900.) KEAHZ KEAHTA] παρὰ 
τὴν συνουσίαν καὶ τοὺς κέλητα: ἵππους, 
οἵ εἰσι μονάτορες. 

867. (901.) APMATA] ἀντὶ τοῦ εἰ- 
πεῖν σώματα (nueva ἀλλήλων, Bo- 
ματα εἶτε. HÀ 


τρίτῃ τῶν ᾿Απατουρίων 

ται. 
868. (902.) ΠΡΟΣΚΙΝΗΣΕΤΑΙ] ὅρα 
τὸ ἀστεῖον οἷον" δῆλον γάρ ἐστιν ὃ διὰ 


TNR. (504) ΚΆΜΠΑΙ͂Σ 

870. .) KAM ἧς, 
καὶ ἐσδύνα dnos ó ade Pebeie nd 
ἁπλοῦς, ἀλλὰ καμπὰς ἔχων. 

871. (905.) ἀλλ ἃ ΠΡΥΤΑΝΕΙ͂Σ] 
Vendors di τὴν βουλήν: καὶ δῆλον ὅτι 
«λϑον», gp ταν coti 
Tile, προθύμως συνρεπελαμβάνοντο, τοὺς 
δὲ podra προσιέναι θέλοντας οὐκέτι per 
ἴσης σπουδῇ: προσῆγον. σκώπτει γοῦν 

Arist. Schol. 
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αὐτοὺς ὡς ἥττους ὅρτας λήμματος. 

878. (907.) ΑΛΛ’ OTK AN EI ΤΊ 
ΠΡΟΙΚΑ] τοῖς πρυτάνεσιν ἔθος προσά- 
ew τοὺς δεομένους προσόδου ἐν τῇ Bov- 
μένων. τὴν δὲ ἐκεχειρίαν ἅμα μὲν ὧς προ- 
φασιζομένων “ὅτι ἐκεχειρία ἐστὶν, ob 
δυνάμεθα τήμερον w" καὶ μὴ 
προσαγόντων τῇ βουλῇ τοὺς μὴ δεδωκό- 
τας αὐτοῖς τοῖς δεομένοις, ἅμα δὲ πρὸς τὸ 
ὑπέχειν τὴν χεῖρα ἐπὶ τῷ λαβεῖν. ἀνα- 
βάλλονται γὰρ ὀπὶ τῶν μηδὲν διδόντων 
οὕτως. ἐκεχειρία δὲ ἡ ἀνοχὴ τοῦ πολέ- 
μον, παρὰ τὸ ἀπέχειν τὰς χεῖρας" νῦν δὲ 
παίζει τὸ ἔχειν τι ἐν τῇ χειρὶ παρὰ τῶν 
δεομένων. 

874. (908.) AAA' ETPON ΑΝ ΣΧ ΥὙΠ- 
EXONTA] ἀλλὰ κατέλαβόν σε ὑπέχον- 
Ta ἑτοίμην χεῖρα πρὸς τὸ λῆμμα. ὀπειδὴ 
ἐκεχειρίαι τότε πρὸς τοὺς Λάκωνας ἦσαν 
αὑτοῖς͵ πρὸς τοῦτο ἔπαιξεν, ἅμα δὲ καὶ 
σκώπτων αὐτοὺς ὧς ἥττους λήμματος. 

ἐκεχειρία ἡ ἀνοχὴ, ὅτι δεῖ τὰς χεῖρας 
ἐπέχειν τῶν ἔργων. νῦν δὲ παίζει πρὸς τὸ 
ἔχειν τι ἐν τῇ χειρί. παρὰ τὴν χεῖρα δὲ 
παίζει, ἐπεὶ εἰώθασι λόγειν ““ ἐκεχειρία 
ἐστὶν, οὗ δυνάμεθα σήμερον εἰσάγειν." 

875. (909.) H ΧΡΗΣΤῸΣ ANHP] ἰδοὺ 
ἡ ἀντιστροφὴ τῆς εὐδαιμονικῶς στροφῆς, 
ἄλλα τε ὅσα ἐκείνη καὶ τὸ κατὰ περικο- 
πὴν ἔχουσα σύστημα. ἐπὶ τῷ τέλει αἱ 
ἀμφοτέρωθεν ἔξω διπλαῖ τῆς ἀντιστροφῇκ" 
τὰ γὰρ τετράμετρα τῶν ἰαμβείων παρα- 
γράφῳ περατοῦται. 

ΠΟΛΙΤῊΣ ἘΣΤΙΝ] οὔτε συμπολίτην 
οὔτε συνδημότην λέγουσιν. ὃ μόντοι Eb- 
ριπίδης πον λόγει ** ὦ συμπολῖται τῇ τε 
βοσκούσῃ χϑονὶ καὶ τῇ: τεκούσῃ νῦν Tw 

a Á 


882. (916.) AETIAXTHN] εἶδος ποτη- 
plov μεῖζον ἢ κύλιξ. οὕτως ὃ Xónuaxos. 
ὁ δὲ Παλαμήδης τὸ πιθάριον ἐκδέχεται. 

886. (919.) AHMOTHN] δημοτικόν. 

888. (921.) ATE AH TI NOIN] κο- 
poris ἑτέρα ὁμοία τῇ ῥηθείσῃ, ἧς οἱ μὲν 
ιζ΄ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκ- 
τοι. ὃ τη ὅμοιος τετράμετρος καταληκτι- 
κός. τὰ ἑξῆς δύο κῶλα ἀναπαιστικὰ δίμε- 
τρα. ὧν τὸ μὲν ἀκατάληκτον, τὸ 8 οὔ. à 
τελευταῖος ἰαμβικὸς τατράμετρος ἀκατά- 
λῆκτος. ὑφ᾽ ὃν κορωνίς. 

διπλῇ καὶ ἔκθεσις εἰς ἰάμβους τριμέ- 

ἀκαταλήκτου: ιζ΄. 

889. (922.) ΧΥΤΡΑΙΣ IAPTTEON 
ὅτὲ μὲν ταῖς χύτραις ὕσπρια ἥψων, ὅτ 
δὲ ἄλλο τι πολυτελὲς ἱερεῖον, καὶ 
ἵδρνον, καὶ πρὸς τὸ θνόμενον ἔλεγον, Bot 
ἱδρύεσθαι ἣ αἰγὶ f) προβάτῳ, ἣ οἷον ἂν j 
τὸ ἱερεῖον, ὅσπερ ἐν TIAoórq. ΑΛΛΩΣ. 
ἔθος εἶχον "Ἑρμᾶς ἱδρύοντες πρὸ τῶν θυ- 
ρῶν, καὶ ἄλλα τινὰ ἀγάλματα, ὑπὲρ τοῦ 
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μὴ βραδύνειν παρὰ τὴν ἀνάστασιν, χύ- 
φραις ἀθάρας ἱδρύεσθαι καὶ ἄλλοις τισίν. 
ΑΛΛΩΣ. ὁπότε μέλλοιεν βωμοὺς καθι- 
δρύειν ἣ ἀγάλματα θεοῦ, ἔψοντες ὕσπρια 
ἀπήρχοντο τούτων, τοῖς ἀφιδρυμένοις, 
χαριστήρια ἀπονέμοντες τῆς πρώτη“ διαί- 
ΤῊΣ, ὡς οὗτος εἶπεν ἐν Δαναῖΐῖσι ““ μαρτύ- 
ρομαι δὲ Ζηνὸς ἑρκίου χύτρας, μεθ' ὧν ὁ 
βωμὸς οὗτος ἱδρύθη ποτέ." ποτὲ δὲ καὶ 
πολυτελεστέρῳ ἱερείῳ ἀφιδρύοντο, ὡς 
φησὶ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ** εἰρήνην εἵλαντο 
καὶ ἱδρύσανθ' lepelq." μεμφόμενοι δὲ ὡς 
πολυτίμητον οὖσαν ἄλλαις [e αἷς 
αὐτὴν ἱδρύσαντο" ““ ὡς οἱ μὲν νέφος ὀξὺ 
ἀπωσάμενοι πολέμοιο εἰρήνην εἵλοντο, 
καὶ ἱδρύσανθ᾽ ἱερείῳ.᾽᾿" ἐν δὲ τῷ πλούτῳ 
“.γὰς xórpas αἷς τὸν θεὸν ἱδρυσόμεθα, 
λαβοῦσα ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρε." ^ 

800. (923.) XTTPAIZIN ΩΣΠῈΡ 
ΜΕΜΦΟΜΕΝΟΙ] ἡγανάκτησαν ἐν χύ- 
τραις ἀκούσαντες ἱδρύεσθαι τὴν Εἰρήνην, 
ὡς εὐτελοῦς οὔσης τῆς θυσίας ἐκ τῶν 
ἄλλων. διὸ φασὶν ἄλλαις ἱερωσύναις ab- 
τὴν ὥσπερ πολυτίμητον θεραπεύσωμεν. 
ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ἱερείῳ φησὶν ἱδρύσασθαι 
οὕτως: αὑτήν" ““ ὡς οἱ μὲν νέφο: ἐχθρὸν 
ἀπωσάμενοι πολέμοιο εἰρήνην εἵλοντο, 
καὶ ἱδρύσανθ' ἱερείῳ.᾽" 

EPMIAION] ἀντὶ τοῦ εὐτελές. ὡς τοῦ 
“Ἑρμοῦ χύτραις ἱδρυμένου ἐπὶ πολὺ, ὡς 
μέμφεσθαι αὐτόν. 

891. (924.) AAPINOQ: BOI] ἐπειδὴ 
ἑώρα αὐτοὺς πρὸς τὴν διὰ τῶν χυτρῶν 
καθίδρυσιν ἀχθεσθέντας, ἄλλον τρόπον 
τῆς καθιερώσεως ὑποτίθεται, καὶ φησὶν, 
βούλεσθε λαρινῷ Bol; περὶ δὲ τῶν λαρι- 
νῶν βοῶν Λύκος μὲν ὁ 'Ρηγῖνος ἐπὶ ταῖς 
πρὸς ᾿Αλέξανδρόν φησιν ἀπὸ Λαρίνου τι- 
γὺς βονκόλου ταύτην αὐτοὺς τὴν προση- 
γορίαν ἐσχηκέναι. εἰσὶ δέ τινες of παρὰ 
τὸν λάρον ἀξιοῦσιν αὑτοὺς οὕτω καλεῖσ- 
θαι. οἱ δὲ τὴν ρα σνλλαβὴν δασύνουσιν 
ἵν ἢ λαρυοὺς τοὺς peyaAopirovs: ἐν δὲ 
τῇ Χαονίᾳ φασὶ τοιούτους εἶναι βοῦς, οὖς 
καὶ Ἰεστρίνους καλοῦσιν. ΑΛΛΩΣ. με- 
γάλῳ καὶ ebrpodei. τοὺς δὲ ἠπειρωτικοὺς 
βοῦς οὕτω λέγουσιν ἀπό τινος Λαρινοῦ 
βουκόλον, παραλαβόντος παρὰ Ἣ ρακλέ- 
ovs τοὺς Γηρνόνου βοῦς, καὶ ϑρέψαντος 
εἰς la». τοῦτο δὲ Ἡρωδιανὸς ὀξύνει 
ἐν τῷ 

em ov τὴν δοτικὴν Aapwé. 

892. (925.) BOHGEIN] érl μάχην 


ZXOAIA 


διαφόροις ἐδέσμασι χρώμενα δυσάδη ivo 
πατεῖ, καὶ εἰς BopBépovs δὲ muere. 
ἔστι δὲ καὶ ἄλλος Θεαγένης, ὁ els"Ops- 
pov γράψας, ὃς καὶ ἐπὶ μαλακίᾳ διεβέλ- 
Aero, καὶ t πολλοί. 

806. (929.) ἸΩΝΙΚΟΝ] οἱ γὰρ ^e 
ves δισυλλάβως λόγουσιν Dis, οἱ δὲ 'Ar- 
τικοὶ μονοσυλλάβως τὰς. οἷς, καὶ τολλὲ 
τοῦ αὑτοῦ γένους. οἱ ᾿Αττικοὶ συναιροῖσ- 
τες τὸν Div τὸν οἷν. ol γὰρ "Loves 
διῃρημένως φασίν. 

898. (931.) OI ΚΑΘΉΜΕΝΟΙ 1TO 
TOY AEOTZI] ἵνα ἐπιστένωσι τῷ εἰστ- 
γουμένῳ πόλεμον. τὸ γὰρ ὁϊ ὀδυρομύιν 
ἐστὶν ἐπίφθεγμα καὶ δυσχερανόνι;. 
Δίδυμος δὲ ἐν ἐκτάσει. ol γὰρ φοβούμε- 
voi οὕτω λόγουσιν. 

901. (934.) AMNOI ΤΟΥ͂Σ TO 
ΠΟΥΣ] εὐήθεις, δειλοὶ ὡς oi κριοί. $ τρα- 
εἷς καὶ μαλακοί. τὸ ἄῤῥεν πρόβατον, 
ὅταν ἔχῃ τὴν μέσην ἡλικίαν, ἀμνὺ: κα΄ 
λεῖται. οἱ δὲ τὸν ἐνιαύσιον ἄρνα ἀμνὸν vt- 
λοῦσιν.- 

905. (938.) ΩΣ ΠΑΝΘ᾽ OX ΑΝ 6E 
ΟΣ GEAH!] ὁ χορὸς ταῦτα hn 
ηὐτύχησεν ὁ γέρων καθ seri bi 
πρὸς τὸν πρεσβύτην φησὶ τὸ χωρεῖ κατὸ 
id εἶτα τὰ ἑξῆς πάλιν ἰδία. vui k 
οὕτως ““ ὁπόσ᾽ ἂν θέλωσιν ol θεοὶ, καὶ ἡ 
τύχη κατορθοῖ." ΝΣ 

διπλῆ dere γὰρ μέλος, ὃ broron pe 
ἔχειν τὸ ἀντίστροφον ἐν διεχείᾳ, φέρντι 
δὲ ὡς διάφορον. διόπερ πρότερον ποραδή- 
σομαι ὡς φέρεται. καὶ ἔφικεν ἐνταῦθε τὸ 
κατορθοῖ περιττεύειν, καὶ τὸ ὁ τέ σένδεν' 
μος πρὸς τὸ “σέ τοι θύρασι χρὴ pet? 


ὅν τινας." καὶ τοῦτο δὲ ἁμάρτημά ἐστν, 


ὅτε πρῶτα γ᾽ κῶλά dori καὶ pe. 5. ἐλ- 


λὰ ταῦτα μὲν ἑατέον, ὡς δὲ ἔχει, Ur 
τέον. τὸ τοίνυν πρῶτον τῶν τριῶν 

τοῦ ὑποκριτοῦ ἴαμβοι τετράμεγροι ware 
ληκτικοὶ καὶ ἀναπαιστικοὶ δύο δίμετρε 
καταληκτικόν τε καὶ ἀκατάληκτον. 

906. (939.) ἄλλως ἄλλῳ κατὰ TX 
ἀποβαίνει τὰ πράγματα. EM 

907. ΤΟΥΤΩΝῚ] ἤγουν τῶν err 
$ τῶν ἀνθρώπων. Οἱ. Victor. 

908. (941.) ΩΣ ΤΑΥ͂ΤΑ ΔΗ͂ΛΛ T 
ἘΣΤΙΝ] ἀπὸ τούτων κατάἀδηλόν 77, — 
εἴ γε χρὴ τε τοῖς vam? 
τὸ δὲ ΘΥΡΑΙΣῚΝ ἀντὶ τοῦ ἐξ ἐτοίμον. 

909. (942.) EITEITETE] τὰ τοιαῦτα 
εἰσὶ y* 
ροφῆς κῶλα irere 


ΕΙΣ ΤῊΝ 


πρῶτον ἐαμβεῖον, τὰ δ' ἄλλα ἀναταιστικὰ, 
δίμστρα μὲν ἄμφω, τὸ δέ τοιδεύτερον κατα- 
Asyerikóv. ὁ ἑξῆς τοῦ ὑποκριτοῦ στίχος ἰαμ- 
βικὸς τετράμετρος καταληκτικός. τῇς τρί- 
τῆς στροφῆς τὰ κῶλα ἀναπαιστικὰ τέσ- 
σαρα πλὴν τοῦ τελευταίου ἀκατάληκτα. 
οἱ ἑξῆς αὖθι: τοῦ ὑποκριτοῦ ἰαμβικοὶ τε- 
τράμετροι καταληκτικοί. τῆς δὲ τετάρτης 
στροφῆς τὰ κῶλα ᾿Ιωνικὰ ἀπὸ μείζονος 
s^, ἐπιμεμιγμένα παίωσι καὶ κρητικοῖς, 
ἀκατάληκτα πλὴν τοῦ πέμπτου καταληκ- 
τικοῦ καὶ τοῦ ς᾽ ἡμιολίου. ὑφ᾽ ὃ αἱ ἀμφο- 
τέρωθεν ἔξω Burial. τιθέσθωσαν δὲ κὰν 
ταῖς ἀποθέσεσιν αἱ παράγραφοι. ἐν ὅσῳ 
δέ, φησίν, ἐκ τῶν θεῶν τὰ κατὰ τὸν πόλε- 
μὸν ἐκπκέπγευκε καὶ λελώφηκεν, σπου- 
δάσωμεν ἱδρύσασθαι τὴν Θεωρίαν, τῶν τῆς 
εἰρήνης ἀγαθῶν ἀντεισαχθέντων. ΣΟΒΑ- 
PA δὲ σεσοβημένη, εὐκίνητος. META- 
TPOIOZ δὲ ἀντὶ τοῦ εὔκρατος μεταβλη- 
θεῖσα. 


911. (944.) κατέχει τὰ ἡμέτερα πράγ- 


ματα. 

9183. (948.) OAAX] ἀντὶ τοῦ κριθάς. 
ὅτι ἐκέκρυπτο ἐν τῷ κανῷ ἡ μάχαιρα ταῖς 
óAais καὶ τοῖς στέμμασι. καὶ ἐντεῦθεν κα- 
γοῦν, ἀπὸ ToU κνεῖν. Πλάτων Παιδα- 
pie ““φέρε τοῦτ᾽ ἐμοὶ δεῖξον τὸ κανοῦν 
μοι3 δεῦρο πῇ μάχαιρ' ἔνι." 

εἰώθασι γὰρ ὀπὶ τὸ κανοῦν τὴν μάχαι- 
ραν» φέρειν κατακρύπτοντες αὐτὴν ταῖς 
ὁλαῖς καὶ τοῖς στέμμασιν. 

916. (951.) XAIPIX] τῶν περὶ τὰς 
θυσίας αὐλητῶν ἦν ὃ Χαῖρις. ἦν δὲ καὶ 
ἅτερος κιθαρῳδός. 

921. (956.) οὕτω τὴν χέρνιβα μᾶλλον 


προπαροξυντ ον κατὰ τὴν ἀναλογίαν. ol 
᾿Αττικοὶ παροξύνουσιν. 

932. (957.) TIEPIIOGI] τοῦτο πρῶτον 
ésroíovy vres τὸν βωμόν. 


οὕτω διὰ τοῦ Δ ὃ τὴν κωμικὴν γράψας 
λέξιν ἀναγινώσκει. 

924. (959.) TO ΔΑΙΔΙΟΝ] τὸ ὕδωρ 
ἐδόκουν καθαίρειν ἀποβάπτοντές τι τοῦ 
πυρός" καθαρτικὸν γὰρ πάντων τὸ πῦρ, ὡς 
καὶ s ἐν Ἡρακλεῖ, ““ μέλλων δὲ 
δαλὸν χειρὶ δεξιᾷ φέρειν, ἐπὶ χέρνιβα ὡς 

uv ᾿Αλκμήνης TÓxos," διὸ καὶ ob 
γραπτέον, Bs τινες, δαδί" ἱκανὸν γὰρ τὸ 
EbprriBov els πίστιν. 

925. (960.) πρὸς τὸ ἱερεῖον λέγει. 
ἐσπούδαζον γὰρ ἐπισπένδοντες ἵνα σείσῃ 
τὴν κεφαλὴν καὶ Φκινεύειν τοῖς ἱεροῖς 

927. (963.) δέον εἰπεῖν ““ porre τῶν 
ὅλων κριθῶν,᾽᾿ νῦν εἶπε γενικῶς. ὁλαὶ γὰρ 
αἱ πρὸς θυσίαν ὁλαί. 

930. (965.) πρὸς τὴν κριθὴν παίζει, 
ὅτι τὸ τῶν ἀνδρῶν αἰδοῖον κριθὴν ἔλεγον, 


! καίνειν V. 
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τὸ δὲ γυναικεῖον βύρσον. 

933. (968.) ΤΗΙΔΕ] σπένδοντες γὰρ 
ἔλεγον, τίς τῇδε, ἀντὶ τοῦ, τίς w. 


εἶτα οἱ παρόντες εὐφημιζόμενοι ἔλεγον, 
«ολλοὶ κἀγαθοί. τοῦτο δὲ ἐποίουν οἱ σπέν- 
δοντες ἵνα οἱ συνειδότες τι ἑαυτοῖς ἄτο- 
To» ἐκχωρῶσι τῶν σπονδῶν. τὸ δὲ ποῦ 
ποτὲ ἔστι λέγει ἐν ἤθει. ποῦ εἰσὶν οἱ ἐπι- 
φωνοῦντες, ἵνα αὑτῷ ἐπιλέγοιεν πιθανῶς. 
$ ὡς μηδενὸς ὄντος καλοῦ κἀγαθοῦ. 

934. TOIXAI] τοῖς χορευταῖς. κατα-. 
x«i δὲ αὑτῶν τὸ ὕδωρ ἐπὶ γέλωτι καὶ ob- 
δονὶ ὁτέρῳ. 

946. (981.) TIAPAKAINAZAI] παρὰ- 
νοίξασαι. “Ὅμηρος ““ ἡμὲν ἀνακλῖναι πυ- 
κινὸν νέφος ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι.᾿᾽ 

951. (986.) TIOIEI MHAEN] μὴ κατὰ 
TavTOU ὀλίγον χρόνον ποιήσῃς ἡμᾶς 
ἀπολαῦσαί σον, ἀλλ᾽ εἰς τέλεον φανερὰν 
ἡμῖν σαυτὴν ποίησον. 

965. (990.) Τὸ x ὅτι οὗ συμφωνεῖ τοῖς 
χρόνοις ἃ λέγει. καὶ ἐν Tois' Αχαρνεῦσί φη- 
σι “ἕκτῳ σ᾽ ἔτει προσεῖδον els τὰ χωρία.᾽᾽ 
ἀλλὰ καὶ ὁ Φιλόχορος ἀπὸ Πυθοδώρου, 


ἀφ᾽ οὗ ἡ ἀρχὴ τοῦ πολέμου δοκεῖ γεγε- 
νῆσθαι, μέχρι 'lodpxov καταριθμούμενος 
eis τὰ vy ἔτη συνάγει τοὺς χρόνους. 


πάλιν Θουκυδίδης, κατὰ τὰς τῶν χειμώνων 
καὶ θερέων εἰσβολὰς τὸν πόλεμαν γεγε- 
νῆσθαι λόγων, οὐδὲ αὐτὸς εἰς τοῦτον τὸν 
ἀριθμὸν ἔρχεται, ἀλλ᾽ ἀπολείπεται mw 
τὰ 0' ἔτη. λεκτέον τοίνυν ὅ αὐτὸς αὑτοῦ ó 
᾿Αριστοφάνῃῃ τὸν ἐνδόσιμον δεδωκὼς πῇ 
μὲν ἀνάπαυλαν πῇ δὲ πόλεμον γενέσθαι, 
ὧν μηδὲ τὴν ἀρχὴν βεβαίαν εἶναι μήτε τοῦ 
πολέμον μήτε τῆς εἰρήνης, ὥστε αἱ διαφω- 
plos τῶν πραγμάτων εἰσὶν ἀνόμοιαι. AA- 
ΔΩΣ. τὸ x ὅτι ob συμφωνεῖ τοῖς χρόνοιξ. 
ἀπὸ γὰρ Πυθοδώρον μέχρι ᾽᾿Αλκαίον 0' ἔτη. 
καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι δὲ εἶπεν ὅτι s^ ἔτη εἰσὶν 
ἀφ᾽ οὗ ὃ πόλεμος. ἀπὸ δὲ τῆς τῶν 'Axap- 
νέων διδασκαλίας γ' ἔτη εἰσίν. οἱ δὲ ποιη- 
ταὶ πολλάκις ἀποσχεδιάζουσιν εἰς τοὺς 
χρόνους. 

956. (991.) KOPKOPYTA2) τὰς Boàs, 


τὰς ταραχὰς, robs ÜopuBovs. 
957. (992.) ἀστείως συνέθηκε τὴν 
λέξιν τὸ λῦσαι τὴν μάχην 


958. (998.) TTIONOIAX] ἵνα μὴ 
ὑπονοῶσι τὰς ἀλλήλων σπονδάς. 

960. (995.) MIKON A' HMAX] εἰς 
φιλίαν. 

962. (997.) ΦΙΔΙΑΣ XTAQ:] ὡς éxl 
κακουμένων. χυλῷ οὖν τῷ ῥοφήματι. 

964. (999.) HMIN ΑΓΑΘΩΝ] Tovr- 
έστιν ἀφθονίαν ἡμῖν τῶν ὠνίων παράσχες. 
ἁρμόδιον δὲ τοῦτο τῇ εἰρήνῃ. 

965. (1000.) ὅτι τὰ σκόροδα ἐκ τῇϑ 
Μεγαρίδος, ἔφη καὶ ἐν τοῖς προειρημένοιδ, 


? μοι om. V. 
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λόγων ** πρῶτοι γὰρ αὐτῶν τῶν σκορόδων 
ἦλε ore 


966. (1001.) XIKTON ΠΡΩΙΩΝ] ἐν 
εἰρήνῃ ᾿ἕντες πολλὴν Bé ἐπιμέλειαν καὶ 
πρῷα σικύα γίνονται. ὅτι δὲ καλυὶ οἱ πρώϊ- 
μοι σικύαι καὶ $ παροιμία δηλοῖ '* ἀρχομέ- 
νων σικύων ληγουσῶν κολοκυντῶν." 

τὸ πρῴων πρὸς τὸ σικύων' ἐν δύο δὲ 
συλλαβαῖς. ὧς καὶ τῶν σικύων δὲ πολλῶν 
ὄντων ἐν Μεγαρίδι καὶ φερομένην ἐκεῖϑεν 
els τὴν ᾿Αττικήν, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ᾿Αχαρ- 
νεῦσί φησιν. οἱ δὲ πρώϊμοι σίκνοι καλοὶ καὶ 
ἀβλαβεῖς. ἣ ὅτι οἱ ἐν εἰρήνῃ ὄντες πολλὰ 
δὶ ἐπιμελείας καὶ πρᾷα εἶχον. 

ΠΡΩΙΩΝ]) τῶν πρὸ καιροῦ φαινομένων. 
διὰ δὲ τὸ ἀηδὲς τῆς ἐργασία. 

968. (1003.) KAK ΒΟΙΩΤΩΝ TE] 
ὅτι ὀρνιθοτρόφος ὁ Βοιωτία, "4 ἐν 

Αχαρνεῦσι φησίν “ ὡσπερεὶ χειμὼν ἦλθες 

ὀρνίθι εἰς τὴν ἀγορὰν φέρων," ὅτε ἐπὶ τοῦ 
Βοιωτοῦ A 

970. (1005,) Keats λίμνη Βοιωτίας 
ἐν ÀJ. μεγάλαι ὀγχόλυς γίνονται, ὡς x 
ἐν ᾿Αχαρνεῦσί φησι *' πρέσβειρα πεντή- 


972. PAS ) volvras εὐκαίρως 
προσέθηκε πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ πολέ- 
μον, ἐν ᾧ δυσχερῶς ὠψώνουν, ἀπησχολη- 
μένοι ἐν τοῖς θορύβοις αὐτοῦ καὶ τοῖς 
κακοῖς. ΑΑΛΛΩΣ. τὸ ὀψωνοῦντας προσ- 
ἔθηκε πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ πολέμου. 
καὶ γὰρ τότε ἀνάγκη ἦν εἰς τὸ συνιέναι 
αὑτούς, εἴ ποτέ τις ταραχὴ γένοιτο, κατὰ 


εἴλας, τουτέστι κατὰ 


φεσθαι. καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσί φησι" μηδὲ γὰρ 
θανών cov χωρισθεΐην ποτέ." 

973. (1008.) MOPYX0:, TEAEA:] καὶ 
τούτους ἀεὶ ἀπεῖναι βούλεται τῶν ἔψων, 
διὰ τούτου αὑτοὺς κολάζων ὡς γαστριμάρ- 
γους, ὥς φησιν ἐν τοῖς ᾿Αχαρνεῦσιν. νῦν δ' 
οὐκ οἶδα, ὅπως: τὸ ἐναντίον φησίν. ἴσων 
οὖν τῇ παρονσίᾳ τούτων Μελάνθιον λυ- 
πῆσαι βούλεται ὄντα καὶ αὐτὸν λίχνον. 
ἦν δὲ τραγῳδίας ποιητὴς, ὡς προείρηται. 

974. (1009.) ΤΑΝΘΑΙΣ] λίχνοις. τέν- 
δειν γὰρ τὸ ἐσθίειν" ““ ὅταν ὅστεος ὃν πόδα 
τένδει." ΑΛΛΩΣ. οὖς ἡ ἡμεῖς σιναμώρου». 
καὶ παρ' Ἡσιόδῳ τινὲς ὀρθῶς δοκοῦσι 
γράφειν *€ ὅταν ὅστέος ὃν πόδα τένθει" 
διὰ τοῦθ. 

977. (1012.) ΕΚ ΜΗΔΕΙΑΣῚ μήποτε 
ἐκ τῆς (“Εὐριπίδου Μηδεία: παραγράφει 
ἐκεῖνα 4 ἐγὼ μελέα τε 
πόνων, πῶς ἂν ὀλοίμαν. " οἱ δὲ αὑτοῦ τοῦ 
Μελανθίου φασὶν εἶναι Μήδειαν, ἐξ ἧς 


US. (1014.) AOXETOMENAZX] xal 
τοῖς ᾿Αχαρνεῦσιν ἔφαμεν τοὺς pa- 
γείρους μετὰ τεύτλων ἕψειν τὰ: ὀγχέλει:. 


! ἱστιοῦσιννΝ. 


ΣΧΟΛΙΑ 


080. (1015.) ΤΟΥ͂Σ A' ANGPOXIOTZ 
ἘΠΙΧΑΙΡΕΙΝῚ τοὺς ὁρῶντας ἐπιχαίρειν 


θρηνοῦντ. 
981. (1016.) ὅτι ἐξεβλήθη τὸ η. 
984. (1019.) OTX HAETAI] ταῦτα 
πρὸς τὸ ἔθοτ" φασὶ γὰρ τῇ τῶν συνοικιᾶσ 
θνσίαν τελεῖσθαι Ἐἰρένψ, τὸν τὸν δὲ 
ὥσθαι, ' ^ 


ToU ῦ πολέμου, ὃς ΝΕ χαίρει. 

985. (1020. ΟΥ̓Δ AIMATO'TTAI) ép 
γὰρ τῇ τῶν οἰκεσίων ἑορτῇ ol μέν φασιν 

ϑυσίαν τελεῖσθαι, $s ὃ Bend eix οὐχ 

αἱματοῦται. ol δὲ ἑστιῶσιν.' ὡς ἄρα τότε 
σώζεται. καὶ ἰδίως ἀναιμωτὶ Ἐλρήσῃ θύουσι. 

987. (1024.) ΧΟΥΤΩ TO IIPOBA- 
ΤΟΝ] διὰ τὸ μὴ θύεσθαι ἐν τῷ θεάτρῳ, 
ἀλλὰ τὸν χορηγὸν τῷ δοκεῖν θύεεν ἀπο- 
κορδαίνοντα τὸ θῦμα. τῶν γὰρ ἐντοσθίων 
αἱρουμένων παρὰ τῶν θυόντων, τὸ λοιπὸν 
σῶμα σωθήσοται τῷ ἱερεῖ, κὰν ϑύσωσιν. 

Τῶι XOPHFQ: ΣΩΖΕΤΑΙ]) ὅτοι ὅτι 
τῶν σελάγχνων καὶ τῶν ἐντοσθίων ὄφαι- 
ρουμένων δοκοῦσι μέρος τι τοῦ ἑερείον 
κερδαίνειν ol θύοντες. 

989. (1024.) ΣΧΙΖΑΣῚ exile σχίξαε κυρίας κυρίως 


ἔλεγον οἱ τ΄ 
φιθέμενα ξύλα, ὧε καὶ "Opspos ere P 


ΓΑΝΟΝ οἱ γὰρ ἀπὸ τοῦ μαντενό- 
αἷς τὸ 


Abas κατὰ τὴν ἐπιστήμην τὴν ἑαντῶν. 
992. (1027.) ΠΩΣ Δ' OTXI] τοῦτό 
φησιν, ἐπεὶ ὑπέβαλε φρύγανα πρὸς τὸ 
ἀνάψαι, des οἱ μάντει. abroi γὰρ ἑαυτοῖς 
καὶ τὰ φρέγενα τιθέασι spie τὴν demr 
OXA XPH] σὺ γὰρ ποιεῖς ὅσα χρὴ τοὺς 


996. (1031.) XTIABIAHN] à Χειλβί- 
s? εὐδόκιμος καὶ hat diy" párns, 
τῶν τοὺς παλαιοὺς pets ird 


φλόγα λέγων " στίλβειν, rd "n 
καὶ παρὰ τὸν pae ὅν φησι 
Φιλόχορος: ἀκολουθῆσαι dv ἡνίκα 


ἐπολέμουν ᾿Αθηναῖοι καὶ Th 
ἐστράτενον. μέμνηται δὲ abro? καὶ Ἐδ- 
πολις Πόλεσιν “ὡς οὖν τί. ἔλθω δητέ 


3 Στιλβιάδης V. et mox Στιλβιάδην. 


ΕΙΣ ΤῊΝ EIPHNH N. 


“ τἂν orti! πότερος ἀμεθων ἀμ- 


με΄ - τ Aw λυπεῖ. ἐν "λοιπὸν ἐκείνου ἀπο- 


διὰ τὸ τοῦτον εὐδοκιμῆσαι. 

907. wd: ΚΑΙ IIAIAOX ΟΥ̓ΔῈΝ 
AEHZKEI] ἐμαυτῷ, φησίν, ὑπηρετῶ, καὶ 
χρεία οὐκ ἔσται παιδός. φιλοτιμεῖται δὲ 
περὶ τὰς ὑπηρεσίας κατὰ πάντα, καὶ Στιλ- 
βίδην πλεονεκτῶν καὶ θύων καὶ ὑπηρε- 
τῶν. ΑΛΛΩΣ. φιλοτιμεῖται περὶ τὰς ὑπη- 
ρεσίας, ἵνα κατὰ πάντα τὸν Στιλβίδην 
πλεονεκτεῖν δοκῇ, καὶ θύων καὶ ὕπηρε- 
τῶν. ὀγὼ οὖν, φησίν, οἴσω καὶ τράπεζαν, 
ὡς μὴ δεῖσθαι παιδός. 

1004. (1089.) TATTI AEAPATAI 
kopevis εἰσιόντων ἑτέρων ὑποκριτῶν. τῶν 


δὲ στέχοι εἰσὶ πζ΄, ὧν οἱ μὲν 
7 jua Minds 4 ddp pa i 


étduerpoi. ἑξῆς τρύτων κῶλον 
ὅμοιον ἐκ σπονδείων. οἱ ἑξῆς δέκα δακτυ- 
uel ξάμετροι. μεθ᾽ obs ἰαμβεῖα ιβ΄, ὧν 
τελευταῖον '. οὗκ εἰ θᾶττον εἰς 
Ἐλύμνιον."" ἐπὶ ταῖς ἀξοθέσεσι παράγρα- 
ees, ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. δέδραται δὲ 
ἀντὶ τοῦ δέδαρται. καὶ “Ὅμηρος “περὶ δὲ 
ὁρατὰ σώματα νήει,᾽" ὁ δὲ λόγος, ταῦτα 
πάντα παρεσκεύασται καὶ πέπρακται. ᾿ 
1005. (1010) &TAHMATA] τὰ τοῖς 
θεοῖς ὀπιθνόμενα ἄλφιτα. ἐτιῤῥαίνεται δὲ 
οἵνῳ καὶ ἐλαίῳ. Τηλεκλείδης Xrefjois 
“ὦ δέσποθ Ἑρμῇ κάπτε τῶν OvAnpd- 
Ter." 
1009. (1044.) AASNH: ΤΙΣ EXTE- 
*ANOMENOX] ol ἱερεῖ ka) οἱ μάντει 


δάφνῃ ἐστεφανοῦντο εἰς γνώρισμα τῆν 
s. 
1010. (1045.) ΩΣ AMAZON) ὧς ἀπὸ 
ἧς ὄψεως 


1011. (1040.) IEPOKAH] és ἀπὸ 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ γινωσκομένου μᾶλ- 
λον ἥπερ ἀπὸ τῆς τέχνης. οὗτος δὲ μάν- 


καὶ οὐκ ἀκριβῆ μάντιν αὐτὸν κωμῳδεῖν 
βούόλοται. καὶ ὅρα πῶς καθαρῶτ' ἐκείνου 
γὰρ εὐτόστος ὅτι μάντις τις πρόεισι», ὁ 

Prepos οὗ συγκατέθετο, ἀλλ᾽ ἔφησεν ob 
μὰ AP ἀλλ᾽ Ἱ ds ἐστιν. ὡς ἀπὸ τοῦ 


1912. (nar) OR παν 
Mn αὐτὸν ὧς ob πολίτην ἀλλ Εὐροίς, 
διὸ δηλοῖ ὅτι ὡς ξένος οὐκ εὑνοεῖ τῇ Ε)- 
γένῃ. ᾿Ωρεὺς: δὲ Εὐβοίας πόλις, ἣν "Ous- 


1913. (1046) Αἱ AHAO1 ΕΧΘ᾽ OTTOX 
r on be Ἑὐβοέων 
ov 


1015. (1050.) KATA THN VENIXAN] 
ὡς διὰ προφάσεω: ToU σχήματος τῆν μαν- 


e 
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τείας ὀσεισπηδῶντος τοῦ '"leponAécovs καὶ 
μετέχοντος τῶν εὐωχιῶν. 
1016. (1051.) MH ΝΥΝ ΟΡΑΙΝ AO- 
KAMEN] μὴ προσποιησώμεθα αὑτὸν ἐω- 
ρακέναι, μηδ᾽ αὐτῷ προσλαλήσωμεν, Tya 
ἀπορηθεὶς παρέλθῃ μηδὲν évoxAfoas $- 


1017. (1052.) ΤΙΣ Η ΘΥΣΙΑ] Ἱερο- 
κλῇς ἐπιστὰς ἄκλητος, καὶ ταῦτα περιερ- 
γαζόμενος, τίνι οὖν, φησὶ, τῶν θεῶν ; 

1018. (1053.) OITTA ΣΥΣ ITH:] ἀπ- 


“φησιν. 

1019. 9. (1051) H ΚΕΡΚΟΣ ΠΟΙΕΙ] ἡ 
οὐρὰ καλὰ σημαίνει. ἔθος γὰρ εἶχον τὴν 
ὀσφῦν καὶ τὴν κέρκον ἐπιτιθέναι τῷ πυρὶ, 

ίοις τισὶ κατανοεῖν εἶ 
cip bueros do $ θυσία, Pr ἄλλα τὰ πρὸς 
τὰ νεύματα σημεῖα λαμβάνειν, περὶ ὧν 
KC RR 

1021. (1056.) TA TMATA| τ 
ἀπαρχὰς, ἃς εἰώθασιν ol lepeis ΚΑΤΑ τὸν 
ἧς ταῦτα σημαίνει. 

1058.) TIOAAA IIPATTEIX) 
olor πολλὰ d, καὶ πολυπραγμονεῖς. 

1025. e! -) ΓΛΩ͂ΤΤΑ ΧΩΡΙΣ ἐξ: 
NETAI τοῦτο παροιμιακὸν 'O, 
pow '* &A' ἄγε Tdurere μὲν γλώσσας," 
ὥς φησι Καλλίστρατος. καὶ τοῦτο δὲ 'Ie- 
pokAéovs πρὸς τὸ ἔθος. προειρήκαμεν δὲ 
ὅτι χρησμολόγος Ἱεροκλῇ:" διόπερ νῦν 
χρησμοῦ τινὸς αὐτὸν προσάγει μνημο- 
νεύοντα. 

1028. (1068.) EX ΚΕΦΑΛῊΝ OI] 
és καταρασαμένον αὐτοῦ καὶ βλασφημί- 
σαντος φησὶν, εἰς τὴν κεφαλὴν ἔλθοι τὸ 
δεινὸν, τουτέστι σεαυτῷ μάντευσαι ὅπερ 
εἶπας ᾿δυσχερές. μιμεῖται͵ δὲ τοὺς χρησ- 
μολόγουτ" ἔστι γὰρ καὶ ὁ Ἱεροκλῆς χρησ- 
win à διόπερ νῦν τινὸς χρησμοῦ μ»η- 


1020. (1064.) OTK AIONTEX] οὗ 
voosrres. olrues διὰ τὴν ἀβουλίαν τὴν 
ἑαυτῶν τῆς τῶν θεῶν οὗ συνίενται προ- 


1080. (1065.) XAPOTIOI3I] φοβε- 
pois. ΠΙΘΗΚΟΙ͂Σ δὲ τοῖς Λακεδαιμονίοις. 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν λέουσιν. 

1081. (1066.) A AIBOI ΑΙΒΟΙ] Tu 


"mil γέλωτοε ον wintiid αν Mini eiat τὸ 


εὔηθες 


1032. (1067.) ΚΑΙ ΚΕΠΦΟΙ 
Νίκαν- 


[Gor 6 κέπφοε, οὗ μέμνηται 
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δρος καὶ "Aparos, περὶ τῶν διοσημείων 
διαλεγόμενοι, καὶ Καλλίμαχυς dv τοῖς 
Ἰάμβοις. ἐκ δὲ τῆς θαλάσσης ζῆν αὐτὸν 
λόγουσιν, ἐσθίοντα τὸν ἀφρόν. εἶναι δὲ 
αὐτὸν πολὺν μὲν ἐν τοῖς πτεροῖς, ÓAi*yov 
δὲ ἐν τοῖς κρέασι. καὶ κεκραγέναι ὠδίνον- 
τα' ὅθεν γενέσθαι τὴν παροιμίαν ** κέπφος 
ὠδίνει," ἐπὶ τῶν ἐπαγγελλομένων μὲν 
μεγάλα, μηδὲν δὲ ἄξιον τῆς ἐπαγγελία: 
ποιούντων. 

ΤΡΗΡΩΝῈΖ] οὐκ ἐπὶ τοῦ κέπφου, ἀλ- 
λὰ καθ᾽ abró. κέεφοι γὰρ οἱ κοῦφοι ἀπὸ 
τῶν ὀρνέων, ὅθεν καὶ τοὺς ἐλαφροὺς ταῖς 

σὶ κούφους καλοῦμεν. 

1033. (1068.) ΩΝ AOAIAI ΨΥΧΑΙ]) 
ἀεὶ τοὺς Λακεδαιμονίονς eis τοῦτο κωμφῳ- 
δοῦσιν. καὶ Εὐριπίδης ““ Σπάρτης ἔνοικοι, 
δόλια βουλευτήρια.᾽" 

1084. (1069.) ΘΕΡΜΟΣ O ΠΛΕΥ- 
MON] κεκαυμένος. ἐσθίοντες γὰρ τὰ 
σπλάγχνα θερμὰ ὄντα, τοῦτό φασι πρὸς 
Ἱεροκλῆν. ᾿Αττικῶς δὲ διὰ τοῦ X ὁ πλεύ- 


μων. 
1085. (1070.) ΝΥΜΦΑΙῚ αἱ ἔφοροι τῆς 
μαντικῇ: νύμφαι. οὕτω εἶπεν, ὠσεὶ 
ἔλεγεν ἐξεπαίδευον. 

1036. (1071.) BAKT2] χρησμολόγος 
ὁ Βάκις. Βάκιδες ! δὲ τρεῖς, ὧν πρεσβύ- 
τατος ἐξ ᾿Ελεῶνος τῆς Βοιωτίας, ὁ δὲ 
δεύτερος ᾿Αττικός, τρίτος ᾿Αρκὰς ἐκ πό- 
λεως Καφύης͵ bs καὶ Κύδα: ἐκαλεῖτο καὶ 
᾿Αλήτης, ὅς φησι Φιλητᾶς ὁ ᾿Ἐφέσιος. 
Θεόπομπος δὲ d» τῇ θ΄ τῶν Φιλιππικῶν 
ἄλλα τε πολλὰ περὶ τούτον τοῦ Βάκιδος 
ἱστορεὶ παράδοξα, καὶ ὅτι ποτὲ τῶν Λα- 
κεδαιμονίων τὰς γυναῖκας μανείσας ἐκά- 
θηρεν, ᾿Απόλλωνος τούτοις τοῦτον καθαρ- 
τὴν δόντος. ἔστι δὲ καὶ ἐπίθετον Τίεισι- 
στράτου. 

1037. (1072.) ΒΑΚΙΖΩΝ] εἰ μὴ παύ- 
σαιο μεμνημένος Βάκιδος, Βάκιδος μνη- 


μονεύων. 

1039. (1074.) ΤΟΙ͂Σ AAXI TE] ὀπί- 
γηδες ἀποκεκοφὼ: τὸν λόγον λέγει. φησὶ 
δὲ τὰ κρέα χρῆναι πρότερον τοῖς ἀλσὶ 
πασθῆναι τὰ ὀπτηθόντα. 

1041. (1076.) ὙΜΈΝΑΙΟΙ] εἰς γά- 
μους ἄγοιτο. τὸ ἀδύνατον δὲ εἶπε παρὰ 
τὸ "6 ὧφ οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὅρ- 
κια πιστὰ, οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄνδρες ὁμό- 
φΦρονα θυμὸν ἔχουσιν.᾽" 

1043. (1077.) ΩΣ H ΣΦΟΝΔΥΛΗ] 
σίλφη τίς ἐστιν ἡ σφονδύλη, βδέλλῃ 
προσομοία, δυσώδης ὄντως. ἄρχεται 
ἀδιανόητα λέγειν τοὺς χρησμῳδοὺς μι- 
μούμενος καὶ τῶν χρησμῶν τὰ λοξά. 

1044. (1078.) XH ΧΩΔΩΝῚ] παρὰ τὸ 
κραυγαστικὸν, ἢ κύων τὸ ζῶον. ἔστι δὲ 
ἀδιανόητον καὶ τοῦτο. παρὰ τὴν παροι- 


ZXOAIA 


μίαν 564 κόων σπεύδουσα τυφλὰ τίκτει." 
τὸ δὲ ἀκαλανθὶς εἶδος ὀρνέον. τινὲς δὲ τὸ 
ἀκαλανθὶς ὑφ᾽ ἕν. ταύτας δὲ τὰς ἀκαλεν- 
θίδας τινὲς βασιλικοὺς ὀνομάζουσι. κόδων 
δὲ εἶπεν, ὅτι λάλον τὸ ζῶον. ταῦτα δὲ 
πάντα ἐπίτηδες: ἀδιανοήτως ἔφρασεν, τὸ 
ἀσαφὲς τῶν χρησμῶν μιμούμενος, érà 
καὶ παρ' ἱστορίαν λελέχθαι δοκεῖ οὐδὲν 
γὰρ τῶν ζώων ὅτι μὴ κύων μόνον, στεό- 
δουσα τὰς ὠδῖνας, τοὺς κύνας τίκτει τι- 


φλούς:. 

AKAAANGII] ὄνομα κυνὸς ἐπισήμον, 
ol δὲ ὀρνέου. à δὲ νοῦς τοιοῦτος, ὡς φυσι- 
κῶς ἀπαράλλακτα τὰ εἰρημένα, οὕτω: 
ἁμετάτρεπτα τὰ λεγόμενα. διὸ, φησὶ, τ 
εἰρήνην οὐκ ἔδει γενέσθαι. 

1047. (1081.) H AIAKATNIAZA]] 
$ διακληρώσασθαι πότεροι ἐξ ἡμῶν τίλε- 
ον δια vrai. καῦνον γὰρ τὸν κλῆ- 

φασι. καὶ ἐν ἄλλοις "* πόσος ἔσθ᾽ ὁ 
καῦνος ;" τὸ δὲ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστ᾽ 
οὖκ ἐχρῆν ἡμᾶς, φησὶν, κατατεθεῖσθαι τὸν 
«“λεμον οὐδὲ ὀσπεῖσθαι, ἀλλὰ προσμει- 
ναι ἕως ἂν εἷς ἐξ ἡμῶν ἄρδην ἀπόληται. 
ἌΛΛΩΣ. καυνιάσαι κληρωθῆναι. ὃ δὲ νοῦν, 
ἔδει ἡμᾶς μὴ εἰρήνην ἄγειν, ἀλλὰ κληρο- 
θῆναι ἐπὶ τῷ γνῶναι τίνες ἡμῶν bvrre- 
χήσονσι καὶ τῶν πολεμίων. καὶ Κρατῦο: 
Πυτίνῃ ** ἀπὸ προτέρου τὸν καῦνον ἀρ 
pfoes." ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ κληρυθῆ- 
ναι. ὡς τῶν Καυνίων μάλιστα χρωμῶνν, 
ὡς καὶ σιφνιάζειν καὶ χιάζειν. 

1048. (1082.) KOINH: THX EAM- 
ΔΟΣῚ ἐξ ἀρχῇς γὰρ ol Λακεδαιμόνιοι Ti! 
γῆς ἐκράτουν, οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι τῆς θαλέ- 
avs. 
1049. (1083.) OT TIOTE ΠΟΙΉΣΕΙΣ 
TON KAPKINON] οὔτε τοὺς Λακεῦαι- 
μονίους δηλονότι ὀρθὰ καὶ ἁπλᾶ φρονεν. 

1050. (1084.) ΟΥ̓ΠΟΤῈ AEIINH 
ΣΕΙ͂Σ] ὅτι καὶ οἱ χρησμολόγοι μετεῖχον 
τῆς ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως, δῆλον ἐκ τοῦ 
Λάμπωνος, ὃς τούτον ἠξίωτο. φησὶν οὖν, 
οὐκέτι ἔσται πόλεμος. τούτυν γὰρ Μὴ 
ὄντος οὐδὲν ἐλάμβανεν ἐκ τοῦ δηροσίον 
οἶτον ἐπὶ γὰρ τοῦ πολέμον χρεία τὸν 

my. 

1051. (1085.) ΕΠῚ T: ITPAXeENTI!] 
ἐπὶ τῷ γενέσθαι τὴν εἰρήνην. 

1052. (1086.) TON ΤΡΑΧῪΝ EX- 
NON] οὐδὲ ὑμεῖς φιλίαν πρὸς Aaxele- 
μονίους. ΑΛΛΩΣ. κάλλιστα πάμτεν τὸ 
εἰρημένον εἰς τὸ αὑτῶν μετήνεγκαν τρόσ΄ 
“πον. οὗὑκοῦν, φησὶν, οὔτε ἡμᾶς 
ἄν ποτε μεταδοῦναί σοί rivos οὐδ᾽ iion 
σοι γεγονέναι, ὥσπερ οὐκ ἄν ποτε Mni 
τραχὺς ἐχῖνος γένοιτο. 

1056. (1090.) ΩΣ OI ΜΕΝ] ἀστεία: 
πάνυ παρέπλεξε τὰ ᾿'Ομήρον. 


1 βάκειε V. 


ΕΙΣ ΤΗ͂Ν EIPHNHN. 


1057. (1091.) ἹΔΡΥΣΑΝΘ' ΙΕΡΕΊΙΩΙ) 
οὗ χύτραις, ὧς ἄνω ἔλεγον. 

1059. (1093.) ΟΔΟΝ HTEMONET- 
ON] τῆς θυσίας ἠρξάμην. 

1060. (1095.) ΚΩΘΩΝΑΊ] νῦν τὸ πο- 
τήριον, ἀλλαχοῦ δὲ κάνθαρον. διὰ δὲ τὸ 
ἠπορῆσθαι τὸν μάντιν ἐκ τῆς θυσίας αὖ- 
τὸν μηδὲν ταύτη: ἀποκορδῆσαι, ἀλλὰ 
μηδὲ σπονδῆς μετασχεῖν, τοῦτο ἔπαιξε. 
κπώθωνα δὲ λόγει τὸν νῦν λεγόμενον κύα- 
θον, εἶδος ποτηρίου Λακωνικοῦ μονώτου 
ὀστρακίνον, ὃν ἐρισκὸν καλοῦσι πλυτά- 
ριον. ἐπειδὴ μεριστὸν ὕδωρ ἐλάμβανον ol 
γαῦται, κώθωνας εἶχον. kal κωθωνίσαι, 
μεθύσαι, ὧς τὸ *5 ἐρῶν δὲ καὶ κωθωνιζό- 
μενος ἀφ᾽ ἡμέρας." 

1061. (1095.) XIBTAAA] οὐ γὰρ κεῖ- 
ται ταῦτα παρὰ Σιβύλλῃ τῇ χρησμολό- 
yw. ΑΛΛΩΣ. τὰ ἔπη φησὶ ταῦτα μὴ 
ἐπιγινώσκειν, μόνα δὲ εἰδέναι τὰ Σιβύλ. 
λεια. οὐ γὰρ κεῖται ταῦτα παρὰ Σιβύλ- 


ἊΣ 064. (1099.) ἘΠΙΔΗΜΙΟΥῚ τὸ ὀκπι- 
δημίου οὐκ ἔστι πρὸς τὰ προκείμενα, πρὸς 
ἀλλοχώρουΞϑ γὰρ ἦν ὁ πόλεμος, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον πρὸς τὸ πολόμου ἔραται. εἰ μὴ ἄρα 
τῇ τῶν Ἑλλήνων ὀνομασίᾳ ἐπιδήμιος δό- 
ξει Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθηναίοις ὁ πόλε- 


pos. 

1067. (1101.) ΩΣ OTTOX 4OBE- 
POX] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ὁ licrivos* χαλεπὸξ 
γὰρ οὗτος τοῖς σπλάγχνοιθ.ἁ ΑΛΛΩΣ. 
εἰώθασι γὰρ οἱ μάντεις μετὰ τὴν ἔκβασιν 
τῶν πραγμάτων λέγειν ὅτι προήδειν τοῦ- 
vo τὸ ἐσόμενον. πρὶν δὲ γενέσθαι οὔτε 
προΐσασιν οὐδὲν οὔτε λέγουσιν. 

1069. (1103.) ΒΑΛΑΝΕΥΣΩ] διακο- 
γήσω, ὑπουργήσω, καὶ ὀγχέω ἐμαυτοῦ 
τῶν σπονδῶν. ἀπὸ τῶν éavrois ὀπιχεόν- 
των ὕδωρ, f) τοὺς βαλάνους κρυπτόντων 
τῷ πυρί. ΑΛΛΩΣ. κυρίως ἐπὶ τοῦ τὰς 
βαλάνους ὀπτᾷν" νῦν δὲ ἁπλῶς ὀπτεύσω. 
τὸ δὲ σπονδὴ σπονδὴ παρεπιγραφὴ ἐν «lo - 
ϑέσει κώλου δισπονδείου. 

1075. (1109.) ΠΡΟΣΦῈΡΕ 'THN 
ΓΛΩ͂ΤΤΑΝ { κἀκ τούτου δηλοῖ ὅτι ἰδία 


TeT νῃ προσεφέρετο 5) γλῶττα παρὰ 
τῶν παλαιῶ 


». 
AIIENETKE] ἀπόπεμπε. ἥτοι μὴ γευ- 
σαμένην τῶν σπλάγχνων μηδὲ μετασχοῦ- 
σαν τῆς σπονδῆς, ὡς μα καὶ πο- 


μαντενομένην. 

1078. (1112.) ΠΡῚΝ ΚΕΝ ATKOX 
OIN TMENAIOI] ἀντεμπαίζουσιν αὑτῷ, 
αὐτοὺς τοὺ: στίχους ἀποκρινόμενοι πρὸς 
αὐτὸν κατὰ τὰς ἀξιώσεις αὐτοῦ, οὖς ὁλί- 
yw πρότερον αὐτοῖς εἶπεν, οὐκ ἐκιτρέπον- 
τος ἤδη τὴν εἰρήνην au. 

1079. (1119.) AAAQX] ἀντὶ τοῦ μά- 
τὴν" οὗ γὰρ πείσεις. 

1081. (1115.) ΣΥΣΠΛΑΓΧΝΕΤΕΤΕῚ 
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σνγγεύεσθε τῶν σπλάγχνων. 
1084. (1118.) AAA" APTIAXOMAI]" ' 
παρεπιγραφή" ταῦτα "yàp εἰπὼν χλευάξει 
καὶ ἀναιδῶς ἀρκάξζει. καὶ ἐπιδραμοῦντεν 
κατέλαβον καὶ ἐτύπτησαν. 
1085. (1119.) ΤῸΝ BAKIN] τὸν Bd- 


κιδος χρησμοὺς Aéyorra. τνπτόμενος δὲ 


Ἀέγει ὃ Ἱεροκλῆς μαι. 
θειν γὰρ τὸ ἐσθίειν. 


1089. (1193.) A ΛΑΜΒΑΝ᾽ ATTO1] 
ἃ ἐλάμβανεν αὐτός. ὡς τῶν μάντεων ἐξα- 
πατώντων καὶ οὐ δεόντως: κε PT» 
kal όντων τὰ κώδια. 

EKBOABIO] ἐξορύξω. ἀπὸ τῶν τοὺς 
βολβοὺς χαμόθεν ἐκβαλλόντων ἡ μοτα- 
φορά ὑπὸ γῆς γὰρ ὕντες κἀκεῖνοι ὁρύσ- 
""1001. (1136.) O ΚΟΡΑΒΊ κόρακα εἶ 

1091. . κ el- 
πεν, ἐπειδὴ fpsater. rm 

1093. (1126.) EAYMNION] Καλλί- 
στρατός φησι τόπον EbBolas τὸ 'Ἐλύμ- 
νιον. ᾿Απολλώνιος δὲ ναόν φησιν εἶναι 
πλησίον EbfBolas. νυμφικὸν δέ τινες αὐτό 
φασιν, ὅτι Ζεὺς τῇ Ἥρᾳ ἐκεῖ συνοεγένε- 
TO. μέμνηται καὶ Σοφοκλῆς ““ πρὸς πέ- 
τραις 'EAvurlais," καὶ ἐν NavrAÍg "“ νυμ- 
φικὸν ᾿Ἔλύμνιον.᾽ 

1093. (1197.) HAOMAI] κἀνταῦθα 
παράβασίς ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχει πάντα τὰ 
μέρη, μόνην δὲ τὴν dii καὶ στροφὴν, τὸ 
ἐπίῤῥημα, τὴν ἀντῳδὴν καὶ ἀντιστροφὴν 
καὶ τὸ ἀντεπίῤῥημα. ἔστι γοῦν τῆς παρ- 
oóons δῆς καὶ στροφῆς τὰ κῶλα ry. 
τὰ αἱ, θ΄ χοριαμβικὰ ἡμιόλια. τὰ B', γ' 
δ΄, e ὅμοια ἐφθημιμερῇ é ἐκιτρίτων. τὸ 
ς΄ ἀντισπαστικὸν Τλυκώνειον. τὸ ζ΄ ὅμοι- 
ον ὑπερκατάληκτον. τὸ η΄ παιωνικὸν δί- 
μετρον ἀκατάληκτον. τὰ i, ia! τροχαϊκὰ 
δίμετρα ἀκατάληκτα' τὰ γὰρ λοιπὰ ἐφ- 
θημιμερῆ. τὸ τελευταῖον παραγραφέσθω, 
καὶ τῇ ἔσω διπλῇ σημειούσθω. τῇ αὐτῇ 
καὶ τὸ ἐπίῤῥημα. τοῦτο δὲ δῆλον ὡς τρο- 
χαϊκῶν ἐστὶ τετραμέτρων is^, ἔχον καὶ 
ἂν ἐκθέσει κῶλα ὅμοια τρία, πλὴν τοῦ 
τρίτον, δίμετρα ἀκατάληκτα. ὡσαύτως δὲ 
καὶ τὸ ἀντεπίῤῥημα. ὕφ᾽ ὃ ἡ ἔξω διπλῇ. 

1097. (1131.) ΠΡΟΣ TO ΠΥΡ] συμ- 
«ἰνω καὶ εὐωχοῦμαι πρὸς τὸ πῦρ, Tovr- 
ἔστι μέσον τῇ: οἰκίας καθεζόμενος. 

ΔΙΕΛΚΩΝῚ διάγων παρὰ τῇ ἑστίᾳ, 
ἅμα τε θερμαινόμενοΞ καὶ τῆς τοῦ θερμοῦ 
διακονίας πλησίον ὥν. 

1100. (1134.) AANOTATA] ξηρότατα 
τῷ θέρει καὶ εὐκαυστότατα, ἃ καπνὸν 
ποιεῖ καὶ εὐκόλως ὑφάπτεται. 

1102. (1186.) KANGPAKIZON] φρύ- 
γων τὸν ἐρέβινθον, καὶ ξηρὸν ποιῶν. TuU- 
τα γὰρ ἐσθιόμενα προτρέπεται εἰς πο- 


τόν. 
1103. (1137.) ΤῊΝ ΦΗΓΟΝΊ φηγὸν 


φασ᾽ 
, περιεσταλμένῳ: δὲ τὸ αἰδοῖον βού- 
Aere λέγειν, ἐπεὶ καὶ αὐτό wes βάλα- 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


u e an EMIIEIN EMOI) , 1130. (1104.) err]. καὶ 
"e 1 τοῦ σπέρμα, 
orsi wide μοι Tb σχολάζειν τῷ τῦσαι T) γέννημα eir. 
Ἐδπολις Αὐτολύκῳ “ αὐτὰρ ἤγαγες και- 


"Ilo. (1144. ΑΦΑΤΕῚ seit. τινὲς 
| ἄφαυσον,. ἀντὶ τοῦ ζέσον. 


? 
1111. (1145.) TON TE ITTPON] à»- 
τὶ τοῦ ἐμβαλοῦσα καὶ μίξασα καὶ τῶν vv- 
ρῶν σὺν αὑτοῖξ' δοκοῦσι ἐφέλκεσθαι 
“ὃ ποτόν. τὸ δὲ ἔξελε ἀντὶ τοῦ πρόελε, 
ἀνάλεξον τὰ σῦκα. 

Mie sona ον τ eiua de 
φυλλίζειν" οἴναρα τὰ φύλλα τῆς ἂμ- 
πάλου. τοὶ δὲ iy ἀμπελουργῶν 


1114. rre TINTAAZEIN 
vereor τόντλος γὰρ ὁ πηλός. ἢ 
βωλοκοπῷν. ΠΛΡΔΑΚΟΝ δὲ δίυγρον" 
οὕτω yàp καὶ ᾿Αρχίλοχος καὶ Σιμωνί- 


l τοῦ 


1115.(1149.) ΧΠΙΝΩ] σπίνος εἶδος νέεσθαι. 


1116. (1150.) ITTOX] ὁ πνὸς ὀξυτό- 
ves καὶ ἀρσενικῶς dv τῇ ιε΄ τῆς καθόλου 


φησίν. τὸ πρῶτον ὃ καὶ ἐψόμενον 
πήγννται, καὶ ἡμεῖς χυτρίπην λέγομεν. 
τὸ αἷμα. τὸ γαλακτῶδες 


δγρόν. γάλα νέον μετὰ χθεσινοῦ γάλακ- 
τος 
1130. 30. (1154) AIAXINAAOT] ὧς τοῦ 


Αἰσχινάδον μᾶλλον τῶν ἔχοντος 
καρπίμου: lyas. $ ig τῶν καρεῶν 
Αἰσχινάδον. ἢ ἀπὸ τοῦ σχίνον. τῆς δὸ 


μυῤβίνης ἡ μὲν στοφανωτίς, ἡ δὲ - 
uos, ὥς φησι Θεόπομπος. $ ὄνομα 
αὐλητοῦ, à φίλον. BOQXATO δὲ ὅσῃ. 


1123. (1158.) TAPOMATA. τὰ àpe- 


τριώματ b προηρο- 
μένα. odis anges τὰ ἄλφιτα καὶ 


1125. (1159.) HNIK' ΑΝ] ἡ à»r 
(s ) ] ἢ ἀντῳδὴ 


Ιστροφὴ κώλων ἐστὶν ὁμοίων 
τοῖς τῆς στροφῆς εγ΄ καὶ ἰσομέτρων. ἐπὶ 
τῷ τόλει διπλαῖ. 


AXETAZX) à τέττιξ παρὰ τὸ Ἡσιόδειον 
“ ἦμος δὲ σκόλυμός T' ἀνθεῖ καὶ ἠχέτα 
τόττιξ." τοὺς ἄῤῥενα δὲ ἄδοντας τῶν 


1 
e ἱμᾶσιν σεσαγμένοις 
λείας: 


ν οὖν ὃ al 
fior μὲ o imm, πάρουμε 
στιν ὃ ἁπατχοὺν 


1138. (1167.) ΚΑΠΕΧΩ]) τῷ evánar: 
προσάγω. καὶ Ὅμηρος “(ὄψον lica 


T 


φαλαίαν φοινικῷ χρώματ 
δὲ κόκκινα 


- 
1140. Qin) ZAPAIANIKON] &e- 

φέρουσι γὰρ αἱ Λυδικαὶ βαφαί. καὶ Opgs- 

ρος “ ὡς V ὅτε τις ἐλέφαντα γυνὴ 

κι pvfjpyp." καὶ Σαπφὼ ““ πόδα δὲ ποικίλοι 

μάσθλης ἐκάλνετε, Λύδιον καλὸν ἔργαν." 

καὶ ἐν Ταγησισταῖς δὲ τῇ λέξει κέχρῃ- 


itr (1116.) K'TZIKHNIKON] eit 
κιναιδίαν διαβάλλοται, ὥστε μηδὲ τῶν 


ἄφαυσεν 
ἃ ᾿λρχιλόχου d δὲ ἐπιοίον. καὶ παρὰ Σιμωνίδμ τῷ ᾿Αμοργίῳ συμπαρδακῆ. 
roue Aper.) ὁ δὲ "Ap. οὔ φησι τοὺς ἄδοντας ἀρσενικῶς λέγεσθαι, τὰς δὲ θη- 
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ἀναγκαίων διὰ τὴν εὑρύτητα κρατεῖν δὺ- 
νασθαι, ἄκ καὶ Εὔπολις ἐν Τιόλεσιν "55$ 
δ' ὁστάτη ποῦ ᾽σθ᾽; ἡ δὲ Κύζικος πλέα 
στατήρων. ἐν τῇδε τοίνυν τῇ πόλει φρου- 
ρῶν ποτ᾽ αὐτός͵ ἐκίνουν δὰ γυναῖκα κολύ- 
Bev καὶ παῖδα καὶ γέροντα καξηνόδ τὴν 
ἡμέραν» τὸν σκύθο. ἐκκορίξζειν.᾽᾿ ΑΛΛΩΣ. 
τουτέστι κατασχημονεῖ. οἱ γὰρ Ἱξυζικηνοὶ 
ἀπὶ δειλίᾳ καὶ θηλύτητι ἐκωμῳδοῦντο. 
1143. (1177.) ΩΣΠΕΡ ΞΟΥ͂ΘΟΣ] ás 
φουικᾶ πτερὰ ἔχοντα δηλοῖ. ὅτι τοῦ παρ' 
Αἰσχύλῳ εἶολλάκε κληθέντος ἵππαλεκ- 
τρυόνος, κωμῳδοῦσιν, ἐν Μυρμιδό- 
σι μέμνηται. ΑΛΛΩΣ. ὁ Αἰσχύλος ** ἀπὸ 
δ' αὖτε ξουθὸς ἱπτκαλεκτρυὼν στάζει κηρ. 
θέντων φαρμάκων πολὺς wóros." θέλει 
δὲ εἰπεῖν ὅτι πρῶτος φεύγει ὡς ἵππος καὶ 


1144. (1178.) ET. Δ' EXTHEA AI- 
NOITTOMENO2] ὀγὼ , ἕστηκα ἐν τῷ 
αὐτῷ τόκῳ παρατηρῶν καὶ περιβλεπόμε- 
vos, ὅπου ἂν ταχθῶ. λινόπτας γάρ φησιν 
᾿Αριστοτέλῃς τοὺς τὰ θηρευτικὰ λίνα φυ- 
λάττοντας, ὡς καὶ οἰνόπτας τοὺς οἰνοφύ- 
Aaxas. s δὲ ἀπὸ τῶν els τὰ λίνα 
πιπτόντων ὀρνίθων. οἱ δὲ περιεργότερον 
τὸ Ala» κατοπτηχέναι, τοῦτο λινοπτᾶσ- 
θαι d 


1147. (1181.) ERAAEISONTE3] ὅτι 
τοὺ: μὲν ἐξήλειφον, τοὺς δὲ ἐνέγραφον 
εἰς τὸν x ν τῶν πολεμίων. 

1148.(1182.) OT TAP ἨΙΔΕΙΝ] 'Ar- 
τικῶς ἀντὶ τοῦ ἴδει, ὡς τὸ “ὁ δὲ θεὸς 
ὅμῖν οὗ προσήειν.᾽" ᾿Ἐνταῦθα τῷ πρώτου 
ἀντὶ τοῦ τρίτου προσώπου ἐχρήσατο" τὸ 

ὀρθὸν ἦν ** ob γὰρ ἔδει ἐξιών." 

1149. (1183.) ΠΡΟΣ TON ANAPI- 
ANTA] ἐστὶ τῶν (B ἀνδριάντων dv 
οἷς à o ol στρατιωτικοὶ κατάλογοι 
καὶ τὰ κηρύγματα. εἶδεν οὖν, φησί, τὸ 
δαυτοῦ ὄνομα γεγραμμένον ἐν τῷ ἀνδρι- 
ἄστι τοῦ IlayBloros. ΑΛΛΩΣ. ἑκάστην 
φυλῆς ἐπώνυμος ἦν ἀνδριὰς τοῦ τῶν φυ- 
λῶν ἐξηγησαμένου, Αἰαντίδος, Θησηΐδος, 
᾿Ακαμαντίδος καὶ τῶν λοιπῶν, ἔνθα ἐτί- 
Oerro τὰ ὀνόματα τῶν ἐπ᾽ ἐξόδῳ καταλε- 
λογμένων. ΑΛΛΩΣ. τόπος ᾿Αθήνησιν πα- 
ρὰ πρυτανεῖον, ἐν ᾧ ἑστήκασιν ἀνδριάν- 
Tes, obs vs καλοῦσιν. ἐπειδὰν οὖν 
κατάλογον δεήσῃ γενέσθαι. στρατείας, 
προσγράφοντες τὰ ὀνόματα τῶν καταλε- 
ἔξράστον, irip τοῦ $areplo dccire 7e 

, τοῦ φανερὸν ἐκεῖσε γε- 
νέσθαι τοῖς καταλεγομένοιΞ. τούτων οὖν 
τῶν ὁπσωνύμων καὶ ὁ Ταν»δίονός ἔστιν à»- 
δριάς. φησὶν οὖν, ἐξαιφνῆς ἐπιστάς τις 
φούτῳ τῷ τόπῳ, καὶ θεασάμενος ἑδαυτὸν 

», εἰς ἀμηχανίαν καὶ ἀπο- 
ρίαν περιίσταται, κατεπειγούσης τῇς ἐξό- 
δου καὶ αὐτὸς &xapdakevos ὥν. 
1180. (1184.) ΟΠΟΝῚ δριμύτητα καὶ 

Arist, Schol. 


EIPHNH N. 


πικρότητα. ὁπὸς δὲ τὸ τῶν δένδρων δά- 
κρυον, καὶ τὸ ἀποστάλαγμα τοῦ γάλακ- 
τοῦ. 

1165. (1189.) OIKOI ΛΕΟΝΤΕΣ] 
παροιμία παρὰ τοὺς ἐ v ἢ ᾿Ασίᾳ Λάκωνας 
» “ὁ »τ 
δὲ Λάκωνες." i eire 
ἰόντων ὑποκριτῶν, οἱ Apc εἰσὶν 
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τέλει κορωνίς. 

1159. (1199.) EX' ΑΠΟΚΑΘΑΙΡΕ 
ΤᾺΣ TPAIIEZA3 TATTHI] πε 
Aaíar δίδωσιν, Tra τοῖς λόφοις ἀπο 
τὴν τράπεζαν. ἔστι δὲ παροπιγραφή. 

1160. (1193.) ΟΦΕΛΟΣ EXIT AT. 
ΤῊΣ ETI] πεπαυμένου γὰρ τοῦ oA nov 
οὐκ ἔστιν οὐδεμία χρεία τῶν πολεμικῶν 
σκευῶν. 

1161. (1194.) TAX ΑΜΥΛΟΥ͂Σ] ἄμυ- 
λοι πλακοῦντές τινες, ol δὲ ζωμοὶ sAa- 
κοοντώδεις. ὃν νῦν ἀμύλατόν φασιν. 

1162. (1195.) KOAAABOTZI] εἶδος 
ἄρτων. εἰσὶ δὲ μικροὶ ἀρτίσκοι, ἐκ τῶν 
μεγάλων κεκολλυβισμένοι, obs καθάπαξ 
ἄρτους οὐκ ἠξίουν καλεῖν. καὶ ἐν Βατρά- 
χοις αι “ἄρτους ἔπειτα κολλά- 
Bovs." σχήματος δέ ἐστιν ὄνομα, ὥσπερ 
κολλύραν λόγουσί τινες. 

1166. (1199.) ΟΥ̓ΔΕ KoAATBOT] 
εἶδος εὐτελοῦς νομίσματος. ἀντὶ τοῦ oi 
ὀβολοῦ. 


1168. (1201.) ΤΟΥ͂Σ ΚΑΔΟΥ͂Σ ΕἸΣ 
ΤΟΥΣ ΑΓΡΟΥΣ])] πιπράσκει δηλονότι. 
καδοποιὸς δὲ ἦν ὁ σὺν αὑτῷ. 

1169. (1203.) TON ΔΡΕΠΑΝΩΝῚ 
χαλκεὺς ὧν δῶρον δρόπανον αὐτῷ δίδωσιν 

vp πρέπον, καὶ ὁμολογεῖ χάριν ὃς τῇς 
τέχνης αὑτοῦ χρηματιζούσης. 

1170. (1203.) ΚΑΙ TOÓNA' OTI ΒΟΥ- 
AEI] σαφῶς ἄγαν ἐπὶ τοῦ τέλους τοῦ 
δράματος τὸ κέντρον ὀγκατέλιπε τοῖς 
ἀκροωμένοις, ἐκ τούτου δηλῶν καὶ κρίνων 
τά Te roi πολέμου ἔργα καὶ τὰ τῆς εἰρή- 
vns αὑτοῖς ἄγων ὅτ᾽ ὄψιν, ἵνα els ὃ βού- 
λεται μᾶλλον αὐτοὺς ἀγάγῃ. τὴν δὲ κα- 
ταστολὴν τοῦ δράματος ποίησεν ὁμοίαν 
τοῖς ᾿Αχαρνεῦσιν, ὁπεὶ κἀκεῖ τῷ μὲν πρυ- 
τανεύσαντι τὴν εἰρήνην δῶρα δίδοται πα- 
ρὰ πάντων ὧς εἰπεῖν τῶν Ἑλλήνων, τῷ 
δὲ Λαμάχῳ οὐδέν. 

1176. (1200.) ΠΡΟΘΕΛΔΥΜΝΟΝῚ ὅ 


πρόῤῥιξον 

55 πρλλὰ δ᾽ ὅγε προθέλυμνα.᾽ ᾿Αρίσταρ- 
xos δὲ τὸ συνεχὲς καὶ ἄλλο ἐπ᾿ ἄλλῳ δη- 
λοῦσθαί φησι" ““ φράξαντες δόρυ δονρὶ, 


226 


tul ῥάκος: σάκεῖ προθελύμνῳ." καὶ “ σά- 
&ot θέτο τυτραϑέλυμνον͵᾽᾿ τουτέστι τέσ- 
capas ἐπ᾽ ἀλλήλων ἔχον τρύχας. καὶ ὃ 
Αὐφοκοιὸς δὲ ἔναντία τοῦ BperarovpyoU 
φρονῶν, ἔρχεται καταβοῶν Τρυγαίον ὡς 
patrii doin, καὶ μηδὲν χρῆσι- 


B» τα ὑδεριᾷν, ποδαγρᾷν, σκληνιᾷν 
ἄν. σημαίνει δὲ τὸ vA$00: ἔχειν 


1181. (1914.) AIZKX'TNOMAI oi 
ov γάρ ἔστιν ὃ μέλλω δοῦναι 
1189. (1215.) TO ΣΦΗΚΩΜΑ πόκον 
víjs περικεφαλαία: ὅκου τὰ πτερὰ δέδε- 
841. ΑΛΛΩΞ. τὸ ἀλέγμα οἷον ὅτι ἐπιμε- 
Ages τοῖς ἱμᾶσιν ἐνδέϑεται. καὶ “Ὅμηρός 
" χλοχμοί δ᾽ o! χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ 
ἐσφήκωντο. " ὅτι οὗ μόνον πρὸς γενικὴν 
Tl» ἰσχάδων, ἀλλὰ καὶ πρὸς αἰτιατικὴν 


1188.(1221.) ΤΡΙΧΟΡΡΥΣΙΤΟΝῚ οἷον ὡς 


00k ἔπιμελῶ: συνθεδεμένοι εἰσίν" ὑπὸ τοῦ 
. καὶ αἱ τρίχες τῶν 
τοῖς λόφοι! ῥέουσιν. 

1190. (1235. .) ΘΏΡΑΚΟΣ ΚΥΤΕῚ]) 
$t Mp s; eer TOU θώρακα. 
Fols σὺ κοῖλον τῶν θωράκων. εἰσὶ “γάρ 
τινες τῶν θωράκων ἀλυσειδωτοί. τινὲς δέ 
ᾧασιν» ὅτι ἀνιέμενοι οἱ ὀρθοὶ καὶ τοταμέ- 
P61, οὃς εἰς θυσίαν δκέδυνον. 

1191. (1224.) ἘΝΗΜΜΈΕΝΩΙ] συντε- 
μά Ἂς ἄλλος δέ ἐστιν οὗτος 
ὅτι μὴ δύναται αὐτὸν τῆς 


τιμῆς 
1193. (1226.) ΑΛΛ’ AIPE MOI TOT- 
TON TE] ὅτι καὶ ἐνταῦϑα ἐπὶ τοῦ π 
φερε καὶ ἑεὶ αἰδοῦς. ἴσως δὲ διὰ τὸ e 
τῆς low»ías τοὺς "Ἴωνας σκώπτει, s 
gy διαιτωμέγους καὶ πολλὰ ἀποκα- 

τοῦντας, ὧς δηλοῖ τὸ ἑξῆς. 

ΤῊΣ ἸΣΩΝΙΑΣ] τῆς ἴση: τιμῆς, καὶ 
ὅσου σοι καθέστηκεν ἢ ἐπώλησας ἄλλφ. 

1194. (1227.) ENATIOTIATEIN ΓᾺΡ 
EXT' ΕΠΙΤΗΔΕΊΟΣ TANT] δηλονότι 
οὐκ ἔστιν ἁλυσειδωτὸς, ἀλλ᾽ ó λεγόμενος 
στατός. εἰκάζει γὰρ αὐτὸν λασάνῳ ὀρθῶς 
σταθέντι, ὀξεὶ τὰ a oe παραπλήσια τοῖς 
χείλεσιν ἔχει τοῦ λασάνου. 

1196. (29) TPELZ ΛΙΘΟΥ͂Σ] καὶ 


“γὰρ παροιμία ““ τρεῖς εἰσὶν ἱκανοὶ 
χὸν τωι λίϑυι." e Villes δὲ πρυστιύκωσι 
καὶ τοῦτο, ὥς φασιν, “ ἃ» ὦσι τραχεῖς, 


ἂν» δὲ λεῖοι, ? ἔνιοι δέ τοῦ- 
40 λελόχθαι, aed el x&orres epe λί- 
ϑους καρατιθέασι, καὶ ὄσπερ λάσανον ὃπ' 

αὐτῶν ovi. ἐναγκαιστέρα δὲ ἡ πρώτη 


utt (tay $30.) HOIA: A' ATIOVRIEI] 


ZXOAIA 


erolov n 


1198. 331.) ΔΙΑ ΤΗΣ GAAAMIAY) 
λῇς τῆς χειρὸς τῆς dw τ᾽ 


γλη θαλαμιὰ λέγεται. 
1200. (1233.)} INA ΜΗ I* ΔΔΩ] τοῦ- 
Te φησὶν εἰς τοὺς τρειράρχας, ves, Bri &sé- 


ἐλέγχωνται. γελοίω: 
ks ἀμφοτέραις rais χερσί φησιν ἀποψῆ- 
σαι τὸν πρωκτὸν, ἵνα μὴ ὡς ἡφξωκώη 
ερύπτων τρῆμα τῇ τῆς νεὼς kAq. ἠναγκά 
forro γὰρ οἱ ναύκληροι τοσούτον: abras 
μισθοῦσθαι ὅσα εἶχε τρυτήματα 3 τριή- 
pns. ἐπεὶ οἱ τριῆραρχοι τὸν 
μισθὸν τοῦ πληρώματος ἀπέφρασσον τὰ 
τρυπήματα τῶν ἐρετμῶν, ἵνα . μὴ ἐλέγ- 
χωνταῖ κλέπτοντες: ἐρέτας ἐκ τοῦ τὰ: 
θαλαμίας εἶναι κενάς. ἑξῆς δὲ τοῦτο ἀστεί- 
ἐπήγαγεν, διὰ τὸ προειρημένον ὑκ 
αὐτοῦ ““ τηδὶ διεὶς τὴν χεῖρα διὰ τῆς θα 
λαμιᾶς.᾽" 

1201. (1234.) ETIEIT ἘΠῚ AEKAM- 
Nfl] καὶ bropereis, φησί, τοσοῦτον ἀργό- 
βιον αὑτοῦ. διδοὺς ὅστε ὄστε λασάνῳ 
σθαι. 


1205. (1258.) GAIBEI TON OPPON] 
μιμεῖται τοὺς ἐπ᾿ ἀληθείᾳ  é»Buopérev: 


σφαιρώμασι τόπος. δῆλον ὅτι τὸν 
06 hrexdüwev αὐτῷ às ὦν λασάνῳ, 
ἵνα μᾶλλον γέλωτα. 


1208. (1241.) MOAIBAON EX TOT- 
ἀντὶ ToU vb» κώδωνα 


γεῖον ὀτίθεσαν φλῆρες. εἶτα καθέά- 
wep ἐκὶ τὸ ἕτερον βαρόσαντε: 
μέρος , ὅστε πληροῦσθαι 
τὰ ἐλλύχνια. εἶτα τὸ ἕτερον πόλιν» βαρό- 
Vorres μέρος͵ ἀνάγκην ἐποίουν 

μένῳ καὶ ἀνακηδῶντι τῷ wewX 

ἐκ τῶν ἐλλυχνίων ἀνακέρπειν τὸ ὅδαιρ. 
διέκειτο δὲ τὰ (a τοῖς 
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Ἕρμεπεος εἶπεν ἐν Στρατιώταις ** ῥάβδον 
ὄψει τὴν κοτταβικὴν, ἂν rem ἀχόροισι 
κυλινδομένην.᾽" μέμνηται δὲ καὶ Φερεκρά- 
vus dr Παννυχίδι τῶν κυμβείων καὶ τοῦ 
κατακτοῦ KvrvdBov. περὶ δὲ τῆς πάντων 
τούτων κατασκευῆς καὶ χρήσεως ἐξῆκται 
καὶ ἐν ταῖς ἐκλογαῖ:. AAADX. τὸν κώ- 
Bora συμβουλεύει τῆς σάλπιγγος αὐτῷ 
πωμάσαι μολίβδῳ, καὶ ἐν μέσῳ ἐνεῖραι 
ῥάβδαν. οὕτω γὰρ ἡ χαλκῆ λάταξ ἐν μέ- 
cw éríóero ἠρτημένη, ὥς φασιν, ἀπὸ τῆς 
δροφᾶς, ἀπὸ τοῦ αὐλοῦ τοῦ μέσον, ὥστε 
ἀσοκοτταβίζει» εἰς αὐτήν. νῦν δὲ καὶ 
γεῖον κότταβον εἴρηκε. ΚΑΤΑΚΤΟΝ δὲ 
ἀπὸ τοῦ κατάγειν ἄνωθεν τῇ χειρί. 

1210. (1948.) ΤΩΝ ΚΑΤΑΚΤΩΝ 
KOTTABON] διττὸς ὁ τρόπος τῶν xor- 
τάβων,͵ ἂν ὁ μὲν ἕτερος τοιοῦτος" ἵστασαν 
ξύλον τι íp παραπλήσιον ἐν μέσῳ 
«τοῦ υὐνοσίν, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου ἤρτητο 
ἀγγεῖον ὅμοιον ὀξυβάφῳ, εἰς ὃ τὸ rara 

ον ἐν τῷ ποτηρίῳ ἠκόντιζον, καὶ 

ó δ ἐπετυχὰν ἐνίκα. ὃ δὲ ἕτερος rowVTos 
κατὰ τοῦ συμποσίου ἐτίθεσαν ἀγγεῖον 
ὅμοιον λεκάνῃ, ὕδατος πλῆρες, καὶ ἐν τῷ 
ἀγγείῳ Τούτῳ ὅμοιόν τι ποτήριον περιε- 

κύκλῳ τῆς λεκάνης μυρ- 
σίνας, es ἔβαλλον els τὸ ποτήριον ἐκεῖνο 
τὸ ἀπολειπόμενον, καὶ ὁ καταδύσας τὸ 
ποτήριον ἐνίκα. νῦν δὲ αὐτὸ τὸ ἀγγεῖον 


μὲν τοῦ κατακτοῦ λαγομένου. ἦν δὲ οἷον 
ae tnl ὑψηλὺν, ἔχον ἐν αὑτῷ πρόσωπον, 
ἀκάλουν, ἐφ᾽ οὗ ἔδει πεσεῖν κα- 
ai epdras τὴν πλάστιγγα. ὅτερον δὲ 
ἀγγεῖόν τι ἐοικὸς λουτῆρι πλῆρες: ὅδατος, 
ἂν ᾧ ὀξόβαφον ἦν ὀπιελέον τὸ αλῇθον, 
ὅπερ καταδύειν' τοῖς λάταξιν ἐπειρῶντο. 
ἌΛΛΩΣ. κότταβος ᾿Αθήναιος ἐν τῇ ιε΄ φη» 
σὶν bri Σικελική Tis ἐστὶ παιδιὰ, πρώτων 
εὑράντων Σικελῶν, ὥς φησιν Kprrías 
Ἀλλ αἰσχρου ἐν τοῖς ἀλεγείοις ““ κόττα- 
v» ἐστὶ eris ἐκπρεπὲς 
ph Δικαίαρχος δὲ ὁ Μεσήνιος, 'Api- 
στοτέλουε μαθητὴς, ἐν τῷ περὶ 'AAxalov 
καὶ τὴν λάταγα αὑτὴν εἶναί φησι Ξικελι- 
κὃν ἔσομα. λατάγη δέ ἔστι τὸ ὑκολειπό- 
μαναν ἐκ τοῦ ἐκποθέντος ποτηρίου ὑγρόν, 
ὃ συνεστραμμένῃ τῇ χειρὶ ἄνωθεν ἐλῥία- 
vovv ol παίζοντες eis τὸ κοττάβιον. κότ- 
ταβος δὲ ἐκαλεῖτο καὶ τὸ τιθέμενον ἄθλον 


ἴδος παροίνιον 


Ati 
τὸν κότταβον εἶναι ἀποδίδωσιν, ἐν ἦ éti- 
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σταντο καὶ τῶν σκεναρίῳν ol BuuyBetor- 
ves. ἐκάλουν δὲ ἀγκύλην τὴν τοῦ drei 


ἄθλον προέκειτο τῷ "pot 
μεν. ἐλόγοντο δέ τινες καὶ Ear aka] κότ. 
ταβοι. ἣν δὲ λύχνιον ἀγόμενον, πάλι τε 
συμείπτον, ὑψηλὸν ἔχον τὸν μάψην κατ 
λούμενον, ἐφ᾽ ᾧ τὴν κυβαλλομέψην ἐκπι- 
πεσεῖν πλάστιγγα, ἐντεῦθεν δὲ duwievew 
εἰς λεκάνην ὑποκειμένην iip rid 7 
κοττάβῳ. καὶ Tis ἣν ἀκριβὴς εὐχ 775 
βολῇς. ToU δὲ μάγου πολλοὶ μόμνησται. 
ἦν δὲ ὅτερον εἶδος παιδιᾶς τῇς ἐν 
αὕτη δὲ ὕδατος πληροῦται. ἐπέκειτο 
ἢ ὀξύβαφα κενά, ἐφ᾽ ἃ βάλλοντεε 
ee eyas ἐκ καρχησίων ἐπ e 
καταλούσιν ἀγνῃρεῖτο δὲ τὰ κοττάβια ὅ 
«λείω καταδύσας. ὅτι δὲ τῶν ἡρωμάνων 
ἐμέμνηντο ἀφιέντες ἐπ᾽ αὑτοῖς τοὺς λε- 
γομένους eorr dBeut, δῆλον ποιεῖ 'Axads 
ἂν Λινῷ καὶ Καλλίμαχοε' 5 πολλοὶ καὶ 
φιλέοντες ἀκόντιον ἧκον ἔραζε ονοτένῃ 
Σικελὰς ἐκ κυλίκων Aérayas." Σικελὰς 
δὲ αὐτὰς οὐκ ἀπεικότως ὠνόμασεν, e 
ὧν προείπομεν, Σικελῶν τὸ ε 
ἐσπούδασται σφόδρα παρ᾽ αὐτοῖρ ó κότ- 


ταβος-. 
1218. (1246.) ΞΠΑΡΤΙΟΙ͂Σ HPTH- 
MENHN] τὸ μεσαίτατόν, φησὶν, ἔκϑησον 


σπάρτῳ, ἵνα τρυτάνη γένηται ἐκ τοῦ v6 
αὐλυῦ adAs 


t'y'yot. 

,,219- (1240.) obros párn κομίζω 
1217. (1250.) O* ANTEADEKA] cérs 

με πώ Ascas, bre καὶ lwr) τούτων μνᾶν 


οἱ μὲν y ἀξιοῦσι χυλὸν βοτάνης εἶναι τὰν 


μαίαν, vrai. Αἰγύπτιοι διν 

ἀν TA SEE. δὲ τὸν λεγόμενον ξύθον, fs 
φησὶ Δίδυμος. ΔΛΑΩΣ. 

ToU χυλοῦ τῆς συρμαίας πίγειν οἱ Nos 
Tn πρὸς διάῤῥοιαν, ὡς AlBupas. AA uale 

liners Abyurruudyy , uc, wpbs istedi 

σιν 

1924. (1368.) AABAX] drm 

κράνεσιν, ἵνα γένωνται κάδοι. irn 


«à ὦτα αὑτοῦ καὶ ἔστι papeu 
1337. (1260.) ΤΟΥΤΩ; I" ΕΓῺ Τῷ 
AOPATA] ᾿Αττικῶς εἶκε τούτῳ ἀνήσο- 


1 ἅπερ καταλούειν V. 
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ἵνα τοῖς πατράσιν 
emunt oit 
és ds φιλοπόλεμον ὄντα, τὸν δὲ ὡς ῥίψασ- 
qw. πρῶτον οὖν πεποίηκε τὸ τοῦ φιλοπο- 
Adpov dior παιδίον, καὶ θέασαι ὡς πρόσ- 
πράγματα. ἀρχὴ δὲ 


1231. (170. ORAOTEPOT1] παρὰ 

qb ὅπλον παίζει. 

1949. (1282.) EKATON] ἀἁπέλνον, 
étéAvor. εἶτα ἐν εἰσϑέσει στίχοι ἰαμβικοὶ 

μετροι ἀκατάληκτοι ιβ΄. 

1253. (1385.) ΘΩΡΗΧΣΟΝΤ᾽) ἀντὶ 
φτοῦ ἔσινον, παρὰ τὸ els τὸν θώρακα πέρμ- 
πεῖν τὸν οἶνον. 

ΑΣΜΕΝΟΙ OIMAI) pis v v veravpé- 
vet, eb πρὸς τὸ . €i μὴ ὅτι 
ὁμωνύμως 


νειν παρὰ τ θώρακα, ὅτι ἐν αὐτῷ τὸ 
αἱ 
1956. (1289.) AAMAXOT] τοῦ ἀεὶ 
μένου μάχεσθαι. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ 
τέλος τοῦ Λάμαχος ὀνόματος. τὸ δὲ αἰβοῖ 
“γελῶν Aéyet. 
εἶτα τοὺς σπονδεῖος, καὶ ἐν εἰσθέσει 


ὁπικοὶ β΄. 

1260. (1293.) ὅτι δειλὺς καὶ ῥίψα- 
σεις ὁ Κλεώνυμος, πολλάκις εἰρήκαμεν. 
3x13] οὐδὲν τῆν εἰρανείων Bor gal γὰρ 

o s κ 
às xivesbil Ónapor τὸ τὸν Κλεώνυμον αι γὰρ 


1964. (1396.) AXIIIAI MEN XAION] 
καὶ ἐλεγεῖον ᾿Αρχιλόχου, καὶ στίχοι ἐπι- 
κοὶ β΄. n arse im δέ ἐστι M δίστιχον. 
οὕτω: ράφη ἐκ we τῆς 
ἀσπίδος. ἐπιτηδείως δὲ καὶ ἐνταῦθα πρὸς 


καὶ πάντας εν. ὅθεν καὶ Πίνδαρος 
Πινθικῶν “ὁ εἶδον κατὰ γὰρ ἑκὰς ὄντα 
πολλὴ ψογερὸν ᾿Αρχίλοχον βαρυλόγοις 

.^ ΑΛΛΩΣ. οὗτος ὁ 


ἘΠῚ 


1266. (1998.) ΠΟΣΘΩΝ ὅ- 
μενοι οὕτως ἕλογον τὰ v $ 
λέγεται τοῦ βρέφους τὸ αἰδοῖον. ὦ αἱ- 


EI TON ΧΛΥΤΟΥ͂ IIATEP" : AiAETI] 
els τὸν KA, T 

am (1 idea Tomo 
ϑῦλον £T «μικὰ ρίβειν 
καὶ γευργεῖν ὃ τρόγειν. ti 


ZXOAIA EIZ THN EIPHNHN. 


ὅτι παρακελεύεται τοῖς ἐπὶ δεῖπνον ἐλ- 
θοῦσιν γενναίως ἐσθίειν. 

ΚΕΝΑΣ TIAPEAKEIN] ἀσὸ μεταφο- 
ρᾶς τῶν ἐρεττόντων μὴ βαπτόνστων τὰς 
κώπα:, ἀλλὰ τῷ δοκεῦν κενὰς epapepér- 


"ma. (1307.) iMOXET] ἀσθίετε ; 
τρίβετε' τὸ γὰρ ἐκλαμπρύνειν cpéxer 
λόγεται. 


1275. (1308.) ὅτι παροιμία drip. καὶ 
οὕτως ““ οὐδὲν ἔργον ἐστὶν ἀνδρῶν λεν- 
κῶν, μή τι καὶ μάχωνται.᾽᾽ ἔτι δὲ οὕτως 
e “οὐδὲν λευκῶν ἀνδρῶν ἔργον εἰ μὴ σκυ- 

ἵν. » 

12. (1319.) TIIEPBOAON] erpa- 
má ς φιλοπόλεμος. εἴρηται δὲ sap. ὑκό- 


"1290. . (1825) παρὰ τὸ Ἡσιόδου ^ αἱ 
δὲ Ucrovew." τοῦτο “γὰρ εὖε- 
τηρίας σημεῖον, τὸ τίκτειν γυναῖκας. 
γὰρ ἀνδρῶν ἐν εἰρήνῃ ὄντων αἱ γυναῖκες: 
σνλλ, 

1991. (1529) Mrd καὶ ὀπὲ τέλει 


μονοστροφι" περίοδος πάντα κώλων iam 


διμέτρων δύο καταληκτικῶν, δύο δὲ βρα- 
χέων ἀκαταλήκτων. εἶτα ἐν ἐπενθέσει τοῦ 
χοροῦ τὸ ἴσον. καὶ πάλων τὰ ε΄ τοῦ αὐτοῦ 
ν τοῦ 

1208. (1358. ἂν τούτων φόρον ται n 
φά Twas παραγραφαί, ἵνα ὃ χορὸς ἀνὰ 
μέρος αὑτὰ Aéyp. ὃ δ' ἀναπαιστικὸς ἐπ- 
τακαιδεκάμετρος 0 κώλων, ὅτι ἔχει μο- 
νόμετρον τὸ ς. 


L0 (1835.) ἕν τισιν ob φέρεται διὰ 


ρα. 
1304. (1339.) ΤΡΥΤΉΣΟΜΕΝ AT- 
THN] ἕν τισὶν ob αι διὰ τὰ μέτρα. 
1307. (1842.) ἀντὶ ζεύγους αἴρουσιν 
οἱ χορευταὶ 
1309. (1346.) καὶ ἐντεῦθεν ἐν τοῖς 
ἀντειγράφοις οὐ φέρεται οὐ πεντάκωλα 
ἀκολούθως às φέρεται καὶ ἐνταῦθα ἐστί. 
1810. (1346.) ΠΡΑΓΜΑΤῚ τὰ τοῦ 
πολέμου δηλονότι. 
1813. (1819.) τὸ αἰδοῖον λέγει τοῦ 
νυμφίου, τοντέστι τοῦ Tpvyalov. 
1314. (1350.) τὸ τῆς 'Oxdpas αἰδοῖν 
λέγει" ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸ fron cie 
s τὸ σῦκον λέγει. 
Nds (1353.) ὑφ᾽ à κορωνὶς τοῦ δρά- 


y. patct ὦ. οὕτω: Ἡλιόδωρος. κε- 
λισται τὰ Ἡλιοδώρονυ. παραγό. 
γρασται ἐκ Φαείνον καὶ Συμμάχου. 


-» 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΟΡΝΙΘΑΣ. 


1. ΟΡΘῊΝ ΚΕΛΕΥΕΙΣ] ἡ εἴσθεσιο 


ipe τὴν ἀη- 
δόνα.᾽ ἐν εἰσθέσει δὲ “στὰ τὸν ρὲ pia στίχον 
κῶλον ἰαμβικὸν μονόμετρον βραχυκατά- 
ληκτον, καὶ μετὰ τὸν py ἕτερον ὅμοιον 
erpor ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει 
διπλῆ ἔξω rerevxvia. τοῦτο δὲ λέγει ὃ τὸν 
κολοιὸν φέρων ὡς ἐν ἀπόπτῳ τινὶ δένδρον 
Évros καὶ τοῦ κολοιοῦ σημαίνοντος κατ᾽ 
ἐκεῖνο πορεύεσθαι, πεποίηται δὲ τὰ ὀνό- 
ματα τῶν πρεσβυτέρων τὸ μὲν παρὰ τὸ 
πεί δὲ παρὰ τὸ εὖ ἔχειν τὴν 
ἐλπίδα. οἷς ἐν ἀπόπτῳ τινὸς δένδρου ὄν- 
τος, καὶ τοῦ κολοιοῦ σημαίνοντος δῆτα 
μετ᾽ ἐκεῖνο πορευθῆναι. GI. Br. 
κορόνην φέρων, ὧν εἰν τορι τίον τῷ τον 
s εἰς o ν τῷ κο- 
λοιῷ παρακελενόμενο: s. T πάλιν ἂν.. 
τὶ τοῦ εἰς τοὐπίσω. κρώζει γὰρ εἰς τοὐπί- 
σω ἄπελθε. IIAANTTTOMEN, πλαγώμε- 
θα. ᾿Αττικῶς δὲ παρῆκται. "HAE A' 
A'r] depérn κελευομένγῃ εἰς τοὐναντίον. 
Gi. Br 


Br. 
δ. TO A' EME] οὐκ εὔηθες. Gl. Br. 
6. TIAEIN] 'Arruc) ἡ xpüsis τοῦ πλόον 
ᾶ- . 


a ἐν δὰ 
«πιστεύσαντες μακρὰν 
οὕπω τὸ ζητούμενον εὗρον. 
᾿Αττικῷ 03 ἔθει εἴρηται ταῦτα ἀναπόδοτα, 


és καὶ ἐν Νεφέλαι: ὡ τὸ δὲ μὴ κυνῆν οἵ" 
καθεν ἐλθεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον᾽ ἔχον- 


8. "ARORIDANRA] à ἴσαι, ἀπὸ 
viis σποδοῦ" ἀφανίζει τὴν προῦ- 
πάρξασαν ἄμ, τῶν hum ἢ ἀποκροῦσαι, 
ἀφανίσαι, τυπτόμενον ἐκβαλεῖν. 


10. ἘΝΤΕΥ͂ΘΕΝΙ ΤῊΝ IIATPIA"] ἐρω- 
τηματικῶς. δύναιο δ' ἂν ἐντεῦθεν τὴν πα- 
τρίδα ἰδεῖν, τουτέστι τὰς ᾿Αθήνας. ὡς πο- 

δὲ ἀφεστηκότων ταῦτά φησιν. 

uni ERHKEXTIAH1) τοῦτον ós ξένον 
διαβάλλουσι καὶ πλάνον τὰς ὁδοὺς γινώσ- 


εἴη uiros καὶ ἐν τοῖς 
ἔπειτα διὰ τούτων ** el δὲ δοῦλός ἐστι καὶ 
Kdp, ὄσπερ ᾿Ἐξηκεστίδης.᾽" ἔστι δὲ καὶ 
ὅτερος ἔχων λύραν ἔργον Εὐδόξον. τιταί- 
vei ψίθυρον εὐήθη νόμον. μέμνηται δὲ ab- 
τοῦ καὶ TloA dur ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ T 
Pr Ἐρατοσθένους ἐπιδημίας, Aé- 
«68 ᾿Εξηκεστίδη: ς πυ- 
διονίκην. νικᾷ δὲ καὶ τὸν τῶν Καρνείων 
ἀγῶνα τὸν ἐν Λακεδαίμονι, καὶ Tob. 
γαια δίς. AAAQX. δ᾽ Ἐξηκεστίδης ὡς té- 
Pos κωμφῳφδεῖται. καὶ Φρύνιχος Μονοτρόπῳ 
dAovs πιθήκους, οἱ δὲ ὁτέρους τινὰς 
Δυκέαν, Τελέαν, Πείσανδρον, 
Ἐξηκεστίδην. ἀνωμάλους εἶπας πιθήκους. 
ὃ μέν γε δεινὸς, ὃ δὲ κόλαξ, ὁ δὲ νόθοε.᾽" 
12. ΤΉΝ ΟΔΟΝ ΤΑΥΤΗΝῚ] παίζων 
φησί. τουτέστιν εἰς τὴν οἵμοι ὁδὸν y βάδιζε, 
18. OTK ΤΩΝ ΟΡΝΈΩΝ] ἀντὶ 
δρνεοπώλων. Δίδυμος φάσκειν 
αὑτοὺς ἐκ τῶν ὀρνέων ποπονθέναι, ἐπεὶ 
᾿Ορνέαι τῆς Λακωνικῆς εἰσί. πρὸ δὲ ἐτῶν 
δύο κακῶς περὶ Μαντίνειαν 
ὡς καὶ τοὺς στρατηγοὺς ἀποβαλεῖν λάχε, 
τα καὶ Νικόστρατον, καθὰ καὶ" ων 
φησίν. AAADZ. ὅτι οὔτω: ἔλεγον καὶ 
ἐπὶ τῶν τόπων, ἀντὶ To 
ὡς τῶν χυτρῶν ᾿δντὶ τοῦ "Xvrporwh eiue: 
δὲ ἀναφορὰ πρὸς τὸ Ὁμηρικὸν * ϑήεις 
τόν γε σύεσσι ον," τοντέστι συ- 
φεοῖς. ἐξῆν οὖν ἐπάγει “αἱ δὰ νέμονται 
πὰρ κόρακος πότ 
14. O ΠΙΝΑΚΟΠΩΛΗΣ] ὃ ὀρνεοπέ- 
λῃς, ὅτι τὰ λιπαρὰ τῶν ὀρνέων ἐπὶ πινά- 
κων τιθέντες ἐπώλουν. ἣ πίναξ εἶδος ὃρ- 
véov. 
16. O3 TOA' EéAXKE ΝΩΙΝ] ei 
μέν φασιν αὑτὸν διασύρειν τὸν Αἰσώπειον 


ὀρνέων δύνασ- 
θαι προηγήσασθαι τῆς ὁδοῦ καὶ δεῖξαι 
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2» αὑτήν. ἐκ τῶν ὀρνέων, οἷον ἐκ τοῦ 
ἡμῖν 4 τῶν ὀρνέων ἐν ταὐτῷ ὄντων. 
ΑΛΛΩΣ. ἔφασκεν ὁ Φιλοκράτης. τὸ δὲ 
νῷν, τουτέστιν ἡμῖν, δεικτικῶς. σημαίνει 
ἡμῖν dx τῶν ὀρνέων, τουτέστι διὰ τῶν 


ὀρνέων, ὅπου τὸν ἕποπα εὑρήσομεν. ypá- 
φεται καὶ ὡς τώδε, xài ῦσί Twes 


καὶ προστιθέασι τὸ ἐξῆς, τὸ ἐκ τῶν ὀρνέων᾽ 


ἀπέδοτο. ἐκ τῶν ὀρνέων, τὸν κολοιὸν καὶ 
τὴν κορώνην. βιαίως γὰρ πρὸς τοῦτο εἰ- 

σθαι σημαίνειν ἡμῖν τὸν ἕποπα ὅς ἐστι, 
δείξαντα ἐκ τῶν ὀρνέων. παρ' ὑπόνοιαν δὲ 
εἴρηκε τὸ ὃς ὄρνις ἐγένετο ἐκ τῶν ὀρνέων" 
ἔδει γὰρ ἐκ τῶν ἀνθρώπων. 

17. TON MEN pii pt xn 
05, ᾿Ασωπόδωρον. “γὰρ οὗτος 
^ t£ ὑκὺ Τηλεκλείδον κεκωμῴδη- 
ται, καὶ ὃ κολοιὸς μικρὸς ὃν ἐκ τῶν πτε- 
ρῶν τὴν σύστασιν ἔχει. ΑΛΛΩΖ. ἄδη- 
λον el ᾿Ασωκόδωρον λόγει, 9s κωμῳδεῖται 
ἐπὶ σμικρότητι σώματος. ἦν δὲ καὶ ὃ 
Θαῤῥελείδης μικρόΞ. ΑΛΛΩΣ. οἱ μὲν 
πλείου: ὑπειλήφασιν viór τινα εἶναι Θαῤ- 
ῥελείδου βραχὺν καὶ παραπλήσιον κολοιζ' 
κωμφδεῖσθαι. οὐκ ἔχομεν δὲ υἱὸν αὐτοῦ 
διὰ τῇ: κωμῳδίας εἰπεῖν. μήποτε οὖν, φη- 
σί, κατὰ περίφρᾳσιν εἴρηκεν Θαῤῥελείδου 
κολοιὸν ἐν ἴσῳ τῷ Θαῤῥελείδης, ὅς ἐστι 
κολοιώδης. ἢ ὡς: κολοιοὺς αὑτὸν πωλοῦντα 
διαβάλλει. ΑΛΛΩΣ. ὁ τοῦ Θαῤῥελείδου 

νυῖδ: ἐγένετο koAoiós. 

19. HZTHN] διὰ τοῦ ; τινὲς ἴστην 
ἂντὶ τοῦ ἤδεσαν. τοντέστιν ἤδεσαν ἔξω 
τοῦ δάκνειν. ἢ ἀντὶ τοῦ ἦσαν. τουτέστιν 
οὐδὲν ἄλλο ἦσαν ἢ δάκνειν. "ΟΥ̓ΔῈΝ 
AAAO TIAHN AAKNEIN] στίχος" ᾿Αθη- 
γαῖοι δ' ἐπὶ τῶν δικῶν ἄδουσι πάντα τὸν 
βίον. Rav. 

40. ΚΑΙ ΝΥΝ TI KEXHNAX] ὡς τοῦ 
κολοιοῦ os. KATA TON ΠΕ- 
TPAN δὲ, ὅπου ἐστὶ τόπος πετρώδης. 

3. OTAE MA Δῖ" ENTATOA] ἐδει- 
γοποίησεν ὡς ἀποκεκλῃμένης πανταχοῦ 
τῇς δδοῦ. ἄλλῳ δὲ ὀνόματι κέχρηται. 

28. ΟΥ̓Δ’ H ΚΟΡΩΝΗ] 6s ἤδη φθεγ- 
ξαμένης αὐτῆς. δύναται καὶ ἐρωτηματικῶς 
καὶ ἀποφαντικῶς. τινὲν γράφουσιν, οὐδὲ 
ἣ κορώνη. ΒΡΥΚΟΥ͂ΣΑ δὲ, δάκνουσα πα- 
ρὰ τὴν βορὰν, olovel βορύκουσα. * ἐσθίου- 

Rav 


σα. . 

98. ἘΣ ΚΟΡΑΚΑΣ EAGEIN] παίζει, 
ἐπεὶ εἰς τὰ ὄρνεα βούλεται ἀπελθεῖν. EN 
ΔΟΡΩ; δὲ, ἐν τῇ ὑποθέσει. 

$1. 2AKA:] οὗτός ἐστιν ᾿Ακέστωρ, 
τραγῳδίας ποιητής. ἐκαλεῖτο δὲ Σάκας 
διὰ τὸ ξένος εἶναι" Σάκες γὰρ Θρᾷκες εἰσί. 
Geóroyos δὲ καὶ τὸν πατέρα αὐτοῦ Σάκα 
προσηγόρευσεν Τισαμενῷ. 6 δὲ αὑτὺς καὶ 
Muaby ἐκάλεσεν. εἰς δὲ τὴν ποίησιν αὖ- 
τὸν κεχλευάκασι Καλλίας μὲν ἐν Τιεδή- 
γαις ' kal Σάκον οἱ χοροὶ μισοῦσι,᾽᾿ Kpa- 


ΣΧΟΛΙΑ 


τῖνος ἐν Κλεοβούλοις ““᾿Ακέστορει γὰρ 
ὅμως εἰκὸς λαβεῖν πληγὰς, ἐὰν μὴ συσ- 
τρέψῃ τὰ πράγματα," 

34. OY XOBOTNTOZI) ὡς ἐπὶ ὀρνέων 
τοῦτό φησι" πάντες: γὰρ σοβοῦσι τὰ ὄρνεα. 

$5. τὸ μὲν ΑΝΕΠΤΟΜΕΙ͂ΘΑ ἀπκὺ με- 
ταφορᾶς τῶν ὀρνέων" τὸ δὲ ΑΜΦΟΙ͂Ν ΠΟ- 
AOIN, ἐκ τῶν ὀρνέων, ἀντὶ τοῦ ἀμφοῖν 
τοῖν πτεροῖν. ἣ ἐκ τῶν νεῶν, od οὐριοδρο- 
μοῦσαι ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν πλέουσι. ὁ δὲ 
νοῦς, παντὶ σθένει, pid τελέως. wpo- 
ληπτικῶς δὲ τῇ τῶν ῶ pe 
ταφορᾷ, ὡς M. αὑτοὶ dfror ὕστερον ép- 
γιθωθησόμενοι. 

$8. ἘΝΑΠΟΤΊΣΑΙ XPHMATA] eg 
ὑπόνοιαν ἀντὶ ToU ἐμβιῶναι xal ἔσοικεῖν 
εἶτεν ἐναποτῖσαι χρήματα. εἰς τὺ φιλόδι- 
κὸν τῶν ᾿Αθηναίων, ὅτι σνκοφαντούμενοι 
οἱ πολλοὶ ἀπέτινον χρήματα. 

89. Οἵ ΜῈΝ ΓᾺΡ ΟΥ̓͂Ν TETTITEI] 
παρὰ τοῦτο καὶ ὃ Φιλήμων “ ἡ μὲν χελι- 
δὼν αὐτὸ θέρος ὦ γύναι AaA ei." τὸ δὲ ἘΠῚ 
TON ΚΡΑΔΩΝ, ὅτι ἀπὸ ἑνὸς τὰ ἄλλα 
πάντα δένδρα ἐμφαίνει. κράϑη δὲ 4 ees. 

42. TONAE TON BAAON] ὃν παιδιᾷ 
παρεσχημάτισται. ὡς ἀπὸ τοῦ πατεῖν 
τος, οὕτως ἀπὸ τοῦ βαδίζειν βάδος. “Ὅμη- 
pos ““ πάτον à», ἀλεείνων." ΑΔ- 
ΛΩΣ. εἴρηται μὲν ὃ Bábos, ὅμως γε μὴν 
οἱ κωμικοὶ παίζειν εἰώθασι τὰ τοιαῦτα, ὧτ 
Εὔπολις Χρυσῷ γένει “ τί σοφῶν ὦ ῥα- 


4S. ΚΑΝΟΥ͂Ν Δ' EXONTE] τὰ πρὸς 
θυσίαν κομίζουσιν, ἵνα οἰκήσαντες ἐν τῇ 
ἵδρύσει θύσωσιν. ὅτι δὲ χύτραις Tlüpuer, 
καὶ ἐν Ἑϊρήνῃ. Δίδυμος δέ φησιν ἀμὸν- 
τήρια τῶν ὀρνέων αὑτὰ βαστάζειν, ἀντὶ 
ὅπλου μὲν τὸ κανοῦν, περικεφαλαίας δὲ 
τὴν χύτραν, ἵνα μὴ ἐφιπτάμενα τὰ ὄρνεα 
τύπτῃ αὑτούς. τὰς δὲ μυῤῥίνας πρὸς τὺ 
ἀποσοβεῖν. 

45. ΟΠΟΥ ΚΑΘΙΔΡΥΘΕΝΤΕΣ] τοῦ- 
τὸ πρὸς τὰ ἔμπροσθεν ** ἀνεπτόμεθα δ᾽ ἐκ 
τῇς πατρίδος ἀμφοῖν ποδοῖν." εἶτα ἐφε- 
em κανοῦν δ' ἔχοντε, καὶ τὰ &gs. τὰ δὲ 


μετ αι. 

650. ANO TI €PAZEI] ὡς ἄγω αὐτῆς 
γευούσης ἐπί τινα τόπον év. 

δά. Τῶι ZKEAEI-GENE ΤῊΝ HE- 
TPAN] πρὸς τὴν τῶν παίδων συνήθειαν 
τοῦτο λέγει. φασὶ γὰρ ἐκεῖνοι πρὸς ἀλλή- 
λους ἰδόντες ὄρνεα, δὸς τὺ σκέλος τῇ τέ- 
τρᾳ καὶ πεσοῦνται τὰ ὄρνεα. τὸ δὲ AAA" 
ΟἾΣΘ᾽ Ὁ APAZON ᾿Αττικὴ φράσις. πρὸς 
δὲ τὸ εἰρημένον παίζων αὖθις εἶκε, 2T 
AE TH: ΚΕΦΑΛΗ͂Ι. 


ἔχειν. 
58. ETIOTIOI] Σύμμαχος καὶ Δίδυμο: 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


προπαροξύνουσιν" ol δὲ περισπῶσιν, ἵν᾿ ἧ 
ἐκ ἀντὶ τοῦ ἐποπιστί. εἰ δὲ προ- 
παροξύνοιτο, δῆλον ὅτι ἐσχημάτισται ἀπὸ 
εὐθείας τῆς ἕποπο:ι. 

00. ΤΙΝῈΣ ΟΥ̓́ΤΟΙ] τροχίλος τις τῶν 
ὀρνέων ἀκούει, οἰκέτης ToU" Evovos. 

6l. TOY XAXMHMATO3] érel πρόσ- 
“πον ὀρνέου ἐποίησεν ὁ ὑποκριτὴς ἔχον- 
Tos τὸ ῥάμφος κεχηνὺς, διὰ τοῦτο εἶπεν 
χασμήματος. : 

62. OPNIGOGHPA] νομίζει τοὺς ἄν- 
δρας διὰ τὸ θηρᾶσω τὰ ὄρνεα ἐληλυθέ- 
vau. 

63. ΟΥ̓ΤΩΣ TI AEINON] τὸ KAA- 
AION ἀντὶ ἀπολύτον κεῖται. ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲ καλὸν λέγειν, τὸ ἡμᾶς ὑποπτεύεσθαι 
τοιούτους εἶναι. ἑωρακὼς δὲ αὑτὸν φοβού- 
μενον τοῦτό φησιν. οὕτω δεινὸν πρᾶγμά 
ἐστω οἱ ὀρνιθοθῆραι" ox. ὥφειλες οὐδὲ 
ἡμῖν εἰπεῖν. ol δὲ ἐν ἤθει τὸν λόγον ἀκού- 
ουσὶν οὕτω" οὑτωσί τι δεινὺν οὐδὲ κάλλιον 
λόγειν, τουτέστι» οὕτω δεινὸν ἔχομεν ἐκ 
τῆς Üyews, ὥστε ὀργιθυθῆραι νομίξεσθαι. 
οὐδὲ Ἀόγειν σε τοῦτό ἐστι κάλλιον, ὅτι 
ἐσμὲν ὁὀρνιθοθῆραι. 

65. TIIOAEAIQX] ὄνομα ἔπλασεν ὁρ- 
νόου ἵπκοδεδιώς. ΛΙΒΥ͂ΚΟΝ δέ, ἐπεὶ οἱ 
Λίβυες βάρβαροι καὶ δειλοί, ἣ éxel πο- 
λύορνις ἡ Λιβύη. 

66. TA ΠΡΟΣ ΠΟΔΩΝ] 55 τοῦ φό- 
βου ἀδιανόητα ἐφθέγξατο. 4j φησιν, ἐρώ- 
τὰ τὰ πρὸς ποδῶν cov ὄρνεα, εἰ βούλει, 
περὶ ἐμοῦ. à ἀπὸ τῶν ποδῶν ἡμῶν, ὅτι 
ὄρνεά ἐσμεν, μάνθανε. ἈΑΛΛΩΣ. γράφε- 
ταὲ ἐρώτα τὰ πρὸς ποδῶν, ὅτι σαφέστε- 
ρον. καὶ τάχα ἂν εἴη κατὰ τὴν πάλαι ση- 
μασίαν τὸ ἔρεο ἔρον, μετεβλήθη δὲ εἰς τὸ 
ὧ. ἕν τισι δὲ γράφεται, καὶ μὴν ἐρώτα 
πρὸς τίνων. ἔστι δὲ καὶ τὸ ὅλον λόγον 
οὐκ ἔχον καὶ ἔτι τὸ ΚΑΙ ΜΗ͂Ν ἀκαίρως 
ἔσται λεγόμενον. κάλλιον οὖν τὰ πρὸς 
ποδῶν, πυνθάνου τῶν ποδῶν ὅτι ὕρνεα 
ἑσμέν. λέγει δὲ ὡς ὑπὸ τοῦ δέους ἐναφει- 
"ὧς 


68. ἘΠΙΚΕΧΟΔΩΣ) καὶ τοῦτο ὡς 
ὄρνιθος ἔπαιξε παρὰ τὸ φαίνεσθαι αὐτοῦ 
τὸ σκῶρ. ΦΑΣΙΑΝΟΣ δὲ συκοφάντης, 
παρὰ τὸ φαίνεω. μετὰ φασιαγῶν εὑρισκό- 


μενυ-. 

69. ΘΗΡΙΟΝΊ δέον εἰπεῖν ὄρνεον, πρὸς 
τὸ utbr τοῦ σώματος ν εἶπεν. 

10. OPNIX) σημείωσαι ὅτι καὶ τὴν 
εὐθεῖαν τοῦ ὄρνις ἐκτείνουσιν ᾿Αττικοί. 

HTTHOHi] φυσικὸν τοῦτο ἐν ταῖς 
συμβολαῖς τῶν ἀλεκτρυόνων, τοὺς ἡττη- 
θέντας ὄτεσθαι τοῖν νενικηκόσι. καὶ Θεό- 
αριτος * ὀρνίθων φοινικολόφων τοιοίδε κυ- 
δοιμο "d 

76. AVYTAX] ὅτι ἐληθυντικῶς Aéyov- 
“σι τὰς ἀφύα-. ᾿Ἀρίσταρχος δὲ οὐκ ἀποδέ- 
χεται πληθυντικῶς, δ τὸ xy, Φαληρεὺς 
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δὲ λιμὴν τῆς ᾿Αττικῆς. 

78. ἘΤΝΟΥ͂Σ] àédpas. TOPYNH δὲ 
λέγεται τὸ κινητήριον τῆς χύτρας. ση- 
μειωτέον δὲ ὅτι τορύνη πανταχοῦ ἐκτέ- 
ταται εἰ μὴ παρ᾽ Ἑὐπόλιδι, ὡς εἴρηται. 

79. ΤΡΟΧΙΔΟΣ] ἐπεὶ συνεχῶς προσ- 
εἶτε τὸ τρέχω, παρὰ τὸ τρέχω τροχίλον 
εἰπών. ἔστι δὲ καὶ ὄρνεον τροχίλος. καὶ 
λέγεται εἶναι δριμύ. ἀξιοῦσι δέ τισες τὴν 
μέσην ὀξύνειν. 

82. AEPOOZ σκωληκῶδες ζωύφιον ἢ 
pvpunkabes. ταῦτα δὲ νέμονται τὰ ὅὄρ- 
vea, καὶ ἡ παροιμία ** ἔνεστι κὰν μύρμη- 
κι κὰν σέρφῳ xoAf." Νικοφῶν ἐν 'Adpo- 
δίτης Tovais “" ἅπερ ἐσθίει τανεὶ τὰ πο- 
vfip ὀρνίθια, σέρφους ἴσως, σκώληκας, 
ἀκρίδας, πάρνοπας." ΜΥΡΤΑ δὲ ὁ τῆς 
μυρτίνης καλεῖται καρνός, ὅς ἐστιν οἰκεῖος 
ὄρνισιν eis τὸ ἐσθίειν. 

85. ΚΑΚΩΣ XY I* AIIOAOIO] πρὸ» 
τὸν θεράποντα Ἕποπος λέγει εἰσελθόστα 
καὶ κεαχηνότα. 

87. ὙΠῸ ΤΟΥ ΔΕΟΥΣ] ἰδὼν γὰρ τὸν 
δοῦλον κεχηνότα ἐφοβήθη. 

90. AIIEITTATO] εἰς τὸ αὐτὸ κατήν- 
τησε τοῦ γελοίου χάριν. 

91. ΩΣ] ὡς πολύ. ἐν εἰρωνείᾳ δέ. 

92. ANOITE ΤῊΝ TAHN] δέον εἰχεῖν 
τὴν θύμαν. ἀλλ' ἐν ὕλαις διάγουσιν οἱ 
ὄρνιθες. 

94. TI3 H IITEPOXI3] ἐπειδὴ n 
ξένην ὕψιν τοῦ ἔποπος, derer 


ἔστι γὰρ τῇ πτερώσει τὸ Üpveor κατά- 
πυκνον, καὶ τρεῖς ἔχον ἄκρας ἐν τῷ 
λόφῳ 


95. ΤΙΝΕΣ ΕἸΣΙ M' ΟἹ ΖΗΤΟΥΝ- 
ΤΈΣ] εὐθὺς οἰωνιζύμενοι εἰώθασι λόγειν 
πρὸς τὸ “ τίς 6 ζητῶν᾽᾽᾿ θεοῦ τινὸς ὄνομα 
ἢ ὑγείαν dj τι τοιοῦτον. καὶ νῦν οὖν ἔφη 
* χίνες οἱ ζητοῦντές ie," πρὸς ὃ ἐπάγει 
f oj. δώδεκα θεοί." τὸ δὲ ἑξῆς παρ᾽ ὑπό. 
γοιαν, ἐπεὶ ἔκσκευνος αὐτοῖς φαίνεται. 

96. EIHAXIN EITITPIVAI XE) δόναται 
μὲν dsl τοῦ ἔποπυς λέγειν, οὗτοι ζητοῦσί 
σε ἐπιτρίψαι, διὰ τὴν Dun δύναται δὲ ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν λέγειν, ἐοίκασιν οὗτοι ἡμᾶς ἐπι- 


χετριφέναι ὧδε ἐλθόντας, εἰ ἐφόβει αὖ- 


τοὺς τὸ προσωπεῖον. τὸ δὲ ΕἸΞΑΣΙ͂Ν ἣ 
ἐοίκασι» ἣ παρεγένοντο. 

100. ἐν γὰρ τῷ Τηρεῖ Σοφοκλῇς ὁποί- 
σεν αὑτὸν ἀπωρνιθωμένον καὶ τὴν Tipók- 
γῆν. ἐν ᾧ ἔσκωψε πολλὰ τὸν Τηρέα. 

102. ΠΟΤΈΡΟΝ ΟΡΝΙΣ] ἔχαιξε, δέον 
εἰπεῖν ἄνθρωπος ἣ ταῶς. ὀξύνεται δὲ καὶ 
φερισπᾶται. ὃ μῦθος δὲ Aéyei τὸν "Apvyor 
els ταῶνα μεταβεβλῆσθαι. διὰ τοῦτό φη- 
σι, πότερον ὄρνις εἶ σὸ ὃ λεγόμενος Τη- 
pebs παρὰ τὸ τηρεῖν τὴν "Ió, ἢ ταῶς. ἢ 
ἔπαιξε τὸ γενικὸν εἰπών, εἶτα ὀκαγαγὼν 
Τὸ «ἰδικόν. τὸ δὲ ὄνομα περισπῶσιν οἱ 
᾿Αττικοί. 
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104. EXEPPTHKE?) παρόσον livüpertros 
oet ph ἔχων πτερὰ πλὴν τῆς κε- 


exis τῶν δυϊκῶν. 
108. OGEN AI TPIHPEI3 AI KA- 
AAI] ἀντὶ τοῦ ἐξ avr μέγα γὰρ 


μεγάλον δικαστηρίου τῆς ἡλιαίας. 
δὲ ἐκλήθη διὰ τὸ ἐν ὑπαίθρῳ εἶναι καὶ ἐν 
ἡλίῳ βάλλεσθαι. 

ΜΗ] πέπονθε. κεῖται δὲ ἀντὶ τοῦ οὔκ. 
AAAA ΘΑΤΈΡΟΥ ΤΡΟΠΟΥ͂, τουτέστι μι" 
σόδικοι. 

111. OAITON ZHTON] τοῦτο λέγει, 
ὅτι ἄγροικοι μόνοι εἰσὶν οἱ μισοδικασταὶ, 
ἂς ὀλίγων ὄντων τῶν μισοδίκων καὶ τῶν 
ἀγροίκων. ἀεὶ δὲ τούς τε ἱππεῖς ἐπαινεῖ 
ἅμα καὶ ὅτι τὰ σπανίζοντα τῶν e ra- 
τῶν μᾶλλον παρὰ τοῖς ἀγροίκοις 
κονται. 

191. ETEPON] οἷον ὅσπερ 

εὐέριον. Πλάτων ** καὶ τοσοῦτον 
eie ἀπολέλαυκεν ó Ὑπέρβολος, ὅστε 
αὐχμώτατός dor." Kparivos ** γλῶσσαν 
εὐέρων Boráv." Aéye δὲ n τῶν προ- 


133. AXIXYPAN] διαφ ' σισύρνα 
καὶ σισύρα καὶ σίσυ:. c. μέν ἐστ 


ἐξ αἰγείων δερμάτων ἔχον ἔτι τὰς rires , 


exérarTpor τὴν δὲ σισύρναν οἱ κατὰ Δι- 
βύην λέγουσι τὸ ἐκ τῶν κωδίων ῥαπτό- 
μενον ἀμπεχόνιον" σίσυς δέ ἐστι παχὺ 
ἱμάτιον εὐτελές, μικρόν, ἐκιτήδειον els ἣν 
ἕπτεσθαι, οἷον ἐξωμίδαν. "Ἐρατοσθένης 


τῶν κωδίων, τὸ Ἢ οἱ κατὰ καλούμενον. 

ETKATAKAIGHNAI] οὕτως ᾿Αττικοὶ, 
ὡς ἐν Νεφέλαις ““ ἀλλ᾽ ὀγκατακλινῇ Bev- 
pi" τὸ δὲ ἄλλο κοινόν, τουτέστι τὸ δγ- 
kar 

123, TON | KPANADN] τῶν ᾿Αθηνῶν, 
διὰ τὸ τραχὺ καὶ λεπτόγεων. $ ἀπὸ Κρα- 
ναοῦ βασιλέω-. 

124. ΠΡΟΧΦΟΡΩΤΈΡΑΝ AE N(uN] 
&rrl τοῦ ἡμῖν ἐπιτηδείαν ἄλλην ζητοῦ- 


pe. 

125. ΑΡΙΣΤΟΚΡΑΤΕΊΣΘΑΙ] ἀντὶ τοῦ 
ὀλιγαρχεῖσθαι. ᾿Αριστοκράτης δὲ, Ξκελ- 
Mov υἱἷδε, ἐπεβούλευσεν els κατάλυσιν 7 S 
Muy 


i$ πολι- 


ἡ παρὰ βραδηανὶ 
tela ἥν. $ γὰρ τῶν ᾿Αθηναίων δημοκρατία 


ZXOAIA 


dr. 
136. TON A3KEAAIOT] 


; μισῶ τὴν x 
ὅτι καὶ τὸν ᾿Αριστοκράτην, ὅτι 
τῷ ὀνόματι 
199. ἘΠῚ ΤῊΝ ΘΥΡΑΝ MOT ΠΡΩῚ 
νῦν οὗ τὴν wpeulas, ἀλλὰ ἴσον τῷ, d» Éps 
πρωΐ. οὕτως γάρ ἐστι τὸ πρωΐ. διὸ ἀξόνε- 
φαι. τὸ δὲ περισεᾶται. 
188. ΑΟΥ̓́ΖΑΜΕΝΑ 
᾿Αττικοί. ὀξύνοται δὲ αὶ τὶ τὸ ε ἔχει ed 
τοῦ πρωΐ γενόμενον, ὡς ἀπὸ βαρείᾳ: καὶ 
ὀξείας ὃν, ὧς τὸ ἑσταὼς ὅστώς. 
134. MH MOI ΤΟΤΕ Τ᾽ ἘΛΘΗΙΣῚ σε- 


ροιμία ἐπὶ μὴ συνερχομένων τοῖς φίλοι 
ἂν κινδύνοις. reife δὲ eis τὸ ἐναντίον ἧ 
γὰρ μία, μή μοι τότ᾽ ἔλθῃς:, ὅταν 
γὼ ω καλῶ:. 
186. ΤΑΛΑΙΠΩΡΩΝῚ ἐν εἰρωνείᾳ. 
139. ἃ ΣΤΙΛΒΩΝΙΔΗ) ὦ λαμπρὲ, B 
ἀπὸ βαλανείων κεκαλλωπισμένσε. ὃ Στίλ- 
βωνος παῖ. διασύρει δὲ τοῦτον ὧς vada 


ἔχοντα. 

141. OTK ἘΚΥ͂ΧΑΣ, OT IIPOEI- 
TIAX] ὃ μὲν τὰς τῆ: γαστρὸς ἀβεό- 
Aero, ὃ δὲ τὰς IIPOZ- 


HTATOT δὲ ἂντὶ τοῦ πρὸς ἑαυτὸν Da- 
Bes εἷς συνουσίαν. 
149. ὨΡΧΙΠΕΔΗΣΑΣῚ à»rl τοῦ τῶν 


145. ΤῊΝ ΕΡΥΘΡΑΝ ΘΑΛΑΣΣΑΝ] ἡ 
ἐρυθρὰ θάλασσα παρὰ τὸν ἀνατολικὸν 
"Ὠκεανόν. Mes μον rie etiatn 


"A 

147. H QXAAAMINIA] Bde elei νῆες 
ὑπηρότιδε: παρὰ τοῖς Me ἡ Πάρα- 
Aos καὶ ἦ Σαλαμινία, ὧν $ μὲν 


ime d δοκεῖν ἄχθεσθαι τῷ τῷ 
ripe Roma ᾧ πόλι τὸ Adwpter. 
ὃ δὲ ἀρσενικῶς εἶπεν. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


150. ΟΣ ΟΥ̓Κ IAON] ἀλλ᾽ ἐξ ἀκοῆς 
μαθών. πλεονάζει δὲ τὸ OX. 

151. ΜΕΛΑΝΘΙΟΣ ὁ τραγικὸς κω- 
μῳδεῖται λεπρὸς καὶ καἀκοπράγμων. κω- 
μῳδεῖται γὰρ εἰς μαλακίαν καὶ ὀψοφα- 
γίαν. Ἰιλάτων δὲ αὐτὸν ἐν Σκύθαις ὡς 
λάλον σκώπτει. Καλλίας Πεδήται: ** τίς 
ἄρα τοὺς Μελανθίους τῷ γνώσομαι ; obs 
à» μάλιστα λευκοπρώκτους εἰσίδῃς.᾽" εἶχε 
δὲ Μελάνθιος λόπραν. ἐκωμῳδεῖτο δὲ καὶ 
εἰς μαλακίαν. 

152. ETEPOI] λείπει τόποι. ᾿Οποῦς 
δὲ πόλις Λοκρίδος, ἧς μέμνηται “Ὅμηρος 
ἐν τῷ καταλόγῳ' ““ Οπόεντά τε Καλλία- 
ρόν 7e." 

153. ΟΠΟΥΝΤΙΟΣ) οὗτος ὀκνηρὸς 
καὶ μονόφθαλμος. ἔπαιξεν οὖν ὅτι οὐκ ἂν 
γενοίμην τυφλός. ΑΛΛΩΣ. ὅτι ἑτερόφ- 
θαλμός τις ἦν, ὅθεν οὕτω τοὺς τυφλούς 
φασιν. 

156. EX ΤῊΝ TPIBHN] ἀκὸ μεταφο- 
pas τῶν ἱματίων, TOv ὑπονργούν- 
τῶν eis τρῖψι» καὶ φόρεσιν πολλοῦ χρό- 


νου. ΑΛΔΩΣ. ὡς ἐπὶ ἐσθῆτος ἡ μεταφο-᾿ 


ρά, ἀ»τὶ τοῦ els τὴν διατριβήν. 

157. ANET BAAAANTIOT] ἀνεὶ τοῦ 
ἄνευ ἀργυρίου καὶ δαπάνης. 

168. ΚΙΒΔΗΛΙΑΝ] τὸν ἐκ τοῦ ἀργό.- 
peu ῥύπον. μοχθηρίαν καὶ ζηλοτντίαν. 
ἅμα δὲ καὶ ὅτι τὰ νομίσματα κίβδηλα λέ- 
Ὕεται διὰ τὸ ὑνὸ Χίων δεδηλῆσθαι. ΑΛ- 


ΛΩΣ. κίβδηλα ἐλόγετο νομίσματα τὰ ὑπὸ. 


Χίων δεδηλημέγα ἥτοι βεβλαμμένα, κατὰ 
τροσὴν τοῦ x els κι ᾿Αθηναῖοι γὰρ καὶ 
Χῖοι πρὸς ἀλλήλονς ἐμάχοντο, διὸ τὰ 
Χίων νομίσματα μετὰ τοῦ x στοιχείου 
᾿Αθηναῖοι ἐγχαράξαντες ἀπεστρέφοντο, 
καὶ ἐκάλονν αὐτὰ χίβδηλα ὡς διὰ τοῦ x 
στοιχείου δῆλα ὄντα. παραλαβοῦσα δὲ ἡ 
συνήθεια τὴν φωνὴν τὸ δεδολωμένον γό- 
μισμα κίβδηλον ὠνόμασεν, ἐναλλάξασα 
τὰ στοιχεῖα πρὸς τὸ εὐγλωττότερον. ΜΗ- 
ΚΩΝ δὲ ὄνομα φυτοῦ ἣ σπέρματος οὐκ 
ἄδηλον. ἔστι δὲ καὶ μέρος τι τῶν ἐντο- 
σϑίων τοῦ κολύποδος τοῦ ἰχθύος, bs κεῖ- 
ται ἐπάνω τῆς κοιλίας οἱονεὶ κύσε ἐν 
ἑαντῇ ἔχουσα τὸν θόλον, ὥς φησιν Αἰλια- 
νὸς ἐν τοῖς περὶ ζώων. ew 


νοῦντο ol γυμφίοι. 

161. ΝΎΜΦΙΩΝ BION] $ ὅτι ol γα- 
poUrres στεφανοῦνται, $ ὅτι ἡδυπαθοῦσι 
πρὸς τὰς τῶν γάμων ἡμέρας. 

162. €ET ΦΕΥ] ἔστι μὲν σχετλιαστι- 
κόν, νῦν δὲ θαυμαστικόν. 

165. MH IIEPITIETEXGE] ἀντὶ τοῦ 
ἕνα τόπον ἔχετε. 

KEXHNOTE] οἱ μωροῖ" τὸ γὰρ κεχη- 
γέναι ἐπὶ τῶν ἀνοήτων αι. 

166. ATTIKA] οἷον εὐθέως. ὅμα τῷ 
πυθέσθαι ὅτι τις ἄστατος, εὐθέως ἄτιμον 

Arist. Schol. 
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νομίζουσιν. ) 

167. TOTX ΠΕΤΟΜΕΝΟΥ͂Σ HN E. 
ῬΗΙ] ἀντὶ τοῦ περὶ τῶν πετομένων. ἔστι 
δὲ 'ομηρικὸν τὸ σχῆμα" ** εἰρόμεναι παῖ- 
δάς τε κασιγνήτους Tre." à δὲ Τελέας 
σκωπτίλος. λέγει οὖν ὅτι, ἐάν τις ἐρωτή- 
ep περὶ τῶν πετομένων. τίς οὗτυς ὄρνις, 
ὁ Τελέας ἐρεῖ ταῦτα. οὗτος δὰ 8. 
ται ὡς μετάβλητος τοὺς τρύπους. πρὸς 
γὰρ τῇ κιναιδίᾳ καὶ ἐπὶ δειλίᾳ καὶ ὑψοφα- 
γίᾳ καὶ νοσφισμῷ καὶ πονηρίᾳ ὀνειδίζουσι 
τὸν Τελέαν. 

168. O ΤΕΛΕΑΣ] Πλάτων Σύρφακι 
ἐπὶ τοῦ TeAéov “" νοεῖ μὲν ἕτερα, ἕτερα 
δὲ τῇ γλώττῃ λέγει." κωμφδεῖται δὲ εἰς 
πολλά. Σύμμαχος δὲ πρὸς οὐδὲν, ἣ ὅτι 
Τελέας ὕρνεον͵ ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ὕρ- 
γεόν τι καταλέγει" ** τελέᾳ καὶ τετράδι 
καὶ ταῶνι καὶ βασιλίσκῳ.᾽" 

169. ΑΣΤΑΘΜΗΤΟΣ] Érwos, ἄστα- 
Tos. Gl. Victor. 

170. ATEK MAPTO2Z] olor σημεῖον διὰ 
«τήσεως οὐκ ἐμφαίνων. MOMA: δὲ ψέ- 
γεις. 

1722. καλεῖ ΠΟΛΙΝ νῦν τὸ περιέχον 
ἅπαν. 

175. BAETIE ΝΥΝ ΑΝΩ] ὡς καὶ τὰ ἐν 
κύκλῳ ἰδεῖν. AIAXTPAGHXOMAI δὲ τὸν 
τράχηλον κλάσω. 

119. ΟΡΝΊΘΩΝ ΠΟΛΟΣ] τὸ μέν τι 
παραφράζει τῶν προειρημένων τῶν ὀρνί- 
θων, ὅτι ἔστι τότος τις αὐτῶν ἐν ᾧ δια- 
τρίβουσι, τὸ δὲ καὶ πρὸς τὸν σχηματισ- 
μὸν τοῦ ὀνόματος παίζει, καὶ τόπος καὶ 
πόλος. ἑξῆς ἐτυμολογεῖ αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
πολεῖσθαι. πόλον γὰρ οἱ παλαιοὶ οὐχ às 
ol νεώτεροι σημεῖόν τι καὶ πέρας ἄξονος, 
ἀλλὰ τὸ περιέχον ἅπαν. Ἑὺριπίδης Πει- 
ρίθῳ᾽ “' καὶ τὸν ᾿Ατλάντιον φρονρῶν πό- 
Aor," ὡς αὐτοῦ τε περιπολουμένου, καὶ 
bi αὐτοῦ πάντων ἐρχομένων. 

* 131. OTI AE IIOAEITAI] ὑφετυμο- 
λογεῖν βούλεται τὴν πόλιν. 

188. HN A' OIKIZHTE ΤΟΥ͂ΤΟ] οἷον 
εἰ τὸ μέσον τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς ἐὰν 
«εριτειχίσητε. 

184. KEKAHXETAI ΠΟΛΙΣ] ἔπαιξεν 
ἐκ τοῦ πόλον σχηματίσας τὴν πόλιν. 

185. ΩΣΠΕΡ ΠΑΡΝΟΠΩΝ] εὐχείρω- 
τοι γὰρ ol πάρνοπες. ἔστι δὲ εἶδος ἀκρί- 
δων, οἱ δὲ κωνώπων. 

186. AIMO: MHAIQ] ἐν τοῖς Πελο- 
ποννησιακοῖς κατὰ πάντων Μηλιέων Νι- 
κίαν πέμψαντες ᾿Αθηναῖοι ἐπὶ τοσοῦτον 
ἐπολιόρκησαν αὑτοὺς ὥστε λιμῷ διαφθεῖ- 
ραι. τῷ δὲ πρώτῳ ἔτει Νικίας Μῆλον παρ- 
εστήσατο, οὐ μόνον μηχανῶν προσαγω- 
γῇ ἀλλὰ καὶ λιμῷ, διὰ τὸ ἀποστῆναι αὖ- 
τῶν, πρώην ὑποτελῇ οὖσαν. , 

ΜΗΛΙΩ͂Ι] ἀντὶ τοῦ μεγίστῳ. Μῆλος be 
ἐστι πόλι: Θεσσαλίας, καὶ ol Μήλιοι πο- 
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λιορκούμενοι ὑπὸ ᾿Αθηναίων λιμῷ ἐπείσ- 
αν παραδεδώκασιν ἑαντούς, ὡς 
Θουκυδίδης ἐν τῇ πέμπτῃ. 

189. ΒΟΙΩΤΟΥ͂Σ AIOAON ΑΙΤΟΥ- 
ΜΈΘΑ] πολέμιοι ἦσαν οἱ Βοιωτοὶ τῶν 
᾿Αϑηναίων, συμβαλόντες Λακεδαιμονίοις 
διὰ Δεκέλειαν μαχομένοις. ὅτε οὖν θέλου- 
σιν ᾿Αθηναῖοι εἰς Πυθὼ ἀπελθεῖν, δηλοῦσι 
Βοιωτοῖς παρακαλοῦντες ὑποχωρῆσαι τῆς 
ὁδοῦ. ΑΛΛΩΣ. τινές φασι μεταξὺ Πυθοῦς 
καὶ ᾿Αττικῆς εἶναι τὴν Βοιωτίαν, καὶ οὐχ 
οἷόν τε εἶναι ἀπελθεῖν ᾿Αθηναίους εἰς TIv- 
θὼ, εἰ μὴ παρέλθωσι Βοιωτίαν. παίζει 56 
τότε γὰρ μόνον δίοδον ζητοῦσιν, ὅταν 
στράτευμα διάγῃ, ὅτ᾽ ἂν δὲ ὀλίγοι καὶ 
εἰρηνικοὶ ἢ καθ' ἕνα, οὐκέτι. 


192. ΧΑΟΥ͂Σ ἀντὶ τοῦ ἀέρος νῦν, és 


"IBvkos ** ποτᾶται δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ Xe." 
ΔΙΑΦΟΡΗΣΕΤΈ, διαπέμψετε. * Tren- 
AE] Πυθὼ ἡ τοῦ ᾿Απόλλωνος πόλι" 
“ Πυθοῖ ἐν ἡγαθέει. Gl. Victor. 

198. ΤῊΝ KN122AN] κνίσσα ἣ ἄνα- 
θυμίασις τῶν θυομένων τοῖς εἰδώλοις" καὶ 
κνισσάριον τὸ μικρὸν λίπος. Gl. Victor. 

194. MA ΝΕΦΕΛΑΣῚΊ νεφέλῃ ob μόνον 
j$ καπνώδης τῆς γῆς ἀναθυμίασις, ἀλλὰ 
καὶ εἶδος δικτύου θηρεντικοῦ. οὕτω δὲ τὰ 
προστυχόντα ὥμνυον, μὰ κρήνας, μὰ γῆν, 
μὰ ποταμούς. 

195. KOMYOTEPON] κομψὸν περί- 
vparor, περίλαλον, πανοῦργον, ἀπατητι- 
κόν, πιθανόν, τεχνικόν. καὶ κομψεία ἐλα- 
φΦρία, ἀστειότης, πιθανολογία, ἀλαζο- 
vela. 

199. ΒΑΡΒΑΡΟΥ͂Σ ΟΝΤΑΣ] ἀντὶ τοῦ 
ἀφώνους $ ἀνηκόους ἀνθρώπων καὶ μὴ 
εἰδότας αὐτῶν τὴν φωνήν. ἵνα δὲ μὴ θαυ- 

ἀκούσας * σὺ αὑτοῖς διηγήσῃ ὁρ- 
νέοις οὖσι,᾽" φησὶν ὅτι νοοῦσιν ἐξ ἐμοῦ δι- 
δαχθέντε:. 

202. ΕΣ ΤῊΝ AOXMHN] λόχμη δα- 
n τόπος. πλαγία σύμφυτος καὶ λοχμώ- 

s. 

20$. AHAONA] τὴν Πρόκνην γαμε- 
τὴν οὖσαν, ἧτις εἰς ἀηδόνα μετεβλήθη. 

901. ΚΑΛΟΥ͂ΜΕΝ ATTOTZ] ἐν σχή- 
ματι εἴρηκεν ἀπὸ ἑνικοῦ εἰς τὸ πληθυντι- 
κόν. καὶ πρὸς τὸ σχῆμα τὸ χ. 

209. ACE ΣΥΝΝΟΜΣ MOI] ὡς μετέ- 
xovca τοῦ αὑτοῦ βίον καὶ τῆς αὐτῆς νο- 
μῆς. τοῦτο δὲ ὡς ἐτὶ ὀρνέων. μελικῶς δὲ 
ἄρχεται. τὸ δὲ μέτρον ἐστὶ καταληκτικὸν 
ἀναπαιστικὸν δίμετρον, κώλων i, ὧν τὰ 
ιβ' δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ ry ἀναπαι- 
στικὴ ts, ἤτοι μονόμετρον ἀκατάληκ- 
τὸν παρατέλευτον. τὸ δὲ τελευταῖον ἐφ- 
θημιμερές. ὑφ᾽ ὃ αἱ συνήθεις διπλαῖ, ἑξῆς 
δὲ κῶλρν ἰαμβικὸν μονόμετρον καταληκ- 
τικόν. μεθ᾽ ἃ τρίμετρα ἀκατάληκτα, ὧν 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

212. ITTN] τὸν Ἴτυν διακόψασα παρ- 


ZXOAIA 


ἔθηκε τῷ warpl πρὸ τῆς ἀπορνεώσεω:. 
ΑΛΛΩΣ. ἐπειδὴ ὃ "Irvs vis ἦν Τηρέωι 
καὶ Τιρόκνης τῆς αὑτοῦ γαμετῆς. Τιανδίων 
ὰρ ὃ τῶν ᾿Αθηναίων βασιλεὺς Τιρόκνην 
τὴν ἑαντοῦ θνγατέρα εἰς γάμον ἐκδίδωσι 
τῷ Τηρεῖ Θρᾳκῶν δυναστεύοντι. ὃ δὲ μετὰ 
τοὺς γάμους ἀφικνεῖται πρὸς Θράκην με- 
τὰ Τιρόκνης, ἐξ ἧς ἔσχεν "Ἴτυν. μετὰ δὲ 
χρόνον συχνὸν ποθούσης τὴν ἀδελφὴν 
Φιλομήλαν τῆς Τιρόκνης ἰδεῖν, ὁ Τηρεὺς 
᾿Αθήναζε ἀπελθὼν καὶ λαβὼν καθ᾽ ὀξὺν 
αὐτὴν διεκόρευσε, καὶ τὴν γλῶτταν αὑτῆς 
ἀπέτεμεν, μὴ δῆλα θείη τὰ πραχϑέντα 
τῇ Τιρόκνῃ. οὐ μὴν ἀλλ' φαίνουσα διὰ 
μμάτων ἐδήλωσε τὸ συμβάν. Τίιρόκτη 
συμφοράν 


τὸν υἱὸν Ἴτυν εἰς βρῶσιν παρέθημκε τῷ 
Τηρεῖ, ὃ δὲ γνοὺς ἐδίωκεν abràs ξίφει, ποῦ 
ποῦ φθεγγόμενο:. Φιλομήλα μὲν δὴ Τη- 
ρεὺς ἦν βοῶσα τῷ φόβῳ, Ττιρόκνη δὲ τὸν 
Ἴτυν θρηνοῦσα "Irv "Irv ἐλεεινῶς ἐφθέγ- 
«yero. τοῦ δὲ Διὸς ἐλεοῦντος $ μὲν Τιρόκ- 
νη εἰς ἀηδόνα, ἧ δὲ Φιλομήλα eis χελιδόνα 
μοεταβληθεῖσαι, ἔτι γε μὴν καὶ ὃ Τηρεὺς 
εἰς ἕκοπα, ταὐτὰ φθέγγονται μέχρι καὶ 
νῦν ἕκαστος, ἄγε μετὰ τὴν μὲν 
πρὸ τῆς ἀπορνεώσεως δέ. ἘΛΕΛΙΖΟΝΕ- 
NH δὲ θρηνοῦσα. ΔΙΕΡΟΙ͂Σ δὲ διύγροις 
ἐκ τῶν δακρύων. ΜΙΛΑΞ δὲ εἶδος Bord- 


νης. 
215. HX0] ἡ ἱερὰ ἠχὼ ἀνέρχεται. τὸ 
δὲ ΧΩΡΕῚ ἀντὶ τοῦ χωρήσει. 
217. ΤΟΙ͂Σ ΣΟΙ͂Σ EAETOIX] ἀντὶ τοῦ 
τοῖς θρήνοις. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἕ ὃ λέ- 
γειν. Δίδυμος δέ φησιν ὅτι ol πρὸς αὐλὸν 


ἐδόμενοι θρῆνοι" τὸν γὰρ αὐλὸν πένθιμον 
εἰλῆφθαι. 


218. ΑΝΤΙΨΑΛΛΩΝ] ἀντὶ τοῦ ἄνα- 
προύων. ψαλμὸς δὲ κυρίως ὃ τῆς κιθάρας 

χος. 

222. A'TAEI] τοῦτο παρεπεγέξγραπται 
δηλοῦν ὅτι μιμεῖταί τις τὴν ἀηδόνα ὧς ἔτι 
ἔνδον οὖσαν ἐν τῇ λόχμῃ. ΚΑΤΈΜΕΛΙ- 
TOXEN ἡδύτητος ἐπλήρωσεν. 

325. (226.) ΟΥ̓ ΣΙΩΠΗΣΕῚ] πρὸς ἀλ- 
λήλους διαλέγονται. 

227. (228.) ἘΠΟΙΟῚΙ IIOJIOTIO] εἴσ- 
θεσις μέλους ἑτέρου περιοδικὴ, εἰς τέσ- 
σαρας στροφὰς διαιροῦσα τὰς πε Ἂ 
ὧν ἡ πρώτη στροφὴ κώλων δέκα. ὧν τὸ 
πρῶτον ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, 
ἔχον τὸν πρῶτον πόδα ἀνάπαιστον, rà» 
δὲ δεύτερον τρίβραχυν. és δύο καὶ τὸ 
πέμπτον τρίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ τέ- 
vaproy δίμετρον. τὸ ἕκτον ἀνακαιστικὰν 
ὁμοίως κατὰ τὴν τετάρτην χώραν wpece- 
λευσματικὸν ἔχον. τὰ ἑξῆς τροχαξκὰ δί- 
μετρα πλὴν τοῦ τελευταίου raraA 
τὸ δὲ ἐποποὶ καὶ τὰ τοιαῦτα δεῖ ὀξυτόνως: 
προφέρεσθαι, ὥστε ἦχον ὀρνέου προφέ- 
βεσθαι κατὰ μίμησιν. 


ΕἸΣ ΤΟΥΣ ΟΡΝΙΘΑΣ. 


993. (339.) 10 ITO ITO] προσκαλεῖ- 


ται τοὺς ὄρνιθας, ἵνα συμβονλεύσῃ τὴν 
πόλιν κτίσαι. τὸ δὲ ὅλον εὐκαίρως ὁ ποιη- 
τὴς βούλεται τὸν χορὸν εἰσάξαι τῶν 0p- 


y. 

230. TTIAX] ὁδοὺς, πλέθρα. TAA] 
“γένη. Gl. Victor. 

231. (232.) KPIGOTPATON] κριθο- 
φάγω». καινῶς δέ, ἐπεὶ οὗ πᾶν ὕρνεον 
κριθὰς ἐσθίει. 

233. ΤΉΡΥΝ] φωνήν. GI. Victor. 

284. EN AAOKI) ἐν τῇ τομῇ τοῦ ἀρό- 
σρου. ἀντὶ τοῦ περὶ τὴν βῶλον τῆς αὔ- 
Aaxos. 

235. AMeITITTTBIZETE] ποιὸν μέ- 
Aos àsroreA cire. 

237. TIO TIO] $ δεντέρα στροφὴ κώ- 
λων εγ΄. ὧν τὸ πρῶτον ἀναπαιστικὸν δί- 
perpor ἀκατάληκτον ἐκ τετραβραχέων. 
τὸ β' ὕμοιον καθαρόν. τὸ τρίτον ὅμοιον, 
ἔχον τὸν τρίτον καὶ τέταρτον πόδα τε- 
τράβραχυν, τὸν δὲ τέταρτον τρίβραχυν. 
τὸ e ὅμοιον, τὸν a' καὶ B' ἔχον πόδα τε- 
τράβραχυν. τὸ ἕκτον ὅμοιον, τὸν τρίτον 
ἔχον πόδα τετράβραχυν. τὰ ἐξῆς ἐξ τρο- 
χαϊκὰ δίμετρα ἀκατάληκτα ἐπιμεμιγμένα 
7psBpáx «aw. τὸ δὲ vy, τὸ ἀτταγᾶς &rra- 
*yàs, τροχαϊκὸν δίμοτρον βραχυκατάληκ- 
τον, εἶ δὲ βούλει, παιωνικὸν ἐκ κρητικῶν. 
μιμούμενος δὲ πάλιν τὴν φωνὴν τῶν ὀὁρ- 
νέων καλεῖ αὐτὰ ὁ ἔποψ. 

239. KAAAEZXIN] ἀντὶ τοῦ τοῖς κλά- 
δοις. ἀπ᾽ εὐθείας δὲ τῆς κλάδος, ὡς τὸ 
τέκος. 

240. (241.) KOTINOTPATA] κότεγον 
ἐσθίοντα, τουτέστι ἀγριέλαιον. 

ΚΟΜΑΡΟΦΑΓΑΊ κόμαρον ἐσθίοντα. 

448. (244.) ἘΛΕΙΑΣ])] τοὺς ἑλείους 
στενοὺς τόπου:. ἀπὸ τοῦ ὃ ἑλεῖος. τὰς 
OXTZTOMOTZ δὲ, τὰς ὀξναδούσας. 

ΑΥὙΛΩΝΑΣ] αὐλῶν στενὴ ἀναφορὰ τοῦ 
ὕδατος, καὶ λειμὼν, ἣ ἔφυδρος τόπος. 
ΑΛΛΩΣ. αὐλῶνες, φάραγγες, τόποι πλα- 
veis wepl τὰ ὄρη. Gl. Victor. 

244. (245.) EMIIIAAZ] ζῶόν ἐστιν 
ὧν ὕδασι γινόμενον ὅμοιον τῷ κώνωπι, 
μεῖζον δὲ τῇ περιοχῇ, κατὰ τὸ μέσον λευ- 
κῷ πτεριεζωσμένον. ΚΑΤΙΤΈΤΕ δὲ κατα- 
βάλλετε, ἐσθίετε. ἘΡΟΕΝΤΑ δὲ ἀντὶ τοῦ 
Φπιθυμητικὸν, ὡς χαρίεντα. ΜΑΡΑΘΩ- 
ΝΟΣ δὲ, ὅτι ἐν Μαραθῶνι πολὺ τὸ ὅρ- 
veor. 

249. (250.) ATTATA1] ὁ àrrayás ὁ 
ἔχων τὸν λειμῶνα τοῦ Μαραθῶνος. τὰ 
γὰρ λιρινώδη καὶ ἑλεῖα χωρία καταβόσκε- 
τῶι ὃ àrrayüs. 

ἧ τρίτη στροφὴ κώλων ὀκτὼ δακτυλι- 
κῶν τετραμέτρων, πλὴν τοῦ ζ΄" τοῦτο γὰρ 
δακτυλικὴ βάσις. 

450. (251.) ΩΝ T^ ETII IIONTION] 
9 Té weperrós. ἔστι δὲ παρὰ τὰ ᾿Αλκμᾶ.- 
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vos" ** Os τ᾽ ἐπὶ κύματος ἄνϑϑε ἅμ' ἀλκυό- 
νεσσι ποτᾶται.᾽" διὸ καὶ Δωρικῶς εἴρηται. 
τὸ δ' ἑξῆς, ὧν τε φῦλα ἐπὶ πόντιον οἶδμα 
θαλάσσης ἅμ᾽ ἀλκνόνεσσι ποτᾶται. ἡ δὲ 
ἀλκυὼν θαλάσσιόν ἐστιν ὄρνεον. καὶ ἷστο- 
ρίαν δὲ τοιαύτην περὶ αὐτῶν φασίν, ὡς 
ἀπ᾽ ἀνθρώπων ἀπωρνεώθη. ἔστι δὲ ἡ Kfj- 
κος ToU Τραχινίων βασιλέως γυγή, ot ὅλ- 
βῳ μογίστῳ ἐπαρθέντες εἰς τοσοῦτον ἦλ- 
θον φρνάγματος ἄς ἁπαξιοῦν τοῖς ἰδίοις 
ὀνόμασι καλεῖσθαι, καὶ Ó μὲν ἐκάλεσεν 
αὐτὸν Δία, ἡ δὲ Ἥραν. καί ποτε ἐν θα- 
λάσσῃ αὐτοῦ πλέοντος ó Ζεὺς ὀργισθεὶς 
αὐτὸν τε διέφθειρε καὶ τὴν ναῦν. ἡ δὲ ἄγαν 
περιπαθῶς ὠδύρετο τὸν τοῦ ἀνδρὸς θάνα- 
τον παρὰ τῷ Σίλλῳ' ἣν ἐλεήσας ὃ Ζεὺς 
ἀπωρνέωσε. καὶ ἐκεῖνον δὲ εἰς ὄρνεον με- 
τέβαλεν, ὃν κηρύλον καλοῦσιν. ἐθρήνει 
δὲ τῶν ὠῶν αὑτῆς ἐν τῇ θαλάσσῃ κλωμέ- 
νων. διὸ κατὰ Διὸς οἶκτον ιδ' ἡμέρας ἀλ.- 
κνονίτιδας καλουμένας εὐδιεινὰς ἔχει τοῦ 
ἔτους, ἐν αἷς τίκτουσα ἐκβάλλει τοὺς νε- 
οττούς. Ι ἕνα « 

OIAMA |] κῦμα, μα, ῥεῦμα, πέλα- 
γος, αὔξημα. οἵδματα τὰ αὑτὰ πληθυντι- 
κῶς. ΟἹ. Victor. 

252. (258.) TA NEQTEPA] πράγμα- 
τα δηλονότι. 

254. (255.) ΤΑΝΑΟΔΕΙΡΩΝ] μακρο- 
τραχήλων. τὸ μερικὸν δὲ ἐπὶ πάντων ἔτα- 
ξεν’ οὗ πάντα ταναόδειρα τὰ ὄρνεα. 
* TANAOAEIPAON) ταναὸν, ἰσχυρὸν, ὀξὺ, 
λεπτὸν, σκληρὸν, uéya, ὑγρὸν, μακρόν. 
ΟἹ. Victor. 

256. (257.) KAINOX ΓΝΩΜΗΝ) νέαν 
γνώμην ἐξηγούμενος. 

258. (259.) AAA' ΤΙ’ EX AOTOTX 
ταῦτα τὰ πέντε κῶλα ἔοικεν ἐπῳδοῦ. x 
εἰσὶ τὰ μὲν δύο τροχαϊκὰ δίμετρα ἀκατά- 
ληκτα, τὸ τρίτον ἰαμβικὸν ἐκ τριβράχεων, 
τὸ δ' παιωνικὸν ἐκ κρητικῶν διῤῥύθμων, τὸ 
πέμπτον ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς ἐκ τριβρά- 
χέων. ἐφ᾽ ἑκάστης στροφῆς παράγραφος, 
ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς. 

261. (362.) KIKKABAY] τὰς γλαῦ- 
kas οὕτω φωνεῖν λέγουσιν, ὅθεν καὶ κικ- 
καβὰς αὐτὰς λέγουσιν. ἔστι δὲ ἱερὰ τῆς 
᾿Λθηνᾶς. οἱ δὲ κικυμίδας, ὡς Καλλίμα- 
xos* κἀρτ᾽ ἀγαθὴ κικυμίς.᾽᾿ καὶ “Ὅμη- 
ρος δὲ ** χαλκίδα κικλήσκουσι θεοὶ, ἄν- 
8pes. δὲ κύμινδιν.᾽᾽ τὴν γλαῦκα ἀπὸ τῆς 
μορφῆς χαλκίδα, ὀπειδὴ χαλκίζει τῷ 
χρώματι. ΑΛΛΩΣ. μίμημα τοῦτο ποιᾶϑ 
φωνῆς τῆς γλαυκός. ἔστι δὲ ἱερὰ τῆς 
᾿Αθηνᾶς, διὸ καὶ εἶδος αὐτῆς: πολὺ ἐν τῇ 
᾿Αττικῇ καὶ εἰς τιμὴν τῆς θεοῦ ἐν τοῖς 
νομίσμασιν ἐγχαράττουσι γλαῦκα. διὰ τὸ ᾿ 
χαλκῶδες δὲ ἔχειν τὸ πτερὸν λέγεται καὶ 
χαλκίς. λέγεται καὶ κύμινδις. 

“06. (267.) ETIQZE] ὀπώζειν ἐστὶ τὸ 
ἐπὶ τοῖς ὠοῖς καθεζόμενα τὰ ὄρνεα κρά- 


4 


236 


Cer. ἐνταῦθα δὲ ἀντὶ τοῦ ἐκρύπτετο. xa- 
ραδριὸς δέ ἐστιν εἶδος ὀρνέου μεταβαλλο- 
μένου εἰς τὰ προκείμενα. διχῶς δέ" ἐπὶ 
μὲν τοῦ ὀρνέου, ὃν ὀξυτονητέον, 
εἰ δὲ dzl τῇ: x ς, βαρντονεῖται. 
éwel, φασίν, αἱ χαράδραι τρόπον τινὰ διὰ 
τῶν pev ποιοῦνται. 

XAPAAPION ΜΙΜΟΥΜΕΝΟΣ] Εὐ- 
φρόνιος ἐκ τοῦ χαραδριὸν μιμούμενο: ἀξιοῖ 
δέχεσθαι ἀποκεκρυμμένως. ἐπεὶ γὰρ τοὺς 
ἱκτερικοὺς ὠφελεῖ ὁ χαραδριὸς ὀφθείς, οἱ 
πωλοῦντες αὐτόν, φησί, κρύπτουσιν, ἵνα 
μὴ πρὸ τοῦ ὠνήσασθαί τις ἰαθῇ παρέργως. 
᾿Ανδρέας δέ φησι τῶν ἱκτερικῶν οὐ τοὺς 
ἰδόντας ἀλλὰ τοὺς φαγόντας ἀπαλλάτο 
τεσθαι τοῦ πάϑου:. 

467. (268.) ΤΟΡΟΤΊΞ] οἱ μὲν καὶ 
τοῦτο τοῦ ἕποπος λέγουσιν εἶναι, οἱ δὲ 
ὄρνιθός τινος περιιπταμένου. καὶ τοῦτο δὲ 
τῶν εἰρημένων ὀρνέων. 

408. (269.) ATAG" AAA' OTTOXI] 
κορωνὶς αὖϑις ἑτέρα εἰσιόντων τῶν ὑπο- 
κριτῶν. οἱ δὲ στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμετροι 
καταληκτικοὶ μ΄, ὧν τελευταῖος * kal 
βλέπουσιν els σὲ κἀμέ. τοῦτο μὲν κἀμοὶ 
δοκεῖ." ἐν εἰσθέσει δὲ μετὰ τὸν λζ΄ avt. 
xov κῶλα ἰαμβικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα 
β΄. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

ΚΑΙ AH ΤΙΣ OPNIZ] τοῦτο ἀποδέ- 
δακε πρὸς τὰ ἄνω ἃ εἶπεν ὁ ἕτερος ** ἅλ- 
λως ἄρ' οὗποψ.᾽" TAOX δὲ ᾿Αττικῶς πε- 
ρισπᾶται. 

410. (971.) OTTO3 ΑΥ̓ΤΟΣ] ἀντὶ 
τοῦ ὃ ἔποψ ἐρεῖ ἡμῖν. 

$72. (273.) ΦΟΙΝΙΚΙΟΥΣ]) ἦν - γὰρ 
φοινικόπτερος. λέγει οὖν ὅτι ἀντὶ τοῦ 
«πυῤῥός. περισπᾶται δὲ τῷ λόγῳ τῶν εἰς 
ovs ἁπλῶν, καὶ ἔστι παρὰ τὴν φοίνικος 
γενικήν, φοινικόεις, καὶ φοινίκεος ἐν ὑπερ- 
θέσει, καὶ φοινικοῦς ἐν σνυναιρέσει. 

214. ΒΩΣΤΡΕΙ͂Σ)] βωστρεῖν, καλεῖν, 
Bog», ἐπικαλεῖσθαι. Gl. Victor. - 

$75. (276.) EREAPON ΧΩΡΑΝ E- 
XON] ἐκ τῆς Σοφοκλέους Devr Tv- 
ροῦς ἀρχή" “τίς ὄρνις οὗτος ἔξεδρον xá- 
ραν ἔχων 1)" ós εἰ εἶπε χροιάν. EBE- 
APON δὲ παρηλλαγμένην. Σοφοκλῆς 
* οὐκ ἕξεδρος ἀλλ᾽ ἔντοπος ἀνήρ.᾽" 

276. (277.) Ο MOTZOMANTIZ] ὁ 
κομπώϑης᾽ τοιοῦτοι γὰρ οἱ μάντεις καὶ ol 
«ποιηταί. 

ATOIIOX ΟΡΝῚΣ] τοῦτο εἶπεν εἰς τὸ 
τερατῶδες τοῦ ὄρνιθος ἀφορῶν, οὐδὲν πρὸς 
τὸ προκείμενυγ. παρὰ τὰ ἐξ ᾿Ηδωνῶν Al- 
σχύλου' “τί ποτ᾽ ἔσται ὃ μουσόμαντις, 
ἄλαλυς, ἀβρατεὺς ὃν σθένει.᾽᾽ "OPEI- 
BATHZ] τῷ ὄρει βαίνων. Gl. Victor. 

211. (219.}ὺ MHAOZ ΕΣΤΙΝ] és τῶν 
Μήδων ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ éxl τῶν καμήλων 
ὀχουμένων ἐπὶ τῇ τῶν πολέμων ἐξόδῳ. 
τοὺς Ἐκβατάνων ὄρνις Περσικούς φασι 
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πρὸς τὸ ξένον τῆς θέας. ζητεῖται δὲ εἶ 
δεόντως καλεῖταί τις ὕρνις μῆδος. 
$79. (280.) ΛΟΦΟΝ ΚΑΤΕΙΛΗΦΩΣ) 
ὶ τοῦ λόφον ἔχων, ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς 
πολέμοις. τοῦτο δέ φησιν ἐπεὶ ἕτερός τιν 
ὄρνις ἀναφαίνεται λόφον ἔχων ὡς Ero. 
διαβάλλει δὲ τὸν Φιλοκλέα ὡς ὀξυκέφα- 


λον. 

281. (982.) obros ὁ Φιλοκλῆς ποκα 
ἐσκεύασεν ἐν τῇ Τιανδιονίδε τετραλογίᾳ, 
οὗ ἡ ἀρχή; σὲ τῶν πάντων δεσπύτην λέ- 
γω. AAADX. Φιλοκλεῖ ἐστὶ δρᾶμα Tw- 
ρεὺς ἢ "Ἔποψ. ὁ Σοφοκλῆς πρῶτον τὸν 
Τηρέα ἐποίησεν, εἶτα Φιλοκλῆς. διὰ τοῦτο 
δὲ εἶπεν ἘΓῺ A' ἘΠΟΠΟΣ, ἀντὶ τοῦ πρὸ 
αὐτοῦ ἐγράφην. τοῦτο δὲ θέλων κωμῳδῆ- 
σαι Καλλίαν ὡς ἀπολέσαντα πάντα τὰ 
χρήματα. ἐν ἐνίοις δὲ ὑπομνήμασιν. ὅτι 
προκέφαλός ἐστιν ὃ Φιλοκλῆς ὡς ὁ fuo. 
ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ ^ . εἴη ἂν oir 
Tb» ἕκοκα ἐσκευοκοιηκὼς τῇ Τιανδιονίδι 
τετραλογίᾳ, ἣν καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν ταῖς 
Διδασκαλίαις ἀναγράφει. ἔστι 8& Φιλο- 
κλῆς κωμῳδίας ποιητὴς καὶ Φιλοπείθους 


ὅσοι δὲ ᾿Αλ- 
μίωνος αὑτόν qoc - 

διὰ τὸ πικρὸν εἶνα:" ἅλμη γὰρ 3$ πικρία. 
γεγόνασι δὲ Φιλοκλεῖς δόο τραγῳδιῶν 
ποιηταί, εἷς μὲν ὁ Φιλοκλέους ἀπόγονοι" 
ἐκείνου μὲν γὰρ "Apns μόρσιμος. ἐκ τοῦύ- 
Tov δὲ ᾿Αστυδάμαε, ἐκ τούτου δὲ Φιλοκλῆς 
καὶ ἕτερος ὁ κατὰ τὴν αὐτὶν ἡλικίαν se- 
ριπεπτοπεὼς τῷ νεωτέρῳ Φιλοκλεῖ. 

983. (284.) ITIIIONIKOX KAAAIOT] 
ὃ Ἱππονίκου KoAAÍas ἐδόκει τὰ πατρῷα 
δι έναι εἰς ἀσέλγειαν, ὡς ληφϑεὶς 
μοιχεύων καὶ ἀποτίσας χρήματα. καεω- 
μῴδηκε δὲ αὑτὸν ἱκανῶς Εὔπολις ἐν reis 
Κόλαξι. λέγεται δὲ καταψεύδεσθαι τῶν 
ὑπομνημάτων, ὅτι οἱ ᾿Ἱἱππύνικοι καὶ οἱ 
Καλλίαι ἄνωθεν ἐκ διαδοχῆς ἀπὸ πατέρων 
ἐπὶ παῖδας καθήκουσιν. ὅπερ ἐστὶ ψεῦδος" 
ὃ πρῶτος γοῦν Καλλίας Φανέππου τα- 
τρός ἔστιν, ὁ νενικηκὼς ἵππῳ τὴρ «ετάρ. 
τὴν» καὶ πεντηκοστὴν Ὀλυμπιέδα. 

985. (986.) TIAAETAI] rb τίλλεται 
ἀπὸ τῶν ὀρνέων. νῦν δὲ ἴσον τῷ πλούσια 
τὸ lENNAIOX. καὶ πρὸς τὴν πορνοκο- 
πίαν τοῦ Καλλίου, καὶ ὅτι μοιχεύων χρῆ- 
pera ἐδίδον. “ΓΈΝΝΑΙΟΣ] δολὺν ἔχων 
ὄλβον. Gl. Victor. 

258. (289.) KATQSATAZ] ὅτε βαρύ- 
verai, ἐπίθετυν, ὅτε δὲ ἔτσι, κι- 
piov. ἴσως δὲ ἀπὸ τοῦ καταφαγεῖν τὸ 
ὄνομα πεποίηκε, διὰ τὴν τοῦ Ἐλαινύμον 
πολυφαγίαν. 

9290. (291.) TON ΛΟΦΟΝ] τὸν Tis 
περικεφαλαίας. ὡς fhyaswis καὶ δειλὸς 
διαβάλλεται Κλεώνυμος-- 

402. (99$.) ἘΠῚ ΤῸΝ AIAYAON 
HAGON] ἐπεὶ οἱ διαυλοδρομοῦντες μεῦ' 
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ὅπλων τρέχουσιν ἔχοντες λόφον ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς. ΑΛΛΩΣ. δίαυλος ὃ διττὸν ἔχων 
«τὸν δρόμον ἐν τῇ πορείᾳ, τὸ πληρῶσαι τὸ 
στάδιον καὶ ὑποστρέψαι. δολιχόδρομοι δὲ 
οἱ ἑπτὰ τρέχοντες, διὸ καὶ δολιχόδρομοι. 
οὗ “γὰρ σταδιοδρόμόι διπλοῦν ποιοῦνται 
τὸν δρόμον μετὰ ὅπλων γὰρ ἠγωνίζοντο. 
ΑΛΛΩΣ. ΔΙΑΥΛΟΣ ὁ διστάδιος τόκος ὃ 
μέτρον πήχεων σ΄. δίαυλος καὶ ἡ μακρὰ 
παριόδος. ἀκτὼ δέ εἰσιν ἀγωνίσματα, στά- 
διον, δίαυλος, δόλιχος, ὁπλίτης, πυγμή, 
«παγκράτιον, πάλη καὶ ἅλμα, 

ὭΣΠΕΡ ΟἹ KAPEZ] ὡς τῶν Ἱαρῶν 
τὰ ἐχυρὰ καταλαμβανόντων διὰ τὸ στρα- 
«“ιωτικοὺς εἶναι. ἣ ὅτι ἐν πέτραις ᾧκουν 
ὑπὲρ ἀσφαλείας, $ ὅτι λόφον ἔχουσιν ἐπὶ 
τῶν κρανῶν. γενναιότατοι δὲ οἱ Κᾶρες τὰ 
πολεμικὰ καὶ τοὺς λόφους καταλαμβά.- 
vorres ἐν τοῖς πολέμοις. θαλασσοκρατή- 
σαντέ: τε πολλὰ μέρη τῆς οἰκουμένης 
κατέλαβον. καὶ τοὺς λόφους ᾧκουν, ὡς 
br dxuperrépovs, ὅθεν καὶ καραπόλεις ἐλέ- 
γοντο αἱ οἰκήσει. 

293. ἘΠῚ ΛΟΦΟΝ] λόφος, ὑψηλὸς τό- 
sos, γῆς ἐπανάστημα καὶ ἄκρον wepixe- 

; ἢ τράχηλος. Gl. Victor. 

296. (297.) THN ELSOAQN] τὸν οὗ- 
paro» ἣ τὸν ἀέρα. εἴσοδος δὲ λέγεται, γἷ 
ὦ χορὸς εἴσεισιν ἐν τῇ σκηνῆ. καὶ ἂν ταῖς 
Nfoos “" τί σὺ λέγειε ; εἰσὶ δέ πον alil 
κατ᾽ αὐτὴν ἣν βλέπεις τὴν εἴσοδον." 

491. (298.) OTTOZ21 TIEPAIEH] ἀπὸ 
«τούτου ἧ καταρίθμησις τῶν εἰς τὸν χορὸν 
συντ προσώπων κδ΄, ἐν περιττῷ 
ληφθέντων τῶν προκατειλεγμένων. ὃ δὲ 
φραγικὸς ιε΄ πρόσωπα ἔχει. ἐνταῦθα δὲ 
εὑρήσεις ἀριθμήσας τὰ εἰκοσιτέσσαρα 
πρόσωπα, ἐξ ὧν ὁ κωμικὸς χορὸς συνίστα- 
Τ΄αι- 


299. (300.) KHPTAOZ] Ἑὐφρόνιός 
φησι τοὺς Δωριεῖς λέγειν ** βάλλε δὲ 
βάλλε κηρύλος εἴην,᾽᾽ τοὺς δὲ ᾿Αττικοὺς 
κείρνλον. φησὶ δὲ Δίδυμος τὸ κατὰ φύσιν 
ὄνομα κείρυλος λέγεσθαι. ᾿Αντίγονος δό 
φησι τοὺς ἄρσενας τῶν ἀλκυόνων κηρύ- 
Aevs Ἀέγεσθαι, οὖς γηράσκοντας αἱ θή- 
λειαι βαστάζουσι τοῖς πτεροῖς. μήποτε 
παρὰ τὸ κείρειν ἐσχημάτικεν. ὃ δὲ Σπορ- 
γίλος ἦν κουρεύς. μνημονεύει αὐτοῦ Πλά- 
Tw» ἐν Σοφισταῖς" ““ τὸ Σποργίλου κον- 
ρεῖον ἔχθιστον τόγος.᾽" τοῦτο οὖν ἔστω 

T^ τοῦ καὶ τὸν κηρύλον ἴσως παρὰ 
τι )ruuoAoynkévat τὸν 'Apuwrro- 
Qe ,ν. ἀντέθηκεν οὖν αὐτῷ κουρέα. AA- 
ΛΩΣ. ὁ ἄρσην ἀλκνυὼν κηρύλος λέγοται, 
ἐν δὲ ταῖς συνουσίαις ἀποθνήσκει. ὃ δὲ 
Σεοργίλος κουρεὺς ἦν. διαβάλλει δὲ αὐ- 
τὸν ὧς εὐτελῆ. 

301. (302.) ΤΙΣ TAATK' ΑΘΗΝΑΖΕ] 
τὸ x, ὅτι ἤλλαξε τὸ τοπικάν' ἔδει γὰρ 4E 
᾿Αϑηνῶν, οὐκ εἰς ᾿Αθήνας εἰπεῖν. οὗ προσ- 
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ποιεῖται δὲ, ὅτι οὐκ ἐν ᾿Αθήναις τὰ σράγ- 
ματα. παροιμία δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν μάτην 
ἐπισωρενόντων τινὰ ἐπὶ τοῖς προδπάρχου- 
σιν, οἷον εἴ ris ἐν Αἰγύπτῳ σῖτον ἐπαγά- 
yp ἣ ἐν Κιλικίᾳ κρόκον. ἐνταῦθα οὖν, 
ἐπεὶ ᾿Λθήνηθέν ἐστιν ἡ γλαύξ, κατὰ τὴν 
μίαν Aévyei, τίς εἰς ᾿Αθήνας γλαῦκ᾽ 
ἀνήνοχεν; Δήμων δέ φησιν ὅτι οὗ τοῦ 
ζώου μόνον πληθύνοντος ἐν τῇ πόλει, 
ἀλλὰ καὶ ὅτι τοῦ νομίσματος, καὶ ὅτι οὐκ 
ἂν ἀργύρῳ μόνῳ ἀλλὰ καὶ dy χαλκῷ χα- 
ράσσουσι τὴν γλαῦκα. διὸ τὴν 
εἰρῆσθαι. μήποτε δὲ ἐπὶ τοῦ ζώου elxós 
ἐστι λεχθῆναι μόνον. 

802. (503.} ὁ ΚΟΡΥΔΟΣ παρὰ 'Ap- 
στοτέλει κορύδων λέγεται, εἰ μὴ ἕτερός 
ἐστι" ποικίλα γὰρ τὰ ὀνόματα. ὃ δὲ EAE- 
ΑΣ μήποτε ἐλείας ἐστὶν ἐν τοῖς Ἑαλλι- 
μάχου ἀναγραφομένοις. φησὶ γάρ “"ἕλεια 
μικρὸν φωνῇ ἀγαθόν." ἀναγέγραπται δὲ 
καὶ ἡ ὑποθυμὶς καὶ ὃ vépros καὶ ὁ ἐρυθρό- 
πους καὶ jj πορφυρὶς καὶ ὃ δρύοψ καὶ f$ 
ἀμπελίς. 

803. (304.) ΚΕΒΛΗΠΥΡΙΣ) μήποτε 
οὐχ ὃν ἐστιν ἀλλὰ δύο, φησὶν ὁ Σύμμα» 
xos** καὶ ἐν τοῖς Καλλιμάχου γὰρ ἀναγέ- 
γράπται κέβλη. εἶτα μύρμηξ ἙἭ,μίππον 
Terpapérpois. ** καὶ Θεμιστυκλόους τὸν 
πρωνός vis ὧν κεβλήκπυρίς τις ὀνομάξε- 
ται.᾿ ὥστε ἐνθάδε ἣ ἐκεῖ ἡμάρτηται τὸ 
ἂν παρὰ τῇ γραφῇ. ΑΛΛΩΣ. ob δύναται 
δύο εἶναι, διὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν εἰκοσιτεσ- 


σάρων. 

804. (805.) ΠΟΡΦΥΡΙΣ] $ πορφυρὶς 
ἀναγέγραπται, κερχνὶς δὲ οὗ, ἀλλὰ κερχ- 
»f. καὶ ἡ κολυμβὶς δὲ φαίνεται καὶ ὃ 
δρύοψ καὶ ἡ ἀμπελίς. Δίδυμος δὲ μικρὸν 
ἱέρακά φησι. 

806. ΤΩΝ ΚΟΨΙΧΩΝ] κόψιχος εἶδος 
ὀρνέου, ὃ κόσσυφος παρ᾽ ἐνίων λόγεται. 
τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ θαλασσίον. Οἱ. 
Victor. 

807. (308.) IIHIIIIZOYTZIN] κατὰ 
μίμησιν τῶν ὀρνέων πεποίηται ἡ λέξις. 
λέγει δὲ οὗτος καὶ τὸ ποτίζειν πιππύ- 

εἰ». 

310. (311.) HOTIOTIOTIOTIO] εἴσθε- 
σις περιόδον ἀμοιβαίας τοῦ χοροῦ καὶ ToU 
ὑποκριτοῦ κώλων καὶ στίχων ιη΄. ὧν τὰ 
πρῶτα τρία κῶλα τοῦ χοροῦ ἀναπαιστικὰ 
πενθημιμερῆ ἐπιμεμιγμένα τετραβράχε- 
σιν. ὃ δ' τροχαϊκὸς ver, ρος καταληκ- 
τικός. τὰ és πάλιν τρία κῶλα τοῦ xo- 
poU. ἀναπκαιστικὴ βάσις ἕκαστον τούτων. 
ἐπιμεμιγμένα καὶ ταῦτα τετραβράχεσιν. 
οἱ ἑξῆς πάλιν δύο τροχαϊκοὶ τετράμετροι 
καταληκτικοί. τὸ ἑξῆς τοῦ χοροῦ κῶλον 
ἀναπαιστικὴ βάσις. οἱ δὲ és ζ΄ Tpoxoi- 
κοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ, ὧν TeAev- 
ταῖος '* o ἤδη που παρ᾽ ἡμῖν el rap. 
ἡμῖν εἴμ᾽ ἐγώ." 
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$15. (316.) ΤΊΝΑ AOTON] ἀπὸ κοι- 
νοῦ τὸ πάρει. 

817. KOINON D€EAHAXIMON] ἂν»τὶ 
TOU κοινωφελῆ. AXG&AAH δὲ, τουτέστιν 
ἀληθῆ καὶ σφαλῆναι μὴ δυνάμενον. 

818. ΛΕΠΊΩ AOTTXTA] Aewrol εἰς 
τὸ λογίσασθαι. 

819. ΠΟΥ͂ ΠΑ] διαταράσσονται οἱ ὄρ- 
γιθες ἀκηκοότες ἄνδρας παρεῖναι" ὑὗπο- 
πτεύουσι γὰρ αὑτοὺς εἶναι ὀρνιθοθήρας. 

821. TIPEMNON] στέλεχος καὶ ῥίζαν. 
ΠΡΑΓΜΑΤῸΣ δὲ ΠΕΛΩΡΙΟΥ͂, ἐστι 
χρήσιμόν τι εἰσηγούμενοι. 

822. Ω METIZTON ἘΞΑΜΑΡΤΩΝῚ 
ἐπεὶ ἀνθρώπους ἐδέξατο θηρατὰς τῶν ὁρ- 
νίθων. AAAD2. τῶν ἐξημαρτημένων ἐξότε 
ὠτέχθην. 

$24. THX ZTNOTXIA1] τῆς ἡμῶν 
τῶν ὀρνέων κοινωνίας καὶ διαγωγῇ“. 

836. EI ΠΑΡ᾽ ὙΜΙ͂Ν EIM' ἘΓΩ] εἰ 


γὼ παρ᾽ ὑμῖν εἰμι, καὶ ἐκεῖνοι παρ᾽ ἐμοί 
εἶσιν. 


827. EA EA] εἴσθεσις ὅτέρα μέλους 
χοροῦ στροφῇ: λόγον ἔχουσα (ἔχει yàp 
καὶ ἀντίστροφον τὴν ἰὼ ἰώ), ἐκ κώλων 
ἀναπαιστικῶν καὶ παιωνικῶν ὀκτώ. ἧς 
προτίθεται κῶλον ἰαμβικὸν ἤτοι ἰαμβικὴ 
βάσις. εἰσὶ δὲ τὰ μὲν ἀναπαιστικὰ μεμεγ- 
μένα προκελευσματικοῖς, τὰ δὲ παιωνικὰ 
verradvAAdBois* διαλύονται γὰρ καὶ τῶν 
παιώνων εἰς βραχείας αἱ μακραί. τὸ μὲν 
οὖν πρῶτον καὶ τρίτον ἀναπαιστικὰ δίμε- 
τρα βραχυκατάληκτα, τὸ δὲ δεύτερον καὶ 
τόταρτον ὅμοια τῷ δευτέρῳ. τὸ πέμπτον 
ἐφθημιμερές. τὸ ἕκτον καὶ ζ΄ παιωνικὰ τε- 
τράμετρα καταληκτικά. τὸ δὲ ὄγδοον 
ὅμοιον ἐφθημιμερές. ἐν ἐκθέσει δὲ στίχοι 
τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ 
τῃεῖς. τὸν τρίτον δὲ ἀναπληροῖ τὸ ἑξῆς 
΄ v εἰσερχόμενον. ἐξῆς δὲ σύστημα 
ἂν εἰσθέσει τροχαϊκῶν τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν δ΄. δὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στρο- 
φῆ: παράγραφο:ς καὶ διπλῇ ἔσω γενευ- 
κυῖα, τοῦ δὲ συστήματος μόνη παράγρα- 


qos. 

828. OMOTPOSA] olo» τὴν αὐτὴν 
ἡμῖν κατανομὴν νεμόμενα. 

381. ΠΑΡΕΒΗ MEN GEZMOTZI] ὡς 
τούτου νενομοθετημένου αὐτοῖς, τοῦ μὴ 
συνεῖναι ἀνθρώποις. 

$36. ὙΣΤΕΡΟΣ AOTOX] ὅ ἐστιν ὕστε- 
ρὸν αὑτῷ μαχησόμεθα. ὡς wap 'Oufipp 
“ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα 
καὶ αὖθις.᾽" 

$38. ΔΙΑΦΟΡΗΘΗ͂ΝΑΙ] διασπασθῆ- 


ναι. 
$39. ΑἸΤΊΟΣ MENTOI XT] ἀλλήλοις 
ἀντεγκαλοῦσιν oi πρεσβῦται ἀμηχανοῦν- 
τες ἐκφυγεῖν πως τὸ παρὸν κακόν. 
948. ΙΩ I0] εἴσθεσις χοροῦ ἑτέρα ἂν- 
τίστροφος τῆς ἤδη ῥηθείσης στροφῆς, ἐκ 
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κώλων ὁμοίων καὶ στίχων η΄. εἰσὶ δὲ τὰ 
μὲν € ἀναπαιστικὰ ἀναλόγως τοῖς τὴς 
στροφῆς, τὰ δὲ τρία παιωνικὰ, ὡς καὶ τὰ 
τῆ: στροφῆς. ἐν εἰσθέσει δὲ στίχοι δύο 
τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ ὅ- 
μοιοι τοῖς δξῇς. ἐπὶ τῷ τέλει διπλαῖ ἔξω 
νεγευκυία. ΑΛΛΩΣ. ETIATE) παρακε- 
λεύονται ἑαυτοῖς ὡς ἐν πολεμικῇ παρατά- 
tei, βουλόμενοι κατ᾽ αὑτῶν ὁρμῆσαι. 

$46. (345.) EIIIBAAE ΠΕΡῚ TE KT- 
KADZAI] ὡς ὅπλον πανταχοῦ. τοῦτο yàp 
τὸ πάντα γε τὴν πτῆσιν τὴν ἐπὶ φόνῳ γε- 
νομένην περίαγε. 

848. (347.) ΚΑΙ ΔΟΥ͂ΝΑΙ ΡΥΓΧΕῚ 
€OPBAN] ᾿Ασκληπιάδης φησὶν ἀπὸ 'A- 
δρυμέδας εἶναι, ὧς καὶ τὸ ““σὰ γὰρ ταῦτα 
πάντα καὶ ἐκεῖσε δεῦρο." γράφεται καὶ 
ῥάμφει, ὅπερ βέλτιον" ῥάμφος γὰρ ἐτὶ 
ὀρνέον, ἐπὶ δὲ χοίρου ῥύγχος. ΑΛΛΩΣ. 
παρὰ τὸ Ebpiribov ἐξ ᾿Αν»δρομέδας “ἐκ- 
θεῖναι κήτεϊ φορβάν,᾽" ὡς ᾿Ασκληπιάξης, 
τὰ μηδὲ διδαχθείσης τῆς: τραγῳδίας πα- 
ρατιθέμενος, καὶ τὸ, σὰ γὰρ ταῦτα τάν.- 
τα, καὶ τὸ, τῇδε καὶ τὸ 'κεῖσε, παρὰ τὰ 
ἐκ τῶν μηδέπω διδαχθεισῶν Φοινισσὰν 
φησίν" καὶ ἐκεῖσε καὶ δεῦρο μηβόλως τίσ- 
c". καὶ ὅλως παραπλήσιον πολὺ τὸ τοι- 
οῦτον. 

849. (848.) ΟΥ̓́ΞΕ ΓᾺΡ OPOX] εἰς ἃ 
μάλιστα ἀποφυγή τίς ἐστιν ἀσφαλέε. 

858. (852.) ἘΠΑΓΈΤΩ TO AEHION 
KEPAZ] ἀντὶ τοῦ προηγείσθω xarà τὸ 
δεξιὸν μέρος. ὡς ὀπὶ πολέμου δὲ τοῦτό 
φησι' τῶν γὰρ ταγμάτων τὸ μὲν μέσον 
μέτωπον, ὃ ἐκ πολλοῦ πλήθους συνίστα- 
ται, τῶν δ' ἑκατέρωθεν τὸ μὲν δεξιὸν, τὸ 
9 ἀριστερὸν ὀνομάζεται. 

867. (856.) OTI MENONTE] ἐπεὶ μὴ 
δυνάμεθα φυγεῖν, κἂν μαχεσόμεθα μέ- 
γοντος. 

ΤΩΝ ΧΥΤΡΩΝ] φοβεῖται γὰρ τὴν χύ- 
τραν τὰ ὄρνεα διὰ τὸ μέλος αὐτῶν. 

$58. (357.) ΓΛΑΥΈ MEN ΟΥ̓ ΠΡΟΣ- 
EIXI ΝΩΙΝ] οὐ διὰ τὴν χύτραν ob πρόσ- 
εἰσιν, ὡς καὶ Εῤφρόνιος" τοῦτο γὰρ κοι- 
γνῶς πάντα τὰ ὄρνεα φοβεῖ" ἀλλὰ διὰ τὸ 
᾿Αττικὸν εἶναι τὸ ζῶον. "Arrucol δὲ καὶ 
αὐτοί. 

$69. (368.) ΤΟΙ͂Σ AE TAMYONTEI] 
rois ὑποκύφους ἔχουσιν ὄνυχας. 

TON OBEAIXKON ΑΡΠΑΣΑΣῚ πῆξον 
αὐτὸν πρὸς τὴν χύτραν. 

$361. (860.) Η TPTBAION] ὅτι τὸ 
τρύβλιον μεῖζον τοῦ ὀξυβάφου. 

863. (362.) YIIEPAKONTIZEIX] n- 
κᾷς, ἐκ μεταφορᾶς τῶν τοῖς ἀκοντίοι: 
ἀγωνιζομένων. 

ΝΙΚΊΑΝ] φρονιμώτατα γὰρ λιμῷ Με- 
λίους ἀνεῖλεν. 

864. (863.) EAEAEAET] ἐπίφθεγμα 
πολεμικόν. οἷ προσιόντες γὰρ εἰς τόλε- 
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μον τὺ ἐλελελεῦ ἐφώνουν μετά τινος ἐμ- 
μελοῦς κινήσεως, καθὸ καὶ ᾿Αχαιὸς Ἔρε- 
τριεὺς dy τῷ Φιλοκτήτῃ ποιεῖ τὸν ᾿Αγα- 
μέμνονα παραγγέλλοντα τοῖς ᾿Αχαιοῖς. 

$65. (361.) EAKE, TIAAE] καὶ Kpa- 
Tiros 'Caodrre, δεῖρε, xómre." τὴν χύ- 
Tpa» δὲ, els ἣν ἐπερείδονται, δεικνύντες 
ὅτι καταφρονοῦσιν αὐτῆς. 

8368. (367.) ΦΥΛΕΤΑΊ ἐυμπατριώτας. 
ὅτι καὶ ἡ Πρόκνη ᾿Αττικὴ ἦν Πωνδίονος 


869. (368.) ΜΑΛΛΟΝ HMETZ H AT- 
KON] μᾶλλον λύκων φεισόμεθα ἥπερ 
«τούτων. ἔστι καὶ παροιμιῶδες. ὀπεὶ τοὺς 
Αύκους ἀπέκτεινον τὸ παλαιὸν ἐν τῇ ᾿Ατ- 
τικῇ,, καὶ νόμος ἣν λυκοκτονεῖν" διὸ ὁ μὲν 
φονεύων λύκου τέκνον τάλαντον ἐλάμβα- 
ver, ὁ δὲ τέλειον δύο. ὅθεν καὶ τὸν ᾿Απόλ- 
Aera, λύκειον καὶ λυκοκτόνον φασίν. 

374. (373.) ΤΟΙ͂ΣΙ ΠΑΠΠΟΙΣ ΤΟΙ͂Σ 
EMOIX] ὅπερ ἐστὶν ἐκ προγόνων ἡμῖν 
ἀχθροὶ ὄντες. καὶ Μένανδρος '* οὐχ ὅθεν 
ἀπολλύμεθα, σωθείημεν ἄν." 

875. (374.) AAA! AIT EXGPON AH 
TYIOAAA] φοβούμενος γάρ τις τοὺς dx- 
Opobs ὠφελεῖται παρ᾽ αὑτῶν. ὃ γὰρ τῶν 
ἐχθρῶν φόβος πολλὰ χρήσιμα ἔσθ᾽ ὅτε 

t πρὸς φυλακὴν καὶ πρόνοιαν, καὶ 
ὑπ᾽ ἀνάγκης ἐχθρῶν συνωθούμενοι μηχα- 
vds τινας σοφωτάτας εἰς ἑαυτῶν φυλακὴν 
ἐπινοοῦσιν οἱ ἄνθρωποι. 

2819. (318.) ΝΑΥ͂Σ TE ΚΕΚΤΗΣΘΑΙ 
ΜΑΚΡΑΣ] τὰς τριήρεις. ταῦτα els Xvpa- 
κουσίους αἰνίττεται, obs ἐνίκησαν ᾿Αθη- 
ναῖοι διὰ τὸ ταπεινοὺς ἔχειν τοὺς πύρ- 

vs. 

381.(380.) EXTI MEN AOTON A- 
KO'T2ZAI] τὸ ἑξῆς, ἔστι μὲν “μον τὸ 
ἀκοῦσαι πρὸς τὸ ἐφ' ὅτῳ ἐληλύθασιν. 

883. (382.) ANAT* ἘΠῚ ΣΚΕΛΟΣ] 
ἂντὶ τοῦ ἀναχώρει ὀλίγον ὑπὸ πόδα. πα- 
ρὰ τὸ ““ γόνυ γουνὸς ἀμείβων.᾽᾽ τοῦτο δὲ 
ὡς ὑποδεισάντων αὐτῶν ὑπὸ τοῦ δέους. 

884. (383.) ΚΑῚ AIKAION I* EXTI] 
τοῦτο Ó xo πρὸς τοὺ: ὄρνιθας, ἐπειδὴ 
ἔφασαν εἷς λόγους βούλεσθαι ἐλθεῖν τοῖς 


us. 
386. (385.) MAAAON EIPHNHN Α- 
FOTZIN] ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων 
ὁμοίων τροχαϊκῶν ἐπιμεμιγμένων ἀνα- 
παίστοις kal χορείοις ιε΄ διμέτρων πλὴν 
τοῦ τελενταίου ἀκαταλήκτων, ὑφ᾽ ὃ αἱ 
συνήθεις δύο διπλαῖ. 
ΤῊΝ XTTPAN] ἔξωθεν τὴν σύν" σὺν 
τῷ TpvBAlg. τῷ δὲ ὀβελίσκῳ ἐχρῶντο 


os. 

388. καὶ τὸν ὀβελίσκον δέ, φησιν, ὅσ- 
Tis ἐστὶν ἡμῶν δόρυ, ἐντὸς τῶν ὅπλων 
χρὴ λοιπὸν ἔχειν. λέγει δὲ ἀντὶ τοῦ τῶν 
χυτρῶν. ἔθος δὲ εἶχον ἔσω τῶν ἀσπίδων 
ἔχειν τὰ δόρατα. 
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τὸν ὀβελίσκον, ὅστις ἐστὶν ἡμῖν δόρυ, 
χρὴ περιπατεῖν ἔχοντας ἐντός. 

390. TON ΟΠΛΩΝ ENTOZ] κέχρη- 
ται τῇ λέξει ἀντὶ τῶν ἱματίων, ὡσανεὶ 
εἶπε καὶ ἔχειν τὸ δόρυ παρὰ τὴν ἀσπίδα. 
οὕτω γὰρ ποιοῦσιν οἱ πολέμιοι, τοῦ μὴ 
ἔξω ὅπλων εἶναι ἀλλὰ καθοπλίζεσθαι. 

ΠΑΡΑ ΤῊΝ XTTPAN] τουτέστι δεῖ 
καὶ μὴ φοροῦντας ἐγγύθεν αὑτὴν ἔχειν. 
παραινεῖ οὖν μήτε παντάπασιν ἀμελεῖν 
μήτε φανερῶς πολεμεῖν. 

392. ΩΣ OT ΦΕΥΚΤΕΟΝ ΝΩΙΝ] ὡς 
οὔτε ἀπκαρασκεύαστοι εἶναι. 

304. KATOPTXeHIZOMEOA] ἔπαιξεν 
εἰς τὴν χύτραν. ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα ὀρυχθή- 
copa, ἐπεὶ οἱ ἐν τῷ πολέμῳ ἀναιρούμενοι 
ἐν τῷ Κεραμεικῷ ἐθάπτοντο, ὡς Μενε- 
κλῆς καὶ Καλλίστρατος ἂν τοῖς περὶ 
᾿Αθηνῶν συγγράμμασί φασι. καλεῖται δὲ 
καὶ ὃ τόπος οὗτος ἅπας ἹΚεραμεικός" ἔστι 
γὰρ ὃ αὐτὸς δῆμος. βαδίζουσι δὲ ἔνθεν 
καὶ ἐντεῦθεν εἰσὶ στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ 
τεθαμμένοις. εἰσὶ δὲ οὗτοι οἷ ὑνὸ τοῦ δή- 
μου πεμφθέντες͵ ot ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ ὑπὲρ 
τῆς πόλεως τετελευτήκασιν. ἔχουσι δὲ 
καὶ αἱ στῆλαι ἐπιγραφὰς ποῦ ἕκαστος 
ἀπέθανεν. * λέγει δὲ παρ᾽ ὑκόνοιαν τὰς 


χύτρας. Rat. 

899. OPNEAIZ] παρὰ τὰ ὄρνεα ἕπαι- 
ἐν. ἔστι δέ τις ἐν "Ἄργει "làs πόλις, ἧς 
Ομηρος μνημονεύει, ** ᾽Ορνειὰς ἐνέμον- 

To." ἴσως δέ, ὅτι ἐν ᾽Ορνεαῖς μάχη &yé- 
yero Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Αργείων. γελοῖον 
δὲ τὸ φῆσομεν ἀποθανεῖν. "ἘΝ ΟΡΝΕ- 
AIX] ἀντὶ τοῦ παρὰ τὰ ὄρνεα. ἔστι δὲ τῆς 


᾿᾿Αργείας πόλις, ἧς Ὅμηρος μνημονεύει 


λόγων T, 'Opryeds τ᾽ ἐνέμοντο. Rav. 

400. ANAI* EZ TARIN] εἴσθεσις μέ- 
Aovs χοροῦ, ἐπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ τὴν 
διπλῆν τίθεσθαι, προφδικὴ δὲ διὰ τὸ προ- 
τίθεσθαι ἑτέρας περιόδου κώλων ἀναπαι- 
στικῶν s', ὧν τὰ μὲν τέσσαρα δίμετρα 
ἀκατάληκτα, τὸ € ἀναπαιστικὴ βάσις, τὸ 
ἕκτον ἐφθημιμερές. ἐν ἐκθέσει δὲ κῶλον 
ἐαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ὅμοιον 
τοῖς ἑξῆς. d" ὃ κορωνίς. 

401. TON ΘΥ͂ΜΟΝ KATAGOT] ὡσεὶ 
ὁπλίτῃ ὀγκελεύων τὸ δόρυ καταθέσθαι 
παρὰ τὴν ἀσπίδα. 

402. ΠΑΡΑ ΤῊΝ ΟΡΓΗΝ] παρὰ τὸ 
Ὁμηρικόν ** ἀσπίσι κεκλιμένοι, παρὰ δ' 
ἔγχεα μακρὰ πέπηγεν. οἷον ὅπλα μὴ 
ἔχων θυμῷ πολέμει μόνφ. 

407. ΚΑΛΕΙ͂Σ AE ΤΟΥ͂ KA'TEIN ΘΕ- 
ΛΩΝ] εἴσϑεσις περιόδον &uoiBalas κώλων 
κζ΄ ἰαμβικῶν διμέτρων μὲν πλὴν τοῦ ἐν- 
δεκάτον καὶ κδ΄ τριμέτρων ὄντων, üxara- 
λήκτων δὲ πλὴν τοῦ τελενταίον' τοῦτο 
γὰρ ἐφθημιμερές. ἔτι γε μὴν τῶν δ΄, ε΄, 


/ 


ς΄, ζ΄, η' ἀντισπαστικῶν διμέτρων διάμ- 
βοις ἐπιτρίτοις ἐπιμεμιγμένων καὶ σπον- 
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δείοιε πλὴν τοῦ ζ΄ ἀκαταλήκτων" τοῦτο 


γὰρ φερεκράτειον" ἔτι τῶν κ΄, ka', κβ΄, 
icy! καιωνικῶν ἐφθημιμερῶν. τὰ δὲ τοιαῦ- 


ra δῆλον ὡς ἀσυνάρτητα. ἐπὶ τῷ τέλει 


s. 

409. ΣΟΦΗ͂Σ ΑΦ' EAAAAO3] ἣ ὅτι 
σοφῶν οἰκιστήριον f) ᾿Αττικὴ, ἢ καθὸ οἱ 
βάρβαροι ἐφρόνουν περὶ Ἑλλήνων ὡς 
voc ey. 

416. ΠΕΡΑ KATEIN) ἤγουν àrevi- 
δεκτα τῇ ἀκοῇ. ἔστι δὲ καὶ συμφορὰ πέρα 
«τοῦ κλύειν. Gl. Victor. 

417. OPA: ΤΊ KEPAOZX] γράφεται καὶ 
χωρὶς τοῦ ι, ἵνα ἦ προστακτικόν. γράφε- 
ται δὲ καὶ μετὰ τοῦ ι, ἵνα ἢ ἐρωτηματι- 
κόύν, ὡς ὃ λόγος, ὁρᾷ τις αὐτῶν ὠφέλειαν 
διαγωγῆς μᾶλλον παρ᾽ ἡμῖν οὖσαν, ἣ κα- 
τὰ κ w ἐχθρῶν, ἣ φίλους ὠφελῆσαι. 
ἂν οἷς μάλιστα ἥδονται ol. ἄνθρωποι. ση- 
μειωτέον δὲ ὅτι ἑνικὸν εἶπεν ἐπὶ τῶν δύο, 
καὶ τὸ κρατεῖν συνέταξεν αἰτιατικῇ. τὸ 
δὲ ΤΑΥ͂ΤΑ ΠΑΝΤΑ, ἃ ἐν τῷ κόσμῳ εἰσί. 

434. TO ΤΉΙΔΕ KAI TO ΚΕΙ͂Σ ETI] 
ἤγουν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. τοῦτο dk 
τῶν μηδέκω διδαχθεισῶν Φοινισσῶν φησὶ, 
καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ δεῦρο. καὶ ὅλως πολὺ 
παρὰ πᾶσι τοιοῦτος. TIPOXBIBA: δὲ συν- 
ἐφαρμόζει. 

427. ΑΦΑΤΟΝ ΩΣ ΦΡΟΝΙΜΟΣ] ὡς 
ἀφάτως φησὶ καὶ μεγίστως φρονῶν ἐρεῖ 
ταῦτα. ἢ ἀντὶ τοῦ μεγάλως. * ΑΦΑΤΟΝῚ 
ἀμήχανον, πολὺ, ἄῤῥητον, ἀμέτρητον, 
δεινόν. Gl. Victor. ! 

429. KINAAOZ] ἀπὸ κοινοῦ Tb ἕνε- 
στιν αὑτοῖς. τὸ δὲ ΚΥ͂ΡΜΑ, ἀντὶ τοῦ ἔπι- 
τυγχάνοντες ἐν πᾶσιν. ΑΛΛΩΣ. KINA- 
ΔΟΣ ἀντὶ τοῦ πάνυ φρόνιμοΞ:' κίναδος: 


ἡ . 

480. ΣΟΦΙ͂ΣΜΑ, K'TPMA] ἐπιτατικὸν 
vrapà τὸ κυρεῖν. ΑΛΛΩΣ. ἔντενγμα, σπά- 
ραγμα τοῦ νοῦ. ΤΡΙΜΜΑ δὲ Ó τετριμμέ- 
vos ἐν τοῖς πράγμασιν. 3) KTPMA πολ- 
λοῖς ὀγκεκυρηκὼς πράγμασι. ΠΑΙΠΑΛΗ- 
MA δὲ, πολλὰς ἐκτροτὰς καὶ διαδοχὰς 
ἔχων. κυρίως δὲ τὸ λεπτὸν ἄλευρον. 

483. ΑΝΕΠΤΕΡΩΜΑΙ] οἰκεῖον ὄρνισι 
τὸ ἀνεκτέρωμαι, οἷον μετεώρισμαι. 

434. ATE AH Zr ΚΑΙ Xf] τρὸς τὸν 
Εὐελπίδην φησὶν ὃ Uxoy. ἄμεινον δὲ πρὸς 
τοὺς θεράποντας, ὡς dv τοῖς ὁξῇ:" * ye 
δὴ, Ξανθία καὶ Μανόδωρε.᾽" εἴσθεσις δ' 
ἑτέρας περιόδου στίχων ἰαμβικῶν τριμέ- 
τρὼν ἀκαταλήκτων ιζ΄, ὧν ἐκὶ τῷ τέλει 
τ 


ραφος. 

486. ΕἸΣ TON IIINON] ἱπνὸς μὲν ἡ 
κάμινος, καταχρηστικῶς δὲ ἡ ἐσχάρα. 
ἘΠΙΣΤΛΤΗ δὲ θηλυκῶς, χαλκοῦς τρίπους 
Χντρόποδος ἐκτελῶν χρείαν. οἱ δὲ πήλινον 

Ἦφαιστον πρὸς τὰς ἑστίας ἱδρυμένον ὡς 
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ἔφορον τοῦ πυρός. ἔνιοι δὲ καὶ ξόλον ési- 
μηκες πεπασσαλωμένον, ὅθεν ἐξαρτῶσι 
τὰ μαγειρικὰ σκεύη. Καλλίστρατος émi- 
στάτην τὺ τῇ ἐσχάρᾳ ἐπιτιθέμενον ξόλαν. 
ἐν ταῖς dox ὥσπερ ἐν ταῖς καμίνοις 


ὁ ἐπιστάτης ξύλον ἐστὶ κόρακας ἔχον, ἐξ 
οὗ κρεμῶσι τὰ μαγειρικὰ ἐργαλεῖα. οἱ δὲ 
τρίποδα χαλκοῦν, ἐπιτιθέασι λέβητα 
ὑποκαιόμενον. οἱ δὲ ἀνδριώντα πήλψιω 
«ρὸς ταῖς ἐσχάραις. 

437. ΣῪ AE ΤΟΥ͂ΣΔ' EV OIX] σὺ 
τοὺς λόγους δίδαξον καὶ φράσων, ἐφ' el 
Tobrovs ἤγειρα ἐγώ. τοῦτο δὲ πρὸς «bs 
ὅτερον τοῖν ἀνδροῖν. 

480, HNIIEP O ΠΙΘΗΚΟΣ TH; ΓῪ- 
NAIKI ΔΙΕΘΕΤΟ] Σύμμαχοε" i 
λόγου 3) τοιούτου τινὸς ἔοικε μεμνῆσθαι. 
Καλλίστρατος δὲ τοσοῦτόν φησιν, ἐκ διη- 
γηματίου τινὸς εἱλκύσθαι.' καὶ Δίδυμος, 
ὅτι αἰσχρός τις τὴν ὄψιν συνεχῶς τῇ γυ- 
vau πλησιαζόμενος συνέθετο ὀπὶ φίλων, 
μῆτε τύπτειν μήτε τύπτεσθαι, μήτε δάκ- 
vew φιλοῦντα μήτε δάκνεσθαι, οἷαν σὺ 
μὲν οὐχ ἑλκύσεις τῶν ὀρχικέδων, οὐδὲ 
ὀγὼ τῶν τριχῶν. ἔοικε δὲ Παναίτιον κω- 
μῳδεῖν, ὃν καὶ ἐν Νήσοιε" ** καταλιπὼσ 
Παναίτιον πίθηκον," ἔνθα καὶ μαγοΐρον 
πατρὸς αὑτὸν λέγει. πίθηκον δὲ αὐτὸν 
εἶπε διὰ τὸ πανοῦργον. 

441. Ο MAXAIPOTIOIOX] à ΤΠαναί- 
Ti0$ μάγειρος καὶ μικροφνὴς ἦν. διαβάλ- 
λει δὲ αὐτὸν ὧς καταλαβόντα τὴν γυναῖ- 
κα ἑαυτοῦ μοιχενομένην. ἐδυναστεύετο 
γὰρ ὑπ᾽ αὐτῆς μεγάλης οὔσης μικροφυὴς 
αὐτὸς ὥν. . 

449. MHT' ΟΡΧΙΠΕΔΩΝ EAKEIN] 
μὴ διασπᾷν τοὺς ὄρχεις. ΜῊ OPTTTEIN. 
πρωκτὸν δεικνύς φησιν, οὔτι που τόν. 

444. ΔΙΑΤΊΘΕΜ’ ET] ὑπισχνοῦμαι, 
συντίθεμαι. 

445. OMNTM' ἘΠῚ ΤΟΥΤΟΙΣ ΠΑ- 
ΣΙΝ] ἀντὶ τοῦ εὔχομαι" οὐκ ὄμνυσι γὰρ 
QAA' εὔχεται. ὕμνυμι μένειν ἐν τούτοις. 
χαριέντως δὲ εὐχόμενος ὑπὲρ τῆς νίκης 
ὄμνυμί φησι τὸ νικᾷν. ΑΛΛΩΣ.. ἔκριναν 
οἱ κριταὶ τοὺς κωμικούς. οἱ δὲ λαμβάνον- 
Tes τὰς ε΄ ψήφους εὐδαιμόνονν. 

440. EXTAI TATTATI] ἐπειδὴ 
νίκης εὔχεται, ποιεῖ αὑτὸν ὁ ποιητὴς eb- 
φημοῦντα, EXTAI ΤΑΥΤΑΓῚ. 

447. ΕἸ ΔῈ IIAPABAIHN] πιθανῶς 
ὡς ἔλαττόν τι ἕξων, εἰ μὴ πᾶσι νικῴη. 
ἐποιννιζόμενοι δὲ αὐτῷ τὴν νίκην ταῦτα 
λέγει 


448. AKOTETE ΛΕΩΙ] κῆρύξ ἐστιν ἢ 
Πεισθέναιρος. ὃ λόγος ὡς ἐπὶ πολεμίων 
σπεισαμένων. κήρνγμα εἰρήνης κηρύσσει. 
παίζει τοὺς χυτροφόρους ὁπλίτας φάσκων. 


ε΄ εἴλκνσθαι Ald. 
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*b δὲ N'TN ΜΕΝῚ ἀν») τοῦ pir μέν" πολ- 
Aaxov δὲ τούτῳ χρῶνται. 

450. O TI AN ΠΡΟΓΡΑΦΩΜΕΝῚ] ἡ 
perapopà ἀπὸ τῶν φυλοτῶν, oirwes προ- 

υσι τοὺς crparevaluovs dv πίνακι. 

ἘΝ ΤΟΙ͂Σ IIINAKIOIX] ἐπεὶ ἔθος ἦν 
τοὺς ταξιάρχους διὰ κήρυκος ἀπαγγέλ- 
Ἅειν τοῖς ἑαυτῶν στρατιώταις τὰ δεδογΎ- 
μένα, οἷον ποῖ δεῖ πορεύεσθαι καὶ πόσων 
μερῶν δεῖ σιτία προνοεῖσθαι. 

451. AOAEPON MEN AE) εἴσθεσιι 
μέλους χοροῦ λόγον στροφῆς: ἔχουσα. ἔχει 
“γὰρ καὶ ἀντίστροφον τὴν ** πολὺ δὴ, πολὺ 
δή." ἔστι δὲ καὶ ὀπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μοτὰ 
σὴν περίοδον τίθεσθαι, προῳδικὴ δὲ διὰ 
τὸ προτίθεσθαι érépas διπλῆς κώλων» καὶ 
στίχων 0. ὧν ὃ πρῶτος ἀσυνάρτητος dt 
ἀνακαιστικὼν διμέτρων βραχνκαταλήκ- 
τῶν καὶ ἐαμβικῆε βάσεως διὰ τὴν ἀδιά- 
Φορον, pos ἀσυνάρτητος ἐξ' ἰαμβι- 
κοῦ διμέτρον βραχνκαταλήκτου καὶ àva- 
παιστικῆ: βάσεως, ὃ τρίτος ἀναπκαιστικὸν 
«τερθημιμερής, ὁ δ' ἀσννάρτητος ἐκ po- 
χαϊκοῦ πενθημιμερὴς καὶ ἀνακαιστικοῦ 
ὁμοίου, ὃ πέμετος ὅμοιος τῷ Ὑ], ὁ τ΄ ἀνα- 
πκαιστικὸς δίμετρος βραχυκατάληκτος, ὃ 
4" ἀσυνάρτητος ἐξ ἀναπαιστικῆς βάσεως 
καὶ τροχαϊκοῦ ἰθυφαλλικοῦ. ' ἐν εἰσθέσει 
δὲ στίχοι ἀναπαιστικοὶ τετράμετροι κα- 
ταληκτικοὶ δύο ὅμοιοι τοῖς ἐπὶ τῆς ἑξῆς 
εἰσθέσεως ξα΄. ὀφείλει δὲ εἶναι καὶ ἐν τοῖς 
εἰρημένοις κώλοις διάλειμμα μικρόν, ἵνα, 
δοκῶσιν ἐκ δύο κώλων συγκεῖσθαι, συν- 
piii δὲ εἰς fva στο. ἐπὶ τῷ μὲ 
λοι τῆς μὲν στροφῆς γραφος καὶ ἔσω 
νενευκυΐα, ge τῆς εἰσθέσεως ἔξω δι- 
TA. 

454. TIAPOPAZ) παρεπινοεῖς ἢ εὖ- 

i$. 

456. TIAPAAEITIOMENHN TIT E- 
MHZ €PENOZ] ἐγκαταλεικομένην, ἣν 
$eis οὐ νοοῦμεν. ἕν τισι δὲ οὐ κεῖται τὸ 
φρενός. ΑἘΎΝΕΤΟΥ δὲ ἀνοήτον. 

461. ΩΣ TAX ΣΠΟΝΔΑΣ] ὅτι πρὸ 
καταγνώσεως, φησίν, o0 παρασπονδῆσο- 


μεν. 

462. OPTO] ἐπιθυμητικῶς ἔχω. TIPO- 
ΠΕΦΥΡΑΤΑΙ) ἀπὸ τῶν ἀλφίτων" ὅμοῦ 
γὰρ ἐφύρων, εἶτα εἰς μάκτρας διενέμοντο. 
τὸ δὲ ἑξῆς παίζει, ὡς περὶ δείπνον λέγων, 
καίτοι μέλλων λόγῳ αὑτοὺς εὑωχεῖν. 

ΠΡΟΠΕΦΥΡΑΤΑΙ] ηὐτρέπισται. 1) με- 
ταφορὰ ἀπὸ τῶν ἄλευρα φυρώντων, εἶτα 
μάζας ποιούντων. AIAMATTEIN δὲ δια- 
πλάττειν. 

468. ΦΈΡΕ ΠΑῚ ΤῸΝ ΣΤΕΦΑΝΟΝῚ 
τοῖς γὰρ εὐωχουμένοις περιέκειντο ol στέ- 
φανοι, καταψύχοντες τὸ κρανίον ἀπὸ τῆς 
τοῦ olrov θέρμης. - 
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465. META ΚΑΙ AAPINON] διὰ τού. 
τοῦ πολλῇ τῇ τροπῇ tve τῆς ebo- 
xías. ἀν del Bobs δὲ τοῦτό φησιν, ὧς ἐν 
Λαρίσσῃ μεγάλων βοῶν γενομένων" ἔστι 
δὲ πόλις Θεσπρωτίας. ΑΛΛΩΣ. λαρυὺν, 
λιπαρόν, ἐκ μεταφορᾶς τῶν βοῶν. λέγον- 
ται γάρ τινε: λάρινοι βόες οἱ λιπαροὶ ἢ 
μεγάλοι, ἀπὸ Λαρινοῦ τινὸς νομέως ebpe- 
γέθονς. νέμονται δὲ τὴν ἤπειρον, οὖσαι 
τῶν Τηρυόνος βοῶν ἀπόγονοι. ΘΡΑΥ͂ΣΕΙ 
δὲ πραῦνεῖ. ' 

471. ΟΥ̓Δ’ AIXOTION IIEIIATHKA2] 
ὅτι τὸν λογοποιὸν Αἴσωπον διὰ σπουδῇς 
εἶχον. ἦν δὲ ὁ Αἴσωπος Θρξξ, ἠἡλευθερώ- 
θη δὲ ὑπὸ "Ióporos τοῦ κωφοῦ, ἐγένετο 
δὲ πρῶτος τοῦ Ἐάνθου δοῦλος. jn κωμι- 
κὺς Τλάτων καὶ ἀναβιῶσαι αὖτόν φησιν 
ἐν τοῖς Λάκωσιν. οὕτω: ** καὶ μὴν ὅμο- 
δόν μοι μὴ τεθνάναι, ψυχὴν δ' αὖ ἥκειν 
ὅσπερ Αἰσώπον woré." τῶν δὲ μύθων ol 
μὲν περὶ ἀλόγων ζώων εἰσὶν Αἰσώπειοι, 
ol δὲ περὶ ἀνθρώπων XvBaprrikol. εἰσὶ δέ 
τινες οἵ τοὺς βραχεῖς καὶ συντόμους Aé- 
γουσι Συβαρίτιδας, καθάπερ Μνησίλοχος 
ἂν Φαρμακοπόλῃ. διὰ σπουδῆς δὰ εἶχον 
τὸν Αἴσωπον. καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ 
Σαμίων πολιτείᾳ εἰπόντα φησὶν αὑτὸν 
μῦθον εὐδοκιμηκέναι. περὶ δ' Αἰσώπου καὶ 
ἂν Σφηξί. τὸ δὴ ΠΕΠΑΤΉΚΑΣ ἀντὶ τοῦ 
ἀνόγνως. ταῦτα μὲν κωμικώτερον παίζει. 
τὸν δὲ κορυδὸν ἔνιοι κορυδαλὸν λέγουσι, 
γῆς δὲ ἱερὸν ὄρνεον νομίζουσιν εἶναι. φαί-. 
νονται δὲ τὸ τοιοῦτον ἅπαν Aide &va- 
τιθέντες. τὸ δὲ πατῆσαι ἴσον ἐστὶ τῷ ἐν- 
διατρῖψαι, ὡς Tb ἀφικέσθαι ποῦ λέγομεν. 

475. ἘΝ TH: ΚΕΦΑΛΗ͂Ι KATOPT- 
KHAI] ἐπεὶ λόφον ἔχει ὁ κυρυδός. θηλυκῶς 
δὲ εἴρηκε τὸν κορυδόν, Ἡλάτων δὲ ἀρσε- 
γικῶς. 

416. ΚΕΦΑΛΗΣΙ] προσέκαιξε τὸν δῆ- 
por Κεφαλῆς γὰρ δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντί- 
δος φυλῇς. 

479. PYTXOX ΒΟΣΚΕῚΝ XE] οἷον 
μωρὸν ἑστάναι μάτην ῥύγχος ἔχοντα. ἣ 
ὡς ἐν κωμφῳδίᾳ φησὶ μεῖζόν τι ὀφείλεις 
ἔχειν ῥύγχαΞ. πάλιν δὲ ἀντὶ τοῦ ῥάμφος-. 

480. TO; ΔΡΥΚΟΛΑΠΤΗΙ]) ἔπαιξε πα- 
ρὰ τὴν δρῦν, ἥτις ἐστὶν ἱερὰ τοῦ Διός. ἣ 
ἐπεὶ ἐκ ξύλου τὸ σκῆπτρον, δρῦς δὲ παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις πᾶν ξύλον. δρνηκολάπτης 
δὲ ὄρνεον ἐν τοῖς δρυσὶν. εὑρισκόμενον, 
ζητοῦν σκώληκας, ὃ καὶ πολλάκις ἀνο- 
ρύττον καταβάλλει. ἐπεὶ οὖν ij δρῦς τοῦ 
Διός ἐστιν, ἔπαιξε παρὰ τὴν δρῦν. 

A84. ΔΑΡΕΙ͂ΟΣ βασιλεὺς ἦν, META- 
ΒΑΖΟΣ δὲ στρατηλάτης, πορθήσας Μέμ.- 
φιδα. οὗτος σατράπης Δαρείον ὃ τὴν AT- 
γνπτον ἑλών, οὗ μνημονεύει Θουκυδίδης 
ἂν τῷ πρώτῳ, γράφων obros ““Μεγά- 


! ἰθυφαλικοῦ Ald. 


Arist. Schol. 
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κατὰ γῆν τούς τε Αἰγυπτίους καὶ Tois 
συμμάχου: μάχῃ ἐκράτησε, καὶ ἐκ Μέμ- 
φιδος ἤλασεν τοὺς Ἕλληγα:.᾽" 

495. ΩΣΤΕ ΚΑΛΕΙ͂ΤΑΙ IIEPXIKOZ] 
μήποτε καὶ ἐν τοῖς πρόσθεν τὸν àAex- 
τρνόνα Μῆδον ὕρνιν καλεῖ, ἐπεὶ καὶ τοὺς 
Πέρσας Μήδους ἔλεγον. 

487. ΤῊΝ KTPBAXIAN] τοῦτο ἐξ 
ἱστορίας εἴληφε. πᾶσι γὰρ Πέρσαις ἐξῆν 
τὴν τιάραν φορεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ὀρθήν, ὡς 
Κλείταρχος ἐν τῇ δεκάτῃ" μόνοι δὲ οἱ 
τῶν Περσῶν βασιλεῖς ὀρθαῖς ἐχρῶντο. 
ἔστι δὲ αὕτη, καθὰ προείπομεν, τιάρα. 
τοῖς μὲν ἄλλοις ἔθος καὶ ἐπτυγμένην καὶ 
προβάλλουσαν εἰς τὸ μέτωπον ἔχειν, τοῖς 

βασιλεῦσιν ὀρθήν. 

489. ΟΡΘΡΙ͂ΟΝ A2H.] κοκκύζειν γὰρ 
κυρίως, ὅταν παρ᾽ ἑαντῷ μετὰ νίκην τῆς 


xns ᾷσῃ. 

491. ΤΟΡΝΕΥΤΑΣΠ.] οἱ ποιοῦντες τὰς 
λύρας καὶ τὰς ἀσπίδας. 

493. ΦΡΥΓΊΩΝ EPIQN] f) ἀπὸ Φρυ- 
γίας, ἣ ἀπὸ δήμου" ἐκεῖ γὰρ ἁπαλὰ καὶ 
καλὰ ἔρια. . 

494. EX AEKATHN] ὅτι τὴν δεκάτην 
εἱστίων ἐπὶ τοῖς γεννηθεῖσι, καὶ dy αὑτῇ 
τὰ ὀνόματα ἐτίθεντο τοῖς παισί, καθάπερ 
Εὐριπίδης ἐν Αἰγεῖ “ τί σε μᾶτερ ἐν δε- 
κάτᾳ τόκον ὠνόμαζεν." ὃ δὲ 'ApurroréAns 
éy ταῖς ἑβδόμαις φησὶν ἐπιτίθεσθαι τὰ 

, ὀνόματα, γράφων οὕτως" ““ τὰ πλεῖστα 
δὲ ἀναιρεῖται πρὸς τὴν ἑβδόμην. διὸ καὶ 
τὰ ὀνόματα τότε τίθενται, ὡς πιστεύον- 
Tes μᾶλλον τότε τῇ σωτηρίᾳ." τοῦ δὲ 
ὙΠΕΠΙΝΕ περιττὴ ἢ ὑπό. 

496. AAIMOTNTA] δῆμος τῆς Aeov- 
τίδος φυλῆς. 

498. ΑΠΕΒΛΙΣΕῚ ἀντὶ τοῦ ἀφείλοτο. 
$ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν κηρίων. ἣ ἀπὸ τῶν 
γάλα ἀμελγούντων. ΑΠΈΒΛΙΣΕ] βλίτ- 
Te» κυρίως τὸ ἐκπιέζειν τὸ μέλι. GI. 
Vic (or. 

501. TIPOKTAINAEIZOAI] ἔαρος àp- 
χομένον ἴκτινος φαίνεται els τὴν Ἑλλάδα, 
éQ' d ἡδόμενοι κυλίνδονται ὡς ἀπὶ γόνυ. 
παίξας οὖν às βασιλεῖ φησὶ τὸ κυλινδεῖ- 
σθαι ὑπὸ ἀνθρώπων. ΑΛΛΩΣ. τοὺς ἂν- 
θρώπους δηλονότι. τὸ διὰ μεταβολὴν δὲ 
καιροῦ γινόμενον εἰς βασιλικὴν ἐπέτρεψε 
τιμήν. οἱ γὰρ ἵκτινοι τὸ παλαιὸν ἕαρ ἐσή- 
μαινον. οἱ πένητες οὖν ἀπαλλαγέντες τοῦ 
χειμῶνος ἐκυλινδοῦντο καὶ προσεκύνουν 
αὐτούς. 

903. ΟΒΟΛΟΝ ΚΑΤΕΒΡΟΧΘΙΣΑ] κατ- 
ἐπιον, φησίν, ὃν εἶχον ἐν τῷ στόματι 
ὀβολὸν, ἵνα ὠνήσωμαι ἄλφιτα, προσκυ- 
λιόμενος τῇ τοῦ ἱκτίνον ἐπιφανείᾳ. 

506. KOEKT) ποιὰ φωνὴ καὶ Tb κόκ- 
κυ. ἣ ἀντὶ τοῦ ὀλἴγον. ἔστι δὲ μόνως παρ- 


ZXOAIA 


οξύτονον. πρὸ ὃ δὲ φαίνεται ὁ 
κόκκυξ d» τῇ Φοινίκῃ. Ἡσίοδος ““ ἦμος 
κόκκυξ κοκκόζει.᾽" 

507. ΚΟΚΚΎ, ΨΩΛΟΙ] παρὰ τὴ» παρ- 
οιμίαν, ὅτι ἐπὶ τῶν Αἰγυπτίων ἦσαν ψωλοὶ 
πολλοί, καὶ ὅταν ὁ κόκκυξ εἴπῃ κόκκυ, τότε 
ὅλοι ψωλοὶ ἤρχοντο els τὸ πεδίον. ΑΔ- 
ΛΩΣ. τὸ aiBoioy. ἐπίτηδες δὲ συνήγαγε 
τὰς δύο λέξεις, ἵνα εἴπῃ αἰσχρῶς καὶ γέ- 
λωτα κ . ἔστι δὲ παροιμία, πόκκν 

Aol πεδίονδε, ἀντὶ τοῦ κόκκυγος κρά- 

Ὄντος τὰ πεδία θερίζομεν. " ὝΩΔΟΙ] 
ψωλὺς λειπόδερμος, καὶ ἀκρόψωλος à ἐεὶ 
βραχὺ τοιοῦτος, ἣ ὁ ἀσχήμων κατὰ παρ- 
ἔκτασιν τοῦ μορίον. Gl. Victor. 

510. ΕΠῚ TON ZKHIITPON] ἐπε 
εἰώθασιν ἐν τοῖς σκήπτροις ἐπὶ τοῦ ἄκρον 
ἐκτυποῦν ὄρνιθας: εἰς κόσμον. 

ΜΕΤΈΧΩΝ O ΤΊ ΔΩΡΟΔΟΚΟΊΙΗ] tre 
μετέχῃ τῆς αὐτῇ: δωροδοκίας. ἐν γὰρ τοῖς 
σκήπτροις τῶν βασιλέων ἦν ἀετός. ἔστι 
δὲ δῶρα μὲν τὰ ἐπὶ δωροδοκίᾳ διδόμενα, 
δωρεὰ δὲ ἐπὶ τιμῆς. 

512. ΕΝ ΤΟΙ͂Σ ΤΡΑΓΩΔΟΙ͂Σ] ὅτι 
καὶ νῦν τὸν χορὸν τῶν τραγικῶν. 
δὲ ἐπὶ τῶν σκήπτρων ὡς ἐπίπαν ἀετούς. 

ΟΠΟΤ’ ἘΞΈΛΘΗΙ IIPIAMOZ] ἐν 
ταῖς τραγῳδίαις, φησίν, ὑποκρίνεταί τις 
τὸ τοῦ Πριάμου βασιλικὸν πρόσωπον ἔχων 
ὕρνιν ἐπὶ τοῦ σκήπτρου. 

513. TON ΛΥΣΙΚΡΑΤΗ͂Ν ΤΉΡΩΝ μὴ 
δωροδοκήσῃ. οὗτος δὲ στρατηγὸς ἐγέσετο 
᾿Αθηναίων, κλέπτης τε καὶ πανοῦργος. 
διεβάλλετο δὲ ὡς δωροδόκος. ἔνιοι δὲ τρα- 
γικὸν αὑτόν φασι κλέπτην καὶ σφόδρα 
ἄσημὸν. 

516. OPNIN EXON ἘΠῚ ΤῊΣ ΚΕ- 
€AAHZ] δέον εἰπεῖν ἐεὶ τοῦ σκήπτρου 
οὕτω γὰρ ὃ Πίνδαρος '€ εὔδει γ᾽ ἁγὰ 
σκήπτρῳ Διός." [" καὶ ὃ Σοφοκλῷς “ὁ 
σκηπτοβάμων alerbs, κύων Διός." Vic- 
tor.] ἣ ἐπειδὴ εἰώθεσαν τὰ ἀφιερωμένα 
ἑκάστῳ θεῷ ὄρνεα ἐπὶ κεφαλῆς ἱδρέεσ-. 
τῇς δὲ ἀρχηγέτιδος ᾿Αθηνᾶς τὸ ἄγαλμα 
γλαῦκα εἶχεν ἐν τῇ χειρί, ó δὲ ᾿Απόλλων 
τὸν ἱέρακα ὡς μαντικὸν ὄρνεον. ὧς Gepd- 
πὼν δὲ τοῦ Διός, ἐπεὶ μικρότερος τοῦ ἀε- 
τοῦ ὁ ἱέραξ. 

521. ΛΑΜΠΩΝ A' OMNTZI] τῶν εἰ- 
kj δαιμόνων. ὅτι πρῶτοι οἱ Σωκρατικοὶ 
οὕτω: ἐπετήδευσαν ὀμνύναι. Σωκράτης 
γὰρ ἐν τῷ ιβ' τῶν Κρητικῶν οὕτω: φησί" 
“ἐ «Ῥαδάμανθυς δοκεῖ διαδεξάμενος τὴν 
βασιλείαν δικαιότατος γεγενῆσθαι πάν- 
τῶν ἀνθρώπων. λέγεται δὲ αὐτὸν πρῶτον 
οὐδένα ἐᾷν ὅρκους ποιεῖσθαι κατὰ τῶν 
θεῶν, ἀλλ᾽ ὀμνύναι κελεῦσαι χῆνα καὶ 
κύνα καὶ κριὸν καὶ τὰ ὅμοια.᾽" ὃ δὲ Λάμ- 
πων θύτης ἦν καὶ χρησμολόγος καὶ μάν- 
τις, ᾧ καὶ τὴν εἰς Σύβαριν τῶν ᾿Αϑηναίων 
ἀποικίαν ἕνιοι περιάπτουσιν, αὑτὸν 3ryf- 
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σασθαι λέγοντες ᾿Αθηναῖον ὄντα σὺν &A- 
λοις θ΄. ὥμνυε δὲ κατὰ τοῦ χηνὸς ὧς μαν»- 
τικοῦ ὀρνέου. ἔτυχε δὲ καὶ τῆς ἐν πρυτα- 
νείῳ σιτήσεωξ:. ΑΛΛΩΣ. ὅτι οὗτος χρησ- 
μολόγοε. ἔζη δὲ ἐπὶ τῆς τῶν ὀρνίθων δι- 
δασκαλίας, obx, ὥς τινες, ἐτεθνήκει" πολ- 
λῷ γὰρ ὕστερον. Kparivos ἐν τῇ Νεμέσει 
οἶδεν αὑτὸν ζῶντα, καὶ ταῦτα πολλῷ 
ὅστερον. 

523. MANAX] ἀπὸ τοῦ Μάνης. πρὸς 
δὲ τὰ ἀνδράποδα καὶ ὄνομα εἶπε δουλικόν. 
ὡσεὶ ἔλεγε τοὺς δούλους Μανᾶς" οὕτω 
“γὰρ φκάλουν τοὺς οἰκέτας πολλάκις. 
* HAIeIO'T 1] ἠλίθιος, ἄφρων, ὃ σκληρὸς 
3 ἀναίσθητος. ἡλιθιάζω, ἀναισθητῶ, μω- 

, προσποιοῦμαι ἡλίθιος εἶναι" ἀναίσ- 
θητοι γὰρ οἱ λίθοι, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἠλίθιος 
ἀντὶ τοῦ ἀνόητος. Gl. Victor. 

627. ῬΑΒΔΟΥ͂Σ])] γράφεται σταυρούς. 
ἔστι δὲ εἶδος δικτύου, ὃ χρίουσιν ἰξῷ. 

528. AIKTTA] ἀντὶ τοῦ θηρατικὰ δίκ- 
τυα. καὶ αἱ ΠΗΚΤΑΙ δὲ εἶδος δικτύου. 

530. BAIMAZONTEZ] ὅτι γεωτερικὴ 
$ λέξις. Καλλίστρατος ἀντὶ τοῦ ψηλα- 
φᾷ». ἔοικε δὲ πλέον τι σημαίνειν, τὸ μετὰ 
σνντομίας. BAIMAZEIN δὲ κυρίως τὸ τοῦ 
ὑπογαστρίου καὶ τοῦ στήθους ἅπτεσθαι, 
ὅπερ ὁποίουν οἱ τοὺς ὄρνιθας ὠνούμενοι, 
οἷονεὶ GjuBoudtew. Δίδυμος δὲ, BAIMA- 
ΖΟΝΤῈΣ ἀντὶ τοῦ κακοῦντες" ἀποτίλ- 
λουσι γὰρ καὶ κατεσθίουσιν. 

533. EIIIKNOXIN] ἐπιβάλλουσι συν- 
Tphyarres, τὸ kvalew, τὸ διαφθεί- 
ρειν. ΣΙΛΦΙΟΝ δὲ ῥίζα ἡδύοσμος, προσ- 


634. ΣΙΛΦΙΟΝ] τὸ ἐν Λιβύῃ γενόμε- 
vos. θεραπεύει δὲ πολλά. ἔστι δὲ καὶ πο- 
λυτίμητον. καὶ ἐν Πλούτῳ φησίν ** οὐδ᾽ 
ἂν εἰ δοίης γέ μοι τὸν Πλοῦτον αὐτὸν καὶ 
τὸ Βάτον σίλφιον." 

535. KATAXTIMA] ζωμὸν, παρὰ τὸ 
χέεσθαι. ΓΛΥΚΎ δὲ μέλιτι δεδευμένον. 
AAAQ3. οὐδὲν πλόον 1) κατάχυσμα, ὥστε 
ἀπὸ τούτου καὶ τὰ καταχύσματα λέγεσθαι. 

586. KATEXKEAAZAN] σκεδάζει 
σκορπίζει, &Gerei, ταράττει, ἐγχέει, κατ- 
ἀργεῖ. Gl. Victor. 

5$8. KENEBPIQN] xarà μεταφορὰν 
στοιχείου ἂντὶ τοῦ νεκριμαίων. ὡς τῶν 
θνησιμαίων κρεῶν ποικιλωτέρας ἀρτύσεως 
δεομένων. ΑΛΛΩΣ. τὰ θνησιμαῖα κρέα 
οὕτως ἐκάλουν. ““ οὐκ ἔσται κενέβριον 
ὅταν 060p." * κενέβρια τὰ θνησίδια καὶ 

T α. Gl. Victor. 

539. ΠΟΛΥ AH] εἴσθεσις μέλους xo- 
pov, ἐπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ τὴν διπλῆν 
τίθεσθαι, προχδικὴ δὲ διὰ τὸ προτίθεσθαι 
ὁτέρα: διπλῆς. ἔστι δὲ καὶ ἀντίστροφος τῆς 
προῤῥηθείσης στροφῆς διὰ τὸ καὶ αὐτὴν 
ἐκ κώλων σνγκεῖσθαι καὶ στίχων ἀσνναρ- 
τήτων θ΄, ὁμοίων ἐκείνῃ. ἔχει δὲ καὶ ἂν 
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ὀκθέσει τοὺς συνήθεις Bóüo στίχον: ἄνα- 
παιστικοὺς ὁμοίους τοῖς ἑξῆς £d, eye] 
ἔξω revewvlg περατουμένου:. ἐπὶ τῷ 7é- 
λει δύο διπλαῖ ἔξω νενενκυῖαι. 

ΧΑΛΕΠΩΤΑΤΟΥ͂Σ)] λυπηρούς, χαλέ- 
ψαι δυναμένου:. 

541. ἘΜΩ͂Ν ΠΑΤΕΡΩΝῚ ἐρεθισθέντες 
ὑπὸ τῶν πρεσβυτῶν καταβοῶσι τῶν πα- 
τέρων ὡς ἀπολεσάντων τὴν βασιλείαν. 

648. (544.) ἘΠ᾽ EMOT] els ὅσον ab- 
τοὺς ὠγὼ χρόνον διεδεχόμην. 

δ47. (548.) ΤΑ NEOTTIA] ὡς εἰ el- 
πεν, ἀνατίθημί σοι ἐμαντὸν ὥστε διοικεῖν. 
ταῦτα δὲ εἰώθασι πρὸς τοὺς εὐήθεις τῶν 
ἀνθ λέγειν, 

652. (δ58.) ΠΛΙΝΘΟΙ͂Σ ΟΠΤΑΙΣ] 
φασὶ γὰρ τὴν Βαβυλῶνα ἀπὸ ὀπτῶν πλίν- 
θων οἰκοδομηθῆναι, καὶ ἂντὶ γύψον ἀσφάλ- 
τῳ συνδεθῆναι τὰς πλίνθους. ἡ Σεμίραμις 
δὲ ἔκτισε τὴν Βαβυλῶνα. 

$53. (554.) Ὡ KEBPIONA] ὄρνεόν τί 
φησι τὸν κεβριόνην. ἔπαιξε δὲ, ὡσεὶ ἔλε- 
γεν, ὦ θεοί, σμερδαλέον τὸ πόλισμα. é5i- 
τηδείως δὲ τὸν πορφυρίωνα παρέλαβεν, 
καὶ ὅτι ὕρνις καὶ ὅτι εἷς τῶν γιγάντων 
ὅμοιος τῷ Κεβριόνῃ, ὃν ἐχειρώσατο ἡἧ 
᾿Αφροδίτη. ἐπίτηδες οὖν τῶν θεομάχων 
ἐμνήσθη, ἐπεὶ καὶ abrol θεομαχήσουσιν. 

$55. (556.) ΓΝΩΣΙΜΑΧΉΣΑΙ ἐστι 
τὸ γνόντα ὅτι πρὸς κρείττονας αὑτῷ ἡ 
μάχη ἡσυχάσ. 


xn αι. 

656. (δ67.) ὁ ἹΕΡΟΣ IIOAEMOX 
ἐγένετο ᾿Αθηναίοις πρὸς Βοιωτοὺς βουλο- 
μένοις ἀφελέσθαι Φωκέων τὸ μαντεῖον. 
νικήσαντες δὲ Φωκεῦσι πάλιν ἀπέδωκαν, 
ὡς Φιλόχορος ἐν τῇ δ', δύο δὲ πόλεμοι 
γεγόνασιν, ὃ τότε, καὶ ὁπότε Φωκεῦσιν 
ὀπέθεντο Λακεδαιμόνιοι. ἂν ἐνίοις Bà τῶν 
ὑπομνημάτων ταῦτα λέγεται" ““ ἱερὸν πό- 
λεμον λόγει, καθὸ πρὸς θεοὺς ἔσοιτο. ἅμα 
δὲ τοῦ ἱεροῦ πολέμον μνημονεύει, γενομέ- 
vov ᾿Αθηναίοις πρὸς Φωκέας ὑπὲρ τοῦ ἐν 
Δελφοῖς lepoU." ἐσχεδίασται δὲ ὑπ᾽ ab- 
τῶν" οὐ γὰρ πρὸς Φωκέας: ὑπὲρ τούτον 
ὁπολέμησαν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ Φωκέων διὰ τὸ 
πρὸς Λακεδαιμονίου: ἔχθος. γεγόνασι δὲ 
δύο πόλεμοι ἱεροί, πρότερος μὲν Λακεδαι- 
μονίοις πρὸς Φωκεῖς ὑπὲρ Δελφῶν" καὶ 
κρατήσαντες τοῦ ἱεροῦ Λακεδαιμόνιοι τὴν 
προμαντείαν παρὰ Δελφῶν ἔλαβον. ὕστε- 
ρον δὲ τρίτῳ ἔτει τοῦ πρώτου πολέμου 
᾿Αθηναίοις πρὸς Λακεδαιμονίου: ὑπὲρ Φω- 
κέων" καὶ τὸ ἱερὸν ἀποδεδώκασι Φωκεῦσι, 
καθάπερ καὶ Φιλόχορος ἐν τῇ δ' λέγει 
καλεῖται δὲ ἱερός, $n περὶ ToU ἐν Δελ- 
φοῖς ἱεροῦ γένετο. ἱστορεῖ περὶ αὑτοῦ 
καὶ Θουκυδίδης καὶ ᾿Ερατοσθένης ἐν τῷ 0 
καὶ Θεόπομπος ἐν τῷ κε΄. 

558. (559.) MOIXETZONTEZI] διὰ 
τοῦ πληθυντικοῦ ηὔξησε τὴν διαβολήν. 

559. (560.) ΤΑΙ͂Σ AAOTIAZ] ᾿Αλόπη 


244 


Κερκυόνος θνγάφηρ, δι καὶ Ποσειδῶνος 
vibs Ἱἱπποθόων. . 

560. XePATIAA] σφραγῖδες al ἐπὶ 
τῶν δακτυλίων, καὶ τὰ ἱματίων σημεῖα. 
Gl. Victor. 

662. (563.) ΘΥΕΙ͂Ν OPNTX] πρὸ τῶν 
θεῶν. TO ΛΟΙ͂ΠΟΝ δὲ εἰς τὸ ἔμπροσθεν. 
IIPOXNEIMAZXOAI δὲ μερίσαι καὶ προσ- 
οικειῶσαι ἕκαστον ὄρνιν ἑ P 

565. (566.) HN £r o "As erHi 
IITPOTX] πυροὺς Aéye τῇ ᾿Αφροδίτῃ 
θύειν, ἐπεὶ οἱ 6 πυροὶ πρὸς συνουσίαν 
9AAHPIX ὄρνεόν ἐστι 
λιμναῖον εὐπρεπέν' ἐσχημάτισε δὲ παρὰ 
T7 y 


φαλλόν. 
566. (667.) γράφεται ΠΟΣΕΙΔΩΝῚ 
ΒΟΥ͂Ν ΤΙΣ GTH. NHTTA δὲ παρὰ τὸ 


νήχεσθαι, ἐπεὶ É ν τὸ ζῶον. τῷ Τίο- 
σειδῶνι δὲ ἐν ὑγρῷ ἡ δίαιτα. 


567. (568.) HN Δ' HPAKAEI 9TH: 
ΤΙΣ] τὸν λάρον διὰ τὴν ἀδηφαγίαν 'Hpa- 
κλεῖ προσ e. NAXTOX δὲ μόγας: 
πλακουντώδης Épros ὃ δὲ ᾿Ασκληπιάδης 
φησὶν εὐτελῇ πλακοῦντα. ΜΕΛΙΤΤΟΥ- 
TAX δὲ μέλιτι δεδευμένας. τὸ δὲ πλῆρες, 
racTobs καὶ μελιττούτα:" λείπει γὰρ ὃ 
καὶ σύνδεσμος. 

568. (569.) ΟΡΧΙΛΟΣ ΟΡΝΙΣ] διὰ 
τὰς μοιχείας τοῦ Διὸς τὸν ὄρνιν παρέλα- 
Bev. ἐπκλάσατο δὲ τὸ ὄνομα τοῦ ὄρνιθος. 
ἐπεὶ κατωφερὴ: ὁ Ζεὺς καὶ μοιχός, διὰ 
τοῦτο ὀρχίλον παρέλαβε διὰ τοὺς ὄρχεις. 
τὸ δὲ ZEPPON ENOPXIN és κριὸν Évop- 
xw. δῆλον δὲ ἐντεῦθεν ὅτι οὐχ, ὡς οἵον- 
ταί τινε, σπόρμα τι ὃ σέρφος᾽ ζῶον γάρ 
ἐστι μυρμηκῶδες. 

670. (571.) HXeHN ΣΕΡΦΩΙ;] ὡς κα- 
ταφρονῶν αὐτοῦ φησί. καὶ δωρίζειν πολ- 
λάκις ἐπιτηδεύουσιν. " σέρῷφος μύρμηξ 
πτερωτός. Gl. Victor. 

514. (515.) ΝΊΚΗ TIETATAI] νεωτε- 
ρικὸν τὸ τὴν Νίκην καὶ rb» Ἔρωτα ὄπτε- 
ρῶσθαι. ᾿Αρχέννους γάρ φησι καὶ τὸν 
Βουπάλου καὶ ᾿Αθήνιδος πατέρα, οἱ δὲ 
᾿Αγλαοφῶρτα τὸν Θάσιον ζωγράφον, πτη- 
νὴν ἐργάσασθαι τὴν Νίκην, ὡς οἱ περὶ 
Καρύστιον τὸν Πέργαμηνόν φασιν. 

516. (576.) IPIN ΔῈ I* OMHPO1] 
ὅτι ψεύδεται παίζων" οὗ γὰρ ἐπὶ Ἴριδοε, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ ᾿Αθηνᾶ: καὶ Ἥρας" “αἱ δὲ βά- 
Tu» τρήρωσι πελειάσιν ἴθμαθ' ὁμοῖαι.᾽" 
οἱ δὲ ἐν ἑτέροις φασὶ ποιήμασιν Ὁμήρον 
τοῦτο φέρεσθαι" εἰσὶ γὰρ καὶ ὕμνοι. * τρή- 
. pora, δειλήν. “Ὅμηρος' τρήρωσι πελειά- 

σι, ἀντὶ τοῦ δειλαῖς περιστεραῖς. Οἱ. 
Victor. ^ 
; $79. (480. ἹΠΕΡΜΟΛΟΓΩΝ] ὄνομα 
ρνέων, ἃ ἐκ τοῦ ὀρύττειν τὰ σπέρματα 
καὶ ἐσθίειν οὕτως ὠνομάσθησαν. 

681. (ὅ83.) ΟΥ̓Κ ἘΘΕΛΗΣΕΙ] ἀντὶ 

τοῦ οὐ δυνήσεται. “Ὅμηρος ““ οὐδ ἐθέλει 


SXOAIA 


προρέειν. 

589. (688.) ΟἹ A' AT KOPAKEY] 
ἐπιβουλεύετε, φησί, τοῖς d»Opérnrecs, ἐὰν 
μὴ τιμήσωσιν ὑμᾶς. τοὺς “γὰρ βοὺς ἐκὶ 


ίαν Χρειώδεις ὄντας ἀνθρώπου τυ- 
Ἴλοῦτε κ τὰ πρόβατα, ἐξ ἂν τὴν ἐσθῇ. 


va ἔχουσι. * KATAPOTZI) καγναρέσθαι, 
διαλύειν. Gl. Victor. 

68$. (584.) ἘΠῚ IIEIPA:] ἐπὶ BMBy. 
ἣ ἵνα πειραϑῶσιν ἡμῶν εἰ θεοί ἔσμεν. 

584. (585.) ΜΙΣΘΟΦΟΡΕΙ AE] ὁ δέ 
ἀντὶ τοῦ γάρ. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ Λαο- 
μέδοντα τῆς τειχοδομίας μισθὸν ἥτησεν. 

688. (589.) ΟἸΝΑΝΘΗ͂ 4 πρώτη fe 
φυσις τῆ: σταφυλῆς. καὶ Εὐρεπίδης “ οἵἷ- 
νανθ' ἃ καθαμέριον στάζει,᾽" καὶ "τὸν 
πολύκαρπον οἰνάνθα: ἱεῖσα βότρυν." 

689. (590.) TAATKON ΛΟΧΟΣ] 
abt εἶδος ὀρνέου; λόχος δὲ τὸ σύστη. 

ὅπερ ἄνω νέφος ἔφη. 

ΚΕΡΧΝΗΙΔΩΝ] μήποτε καὶ ἐν τοῖς 
πρόσθεν οὐχὶ κερχνὴς γραπτέον ἀλλὰ 
κερχνηὶς σὺν τῷ i, ὡς Νηρηΐς. νῦν γὰρ 
κερχνηίδων εἶπεν. KNIIIEX δὲ εἴδη ζωῦ- 

ίων 

. 698. (599.) ΓΑΥ͂ΛΟΣ Φοινεκικὸν σκά- 
qos, καὶ νῦν προπερισπώμενον, ἐπὶ δὲ 
τοῦ ἀγγείου ὀξυτόνως. | KaAAÍpayor 
*5 Kvirpóbe Σιδώνιός με ἐνθάδε 
yauAes." ΑΛΛΩΣ. TATAOZ πλοιόν τι 
φορτικόν, ὧς καὶ σκάφη ἀπὸ τῶν σκευᾶν. 
“Ὅμηρος ““γαῦλοί re σκαφίδες ve." ὡς 
αἱρετωτέρου δὲ ὄντος καὶ ἀκινδύνου τῶν 
ἄλλων πάντων τοῦτό duoi. 

601. (602.) ΠΛΗ͂Ν ΕἸ ΤῚΣ OPNI1) 
παροιμία ὁ ἐστὶν, οὐδείς με θεωρεῖ πλὴν ὁ 
«αριπτάμενος . ΑΛΛΩΣ. sapoque- 
κῶς τοῦτο, οὐδεὶς οἶδε τί ὡμίλοσα πλήν 
γε εἴ τις ὄρνις. τοῦτο ἐλόγετο ἐκὶ τῶν 
ἀγνώστων. 

603. (603.} ΤᾺΣ ὙΔΡΙΑΣΊ ἂν ὑδρία: 
γὰρ ἕκειντο οἱ θησαυροί. 

603. (604.) EI3 THPA1] ἀντὶ τοῦ eis 
«πολυχρονιότητα προ . ] 

609. (610.) ΟΥ̓́Κ ΟΙΣΘ' OTI IIENTE 
TFENEAX] κακῶς καὶ τοῦτο παρὰ τὸ 
Ἡσιόδειον παίζει, “" ἐννέα γὰρ ζώει γε" 
AAKEPTZA 


618. (614.) OTAE ΘΥΡΩΣΑΙ] τοὺς 
ναοὺς às τοῖς θεοῖς. GAMNOLZ δὲ συρ- 
φύτοις τόποι. ΣΕΜΝΟΙ͂Σ δὲ τοῖς τι 

s. 
617. (618.) ARNAPON EAAIAX] ὅτι 
θεῶν» ' a 

620.(691.) ΤΑΙΣ K MAPOLS) $n 
τὰς μὲν κομάρου; θηλυκῶς φαισί, τοὺς δὲ 
κοτίνου: ἀρσενικῶς. eig δὲ δέσδρων 


TGQUTO. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


626. (627.) à ΦΙΛΤΑΤ’ EMOI] κορω- 
νὶς καὶ εἴσθεσις χοροῦ, ἐπῳδικὴ μὲν διὰ 
τὸ μετὰ τὴν διπλῆν τίθεσθαι, προφδικὴ 


δὲ διὰ τὸ προτίθεσθαι ὁτέρας περιόδου. 


στίχων καὶ κώλων ιβ΄, ὧν 6 πρῶτος καὶ 
δεύτερος καὶ ια΄ καὶ ιβ΄ ἀνακαιστικοὶ τε- 
τράμετροι καταληκτικοί, ὃ τρίτος ἂσυν- 
ἄρτητος dp ἀναπαιστικῶν πενθημιμερῶν" 
ἐξ ἀναπαιστικοῦ πενθημιμεροὺς αἰολικοῦ 
διὰ τὸ ἔχειν τὸν πρῶτον πόδα ἴαμβον καὶ 
τροχαϊκοῦ ὁμοίου πενθημιμεροῦς. ó τόταρ- 
τος ὅμοιος. τὸ ε΄ ἀνακαιστικὸν πενθημιμε- 
pis, τὸν δεύτερον ἔχον πόδα τετράβραχυν. 
τὸ s^ τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, 
τὸν πρῶτον ἔχον πόδα τρίβραχυν. τὸ ζ΄ 
ἀναπαιστικὴ βάσις. τὸ »' τροχαϊκὸν ἐφ- 
θημιμερὲς, τὸν πρῶτον ἔχον πόδα τρίβρα- 
χυν. ὃ 0 ἰαμβικὸς τρίμετρος βραχυκατά- 
ληκτος. ὁ δέκατος ἀσυνάρτητος ἐξ ἰαμβι- 
κῆς βάσεως καὶ τροχαϊκοῦ ἰθυφαλλικοῦ." 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

EH ἘΧΘΙΣΤΟΥ] ἀπὸ τῆς ἔχθρας εἰς 
φιλίαν μετακίπτων. 

628. (Ό29.) EIIATXHIAX] μεγαλο- 
Φρονήσα: διὰ τῶν σῶν λόγων. 

629. (630.) ETIHIIEIAH ZA] ἐπαγγει- 
λάμενος ὥμοσα. 

635. (636.) ΤΡΙΨΕΙΝ] χαριέντως εἶπε 
τρίψειν καὶ ὡς ἐπὶ ἐσθῆτος. 

638. (639.) ΚΑΙ MHN MA TON ΔΙΑ] 
εἴσθεσις περιόδου àuoiBalas ἐκ στίχων 
ἐαμβικῶν τριμόέτρων ἀκαταλήκτων εἴκοσι. 
ὧν τελευταῖος ** καὶ Μανόδωρε λαμβάνετε 
τὰ στρώματα." ἐν εἰσθέσει δὲ στίχοι ἀνα- 
παιστικοὶ τετράμετροι. ἐπὶ ταῖς ἀποθέ- 
σεσι παράγραφο». 

639. (640.) OTAE MEAAONIKIAN 
ὅτι βραδὺς ἦν περὶ τὰς ἐξόδονς, καὶ ὡς 
διαβάλλοντες, οὐχὶ προνοητικὸς ἦν ἀλλὰ 
μελλητής. τινὲς δέ φασι διὰ τὸ προνοη- 
τικὸν καὶ μὴ προπετὲς τοιοῦτον αὑτὸν 


640. (641.) AN ΩΣ ΤΆΧΙΣΤΑ 2H 
TI AP oy παρακελεύεται αὑτοῖς 
εἰς Ti» δνδνυα εἰσελθεῖν, ἵνα αὐτῶν 
ἀποστάντων σχοίη καιρὸν ἡ παράβασι-. 
75 δὲ ΚΑΡΦΗ καὶ ΦΡΥΓΑΝΑ ἐκ παραλ- 
λήλου. 

645. (646.) KEPIDGEN] Κριὸς δῆμος 
τῆς ᾿Α»τιοχίδος φυλῆς, ἀπὸ ριοῦ τινὸς 
ὠνομασμένος. ἀναγράφει δὲ τοὺς ὁπωνύ- 
μους τῶν δήμων καὶ φυλῶν Πολέμων. 
γράφεται δὲ καὶ Θριῆθεν, οἷον ἀπὸ δήμον 
τῇς Οἰνηΐδος φυλῆς. 

648. (649.) EIIANAKPOT2AI] ἐπα- 
νάκαμπτε. d μεταφορὰ ἀπὸ τῶν τὰς ἡνία: 
ἀνακρουομένων ἣ τὰς ναῦς. ΑΛΛΩΑ͂. 

ts δέ 


δπνόστνρεψον. t. 
ὄστι κυρίων n ἐπισχεῖν τὴν ἐπερχομένην 


ΟΡΝΙΘΑΣ. 245 


ναῦν καὶ μεθορμίσαι εἰς τὸν ὅρμον, ἵνα 
μὴ προσελθοῦσα θ ἢ. καὶ νῦν δὲ τὸ 
IIAAIN ἐπὶ τοῦ ὀπίσω. ἀπὸ τῶν els τοὔμ- 
προσθεν ἐρεσσόντων. ἣ ἀντὶ τοῦ, ἐὰν ἦσαν 
πρὸ τούτου, πάλιν deor καὶ ἐπανάλαβε. 

651. (653.) EN ΑἸΣΩΠΟΥ͂ ΛΟΓῸΙΣ] 
ὅτι σαφῶς ἀνετίθεσαν Αἰσώπῳ τοὺς 
γους, καὶ τοῦτον τὸν παρὰ τῷ ᾿Αρχιλόχφῳ 
λεγόμενον, καίτοι πρεσβυτέρῳ ὄντι. 

654. (055.) ΜΗΔῈΝ ΦΟΒΗΘΗΣ] 
ὀπειδὴ μετὰ ὀρνίθων ὄντες ἀπορνιϑωθῆναι 
ἔμελλον, προκατασκευάζει δὲ ὧν ἔμελλον 
τούτου τυχεῖν. τὸ δὲ ΟΥ̓ΤΩ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 
ταύταις ταῖς συνθήκαις. ΠΑΙΣΩΜΕῈΝ δὲ, 
χορεύσωμεν. 

661. (662.) Ω TOTTO ΜΈΝΤΟΙ] εἴσ- 
θεσις ὁμοίας érépas περιόδου ἐκ στίχων 
ἰαμβικῶν τριμότρων ἀκαταλήκτων id. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς, ἐξιόντων τῶν ὅπο- 
κριτῶν. EKBIBAZON δὲ, ἔκβαλον, ἐξά. 


eye. 

663. (663.) BOTTOMOT] φυτάριον 
παραπλήσιον καλάμῳ, ὃ ἐσθίουσιν oi βόες. 
ΑΛΛΩΣ. φυτάριον παραποτάμιον, ὃ τοῖς 
βουσὶ παρασκευάζουσι. τοῦτο δὲ λόγεται 
ὡς τῆς Πρόκνης ἐγκρυπτομένης τῇ ὕλῃ. 
ΑΥ̓ΤΟΥ͂ δὲ, αὐτόθι, dy τῷ θεάτρῳ. 

667. (668.) Ὡ ΖΕῪ ΠΟΛΥΤΙΜΗΘῚ 
ἑταιρίδιον πρόσεισι, τὰ ἄλλα μὲν κεκαλ- 
λωπισμένον, τὴν δὲ κεφαλὴν ὄρνιθος ἔχον 
ὡς ἀηδόνος. 

668. (660.) 0:3 Δ᾽ ΑΠΑΛΟΝ] ἅμα 
λέγων ψηλαφᾷ αὐτήν. AIAMHPIZOIM' 

, συνουσιάσαιμι. ὃ. διαμηρίσαι" Tovre 
καὶ ἐπὶ παίδων ἀῤῥένων καὶ θηλειῶν ἔλε- 
γον. Gl. Victor. 

670. (671.) OXON A' EXEI TON 
XPTZON] ἅμα μὲν τὸ ποικιλόδειρον ToU 
ὀρνέου, καὶ πρὸς τὸν πολὺν κόσμον τῆς 


612. (678.) ΡΥΤΧΟΣ OBEAIZKOIN 
EXEI] els ὀξὸ λήγει f) κεφαλὴ ὡς ὁβε- 
λίσκος. 

678. (674.) ΑΠΟΛΕΨΑΝΤΑ XPH] 
ἀντὶ τοῦ ἀφελόντα τὸ προσωπεῖον. ὧς ὃν 
θυμέλῃ γὰρ προσωπεῖον ἐξῆλθεν ἔχουσα. 
τῇ τροτῇ δὲ ὀχρήσατο. δέον δὲ εἰπεῖν 
φαγεῖν εἶπε φιλεῖν. 

AEMMA, φλοιὸς, λέπισμα. Gl. Vie- 


tor. 

616. (677.) Ὡ ΦΙΛΗ, Ω ἈΟΥΘΗ] τὸ 
πρὸ τῆς eos TovT ko rd 
λων ἐστὶν ἀσυναρτήτων 0, ὧν τὸ d' xo- 
ριαμβικὸν ἐφθϑημιμερές, τὸ B' ἡμιόλιον. 
τὰ γ΄, $^, ζ΄, n ἀντισπαστικὰ γλυκώνεια. 
τὰ 5 e ἐφδημιμερῆ, τὸ e ἡμιόλων. ὀπὶ 
τῷ τέλει ραφος. ἔλυσεν δὲ "' Apurro- 
$drns τὸ ζήτημα, εἰ ἧ ὄρνις προγενεστέ- 
pa τοῦ ἄῤῥενος ἣ ὁ ἄῤῥην τοῦ ὄρνιθος. ὡς 


! ἰθυφαλικοῦ Ald. 
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φρὸς τὴν δηδόνα δὲ δᾶκεῖ λέγειν. φυσι- 
κώτερον δέ τινες πρὸς τὴν Μοῦσαν, ἀεὺ 
τοῦ μουψικοῦ ὀρνέου. 

683. (088.) AAA' OQ KAAAIBOAN 
KPEKOT1A] ὡς αὐλὸς γάρ ἐστι φθεγγο- 
μένη. ἢ ἐξῆλθεν ἔχουσα αὐλόν. ΚΡΕ- 
KOTXA νῦν ἀντὶ τοῦ λαλοῦσα. κυρίως δὲ 
Tb τὴν κιθάραν κρούειν. πολλάκις γὰρ 
πρὸς αὐλὸν λόγουσι τὰς παραβάσεις. 

683. (684.) HPINOIX] ἐαρινοῖς εἶπε, 
παρόσον τῷ ἔαρι ἐν τῇ ᾿Αττικῇ φαίνονται 
ἀηδόνες. τὸ δὲ ὅλον πάλιν πρὸς τὴν 
Μοῦσαν. ὅτι τῷ ἔαρι ἐν ἄστει τελοῦσι τὰ 
Διονύσια. 

685. (686.) ATE AH ΦΥΣΙΝ] ἡ παρ- 
οὖσα παράβασις ἐκ στίχων ἐστὶ Aq, δῆ- 
λαν δὲ ὡς ἀναπαιστικῶν τετραμέτρων κα» 
ταληκτικῶν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος-. 

ΑΜΑΥΡΟΒΙΟΙ] γράφεται καὶ ἡμερό- 
βιοι. *AMA'TPOBIOI]. ἀσθενεῖς, ἤγουν 
ἀμαυρὸν βίον ἔχοντες καὶ ἀσθενῆ. -- ἅμαν- 


ρὺν, σκοτεινὸν, ἁμανρώσας, σκοτινεύσας, 
ὅθεν καὶ ἁμαυρὸν τὸ μὴ διαφανές. Οἱ. 


Victor. 

ΦΎΛΛΩΝ l'ENEA: ITPOZOMOIOI] με- 
τάβασις ἀπὸ τῶν ἔσω πρὸς rb θέατρον. 
ὡς θεοὶ δὲ ἐσόμενοι προευτελίξουσι τοὺς 
ἀνθρώπους, παρὰ τὸ ᾿Ομηρικόν “ οἴη περ 
φύλλων γενεή, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν." 

686. AMENHNA] ἀσθενῇ κατὰ στέ- 
pnow τῆς δυνάμεως" μένος γὰρ ἢ δύναμιΞ. 
$ ἄψυχα. Οἱ. Victor. 

687. (688.) TAAAOI] ὡς τληπαθεῖς 
καὶ τὰ καθημερινὰ εἰδότες, μὴ προορώμε- 
νοι δὲ τὰ μέλλοντα. ἔνιοι δὰ τὸ ταλαοὶ 
διαιροῦσιν ὥστε εἶναι ἀλαοί. 

691. (692.) ΦΎΣΙΝ] καλῶς εἶπε φύσιν 
οἰωνῶν, ιν δὲ θεῶν. 

693. (693.) ἘΡΟΔΙΚΩΙ] μέμνηται τοῦ 
Προδίκον καὶ ἐν Νεφέλαις. οὐκ ὀρθῶς δὲ 
Καλλίμαχος ἐν τοῖς ῥήτορσι καταλέγει" 
σαφῶς γὰρ ἐν τούτοις φιλόσοφος. 

608. (694.) XAOX ΗΝ ΚΑΙ NTH] 
ταῦτα οὐκ ἀναγκαῖον ἀκενθύνειν πρὸς τὰ 
Ἡσιόδου ἣ πρός τινα ἄλλου τινὺς γενεα- 


ν. 

695. (696.) ὙΠΗΝΈΜΙΟΝ] ὑπηνέμια 
καλεῖται τὰ δίχα συνουσίας καὶ μίξεως. 
καὶ τοῦτο δὲ οὐχ ὡς ἔτυχεν αὐτῷ προσ- 
ἔῤῥιπται, ἀλλὰ ἀπὸ ἱστορίας τῆς κατὰ 
τοὺς Διοσκούρους" φασὶ γὰρ αὑτοὺς ἐξ 
ὠοῦ γεγονέναι. καὶ ὅτι σύνηθες αὐτοῖς 
μᾶλλον ἀνεμίδιον λέγειν. καὶ Ἡλάτων ἐν 
Θεαιτήτῳ᾽ γόνιμον ἀνεμίδιον τυγχάνει. 

691. (698.) ΕΙΚΩ͂Σ ΑΝΈΜΩΚΕΣΙ ΔΙ- 
ΝΑΙΣ] ταῖς τοῦ ἀγέμον ὠκείαις συστρὸ- 
qais ἐοικώς, οἷον ταχύς. 4j δὲ ὅλη σύστα- 
σις, ὅτι ἐκ τοῦ πτεροῦ τοῦ "Ἔρωτος τὰ 
ὄρνεά ἐστιν. ἀτόκω: δὲ καὶ ἀπιθάνως τῇ 


γενεαλογίᾳ κέχρηται. 


χρητ 
708. (704.) EXMEN ΕΡΩΤΟΣ)] λείπει 


ZXOAIA 


104. (705.) ΚΑῚ TOLXIN ΕΡΩΣΙ] 
Σύμμαχος, διὰ τὸ τοὺς ἐραστὰς bprifas 
εὐγενᾳῖς χαρίζεσθαι τοῖς ἐρωμένοις. Δί- 
δυμος δέ, ἐπεὶ ἡ σίττη καὶ εἴ τι τοιοῦτον 
ὄρνεον δεξιὰ πρὸς ἔρωτας φαίνεται. “" ἐγὼ 
μὲν ὡς Λευκίππη. δεξιὴ círry." 

105. (106.) ΠΟΛΛΟΥ͂Σ AE KAAOT1] 
μετὰ τὴν νεότητα ἠναγκάσαμεν ἀκαίρωτ 
ὁταιρεῖν. ΑΠΟΜΩΜΟΚΟΤΑΣ δὲ, &re- 
ταξαμένους. AIEMHPIXAN δὲ, συνον- 
σίασαν. 

701. (108.) O AE ΠΕΡΣΙΚΟΝ OP- 
NEON] τὰ πολυτελῆ πάντα, οἷς μόνος 
βασιλεὺς ἐχρῆτο, ἐκαλεῖτο ΤΙερσικά. καὶ 
γὺν οὐκ ἰδίως τις ὄρνις Περσικός. τινὶς δὲ 
τὸν ἀλεκτρυόνα, οἱ δὲ τὸν ταῶ. 

709. (110.) ΠΡΩ͂ΤΑ MEN ΩΡΑΣ] κα- 
ρὰ τὰ Ἡσιόδου ** φράζεσθαι δ' εὖτ᾽ ἂν 
γεράνου φωνὴν δπακούσαις ὑψόθεν ἐκ νε- 
φέων ἐνιαύσια κεκληγνίης, ἧ τ᾽ ἀρότοιό 
τε σῆμα φέρει καὶ χείματος ὥρην." 

711. (712.) ΚΑΙ IIHAAAION] καὶ 
τοῦτο παρὰ τὸ 'Haióbeor '* αὑτίκα πηδά- 
Aio» μὲν ὑπὲρ καπνοῦ καταθεῖο.᾽" καὶ 
* χῃδάλιον δ' εὐεργὲς ὑπὲρ καπνοῦ κρεμά- 
σασθαι." 

712. (713.) OPEZTH.1] ᾿Ορέστῃης μα- 
νίαν ὑποκρινόμενος ἐν τῷ σκότει τοὺς 
ἀνθρώπους ἀπέδυεν. 

713. (714.) ἹΚΤΙΝΟΣ] ἐν τῇ Ἑλλάδι 
ἕαρος φαίνεται ἵκτινος, ὅτε κουρεόεται τὰ 
θρέμματα. ΠΕΚΕΙΝ δὲ ποκάζειν. 

715. (Τ16.) AHIAAPION] θερέστριαν 
ἣ εὐτελὲς ἱμάτιον θερινόν. σημείωσαι δὲ 
ὅτι ἐν συστολῇ τὸ πρίασθαι. 

717. (118.) EAGONTEZ TAP ΠΡΩ- 
TON] μαντευσάμενοι γὰρ πρῶτον ἐκ τῶν 
ὀρνεομάντεων, οὕτως ἐπὶ τὰ ἔργα χω- 

fre. 

719. (720.) OPNIN TE NOMIZETE] 
πάντα γὰρ οἱωνοὺς καλοῦσι καὶ τὰ μὴ 
ὄρνεα. 

791. (733.) ΣΎΜΒΟΛΟΝ OPNIN] 
φασίν, ἐπειδὴ σύμβολα ἐποίουν τοὺς πρῶ- 
τα ξυναντῶντας καὶ ἐξ ἀπαντήσεώς τι 
φᾳροσημαίνοντας. ταῦτα δὲ πάντα Δημῆ- 
τερι ἀνέκειτο, ὥς φησι Φιλόχορος. 

ΘΕΡΑΠΟΝΤ’ OPNIN] ἐπεὶ πολλάκις 
εἰώθαμέν τινας τῶν θεραπόντων καλόκο- 
δας λέγειν καὶ καλοιωνίστους. 

ONON OPNIN] pibisluna TL τοιοῦ- 
τον, ὡς συμβολικὸς 9 àg- 
ῥώστου εἶδεν ὄνον ἐκ πτώματος ela 
va, ἀκήκοε δὲ érépov λέγοντος, βλέτε 
πῶς ὄνος ὧν ἀνέστη. ὁ δὲ ἔφη, ὁ νοσῶν 

erai. 

728. (724.) ἮΝ OTN] ἔκθεσις: τοῦ 

ῦ ἐκ κώλων ὁμοίων ἀναπκαιστικὼν 
ιδ΄, ὧν τὰ μὲν ιβ' δίμετρα ἀκατάληκτα, 
τὸ cy ἀνακαιστικὴ βάσις, ὃ καὶ παρατέ- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


Ἅεντον ὀνομάζεται. τὸ τελενταῖον ἐφθη- 
μιμερές. ὑφ᾽ ὃ παράγραφος. 

124. (126.) MANTEXI, MOTXAIX 
ὥστε χρῆσθαι ἡμῖν καὶ εἰς μουσικὴν κ 
εἰς μαντείαν. πολλὰ γὰρ τῶν ὀρνέων μου- 


125. (126.) XEIMONI] ὅτι καὶ ἀνέ- 
μους καὶ καιροὺς προσημαίνουσιν. ΜΕ- 
TPIQ: δὲ IINITEI, συμμέτρῳ καύματι" 
λέγει δὲ τὸ Kap. 

128. (129.) ΩΣΠῈΡ O ΖΕΥΣ] »εφε- 
Ἀηγερέτης γάρ. 

730. (731.) ΠΑΙ͂ΔΩΝ TIAIZIN] ἔμιξε 
τὰ δύο. διὸ δὲ μάλιστα ol ἄνθρωποι χαί- 
ρουσι καὶ δοκοῦσι τὸν βίον ἐπανορθοῦσ- 
θαι, dk τούτον ἔμφασιν εὐδαιμονίας ἐμ- 


εἰ. 

733. (134.) TAAA T' ΟΡΝΙΘΩΝ] τοῦ- 
το καὶ ἐν Xemtiv; dv παροιμίᾳ δὲ ἐπὶ τῶν 
λίαν εὐδαιμονούντων καὶ πάντα κεκτημέ- 
res. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο ἐπὶ τῶν σπανίων. 
τὰ σπάνια οὖν, φησί, καὶ δυσεύρετα τῶν 

ὧν παρέξομεν. 

734. (735.) KOIIIAN] ἐν πλησμονῇ 
γενόμενοι τῶν ἀγαθῶν ἀπειρηκέναι φή- 
σετε. 

131. (738.) ΜΟΥ͂ΣΑ AOXMAIA] ἡ 
στ καὶ φδὴ αὕτη κώλων ἐστὶ διαφό- 
pov καὶ ἀσυναρτήτων is', ὧν τὸ πρῶτον 
πενθημιμερές, τὸ B' ἐφθημιμερὲς τοῦ α' 
ποδὸς ἐξαβράχεος. τὸ γ' τροχαϊκὸν «ipi- 
πίδειον. τὸ δ' ἀσυνάρτητον προσφδιακὸν 
καλούμενον, περὶ οὗ εἴρηται ἐν τῇ παρα- 
βάσει τῶν Νεφελῶν δράματος. τὸ ε΄ ὅμοι- 
ον τῷ B'. τὸ ς΄ ὅμοιον τῷ D , οὐκ ἐκ παίω- 
vos δευτέρου ἀρχόμενον ὧς ἐκεῖνο, ἀλλ᾽ 
ἐκ δακτύλον. τὸ ζ΄ ὅμοιον τῷ β΄, πλὴν 
βραχνυκατάληκτον. τὸ m» ἀνακαιστικὴν 
δίμετρον ἀκατάληκτον, καὶ τὸ ιδ΄. τὸ 0 
ἀσυνάρτητον ὅμοιον τοῖς ῥηθεῖσι. τὸ / 
ὅμοιον. τὸ io! χοριαμβικὸν δίμετρον ἀἄκα- 
τάληκτον, ἐκ διαλελυμένων χοριάμβων, 
τοῦ α' ἐξασνλλάβου, τοῦ δὲ δευτέρου πεν- 
τασυλλάβον. τὸ iB' τροχαϊκὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ vy, δακτυλικὸν ἐφθημι- 
μερές. τὸ ιε΄ ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές. τὸ is" 
ὅμοιον τῷ πρώτῳ πενθημιμερὲς ἐκ διαλε- 
λυμένου χοριάμβον. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ 
ἔσω νενευκυῖα διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν. εἰσὶ 
δὲ καὶ ταῦτα πρλυσχημάτιστα. : 

MO'TZAN δὲ AOXMAIAN τὴν ἑαντῶν 
λόγει Δίδυμος, ὅτι ἐγκεκρυμμένοι ἐν ταῖς 
Aéxpaus φωνεῖν εἰώθασιν. ὁ λόγος δὲ ἀπὸ 
TOP ποιητοῦ. ΜΟΥ͂ΣΑ AOXMAIA] μέ- 
Aos ὡς ὀρνίθων, οἰκείως λοχμαίαν Μοῦ- 
σαν καλοῦσι. διὰ μέσου τὸ τῆς φωνῆς μί- 
μημα καὶ ἐπιμίγνυσι τῷ τῆς ἀνθρωπείας. 
ἔστι δὲ τὸ ἑξῆς οὕτως' Μοῦσα λοχμαία 
ποικίλῃ, μεθ᾽ Ts ὀγὼ νόμους ἱεροὺς ἀνα- 
φαίνω. ΞΟΥΘΗΣ δὲ εἶπε παρόσον τὰ 
πλεῖστα τῶν ὀρνέων ξουθὰ φαίνεται. ΠΑ- 


ΟΡΝΙΘΑΣ. 


NI ΝΟΜΟΥ͂Σ] ἐφρὲ νόμιος ὁ Ocbe καὶ 
ὄρειος. καὶ τῶν ὀρνέων δὲ ἐν ὄρεσιν αἱ 
διατριβαί. XEMNA: δὲ MHTPI, 7 Ῥέᾳ. 
* ΜΟΥ͂ΣΑ AOXMAIA] λόχμη, ἐνέδρα, 
ἐπιβουλὴ, ἢ σύμφυτος τόπος, $) κρύφιμοε, 
δασεῖαν ὕλην ἔχων, ὥστε ἑλλοχίσαι. Gl. 
Victor. 

140. NAHAIZI] νάπαι oi φαραγγώ- 
δεις τόποι, καὶ ἂν τοῖς ὄρεσι τῶν πετρῶν 
κοῖλοι, 1) ópewol τόποι ka) ἀναπεπταμέ- 
νοι. Gl. Victor. 

748. (149.) ENGEN] ἀπὸ τῶν ἐμῶν 
ποιημάτων ὥσπερ μέλιττα ἀπεβόσκετο. 

749. (150.) ΦΡΥΝΙΧΟΣ ΑΜΒΡΟΣΙ- 
ΩΝ] ὃς ἐπὶ μελοποιίαις ἐθαυμάζετο. δ' δὲ 
ὀγένοντο Φρύνιχοι, ὃ μὲν εἷς 0b νῦν μνη- 
μονεύει, Πολυφράδμονος παῖς, ποιητὴς 
ἡδὺς ἐν τοῖς μέλεσιν. ὁ ἕτερος Χοροκλέ- 
ους παῖς, ὑποκριτής. τρίτος Φρύνιχος ó 
κωμικός, οὗ μέμνηται Ἕρμιππος ἐν Φορ- 
μοφόροις ὧς ἀλλότρια ὑποβαλλομένου 
ποιήματα. τέταρτος δέ ἐστιν ᾿Αθηναῖος τὸ 
γένος, ὁ στρατηγήσας τὰ περὶ Σάμον καὶ 
᾿Αστυόχῳ προσθέμενος, ἐπιχειρήσας δὲ 
τῇ τοῦ δήμου καταλύσει. περὶ ὧν ἐν τοῖς 
Βατράχοις ἱκανῶς εἰρήκαμεν. 

783. (764.) EI MET ΟΡΝΙΘΩΝῚ εἰ 
μετ᾽ ὀρνίθων τις διάγειν βούλεται ἡδέως, 
τὸ λοιπὸν ὡς ἡμᾶς ἐλθότω. 

754. (755.) AIATIAEKEIN] ἢ διαποι- 
κίλλειν ἣ διάγειν. 

756. (166.) TQ ΝΟΜΩΙ] νόμον νῦν 
οὗ πάντως τὸν γεγραμμένον φησίν, ἀλλὰ 
τὸ ἔθος. 

759. (160.) AIPE ΠΛΗ͂ΚΤΡΟΝ ΕἸ 
MAXEI] πλῆκτρον ὅπλον ἀμυντήριον. ἡ 
μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἀλεκτρυόνων’ κἀκεῖνοι 
γὰρ ἔχουσι πλῆκτρα ἐν οἷς μάχονται. ἃ 
ἡμεῖς κέντρα Ἀόγομεν τῶν ὀρνίθων, ἐκεῖ- 
»οι πλῆκτρα. πλῆκτρα δέ εἰσι ἔμβολα 
χαλκᾶ τὰ ἐμβαλλόμενα τοῖς πλήκτροις 
τῶν ἀλεκτρυόνων. 

761. (762.) ATTATAZ] ὁ &rrayás 
γὰρ κατάστικτός ἐστι ποικίλοις πτο- 

its. 

762. (763.) XIIINGAPOT] οὗτος κω- 
μῳδεῖται ὡς βάρβαρος xal Φρὺξ, ἔτι δὲ 
καὶ ὁ Φιλήμων. 

764. (765.) ἘΞΗΚΕΣΤΙΔΗΣ] πολλα- 
χοῦ προείπομεν ὅτι ξένος οὗτος. πολλα- 
χοῦ δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις κωμφδεῖται. 
νῦν δὲ ὅτι Kdp. 

765. (106.) ΦΎΞΑΤΩ KAITIOTI] 
Εὐφρόνιός φησι πάππον ὄρνεόν τι εἶναι. 
πρὸς τὸ ὄνομα οὖν παίζει, ὅτι εἰ ἀναβάς 
τις πρὸς ἡμᾶς γενήσεται πάππος, ἔξει ἀπο- 
δεικνύναι φράτορας, ὅ ἐστι σνγγενεις. ol 
γὰρ εὐθυνόμενοι ὧς ξένοι ὀφείλουσι τοὺς 

ίους πάππους ἐπιδεικνύναι, ἔκ τε φρα- 
τρίας ἄνωθεν ὄντας. Ἰαλλίμαχος οὐκ ἄνα- 
γράφει τὸν πάππον. τρίτη δὲ μοῖρά ἐστι 
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τε φυλᾷς ἡ φρατορία, οὔότινας vprrri» 


166. (167.) EI A' O ΠΙΣΙΟΥ͂ ΠΡΟ- 
ΔΟΥ͂ΝΑΙ] οὐδὲν σαφὲς ἔχομεν τίς ὃ TL- 
σίου, οὔτε περὶ τῆς προδοσίας. ὅτι δὲ τῶν 
λίαν πονηρῶν ἐστί, δηλοῖ Κρατῖνος ἐν 
Χείροσι, Πυλαίαις, “Ὥραις. εἴη δ᾽ ἄν τι 
συμαεπραχὼ: τοῖς ἑρμοκοπίδαις ὃ TLalov, 
οἵτινες, ὡς Φιλόχορός φησιν, ἐπὶ 
θανάτῳ τε κατογνώσθησαν, καὶ τὰ ὀνό- 
ματα αὑτῶν ἐστηλιτεύθησαν, καὶ τῷ κτεί- 
»ναντι κατ᾿ ἄνδρα τάλαντον. 
ΑΛΔΛΩΣ. οἱ τὸν Πισίαν ἕνα τῶν ἐρ- 
μοκοπιδῶν « οἱ δὲ τὸν vib» αὐτοῦ. 
érnpolrro δὲ οὗτοι, ὅπως ἂν δοῖεν τῆς 

s τιμωρίαν. εἰ οὖν, φησίν, ὃ vios 
αὐτοῦ τοῦ Πισίου ὅμοιος βούλεται εἶναι 
τῷ πατρί, γενέσθω Iléphi πανοῦργος. 
Ἐρατῖνοε Χείροσι" “ καὶ πρῶτα μὲν παρὰ 
ναντοδικῶν ἀπάγω τρία κνώδαλ᾽ ἀναιδῆ, 
Ππισίαν, ᾿Οσφύωνα, Aurpeqf." 

161. (168.) ΤΟΥ ΠΑΤΡῸΣ NEOT- 
TION] ὡς καὶ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ τοιούτου 
ὄντος. ἀποδρᾶναι &wb τῆς τοῦ πατρὸς 
πανουργία. ΑΛΛΩΣ. ὁ πέρδιξ ὄρνεον 
πανοῦργον, ὅπερ ἐξαπατᾷ τοὺς θηρεύονταξ 
αὐτό. εἰ οὖν, φησί, καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ τοιοῦ- 
vos βούλεται γενέσθαι, πέρδιξ γενέσθω 
ὅμοιος τῷ πατρί. 

108. (169.) EKTIEPAIKIZAI] διὰ τὸ 
«έρδικα αὑτὸν γενέσθαι. εἴρηται δὲ ἀπὸ 
τοῦ τοὺς πέρδικας καταλαμβανομένους ὑπ᾽ 
ἀνθρώπων μηχανᾶσθαι τοιαύτην σωτη- 
ρίαν" λαμβάνοντες γὰρ κάρφη τοῖς ποσὶν 
ὑκτίους ἑαυτοὺς ῥίπτουσι, καὶ οὕτως ἐπι- 
καλύπτουσι καὶ ἐκκλίνουσιν. ΕἸΣ TO 
ΑΥ̓ΤΟ. ἀντὶ τοῦ φυγεῖν. διαβάλλει δὲ ὡς 
κατεγνωσμένον καὶ φυγῇ ζημιωθέντα. οἱ 
δὲ πέρδικες πανοῦργοι ὄντες εὐχερῶς δια- 
διδράσκουσι τοὺς θηρεντὰς, πολλάκις ὕπ- 
τιοι γενόμενοι καὶ ἐπιβάλλοντες ἑδαυτοῖς 
κάρφη. φησὶν οὖν ὅτι καὶ παρ᾽ ἡμῖν γενό- 
μενος δύναται εἰν. . 
ἐξάγων τοὺς νεοσσοὺς ὃ πέρδιξ eis kara- 
γομὴν ἐπὰν ἄνθρωπον ἴδῃ, συρίζει" οἱ δὲ 
ὑττίους ἑαυτοὺς τιθεῖσιν, ὧς μηδὲ ψηλα- 
φῶντά τινα ἐπιγνῶναι. εἶτα ὀλίγον προ- 
ελθόντος τοῦ ἀνδρὸς πάλιν συρίξζει ὃ πα- 
τήρ’ οἱ δὲ ἐξίπτανται. τοῦτο οὖν ἐστὶ τὸ 
ἐκκερδικίσαι. ἘΠῚ ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. Δίδυμον 
ἐν τῷ κερὶ διεφθορυίας λέξεως οὕτως" ἐπὰν 
ἴδῃ τὸν θηρευτὴν ἡ πέρδιξ, προκυλινδεῖ- 
ται αὑτοῦ ἐπισπωμένη πρὸς ἑαντήν. ὡς δὲ 
γίνεται περὶ τὸ ἀγρεῦσαι αὐτήν, οἱ νεοσ- 
σοὶ φεύγουσιν, εἶτα καὶ αὑτὴ διαδρᾶσα 
ὕστερον αὐτοὺς συνάγει. "ἘΚΠΕΡΔΙ- 
KIZAI] ἤγουν ἐκφυγεῖν. Gl. Victor. 

769. (170.) TOIANAE] ἡ ἀντῳδὴ καὶ 
ἀντιστροφὴ ὁμοία καθ' ἕκαστόν ἐστι Tfj 
στροφῇ καὶ ἀντιστροφῇ. ἐπὶ τῷ τέλει αἱ 
συνήθεις δύο διπλαῖ. 


ZXOAIA 


113. (178.) EPEKONTEX] ἠχοῖστε:. 
bà τῆς τῶν TT κινήσεως ὄμνουν 
τὸν ᾿Απόλλωνα. "ἸΑΚΧΟΝῚ ἐβόων. Οἱ. 
Victor. 

714. (175.) ΠΑΡ᾽ EBPON] ποταμὸν 

& ῥεύματα ἔχοντα ἐκ Ῥοδόπηῃς: 
τοῦ Θρᾳκικμοῦ ὄρου:. 5 ἐν δὲ τοῖς ποτα- 
pois ποιοῦνται τὰς διατριβὰς οἱ ὄρνιθες. 
Victor. 

778. (119.) NHNEMOZ AIGPH] οἷον 
ὑκὸ τῆς ebasplas λῇξιΞ κυμάτων ὀγένετο' 
τοῦ γὰρ ἀέρος εὐδιεινοῦ ὄντος καὶ $ θέ- 
λασσα ἡσύχασεν. " ἀντὶ τοῦ $obyase 
ἡ θάλασσα κυμαίνουσα κατακηλουμένη. 
Victer. 

781. (T82.) ANAKTAX] τοὺς coh 
ἔνθεν καὶ ἀνάκτορα τὰ ἱερά. 

182. ΟΛΥΜΣΙΑΔΕΣ] αἱ κατοικοῦσαι 
ἐν τῷ ᾿Ολύμπῳ. Gl. Victor. 

785. (186.) OTAEN EXT' AMEINON] 
τὸ ἀντεπίῤῥημα ὅμοιον τῷ ἐπιῤῥῆματι. 
ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ ἔξω νενευκυΐα. 

181. (188.) ΧΟΡΟΙΣΙ TON TPAFa2- 
ΔΩΝῚ és ὧν ὄντων τούτων. 

789. (790.) E€' ΗΜΑΣῚ] ἐπὶ τὸ &a- 
TpoY. 

100. (T91.) EITE TIATPOKAEIAHI] 
δοκεῖ μὲν Πατροκλείδης πολιτικὸς εἶναι 
καὶ λόγιος, ἄλλως κατασχημονῶν τῶν 
στρωμάτων, διὸ kal χεσᾶς ἐλέγετο. EZI- 
ΔΙΣῈ δὲ ἐξετίλησεν͵ ἀπεπάτησεν. 

793. ΕἸ TE ΜΟΙΧΕΥΩΝ ΤΊΣ TMfN 
ἘΣΤΙΝ ΟΣΤΙΣ TYTXANEI] ἀντὶ τοῦ, 
μοιχὸς ὅστις ἐστὶν ὑμῶν. Gl. Victor. 

194. (195.) ἘΝ ΒΟΥΛΕΥΤΙΚΩΙ] οὗ- 
τος τόπος τοῦ θεάτρον, ὅ ἀνειμένος τοῖς 
βονλευταῖς, ὡς ὁ τοῖς ἐφήβοις 
βικός. ΠΑΡ ὙΜΩ͂Ν δὲ ἀπὸ Fea 
θεάτρον. 

198. (109.) ΩΣ ΔΙΤΡΕΦΗΣ ΓΈ] Εὐ- 
$pórios τὰ περὶ τῷ τραχήλῳ τῆς πυτίνη 
κρεμάμενα 1 α ἕκατ πτερὰ 
καλεῖσθαι, καὶ ὅτι οὗτος πντίνας ἔελε- 
κεν" ἀμάρτυρα δὲ ἀμφότερα. τινὲς εἰς πέ- 
νητα εἰρῆσθαι διὰ τὸ ἀνυπόκριτον, ὡσεὶ 
ἔφη, μηδὲν ἔχων ἄλλο ἣ πίθον πόδας ἢ 
χύτρας ὀμφαλούς. ὅτι δὲ ἦν νεόπλοντο: 

05, épeQairero καὶ ἐν τοῖς "Hpeec 
* καὶ ἀπὸ τῆς: Διετρεφοῦς τραπέζης" εἰ 
μὴ ἂν εἰρωνείᾳ, καὶ πανταχοῦ ἅρπαξ καὶ 
πονηρός. Πλάτων δὲ ἐν 'Eoprazs * καὶ 
ξένον, τὸν μαινόμενον, τὸν Kpiyra, τὸν 
μόγις " Arrixór." EIS TO ΑΥ̓ΤΟ. οὗτος 

ποιῶν ἀγγεῖα ἐπλούτησε καὶ iv- 
πάρχησε καὶ ἐφυλάρχησεν. 

ΠΥΤΊΝΑΙΑ MONON EXON] ὄρνεον 
μικρόν. πυτίνη δὲ πλέγμα ἐστὶ οὔτω 
πολυπρᾶγμον. «Gl. Victor. 

799. (800.) ETI* EK OTAENOX ME- 
TAAA IIPATTEI] παρὰ τὰ γραφέντα 
ἐκ Μυρμιδόνων ΑΜΑΝ λέγει δὲ ὅτι 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


ἤδη μέγα: Üpris γέγονε καὶ obx ὃ τυ- 


800. (801.) ITIIIAAEKTPTON] Bov- 
Ἀευτής' ὁ γὰρ ἀλεκτρυὼν ἐν τοῖς ὄρνισι 
τιμιώτερος. 

801. (802.) TATTI TOIATTI] xope- 

αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 

στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμοτροι ἀκατάληκτοι γ΄. 

μετὰ δὲ τὸν df στίχον κῶλον ἰαμβικὸν 

μονόμετρον ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει 

κορωνίς. ἐξῆλθον δὲ οἱ δύο dr ot 
en). ἀλλήλων χλευάζοντες τὰ σχήματα. 

v rà μὲν κυλώτω είλα, τὰ ὦ acer 
per T καλεῖται πτίλα, T πτε 
τὰ δὲ ὠκύπτερα. , 

805.(806.) ΕἸΣ ETTEAEIAN] ebre- 
Ass vi. 


δύο δὲ εἴδη κουρᾶς, σκάφιον 
“αὐ κῆπος. τὸ μὲν οὖν σκάφιον τὸ ἐν χρῷ, 
ὦ δὲ κῆπο: τὸ πρὸ μετώπου κεκοσμῆσ- 
θαι. 


σκάφιον, πτύον, καὶ εἶδος κουρᾶς τῇἌ 
κεφαλῆς, ὃ κείρ φασι τὰς éraupev- 
οὖσαν" εἶναι δὲ περιτρόχαλον, καὶ ἰατρι- 
κὰν ἐπίδεσμον. Οἱ, Victor. 

807. (808.) ΗΚΑΣΜΕΘΑΊ διεσκέμ- 


ΚΑΤᾺ ΤῸΝ AIZXX'TAON] ἐκεῖνος γὰρ 
Λιβυστικὴν αὐτὴν καλεῖ παροιμίαν" *5 ὡς 
δ' ἐστὶ μύθων τῶν Λιβυστικῶν λόγος, 
πληγέντ᾽ ἀτράκτῳ τοξικῷ τὸν alerór ei- 
πεῖν, ἰδόντα μηχανὴν» πτερώματος' τάδ' 
οὐχ ὑπ᾽ ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὑτῶν πτεροῖν 
ἁλισκόμεθα."᾽ πεποίηκε γὰρ ὃ Αἰσχύλος 
ἀστὸν τρωννύμενον, καὶ λέγθντα ταῦτα, 
ἐπειδὴ εἶδε τὸ βέλος ἐπτερωμένον καὶ ἐμ- 
πεπαρμένον αὑτῷ. καὶ ἡμεῖς οὖν, φησίν, 
οὐχ bw ἄλλων πάσχομεν ταῦτα, ἀλλὰ 
vj δαυτῶν γνώμῃ. 

808. (809.) ΤΟΙΣ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν IITEPOIX 
ὅλον τοῦτο ἐκ MupyuBóyur Αἰσχύλον. T 
δὲ C οὐχ v ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὑτῶν 
στοροῖς ἁλισκόμεθα᾽᾽ ἀντὶ τοῦ ἑαντοῖϑ 
ταῦτα . 

809. (810.) ATE AH TI XPH APAN] 
lr τισιν ὅλον dy, ἐν ἐνίοις δὲ τὸ ἄγε δὴ 
τοῦτο broros. 

810. (811.) META] παράδοξον, ὃ οὐκ 
ἀσόμασταί ποτε. 


ΤΟΙ͂Σ GEO11] τοῖς ὄρνισι δηλονότι. 
B16. (817.) OTA' ΑΝ XAMETNHN 
Δίδυμός φησιν, οὐδ' ἂν cwápre χρησαί- 
μῆν, οὕτω μισῶ τὴν ν. ΧΑΜΕΥ- 
ΝΗ δὲ τακεινὴ κλίνη ὅθεν καὶ τὸ ὄνομα 
εἴληφῳ. PIX TO ΑΥ̓ΤΟ. οὐδ᾽ ἂν τὴν 
χαμεόνην ὀνομάσαιμι ἥν, εἴ γε κει- 
plas ἔχοιμε καὶ μὴ σπαρτίον δεήσαιμι ab- 
τῇ ἐντῷναι. ἡ 99 χαμεύνη εὐτελής ἐστιν. 
ἡ δὲ κειρία εἶδος ζώνης ἐκ σχοινίων, πα- 
ρεοικὺς ἱμᾶντι, ἦ δεσμοῦσι τὰς nAÍvas. 

Arist. Schol. 
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819. (820.) NE&EAOKOKKTTI'IAN] 
παρὰ τὰς νοφέλας kal τὸν κόκκυγα' ἔστι 
δὲ εἶδος ὀρνόον. XATNON δὲ ἀντὶ τοῦ 
πλατὺ καὶ μέγιστον" τὰ γὰρ χαῦνα εἰς 
πλάτος ἁπλοῦται. 

822. (828.) TA GEATENOT1] προεί- 
pukev ὅτι πένης οὗτος, ἔλογε δὲ αὑτὸν 
πλούσιον. εἰσὶ δὲ ἄλλοι δύο Ocayéres, 
εἷς κὲν ὁ περὶ Ὁμήρου γράψας, ἕτερος δὲ 
ὁ ὀεὶ μαλακίᾳ σκωπτόμενος. EIX TO 
ΑΥ̓ΤΟ. λόγεται ὅτι μεγαλέμπορός τις 
ἐβούλετο εἶναι. περαΐτης ἀλαζὼν, ψευδό- 
πλοῦτος. ἀκαλεῖτο δὲ καανός, ὅτι πολλὰ 
ὑπισχνούμενος οὐδὲν ἐτέλει. Ἐὔπολις ἐν 
Δ 


828. (824.) TA T* ΑἸΣΧΙΝΟΥ] obros 
πένης, θρυπτόμενος καὶ αὑτὸς ἐπὶ πλούτῳ 
καὶ λέγων ἑαντὸν πλούσιον. ἦν δὲ Αἰσχί- 
νη: Σελλοῦ. ἔλεγον δὲ ἐκ μεταφορᾶς τοὺς 
τοιούτους Ξελλούς, καὶ τὸ ἀλαζονεύεσθαι 
δὲ σελλίξειν. . 

824. (836.) TO ΦΛΕΓΡΑΣ IIEAION] 
ἔξωθεν ὑπακουστέον τὸν dj διασαφητικὸν 
σύνδεσμον. βέλτιον, φησί, πιστεύειν τὰ 
χρήματα τούτων ἐν Νεφελοκοκκυγίᾳ ἀπο- 
κεῖσθαι ἣ εἰς Tb Φλέγρας πεδίον. διαβάλ- 
λει δὲ αὐτὸ ὡς κἀκεῖνο πεπλασμένον ὑπὸ 
τῶν ποιητῶν. ἔστι δὲ τῆς Θράκης πεδίον. 
Δίδυμος δέ φησι, διὰ τὸν ὁμοιότητα τῶν 
ὀνομάτων τῆς Φλόγρας καὶ τῇς Νεφελο- 
κοκκνυγίαΞ. 

825. (826.) ΚΑΘ' ὙΠΕΡΗΚΟΝΤΙ- 
ΑΝ] δέον κατεπολέμησαν, φησὶ τοῖς 
ἀλαζονεύμασιν ὑπερέβαλον αὐτούς. 

827. (829.) TO: HANOTMEN TON 
HEIIAON] τῇ ᾿Αθηνᾷ πολιάδι οὔσῃ vé- 
wAos ὁγίνετο παμποίκιλος, ὃν ἀνέφερον 
ἐν τῇ πομκῇ τῶν ᾿Αθηναίων. 

828. (829.) TI OTK AGHNAIAN] ὅῳ 
τὴν θεὸν οὕτως ἔλεγον ᾿Αθηναίαν. διὸ καὶ 
τὴν πολῆτιν οὐκ ᾿Αθηναίαν, φεύγοντες 
τὴν ὁμωνυμίαν, ἀλλ’ ἀστήν. φαίνονται 
μέντοι καὶ τὴν πολῖτιν ᾿Αθηναίαν λόγον- 
τος πανταχοῦ. 

829. (830.) ΚΑΙ ΠΩΣ AN ETI TE- 

NOITO] ἐὰν τὴν ᾿Αθηνᾶν στήσωμεν πο- 
λιοῦχον γυναῖκα οὖσαν. 
Ed (888. TO ΠΕΛᾺΡ ΓΙΚΟΝῚ ὅτι 
" ι τὸ ΠελαρΎ τεῖχος τῇ 
ἀκροπόλει, οὗ μέμνηται Καλλίμαχος" 
“ὁ Τυρσηνῶν τείχισμα TI dv." 

835. (834.) OPNI3 A€ HMON] μή- 
vore νῦν τὸν ἀλεκτρυόνα λέγει" Μῆδος 
γὰρ λέγεται. APEQX δὲ ΝΕΟΤΤΟΣ, ὀκεὶ 
ἄλκιμος καὶ μάχιμοϑ. 

885, (886.) APEQX ΝΕΟΤΤΟΣ] νε- 
οττοί τινες ἀλεκτρνόνες λέγονται ὧς καὶ 
Μηδικοί. ἴσως δέ τίσι kaAbs παῖς νεοττὸς 
τοὔνομα, πρὸς ὃν παίζει, ὦ νεοττὲ δέσ- 
ποτα. οὕτω Δίδυμος. EIX TO ΑΥ̓ΤΟ. 
ἐπεὶ μάχιμος ὁ ἀλεκτρνών. φασὶ δὲ αὐτὸν 
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ἄνθρωπον ὄντα κατασταθῆναι ὑκὲρ "Ἄρεως 
ὃν τῷ οἴκῳ Ἡφαίστου, τηρεῖν αὑτοῦ τὴν 
ἄφιξιν διὰ τὴν μοιχείαν τῆς: "Aopobirns. 
ὅ δὲ ἀπεκοιμήθη. φωραθεὶς οὖν ὃ "Αρὴς εἰς 
τὸ ὄρνεον αὐτὸν μετέβαλεν. ὁ δὲ μεμνη- 
μένος τὴν ὥραν ἐκείνην ἄρχεται ἄδειν, 
γὴν τοῦ ἡλίου προαισθόμενος ἄνοδον, καθ᾽ 
ἣν ὁ Ἥφαιστος εἰώθει ἐπανήκειν οἴκαδε. 

836. (837.) O ΘΕΟΣ ἘΠΙΤΉΔΕΙΟΣ] 
Δίδυμός φησι τὸ Πελαργικὸν τεῖχος à. 
πετρῶν κεῖσθαι. ΑΛΛΩΣ. τὸ Πελαργι- 
kb» καὶ αὐτὺ τραχύ. ἀλλὰ διὰ τί ἐπιτή- 
δειος ἐπὶ πετρῶν οἰκεῖν, εἴπερ ἀλεκτρυών 
ἐστιν, εἰ μὴ τὸν πελαργὸν, ἅμα παίζων 
καὶ πρὸς τὸ ὄνομα. ἀλλὰ διὰ τί Περσικὸν, 
$) "Ἄρεος νεοττός. 

839. (840.) XAAIKAX) χάληκες οἱ 
εἰς τὰς οἰκοδομὰς μικροὶ λίθοι. Οἱ. Vic- 
ter. 

OPTAXON] κυρίως πίσσωσαι" ὀργὴ 
γὰρ παρ᾽ "Iequr 3) πίσσα. σημαίνει δὲ καὶ 
τὸ σπταργᾷν ὀργίζεσθαι. νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ 
μάλαξον. Εὔπολις Προσκαλτίοις ““ ἢ πη- 
λὸν ὀργιάζειν τινά.᾽" 

840. (841.) ΚΑΤΑΠΕΣ᾽} τοῦτο ἔκ- 
θλιψιν πέπονθε τοῦ κατάκεσε δευτέρον 
ἀορίστου" οὗ γὰρ ἐν χρήσει τὸ ἔπεσα, ἵνα 
καὶ τὸ πέσον. 

841. (842.) TO ΠΥΡ ΕΓΚΡΥΠΤ᾽ AEI] 
Tra σχῇ αὑτό, εἰ χρεία "γενήσεται φυλα- 
κῆς. εἰώθασι γὰρ ἐν ταῖς φυλακαῖς πυρ- 
καϊὰν καίειν. 

842. (843.) ΚΩΔΩΝΟΦΟΡΩΝ)Ὶ oí πε- 
ρίπολοι τὰς φυλακὰς περισκοποῦντες, ἐρ- 
χόμενοι ἐπὶ τοὺς φύλακας, κώδωνας εἶχον, 
καὶ διὰ τούτων ἐψόφουν, πειράζοντες τὸν 
καθεύδοντα, καὶ ἵνα οἱ φυλάττοντες ἂν- 
τιφθέγγωνται. μήποτε δὲ παρακωμῳδεῖ 
2? Ἐὐριπίδου ΠΙαλαμήδην οὐ πρὸ πολλοῦ 

διδαγμένον. ' 

848. (844.) EIZ GEOTX ANO] ὀκεὶ 
μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ ὁ ἀήρ. 

846. (847.) ΟΙΜΩΖῈ ΠΑΡ’ ΕΜΕ] 
παίζων τοῦτό φησιν, ἐπειδὴ εἶπεν αὐτῷ 

᾿ ἐμέ. 

850. (851.) ΤῊΝ XEPNIBA] τὸ ὕδωρ. 
Δημοσθένης “καὶ χερνίβων καὶ κανῶν ἁψό- 
μενον. εἴη δ᾽ ἂν ἀπὸ εὐθείας τῆς χέρνιψ. 

851. (852.) OMOPPO82] κορωνὶς καὶ 
εἴσθεσις μετὰ χοροῦ καὶ στροφὴ κώλων 
διαφόρων θ΄, ὧν τὸ α΄ περίοδος ἐξ ἰαμβι- 
«fis βάσεως καὶ τροχαϊκῆς καταληκτικῆς, 
τὰ ἑξῆς τρία τροχαϊκὰ, τὸ μὲν ἐφθημιμε- 
pts, τὸ δ' ἀκατάληκτον δίμετρον, ὧς καὶ 
τὸ ὄγδοον. τὸ s^ ἀναπαιστικὴ βάσις. τὸ 
ζ΄ ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς καὶ τὸ θ΄. τινὲς 
δὲ προστιθέασι καὶ ὠδάν. ὑφ᾽ ὃ κορωνίΞ. 

OMOPPOen] Σοφδκλέυυς ἐκ Πηλέως, 
ἀντὶ τοῦ τὸ αὐτὸ φρονῶ. ὁμοῤῥοθεῖν δὲ 
κυρίως τὸ ἅμα καὶ. συμφώνως ἐρέσσειν" 
νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ σννεργῶ τῇ εἰς θεοὺς 


ΣΧΟΛΙΑ 


θυσίᾳ. 

853. (853.) ΣΥΜΠΑΡΑΙΝΕΣΑΣ δ- 
X0] ἀντὶ τοῦ συμπαρήνεσα. 

853. (853.) ΠΡΟΣΟΔΙᾺ ΜΕΓΆΛΑ] 
ἀπὸ τῶν προσόδων. οὕτω δὲ ἔλεγον τὰν 
προσαγομένας τοῖς θεοῖς θυσίας, καὶ wpae- 
όδια τὰ εἰς πανηγύρεις τῶν θεῶν vod- 
ματα παρὰ τῶν λυρικῶν λεγόμενα. 

857. (858.) ΠΎΘΙΑΣ ΒΟΑΊ xeal, ai- 
Ayrás. εἴρηται ὅτι καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις 
ηὔλουν. ΑΛΛΩΣ. ἡ μετ᾽ αὐλοῦ γασομέ- 
vn Bof. τὸ Γύθιον ueAos: ἔνθεν καὶ τυ- 
θαυλὴς γίνεται. οὕτω δὲ ἔλεγον τὸν παιᾶ- 
να. καὶ τοῦτο δὲ ἐκ Πηλέως. 

858. (559.) ΧΑΙΡΙΣ) ὡς αὐτομέάτα: 
ἐπιόντος αὐτοῦ ταῖς εὐωχίαις. ἦν δὲ ὁ 
Χαῖρις οὗτος κιθαρῳδὸς καὶ "γέγονεν ai- 
λητής. μνημονεύει δὲ αὑτοῦ καὶ Φερεκρά- 
Τῆς: ἐν ᾿ΑΎροιβ" "" φέρ᾽ ἴδω κιθαρῳδός τι 
κάκιστος ἐγένετο Πεισίου MéAss. μετὰ 
Μέλητα ἦν, ἔχ᾽ ἀτρέμας, Χαῖρις." 
ἔστι καὶ ἕτερος αὐλητής, οὗ μνημεονεύει 
Κρατῖνος dy Νεμέσει. 

859. (860.) ΠΑΥ͂ΣΑΙ XT] εἴσθεσι: 
συστηματικὴ ἀμοιβαίας ἐξ περιόδους ἔ- 
χουσα. τῆς δὲ πρώτης στίχοι τρεῖς ἰαμ- 
βικοὶ ἀκατάληκτοι. καὶ ἐν ἐκθέσει ἕτεροι: 
ὁμοίως. ὑφ᾽ ὃν παράγραφο-. ἔξεισι δ' ἰε- 
ρέα καὶ αὐλητὴν ἔχων. 

861. (862.) ΟΥ̓́ΠΩ KOPAK* EIAON] 
ἴσως ὡς μέλανα σκώπτει. ἔοικε δὲ ὁ αὖ- 
λητὴς διεσκευάσθαι εἰς κόρακα. φέρβιον 
δέ ἐστι τὸ περικείμενον τῷ στόματι τοῦ 
αὐλητοῦ δέρμα, ἵνα μὴ σχισθῆ τὸ χεῖλο: 
αὐτοῦ. 

φορβειά ἐστιν ὃ χαλινός. Ἡρωδιανὸς 
ἐν τῇ βίβλῳ φησὶν τῆς Ὀδυσσειακῆς 
προσῳδίας τὸ φορβειά διὰ τῆς εἰ διφθόγ- 
γου γράφεσθαι καὶ ὀξυτόνως. 

803. (864.) ΔΡΑΣΩ TAA' ΑΛΛΑ] ἡ 
δευτέρα περίοδος κώλων καὶ στίχων ἐστὶ 
δέκα, ὧν ὅ πρῶτος ἰαμβικὸς τρίμοτρος 
ἀκατάληκτος, τὸ B' ἀντισπαστικὸν τρίμε- 
Tpoy ἀκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτων καὶ σπον- 
δείου, τὸ γ' ὅμοιον ἐξ ἐπετρίτων καὶ αὐτὸ 
τρίμεγρον βραχυκατάληκτον, τὸ rérap- 
γον ὅμοιον δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸ € 
καὶ ς΄ δίμετρα βραχνυκατάληκτα τροχαὶ- 
κά. ὃ ζ΄ ὅμοιος τῷ o, τὸν B. ἔχων πόδα 
xopeiov. τὸ η' ὅμοιον τῷ γ΄. τὸ θ΄ ἀνα- 
καιστικὸν ἐφθημιμερές. τὸ ι' ᾿Ιωνικὸν kr) 
μείξονος rpluerpóv βραχνκατάληκτον. ἐν 
ἐκθέσει δ᾽ ἴαμβος τῷ πρώτῳ ὅμοιος. 59 
ὃν παράγραφος. . 

864. (865.) TH: EXTIA: TH: OPNI- 
OEI01] ἐμιμήσατο τὰ τῶν ἀνθρώπων Fr 
καὶ γὰρ ἔθος ἀπὸ τῆς Ἑστίας ἀπάρχεσθαι 
ἐν ταῖς θυσίαις. ἔμιξε δὲ τὰ ἐπίθετα τῶν 
θεῶν τοῖς ὀρνέοις, ἙἭ“στίᾳ ὀρνιθείῳ καὶ 
ἰκτίνῳ ἐστιούχῳ. 

868. (809.) Ὡ XOTNIEPAKE] ὀκεὶ 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


περὶ ὀρνίθων ὃ λόγος, ἂντὶ τοῦ Σοννιά- 
pare. φαίνεται δὲ εἶναι ἸΙοσειδῶνος τὸ 
ἐπίθετον. καὶ ἱππεῦσιν '' ὦ δελφίνων με- 
δέων Σουνιάρατε.᾽᾽ παρὰ τὸ d» Σουνίῳ 
ἄκρῳ τῆς ᾿Αττικῆς τὰς εὐχὰς καὶ τὰς 
ἀρὰς δέχεσθαι. IIEAAPTIKE δὲ ἀντὶ τοῦ 
Πελασγικέ. ἅμα δὲ ἴσως καὶ παρὰ τὸν 
πελαργὸν, καὶ ὅτι ὁ Ποσειδῶν πελάγους 
ἔφορος. - 

872. (873.) ΚΟΛΑΙΝΙΣ)] παρὰ τὴν 
τῆς φωνῆς ὁμοιότητα. ᾿Αρτέμιδι émóvv- 
μον d) κηλαινίς. Μεταγένης δὲ ἐν Αὔραις 
$) KoXawis"Apreyaus* “ ἱερεὺς γὰρ ὧν τε- 
τύχηκα τῆς Κολαινίδος.᾽᾽ φησὶ δὲ 'EAAÉ- 
γνικος KóAatror ἙἭ μοῦ ἀπόγονον ἐκ μαν- 
τείον ἱερὸν αὑτῆς ἱδρύσασθαι Κολαινίδος. 
καὶ Φανόδημος ἐν τῇ δ΄. Ἑὐφρόνιος δέ 
φησι» ὅτι ἐν ᾿Αμαρύνθῳ ἡ Κολαινίς. διὰ 
τὸ τὸν ᾿Αγαμέμνονα θῦσαι αὐτῇ ἐκ τοῦ 
κηροῦ κόλον. ἐπὶ ταύτης δὲ Καλλίμαχος 
λέγειν" ““τήνῳ ᾿Αγαμέμνων, ὡς ὁ μῦθος, 
εἴσατο, τῇ καὶ λείπονρα καὶ μόνωπα θύε- 
ται. τοῦτο δὲ μήποτε ἐσχεδίασται" ol 
yàp Μυῤῥινούσιοι Κολαινίδα ἑπονομάζου- 
σι τὴν "Ἄρτεμιν, ὥσπερ Πειραιεῖς τὴν 
ϑέουνυχίαν, Φιλιᾶται δὲ τὴν Βραυρωνίαν. 

ΑΚΑΛΑΝΘΙΣ] 7) κύων, παρὰ τὸ αἰκάλ- 
λειν ἴσως τοὺς γνωρίμους, ὑλακτεῖν δὲ 
τοὺς ξένους. ὅθεν κύνα προσαγορεύει ab- 
τὴν ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἑϊρήνῃ, ““ ἐπειγομέ- 
rn» τυφλὰ τίκτειν.᾽" ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὁρ- 
γέου 3j ἀκαλανθίς. 

873. (874.) ΚΑΙ ΦΡΥΓΊΛΩΙ] ἡ τρίτη 
περίοδος κώλων καὶ στίχων ἐστὶν ἑπτά, 
ὧν τὸ a' χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
τον, τὸ β' δακτυλικὸν πενθημιμερές, τὸ 
y ἐφθημιμερές, τὸ δ΄ ἰαμβικὸν τρίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ € ἀναπαιστικὸν δίμε- 
Τρὸν ὑπερκατάληκτον, ὄχον τὸν β' πόδα 
τρίβραχυν, εἰ δὲ βούλει, ᾿Ιωνικὸν ἀπ᾽ 
ἐλάττονος, τρίμετρον καταληκτικὸν ἐκ 
παίωνος. τὸ s^ ἀναπαιστικὸν δίμετρον àxa- 
τάληκτον, τὸ ζ΄ ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές. ἐν 
ἐκθέσει ἴαμβος τρίμετρος ἀκατάληκτος. 
ὑφ᾽ ὃν παράγραφος. 

ΦΡΥΓΊΛΩΙ XABAZIQ:] παίζει πρὸς τὸ 
ὄνομα, ἐπεὶ oi Φρύγες τὸν Σαβάξιον τι- 
pni. τίς δέ ἐστιν οὗτος ὁ θεὸς, ὁ 'Hpa- 
κλεώτης περὶ Ἡρακλείας dy τῷ ιβ΄ φησί. 
φαίνεται γὰρ ἐξ ὧν εὑρίσκομεν συλλογι- 
ζόμενος πολλαχόθεν ὅτι Διόνυσος καὶ Xa- 
βάξιος εἷς ἐστὶ θεός, τυχεῖν δὲ τῆς προσ- 
ηγορίας ταύτης παρὰ τὸν γινόμενον περὶ 
αὑτὸν θειασμόν' τὸ γὰρ εὐάξειν οἱ βάρβα- 
ροι εἰν φασίν, ὅθεν καὶ τῶν Ἑλλή- 
very τινὸς ἀκολουθοῦντες τὸν εὐασμὸν σα- 
βασμὸν λέγουσιν. | EIE ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. ταί- 
ζει πρὸς τὸ ὄνομα, ἐπεὶ Φρύγε: τὸ εὐάζειν 
σαβάζειν φασίν. ἐκ τούτου Σαβάζιον τὸν 
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Διόνυσον. σάβονς δὲ ἔλεγον xal τοὺς 
ἀφιερωμένους αὑτῷ τόπου: καὶ τοὺς βάκ- 
xovs τοῦ θεοῦ. ὁ αὐτὸς δὲ "Tas καὶ Εὔ- 
βαιος ! καλεῖται. ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὀρνέου, 
ὃ καλεῖται φρυγίλος. παρὰ τοῦτο οὖν ἔ- 
παιξε τὸν Διόνυσον ὀρνίθειον φάσκων τι- 
μᾶσθαι. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ Φρυγῶν ὃ θεός. 
καὶ ἐν “Ὥραις ** τὺν Φρύγα, τὸν αὐλητῆρα, 
τὸν χαβάζιον." 
874. (875.) ZTPOYOD: METAAH: 
ὅτι καὶ ἐπὶ τῆς στρουθοκαμήλον τὸ . 
Av προσετίθεσαν. ἔπαιξε δὲ διὰ τὸ μέγε- 
θος τῇ Ῥέᾳ ταύτην προσεικάσας. 
876.(877.) ΚΥΎΒΕΛΗ] Κυβέλην φασὶ 


᾿τὴν Ῥέαν, παρὰ τὰ Κύβελα ὅρη" ὁρεία 


γὰρ ἡ θεός, διὸ καὶ ἐποχεῖται λεόντων 
ζεύγει. τὸ δὲ μῆτερ Κλεοκρίτον παρ᾽ ὑπό- 
ψοιαν ἐπήγαγεν, βουλόμενος αὐτὸν δια- 
βάλλειν ὡς στρουθόποδα, τουτέστι μεγα- 
λόπουν. ἐκωμῳδεῖτο δὲ ὡς ξένος, καὶ τάχα 
ὑποκριτής. νῦν δὲ ἐμφαίνεται ὅτι καὶ τὴν 
ὄψιν στροσθώδης. ὁ δὲ Δίδυμος μητέρα 
Κλεοκρίτου, ὅτι ὡς γυναικίας καὶ κίναι- 
δος κωμφδεῖται' ἐν δὲ τοῖς μυστηρίοιΞ τῆς 
“Ῥέας μαλακοὶ πάρεισι. καὶ ἴσως ἕτερος ἂν 
εἴη τοῦ παρ᾽ Ἑὐπόλιδος ἐν Δήμοις καὶ 
Κόλαξι. 

ΣΤΡΟΥ͂ΘΕ NHTEP] Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ» 
* βάσκ᾽ ἴθι "Ip: ταχεῖα τόνδ᾽ “Ἕκτορι μῦ- 
θον Évurre" ἐπκιμερισμῷ φησὶ τὸν Χάρητα 
λέγειν Bapóvew ᾿Αττικοὺ «Φτροῦθος. ὁμοί- 
es καὶ ἐν τῷ ἑκκαιδεκάτῳ τῆ! καθόλου, 
λέγων καὶ Τρύφωνα μεμνῇσθαι ἐν Bevré- 
ρῳ περὶ ᾿Αττικῆς προσφδίας. 

880. (881.) XIOIZIN ΗΣΘΗΝῚ καὶ 
τοῦτο ἀφ᾽ ἱστορίας εἴληφεν. ηὔχοντο “γὰρ 
᾿Αθηναῖοι κοινῇ ἐπὶ τῶν θυσιῶν δαυτοῖς 
τε καὶ Χίοισι, καθάπερ Θεόπομπος ἐν τῷ 
ιβ’ τῶν Φιλιππικῶν φησὶν οὕτως" ““ οἱ 
«ολλοὶ τοῦ ταῦτα πράττειν ἀπεῖχον, ὥστε 
τὰς εὐχὰς καὶ περὶ ἐκείνων καὶ σφῷν αὖ- 
τῶν ἐποιοῦντο, καὶ σπένδοντες ἐπὶ ταῖς 
θυσίαις ταῖς δημοτελέτιν ηὔχοντο τοῖς 


θεοῖς Χίοις διδόναι τἀγαθὰ καὶ σιν 
abrois." Aéye δὲ περὶ τῆς Χίου καὶ Ἐὔ- 


πολις ἐν Πόλεσιν»" " αὕτη Χίος, καλὴ πό- " 
Ais* πέμπει γὰρ ὑμῖν ναῦς μακρὰς ἄνδρας 
€, ὅταν δεήσῃ, καὶ τἄλλα πειθαρχεῖ κα- 
λῶς, ÉwAnkros ὥσπερ ἵππο-.᾽" τὰ αὐτὰ 
τοῖς Θεοπόμπου καὶ Θρασύμαχός φησιν 


ἐν τῇ μεγάλῃ τέχνῃ. ὁ δὲ Ὑπερίδης ἐν 
τῷ χαλκῷ καὶ ὅτι Χῖοι ηὔχοντο ᾿Αθηναί- 


ois δεδήλωκεν. 

881. (882.) ΚΑῚ ἩΡΩΣΙ KAI OPNI- 
ΣΙΝ] ἡ τετάρτη περίοδος κώλων καὶ arí- 
χων ὀκτώ. Ó α΄ ἀντισπαστικὺς τετράμε- 
τρος βραχυκατάληκτος. ὃ B' ᾿ἰωνικὸς ἀπὸ 
μείζονος τρίμετροῦ καταληκτικόν. τὸ γ' 
ὅμοιον δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐκ καί- 


! das καὶ εὕαιος Rauc. 
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ervos. τὸ δ' ὅμοιον δίμετρον ἀκατάληκτον. 
τὸ € χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικόν, 
εἶ δὲ βούλει, δακτυλικὸν τρίμετρον. τὸ s' 
ὅμοιον δακτυλικὸν ἐφθημιμερές. τὸ 0" χο- 
βῥιαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικόν. τὸ 
ὄγδοον ἰαμβικὸν πενθημιμερές. ὑφ' ὃ τα- 


papos. 

892. (889.) IIEAEKANTI] μήπστε 
πελέκας προενεκτέον ὡς à fas. ὃ δὲ πε- 
Aextyos τῷ πελοκᾶντι προσέῤῥιπται. πε- 
λεκὰν μέντοι πελεκᾶνος κου ῶς, πελεκᾶν 
ϑὲ πελεκᾶντος ᾿Αττικῶς. πελεκᾶς πελεκῶ 


Δωρικῶς. 

883. (884.) ΦΛΕΕΙΊΔΙ] ἐπισκεπτέον 
περὶ τούτων ἐκ τῆς τῶν ζώων ἱστορίας, 
τίς ὃ τότραξ καὶ φλέξις καὶ ἐλασᾶς. ἡ 
γὰρ βάσκα καὶ αι εἰσὶ παρὰ 
Καλλιμάχῳ ἂν έναι. καὶ ἂντὶ 
ἐδωλίου ri ὃ As αἰγίθαλος, ob? 
ἐρισάλπεγξ. ἔστι τὸν ἱέρακα. οὕτω 
δὲ ὠνομάσθη, ὥς τινες, παρὰ τὸ ἐξ αἰγὸς 
Ττεθηλακέναι. 

889. (800.) TIAT* EX ΚΟΡΑΚΑΣ] $ 
πέμπτη περίοδος ἐκ στίχων ἐστὶν ἰαμβι- 
- ὄτρων ἀκαταλήκτων s^. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφος. 

890. (891.) ἘΠῚ ΠΟΙΟΝ] τοῦτο els 
διαβολὴν τοῦ χορηγοῦ, ὅτι μικρὸν ἔδωκεν 

tOV. 

801. (802.) ΑΛΙΑΙΕΤΟΥΣῚ εἶδος àe- 
τοῦ ὁ ἁλιαίετος dv θαλάσσῃ διαιτώμενο:. 
λόγει, ὡς μικροῦ ὄντος τοῦ ἱερείον, καὶ 
δυναμένου καὶ αὑτοῦ πρὸς τὴν θυσίαν ab- 
τουργῆσαι. 

895. (896.) ETT* ATOTX ΑΥ̓ΤῚ ἡ € 
«ερίοδος ἐν ἐκθέσει κώλων ἐστὶν ὀκτώ. τὸ 
α' χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικόν. τὸ 
β΄ τροχαϊκὸν ἐφθημιμερές. τὸ γ' δακτυλι- 
κὸν δίμετρον TOU α' ποδὸς προκελευσμᾶ- 
τικοῦ, τὸ δ' τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατά- 
ληκτον τῶν α' ποδῶν χορείων. τὸ ε΄ ὅμοι- 
ον ἐκ χορείων. τὸ s' χροχαϊκὸν ἰθυφαλλι- 
κὸν ToU α' ποδὸς χορείου. ὃ ζ΄ ἰαμβικὸς 
τρίμετρος ἀκατάληκτος. τὸ η΄ Ἰωνικὸν 
ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμετρον ὑπερκατάληκτον. 
ἐπὶ τῷ τέλει αἱ συνήθεις δύο διπλαῖ. 

899. (900.) MAKAPAX ENA ΤΙΝΑ] 
εἰπὼν πληθυντικῶς ἔλαβε τὸ ἑαυτοῦ λέ- 
Ὕων ἕνα. 

902. (903.) ΓΈΝΕΙΟΝ EXTI ΚΑΙ ΚΕ- 
PATA] ἐπὶ τῶν ἱερείων τῶν μὴ ἐχόντων 
σάρκα τοῦτό φησιν. ἀπὸ παροιμίας οὖν, 
ὡσεὶ ἔλεγε τρίχας καὶ κέρατα. 

ΘΑ] d 04.) ΘΥΟΝΤΕΣ v inoifaias 

vi$ Érépas περιόδον ἀμοιβαίας 
κώλων kal στίχων iw. ὧν οἱ αἱ, €, θ΄, v 
καὶ ol τελευταῖοι ἐξ ἴαμβοι. οὗτοι μὲν 
ἁκατάληκτοι τρίμετροι. ὃ δὲ δ' ἐφθημιμε- 
ρής. ὁ δεύτερος χοριαμβικὸς Tpluerpos κα- 
ταληκτικὸς, τὸν πρῶτον ἔχων πόδα πεν- 


ZXOAIA 


τασύλλαβον. τὸ γ' τροχαϊκὸν srevésyaye- 
ρές. ὃ «-΄ ᾿Ιωνικὸς τετράμεγρος βραχυσε. 
τάληκτος. τὰ ζ΄, i δακτυλικὰ, τὸ μὲν 
φενθημιμερὲς, τὸ δὲ τρίμενρον καταληκ. 
φικὸν εἷς δισυλλαβίαν. η΄, iff ἀνα. 


ραφο:. 

904. (905.) NEOEAOKOKKTTIAN 
ΤῊΝ ETAAIMONA] ἔρχεταί τιν ποῖ. 
τὴς ὡς dul νεοκτίστου πόλεον: ὀγκώμια 


911. (913.) ΔΟΥ͂ΛΟΣ ΩΝ ΚΟΜΗΝ 
EXEIX] διὰ τὸ θεράπων δοῦλαι εἶπεν. ἦν 
δὲ τῶν ἐλευθέρων τὸ κομᾷν. 

913. (914.) GEPATIONTEX ΟἹΡΗ- 
POI] ἐπειδὴ ὀτρηροὶ ἐπὶ τῶν θεραπόντων 
λόγεται. ἐκεπίστεντο δὲ καὶ ὃ Mapyirgs 
τοῦ Ὁμήρου εἶναι, ἐν ᾧ εἴρηται ““ἍῬπον- 
σάων θεράπων καὶ ἐκηβόλου ᾿Απέλλω. 


. * OTPHPOI] 
ἀνδρεῖοι, ταχεῖς, ὀξεῖς, ἐνεργεῖς, parri 
κοὶ, eo, σπουδαῖοι. Gl. Victor. 

918. (919.) KTKAIA] τὰ τὴν αὐτὴν 

ὑπόθεσιν ἔχοντα, ταῦτα κύκλια ἔλεγον. 
παρθενεῖα δὲ ἀντὶ τοῦ À αἱ 
κύκλια δὲ καλοῦνται μέλη τὰ Φαεκτετα.- 
μένα. ἔστι δὲ διηγηματικόν. ΑΛΑΩΣ. ἂν- 
Tl τοῦ κατάτεχνα, ποικίλα olo» ὄμναυε, 
παιᾶνας, προσόδια, καὶ τὰ Ἀοειτὰ τούτοις 
παραπλήσια. πρσπερισπωμένως δὲ τὸ ἔνο- 
μα, τὰ παρθενεῖα. T eupéé- 
νους ἀδόμενα. 
920. (931.) ΤΑΥ̓ΤῚ XT] ἐντεῦθεν διαι. 
ρεῖται τὰ π eis συστ τε- 
ριόδους ἀμοιβαίας πη. καὶ ἔστιν d πρώτη 
«περίοδος στίχων ἰαμβικῶν τριμότρων δ΄. 
$4 B' στίχων καὶ κώλων ζ΄, ὧν 6 ας το 
χοριαμβικὸς τρίμετρος καταλ: ς, τὸ 
B' ὅμοιον δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸν δεύ- 
τερον ἔχων πόδα ποτασύλλαβον. vb τρί- 
τὸν treplobos ἐξ ἰαμβικῆς καὶ τροχαϊκῆ;: 
βάσεως, τὸ δ' ἀσυνάρτητον ἐξ ἄναπαιστι- 
κῆς καὶ ἰαμβικῆ: βάσεως, τὸ ε΄ τροχαϊκὴ 
βάσις ἐκ χορείων. τὸ s^ ἰαμβικὰν δίμετρον 
βραχυκατάληκτον, εἰ δὲ βούλει, ᾿Ιἀωνικὸν 
ἐφθημιμερές. τὸ ζ΄ Ἰωνικὸν δίμετρον ἀκα- 
τάληκτον. ὕφ' ὃ παράγραφο:. 

922. (933.) ΟΥ̓́Κ APTI ΘΥΩ] vpbs τὸ 
ἔθος. εἴρηται δὲ πρότερον ὅτι ὀπὶ ἀνεστῶ- 
vot. ΑΛΛΩΣ. σαφὲς ὅτι và ὁνόμανα τῶν 
παίδων ὀτίθεσαν τῇ δεκάτῃ. 

924. (925.) AAAA ΤΙΣ OKEIA MOT- 
ZADN] ἡ τῶν Μουσῶν φάτις ταχεῖά ἐσ- 
λέγει ἐπεὶ erepierra τὰ ἕπῃ καὶ vein 
λέγει, TT τα 
διαγγέλλοντ. 


τὸν ταχέως γράφοντ. 
936. (927.) 3T A' 0 TIATEP ΚΤΙΣ- 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


TOP] ἐκ τῶν Πινδάρου ὑπορχημάτων" 
*5 Lópes ὅτι λέγω ζαθέων ἱερῶν ἐπώνυμε 
πάτερ κτίστορ Afrras." ἐπειδὴ ὁ ᾿Ἰέρων 
ὅκτισεν αὑτήν. 


δαρὸν td λόγοντα ἐν ταῖς αἰτήσεσι 
τὸ ἐμίιν. 

931. (932.) ΤΟΥ͂ΤΙ TIAPEREI] ἡ τρί- 
“Τὴ περίοδος στίχων ἐστὶν ἰαμβικῶν τρι- 
μότρων ἀκαταλήκτων πέντε. ἐπὶ τῷ τέλει 


pades. 

933. (984.) QXIIOAAAA] πρὸς τὴν 
σπολάδα, ὅτι διφθέρα ὁποιαοῦν.  Xopo- 
κλῇς Αἴαντι Λοκρῷ ** καταστίκτουυ κυνὸς 
σπολὰς λίβυσσα, παρδαληφόρον δέρος." 
Καλλίστρατος δὲ οἷον ἔφαπτον δερμάτι- 
νον. Ἐῤφρόνιος δὲ χιτῶνα δερμάτινον. 
-* δὲ ἴσως ἐκ ToU ἐπιφέρεσθαι, οὐκ 
ἐξὸν ἐνεζῶσθαι διφθέραν. Tb δὲ Ξοφό- 
κλειον éx) τοῦ δέρματος αἱ τοῦ Kpt* 
μαμένου πρὸς τῇ ToU ' vopos οἰκίᾳ. 

IN] ds μὲ ἀρκευμέντο αὐτοῦ μόνῃ τῇ 
TON oU ἢ 
σπολάδι ὁ Πεισθέταιρός φησι, μετὰ τὸ 
ἀποδύσασθαι τὸν ἱερέα. τὸ PITON δὲ Ao- 


ρικόν ἐστι κατὰ τροπὴν τοῦ o εἰς ὦ, ῥι- 


936. (987.) TOAE MEN ΟΥ̓Κ AE- 
KO'T1A] ἡ δ’ περίοδος κώλων ἐστὶ παιω- 
γικῶν κρητικοῖς καὶ παλιμ- 
βακχείοις τεσσάρων, ὧν τὸ α΄ τρίμετρον 
καταληκτικόν, τὸ p «ρίμετρυν βραχυκα- 
τάληκτον͵ τοῦ B' ποδὸς παλιμβάκχον. τὸ 
τρίτον δίμετρον ἀκατάληκτον διὰ τὴν 
ἀδιάφορον. ἂν ἐκθέσει δὲ στίχος ἰαμβικὸς 
τρίμετρος ἀκατάληκτος. ἐπὶ τῷ τέλει var 
ράγραφος. 43s δ' ἡ εἰ περίοδος κώλων 
ἀναπαιστικῶν πέστε, ὧν τὸ πρῶτον δίμε- 
τρον καταληκτικὸν, τοῦ πρώτου ποδὸς 
πεντασυλλάβου. τὸ B' πενθημιμερὲς, ὃ 
καλεῖται δοχμαῖκόν. τὸ τρίτον ᾿Ιωνικὸν 
τρίμφτρον ἀκατάληκτον, τοῦ πρώτου πο- 
δὸς πεντασυλλάβον. τὸ δ' ὅμοιον. τὸ σ΄ 
δίμετρον βραχυκατάληκτον παιωγνικόν. ἐπὶ 
τῷ τέλει παράγραφος. 

941. (942.) NOMAAEZI TAP EN 
ΣΚΎΘΑΙΣ] καὶ ταῦτα παρὰ τὰ ἐκ Τινδά- 
pov. ἔχει δὲ οὕτως" ** Νομάδεσι γὰρ ἐν 
Σκύθαις ἀἁλῶται  τράτων, ὃς ἀμαξηφόρη- 
τον οἶκον οὗ πόέπαται. ἀκλεὴς ἔβα τῶνδε, 
λαβὼν ἡμιόνου: παρ᾽ Ἱέρωνος, καὶ ffre 
αὐτὸν καὶ ἁρμάδιον."" δῆλον δὲ ὅτι χιτῶ- 
γα abrei τῇ σπκολάδι. 

942. (949.) AAATAI ἔφη, ὀκοιδὴ οἱ 
Σκύθαι τῷ χειμῶνι διὰ τὸ ἀφόρητον αὑτοῦ 
ἐπὶ ἁμαξῶν τὰ πράγματα βάλλοντες dav- 
τῶν αἴρουσιν εἰς ἄλλην χώραν. ὃ μὴ ἔχων 
δὲ ἐκεῖσε ἅμαξαν, ἄτιμος παρ' αὐτοῖς κρί- 
rera. * ἘΣΘΟΣ] περίβλημα, ἱμάτιον, 


ΟΡΝΙΘΑΣ. 


ι! 
οὐδετέρως. Gl. Victor. 

944. (915.) AKAEHX EBA X3IIOAA1] 
δῆλον ὅτι χιτῶναι αἰτεῖ πρὸς τῇ σπολάδι. 
ἀκλεής, φησίν, )) σπολὰς ἄνευ xirévos 
οὖσα. ἀτιμότερος ἀνήρ. ἸΒΤΙΑΤΑΙ δὲ 
κ au. 

946. (947.) HTNIHM' OTI BOTAEI] 
ἡ ἕκτη περίοδος ἡνωμένη οὖσα κώλων 
στίχων ἐστὶν η΄, ὧν ol πρῶτοι τέσσαρες 
ἰαμβικοὶ pot wcroe μίαν γὰρ 
τὰ δύο πρόσωπα τὴν τοιαύτην ποιεῖ se- 
ρίοδον. τὰ δὲ ἑξῆς τέσσαρα ἀνακαιστιμὰ 
κῶλα, ὧν τὸ α' ἐφθημιμερές, τὸ β' àra- 
παιστικὴ βάσις, τὸ τρίτον δίμετρον βρα- 
χυκατάληκτον, τῶν πρώτων δύο ποδῶν 
ὄντων προκελευσματικῶν. τὸ δ' ὅμοιον τῷ 
δευτέρῳ. ὑφ᾽ ὃ παράγραφος. 

XITANIZKON| τὸ ὑποκοριστικὸν τοῦ 
χιτῶνος. ἐπεὶ ἀρσενικῶς μόνον χιτὼν xe- 
τῶνος λόγεται, ἐπὶ δὲ υὐδεγέρον χιτώ- 
ψιον. 

049. (950.) ΚΑΣ ΤΗ͂Ν IIOAIN] ἀπελ- 
θὸν ποιήσω τὰ ποιήματα els τὴν πόλιν, 

951. (952.) TPOMEPAN, KPTEPAN] 
ἐπειδὴ ἐν τῷ ἀέρι τὸ πλάσμα τῆς οἰκοδο- 
μῆς: ὑποτίθεται, παίζων φησὶ τὸ τρομερὰν 
μὲν διὰ τὸ ἀστήρικτον, κρνερὰν δὲ τὴν 
κρύους μεταλαμβάνουσαν διὰ τὸ ἐπ᾽ αὖ- 
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' σὴν καταράσσειν καὶ τὴν δρόσον καὶ τὴν 


α. 

952. (953.) ΝΊΦΟΒΟΛΑ IIEAIA] ἀν- 
τὶ τοῦ νιφοβόλον καὶ πολύπορον ὁδὸν κα- 
τὰ μοεταπλασμόν. μεταπλασμῷ δὲ ὀχρή- 
σατο εἰπὼν νιφοβόλα ὡς ἀπὸ τῆς νιφοβό- 
Aos ebOclas. ἐπειδὴ δοκεῖ ἐν φῷ ἀέρι ol- 
κοδομεῖσθαι, παρὰ τὸ βάλλεσθαι ὑπὸ νε- 
φετοῦ ὅπαιξεν. ἐπίτηδες δὲ ἀδιανοήτως 
λέγει, ὅπως διὰ τοῦ ὕγκου τῶν λέξεων 
ἀκατῶντας μηδὲν δὲ Aéyorras διαβάλλῃ 
τοῦς ποιητάς. . 

964. (955.) NH TON ΔΙΑ] ἡ t" ve- 
ploBos ἂν ἐκθέσει στίχων ἐστὶν ἰαμβικῶν 
τριμέτρων €. és τῷ τέλει δύο διπλαῖ ἔξω 
νενευκυῖαι. τὸ δὲ IIEPIXOPEI πρὸς τὸν 
ἱερέα φησίν, ἀντὶ τοῦ περίελθε καὶ sé- 


paure. ; 
957. ΠΕΠΥ͂ΖΘΑΙ] ἀκοῦσαι" πέπυσμαι, 
ἔμαθον, ἴδον. Gl. Victor. 


οἱ μέντοι χρησμοὶ ὀπικοί. ἐπὶ ταῖς ἀπο- 
θέσεσι καὶ τῷ τέλει παράγραφος. ἔκαιξε 
δὸ πρὸ τὸ εὐφημία, εἰπὼν τὸ μή. 

961. (062.) MH ΦΑΥΛΩΣ ΦΕΡΕ] à»- 
τὶ ToU μὴ ἀηδίζου τοῖς χρησμοῖς. 

962. (968.) ΩΣ ἘΣΤΙ BAKIAOX] às 
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Φιλήτας ὁ Ἐφέσιός φησιν, οὕτως. 2I. 
βυλλαι δὲ τρεῖς ἐγένοντο, ὧν ἡ μέν ἐστιν, 
ὡς διὰ τῆς ποιήσεώς φησιν, ᾿Απόλλωνος 
ἀδελφή, δευτέρα δὲ ἡ ᾿Ερυθραία, τρίτη δὲ 
ἡ Ξαρδιανή. καὶ Βάκιδες ὁμοίως τρεῖς, ó 
μὲν ét ᾿Ἐλεῶνος τῆς Βοιωτίας, ὃ δὲ ᾿Αθη- 
ναῖος, ὁ δὲ ᾿Αρκάς. Θεόπομπος δὲ ἐν τῇ 
ἐνάτῃ τῶν Φιλιππικῶν τά τε ἄλλα πολλὰ 
περὶ τοῦ Βοιωτοῦ Βάκιδος ἱστορεῖ παρά- 
δοξα, καὶ ὅτι ποτὲ τῶν Λακεδαιμονίων μα- 
yelcas τὰς γυναῖκας ἐκάθηρεν, ᾿Απόλλω- 
vos αὐτοῖς τοῦτον καθαρτὴν δόντος. 

966. (967.) AAA' ΟΥ̓ΔῈΝ OION EXT 
AKO'TXAI) ἀλλ᾽ οὐδὲν κωλθόν ἐστι καὶ 
»ὃν ἀκοῦσαι τῶν χρησμῶν. οὕτως γὰρ ἔλε- 
ον τὸ λυσιτελοῦν, οὐδὲν οἷον, ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲν κωλῦον. 

968. (969.) ΤῸ ΜΕΤΑΞῪ KOPIN- 
ΘΟΥ] παρὰ τὸν λεγόμενον χρησμὸν, ** els 
τὸ μέσον κτίσαι Ἱζορίνθονυ καὶ Σικυῶνος," 
ἐπεὶ καὶ ἡ πόλις μεταξὺ οὐρανοῦ καὶ γῆς 
ἵδρυται. ΑΛΛΩΣ. Αἰσώπῳ τῷ μυθογρά- 
φῳ χρωμένῳ περὶ πλούτου ὁ θεὸς εἶπεν 
* εἰς τὸ μέσον κτίσαι Ἰζορίνθον καὶ Σι- 
xuGwos*" εὔφορος γὰρ αὕτῃ ἡ χώρα. τὸ 
δὲ ὅλον παίζει. 

971. (972.) ΠΑΝΔΩΡΑΙ] τῇ γῇ, ἐπει- 
δὴ πάντα κατὰ τὸ ζῇν δωρεῖται. ἀφ᾽ οὗ 
καὶ ζείδωρος καὶ ἀνησιδώρα. 

978. (979.) ΑἸΕΤῸΣ EN ΝΕΦΕΛΔΗ- 
ΣΙΝ] οὐχ ἁπλῶς τοῦτό φησιν, ἀλλ᾽ ὅτι 
χρησμὸς ἣν τοῖς ᾿Αθηναίοις δεδομένος το- 
σοῦτον αὐξηθήσεσθαι, ὅσον αἰετὸς τῶν 
ἄλλων ὑρνέων ἐν ταῖς νεφέλαις προὔχει. 
τοῦτον καὶ αὐτὸς εἰς τὸν Πεισθέταιρον 
«λάττεται, ὅπως ἄν τι λάβῃ. τούτου δὲ 
καὶ ἐν τοῖς ἱππεῦσι μέμνηται, ὧς εἰς τὴν 
πόλιν δοκοῦντος εἰρῆσθαι ἐν τοῖς Βάκιδος. 

983. (984.) ATTAP EIIHN AKAH- 
ΤΟΣ] τῷ αὐτῷ μέτρῳ ἀναπλάττεται καὶ 
αὐτὸς χρησμόν. 

984. (985.) ZIIAATXNETEIN ] σπλάγχ- 
yov μεταλαβεῖν. 

988. (989.) χρησμολόγος ὁ ΛΑΜ. 
HON. μήτε, φησίν, ἐὰν αὐτὸς ἦ ὁ Λάμ- 
πων, φείδου αὐτοῦ, ἐὰν λέγῃ ὅτι καὶ ὡς 
αἰετὸς γενήσῃ. ὁ δὲ Διοπείθης νῦν μὲν ὡς 
χρησμολόγος, ἑτέρωθι δὲ ὡς κυλλὸς καὶ 
δωροδόκος. Σύμμαχος δὲ καὶ μανιώδη φη- 
el τὸν Διοπείθη τὸν ῥήτορα, &s καὶ Τη- 
λεκλείδης dp ᾿Αμφικτύοσι δῆλον ποιεῖ. 
παράκειται δὲ καὶ τὰ Φρυνίχου ἔμπροσθεν 
ἂν Κρόνῳ ““ ἀνὴρ χορεύει, καὶ τὰ τοῦ 
θεοῦ καλά. βούλει Διοπείθη μοταδράμω 
καὶ τύμπανα ;᾽" καὶ ᾿Αμειψίας ἐν ἹΚοινῷ" 
** ὥστε ποιοῦντες χρησμοὺς αὐτοῖς δίδοσ- 
θαι δεῖν Διοπείθει τῷ παραμαινομένῳ.᾽" 

992. (993.) ΗΚΩ ΠΑΡ᾽ TMAZ] εἴσ- 
θεσις ὁμοίας ἑτέρας περιόδου ἐκ στίχων 
ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων Κ΄, ὧν 
τελευταῖος, ** θύσοντες εἴσω τοῖς θεοῖσι 


ΣΧΟΛΙΑ ' 


τὸν τράγον.᾽ μετὰ μέντοι τὸν μϑ' κῶλον 
ἐαμβικὸν μονόμετρον βραχνκατάληκτυν, 
καὶ μετὰ τὸν νβ' δύο, ὧν ὁ 
πρῶτος σύγκειται ἐξ ἀναπαιστικῆς βάσευι 
καὶ τροχαϊκῇς ὁμοίας βάσεως, ὁ δέ τοι 
νδ΄ σύγκειται ἐξ ἰαμβικοῦ ἐφθημιμεροῦ: 
καὶ τροχαϊκῆς βάσεως. ὁ δὲ vé ἐξ ἰαρβι- 
κοῦ πενθημιμεροῦς καὶ ἀναπκαιστικῆ: βέ- 
σεως. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς ἐξιόντων τῶν 
ὑποκριτῶν. 

991. (995.) ΤΙΣ Ο ΚΟΘΟΡΝΟΣ] οἷον 
τί ὑποδησάμενος πάρει ; οὕτω Xéyuaye 
πρὸς τὸ τί ὑποδέδεται τῷ δεξιᾷ, 

907. (998.) ΜΕΤΩ͂Ν ἄριστος ἀστρο- 
νόμος καὶ γεωμέτρης. τούτου ἐστὶν ὁ 
ἐνιαυτὸς ὃ λεγόμενος Μέτωνος. φησὶ δὲ 
Καλλίστρατος ἐν Κολωνῷ ἀνάθεμά τι εἰ- 
ναι αὐτοῦ ἀστρολογικόν. Ἑὑφρόνιος δὲ, 
ὅτι τῶν δήμων ἦν ἐκ Κολωνοῦ' τοῦτο δὲ 
ψεῦδο:. Φιλόχορος δὲ Λευκωνέα φησὺ 
αὐτόν. τὸ δὲ τοῦ Καλλιστράτον δῆλον 
ἴσως γὰρ ἦν τι καὶ ἐν ολωνῷ. ὁ δὲ Φι- 
λόχορος éy Κολωνῷ μὲν αὐτὸν οὐδὲν λέ: 
γει θεῖναι, ψευδῶς δὲ πρὸ Πυθοδώρου ἡλιο- 
τρόπιον ἐν τῇ νῦν οὔσῃ ἐκκλησίᾳ, τρὸ: 
τῷ τείχει τῷ ἐν τῇ Yun. μῆποτε οὖν τὸ 
χωρίον, φασί τινες, ἐκεῖνο ἐπάνω vape- 
λαμβάνεται καὶ ἣ νύξ. Κολωνός ἐστσ 
ὅ ἕτερος ὃ Μισθὸς λεγόμενος. οὗτως μέ: 
pos τι νῦν σύνηθες γέγονε τὸ Κολωνὺν 
καλεῖν τὸ ὕπισθοεν τῆς ἂς στοᾶς, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἔστι. Μελίτῃ γὰρ ἅπαν ἐκεῖνο, ἀ! 
ἐν τοῖς δρισμοῖς γέγρακται τῆς vll. 
ἴσως δὲφὲν Κολωνῷ κρήνην kart- 
σκευάσατο. φησὶν ὃ Φρύνιχος Μονοτρότψ᾽ 
* γίς δ' ἐστὶν ὁ μετὰ ταῦτα ταύτη: φρον- 
τίζων; Μέτων ὃ Λευκωνιεύς. οἶδα à τὰ; 
κρήνας ἄγων." καθεῖται δὲ καὶ ὁ Mork- 
τρόπος ἐπὶ τοῦ αὑτοῦ χωρίον, εἴρηται. 
ΑΛΛΩΣ. ἴσως ἐν τῷ Κολωνῷ κρήνην τυὲ 
κατὰ μηχανὴν τέως οὖσαν, ἣ ἄγαλμα. ἡ 
ἀνάθημα ἀστρολογικὺν κατεσκενάσατο 
αὐτῷ. ὅτε δὲ Κολωνὸς ἦν τῷ δήμῳ, e 
δος. Φιλόχορος δὲ Λευκωνέα φησὶν αὐτόν. 
οὗτος δέ ἐστιν Μέτων οὗ ὁ ἐνιαυτὺ: ὁ e 
γόμενος Μέτωνος. 

1001. (1002.) KATA IINITEA MA 
AIXTA] ὥσπερ, φησὶ, πνιγεὺς περίκειται 
τῇ s. τὰ δὲ ἑξῆς ἀδιανόητα. τνιγεὺς δὲ 
οὗτος ó κρίβανος $ ἡ κάμινος. 

IIPOTIGEIZ OTN] Δίδυμον" τοιοῦτος 
ἀήρ ἐστι τῇ γῇ περικείμενος, ὅμοιος τὴ-- 
γεῖ, καθαπερεὶ πῶμά τι περικείμενος. τὲ 
δὲ ἑξῆς, φησὶν ὁ Σύμμαχος, ἀδιανόητα. 

1005. (1006.) Ο ΚΥΚΔΟΣ] veff« 
ἀδύνατον γὰρ τὸν κύκλον τετράγωνον γ᾽ 
νέσθαι 


1008. (1009.) ΑΥ̓ΤΟΥ͂ KTKAOTL 
POT) ἵνα τοῦ μέσον κυκλοτεροῦς ὅστε: 
αἱ ὁδοὶ αὐτῷ παρεκταθῶσιν ὡς darse 
ἀστέρων. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


1009. (1010.) ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΘΑΛΗΣ] 
ἐν σαρκασμῷ φησίν. ἔστι δὲ ὃ Θαλῆς οὗ- 
τος τῶν ἑπτὰ φιλοσόφων εἷς, ἐπὶ γεωμε- 
τρίᾳ διαβεβοημένος. ᾿Αθηναῖοι περισπῶ: 
σιν. 3) δὲ κοινὴ βαρύνει" καὶ ὅτε μὲν πε- 
ρισπᾶτωι, Θαλοῦ ἐστὶν ἡ γενική, ὅτε δὲ 
βαρύνεται, Θάλητος. 

1011. (1012.) KAMOI IIEIGOME- 
ΝΟΣ] ὡς φίλος σοι συμβονλεύω ὑπανα- 
χωρῆσαι ἔνθεν. 

1013. (1014.) ΞΕΝΗΛΑΤΟΥ͂ΝΤΑΙ 
περὶ T3s ἐκ Λακεδαίμονος ξενηλασίας Θεό- 
πομπός φησιν ἐν τῇ τρίτῃ καὶ τριακοστῇ. 
ποτὲ γὰρ ἐκεῖσε σιτοδείας γενομένης ξε- 
νηλασία γέγονεν, ὡς Θεόκομπός φησιν. 
"ΞΕΝΗΛΑΤΟΎΝΤΑΙ] ἀπελαύνονται. Gl. 
Ριεῖον. 

1014. (1015.) MON ZTAZIAZETE] 
ἂρα μὴ eis ἀλλήλους μάχεσθε. 

1010. ΣΠΟΔΕΙΝ] συντρίβειν. Οἱ. 
Victor. 

1017. (1018.) ΩΣ ΟΥ̓Κ OIA' AP' AI 
ΦΘΑΙΗΣ] οὐκ οἶδα ei φθαίης ἀπιέναι πρὶν 
ἀποτυμπανισθῆναι. δὲ τύπτει αὐτόν. 

1018. (1019.) ATTAII] αἱ πληγαί. 

1020. (1021.) ΟΥ̓Κ ANAMETPH- 
ZEIZ] ὅτι ob γεωμετρήσεις. ἅμα δὲ, ὅτι 
οὐ μέτρια φρονήσεις. 


1021. (1022.) ΠΡΟΞΕΝΟΙ] προξένους ᾿" 
ἐκάλουν τοὺς τεταγμένους εἰς τὸ ὑποδέ-. 


χεσθαι τοὺς ξένους τοὺς ἐξ ἄλλων πόλεων 
ἤκονγας. 

ΤΙΣ O ΣΑΡΔΑΝΑΠΑΛΟΣ] οὗτος υἱὸς 
᾿Ανακινδαράξου͵ βασιλεὺς Νίνον Περσικῆς 
χώρας, ὃς ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ Ταρσὸν καὶ 'A*y- 
χιάλην ἔκτισεν, ἐκτράπελος ταῖς τρυφαῖς" 
φασὶ γὰρ αἰσχρῶς αὑτὸν καλλωπίζεσθαι, 
τοῖς τε οἰκείοις μὴ ὁρᾶσθαι εἰ μὴ εὐνού- 
χοις καὶ κόραις. πκεπυρπολημένου ᾿δὲ τοῦ 
οἴκου ἔνδον εὑρεθεὶς ἀπέθανεν. ᾿Απολλό- 
δωρος δὲ ταῦτά φησιν ἐγγεγράφθαι ἐπὶ 
τῷ τάφῳ αὐτοῦ ᾿Ασσυρίοις γράμμασιν" 
** Σαρδανάπαλος ᾿Ανακυνδαράξον παῖς 
Ταρσόν τε καὶ ᾿Αγχίαλον ἔδειμεν ἐν ἡμέ- 
ρᾳ μιᾷ. ἔσθιε, vive, Üxeve, ὡς τἄλλα ob- 
δενός ἐστιν ἄξια." ὁ δὲ Ἑλλάνικος dy 
τοῖς Περσικοῖς δύο φησὶ Σαρδαναπάλους 
γεγονέναι. ΕΠΣ ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. Περσῶν βα- 
σιλεύς, bs ἐν τρυφῇ ὡρίζετο τὴν εὐδαιμο- 
νίαν. λέγει δὲ περὶ αὐτοῦ ὅτι ἐν μιᾷ ἡμέ- 
ρᾳ δύο πόλεις ἔκτισε τῆς Κιλικίας, Ταρ- 
σὸν καὶ ᾿Αγχιάλην. ἦν δὲ τῷ βίῳ τρυφη- 
λὸς καὶ τῷ εἴδει ἐκτράπελος καὶ τῷ σχή- 
ματι ἀλλόκοτος" διὸ λέγουσιν ἐν τῷ τά- 
Qv αὐτοῦ ἐπιγεγράφθαι τοῦτο τὸ ἐπί- 
γραμμα’ “ εὖ δεδαὼς ὅτι θνητὸς ἔφυς, ὃν 
θυμὸν ἄεξε τερπόμενος θαλίῃσι. θανόντι 
τοι οὔ τις Üvnow καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός 
εἶμε Νίνον μεγάλης βασιλεύων. ταῦτ᾽ 
ἔχω, ὅσσ᾽ ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ μετ᾽ 
ἐρώτων τέρπν᾽ ἔπαθον" τὰ δὲ πολλὰ καὶ 
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ὄλβια κεῖνα λέλειπται. 3 δὲ σοφὴ βιό- 
TOi0 παραίνεσις οὐδέποτ᾽ ἐσθλή, κεκτήσθω 
δ᾽ ὁ θέλων σοφίης τὸν ἀπείρονα πλοῦ- 


Toy." 


1022. (1023.) ἘΠΊΣΚΟΠΟΣ ΗΚΩ] 
πλάττει καινὴν ἀρχήν’ οὐ γὰρ ἦν ᾿Αθή- 
νῃσι. ΛΑΧΩΝ δὲ ἀντὶ τοῦ κληρωθεὶς 
ταύτην τὴν ἀρχήν. ΑΛΛΩΣ. οἱ παρ' 'A65- 
ναίων εἰς τὰς ἐπηκόου: πόλεις ἐπισκέψασ- 
θαι τὰ παρ᾽ ἑκάστοις πεμπόμενοι ἐπίσκο- 
ποι καὶ φύλακες ἐκαλοῦντο" οὖς οἱ Λάκω- 
yes ἁρμοστὰς ἔλεγον. 

1028. (1029.) ΦΑΡΝΑΚΗΙ] στρατη- 
γὸς Περσῶν ὃ Φαρνάκης Φαρναβάζου. ἀλα- 
ζονικῶς οὖν σκήπτεται κοινωνίαν ἔχειν 
μετ᾽ ἐκείνου. 

1032. (1033.) TQ. ΚΑΔΩ] τοὺς κά- 
δους τοὺς ἀμφορικούς, els obs τὰς ψήφους 
καθιᾶσιν. 

1033. ΗΔ’ ἘΠΙΣΚΟΠΟΥΣ] τὸ ἅλον 


1013. OTOTTZIOI] ἀπὸ τοῦ ὁτοτύ- 
ἕξειν ἐσχημάτισεν. * ὁτοτύζξειν λέγειν, 
θρηνεῖν. Gl. Victor. 

1046. KAAOTMAI] γράφομαι, eis τὸ 
δικαστήριον καλῶ. 

1047. EZ TON MOTNTXIONA] és 
τὸν Μαιμακτηριῶνα γάρ εἶσιν al κρίσεις. 

1060. ΚΑΤᾺ ΤῊΝ ΣΤΉΛΗΝ] κατὰ 
τὴν δημοσίαν ἀναγραφήν. 

1053. ΔΙΑΣΚΕΔΩ] ἀποπατήσας ἀπαλ- 
λάττεται τοῦ συκο OV. 

1057. GQTZONTEZ EIZ0] σκήπτεται 
ποιεῖν εἴσω τὴν θυσίαν, ἵνα μὴ σφάξῃ τὸ 
πρόβατον. 

1068. HAH MOI T£ ΠΑΝΤΟΠΤΑΙ]} 
εἰώθασι μετὰ τὴν τελείαν παράβασιν ἐπιῤ- 
ῥηματικὴν ποιεῖσθαι συζυγίαν, ὥσπερ καὶ 
ἐν ᾿Ιππεῦσι πεποίηκεν. ΑΛΛΩΣ. δευτέρα 
παράβασις, ὡς ἐν ἱππεῦσιν. ΑΛΛΩΣ. ἡ 
παράβασις αὕτη οὐκ ἔχει κάντα τὰ μέρη. 
ἀλλὰ μόνα τέσσαρα, τὴν δὴν κ' 
στροφὴν, τὸ ἐπίῤῥημα, τὴν ἀντῳδὴν καὶ 
Tb ἀντεπίῤῥημα. ἔστι γοῦν ἢ ᾳδὴ καὶ 
στροφὴ κώλων καὶ στίχων δακτυλικῶν 
καὶ παιωνικῶν ιδ΄, τὰ α' € s/ ζ΄ δακτυλι- 
κὰ ἐφθημιμερῆ. τὰ B' γ' δ' κ΄ ια΄ τετρά- 
μετρα, τὰ δ' ἄλλα παιωνικὰ, τετράμετρα 
μὲν ἀκατάληκτα τὰ wy θ΄, τὸ δὲ ιβ΄ τρί- 
μετρον, τὸ δὲ ιγ΄ δίμετρον, τὸ δὲ ιδ΄ ἐφ- 
θημιμερὲς ἐκ κρητικῶν. ὕφ' ὃ παράγρα- 
φος καὶ διπλῇ ἔσω vevevkvia. 

1059. ΠΑΝΤΑΡΧΑΙ] ἑρμηνεύει τὸ 
παντόπτᾳ. Gl. Victor. 

1060. ETKTAIATIZ] εὐκταῖον, τὸ κατ᾽ 
εὐχὴν ἀποδιδόμενον. Gl. Victor. 

1063. ΚΤΕΙΝΩΝ ΠΑΜΦΥΛΩΝ] καὶ 
θηρίοις γὰρ πολέμιοι ὄρνιθες, ὡς λαγωοῖς 
aierós. 

1068. ATMAIZ] λύμη, φθορὰ, βλάβη. 
ΟἹ. Victor. 


2δ4 


Φιλήτας ὁ ᾿Εφέσιός φησιν, οὕτως. 2i- 
βυλλαι δὲ τρεῖς ἐγένοντο, ὧν ἧ μέν ἐστιν, 
ὡς διὰ τῆς ποιήσεώς φησιν, ᾿Απόλλωνος 
ἀδελφή, δευτέρα δὲ ἢ ᾿Ερυθραία, τρίτη δὲ 
ἡ Ξαρδιανή. καὶ Βάκιδες ὁμοίως τρεῖς, ὃ 
μὲν ἐξ ᾿Ελεῶνος τῆς Βοιωτίας, ὁ δὲ ᾿Αθη- 
ναῖος, ὁ δὲ ᾿Αρκάς. Θεόπομπος δὲ ἐν τῇ 
ἐνάτῃ τῶν Φιλιππικῶν τά τε ἄλλα πολλὰ 
περὶ τοῦ Βοιωτοῦ Βάκιδος ἱστορεῖ παρά- 
δοξα, καὶ ὅτι ποτὲ τῶν Λακεδαιμονίων μα- 
ψείσας τὰς γυναῖκας ἐκάθηρεν, ᾿Απόλλω- 
vos αὑτοῖς τοῦτον καθαρτὴν δόντος. 

906. (967.) AAA' OTAEN OION EZT' 
AKO'TZAI] ἀλλ’ οὐδὲν κωλθόν ἐστι καὶ 
νῦν ἀκοῦσαι τῶν χρησμῶν. οὕτως γὰρ ÉAe- 
γον τὸ λυσιτελοῦν, οὐδὲν οἷον, ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲν κωλῦον. 

968. (969.) TO ΜΕΤΑΞῪ KOPIN- 
dd παρὰ τὸν λεγόμενον χρησμὸν, ** εἰς 
τὸ μέσον κτίσαι Ἱζορίνθον καὶ Σικνῶνος,᾿ 
ὀπεὶ καὶ ἡ πόλις μεταξὺ οὐρανοῦ καὶ γῆς 
ἵδρυται. ΑΛΛΩΣ. Αἰσώπῳ τῷ μυθογρά- 
φῳ χρωμένῳ περὶ πλούτου ὁ θεὸς εἶπεν 
* εἰς τὸ μέσον κτίσαι Ἱζορίνθον καὶ Σι- 
Kv&vos*" εὔφορος γὰρ abrg ἡ χώρα. Tb 
δὲ ὅλον παίζει. 

971. (972.) ΠΑΝΔΩΡΑΙ] τῇ γῇ. ἐπει- 
δὴ πάντα κατὰ τὸ ζῇ» δωρεῖται. ἀφ᾽ οὗ 
καὶ ζείδωρος καὶ ἀνησιδώρα. 

978. (979.) AIETOZ EN NE&EAH- 
ΣΙΝ] οὐχ ἁπλῶν τοῦτό φησιν, ἀλλ' ὅτι 
χρησμὸς ἦν τοῖς ᾿Αθηναίοις δεδομένος το- 
σοῦτον αὐξηθήσεσθαι, ὅσον αἰετὸς τῶν 
ἄλλων ὀρνέων ἐν ταῖς νεφέλαις προὔχει. 
τοῦτον καὶ αὐτὺς εἰς τὸν Πεισθέταιρον 
πλάττεται, ὅπως ἄν τι λάβη. τούτου δὲ 
καὶ ἐν τοῖς Ἱππεῦσι μέμνηται, ὡς εἰς τὴν 
πόλιν δοκοῦντος εἰρῆσθαι ἐν τοῖς Βάκιδος. 

983. (984.) ATTAP ἘΠῊΝ AKAH- 
ΤΟΣ] τῷ αὐτῷ μέτρῳ ἀναπλάττεται xal 
αὐτὸς χρησμόν. 

984.(985.) ΣΠΛΑΓΧΝΕΥΕΙΝ]Ίσπλάγχ- 
yov μεταλαβεῖν. 

988. (989.) χρησμολόγος ὃ ΛΑΜ- 
HON. μήτε, φησίν, ἐὰν αὐτὸς ἦ ὁ Λάμ- 
πων, φείδον αὑτοῦ, ἐὰν λέγῃ ὅτι καὶ ὡς 
αἰετὸς γενήσῃ. ὁ δὲ Διοπείθης νῦν μὲν ὡς 
χρησμολόγος, ἑτέρωθι δὲ ὡς κυλλὸς καὶ 
δωροδόκος. Xóuuaxos δὲ καὶ μανιώδη φη- 
σὶ τὸν Διοπείθη τὸν ῥήτορα, ὧς καὶ Τη- 
λεκλείδης ἐν ᾿Αμφικτύοσι δῆλον ποιεῖ. 
παράκειται δὲ καὶ τὰ Φρυνίχου ἔμπροσθεν 
ἐν Κρόνῳ; ““ ἀνὴρ χορεύει, καὶ τὰ τοῦ 
θεοῦ καλά. βούλει Διοκείθη μεταδράμω 
καὶ τύμπανα :᾽" καὶ ᾿Αμειψίας ἐν Kowg* 
“ὁ ὥστε ποιοῦντες χρησμοὺς αὐτοῖς δίδοσ- 
θαι δεῖν Διοπείθει τῷ 7 νομένῳ.᾽" 

992. (993.) ΗΚΩ ΠΑΡ᾽ TMAX] εἴσ- 
ϑεσις ὁμοίας ἑτέρας περιόδου ἐκ στίχων 
ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων Κ΄. ὧν 
τελευταῖος, “" θύσοντες εἴσω τοῖς θευΐσι 


ΣΧΟΛΙΑ | 


vy Tpd-yoy." μετὰ μέντοι τὸν μϑ' κῶλον 
ἰαμβικὸν μονόμετρυν βραχυκατάληκτυν, 
καὶ μετὰ τὸν vB' ἀσννάρτητοι δύο, ὧν ὃ 
πρῶτος σύγκειται ἐξ ἀναπαιστωτῆς βάσεως 
καὶ τροχαϊκῆς ὁμοίας βάσεως, ὁ δέ τοι 
vb σύγκειται ἐξ ἰαμβικοῦ ἐφθημιμεροῦς 
καὶ τροχαϊκῆς βάσεως. ὁ δὲ νε΄ ἐξ ἰαμβι- 
κοῦ πενθημιμεροῦς καὶ ἀναπαιστικῇς βέ- 
σεως. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς ἐξιόντων τῶν 
ὑποκριτῶν. 

991. (995.) ΤῚΣ O KOGOPNOZ] οἷον 
τί ὑποδησάμενος πάρει; οὕτω Σύμμαχος 
πρὸς τὸ τί ὑποδέδεται τῷ δεξιᾷ, 

907. (998.) ΜΕΤΩ͂Ν ἄριστος ἀστρο- 
νόμος καὶ γεωμέτρης. τούτον ἐστὶν ὃ 
ἐνιαυτὸς ó λεγόμενος Μέτωνος. φησὶ δὲ 
Καλλίστρατος ἐν Κολωνῷ ἀνάθεμά τι el- 
ναι αὐτοῦ ἀστρολογικόν. Ἑύφρόνιος δὲ, 
ὅτι τῶν δήμων ἦν ἐκ Κολωνοῦ" τοῦτο δὲ 
ψεῦδος. Φιλόχορος δὲ Λευκωνέα φησὶν 
αὐτόν. τὸ δὲ τοῦ Καλλιστράτου δῆλον" 
ἔσως γὰρ ἦν τι καὶ ἐν Κολωνῷ. ó δὲ Φι- 
Aóxopos ἐν Κολωνῷ μὲν αὐτὸν οὐδὲν Aé- 
γει θεῖναι, ψευδῶς δὲ πρὸ Πυθοδώρον ἡλιο- 
τρόπιον ἐν τῇ νῦν οὔσῃ ἐκκλησίᾳ, πρὸς 
τῷ τείχει τῷ ἐν τῇ YIvvkl. μήποτε οὖν τὸ 
χωρίον, φασί τινες, ἐκεῖνο ἐπάνω παρα- 
λαμβάνεται καὶ ἡ Πινύξ. KoAwrós ἐστιν 
ὁ ἕτερος ὃ Μισθὸς λεγόμενος. οὕτως μέ- 
pos τι νῦν σύνηθες γέγονε τὸ Κολωνὺν 
καλεῖν τὸ ὕπισθεν τῆς ἂς στοᾶς, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἔστι. Μελίτη γὰρ ἅπαν ἐκεῖνο, ὡς 
ἐν τοῖς δρισμοῖς γέγραπται τῆς πόλεως. 
ἴσως Béaéy Κολωνῷ κρήνην τιγὰ κατε- 
σκευάσατο. φησὶν ὁ Φρύνιχος Μονοτρόπῳ" 
** γίς δ' ἐστὶν ὁ μετὰ ταῦτα ταύτη: φρον- 
τίζων; Μέτων ὃ Λευκωνιεύς. οἶδα ὃ τὰς 
κρήνας ÉKyev." καθεῖται δὲ καὶ ὁ Μονό- 
τρόπος ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ χωρίον, εἴρηται. 
ΑΛΛΩΣ. ἴσως ἐν τῷ Κολωνῷ κρήνην τινὰ 
κατὰ μηχανὴν τέως οὖσαν, ἣ ἄγαλμα. ἣ 
ἀνάθημα ἀστρολογικὸν κατεσκενάσατο 
αὐτῷ. ὅτε δὲ Κολωνὸς ἦν τῷ δήμῳ, ψεῦ- 
δος. Φιλόχορος δὲ Λευκωνέα φησὶν αὐτόν. 
οὗτος δέ ἐστιν Μέτων οὗ ὁ ἐνιαυτὺς ὃ λε- 
γόμενος Μέτωνος. 

1001. (1002.) ΚΑΤΑ IINITEA ΜΑ- 
AIXTA] ὥστερ, φησὶ, πνιγεὺς περίκειται 
τῇ vi: τὰ δὲ ἑξῆς ἀδιανόητα. πνιγεὺς δὲ 
οὗτος ὃ κρίβανος ἢ 3; κάμινος. 

ΠΡΟΤΊΘΕΙΣ ΟΥ̓͂Ν] Δίδυμος" τοιοῦτος 
ἀήρ ἐστι τῇ γῇ περικείμενος, ὅμοιος πνι- 
yet, καθαπερεὶ πῶμά τι περικείμενος. τὰ 
δὲ ἑξῆς, φησὶν ὁ Σύμμαχος, ἀδιανόητα. 

1005. (1006.) Ο ΚΎΚΛΟΣ] παίξει 
ἀδύνατον γὰρ τὸν κύκλον τετράγωνον γγε- 
νέσθαι. ) 

1008. (1009.) ΑΥ̓ΤΟΥ͂ KTKAOTE- 
ΡΟΥ͂Σ] ἵνα τοῦ μέσου κυκλοτερυῦς ὄντος 
αἱ ὁδοὶ αὑτῷ παρεκταθῶσιν ὡς ἀκτῖνες 
ἀστέρων. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


1111. APXIAION] ὑποκοριστικῶς τὴν 
ἀρχήν. διαβάλλει δὲ αὐτοὺς ὡς ἄρπαγαε. 

1112. ΟΞῪΝ IEPAKIZKON] ἀντὶ τοῦ 
ἁρκαγὴν ὀξεῖαν. Δίδυμος, τάχος ὧς ἰέ- 
paxos, ἵνα ταχέως φύγῃ. 
1113. ΠΡΗΓΟΡΕΩΝΑΣ] κυρίως τῶν 
νίθων ὁ λεγόμενος πρόλοβος. ἑκάτερον 
ἀπὸ τοῦ συναθροίξειν ἐκεῖ τὴν τροφήν. 
Δίδυμος δὲ τοὺς βρόγχους τῶν ὀρνέων 
γοὺς Ἀσγομένους προλόβους, ὅτι συλλέ- 
erai ἐν αὐτοῖς τὰ σιτία. Aéyerai δὲ καὶ 
ἐπὶ ἀνθρώπων πρηγορεὼν πάλιν ὅ βρόγ- 
Xos-. ἑκάτερον δὲ ἀπὸ τοῦ συναθροίξειν 
ἐκεῖ τὴν τροφήν. 

1114. AN AE MH KPINHTE] dà» δὲ 
μὴ ἡμᾶς κρίνητε νικᾶν, τίϑεσθε ὥσπερ ol 
ἀνδριάντες μηνίσκους ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς. 
ποιοῦσι γὰρ ἕνιοι, ὥστε μὴ ἐφάπτεσθαι 
τὰ ὄρνεα. ΕΤῚ TO ΑΥ̓ΤΟ. ΜΗΝΙΣΚΟΥ͂Σ 
σκεπάσματα τῶν ἀνδριάντων, διὰ τὸ μὴ 
ἀποπατεῖν κατ᾽ αὐτῶν τὰ ὄρνεα. φησὶν 
οὖν ὅτι μέλλομεν ὑμῶν καταποπατεῖν. 

1115. MHNHN] μηνίσκον" μήνῃ γὰρ 
ἔοικε. 

1118. TA ΜῈΝ IEP' HMIN] κορωνὶς 
εἰσιόντων αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. ol δὲ στί- 
x ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι ο΄, ὧν 
τελευταῖος ““ τόξενε πᾶς τις. σφενδόνην 
τίς: μοι δότω.᾽᾽ ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

TA MEN IEP' HMIN] τὰ ἐν τοῖς θύ- 
μασι σύμβολα. Gl. Victor. 

1121. AAA* OTTOXI TPEXEI] Σύμ- 
paxos- οὕτω συντόνως τρέχει ὡσεὶ Ὃ- 
λυμπιακὸς σταδιοδρόμως, ἀπὸ τοῦ παραῤ- 
péorros ποταμοῦ. ἀντὶ τοῦ δίκην ῥεύμα- 
70s ταχέως φερόμενος. ὁ δὲ Δίδυμος, πα- 
ρὰ τὸ Πινδάρου ““ ἄμπνευμα σεμνὸν ᾿Αλ- 
Q$etoU." διχῶς δέ τινες, ἄλφειον πνέων. 

1126. ΠΡΟΞΕΝΊΔΗΣ ΚΑΙ ΘΕΑΓῈ- 
ΝΉΣ] ἐκ τούτων πιστοῦται τὸ ἀνυπόσ- 
τατον τοῦ τείχους, ἐπειδὴ καπνοὶ ἦσαν 
καὶ κομπασταὶ καὶ μόνον ὑπόσχεσις. τοι- 
αὐτὴ δὲ καὶ f) τοῦ τείχους οἰκοδομή. 

O ΚΟΜΠΑΣΕΥ͂Σ) ἔπαιξε παρὰ τὸν 
κόμπον. προείρηται δὲ περὶ αὐτῶν ἀμφο- 
τέρων ὅτι κομπασταί. Τηλεκλείδης δὲ 
ἂν Ἡσιόδῳ ὧς παρειμένον τῷ σώματι κω- 
μῳδεῖ αὐτόν. 

1128. OZON O AO'TPIOZX] οὐ πιθα- 
pb» κοινῶς λόγειν αὑτόν, ἀλλὰ περὶ τοῦ 
χαλκοῦ τοῦ ἐν ἀκροπόλει. ἀνέκειτο γὰρ 
ἂν ἀκροπόλει Δούριος ἵππος ἐπιγραφὴν 
ἔχων “Χαιρέδημος Ἐ αγγέλου ἐκ Κοίλης 
ἀνέθηκε.᾽" δύναται δὲ ὁ ἐν ᾿Ιλίῳ λαμβά- 
Ρνεσθαι. ἐν ἀκροπόλει δὲ χαλκοῦς ἵππος 
ἀνέκειτο κατὰ μίμησιν τοῦ ᾿Ιλιακοῦ. 

1131. TOY MAKPO'TZ] σημείωσαι ὅτι 
τὸ μάκρος λόγει.᾿ 

1133. ΑἸΓΥΠΤΊΟΣ IIAINGOSOPOZX] 
el Αἐγύττιοι ἐκωμῳφδοῦντο ὡς ἀχθοφόροι. 
καὶ ὧν Βατράχοι:' **o0s οὐκ ἄραιντ᾽ ἂν 

Arist. Schol. 


ΟΡΝΙΘΑΣ. 


οὐδ' ἑκατὸν Αἰγύπτιοι." ΕἸΣ ΤῸ ΑΥ̓ΤΌ. 
ὅτι ἴδιον Αἰγυπτίων τὸ ἀχθοφορεῖν. 

1137. ΓΈΡΑΝΟΙ ΘΕΜΕΛΙΟΎΣ] διὰ τὸ 
ἐν ὕψει πέτεσθαι, καὶ τῇ εἰς εὐθὺ ὁρμῇ 
τὴν ἐπὶ τὰ κάτω θέαν ἐμποδίζεσθαι, AL 
θονς βαστάζουσιν, ὅπως κάμνουσαι τῇ 
πτήσει ῥίπτοιεν καὶ αἴσθοιντο πότερον 
ἐπὶ γῆς ἢ ἐπὶ θαλάσσης φέρωνται. καὶ εἰ 
μὲν ἐπὶ θαλάσσης ἧκοι ὃ λίθος, ἀνύουσι 
τὴν ὁδόν, εἰ δὲ ἐπὶ γῆς, ἀναπαύονται. 

GEMEAIOTZ) ἤγουν προσήκοντας θε- 
μελίῳφ. Gl. Victor. 

KATATIIEIIOK'YTAI AIGOTZ] ἐπεὶ αἱ 
γέρανοι λίθους καταπίνονσι καὶ ἐπὶ τὴν 
Αἴγυπτον παραγίνονται. 

1188. ἘΤΥΚΙΖΟΝ] τύκος ἐργαλεῖόν 
τι ᾧ τοὺς λίθους περιτύκουσι καὶ ξέουσιν. 
ἐπιτήδειον δὲ ἔργον ταῖς μακρὸν ἐχούσαις 
ῥύγχος. κρὲξ δὲ εἶδος ὀρνέου, ὀξὺ πάνυ τὸ 

xos καὶ πριονῶδες ἔχον. 

κρὲξ κορυφαία καὶ ὕρνεόν τι. ὃ τοῖς γα- 
μοῦσιν οἰωνίζεται' τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ 
τροχοῦ. Gl. Victor. 

1139. ITEAAPTOI] διὰ τὸ Πελαργικὸν 
τεῖχος τοὺς ἀπὸ Τυῤῥηνίας ἥκοντας ἀνα- 
στῆσαι. 

1141. ΟἹ XAPAAPIOI] ὠνοματοκε- 
ποίηται τὸ ὕρνεον παρὰ τὸ ἐν ταῖς χαρά- 
δραι5 διατρίβειν. 

1142. ἘΡΩΔΙΟΙ AEKANAIXI] παρὰ 
τὴν ἔραν πέπαιχεν, ἐπεὶ πηλὸς ἐκ τῆς 
ἔρας, τουτέστι τῆς γῆς. ταῦτα δὲ ὡς ἐν 
κωμῳδία ἐσχημάτισται λακάνη δὲ τὸ 
κοινὸν παρὰ τὸ λα ἐπιτατικὸν καὶ τὸ χαί- 
yw. τὸ δὲ ᾿Αττικὸν λεκάνη. 

1145. OI XHNEX) διὰ τὸ πλατύποδας 
τῶν ἄλλων μᾶλλον εἶναι τοὺς χῆνας. 

AMAIZ] ἄμη σιδηροῦν σκεῦος. καὶ σκά- 
Qn, εἰς ἢν ἐβάλλοντο ἐρίφων πόδες πρὸς 
γὸ μὴ βαίνειν. Gl. Victor. 

1147. TI AHTA IIOAEZ] παρὰ τὴν 
παροιμίαν, ** τί δῆτα χεῖρες οὐκ ἂν ἐρ- 
γασαίατο.᾽ 

1148. AI NHTTAI] ἡ νῆττα εἶδος àp- 
νέου, ἔχον τὴν πτέρωσι» ἐκ φύσεως ὥσ- 
περ ζώνην λευκήν. τοῦτο οὖν ἔπαιξεν ὡς 
ἂν ἐζωσμένην εἰρηκὼς αὐτήν. ὙΠΑΡῺ- 
TEA δὲ τὸν ξυστῆρα. πλατὺ δέ ἐστι 
σίδηρον, ᾧ ξύουσι τὸν πηλόν. ΑΛΛΩΣ. 
τινὲς τῶν νησσῶν ἔχουσιν ὡς ζώνην ἐν 
κύκλῳ λευκήν. 

1160. ΕΧΟΥ͂ΣΑΙ KATOIIIN] ὥσπερ 
παιδία βαστάζουσαι αὐτόν. ὧς εἰώθασι 
βαστάζειν τὰ παιδία. ἀσαφῶς δὲ λέγει. 
λέγει γὰρ τὰς χελιδόνα9 τὸν ὑπαγωγέα 
ἐπὶ τῶν ὥμων αὑτὰς κομίζειν, τὸν δὲ πη- 
λὸν ἐν τοῖς στόμασι. καὶ ποιοῦσι τοῦτο, 
ὅταν τὰς νεοσσιὰς κατασκευάξωσιν. ὁ δὲ 
ὑκαγωγεύς, ὥς τινες, σιδηροῦν τι οἷον 
πτυΐδιον, E ἐχρῶντο ol κονιαταί. οἱ δὲ, 
ἐργαλεῖον οἰκοδομικόν, ᾧ ἀπε υϑύνουσι τὰς 
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πλίνθου: πρὸς ἀλλήλας. τινὲΞ δὲ αὐτὸ πα- 
ράξυστον καλοῦσιν. εἰ μὴ ἄρα πηλόν τινα 
δκαγωγέα καλοῦσι τοιοῦτον γάρ τι καὶ 
Ἕρμιππος ἐν τοῖς Τριμέτροις ἐμφανίζει. 

1166, ΠΕΔΈΚΑΝΤΕ Σ] παρὸ τὸ πελε- 

ἂν τὰ ξύλα, τῷ ὀνόματι τοῦ ὕρνιθος πι- 
θενῶς ἐχρήσατο παίζων. καὶ ὅτι ῥάμφος 
ἔχει μέγα. 

1186. AIIEITEAEKHZAN] πελεκῶ, 
πελεκήσω, ξύλα. πελεκίζω τὸ μετὰ τῆς 
σπάθης κόπτω. Gl. Victor. 


1159. ΒΕΒΑΛΑΝΩΤΑΙ] ὠσεὶ εἶπε κε- 
κλείδωται, ὅτι βάλανοι ἃ αι τὰ μάγ- 
sara τῆς κλειδώσεω:. 


1160. E&OAETETAI] διοδεύεται. τὸ 
δὲ ΚΩΔΩΝΟΦΟΡΕΙ͂ΤΑΙῚ ἀντὶ τοῦ δοκιμά- 
ξεται ἡ τῶν φυλάκων φρουρά. 

1161. ΦΡΥΚΤΩΡΙΑΙ) αἱ τῶν πύργων 
φυλακαί, παρὰ τὸν πυρσὸν καὶ τὸ ὠρεύ- 
ar 


1163. AIIONIVOMA!] ἦν γὰρ ἀπὸ 
πηλοῦ ἣ κονίας ὡς ἀπὸ τῶν ἔργων. 

APA] ἀντὶ τοῦ πρᾶττε προστακτικῶξΞ. 

1109. ITTPPIXHN ΒΛΕΠΩΝ] ἔνοπλον 
καὶ πολεμικόν τι ἐνόπλιος γὰρ ὄρχησις 
ἡ πυῤῥίχη. *EXGEI] τρέχει. Gl. Vic- 
tor. 

1178. ΕΙΣ TON AEPA] δέον εἰπεῖν eis 
τὴν πόλιν. 

1174. ἩΜΕΡΟΣΚΟΠΟΥ͂Σ) τοὺς ἐν 
ἡμέρᾳ φρουροῦντας. 

1177. IIEPIIOAOTZ] τοὺς φύλακας: 
$ ζητητάς, ἀπὸ τοῦ περιπολεῖν. τὸ δὲ 
ἑξῆς, οὐκ ἐχρῆν περιπόλους πέμψαι. 

1118. ΚΑΤ’ ΑΥ̓ΤΟΝ] πρὸς τὴν ἐν 
Ἰλιάδι γραφὴν τὴν '* χθιζὸς ἔβη μετὰ 
δαῖτα." οὕτως ἀξιοῦσιν ᾿Αριστοφάνην γρά- 


φειν. 

1179. ἹΠΠΟΤΟΞΟΤΑΣῚ ἀπὸ τοῦ fr- 
vov τὴν ὀξεῖαν αὐτῶν πτῆσιν δηλοῖ, ἀπὸ 
δὲ τοῦ τόξου τὸ ἐπικαμπὲς τῶν ὀνύχων. 

1180. ΗΓΚΥΛΩΜΕΝΟΣ) ἀγκύλη εἶἷ- 
δος ἀκοντίου. 

1181. KYMINAIZ] τὴν κύμινδιν οὐκ 
ἀνέγραψεν ὁ Καλλίμαχος. μήποτε κίμιν»- 
δις γραπτέον. ὃ δὲ τριόρχης εἶδος ἱέρα- 
κος. 

1182. ΡΥΜΗ͂Ι] φορᾷ βιαίς. 

1188. AONEITAI] κινεῖται, ταράσσε- 
ται, σαλεύει. Οἱ. Victor. 

1188. IIOAEMOZ AIPETAI] εἴσθεσις 
χοροῦ ἐπῳδικὴ κώλων Ὑροχαϊκῶν ἔπιμε- 
μιγμένων χορείοις ἤτοι τριβράχεσι καὶ 
δακτύλοις πενθημιμερῶν η΄, ὧν τὰ μὲν 
vpéra τρία καὶ παιωνικὰ, εἰ βούλει, ποιή- 
σει λια. τὸ τέταρτον τροχαϊκὸν ἐκ 
δακτύλον πενθημιμερές. τὸ πέμπτον καὶ 
ἕκτον ἰθυφαλλικά. τὸ ζ΄ καὶ η΄ τροχαϊκὰ 
πενθημιμερῆ. ἐν ἐκθέσει δὲ ἰαμβικὰ τρία, 
ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἀκατάληκτον, οἱ 
δὲ δύο τρίμετροι ἀκατάληκτοι. ἐπὶ τῷ τέ- 


ZXOAIA 


Ati κορωνίς. 

ΠΟΛΕΜΟΣ AIPETAI] διὰ τὴν ire 
βολὴν ἀ»τὶ τοῦ ὀγείρεται καὶ μετεωρῖίζε- 
ται. 

1189. éATOX] λεκτός. Gl. Victer. 

1192. AEPA λέγει τὴν dopacíar, τὸ 
σκότος. 

1197. ΠΕΔΑΡΣΙΟΥ] μετεώρον, vere- 
μόνου, παρὰ τὸ ἐκ τοῦ πέδου αἴρεσθαι. 

1198. AINHX] ταῖς δίναις καὶ ταῦ 
συστροφαῖς. δίνῃ, σνστροφὴ ὑδέτων. GL 
Victor. 

1199. ΑΥ̓ΤΉ ΣῪ] «operis εἰσιόντι 
αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβι- 
κοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι Py, ὧν τελεν- 
ταῖος ““ καταιθαλώσει: τῶν νεωτέρων τὸ 
vd." ἐκὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1203. ΠΛΟΙ͂ΟΝ H K'TNH) πλοῖον po, 
καθὸ ἑπτέρωται καὶ τὰ πτερὰ διαπέτατα 
ὡς κώπη, κυνῇ δὲ, ὅτι ἔχει περικεφαλαίω 
τὸν πέτασον, ὧς Ἑρμῆς ἄγγελο: ἂν ταρὸ 
Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Ινάχῳ ἐπὶ τῆς "Ipibor e 
νὴ τίς ἧδε Κυληνᾶς ᾿Αρκάδος κυνῆ. φεεὶ 
δὲ καὶ κυνέαν τὸν πέτασον λέγεσθαι ὃ 
Πελοποννήσψ. πέτασον γὰρ δὶ τῆν κε: 
φαλῇ- φορεῖ ὁ Ἑρμῆς, πρὸς ὃν τὴν xwrt* 
εἶπε. καὶ Ἰελοποννήσιοι δὲ τὸν πέτοσιν 
κυνῆν καλοῦσι. πλοῖον δὲ διὰ τὸ ἐν p 
pe αὐτῆς κεκολπκῶσθαι τὸν χιτῶνα, ἢ 
ἐπεὶ πτερωτὸς ἦν αἱ δὲ νῇε: ἀντὶ πτερὼν 
τὰς κώπας ἔχουσι. 

1204. ΠΑΡΑΛΟΣ H ΣΑΛΑΜΙΝΙΑ) 
αὗται ἱεραὶ τριήρεις δημόσιαι, ἐπὶ τὰ: ti 
πόλεως χρείας «εμπόμεναι καὶ ταχυναν- 
τοῦσαι. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ Taxe rit 
πεν. avra: ὃ T 1$, ὡς 
δες οὖσαι, ταχεῖαι deus, s au 
ZaAajuría. ἐὰν δὲ δασέως ἐν ὄρθρον μέ 
hn ἔσται ἡ αὐτὴ Πάραλος καὶ Σαλαμι- 
γία. 

1206. TPIOPXOZ] ἐπεὶ ἑταίρα ἦν 
ἔπαιξε τὸ τρίορχος. 

1213. ΣΦΡΑΓΙΔ᾽ ἘΧΕΤΣῚ οἷον σύμβο- 
λον ἐπὶ τῷ συγχωρηθῆναι παρελϑεῦ. 

1214. ὙΓΊΑΙΝΕῚΙΣ) φησί, καὶ οὐ μείνη 
τοιαῦτα ἐρωτῶν. 

1215. πρὸς τὸ ἘΠΕΒΑΛΕΝ, bri re 
γῦν ἐπὶ τοῦ συνουσιάσαι' ὃ καὶ ἐνόμμεε 
λέγειν ἡ Ἶρις, διὸ παραιτεῖται. 

1218. XAOTX τοῦ δέρος, διὰ τὸ κε΄ 
χύσθαι εἰς ἄπλωμα. Ν 

1232. ΠΑΣΩ͂Ν IPIAQN] ἣ ὡς τοῦ δὲ 
ρος ποικίλας Ἴριδας ποιοῦντος, $ ἀντὶ Τὸν 
εἰπεῖν θεαινῶν. 

1228. THX AEIAZX] λείπει φιμωρίες, 

1927. AKOAAXTANEITE] ἀκόλαστα 
kal ἄτακτα πράξετε. 

1928. EN ΜΈΡΕΙ TON ΚΡΕΙΤΊΟ- 
NON] κατά τι μέρος ἡμῖν ὑκοταγφει! 
ὀφείλετε. 

1329. ΤῺ IITEPTTE ΠΟῚ NATIIO- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


ΔΕΙ͂Σ] ἔπαιξεν ὡς ἐπὶ νεῶν. ποῦ παρα- 
" , Kal ἐπὶ ποίαν ὁδὸν τὴν πτῆσιν 
es. 


1232. ἘΠ᾽ EXXAPAIZX] ἤγουν ἐπάνω. 
GI. Victor. 

1237. AAAA MA ΔΙ OT TL. AII] 
ἔπαιξε πάλιν μὰ Δία εἰπών, ὡς ἐν κωμῳ- 


e 

1210. AIOX MAKEAAH,] τοῦτό φησι 
παρὰ τὸ Xo$óxAeor “ χρυσῇ μακέλλ 
Ζηνὸς ἐξαναστραφῇ." ΜΑΚΕΛΛΗΙ] δί- 
KeAAa πλατεῖα. Gl. Victor. 

1241. ITTTXAZX] πτυχαὶ, στοαὶ, περι- 
βολαί. Οἱ. Victor. 

ΚΑΤΑΊΙΘΑΛΩΣΕῚΙ] αἰθάλη, σποδὸς, ἐκ 
πκαμίνον τὸ μέλαν. GI. Victor. 

1249. ΛΙΚΥΜΝΊΑΙΣ ΒΟΛΑΙΣ] ὅ μὲν 
Καλλίμαχος nnd οὕτως, Λικυμνίαις 
βολαῖς, φησί, ταύτης τῆς διδασκαλίας οὗ 
μέμνηται. ἐν δὲ ἐνίοις τῶν σχολεκῶν ὑπο- 
μισήματα ταυτὶ γέγραπται" ἴσως ὁ Λικύμ- 
»10$ « τινῶν οἰκίας. ἐν δὲ τοῖς 
ἐπεγεγραμμένοις ᾿Ακολλωνίου ταῦτα γέ- 
Ὕραπταν ὅτι ἡμίφλεκτόν τινα εἰσάγει εἰν 
τοιοῦτό τι κεκεραυγωμένον ἀπὸ τῆς περι- 
στάσεως: ἐκείνης. εἴη δ᾽ ἂν τοῦ Εὐὑρικί- 
δου μεμνημένος ἀγγέλου τοῦ ἐν τῷ Ai- 
κυμνίῳψ. λέγει γὰρ ἐπὶ τελεντῆς ἐκεῖνος 
** ἐν ΛικυμνίοιΞ δὲ, δράματι Εὐριπίδου, 
«αἰσήχθη τις κεραυνοβολούμενος.᾽" 

1243. TON ΠΑΦΛΑΣΜΑΤΩΝ] ἐκ- 
πρησμῶν, ἀναζητημάτων. 

1245. MOPMOATTTEZGAI] ἐκφο- 
Bei» καὶ φόβον ἐμβάλλειν. Gl. Victor. 

1246. TIEPA] ἀντὶ τοῦ πέρα τοῦ δέον- 
Tes. παρατραγῳδεῖ καὶ αὐτός. 

1247. ΚΑῚ AOMOTZ AMeIONOZX] ἐκ 
Νιόβης Αἰσχύλου. ἐξέῤῥιπται δέ τ᾿ ᾿Αμ- 
φίονος ἐκ μονῳδίας. 

1260. ΠΑΡΔΑΛΑΣ] παρδάλεων eps. 
ἔκαιξε πρὸς τὴν πτέρωσιν αὑτῶν" eot 


1252. ΠΟΡΦΥΡΙΩΝ] ὁ γίγας τῷ Al 
πολεμήσας, ὃν ἐχειρώσατο ᾿Αφροδίτη. 

1254. AIAMHPIO] σνυνουσιάσω, ἄς 
ἐπὶ κόρης. Οἱ. Victor. 

1256. TPIEMBOAON] πολλάκις ἐμ- 
βαλεῖν δυνάμενον. μήποτε δὲ καὶ πλοίον 
τις ἦν κατασκεύη. καὶ γὰρ δεκέμβολον 
Αἰσχύλος εἶπε τὴν τοῦ Νέστορος ναῦν ἐν 
Μυρμιδόσιν. " τριέμβολον οὖν... δὲ ἐπί- 
φθεγμα τάχους. Rar. 

125. ETPAH ΠΑΤΑΞ] ἐπιῤῥήματά 
τινα ἀνέπλασεν εἰς τὸ κακέμφατον, rs 
τὸ εὑρέως συμμεγήσομαι καὶ τὸ πατάξαι. 
ὅθεν καὶ χαμαιτύπαι αἱ πόρναι. καὶ Μέ- 

s ** πρώην "Apns érárata." 

1261. KATAIGAADXETZX) ταῦτα πρὸς 

τὴν Ἶριν λέγει ὡς ἑταιρίδιον. καταιθαλώ.- 
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σει: οὖν τῷ ἔρωτι. 

1262. ΑΠΟΚΕΚΛΗΚΑΜΕΝ] ἀπηγο- 
ρεύσαμεν. κορωνὶς δὲ καὶ εἴσθεσι5 μέλους 
χοροῦ μεσῳδικὴ κώλων παιωνικῶν s^, ὧν 
τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον δίμετρα βραχυκα- 
τάληκτα ἥτοι ἡμιόλια, τὸ y, δίμετρον κα- 
ταληκτικὸν ἤτοι ἐφθημιμερές, τὸ δ' ὅμοι- 
ον τῷ αἴ, τὸ e ὅμοιον τῷ Ὑ᾽, τὸ δὲ ἕκτον 
δίμετρον ἀκατάληκτον διὰ τὴν ἀδιάφορον. 
ἐν τισι δὲ δίο κῶλα συνῆσται ταῦτα. ἂν 

κθέσει δὲ στίχος ἰαμβικὸς τρίμετρος 
ἀκατάληκτος ὅμοιος τοῖς ἑξῆς. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει κορωνίς. 

1268. THAE] ἀνθάδε. ΟἹ. Victor. 

1269. AEINON TE TON KHPTKA 
τοῦτο ᾿Αττικὸν τὸ σχῆμα. ἔστι γὰρ 
τιατικὴ ἀντὶ εὐθείας, ἀντὶ τοῦ ὁ κῆρυξ. 


ἐνδεῖ οὖν τὸ σχῆμα" ἔδει γὰρ ὃ κῆρυξ el 
μὴ νοστήσει. εἴσθεσις δὲ τῆς διπλῆς 


ἀμοιβαίας τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι μδ΄, ὧν 
τελενταῖος ““ ἐγὼ δ' ἐκείνων τοὺς προσ- 
ἰόντας δέξομαι.᾽ ^ ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἔξω 
νενευκυῖα. 

1271. Ω ITETZGETAIP"] ἄγγελος πεμ- 
φθεὶς εἰς ἀνθρώπους ἐξ ὀρνίθων ὑποστρέ- 
φει λέγων ὅτι πάντες ἥδονται οἱ ἄνθρω- 
ποι ὄρνιθας κρατεῖν. 

1273. à KATAKEAETAON] οἱονεὶ 
σιωπὴν κήρυξον" ol γὰρ κελευσταὶ πολ- 
λάκις σιωπὴν καταγγέλλειν εἰώθασιν, 
σιώκα λέγοντες καὶ ἄκονε καὶ τὰ ὅμοια. 
οὕτω Δίδυμος. ἐπειδὴ πολλάκις εἴρηται ὦ 
καὶ οὐκ ἐπίσχει αὑτὸν ὃ YleiOéraupos, ὃ 
ἄγγελος φησὶ κατακέλευσον, ὥσπερ τοῖς 
ἐρέσσουσι, καὶ ὦ, λέγει, παύσασθαι παρα- 
κέλευσαί μοι. * KATAKEAETZON] σι- 
γὴν πρόσταξον. Gl. Victor. 

1281. ἘΛΑΚΩΝΟΜΑΝΟΥΝ] τῆς τῶν 
Λακώνων ἤρων πολιτείας. τοῦτο δὲ εἶπε 
διὰ τὸ ὑπερέχειν τοὺς Λάκωνας τῷ πολέ- 
pe τότε. ἄρχεται δὲ διαβάλλειν. διαβάλ- 
λει δὲ καὶ τὸν Σωκράτην ὡς λιπαρὸν καὶ 
ὧς πένητα. 

1282. ἙΚΟΜΩΝ, EIIEINON εἰπὼν 
τὸ ἐκόμων καὶ τὰ ἑξῆς, ἐπιτηδείως ὁπά- 
γει τὸ ἐσωκράτουν" τοιοῦτοι γὰρ οἱ φι- 
λόσοφοι. ἑκόμων δὲ καὶ οἱ Λάκωνες ὡς 
τρυφῶντες. 

1288. ZKTTAAI ἘΦΟΡΟΥΝῚ] σκυτά- 
An ἤτοι Λακωνικὴ ἐπιστολὴ ἢ βακτηρία" 
ἐφόρουν γὰρ βαρείας βακτηρίας οἱ Λάκω- 
ves. τοῦ δὲ σκυτάλιον τὸ a ἐκτείνεται, 
és ἐν 'ολκάσιν, ἔνθα καὶ τὸ Νικοφῶντος 
ἐξ ᾿Αφροδίτης Τόνων παροτέθη" ** οὐκ és 
κόρακας τὼ χεῖρ᾽ ἀποίσεις ἐκποδὼν ἀπὸ 
τοῦ σκνταλίον καὶ τῆς διφθέρας.᾽ οὕτω 
Σύμμαχος. ὃ δὲ Δίδυμος σκυτάλια τὰς 
βακτηρίας, αἷς τὰ σκύταλα τύπτουσιν, ὅ 
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deri τοὺ: τραχήλους. '* 9) σαΐίσει βάκτρῳ 
καλίνῳ σκύτελα ἀνήρ." ΑΛΛΩΣ. 
σκυτάλη Λακωνικὴ ἐπιστολή. οὗτοι “γὰρ 
μέλλοντες πέμπειν στρατηγὸν εἰς τὸν 
πόλεμον ὁποίουν δύο ῥάβδους ἰσομήκεις, 
καὶ τὴν μὲν τῷ στρατηγῷ μέλλοντι ἐξιέ- 
ναι εἰς πόλεμον ἐδίδουν, τὴν δὲ παρ᾽ αὖ- 
φοῖς εἴων. καὶ ὅτε βούλοιντο ἀπόῤῥητόν 
τι σημᾶναι τῷ ἀπόντι στρατηγῷ, ταύτῃ 
λευκὸν δέρμα περιειλίξαντες ἔγραφον εἰς 
αὑτὸ, καὶ ἀνελίττοντες παρεῖχον τὸν 
ἱμᾶντα τῷ ἀποφέροντι. τοῦτο δὲ ἐποίουν, 
ἵνα μὴ μανθάνωσιν οἱ ἀποφέροντες τὸ δη- 
λούμενον ἐν αὑτῷ. ὁ δὲ στρατηγὸς λαβὼν 
αὑτὸ καὶ περιελίξας τῇ παρ᾽ αὑτῷ ῥάβδῳ 
ἀνεγίνωσκε. Ἀόγεται οὖν καὶ ἡ ἐπιστολὴ 
καὶ αὑτὸ τὸ ξύλον. Διοσκορίδης δ' ἐν 
τοῖς περὶ νομίμων τοὺς δανείζοντας ἐν 
Σπάρτῃ διαιρεῖν σκυτάλην δύο παρόντων 
μαρτύρων, καὶ γράφειν τὸ συμβόλαιον ἐν 
ἑκατέρῳ τμήματι, καὶ τὸ μὲν ἑνὶ τῶν μαρ- 
τύρων διδόναι, τὸ δὲ δὲ δαυτοῦ ἔχειν. 
ἐχρῶντο δ' αὑτῷ καὶ ἄλλοι, ὧς ᾿Αριστοτέ- 
λης ἐν τῇ ᾿Ιθακησίων πολιτείᾳ μβ΄. 

ZKTTAAT ἘΦΟΡΟΥΝ] πάλιν ἀντὶ τοῦ 
ἐλακώνιζον. καὶ ὅτι Λακωνικὸν τὸ τῇς 
σκυτάλης. ἔγραφον δὲ οὐ μόνον ταῖς σκυ- 
τάλαις ὀγχαράσσοντες τὰς ἐπιστολάς, 
ἀλλὰ καὶ βακτηρίαις. 

1288. KATHPAN ΕἸΣ TA BIBAIA] 
és ἐπὶ ὀρνίθων καθεζομένων. δέον δὲ εἰ- 
πεῖν els τοὺς λειμῶνας. ἔπαιξε δὲ εἰς τὸ 
φιλόδικον, εἰπὼν εἰς τὰ βιβλία, τοντέστιν 
εἰς τὰ ψηφίσματα. 

1289. EIT^ AITENEMONT ἘΝΤΑΥ- 
ΘΑ] ἐνταῦθα συναληλιμμένον ἀμφίβολόν 
ἀστιν, ὃ καὶ ἐπιτετήδευκε. διελόντι δὲ τὸ 
μέν ἐστιν ἐνέμοντο, τὸ δὲ ἀπενέμοντο, 
τουτέστιν ἀνογίνωσκον. 

1292. ΠΕΡΔΙΞ ΜῈΝ ΕἸΣ KAIIHAOX] 
ó μὲν Πέρδιξ σαφῶς ὕνομα κύριον, Μενίππῳ 
δὲ ἐπώνυμον ἦν χελιδών. τὸ δὲ ἑξῆς κατὰ 
τὸ οἰκεῖον εἴληπται, τῷ ᾿Οπουντίῳ λέγω 
τὸ κόραξ, ὅτι ἄρπαξ καὶ ἀηδής. ὅτι δὲ καὶ 
μονόφθαλμυς οὗτος, προείρηται. οὐ πάν- 
τῶϑ δὲ ὧς ἐπώνυμον. κάπηλος δὲ ἀντὶ τοῦ 
μάγειρος. ἔσκαζε δὲ οὗτος. εἴρηται δὲ ἐν 
τοῖς πρόσθεν ὅτι χωλὸς οὗτος ὁ Πέρδιξ. 
ἀφ᾽ οὗ φασὶ τὴν παροιμίαν, Πέρδικος σκέ- 
Aos, ἐπὶ τῶν λεπτοπόδων. ΑΛΛΩΣ. ὃ 
Πέρδιξ ὄνομα καπήλον. χωλὸς δὲ ἢν» οὖ- 
τος. μνημονεύει δὲ αὑτοῦ καὶ ἐν ᾿Αναγύ- 
pe “ καὶ μὴν χθὲς γὰρ ἦν Πέρδιξ χωλός.᾽" 
τούτου δὲ πολλοὶ μέμνηνται. ἀπὸ τούτον 
δέ φασι τὴν παροιμίαν, Πέρδικος σκέλος, 
ἧς καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν ταῖς ἀμέτροις πα- 
ροιμίαις μνημονεύει. 

1293. ΜΕΝΊΠΠΩΙι A' HN ΧΕΛΙΔΩΝ] 
διὰ τὸ ἱπποτρόφον εἶναι καὶ καυτηρίᾳ τοῦ- 
TOv χρῆσθαι, οὕτως ὠνομάσθη. 

1294. ΟΠΟΥΝΤΊΩΙ Δ᾽ ΟΦΘΑΛΜΟΝ] 


ZXOAIA 


Δίδυμοε" ὧς τοιούτου τὴν bo bvros μρήη- 
μονεύει αὑτοῦ καὶ uéya ῥύγχος ἔχονται 
καὶ ὁ τὰς 'AraAdrras γράψας, καὶ Ἐῦπο- 
Ais ἐν Ταξιάρχαις. ZXóugaxor φαΐνον- 
ται τὸν Λυκοῦργον Αἰγύπτιον εἶναι νομῖ- 
ζοντες ἢ τὸ γένος $ τοὺς τρόπονε. Φερε- 
κράτῃης 'A'ypiois* ““ οἶμαι δ᾽ αὑτὸν κενδυ- 
νεύει» εἰς τὴν Αἴγυπτον φέροντα οἰκοίας 
λέξεις, ἵνα μὴ συνέχῃ τοῖσι 
πατριώταις.᾽᾽ μήποτε οὖν καὶ εἰς τὸ αὐτὸ 
καὶ Κρατῖνος Δηλιάσι" “ τούτοις δὲ ὅπισ- 
θεν ἔτω φέρων δίφρον Λυκοῦργος ἔχων. 
καλάσιριν.᾽᾽ ὃ δὲ καλάσιρις χιτὼν πλατύ- 
σημος" φησὶ δὲ Κηφισόδημος ὅτι Αἔγυε- 
τίων ἣ λέξις. διαβάλλει δὲ αὐτὸν $ ὡς 
ξένον ἣ ὡς πονηρόν. 

1295. KOPTAOX] μήποτε ὀξυκέφαλος 
ἣν ἐν τῷ ἄνω καὶ ὀρνιθώδης τὴν κεφαλήν». 
ὅτι δὲ καὶ αἰσχρὸς ἦν, ἐν Θεσμοφοριαζού- 
σαις δηλοῖ. 

ΧΗΝΑΛΩΠΗΒῚ] πανοῦργος ἦν" διὸ ἀλώ- 
πηξ' καὶ ὅτι ob μόνον ἀναίσθητον, τοῦτο 
γὰρ καὶ φανερὸν, ἀλλὰ καὶ πονηρόν. ὃ δὲ 
Δίδυμος Θεαγένη καὶ Φιλοκλέα φησὶν óp- 
νιθώδεις εἶναι. 

1296. ΙΒΙΣ ΛΥΚΟΥΡΓΩΙ] ἢ ὡς A- 
γνκτίῳ ἢ ὡς μακροσκελεῖ. ἴβις δὲ ὄρνεον 
«πλεονάζον ἐν Αἰγύπτῳ. 

ΧΑΙΡΕΦΩΝΤΙ]) ó Χαιρεφῶν μέγας καὶ 
ἰσχνὸς προείρηται. νυκτερὶς δὲ καὶ παρὲ 
τοῖς ἄλλοις. οὗτος ἂν εἴη Χαιρεφῶν ὅ Σω- 
κρατικός. 

1297. ZXYPAKO'TZIDQ: AE KITTA] 
οὗτος γὰρ τῶν περὶ τὸ βῆμα. καὶ Ἐδπολι: 
és λάλον ἐν Πύλαις διασύρει" ** Συρακό- 
σιος δὲ ἔοικεν, ἡνίκ' ἂν Aéyp, τοῖς κινι" 


δίοις τοῖς ἐπὶ τῶν τειχέων" γὰρ 
ἐπὶ τὸ Bip! ὑλακτεῖ περιτρέχων." δοκεῖ 
δὲ καὶ ψήφισμα τεθεικέναι δὴ κωμῳδεως 


θαι ὀνομαστί τινα, ὡς Φρίνιχος ἐν Moro- 
τρόπῳ φησί" * ψὼρ᾽ ἔχε Συρακόσιον. ἐτι- 
φανὴς: γὰρ αὐτῷ καὶ μέγα τύχοι. ἀφείλε- 
τὸ γὰρ κωμῳδεῖν οὖς ἐπεθύμουν." διὸ κπι- 
κρότερον αὐτῷ προσφέρονται. 

ΜΕΙΔΙΑΣ A' EKEI OPTTZ] ὁ μὲν 
Δίδυμος οὕτως. ὁ δὲ ᾿Αμμώνιος ᾳφήθη ἐξ 
ἐκιθέτον Μειδίαν ὄρτνγα καλεῖσθαι. γε- 
λοίως διὰ τὸ κυβευτὴν εἶναι καὶ ἐν πυρῷ 
τοὺ Üprvyos κόπτειν, οὕτως αὑτὸν rw 
᾿Αριστοφάνης προσεῖπε. δηλοῖ δὲ τοῦτο 
, »ns ἐν Περιαγγεῖ" |* χρηστὸν 
μὴ κατὰ Μειδίαν ὀρτνγοκόπον.᾽" Ἀέγει δὲ 
ἐν IIoacTpíaus ὁ αὐτὸς, ὡς καὶ περὶ ἀλέκ- 
τορας αὑτοῦ ἑσπουδακότος. διαβάλλεται 
δὲ εἴς τε πονηρίαν, és Πλάτων ép Nücus, 
καὶ κλοπῆς δημοσίων, ὧς Μεταγένῃς ἐν 
Ὁμήρῳ, καὶ σνκοφαν»τίᾳ. xóBaAds τε εἶ- 
ναι ἐλέγετο καὶ πτωχαλαζών, ὡς Φρόνι- 
xos ἐν ᾿Ἐπιάλτῃ. ὃ δὲ Σύμμαχοε, ὕκο, 
ἐώκει. ὄρτυγα δὲ λέγει, ὅτι 
ἦν, περὶ οὗ προείρηται. φέρεται δὲ ἐν τοῖς 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


πλείστοις, ὑπὸ στυφοκόμπου. καὶ σαφὲς 
οὐδὲν ἔστιν εὑρεῖν. Διονύσιος δὲ ὁ Ζώπυ- 
ps γράφει, ὑπ᾽ ὀρτυγοκόμπου, καὶ ἐξη- 
γεῖτο, ὅτι ἔγκειται τὸ μ. θέλει γὰρ εἰπεῖν 
τῶν ὀρτυγοκόμπων, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τῶν 
ὀρτυγοκόμπων. 

1299. στυφόκομπος ὃ μάχιμος ὄρτυξ, 
παρὰ τὸ στερεῶς κόπτειν. ὕνομα ὀρνέου 
ἔπλασε παρὰ τὸ κολάπτειν τὴν κεφαλήν, 
ὃ συμβαίνει τοῖς ὄρτυξιν. 

1301. OIIOT ΧΕΛΙΔΩΝ] eis τὰ Σι- 
μωνίδου μέλη αἰνίττεται" ““ kvavéa χελι- 

y. 

1302. H IIHNEAOV] ὁ πηνέλοψ νήσ- 
σῃ μὲν ὅμοιον, περιστερᾶς δὲ μέγεθος. 
μέμνηται δὲ αὐτοῦ Στησίχορος καὶ "IBv- 
xo. ἘΠΣ TO ΑΥ̓ΤΟ. τὰ μὲν ἄλλα ἐν 
συμπληρώματι, ὁ δὲ πηνέλοψ μείζων μὲν 

κατὰ νῆτταν ὅμοιον. 

1303. Η IITEPYTEZX Η ΠΤΕΡΟΥ͂ TI] 
Ürov μέρος τι πτεροῦ ἢ μόριον ὑπῆρχεν ἐν 
ποιήματι, ἦδον αὐτό. 

1300. ΤᾺΣ ΑΡΡΙΧΟΥΣ] τὸ x διὰ τὸ 
θηλυκῶς εἰπεῖν τὰς ἀῤῥίχους, ἡ ἀῤῥίχη. 
ἐξηγοῦνται δέ τινες κόφινον. ἡγητέον οὖν 
ἐκ μὲν τοῦ αὑτοῦ γένους εἶναι, διάφορον 
δέ τι. λέγουσι δὲ καὶ νῦν σωράκων τι 
εἶδος ἀῤῥίχους. 

1310. EMITITIAH ΠΤΕΡΩΝῚ] πρὸς τὸ 
χορηγεῖν τοῖς βουλομένοις ὀρνιθωθῆναι 
τῶν ἀγθρώπων εἴρηται ταῦται. ΑΛΛΩΣ. 
ἐμετίπλη. ᾿Αττικόν" ἦν γὰρ τὸ κοινὸν ἀπὸ 
τοῦ κίπλημι πίπλαθι, ὡς Torafi. ὅμοιον 
δέ ἐστι καὶ τὸ KóxAonp 75 πίε οἶνον, ἐπεὶ 
φάγε: ἀνδρόμεα κρέα, παρὰ τῷ ποιητῇ. 
᾿Αττικοὶ γὰρ οὗ τρέπουσιν ἐπὶ τῶν els μι 
τὸ μ εἰς τὸ θ ἂν τοῖς προστακτικοῖς, καὶ 
συστέλλουσι τὴν παραλήγουσαν ὧς ἧ 
koh, ἴστημι ἴσταθι καὶ πίμπλημι πίμ- 
πλαθι, ἀλλὰ τελείαν ἀποβολὴν τῆς μι 
ποιούμενοι πίμπλη καὶ ἵστη λέγουσιν, 
&rrep καὶ ἀπὸ τοῦ τῆμι τῆ. 

1313. ΤΑΧῪ A' AN TIOATANOPA] $ 
ἀμοιβαία αὕτη περίοδος ἔοικεν ἐκθέσει δι- 
πλῆ;͵ κώλων οὖσα ἀναπαιστικῶν καὶ ἰαμ- 
βυιῶν il^, ὧν τὸ πρῶτον ἀνακαιστικὸν δί» 
μετρον ἀκατάληκτον, vo B' ἰαμβικὸν δί- 
μετρον καταληκτικὰν ἤτοι ἐφθημιμερὲς, 
ὃ καλεῖται ᾿Ανακρεόντειον. τὸ γ' ὅμοιον. 
τὸ δ' ὅμοιον τῷ α΄. τὸ € ὅμοιον τῷ β΄. τὸ 
s καὶ τὸ ζ΄ ἀναπαιστικὰ πενθημιμερῇ. τὰ 
Y θ΄ vy ὅμοια τῷ αἰ, τὰ P ἄλλα τῷ B. 
ἐκὶ τῷ τέλει αἱ συνήθεις διπλαῖ. 

1316. EMAX ΠΟΛΕΩΣ] λείπει à»- 
Üpérrovs. ἕνεκα τῇς πόλεως τῆς ἐμῆς, φη- 
σί͵ κατέχουσιν οἱ ἔρωτες τοὺς ἀνθρώπους, 
ἐντὶ τοῦ ἐρῶσιν ἄνθρωποι τῆς ἐμῆς πό- 

εως. 


1317. GeATTON ΦΕΡΕΙΝ] τοὺς κοφί- 
γον: τῶν πτερῶν. δῆλον δὲ ὅτι ταῦτα πρὸς 
τὸν Μαν»ῆν. 
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1323. ΩΣ BAAKIK Q1] ἀντὶ τοῦ Bpa- 
δέως. Πεισθέταιρος πρὸς τὸν Μανῆν. 

1826. XY A' ΑΥ̓ΤΙΣ EEOPMA] ἀπο- 
στρέφει τὸν λόγον ὃ xopbs πρὸς τὸν Ilei- 
θέταιρον εἰσιόντα ἐπεῖξαι τὸν οἰκέτην 
ὡδί. 

1329. MANHX ΓᾺΡ EXTI AEIAO1] 
ἀποφαντικῶς ἀντὶ ToU δείλαιος. πρὸς ἄλ- 
λον δὲ λέγει τύπτων τὸν Μανῆν. εἴσθεσις 
δὲ χοροῦ, ἐπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ τὴν 
διπλῆν τίθεσθαι, προφδικὴ δὲ διὰ τὸ προ- 
τίθεσθαι ἑτέρας περιόδου, κώλων ἀνα- 
παιστικῶν ε΄, ὧν τὰ αἱ g πενθημιμερῇ, 
τὰ y' δ' δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ e ἰαμ- 
βικὸν ἐφθημιμερές. ἐν ἐκθέσει δὲ τρίμετρα 
δύο. ὀπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1331. AIAGE2 ΤΑΔΕ ΚΟΣΜΩΙ] ἀντὶ 
τοῦ διάκρινον τὰ πτερὰ κατὰ τάξιν ἑκάσ- 
τῳ ἀνδρὶ προσοικειώσας. μουσικὰ δὲ Ἀόγει 
κύκνον καὶ ληδόνα, ὅτι μάλιστα εὔφωνά 
ἐστι. μαντικὰ δὲ κοράκων καὶ ἀετῶν καὶ 
τῶν λοιπῶν, ὅσοις οἰωνίξεται. θαλάττια 
δὲ λάρων καὶ αἰθϑυιῶν καὶ τῶν ὁμοίων. 

1336. ΟΥ̓ΟΙ MA ΤΑΣ KEPXNH- 
AAZ] τύπτων τὸν δοῦλον τὸν Μανῆν TaU- 
τα λέγει ὃ Πεισθέταιρος. * ZXHXOMAI] 
ἀνέξομαι. Gl. Victor. 

1337. TENOIMAN AETOX] εἴσθεσις 
ἑτέρας περιόδου κώλων καὶ στίχων λζ΄, 
ὧν τὰ a! δύο ἀνακαιστικὰ δίμετρα ἀκατά- 
ληκτα, τὸ τρίτον ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές, 
τὸ s/ κῶλον μονόμετρον βραχυκατάληκ- 
τον, ol δ' ἄλλοι τρίμετροι. ὀπὶ ταῖς ἀπο- 
θέσεσι καὶ τῷ τέλει παράγραφος. ἐν τοῖς 
Καλλίστρατου δὲ τὰ ἐξ Οἰνομάου τοῦ Σο- 
φοκλέους. πρόσεισι πατραλοίας ἀκηκοὼς 
τὰ ἂν ὕρνισιν νόμιμα, ὅτι ἐξὸν τὸν πατέρα 

ev. 

1338. ATPTTETOT] àxdprov ἐπὶ à- 
βύσσου καὶ ἠπείρου. Gl. Victor. 

1339. AIMNAZ] καὶ οὗτος λίμναν τὴν 
θάλασσαν εἴρηκεν. 

1840. OY ΨΕΥΔΑΓΓΈΛΗΣΊ] οὐ ψευδῆ 
ἀπηγγελκέναι. 

1341. AIBOI] οὐ μόνον ἐπὶ σχετλιασ- 
μοῦ ἐστί, ἀλλὰ καὶ ὀπὶ ἡδονῆς, ὡς καὶ 
γῦν. 

1342. (1343.) ΟΥ̓Κ EXTIN OTAEN 
TOT IIETEXOGAI] μετὰ τοῦτον ὀνὸς στί- 
xov φέρουσί τινες διάλειμμα, καὶ ᾿Αριστο- 
φάνης πλήρωμα οὕτω: “ἐρῶ δ' ἔγωγε 
τῶν ἐν ὄρνισι νομῶν. 

1846. IIOAAOI ΓᾺΡ ΟΡΝΊΘΩΝ] γῦ- 
πες καὶ κόρακες περὶ νεκροὺς νέμονται, 
οἱ δὲ λάροι τὴν θάλατταν. ποίας οὖν νο- 
μῆς ἐπιθυμεῖς; 

1354. ΕΝ TAIZ TON ΠΕΛΑΡΓΩΝ 
K'YPBEZIN) κύρβειϑ χαλκαῖ σανίδες ἔνθα 
τοὺς νόμους γράφουσι, κατὰ δὲ ἐνίους 
ἄξονες τρίγωνοι ἐν οἷς ἦσαν οἱ τῶν πό- 
Acor νόμοι γεγραμμένοι καὶ αἱ δημοσίαι 
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ἱεροποιίαι, καθάπερ καὶ 'ApurroréAgs ἐν 
τῇ τῶν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ φησὶ καὶ ᾿Α- 
πσολλόδωρος. κύρβιες δὲ ἤτοι παρὰ τὸ κε- 
κορυφῶσθαι els ὕψος ἀνατεταμένον, ἣ ἀπὸ 
τῶν κορυβάντων" ἐκείνων γὰρ εὕρημα, ὥς 
φησι Θεόπομπος ἐν τῷ περὶ εὑσεβείας. 
φησὶ δὲ ᾿Αριστοτέλης ἀληθῆ εἶναι τὸν περὶ 
φῶν πελαργῶν λόγον" ὁμοίως δὲ αὐτοῖς 
ποιεῖν καὶ τοὺς ἀερόποδας. διὸ ἐν τοῖς 
σκήπτροις ἀνωτέρω μὲν πελαργὸν τυποῦ- 
σι, κατωτέρω δὲ ποτάμιον ἵππον, δηλοῦν- 
ves ὡς ὑποτέτακται 5) βία τῇ δικαιοπρα- 
eyla* οἱ γὰρ πελαργοὶ δικαιυπραγεῖς ὄντες 
ἐπὶ πτερῶν βαδίζουσι τοὺς πατέρας "yeyn- 
ας ovres, οἱ δὲ ἱπποπκόταμοι 
Vor ἀδικώτατον. περὶ μὲν οὖν τοῦ τοὺς 
σελαργοὺς ἀντιτρέφειν τὸν πατέρα 'Api- 
στοτέλης ἱστορεῖ, προσθεὶς αὑτοῖς 
τοὺς ἀέροπας, λέγων obres- ““ περὶ μὲν 
οὖν τῶν πελαργῶν ὅτι ἀντιτρέφονται, 
θρυλεῖται παρὰ πολλοῖς. φασὶ δὲ καὶ τοὺς 
ας τοῦτο TOY." 

1861. ὩΣΠῈΡ OPNIN ΟΡΦΑΝΟΝ] 
ds μὴ ἔχοντα πατέρα. θάῤῥει οὖν" οὗ γὰρ 
θρέψεις τὸν πατέρα. ἣ ὅτι καὶ οὕτως ἐστὶν 
ὄρνια καλούμενος. 

1963. H | ἀντὶ τοῦ ἦν ᾿Αττικῶς. Σύμ- 
paxos καθοκλίζει αὐτὸν τῇ πτέρυγι ὡς 
ἀσπίδι, τῷ δὲ πλήκτρῳ ὡς ξίφει, τῷ δὲ 
λόφῳ ὡς περικεφαλαίᾳ. Δίδυμος Bé ἀντὶ 
τῆς πτέρνγος ἀσπίδα δίδωσιν αὐτῷ, ἀντὶ 
δὲ τοῦ πλήκτρου ξίφος. ἦλθε γὰρ υρὴ ἀλεκ- 
φρνὼν πτερωθῆναι, ἐπεὶ ἐκεῖνοι τοὺς πα- 
τέρας τύπτουσι. 

1365. IIAHKTPON] ὅπερ περιετίθε- 
va» τοῖς ἀλεκτρνόσι χαλκοῦν ἐν τῷ μά- 


χεσθαι. καὶ παροι alpe πλῆκτρον 
ἀμυντήριον. κἀκεῖνοι γὰρ ἔχουσι πλῆκτρα, 
οἷς μάχονται. 


ΠΛΗΚΤΡΟΝ ΘΗΤΕΡΑΙ] ξίφος ἢ δόρυ 
αὑτῷ χειρὶ δίδωσι. Gl. Victor. 

1367. ΦΡΟΥΡΕΙ, XTPATETOT] συμ- 
βουλεύει αὐτῷ ποιεῖν ἃ πρέπει νέους ἐρ- 
γάζεσθαι, καὶ μὴ μάτην ἐκ τοῦ δημοσίου 
τρέφεσθαι. ΑΛΛΩΣ. παρακελεύεται ab- 
τῷ στρατεύεσθαι καὶ μισθὸν λαμβάνειν 
καὶ ἐκ τούτου ἀποτρέφεσθαι' μισθοῦ γὰρ 
στρατεύονται ὑπὲρ ἄλλων πόλεων. κωμῳ- 
δεῖ δὲ ᾿Αθηναίους ὧς μὴ στρατεύονται. 

1869. ΤΑΠῚ GPAKHZ] ἐπεὶ συνεχεῖς 
éylvovro στρατιαὶ ἐπὶ Θράκης τοῖς ᾿Αθη- 
er ἣ ὅτι ἱερύν ἐστι τοῦ "Αρεως χωρίον 


1372. ANATIETOMAI AH] ἡ ἀμοιβαία 
αὕτη περίοδος προῳφδῶ χοροῦ ἔοικε, κώ- 
λῶν καὶ στίχων οὖσα ἀνακαιστικῶν καὶ 
ἐαμβικῶν d, ἐπιμεμιγμένων τετραβράχε- 
σιν. ὧν τὸ α' ἀναπαιστικὸν πενθημιμερὲς 
τοῦ q' ποδὸς τετραβράχεος. τὸ β΄ δίμε- 
τρὸον καταληκτικὸν εἰς δισύλλαβον. τὸ 
τρίτον δίμετρον βραχυκατάληκτον. οἱ δ' 


ΣΧΟΛΙΑ 


ζ' ἡ ἰαμβικοὶ τρίκεντροι ἀξατάληκτοι. 7 
ε΄ ἀναπαιστικὴ βάσις: καταληκτικὴ eis he 
σύλλαβον. τὸ s' ὅμοιον τῷ Ὑ΄. τὸ V iag- 
βικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ( ára- 
παιστικὸν πενθημιμερές. ταῦτα δὲ παρὰ 
τὰ ᾿Ανακρέοντος" ** ἀναπέτομαι πρὸς "O- 
λυμπον πτερύγεσσι κούφαις: διὰ τὸν Tpu- 
τα οὗ γὰρ ἐμοὶ θέλει συνηβᾶν.᾽" διὸ καὶ 
τὸ χ ἔχουσι δύο στίχοι. 

1374. AAAOT" ἘΠ᾽ σὺ ἀτ' 
ἄλλων εἰς ἄλλα μέλη τρέπεσθαι βούλεται 
δηλοῦν. 

1375. ΤΟΥ͂ΤΙ TO ΠΡΑΓΜΑ &OPTIOT) 
διὰ Tb συνεχῶς αὑτὸν Aéyew κέτομαι καὶ 
«πτερύγεσσι. 

τὴν τῶν ὀρνίθων δῆλον" ἐπίτηδες δὲ ὧς 
ἀσαφῆ αὐτὸν διασύρει. Gl; Victer. 

1377. ΣΩΜΑΤΊ TE NEAN ΕΦΈΤΙΩΝ 
τινὲς ἐπέων. ὀκίτηδες ἀδιανοητεύσται, 
λων διαβαλεῖν τὰ ἸἘινησίου ποεήματα. 
ἀσυνάρμοστον δὲ τοῦτο τὸ κῶλον προσέῤ- 
porro ἔδει γὰρ εἰπεῖν, ἀφόβῳ edam: 
πέτομαι γενεὰν ὀρνίθων épéxem, ἂντὶ τοῦ 
μετρῶν 


ρῶν. 

1378. ΤΑΝ ωρόνι d pisani 
Καλλίστρατος x. » Φιλλύρε 
χλωρόν, μωρὸς δὲ καὶ οὗτος. ἘΠδιφρόνιο: 
κοῦφον, ὡς ἂν διθυραμβοποιὸν εὐτελῆ καὶ 
κοῦφα ποιοῦντα' τοιοῦτον γὰρ τὸ ξέόλον, 
κοῦφον καὶ ἐλαφρόν. διαβάλλει Bà αὐτὸν 
καὶ ὧς χωλὸν διὰ τοῦ πόδα σὺ κύλλον. 

1379. ΠΟΔΑ XY ΚΥΛΛΟΝῚ ὅτι τολ- 
λάκις τὸ μὲν κυλλὸν ἐπὶ τοῦ ποδὸς ὅτασ- 
σον, ““ ὄρσεο κυλλοπόδιον,᾽ τὸ δὲ χωλὸν 
ἐπὶ τῇς χειρός, ὡς Εὔπολις ““ὅτι χωλάς 
ἐστι τὴν ἑτέραν χεῖρ᾽ ob Aéyeis." καὶ EM 
φρόνιος μὲν χωλὸν εἶναι τὸν ἹΚενησίαν 
φησίν. ἣ τάχα, ὀπεὶ πολλάκις ἐστὶ παρ᾽ 
αὑτοῖς ποδὶ κούφῳ ἣ ποδὲλ λευκῷ ἢ πόδα 
τιθείς dj τι τοιοῦτον, τὸ κνλλὸν προσέθῃ- 
κεν. ΑΛΛΩΣ. δίδυμος μὲν κύκλον, ὀκεὶ 
κυκλίων ξσμάτων ποιητής ἐστι. κυλλὸν 
δέ, ἐπεὶ χωλὸς ἦν. εἴρηται δὲ περὶ αὐτοῦ 
ἐν Βατράχοις. 6 δὲ ᾿Αριστοτέλης ἂν ταῖς 
Διδασκαλίαις δύο φησὶ γεγονέναι. ύμ- 
μαχος οὕτως. Ἐῤφρόνιος" ἐπειδὴ κνλλὸς 
ἦν ὁ Κινησίας. τοῦτο δὲ οὐκ ἔστιν εὑρεῖν. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πολὺ παρ' αὑτοῖς ἐστὶ τὸ well 
λευκῷ καὶ ποδὶ κούφῳ καὶ πόδα τιθεῖς $ 
τι τοιοῦτον, τὸ κυλλὺν προσέθηκεν. 

ΚΎΛΛΟΝΊ] χωλόν. Gl. Victor. 

1381. ΔΙΓΥΦΘΟΓΙῸΣ AHADN] λι- 
γὐφθογγος ἔφη διὰ τὸν μόχθον καὶ τὸν 
θρῆνον τὸν ἡἡδυτάτως ἐξ abrüs eis τὸν 
παῖδα γενόμενον. γράφεται λιγύμνθος à 
Aryóuoxos. 

1382. ΠΑΥ͂ΣΑΙ MEADAQN] εἴσϑεσι: 
περιόδου ἀμοιβαίας στίχων καὶ κώλων κῃ, 
ὧν οἱ μὲν πρῶτοι id. ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι, τὰ és ὀκτὼ κῶλα ἂνα- 
«παιστικὰ ἐπιμεμιγμένα χορείοις ἢ τρι- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΟΡΝΙΘΑΣ. 


βράχεσι καὶ προκελενσματικοῖς ἥτοι τε- 
τραβράχεσιν. ὧν τὰ δ΄ δίμοτρα ἀκατά- 
ληκτα. τὸ ε΄ τρίμετρον βραχυκατάληκ- 
τον. τὰ δὲ ἑξῆς τρία δίμοτρα ἀκατάλῃκτα. 
οἱ ἑξῆς: δὲ τούτων θ' στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
μετροι ἀκατάληκτοι. ὀπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1388. TIIO ΣΟΥ ΠΤΕΡΩΘΕΙΣῚ βού- 
λομαι, φησί, πτερωθῆναι ὑπὸ σοῦ, ἵνα διὰ 
τοῦ ἀέρος πετάμενος ἐξεύρω εἰς τὰ προοί- 
μια λέξεις νιφοβόλους καὶ ἀεροδινήτους, 
καίζει δὲ πρὸς τὰ ποιήματα τῶν διθυραμ- 
βοποιῶν" ἔθος γὰρ αὑτοῖς τοιαῦτα ἐπίθετα 
λέγειν. ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸ κοῦφον αὑτῶν. 

ΜΕΤΑΡΣΙΟΣ] ἐπηρμένος, ὑψωθείς. Οἱ. 
Victer. 

13385. ANABOAAZ] λέξεις. Gl. Vic- 
ter. 

1387. KPEMATAI MEN OTN] οἷον 
ὕλη κατὰ τῶν ποιημάτων ἡμῶν ἡ τῶν ve- 
φελὼν σύστασις. 

1390. IITEPOAONHTA] ἀντὶ τοῦ τα- 
χέα. ταῦτα δὲ συμβαίνει τῷ ἀέρι" ὅθεν 
φησὶ τὰς λέξεις αὐτοῦ θηρᾶσθαι. 

1302. ΑΠΑΝΤΑ TAP AIEIMI ΣΟΥ ] 
πάντα γάρ σοι τὰ περὶ τοῦ ἀέρος διεξέρ- 
Χχομαι. πλείστῃ γὰρ αὐτῶν ἡ λέξις τοιαύ- 
τη, ὁ δὲ γοῦς ἐλάχιστος, ὡς ἡ παροιμία 
“ καὶ διθνυραμβοποιῶν νοῦν ἔχεις ἐλάτ- 
vera," 

1395. QOTI] παρακελεύεται αὑτῷ παύ- 
σασθαὶ τοῦ ἔδειν, ὧς οἱ ἐρέσσοντες. κέ- 
λευσμα γὰρ τῶν ἐρεσσόντων Tb ὠόπ, κα- 
ταταῦον Th» κωπηλασίαν. 

TON AAAAPOMON] τὸν εἰς ἅλα δρό- 
por λείπει γὰρ ἡ εἰς. ἔνια δὲ τῇ συνθέ- 
σει ἀδιανόητα. ταῦτα δὲ οὐδὲ ταῖς λέξεσι 
συνετά. χλευάζει δὲ τοὺς διθυραμβο- 
ποιούς. 

1397. KATATIATZO] τοῦτο ἅμα λέ- 
γῶν ὁ Πεισθέταιρος καίει αὑτόν. 

1398. ΣΤΕΙΧΩΝ] βαδίζων. Gl. Vic- 

1399. ΣΩΜΑ] τὸ ἐμόν. ΟἹ. Victor. 

1400. ΑΔΙΜΕΝΟΝ ΑἸΘΕΡΟΣ] τὴν τέ- 
Ms oix ἔχουσαν οὐδὲ ὅρμον, ἀπὸ uera- 
φορᾶς τῶν νεῶν. τρόπον γὰρ πελάγους 
δοκοῦσι διανήχεσθαι τὸν ἀέρα οἱ ὄρνις. 

1401. ΧΑΡΊΕΝΤΑ Γ᾽ 2 ΠΡΕΣΒΥ͂ΤΑ] 
ἔτι Κινησίας φησὶ τοῦτο πρὸς τὸν γέρον- 
*a τὸν Πεισθόταιρον τὸν τύψαντα αὑτόν. 

ἐπειδὴ κινεῖ αὐτὸν ὡς ἰσχνὸν τῷ σώματι. 
λέγει δὲ ὅτι yc ς ἐσοφίσω, ἵνα τῷ 
κινεῖσθαι δοκῇς ἔχειν πτερά. 
NG τς ΠΙΈΡΟΔΟΝΗΤΟΣ race 
πτεροῖς πληχθείς. παίζει ὃ 
rid, Mig "X ζει δὲ πρὸς 


1402. ΤΟΝ ΚΥΚΛΙΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΝῚ 
ἀντὶ τοῦ διθυραμβοποιόν. εἴρηται δὲ ὅτι 
ἐγκύκλια διδάσκουσιν. ᾿Αντίπατρος δὲ καὶ 
Εὐφρόνιος ἐν τοῖς ὑπομνήμασί φασι τοὺς 
κυκλίουν χοροὺς στῆσαι πρῶτον Λασὸν 
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τὸν 'Epyuoréa, οἱ δὲ ἀρχαιότεροι Ἑλλάνι- 
xos καὶ Δικαίαρχος ᾿Αρίονα τὸν Μηθυμ- 
ναῖον, Δικαίαρχος μὲν ἐν τῷ περὶ Διονυ- 
σιακῶν ἀγώνων, Ἑ.λλάνικος δὲ ἐν τοῖς 
Kpavoikois. 

1404. ΩΣ TAIZI €TAAIZ] δκάστη 
γὰρ φυλὴ Διονύσου τρέφει διθυραμβο- 
ποιόν. 

1406. AEDTPOS9IAH] ἐπειδὴ καὶ ob- 
Tos τῶν σφόδρα λεπτῶν. $) kal οὗτος δι- 
θυραμβοποιὸς κοῦφος. φησὶν οὖν, βούλει 
τῷ Λεωτροφίδῃ τὴν ἹΚεκροπίδα φυλὴν δι- 
δάσκειν; ἀπὸ γὰρ ταύτης ἦν Λεωτροφί- 
δης. τινὲς δὲ, ὅτι κοῦφος καὶ χλωρὸς ἦν, 
ὡς ἐοικέναι ὕρνιθι. Θεόπομπος δὲ ἐν ταῖς 
Καπηλίσι *'* Λεωτροφίδης ὃ τρίμετρος ὡς 
Λεόντινος, εὔχρως τε φάναι καὶ χαρίεις 
ὥσπερ νεκρός." ΑΛΛΩΣ. ἐπειδὴ καὶ ob- 
τος τῶν σφόδρα λεπτῶν. καὶ ὁ Κινησίας 
δέ. Ἕρμιππος Κέρκοψιν ** ἀνάπηρά σοι 
θύουσιν ἤδη βοίδια, Λεωτροφίδον λεπτό- 
Tepa καὶ Θουμάντιδος.᾽᾽ θέλεις οὖν καὶ τῷ 
Λεωτροφίδῃ) χορὸν ὑρνέων διδάξαι ; 

1410. OPNIGEZ ΤΙΝῈΣ OIAE] συκο- 
φάντης τις πενόμενος καὶ εἰς τὴν αὑτοῦ 
πενίαν ἄδων, ἐπειδὴ μηδὲν εἶχεν, ἐκ wpá- 
Tay» λόγων συκοφαντεῖ τοὺς ὄρνιθας, ὡς 
ἐναντίως ἐχόντων τὸ σχῆμα τῆς τῶν ὃρ- 
νέων φύσεως. εἴη δ᾽ ἂν εἰς τὸ σχῆμα τοῦ 
πρεσβυτέρου ἀφορῶν. τινὲς δὲ παρὰ τὰ 
᾿Αλκαΐον" ** ὄρνιθες τίνες οἵδε; ὠκεανῷ 
γὰρ ἀπὸ περάτων ἦλθον͵ πανέλοπες ποικε- 
λόξειροι τανυσίπτεροι.᾽" καὶ παρὰ τὰ Σιμω- 
víbov- “ ἄγγελε κλητὰ ἕαρο: καὶ áBv- 
όδμου κυανέα χελιδοῖ.᾽" 

1414. ΜΙΝΥΡΙΖΩΝ] μινυρίζω, θρηνῶ, 
$ τὸ ἠρέμα ᾷδω, παρὰ τὸ μεῖον. Οἱ. Vic- 
tor. 

1415. IIOIKIAA MAA' ATOIX] τοῦ- 
τό φησι πρὸς τὸ ῥνπαρὸν καὶ ποικίλον ToU 
ἱματίου αὑτοῦ. 

1417. ΟΥ̓Κ OAITON ΧΕΛΙΔΟΝΩ͂Ν]) 
ἐπειδὴ συνεχῶς χελιδόνας Aéyei, τοιοῦ» 
τόν τί φησιν" ἔαρος xpritei. παλαιὸν γὰρ 
χιτῶνα ἔχει. τὸν νοῦν δὲ τῇΞ παροιμίας 
μετείληφε Tb, μία χελιδὼν ἕαρ οὐ ποιεῖ. 

1418. ΤΙΣ O TITEPON] πρὸς τὸ σχῆ- 
μα ᾧ χρῶνται συνεχῶς οἱ νέοι σνγγρα- 
φεῖς. ΤΙΣ O ΠΤΈΡΩΝ ἀντὶ τοῦ τίς πτε- 


ροῖ. 
1420. TITEPON ΠΤΈΡΩΝ AEI] παρὰ 


τὸ Αἰσχύλον ἐκ Μνρμιδόνων" “ὅπλων 
ὅπλων be." 

1421. ΜΩΝ ΕΥ̓ΘῪ ITEAAHNH7] ἐπεὶ 
ἐν Ἰιελλήνῃ ἐν τοῖς Ἡραίοις ἄθλον érí- 
θετο χλαῖνα. χλαῖναι δὲ διαφέρουσαι ἐν 
Πελλήνῃ γίνονται. οἱ δὲ, ὅτι Ἕρμαῖα 
ἄγεται ἐν Πελλήνῃ τῆς ᾿Αχαΐας, καὶ τοῦ- 
TO ἔπαθλον τίθεται. 

1422. ΚΛΗΤΗΡ λέγεται ὁ καλῶν εἷς 
τὸ δικαστήβιον πάντας. σημαίνει δὲ i) 
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λέξις καὶ σὺν μάρτυρα. ΝΗΣΙΩΤΊΚΟΣ 
δὲ ὁ τοὺς τὰς νήσου: οἰκοῦντας συκοφαν- 
τῶν καὶ εἰς δικαστήριον ἄγων. 

1424. ΠΡΑΓΜΑΤΟΔΙΦΗΣῚ) πράγματα 
δρευνῶν καὶ ζητῶν. Gl. Victor. 

1425. IIEPISOBEIN ] περιίπτασθαι καὶ 
els δικαστήριον καλεῖν. 

1426. ΥΠΑΙ ΠΤΈΡΥΓΩΝ TI] ἀντὶ τοῦ 
μετὰ πτερύγων. Ἡσίοδος ** τοί γε μὲν 
οὖν γολόωντες ὑπ' αὐλητῆροε᾽' ἕκαστος." 
᾿Αρχίλοχος" ** ᾷδων ὑπ᾽ αὐλητῆρος.᾿᾽᾿ AA- 
ADX. ἀντὶ τοῦ σοφώτερόν φησι τὸ μετὰ 
*T v καλεῖν. 

1427. AHXTAI] οἱ πειραταί. καὶ Ὅμη- 
pos “ οἷά τε ληϊστῆρες."" 

1429. ΑΝΘ᾽ EPMATOX] ἀντὶ τοῦ λί- 
θου, ἐπεὶ αἱ γέρανοι ἐν τοῖς στόμασι ψή- 
φους ἐν τῷ πέτεσθαι ἔχουσιν. ΑΛΛΩΣ. 
πολλάκις καὶ στηρίγματος ἕνεκα srepupé- 
ρουσι λίθους αἱ γέρανοι πρὸς τὸ μὴ καρα- 

αι ἀνέιιοις. 

1432. ΟΥ̓Κ EIITZTAMAI] ἀντὶ τοῦ οὗ 
δύναμαι. εἴρηται δὲ παρὰ τὴν παροιμίαν, 
“ πεζῇ βαδίζων σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι." 

1485. H ΔΙΚΟΡΡΑΦΕΙ͂Ν) κατασκευά- 
Cew δίκας. Οἱ. Victor. 

1449. Ο ΔΙΙΤΡΕΦΗΣῚ ὀπεὶ πλούσιος 
καὶ δυνάμενος ἱπποτροφεῖν οὗτος. εἴρηται 
δὲ περὶ αὐτοῦ ἀνωτέρω, ὅτι ὃ Διιτρέφης 
πιτυνοπλόκος ὧν γέγονε φύλαρχος καὶ 
Trropxos. ΕΣ ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. ἵππαρχος γὰρ 
γενόμενος καὶ εὐτυχήσας συνεβούλευσε 
καὶ ἄλλοις ἱππαρχεῖν. 

1455. ἘΓΚΕΚΛΗΚΩΣΊ]ὔ ἔγκλημα κατ᾽ 
αὑτῶν γραψάμενος Bpabvrüros. ἘΝΘΑΔΙ 
δὲ, ἤγονν εἰς τὸ δικαστήριον. 

1456. ΚΑΤ᾽ AT IIETOMAI IIAAIN] 
ἵνα πάλιν πετασθεὶς ἐν ταῖς νήσοις Ta- 
χέως ἄλλους προσκαλέσωμαι. 

1457. ὨΦΛΗΚΗ͂Ι] ἀντὶ τοῦ δικασθείη 
πρὶν φθάσαι ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. τοιοῦτον δέ 
τι θέλει Aéyeur Tra καλεσάμενός τινα εἰς 
δίκην σὺ μὲν ὡς ἂν πετόμενος φθάσῃς 
«πρὸ αὐτοῦ, εἶτα καταδικάσας αὐτὸν ἐξ 
ἐρήμον πάλιν ἐπὶ τὰ αὐτοῦ πέτῃ, ἐν ὅσῳ 
ἐκεῖνος πλέων ἐνθάδε παραγίνεται. 

1469. ΚΑΠΕΙΘ᾽ Ο MEN TIAEI] ἵνα, 
φησίν, ἐκεῖσε ἂν ὑπεύθυνος καὶ ἑτέρας δί- 
kns γένηται ὑπὸ τοῦ βράδους, σοῦ φθά- 
carros αὑτὸν ἐνθάδε. 

1461. BEMBIKOZ OTAEN ΔΙΑΦΕ- 
PEIN] εὕστροφον καὶ εὐκίνητον δεῖ εἶναι. 
ὃ δὲ βέμβιξ ἐργαλεῖον ἐστὶν ὃ μάστιγι 
στρέφουσιν οἱ παῖδες. ἢ παίγνιον τῶν 
παίδων ὡς τροχός, ὃς μάστιγι δερόμενος 
στρέφεται. 

1463. ΚΕΡΚΥΡΑΙΑΊ λέγεταί τις Kep- 
κυραία μάστιξ. συνοχῶς δὲ Κερκυραίοις 
ἀταξίαι γίνονται. διὰ τὸ στασιάζειν οὖν 


"  ZXOAIA 


ἐπεπόλασε παρ᾽ αὑτοῖς ἧ μάστιξ, ber 
διπλαῖς χρῆσθαι μεγάλαις καὶ ἐλεφαν»ιν. 
κώκοις. reet λέγεταί Tis Kepopala 
μάστιξ. ιχος Σατύροιτ' ** ἹΚερευραῖαι 
δὲ οὐδὲν ἐπιβάλλουσι μάστεγες,᾽ ὅστε 
καὶ εἰς παροιμίαν ἤδη ἐλθεῖν. ᾿Αριστοφέ- 
νης δὲ τὸ Κερκυραία μάστιξ λέγων φησὺ 
οὕτω: ἐλεφαντίνας ἐποιήσαντο καὶ τῷ 
μεγέθει περιττάς. ὅθεν ἡ ἹΚερκυραία ἐτε' 
πόλασε μάστιξ καὶ εἰς παροιμίαν ἦλθε. 
ταῦτα δὲ λέγων τύπτει αὐτόν. 

1464. ΠΤΕΡΩ MEN OTN] δυϊκᾶς ἐν" 
τὶ τοῦ πτερὰ τὼ μάστιγε λαβεν. ἵξω: 
δὲ διπλῇ ἦν. 

1467. OTK ΑΠΟΛΙΒΑΞΕΙΣ) [συνστό- 
pues ἀναχωρήσεις υκπί.} λιβὰς ἡ erede, 
ἧς οὐδὲν ταχύτερον ἐν τῷ πίπτεν. ἢ 
ἐς κόρακας, εἰς Λιβύην ἀποφθερῇ. 

1468. XTPEVOAIKOTIANOTPTUN] 
διχῶς, στρουθοδικοπανουργίαν. ᾿ 
σαντος δὲ αὐτοῦ τοῦτό φησι. σννέθητε δὲ 
τὴν λέξιν παρὰ τὸ στρεβλὸν ἦθο: καὶ ev. 
κοφαντικὸν καὶ τὴν δίκην καὶ τὴν τανοῦρ- 
tar. t 

1470. TIOAAA AH ΚΑῚ KAINA] 1 
στροφὴ αὕτη κώλων ἐστὶ τροχαϊκῶν καὶ 
ἰαμβικῶν ιβ΄, καὶ ἧ ἂντιστροφὴ rerov- 
των. καὶ ἰαμβικὰ μὲν δίμετρα τὰ s VF. 
τὰ δ' ἄλλα τροχαϊκὰ, τῇ μὲν δίμετρα, τῇ 
& Εὑριπίδεια. ἐπὶ τῷ τέλει τῆ: μὲν 0799 
ds παράγραφος, τῆς δὲ ἀντιστροῦῦ!: 
κορωνίς. τὸ δὲ ἑξῆς, ἔπτημεν els πολλὰ, 
καὶ παράδοξα εἴδομεν καὶ θαυμάσια, Bet 
λεται δὲ κοιμφδῆσαί τινας. 

1413. ἘΣΤῚ TAP AENAPON TIEF 
KOZ] δένδρῳ αὑτὸν ἀπεικάζει $$ ὧς p^ 
γαν, ἣ ὡς ἀναίσθητον καὶ ξύλυυν, ini 
ποιητής “ ἀλλ᾽ ὥστε στήλη καὶ Veolper 
ὑψιπέτηλον." ἔπαιξε δὲ ὡς ἐπὶ ὀρνίθων 
πετομένων τὰ δένδρα. εἶτα διηγούμον: 
ποῖον ἔκτοπον εἶδεν ὄρνιν, ἐπάγει τὸν 
Κλεώνυμον. KAPAIAZ δὲ ΑΠΩΤΈΡΩ, 
ὡς ἄν τις εἴποι μικρὸν ἀπωτέρω πόλεων: 
ἅμα δὲ εἰς τὸ ἀκάρδιον καὶ ἀνόητον αὐτὸν. 

1474. ΚΑΡΔΙΑΣ ΑΠΩΤΈΡΩ] διὰ τὸ 
μακρὸν εἶναι καὶ δειλόν. ἅμα δὲ Καρδία 
ἐστὶν ὄνομα πόλεως" μιμεῖται οὖν τότο΄ 
θεσίαν. 3) καὶ ὡς ξένον αὑτὸν κυρμφδε᾽ 
Καρδία γὰρ πόλις Θράκης, ἧς οἱ τολιτα 
Καρδιανοί. EIZ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. KAPAIM 
ΑΠΩΤΈΡΩ] διὰ τὸ μακρὸν εἶναι καὶ e 
λόν. ὅτι ἐν μὲν τῇ εἰρήνῃ μέγας καὶ MP- 
πρός, ἐν δὲ τῷ πολέμῳ ῥίψασειτ διὸ καὶ 
καρδίας αὐτὸν εἶπεν ἀπωτέρ. revés! 
οὐκ ἔχει καρδίαν. . 

1478. ΤΟΥ͂ΤΟ MEN HPO3] τῇ Τὰ 
Μουνιχιῶνι μηνὶ ToU ἕαρος δικάζονται € 
πρὸς τοὺς ξένους δίκαι. 

1480. ΤΟΥ͂ΤΟ AE ΧΕΙΝΩΝΟΣ) f' 


*.— ? Rat. αὐλητήρι.. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


ὅν τισι τὰ δύο κῶλα ἕν ἐστι, λέγω ἀπὺ 
τοῦ ΤΟΥ͂ΤΟ AE ΧΕΙΜΩΝΟΣ ἕως τοῦ 
ΦΎΛΛΟΡΡΟΕΙ. ἐκεὶ δὲ ῥίψασπις ἦν 6 
KAeóruuos, ἔπαιξε πάλλιν. érel τὰ δέν- 
' δρα φυλλοῤῥοοῦσιν. ͵, 
1486. ΕΝΘΑ TOT3 HPOII] διὰ τὸ 
ὄνομα αὗτόν φησι τοῖς ἥρωσι συ»διάγειν. 
1487. THX EXIIEPAZ] ἀντὶ τοῦ τῇ 
σκοτίᾳ. πέκαικται ἀπὸ τοῦ Σκυθῶν ἐρη- 
μία. χαριέντως δὲ τοῦτο, ὅτι σκότους Ὃ- 
pérrns ὃ Τιμοκράτους λωποδυτεῖ τοὺς 
vras. τὰς γύκτας γὰρ μόνας 
éAsja rever ᾽Ορέρτης. 
1490. HPOI1] ἥρωα αὑτόν φησι διὰ σὴν 


vos 


fipees neis rovro δύνανται, &AA' ἀποπλήκ- 
τους μὲν ποιεῖν δύνανται. τὸ δὲ ὠφολὲς 
ob κέκτηνται.᾽᾽ διό μοι δοκοῦσι καὶ οἱ τὰ 
ἦρφα παριόντες σιγὴν» ἔχειν, ὡς Μυρτίλος 
ἂν τῇ τανσπάσῃ φησίν. ὁ δὲ Ὀρέστης 
λωποδύτην. 


1403. ANTA TA 'TIIAERIA] ὀφθαλ- 
μοὺς, κεφαλῆν. olor rà δεξιὰ τῆς φύσεως. 


ὁπλήττοντο γὰρ ol συντυγχάνοντε: αὐτῷ. 
ἅμα δὲ, ὀκεὶ οἱ ἐνευγχάνοντες νυκτὸς 
ἥρωσι διόστρεφον τὰς bipes. 

1494. OIMOI TAAAZ] xopanls εἰσιόν- 
των αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμφτροι ἀκατάληκτοι νη΄: τὸ 
μέντοι is^ κῶλόν dort» ἰαμβικὸν μονόμε- 
τρον ἀκατάληκτον. ὀπὶ ταῖς ἀποθέσεσι. 
παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς. ὁ 
Προμηθεὺς δὲ ἀπαγγέλλει αὑτῷ τινὰ 
συγκεκαλυμμένος. 

ΟΠΩΣ MH M' OVETAI] ἤγουν δέδοι- 
κα. Gl. Victor. 

1498. IIHNIK' EXTIN APA] ἀντὶ τοῦ 
ποία ἐστὶν ὥρα τῆς ἡμέραν. τοῦτο δέ, 
ἐπεὶ ἄρας ἑξήταζον εὐκαίρως. 

1690. H ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ] πλείω ἔμπροσ- 
θεν μετὰ τὸ τέλος ἄλλο. Gl. Victor. 

1502. THAIGPIAZEI] σκορπίζει, εὑ- 
δίαν ἄγει. ΣΎΝΝΕΦΕΙ δὲ, συνάγει τὰ 
νέφη. οὐχ ὁρᾷ γὰρ αὑτὸν ὁ Ζεὺς νοφῶν 
ὅστων 


1508. ΟΥ̓ΤΩ MEN ΕΚΚΑΛΥΨΟΜΑΙ]) 
αἰ ων apre να ἐκκεκάλυνται, καὶ x 
αὑτὸν ὃ πρεσβύτερος. ἕπαιξε δέ ὡς 
ἀκείνον εἰρηκότος ὅτι ξυννεφεῖ τὰς νεφέ- 
λα: καὶ οὐκ ὄψεταί σε, φησὶν ἐκκεκαλύ- 
I»a. $ ὧς ἐν κωμῳδίς, ὧς καλόν τι 

ας τὸ οἵμωζε, ἀποκαλύπτεται φαγε- 
βὺν αὐτὸν ποιῶν. 

1504. à ΦΙΛΕ ΠΡΟΜΕΘΕΥ] γνωρίζει 
αὐτὸν ἀποκοαλυφθέντα. 

1506. ΑΠῸ ΓᾺΡ ΟΔΕΣΕΙΣ] μέλλεις 
διαφθερεῖν. Gi. Victor. ᾿ 

Arist. Schol. 


OPNIGAZ. 


1608. TO 3XKIAAEION] κατασκεύασ- 
μά τι, ὅπερ ἔχουσιν al κανηφόροι ἀπιοῦ- 
σαι εἰς τὰ ᾿Ελευσίνια ὑπὲρ τοῦ μὴ καίοσ- 
θαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. δίδωσι δὲ αὑτῷ τοῦτο, 
ἵνα καλύψῃ αὑτὸν καὶ μὴ ὁραθῇ ὑπὸ τοῦ 

φ. 

1514. TIHNIK' ATT' ATIQAETO] ὅτε 
οὐκ "Arruy τὸ πηνίκ᾽ ἄττ᾽ ἀπώλετο 
οὐδὲ ἀρχαϊκὸν, οὐδὲ ἀκριβές. ἔστι δὲ ἀντὶ 
τοῦ πότε δῆτα. παρέλκει γὰρ τὸ ἅττα 
νῦν. ἀλόγως γὰρ κεῖται" οὔτε γὰρ τὸ τινά 
σημαίνει οὔτε τὸ üriwa: οὐδὸν γὰρ τούτων 
ἁρμόζει τῷ πηνίκα. 

1520. ΘΥΗΔΩΝ] θυσίων. Οἱ. Vic- 
£or. : 
1521. (1520.) QXITEP IAATPIOI] Δί- 
Üvuos* ὥσπερ βάρβαροι. ἀνέπλασε δέ τι γέ- 
vos θοῶν βαρβάρων Τριβαλλῶν ἀνώτατον, 
οἷον ὥσπερ éxi τῶν ἀνθρώτων βάρβαρα 
ἔθνη ποῤῥωτάτω καθεστήκασι. περὶ δὲ 
Θράκην» εἰσὶν oi Ἰλλυριοί" τινὲς δὲ Περ- 
σίδος φασὶν αὐτούε. οἷ γεωργεῖν μὲν οἷς 
ἔχουσι γῆν, λῃστεύοντες δὲ τρέφονται. 
τὸ δὲ KEKPITOTEZ μίμησίς ἐστιν οὐκ 
εἰς τὸν ἦχον, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἀσάφειαν τῶν 
βαρβαρικῶν διαλέκτων. ; 

ΚΕΚΡΙΓΟΤΕ] οἷον ποιὰν φωνὴν ἀπο- 
τελοῦντες ἀπὸ λιμοῦ οἱ Τριβαλλοὶ θεοί. 
ἢ τὸ κεκριγότες εἰς τὴν ἀσάφειαν τῆς φω- 
νῆς αὐτῶν" κρίγη γὰρ ὁ τῶν ἀποθνησκόν- 
Tov τρισμὸς τοῖς ὁδοῦσι γενόμενος. ἄνω: 
τέρω δέ φησιν αὑτοὺς οἰκεῖν, ὧς τῶν 'EA- 
λήνων ἀνωτέρω οἰκοῦσι καὶ ποῤῥωτέρω οἱ 


βαροι. 

1529. (1521.) ἘΠΙΣΤΡΑΤΕΥΣΕΙ͂Ν᾽ 
ΦΑΣΙΝ] ἔφασαν, φησίν, οἱ Ἰριβαλλοὲ 
πολεμεῖν πρὸς τὸν Δία, ἵνα παρέξῃ αὐτοῖν 
τὴν δίοδον τῶν ἐμπορίων. παίζει δὲ εἰς 
tir νομιζόμενον τετεαιχίσθαι ἀέρα μεταξύ, 
ὡς ἐκείνων ἀποκεκλεισμένων. 

1527. (1526.) OGEN .O ΠΑΤΡΩΟΣ] 
&w κατ᾽ ἕἔλλειψίν ἐστι τοῦ ᾿Απόλλῳων" 
δέον γὰρ εἰπεῖν ὁ πατρῷος ᾿Απόλλων ὃ 
ἄλλος τις τῶν θεῶν. πατρῷον δὲ τιμῶσιμ 
᾿Απόλλωνα ᾿Αθηναῖοι, ἐπεὶ ἴων ὁ πολέ- 
μαρχος ᾿Αθηναίων ἐξ ᾿Απόλλωνος καὶ͵ 
Κρεούσης τῆς Ἐούθου ὀγένετο. c 

. 1680. (1539.) TOTIIITPIBEIHX] v«- 
pà τὸ Τριβαλλός φησι παίζων "yeyoréras 
τὸ ἐπὶ τῇ ὕβρει ἐκιτριβείης. , 

1536. (1535.) ΤΉΝ BAXIAEIAN] σω- 
ματοποιεῖ τὴν Βασιλείαν αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 
ὡς γυναῖκα. ἙἘῤφρόνιος, ὅτι Διὸς θυγάτηρ 
4 Βασιλεία. καὶ δοκεῖ τὸ κατὰ τὴν ἀθα» 
νασίαν αὐτῇ οἰκονομεῖν. ἣν ἔχει καὶ παρὰ 
Βακχυλίδῃ ἡ ᾿Αθηνὰ τῷ Τυδεῖ δώσουσα 
T)» ἀθανασίαν. ἔστι δὲ καὶ καρὰ Eparí- 
vy ἡ Βασιλεία. ἔνιοι δὲ τὴν ἀθανασίαν 
καλοῦσι. . 

1540. (1539.) ΝΕΩΡΙΑ] λιμένας. yeot- 
ρεῖν δὲ νεοφυλακτεῖν. Gl. Victor. | 
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λέξις καὶ τὸν μάρτυρα. ΝΗΣΙΩΤΊΚΟΣ 
δὲ ὁ τοὺς τὰς vfcovs οἰκοῦντας συκοφαν- 
τῶν καὶ εἰς δικαστήριον ἄγων. 

1424. ΠΡΑΓΜΑΤΟΔΙΦΗΣῚΊ πράγματα 
ἐρευνῶν καὶ ζητῶν. Gl. Victor. 

1425. ΠΕΡΙΣΟΒΕΙ͂Ν) περιίπτασθαι καὶ 
els δικαστήριον καλεῖν. 

1426. ΥΠΑῚ ΠΤΕΡΥΓΩΝ TI] ἀντὶ τοῦ 
μετὰ πτερύγων. Ἡσίοδος ** τοί γε μὲν 
οὖν γελόωντες ὑπ᾽ αὐλητῆρος' ἕκαστος." 
' Apx(Aoxos* ** ᾧδων ὑπ᾽ αὐλητῆρος.᾽᾿ AA- 
ADX. ἀντὶ τοῦ σοφώτερόν φησι τὸ μετὰ 
᾿ πτερύγων καλεῖν. 

1477. AHZTAI] οἵ πειραταί. καὶ Ὅμη- 
ρος ^ οἷά τε ληϊστῆρες.᾽" 

1429. ΑΝΘ' ἙΡΜΑΤΟΣ] ἀντὶ τοῦ λί- 
θου, ἐπεὶ αἱ γέρανοι ἐν τοῖς στόμασι ψή- 
φους d» τῷ πέτεσθαι ἔχουσιν. ΑΛΛΩΣ. 
πολλάκις καὶ στηρίγματος ἕνεκα περιφέ- 
ρουσι λίθους αἱ γέρανοι πρὸς τὸ μὴ παρα- 

έρεσθαι ἀνέμοις. 

1482. ΟΥ̓Κ EHIZTAMAI] ἀντὶ τοῦ οὗ 
δύναμαι. εἴρηται δὲ παρὰ τὴν παροιμίαν, 
“ πεζῇ βαδίζων σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι." 

1435. H AIKOPPAGEIN] κατασκευά- 
ζειν δίκας. Gl. Victor. 

1449. O AIITPEOeHZX] ἐπεὶ πλούσιος 
καὶ δυνάμενος ἱπποτροφεῖν obros. εἴρηται 
δὲ περὶ αὑτοῦ ἀνωτέρω, ὅτι ὁ Διιτρέφης 
“Ιτυνοπλόκος ὧν γέγονε φύλαρχος καὶ 
ἵππαρχος. ΕἸΣ ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. ἵππαρχος γὰρ 
γενόμενος καὶ εὐτυχήσας συνεβούλευσε 
καὶ ἄλλοις ἱππαρχεῖν. 

1435. EPKEKAHKOX] ἔγκλημα κατ᾽ 
αὑτῶν γραψάμενος βραδυτῆτος. ENGAAI 
δὲ, ἤγουν εἰς τὸ δικαστήριον. 

1456. ΚΑΤ’ AT. ΠΕΤΩΜΑΙ IIAAIN] 
ἵνα πάλιν πετασθεὶς ἐν ταῖς νήσοις τα- 
χέως ἄλλους προσκαλέσωμαι. 

1457. Q6AHKHi] ἀντὶ τοῦ δικασθείη 
πρὶν φθάσαι ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. τοιοῦτον δέ 
τι θέλει λέγειν" ἵνα καλεσάμενός τινα εἰς 
δίκην σὺ μὲν ὡς ἂν πετόμενος φθάσῃς 
wpb αὑτοῦ, εἶτα καταδικάσας αὑτὸν ἐξ 
ἐρήμου πάλιν ἐπὶ τὰ αὐτοῦ πέτῃ, ἐν ὅσῳ 
ἐκεῖνος πλέων ἐνθάδε παραγίνεται. 

1469. ΚΑΠΕΙΘ᾽ Ο ΜῈΝ TIAEI] ἵνα, 
φησίν, ἐκεῖσε ἂν ὑπεύθυνος καὶ ἑτέρας δί- 
ks γένηται ὑπὸ τοῦ βράδους, aov φθά- 
σαντο: αὑτὸν ἐνθάδε. 

1461. ΒΕΜΒΙΚΟΣ ΟΥ̓ΔῈΝ ΔΙΑΦΕ- 
PEIN] εὕστροφον καὶ εὐκίνητον δεῖ εἶναι. 
ó δὲ βέμβιξ ἐργαλεῖον ἐστὶν ὃ μάστιγι 
στρέφουσιν οἱ παῖδες. ἢ παίγνιον τῶν 
παίδων ὡς τροχός, 5s μάστιγι δερόμενος 
' στρέφεται. 

1468. KEPKTPAIA] λέγεταί τις Kep- 
κυραία μάστιξ. συνοχῶς δὲ Κερκυραίοις 
ἀταξίαι γίνονται. διὰ τὸ στασιάζειν οὖν 


'" EXOAIA 


ἐπεπόλασε παρ᾽ αὑτοῖς ἢ μάστιξ, Bere 
διπλαῖς χρῆσθαι μεγάλαι: καὶ ἐλεφα;το- 
Kérrois. ΑΛΛΩΣ. λέγεταί τις Ke, € 
μάστιξ. Φρύνιχος Zarópois: ** Kepaupaias 
δὲ οὐδὲν ἐπιβάλλουσι μάστιγες, ὥστε 
καὶ εἰς παροιμίαν ἤδη ἐλθεῖν. ᾿Αριστοφά- 
νη: δὲ τὸ Κερκυραία μάστιξ λέγων φησὶν 
οὕτως" ἐλεφαντίνας ἐποιήσαντο καὶ τῷ 
μεγέθει περιττάς. ὅθεν ἡ Κερκυραία ἔπε- 
πόλασε μάστιξ καὶ εἰς παροιμίαν ἦλθε. 
ταῦτα δὲ λέγων τύπτει αὐτόν. 

1464. ΠΤΕΡΩ MEN OTN] δυϊκῶς ἀν- 
τὶ τοῦ πτερὰ τὼ μάστιγε παρέλαβεν. ἴσως 
δὲ διπλῇ ἦν. 

1467. OTK ΑΠΟΛΙΒΑΞΕΙΣῚ [συντό- 
pies ἀναχωρήσεις Junt.) λιβὰς ἢ σταγών, 
ἧς οὐδὲν ταχύτερον ἐν τῷ πίπτειν. ἢ οὐκ 
ἐς κόρακας, εἰς Λιβύην ἀποφθερῇ . 

1468. ΣΤΡΕΨΟΔΙΚΟΠΑΝΟΥΡΓΊΑΝ] 
διχῶς, στρουθοδικοπανουργίαν. ἀναχωρή- 
σαντος δὲ αὐτοῦ τοῦτό φησι. συνέθηκε δὲ 
τὴν λέξιν παρὰ τὸ στρεβλὸν ἦθος καὶ συ- 
κοφαντ ἱκὸν καὶ τὴν δίκην καὶ τὴν πανουρ- 
αν. 

1470. ΠΟΛΛΑ AH ΚΑΙ KAINA] ἡ 
στροφὴ αὕτη κώλων ἐστὶ τροχαϊκῶν καὶ 
ἰαμβικῶν ιβ΄, καὶ ἡ ἀντιστροφὴ τοσού- 
των. καὶ ἰαμβικὰ μὲν δίμετρα τὰ s^ iB", 
τὰ δ' ἄλλα τροχαϊκὰ, τῇ μὲν δίμετρα, τῇ 
δ᾽ Εὐριπίδεια. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στρο- 
φῆς παράγραφος, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς 
κορωνίς. τὸ δὲ ἑξῆς, ἔπτημεν εἰς πολλὰ, 
καὶ παράδοξα εἴδομεν καὶ θαυμάσια. βού- 
λεται δὲ κωμῳδῆσαί τινας. 

1473. ἘΣΤῚ ΓᾺΡ AENAPON IIE9t- 
KOX] δένδρῳ αὐτὸν ἀπεικάζει ἣ ὡς μέ- 
γαν, ἣ ὡς ἀναίσθητον καὶ ξύλινον, ὡς ὁ 
ποιητής “" ἀλλ᾽ ὥστε στήλη καὶ δένδρεον 
ὑψιπέτηλον.᾽" ἔπαιξε δὲ ὡς ἐπὶ ὀρνίθων 
πετομένων τὰ δένδρα. εἶτα διηγούμενος 
«οῖον ἔκτοπον εἶδεν ὄρνιν, ι τὸν 
Κλεώνυμον. ΚΑΡΔΙΑΣ δὲ ΑΠΩΤΈΡΩ, 
ὡς ἄν τις εἴποι μικρὸν ἀπωτέρω πόλεως. 
ἅμα δὲ εἰς τὸ ἀκάρδιον καὶ ἀνόητον αὐτοῦ. 

1474. ΚΑΡΔΙΑ͂Σ ΑΠΩΤΈΡΩ] διὰ τὸ 
μακρὸν εἶναι καὶ δειλόν. ἅμα δὲ Kapbía 
ἐστὶν ὕνομα πόλεως" μιμεῖται οὖν τοπο- 
θεσίαν. ἣ καὶ ὡς ξένον αὑτὸν κωμῳδεῖ 
Καρδία γὰρ πόλις Θράκης, ἧς οἱ πολῖται 
Καρδιανοί. EIZ TO ΑΥ̓ΤΟ. ΚΑΡΔΙΑ͂Σ 
ΑΠΩΤΈΡΩ] διὰ τὸ μακρὸν εἶναι καὶ δει- 
λόν. ὅτι ἐν μὲν τῇ εἰρήνῃ μέγας καὶ λαμ- 
πρός, ἐν δὲ τῷ πολέμῳ ῥίψασπις" διὸ καὶ 
καρδίας αὑτὸν εἶπεν ἀπωτέρω. τουτέστω 
οὐκ ἔχει καρδίαν. 

1478. ΤΟΥ͂ΤΟ MEN ἩΡΟΣ] τῷ γὰρ 
Μουνιχιῶνι μηνὶ τοῦ ἕαρος δικάζονται αἱ 
πρὸς τοὺς ξένους δίκαι. 

1480. TOTTO AE ΧΕΙΜΩΝΟΣ] ὅτι 


. 3 Rat, obAgríp'. 


ΝΕ ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


φσικὰ $/, ὀπιμεμιγμένα διιάμβοις δισπον- 
Belus καὶ ἐπιτρίτοις, ἐφθημιμορῆ, πλὴν 
τοῦ mdr 2n. ταῖς ἀτοέσεσι παρά- 
'ypedos. τῷ γχέλει κορωνίς. 9r 

Bes δὲ παρὰ τῶν θεῶν esit ani 


βροαλῆς καὶ εἷς ἐκ τῶψ βαρβάρων θεῶν 


1567. (1666.}) ΟΥ̓ΤΟΣ TI APAX]: τοῦ- 
" eerie τῷ βαρβάρῳ τῷ 
εἰν τὴν πρεσβείαν ὁ Tlocesiar, Ph οὖκ 
ἐπντηδεῖε στελλομέγῳ τὴν ἐσθῆτα, ἀλλ᾽ 
ἐπ᾿ ἀριστερὰ περιβαλλομένῳ ὥσπερ ol 
Θρᾷκες. 
2689. (1δ68.) AATZIIOAIA1] ὅτι τὴν 
εἶχε σακρὰν ὁ Λαισκοδίας, καὶ 
μέχρι τῶν κότω περιεβάλλετο. καὶ οἱ βάρ- 
βαροι δὲ τὰ σκέλη περιβέβληνται. Λαισε 
wolías δὲ καὶ Δαμασίας ἂς κακόκνημοι 
διαβάλλονται. μνημονεύει δὲ αὐτῶν καὶ 
Εὔπολιϑ ἐν ΔήμοιΞϑ' “ ταδὶ δὲ τὰ δένδρα 
Δαισποδία: καὶ Δαμασίας αὐταῖσι ταῖς 
κνόμεισιν ἀκολφυθοῦσί μοι.᾽" τοῦτον δὲ τὸν 
Λαισποδίαν καὶ στρατηγῆσαί φησι Θου- 
κυδίδης ἐν τῇ η΄. μέμνηται δὲ αὐτοῦ Φρύ- 
nes dv Ἰζωμασταῖς ὡς | πολεμικοῦ γεγο- 
νότος, Φιλύριον δὲ ἐν azs ΠΠλυντηρίαις ὧν 
φιλοδίκου. ἔχει δὲ καὶ περὶ τὰς κνήμας 
Twàs αἰτίας, ἅς φησι Στράτων ἐν Κινη- 
σίφ' δὼ καὶ κατὰ σκελὼν ἐφόρει τὸ ἱμά- 


ΤΙΟΥ, ὡς Θεόπομπος ἐν Παιᾶσι. Δημή- 


Trpios. δὲ καὶ πάντες τὸν "Híova λέγουσιν 
ép ταῖς ᾿Αττικαῖς λέξεσι» ὧς 

ἐξηγεῖσθαι, ὅτι λαισποδίας ἐστὶν ó ἄκρα. 
τὴ: περὶ τὰ ἀφροδίσια, ὥστε καὶ κτήνη 


1570. (1660.) 0 AHMOKPATIA] ἔμι- 
jer δο éxi ᾿Αθηναίων. ἐπεὶ ἰσυτιμίας οὔ- 
ens συμβαίνει δηρμώδεις ἅμα τοῖς ἀξιο- 


πιστοῖς ἀποστέλλεσθαι, ὥσπερ καὶ νῦν ὁ 


βάρβαιῤος els ubi» χρήσιμον σὺν Τίοσειω 

δῶνι καὶ Ἥρακλ εἰ ἀτεστάλῃ. φησὶν οὖν, 

vpedryes ἡμῶν ὦ la, ὅτι τοῦτον 

χε bs θεοί. 5. TIPOBIBAX] 
Gi. Victor. 

-OleTT- C516) HPHMEZ0A] éxeipo- 


"1578. QT) AMIAAXIOX) τοσοῦ- 
Ter ob φροντίζω διαλλαγῶν. 

1582. (Qm) Emkwan) ἐπίβαλλε. 
8 ἐπίτριβε. Gl. V. 

ΣΦΙ. Ν] dies Ba βοτάνης ἡδνόσμου, 


καὶ μάλιστα τὸ Κυρηναῖκόν. τὸ δὲ ὅλον 


πρόσκνισμα τοῦ Ἡρακλέους ποιῶν ὃ 
» δοκεῖ πρὸς μάγειρον οἰκεῖον 
ὀπὶ τῷ εὐτρεείσαι δεῖπνον. 

1584. (1588.) ΚΠΑΝΙΣΤΑΜΕΝΟΙ 
ασὶν ποιησάμενοι ὡς ἀγρίων ὀρνΐ- 
ϑων ὀειθεμένων τυραννίδι καὶ εἷς βορὰν» 
παραδεδομένων. ΛΎΤΟΙΣΙ δὲ, ἤγουν τοῖς 


κρέασιν. 
1689. (16886.) EAAION ΟΥ̓Κ ΕΝΕΖ- 


, ὅπτὰ τοῦ χοιμῶνος, ὥς 


ΟΡΝΙΘΑΣ, 261 


TIN] ἀντὶ τοῦ οὐκ ἐλεοῦμων, ob πειδό- 
μεθα. 
1590, (1589.) ATIIAPA I' EINAI 
IIPETIEI] δοκεῖ, ἔοικε. τοῦτο δὲ ὁ. Ἡρα- 
κλῆς λέγει (taller τοῦ λόγου οἰκείως τῇ 


γαστ 

1591. (1590. ) ἩΜΕΙ͂Σ TE TAP] Ao 
wb» εἰσῆκνται ὃ Τιασειδῶν, ὧς οὐκ ἀγαθόν 
ἐστι τὸ πολεμεῖν voy. 

1593. (1599. ) EN TOI3 TEAMA2IN] 
ἀντὶ τοῦ dy τοῖς φρόασι. κνρίως δὲ τὸ πη- 
λῶδες καὶ μὴ ἔχον Bop. 

1594. (1598.) ΑΛΚΥΟΝΙΔΑΣ) ἀντὶ 
τοῦ εὔδιον ὅλον τὸν x αὖχ ὧν vi» 


Twes, εἰσὶν 
αἱ ἀλκνονίδες. 

1595. ( 1804.) ATTOKPATOPEX) τού- 
τῶν τῶν δογμάτων κρατοῦντες. 

1597. (1596.) NTN Τ᾽ ἘΘΕΛΟΜῈΝ 
EI AOREI] μιμεῖται τοὺς ᾿Αθηναίου: οἷα 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς λέγουσι. τὸ δὲ dt?)t 
οὕτω" νῦν ἐθέλομεν, εἰ δοκεῖ, σπανδὰρ 
ποιεῖσθαι. 

1508. (1897.) EAN ΤΊ AIKAION) εἰ 
ὅλως καὶ νῦν ἐπ e τὸ δίκαιον... 

1608. (1002.) EMOI MEN ATIOXPH 
ΤΑΥ͂ΤΑ] ἐπαρκεῖ kal καλῶς ἔχει τὰ σκῆπ- 
vpa λαβεῖν ὑμᾶς. τοῦγο δὲ ὃ Ἣρακλῇς: 
λέγει πεπεισμένος διὰ τὸ ἄριστον. 

ATIOXPH) ἀρεστὰ φαίνονται. Gl. Vic- 
ter 

1004. (1003.) TI 0 KAKOAATMON] 
ἐκιπλήττει αὐτῷ ὁ Ποσειδῶν, ὧς διὰ τὴν 
“γασγρ αν π᾿ α τὸν Δία. 

1007. (1606.) ΚΑΤΩ] κάτω τοῦ οὐ- 

ὃ ὄντας, καὶ λέγει πῶε. 
1605. (1008.) EHIOPKOTAXIN] ψεν» 
ὑμᾶς. Gl. Victor. . 

1611. (1810.) TON KOPAKA ΚΑΙ 
TON ΔΙΛῚ τοὺς ὄρνιθας καὶ τοὺς θεούε: 
ἀφ᾽ ἑνὸς δὲ τοὺς πάντας δηλοῖ. 

1618. (1612.) GENON] τύπτων. Gi. 
Vietor. 

1614. (1613.) NH TON ΠΟΣΕΙΔΩ] 
τοῦτο ὁ Τίοσειδῶν λέγει unbéro ἐμφανὶ- - 
cas δαυτὸν, καὶ γελοίως καδ' ἑαυτοῦ ὄμ- 


t. 
1016. (1014. δάμη Dpfage 
ζων MoiaiP usn apes δρῦν. 


αἱ γὰρ ἄσημοι φωνὶ Me Ἢ σνγκαταθε, 


σεως. 

1619. (1618.) E'THAMENOX) ὑπο- 
σχεθείς. ΔΙΑΧΟΦΙΖΗΤΑΙ] ἐξαπατᾷ. GL 
Vi 


ictor. 

1629. (1619.) MENETO! GEOI] à»e- 
ἑίκακοι καὶ οὐκ εὐθέως τιμωρούμενοι. AA- 
ΔΩ. μενοτοὶ θεοὶ, οὐκ ἀπατηλοί. olov 
μόνιμοι καὶ βέβαιοι, αὐκ εὐεἐαπάτητοι. 
μισητίαν δὲ οἱ μὲν περὶ ᾿Αριστοφάνη τὴ» 
εἰς τὸ ἀφροδίσια ἀκρασίεν, καὶ τὰ ' περὶ 
σφυρὸν παχεῖα μισητὴ γυνὴ" οὕτω: ἐξη- 


268 
γοῦντα!. 4 μέντοι γενικώτερόν ἔσ- 
τι» ἀπληστία, 9 xc) νῦν ἐμφαίνεται. 


1643. (1632.) AOTMENOZ] ἀντὶ τοῦ 
λουόμενος. Gl. Victor. 

1621. (1098.) KATATIITAMENO? IK- 
ΤΙΝΟΣ x. T. A.] ἵνα καὶ ἁρπάσῃ ἵκτινος 
ἱμότιον. (Οἱ. Victor. 

1625. (16234.) ANOTXEI] ἀνάξει. ΟἹ. 
Victor. ) 

1698. (1627.) O TPIBAAAOZ] ἀντὶ 
ToU & τ é. κατ᾽ ἐρώτησιν δὲ ὁ Aó- 
γος. δέον δὲ εἰπεῖν, δοκεῖ σοι συνθέσθαι. 
ὁ TpiBaA Abs δὲ ἔοικε τοῦ Τιοσειδῶνος εἷ- 
vq. τοῦτο. πιθανῶς δὲ εἰώθασι καὶ τοῖς 
βαρβάροις διαλεγόμενοι τῷ σχήματι ἐσ- 
πουδασμένως λοιδορεῖν ἢ καταρᾶσθαι. 

1636. (1685.) OAITON MOI ΜΕΛΕΙ]) 
ἀντὶ τοῦ, οὗ φροντίζω. Ὅμηρος" $ ὀλίγον 
μοι παῖδα. Rav. 

᾿1627. ([686.}) TO ΚΑΤΑΧΥ͂ΣΜΑ XPH 
ΠΟΙ͂ΕΙΝ TATKY] τὸν ζωμὸν διὰ μέλιτος 
ποίει. πάλιν δὲ ἐρεθίζει τὸν Ἡρακλέα. 

1638. (1637.) ΑΝΘΡΩΠΩΝ TIOZEI- 
AON) τκαίξει, δέον εἰπεῖν τῶν θεῶν. περὶ 

bs μιᾶς ἤγουν τῆς Βασιλείας. 

1641. (1640.) Ω 'ZTP] ἄθλιε. ΟἹ. 
Victor. 

1646. (1645.) IIEPISO&IZETAI] éfa- 
πατᾷ. Gl. Victer. 

1647. (1646.) AETP' ΩΣ ἘΜ’ AIIO- 
XOPHZON] ὅτι ὅμοιον τῷ τόπῳ ἐκείνῳ" 
** δεῦρ᾽ ἐλθ σὺν σοὶ T βούλομαι 

αἱ E] 


φράσαι. 
1648. (1647.) ΔΙΑΒΑΛΛΕΤΑΣΙ IZ O 
GEIOZ] ὅτι τῷ διαβάλλεται χρῶνται ὀπὶ 
᾿ τοῦ ἐξαπατᾷν, és καὶ "ρχιππος ἐν TIAoó- 
τῳ “ἔστι δέ μοι καλῶς πρόφασις εἰρη- 
μένη" τὸν γὰρ γέροντα διαβαλοῦμαι τή- 
pepev." παρόμοιον δὲ καὶ τὸ “Ομηρικὸν 
“ἐ παραβλήδην ἀγορεύων." καὶ παρ᾽ ᾿Αλ- 
. καίῳ * ar eraí σε." 
* 1649. (1648.) AKAPH] μικρὸν, δλί- 
γον ΜΕΤΈΣΤΙ] μετουσία ὑπάρχει. GI. 
1658. (1652.) ἘΠΙΚΛΗΡΟΝ EINAI 
ΤῊΝ AGHNAIAN] εἰ μὴ ἦν γνησιωτέρα. 
ἐπίκληρος δέ ἐστιν ἡ μὴ ἔχουσα ἀδελφοὺς 
ἑτέρους συγκληρονόμους, ἀλλὰ μονοκλη- 
ρονόμος. νόμος δὲ ἣν ᾿Αθηναίοις, γνησίας 
μὲν οὔσης θυγατρὸς, νόθον δὲ υἱοῦ, μὴ 
κληρονομεῖν τὸν νόθον τὰ πατρῷα. καὶ 
vév οὖν͵ φησίν, el μὴ σὺ νόσος ἧς, οὐκ ἂν 
ἦν ἡ ᾽Αθηνᾶ ὀπίκληρος. παίζει δέ: τοὺ. 
ναντίον γὰρ υἱῶν ὄντων γνησίων obe ἂν 
εἴη θυγάτηρ ἐπίκληρος. εἰσὶ δὲ καὶ τῷ 
Δὲ γνήσιοι υἱοί, "Ἄρης καὶ Ἥφαιστος». 
ἀλλὰ ὁκαίνῳ τῆς ᾿Αθηνᾶς καὶ τῆς πόλεως 
τοῦτό ἐ φησιν, οὗ προσποιούμενος περὶ τῶν 


1654 ; 1653 T7 
. e : ΟΥ̓́ΖΑΝ ᾽ 
i. Vi ( ) ] καὶ ταῦτα. 


ΣΧΟΛΊΑ 


1656. (1655.) ΝΟΘΩι ᾿ΒΑΠΟΘΝΗΣ. 
νοθεῖα ὡς πρεσβεῖα. d 


νομεῖν. 

1667. (1656.) EITAIPEI] ewerdh. 
Οἱ. Victor. 

1661. (1660.) AUXTZTEIAN] μεῖον 
σίαν τῆς οὐσίας. δοκεὶ δὲ πλάττεσθαι. 
* ΑΓΧΙΣΤΕΙΑΝῚ καὶ κοσυνίεν 
γῆς οὐσίας. Gl. Victor. 

1663. (1661.) TNH2ION] ὁ ἐξ ewe 
μῶν ἴδιος, olxeivs. Gl. Victer. 

1667. (1668.) EX ΤΟΥ͂Σ €PATOPAI] 
“ἄάλιν ds ἐν κωμῳδίᾳ μετήγαγε τὰ 'Mht- 
ναίων ἔθη ἐπὶ τοὺς θεούς. διὰ γὰρ τοῦ ἐγ᾽ 
γραφῆναι els τοὺς φράτορας σύμβελιν d- 
xov τῆς εὐγενείας. ΑΛΛΩΣῖ. els τοῦς τῇς 
ἡλικίας νόμους, ἢ εἰς τοὺς $uAéras. ére- 
δὴ τὰ ὀνόματα τῶν ξένων γράφεται 6i 
τοὺς πίνακας. 

1669. (1670.) ΤΊ ΔΗ͂Τ᾽ AND KEXII- 
ΝΑΣ] és τοῦ Ἡρακλέους ἀναβλέψεντε: 
εἰς τὸν οὐρανὸν μετ' δργῇ: τοῦτό φησι, τί 
δῆτ᾽ ἄνω βλέπεις ὡς τυπτήσων τυέ; τ΄ 
vis δὲ οὕτω" τί δῆτα ἐς τὰ ἄνω πρόγμε- 
T& ἀποβλέπεις αἰκισθησόμενο!, ἐέν τι 
πάθη ὁ πατὴρ, ὑπὸ τῶν γνησίων; * M- 
KIAN] ἤγουν μάστεγα, ἤγουν ἀφορῶν 
αἰκίσαι καὶ μαστίξαι τινά. GI. Victer. 

1676. (1677.) ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΑ] τὴν te 
λὴν καὶ μεγάλην Βασιλείαν γαμεῖν. οὖτν 
Δίδυμος. 

1678. (1679.) MA TON Al' ΟἹΧ 
OTTO3 ΓΈ] μὰ τὸν Δία, φησίν, οὐ λέγει 
παραδοῦναι, ἀλλὰ βαδίζειν καὶ ἀναχυρε. 
οὕτω δὲ αὐτό φησι καὶ δυσφρέ- 
cres, ὥσπερ αἱ χελιδόνες. καὶ Αἰσχόλο! 
vb βαρβαρίζξειν χελιδονίξειν φησί, καὶ 
Ἴων ἐν ᾿Ομφάλῃ τοὺς βαρβάρου: χελιδέ- 
vas ἀῤσενικῶς φησίν, ὡς Ἡρωδιανὰ: ὃ 
τῷ πρώτῳ τῆς καθόλον φησίν. τὸ δὲ βα- 
σιλιναῦν εἰς τὸ βάσιν μετέβαλεν éTle 
σειδῶν, παρόσον τὴν δευτόραν ἐξέτερε, 
τὸ τελευταῖον κρατήσας ó ἥν, 5 
αὐτοῦ κρίνει αὐτὸν, θέλειν  vapslevrt 
αὐτὸν τὴν Βασιλείαν τοῖν ὄρνισιν. 

1670. (1680.) ΩΣΠῈΡ ΑἹ ΧΕΛΙΔΟ- 
ΝῈΣ] QXópnuaxos- οὐκ ἔστιν ὁ τούτου rt 
φανερός. οὐδόν τι δέναται eet ps 
δόνων ἡ βάδισις, al *ye μ s 
ται ὧς τὰ τῶν , καὶ μάλισγε 
τὰ μὴ πτητικά. 0 δὲ Δίδυμόν οὕτω κε΄ 
αλλήλως εἶχεν, εἰ ἔλεγεν ὡς τὰς χελι" 
δόνας. θέλει δὲ λέγειν, εἰ μὴ βαδίζει πρὸ 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


vàs χελιδόνας. διὸ καὶ ἐποίσει ^ οὐκοῦν 

Urt ταῖς χελιδόσι λέγει." ὀπειδὴ 

αὑτὸς πρὸς αὐτὰς βαδίζει εἰς Νεῴφελο- 
κοκκυγίαν. 

1686. (1687.) O'TTOII] οἱ ὄρνιθες. εὖ- 

καίρως, φησίν, κατεκόπησαν οἱ ὄρνιθες 

αὗτοι διὰ τὸ ἄριστον τῶν παρόντων γά- 


μων. 
1689. (1690.) ΤΈΝΘΕΙΑΝ] λαιμαρ- 
ίαν, e lay di λιχνότητα Οι. Vic- 


1690. (1691.) EI] πορεύῃ. Gl. Vic- 
lor. 

1692. (1803.) EXTI A' EN ΦΑΝΑΙ- 
ΣΙΝ] εἴσθεσιΞ χοροῦ ἐπῳδικὴ κώλων Tpo- 
χαϊκῶν ὀκτὼ ἐφθημιμερῶν καὶ ἀκαταλήκ- 
των διμέτρων. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις vir, φησίν, εἰσί. παίζει 
δὲ διασύρων τῶν ᾿Αθηναίων τοὺς συκο- 
φάντας, παρὰ τὸ φαίνειν καὶ συκοφαντεῖν 
αὐτοὺς περὶ τὰ δικαστήρια, καὶ ἄλλως δὲ 
Φαγαλ τῆς Χίον χωρίον. καὶ Κλεψύδρα 
κρήνη ἐν "Αργει. παρὰ τοὺς ἐγχειρογάσ- 
Topas δὲ πεποίηται. ΑΛΛΩΣ. κρήνη ἐν 
ἀκροπόλει ἢ Κλεψύδρα, ἧς Ἴστρος ἐν τῇ 
" μέμνηται, τὰ παρὰ τοῖς σνγγραφεῦσιν 
ἀναλεγόμενος-. οὕτως δὲ ὠνόμασται, ἐπει- 
δὴ ἀρχομένων τῶν ὁτησίων “πληροῦται, 
πανομένων δὲ λήγει, ὁμοίως τῷ Νείλῳ, 
ὅσπερ καὶ τὴν ἐν Δήλῳ κρήνην. εἰς ταύ- 
τὴν» δέ φησιν ἡματωμένην φιάλην πεσοῦ- 
σαν ὀφθῆναι ἐν τῷ Φαληρικῷ, ἀπέχοντι 
σταδίους εἴκοσι. φασὶ δὲ αὐτὴν ἀπέραντον 
βάθος ἔχειν, τὸ δὲ ὕδωρ ἁλμυρόν. ἔπαιξε 
δὲ πάλι» διασύρων τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς φι- 
λοδίκους, ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἐστὶ 
κλεψύδρα, κατασκεύασμά τι ὥσπερ ὧρο- 
»ομικόν. 

1693. (1694.) ΕΤΤΛΩΤΤΟΓΑΣΤΟ- 
PON] παρὰ τοὺς ἐγχειρογάστορας πέ- 
παικται. 9 ἐγχειρογάστορες, οἱ ἀπὸ τῶν 
χειρῶν γαστριζόμενοι kal τῇ γαστρὶ πο- 
ρίζοντες. λόγονται δὲ καὶ γαστρόχειρες. 
Οἱ. Victor. 

1697. (1698.) ΣΥΚΑΖΟΥ͂ΣΙ TE] ὡς 
ἐκὶ γεωργῶν" συκάζειν γὰρ τὸ σῦκα ἐκλέ- 
eye ἀπὸ τῶν συκῶν καὶ τὸ συκοφαντεῖν. 
ἐνέμεινε δὲ τῇ τροπῇ. 

1699. (1100.}) ΓΟΡΓΊΑΙ TE ΚΑΙ ΦΙ- 
ΛΙΠΠΟΙ] ὁ Φίλιππος καὶ ὃ Γοργίας οὗτοι 
ῥήτορες λάλοι εἰσίν. ηὔξησε δὲ τῷ πλη- 
θυντικῷ τὴν κατηγορίαν. Γοργίαν δὲ νῦν 
λέγει τὸν ῥήτορα οὗ Πλάτων μνημονεύει. 
ἦν δὲ καὶ ἕτερος ἰατρὸς, οὗ μνημονεύει 
᾿Αλκαῖοφ᾽ ἐν Ἐνδυμίωνι. τοῦ δὲ Φιλίππον 
καὶ ἐν Τεωργοῖς μνημονεύει ᾿Αριστοφά- 
vys.! ϑολόϊ. Rac. Leid. οὗτοι βάρβαροι 

ὕνται. Gl. Victor. . 

1703. (1703.) H TAQTTA ΧΩΡΙΣ] 


! 'Αριστοφάνης Leid. ᾿ΛΔριστοκλῆς Rat. 


OPNIOGAZ. 


Σύμμαχον πρὸς τὸ ἔθος, ὅτι μετὰ τῶν 
σελάγχνων ἔτεμνον τὴν γλῶτταν. καὶ 
wap Ὁμήρῳ. οὗτος δὲ διὰ τὴν πονηρίαν 
τῶν δικαιολόγων φησὶν ἐκβεβλῆσθαι χω- 
pls τὴν γλῶτταν. Δίδυμος δέ’ ἐν ταῖς 
Üvciaus χωρὶς ἡ γλῶττα éréurero, οὐ με- 
τὰ τῶν ἄλλων σπλάγχνων. καὶ Ὅμηρος 
* ἀλλ᾽ ἄγε τάμνετε μὲν γλώσσα: ἐγέ- 
vero δὲ τοῦτο δι’ ἄλλην αἰτίαν. οὕτως δὲ 
βούλεται Aéyew, ὅτι ἐξεβλήθη ἐκ τῶν 
σπλάγχνων διὰ τοὺς ῥήτορας ἡ γλῶσσα, 
ἐπεὶ ταύτῃ "obs ἄλλους κακοποιοῦσιν:" 
ΕἸΣ TO ΑΥ̓ΤΟ. ἀντὶ τοῦ ὀφείλει τέμνεσ- 
θαι 5j γλῶσσα καὶ χωρίζεσθαι τοῦ λοιποῦ 
σώματος. 

1704. (1703.) Ὡ ΠΑΝΤ’ ATAGA] ἡ 
συστηματικὴ αὕτη εἴσθεσις ἐξ ἰάμβων ἐστὶ 
τριμέτρων ιδ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
εἴνγγδ' ἂν οὗτος ὁ ἄγγελος θεράπων συν» 
αναβεβηκὼς τῷ Πεισθεταίρῳ. * Q0 MEIZOQ 
ΛΟΙῸΥ] ἃ μηδὲ λόγος ἰσχύσει φράσαι. 
Οἱ. Victor. : 

1711. (1110.) OY ΦΑΤΟΝῚ οὐ δυνα- 
τὸν Aéyew. Gl. Victor. 

1712. (1711.) AIOX BEAO1] τῆς Ba- 
σιλείας. λαβὼν γὰρ τὸν ταμίαν τοῦ κε- 
ραυνοῦ καὶ αὑτὸν ἄγει. εἰώθασι γὰρ τῷ 
κεραυνῷ ἐξ ἑκατέρου μέρους πτερὰ προσ- 

εν. 0707 

1713. (1712.) EX ΒΑΘΟΣ] εἰς τὸ 
ὕψος τοῦ οὐρανοῦ. ΑΝΩΝΟΜΑΣΤΟΣ δὲ, 
ἀντὶ τοῦ πολλὴ καὶ λόγῳ οὗ δυναμένη 
ὀνομασθῆναι. ᾿ΑΝΩΝΟΜΑΣΤΟΣ] ἄῤῥη- 
τος. Gl. Victor. J 

1716. (1714.) AIAVAIPOTAQI] πρὸς 
τὴν τῆς λέξεως διαίρεσιν. | AIAVATIPEIN 
δὲ τὸ ἡσυχῇ διακινεῖσθαι καὶ ψοφεῖν καὶ 
Ψψαίρειν ἱστίον λέγομεν. TIAEKTANHN 
δὲ τὴν εἴλησιν. αἱ δὲ αὖραι διακινοῦσι τὴν 
πλεκτάνην τοῦ καπνοῦ τῶν θυμιαμάτων. 
λείπει δὲ τὸ πνέουσαι. * ΔΙΑΨΑΙΡΟΥ͂ΣΙ]) 
ψαίρειν, τινάσσειν, ῥιπίξειν, ἀσθενῶς τι 
ποιεῖν, ψαίειν, ιν. Gl. Victor. 

1716. (1715.) OAI AE KATTOX E1- 
TIN] ὁ καπνός. Gl. Victor. 

1718. (1717.) ANATE, AIEXE] εἴσ- 
θεσις μέλους χοροῦ els δύο περιόδους διῃ-. 
ρημένη κώλων ιβ΄. εἰσὶ δὲ τῆς μὲν πρώ- 
τῆς τροχαϊκὰ s^ ἐπιμεμιγμένα χορείοις 
καὶ ido, ὧν τὰ α’ B δ' e δίμετρα ἀκα- 
τάληκτα, Tb "y πενθημιμερές, τὸ ς΄ ἐφ- 
θημιμερές. τῆς δὲ δευτέρας ἐξ ἀναπαιστι- 
κῶν τὰ μὲν a' δ' δίκετρα ἀκατάληκτα, τὰ 
δὲ B' e ἀναπαιστικὴ βάσις, τὸ γ' πενθη- 
μιμερές, τὸ s^ ἐφθημιμερές. ἐπὶ ταῖς ἀπο- 
ἀράγραφος. τὸ δὲ ἑξῆς, lvexe,* 
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θέσεσι τ 
δίεχε, ἀντὶ τοῦ ὕμνει αὑτόν. χλευάζει δὲ 
παρὰ τὰ ἐκ Τρωάδων Ἐὺριπίδου ** ἄνεχε, 
πάρεχε, φῶς Qépe." 


3 ἄναχε Ald. 
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727. (1780. ) HPA:TIOT! OATMTHA: 
và τοιαῦτα εἴδη aA eras τριὰς Y 
3 


ἢ poen 
va "eru ἀπὸ μείζονος ὀφθημιμερῆ : παν»- 
τοίοις σύμμικτα ποσί. 755 δ' ὃ κῶ- 
λα s' ἀνακαιστικὰ δίμετρα πλὴν τελεν- 
valev ἀκατάληκτα. ἐπὶ τῷ τέλει τῷ μὲν 


θαλάμιον γόγραπται. Gl. e. 
1728. (1731.) HAIBATON] ὑψηλῶν, 
rev, οἷς ἔστιν ἁλιτεῖν Balvorra, ϑυσ- 
σροσβάτων. Στησίχορος τάρταρον ἡλίβα- 
τον τὸν βαθὺν λέγει. Gl. Victor. 

1188. (1785.) O.A' ΑΜΦΙΘΑΛΗΣ) 
ἀμφοτέροις τοῖς γονεῦσε θάλλων καὶ - 
θενὺς ὠρφανισμένοσ. ΑΛΛΩΣ. ὁ 

παράννμφος ἦν τοῦ Διὸς καὶ τῆς 
pepe πάροχοι γὰρ λόγονται οἱ παράνυμ’ 
παροχεῖσθαι τοῖς νυμφίοις' 

με ὀχήματος γὰρ τὰς νύμφας ἄγουσιν. 
1785.(1137.) IIAAINTONOT2] ὀπισ- 


θοτόνους ἣ τοὺς ἐπὶ θάτερα τροκομένους. 
Gl. Victor. 
1736. (1738.) IIAPOXO3 ΓΑΜΩΝ] 


' ewuxóAou6os. Gl. Victor. 
1738. (1740. ) TMHN Q TMENAT ü 
füero τοῦτο ἐν τοῖς γάμοις. εἴρηται 


φοῦτο ἐν τοῖς Μονανδρείοις. 
1741. (1743.) ΚΑῚ ΤᾺΣ ΧΘΟΝΊΑΣ 
Hei ς τὰς φοβεράν" πάντα γὰρ τ 
γῆς γενεαλογοῦσιν. οἱ δὲ τὰς “μέγαν 
ἦχον ἀποτελούσας. ἣ τὰς ἀπὸ τῆς γῆς 
γενομένας" ὅτε ἠχεῖ ἡ γῆ, ἀναπέμ- 
sei τὸν ἦχον εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ δοκοῦ- 


ΣΧΟΛΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΟΡΝΙΘΑΣ. 


γῆν 

as. (1745.) APTHTA] τὸν λαμαρὸν 
, λενκὸν, διάσνρον. Gl. Victor. 

1744. (1746.) D ΜΈΓΑ XPTXEON] 
eíe9«c:s ὁτέρα μέλους χοροῦ cis δύο ἂψ- 
ρἡμένη vepióBovs κώλων iq, ὧν τῆ: spé- 

«ns περιόδον ἀναταιστικὰ s^, τοῦ 
y καὶ reAevraíov ἀκαταλήκτων.. vhs δεν- 
τέρας κῶλα ιβ΄. τὸ α΄ δακτυλικὸν τρίμε- 
vpor ἀκατάληκτον͵ τὰ β' s^ € ια' Aran 
d δίμετραν τὰ d τὰ γ᾽ 8 e l4 .8 
Tpox ali ἐφ- 

eredi imeem 
περατοῦσα. 

1141. (1749.) OAE] ὁ Zebs hr δηλονότι, 
ὃ ὁ Πεισθέτ λαβὼν τὴν Βασιλείαν 

1163. (1755.) ἘΠῚ ΠΕΔΟΝ AIOJ] 
πρὸς τὴν βασιλείαν. Οἱ. Victer. 

1755. (1757.) Ὡ MAKAIPA] epis 
σὴν Baci ela» φησίν. εὐκαίρως δὲ τὴν κω- 

t9 ποιεῖται. 
1756. (1758.) KAI ΠΤΈΡΩΝ HMAN] 


e οἱ γὰρ ὄρννθες πτεροῖς ἀντὶ χαρῶν dpi 


"^ 1760. (162) THNEAAA) τὸ προς 
λα μίμησίε devi φωνῆς 

ποιᾶς ἀπὸ τοῦ ἐφυμνίσυ οὗ εἶπεν Ἅμα 
λοχος εἰς τὸν Ἡρακλέα μετὰ τὸν ἄθλον 
Αὐγέου" *5 τήνελλα καλλίνικε, xas Χαῖρε ἥσεὶ 
Ἡράκλεις, αὐτός τε καὶ Ἰόλαας, αἰχμητὰ 
δύω.᾽! δοκεῖ δὲ πρῶτος συ acie 
Πάρῳ νικήσας τὸν Δήμητρο: ὕμνον ἑαυτῷ 
ἐκιπεφωνηκέναι. 


! δόο Και. 


ἘΣ ΤᾺΣ ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ͂ΣΑΣ. 


οὐ ραίδου T μὲν Χοιρίνη, μήτηρ δὲ 


ani p εἰώθασιν àsb χειμῶνος εὔχεσ- 
e ἔαρ. τῷ δὸ ἔαρι χελιδόνες φαίνονται, 
δὲ ἄστερ ἐχειμάσθη περιαγόμενος 

οντόξ. τοῦτο ἔφη 
μαι τοῦ 


κακοῦ 
ϑυμοῦντας ἕαρ ἀφικέσθαι. 

2. ΑΔΟΩΝ] ἔξωθεν ἂν κύκλῳ ποριά- 
yer ἐν ταῖς ἅλωσι. καὶ Tb τύπτειν 
καὶ gn d λέγουσιν ἀπὸ τῶν κοπτόντων 
τοὺς σταῖχνας. 
8. OION TE] δυνατόν, ἐρωτηματικῶς. 
5. ὅ μὲν τραγικώτερον καὶ ὑψηλότερον 
φράζει, ὁ δὲ ταπεινότερον ἀκούει. 

ll. va»ra τῶν φυσικὼγέρων λόγων 
μνῆσαι τοῦ ἀκούειν καὶ δρᾷν. 

19. &»r) τοῦ εἰπεῖν τοῦ ἀκυύειν καὶ 
ὁρᾷν εἶπε τοῦ μήτ᾽ ἀκούειν μήθ᾽ ὁρᾷν. 

16. ὀπεὶ ó αἰϑὴρ δοκεῖ τρέφειν ἡμα-. 

οὐδὲν γὰρ ἄνευ κινήσεως γίνε- 


ταις 
ξυγετέκνου δὲ ἀντὶ τοῦ ὀτεκνοποίει. 

17. ANTIMIMON] ὅμοιον. λείπει τὸ 

18. λοέπει és. 

21. διὰ τούτου ὑπονοεῖ EüpesíBov εἶναι 
ἐκεῖνο τὸ "" σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν 
ξυσουσίᾳ." ἔστι δὲ Σοφοκλέους ἐξ Αἴαν- 
Tos Λοκροῦ. ἣ οὖν ὀκίτηδες, ἵνα καὶ τοὺς 
ἄλλους φξακατήσγ, ἣ συνέμετωσις Σοφο- 
κλεῖ καὶ Ἐὰριπίδῳῃ ὀγένετο. Et infra: καὶ 
διὰ τούτον φαίνεται ὑπονοῶν Ἑὺριπίδον 


σιρεξαπατῆσαι τοὺς ἄλλους, ὥσπερ ὑπο- 
νοοῦσί τινε: συμπτώσεις τῷ τε Σοφοκλεῖ: 
wa) τῷ Ἐὐρατίδῃ, ὅσπερ καὶ ἐπὶ ἄλλων 


τινῶν. τὸ μέστοι δρᾶμα ἐν ᾧ Ebpevilus - 
ταῦτα οὗ σάζεται 


24. ἵνα e πατήσῃ μετ᾽ μετ᾽ αὐτοῦ. 
41. λείπει ἡ διά, οἷαν σιωπῶ διὰ τὸ θύ- 


βιον. 
81. οἱ περὶ ᾿Αρίσταρχον καὶ petia: 
φασιν εἶναι τοιοῦτον ᾿Αγάθωνα. ἐγὼ δὲ 


δὴ 
μῳδῶν τὸν ᾿Αγάθωνα ὦ e καρτερὸν 
μῆτε μέλανα, τοῦτο, dod ἢ ἄσημόν 


"B. ἐπειδὴ ob πάλαι ἤρξατο διδάσκειν, 


ἀν λεῖον καὶ ἀποτίλλοντα αὐτοῦ τὰς τρί- 


xas τοῦ πώγωνος. 
86. κρνβῶμεν. prt δὲ πτήσσειν ἐστὶ 


πρότερον θυσίας ἐποίουνε 

λείπει τὸ ὡς, és loue. 

.89. παρὰ rois τραγικοῖς οὕτω λέγεται, 
πᾶς ἔστω λεώς. 

41. ὁ lephs X xopés. 

48. érexéro 

— ἐπίῤῥημα ὀεὶ θαυμασμοῦ λαμβανά- 


us sin Drimjech τὴν λέξι. ἀν 
69. προοίμια. κ δρύοχοί εἶσιν 
ol ἐντιθέμενοι πάτταλοι νανκηγουμένης 


53. ὧ: ἀπὸ τῶν οἰκοδομούντων. 

64. ὡς ἐπὶ τεκτόνων. 

μέλη κολλᾷ 

56. ὄνομα pur ὀνόματος τίθησιν.ς 
δδ. às ἐπιπηγνύντος καὶ συντιθέντοξ. 


68. τοῖς φραγμοῖς τῶν οἴκων. 
60. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τοῦ θρειγκοῦ. 
61. συγκάμψα:.᾽ 
63. ὡε els χόανον τὸν πρωκτὸν ἐμβα» 
λεῖν. 
68. ὡς ἀπὸ τῶν Avérrem τὸν κηρὸν ἂν 


τῷ ἡλίῳ. 
Tired) δύσκαμπτοι αἱ στροφαΐ. cal'Apt- 
ἃς edes abrds du. 
σιν. εἴρηται δὲ καὶ διὰ τὴν φανήν, ἐπεὶ 
Aéyeral τι κάμπτειν καὶ ὃν ταῦ yix. 
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71. σενάξει φοβούμενος τὰς γυναῖκα!. 

74. τὸ σημεῖον" οὗ μόνον κηδεστὴς ὁ 
ἀκδιδούς, ἀλλὰ καὶ ὁ λαμβάνων. 

80. τοῦτο τῶν ζητουμένων ἐστί, πῶς 
καὶ τρίτην καὶ μέσην εἶπεν. ια΄ γὰρ ἄνο- 
δος, εἶτα ιβ΄ νηστεία, εἶτα τρισκαιδεκάτη 
καλλιγένεια, ὥστε μέση μὲν εἶναι δύναται 
τρίτη μὲν οὔ, ἀλλὰ δευτέρα. ἀλλ᾽ οὐδὲ 

χρεύεσθαϊ τις δύναται λέγων ὅτι τρίτη 
r τρισκαιδεκαταία, ὡς éxaraia ἑκατηβό- 
λος σελάνα, ἑκκαιδεκαταία" 3) γὰρ μέση 
οὐκ ἔστιν «γ΄ ἀλλὰ δωδεκάτη. ἡ λύσις οὖν 
ὅδε. δεκάτῃ ἐν ᾿Αλιμοῦντι Θεσμοφόρια 
ἄγεται, ὥστε τρίτην μὲν ἀπὸ δεκάτης ιβ΄ 
εἶναι, μέσην δὲ μὴ συναριθμουμένης τῆς: 
δεκάγης. τοῦτο δὲ αἰνιγματῶδες κατὰ 
Καλλιμάχον ἄν τι: φαίη, ἔνθα μὲν τρίτη 
λέγεται, συναριθμεῖν τὴν (, ἔνθα δὲ μέση, 
μηκέτι συναριθμεῖν. καὶ ὅπου γε λιμώτ- 
τουσιν», ἀστεϊζόμενοι τὴν μέσην τῶν Θεσ- 
μοφορίων ἄγειν φασίν, ἐπεὶ αὕτη ἡ νη- 
στεία. 

ἐνδεκάτη ΓΠνανεψιῶνος ἄνοδος, δωδεκά- 
«y νηστεία, dv jj σχολὴν ἄγουσαι ὑπό- 
κεινται αἱ γνναῖκες ἐκκλ' ουσαι περὶ 
Εὐριπίδου. τρισκαιδεκάτῃ καλλιγένεια. γ' 
οὖν συναριθμουμένης i, μέσην δὲ 55s ἀνό- 
δου καὶ τῆς καλλιγενείας. 

88. KAN ΘΕΣΜΟΦΟΡΟΙΝΊ ᾿Αττικὴ 
σύνταξις καὶ δυϊκή, ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ τῶν 
θεσμοφόρων ἱερῷ, Δήμητρος καὶ Περσε- 
φ 1 


φ. 

93. ἀεὶ γὰρ τὸν Εὐριπίδην ὡς πανοῦρ- 
γον διαβάλλει. Ρ 

94. εἶδος πλακοῦντος ὁ πυραμοῦς. οὖ- 
τος καὶ ἐτίθετο rois διαπαννυχίζουσιν ἔπα- 
θλον, καὶ ὃ ἐγρηγορὼς μέχρι πρωΐας ὡς 
νικῶν αὐτὸν ἐλάμβανε. νῦν οὖν ταύτῃ τῇ 
μεταφορᾷ ἐχρήσατο ὡς νικῶντος αὐτοῦ 
τῇ πανουργίᾳ πάντας, ἣ τὰς γυναῖκας. 

96. ἐπὶ ἐκκυκλήματος γὰρ φαίνεται. 

98. KYPHNHN] τὴν ἑταίραν, περὶ ἧς 
πολλάκις φησί. τοιοῦτον δὲ τὸν ᾿Αγάθωνα 
καὶ ol ἄλλοι κωμῳδοῦσιν. 

100. ὡς λεπτὰ καὶ ἀγκύλα ἀνακρονο- 
μένον μέλη τοῦ ᾿Αγάθωνος" τοιαῦται "yàp 
al τῶν μυρμήκων ὁδοί. μεταξὺ δὲ τῶν 
δνοῖν ἀξιοῦσί τινες γράφειν μινυρισμός, 
ὡς πολλὰ τοιαῦτα π erat. 

101. ὁ ᾿Αγάθων ὑποκριτικὰ μέλη τέως 
ποιεῖ. ἀμφότερα δὲ αὑτὸς ὑπσκρίνεται. 

μονῳδεῖ ὁ ᾿Αγάθων ὡς πρὸς χορόν, οὐχ 
ὡς ἐπὶ σκηνῆς, ἀλλ᾽ ὧς ποιήματα συντι- 
θείς. διὸ καὶ χορικὰ Ἀόγει μέλῃ αὐτὸς 
πρὸς. αὑτόν, ὡς χορικὰ δέ. ΧΘΟΝΙΑΙ͂Σ 

τῇ Δήμητρι καὶ τῇ Κόρῃ. 

106. εὐπίστως ἔχω πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὑμνῆσαι καὶ εὐλογῆσαι. 

109. ὃς τὴν Ἴλιον ὀτείχισεν. 

.119. τὴν παρθένον. 
120. τῇ Φρυγίᾳ ἁρμονίᾳ ἡρμοσμένα. 


ZXOAIA 


καὶ τὰ κρούματα ToU ᾿Απόλλωνος κιϑά- 
ρας σέβομαι, ἐπειδὴ εἶκε κάτω ““ 
ματέρα ὕμνων.᾽᾽ ᾿Ασιάδα δὲ τὴν κιθάραν 
λέγει. 

122. ὀρχήματα. 

123. τὸ σέβομαι κοινόν. 

125. εὐτόνῳ. προεῖ: 


τῇ θαυμαστῇ φωνῇ καὶ δεδοκιμασμῶν. 
126. τῆ- κιθάρας φῶς foquro «τοῖς σο- 
qois" ἀπὸ γὰρ τῆς κιθάρας ἐδιδέχϑησαν 
οἱ παλαιοὶ ἄδοντες καὶ γράφοντες ποιή- 
ματα. $ τῇ Λητοῖ λαμπρότατα ὄμματά 


t. 
πάλιν δὲ φῶς ἐγένετο αὑτοῖς ἀπὸ τῆ: 
ἡμετέρας φωνῇ: ἄνευ γὰρ κιθάρας ὃ ἄνευ 
ἀνδρὸς τοῦ διδάσκοντος οὗ Ts. 
129. ὀλολύξει. παρεπιγραφὴ ovre 
εἰπόντος γὰρ ToU ᾿Αγάθωνος ὅ κηδεστὴς 
τοῦ Εὐρικίδου ὀλολύξει εἰς ro θημλότητα 
αὑτοῦ καὶ μόνον οὐχὶ γυναικὸς εὔχήν. 

130. δαίμων ἡ Γενετυλλὶς περὶ viv 
᾿Αφροδίτην. φασὶ δὲ παρὰ τὴν γώσνησιν 
πεποιῆσθαι τὸ ὄνομα. τινὲς δὲ περὶ τὴν 
"Αρτεμίν φασιν αὐτὰς τῶν τοκετῶν ἐφό- 
ρους, καὶ πάλιν παρὰ τὴν γέννησιν» τὸ 
ὄνομα πεποιῆσθαι. 

181. ποικίλον καὶ ἡδύ. ἔστι δὲ φιλέ- 
ματος εἶδος :---πολλαῖς γλώτταις κατα- 
μεμιγμένον. γλῶττα δέ ἐστι καὶ 4$ λέξι" 
κυρίως δὲ κατεγλωττισμένον ἐστὶ τὸ Ey- 
γλωττον φίλημα. 

135. τὴν τετραλογίαν λέγει Λυπκουρ- 
γίαν, Ηδωνοὺς,͵ Baccapibas, N ἴσος, 
Λυκοῦργον τὸν σατυρικόν. Aéyei δὲ dy τοῖς 
Ἠδωνοῖς πρὸς τὸν συλληφθέντα Διόνυσον 
“ὁ πρδαπὸὺς ὁ γύννις ;" 

136. ἐντεῦθεν τὴν ἀρχὴν 
ἐποιήσατο τοῦ Δισνυσίον, τὰ ἁνγόμοια τῶν 
ἐν τῇ Διονυσίου οἰκίᾳ καταλέγων" ἐτὶ 
πλέον μέντοι. 

141. vp. σύ τ᾽ αὐτός. 
uem τοῦ τρέφῃ" τὸ γὰρ τρέφει "Ari 


148. ἀνδρεῖα ὑποδήματα. 

144. στοχάζομαΐ γε ἐκ τῆς μελοποιίας 
οἷος ἄν τις εἴης. 

147. ἀντὶ τοῦ οὐκ ἐλυπήθην. 

148. ἀντὶ τοῦ τὴν σκέψιν. di 

151. γυναικεῖα δράματα ἐν χορὸς 
ék γυναικῶν ἐστίν, ἀνδρεῖα δὲ ἐν οἷς ἐξ 
ἀνδρῶν. - 

158. ἐπεὶ ὡς ἐπίπαν ἐστυκότας τοὺς 


c] πώγωνα μέγαν ἔ- 


σατύρους εἰσάγονυσ 
160. ἀγροῖκον καὶ 
χοντα. 
161. "IGvwos ὁ Ῥηγῖνος καὶ ᾿Αγνακρέων 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΣ. 


δὰ ἀπὸ Τέω ( αὔτη δὲ πόλις τῆς clas) 
᾿ΑἈλκαῖος ὁ Λέσβιος μέλη α 
πρὸς Αύραν. M uf 

162. ἔγχυμον ἐποίησεν. ἐν ἐνίοις δὲ 
᾿Αχαιὸς γέγραπται, καὶ τὰ παλαιότερα 
ἀντἔγραφα οὕτως: εἶχεν. ᾿Αριστοφάνης 
δέ ἐστιν ὁ μετ "AXkaios* περὶ γὰρ 
παλαιῶν ἐστὶν ὁ λόγος, ὃ δὲ ᾿Αχαιὸς νεώ- 
Tepos. τὸ δὲ λεγόμενον ὑπὸ Διδύμου πρὸς 
"ApurroQárny, ὅτι οὐ δύναται ᾿Αλκαίον 
μνημονεύειν (οὐ γὰρ ἐπεπόλαζε, φησί, τὰ 
"AAxadov διὰ τὴν διάλεκτον), λελήρηται 
ἄντικρυς. καὶ ἐν τῷ πρὸ τούτου t, 
τοῖς "Oprwi (v. 1410), παρῴδηται τὸ 
* δρσιθές τινες δὲ ὠκεανῷ τὰ σὰ πτερά 
οὕτω" '* ὄρνιθές τινες ol οὐδὲν ἔχον." καὶ 
ép Zn» " ὡνὴρ οὗτος ὃ μαιόμενος τὸ 
μέγα κράτος." ἀλλαχοῦ δὲ à Δίδυμός 
φησιν, ἡ μὲν γραφὴ δύναται μὲν εἶναι, 
οὖκ ἂν δὲ τούτου τοῦ μελοποιοῦ μέμνη- 
ται. πάλω τὸ αὑτὸ λέγων ὅτι οὐκ ἐπεπό- 
λαζε τὰ μέλη. ᾿Αλκαίου τοῦ κιθαρῳδοῦ, 
οὗ καὶ Εὔπολις ἐν Χρυσῷ Τένει μέμνηται 
“ ὦ "λκαῖε Σικελιῶτα Πελοποννήσιε.᾽" τί 
δὲ ἐνταῦθα κιθαρῳδοῦ, περὶ ποιητοῦ ὄντος 
τοῦ Ἀόγον; 


163. 9s. 

164. Φρύνιχος ὃ τραγικός, ἐπεὶ ᾿Αθη- 
vasos ἦν. 

168. ἐκ τούτου καὶ ἂν τοῖς "Op- 


γισιν οὐκ αλλ κορυδ οιου Ἀλη 
μικρὸ καὶ αἰσχρός. καὶ Τηλεκλείδης 
Ἡσιόδοις ““ ἀλλ᾽ ἡ τάλαινα Φιλοκλέα B 
δὲν οὖν, εἰ δ' ἐστὶν Αἰσχύλον 
φΦρόνημ' ἔχων." E 
ías ποιητὴς αἰσχρὸς τὸ πρόσω- 
πον καὶ σιμὸς καὶ μικρὸς τὸ σῶμα. 
173. κακὸε ἤμην. , 
177. σοφοὺς μᾶλλον ἔλεγον καὶ σοφι- 
στὰς τοὺς περὶ μουσικὴν καὶ ποιητικήν. 


179. καὶ θαυμαστῇ. 
190. ... yàp τότε Εὐριπίδην ἦν" ἕκτῳ 
ὕστερον τελευτξ. 
. «᾿Αλκήστιδος Ἐὐριπίδον. 
199. ἐκφεύγειν. 
215. τὰ γένεια. ταῦτα δὲ ἔλαβεν ἐκ 
τῶν ᾿Ιδαίων Ἰζρατίνου. 
220. παρὰ τῆς δουροδόκη:ς ὡς πολλὰ 


“Μεωο. ο 
221. ἴσα ἀποτεταμένης αὑτῆς καλ. .. 


eva. . 
224. ἀντὶ τοῦ εἶδ τῶν "Ἐρινύων ἁσυλ 
εἶχον οἱ καταλαμβάνοντες τὰ 
se τῶν ἱερείων. 


221. τὴ» μίαν κομῶν γνάθυν, τὴν ὁτέ- 


ρα» ἐψιλωμένος:. 

231. ὅτι τὸ μύξειν παρ .. .. τοῦ μῦ 
πολλοῖς ἄλλοις Ó μ.. .. μύζειν δέ ἐστι 
τὺ τοῖς μυκτῆρσι ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖν. 

282. ψιλ ἐστὶν ἀγεννεστάτὴ, 
ὅτις βάλλεται ἔμπροσθεν τοῦ στρατοπέ- 

Arist. Schol. 
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δοῦ γνμνγὴ οὖσα ὅπλων, καὶ ἐὰν ταραχὴ 
γένηται, ἐκείνη πρώτη ἀναιρεῖται. τοῦτο 
δὲ... ἐπεὶ erat. 

235. διαβάλλει τοῦτον ὡς ξυρούμενον. 
. 336. μετὰ γὰρ τὸ τυθῆναι τὰ 'δελφά- 
iia φλογίξονται, ἵνα ψιλωθῶσιν. 

212. ὡς el ἔλεγεν οἰκίαν. 

245. δόβολος καλεῖται 5$ αἰθάλῃ τοῦ 


πυρός. 

246. τράμις ὃ πρωκτός. ᾿ 

254. δέον εἰπεῖν μύρου εἶπε ποσθίου. 
πόσθιον δέ ἐστι τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός. 
διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς μετ᾽ αὐτοῦ ἑταιρί- 
ξοντα. , 

258. ὅτι τὴν περίθετον οὕτως. καὶ τοῦ- 
το δὲ els μαλακίαν, ἵνα λανθάνῃ νυκτὸς 
ὧς γυνὴ καὶ πάσχῃ. λέγουσι δὲ inii 
πρόσωπον, ὡς ᾿Αρισγομένης ἐν Τόησιν 
** παντευχίὰν δὲ τοῦ θεοῦ ταύτην λαβεῖν 
καὶ πέριθετον πρόσωπον, ὃ λαβὼν ἔν- 
σταθι.᾿ 

250. πάντα ἔχουσα τὰ τοιαῦτα d» ἕαυ- 


Tj 

361. τῆς κλίνης. στρῶμα δίδασιν αὖ- 
τῷ. , 
βάθριόν τι 3) κλινὶς εἰστεταμένον. δῆ- 
λον δὲ ὅτι τὸ ἔγκυκλον ἱμάτιον, 6 δὲ κρο- 
κωτὸς ἔνδυμα. 

463. χαῦνα. διαβάλλει δὲ πάλιν τὸν 
᾿Αγάθωνα ὧς χαῦνον. ὁ - 

968. ὡς γυνὴ λαλήσεις. 

272. ἐκ τῆς Μελανίππης Εὐριπίδου. 

273. Ἱπποκράτης ὀγένετο ᾿Αθηναίους 
εἶχεν υἱούς. διεβάλλετο δὲ σὺν αὑτοῖς ὡς 
ἀπαίδεντος. , 

274. ὅτι κατὰ δύναμιν τῆν λέξεως, 
ἀντὶ τοῦ ἀθρόους πάντας. τὸ γὰρ ἄρδην 
ὅμοιάν ἐστι τῷ φοράδην ἐνέγκαι" ἡ γὰρ 
ἄρσις. εἰ μὴ νῦν τοῦτο βούλεται, πάντας. 
ὁμοῦ αἴρω. 

276. ἐπειδὴ ἐν Ἱππολύτῳ τοῦτο εἶπεν 
Εὐριπίδης, νῦν εὐλαβούμενος λέγει ὅτι ἧ 
φρήν σου ὁμώμοκε καὶ οὐχ $ γλῶττα. 

277. παρεπιγραφή. ἐκκυκλεῖται dvi τὸ 
ἔξω τὸ θεσμοφόριον. ᾿ 

278. ὅτε ἔμελλε γίνεσθαι ἐκκλησία, 
σημεῖον ἐτίθετο. οὕτως οὖν καὶ τῶν γυ- 
γαικῶν μελλουσῶν ἐκκλησιάζειν σημεῖον 
τίθεται. , 

270. μιμεῖται τὴν φωνὴν γυναικός. 

982. δυϊκόν. τὸ ἐντελὲς περικαλλέε. 

289. és τῆς Mni S αὑτοῦ κατ᾽ éxí- 
κλησιν»ν οὕτω ἈΝαλουμένης. οἷον βοίδιον ἣ 
χρυσίον ἢ μύρτον. ἴσως δὲ cb αἰδοῖον τὸ 
γυναικεῖον αἰνίττεται. : 

290. ἀναισθήτου καὶ μωροῦ, ἵνα κρατῇ 
αὐτοῦ. ᾿ 

291. τὸν κπαιδαρίσκον. ἴσως δὲ παρὰ 
τὴν πόσθην αὑτὸ συνέθηκεν. ἀντὶ τοῦ κα- 
τωφερῆ τὸν νοῦν μου ποίησον. 

295. γυνὴ μιμουμένη κήρυκα. M 
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εὖ εὐφημίᾳ χρῶνται. ol κωμικοί, ἔσει- 
δὰν εὐχὴν ἢ ψήφισμα εἰσάγωσιν. 
499. ὡς ἀνδρὶ τῆς Περσεφόνης. 

relin κερὶ τὴν Δήμητραν, ἣν» προλο- 
γίζονσαν ἐν ταῖς ἑτέραις Θεσμοφοριαζού- 
cuis ἐποίησεν. 

800. εἴτε τῇ γῇ εἴτε τῇ ἐστίᾳ, ὁμοίως 
πρὸ τοῦ Διὸς θύουσιν αὐτῇ. 

$10. ἀπὸ κοινοῦ εὔχεσθε. 

.324. τὸν ὑπὸ τῶν ἀνέμων κινούμενο 
τᾶσαν δὲ κίνησιν καλοῦσω οἷστρον. 

897. ἡ τοῦ ᾿Απόλλωνος. 

828. hri τὸ τελεστικὰ τὰ πράγματα 


γενέσθαι. 

els τέλος ἄγοιμεν τὰ δόξαντα. 

396. ow évbei. 

989. ἐκ τῆς κατάρας τῆς éx vois Τίει- 
σιστρατίδαις Ὑ s ταῦτα ταρέμι- 
Le» :---ἔοικέ τα παραμιγνύναι τῶν ἐφ᾽ 
"irríg ψηφισθέντων. 

845. ἵνα αὐτῇ συγγένηται. 

εἷς ἣ καὶ δέχεται δῶρα ταρ' éral 

προδιδόναι καὶ συγχωρῆσαι αὐτῇ 
ἐπὶ τ ..«. ἑτέρα καὶ ἔστιν ἕτερος 
νοῦς. 


ἀλλ... .. ἄνευ τοῦ ι yp ἑτέρα οὕτωτ" 
ἢ δέχεται δῶρα ὑπὲρ τοῦ ἑταίρα οὖσα 
προδιδόναι τὸν φίλον. ἐὰν δὲ σὺν τῷ ι, 
προδιδοῦσαν τινα ἑταίραν τὸν ἑαυτῆς φί- 


MT. TOU διξέστον. χοὺς yàp δύο Eé- 
eru, χοεὺς δὲ ἕξ. 

860. κατ 

8δδ. ὅσαι δὲ | προσήκει τὰ ἄριστα λέ- 
γειν, ταύτας νικᾷν λεγούσα:. 

859. ὑφ᾽ ἡμῶν. 

863. δηλοῖ ἐνταῦθα ὅτι λέγουσι καὶ 
ὁμοίως ἡμῖν τὰ ἀπόῤῥητα, οὗ μόνον ἀπη- 
γορευμένων. 

S65. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν πολεμίους εἶπε 
Μήδους. κατ᾿ ἐξοχὴν δὲ εἴρηται, ὥσπερ 
καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ “ἐ Ζεὺς ὀπεὶ οὖν Τρῶάς 
τε καὶ Exropa."' 

813, ἐπιστάτις ἐστὶν ἡ Τιμόκλεια. ἀρ- 
χὴ δέ τίς ἐστιν ἐπιστάτις, ὅτε ἀνιστα- 
μένη συμβουλεύει περὶ πολέμου ἣ εἰρήνην 
$ περὶ ἄλλου τινός. 

876. ἐν γὰρ ταῖς ἄλλαις ἡμέραις περὶ 
τὰς θυσίας γίνονται. 

877. χρηματίζειν ἐστὶ τὸ λόγους διδό- 
yai ἀλλήλοι. 

380. ἀντὶ τοῦ στέφανον" ἔθος γὰρ ἦν 
τοῖς Ἀδγουσι στεφανοῦσθαι πρῶτον. τὸ 
δὲ P περίθου, ὅπερ ἡμῖν σύνηθες ἐπίθου λέ- 


τ κ88. καλλιλεξία. 
886. ὑβριζομένας. - 
πιχρίει, ἐπιξύει. ὃς ἐστ 
τὸ τὸν iro! enira s ἐπιξύει. σμῆξαι δὲ ἐστι 
' μεταφορικῶς peu TOU σμήχειν, οἷον 
ἐπιτρίβει" σφοδρὰν γάρ τινα τρῖψιν καὶ 


ἐστὶν 


ZXOAIA 


Th» σμῆξιν εἶναι. τάχα ὃ δὲ καὶ τὴν σμώ- 
διγγα εἰρῆσθαι ἀπὸ τούτου. Διόδωρος οὐ 
μεταφορικὴν ἀλλ᾽ M ἔθους γλωσσηματι- 
κήν, καὶ μὴ εἶναι ὀπιτρίβειν ἀλλὰ τύπτε 
ἣ σκώπτειν τὸ rtr ΑΛΛΩΣ. EUR 
ΜΗ͂Ι] καὶ * »v KAee- 
Bosius τὸ iri. 


393. ὅ Σύμμαχός φησι παρὰ τὸ : “τοί- 
ζειν τὸν οἶνον. ἐγὼ δὲ οὐχ δρῶ τὸ  πειείζεσ 
ἐκὶ ταύτης τῆς éupolas φοῖς ᾿Αττι» 
κοῖς κείμενον, ἀλλὰ κατὰ μίμησιν φωνῆς 
λεγόμενον. ἄμεινον οὖν, ὥσπερ παιδοτί- 
vns Ἀόγεται, οὕτω καὶ οἱνοπίκης.  AA- 
AQ. τὰ πλεῖστα οἱνοπέπονς ἔχει ἀντὶ 
τοῦ τὰς μεθύσους ἀπὸ τοῦ πιπίξεσν, be 
ἐκμόζειν. 

895. ὡς ἔτι ἰκρίων ὄντων ἂν τῷ &é- 
τρῳ καὶ ἂν ταῖς ἐκκλησίαις ὀεὶ ξύλων κα- 
θημένων. πρὶν T γέσηται τὸ θεάτρον, 
ξύλα ἐδέσμενον καὶ οὕτως . 

401. νεωτέρων καὶ ἐρωτικῶν τὸ arreda- 
νοπλοκεῖν. 

πρὸς τὸ ἔθος, ὅτι ἐστεφανηκλόκουν αἱ 
παλαιαί. Σαπφὼ avraópa ὠστεφανησελό- 
κουν. 

402. περιερχομένη. 

408. ἀντὶ τοῦ εἰς τίνα τὸν νοῦν ἐχού- 
01s σου κατέαγεν ἧ 

és διὰ τὸ ἐρᾷν μὴ προσεχουσῶν in 
φώνουν ταῦτα οἱ ἄνδρες, εἰ $ γυνή τι ἃ 
τῶν χειρῶν 

404. ἐκ Σθενεβοίας EbperiBov. διαβάλ- 
λει δὲ ὡς μοιχοὺς τοὺς Ἱορινθίους. 

409. ὅτε τίκτουσιν αἱ γυναῖκες. 

410. πρὸς τοὺς γέροντας διαβέβληκεν, 
ot πρὸ τοῦ τὰς με ἤγοντο. 

.412. ἀντὶ τοῦ διὰ τὸν ἴαμβον τοῦτον. 
πᾶν γὰρ μέτρον οἱ παλαιοὶ ἔπος ἐκά- 
λοῦν. 

416. ἠπειρωτικούϑ. 

417. φόβον ἀπὸ τῶν προσωπείων. 

419. ἐκ τοῦ ταμείου λαβεῖν. 

420. ὅτι ἑνικῶς τὸ ἄλφετον. 

423. τὰ γὰρ ἀρχαῖα μονοβάλαγά φα- 
σιν εἶναι. γομφίονς δέ, ó, obs ἡμεῶΣ ὀδάντας. 
Μένανδρος Μισουμένῳ «6 Λακωνικὴ κλεῖ 
ἐστὶν ὧς ἔοικέ μοι repiourréa." καὶ φασιν 
ὅτι ἔξωθεν περικλείεται μοχλοῦ παρατε- 
θεμένον 4j τινος τοιούτου, ὥστε τοῖς ἔνδον 
μὴ εἶναι ἀνοΐξαι. 

περιβόητοί εἰσιν al ime trim "a 

425. σφραγίδιον τ λήσιεσ ἐ- 
σφράγξεν diri. 6 6 ᾿ 

ξύλα ριπῶν βεβρωμένα, 
ἐσφράγιζον. diner ἘΣ da ellos σπορλήκαιν. 


440. διὰ τὸ κύκνον ἃ ἂν. TOS δράμασι 
λέγεσθαι τὸν HeronAén πρὸς τὰς τῇς γυ- 


γαἰκὸς μηχανὲφ παρελήφθη. Χλονάζων δὲ 


- 


EIX TAX ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΣ. 


'ρε φυλάσσεο."" καὶ ἑτέρα  drra λίθον 
ὁ τραγῳδοποιός. ἤτοι δὲ κίνει.᾽" 


λέγει οὐκ ἀπὸ σπουδῆς, ὡς ἐπὶ συμμέ- 


Tpov. ΑΛΛΩΣ. 
διαβάλλει αὐτὸν ὡς ἀφυᾶ. 
442. φανερῶς. 2m 
445. ὑπὸ Εὐριπίδου. 
448. διὰ μυῤῥινῶν στεφάνους ποιοῦσα. 
449. ἀντὶ τοῦ πρότερον. 
458. οὖς ἡμεῖς συνεκδοτικοὺς λέγομεν. 
459. μα. 
469. ὀκίτηδες ὃ εστὴς ὑπὲρ τὰς 
ἄλλας γυναῖκας γυναικίζεται, ἵνα διὰ τοί» 
TOU s 
4172. ἀντὶ τοῦ μόναι. 
οὐδεμία ἐκφέρουσα τοὺς λόγους πρὸς 
ἄνδρας 


s . 
473. διὰ τί. 
481. ftv» ἠρέμα, παρὰ τὸ κνᾷν. 
485. λείκει τὸ ἔφη. 
486. ἐλελίσφακον. bs ὀπιτήδεια καῦ- 
σαι στρόφον 


487. ὀλισθηρὸς γενόμενος μὴ ψο- 


489. dyviebs οὕτω καλούμενος ᾿Απόλ- 
λων τετράγωνος. 

491. τῶν νῦν καλουμένων σταβλίτων 
3) BovpSevaplom, τῶν τοὺς οὐρῇὰς κομούν- 
Tow. 

495. διὰ γὰρ τὸν πρὸς Πελοποννησίους 
πόλεμον ἐφύλαττον ᾿Αθηναῖοι τὰ τείχη. 

499. στολῆς εἶδος. 

500. ὅτι καὶ συστολαῖς βιαίοις χρῶν- 
ται καὶ ἐκτάσεσι. καὶ ἄνω ““ ἀλλ᾽ ὧνπερ 
οὕνεκ᾽ ἦλθον ἀλλ᾽ εἰπεῖν βοόλομαι."". 

δ05. ὅτι ἐν χύτρᾳ τὰ παιδία ἐξετίθε- 
car. 

506. τὸ στόμα πεπληρωμένον. καὶ &A- 
λως οὗ γάλᾳ πρότερον τοῖς βρέφεσιν ἐδί- 


' φὰ δὲ τῆς Πανδ 


- 


$75 


681. τοῦτο ἰαμβικὸν τετράμετρον κα- 
ταλῆγον. 

582. εἶ μὴ ἄλλη γυνή. : 
533. κατὰ τῆς ᾿Αγραύλου ὥμνυον, κα- 
ov c por κατὰ 

δὲ "Ἔρσης οὐχ εὑρήκαμεν. 

636. συντιμωρεῖσθαι αὐτὸν βουλόμε- 
ναι, ἐπειδὴ ἐπὶ σκηνῆς εἰσίν. 

647. τοῦτο μόνον τὸ τοτράμετρον ἴαμ- 
βεῖον ἀνάπαιστον ἔχει τὸν karaAfryorra. 
ἄξιον οὖν αὑτὸν τηρῆσαι. 

556. ξύστρας. 

557. κατεχρήσατο εἰποῦσα σιφωνίζο- 
μεν σῖτον. κυρίως γὰρ σιφωνίζειν τὸ τὰ 


ὑγρὰ ἀποσπᾷν. ε . 
560. κατέκοψεν. 
τοῦτο δὲ διὰ τὴν Κλυταιμνήστραν, obit 
ἀπὸ ἱστορίας. 


661. οὐκ ἀπὸ ἱστορίας παλαιᾶς εἴλη- — 
n ἀλλ᾽ ὡς dy τῇ ᾿Αττικῇ τούτρυ γενο- 


υ. 

ὡς καὶ τούτον πάλιν γενομένον. 

δ64. ὡς καὶ τούτου πάλιν γενομένου. 

565. ἐπιτετήδευκεν ὑφαρκάζουσαν τὴν 
ἑτέραν ποιῆσαι τὸν Ἀόγον, ἐπεὶ ἔλειπε τὸ 
λαβεῖν. 

566. ὡς τὼ χεῖρε. οὐκέτι δὲ μὰ τοῖν 
θεοῖν, ἀλλὰ μὰ ταῖν θεαῖν. 

δ67. ὅτι γυναικείων τριχῶν ὧς τὸ πο- 
λύ, καὶ ὅτι παρετυμολογεῖ τὸν πόκον οὗ 
κακῶπ. Λυκόφρων δὲ ἁπλῶς τὰς τρίχας. 
ἀμπλοκὴ δέ τις φαίνεται, καὶ sAokapibes 
σπανίως ποτὲ ἐπὶ ἀνδρὸς Ἀόγεται. 

572. ἀντὶ τοῦ παρὰ τοῖς ᾽Αττι- 
κοῖς. καὶ Μένανδρος ““ ἔστι δ᾽ ὁμοῦ τὸ χρῆ- 


δοσαν», ἀλλὰ μέλι ἀπολείχειν. Μένανδρος μα. 


δὲ οὔκ ὀρθῶς ποιεῖ τὰ ἀρτίτοκα γάλακτος 
9«6, 


μαρα. 

509. δέον εἰπεῖν ** τὸ βρέφος τὸ ἦτρον 
τὴς μήτρας ἐλάκτισεν᾽᾽ εἶπε τῆς χύτρας, 
ἐπειδὴ ἐν χύτρᾳ εἰσῆλθε τὸ παιδίον. 

516. Θεόφραστος wi» φησὶ τῆς 
πίτυος καὶ τῆς πεύκης. ᾿Ερατοσθένης ἀγ- 
yesor τουσῷ ν τῆς μελίσσης, ὅπου 
οἱ σκώληκες σιν. ἀλλ᾽ οὐδὲ οὕτως: 
πάνυ σώζεται ἡ ἀκολουθία. δεῖ οὖν χωρί- 
ξζειν ἑκάτερον οὕτως, καὶ ὧς arpeBAbv καὶ 
ὥσπερ κύτταρον, προσόμοιον κυττάρῳ 
πλήρει καὶ ἔχρντι τὸν σκώληκα. ΑΔΛ- 
ΛΩΏΣΣ. κύτταρος καλεῖται τὰ κοιλώματα 
τῶν μελικηρίδων" ὁμοίως δὲ καὶ τὸ σῶμα 
τῆς BaAdsov, ὅπου ἐγκάθηται fj βάλανος, 
ὅπερ νῦν ἀκουστέον" περὶ γὰρ αἰδοίου λέ- 
γει. 

519. παρὰ τὰ ἐκ Τηλέφου Ebprribov 
4“ εἰ δὴ θυμσύμεθα παθόντες οὐδὲν μᾶλλον 
$ δεδρακότες.᾽" 

528. ἐκ τῶν «is Πρράξιλλαν ἀναφερο- 
μένων “ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκορπίον ὦ "ταῖ- 


ὅ74. τὰ abrá μοι πράττουσ' 

575. ὀψίλωτο γὰρ ὁ Κλεισθένης τὰς 
νάθους γυναικ. 

670. προΐσταμαι. 

578. πρὸ ὀλἔγου. 

585. ὅτε ἀναπέμψαι κυρίως. διὸ καὶ 
ἄνοδος ἡ πρώτη λέγεται, παρ' ἐνίοις καὶ 
κάθοδος, διὰ τὴν θέσιν τῶν θεσμοφορίων : 
-- ἐπεὶ καὶ ἄνοδον τὴν εἰς τὸ θεσμοφόριον 
ἄφιξιν λδγονσιν ἐπὶ ὑψηλοῦ γὰρ κεῖται 
τὸ θεσμοφόριον. 

600. ἀντὶ τοῦ κεκρυμμένος. καλοῦνται 
μὲν γὰρ καὶ κρύπται παρὰ Πλάτωνι τῷ 
φιλοσόφῳ καὶ παρ᾽ Ἑὺρικίδῃ καὶ ἐν ταῖν 
τῶν Λακεδαιμονίων πολιτείαις. καὶ ἐν 
Θάσῳ ἀρχή τις κρύπτεται :--.ὩΔ πλῶς ἀντὶ 
τοῦ κεκρυμμένος. 

602. ὦ προστάτα. 

603. Μνησίλοχος τοῦτο διὰ τὸ μέλλειν 
ἔρευναν γίνεσθαι. 

612. ἀντὶ τοῦ οὔρει. 

616, ἐπκισχετικὰ γάρ ἐστιν οὔρου τὰ 
κάρδαμα καὶ πτύσματος. καὶ διὰ τοῦτό 
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φασι τοὺς Πέρσαι αὐτοῖς χρῆσθαι. ὅτι 
μὲν γὰρ χρῶνται, καὶ Ἐενοφῶν φησι *  qu- 
λόττονται πολλὰ οὐρεῖν, ὥσπερ καὶ πτύ- 
εἰν καὶ ἀπομύττεσθαι.᾽" 

020. Κοθωκίδαι δῆμος τῆς Οἱνηΐδος 
φυλῆς. 

622. οἱ μὴ δυνάμενοί τι λέγειν τοιαῦτα 
λόγουσιν. 


628. καὶ τοῦτο πρὸς τὴν ἄνοδον, ὅπει- 
δὴ ἄνυδος ἦν πρὸς τὸ ἱερόν. 

624. φίλη συνδίαιτος :---σκηνὰς γὰρ 
éavrais ἐποίουν πρὸς τὸ ἱερόν. 


680. διαβάλλει πάλιν τὰς γυναῖκας ὡς 


μεθύσου:. 

681. ἀλλήλας ἐδεξιούμεθα. 

638. μὴ εὑρίσκων τί εἴπῃ ὃ κηδεστής 
φησιν ὅτι ἀντὶ ἀμίδος σκάφιον ἤτησεν ἧ 
Ἐένυλλα. ἀμὶς δέ ἐστιν οὐροδόχον ἂγ- 
γεῖον. 

641. ἀντὶ τοῦ στεῖρα. 

- 646. οὐκ ἐνταῦθα γάρ. παρατετήρη- 
ται καὶ πρότερον. 

648. ἐπεὶ τὰς ναῦς διὰ τοῦ ᾿Ισθμοῦ 
εἷλκον ἹΚορίνθιοι, ὥστε μὴ περιέρχεσθαι. 
τοῦτο δὲ διισμωνίσαι ἐκάλουν. 

649. ἀντὶ τοῦ διὰ ταῦτα. 

650. τῶν ἐγκυκλίων ἀποδυσαμένας. 

657. ἐπεὶ μόνων γυναικῶν ἐστὶν 5$ ἐκ- 
'κλησία : 

κεριδραμεῖν. 

658. τὴν ἐκκλησίαν παρὰ τὸ πυκνοῦσ- 
θαι τοὺς ὄχλους. 

ἐπεποίητο γὰρ ἐκκλησίαν. τὰς δὲ σκη- 
γὰς διὰ μέσου εἴρηκε. καὶ γὰρ πρὸς τῇ 
σκηνῇ πυκναὶ ἦσαν, ὡς καὶ αὑτὸς ᾿Αρι- 
στοφάνη: μέμνηται τούτου. 

. 664. παρακαθιξόμενος. 

| 689. γελοίως εἶπεν, ὧς ᾿Αλέξανδ. ** ἧ- 
σαν ἄνθρωποι πέντε καὶ γυναῖκες Tpeis." 
πέκαικται οὖν τοῦτο ὡς ἐν κωμφῳδίᾳ. 

686. ἀποδίδωσιν. —. ^ 

689. ... . . ἀρετάζει παιδίον uias "yv- 
vauxós, καὶ καταφεύγει ἐν τῷ ἱερῷ, λέ- 
or ὅτι ἐάν με τύψητε, κατασφάξω τοῦτο 
vb παιδίον. ἀντὶ δὲ παιδίον ἀσκὸν οἵνου 
λαμβάνει, καὶ αὑτὸν ἐνδύει κρωκωτόν, καὶ 
ποιεῖ αὑτῷ χεῖρας καὶ πόδας, καί φησιν 
αὗτὸ παιδίον. διαβάλλει δὲ τὰς γυναῖκας 
ὡς dy ταῖς μάχαις αὐτῶν τοὺς ἀσκοὺς τῶν 
οἴνων κατεχουσῶν. 

694. τῶν βωμῶν, ἀπὸ τοῦ τὰ μηρία 
ἐπάνω ἀποκεῖσθαι. ἐκ δὲ τοῦ περιεχομέ- 
νον τὸ περιέχον εἶπεν. 

698. τροπαῖον προπερισπωμένως ἀνα- 
γνωστέον παρὰ ᾿Αριστοφάνει καὶ παρὰ 
Θουκυδίδῃ, τρόπαιον δὲ προπαροξυτόνως 
παρὰ τοῖς νεωτέροις ποιηταῖς. 

702. παροιμία. ᾿ 
. "10. ἐκ τῶν ἀνδρῶν φησίν, ὅθεν οὐκ 
ἐξε ó συμμαχῶν γελοίως 
ὅθεν ἥκεις φαύλως ἥκεις :---ἥκεις, φησίν, 


καὶ ἐκτεταμένον 


ΣΧΟΛΙΑ 


εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν, 80s» οὗ φεύξῃ. 
714. τοῦτο T o. 
717. κάθηται ἐπὶ βωμοῦ ὧς ἱκετεύον 
ἡρκοκώς τινος θυγάτριον" φαίνεται δὲ ἐν" 
ν ἔχων. | 
720. πρὸς τὰς γυναῖκας. 
728. ὄνομα rn δούλης τὸ Noris 


εἰ τὸ a. 
729. σπινθῆρα. " 
180. dios ἱματίον. eqni ILU 
- , καὶ ὑποδήματα ἔχει ἢ ἄσκο ; 
734. ὁ ἀσκός. εἶδος δὲ ὑποδημάτων ὦ 
Περσικαί. 

T35. ὦ μέθυσοι. uU 

788. ἅπαντα γὰρ ἕνεκα τοῦ sus bc. 
χυρα τίθεται καὶ πιπράσκτα. 

741. ἀλλ᾽ οὐ δέκα μῆνας κνουσιν αἱ 
γυναῖκες, ἀλλ᾽ ἐννέα. εἰώθασι δὲ cire 
«λήρει ἀριθμῷ χρῆσθαι ἀντὶ τῶν ἀνὰ 
μηνῶν. ᾿ . 

748. τρεῖς koróAas οἵνου Xepov. — 

Nor vbiro p» ἐ: ὀπὶ ἀσκοῦ" br 
γὰρ τοῦ εἰπεῖν εἶπε χοᾶ:;. 

741. εἰώθασι λέγειν, ἐάν τις ἐν Διο 
νυσίοι. ἣ Διασίοις ἣ Σκίροις μικρίν M 
Tpoc evaryur jua Ton ev α. 
ὅτι καὶ περὶ οἴνον ἐστὶν ὁ λόγον. M 
ΛΩΣ. ον λέγοντος ἃ δὲ λέγε ἃ 
Διονυσίων ἣ ᾿Απατουρίων, τὸν ὑπερτν 
wrorra τῶν μηνῶν ἀριθμὸν οὕτω ὅθε 
τις :--- τοῦτο ἔθος ἦν ᾿Αττικοῖξ, λέγεῦ i 
ἔτη καὶ τὸν ὑπερπίπτοντα 
τῶν Διονυσίων. , 

. 186. χοῦτο αἱματοδεκτικὸν ἀγγέον, ! 
εἶπεν 6 ποιητὴς ἄμνιον. 

758. τοῦτο ἅμα εἰκὰν ἐκχέει τὸ ὧμ 
ὃ κηδεστὴς d» τ. 

760. ἀπὸ ἔθους. ἐκδερματώσαντε! ἫΝ 
τὰ ἱερεῖα διδόασι τὰ δέρματα ταῖς 1€ 
eus. ἐκχέας οὖν τὰν οἶνον χαρίζεται 097 
ψσὸν ἀσκόν. ᾿ 

762. ἐνταῦθα ἀπέδωκεν ἢ ἐμ 
νη: τὸ ὄνομα τῆς γυναικός, 
παιδίον ἤτοι τὸν iid ὁ κηδεστή!. 

768. ὁ Eb, ς. 

712. à γὰρ Εὑρικίδης ἐν τῷ Tae 
δει ἐποίησε τὸν Ofaxa τὸν ide pe Dr 
λαμήδους ἐπεγράψαι εἰς τὰς vois τὸν ὅδ᾽ 
αὗται Ue 
σιν εἰς Ναύκλιον τὸν xarépa arm f" 


ἦσαν ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἀπὸ τούτων Vb 
γράφει, καὶ ῥίπτει αὐτὰς λέγων " € 
θετε, σημάνατε Εὐριπίδῃ." 
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7771. ἄνυσιν ἔχοντι καὶ dei. 


779. σμιλῆς Ἀόγει ἀντὶ τοῦ γραφεῖον. ᾿ 


δΆκους Ἀόγει τὰ σημεῖα, ἐπειδὴ ἕλκο- 
βιεν »τες. 

181. ὡς Εὐριπίδην γράφων, ἐν ᾧ τὸ 
p -:--- ἂν τῷ γράφειν τὸ τοῦ Εὐριείδου ὅ yo- 
pa τοῦτό φησιν. 

785. τῇ, , παραβάσει x, 

790. μήτε ἐαταληφδέναι παρακύπτου- 


σαν. 

804. πέπλασται τὰ ὀνόματα, ὀπεὶ eb- 
δοκίμουν οἱ ᾿Αθηναῖοι τότε τῷ ναυτικῷ. 
ΣΧαρμῶνος pis Σάμον συνεστ 
“κατὰ τὸν τοῦτον τοῖς περὶ Φρύνι- 
xor. Ναυσιμάχη δὲ πόρνη καὶ Σαλαβακ- 

AAADX. συνεμάχησε γὰρ Φρυνίχῳ 
ἂν erm ó Χαρμῖνον, καὶ ἴσως οὐδὲν 
ἂξιό λογον ἔκραξεν. διὸ λόγει ““ δῆλα τὰ 


805. Κλεοφῶντα λόγοι τὸν λυροποιόν. 
διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς κίναιδον. 

808. καὶ ἡ Εὐβούλη πέκλασται, τὸ δὲ 
Mori τί βούλεται, οὐκ ἔστι σαφές. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ παρὰ Τιλάτωνι ἐν τῷ Ὑκερβόλφ' 
Ἀόγει γάρ τι περὶ τοῦ ὑπιλαγχάμειν τοῖς 
βουλευταῖς ““ εὐτυχεῖς ὦ δέφεοτα. τί δ' 
ἔστι ; βουλεύειν ὀλίγον λαχεε πάνν. ἐν-- 


πρᾶγ ερβόλῳ (βουλῆς 
γὰρ) ἄνδρε: ἐπέλαχο». "» 


Sperre 

811. 1 àrà συμμάχων 3) στρατείας. 
Tb δὲ ζεύγει ἀντὶ τοῦ ἁμάξαις ἐκφέρειν 
δεῖ. διὸ καὶ obx εἶπεν οὕτως πεντήκοντα, 
ἀλλὰ κατὰ πεντήκοντα, τὸ συνεχὲϑ ἐκ- 


823. σκέπασμά τι ἐπὶ τῇς κεφαλῆς, 
ἫΝ 


βαλλόμενον, ἣ μέρος τοῦ ἱστίου.. 

824. τὴν τῆς λόγχης φησ 
οἱ μέν φασι κανόνα αὐτὸ» λέγειν τὸ ξύ- 
λον τῆς λόγχης, οἱ δὲ τὸν κανόνα τῇϑ 
ἀσπίδος. 

828. συνέχεεν καὶ οὗτος és Ἐὔπολι3 
πολλάκι: στρατιὰ μὲν γὰρ τὸ πλῇθος, 
στρατεία δὲ ἡ στράτευσις. 

829. τὴν ἀσπίδα λόγει σκιάζει γὰρ 
τὸν ἄνδρα. αἰνίττεται δὲ καὶ els KAeórv- 


834. ἀμφότεραι ἑορταὶ γυναικῶν, τὰ 
μὲν Στήνια πρὸ δυεῖν τῶν Θεσμοφορίων, 
Πνανεψιῶνο M. τὰ δὸ e HM 
φασὶ Twes τὰ γινόμενα ἱερὰ ἐν τῇ 
ταύτῃ Δήμητρι καὶ Κόρῃ. οἱ δέ, ὅτι ὄπι- 
σκυρα θύοται γῇ ' 

838. εἶδος κουρᾶς δουλικῆς —Tb ἑξῆς. 
ὕστερον τῆ: τὸν ἀνδρεῖον τεκούσης. ἀντὶ 


πῶς οὖν ἣν R. 
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 οίκωναν καὶ 
τὸν γὰρ πατέρα ide / 

641 uem Tb» Adpaxo» νῦν" ἤδη 
γὰρ ἐτεθνήκει ἐν Σικελίᾳ τετάρτῳ ἔτει 


πρότερο 
τυφλός, διεστραμμένος 
ums TEM, δώ Tür κορονῶν- 5. 


84T. a ἐχρῆτο τῇ dx Ἰαλα- 
ἐπ᾿ 
Peso. fei reoy Voi acia 


"ar. μέλανα καὶ συρμαϊζόμενον. ἡ δὲ 
συρμαία κρίθινόν ἐστι πότημα, 

861. ὀπὶ. πονηρίᾳ διαβάλλεται. τινὲς 
δὲ καὶ πατέρα αὑτῷ φασὶν ἀληθῶε εἶναι 
TOUTOV. 

803. τῆς γυναικείας μιμήσεως. 

868. ὅτι πονηροὶ οἱ κόρακει; καὶ ὅτι 
μέχρι νῦν οὐκ ἐσπιραξάν 

869. σαίνει τὸ 

870. σύνηθες 5$ σὰ “σχῆμα. Μένανδρος 
*olg9 ὃ ποίησον.᾽" Σοφοκλῆφ᾽ Πηλεῖ 
*€ μὴ ψεῦσον ὦ Zei* μή μ' ἕλῃς ἄνευ δο- 
pós. " , εἶσι. οὖν ὃ δρᾶσον᾽" Ἐὐριπίϑης 


eror τοῦ M 


pevor καὶ ὡς κίνδυνον ἐμποιοῦσαν ταῖς 


να 

882. ἐκ τῆς θαλάσση:. 

897. ὃν εἶπεν Ομῆρο: ἙΙδοθέαν. .' 

808. ἀπὸ δήμου τῆς Οὐνηΐδος φυλῆς, 
ἔνθα τὸ Εὐρυσθέως ἀπόκειται σῶμα ἐν τῷ 
ἀκρωτηρίῳψ. ἐπίῤῥημα δὲ τὸ Γαργηττό- 


θεν. 
002. às κόρα σου ἀντιροσώπους μοι 


στρέψον. 

903. ἐπειδὴ ἐνρηθεὶς ἦν. 

910. δέον εἰπεῖν ἐκ τῶν ὕψεων, ἐἶπεν 
ἐκ τῶν ἰφύων. ἰφύον δέ ἐστιν εἶδος ἀγρίου 
λαχάνου, ὅτι Εὐριπίδης λαχανοκώλιδος 
Κλειτοῦς υἱωνὸς δηλονότι. 

913. καὶ ταῦτα ἐκ τῆι ᾿Ἑλόνη:, καὶ 
καθόλον τὰ πλεῖστα. 


3 μὴ R. 
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91δ. vata λέγει ἀκολουθῶν αὐτῷ καὶ 
vos dne 


ύγειν. 
Χ παράκειται τῷ στίχῳ. καί 
φησι ἔλα, τ οὐ τῇ λαμπάδι εἶπεν 
PELO ὡς δῆλον εἶναι ὅτι áxa- 
τόρως ἔλεγον. ἀνάξιος δὲ ἂν εἴη ὁ KaAM- 


evparos πιστεύεσθαι bs ἂν περὶ διδασκά- 


Aov toU ' λέγων. 
920. οὐ κυρίως, ἀλλ᾽ οἷον κενόβουλος. 
921. ἐπανουργεῖτε, ὧς δὴ τῶν Αἰγυ- 
Vito, ἡ σλῴτον, ori τοῦὴ μηχανή: 
928 0$ TOV ἢ μὴ - 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἐπιχειρούντων τι ποιεῖν 
al ἀποτνυγχανόντων. 


935. ἐπεὶ lw αἰ γυκτιάζειν αὑτοὺς ἔφη, 
οἱ δὲ Αἰγύπτιοι λινοποιοί εἰσ 


v. 
ὃ λύχνο idle ἀπὸ μεταφορᾶε τῶν τὰ 


M i piri ἐδεσμεύοντο πολλά» 
κιξ, ὡς καὶ ἹΚρατῖνος δηλοῖ. ἐπίτρεψον οὖν 
τῷ τοξότῃ, φησί, γυμνόν με δῆσαι πρὸ 

σανίδι. 

Ἔν μετὰ κροκωτοῦ τοῖς κόραξιν ἑστί- 
ασιν παρέχων :---ὠἀντὶ τοῦ ἑστίασιν παρ- 
έχων. ᾿Αττικὴ δὲ ἡ σύνταξις, ὅτι τὸ 
ἐστιξ» καὶ δοτικῇ συντάσσανσιν, ὡς καὶ 

λιδί ἐστιν ἐν Αὐτολύκῳ θατέρῳ, 
ὅστε. οὔτε ἐκεῖ οὔτε ἐνθάδε δεῖ ξενίζεσ- 


ur ὅτι ἐνδυσάμενος καὶ ἐλθὼν els τὰς 


γνναῖκας κατάδηλος ἐγενόμην. 
947. τὸ παίξωμεν οἱ ᾿Αττικοὶ ino) παίσωμεν 
ἔλεγον, καὶ τὸ sr πάλιν παίξω- 


μεν :---καὶ πολνκαίγμονος p νν η 
: 948. ὅταν τὰ μυστήρια αὔξωμεν 
σίν, τῶν θεῶν. λόγει δὲ Δημήτρα: T 
Περσεφόνης. ΑΛΛΩΣ. ὅταν τὰς τελετὰς 
αὔξωμεν" τοῖς "yàp ὕμνοι ἐπαίρομεν αὖ- 
τάς. καὶ τοῦτο ἐστὶ τὸ ἀγέχομεν. 

949. Παύσων ὃ ζωγράφος εἰς πενίαν 
διαβάλλεται, καὶ διὰ τοῦτο εἶπε vy»- 
στε 


068. ὅτι ἐν θεάτρῳ ἦσα;». ' 

ὀπκειδὴ μέλλουσιν ἐλθεῖν εἰς τὴν ᾳφ'δήν. 

969. τὸν ᾿Απόλλωνα. 

971. Thr «παρθένον 

973. Ἥρα!’ τελεία καὶ Ζεὺς τέλειος ὄτι- 
μῶντο ἐν τοῖς ὧς v, us ὄντες 


γάμων γινομ jg 
977. ἔφορος yàp τῶν » θρεμμάτων 6 θεόε. 
986. τορῶς καὶ «payés λέγο τὴν qbí». 
1001. ἀντὶ τοῦ πρὸς τὴν αἰθρίαν. βαρ- 
βαρίζει δὲ ó τοξότης. 
1003. ἀντὶ τοῦ δρῶ. τοῦτο δὲ εἰπὼν 
πλέον αὐτὸν ἐπισφίγγει. 
&c 1007. πορμός ἀντὶ τοῦ Qopuéss ψία- 
s. 
ἀντὶ τοῦ ἵνα φυλάξω σε. 
1010, ὁρᾷ Εὐριπίδην προσιόντα. 


ΣΧΟΛΙΑ . 


1011. ἀννὸ τοῦ ὧν Περσεύε. 


ρομέδας. 
πρὸς τὴν ἠχὼ ᾿Ανδρομέδα λέγει ** epos 
αἰδουσσαι τὰς ἐν ἄντροις ἀκόκασον lusor 
ἀχοῖ eh σὺν φίλαις γόου πόθου λαβεῖν." 
διὰ τὸ λαμβάνειν ἀποσπάσματα àeiv- 
δοτον τὸ ὅλον 


1091. ὡς ἐν κωμφδία. 

1022. παρὰ τὰ τοῦ χοροῦ ἐν ᾿Ανδρομέ 
ὃς ** ἄνοικτος ὃν τεκών σε τὴν παλνκοι- 
νοτάτην βροτῶν μεθῆκεν “Αἰδᾳ πατρὸ: 

». 
1025. τὴν τηρήσασαν αὐτὸν ἐν rec 


φερόμενον σκώπτοντός ἐστι τοὺς ᾿Αθησεί- 
oUs ὡς 


1951 παρὰ τὴν ἐνφοϑήκην. οὗ δικάζω, 


δεομ. 
“4 γοᾶσθέ με ὦ γυναῖκετ.᾽" Jp καὶ φᾶτε 
ἀντομέμᾳ" p τοῦτο ἔχει νοῦν πρὸς τὰ 
às, φῶτ᾽ ἀντόμέναν, ὃς ἔμ᾽ ἀκεξόγεσε 


πρῶτον. 
1041. ἀντὶ τοῦ πολυδακρύτου. 
1044. .. . . κροκωτὸν ἀμφόδυσεν. 
1050. ἴσως bur ἥλιον ἀστέρα ἐκάλεσω, 
$ μᾶλλον τὸν κεραυνόν. 


1051.. διζ τὸν ἄθλιον. 


1054. λείπει ἔσχον, ἐκ τῶν δαιμόνων 
τὰ ἄχη ἔσχον- ex 
σκοτε 
1066. ὑποκρίνεται Εὐριπίδης τὸ πρέσω- 
vo» Tijs "Hxovs. 
πατὴρ γὰρ τῆς ᾿Α»δρομέδας ὃ Kwpeis. 
1059. εἰωθυῖα γελᾷν, γελάστρια ---- 
ἐπεὶ εἰσήγαγε κακοστένακτον τὴν ws é 
Εὐριπίδης ἐν τῇ ᾿Ανδρομέδᾳ, εἰς 
καίξει. ἰδδλωσε δὲ αὑτὸν Ἡτολεμεῖν: i 
φιλοπάτωρ ἐν g πεποίηκε τραγφδίᾳ ᾿Αξώ- 
νιδι, περὶ ἧς ó ἐρώμενος. αὐτῷ ᾿Αγαθοκλᾷ 
εν, ó ἀδελφὴ" τῆς ἐρωμένης αὗτοῦ 
πάλιν "A 
1068. ἠρέμα Ὃ κηδεστὴν τοῦτὸ πρὸ: 
γὸν Εὐριπίδην 
3065. à Μνησίλοχος ὦ ὡς δ» Ανδρομιδα- 
τοῦ προλόγου ᾿Ανδρομέδας εἰσβολή. 
1068. πορείαν». 
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1069. τοῦτο ἧ ἠχὼ λέγει. 

1070. καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ ῦ προλόγου. 

1072. λείπει μέλλουσα τυχεῖν. 

1073. φλυαροῦσα. . ; 

1076. τὸ πλῆρες ὠγαθή. 

1088. χαρὰ ζω ε γράφεται" ὃ γὰρ 
Σκύθης 

os. de ἡ $ φωνή; θαυμάζει τὴν 


1088. καταγελᾷς: μου. 

1080. τοῦτο 3 Xopis ἢ ὁ γέρων. 
1094, ἀντὶ τοῦ οὐ χαιρήσεις. 
1095, λαλεῖς. 

1096. κάτεχε 

Im. τὴν kw καὶ κατάρατον yv- 


^ 


un els Περσέα ἐξ ᾿Ανγδρομέδας τρία 
τὰ πρῶτα. καὶ λοιπὸν ὀπέζευξε τὰ itis. 

1099. dAéyero γὰρ ὁ Περσεὺς eis τοὺς 
τύδας ἔχειν τὰ πτερά. 

1102. τί Aéye κερὶ τῆς: κεφαλῆς τοῦ 
Γόργον τοῦ γραπτέον, ἐπεὶ προεῖπεν ἐ- 


κεῦος ““ Γοργόνος κάρα κομίζων. "6858 


Γόργος γραμματεύς, ἀλλὰ καὶ BápBapos. 
1105. σάλιν ἐξ ᾿Αγδρομέδας ““ Ka, τίν᾽ 
ὄχθον τόνδ' δρῶ περίῤῥυτον ἀφρῷ θαλάσ- 
σης, παρθώον τ᾽ εἰκώ 
1109. ἀνοθανονμένη To τολμᾷς: λαλῆσαι. 
1118. δείκνυσιν αὐτῷ τὸ αἰδοῖον. 
1118. οὐ ζηλῶ σε, φησίν, εἰ dpis. 
1119. el μὴ τὸν νῶτον ἦν, φησί, πρὸς 
jy σανίδι, ἀλλὰ πρὸς ἡ 
es in σοι ἐφθόνησα ἀκαγαγόντι περα- 


"sr. ἔλεγε τὸ ξιφομάχαιρα ὧς δρε- 
ἰχῶρα. 
1139, ταρὰ τὰ ἐκ Μηδείας. 


1168. ποιεῖτε. 
1170. ᾿ΑττικῶΞ ἀντὶ τοῦ πεπείσμεθα. 
1172. Εὐριπίδης ἐν σχήματι προσγω- 


*yoU γυραικάς. 
ὁταίρας ὄνομα Ἔλάφιον ὡς Χρυσίον. . 


μᾶς ὀτέτραπτο,’ 


. καὶ τὰ ὅμοια. 

€... τοῦτο. σημαίνει δὲ τὸ ἁβρῶς 
βαδίζειν. f) αὐλητρίς. 

1175. βαρβαρικὸν καὶ Περσικὸν τὸ 
κλάσμα καλεῖται, καὶ Περσικὸν ὄρχημα, 
«περὶ οὗ ᾿Ιόβας μακρὸν πεποίηται λόγον 
ἐν τοῖς περὶ τῆς ἰατρικῆς ἱστορίας, ὥστε 
λελύσθαι τὴν ᾿Σελεύκον πρότασιν. προ- 
τείνει γὰρ ἐνιτῷ πρὸς dete προτατικῷ 
τὸ Περσικὸν ὄρχημα. 


1176. διζ κωμοδρίαν. 
1180. καταδέρμα. 


1186. τὸ eb 
1187. m . P AA dee Mrrray év- 


τεινομέγῳ. 
1190. οὐχὶ φιλήσειν. 
1197. τὴν ταξοθήκην :--συβήνη αὖλο- 


t λέγουσι δὲ καὶ τὸν φαροτρεῶνα av- 


»ην.- 
1199. παρακελεύεται αὐτῷ τηρεῖν τὸν 
γέροντα, Κίς δὲ εἰσέρχεται μετὰ fo 
p 
1202. ἐπειδὴ τῶν δόλων ἔφορος 6 Ἕρ- 


1203. τὴν τοξοθήκην καὶ τὰ Üpyara 
τῆς ὀρχηστρίδος. 


1214. ἐξηπάτησε. παρὰ τοῖς Ἴωσιν . . 


^. Φρισιν διαβάλλει Tao θεῖος. 


ἑαυτῷ παρακ 

1216. ὃ χορὸς ἐμπαῖζει. τῷ Σκύθῃ, ἵνα 
μὴ διώκων καταλάβῃ abr οἷν ὑπ: συνέθετο 
γὰρ Ἐὺρικίδης ἐλθὼκ φιλίαν ut αὐτάν. 

πηκτὶς ὄργανον κιθαρ.. . . ἔφερεν 
τοῦτο" ἦν γὰρ ue? αὑτῆς à abAsrpis. 

1232. ποίαν ὁδόν, φησί, περιπτατήσω. 


1224. ὡς αὐτοῦ τὴν ὁδὸν ἐκείνην θέ. 


λοντος ἀπελθεῖν, οἵαν ἀπῆλθον ol περὶ τὸν 


1227. ἐπ 
"1281. ἡ Δημήτηρ καὶ ἡ Περσεφόνη. 


- 


LU 


ΕΙΣ ΤΗΝ ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΗΝ. 


Ἰ. ΕΙΣ BAKXEION] καὶ γὰρ πολλὰς 
dopràs αἱ γυναῖκες ἔξω τῶν ϑημοτελῶν 
ἦγον ἰδίᾳ συνερχόμεναι. 

3. H '2 ΠΑΝΟΣ] Πανὶ ὠργίαζον al 
νναῖκες μοτὰ κραυγῆς. καὶ M ς ἐν 
Δυσκόλῳ curri" φησὶ, ““ τούτῳ τῷ 
θεῷ οὐ δεῖ προσιέναι.᾽" 

ΚΩΛΙΑΔ᾽ Κωλιάδος:᾿᾽ ἔτη: ἱερόν 
éerw ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. ὁ δὲ ς καλεῦται 
Ἱκωλιάς. ὅτι γὰρ ὀγκείμενος ὁμοίως à»- 
θρώπου κόλῳ. καὶ μὲν ol ἐνοικοῦντες Ké- 
Mot. ἔνθα ὄστρακα κάλλιστα. καὶ ἡ TE- 


5. KOMHTIX] ἀντὶ τοῦ yefrov. κῶμαι 
δὲ τὰ ἄμφοδα. ὅθεν καὶ τὸ ἐκικωμάσαι. 

8. TOROTIOIEIN] ἀντὶ τοῦ ἐσκυθρω- 
ται in deetes Ms ir papi TOL- 
eUTo τὸ πρόσωπον τῶν dv ue, 
ὄντων. “Ὅμηρος € οὐδὲ μέτωπον ἐπ᾽ jw d 
σε κυανέοισιν láy95," καὶ XopokAss 5*5 ὡς 
ἂν μέτωπον Διὸς ἐν ταύτῃ χαρᾷ." 

18. EIPHMENON] ἀντὶ τοῦ εἰρημένου, 
᾿Αστικῶς. ' 

14. €ATAOT] εὐτελοῦς. 

17. EKTIITAXEN] ἀντὶ τοῦ ἐστρά- 
Tee. inge ἐστὶ τὸ nb. πονεῖν 
καὶ διατρίβειν. κομψῶς p Bo 
καὶ Χάριτες, καθὰ καὶ χόφρων “ : 
κυπτάζουσι πλεῖσται γυναῖκες.᾽" 

20. AAA! ἙΤΈΡΑ ΓᾺΡ HN] yp. ἀλλ᾽ 


-οὐκ ἐκείνων ἣν τάδε προυργιαίτατα ; 


ΠΡΟΥΡΓΊΑΙΤΑΤΑΊ ἀναγκαῖα. 
22. ΣΥΓΚΑΛΕΙΣ] συνήγαγες. 
23. MON ΚΑῚ TIAXT] ὧς πρὸς τὴ al- 


ov. 

45. ΟΥ̓Χ O'TTO41 O TPOIIO1] ἀντὶ 
φοῦ ob κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον λέγω ντὸ 
πρᾶγμα μέγα καὶ παχύ, καθ' ὃν σὺ ὕπο- 


νοοῖ. 


ἀναβάλλομεν, μέχρις ἂν ἔλθῃ τὸ προκεί- 
μενον βληθῆναι. 


81. EI ΟΛΙΓῺι ΓᾺΡ OIXETO] ἀντὶ 
voU μικρὰν ἔχουσι τὴν ἀφορμὸν τῇ: σω- 


883, H MHKET' EFINAI MHAE TIEAO- 
DONNHZ2IOT3] μὴ πεισθέντας Sui» μήτε 
τοὺς ᾿Αθηναίους μήτε τοὺς Πελοποννησί- 
ovs. ὧς φιλόπατρις δὲ ἀπεσιώπησε τοὺς 
᾿Αθηναίους. 

84, MHKET' ΕἾΝΑΙ NH ΔΙΑ] πρὸν 
τοὺς Λακεοδαι . 


φλυαρήσω, ob βλασφημήσω. 
$8. AAA' TTIONOHZON] ὅτε ἀκο- 


λοῦνται δηλονότι. 

41. HMEIZ] αἱ cron 

48. ἘΞΗΝΘΙΣΜΕΝΑΙ] ἄνθη φοροῦσαι. 
τοῖς ἄνθεσι κεκοσμημέναι, οἷον ψεμμυθϑίῳ 
καὶ φύκει καὶ ois ὁμοίοις. 

45. KIMBEPIKA ἣ Κιμβερνὰ, ὧς Ta- 
ραντινά, εἶδος ἐνδύματος, ἀπὸ τόπου. ΟΡ- 
ΘΟΣΤΑΔΙΑ δὲ ol στατοὶ ol ὀρθοὶ χεγῶνε: 
ὀρθοστάδιοι καλοῦνται, οἱ δὲ συρόμενοι 
συρτοί. 

IIEPIBAPIAAX] εἶδος ὑποδήμαγας αἱ 
περιβαρίδες, ὡς Θεόπομπος ἐν Σειρῆσιν 
** $yroBoU λαβὼν τὰς vepiBaplBas." 

46. XHTXOTXA] τὸ πλῆρες καὶ $ 
ἄγχουσα. ἔστι δὲ εἶδος ;, ὃ: ἡ 
ῥίζα ἐρυθρὰ, ἢἶ ἐρυθραίνουσι τὰ πρόσωτε 
αἱ γυναῖκες. 


41. ΤΑΥΤ᾽ ATTA ΓᾺΡ TOI] ταῦτα 
γάρ ἐστι τὰ ὑποδήματα καὶ τὰ ἐνδόματα, 
ἃ σόξειν ἡμᾶς προσδοκῶ. 

61. ΚΡΟΚΩΤῸΝ APA] εἰ ἄρα οὕτω: 
ἔχει, καλλωπισθήσομαι καὶ γραῦς οὖσα. 

ENAX] οὐ γὰρ μὰ Δία μετὰ βραδυτῇ. 
ΜΕΝΑΣ] o 3 
τος ἥκειν ἔδει, ἀλλὰ πετομένας. 

δθ. ATTIKAX] ὡς τῶν ᾿Αθηναίων ἀεὶ 
μελλόντων. καὶ τὰς γυναῖκας γοῦν ὄψει 
"Arrucds, οἷον μελλούσας ἐν τῷ πράγματι. 


EIZ ΤΗ͂Ν ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΗΝ. 


58. AAA' ΟΥ̓ΔῈ ΠΑΡΑΛΩΝ] τῶν ἐν 
παράλῳ a mic pne μοῖρα τῆς 
᾿Αττικῆς. fTO eis T . 
ρίδας τὸ παλαιὸν $) ᾿Αττική. Πανδίων γὰρ 
διαδεξάμενος τὴν Κέκροπος βασιλείαν, 
προσκτησάμενος καὶ τὴν Μεγαρίδα, ἔνγει- 
με τὴν χώραν τοῖς παισὶν εἰς δ΄ μοίρας, 
Αἰγεῖ μὲν τὴν περὶ τὸ ἄστυ μέχρι Πυθίου, 
IldAarr: δὲ τὴ» Παραλίαν, Λύκῳ δὲ τὴν 
Διακρίαν, Νίσῳ δὲ τὴν Μεγαρίδα. 

90. ἘΚ ZAAAMINOZ] ἡ Σαλαμὶς μοῖ- 
ρα τῇ: Μεγαρίδος. 

60. ΚΕΛΗΤΩΝ] κέλης εἶδος πλοια- 
piov μικροῦ. καὶ ἵππος δὲ κέλης ὃ γυμνός. 
Ἀέγει οὖν ὅτι ἐν πλοίῳ εἰσὶν ἐρχόμεναι. 
ἀφ᾽ οὗ νῦν κακεμφάτως ἐπὶ Tdv Σαλαμ;- 
ríe τὸ αἰδοῖον φησί. γαντικοὶ δὲ ol Za- 
Aagíyioi, ἐπεὶ καὶ νησιῶται. 

62. ΤΑΣ ΑΧΑΡΝΕΩΝ] εἰκότως, ἐπεὶ 
πολεμικοὶ ol 'Axapreis. καὶ ἄλλως, ἐπει- 
δὴ ὁ δῆμος τῶν 'Axapréov ..... 4 διὰ 
τοῦτο τὰς ἐκεῖθεν προσδοκᾷ γυναῖκας. ὁ 
δὲ Θεαγένης κομπαστὴς ᾿Αχαρνεύς. 

ΤΑΙ͂Σ ΑΧΑΡΝΕΩΝ)] εἰκότως, ἐπεὶ ὁ δῆ- 
pos τῶν ᾿Αχαρνέων ὀτετίμητο, διὰ τοῦτο 
τὰς ἐκεῖθεν προσδοκᾷ γυναῖκας. ó δὲ Θεο- 
“ένης κοππάτης ᾿Αχαρνεύς. ἐπειδὴ δὲ 
κέλητα εἶπεν, ἐπήγαγεν ἀκάτιον. Schol, 
Rav : 


67. ANAT'TPOTNTOOGEN] δῆμός τις, 
ἀπὸ ᾿Αναγύρου fjpeos. καὶ παρὰ τὴν παρ- 
οειμίαν “ κιγεῖς τὸν ἀνάγυρον." ἔστι δὲ 
πόα δυσώδης. 

13. ΔΕῚ] ἀντὶ τοῦ δέει. 

74. OAITOT I*] πρὸς βραχὺν χρό- 
νον. 
80. ΣΦΡΙΓΑΙ] εὐσθενεῖ, εὐσωματεῖ. 

81. NAI ΣΙΩ] τοὺς Διοσκόρους λέγει. 
Λακωνικῶς δὲ φθέγγεται, ὡς αἱ ᾿Αττικαὶ 
νὴ τὼ θεὼ ἤτοι τὴν Κόρην καὶ τὴν Δή- 


prrpe. 

82. T'TMNAAAOMAI] ἐν yàp τῷ γυμ- 
νάζεσθαι πτηδᾷν εἰώθασι, καὶ ol πόδες &x- 
σονται τῆς πυγῆς τοῦ πηδῶντοξς. 

83. 0X AE KAAON] ὡς ἐκείνης ἀψα- 
μένης αὐτῆς τὰ γὰρ ἱερεῖα μέλλοντες 

i1» ψηλαφῶσιν, εἰ λιπαρά. 

87. ΠΟΘ᾽ YME] ἀντὶ τοῦ πρὸς ὑμᾶς. 

88. KAAON Γ᾽ EXOTZA TO IIEAI- 
ON] λέγεται γὰρ ἡ Βοιωτία εὐπεδιὰς εἷ- 


ναι. 
89. KOMYOTATA] κομψῶς ἔχονσα 
và αἰδοῖον. ἁπτομένη γὰρ αὑτοῦ τοῦτο 
φησ 
ΒΛΗΧΩΊ τὴν λεγομένην βλήχωνα. 
παίζει δὲ εἰς τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον αἰνιτ- 
τομένη. ᾿Αττικοὶ δὲ διὰ τοῦ B. λέγουσι 


τὴν βλήχωνα. 

91. XAIA] ἀντὶ τοῦ ἀγαθὴ μέν, Ko- 

ρινθία δὲ ἢ πόρνη, διὰ τὴν Λαῖδα. ἀγαθὴ 

pir, οὗ σώφρων, ἐπεὶ ἡ Κόρινθος πληθύει 
Arist. Schol. 
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ταῖς πόρναις. 

98. ETNAAIAZE] συνήθροισε. 

; 94. MTXIAAETO] λεγέτω, τί θέλει 
μᾶς. 

100. Et ΓᾺΡ OIA'] ὅτι διὰ τὸν πόλε- 
μον οὐδεὶς πάρεστι. 

108. ETKPATHN] στρατηγὸς ᾿Αθη- 
ναίων à Εὐκράτης. κωμφῳδεῖται δὲ ὧς δω- 
ροδάκος καὶ προδότης καὶ ξένος. 

105. ΕΚ ΤΑΣ ΤΑΓΑΣ] ἐκ τῆς τά- 


ξεως. 

106. ΠΟΡΠΑΚΙΣΑΜΕΝΟΣῚ περονη- 
σάμενος. ἀντὶ τοῦ ἀπολαβὼν τὴν ἀσπίδα, 

τῷ παρεῖναι ἄπεισιν. 

107. AAA' OTAE MOIXOT] κωμῳδεῖ 
és μοιχοὺς τοὺς Μιλησίους, ἐπειδὴ ἀπέ- - 
στῆσαν τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ πολλοὶ ἄλλοι 
τῶν νησιωτῶν. 

ΦΕΨΑΛΥΎΞ, οἷον ζωπκύρῃμα καὶ σπυ- 


p. 

109. OAIXBON] αἱδοῖον δερμάτινον. 
καὶ τοῦτο εἰς τὰς Μιλησίους, às τοῖς ὀλίσ- 
βοις χρωμένας. 

110. XKTTINH EITIKOTPIA]. παρὰ 
τὴν παροιμίαν, συκίνη ἐπικουρία, ἐπὶ τῶν 
ἀσθενῶν. ὁ δὲ εἰς τὴν σκυτίνην μετέβαλε" 
σκύτινοι γὰρ el ὅλισβοι. εἰαὶ δὲ δερμάτι- 
va αἰδοῖα, οἷς χρῶνται αἱ χῆρω γυναῖ- 
kes. 

113. TOYTKTKAON] περιβόλαιον, ἣ 
τὸ ζωνάριον. παρ᾽ πὲ δὴ δὲ ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν ἀμπέχεσθαι ἐκπιεῖν εἶπε. 

115. VHTTA] ὄρνεον τοτμημένον κατὰ 
τὸ μέσον ὡς οἱ σφῆκες. λέγει οὖν ὅτι κἂν 
συμβῇ τέμνεσθαι τὸ ἥμισύ μον βούλομαι. 

116. TIAPTAMOT2A Θ᾽ γράφε, παρ- 
ταμοῦσα δ' ἥμισυ. 

117. ΤΑΥΤΈΤΟΣ ὅρος Λακωνικῆς. 

118. EAZOIM'] ἀντὶ τοῦ ἔλθοιμι. ὧς 
δυσχεροῦς ὄντος τόπου. . 

125. TI MOI METAXTPEeEZOE] és 
μοταστραφεισῶν αὑτῶν ἐπὶ τῷ λόγῳ καὶ 
ἀηδισθεισῶν. 

126. ΤΊ ΜΟΙ MTATE] ὥσπερ μύες 
καταδύεσθε, καὶ σκαρδαμύττετε, ἣ μυκτη- 
ρίζετε. μυᾷν γὰρ τὸ τὰ χείλη πρὸς ἄλλη- 
λα συνάγειν. 

182. ΠΑΡΑΤΈΜΕΙΝ Θ᾽ ἩΜΙΣΥῚ] τρὸς 
τὸ xag αὑτῆς εἰρημένον. 

193. ΑΛΛ' ΑΛΛ' OTI. BOTAEI] ἄλλο 
κέλευε, μὴ μέντοι δίχα συνουσίας ἡμᾶς 
e 


135. OTAEN ΓᾺΡ OION] ἂντὶ τοῦ 
κωλῦον. οὕτως ᾿Αττικοί. 

138. ΟΥΚ ETOX) ἀντὶ τοῦ ob μα- 
ταίως, ἀλλὰ δικαίως. εἰς τὴν Σοφοκλέους 
δὲ Τυρὼ ταῦτα συντείνει, ἐκθεῖσαν τὰ 
τέκνα εἰς σκάφη. ᾿ 

139. ΠΛῊΝ ΠΟΣΕΙΔΩΝΊ ἂντὶ τοῦ 
πλὴν τῷ βουλομένῳ μίγνυσθαι. ὃ γὰρ 
Ποσειδῶν λαβὼν εἰς σκάφος Mee 
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συνῆλθε. els rà» Τυρὼ δὲ al- 
virrerai, καθεῖσαν τὰ τέκνα els σκάφος. 


παροιμία καλινδουμένων τῷ 

αὐτῷ πράγματι, ἄλλο δὲ μηδὲν νοεῖν be 
χομένων. à δὲ vos: οὐδὲν ἴσμεν εἰ μὴ συν- 
ουσιάζειν καὶ τίκτειν. ὃ γὰρ Ἰιοσειδῶν 
ἐμίγη en Τνροῖ, καὶ ἐγέννησε Νηλέα καὶ 


"140. 3t TAP ΕΑΝ ΓΈΝΗΙ] τῇ Δαμ. 
«τοί Ἀόγει- 

145. ὙΠΝΩΝῚ ᾿Αττικὸν τὸ ὑπνῶν" τὸ 
γὰρ κοινὸν ὑπνοῦν. 

146. ΜΟΝῊ TOYTON ΓΥΝΗ] λέξις 
$ ἐκ τούτων δυναμένη μηχανὴν εὑρεῖν. 

146. EI A ΩΣ ΜΑΛΙΣΤ᾽ AIIEXOI- 
MEGA] εἰ δ᾽ ἀπεχοίμεθα τοῦ πέους, διὰ 
τοῦτο εἰρήνη 

148. NH ΤΩ ern] Th» Kópm» xal 
Δήμητρα Aye, ὧς ᾿Αττική. 

149. ENTETPIMMENAI] καλλωεισ- 
θεῖσαι, τὰς ὄψεις τριβεῖσαι. 

160. ΤΟΙ͂Σ ἈΜΟΡΓΆΝΟΙΣΊ. οἱ ἐμὸν χρά χρώ- 


. paros εἶδος τὴν ἀμόργην. οἱ δὲ ἀτὸ νήσου 
ὕντος τοὺς emm y χιτῶνας, 
ὧςτ REA ἀπὸ 


155. OI" ΩΝ ΜΕΝΈΛΑΟΣ] $ ἱστορία 
᾿βύκῳ. "τὰ δὲ αὐτὰ καὶ Λέσχης & 
βιος ἐν τῇ μικρᾷ Ἰλιάδι. τὸ τοῦ Φε- 
Pedro veni ἐδρικίδης “ὁ ὡς εἶδε μαστὸν 
κβαλὼν tipos." 
MAAA ΠΑ] τοὺς μαστοὺ: μᾶλα φησίν. 
MAAA ΠΩ] καὶ Kc κὰ Ἐ φησιν. 


157. HN t ἈΦΙΩΣῚ ἐὰν παρίδωσιν ol 
ἄνδρες. Schol. Rav. 

158. TO TOT éEPEKPATOT1] dà» 
ἡμᾶς w οἱ ἄνδρες, τότε πάλιν 
ἐξέσται Bois ασϑαι καὶ ἀποδέ- 


ὰ ἀ 
ἢ» ὅράματι εἶπε τοῦτο p ibt iH 


παροιμία ἐπὶ τῶν ἄλλως πασχόντων ἐφ' 
οἷς πεπόνθασιν. 

ΚΎΝΑ AEPEIN] σχῆμά ἐστιν ἀκόλασ- 
Tov els τὸ αἰδοῖοκ. ἐν δὲ τοῖς σωζομένοι: 
Φερεκράτους τοῦ κωμικοῦ τοῦτο obx εὖ- 

κάτα. 

159. TA ΜΕΜΙΜΉΜΕΝΑ] érd τῷ 
ὀλίσβῳ χρῶνται ἀντὶ τοῦ alBolov. $Ava- 
Pia φησὶ τὰ ἀπὸ τῶν ἄλλων. λέγει δὲ τὰ 
εἰρημένα 


Φερεκ 
160. ΕἸΣ TO ADMATION] els τὸ κοι- 


τώνγιον. 
62. TIAPEXEIN] ὀυνουσιάζειν ϑῆλον 
ὅτι. τουτέστιν οὐκ ἐκ προαιρέσεως, ἀλλ᾽ 


ἄνευ ἡδονῆς. 


ZXOAIA ᾿ 


165. ΑΠΕΡΟΥ͂ΣΙΝΊ ἀπαγορεύσουσι καὶ 
αἱ τοῦ πολέμου. 
106. ΣΥΜΦΕΡΗ͂Ι) ἀντὶ τοῦ ἁρμόζει. 
* 170. AXANAION) ᾿Αθηναίων. 


171. MH ΠΛΑΔΔΙΚΩ] μὴ παραφρο- 
νεῖν. μὴ πολεμεῖν. μὴ πλησιάζειν. 

17$. ΟΥ̓Χ AX XIIOAAI] ἀντὲ τοῦ 
σπουδῆς. οὐκ ἂν ἔγοιμεν εἰρήνην οἱ 'Aby- 


116. . ΤΟΥΤῚ τὸ λαβεῖν τὸ ἀργόρων 
ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τῆς θεοῦ. 
179. ΘΥΕΙΝ AOKOTZAIX] προσεοι- 
ουμέναις θύειν. 
180. ΠΑΝΤΑᾺ T* EXOI] πάντα δ᾽ ἔχοι 
καλῶς. καὶ τάδε γὰρ, ἃ Ἀόγεις, καλῶς 
εἰ. 
183. ΩΣ ΟΜΩΜΈΘΛΑΊ] àrrl τοῦ Pres 
ὁμόσωμεν 
184. ΧΕΥΎΘΑΙΝΑΊ τὴν ὑνσηρέτιν λέγει. 
Σκύθας γὰρ καὶ τοξότας ἐκάλουν τοὺς 
δημοσίους ὑπηρέτας, ἀπὸ τῆς rins 
χρήσεως. 
188. OXITEP ΦΑΣΙΝ ΑἸΣΧΎΛΟΣ ΠΟ- 
παρὰ τὰ ἂν Αἰσχύλῳ ἐν ir^ ἐπὶ Θή- 
βαις" '* ἄνδρες γὰρ ἑπτὰ θούριοι Ἀσχαγέ- 
ται, ταυροσφαγοῦντες εἰς μελάνδετον ed - 
kos.' 


189. MHAOXeATOTAA3] ἐντὶ τοῦ 
ταυροσφαγού ας μηλοσφαγΎο 
εἰ μὴ ἄρα μῆλα πάντα τὰ rerpérela. 


191. EI AETEON ΠΟΘῈΝ HIHON] 
πρὸς τὸ αἰδοῖον παίζει. λευκὸς μὲν. P 
φάλῃης ἐὺ αἰδοῖον A 


λευκόν" ἵππος δὲ, ὁπεὶ καὶ κ ers 
3 παίζει διὰ τὸν ἵππον τῶν "Anal dou 
λευκοὺς Tewovs fuss. 


196. GAXION OINO'Y ZTAMNION] 
ἐπιεικῶς Aer ol ᾿Αττικοὶ τὰ Θάσια 
κεράμια σταμρνία. 
μὴ λέων τὴν jen, σε μὲ demos 

X "e 
ὕδωρ ἀλλ᾽ ἄκρατον πιεῖν, els μέϑην κω- 
μῳδῶν τὰς γυναῖκας. 

4800. ΚΕΡΑΜΕΩΝ OXO3] ὅς μεγάλης 
οὔσης τῆς κύλικος παίζει. 

203. TOT KAIIPOT] ἀντὶ τοῦ αἰδοίου. 
ὀπειδὴ ol ὀμνύοντες εἰώθασιν ἐφάπτεσθαι 


205. ΑΠΟΠΥΤΤΙΖΕΙ] φαῦτα 
δὲ λέγει μιμουμένη τοὺς ταῦτα 
γὰρ ἐπέλεγον Tois θύμασιν xéev. 


εὐφημία: 
200. MA ΤῊΝ ΑΦΡΟΔΙΤΗ͂Ν) ὀκεὶ j 
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ὀμνύουσα πρώτη ἔμελλε πρώτη καὶ πιεῖν, 
τοῦτο φησὶν, ὅτι κλήρῳ πᾶσαι αἱ Λάκαι- 
rai, EMIIEAQZATE aTe. 

216. YTIOATETAI MOT TA Tl'ONA- 
TA] μνησθεῖσα ὅτι χωρίζεται τοῦ ἀνδρὸς, 
λέγει τὸ ὑπολύεταί μου. ταῦτά φησι μία 
ὑμνύουσα; τῆς Λυσιστράτης προβαλλομέ- 
ras τὸν ὅρκον. 

217. ATAYPOTH ] οἷον ἁγνὴ καὶ ἄμικ- 
Tos" ταῦρον γὰρ τὸ αἰδοῖον λέγουσιν. 
ἄζευκτος γάμου καὶ ἄζυγος. καὶ βοῶπις ἡ 
Ἥρα καὶ Ζυγία καὶ TAa. ἐπεὶ οἱ ταῦ- 
ροι κατωφερεῖς. 

221. ἘΠΙΤΥΦΗΙ] ἐπικαυθῇ ὀπ᾽ ἐμοί. 

227. ΚΑΚΩ͂Σ TIAPEHO] συνουσιάσαι 
αὐτῷ δηλονότι, καὶ ob συντερφθήσομαι. 

229. TA ΠΕΡΣΙΚΑΊ] εἶδος ὑποδήμα- 
τος. ἐκ Bà τούτου τοὺς πόδα: οὐκ ἄνατε- 
νῷ ὃν τῇ στέγῃ συνουσιάζουσα. 

231. OY ΣΤΉΣΟΜΑΙ AEAINA] ἀντὶ 
ToU ὡς λέαινα. σχῆμά ἐστιν ἀκόλαστον 
καὶ ὁταιρικόν. τυρόκνηστις δὲ ἡ μάχαιρα. 
ἐκὶ δὲ ταῖς λαβαῖς τῶν μαχαιρῶν ἐλε- 
φάντινοι λέοντες γλύφονται ὀκλάζοντες, 
ὅπως: μὴ ἀποθραύοιντο αὑτῶν οἱ πόδες, εἰ 
ὀρθοὶ ἑστῶτες γλύφοιντο. λέγει οὖν, οὐκ 
ἐπὶ ἀνδρὶ στήσομαι υσα ὧς λέαινα 
ἐπὶ idos. 

288. KAGATTXO] καύσω, καθιερώσω. 

TO ΜΕΡΟΣ, 2 ΦΙΛΗ] xaraAelioua: 
μέρος, ὅπως 5$) φιλία ἐντεῦθεν ἄρξεται. 

ΤΙΣ A ΟΔΟΛΥΓΑ] ὀλολυξασῶν τῶν ἐν 

εἰ ὧν τοῦτο λέγει. 

444. TÀXAI A' ΟΜΗΡΟΥΣ] τὰ ἐν 
συνθέσει διδόμενα ἐνέχυρα ὁμήρους ἐκά- 
Aovry. ᾿ 

TAZAI] τὰς θεραπαίνας λόγει. 

446. ZTNEMBAAQMEN] συνέλθωμεν 
αὑταῖς ὥστε τοὺς μοχλοὺς τοῦ ναοῦ Ba- 
λεῖν. 

$50. ΩΣ ΑΝΟΙΞΑΙ ΤΑΙ ΠΥΛΑΣ] ὀπὶ 
τοῦ ποιῆσαι εἰρήνην. 

253. AMAXOI] ἀκαταμάχητοι καὶ δει- 
ral 


ΧΟΡῸΣ ANAPON Σπροντον ] ^ 
» χώρει Apdins. 

262. EXEIN ΒΡΕΤΑΣ] κατέχειν τὸ 

3s ᾿Αθηνᾶς. 

468. AABEIN] καταλαβεῖν. 

265. TIAKTOTN] κλείειν, ἀσφαλίξεσ- 


fu. 

266. ΦΙΛΟΥ͂ΡΓΕ] ὄνομα. ἐὰν δὲ otv- 
τόγως, ὀπκίθετον. 

ἘΝΕΣΤΉΣΑΝΤΟ] ἔκριναν ποιῆσαι. 

370. TüO ΨΉΦΟΥ MIAX] ὑπὸ μιᾶς 

s. : 

ΤῊΝ ΔΎΚΩΝΟΣ] τὴν Ῥοδίαν λέγει 
οὕτω καλουμένην, τὴν Αὐτολύκου μὲν μη- 
τέρα, γυναῖκα δὲ Λύκωνος, ἐπ᾿ αἰσχροῖν 
κωμῳδουμέγην. ἘὔπολιΞ: πόλεσιν “ ὅσ- 
περ ἐπὶ τὴν Λύκωνος συνέῤῥει πᾶς ἀνήρ." 
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972. ἘΓΧΑΝΟΥΝΈΑΙ] ὀξεγγελάσου- 
σι. 

278. KAEOMENHZX Λακεδαιμόνιος ὧν 
στρατηγός, ἐπιστρατεύσας τῇ ᾿Αττικῇ 
μοτά τινων ᾿Αθηναίων ἐπὶ τυραννίδι, τὴν 
ἀκρόπολιν κατέσχε. πολιορκηθεὶς δὲ ὑπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων καὶ ἀφεθεὶς ὑπόσπονδος, 
ἀπιὼν οἴκαδε πάλιν "EXevoira κατέσχε. 
τῶν δὲ μετὰ Ἐλεομένονς Ἐλευσῖνα κα- 
ταλαβόντων ᾿Αθηνμῖοι τὰς οὐσίας ἐδήμευ- 
car καὶ τὰς οἰκίας κατέσκαψαν, αὐτῶν δὲ 
θάνατον κατεψηφίσαντο, καὶ ἀναγράψα»- 
τες ἐν στήλῃ χαλκῇ ἔστησαν ἐμ πόλει 
παρὰ τὸν ἀρχαῖον νεών. 

2760. AYAAAKTOX] ἀπαθὴς, ἀτιμώ- 
ptrros. 

216. AAKONIKON IINEDN] ἰσχυρόν. 
$ τὰ Λακώνων φρονῶν. — 1 

277. ΠΑΡΑΔΟΥ͂Σ EMOI] τῷ δήμῳ τὰ 
ὅπλα παραδούς. 

279. AIIAPATIATOSG] ἀντὶ τοῦ δασὺς 
καὶ ἀκόσμητος τὰς τρίχας. 

282. E€ EITITAKAIAEK' AZIIIAAX] 
ὅτι τὰς τάξεις ἀσπίδας ἔλεγον. καὶ αὖ- 
τὸς πάλιν ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις 
“ἐἴστασθ' ἐφεξῆς πάντες ὀπὶ τρεῖς ἀσπί- 
Sas." ἐκὶ τάξεσιν ἑπτακαίδεκα καθεύδων, 


. ὡς τὸ βάθος τῆς φρουρᾶς ἑπτακαίδεκα κατ- 


ἐχειν ἀσπίδατ. 

488. TAXAI AE TAI ETPIIIAH;] 
τὰς "yuvaikas. μισογύνης γὰρ ὃ Ἐὺριπίδης 
καὶ πολλὰ κατ᾽ αὑτῶν Aéyor. 

284. ΤΟΛΜΉΜΑΤΟΣ] ἐκείνου περιε- 
γενόμην" τῶν δὲ γυναικῶν τοῦ τολμήμα- 
τος οὗ ve μαι; 

285. MH ΝΥΝ] παροξυτόνω:, àrrl τοῦ 


μὴ δή. ; y 

TPOIIAION] τρόπαιον δὲ τὸ ἐν Μαρα- 
θῶνι τὸ κατὰ ἸΙερσῶν. ἡ γὰρ Μαραθὼν τῆς 
Τετραπόλεως μέρος. τὰ δὲ λοιπὰ Οἰνόη, 
Τιροβάλινθος, Τρωυιόρινθος. " 

286. AAA' ΑΥ̓ΤΟ ΓᾺΡ MOI ΤῊΣ 
ΟΔΟΥῚ ἀντὶ τοῦ πλησίον γεγόναμεν τῆς 
ἀκροπόλεωϑ. καὶ οὗτος ὃ μεταξὺ ὀλίγος 
τόπος Ó λειπόμενος. 

988. ΤῸ ΣΙΜΟΝ, ΟἹ ΣΠΟΥΔῊΝ 
ΒΧΩ] τὸ πρὸς τὴν ἀκρόπολιν. τὸ σιμὸν 
ὄνομα χωρίου τοῦ πρὸς τὴν ἀκρόπολιν. τὸ 
σμιὸν ἀντὶ τοῦ πρόσαντεξ. καὶ ἐν Bafv- 
λωνίοις * μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σιμὸν καὶ 
πλατύ." d» Νίκαις ** τουτὶ προσαναβῆναι 
τὸ σιμὸν ἀεί.᾽ 

489. EKAMIIPETZOMEN] ἕλξομαν 
τὸ ξύλον τοῦτο ἄνευ ὄνον. τὸ τῷ ἕλκοντι 
ζεύγει βοηθεῖν ἀμπρεύειν λέγεται, καὶ ἂμ- 
πρὸς τὸ διῆκον σχοινίον, 

991. ἘΞΕΠΙΩΚΑΤΟΝΊ θλίβουσιν, ὃ 
ἔθλιψαν τὼ ξύλω * evt μέρος. ; 

403. TO ΠΥΡῚ ὧν χύτρᾳ πῦρ εἶχον δι 


204. ΜῊ Μ' AIIOXBEXGEN ΛΑΘΕΙ 
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ΠΡΟΣ TH. TEAETTH: ΤῊΣ OAOT] μὴ 
μετὰ τὸ διελθεῖν τὴν ὁδὸν σβεσθῇ. 
ver er] φυσᾷ τῷ στόματι. τοῦτο δὲ 


παροπιγραφήῆ. 

998. ΤΩΦΘΑΛΜΩ AAKNEI] δάκνει 
πρὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς ὥσπερ κύων. παρὰ 
τὰς Afiuas δὲ τὸ Λήμνιον πόπαιχεν. ἔστι 
δὲ παρὰ τὴν μίαν, κακὸν Λήμνιον, 
παρὰ τὰς Λημν γυναῖκας. 

9200. AHMNION] ἀντὶ τοῦ πάνν γεν- 
ναῖον. ἢ ἀπὸ τῶν Λημνίων γυναικῶν, πορ- 
νῶν οὐσῶν. ἣ ἀπὸ τῶν καμίνων τοῦ 'H- 


φαίστου. 

: 800. TIAZH. ΜΗΧΑΝΗ͂Ι] ἀντὶ τοῦ κα- 
τὰ πάντα τρόπον. 
$01. ΤΑΣ ΛΗΜΑΣ] λήμας νῦν τοὺς 


ὀφθαλμούς. ἔστι δὲ κυρίως ἡ τῶν ὀφθαλ- 


μῶν 

802. ZXIIETAE ΠΡΟΣΘΕΝ ἘΣ ΠΟ- 
AIN] ὡς πρός τινα λέγει. 

, 805. 4r ΦΥ] ὀυσᾷ πάλιν. 

307. T, ΜῈΝ ΞΎΛΩ] δυϊκῶς πάλιν 
τὼ ξύλω. λόγει δὲ ἃ ἐβάσταζε ξύλα. 

808. ΤΟΝ €ANON] φανὸν μὲν πᾶν τὸ 
φαινόμενον ἐκάλουν. ἐκ δὲ τῶν ἀμπελί- 
ϑων τὰς λαμπάδας κατεσκεύαζον εἰς ἔξα- 


yay, ὡς καὶ ἐν Λημνίαις φησί. 

809. ΚΡΙΗΔΟΝῚ δίκην κριοῦ" κριὸς 
γὰρ χαλκοῦν μηχάνημα, ὃ τοῖς τείχεσι 
προσφέρουσιν οἱ βάρβαροι. 

312. ΦΕΥ ΤΟΥ ΚΑΠΝΟΥ͂] ὑπὸ τοῦ 
καπνοῦ ἀδικούμενος τοῦτο φησί. 

818. ΤΩΝ EN XAMQ: ΣΤΡΑΤΉΓΩΝ) 
Δίδυμος καὶ Ἑαρτερὸς ταῦτά φασιν αἰνίτ- 


τεσθαι εἰς Φρύνιχον τὸν Στρατωνίδου. 
ἑκακοηθεύσατο γὰρ πρὸς τὸν δῆμον ἐν 
στρατηγῶν, ὥστε ἐψηφίσατο κατ᾽ 

αὐτοῦ ὁ δῆμοι δημόσια εἶναι τὰ Φρυνίχου 
χρήματα καὶ τοῖς θεοῖς τὸ δέκατον μέρος 
χρῇ τὴν οἰκίαν κατεσκάφθαι τ Pel 
ἄλλα πολλὰ ἔγ͵ κατ᾽ αὑτοῦ ἐν στή- 
Ap χαλκῇ. καὶ ἐν Βατράχοις * rel τις 
ἥμαρτε σφαλεῖίς τι Φρυνίχου πκαλαίσμα- 
cip." AAADX. οἱ ἐν Σάμῳ στρατηγοῦν- 
τες ἐδυστύχησαν πάνυ. λόγει οὖν, τίς 
ἐκείνων σνυλλάβοιτο τοῦ ξύλου, ἵνα πλεῖον 
δυστυχήσῃ. 

314. TATTI MEN HAH ΤῊΝ PAXIN] 
ὡς ἀποθέμενος λέγει τὰ ξύλα. ᾽ 

817. ETTTENOT] σύνελθε. 

EN TIOAEI] ἐν τῇ ἀκροπόλει. 

818. ΘΕΣΘΑΙ ΤΡΟΠΑΙ͂ΟΝ HMAI] 
κατὰ τῶν γυναικῶν. 

819. ΩΣΠῈΡ ΠΥΡΟΣ KAOMENOT] 
γυναῖκες ὑδροφοροῦσαι παρακελεύονται 


ἀλλήλαις, αἱ δὲ λοιπαί εἰσὶν ἐν τῇ ἀκρο- 


πόλει. 

$21. ΠΕΤΟΥ͂, ΠΕΤΟΥῚ] νῦν deriv fyu- 
χόριον τὸ λέγον ἐκ γυναικῶν εἰσερχομέ- 
νων ἄνωθεν, ἵνα καὶ τὸ ὕδωρ αὑτῶν κατα- 


Χέωσιν ἄνωθεν. τὸ δὲ ἄλλο ἡμιχόριον ἐξ 


ΣΧΟΑΛΙ͂Α. ; 


ἀνδρῶν κάτωθεν ἐπερχομένιεν ταῖς ἐν τῇ 
ἀκροπόλει εἷς πολιορκίαν. . 

IIETOT, TIETOY NIKOAIKH] ὀνύμε- 
τα γυναικῶν τῶν ἐν όλει. 

396. MON ὙΣΤΈΡΟΠΟΥΣ] μὴ ὅστε- 
pos τοῦ καιροῦ ἦλθον εἰς τὸ βοηθῆφαι. 

897. ΝΥΝ] ἀρτίως. 

ΚΝ ἘΦΑΙΑ] ὀρθρία. ἣ ἀόρατο". ἢ ἔστε- 


α. 

899. XYTPEIOT] ἀντὶ τοῦ κερεμέοι. 
ἐκ μέρους: τὸ πᾶν. οὗ γὰρ χύτραις βάτ- 
τουσι. συντρίβεται δὲ τὰ κεράμια παρὰ 
ταῖς ais. 

$80. DXTIZOMENH] éovpérn, στε- 
voxepovpérn. XTITMATIAIZ δὲ δούλαις, 
ἀπὸ τοῦ στίζεσθαι. 

$32. APAMENH] ἐπάρασα τὴ» ὑδρίαν. 

835. ΤΥΦΟΓΈΡΟΝΤΑΣ) τενφωμένοις 
γέροντας. 

$36. EPPEIN] σπέρχεσθαι. 

ZTEAEXH] ξύλα. 

$37. D3TIEP BAAANETZONTAX)]óe- 
περ βαλανεῖον ὑκοκαύσο»τας. 

8388. EZ TIOAIN) εἰς τὴν ἀκρόκολιν. 

EX ὙΡΙΤΑΛΑΝΤΟΝ ΒΑΡΟΣ] às τριῶν 
ταλάντων βάρος. 

841. AE D ΘΕΑῚ πρὸς τὴν ᾿Αϑηνῶν 
εὔχεται. 

$43. EAAAAA ΚΑῚ ΠΟΛΙΤΑΣῚ ἀτὸ 
κοινοῦ τὸ ἴδοιμι. 

345. ΠΟΛΙΟΥ͂ΧΕ, ZAX EXXON E- 
APAZ] τὸν ναόν σου κατέλαβον. 

349. €EPEIN 'TAOP MEG HMDN) 
ἀ»τὶ τοῦ ἐπικουρεῖν ἡμῖν καὶ CBerrbeo. 

$54. ΤΊ ΒΔΎΛΛΕΘ᾽ ἩΜΑΣ] τὶ εὐτε- 
λίξετε. ἣ φοβεῖσθε καὶ τρέμετε ; 

$60. EI ΝῊ ΔΙΑ TAX ΓΝΑΘΟΥΣ] d 
τις ἠπείλησεν τύπτειν καθάπερ "Erwüwal 
τὺν Βούπαλον. 

364. EKKOKKIO] οἷον αἱματώσα, 
ἐκβαλῶ. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν pou. 

866. ZTPATTAAIAOX] ἀντὶ ἐμοῦ. 

367. ΒΡΥΚΟΥ͂ΣΑ] ἐσθίουσα, δάκνου- 
σα. 

868. ΟΥ̓́Κ EXZT' ANHP EYPIIIAOT] 
ὅτι κατὰ γυναικῶν εἶπε. φησὶ γὰρ " κα' 
κῶν δὲ πάντων τέκτονες σοφώταται.᾽ 

370. AIPOMEOG' HMEIX ΘΟΥΔΑ- 
ΤΟΣ ΤΗΝ KAAIIIN] Tra σκενάσωμεν τὸ 
πῦρ. 

376. ΩΣ EI THA' ΩΣ ΕἘΧΩῚ oix οἶδα 
ἐγὼ εἰ ταύτῃ σε τῇ λαμπάδι ὀετήσω. κυ- 
ρίως δὲ σταθεύειν τὸ μὴ λίαν κατοπτᾷν, 
ἀλλὰ τῷ πυρὶ ἡσύχως χλιαίρειν τὸ κρέας. 
καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι “ τὰς σηπίας σταθεέ- 
0€." τὸ γὰρ μικρὸν ὅτιοῦν καίει» στα- 
θεύειν λέγοται. 

877. ῬΡΥΜΜΑ] τὸ παρ᾽ ἡμῖν σμῆγμα, 
ἣ νίτρον. ἣ ῥύμμα ἀντὶ τοῦ ῥύπον. 

878. ΚΑΙ ΤΑΥ͂ΤΑ ΝΥΜΦΙΚΟΝῚ] περὲ 
γαμηλίων λουτρῶν Μέγανδρος ἐν Ἐρήτῃ 
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φησὶ καὶ ὃν Ὑποβολιμαίῳ. ἐκ δὲ τοῦ 
ἐναντίου els γέροντα εἶπε νυμφικόν. 
379. HKOTZAZ] πρὸς ἑταῖρον αὑτοῦ. 
$80. HAIAREIX) δικάσεις. καὶ Ὅμη- 
pos “νῦν ὕστατα λωβήσαιο.᾽᾽ φονεύσω 


σε. 

$81. XON ἘΡΓῸΝ Ὡ 'ΧΕΛΩΕ] τὸ 
ὕδωρ ἅμα καταχέουσι. ταῖς κάλπισι δὲ 
παρακελεύονται. 

888. MON ΘΕΡΜΟΝ HN] ἡ ἐπιχέου- 
σα αὑτοῦ τὸ ὕδωρ λέγει. 

384. ΑΡΔΩ Σ᾽ ΟΠΩΣῚ ποτίξω σε, ἵνα 
νεάσῃς, ἐπεὶ γέρων ἦν. τὸ γὰρ ὕδωρ αὔξει 
τὰ φυτά. 


885. AAA! ATO ΕἸΜΙ] ἐπὶ τοῦ ὕδα- 
τος δηλονότι τρέμει Ó γέρων. 

380. ZTTXAIANEIZ] θερμανεῖς. 

387. ἘΞΕΛΑΜΨΕΝ] ἐφανερώθη ἡ ἀτα- 
ξία καὶ ἡ κακία τῶν γυναικῶν. προβού- 
Ἅευμα δὲ τάγμα ἐν ᾿Αθήναις. εἷς οὖν αὖ- 
τῶν ἔρχεται. 

$58. XO TTMIJANIZMOZ] ὃ βούλε- 
Tat δηλῶσαι, τοῦτό ἐστιν, ὅτι οὗτός ἐστιν 
ὅ τυμπανισμὸς καὶ ὅ ᾿Αδωνισμὸς, ob 
ἤκουον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. τοῦτο δὲ ἔλεγεν 
ὧν τῇ ἐκκλησίᾳ ὁ Δημόστρατος, πλεῖν 
εἰς Σικελίαν. ἐν δὲ τῷ αὐτὸν λόγειν γυνή 
τις τὸν "Αδωνιν ὀρχουμένη al al φησὶν 
δμνοῦσα. αὐτῆς δὲ ὀρχουμένης ὁ Δημό- 
στρατος, ἔτι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὑπάρχων, 
KAeye καταλύγειν Ζακυνθίων ἅπαντας. 
πάλιν δὲ ἡ γυνὴ ἐν γειτόνων ἐπὶ τοῦ τέ- 

πεπτωκυῖα ἔλεγε κόπτεσθαι τὸν 

"ABeriw. ó Δημόστρατος ἐβιάζοτο ἐξ αὖ- 
τῶν θρνυλλουσῶν καὶ μὴ ἑωσῶν αὐτὸν δη- 


"yyopeu. 

ZABAZIOI] οἱ ὀργιασμοὶ τοῦ XaBa- 
ξίου, ὃν οἱ μὲν τὸν αὑτὸν τῷ Διονύσῳ 
ὑπειλήφασι, τυχεῖν δὲ τῇς προσηγορίας 
ταύτης διὰ τὸν γινόμενον περὶ αὑτὸν εὺ- 
acpdo- τὸ γὰρ εὐάζειν οἱ βάρβαροι σαβά- 
ξειν ἔλεγον. ὅτι δὲ εἷς ἐστὶν ὃ θεὸς Σαβά- 
ξιος καὶ Διόνυσος, πολλοὶ μαρτυροῦσι κω- 
μικοί. 

889. ΟΤ’ ΑΔΩΝΙΑΣΜΟΣ] ἑορτὴν» γὰρ 
ἀπετέλουν τῷ ᾿Αδώνιδι αἱ γυναῖκες, καὶ 
κήπους τινὰς εἰς τὰ δώματα ἀνέφερον. 
τινὲς δὲ ἐκ τούτου τὸ δρᾶμα ᾿Αδωνιαζού- 
σας ἐπιγράφουσιν ob καλῶς. παρὰ πολ- 
λοῖς δὲ δργιάζονται αἱ γυναῖκες θεοὺς οὗ 
δημοτελεῖς οὐδὲ τεταγμένους. 

8093. ΠΛΕΙ͂Ν ΕἸΣ XIKEAJAN] às Σι- 
κελίας πκολεμούσης αὐτοῖς. 

894. ΖΑΚΥΝΘΙΩΝ] ἔθνος περὶ τὴν 
Κεφαληνίαν, σύμμαχον ᾿Αθηναίων. 

305. H Δ' ὙΠΟΠΕΠΤΩΚΥΙΑΊ ὁ μὲν 
κατέλεγεν στρατιώτας εἰς πόλεμον, ὁ δὲ 


ve. 
396. O A' EBIAZETO] ὑπὸ τῶν γυ- 


. νακῶν. ἐξηνάγκαζε τὴν φωνὴν αὐτοῦ, 


ὥστε ἐξακονσθῆναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τοσ- 
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οὖτου ὄντος ψόφον τῶν γυναικῶν els τοῖς 
δώμασιν. 

3897. XOAOZTTHZ] Φιλόστρατος Bov- 
ζύγης dAéyero, ὃν Χολοζύγην εἶπε διὰ 
Tb μελαγχολᾷν. Ἑὔπολις δὲ d» Δήμῳ ὡς 
μανιώδη αὑτὸν λέγει" “τί κέκραγας ὥσ- 
περ Βουζύγης ἀδικούμενος ;" καὶ ἄλλοι. - 

402. ΩΣΠῈΡ ἘΝΕΟΥΡΗΚΟΤΑΣῚ ἵνα 
ἀποβάλωνται τὸ ὕδωρ. 

403. ΤΟΝ ΑΛΥΚΟΝῚ τὸν θαλάσσιον. 
τινὲς δὰ ὑπονοοῦσιν ἀπὸ πόλεως IleAo- 
ποννησίων ᾿Αλυκοῦς, ἔνθα τιμᾶται Ó ἴϊο- 
σειδῶν. “" 

404. ΞΥΜΠΟΝΗΡΕΥΩΜΕΘΑΊ épà»- 
Tes αὐτὰς πονηρὰ πραττούσας αὐχώμεθα. 

407. OI] οἵτινες ἡμεῖς. 

EN ΤΩΝ ΔΗΜΙΟΥΡΓΩΝῚ εἰς τὰ τῶν 
δημιουργῶν. 

408. TON OPMON ON ἘΠΕΣΚΕΥΑ- 
ΣΑΣ] ἀντὶ τοῦ ὅρμου ᾿Αττικῶς. ὧς πρός 
τινα ἀπό τινο:. 

—. 410. BAAANOZ] ἦ περόνη. ταῦτα δὲ 
πάντα εἰς τὸ κακέμφατον λαμβάνεται. 

412. ΠΑΣΗ͂ι ΤΈΧΝΗΙ παντὶ τρόπῳ. 

417. TO AAKTTAIAION ΠΙΕΖΕῚ 
TON ZYTTON] μέρος ToU σα»δαλίου. ἀντὶ 
TOU ὑπὸ τοῦ ζυγοῦ ὁ δάκτυλος ἁπαλὸς ὧν 
πιέζεται θλιβόμενος. νῦν δὲ ἀμφιβόλως 
εἴρηκεν. ζυγὸς γὰρ καλεῖται ὃ περικείμε- 
yos τοῖς γυναικείοις σανδαλίοις ἱμᾶς κατὰ 
τοὺς δακτύλους πρὸς τὸ συνέχειν ἐξαγό- 
μενον τὸν πόδα. 

419. XAAAZON] πρὸς τὸ κακέμφα- 
TOF. 

420. EI TOIATTI IIPATMATA] εἰς 
τὰς νῦν ὕβρεις. 

421. EKTIOPIZA2] συλλέξας. πρό- 
βουλοι δὲ πρὸς τοῖσδε ἠρέθησαν. ἄλλοι 
x. εἰσηγησόμενοι τὰ δοκοῦντα βέλτιστα 
τῇ πολιτείᾳ κατὰ τὴν ἐν τῇ Σικελίᾳ συμ- 


432. ΚΩΠΗΣ] κωπηλάται. 

426. ΤΊ KEXHNAZ à ATXTHNE] 
πρός τινα λέγει τῶν δημοσίων ὑπηρετῶν. 

427. AAA' Η ΚΑΠΗΛΕΙ͂ΟΝ ΣΚΟΠΩ͂Ν] 
ὡς μεϑύσῳ λέγει. 

432. ΔΕῚ] ἀντὶ τοῦ δῆσον. . ᾿ 

437. OY ETNAPIIAXH. MEXHN] ὡς 
TOU δημοσίου φεύγοντος. 

439. ΝῊ ΤῊΝ IIANAPOXON] θυγα- 
τέρες Κέκροπος Πάνδροσος- καὶ ᾿Αγραύλη. 
ἐκ τῆς ΠΠανδρόσου δὲ καὶ ἡ ᾿Αθηνᾶ Τίιάν- 
δροσος καλεῖται. ' 

TATTH:] τῇ ΔΛυσιστράτῃ. ' 

448. NH ΤΗΝ ΦΩΣΦΟΡΟΝ] τὴν "Ap- 
Ὑεμιν οὕτως ἐκάλουν, ἐπεὶ δᾳδοῦχος. $ 
αὑτὴ τῇ 'Exáry. 

444. ΚΥΑΘΟΝ ΑἸΤΉΣΕΙΣ] ἵνα προσ- 
θήσῃς τοῖς γνάθοις. γεμίζουσι γὰρ κύα- 
θον θερμοῦ, καὶ προσκολλῶσι τοῖς οἰδή- 
μασι, καὶ θεραπεύεται. 
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447. NH ΤῊΝ TATPOIIOAON) οὕτω 
τὴν "Ἄρτεμιν ἐκάλουν. τὴν δὲ αἰτίαν ᾿Ατολ- 
λόδωρος ἐν τῷ περὶ θεῶν ἐκτίθεται. ἔστι 
δ' ὅτε καὶ τὴν ᾿Αθηνᾶν οὕτω καλοῦσιν, ὡς 
Ἐηνομήδη: ἱστορεῖ. 

"M8. EKKOKKIO] ἀνατιλῶ, ἀνασπά- 
vw, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ῥοιῶν. ΣΤΕΝΟ- 
ΚΩΚΥΤΟΥΩ͂ δὲ ἐφ᾽ αἷς στενάζεις τιλλό- 


μενος. 

451. Ὡ ΣΚΥΘΑΙ) ὦ αι. 

468. OTI ΚΑΙ ΠΑΡ᾽ ἩΜΙ͂Ν EIZI] 
πείρὰ ταῖς γυναιξὶν ὑπάρχουσι λόχοι. τοῦ- 
το δέ φησιν, ὅτι καὶ παρὰ Λακεδαιμονίοις 
τέσσαρες ὑπάρχουσι λόχοι, οἷς κέχρηται 
ὦ βασιλεύς. 

. ΤΈΤΤΑΡΕΣ AOXOI] ἀργότερον τὰ Aa- 

κώνων ἔοικεν ἐξειργάσθαι ὁ ποιητής. λό- 
χοι γὰρ οὐκ εἰσὶ τέτταρες ἐν Λακεδαιμο- 
νίᾳ, ἀλλὰ s', "Ἔδωλος, Xy, ᾿Αρίμας 

ξιλοὰς, ΜεσοάγηΞ.; ὁ δὲ Θουκυδίδης t 
φησὶ, χωρὶς τῶν Νικηριτῶν. 

451. ΛΕΚΙΘΟΛΑΧΑΝΟΠΩΛΙΔΕΣῚ ὠὰ 
πωλοῦσαι καὶ λάχανα καὶ ὄσπρια. 

461. ΠΑΥΧΑΧΘ', EIIANAXOPEITE] 
τοῦτα ὡς τῶν ἀνδρῶν πεφενγότων. 

462. ΚΑΚΩ͂Σ DEIIPATE ΜΟΥ] ἀντὶ 
vob ἡττήθησαν καὶ ἠτύχησαν οἱ σύμμα- 
χοί μον. 

466. EANIIEP ΠΛΗΣΙ͂ΟΝ KATIHAOX 
Hi] ἔπαιξε διὰ τὸ φίλοινον, ὅτι πίνονσαι 
7 ber. 

470. KONIA1] νίτρον, 3 ῥύπου. 

479. KYTAOIAIAN ANATKH] τὰ περὶ 
τὸν ν μέρη κοῖλα οἰδεῖν. καὶ πα- 
pà Θεοκρίγῳ ** ϑηθὰ κυλοιδιόωντας.᾿᾽ 

415. ὩΣΠΕΡ ΣΦΗΚΙΑΝῚ ἀπὸ τῶν με- 
λιττῶν μοτενήνοχε' βλήττειν γὰρ κυρίως 
τὸ ἐκπιέζειν μέλι. 

BAHTTH,] κινήσει, ἐρεθίσει. 

477. ΤΟΙ͂ΣῚ KNOAAAOIX] τοῖς θη- 


s δὲ τοῖς θαλαττίοις' κνώδαλα . 


yàp τὰ à τῇ ἁλὶ κοούμενα. καταχρηῆστι- 
κῶς καὶ "Opnpos κνώδαλον [τὸ χερσαῖον 


t. 

je, AKPOTIOAIN IEPON TEME- 

NOZ] ἀπὸ κοινοῦ κατέλαβον. 
484. AAA' ANEPOTA] ἀνακαιστικός. 
485. ΑΚΩΔΩΝΙΣΤΟΝ] ἀπείρατον, à- 
βασάνιστον' κωδωνίσαι γὰρ τὸ διαπειρα- 
θῆναι. μετῆκται δὲ ἀπὸ τῶν περιπατούν- 
τῶν καὶ κώδωσι διαπειρωμένων εἰ ὀγρηγό- 
ρασὶν οἱ ἐπὶ ταῖς, φυλακαῖς τεταγμένοι. 
οἱ δὲ ὑπομνηματισταὶ ἀπὸ τῶν ὀρτύγων 
φασὶ μετῆχθαι τὴν λέξιν" τοὺς ὕπο" 
τὸν ἦχον τοῦ κώδωνος ἐπιτη- 
δείως ἔχειν πρὸς μάχην. ἔνιοι δέ φασι καὶ 


489. ΚΑΙ TAAAA TE] λείπει διὰ χρή- 


ΣΧΟΛΙΑ 


α. 
μαΟ. INA ΓᾺΡ ΠΕΙΣΑΝΔΡΟΣῚ] ὁ γὰρ 
Πείσανδρός ποτε προειστήκει πολετεία- 
μετὰ Θηραμένους καὶ Φρυνίχου. κωριῳδοῦ. 
σι δὲ αὑτὸν καὶ és δωροδόκον, ὧν ἐν Βα. 
βυλωνίοις ᾿Αριστοφάνης. ἦν δὲ καὶ Be- 
λός. ἔστι δὲ καὶ ἄλλος Πείσανδρος ὦ évo- 
κίνδιος, ὡς Εὔπολις διακρίνει τὴν ὅμωνν. 
μίαν ἐν Μαρικᾷ. 

499. ΩΣ] τὸ ὡς προσέλαβεν ἀντὶ τοῦ 
ἀλλὰ μήν. διὸ τὸ x. 

601. KEI MH ΔΕΟΜΑΙ] καὶ εἰ μὴ 
δέομαι σωθῆναι. . 

$06. ZATTH. KPOEAIZ] &wb mere 
φορᾶς τῶν ὀρνέων τῶν δυσοιωνίστων. 

δ09. KA/T' ΟΥ̓Κ HPEXKETE) τὸ σχῇ- 
μα ᾿Αττικόν. 

511. ΚΑΚΩΣ ΥΜΑΣ ΒΟΥΛΕΥΣΑΜΕ- 
ΝΟΥ͂Σ] τὸ é£5s, ὁγινώσκομεν ὑμᾶς κακῶν 
βουλενομένου:. 

δι2. EIT' AATOTZAI TANAOGEN] 
τὴν μὲν καρδία» λυπούμεναι, γελῶσαι δέ. 

613. ΤΊ BEBOTAETTAI] τὸ ἐξῆς, τί 
βεβούλενται ἐν τῷ δήμφ. 

614. ΤΊ ΔῈ ΣΟΙ TOTT ΗΔ’ ΟΣ 
ANHP] ἔφη ἀνήρ vis. καὶ ἐπὶ πλήθου: 
τούτῳ ἐχρῶντο καὶ ὀπὶ θηλνκοῦ καὶ àp- 
σενικοῦ, ὧς τὸ ὦ τᾶν. 

NX. Mu TON XTHMONA] el μὴ 
s, φησί, vcra τὸν crápsve. 
τὸ δὲ νήσω ἀντὶ ToU νήσεις. 

δ20. ΠΟΛΕΜΟΣ A' ANAPEZI ΜΕ- 
ΛΗΣΕΙ] παρὰ τὸ Ὁμηρικόν. . 

524. ΟΥ̓Κ EZTIN ANHP EN TH: 
XDPA:) λείπει ἔφη. οὐκ ἔστι oA quos ἂν 
τῇ χώρᾳ. μὰ Δί' ob δῆθ᾽ ἕτερός τις ἔφη. 
ἣ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ d» τῇ ᾿Ατντικῇ Αόγου 
ἄξιος ἡμῖν.  AAAD3. ἀντὶ τοῦ ἄλλος τις 
ἔφη, οὐ μὰ τὸν Δία οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ἐν τῇ 

et. 

596. TIOI TAP] ἀντὶ τοῦ πόνε γάρ. 

630. KAI ΤΑΥ͂ΤΑ KAATMMA €0O- 
qaad. κάλυμμα φοροῖσον ἐτατὸ he. 

. κάλυμμα σιν, 
σίαν οὐκ ἔχουσι καὶ sáu φολάττοεσιν. 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τῆς τριχὸς κυριεόουσιν. 

681. ΑΛΛ' EI TOTT' EMIIOAIXEI 
els τὸ σιωπῆσαι. 

δ87. ΚΥΑΜΟΥ͂Σ ΤΡΩΓΩΝΊΊ à διαό- 
ἔων. ἣ ἵνα μὴ κοιμηθῇς" γέρων γὰρ ἦν. 

539. AIPEXG' 0 ΓΥΝΑΙΚΕΣ) ἀναχω- 
ρῆσατε ἀπὸ τῶν καλπίδων. abra λέγου- 


σι διὰ μόσου ἕω: τοῦ προσώπου Δυσιστρά- 


T9gS. 

649. OYTE TA lONATA KOHOZ] 
&vrl τοῦ οὐδὲ τὰ γόνατά μου ἔλαβε και- 
ματηρὸς κόπος. 

548. ἘΠῚ ΠΑΝ IENAI] πᾶν πρῶγμα 


΄- 


ποιῆσαι πανταχοῦ. 


! Mecodras Müller. Dor. 3. P 288. . 


ΕΙΣ ΤῊΝ ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΗΝ. 


δ48. APETH ΦΡΟΝΙΜΟΣΊ ἀντὶ τοῦ 


φρονίμη. 

549. 0, ΤΗΘΩΝ] τήθας ἐκάλουν τὰς 
μάμμας:, τηθίδας δὲ τὰς θείας, τὰς πατρὸς 
ἢ μητρὸς ἀδελφάς. τήθας- δὲ καὶ τὰς Tpo- 
fpes πολλοῦ ἂν κορέσοιο ἤθεα pde 
pnpos ** $ "4 τήθεα διφῶν.᾽" 
ἀκαλήφας δὲ Ἀόγουσι μὲν καὶ τὰς θαλασ- 
σίας, λόγουσι δὲ καὶ τὰς κνίδας ᾿Αττικοί. 
καὶ κνίδη μὲν ὅσον ἁπαλή ἔστιν" ἐπὰν δὲ 
5o τὰς μητέρα (τ (τουτέστι τὰ σπέρματα, 

τὰ: σφαίραι), ἀκαλήφη λέγεται. ἀκαλή- 
eas οὖν τὰς γραίας ἐκάλεσεν, ἐπειδὴ 
Mb mllird xal γενναῖαι" καὶ γὰρ τὸ 
$vr δάκνει. ἐπεὶ οὖν εἶπε τηθῶν, 


εἶπε μητριδίων. μητριδία: δὲ λέγουσι vàs , 


éxoócas «b σπέρμα τῇς βοτάνην τῇς ἀκα- 
λήφη:. δάκνουσι δέ. αὗται γὰρ ἧσαν καὶ 
αὖ γραῖαι δριμεῖαι 

,MHTPIAION ἈΚΑΛΗΦΩΝΊ δριμυτά- 


Ἶ 69. ΤΕΓΓΈΣΘΕ] ἀντὶ τοῦ βλάπτεσθε 
καὶ μεταβλήθητε, ὅταν μὲν κρατῶμεν 
τῶν ἀνδρῶν. ἀλλήλαις δὲ παρακελεύον- 
ται. 

553. KA/T ENTEKH. TETANON] Ta- 
ράσχῃ τὴν τάσιν τοῦ αἰδοίου. ὅταν γὰρ 
στῇ τὸ αἰδοῖον, ὡς ῥόπαλον γίνεται. 

556. ΑΓΟΡΑΖΟΝΤΑΣ]) ἐν τῇ ἀγορᾷ 
διατρίβοντας. τὸ δὲ ΝῊ ΤῊΝ ΠΑΦΙΑΝ 
ΑΦΡΟΔΙΤΗ͂Ν τοῦ προβούλον, T9 ἢ kar 
εἰρωνείαν. τισὲς δὲ καὶ συνάπτουσιν τοῖς 
ὀπίσω. χύτραις δὲ καὶ λαχάνοις ἀντὶ τοῦ 

χυτρονωλίοιΞ καὶ λαχανοπωλίοις. 


658. ΚΟΡΥΒΑΝΤΕΣ] ἕνιοι τοῦ χοροῦ. 


ἹΚούρητας καὶ KopóBarras τοὺς αὐτοὺς 
$weu Qai. ἦσαν δὲ Διὸς τροφεῖς οὗτοι 
καὶ $éAaxes. τοὺς δὲ αὑτούς φασι δέκα, 
ἄλλοι δὲ ἐννέα. ἦσαν δὲ τῆς Ῥέας παῖδες. 

562. EI TON XAAKOTN] εἰς χαλ- 
κἣν . Meilen t , érel Éoi- 
κε ἀοῦ. 

563. IIEATHN] ἀσπίδα. 

664. EA EAEAIXKETO] ἐφόβει. 

TIGAIN] ἰσχὺν μὴ ἔχουσαν. 

APTHETEL] ὀπὶ τῶν δένδρων 
ποπαν»θείσας SUM φασὶ δρυπέτγεις. viv 
δὲ ἐπὶ τῶν ἰσχάδων. 

506. ΦΑΎΛΩΣ ΠΑΝῪ] εὐχερῶς. 

567. KAQXTHP] νῦν τὸ νῆμα κλωσ- 


575. ΤῊΝ ΟἸΣΠΩΤΗΝΊ τοῦ ἐρίου ὁ 


e. K 
poros Mie ul κα Ev parivos 


6i» evró». 

677. 2YNLEGSTAMENOT1] συνηγόρουν, 
σνυμπευλεγμένους kal πιλοῦντας. ὅσπερ 
γὰρ πολλάκι: τὸ ὅτερον τῷ ὁτέρῳ κολλᾶ- 
ται ἐρίῳ, καὶ διαχωρίζουσιν αὑτὰ às" ἀλ- 
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λήλων, οὕτως: φασὶ καὶ ἐπὶ τῶν Kek0AAq- 
μένων ταῖς ἀρχαῖς “τε ἀποχωρίζειν 
καὶ εὔνονς wpbs ἀλλήλους ἔχειν ἅμα. 

ΠΙΛΟΥΝΤΑΣ] : τοὺς θλίβοντας els τὴν 
πολιτείαν éavro 

δ78. ἘΠῚ ΤΑΙ͂Σ APXATXI] ἐπ᾽ ἐλπίδι 
τοῦ ἄρχειν. τουτέστιν ἐνδύνοντας ἑαυτοὺς 
καὶ βυναθροιζυμένους καὶ θλίβοντας εἷς 
τὴν πολιτείαν. τῶν γὰρ ἐρίων οἱ μαλλοὶ 
ἔχουσι τὰς κορυφὰς πεπιλημένας, καὶ 
ἐπὰν τιλθῶσι, διαλύεται ὃ μαλλός, πρὸς 
ἑκάτερον οὖν καὶ τὰς κορυφὰς πεπιλημέ- 
vas τοῦ ἐρίου ἐν τῷ πόκῳ, καὶ τὰς «epa- 
Aàs τῶν πονηρῶν καὶ συνισταμένων τοῖς 


πράγμασ 
TAX KESAAA1] és τὰ ἄκρα τῶν 


, 58. KAI ΤΟΥΤΟΥᾺ ἘΓΚΑΤΑΜΙΒΑΙ] 
μους ποιῆσαι. αἱ γυναῖκες γὰρ épya- 
ζόμεναι ἀφ' ἑκάστον ἐρίου Δαν γὰρ Apre 
ὧν τι καὶ μιγνύουσιν ἄλλοις. 

683. KATAT'MATA] τὰ τῶν ἐρίων κα- 
τασπάσματα οὕτω ἐκάλουν. 

δ86. ΤΟΛΥΠΗΝῚ συναγωγήν. 

587. ΚΑῚ TOA'TTIETEIN] ὧς ἐπὶ ἐρίων 


. ὀκέμεινε τῇ τροπῇ. 


689. ΠΛΕΙ͂Ν H TE AITIAOTN] τὸ ἐν- 
τελὲς πλέον, πλέον, φησίν, ἣ διπλοῦν 
τὸν πόλεμον ἐπιφέρομον, γεννῶσαι τὰ 
παιδία. 

δ90. ΜΗ ΜΝΗΣΙΚΑΚΉΣΗΣ ἀντὶ 
τοῦ μὴ μνησθῇς τῶν κακῶν. ὅτι Tai- 
δας ἔτι vewrépovs ὄντας ἐκπέμπουσιν els 
πόλεμον. 

503. ΚΑΘ᾽ HMETEPON] ἀυντὶ τοῦ τὸ 
kat? ἡμῶν 

693. ΠΕΡῚ TON AE ΚΟΡΩΝ] κορῶν 
περισπωμένω:" οὐκ ἔστι Terres 3. 

597. OTTETOMENH ὶ τοῦ κλῃ- 
δονιζομένη, περὶ γάμου amatam 
αἱ γὰρ χῆραι σννεχῶΞς μαντεύονται πότε 


γαμηθήσονται 

599. ΣῪ AE] ὦ πρόβουλε. 

600. ΧΩΡΙΟΝ ἘΣΤΊ] εἰς τὸ ὑποδέξασ- 
θαΐ σον τὸ σῶμα, οἷον ἔστι τόπος οὗ τε- 


αι. MEAITTOTTAN ἡ μελιτποῦτα 
Boro τοῖς νεκροῖς τὸν KépBepor. 
καὶ b v τῷ πορθμεῖ, στέφανος, ὡς τὸν 


νισ' 

ΚΑΙ AHMAEO] * αἰ xal δὴ μάξω. 
δημάζω ἀντὶ τοῦ val , παρ᾽ ὃ καὶ τὸ δη- 
μοῦσθαι. κάλλιον δὲ οὕτως. ὅσον οὕπω 


μάξω μελιττοῦταν. 
603. ΤΑΥΤΑΣῚ] τὰς ταινίας, ἂς vois 
νεκροῖς ἔπεμπον οἱ φίλοι. ἐν ἄλλῳ δὸ 
εὗρον τὰς δραχμὰς, εἰς μισθὸν τῷ πορθ- 


eor. ΣῪ AE KOATETZ ANATEXGAI] 
τὸν Χάρωνα δῆλον κωλύει: ἀνανλεῖν. 
609. ΤΟΙ͂Σ TIPOBOTAOLI] τοῖς ἄλ- 
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λοις δῆλον ὅτι, τοῖϑ κ τοῖς ἐν ταῖς συναρ- 
xlais* οὐ γὰρ «Is ἐστὶν ó πρόβουλος. 

610. ΩΣ ΧΩ] βεβρογμένος. 

611. ΠΡΟΥΘΕΜΕΣΘΑΊ] τοὺς νεκροὺς 
γὰρ οἱ ἀρχαῖοι προετίθεσαν πρὸ τῶν θυ- 
ρῶν καὶ ἐκόπτοντο. 

613. ΕΣ TPITHN) ἐπειδὴ τῇ τρίτῃ τὸ 
τῶν νεκρῶν ἄριστον ἐφέρετο. 

613. TA ΤΡΙΤ’ ἘΠΕΣΚΕΥΑΣΜΕΝΑ] 
ἀντὶ τοῦ τὰ τρίτα cov ποιούμενα. 

615. ἘΠΑΠΟΔΥΩΜΕΘ᾽ τουτέστιν ἐγ- 


χειρίσωμεν. 
616. TAAI] τὰ τῶν γυναικῶν πράγ- 


ματα. 

618. ΤῊΣ ΙἹΠΠΙΟΥ TTPANNIAOZ] 
τεσσάρων ὕντων τῶν Πεισιστρατιδῶν, εἰ- 
κότως τοῦ Ἱππίου μόνυν ἐμνημόνευσεν" 
πρεσβύτατος γὰρ ἦν οὗτος τῶν ἄλλων, 
καὶ τὴν τυραννίδα ὑπέθετο, καθάπερ Θου- 
κυδίδης φησί. κατέσχε δὲ ἡ τυραννὶς ἐκὶ 
ἔτῃ y, οἱ δὲ ὃ, Ἡρόδοτος δὲς. ΑΛΛΩΣ. 
οὗτος τύραννος ἦν, ὃς ἐποίησε τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοι: κατωνάκας φορεῖν, ὅπως μὴ δυνη- 
θῶσιν προενεγκεῖν τὰς χεῖρας. τοῦτον δὲ 
κατέλευσαν Λακεδαιμόνιοι. 

622. EX KAELSGENOT1] ἐκεὶ οὗτος 
γυναικώδης ὁ Κλεισθένης, ὡς γυναικῶν 
συναθροιζομένων παρ᾽ αὑτῷ. 

624. TA ΧΡΗΜΑΘ᾽ ἩΜΩΝ] τὰ ἐν 
ἀκροπόλει. 

699. ΛΥΚΩι ΚΕΧΗΝΟΤΙ] ὥστερ οὐ- 
δεὶς δύναται πιστεῦσαι λύκῳ χαίνοντι. ἡ 
παροιμία ἐπὶ τῶν μάτην χαιρόντων, ἣ ἐπὶ 
τῶν ἀλλότρια ἁρταζόντων. ὃν γὰρ τρό- 
πον οὐκ ἔστι λύκοις πίστις, τούτοις. 

630. AAAA ΤΑΥ͂Θ᾽ ὙΦΗΝΑΝῚ] ἀλλ᾽ ὦ 
ἄνδρες, ταῦτα ἐποίησαν αἱ γυναῖκες, ἵνα 


τυραν wp. 

632. KAAAI] ἀντὶ τοῦ κλάδῳ, κατὰ 
μεταπλασμόν. ΑΛΛΩΣ. ὅτι ἐν μυρσίνῳ 
κλάδῳ τὸ ξίφος φορέσομαι, ὥσπερ 'Apuó- 
διος καὶ ᾿Αριστογείτων. οὗτοι γὰρ ἀπὸ 
γῶν μυρσίνων κλάδων τὰ ξίφη ἀνασκπά.- 
σαντες τὸν y κατέβαλον. 

638. ΑΓΟΡΑΣΩ 7* EN ΤΟΙ͂Σ ΟΠΛΟΙΣ] 
ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ ἀγορᾷ διατρίψω μετὰ ᾿Αρι- 
στογείτονος. 

642. ἩΡΡΙΦΟΡΟΥ͂Ν] οἶμαι διὰ τοῦ a, 
ἀῤῥιφορία, ἐπειδὴ τὰ ἄῤῥητα ἐν κίσταις 
ἔφερον αἱ παρθένοι τῷ θεῷ. οἱ δὲ διὰ τοῦ 
« ἐρσιφορία" τῇ γὰρ "Epap πομπεύουσι, 
τῇ Ἑέκροπος θυγατρὶ, ὡς ἱστορεῖ "Ἰστρος. 

648. EIT' AAETPIX Η] ἀντὶ τοῦ ἤμην, 
ὑπῆρχον. γίνονται δέ τινες τῶν εὐγενῶν 
ἀλοτρίδες τῇ θεῷ παρθένοι, αἵ wes τὰ 
εἰς τὴν θυσίαν πόπανα ἀλοῦσι' καὶ ἔστιν 
ἔντιμον τοῦτο. εἰσὶ δὲ καὶ ἱεροὶ μυλῶνες. 

H] fa, καὶ κατὰ συναίρεσιν ἧ. 

644. APXHTETI] τῇ δεσποίνῃ ᾿Αρτέ- 
μιδι, ὡς Δήμητρι. | 

. 645. APKTOZ H BPATPONIOLX] 


ZXOAIA 


μιμούμεναι τὸ μυστήριον dieré- 
λουν. αἱ ἀρκτευόμεναι δὲ τῇ θεῷ κροκω- 
γὸν ἡμφιέννυντο, καὶ συνετέλουν τὴν θν- 
σίαν rj Βραυρωνίᾳ ᾿Αρτέμιδι καὶ τῇ Mov- 
νυχίᾳ, ἐπιλεγόμεναι παρθένοι, οὔτε - 
βύτεραι δέκα àrióv οὔτ᾽ ἐλάττους "Lr. 
ἐπετέλουν δὲ τὴν θυσίαν αἱ κόραι ἐκμει- 
λισσόμεναι τὴν θεόν, ἐπειδὴ λιμῷ περι- 
ποπτώκασιν οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἄρκτον ἡμέραν 
ἀνῃρηκότες τῇ θεᾷ. οἱ δὲ τὰ περὶ τὴν 
Ἰφιγένειαν ἐν Βραυρῶνί φασιν, οὗκ ἐν ᾿ 
Αὐλίδι. Εῤφορίων ** ἀρχίαλον E 
κενήριον ᾿Ιφιγενείας.᾽" δοκεῖ δὲ ᾿Αγαμέμ- 
vor σφαγιάσαι τὴν ᾿Ιφιγένειαν ἐν Βραν- 
ρῶνι, οὐκ ἐν Αὐλίδι. καὶ ἄρκτον ἀντ᾽ αὐ- 
τῆς, οὐκ ἔλαφον φονευθῆναι. ὅθεν μυστή- 
αὐτῇ. ΑΛΛΩΣ. ἄρκτος τις 

v τῆς ᾿Αρτέμιδος καὶ ἦμε- 
ρώθη. ποτὲ οὖν μία τις παρθένος ἔπαιξε 
πρὸς αὑτήν, kal ἐξύσθη ἣ ὄψις αὐτῆς ὑπὸ 
τῆς ἄρκτον. καὶ λυπηθεὶς ὁ ἀδελφὸς αὐ- 
τῆς ἀνέϊλε τὴν ἄρκτον. ἡ δὲ "Άρτεμες dp- 
γισθεῖσα ἐκέλευσε τ μιμήσασθαι 
τὴν ἄρκτον πρὸ τοῦ v, καὶ περιέκειν 
τὸ ἱερὺν κροκωτὸν φοροῦσαν. καὶ τοῦτο 
ἀρκτεύεσθαι ἐλέγετο. 

616. ΚΑΚΑΝΗΦΟΡΟΥ͂Ν]) ταῖς πομπαῖς 
ἐκανηφόρουν al παρθένοι. ἐφόρουν δὲ καὶ 
λοπάδας τινὰς ὁλοχρύσους. 

647. ἘΧΟΥ͂Σ' ΙΣΧΑΔΩΝ OPMAGON] 
οὕτως ἐπόμπευον ὁρμαθοὺς ἔχουσαι τῶν 


N] « δ ἐράνου φησὶ ner xu. METEX- 
TIN] τοῦ v φησὶ μετέχω" ἄνδρας 
εἰσφέρω εἰς τοῦτο, καθὸ τίκτουσιν "na 
al γυναῖκες. ἐγένετο δὲ ὀπὶ τῶν Μηδικῶν 
ψήφισμα, ὅταν ὧς ἕκαστον κατὰ δύναμιν 
συμβάλλεσθαι εἰς τὰ κοινὰ χρήματα. 

ΕΙΣΦΕΡΩῚ ἂντὶ τοῦ yere. 7 

653. TON EPANON TON AETOM. 
HAIIIQON EK TON MHAIK.] és ai- 
τῶν τὰ Μηδικὰ χρήματα δαπανησάντων. 

654. EIT'] τὸ εἶτα παρέλκει. 

656. ΑΡΑ͂ ΓΡΥΚΤῸΝ EXTIN] ἄρα 
γρύξαι ὀφείλετε, ἣ παῤῥησίαν ἄγειν. 
ΑΥΨΉΚΤΩΙ δὲ ἀκαταμάκτῳ, ἣ σκληρῷ καὶ 
ἁμαλάκτῳΨ. ΚΟΘΟΡΝΩ͂ι δὲ τῷ ὑποδή- 


ματι. 
659. ΚΑΠΙΔΩΣΕΙΝῚ ἀντὶ τοῦ προσ- 
ν σχήσειν. . 

662. ἘΞΩΜΙΔΑῚ εὐτελὲς ipárior. 

663. ἘΝΤΕΘΡΙΩΣΘΑΙ)]) ἐντετυλίχϑαι, 
ἐσκενάσθαι. μετενήνεκται δὲ ἀπὸ τοῦ λε- 
γομένον 6plov, ὃ ἐν σύκον φύλλοις εἰλεῖ- 
ται. 

664. ΛΥΚΟΠΟΔΕΣ] λυκόποδας ἐκά- 
λουν, ὡς μὲν ᾿Αριστοτέλης, τῶν τυράν- 
γῶν δορυφόρους. τοὺς γὰρ ἀκμάξοντας τῶν 
οἰκοτῶν ἐπὶ τῇ τοῦ σώματος φυλακῇ ἔβαλ- 
λον. λυκόποδες δὲ éxaAoUrro, ὅτι διὰ 
παντὸς εἶχὺν τοὺς πόδας λύκων δέρμασι 


4 


ΕΙΣ ΤῊΝ AYZIITPATHN. 


περικεκαλυμμένου», ὥστε μὴ καίεσθαι ἐκ 
τοῦ περιέχοντος. τινὲς δὲ λυκόποδαΞ διὰ 
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607. [ΣΜΗΝΙΑ] ὄνομα γυναικός. 
698. OTA' HN EITTAKI2 Zt ΨΗΦΙ- 


τὸ ἔχειν ἐπὶ τῶν ἀσπίδων λύκον. ὁ δὲ - XHi] ol γὰρ γέροντες ἀεὶ ἐψηφίζοντο κω- 


ὀφάνης ἔφη τοὺς νῦν λεγομένους 
᾿Αλκμαιωνίδας" οὗτοι γὰρ πόλεμον ἀρά- 
μάγοι πρὸς Ἱππίαν τὸν τ καὶ τοὺς 
Πεισιστρατίδας ἐτείχισαν τὸ Λειψύδριον. 

666. AEIWTAPION] χωρίον τῇς 'Av- 
τικὴς, τὸ ὑπεράνω Πάρνηθος, eis ὃ συνὴλ- 
Gov ἐκ τοῦ ἄστεος, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης 
ἂν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ. 

666. ΟΤ’ HMEN ETI] λείξκει νεώτγε- 
pot . 

669. ANAIITEPOAI] ἐλαφρύνασθαι 
καὶ ἀνθῆσαι. 

678. ΛΙΠΑΡΑΣ ΧΕΙΡΟΥΡΓΊΑΣ] ἀντὶ 
τοῦ τόλμη;. λιπαρὲς ἔλεγον τὸ προσεχὲς 
ἐκ τοῦ λίαν παρεῖναι. φησὶν οὖν ὅτι οὐκ 
ἀφέξονται ΜΆ cie αἱ γυναῖκες. 

5. ΑΡΤΕΜΙΣΙΑ ἢ συνεμάχησε 
Ἐέρξῃ kat" ἙἭ .λλάδος, καὶ ἱκανῶς ἡνδρα- 
γάθησεν. ἦν δὲ τὸ γένος Ἐφεσία. 

676. AIACTPAVYOMAI] περιαρῶ, ἀπὸ 
peradopas τῶν δικαζόντων 
τοῖς κατογνωσμένοις. ἐκ δὲ τούτον εὐτε- 
Aes ἡγήσομαι αὑτούς" νικηθήσονται γὰρ 
ὑπὸ τῶν γνναικῶν. 
s,P7- KAIIOXON ] δυνάμονον ἐποχεῖσ- 


τῶν ᾿Αμαζόνων τὴν μόχην. ἦν δὲ Φανίχου 
viós, ᾿Αθηναῖος. ἔστι δὲ καὶ ὅτερος Μή- 
«my, eis πενίαν κωμῳδούμενος. 

682. ΖΩΠΥΡΗΣΕΙΣ] ἀντὶ τοῦ ἀνεγεί- 


pns. 
688. ΤῊΝ EMATTHZ TN) τὴν φύσιν 
λέγει, τὴν ὀργήν. 
684. KAI ΠΟΙΗΣΩ] ποιήσω σε δερό- 
μενον ἐπικαλεῖσθαι εἰς βοήθειαν τοὺς δη- 


685. IIEKTOYMENON) τιλλόμενον, 
ξαεινόμενον. 

686. AAAA ΧΗΜΕΙ͂Σ Ω l'YNAIKEX] 
μιμοῦνται τοὺς τῶν ὧν λόγους. 

687. ὩΣ ΑΝ] ὅπ ep. av. 

ATTOAAH ὩΡΓΙΣΜΕΝΩΝ) πάνν ὠρ- 
γισμένων. 

688. INA ΜΗΠΟΤΕ ΦΑΓΉΙ] fra μὴ 


δικάα y. ἵνα ls É δὲ - 
λαριήσῃ. iri ras dran, d 


eis τὸν πόλεμον φέρουσι σκόροδα. οἱ δὲ 
δικασταὶ τρώγουσι κυάμους, ἵνα μὴ κοι- 


μηθῶσι» ὅθεν κναμοτρὼξ ὅλοις. 
ὙΠΈΡΧΟΛΩ TAP] διὰ μέσον τὸ ὑπερ- 
χολῶ γάρ. 


694. AIETON TIKTONTA] παροιμία, 
ἧς μέμνηται καὶ ἐν Εἰρήνῃ. τὰ γὰρ ἀὰ 
φῶν αἱἰετῶν οἱ κάνθαροι κυλίοντες δια- 
Φθείρουσιν. 

Arist. Schol. 


λύοντες τί πρακτέον ἣ τί μή. 

700. TIAITNIAN] ἑορτήν. 

701. ΤῊΝ ETAIPAN] τὸ x ἐνταῦθα, 
ὅτι τὴν γυναῖκα ἑταίραν εἶπεν, ὡς &rai- 
ρον τὸν συνήθη καὶ φίλον. 

703. EK ΒΟΙΩΤΩ͂Ν ETXEATN] x 
προσδοκίαν πέπαιχεν" dy γὰρ τῇ Kerr 

wrTai A eis γίνονται. 

708. TA XA VHeIZMATA] τὰ ψη- 
φίσματα τὰ κωλύοντα. 

706, ANAXIA ΠΡΑΓΟΥ͂Σ] ἐκ Τηλέ- 
φου Εὐριπίδου. Ι 

718. AAA' ΑἸΧΧΡΟΝ ΕἸΠΕΙΝ] ἐξ 
Εὐριπίδου. 

716. Ἧι ΒΡΑΧΙΣΤΟΝ TOY AOTOT] 
ἀντὶ τοῦ ἵνα συντόμως εἴπω. 

720. ΔΙΑΛΕΓΟΥ͂ΣΑΝ] διορύττουσαν. 
κακέμφατον. : 

721. Ἧι ΤΟΥ͂ ΠΑΝΟΣ EZTII ΤΑΥ͂ΔΙ- 
ON] ὅπον ἐν τῇ ἀκροπόλει ἱερόν ἐστι τοῦ 
ΤΙανός. 

723. KATIATXIHOMENHN] ἱλυσπᾶσ- 
θαι κυρίως τὸ ἐπὶ γῆς ἕρπειν, ὥσπερ οἱ 
ὄφεις καὶ οἱ σκώληκες, ἀπὸ τοῦ εἰλεῖσθαι 
καὶ σπᾶσθαι. τροχιλίων δέ ἐστιν ὁ τροχὸς 
τοῦ ξύλου τοῦ φρέατος, δι᾿ οὗ ἱμῶσι. δε- 
ϑήλωται δὲ περὶ τούτου καὶ ἐν 'Ολκάσι. 

723. ἘΠῚ ΣΤΡΟΥΘΟΥ] παρ' ὅσον τὸ 
ὄρνεον θερμὸν εἰς συνουσία». 

725. ἘΣ OPZIAOXOT] οὗτος πορνο- 
Ao καὶ μοιχός, kal ἐπὶ θηλύτητι κω- 


frau. 

729. MIAHXIA] ὡς τῆς Μιλήτου καλὰ 
ἐχούσης ἔρια. 

780. ΤΩΝ ΣΕΩΝ] τῶν σητῶν. πρὸς 
τὴν κλίσιν δὲ τῶν σέων' ὅτι ἀπὸ τῆς σεύς 

elas. . 

782. AIAIIETAXAXA] διακετάσασα 
τὰ ἔρια. els τὸ κακέμφατον δὲ aly(rteras. 

184. TOTTO] τὸ ἀπολέσθαι. $ κἂν 
δέῃ ἀπελθεῖν καὶ χρήζῃς, μὴ ἀπέλθῃς. 

. 735. THZ AMOPTIAOX] τῆς Juryoxa- 

λάμης. ἔστι δὲ 4) ἄμοργις ὅμοιον ἀλεκίσ- 

τῷ λίνῳ. περιλεκπκίζονσι δὲ αὑτὸ καὶ ἐργά- 

ἔονται. ἔστι δὲ σφόδρα λεκτόν, ὑπὲρ τὴν 

βύσσον ἣ τὴν κάρπασον. ἅμα δὲ καὶ éxl 

τοῦ ἀνδρείον αἰδοίου παίζει, ὅτι τι καὶ 
ἐξ αὑτῆς ἐρυθρόν. . 

736. ΑΥ̓Θ᾽ HTEPA] αὕτη ἄλλῃ τῆς: 
ἄλλης κακίων. 

7871. ΑΛΟΠΟΝ] ἀλέκιστον καὶ ἀκά- 
θαρτον, πρὸς τὴν ὑπόνοιαν. 

189. AIIOAEIPAZA] ἀποκλύνασα. δη- 
λοῖ δὲ εἰς τὸ κακέμφατον. 

743. ΕἸΣ ΟΣΙΟΝ] ἀντὶ τοῦ εἰς βέβη- 
λον καὶ μὴ ἱερὸν, ἀλλ᾽ ὅσιον εἰς τρκετόν, 
ἐπειδὴ 5 τῇ ἀκροπόλει ἦσαν, παρθένος 

᾿ 2 
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δὲ ἦ θεός. περικεφαλαίαν εἶχεν, ὥστε δο- 
κεῖν κύει». 

746. 0X) ἀντὶ τοῦ πρός. 

748. APPEN ΠΑΙΔΙΟΝῚ ἀπτομένη τῆς 
γαστρὸς αὐτῆς τοῦτο φησί. 

“758. EIXBAXA TATTHN] ὅτι ἐν κοι- 
λώμασι τίκτουσιν. 

767. ΟΥ̓Δ᾽ ΑΜΦΙΔΡΟΜΙΑ] δέον παι- 
δίου,, εἶκε κυνῆς. κυνῆν γὰρ εἶπε προσποι- 
ουμένη κύειν. ἀμφιδρόμια δὲ ἧ δεκάτη 
ἡμέρα τῶν τικτομένωμ παιδίων, ἂν ἧ τὰ 
ὀνόματα αὑτοῖς τιθέασι περιδ ες 
κειμένοι:. Ὶ hx ba 

168. EN TIOAEI] ἐν τῇ ἀκροπόλει. 
τοῦτο δὲ érépa γυνή. 

150. TON OIN] τὸν ἱερὸν δράκοντα 
τῆς ᾿Αθηνᾶς, τὸν φύλακα τοῦ ναοῦ. 

762. TON ΤἘΡΑΤΕΥΜΑΤΩΝ]) τῶν 
προφάσεων, τῶν πλασμάτων. 

188. ἩΜΑ͂Σ A' ΟΥ̓Κ OIEI] ob νομί- 
ζεις κἀκείνους ποθὲῖν ἡμᾶς. 

770. ΧΕΛΙΔΟΝΈῈΣ)] αἱ γυναῖκες δῆλον. 

771. ΦΑΛΗΤΩΝῚ τῶν μορίων. 

112. TA A' ὙΠΈΡΤΕΡΑ NEPTEPA 
τὰ ἐπικρατέστερα εὑτελέστερα θήσει. Aé- 
γει δὲ τοὺς ἄνδρας δηλονότι. 

718. ἘΠΑΝΩ] ἐπάνω τοῦ αἰδοίου. κὰ- 
κεμφάτως δὲ ἐδέξατο. 

774. AIAZTOXI] διχῶς ἀποστῶσι. 

776. ΚΑΤΑΠΥΓΩΝΕΣΤΈΡΟΝ)] μαλα- 
κώτερον καὶ πορνικώτερον τῆς χελιδόνος, 
τουτέστι τῆς γυναικός. 

786. MEIAANIQN] μήποτε παρὰ τὴν 
ἱστορίαν εἴρηκεν" οὐ γὰρ Μειλανίων ἔφευ- 
γε μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἡ ᾿Αταλάντη. ἐπίτηδες 
δὲ τοῦτο ὃ τῶν ἀνδρῶν χορὸς ἱστορεῖ. 

789. EAATOOHPA] ἐκυνηγέτει, λα- 


γοὺς ἐθήρα. 
190. ΑΡΕΥῪΣ] εἶδος δικτύου, λίνα κυ- 


798. ΟΥ̓ΤΩ] κατὰ κοινοῦ τοῦ μισοῦ- 
μεν τὰς γυναῖκας. 

796. ΟἹ ΣΩΦΡΟΝΕΣ] διὰ τὸ βδελντ- 
τόμεθα. ' 

798. KPOMM'TON T* AP' ΟΥ̓Κ EAEI] 
κλαύσῃ καὶ χωρὶς κρομμύων. ἢ xarà τὸ 
εἰρημένον ἄνω, ἵνα μήποτε - φάγῃ σκόροδα 

κυάμου: μέλανας. ἣ ὅτι δακρύεις καὶ 
χωρὶς τοῦ κρόμμυον ἐσθίειν. ' 

801. ΜΥΡΩΝΙΔΗ͂Σ] δύο Μυρωνίδαι 
ἦσαν, ὡς ἐν rais Ἐκκλησιαζούσαις δεδή- 
λωται. ἐνθάδε τοίγυν μόμνηται τοῦ ἐν 
Οὐοφύτοις νικήσαντος. 

802. MEAAMITTITOZI] τοὺς λευκοεύ- 
"yovs ὡς γυναικώδεις ἐκωμῴδουν. 

804. 9OPMION] στρατηγὺς σφόδρα 
εὐδόκιμος, ᾿Ασώπου υἱός. ὡς τριχώδης δὲ 
᾿ καὶ αὑτὸς καὶ μελαίνας πυγὰς ἔχων ἐκω- 
μῳδεῖτο. 

807. TQ: ΜΕΛΑΝΊΩΝΙ) σοὶ τῷ γέ- 
port. (" 


XZXOAIA 


^ 


808. TIMON] οὗτος ἦν à λεγόμενον 
μισάνθρωπος, ὃν φησι Νεάνθης: &vb xa- 
páBpas πεσόντα χωλὸν γενέσθαι, μὴ προσ- 
ἰἱόμενον δὲ iarypobs ἀποθανεῖν σαπέντα. 
καὶ μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ τὸν τάφον 


pw udi iiy ἄβατον ὑπὸ μὴν s πε- 
ντα, ἐν ὁδῷ τῇ ἐκ Πειραιέως εἷς 
Ζωστῆρα καὶ χούνιον φερούσῃ. 


809. AIAPTTOX ABATOIXIN] οἷον 
ἀκάνθαις τετρυχωμένος. σκληρός. ἣ σεό- 
λοψι καὶ παττάλοις ἠφανισμένος. 

811]. TO ΠΡΟΣΩΠΟΝ IIEPIEIPTAZX- 
ΜΕΝΟΣ] ἂντὶ τοῦ σκυθρισπός. 

(13. ATIOPPOR] τὴν μισανθρω- 
πίαν. 
815. ᾿ΠΌΛΛΑ ΚΑΤΑΡΑΣΑΜΈΝΟΣ) 
ἐπιεικὴς ἦν καὶ ἔφυγε τοὺς πονηρούς. 

890. TH. ΜΑΜΜΙΑΙ] ἀντὶ τοῦ ἐμοί. 

893. MH ΠΡΟΣΑΓῈ THN XEIPA 
MOI] ὡς αὐτοῦ ἁπτομένον αὐτῆς aie- 


ξι 

896. OAITON ΜΈΛΕΙ Σ0Ο1] ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲ ὀλίγον μέλει σοι... 

9OPOTMENHZI] διαφορονμένης, δια- 
σπωμένης. 

898. ΑΝΟΡΓΊΑΣΤΑ] ἀτέλεστα. ἀντὶ 
τοῦ οὐκ ὠργίασας τῇ ᾿Αφροδίτῃ. 

908. NTN A' ἈΠΟΜΩΜΟΚΑῚ ἀντὶ 
τοῦ ὁρκωμοσίαν πρὸς τὰς γυναῖκας τε- 
ποίηκα. 

905. KAITOI Z' ΟΥ̓Κ EPO] οὗ xpér- 
τῷ τὸν ἐμὸν πόθον. 

907. ἘΝΑΝΤΊΟΝ ΤΟΥ͂ IJALIAIOT] οὐκ 
ἀποτόμως: παραιτεῖται, ἀλλὰ διὰ προφά- 
σεως πλειόνως ἐρεθίζει. 

, 908. ἃ MANH] οἰκέτης ἦν à Ma- 


γῆς. 

911. OIOT TO IIANOX] ὀπεὶ dperri- 
kbs ὁ Τίιάν. πλησίον δὲ ToU Πανείου ἡ 
Κλεψύδρα ἦν κρήνη. 

9138. TH, ΚΛΕΨΥΔΡΑΙ] ἂν rj ἀκρο- 
πόλει ἦν κρήνη à Κλεψύδρα, πρότερον 
᾿Εμκεδὼ Aeyouérg. ὠνομάσθη δὲ Ἐλεφύ- 
δρα διὰ τὸ ποτὲ μὲν πλημμυρεῖν, «ποτὲ δὲ 
ἐνδεῖν. ἔχει δὲ τὰς ῥύσεις ὑπὸ γῆν, φέ- 
ρουσα εἰς τὴν Φλεγρεώδη λειμῶνα. 

917. MA TON ΑΠΟΛΛΩ] οὐκ ἔστιν 
ὅρκος γυναικῶν. 

920. ἘΚΔΥΟΜΑΙ] λείπει τὸ ἐμάτιον. 

928. AIZXPON ΓᾺΡ ETITTONOT ΓΕ] 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ ἐπιτόνου λείπει γὰρ $ dri. 
δηλοῖ δὲ ἐπὶ δέρματος. καὶ “Ὅμηρος: ** ἐκί- 
Toros βέβλητο.᾽" 

928. ΗΡΑΚΛΗΣ EENIZETAI] repe- 
μία ἐπὶ τῶν βραδυνόντων. oi γὰρ ὑκοδε- 
χόμεσοι τὸν Ἡρακλῇ βραδύνουσιν ἀδη- 
φάγος γὰρ ὁ fipus. 

929. ΑΝΑΠΗΔΗΣΟΝῚ ἵνα προϑκεφά- 
Acor θῶ. 

930. AIIANTA AHTA] κατ᾽ ἐρώτη- 
gu. 


ΕΙΣ ΤΗΝ ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΗΝ. 


933. ΣΓΣΥ͂ΡΑΝ] διεφθαρμέγον ἱμάτιον 

ἄκναεκτον ἱμάτιον καὶ παχὺ f$ σισύρα. ᾿ 
^ 980. ANGPOTIO3] ἀντὶ τοῦ ἡ γυνή ἡ 
νθρωπος εἶπε. 

937. ΤΟΥ͂ΤΟ ΓῈ] τὸ αἰδοῖον δείκνυσι. 
παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ ἀπήντησε. 

943. AIATPITITIKON] παρὰ τὸ δια- 
τρίβειν καὶ ἀναβάλλεσθαι. οἷον διατριβῆς 
γέμον καὶ βραδυτῆτος. ὀπεὶ καὶ τριβόμε- 
γα ἔνια τῶν γίνεται. ἅμα δὲ 
καὶ πρὸς τὴν διατριβὴν λέγει. 

944. TAAAIN' ΕΓΩ] τοῦτό φησιν Tra 
πάλιν ἀπέλθῃ. ob τὸ Σύριον. Ῥόδιον δὲ 
μύρον τὸ ἀπὸ τῆς “Ῥόδου' ὃ καλοῦμεν 
ἡμεῖς ῥόδινον. 

947. TON ΑΔΑΒΑΣΤΡΟΝῚ τὴν μυρο- 


ETEPON] τὸ αἰδοῖον. ᾿ 

948. MH MOI ΦΕΡῈ] τοῦ μύρου. 

961. ΣΠΟΝΔΑΣ IIOIEIXeAI ΨΗ- 
STET] τοῦτο elpnkvia ἧ γυνὴ ἄπεισι. 

952. ΑΠΟΛΩΛΕΚΕ ME] ὁ ἀνὴρ ἀπελ- 
θούσης τῆς: γυναικὸς ὀδύρεται. 

95$. ΚΑΠΟΔΕΙΡΑΣῚ els τὸ αἰσχρόν. 

956. ΨΕΥΣΘΕΙ͂Σ)] ἀπατηθείς. 

956. ΠΩΣ TATTHN ΠΑΙΔΟΤΡΟΦΗ- 
Z0] és θυγατρὲς αὐτῷ ὁτομένης. κακεμ- 
φάτως- δὲ ἐπὶ τοῦ αἰδοίου δύναται νοεῖσθαι. 

967. ΠΟΥ ΚΥΝΑΛΩΠΗΞῚ ó Φιλό- 
στρατος. καὶ ἀλλαχοῦ" Φιλόστρατος ὃ κυ- 
ναλώπηξ. ὡς πορνοβόσκου ὄντος τοῦ Φι- 
λοστράτον. βούλοται δὲ τίγθην μισθώ- 
σασθαι, ἵνα θρέψῃ τὸ παιδίον. 

962. ΠΟΙ͂ΟΣ ΓᾺΡ H ΝΈΦΡΟΣ AN- 
TIZXOI] πῶς δυνήσῃ σαυτὸν ἐπισχεῖν 
οὕτως ἠρεθισμένος ; 
᾿ς 968. ΠΟΙ͂Α ΨΥΧΗ] παρὰ τὸ ἐξ 'A»- 
8ponédSas- ποία λιβὰς, σειρήν. 

ΠΟΙᾺ ΨΥΧΗ] πῶς: δύνῃ αὐτὸν ὀκι- 
σχεῖν οὐκ ἠρεθισμένοΞ. παρὰ τὸ ἐξ ᾿Ανδρο- 
μέδας" ποῖαι αἰλιβάδ', ποῖος εἰρήν. Schol. 
Rat. 

ΟΡΡΟΣ] ἀντὶ τοῦ πρωκτός. 

966. ΤΟΥΣ ΟΡΘΡΟΥΣ] ἀντὶ τοῦ ἐν 
τοῖς ὄρθροι. 

973. ΘΩΜΟΥ͂Σ] σωρούς, ξύλα. θωμοὶ 
δὲ λόγονται ol τῶν ὧν σωροί. ΤΎ- 
ΦΩΣ δὲ ἡ ἐξ ἀγαθυμκίσεως τῆς γῆς συσ- 
τροφὴ, πρὶν 4 τὸν ἀέ 

974. METAAQ: ΤΥΦΩΙ] μεγάλῳ xaó- 
co». 

980. ΠΑ; TAN AZANAN] ἀντὶ τοῦ 
ποῦ τῶν ᾿Αθηνῶν ἐστὶ fj γερουσία, Tovr- 
ἐστιν ἡ ἐκκλησία καὶ jj σύνοδος. διατετα- 
μένος δὲ ἦλθεν. ἀπὸ κοινοῦ δὲ, ποῦ εἰσὶ 
καὶ οἱ πρυτάνεις, οἷς θέλω τι νέον εἰπεῖν. 

982. ΚΟΝΊΣΑΛΟΣ) δαίμων πριαπώ- 


δη:ς ὁ KorícaAos, ἐκ τοῦ μὴ ὀκνεῖν καὶ ἐπὶ 


κόνεως μίσγεσθαι. 
9088. Ω KYPZANIE] ἀντὶ τοῦ ὦ νεα- 
γία, ὦ ἔφηβε. ἣ ἀντὶ τοῦ εὑτελέστατε. 
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κυρίως δὲ εὐτελὲς λάχανον. 

985. KAIIEITA AOPT AHTA] διὰ τὸ 
Tb αἰδοῖον αὑτοῦ μέγα εἶναι συνέχει τὰ 
ἱμάτια τῇ χερί. ὁ δὲ εἶπε δόρυ ἔχεις. 

986. ΟΥ̓ ΤΟΝ ΔΙΑ] οὐ μὰ τὸν Δία. 

988. ΠΑΛΕΟΣ ΓᾺ NH ΤῸΝ ΚΑΣΤΟ- 
ῬΑ] ὥσπερ τὸ πήγανον ἔνιοι ἀφαιρέσει 
τοῦ * ἤγανον Ἀόγονσιν, οὕτως ἐνταῦθα 
κατὰ τὸ ἐναντίον πλεονάζει τὸ π, ἡλεὸς 
ἀλεὸς παλεός. τουτέστι λῆρος καὶ μάταιον. 

990. MHA' AT ΠΛΑΔΔΕΙΗ) μηδὲ 
«λησίον γένοιτό μοι τὸ στύειν. 

991. TOAI] τὸ αἰδοῖον δείκνυσι. 

ZKYTAAA ΔΑΚΩΝΙΚΑ] ξύλον ἐστὶν 
els δύο τεμνόμενον. καὶ τὸ μὲν ἣν δίδοται - 
τῷ στρατηγῷ ἐξερχομένῳ, τὸ δὲ ἄλλο 
κεῖται ἐν τῇ πόλει. 

992. XATTH] καὶ ὁ ᾿Αθηναῖος δείκνυ- 
σιν αὑτοῦ τὸ αἰδοῖον. 

995. OPXA] ἀντὶ τοῦ ὀρθή. 

IIAA] οὕτως Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ περὶ 
παθῶν. 

. 996. ΠΈΛΛΑΝΑΣ AE AEI] ὄνομα γυ- 
ναικὸς ἑταίρας. ἦν γὰρ srap' αὑτοῖς πόρνη 
Πελλήνη τοὔνομα. ἐπιθυμοῦσιν οὖν τῆς 
πόρνης, ἤγουν τῆς πόλεως Πελλήνης éni- 
θυμοῦσιν' ἀντεποιοῦντο γὰρ αὑτοῖς οἱ Λά- 
κωνες. 

997. ΑΠΟ ΤΟΥ] ἀπὸ τίνος. 

998. ATIO ΠΑΝΟΣ] xar" ἐρώτησιν. 

APXA MEN] ἤρξατο τὸ κακὸν τοῦτο 
διδόναι ἡμῖν $ Λαμπιτώ. OIO δὲ κατ᾽ ab- 
τοὺς ἂντὶ τοῦ οἴομαι. 

1000. AIIEP] ὅσπερ. 
TXIlAATIAOX] àoécews, 
ἀκὸ μιᾶς ἀφετηρίας, ὥσπερ ἀπὸ 

νόνο: καὶ καμπτῆρο!. 

1001. AITHAQN] ἀπήλασαν. 

TXZAKON]-à» γυναικείων μορίων. 

1002. ΑΝ] τὸ τόλειον ἀνά. 

1008. ATIEP] ὥσπερ. 

ΔΥΧΝΟΦΟΡΙΟΝΤΕΖ] οἱ γὰρ λυχνο- 
φοροῦντες κεκύφασι διὰ τὸν ἄνεμον. 

1004. OTTE ΤῺ ΜΎΡΤΩ IITEIN] 
οὗδὲ θιγεῖν τοῦ γυναικείου μορίου. . 

1007. TOTTI TO ΠΡΑΓΜΑ] οἱ ᾿Αθη-. 
va. πρὸς τὸν κήρυκα. 

1018. ΠΟΥΑΟΜΑΙ] δραμοῦμαι, πετή- 
e 


Ὁμαι. 
1014. ΓΥΝΑΙΚΟΣ ΑΜΑΧΩΤΕΡΟΝῚ ἐν 
ἄλλψ Κινησίας ἦν ὃ λέγων. 

1019. OTAN BOTAH, ΣῈ] ἀπὸ κοινοῦ 
βεβαίαν φίλην ἔχειν pe. καὶ ἔξωθεν ὑπα- 
κουστέον τὸ ἔχειν». 

1020. ΓΥΜΝΟΝ ΟΝΘ᾽ ΟΥ̓ΤΩΣ] γυμ- 
γὸς γὰρ ἦν. 

1028. ATIEA'TN] ἀντὶ τοῦ ἀπεδύσαντο 
κατὰ τῶν γυναικῶν. 

1094. ΕΙΤ’ ΟΥ̓ KATATEAAXTO3 ΕἸ] 
εἶτα ob καταγελασθήσῃ. 

1026. TOAE TO GHPION] τὴν ἐμπίδα. 


βαλβῖδος. 
épbs κα- 
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1026. EREIAON] ἀντὶ τοῦ ἐξέλοιμι. 

1027. ΤΟΥ͂Τ᾽ ΔΝ HN) καὶ ἐμεὶς δή. 

ΔΑΚΤΎΛΙΟΣ ΟΥ̓́ΤΟΣΙ]) δίδωσιν 
δακτύλιον, ἴ ἵνα ἐξενέγκῃ τὴν ἐμπείδα τοῦ 


1038. EKZAAETZON] ἐξένεγκε. 
1083. EMIITE HA' EZXTI TPIKOPT- 


p τοῦτο λόγουσι ** κακὸν γυναῖ- 
Res, ἀλλ᾽ ὅμω: οὐκ ἔστιν οἰκίαν ἄνευ κα- 
κοΐ»; καὶ Ἡσίοδος *! δὲν κακὸν ἀμφαγα- 
«ῶντες. 
- 1048. OT ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΖΟΜΕΣΘΑ] 
λέγει ὅτι ὦ ἄνδρες οὐ παρασκεναζόμεθα 
εἰπεῖν κακῶς τινὰ ἀλλὰ μᾶλλον καλῶς. 
és ἀπὺ τοῦ ποιητοῦ δέ ἐστιν. 

1047. IKANA ΓᾺΡ TA KAKA] τὸν 
πόλεμον λέγουσιν. ἱκανῶς γὰρ ἑκακοπρά- 
γουν ἤδη μετὰ τὰ ἐν Σικελίᾳ. 

1048, TA IIAPAKEIMENA] τὴν τῶν 
γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν στάσιν λέγει τὰ πα- 


εἰμενα. 

1055. KAN ΠΟΤ’ EIPHNH ΦΑΝΗΙ 
ϑηλονότι οὐδὲν αὑτοῖς προήσονται. 

1068. KAPTZTIOTZ] Κάρυστος πό- 
λις Εὐβοίας. διαβάλλονται δὲ ὡς μοιχοὶ 
οἱ οἱ Καρύστιοι tot ἔχοντες πώγωνας. διὰ τὴν 

ἴου ἐξοχήν. τοῦτο δὲ φασὶν, érel 
. ἀγγεῖον, ἐν ᾧ τοὺς νέους ἔτρεῷον 
χοίρους περιξήσαντες:. 

1073. ΩΣΠῈΡ XOIPOKOMEION] Aé- 
ye πάτταλον, ἐν ᾧ δεσμεύοντες: τοὺς 
χοίρους τρέφουσι. ὀκεὶ οὖν ἐντεταμένοι 
ἧκον, εἴκασεν αὐτοὺς καττάλοις. 

1078. ΝΕΝΕΥΡΩΜΕΝΗ AE ZTMe0- 
PA] τὴν ὀκίτοσιν τοῦ αἰδοίου λέγει" νεῦ- 
ρον γὰρ τὸ αἰδοῖον. 

1079. ΧΕΙ͂ΡΟΝ $AINETAI] ἀντὶ τοῦ 
χεῖρον τὴς τάσεως τοῦ Ἑρμοῦ φαίνεται, 
τουτέστι χεῖρον τέταται τοῦ Ἕ μοῦ, éme- 
δὴ ὃ Ἑ, μῆ: πριαπῶδε: ἔχει τὸ αἰδοῖον 
καὶ éprérare: μυγάλω 

1080. OTIA ΘΈΛΕΙ ὅπου θέλει». ἀντὶ 
in πάντα πράττων τις θέτω ἡμῖν εἰρή- 


"71081. EAZON] ἀντὶ τοῦ ἐλθών. 

1083. ΩΣΠῈΡ HAAAIXTAI] οἱ γὰρ 
ἀσκοῦντες παῖδες συστέλλουσι τὰ ἱμάτ. 
ὅπως μὴ προστρίβωνται τὰ αἰδοία καὶ 
μιανθῇ τὰ ἱμάτια. τοὺς δὲ ᾿Αθηναίους λέ- 
JU τεταμένους. φαίνονται δὲ ἀσκοῦντες, 
ὡς μὴ παρατρίβοιντο τὰ αἰδοῖα εἰς ὑπό- 
μνησιν τῆς συνουσίας, ἀφιστᾷν τὰ ἱμάτια 
ἑαυτῶν. 

.1085. TOY ΝΟΣΗΜΑΤῸΟΣ] διὰ τὴν 
ἐπιθυμίαν τῆς εἰρήνη: εἶπε τοῦ νοσήμα- 
TOS. XIIAXMOZ réravos. 


ZXOAIA 


1003. KAEIXGENH] οὗτος Χιβυρτίου, 
ἐπὶ θηλύτητι κωμῳδούμενος. 

1093. EI ΣΩΦΡΟΝΈΙΓΤΕ) τοῦτο φησί: 
εἰ μὴ περιβαλεῖσθε ἀλλὰ φανερὰ Gere τὰ 
αἰδοῖα, εἰ τις ὑμᾶς τῶν Ἕρ- 
nokia. ἐξ οὗ δῆλον ὅτι μετὰ τὸ Tpoc- 
αλθεῖν ἀπ s πάνα. 


τεσσάρων Tis καταθέρεως τοῦτον τοῦ 
δράματος. τὴν δὲ αἰτίαν ταύτην οἱ μὲν 


; 
i 
rt 


pos. μόνον δέ φησι περικοπῆναι A»- 
1287. TEAAMONOJX] ἀρχή τος σπο- 
Alov ““ sai Τελαμῶνο: dx "» οὶ 


1330. ΑΥ̓ΘΙΣ ἜΡΧΟΝΤΑΙ IIAAIN] 
τουτέστι πάλιν. ἣν γὰρ θε- 
ράπων διασκορπκίσας αὐτοὺς τῇ Ἀαμπάξι. 

1242. 0 ΠΟΛΥΧΑΡΙΔΑ] x 
ἐστι Βοιωτῶν αὐτὸν εἶναι. ἀλλὰ "yàp d» 
τοῖς πρέσβεσιν οὐδαμοῦ παρέδωκεν, ὅτι 
ἕτεροι παρῆσαν. γυναῖκες μὲν γὰρ ἐληλέ- 
θασι καὶ ἹΚορίγθιαι καὶ Βοιώτιαε ἐπὶ τῆ 

«ρεσβείας. οὐ λέγει δὲ Λάκων, ἀλλὰ M- 
κωνες. ἐκπίθαγον γάρ ἐστι μὴ σαρεσαι 
τοὺς παραληψομένους τὴν Βοιωτίαν, καὶ 
Κορινθίας. 7j Λαμπιτὼ ᾧχετο. 

1243. ΔΙΠΟΔΙΑΞΩ]) τοῖς δύο ποσὶν 
Χορεόσω. εἶδος ὀρχήσεως ἡ διποδία, ἧς 
μέμνηται καὶ Kparivos ἐν Πλούτοις. 

1347. OPMAON] ἄρχεται τῇ Ἰάδι δια- 
λέκτῳ φυσᾷν τοὺς αὐλοὺς ὁ ὅ δὲ 


vois ὅρμησον, ὦ μνυμοσίσῃ, τῷ ἀφύβν 


λεῖς ἀνθρώπονς- παρ᾽ αὐτοῖς. λείπει δὲ 3 
εἴς πρόθεσις, εἰς τοὺς κυρσανίους. 

1251. ἘΠ᾽ ΑΡΤΈΜΙΣΙΩΙ ἄκρα Εὐ- 
Bolas τὸ ᾿Αρτεμίσιον ἐστὶν, ἔνθα ἐκολέ- 
paca» τῷ Ἐέρξει οἱ ᾿Αθηναῖοι. 

1255. ὩΣΠῈΡ ΚΑΠΡΟΥ͂Σ] σινεβοέ- 
θουν τοῖς ᾿Αθηναίοις: κατὰ ἑϊερσῶν οἱ Aa- 
κεδαιμόνιοι. 


ΚΑΠΡΩΣ] Λεωνίδα: στρατηγὸς Λακε- 
δαιμόνων" ὥσπερ κάπροντ" συνεβοήϑουν 
γὰρ κατὰ Περσῶν τοῖς ᾿Αθηναίοις oi Aa- 
Fw ar πρὸς τὸ παρὰ τῷ ᾿Αρχιλόχῳ. 


art we ΠΟΛΥΣ A' AMeéI ΤΑΣ TE- 
NTAX) πρὸς fois παρὰ τῷ ᾿Αρχιλόχφ᾽ 
πολὺς δὲ ἀφρὸς ἣν περὶ τὸ στόμα. καὶ 


OF 


ΕΙΣ ΤῊΝ AYZIZTPATHN. 


Σοφοκλῆς. Αἰσχύλος δὲ ““ ἀφρὸς βορῇς 
POM crópa." ἐπὶ δειλίᾳ δὲ αὐτοὺς κω- 
μῳδεῖ. c 

ΑΦΡΟΣ] πολὺς δ᾽ ἀφρὸς ἦν περὶ ρτό- 
μα. καὶ Σοφοκλῆς. Αἰσχύλος 8€ pis 
βροτείας ἐῤῥυηκότα στόμα. Schol. Rav. 

1281. ἘΠῚ AE AIATMON] ἀπὸ Διδύ- 
μου τοῦ Μιλήτου τόκου Διδυμαῖος ᾿Απόλ- 
λων καλεῖται. ἣ ὅτι δύο εἰσὶ χοροὶ, ὃ τῶν 
Λακώνων καὶ ὃ τῶν ᾿Αθηναίων. 

1287. ΔΑΙΜΟΝΑΣ ΑΛΛΟΥΣ] καὶ τοὺς 
ἄλλους θεοὺς κάλεσον. 
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1296. ἘΠῚ NEA NEAN] ἐπὶ νεώτερα 
πράγματα νέαν μοῦσαν. 

1318. ΘΥΡΣΑΔΔΩΑΝῚ] ἀντὶ τοῦ Üwp- 
σαζουσῶν καὶ παιζουσῶν, παρὰ τὸ δονεῖν 
τοὺς θύρσου:. 

1316. ΠΑΡΑΜΠΥΚΙΔΔΕΤΕ] παρα- 
πλέκετε. 3 ἀντὶ τοῦ σκεκάζετε τῇ Áp- 
“ὐκω 

1819. ΧΟΡΩΦΕΛΕΤΑΝ] ἀντὶ τοῦ ποιεῖ 
κρότον ὠφελοῦντα τὸν χορόν. 

1820. ΚΑΙ TAN ΣΙ͂ΑΝ A' ATTAN] 
καὶ τὴν Φεὰν ᾿Αθηνᾶν. . M 


Lj 


202 ) 


1026. EREIAON] ἀντὶ τοῦ ἐξέλοιμι. 

1027. ΤΟΥ͂Τ᾽ AN HN] καὶ ἐμεὶς δή. 

ΔΑΚΤΎΛΙΟΣ ΟΥ̓́ΤΟΣΙ] δίδωσιν αὐτῇ 
», ἵνα ἐξενέγκῃ τὴν ἐμπίδα τοῦ 


1628. ἘΚΣΑΛΕΥ͂ΣΟΝΊ] ἐξένεγκε. 

1033. EMIIX HA' ἘΣΤῚ TPIKOPT- 
ZIA) duwis [Gor κόνωει σαρακλήσιαν. 
és ἂν Τρικορίνγθῳ πολλῶν ἐμπίδων γινο- 
μῶων" ἔστι γὰρ ἀλσώδης καὶ κάθυγρος. ἢ 
ὁποὶ πονηροί εἰσι» ol Τρικορύσιοι. 

1038. KAXT' ΕΚΕΙΝΟ TOTIIOX] ἐν 
παροιμίᾳ τοῦτο λόγουσι ** κακὸν γνυναῖ- 
κας, ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἔστιν οἰκίαν ἄνευ κα- 


Ἀόγει ὅτι ὦ ἄνδρες ob παρασκεναζόμεθα 
εἰπεῖν κακῶς τινὰ ἀλλὰ μᾶλλον καλῶς. 
ὡς ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ δέ ἐστιν. 

1047. ΙΚΑΝᾺ ΓᾺΡ TA KAKA] τὸν 
πόλεμο» λέγονσιψν. ἱκανῶς γὰρ dkaxompd- 
γουν ἤϑη μετὰ τὰ ἐν Σικελίᾳ. 

1048, TA IIAPAKEIMENA] τὴν τῶν 
γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν στάσιν λέγει τὰ πα- 

€ 

1055. KAN ΠΟΤ’ EIPHNH ANH 
δηλονότι οὐδὲν αὑτοῖς προήσονται. 

1068. ΚΑΡΥΣΤΙΟΥΣ)Ί Κάρυστος πό- 
λις Εὐβοίας. διαβάλλονται δὲ ὡς μοιχοὶ 
οἱ Καρύστιοι ἔχοντες πώγωνας. διὰ τὴν 
τοῦ αἰδοίου ἐξοχήν. τοῦτο δὲ φασὶν, ἐπεὶ 
ooo. ἀγγεῖον, ἐν ᾧ τοὺς νέους ἔτρεφον 
χοίρους περιζήσαντες. 

1073. ΩΣΠῈΡ XOIPOKOMEION] Aé- 
Pres. τοὺς 


ἧκον, εἴκασεν αὐτοὺς καττάλοις. 

1078. NENETPOMENH AE ZYMe0O- 
PA] τὴν ὀπέτοσιν τοῦ αἰδοίου λέγει" νεῦ- 
por γὰρ τὸ αἰδοῖον. 

1079. ΧΕΙ͂ΡΟΝ ΦΑΙΝΕΤΑΙ] ἀντὶ τοῦ 
χεῖρον τῆς τάσεως τοῦ 'EpuoU φαίνεται, 
τουτέστι χεῖρον τέταται τοῦ Ἕ ρμοῦ, ἔπει- 
δὴ ὃ ἙἭ μῆς πριαπῶδες ἔχει τὸ αἰδοῖον 
καὶ ἐντέταται μογάλω:. 

1080. ΟἿΑ eEAEI] ὅπου θέλεις. ἀντὶ 
τοῦ πάντα πράττων τις θέτω ἡμῖν εἰρή- 


»yy. 
1081. EAZON] ἀντὶ τοῦ ἐλθών. 
1083. QXIIEP ΠΑΛΑΙΣΤΑΣ] οἱ γὰρ 

ἀσκοῦντες παῖδες συστέλλουσι τὰ ἱμάτι 

ὅπως μὴ προστρίβωνται τὰ αἰδοῖα καὶ 
μιανθῇ τὰ ἱμάτια, τοὺς δὲ ᾿Αθηναίους λέ- 
ti τεταμένους. φαίνονται δὲ ἀσκοῦντες, 
ὡς μὴ παρατρίβοιντο τὰ αἰδοῖα εἰς ὑπό- 
μνησιν τῆς συνουσίας, ἀφιστῷν τὰ ἱμάτια 
ἑαυτῶν. 

, 1085. TOT ΝΟΣΗΜΑΤῸΣ] διὰ τὴν 
ἐπιθυμίαν τῆς εἰρήνη: εἶπε τοῦ νοσήμα- 

TOS. XDAXMOZ Téravos. 


ZXOAIA 


1003. KAEIXZGENH] οὗτοι Σιβυρτίου, 
ἐπὶ θηλύτητι κωμῳδούμενος. 
1093. EI ΣΩΦΡΟΝΕΙΤΕΙ rovro Φῃσί: 
εἰ μὴ περιβαλεῖσθε ἀλλὰ yt ἕξετε τὰ 
ἴα, ἀκρωτηριάσει τις μας τῶν Ἕῥρ- 
μοκοπιδῶν. ἐξ οὗ δῆλον ὅτι μετὰ τὸ προσ- 
ελθεῖν ἀς κῶς 


εγυμνώθησαν φορτ' 
1004. ΞΡΜΟΚΟΠΙΔΩΝῚ παρόσον οἱ 
Ἑρμοκοκίδαι ἠκρωτηρίασαν τοὺς 'Epuas, 


1942. Ὡ ΠΟΛΥΧΑΡΙΔΑ] 
ἐστι Βοιωτῶν αὐτὸν εἶναι. ἀλλὰ γὰρ ὦ 
τοῖς πρέσβεσιν οὐδαμοῦ παρέδωκεν, ὅτι 


L 
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τὴν σὴν μοῦσαν. κυρσανίονε δὴ καλοῦσιν 
οἱ Λάκωνες τὰ μειράκια, καὶ τοὺς εἶτε 
λεῖς ἀνθρώπον» παρ᾽ αὐτοῖς. Aebre: δὲ ἡ 
εἴς πρόθεσις, εἰς τοὺς κυρσανίους. 

1251. ἘΠ᾽ APTEMIZL] ἄκρα Εὐ- 
Bolas τὸ ᾿Αρτεμίσιον ἐστὶν, ἔνϑα ἐπολέ- 
μησαν τῷ Ἠέρξει οἱ ᾿Αθηναῖοι. 

1355. OXIIEP KAIIPOTI] 
θουν τοῖς ᾿Αθηναίοις xarà Περσῶν οἱ Aa- 

$001» 

KAIIPOX] Λεωνίδας στρατηγὸς Λακε- 
δαιμόνων" ὥσπερ κάπροντ-' 
γὰρ κατὰ Περσῶν τοῖς ᾿Αθηναίοις οἱ Λα- 

ίνιοι. πρὺς τὸ παρὰ τῷ ᾿Αρχιλόχψ. 
SSckol. Rav. 

1256. lIOATZ A' AM€I ΤΑΣ TE- 
NTAX) πρὸς tovs παρὰ τῷ ᾿Λρχιλόχψ'" 
πολὺς δὲ ἀφρὸς ἦν περὶ τὸ στόμα. καὶ 


€ δ 


ΕΙΣ ΤῊΝ AYZIZTPATHN. 


Σοφοκλῆς. Αἰσχύλος δὲ ““ ἀφρὸς βορῆῇς 
ΝΣ στόμα." ἐπὶ δειλίᾳ δὲ αὐτοὺς κω- 


μῳδεῖ. - 

ΑΦΡΟΣ] πολὺς δ᾽ ἀφρὸς ἣν περὶ gró- 
μα. καὶ Σοφοκλῆς. Αἰσχύλος 8é ἀφρὰς 
βροτείας ἐῤῥνηκότα στόμα. Schol. Rav. 

1281. EIII AE AIATMON] ἀπὸ Διδύ- 
μου τοῦ Μιλήτου τόκου Διδυμαῖος ᾿Απόλ- 
λων καλεῖται. 3) ὅτι δύο εἰσὶ χοροὶ, ὃ τῶν 
Λακώνων καὶ ὁ τῶν ᾿Αθηναίων. 

1287. ΔΑΙΜΟΝΑΣ ΑΛΛΟΥΣ) καὶ τοὺς: 
ἄλλους θεοὺς κάλεσον. 
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1396. ἘΠῚ NEA NEAN] ἐπὶ νεώτερα 
πράγματα νέαν μοῦσαν. ἀντὶ 

1813. ΘΥΡΣΑΔΔΩΑΝΊ ἀντὶ τοῦ Óvp- 
σαζουσῶν καὶ παιξουσῶν, παρὰ τὸ δονεῖν 
τοὺς θύρσους. ; 

1316. HAPAMIITKIAAETE] παρα- 
πλέκετε. ἣ ἀντὶ τοῦ σκεκάζετε τῇ Áp- 
STUKL. 

1919. XOPQSEAETAN] ἀντὶ τοῦ ποιεῖ 
κρότον ὠφελοῦντα τὸν χορόν. 

1320. ΚΑΙ ΤΑΝ ΣΙΑΝ A' ATTAN 
καὶ τὴν Φεὰν "Agrar. Ν 


Lj 
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3XOAIA ΕἸΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


Ἢ ela6ecis τοῦ δράματος ἄρχεται ἐκ 
σνστηματικῆς περιόδου, καὶ ἑξῆς ἐξ ἀμοι- 
βαίων. οἱ δὲ στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμε- 
τροῖ ἀκατάληκτοι, ὧν τελευταῖος “τί 
γὰρ ἂν Tu οὐχὶ πρὸς σὲ τἀληθῆ Aéys." 
ἀπὶ ταῖς ἀποθέσεσι s. ἐπὶ δὲ 
τῷ τέλει κορωνὶς, καὶ ἑξῆς τούτων τὸ χο- 
poU. ὄφειλε γὰρ χορὸν θεῖναι, καὶ διατρῖ- 
ψαι μικρὸν, ἄχρις ἃν ὅ Ἱαρίων συμμίξ) 
τοῖς γέρουσιν. Ὁρῶν ὁ Καρίων τὸν ἕαν- 
τοῦ δεσπότην Χρεμύλον μετὰ τὸ ἐξελθεῖν 
τοῦ μαντείου τυφλῷ ἀνδρὶ ἑπόμενον, σχε- 
σλιάζων καὶ δυσφορῶν φησὶν τὸ ὡς ᾿λργα- 
Ador ἤτοι τὴν ἀρχήν.  SxóMor τοῦ λο- 
γιωτάτου μαγίστρου, ex cod. Parisino. 

ΩΣ APCTAAEON] ὁ θεράπων δυσφορεῖ 
τοῦ δεσπότου ἑπομένου τνφλῷ ἀνδρί. τοῦ 
δὲ ὡς πέπλεκται ἦ διάνοια ἐκ ToU θαύμα- 
τος καὶ σχετλιασμοῦ" τὸ γὰρ ὧς ἐπίῤῥη- 
μα ὀπαμφοτερίζει. 3) ἐνταῦθα εἴληπται 
ὀπιτάσεως: δηλωτικόν. ἀπαυδᾷ δὲ ob διὰ 
τὴν τύχην, ἀλλὰ διὰ τὸ ἐπαχθὲς τῶν 
δεσποτῶν. τὸ δὲ ἀργαλέον χαλεπόν, δύσ- 
κολον, δυσχερές. αι δὲ παρὰ τὸ ἄλ- 
"yos, ἀλγαλέον, καὶ κατὰ τροπὴν τοῦ ἃ 
els p ἀργαλέον, ὡς ποδαλγία ποδαργία' ἢ 
ἔργον παρὰ τοῖς παλαιοῖς τὸ δυσχερές" ἐκ 
τούτου παράγωγον ἀργαλέον, ὡς ἀπὸ τοῦ 
Exo ἀπύω. "ΩΣ APTAAEON] ἀργαλέον 
τὸ βαρὺ καὶ δύσκολον καὶ λυπηρόν. ἀπὸ 
τοῦ ἄλγος ἀργαλέον, ὧς ποδαλγία, πο- 
δαργία" ἣ ἐκ τοῦ ἔργου τὸ δύσκολον, ἀφ' 
οὗ καὶ τὸ ἐργῶδες, κατὰ ν ἐρ- 
*yaAéor καὶ ἀργαλέον. ἀργαλέον τὸ μετέ- 
χον ἄλγους, ὥσπερ καὶ θαρσαλέον τὸ με- 
τέχον θράσους. Dorv. ΩΣ APTAAEON] 
λίαν δύσκολον καὶ βαρύ. ἘΣΤΙΝ] ὑπάρ- 
χει. ΘΕΟΙ] à. Cod. ἐπ catal. codd. N a- 
mianor. p. 411. 

Q ZET] τὸν Ala παρέλαβε κατ᾽ ἐξο- 
χὴν τῶν ἄλλων θεῶν, ὡς τὸ ““ Ζεὺς δ᾽ 
ἐπεὶ οὖν Τρῶάς τε καὶ Ἕκτορα νηυσὶ πέ- 
λασσε.᾽" κἀκεῖ γὰρ τὸν Ἕκτορα ὀνομάζων 
κατ᾽ ἐξοχὴν παρείληφε. 

9. ΔΟΥ͂ΛΟΝ ΓΈΝΕΣΘΑΙ] χαλεποῦ 
ὄντος φύσει τοῦ δουλεύειν, χαλεπώτερον 
γίνεται, ἐὰν καὶ ἀνοήτῳ τις δεσπότῃ ὑπη- 


ρετῇ. 5 ΔΟΥ͂ΛΟΝ] và ἄνθρωπον ὑπάρ- 
ξαι. TIAPAGPONOTNTOZ) μανομῶου. 
ΔΕΣΠΟΤΟΥ] αὐθέντον. Cod. im catal. 
codd. Nanian. p. 417. 

TIAPAePONOTNTOX] ἥγουν μαινομέ- 
vov, οὐκ εἰδότος τί δεῖ ποιεῖν, ἤτοι ἄνοὴ- 
ταίνοντος καὶ μωροῦ, παρὰ τὸ εἰκὸς Φρο- 
VoUrros. ἡ γὰρ παρά ἐνταῦθα τὴν ἕξω 
σχέσιν δηλοῖ. Junt. 

. 8. AERAZ ΤΎΧΗΙ] τεριφραστικῶς, à»- 
τὶ τοῦ λέξῃ. Junt. 

4. MH ΔΡΑΝ ΤΑΥ͂ΤΑ] οὗ γράφοντες: 
ταυτὰ οὗ καλῶς γράφουσιν" εὕρηται γὰρ 
ἐν πολλοῖς τῶν παλαιῶν ἀντιγράφων τὸ 
ταῦτα, καί ἐστι κρεῖττον ἐκείνου. * ΤΑΥ͂- 
ΤΑ] ὅμοια τῷ ἔχοντι αὑτόν. Gl. A. B. D. 
ΤΑΥ͂ΤΑ] καὶ τὰ ὅμοια. Gl. Harl. 6. 

6. METEXEIN ΑΝΑΓΚΗ] πρὸς τὸ 
ποιητικὸν “ἥμισυ γάρ τ᾽ ἀρετῆς ἀποαί- 
»υται ebpóora Ζεὺς ἀνέρος, εὖτ' ἄν μιν 
κατὰ δούλιον ἦμαρ Apa." «τί γὰρ κα- 
κώτερον τοῦ τὰ ἐναντία δαυτῷ διαπράτ- 
τεσθαί τινα dy τῷ μὴ ποιεῖν ἃ βούλεται, 
καὶ τῆς τῶν ἄλλων ἀφροσύνης ἀνέχεσ- 


θαι; 

TON ΚΑΚΩΝ] τῶν ἀφροσυνῶν ὧσ ὃ 
δεσπότης ἔχει' ἤγουν τῶν πληγῶν, al 
τοῖς ἀπειθοῦσι τοῖς δεσπόταις ὀφείλονται. 
εἰώθασι δὲ ol ᾿Αττικοὶ τὰ πλεονά- 
ζειν. ὥσπερ οὖν dy τῷ τὰ βέλτιστα πε- 
ρισσὸν ἣν ᾿Αττικῶς τὸ ἄρθρον, οὕτω κἀν- 
ταῦθα τὸ τῶν. καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς τὸ τὺ, ὡς 
ἂν τῷ τὸ ποῖον. τὸ δὲ ταῦτα τὸ 
οὐκ ἔστιν ἀντὶ τοῦ ταύτῃ, és οἴονταί τι- 
yes, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ταῦτα πάλιν ᾿Αττικῶς. 

6. TOT ΣΩΜΑΤΟΣ TAP] οἷον αὐτὸν 
δαυτοῦ τὸν δοῦλον οὐκ ἐᾷ κρατεῖν" μά- 
λιστα γὰρ κύριος τοῦ σώματος ἕκαστο: 
αὐτὸς ἑαυτοῦ. 

7. KPATEIN] ἐξουσιάζειν. J'arnt. 

8. O ΔΑΙΜΩΝ] ἡ τύχη. Junt. Der. 

TON EQNHMENON] ἀντὶ τοῦ τὸν 
ἀνησάμενον͵ ἀπὸ τοῦ ὠνοῦμαι" λόγουσι 
γὰρ διὰ τῇς αὐτῆς φωνῆς: τὰς τοῦ Pápa- 
τὴς κλίσεις. τοῦ δὲ ὀνόματος τὸ πλῃηθυν- 
σικὸν οὐκ ἔστιν ὠνησάμενοι. διὸ μεταβα- 
λόντεν αὑτὸ ἐπὶ ἑτέραν φωνὴν πριάμενοι 


. ! Codex Ravennas ἀποτίεται οἱ ἄγησι. 


ZXOAIA ΕΙΣ TON IIAOYTON. 


λέγουσιν ᾿Αττικοί. ΑΛΛΩΣ. διχῶς «D. 
ρηται τὸ ἐώνημαι, καὶ ἐπὶ τοῦ ἡγορακότος 
καὶ ἐπὶ τοῦ ἠἡγορασμένου, καὶ ἐπὶ τοῦ μὲνλ 
ἠγορακότος ὡς ἐνταῦθα, ἐπὶ δὲ τοῦ ἢγο- 
ρασμένου ὡς παρὰ Συνεσίῳφ" ** ἡ γὰρ Λαῖν 
ἀνδράποδον ἦν Ὑκκαρικὸν ἐκ Σικελίας 
ἑωνημένον.᾽" Junt. 

ΚΑΙ TATTA MEN AH ΤΑΥ͂ΤΑ] καὶ 
ταῦτα μὲν δὴ τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
ἔστι δὲ τὸ σχῆμα ἀποθετικὸν τῆς πρώτης 
διανοίας. 

ΤΩι AE AORIA:] τῷ ᾿Απόλλωνι, ἤτοι 
τῷ λοξὴν ἴαν πέμποντι (λοξὰ γὰρ μαν- 
τεύεται ó θεός), ἣ τῷ λοξὴν πορείαν ποι- 
ουμένῳ' ὃ αὐτὰς γάρ ἐστι τῷ ἡλίῳ. * 5$ τῷ 
᾿Απόλλωνι λοξὰ μαντευομένῳ" 5$ ἐπειδὴ ὅ 
᾿Απόλλων εἰς τὸν ἥλιον ἀλληγορεῖται, 
ΔΛοξίαν τοῦτον εἴποις, ὡς λοξὴν τὴν πο" 
pela» ποιούμενον. Dorv. 

9. ΟΣ ΘΕΣΠΙΩΔΕῚ] ἐτραγικεύσατο 
φῇ φράσει. ἡ δὲ Πυθία ἐπὶ τρίποδος καθη- 
μένη χρησμφῳδεῖ. καλεῖται δὲ τὸ μέρος, ἐν 
ᾧ κάθηται, ὅλμος. AAADX. τρίποδι χρῆ- 
TG4 ὃ ᾿Απόλλων μαντευόμενος διὰ τοὺς 
τρεῖς καιροὺς τῶν πραγμάτων, ὧς τὸ 
* Bar ἥδει τά 7 ἐόντα τά τ᾽ ἐσσόμενα 
πρό T' éóvra." τινὲς δὲ οὕτω φασὶ κτή- 
σασθαι τὸν ᾿Απόλλωνα τὸν τρίποδα. ἅλι- 
εἴς Mop dioi μισθῷ βόλον in 
TOP, ἵνα τὸ ἐρόμενον εἴῃ τοῦ ἀγο 
σαντος τὸν βόλον. συμβέβηκε γοῦν ἀντὶ 
ἰχθύων τρίποδα χρυσοῦν περιλαβεῖν ab- 
τοὺς τῷ δικτύῳ. ἐφιλονείκουν οὖν περὶ 
αὑτοῦ, οἱ μὲν ἁλιεῖς, ὡς ἰχθῦς πεπράκα- 
σιν, οὗ τρίποδα" οἱ δὲ ἀγοράσαντες ἔλε- 
Ὕον ὡς πᾶν τὸ ἀνιὸν καὶ πᾶν ὅ τι τύχοι 

arro. οὕτως οὖν αὑτῶν φιλονεικούν- 
τῶν ἔδοξεν ἐρωτῆσαι τὸν ᾿Απόλλωνα. ὁ δὲ 
ἀνεῖλεν αὐτοῖς ταῦτα" ** ἔκγονε Μιλήτου, 
γρίποδος πέρι Φοῖβον ἐρωτᾷς" ὃς σοφί 
» πρῶτος, τούτου T αὐδῶ." 

προσήγαγον οὖν αὑτὸν τοῖς ἑπτὰ σοφοῖε" 
ἕκαστος δὲ τούτων παρῃτεῖτο σοφὺς εἷ- 
vnu. διόπερ ἐγνώκασιν, ὧς σοφωτέρῳ πάν- 
τῶν, ἀναθεῖναι αὐτὸν τῷ ᾿Απόλλωνι" ὅθεν 
φασὶν ἐσχηκέναι αὐτὸν τὸν τρίποδα. f$ δὲ 
Ἀέξις ἡτυμολόγηται ἢ τὸ θεοπεδω- 
δεῖν, ἣ παρὰ τὸ τὴν θεόμαντιν ἐκεῖ τὰς 
μαντείας ἄγειν. χρυσοῦς δέ ἐστιν ὃ τρί- 
πους, ὅτι τιμία ἡ ὕλη" καὶ οἱ ἀδόμενοι 

| φίμιοι. καὶ τὰ μὲν περὶ τοῦ IIv-- 
θίον τρίποδος διαφόρως ἱστορούμενα ἐν 
τοῖς Πυδάρου ὕμνοις εὐκαίρως ἡμῖν διεί- 
ληπται, ὃν δὲ τρόπον τὸ ἐν Δελφοῖς εὖ 
θη μαντεῖον, Διόδωρος ἐν τῷ ἑκκαιδεκάτῳ 
“σῶν ἱστοριῶν βιβλιοθήκης οὕτω πως φη- 
σίν. ** ὄντος γὰρ χάσματος ἐν τούτῳ τῷ 
τόπῳ, καθ᾽ ὃν ἦν τὺ ἄδυτον, καὶ περὶ τοῦ- 
τὸν γενομένων αἰγῶν διὰ τὸ μήπω κατοι- 
κεῖσθαι τοὺς Δελφοὺς, αἰεὶ τῷ χάσματι 
T» προσιοῦσαν καὶ προσβλέψασαν αὑτῷ 


ισθῆναι τῆς γῆν εἶναι τὸ 
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σκιρτᾷν θαυμαστῶς καὶ προΐεσθαι φωνὴν 
διάφορον" τὸν δὲ ποιμένα θαυμάσαι, καὶ 
προσελθόντα τῷ χάσματι ταὐτὸ παθεῖν 
ταῖς αἰξὶ, καὶ προλέγειν τὰ μέλλοντα. 
τῆς δὲ φήμης διαδοθείσης πλείους ἀπαν - 
TQ» ἐπὶ τοῦτον τὸν τόπον, καὶ τοὺς πλη- 
σιάζοντας ἐνθουσιάζειν" δὶ ἂς αἰτίας vo- 

ἰόν. 
καὶ πολλῶν ἀφανιζομένων διὰ τὸν dróeu- 
σιασμὸν προφῆτιν μίαν καταστῆσω, ταύτῃ 
δὲ κατασκευασθῆναι μηχανὴν, ἐφ᾽ ἦν ἀνώ- 


ναι διὰ τὸ ^f $ c avra 
βιάσασθαι" διὸ νομοθετῆσαι τοὺς Δελφοὺς 
γυναῖκα πεντήκοντα érüy παρθενικῇ σκευῇ 
χρηστηριάζειν, καθάπτερ ὑπόμκημά τι τῆν 
παλᾳριᾶς π ιδος." ; 
οὕτω φασὶν ἐσχηκέναι τὸν ᾿Απόλλωνα 
τὸν τρίποδα. ἁλιεῖς μισθῷ δίκτνον ἐν τῇ 
θαλάττῃ ἔριπτον, ἵνα τὸ ἀγρευθὲν εἴη τοῦ 
τὸν μισθὸν διδόντος αὐτοῖς. συμβεβήκει 
γοῦν ἀντὶ ἰχθύων τρίποδα χρυσοῦν περι- 
λαβεῖν αὐτοὺς τῷ δικτύῳ. φιλονεικοῦν- 
τῶν οὖν τῶν τε ἁλιέων καὶ τοῦ μισθώσαν»- 
τος, καὶ τῶν μὲν λεγόντων ὧς οὗ τρίποδα 
πεπράκασιν ἀλλ᾽ ἰχθῦς, τοῦ δὲ ὡς πᾶν ὅ 
τι τύχοι, ἔχρησεν οὖν ὁ ᾿Απόλλων, τῷ 
σοφῷ τοῦτον ἀνενεγκεῖν. ἀγαγόντες οὖν 
τοῦτον ἐπὶ τοὺς ἑπτὰ φιλοσόφους, ὀπεὶ 
ἀπηρνεῖτο εἷς ἕκαστος μὴ εἶναι σοφὸς, 
ἀνέθηκαν τῷ ᾿Απόλλωνι εἰκότως: μάντιε 
àp ὧν τοὺς τρεῖς χρόνους εἶδε, τά τ᾽ 
ὄντα τὰ τ᾿ ἐσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα. Paris. 
11. OTI ΙΑΤΡΟΣ ΩΝ ΚΑΙ ΜΑΝΤΙΣ 
τῶν δνοῖν ἀροτῶν τοῦ θεοῦ μέμνηται κατ 
τὸ παρόν, θεσπεσίας τε καὶ τῆς κατὰ τὴν 
ἰατρικὴν ἐπιστήμης. εὐκαίρως δὲ τούτων 
τὴν μνήμην ὁποιήσατο, ἰατρικῆς μὲν, ὅτι 
ἀνίατον ἀπέπεμψε τὸν δεσπότην καὶ τὴν 
μὴ προσοῦσαν περιῆψε μελαγχολίαν, θεσ- 
πεσίας δὲ διὰ τὸ προσεχὲς τῆς ἐκεῖθεν 
ἐξόδου. τριῶν δὲ οὐσῶν τεχνῶν ὧν μετεῖ- 
χεν ὁ θεὸς, νῦν μέμνηται μαντείας καὶ ἰα- 
τρικῆς, παρῆκε δὲ τὴν μουσικὴν ὡς ἐπὶ 
τοῦ παρόντος μὴ χρείαν αὑτῆς ἔχων" ἣ 
διὰ τοῦ σοφός τὴν μουσικὴν αἰνίττοται. 
πρὸς τὸ χάριεν οὖν διαβάλλει τὸν θεὸν, 
ὅτι τῶν ἄλλων ἰατρὸς ὧν οὐκ ἰάτρευσεν 
αὑτόν, ἐξέπεμψε δὲ wpbs τούτῳ, καὶ τῇς 
προσούσης αὐτῷ συνέσεώς τε καὶ σοφίας 
ἀπεστέρησεν, ἐκταράξας διὰ τῆς μα»- 
τείας. τοῦτο οὖν ἔοικε λέγειν, ὅτι διὰ 
τῶν ἑαυτοῦ ἀρετῶν μᾶλλον ἔβλαψε τὸν - 
δεσπότην ἥπερ ὠφέλησεν, καὶ διὰ μὲν 
τῆς μαντείας ὁτάραξεν, διὰ δὲ τῆς ἰατρι- 
κῆς μελαγχολᾷν ἐποίησεν, διὰ δὲ τῆς 
σοφίας, ὃ ἐστι τῆς φρονήσψφω:, καὶ vb 


’ 
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φρονεῖν αὐτὸν ἀφείλετο. τοῦ δὲ ποιεῖν ἡ 
παραλήγουσα κοινή, καὶ ob χρὴ ποεῖν 


γράφων. 

ΙΑΤΡΟΣ ΩΝ ΚΑῚ MANTTI] οὐ μάνον 
ἰατρὸν καὶ μάντιν φασὶ τὸν ᾿Απόλλωνα, 
ἀλλὰ καὶ μουσικόν. τὸ μὲν μουσικὸν πα- 

ρῆνε, διὰ τὸ μὴ χρὸ μὴ χρείαν ἔχειν" τῆς akut 
$n ἔδει ὡς lerpiw i νοσοῦντα τὸν αὐτοῦ 
μᾶλλον κινῆσαι, τῆς δὲ μαντικῆς, ὅτι οὐκ 
ἔχρησεν αὐτῷ à ἐβούλετο, ἀλλὰ μάντιε 
ἀεέκεμψεν. Dorc. 

13. ΜΕΛΑΓΧΟΔΩΝΤΑ] χολῇ» παρὰ 
vois ᾿Αττικοῖς τὸ μαίνεσθαι, παρὰ μας τ vois 
«oues τὸ Junt. 

EX OI TA? BAETIONTEX] τὸ Piles 

ἰκὺν κατηγορεῖ τοῦ δασεύτον ἐξ 
been sid ἐναντίου ἡγεῖσθαι γὰρ προσ- 
dei, οὔχ ἔκεσθαι τυφλῷ. 

HTOTMEA] ἡγοῦμαι τὸ προοδοποιῶ 
πρὸς δοτικὴ δοκεῖ κατὰ τὴν 
στιν ὦ DO eras ἔχειν" el γὰρ κατὰ τὸ 
αλῆρες λεχθείη, γενικῇ ἂν καὶ αὐτὸ σὺν- 
αχθείη, ἡγοῦμαί σοι τῆς ὁδοῦ. 

t 


16. KAME IIPOXBIAZETAI] ἤγουν 
σὺν τῷ ἀκολονθεῖν αὑτὸν τῷ τυφλῷ κἀμὲ 


γὰρ 


xos finos, πλὴν ru ἀπὸ τὴς θέας μόνον φαΐ 


Ter. ᾿ΟΥ̓ΔΕ TP] οὐδ᾽ drei ypó- 
λων, ἥτοι τῶν χοίρων. ἀπὸ τούτου δὲ λέ- 
γρὺ φθέγγεται, ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τὸ τυχάν' 
πλὴν ὅσον àwb τῆς θέας μόνον. 

το ΟΠΩΣ XITH3OMAI] τὸ ὅπως με- 


ταληπτικῶς ἀντὶ τοῦ ὅτι" ἔστι μὲν γὰρ τὸ 
ὅπως ἀντὶ ταῦ 6s, τὸ δὲ ὡς ἀνεὶ ταῦ ὅτι. 


δεσπότην θεραπεῦσαι, ἀλλὰ μὴ els μανίαν μιζόμενοι 


XOAIA 


ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς σιωπήσω, κατὰ srepl- 
φρασιν ᾿Αττικήν. Junt. 
30. ΠΡΑΓΜΑΤΑ] τὰε ὀχλήσεις φησὶ 


φὸν εἰς θεοὺς ἀπιόντα στεφανοῦσθαι 

ἀνεύθυνον εἶναι. πρὸς τὸ ἔθος οὖσ ἄνακο- 

ἐκ τοῦ parrelov 

povr. * ἔθος ἦν eis τὸν ᾿Απόλλω ἀπιόντας 
ὰ ὡντεῦθεν . às 


τακμήριον ἐλευθέρο arn, οὐδὲ ρὴν 
ϑούλοις ὀνειδίζουσα ἀνὰ τόχης ὁκοδεές. 
ἔπαιξε δὲ ἅμα καὶ δυσωτπικῶτ 
ὁ Καρίων" καὶ ὧς στέφανον ἔχαν παῤῥη- 
σιάξεται καὶ τοῦτό φησι. *«b δὲ τνετή- 
ve«s ᾽'Αττικόν ἐστιν ἀπὸ τοῦ τυστέω 


εἰ μὲν ἐμφανῶς τὸ Viper πρὸς vie δεσνέ 
δἰ δὲ τὸ εἰ οὗ γὰρ πα wpl» ἂν φρά- 


ποιεῖ ἀποδοχῆς τε τυγχά- 

wopra καὶ χλεύη: ἐκ τοῦ δεσπότου ἣν 
γὰρ ἐλπὶς συμφώνως τῷ x, λεχϑή- 
σεσθαι τὸ δεύτερον». ἢ ἀντὶ εφῦ ἕν 
συνετόν. Ὅμηρος ** erre νόῳ᾽" à»- 

τὶ τοῦ παραλογίζον. εἰώθαμεν» δὲ καὶ ἂν 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥΤΌΝ. 


οἱ ᾿Αφτικοὶ κλέπτην ἐκάλουν, f) ἀπὸ με- 
ταφορᾶς: τῶν κλεπτῶν τοῦτο φησί' $po- 
νιμότεροι γὰρ ol κλέπτοντες ἑαυτῶν γί» 
vovrat, ὅταν κλόπτωσιν, ἀναγκαζόμενοι 
παντὶ τρόπῳ σνγκαλύπτειν ὅπερ ἔδρασαν. 
ὡς καὶ ἡ ὀτυμολογία δείκνυσι τοῦ ὀνόμα- 
TOS κλέπτης γὰρ ἀπὸ ToU καλύκτω ἐτυ- 
μολογεῖσθαι δοκεῖ. Schol. cod. B. φρονι- 
μώτατον. Οἱ. D. 

28. ΚΑΙ ΔΊΚΑΙΟΣ ΩΝ ANHP] ἕκεται 
τῷ θεοσεβεῖ τὸ δίκαιον εἶναι" γνώρισμα 
γὰρ αὑτοῦ τοῦτο. ὁ γὰρ θεοσεβὴς, ἃ τῷ 
θεῷ ἐστὶ ταῦτα πράττει. Junt. 

80. IEPOXYAOI, PHTOPEX] τινὲς oU 
στίξζουσι» eis τὸ ἱερόσυλοι. ῥήτορει 
γὰρ ὡς φαῦλοι διεβάλλοντο, διὸ εἶπεν ἰε- 
ρόσυλοι ῥήτορες. 

81. ΚΑΙ ΣΥΚΟΦΑΝΤΑΙ] λιμοῦ γενο- 
μένου ἐν τῇ ᾿Αττικῇ τινὲς λάθρᾳ τὰς συ- 
κᾶἂς τὰς ἀφιερωμένας τοῖς θεοῖς ἐκαρποῦν- 
το" μετὰ δὲ ταῦτα εὐθηνία: γενομένης 
κατηγόρουν τούτων τινὲς, καὶ ἐκεῖθεν συ- 
κοφάνται λέγονται. ΑΛΛΩΣ. ἀπείρητο 
᾿Αθήνῃσι μὴ ἐξάγειν ἐντεῦθεν ἄλλοσέ vov 
σῦκα βουλομένων οὖν τινῶν ἐξενεγκεῖν, 

ἐν ταῖς τῶν πυλῶν ἐξόδοις Éy- 
Spes πανοῦργοι τὸ τούτων ἐξήλεγχον réx- 
»acpa, ὃ περὶ τὴν ἐξαγωγὴν ἐποίουν. 
δκαλοῦντο οὖν οὗτοι συκοφάνται, ὡς τὰ 
σῦκα φαίνοντες. ἐπεκράτησεν οὖν ἐξ ἐκεί- 
γον τοὔνομα πρὸς πάντας τοὺς πανούρ- 
ου:. " εὕρηται δὲ περὶ τούτου καὶ érépa 
ἑστορία πάνυ ψυχρά. Paris. TIEIGOMAI) 
“πιστεύω. Gl. Dore. 

$2. EIIEPHXÓMENOSX OTN] érepo- 
τήσων τὸν ᾿Απόλλωνα. ΩΣ TON GEON 
δὲ, πρὸς τὸν θεόν. τὸ δὲ ἐξῆς, φχόμην 
οὖν πρὸς τὸν θεὸν ἐπερησόμενος, καὶ ἐρω- 
τήσων, νομίζων τὸν βίον μὲν ἐμοῦ αὐτοῦ 
τοῦ ταλαιπώρου σχεδὸν ἄντ 


! χρὴ μεταβαλόντα τοὺς 


καὶ ἐρωτήσων εἰ 

τρόπους τὸν νἱόν, ὃς μόνος μοι τυγχάνει, 
' πανοῦργον καὶ ἄδικον, μηδεὲν ὑγιὲς 
(δ γὰρ ἄδικος καὶ ἅρπαξ οὐχ ὑγιαίνει τῇ 
ψυχῇ), ὡς νομίσας τοῦτο αὐτὸ συμφέρειν 
ὃν τῷ παρόντι βίῳ. εἶπε δὲ τὸ κευσόμενος 
κατ᾿ ἐπανάληψιν, ἐπειδὴ ἐπερησόμενος 
προειπὼν ἔθηκε διὰ μέσου TON EMON 
ΜῈΝ μέχρι τοῦ ΒΙΟΝ. "ΩΣ] εἰς Οἱ. 
Cast. 1l. 2. 

$3. TON EMON MEN ATTOT] ἀντὶ 
TOU ἐμοῦ αὑτοῦ ᾿Αττικῶς. Junt. 

33. TOT ΤΑΛΑΙΠΩΡΟΥ] τοῦ τλήτι- 
κοῦ $) τοῦ τετληκότος. ταλαίπωρος δὲ πα- 
pà τὸ τλῆναι τὸν πῶρον, ὅ ἐστι πένθος. 
ὅτι δὲ πῶρος πένθος ἐστὶ, καὶ ᾿Αντίμαχός 
φησι" 5 πῶρός τοι ἀλόχοισι καὶ οἷς rexé- 
ἐσσι» ἕκαστος." 

34. ἘΚΤΕΤΟΞΕΥ͂ΣΘΑΙ] τετελειῶσθαι, 
ἀνηλῶσθαι, ἐκ μεταφορᾶς τῶν τοξευόν»- 

Arist. Schol. 
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τῶν, ὅταν τὴν φαρέτραν κενώσωσιν. Jutt. 
ἐκκεκενῶσθαι, ἀνηλῶσθαι, ἀπὸ μεταφο- 
pás τῶν ἂν τοξείᾳ τὰ βέλη. 
Rav. ὑπολαμβάνων κατηναλῶσθαι, ἧφα- 
νίσθαι τὴν περιουσίαν. Gl. in codd. 
Brunck. ἐκ μεταφορᾶς εἴρηται τοῦτο τῶν 
τοξοτῶν, ὅταν τοξεύοντες πάντας τ 
ἑαυτῶν οἰστοὺς ἀφήσωσιν. Schol. cod. B. 
86. ΠΕΥΣΟΜΕΝΟΣ] ἐρωτήσαν. Οἱ. 


890, EAAKEN EK ΤΩΝ ZXTEMMA- 
TON] τραγικώτερον ἀπεφήνατο δια- 
uve φασιν, sis riid νοῦς, 
τί ἐφθέγξατο ἐκ τῶν τῆς προ- 
φήτιδος; ἐστ ρει γὰρ ἢ Πυθία. 
ὁπεὶ οἱ τρίποδες δάφνῃ ἦσαν ἐστεμμένοι. 
τὸ δὲ ἐκ τῶν στεμμάτων, ὀπεὶ pente 

μενοι ὠγγράφῳ ἀνακοινόώσει 3 
θεὸν τὰς πεύσεις ἐποιοῦντο, γράφοντες ἂν 
κυκτίῳ τὸ κατὰ προαίρεσιν αὑτοῖς κείμε- 
γον, στεφάνῳ τε ἀμφιστάντες ἁβρῷ, τῇ 
μαντιπόλῳ ἐχειροτόνουν" 5 δὲ ἐντυχὼν 
σύμφωνον τὴν ἀκόκρισιν τοῖς προτεινομέ- 
νοις ἀποιεῖτο. ol δὲ, ὅτι ἐν μέσῳ τῶν στο- 
φάνων καθημένη ἔλεγεν ἡ Πυθία. ἣ ὅτι 
στεφάνην ἔστεπτο ὃ τρίπους, ἀφ᾽ οὗ κα- 
θῆστο $j Τιυθία" καὶ ἀλλαχοῦ "layers 
ἀστοῖσι διὰ τριπόδων ἐριτίμων. * AAAQ1. 
στέφανοι ὀπὶ τοῦ τρίποδος ἔκειτο, ois ἧ 
Πυθία ἐν τῇ κοφαλῃῇ φοροῦσα ἐμαντεύετο, 
[ἢ τὸν τρίποδα λόγει διὰ τὸ κυκλοτερὲς 
αὐτοῦ. Dore.] ἦν δὲ ἡ Πυθία γυνὴ ἥτις, 
ὅς fe ἐπκικαθημένη τῷ τρίποδι τοῦ 
"As s καὶ διαιροῦσα và σκέλῃ sro- 
νηρὸν κάτωθεν ἀναδιδόμενον πνεῦμα διὰ 
τῶν γεννητικῶν ἐδέχετο μορίων, καὶ οὕτω 
μανίας πληρουμένη καὶ τὰς τρίχας λύονσα 
καὶ ἀφρὸν ἐκ τοῦ στόματος ἀποπέμπουσα,, 
καὶ τἄλλα πάντα ποιοῦσα ὅσα οἱ μαινό- 
μενοι ποιεῖν εἰώθασιν, τὰ τῆς μαντείας ὃν 
μᾶλλον μανίας ἐφθέγγετο ῥήματα. 9) καὶ 
δαίμων Tis ἦν οὕτω καλούμενος πύθων, 
ἀφ᾽ οὗ ἡ Τιυυθία παρωνομάζετο. ἣ καὶ αὖ- 
τὸς δ᾽ Απόλλων Πύθιος ὀνομαζόμενοε, διὰ 
τὸ τοῖς πυνθανομένοις χρησμοὺς διδόναι 
περὶ ὧν ἂν βούλοιντο. Junt. 

40. IIETZEI] οἱ ᾿Αττικοὶ τὰ τῶν πα- 
θητικῶν χρόνων δεύτερα πρόσωπα ἀεὶ διὰ 
διφθόγγου γράφουσιν, ὧς καὶ ἐνταῦθα καὶ 
ἐν τοῖς ἑξῆς εὑρήσειΞ᾽ οὗτος γὰρ, εἴπερ 
τις, τῇ ᾿Αττικῇ διαλέκτῳ χρῆται. 4$ δὲ 
κοιγὴ διάλεκτος μόνου τοῦ βούλει καὶ 
ὕψει καὶ οἵει τὰ ἐνεργητικὰ μὴ ἐν χρήσει 
εὑροῦσα, τῇ ᾿Αττικῇ ἑπομένη συνηθείᾳ el 
διά διφθόγγου τὰ τρία ταῦτα ἐκφέρει. 
ἀπαγορεντικοῦ δὲ ἣ αἰτιολογικοῦ μορίου 
τεθέντος, οἱ 'Arrutol οὐχ οὕτω τὰ δεύτερα 
πρόσωπα ἐκφέρουσιν, ὧς εἴρηται, ἀλλ᾽ 
ὑποτακτικῶς. 

42. MH ΜΕΘΙΕΣΘΑΙῚ M' ETI] τὸ pue- 
θίημι ἐνεργητικῶς wpbs iran σι»- 
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φάσσεται, ὧε υνέσιος ' μεθῆκε τὸ πη- 
δάλιον ἐκ τῶν χειρῶν." παθητικῶ: δὲ 
wpbs γενικήν, ὡς ἐνταῦθα: Junt. 

48. IIEIGEIN] ἐκεῖνον" πείθειν δ' ὀκεῖ- 
γον ἐμοὶ ξυνακολουθεῖν ἕω: εἰς τὸν οἶκον. 
Dore. ἘΥΝΑΚΟΛΟΥΘΕΙΝ] σὺν αὐτῷ 

» Gl. Cant. 3. 

44. Τῶι XTNANTAX] τούτῳ cvrar- 
«σας. GL Dorv. ΤΩΙ] τίνι. Gl. E. 

46. XKAIOTATE] ἀπαίδευτε. Gl. 
eedd. Brunch. ) 

4T. TON EIIIXOPION TPOIION] κα- 
và τὴν ἐπιχώριον πολιτείαν τῶν ᾿Αθη- 
γαίων. αἰνίττεται δὲ τὸ τῆς πολιτείας ἰτα- 
μὲν τε καὶ δυσκίνητον διδάσκειν». 

. » einerüpapor, ἢ Ms n τὸν Πλοῦ- 
τὸν alie s, ἣ τὸν ν τῷ 
νοῦς γὰρ ὁρᾷ καὶ νοῦς ἀκούει. dili 
. sep ὃ τυφλὸ: τὴν πορείαν εὐθεῖαν δ srót- 
εἶται. πρὸς τὸ Ὁμηρικὸν δὲ, “ καί κ᾽ 
λαός To Wr re 2 eret μα TU- 
φλῷ Bà οὐχ ς ἀλλὰ τὴν καρ- 
. δίαν, τουτέστιν ἀνο usa δ᾽ ἐστὶ, 
τνφλῷ δῆλα τὰ μαρτύρια. τὸ δὲ ἑξῆς, ὅτι 
σφόδρα ἐστὶ τοῦτο συμφέρον, τὸ μηδὲν 
ὑγιὲς ἀσκεῖν. "ΑΛΛΩΣ. παροιμία der 
γῷ τυφλῷ δῆλον, ἐπὶ τῶν πάνυ σαφεστά᾽ 
ver λογομένη" τὰ γὰρ τοῖς τνφλοῖς δῆλα 
τοῖς βλέπουσι σαφέστατα σφόδρα. λέγει 
δὲ ὧ: ὁ κελεύσας σε τυφλῷ ἀνδρὶ ἑπακο- 
λονθεῖν δῆλόν σοι ἐντεῦθεν καθίστησιν, 
ὧν καὶ τυφλὸς ἂν γνοίη τοῦτο, ὡς ὃ πάν- 
μετέρχονται, τοῦτο δεῖ καὶ τὸν σὺν 
τῶν μετελθεῖν. ἢ ὅτι ἐπειδὴ πάντες: τὴν 
ἄδικον πολιτείαν μετέρχονται, εἶπέ σοι ὁ 
ἸΑκόλλων &s à ἂν ἐντύχοις, πάντως Toc 
οῦτος ἔσται" καὶ ἀκολούθει αὐτῷ, ἤγουν 
σὴν αὑτὴν αὐτῷ καὶ σὺ μετέρχον ὁδόν. 
Junt. AHAONOTIH] φανερὸν γὰρ ὅτι 
ΓΝΩ͂ΝΑΙ] νοῆσαι. Gl. Dorv. φανερόν 
deu ὅτι καὶ τυφλῷ νοῆσαι δοκεῖ Tovro. 
Gi. codd. Brunck. . 

51. PETIEI] φέρεται, ἀποβλέπει, ἐκ 
μεταφορᾶς τοῦ ζυγοῦ. Junt. 

65. ΤῸΝ ΧΡΗ͂ΣΜΟΝ ἩΜΩ͂Ν, O TI 
NOEI] καὶ Πλάτων Νόμων η΄ “τὸν δὲ 
νόμο» ὅ τι νοεῖ περὶ τὰ τοιαῦτα οὐ- 
δέν με ἐξετάζειν δεῖ." Junt. 

67. Ἡ TAI TOTTOL] τὰ ἐκὶ 7j 
ἀπειλῇ" καὶ γὰρ ἡ πεῦσις ἀπειλητι- 
κῆ. λέγει οὖν, βέλτιόν σοί ἐστιν ἐξειπεῖν 
λόγῳ πεισθέντα t) βιασθέντα" $ ὡς μὴ λέ- 
γοντός σου βίαιόν τι δ' ΑΛΛΩΣ. 
H ΤΑΠῚ TOTTOLX] ἤγουν τὰ ἀκόλουθα 
τοῖς κὴ ἐθέλουσι» ἑπυτσὺς ἐκφαίνει». τὰ 
δὲ ἐστὶ πληγαὶ καὶ τραύματα. 

ΛΕΓΕῚΝ XPH] τὸ λέγειν ἐπὶ τοῦ προ- 
dept οὔ λόγου λόγεται, καὶ ἀπὸ τούτου 

τοῦ ὀνομάζειν καὶ ἐπὶ τοῦ φράζειν. 
J'int. 
48. OIMOZEIN] οἱμώξζξω τὸ θρηνω, 


- γους οὕτω 


XXOAIA 


ie οὗ οἱρωγὴ ὁ θρῆνο», καὶ οἵμωγμα. ob- 
verom παρ᾽ Αἰσχύλφ' “ οἰμώγμασίν € 
ὧν Ζεὺς ἀλεξητήροον. " ἐκ φούτονυ δοκεῖ 
καὶ οἴμοι θρηνητικὸν ἐπίῤῥημα γίνασθαι. 
Schol. Ms. ap. Brunck. 

ne EIN] "Αττικῶς ἀντὶ τοῦ αλαΐ- 
eur. 

63. TÓN OPNIN] τὴν κληδόνα, τὴν 
μαντείαν, καὶ τὸ σύμβολον. οὕτω: ὁ Ῥό- 
διος ᾿Ατολλώνιος ““ μὴ δ᾽ ὄρνις ἀσικελίη 
πέλε vut." κοινῶς γὰρ πᾶν σύμβολον ἐκ- 
nip ἢ προτρεπτικὰν ὄρνιν καλοῦσιν. 

ρνιξ ἐπιφώνησις, πταρμὸς καὶ τὰ ὅμοια, 
ὡς αὐτὸς ἐν "Ὄρνισι δεδήλωκεν. ΛΛΔΩΣ. 
τὴν μαντείαν τοῦ ᾿Απόλλωνος 

vei, ἐπειδήπερ οἱ παλαιοὶ οὐ μένον δὰ 
τῶν ἄλλων ἀλλὰ καὶ δι᾿ à 
οντο. edP etus vas ch ἐπὶ ση- 
μείῳ καὶ Ζεκμηρίῳ τοὶ παραλαμβανόμε- 

ἐκάλουν, ἀσὺ μεταφορᾶς καὶ τὸ 
μάντενμα καὶ τὸ σύμβολον. Junt. 
64. MA ΤῊΝ AHMHTPA] οἰκύτως 


s ἔφορος 
65. HN MH $PAZXHE] ἐὰν μὴ eferys. 
Gl. in 2 codd. Brunck. 


ληθυντωον 
γοητέον. ἢ ἀντὶ τοῦ ὦ φίλε, ἥν joe 
nid πρὸς μόνον τὸν Χρεμύλον (οὗτοε 
αὐτῷ ἠπείλει), τὸ δὲ ἀταλλάχϑητον 
s ἀμφοτέρους, ἐπειδὴ καὶ ἄμφω τούτῳ 
ἠνάχλουν. '$ καὶ κρεῖττον" 
ἐν τῇ κοινῇ συνηθείᾳ ἔστιν ὅτε τοὺς 
ποιεῖσθαι. 

II MAAA] οὐδαμῶς. ἔστι δὰ 'Arrende" 
ἔστι γὰρ ἐπίῤῥημα ἀρνήσεοως 

61. ΚΑΙ MENO ΛΈΓΩ] euis i» αρέε- 
eror αὐτὸ εἶναι Ἀέγουσε τοῦ δυάλοο ^ 
ἀπὸ τοῦ ΠΩΜΑΛΑ ws τοῦ EKTPAXH- 
ΛΙΣΘΗ͂Ι ΠΕΣΩΝ. 

69. ἘΠῚ KPHMNON ΤΙΝΑ] οὕτω τὴν 
αἰτιατικὴν ἀντὶ γενικῆς. καὶ ἀντὶ borucis 
τὴν αἰτιατικὴν ᾿Αττιεκοὶ λέγουσιν, ὡς 
Θουκυδίδης ** εἰ οὖν τί σε τούτων 


δ᾽ ANAGEIX ὡς ἐπὶ ἀψύχου, ἣ διὰ τὸ τ 
φλὸν αὐτὸν εἶναι. 


70. ἘΚΤΡΑΧΗΛΙΣΘΗΙ]) τὸν τρέχων. 


τῶς voyréor. νὴ τοὺς θεοὺς ἀφήσομέσ σε, 
ἂν βούλῃ γε σὺ εἰπεῖν ὅστις εἶ, à ote 


ἀφήπομεν, ἐὰν βούλῃ σὺ μὴ εἰνεῦν Bonis 
2 δ. HNI] ido. Gl. Dorv. et cadd. 
Brunck. μέθεσθε &yri ᾿τοῦ ἀπολείφϑητε 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΎΤΟΝ. 


we) πόῤῥω γίνεσθε. κανόνισον. Ὦμι τὸ 
καταλείπω, ὁ μέλλων ἥσω, ὃ δεύτερος 
ἀόριστοε ἦν, ὁ μέσος ἔμην ἔσο, καὶ τὸ 
προστακτικὸν ἔσο, καὶ éxBoj τοῦ σ καὶ 
κράσει τοῦ ε καὶ ο εἷς ον δίφθογγον οὗ, 
καὶ μετὰ τῇς μετὰ προθέσεως καὶ σνγ- 
κοπῆς καὶ τροπῆε τοῦ ψιλοῦ εἰς δασὺ με- 
ϑοῦ, μεϑέσθω, μέθεσθον, μεθέσθων, μέθεσ- 
8e, με ay. Paris. 

71. H] τὸ ἢ ἄνευ τοῦ ν ἀντὶ ToU ἤμην. 
el γὰρ ᾿Αττικοὶ τὸ ἦν καὶ ὑπῆρχον ἐγὼ 5j 
φασίν, οὕτω: ἀπὸ τοῦ εἰμὶ τὸ ὑπάρχω γί- 
vera, ὅ πναρατατικὸς εἷν διὰ διφθόγγον 
[ὡς καὶ ἀπὺ τοῦ εἴδημι ἤἥδειν Paris.]' καὶ 
διαλύσει Ἰωνικῇῇ τῆς εἰ διφθόγγονυ els e 
καὶ a γίνεται Éa, ὡς καὶ τὸ ἤδεα καὶ τὸ 
φεθεῖσι τιθέασιν. ἡ χρῆσις δὲ παρ Ὁ 
pe, ὧε τὸ “" ob γὰρ ἀμενηνὸς Éa." εἶτα 
κιρνῶντει τὸ € καὶ a els η, ἢ φασὶν, &s 
καὶ ἐνταῦθα καὶ ἐν τοῖς &$s εὑρήσεις. 

79. ΑΝΔΡΩΝ ΑΠΑΝΤΩΝ] πεφυλαγ- 
μένω-ς ποιεῖται τὴν πρὸς robs θεοὺς ὑπέρ- 
θεσιν, ἵνα μὴ θεῶν ὑπερτιθεὶς κἀκείνου: 
σάθει ὑποτάξῃ. ἣ ὅτι ἐν σχήματι ἀνδρὸς 
ἀφάνη ὁ Τιλοῦτος. δεῖ δὲ ἐννοεῖν τὸν 
Ὡλοῦτον ῥυπῶντα καὶ ταπεινὸν ὄντα τὸ 


σχημα. 

79. ΕἸΤ’ ΕΣΙΓᾺΣ] εἰ μὲν οὕτω τὴν 
τὐνταξιν τρόέψεις, τὸ εἶτα ἀργὸν ἐρεῖς, 
καθὼς ἐν ταῖς ἀποδόσεσι τῶν μοτοχῶν 
φοιεῖν εἰώθαμον, “ὦ μιαρώτατε ἀνδρῶν 
ἁπάντων, ὃν ΤΙλοῦτος εἶτα defyas." εἰ δὲ 
τὸ εἶτα ἂν ἀρχῇ θήσεις, οὖκ ἀργὸν νοή- 
σει5" εἰώθαμεν γὰρ ἐν τοῖς τῇς βαρύτητοε 
σχήμασιν dv ἀρχαῖς πολλάκις τιθέναι τὸ 

va, οὔτω" ** εἶτα ὦ μιαρώτατε ἀνδρῶν 
ἁπάντων ὃν Πλοῦτος ἐσέγας ;" 

83. ΑΥ̓ΤΟΤΑΤΟΣ] ἡ αὐτότατος ἄντῳ- 
ννμία πέπαιπται κωμικῶς. τὰ γὰρ ἀό- 
perra τῶν πραγμάτων ἀνεπίτατα. εἰ οὖν 
$ ἀντωνυμία ἐκὶ obeías παραλαμβάνεται, 
κατὰ Tobro ἐπίτασιν οὗ δέχεται, ὧς τὰ 
ἄλλα μέρη. ΑΛΛΩΣ. ἔπαιξεν abróratos 
ὑκερθετικῶν εἰπών, ἵνα δείξῃ ὡς ἁἀλη- 
ϑῶς αὐτόν ἐστιν͵ ὥσπερ καὶ τὸ μονώ- 
«aret. ἰστέον δὲ Ün τὸ μὲν μονώτατος 
εὕρηται ἐν τοῖΞ Ἀλογοποιοῖς, τὸ δὲ abró- 
veros οὔ. 

84. EK TIATPOKAEOTZI] εἷς ἦν τῶν 
φὸν Λακωνικὰ» βίον ζηλούντων ᾿Αθηναίων, 
«πἈούσιος μὲν σφόδρα, ἄλλω: δὲ κακόβιός 
vos καὶ φιλοχρήματος, καὶ σενιφὺς κωμῳ- 
δεῖται, és ἐν ἘΙελαργοῖς εἴρηται περὶ φού- 
«ov, ὅστις ἕνεκεν τῆς φειδωλίας οὐδένα 
σροσίεσθαι εἴα φυλακῆς ἕνεκα τῶν χρη- 
μάτων καὶ γλίσχρου βίον. * EK TIATPO- 
ΚΛΕΟΥΣ] ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ Ἰατροκλέ- 
eos. Θἱ. Br. 


86. ΤΟΥΤῚ AE TO KAKON] ἤγουν 


τὴν τύφλωσιν. Gl. Hr. 
. €7. ΦΘΘΙΝΩΝ] φθόνος: eapà vois 4» 


- 


λοσόφοις ἢ δκ᾽᾿ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς λύπη, 
fro ἡ ξηλοτυπία, és ἐνταῦθα" παρὰ δὲ 
τοῖς ῥήτορσιν ἡ μέμψις, ὡς Ἐὺριπίδης 
4“. ἀποκτείνει» φθόνος γυναῖκας." Junt. 

88. ΕΓῺ ΓᾺΡ ΩΝ MEIPAKION] τοῦ- 
τό φησιν, ἵνα τὸ προπετὲς τῇς ῥήσεωξ 
ὀεὶ τὴ» ἡλικίαν ἀνενόγκῃ καὶ ἐπὶ τὸ ἐξημ- 
μένον, καὶ δόξῃ συγγνώμην ἔχειν ἡ &uap- 
vía, ὅτι μειράκιον ἠπείλησε. καὶ μὴν obe 
ἔστιν ἁμάρτημα τὸ τοὺς μὲν φαύλους κα- 
ταλείπειν ὁμολογῆσαι, καταλαβεῖν δὲ 
τοὺς χρηστούς. πῶς οὖν νοούμενος ὃ Ζεὺς 
els τὸ πρῶτον αἴτιον, καὶ μᾶλλον βουλό- 
μενος τοὺς ἀγαθοὺς εὖ πράντειν, ἐτύφλω- 
σε τὸν “Ιλοῦτον εἰπόντα τοῦτο ; Aéyoper 
οὖν ὅτι εἰ πάντως ἀγαθοῖς καὶ τοῖς ἀρετὴν 
ἀσκοῦσι παρείπετο τὸ πλουτεῖν, πάντες 
ἂν διὰ τὸ πλουτεῖν μετήεσαν τὴν ἀρετήν. 
ὁ δὲ Ζεὺς βουλόμενος τοὺς ἀνθρώπους: οὗ 
διά τι χρήσιμον καὶ ἐπωφελὲΞς τὴν ἀρογὴν 
μοτιέναι, ἀλλὰ Bà αὐτὴν τὴν ἀρετὴν, τοῖς 
ταύτην ἀσκοῦσι καὶ ἀποτυχίαν χρημάγων : 
ἔσθ᾽ ὅτε δίδωσιν ἐν τῷ βίῳ, ἵνα ἕκαστος 
ἐφίηται τῆς ἀρετῆς δὲ αὑτὴν τὴν 
οὗ μὴν διὰ τὸ ἐλπίζειν ὅτι πάντως 
τῆς ἀρετῆς σει χρημάτων. 

90. O AE M' EIIOIHZE TT*AON] 
παρῴδηται ἐκ τῶν "Hoiófov ““ κρύψαντες: 
“γὰρ ἔχουσι θεοὶ βίον ἀνθρώποισιν.᾽᾽ ἣ ὅτι 
ἀνόσιος ὁ διὰ τῆς ἀρετῆς τοῦ πλούτου 
φόρτον: τοῖς δικαίοις, εἰ χαυνωθεῖεν ἐκ πε- 


93. ΔΊΑ ΤΟΥΣ ΧΡΗΣΤΟΥ͂Σ TE] ἱστέ. 
ον ὅτι d) διά πρόθεσις οὐ μόνον "y 
συντάσσεται, ὅταν δηλοῖ ἐνέργειαν, 
καὶ αἰτιατικῇ, ὡς ἐνταῦθα" εὑρήσεις δὲ 
τοῦτο καὶ ἐν πολλοῖς τῶν Ἀλσγοποιῶν. καὶ 
μὴν ὅταν δηλοῖ αἰτίαν, αἰτιατικῇ μὲν ὧς 
ἐπὶ τὸ πολὺ συντάσσεται, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
γενικὴν εὕρηται σπανίως. ; 

94. ΟΜΟΛΟΓῺ ΣΟΙ] συμφωνῶ σοι 
ὅμοιά σοι λέγω ἂν τούτῳ. εὑρίσκεται 
καὶ πρὸς αἰτιατικήν. Junt. : 

98. ΠΟΛΛΟΥ͂ TAP ΑΥ̓ΤΟΥΣ] διὰ vie 
ὀπιχώριον τρόπον" ταῦτα γὰρ εἷς τὴν τῶν 
᾿Αθηναίων φησὶ πολιτείαν, ἀποσκώπτων 
αὑτοὺς ὡς πορηρούς. 

99. ΚΑΙ ΘΑΥ͂ΜΑ T^ OTAEN] οὐδέν 


φησι παράδοξον, εἰ τυφλὸς ὃν οὺχ ἑώρα. 
κας. 


103. ΑΝΤΙΒΟΛΩΊ πεποίηται παρὰ τὸ 
ἄντομαι καὶ βάλλω. ἔχει δὲ τὴν ὁρμὴν 
πρὸς τὸ “ ἀλλὰ πολλῴ μᾶλλαν ὀξόμεθά 
cov." τὸ δὲ ΟΥ̓Κ ἩΓΟΡΕΥΟΝ ἅσπερ διὰ 
μέσον. τὸ δὲ ΠΙΘΟΥ͂ περισπάται' ἔστι 
“γὰρ Bebrepos ἀόριστος, τοῦτον δὲ ól 'Ae- 
τικοὶ περισπῶσι, καὶ ἡ χρῆσις ἠκολούθησε 
τῇ διαλέκτῳ. ἡ γὰρ ἀναλογία βαρύνει, 
δε φησιν ᾿Απολλόώνιος. . 

100. τὸ MA TON ΔΙΑ ἢ πρὸδε τὸ ὅπιε- 
σθεν σύναπτε, ἣ μόνον λέγε, ἵν᾽ d Be- 


Y 


300 
v οὗ » ἣ πρὸς τὸ 
emptam 


Paris 

109. ATEXNO1] ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς, xa- 
θάπας. 8 ἐστιν ἑνὶ λόγῳ, ἀληθῶς" τέχνη 
γὰρ 6 δόλος παρὰ τοῖς 'ATrutois, τὸ 
ἄνεν δόλου ἀληθές. ὁ γὰρ τόνος διαστέλ- 


λει τὸ σημαινόμονον, τήν τε τῆ: τέχνης 
στέρησιν, καὶ τὸ ἀδ ν τῆς eus. 
ἀτεχνῶς olore] ἀτενῶε μετὰ περισσοῦ ToU 


χε AAADX. ἁπλῶς, ἄνευ τ s, à 
μεταφορᾶς τῶν ἀθλητῶν τῶν μὴ T 
ψικώντων ἀλλὰ δυνάμει. ὃ n 
ἀδόλω-. ἐὰν δέ is παρὰ τὴν τέχνην λέγῃ 
τι ἣ μή, obx ἔστι περισπωμένω- ἀλλὰ βα» 
ἀτέχνως ποιεῖς, ἀτέχνωνλέγεις. 
ὁ δὲ νοῦς, κἂν φύσει τις ἦ χρηστός, ἐπὶ 


«ερβέάλλομαι τὸ αὐτό, ὡς ποιῶ καὶ ποιοῦ- 
μι" καὶ συντάσσεται πρὸς μὲν τὸ πρόσω- 
πὸν αἰτιατικῆ, πρὸς δὲ τὸ πρᾶγμα δοτικῇ, 
οἷον ὑπερβάλλω τὸν δεῖνα λόγῳ. ὑποβάλ- 
λω δὲ λόγους ἀντὶ τοῦ ὑποτίθημι, ὅθεν 
καὶ τὸ ὑποβλήδην παρ' Ομήρφ' καὶ ὗπο- 

βρέφος, ὅθεν καὶ τὸ ὑποβολιμαῖο:" 


| βάλλω 
καὶ ὑποβάλλομαι παθητικῶς, ἀντὶ τοῦ 


ὑπόκειμαι" καὶ ὑποβάλλεται ἡ θεμέλη τῷ 
volxo ἀντὶ τοῦ ὑποτίθεται" καὶ ὑποβάλ- 
Aera ὁ χόρτος τῇ στρωμνῇ. προβάλλω 
τὸ εἰς τοὔμπροσθεν τίθημι, ἀφ' οὗ πρόβο- 
λοι" προβάλλομαι δὲ μάρτυρα. Jirnt. 

'TTIEPBAAAOTZI TH: ΜΟΧΘΗΡΙΑΙΙ 
τῇ κακίᾳ ὀπὶ τὸ χεῖρον μεθίστανται 
“ὧν » Junt, 

111. AAA" AHAKATIANTEZ1] δύο μέ- 
pn τοῦ λόγον Tb ἁπαξάπαντε:" οὔ φησι 


ἐκὶ ὀπιτάσεως λαμβάνεται. 0? ἂν diis 
τα τάττει, καὶ προφέρονται ὧς δηλαδὴ, 


vos γινομένη βλάβη, ἧτις καὶ ἰάσιμός ἐσ- 
τιν" ἐνταῦθα δὲ ἀντὶ τῆς τυφλώσεω: πα- 
βείληπται" τύφλωσις γάρ ἐστιν ἡ παντε- 
λὴς τῆς ὁράσεως στέρησις. Junt. 

19. O ZET3 ΜῈΝ OTN EIAQ1] τὰ 
τούτων τῶν ἀνθρώπων πάντα εἰδὼς, ἐπεὶ 
οὐδὲν λανθάνει. Peiper δὲ καὶ 
τοῦτο ἐν τῷ δευτέρῳ. τὸ δὲ μῶρα uerat 
ΒΑΛΛΩΣ. εἰ μὲν γράφεται nop. E el, 
οὕτω συνταχθήσεται, ὃ Zebs μὲν εἰδὼς τὰ 
TIED MP 

&, ἐπιτρίψεταί ue; el δὲ μῶρ' 
τὸ πύθοιτ'᾽ ἂν διὰ μέσου ἔσται Tovrérri. 
[A6 ἂν ταῦτα καὶ οὐδὲν αὐτὸν λήσεται. 


ZXOAIA 


131. TIEPINOXTEIN] »écref ewpiws 
μὲν ἡ ἀπὸ ἀλλοδαπῆς: οἴκαδε belts, ea- 
ταχρηστικῶς δὲ ἡ ἀπὸ τόπου «s τόπαν 
μετάβασις καὶ πορεία. 

ΠΕΡΙΝΟΣΤΕΙ͂Ν EA:] περιόρχεσθαωε &- 
φίησιν͵ ἀπὸ τόπου εἰς τόπον μεταβαίνειν. 
$) περὶ ἐνταῦθα τὸ κύκλιον δηλοῖ" τυφλὸσ 
γὰρ ὄντα εἰκὺς μὴ ὀρθῶς βαδίζειν αὐτόν. 
ὑπονοστεῖν δὲ ἀντὶ τοῦ ὑποχωρῆσαι. 
Dore. 


ὀγκρόπτειν 
τούτῳ τῷ μέρει τὰ αἰδοῖα κατὰ τὴν τοῦ 
δέους διάθεσιν. ἢ ὅτι τῶν φοβουμένων 
εἴωθεν à ὕῤῥος ἤγουν ὃ πρωκτὸς ἑδροῦν. 
" ὀῤῥωδῶ X τὸ φοβοῦμαι, ἐκ μετα- 
φορᾶς τῶν ζώων τῶν διὰ τῆς οὐρᾶς δει- 
κνύντων τὸ δέος. εἴωθε γὰρ ταῦτα φοβη- 
θέντα συνάγειν τὴν οὐρὰν ἐντὸς τῶν py- 
ρῶν. ἣ ὅτι τῶν φοβουμένων εἴωθεν ὃ δῤ- 
pos πρῶτος ἱδροῦν. Paris. ὅῤῥος δέ den: 
τὸ ὁπάνω τῆς τυγῆς ὀστοῦν, ἐξ οὗ f οὐρὰ 
τῶν ζώων φύεται. [ὃ καὶ ὀῤῤοπύγιον λέ- 
γεται. Paris.] Jvnt. Paris. 

133. AAHGEX] ἴσον τῷ ὄντως. ἀξιοῦ- 
σι δὲ ὀξύνειν τὴν πρότην, ὅταν τοῦτο δη- 
λοῖ. ἔστι δὲ ἐπίῤῥημα θαυμαστικὸν καὶ 
προπαροξύτονον ᾿Αττικῶς. 

195. ΤΟΥ͂Σ ΚΕΡΑΥΝΟΥΣ] τὰ μέγεσ- 
va ἀμυντήρια τοῦ Διός. ἐκ δὲ τούτων τὴν 
δύναμιν αὑτοῦ λέγει. 

196. ΚΑΝ] τὸ κἄν ϑηλοῖ τὸ καὶ ddr 
νῦν δὲ ὀπὶ τῆς συνηθείας, ὃ σπανίω: ε- 


ρηται. 

127. A) ἐπίῤῥημα ὀπιτιμητικόν. [ὀκίῥ- 
ῥημα τοῦτο ἐκπληκτικόν. Dore.] ΠΟΝΗ- 
PE δὲ, ἤγουν γεωργὲ, ἢ ἄθλιε" εὗρψται 
γὰρ καὶ οὕτως μετατιθεμένου τοῦ τόσου 
"αττικῶς. * 0 ΠΟΝΗΡΕ] ὅτι ó 
γεωργὸς ἀπὸ τοῦ πονεῖν. πόνηρος ὃ - 
γνὴς ἀπὸ τοῦ αἴρειν πόνους. πόνηρος ὃ κα- 
κότροπος ἀπὸ τοῦ εἴρειν B πλέκειν πένονε. 
B 


org. 

135. €YOTXI A' ATTO:] ἅπερ ἐεὶ 
τῶν δυναστευόντων 
ταῦτα ἐπὶ τοῦ Διὸς . ὃ θύω 
σφαγιάζω, ὡς τὸ θύω βοῦν, καὶ συντάσ- 
σεται αἰτιατικῇ. θύω δὲ ἀντὶ τοῦ θυσίαν 
ποιῶ, καὶ συντάττεται δοτικῇ. Paris. 

134. ANTIKPT2] 3? ἐναντίας, φανε- 
ρῶς. à δὲ ποιητὴς ἐκτοταμένως Ἀόγει δί- 
χα τοῦ v, ἀντικρύ δηλονότι. 

186. OTI TI ΔΗ ;] ἤγουν, πῶς ἂν τὸ 
τιμᾶσθαι τὸν Δία καὶ βασιλεύειν τῶν θεᾶσ 
παύσω; ἤγονν πῶς ἄρα, ἣ διὰ τίνα τρό- 
vov τοῦτ᾽ ἔλεξας. (ἴωκέ. ἤγουν τὸ φιμᾶσ- 
θα; τὸν Δία καὶ βασιλεύειν τῶν βοῶν vas 


ΕἸΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


οὖν παύσει, ἀντὶ τοῦ διὰ τί $ πῶ 
dpa. Paris. OTI ΤΊ ΔΗ] διατί. "Gl. 
Br. 


137. eT A3EIEN] ὅτι ἐπὶ τοῦ θυμιάσαι 
và θύειν, ἐπὶ μέντοι τοῦ βοὸς σφάξειεν, 
ἐπὶ δὲ τοῦ ψαιστοῦ θυμιάσειεν. κυρίως δὲ 
ψαιστὸν ἄλευρον ἐλαίῳ δεδευμένον' κατα- 
χρηστικῶς δὲ καὶ τὸ πύπανον. 

188. VALIXTON] ἔστιν ἄλευρον ἐλαίῳ 
δεδευμένον. ἔστι δὲ τὸ κοινῶς λαλάγκιον. 
Paris. 
ci AHIIOTeEN] ἀπό τινος πόρον. 

Née C. 

H1. ripe. ΘΡΟΝῚ ἄργνρος ἧ οὐσία 
σοῦ ἀργύρο v ὥσπερ καὶ χρυσὸς δος 
τοῦ xpecei. "T Fs τούτου κ 
γύριον καὶ χρυσίον. P ui 

142. KATAATXETI] κα καταλύω τὸ ἀφα- 
vie, καὶ διαλύω, ὃ καὶ μεταβαίνει συν- 
φασσόμενον μετὰ αἰτιατικῆς, ὡς κἀνταῦ- 
θα. καὶ ὁ Φάλαρις ““ εἰ βούλεσθε τὸν πρὸς 
ὁμᾶς καταλῦσαι πόλεμον." 
vb ἀναπαύομαι ἀμεταβάτως, & ἀφ᾽ οὗ καὶ 
κατάλυμα ἡ ἀνάπαυσις. Junt. ΤῊΝ AT- 
NAMIN—KATAATZEIX] τὴν βασιλείαν 
ἀφανίσεις, ἣν ἐκεῖνός ce λυπῇ. Paris. 

143. ΦΗΉΜ' ETO] ὅτε ἀναβιβάζεται 
δξεῖα, πάλιν ὀξεῖα ὁ είλει τίθεσθαι, ob 

περισπὼ ἄτοπον γὰρ, ὥσπερ ἐν- 
ταῦθα τὸ φήμ' ἐγὼ καὶ τὸ ἔδρασε 
καὶ τὸ δείν᾽ ἅττα καὶ τὰ τοιαῦτα. ἀλλὰ 
καὶ ὅτε περισπωμένη ἔν τι λέξει κεῖται 
μονοσνλλάβως, el μὲν πρὸ δόο συλλαβῶν 
ἐστὲ τόνον, ὀγκλινέσθω, οἷον * οὕτοι πον 
σπουδὴν ποιεῖς, οὐκ ἔστι πω τὰ πράγμα- 
τα ἐν τούτῳ" εἶ δὲ πρὸ τριῶν σνλλαβῶν 
ἐστὶν ὁ τόνος, ἄτοπον τὴν περισπωμένην 
e ὀξεῖαν ποιεῖν, ὡς ἐν τῷ 
55 ἕνεκα σοῦ μόθους Aéyei" καὶ τοῖς τοιού- 
γὰρ ἀκίνητον τηρεῖν τὴν περι- 
edil d μὴ διὰ τὸν me τὴν ἀνά- 
Ὑρωσι» κρότον Érowd τινα 
πάνυ καινοτομεῖν' ἔνθα δὲ ἀνάγκη τίς 
ἐστι καὶ οὐκ ἂν ἄλλως ἔχῃ ῥηθῆναι, οὐ 
καινόν ἐστι καινοτομῆσαί 7t, οἷον ἐπὶ τοῦ 
μέμνηταί μου, καὶ τῶν τοιούτων. ἄνευ δ' 
ἀνάγκης τοιαῦτα καινοτομεῖν οὔ μοι δοκεῖ 
λόγον ἔχειν. 

146. Lo καλὸν ὀπὶ τοῦ V Aéye- 
ται, Tb χάριεν ὀπὶ ἡδονῆς, τὸ δὲ Aag 
ὀπὶ ὄψεως. Paris. i: 

146. TO ΠΛΟΥΤΕΙ͂Ν] τῷ πλούτῳ. 
Οἱ. Paris. 

147. ΑΙ͂Δ MIKPON vere 
καλῶς τὸ μικρόν" οὔτε πολντίμητοι 
οὔτε ἀξιόπιστοι οἱ δοῦλοι. ἐξηντέλισε δὲ 
δαντὸν πρὸς τὸ ὀπιτυχεῖν τοῦ σκοποῦ. 
διαφέρει δὲ ἡ ἔγωγε τῆς, ἐγώ τῷ τὴν μὲν 
ἔγωγε ἐπὶ ἀρχῆς μόρον τ τίθεσθαι, καί ἐστιν 
᾿Αττική, τὴν δὲ ἐγώ καὶ ἐν τῇ ᾿λρχῇ καὶ 
peratb, καί ἐστι . τὸ ἃ δὲ ἸΧΩΣ ὃ 


᾿αὐνὸν μυρίας δραχμὰς ai 


διστακτικὸν, $ és ἴσης τοῖς ἄλλοι. " τὸ 
δὲ γέ ται ἣ ἀντὶ τοῦ δέ, s] dri τοῦ γάρ, 
ὃ καὶ κρεῖττον. εὕρηται δὲ καὶ ἐν πολλοῖς 
τῶν λογοποιῶν, ὡς ἐξετάζων εὑρήσεις. 
Λιβάνιος γάρ φησι “ σὺ δὲ οὕτω πικρὸς. 
ὥστε καιροῦ παραπεσόντος ἐτιμωρήσω. 
Ἰούλιός γέ τοι τῶν μὲν ἄλλων γράμματα, 
ἐκόμισε, παρὰ co) δὲ σιγῆς air 
149. ΚΑΙ ΤᾺΣ I* ETAIPAX] ἐκίση- 
μοι ἐν ἹΚορίνθῳ éraipai qpeiertim 


do. » τῶν γεω- 
ραφουμένων εἶναί φησιν ἐν Κορίνθῳ 
Meosotirns ἱερὸν, ἂν ᾧ πλεῖν ἢ χιλίας 
ἑταιρίδας ἀφωσιωμένας τῇ θεᾷ προκεῖσθαι 
τοῖς βουλομένοις, ἕκαστον τῶν 
μένων ὑπαγούσας, μηδένα μέντοι τῶν μὴ 
βίῳ διαφερόντων προσιεμέναε" ὅθεν τὸ 
λεγόμενον πεπαροι “ἐ οὗ παντὸς 
ipis és Κόρινθον. ἐσθ᾽ ὁ πλοῦς." Φωκίων 
ἱκὸς ἐν τῷ κέρατι τῆς 
δ δα ας Δημοσθένην orones τ ds 
e 
μισθὸν παννυχίδος,᾿ 56 οὐκ ἀνοῦμαν" φά- 
*€ μυρίων δραχμῶν μοταμέλειαν.᾽" περὶ 
n Aalfos ἐν τοῖς ἑξῆς ἀκριβέστερον εἰ- 
ρήσεται. * TAX Γ᾽ ΕΤΑΙΡΑΣ] δρλοῖ ὡς 
ἀπὸ τῆν Λαΐδο:' Ἑορινθία γὰρ ἦν. τὰ δὲ 
ὀνόματα αὑτῆς Aals, Κυρήνη, Λέαινα, 


ἂν Κορίνθῳ. Dorv. 

160. HEIPON] προσβάλλων ἣ συνου- 
σιάξων" τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ πειρῶν. Rav. 
δοκιμάζων, προσβάλλων. Οἱ. Paris. 

1581. OTAETIPOXEXEIN TON NON] 
ob μόνον ὅτι οὗ προσδιαλόγονται, ἀλλ, 
οὐδὲ ὁρῶσι σχεδόν. * ΠΡΟΣΈΧΕΙΝ ΤῸΝ 
ΝΟΥ͂Ν] προσκολλᾷν τοῖς λογομένοις d- 
κείνῳ δηλονότι. Gl. Paris. 

152. TON ΠΡΩΚΤΟΝῚ ἤγουν eis 
eis αὑτὸν τὸν πειρῶντα τρέχειν καὶ περι- 
«λέκεσθαι. Gl. Paris. TON IIPOKTON 
ATTAX) πρὸς Tb ἐρεθίζειν αὐτούς. lro- 
πον δὲ τὴν γυναῖκα τὸ ἔμπροσθεν μόριον 
ὀκισείειν. σφόδρα δὲ ἄσχημον expo ύειν 
τῷ πρωκτῷ. "ΠΡΩΚΤΟΝῚ] κῶλος. Gl. 
Dorv. 

168. ἐνταῦθα. διασύρει τὴν τῶν ᾿Αθη- 
γαίων διαγωγὴν, ὅτι ἦσαν» ἀρσενοκοῖται 
καὶ φαῦλοι. Dorv. 

156. ΧΡΗΣΤΟΥ͂Σ) οὐ τοὺς σεμνοὺς 
καὶ ἐπιεικεῖς φασὶ τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ τοὺς 
ἀσελγεῖς, τοὺς ἀναιδῶς τὸ κακὸν πράτ- 
τοντας. Οἱ. Paris. 

166. ΑἸΤΟΥ͂ΣΙΝ] αἰτοῦμαι τὸ αὑτὸ, 
ὥσπερ ποιῶ καὶ ποιοῦμαι, πλὴν ὅτι τὸ. 
μὲν ar Tb ἁπλῶς ζητῶ, τὸ δὲ αἰτοῦμαι 
τὸ μεθ ἱκεσίας. Junt. 
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ΔΑ1] σύνδεσμοι ἐρωτηματικό' διὰ δὲ 
φὴν ἔκτασιν 5 

167. ATAGON) dvorábetow εἰ eis δρόμον, 
ἤγουν ἄγαν θέοντα' ἀρετὴ γὰρ ἵππου τοῦ" 
το. Gl. Paris. 

158. AIZXTNOMENOI] αἰσχύνομαι 
m , (neraflérws, αἰσχύνω δὲ ἕτερον. 

anu. 

159. ONOMATI] ἵππου ἢ ἄλλου τινὸν 
καλύπτουσι τὴν κακίαν. Dore. ONOMA- 
TI) τοῦ ἵππον. Gl. Paris. 

ΠΕΡΙΠΕΤΤΟΥ͂ΣΙ] διὰ τὸ τῷ προσθέτῳ 
κοσμεῖσθοι κόσμῳ. ὁ abrbs Θεσμοφορια- 
l'oóca “Ἅ“ ὅσ᾽ ἦν περίεργ᾽' αὑταῖσι τῶν 
Φορημάτων, v ve περιπόττουσιν αὐτὰς 


λιμπανόμενα ἄρτον μι 
Tes ποιεῖν ἄρτον. Boe οὖν ὅτι 


καταχρῆσθαι τῷ ὀνόματι τοῦ ἵππον εἰς 
τὴν . . δι’ ὀνόματος πε- 
ρικαλύπτσυσι τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ ἀργυ- 
plov. Gl. Br. ΠΕΡΙΠΕΤΤΟΥ͂ΣΙ] σκέπου- 


σι. Gl. Paris. MOXOHPIAN] τὴν τοῦ 


ἀργυρίον ἐπκιθυμίαν͵ τὴν βδελυρίαν καὶ 
σὴν κακίαν αὐτῶν. Gl. Paris. 

100. TEXNAI] οἷον μηχαναὶ, πλοίων 
κατασκεναί. τέχναι λέγονται τὰ τῶν 


ἀνθρώχτων σοφίσματα, οἷον χαλκεντικὴ,. 


«τεκτορνικὴ καὶ ὅσαι ἄλλαι τοιαῦται. τέχνῃ 
λέγεται καὶ ἡ μηχανὴ καὶ ὁ δόλος, ἀφ' 
Bs καὶ τεχνάζομαι ἀντὶ τοῦ δολιεύομαι 
καὶ μηχανῶμαι. σοφίσματα δὲ Junt. τὰ 
διὰ λόγων μαθήματα πάντα. "' τέχναι λέ- 
Ὕονται τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐπιτηδεύματα, 
χαλκευτικὴ, χρυσοχοϊκὴ καὶ ὅσα τὰ voir 
«αὗτα. τέχνη λέγ. καὶ $ p. x. ὁ B. bla 
“οχνάζομαι λέγεται ἀντὶ ToU 50A 
καὶ μηχ.-. σοφίσματα τὰ διὰ λόγων abd 
pars σοφίσματα ἐφευρέσεω τεχνῶν ἣ 
εἰδῶν μὴ προῦπαρχόννων' ob γὰρ πάντα 
ἢν» εὑρημένα. Paris. ΤΕΧΝΑΙ] ὀπιστῆ- 
μαι. ΣΟΘΙΣΜΑΤᾺ] ὑπὸ σοφίας μηχανή- 
ματα. Gl. Paris. 

161. ἘΣΘ᾽ ETPHMENA] τὴν civra- 
tw πρὸ: τὸ οὐδέτερον γελενταῖον ἀπέ- 
δωκε, λέγω δὴ, τὸ εὑρημένα πρὸς τὸ σο- 
φίσματα. * εἰσὶν ἐπινφοημένα, ἕνεκα τοῦ 
λαβεῖν τι δηλονότι. Οἱ. Poris 

162. ΣΚΥΤΟΤΟΜΕΙ] ἀντὶ τοῦ σκντο- 
τόμον ἐστὶ, ὃ τέμνων τὰ σκύτη. Gl. Pa- 


et. XAAKETE!] χαλννός devi 
TEKTAINETAI] τέκνων ἐστέ. GI. Pe- 
ris. . 


IXOAIA. 


: 165. ABTIOATTEI) κλέπτης ἐστὶ συ. 
λῶν τὰ ἱμάτια. TOIXOPTXEI] τοί 


χα 
τοῦ μιν, ἥτις teen 
yos Tb λαμπρόν. ὃ KNAGETEI 
Tb và δέρματα [éw. e Im 
Bore γνάφαλλα τὰ 


γναφεύω, 
ψικοὶ ταῦτα διὰ τοῦ κ γράφουσι.--σὺ ανα- 
φεύει ᾿Ατεικῶε διὰ τὸ x, κοινῶς ϑυὰ τὸ y. 
κνάφος ἐστὶν ἀκανθῶδες φυτὸν, ᾧ ξόουσι 
τὰ ἱμάτια, τὸ διὰ τοῦ "y παρὰ τὴν γνάψιν, 
τὸ δὲ διὰ τοῦ κ ἀπὸ τοῦ κνῶ, τὸ ξόω, 
vorrei. Schel. cod. C. ᾿Αττικάν 


κναφεύειν, ἤγουν πλύνειν, rap 


] 


lit 


B 
f - 
und 


ἢ 


ὅτερο δὲ σὰς βύρσας 
2e Biprus τὰ Madrid 
Peris. 


j 


S! Tis τοῖσιν pipere, rapere 
drei oo lAXeres olv, φησί, διὰ 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ, 
T$ περιουσίᾳ τῆς ἀρχῆς, ἀπὸ τῶν μέγα᾽ 


ων τῇ κόμῃ. 

META2 BAZIAETZ] τὸν τῶν Περσῶν 
βασιλέα, ὡς κάσης τῆς ᾿Ασίας ἄρχοντα, 

ἴγαν ἐκάλουν. Paris. 

ΚΟΜΑΙ] ἐπαίρεται, θάλλει. Gl. P a- 
sis. κομᾷ Tis ἀντὶ ToU κόμην ἔχει. καὶ 
κομᾷ τις τῷ πλούτῳ, καὶ κομᾷ Tu διὰ τὸν 
πλοῦτον. Paris. 

171. ἘΚΚΛΗΣΙΑ AE] ἵνα πόρον εὕρῃ 
χρημάτων ἐκκλησιάζομεν γὰρ ἣ τῶν ἰδίων 
τι σῶσαι βουλόμενοι ἣ τῶν ἀλλοτρίων 
σφετερίσασθαι. διαβάλλει δὲ τὸ ἐπὶ φι- 
λονεικίᾳ τῶν ᾿Αθηναίων τριώβολον. ᾿ 

EKKAHZIA] ἡ συνέλευσις κριτῶν. GI. 
Dore. EKKAHZIA ΓΊΓΝΕΤΑΙ) συνά- 
θροισις ἵσταται. Gl. Paris. λιβάνου 
γὰρ οἱ δικάζοντες καθ' ἑσπέραν τριώβο- 
Aor. Paris. 

172. TAX TPIHPEIZ] ol γὰρ εὔποροι 
τῶν τριηραρχῶν πλείονας ναύτας ἔτρεφον, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐπλήρουν τὰς ναῦ:' οἱ δὲ 
πένῳτες οὐδαμοῦ. 

TPIHPEIZ] τὰς ναῦς τὰς ἐχούσας τρεῖς 
κώπας. Gl. Paris. 

IIAHPOLS] πεπληρωμένας ναυτῶν δει- 
κνύεις. Gl. Paris. ὁ γὰρ τῶν γαντῶν με" 
σθὸς καὶ τὰ τούτων ἐφόδια ἐκ πλούτου 
γίνεται. Paris. 

173. TO A' EN ΚΟΡΙΝΘΩΙ] ὡς τῶν 
᾿Αθηναίων δι' ἑαυτῶν μὴ βουλομένων πο- 
λεμεῖν πρὸς ἹΚορινθίου: διὰ τὸν κίνδυνον, 
μισθουμένων δὲ ξένους εἰς τὸν πόλεμον 
καὶ τρεφόντων αὐτούς. τοῦτο δὲ ἐν τοῖς 
πολλοῖς τῶν πολέμων διεπράττοντο. AA- 
ΛΩΣ. ὡς δεὶ ξενικόν τι ἐχόντων Κορυ- 
Ola», καὶ οὐχ ὡς ἰδίωε κατὰ τὰν καιρὸν 
τοῦτον. δῆλον δὲ ἐκ τοῦ ἐν δευτέρῳ φέ- 
ρέσθαι, ὃς ἔσχατος ἐδιδάχθη ὑπ᾽ αὐτοῦ 
εἰκοστῷ ἔτει ὕστερον, εἰ μὴ, ὅπερ εἰκός, 
ἐκ ταῦ δευτέρου τοῦτο μετήνεκται. ἐκεῖ 

ὀρθῶς ἔχει ἤδη γὰρ ὁ Ἑορινθιακὸς 
πόλεμος συνέστη τρισὶν ἣ τέτρασιν erect 
πρότερον τοῦ ᾿Αγτιπάτρον, ἐφ' οὗ ἐδιδάχ- 
θη, καὶ τὸ συμμαχικὸν ὁπανήθροιστο ἐν 
Κορίνθῳ, τὸ δὲ Λακεδαιμονικὸν ἐν Σικυῶ- 
γι. AAAQX. μετὰ τὸν πόλεμον τὸν IIe- 
λοπαννησιακὸν αὐτοὶ οἱ σύμμαχοι τῶν 
Λακεδαιμονίων ἐκρότησαν πόλεμον kar 
αὐτῶν" συνέβαλον δὲ αὑτοῖς ' "Y 
καὶ ἔσχον τὴν Κόρινθον ὁρμητήριον, «ls 
ἢν ἔσεμψαν ξενικὸν στράτευμα, καὶ αὐτοὶ 
ἔτρεφον αὑτό. τοῦ δὲ στρατεύματος $p- 
xe ᾿Ιφικράτης ὁ στρατηγός. τινὰς δέ 
Κορινθίοις ἀδικουμένοις ὑπὸ Aake- 


καὶ Ívpedior Ἑορίνθιοι. φασὶ δὲ αὑτοὺς: 
ὑφορωμένου: ᾿Αθηναίους ξω κὸν τρέφειν 
συμμαχίας χάριν. ἦν δὲ καταστήσας τοὺς 
ξένους d» Κορίγθῳ Κόνων ὁ ᾿Αθηναίων 
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στρατηγὸς καθελὼν Λακεδαιμονίους, ὅτως 
φυλάττοι τὴν ἔφοδον αὑτῶν. ΑΛΛΩΣ. 
διπλῶς ᾷδεται ἡ ἱστορία, ἣ ὅτι Κορίνθιοι 
Λακεδαιμονίους ὑφορώμενοι ἐμισθοῦντό 
τινας τῶν ᾿Αθηναίων εἰς τὴν αὑτῶν φυλα- 
kfv, ἢ ᾿Αθηναίους ἐφοβοῦντο, Tra μὴ ὑπ᾽ 
αὐτῶν δουλαγωγηθεῖεν, καὶ διὰ τοῦτο i 
vous τινὰς ἐν Ἰζορίνθῳ ἔτρεφον ἀσφαλείας 
ἕνεκα. * RHENIKON] τὸ ἀπὸ ξένης ἐλθὸν, 
στράτευμα δηλονότι. Gl. Paris. 

174. ὁ ΠΑΜΦΙΛΟΣ οὗτος καὶ ὃ BE- 
ΔΛΟΝΟΠΩΔΗΣ ἀμφότεροι δανεισταὶ ' A0fj- 
γῃσιν. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν πλουτοῦσιν εἶπεν 
οὐχὶ κλαύσονται; ó Πάμφιλος δὲ δημα» 
γωγὸς ἦν οἱυνεὶ πολιτενόμενος, καὶ ἕἔ- 
κλεπτε τὰ τοῦ δήμου, ὡς καὶ Πλάτων φη- 
σὶν ᾿Αμφιαράῳ' “καὶ γὴ AU εἰ Πάμφιλόν 
ye φαίης κλέπτειν τὰ κοινὰ, ἅμα τε συ- 
κοφάντην.᾽᾽ οὗτος οὖν ἁλοὺς ἐπὶ κλοπῇ 
φῶν δημοσίων χρημάτων ἀθρόως ἐξέπεσε 
δημευθεὶς, ταύτην δίκην πεπονθώς. τινὲς 
δὲ τὸν Βελονοπώλην παράσιτόν φασι τοῦ 
Παμφίλου" δυστυχοῦντος οὖν τοῦ Παμφί- 
λου ἀνάγκη καὶ αὐτὸν σννδυστυχεῖν αὑτῷ. 
* ΠΑΜΦΙΛΟΣ]) κλέπτης. KAATZETAI] 
κλαύσει καὶ τιμωρηθήσεται. Gl. Paris. 

ὃ Πάμφιλος δημαγωγὸς ἦν ἐν ᾿Αθήναις, 
καὶ ἐνοσφίζετό τινα τῶν δημοσίων χρὴ" 
μάτων. ὀκεὶ οὖν ἔμελλε -φωραθήσεσθαι 
καὶ δώσει» δίκην ὧς κεκλοφὼς τὰ δημό- 
σια, κωμιρδεῖ αὑτόν. εἶχε οὗτος ὁ Πάμφι- 
Aos καί τινα παράσιτον βελονο- 
πώλην καλυύμενον, ὃς ἔμελλε srapaso- 
λαύσων» τῷ Παμφίλῳ τῶν κακῶν. Paris. 

175. BEAONOIIDAHZ) καράσιτο: τοῦ 

v Gl. Paris. 


μαλακίᾳ τοσοῦτον διαβάλλεται ὦ 


t. 
συρηνιᾷ σλοντῶν. *"'Ayüfpus πένης à» 
rebut ee ὅθεν τὸν βίον rs 
γε καὶ ἔκερδε καὶ ἕτερα ai 
ὁποίει, ἵνα λάβοι ἀργύριον. ἣ τοῦτο λέγει, 
ὅτι τ ἱμεμοε τοῦτο ἑποίει. Paris. 
ΠΕΡΔΕΤΑΙ) κλάνει. GI. Dorv. 

177. ΦΙΛΕΨΙΟΣ]) οὗτος πένης ὧν λέ- 
γων ἱστορίαε ἐτρέφετο. τερατώδης δὲ καὶ 
λάλος διαβάλλεται, ὡς ὁ Ἡλάτων ὁ κω- 
μικός. * ΜΥΘΟΥ͂Σ AETEI) ἱστορίας πλάτ- 
τοι, μυθοπλαστεῖ. Οἱ. Paris. καὶ οὗτος 
κένης ἦν. συντιθεὶς οὖν μύθους χαρίεντας, 
ἔθαλε τοὺς ἀκούοντας, καὶ οὕτω τὴν Tpo- 
φὺν αὐτῷ ὀκορίξζετα. Paris. 

178. Η ETMMAXIA] ἐπὶ 'Audcibos 
Δἰγνκτίων βασιλέως ἐν σιτοδείᾳ ὄντες αἱ 
᾿Αθηναῖοι ἔπεμψαν πρὸς αὐτὸν αἰτοῦντες 
σῖτον" καὶ ἔπεμψεν αὑτοῖς ἱκανόν. ἐκ τού- 
γον ᾿Αθηναῖοι ἔπεμψαν τοῖς Αἰγυπτίοις 
συμμαχίαν εἰς τὸν τῶν Περσῶν πόλεμαον, 
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καὶ εἶχον φιλίαν καὶ συμμαχίαν πρὸς àA- 
λήλου:. ὕστερον μέντοι ἐλύθη, καὶ συνε- 
μάχησαν οἱ ᾿Αθηναῖοι τοῖς βασιλέώς στρα- 
τηγοῖς κατὰ τῶν Αἰγυπτίων ᾿Ιφικράτους 
ἡγουμένον. ἦσαν γὰρ ἄμφω αὑτοῖς φίλοι 
διὸ καὶ γαμμίτιχοε λέγεται πέμψαι «υ- 
ας τρεῖς. ΑΛΛΩΣ. Ψαμμίτιχος 
eer Αἰγυπτίων τύραννος καὶ σκαιό- 
varos, Βούσιριν ὑπερηκοντικώς, οὗ κατα» 
ψηφισάμενοι οἱ ἀρχόμενοι π 
πρὸς ᾿Αθηναίους, διὰ σίτου ἀποπομπῆς 
ἀμοιβαῖον αἰτοῦντες, καὶ ἀμείλικτον ἄρ- 
xorra τοῦτον ἐκβαλόντες. ΑΛΛΩΣ. ὅτε 
Ἠέρξης ἐπ’ Αἰγυπτίους ἐστρατεύετο, οἱ 
᾿Αθηναῖοι συμμαχίαν αὑτοῖς: ἀπέστειλαν. 
ΑΛΛΩΣ. Ἰνάρως ὁ τῶν Αἰγυπτίων βασι- 
λεὺς ἀπέστησε χὰ matu ait μον 
τινα τῆς ον, K ματα πέμ- 
^" [vois ᾿Αθηναίοις ἔλαβε σνμμάχους 
Junt. ], ofraves καὶ διαπεράσαντες εἰς τὴν 
Αἴγυπτον καὶ ἕν τισι τῶν τοῦ Νείλου στο- 
μάτων ἀναπλεύσαντες προσέσχον τοῖς 
ἕλεσι. Bin δὲ ó it yii 
Περσῶν στ $ τὸν ΠΌΤ δι 
' καὶ ἀλλαχόσε τρέψας εἷλεν ἐκείνους ὀπὶ 
ξηρᾶς καὶ ἀπέκτεινεν. * ΔΙΑ ΣΕ] ἐγένε- 
vo δηλ. Οἱ. Paris. 

179. EPA: AE AAIX] ὅτι ᾿Αριστοφά- 
vns ob λέγει σύμφωνα κατὰ τοὺς χρόνους" 
ληφθῆναι γάρ φασιν αὑτὴν ἐν Σικελίᾳ 
πολιχνίου τινὸς ἁλόντος ὑπὸ Νικίου ἐπ- 
φότιν, ὠνηθῆναι δὲ ὑπὸ Kopwólov τινὸς 
καὶ πεμφθῆναι δῶρον τῇ γυναικὶ εἰς Kó- 
ρισθον. ἵνα δὴ ὀκὶ Χαβρίου τις ταῦτα γε- 
νέσθαι δῷ, ὅτε εὖ ἔπραττον ᾿Αθηναῖοι ἐν 
Σικελίᾳ. ἔστι δὲ ἕως Διοκλέους ἔτη ιδ΄, 
ὥστε ἄλογον διὰ ὀνόματος αὑτὴν ἐπαί- 
ρειν. ἐμφαίνει δὲ καὶ Πλάτων ἐν τῷ Φαί- 
δρῳ ἑπτακαιδεκάτῳ ἔτει ὕστερον διδαχθῆ- 
γαι ἐπὶ Διοκλέους, ὡς μηκέτι αὐτῆς οὔ- 
σης. δύναται μέντοι καὶ αὐτῇ: ζώσης λέ- 
γεσθαι. Φιλωνίδην δὲ οὐ τὸν ποιητήν 
φησι τὸν ἂν Tuis ' loss. éyye- 
γραμμένον δράμασιν, ὡς οἱ περὶ KaAAM- 
στρατὸν ἐν τῇ ὁμωνυμίᾳ πλανηθέντες 
ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκεν τὸν αἴσχιστον x 
ἀπαίδεντον. κωμῳδεῖται δὲ ὧς εὕπορος, 
καὶ ὡς μέγας τῷ σώματι καὶ ἠλίθιος. Νι- 
κοχάρης Γαλατείᾳ ** ἠδέ τ᾽ ἀκαιδευτότε- 
pos εἶ Φιλωνίδου τοῦ Μελιτέως.᾽" περὶ δὲ 
τοῦ μεγέθους Φιλύλλιός φησιν “ ἥτις κά- 
μῆλος ἔτεκε τὸν Φιλωνίδην ;" καὶ Πλά- 
τῶν δὲ Λαΐῳ φησὶν, ““ οὐχ δρᾷς ἅτι Φι- 
λωνίδην που τέτοκεν ἡ μήτηρ ὄνον τὸν 
ἹΜελιτέα κοὺκ ἔπαθεν οὐδέν ;" καὶ Θεό- 
πομπὸς ᾿Αφροδισίοις ** ὄγος μὲν ὀγκᾶθ᾽ ὃ 
MeArrebs Φιλωνίδης ὄνῳ μιγείσης μητρὸς 
ἔβλαστε τῇ πόλει." δόξειε δ' ἂν ἐρᾶσθαι 
τῆς Λαΐδος ἐκείνης ὑπαγομένης αὐὑτάν' o 
γὰρ ἐκείνου ἠράσθη Aals, f Διογένης à 


βεύουσι͵ 


ZXOAIA 


φιλόσοφος ἐπτεγράφει τῆς Ἑλληναῆν b 
κρασίας τὸ τρόπαιον. Φιλωνίδης δὲ πλού. 
eos ἐν Ἰορίνθῳ. τούτου δὲ προσεκοιῖτε 
ἐρᾷν διὰ τὸν πλοῦτον Λαΐφ. abrg δὲ 6 
φάτηρ ἦν Τιμάνδρα:, ἥτις ἐξ “Τεκέρωυν 
τῆς Σικελίας ἦν. ταύτην δὲ Φιλοξδῳ τῷ 


διθ up δέδωκε Διονύσιοι ὁ ἐν 1 
κελίᾳ τύραννος. eis Kópufor οὖν Mo 
ἅμα , Καὶ ἐπίσημος ἐκεῖ ἐγένετο͵ 


ἐν Κορίνθῳ. ὕστερον δὲ 
peer εἰς ϑεσσαλίον, ἔνθα Ἐδρυλόχου τι 
νὸς $ ᾿Αριστονίκον ἠράσθη, va ᾧ εἰ 
ἐβίωσε τὸν λοιπὸν χρόνον. αὐτῆς δὲ τολ- 
λοὶ τῶν Θετταλῶν keen hi 

peri τὰ πρόθυρα s . 
kal φασὶν ὅτι ξηλοτυκοῦσαι αἱ Θετταλεὶ 
γυναῖκες ἐφόνευσαν αὐτὴν ξυλίναις χελό- 


γυναῖκες ἐν τῷ ἱερῷ ἀνόσιον 


». 
EPA:] ἔρωτα ἔχει. Gl. Peri. 
ΦΙΛΩΝΙΔΟΥ] ἀνήρ i 

πλούσιος, οὗ τινὸς ἀμόρφον ὄντο: διὰ τὲ 
χρήματα ἐρᾷ Aafs αὐτοῦ, ἡ ὃ Κορ 


μένη πόρνη. Paris. . 
ao. TIMOGEOT] οὗτος els rorsvrw 


ἤρθη τῇ: τύχης, ὥστε καὶ ἐν ἔφει τούτον 
«€ εσθαι, κατασκευάσει: δὲ 


ναι, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀνδρείας. ὀργισθεῖσα δ ἡ 
τύχη πένητα ἐν. οὐκ εἴασε δὲ εν 
πεῖν διὰ τὸν πλοῦτον , ἀλλ᾽ ire 
γαγε παρ᾽ ὑπόνοιαν. ΑΛΛΩΣ. ὁ Τῳέ 
θεος πλούσιος, ἅμα δὲ καὶ ἔλβω: iip, 
στρατηγὸς ᾿Αθηναίων, τεῖχο! οἰκεδομή- 
σας εἰς τοσοῦτον ἤρθη τῆς τύχῃ, 65 TV 
δαίμονα ὄψει φαίνεσθαι τὸ καὶ ὦ 
'A0fvais ἐν εἰκόσιν ἐποίουν αὐτὸν εαρό- 
μενον ol ζιωγράφοι, καὶ τὰς réyer $409 
σας αὑτῷ εἰς δίκτυα πόλεις καὶ — 
αὑτὰς, αἰνιττόμενοι τὴν εὐδαιμωνίαν, i 
τοῦ. ἀλαζονενόμενος δὲ ἐπὶ τῇ ere. 
Τιμόθεος ἔφη μᾶλλον αὗτον εἶναι d rt 
τύχης τὰ πραττόμενα᾽ διὸ καὶ ἠτέχημεν 
ὕστερον, νεμεσησάσης αὐτῷ T8577 àü 
πολλοὶ δὲ Τιμόθεοι κωμφδοῦνται' TW M" 
τοῦ στρατηγοῦ μέμνηται, ὃς oppi 
γυ πύργον ἐποίησεν ὡς πλούσιοι. " 
O TIMOGEOT AE ΠΤΡΙῸΣ] rp 
vero διὰ σέ. Gl. Dorv. Parit. ὁ 
sim dm 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


, αἰνιγτόμενοι αὐτοῦ τὴν εὐδαιμονίαν, 


véAwus. ἀλαζονευσάμενος δὲ ὕστερον ἡτύ- 
Χησε. ἐποίησε δὲ πύργον πολυτελέστα- 
τον ἐν ᾿Αθήναις. Paris, 

EMIIEZOI TE Χ01] svap ὑπόνοιαν 
φοῦτό φησι, δέον εἰπεῖν θαυμαστὺς καὶ 
μόγας. * EMIIEXOI] τοῦτο παρ᾽ ὑτό- 
soeur. Gl. Dorv. ἀντὶ τοῦ εἴθε ὁπάνω 
σοῦ πεσέται. σχῆμα παρ᾽ ὑπόνοιαν. Pa- 


vis. 

181. αἱ πράξει; πᾶσαι---ἐγεργοῦνται. 
GI. Paris. 

183. MONOTATO3 TAP ΕἸ XT] Av- 
κοῦργος κατὰ Λεωκράτους ' τοιγαροῦν 
μονώτατοι ἐπώνυμοι τῆς χώρας elici." 
«Junt. μονάτατος ὡς abróraros πέπαικ- 
ται. Rav. AITIOX] πρόξενος, πάροχος. 
Οἱ. Paris. 

183. διὰ σὲ $ κλοπὴ καὶ τὰ λοιπά" 
διὰ σὲ καὶ τὰ κάλλιστα ἐν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις. Dorv. ΚΑῚ TON ΚΑΛΩΝ] καλὸς 
ὀπὶ τῷ σώματι, ἀγαθὸς ἐκὶ ψυχῇ. Borg. 

184. ΚΡΑΤΟΥ͂ΣΙ ΓΟΥ͂Ν) χρήμασι γὰρ 
ἐκικτῶνται σύμμαχους καὶ περιγίνονται. 
* ἄρχουσι. Gl. Dorv. νικῶσι. Gl. Pa- 
ris. 

185. ETHKAOEZHTAI] ἀπὸ μεταφο- 
ρᾶς τῶν ζυγῶν" καθέζεσθαι γὰρ τὸ βαροῦν 
Aéyerai. * ἐνυπάρχει. Gl. Paris. 

186. TOXATTA] ὅσα λέγεται. Gl. 
Paris. D 
187. NAI MA AIA] ὅτι καὶ ἐπὶ κατω- 
μοτικοῦ τὸ μὰ Δία, ὅταν αὐτοῦ wporda- 
“Ήτας τὸ ναί; 

188, MEZTOX] κεχορτασμένος, GI. 
Dorv. πεπληρωμένος. Gl. Paris. 

189. TON MEN TAP A^ AAADN ἘΣΤΙ] 
«αρὰ τὸ Ὁμηρικὸν “4 v μὲν κόρος 
do) καὶ ὕπνου καὶ φιλότητος-."" . 

AAADN] πραγμάτων ὑπάρχει πλήρω- 
σις, κόρος. Gl. Paris. TIAHZMONH] 

opracía. Gl. Dere. 

100. EPOTOZ) 4 δοῦλος λέγει τὰ 
πρὸ τὴν γαστέρα, πρὸς τὸ θυμῆρες τῆς 
κωμῳδίας ταῦτα τοῖς ὑπὸ τοῦ δεσπότου 
λεγομένοις σπουδαίοις παραπλέξας. " ὅρα 
«ὧς ὃ δεσπότης τὰ πρέποντα αὑτῷ λέγει, 
ὃ δοῦλος τὰ συμφέροντα αὑτῷ. Dorv. 

Vin p ] τὰ μετὰ. τὴν εὐωχίαν 
τῇ τραπέζῃ τιθέμενα καλοῦσι τραγήματα: 
ὅθεν καὶ παροιμία, ἐκ τραγημάτων τὴν 
εὐωχίαν. λέγεται δὲ f) παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἀπὸ τῶν ἡττόνων τὰ μείζω θαυμαζόνταν. 
Junt. τρωγαλίων. Gl. Paris. 

191. HAAKOTNTON] χλανιδίων. GI. 
Paris. ANAPATA81IAZ] τροπαιονχίας.' 
Gl. Paris. 

192. 9IAOTIMIAZ] δόξης, ἐκιδείξεως. 
MAZH1] ἄρτου μὴ bvros ἄζου. ΧΤΡΑ- 
THTIAZX ] ἡγεμονίας στρατοῦ. Gl. Paris. 

Arist. Schol. 


- 
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9AKH1) φακός ἐστιν ὁ ἀγέψητος, φα- 
δὲ ἡ ἐψημένη. περισπᾶται δὲ ὥσπερ 


συκῆ ἀμυγδαλῇ καὶ τὰ τοιαῦτα. Θεόκρι- 
vot “ κάλλιον, ὦ 'πιμελητὰ φιλάργνρε, 
φὸν φακὸν ἐψεῖν.᾽" 

194. TAAANTA] ἰστέον ὅτι $ δραχμὴ 
οἷ ὀβολοὶ εἰσίν, ἡ δὲ μνᾶ ἑκατὸν δραχμαί, 
vb δὲ φάλαντον κοντα μναῖ. καὶ ó 
στατὴρ τὶ γόμισμα. ore. τάλαντον Ad- 
Ὕεται τὸ ἀπὸ θεοῦ δωρηθέν τινι δῶρον 
ἤγουν ἡ σοφία ἣ πλοῦτος ἢ ἄλλο τι Te: 
οὗτον. λόγεται τάλαντον καὶ τὸ νόμισμα. 
λόγεται τάλαντον καὶ σταθμὸς χρυσοῦ 
πεποσωμένος. Pesin 

195. EKKAIAEKA] ol γράφοντες ἐξ- 
kaíBexa, καὶ φάσκοντες οὕτω κάλλιον 
γράφειν, ὀπκεὶ οὐκ ἔστι» ἐξ πρόθεσις, ἵνα 
συμφώνου ἐπαγομένου ἐκ γένηται, οὗ κα- 
λῶς οἶμαι λέγουσι καὶ δῆλον ἀπό τε τοῦ 
ἕκτου καὶ τοῦ ἐκτὸς, καὶ ἀπὸ Ws ἐκεικοῦ 
λεγομένου πυρετοῦ. ob Ὕ voy ἂν τῇ 
προθέσει τὸ ἢ τρέπεται, ἀλλὰ καὶ ἐν ὁτέ- 
pois, às δηλοῖ τὰ εἰρημένα τὸ γὰρ ἐκτι- 
κὸν ἐκ τῆς ἕξεως γέγονε, καὶ τὸ ἐκτὸς ἐκ 
τοῦ ἔξω, καὶ τὸ ἕκτον ἀπὸ τοῦ ὅξ. 

196. ΑΝΥΣΗ͂Ι] ἀναπληρώσῃ. GL. Dore. 

s τέλος ἀγάγῃ ἣ λάβῃ. Gl. Paris. 
BOTAETAI] λαβεῖν. GI. Paris. 

197. H €HXIN] εἰ μὴ λάβοι. Gl. Pa- 
ris. BIQTON] βιώσιμον τὴν ζωήν. Pa- 
τίσ... οὐκ εἶναι βιώσιμον, ἄξιον ζωῆς. 


Ῥοτε. 

198. ΦΑΙΝΕΣΘΟΝῚ δοκεῖτε. ΠΑΝῪ] 

σύνακτε τοῦτο πρὸς τὸ εὖ. Gl. Paris. 
' 199. ΠΛΗ͂Ν EN MONON ΔΈΔΟΙΚΑ 
τυφλὸς γὰρ ὧν ob δύναμαι ἐπελθεῖν, εἰ 
καί μοι τοσαύτη δύναμίς dari. δέον οὖν 
ἐστὶν ἀναβλέψαι με. * καὶ δέδοικα μὲν 
γὼ ἀμεταβάτως, δεδίττω δὲ ἕτερον πρὸς 
αἰτιατικὴν συντασσόμενον. Junt. ΤΟΥ͂ 
ΠΕΡῚ} ἀντὶ τοῦ ἕνεκεν τίνος δέδοικα; 
GI. Paris. 

200. OIIQX] ἀντὶ τοῦ πῶς. ΔΎΝΑ- 
MIN] ἰσχύν. Gl. Paris. δέδοικα ἔχων δὴ 
τὴν δύναμιν, ἣν ὑμεῖς φατὲ ἔχειν με, πῶς 

opa. ταύτης κύριος. μεγάλη γάρ 
τίς ἐστι καὶ δυσκόλως ἄν τις κτήσαιτο 
ταύτην ἐξουσιαστικῶς. τοῦτο δέδοικα, 
ὅπως, ἤγουν πῶς, γενήσομαι δεσπότης 
τῆς δυνάμεως: ταύτης ἣν ὑμεῖς φατέ. 
Schol. Br. 

201. ΔΕΣΠΟΤΗΣῚ κύριος. Gl. Paris. 

202. NH TON ΔΙ᾿, AAAA ΚΑΙ AE- 
TO'TTZIN] ob σὺ μόνοΞ λέγεις σαντὸν δει- 
λόν, ἀλλὰ καὶ πάντες. τοῦτο δὲ εἶπεν, 
ἐπειδὴ ὁ Ἰλοῦτος εἶπεν ἣν μόνον δέδοικα. 
τὸ δὲ νὴ Δία κατωμοτικῶς ἀντὶ τοῦ ἔσῃ. 
κύριος τῆς δυνάμεως. * οὗ μόνον σὺ λέ- 
yes. δῆλον ὅτι δειλὸς εἶ, ἀλλὰ πάντες. 
Gl. Paris. - 

203. AEIAOTATON ἘΣΘ’ O ΠΛΟΥ- 
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ΤΟΣ] λέγεται περὶ τῶν πλουσίων ὅτι 
δειλοὶ διὰ τὸ ἀγωνιᾷν περὶ τῶν χρημά- 
των. αἰνίττεται δὲ εἰς Εὐριπίδην’ ἐκεῖνος 
γάρ φησιν “ δειλὸν δ᾽ ὁ πλοῦτος καὶ φι- 
λόψυχον kaxór." ἀναφέρεται δὲ ἐπὶ θεὸν 
3 τῶν χρωμένων κατηγορία. 

204. TOIXOPTXOZ] περὶ πολλοῦ ποι- 
οὗνται τὴν ἀσφάλειαν οἱ πλούσιοι’ καί 
τις τῶν κωμικῶν φησι *6 τί ποτ᾽ ἐστὶ χλω- 
ρὸν, ἀντιβολῶ, τὸ χρυσίον ; δέδοικ᾽ ἀπι- 
βουλευόμενον ὑπὸ πάντων ἀεί." οἱ Ὑ 
εὔποροι τῷ φόβῳ τοῦ μὴ ληφθῆναι 7 
χρήματα δειλότεροι γίνονται. τὸ ἐπ᾿ ἐκεί- 
vov οὖν μετήνεγκεν ἐπὶ τὸν Πλοῦτον. 

AIEBAA'] ἐσυκοφάντησεν. GI. Dorc. 
διέστρεψεν, διέσυρεν. Gl. Paris.  EIX- 
ΔΥΣΊ εἰσελθών. GL Paris. 

2U6. ATIAEATIANTA] ἀντὶ τοῦ τέλεον. 

τὸ δὲ ἑξῆς, εἶτα εὑρὼν ἁπαξάπαντα κατα- 
νεκλεισμένα. 
. 201. ΠΡΟΝΟΙΑΝ] τὴν πρόγνωσιν, τὴν 
κερὶ TOv ἐμῶν προμήθειαν. Gl. Paris. 
τύχη λέγεται ἐπὶ τῶν συμβαινόντων κα- 
λῶν ἣ κακῶν, μηδενὸς βουλενομένου περὶ 
αὐτῶν" πρόνοια δὲ ἐπὶ θεοῦ, ἀπὸ τοῦ προ- 
νοεῖσθαι. Paris. 

208. ΜΕΛΕΤΩ] φροντὶς ἔστω σοι. 
n2] ὅτι. GI. Paris. 

209. ANHP IIPOOTMOZ] dà» προθυ- 
μηθῇς καλῶς μετελθεῖν ταῦτα τὰ πράγ- 
ματα, ὡς τοῖς μὲν δικαίοις συνεῖναι, τοῖς 
δὲ πονηροῖς μηδαμῶς. "IIPOOTMOX] 
σπουδαῖος. TIPATMATA] ἃ ἡμεῖς βουλό- 
μεθα ποιῆσαι. Gl. Paris. 

210. AIIOAEIEO] ἀποφανῶ. Gl. Pa- 
rts. " 

ΛΥΓΚΕΥ͂Σ, ὡς αὐτὸς ἐν Δαναΐσι φησίν. 
vis ᾿Αὐἰγύπτου. ἐροῦμεν δ' ἐκεὶ τὰ περὶ 
αὑτοῦ, ἐπεὶ δοκεῖ wap ἱστορίαν λέγειν. 
τοσοῦτον δὲ ὀξνωπέστατος ἦν, ὡς καὶ δι 
ἐλάτης ἰδεῖν Κάστορα δολοφονήσαντα Tbv 
ἀδελφόν, ὥς φησι Πίνδαρος. ᾿Απολλώνιος 
δέ φησι περὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς ᾿Αργοναντικοῖς 
** εἰ ὁτεόν γε πέλει κλέος, ἀνέρα κεῖνον 
ῥηϊδίως καὶ νέρθεν ὑπὸ χθονὸς αὐγάζεσ- 
θαι." γεγόνασι δὲ Λυγκεῖς διάφοροι, εἷς 
«παῖς Αἰγύπτου" καὶ ἄλλος ᾿Αφαρέως παῖς, 
ὃ Λάκων, λέγεται Avykeós, οὗ μέμνηται 
«al Θεόκριτος ἐν τῷ εἰς Διοσκούρους ὕμ- 
vy* ““τὼ μὲν ἀναρπάξαντε δύω φερέτην 
Διὸς υἱὼ δοιὰς Λευκίπποιο κόρας" δοιὼ 5 
ἄρα τώγε ἐσσυμένως ἐδίωκον ἀδελφεὼ v 
᾿Αφαρῆος γαμβρὼ μελλογάμω, Λυγκεὺς 
καὶ ó καρτερὸς "I8as." ὃς ἐλέγετο εἶναι 
πάνυ ὀξυδερκέστατος, ὥστε καὶ rà ὑπὸ 
γῆν δρᾷν. οὕτω μὲν μυθολογοῦσι" πρὸς δὲ 
τὸ πιθανὸν τοῦ λόγον ἐπινενόηται, ὅτι 
πρῶτος οὗτος εἷρε μέταλλα χρυσοῦ καὶ 
σιδήρου καὶ τῶν ἄλλων, ἐν δὲ τῇ μεταλ- 
λεύσει λύχνους μεταφέρων ὑπὺ τὴν γῆν 
τοὺς μὲν κατέλιπεν ἐκεῖσε, αὐτὸς δὲ ἀνέ- 


ΣΧΟΛΙΑ 


φερε τὸν χαλκὸν καὶ τὰ λοιπά" D. 
οὖν οἱ ἄνθρωποι ὅτι Avyxebs καὶ τὰ Ἐθ 
γῆν δρᾷ καὶ καταδύνων ἀργύριον irepc- 


ὃς 

211. eNHTOX DN] ϑεοῦ γὰρ bru 
τὸ τοιοῦτον ἔργον. Gl. Paris. 

212. καλῶς ἐλπίζω. Gl. Peris. 

218. ITTOIKHN ZEIXAX AASNEN] 
φασὶν ὡς πλησίον τοῦ τρίποδος Men 
ἴστατο, ἣν ἡ Πνθία, ἡνίκα ἐχρησμῴδει, 
ἔσειεν. Junt. . 

214. RTNOIAE] σνγγινόσκει. 98K 
ἘΓῺ] ναί. Gl. Paris. — 

215. OPATE] μήπως ὁ Ζεὺς ἀκούσει 
χαλεπήνη. ΜῊ ΦΡΟΝΤΊΖΕΤΕ MHAEN, 
μηδενὸς ἔχετε φροντίδα. Gl. Paris. 

219. ΟΥ̓Κ HN ΑΛΦΙΤᾺ] ἀντὶ τοῦ oc 
ἦν χρήματα, ἀπὸ μέρου: τὸ sir ἀτὺ γὼ 
τῶν ἀλφίτων τὴν περιουσίαν δηλοῖ. ἣ ἐτὺ 
τοῦ προηγουμένου τὸ ὁπόμενον. Junt. 

220. τὸ YIATIAI σχετλιαστικὸν &- 
ταῦθα. TIONHPOTZ δὲ éxcrérovs, ir 
xeis, ἀθλίους" ἣ τοῦ πόνου φροντίζοντα". 
ἶσον τῷ ἀσθενεῖς, ἀπράκτους, ὧς φαμιν 
* πργήρως ἔχει τὰ πράγματα jus. 
στικτέον δὲ eis τὸ πονήρουτ' σημαίνει γὰρ 
νῦν τὸ ἐπιπόνους. " ἸΙΟΝΗΡΟΥΣ] γεφ.- 
γοὺς ἀσθενεῖς. Gl. Paris. ΠΟΝΉΡΟΝ) 
γεωργόν. ΟἹ. Dorc. ΞΥΜΜΑΧΟΥΣ] or 
θούς. Gl. Paris. 

251. ΟΥ̓Κ, HN TE ΠΛΟΥΤΉΣΩΣΙΝ] 
οὖκ ἔσονται, φησί, πόνηροι καὶ ἐτίπονοι 
ἅπαξ πλουτήσαντες. * πλουτῶ ἀμεταβέ- 
τως, ἀντὶ τοῦ πλοῦτον ἔχω" καὶ verre 
μεταβατικῶς πρὸς airiarudp, οἷον su 
τῶ ἀρετήν" kai πλοντῶ,μεταβατικῶε vp 
γενικὴν, ὡς παρὰ Λιβανίῳ C wAovre ht 
μάτων" ἤγουν ἕνεκα τῶν ῥημάτων. Jut. 
ΟΥ̓ΚῚ οὐκ ἀσθενεῖς ἔσονται. Gl. Peri 


. ΠΛΟΥΤΗΣΩΣΙΝ] πλοῦτον σχῶσι. Gl 


Paris. 

IIAAIN] ὡς xal πράην. Junt. 

922. AAA' 161] τὸ ἴθι ῥῆμα μὲν ὃ 
μετὰ μέλλοντος μετοχικοῦ a5 
οἷον ἴθι ποιήσων τόδε, ἐπίῤῥημα δὲ ταρα: 
κελευσματικὸν ὥσπερ τὸ ἄγε; μετὰ vpet 
τακτικοῦ, οἷον ἴθι ποίησον δε 
ἄπιθι πρὸς τὸν θεράποντα φησίν. Οἱ Pe 
TS 


223. ΤΟΥ͂Σ HYITEOPTOTZ) (m* 
wpyos Bapvróves* σύνθετον γάρ, 9 vér 


-KGÀos, πάνσοφος. τὰ γὰρ εἰς 05 eorom 


συντιθέμενα νεται. ὠκπί.. 
224. ΤΑΛΑ ΠΟΡΟΤΗΣΝΟΥΙ an 
&rras, ταλαιπώρους. Gl. . 
225. ὉΠΩΣ] fra. IXON] κατὰ, fe 
ἐπίσης. TIAPON] $T 
Paris. . 
926. HMIN METAZXXH:) evt? "n 
ταλαμβάνω τούτου καὶ τοῦτο (ejt 
T καὶ τὸ μετέχω διπλῶς συντάσοίται 


EIE ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ, 


καὶ ὅτε μέν ἐστι γενικὴ, τὸ μετὰ ἔχει 
ly δύναμιν, ὅτε δὲ αἰτιατικὴ, τὸ ἔχω ἣ 
τὸ λαμβάνω. Junt. METAZXH.] κοινω- 
νήσῃ. Gl. Paris. 

247. ΚΑΙ AH] ἤδη. Gi. Paris. TOT- 
TO TO KPEAAION] ὃ ἔρχεται ἀπὸ τῆς 
θυσίας ἔχων τῶν Δελφῶν" οἱ γὰρ ἐκ θυ- 
σίας ἰόντες ἔφερον ἐξ αὑτῆς τῆς θυσίας 
τοῖα οἰκείοις κατὰ νόμον τινά. ΑΛΛΩΣ. 
ὅπερ ἧκον ἄγοντες λειφθὲν ἀπὸ τῆς θυ- 
σίας. ἔνιοι δὲ, τὸ λεβήτιον. * KPEA- 
AION] τὴν χύτραν. Οἱ. Dorc. codd. Br. 
Paris. κρεάδιον τὴν χύτραν λέγει, ἐν fi 
τὰ κρέα ἔδονται καὶ κατεσθίονται καὶ δα- 
πανῶνται ἐψόμενα, ἣν ἐν τῇ ὁδῷ ἔφερον 
χρείας ἕνεκα. Paris. 

228. τῶν ἐξερχομένων ἀκὸ τῆς οἰκίας 
εἰσαγαγέτω. Gl. Paris. 

229. EMOI MEAHZEI] τοῦ εἰσενέγ- 
καὶ, φησί, τὸ κρεάδιον. τὸ δὲ ANTXAZ 


ἀντὶ τοῦ ἄνυσον. * ΜΕΛΉΣΕΙ] διὰ $por-- 


τίδος ἔσται. ΑΝΥ͂ΣΑΣ] σπεύσας. Οἱ. 
Paris. 

230. ἢ KPATIXTE] τὸ κράτιστε ἤτοι 
ἐγκωμιάζων φησὶν, ἢ ὅτι προεδίδαξεν ὡς 
καὶ θεῶν ὁ Ζεὺς δι᾽ αὑτὸν βασιλεύει. AA- 
ΛΩΣ. παρεπιγραφὴ, ὅτι εἰς τὴν οἰκίαν 
ἔφθασαν. τοὺς δὲ λόγους πάντας ἐκείνους 
ἐρχόμενοι ἐν τῇ ὁδῷ ἔλεγον. Junt. 

232. AEI] ἐνδέχεται, Gl. Paris. 

283. ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΣ ΚΑΔΙΚΩΣ] τὸ 
ἀδίκως ἁκλῶς ἔῤῥιπται, οἷον ἁπάσῃ τέχ- 
»Ὦ" οὗ γὰρ ὑπόκειται αὑτῷ ἄδικος οὗτος. 
οὖκ ἀπειλητικῶς δὲ, ἀλλὰ μειλικτικῶς 
προσαγγέλλει. ΑΛΛΩ͂Σ. ἀντὶ τοῦ παντὶ 


τρότῳψ' οὕτως ᾿Αττικοί. " παντὶ τρόπῳ. ᾿ 


αἰ. Paris. Victor. . 

234. AXGOMAI] βαρύνομαι. ἙΙΣΙΩΝ] 
εἰσερχόμενος. Gl. Paris. 

235. AAAOTPIAN] ξένην. TIANT] 
τοῦτο πρὸ Tb ἄχθομαι συναπτέον. Gl. 

* Paris. 

236. ATTOT] εἰσέρχεσθαι. Gl. Dorc. 
εἰσελθεῖν. Gl. Paris. ὥσπερ κατηγορῶ 
σου τόδε φαμὲν, οὕτω καὶ ἀπολαύω σον 
γόδε. ἱστέον δὲ ὅτι τὸ ΠΩΠΟΤΕ ποτὲ μὲν 
τὴν δύναμιν ἔχει τοῦ ποτέ, ποτὲ δὲ τοῦ 
πῶς. Paris. 

237. $EIADAON] φειδωλός τις ὁ φεύ- 
yer τὸ δοῦναι, παρὰ τὸ φείδομαι καὶ τὸ 
δοῦναι, φειδωδός τις ÓP, καὶ τροπῇ τοῦ ὃ 
els λ φειδωλός. * 9EIADAON] φειδόμε- 
vos ἔνθα οὐ δεῖ, Gl. Paris, φειδωλός τις 
ὃν ὃ φεύγων τοῦ διδόναι" τινὲς δὲ παρὰ 
τοῦ φείδομαι καὶ τοῦ δοῦναι. l'aris. EIX- 
ΕΛΘΩΝ ΤΥΧΩ] εἰσέλθω. Gl. Victor. 

238. ΚΑΤΩΡΥΞΕΝ] κατορύξας ἔκρυ- 
ψεν ἐμέ. ΟἹ. Paris. κατέχωσε. Gl. Dorc. 
κατορύττω τι τὸ φανερὸν κρύπτω. ἀνορύγτ- 
τω δὲ τὸ κρυπτόμενον εἰς φῶς ἕλκω, Pa- 
ris. 
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289. KAN ΤΙΣ IIPOXEAGH: XPH2- 
ΤΟΣ] ἵνα τὴν ὑπερβολὴν τῆς φιλαργυ- 
ρίας σημάνῃ προκεκριμένης καὶ τῶν xpn- 
στῶν φίλων. 

240. AITQN] ζητῶν. ΑΡΓΥΡΙΔΙΟΝ] $ 
δανείον χάριν ἣ δωρεὰν ἁπλῶς. Gl. Paris. 

241. EEAPNOZ ἘΣΤΊ] ἀπναρνεῖται. 
Gl. Paris. IAEIN] βλέψαι. Gl. Victor. 

212. TIAPAIIAHTA] ἄφρονα, μωρόν, 
ἀπὸ τῶν κρουμάτων τῶν διαπεπτωκότων 
τοῦ ἐναρμονίον λυρισμοῦ. ἀληθῶς γὰρ ἧ 
ἀσωτία παραπεπληγμένη ἐστὶ διάνοια. 
* μανικόν. Gl. Dorc. παραπλὴξ ὃ παρα- 
παίων ἤτοι ὁ μαινόμενος, ὁ παρακεκομμέ- 
vos τὴν φρόνησιν. καταπλὴξ δὲ ὁ ψοφο- 
δεὴς, ὁ δεδοικὼς τὰ πάντα. Paris. 

243. IIAPABEBAHMENOX] ἐκδεδο- 
μένος. Gl. Paris. 

241. OTPAZ'] ἐκτὸς τῆς θύρας. EN 


' AKAPEI] ὀλίγῳ. Gl. Paris: EN AKA- 


PEI] xexoígra: παρὰ τὸ ἄτμητον τοῦ 
χρόνου. ὡς καὶ τὸ κείρομαι τριχός. ἀκα- 
pis τὸ ἄτμητον. ΑΛΛΩΣ. τῷ ἐλαχίστῳ, 
ὃ οὐχ οἷόν τε διακόψαι διὰ τὸ βραχύτατον 
τοῦ χρόνου. πεποίηται δὲ ἀπὸ τῶν μικρῶν 
τριχῶν τῶν διὰ βραχύτητα μὴ δυναμένων 
καρῆναι. ΑΛΛΩΣ. ἐπίῤῥημα τὸ ἀκαρῶς, 
ἀφ᾽ οὗ τὸ ἀκαρὲς ἐπιῤῥηματικὸν ὄνομα. 
ὅπερ δὲ πάσχουσιν ἐκεῖνοι δι᾽ ἀσωτίαν 
γυμνούμενοι͵ τοῦτο els ἑαυτὸν ἐπήγαγε. 

245. METPIOT] ἐλευθέρου, μέτρον 
καὶ τάξιν ἔχοντος dy τῷ βίῳ. Gl. Paris. 
ΜΕΤΡΙΟΥ͂ TAP ANAPOZ] τοντέστι, ταῦ- 
τα πάσχεις, ἐπεὶ οὐδέποτε μετρίου ἀνδρὸς 

€5. 

246. TOTTOY TOY TPOIIOT] τῆς 
μετριότητος δηλονότι. ΠΩΣ ΕἸΜ᾽ AEI] 
εἰμὶ καταπολύ. Gl. Paris. τὸ ΠΩΣ θαυ-. 
μαστικόν ἐστι' θαυμάζει γὰρ αὑτὸν ὡς 
ἀεί ποτε σύμμετρον Üvra. ΜΕΤΡΙΟΥ δὲ 
λέγει ANAPOZ τοῦ διαμετροῦντος éav- 
τὸν τῷ ζῇν. ^ 

247. ΦΕΙΔΟΜΕΝΟΣ] ἀρετῆς γὰρ ἐπὶ 
τῷ δέοντι καιρῷ ἁρμοζομένως καὶ φείδεσ- 
θαι καὶ δαπανῷν. * ΦΕΙΔΟΜΕΝΟΣ] ἀκρι- 
βολογούμενος τῶν χρημάτων. ΩΣ OT- 
AEIZ ΑΝΗΡῚ χαίρει. Gl. Paris. 

248.. ANAAQN] χαίρω, ἡνίκ᾽ ἂν τοῦ 
φείδεσθαι χρεία ἦν. Gl. Paris. τὸ HNIK' 
ΑΝΦΟΥΤΟΥ AEH: κοινῶς λάμβανε, καὶ 
πρὸς τὸ ἀναλῶν καὶ τὸ φειδόμενυς. Junt. 

249. ὩΣΊΔΕΙΝ ZE BOTAOMAI] οὐχ 
ἵνα ὁ Τιλοῦτος ἴδῃ τὴν γυναῖκα kal τὸν 
υἱόν, ἀλλ᾽ ἵνα ἐκεῖνοι τὸν Πλοῦτον ἴδωσιν" 
οὕτω “χὰρ πρέπει. ᾿Αττικὸν δὲ τὸ πλεο- 
νάζειν τοῖς &püpois. * δεῦρο εἰσέλθωμεν. 
ΩΣ] ὅτι. ΟἹ. Paris. 

250. MONON] μονογενῆ. Gl. Paris. 

251. ON Era] δείκνυσιν ὡς καὶ τῶν 
παίδων αὐτῶν πλέον τὸν πλοῦτον φιλοῦ- 
σι» οἱ ἄνθρωποι. Paris. Viclor. TIEIGO- 
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- MAI] ws τοῦτο' οἶδα γάρ, φησίν, 
ὅτι καὶ- τέκνων προτιμᾷς τὸν πλοῦτον. 
2529. δὴ κατασκενὴ αὕτη, $ ΤΊ ΓᾺΡ 

ΑΝ ΤΙΣ, πρὸς τὸ ὃν ἐγὼ φιλῶ μάλιστα 

μετὰ σέ: τὸ δὲ ΠΕΙΘΟΜΑΙ͂ διὰ μέσον τῷ 

Πλούτῳ εἴρηται. Junt. TI ΓᾺΡ ÀN] 
διατί. ΟἹ. Paris. . 

253. 0 TIOAAA AH Τῶι AEXIIOTH:] 
εἴσθεσις διελῆς ἀμοιβαίας ἐκ στίχων lau- 
βικῶν ἐννέα πρὸς τοῖς τεσσαράκοντα, ἄχρι 
τοῦ ““ ἐγὼ δὲ τὴν Κίρκην,᾽" ὧν ol μἷν pe 
TeTpduerpol εἰσι καταληκτικοὶ, oi δὲ 
** βληχώμενοί τε προβατίων᾽᾽ καὶ ““ αἷ- 
γῶν τε κιναβρώντων μέλη,᾽᾽ ἔτι δὲ 5 ἧ- 
γούμενον τοῖς προβατίοις᾽" καὶ ““ εἰκῇ δὲ 
καταδαρθέντα που," τέσσαρες ὄντες, bl. 
μετροί εἰσιν ἀκατάληκτοι. καὶ τὸ μὲν τε- 
τράμετρον Ἱππωνάκτειον καλεῖται, διὰ τὸ 
κατακόρως αὑτὸν τούτῳ χρήσασθαι, οἷόν 
ἐστι καὶ τὸ " εἴ μοι γένοιτο παρθένος κα- 
Af) τε καὶ τέρεινα"᾽" τὸ δὲ δίμετρον 'Aya- 
κρεόντειον, οἷόν ἐστὶ τὸ "" καὶ μαίνομαι 
κοὺ μαίνομαι.᾽᾽ ἐφ' ἑκάστῳ συστήματι 
παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῶν στίχων 
διπλῇ ἔξω vevevkvia. ἱστέον ὅτι, ὅτε τίθε- 
ται ἐν Tois ἀμοιβαίοις τῶν ὑποκριτῶν προσ- 
dou dy ἐκθέσει κῶλά τινα μοτὰ τὴν 
περίοδον τῶν στίχων τοῦ αὐτοῦ μέτρου 
ὄντα ἢ καὶ δτέρον (εὕρηται γὰρ καὶ οὔ- 
T€$), ὃ τοιοῦτος σχηματισμὸς καλεῖται 
διπλῇ, διὰ τὸ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τού- 
τῶν τὸ σημεῖον ἐκτὰξς τίθεσθαι τῇς δι- 
πλῇ:' ὅπερ τριγώνου πλαγίον σχήματι 
ἔοικεν τῆς βάσεως μόνης λιπούση:᾽ μεθ᾽ 

- $jv οὐδὲ χοροῦ πάροδος ἀεὶ γίνεται, ἀλλὰ 

σπανίως. ὅτε δὲ οὐ τίθεται κῶλα τοιαῦτα, 
&AA' ἐν οἷς ἤρξαντο στίχοις, ἐν Toórois 
οἱ ὑποκριταὶ παύονται, τὸ τοιοῦτο καλεῖ- 
ται καρωΐίς, διὰ τὸ μετὰ τὴν συμπλήρω- 
σιν τούτων τὸ σημεῖον τῆς κορωνίδος τί- 


θεσθαι, ὅπερ γραμμή τίς ἐστι χεῖα, 
καμπὴν τινα ὑποκάτω ἔχουσα" ἧς ἑξῆς 


ἀεὶ τίθεται κορωνὶς ἑτέρα χοροῦ, ἐπι- 
σφραγίξουσα οἷο» τὰ ῥηθέντα. ἐν δὲ ταῖς 


στροφαῖς καὶ ἀντιστροφαῖς καὶ τῇ μεταξὺ , 


τούτων τῶν ὑποκριτῶν περιόδῳ παράγρα- 
qos τίϑεται, ὦ. Ἡφαιστίων φησὶν, ἧς τὸ 
σχῆμα γραμμή τίς ἐστι βραχεῖα, ὥσπερ 
τινὰ στιγμὴν ἐν τῷ ἄκρῳ ἔχουσα. δῆλα 
, 86 ἐστι τὰ τοιαῦτα σχήματα καὶ ég τῷ 
βιβλίῳ κείμενα' μεθ ὧν ἐστὶ καὶ ὃ 
ἀστερίσκος, οὗ τὸ σχῆμα ἀστέρι ἔοι- 
κεν. Ἡφαιστίων δέ φησιν ὅτι κατὰ 
τὴν ᾿Αριστοφάνειον ἔκδοσιν ὃ àcre- 
ρίσκος éxl ὁτερομετρίας ἐτίθετο μόνης. 
χρώμεθα δέ, φησί, τῇ κορωνίδι ἐν τοῖς 
ιδράμασιν κατὰ τρόπους τρεῖς, ἤτοι ὅταν 


τῶν ὑποκριτῶν εἰπόντων τινὰ καὶ àwaA- 


ὡλαγέντων καταλείκηται ὃ χορός, ἢ ἔμπα- 
Aw, ἣ ὅταν μετάβασις ἀπὸ τόπου εἰς τό- 
πον γίνεσθαι δοκῇ τῆς σκηνῆς᾽ τῇ δὲ πα- 


ZXOAILA 


peypápe ἥτοι κατὰ v ἀμοιβαῖα, 
ἕν τε τοῖς ἰαμβικοῖς καὶ τοῖς χοροιραῶβ μα’ 
ταξὺ τῆς τε στροφῆς: καὶ τῆς ἀντι 
ἐὰν μέντοι ἡ στροφὴ ἐξ ἀμοιβαίων τυγχά- 
vp συγκειμένη, οὐκ ἐξαρκεῖ πρὸς τὸ δη- 
prin ὅτι, πεπλήρωται d) στ πῷἃ- 
qos, ἐπιφερομένης ἄλλῃ: στροφῆς, 
dal καὶ ἐρ ἑκάστου κώλου οὐδὲν ἅστον 
τίθεται" ἀλλὰ κεῖται καὶ 4j ἔσω γενευπυῖα 
διπλῇ. τοῦτο δὲ, ἐὰν ἀντίστροφος ὀπιφέ- 
ρηται, ὧ:, ἐάν γε μεταβολὴ μόνον 3 στρο- 
φῶν, ἡ ἔξω βλόκουσα τίθεται. 

ΠΟΛΛΑΊ] πολλάκις. TATTON] ἅὅμοι- 
ον. ὡς Bi ἄρα, hee ien τὸ ἀγριοκρό- 
por, e δι woplar χρῶνται oi wé- 
νητες. ἔχει δὲ τὸ ν βραχύ, τὸ δὲ θυμός, 
ὃ δηλοῖ τὴν ψυχήν, μακρόν. Paris. TAT- 
TON eTMON] ἀντὶ τοῦ τῆς αὐτῇς πενίας: 
μετασχόντεξ' θύμον γάρ ἐστιν εἶδος Be- 
τάνης εὐτελοῦς. Tuis 56 φασιν ὅτι παρῷ- 
δηται ἐκ τῶν Ἡσιόδου "' οὐδ᾽ ὅσον ἂν ne- 
λάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ' ὄνειαρ." 
ἀντὶ τοῦ à δίκαια καὶ εὐτελῇ OcAevres 
ἐσθίειν διὰ τὺ μὴ ἐθέλειν ἀδικεῖν. ἅμα δὲ 
καὶ τὸ τραχὺ τῆς γῆς διαβάλλει. οὔδετέ- 
pes δὲ τὸ θύμον λέγετωι καὶ βραχνκαρα- 
λήκτως καὶ βαρντόνωξ" ἐκτεινόμενον γὰρ 
καὶ ὀξυνόμενον καὶ ἀρσενικῶς κλιγόμενον 
δηλοῖ τὴν ψυχήν. 

204. AHMOTAI] ἤτοι οὗ ἀπὸ τοῦ ab- 
φτοῦ δήμουἅκι ΤΟΥ ΠΟΝΕΙ͂Ν EPAZTAI] 
τοῦ κοπιᾷν ἐπιθυμηταί. Gl. Paris. 

255. TT', ἘΓΚΟΝΕΙΤΕῚ ἀντὶ τοῦ ἐνερ- 
γεῖτε, ταχύνατε, ἐπεὶ οἱ τρέχοντες κύ- 
νεως πληροῦμτα.. ἣ ἀπὸ τῶν ἀθλητῶν" ἐν 
κόνει γὰρ ἐκείνων τὸ ἔργον. ὃ ὅτι πρὸ τοῦ 
τὴς κόνεως γικῶσιν. * πρόσιτε, 
κόνιν ἐγείροτε, ὅτι ὁ καιρὸς οὐχὶ βραδύ- 
γειν ἐστί. Gl. Paris. 

-. Ὁ KAIPOZ OTXI MEAAEIN] οὐ τοῦ 
μέλλειν καὶ ἀναβάλλεσθαι καιρός ἐστιν, 
ἀλλὰ τοῦ σπεύδειν καὶ κόνιν πέμπειν. 

9566. fl; ΔΕΙ TIAPONT'] &aff ὃν ἀκ- 
μὴν δεῖ παρόντας Bone. Gl. Paris. 

257. OTKOYN] τὸ λοιπόν. ΟΡΜΩ- 
MENOTZ] κισουμένου:. TIAAAI) πρὸ 
. ὥρας. Gl. Paris. ΠΡΟΘΥΜΩΣῚ] συντό- 
vos, δεικτικῶς. τὸ δὲ ΠΑΛΑῚ οὗ μόνον βρα- 
δυτῆτος ἐπίῤῥημα, ἀλλὰ καὶ ταχντῆτος. 

258. ΩΣ EIKOX EXTIN] ὅρμᾷν. AX- 
OENEIZ] ἀδυνάτους. HAH] ἀπὸ τοῦ 
νῦν. Gl. Paris. 

269. AEIOIX] ἄξιον κρίνεις. I£0X] 
ὁμοίως. Οἱ. Paris. ἸΤΧΩΣ ME ΘΕΙ͂Ν] 
ἐξ ἴσου με τρέχειν. τὸ δὲ λοιπὸν ἂν 
Barg- καίτοι ἐξὴν εἰπεῖν * καὶ ταῦτα πρὶν 

Q4 uoi." 

260. OTOT] οὗ τινός. Gl. Paris. 

261. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν] σύνδεσμος ἀποδεικτι- 
Kés. τοὺς γέροντας δὲ παίζει μηδὲν εἰπὼν, 
καὶ ὑποκρίνεται εἰρηκέναι διὰ τὸ abrew 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


πεπηρῶσθαι. ἐκεγγελᾷ οὖν 
τῷ ἀμυδρῷ τῶν αἰσθήσεων διὰ τὸ "ripas. 


Mu, ὃ δὲ λόγω εἶπε δεικνὺς ὡς οὐχ ὅπαξ 
ἀλλὰ πάλαι καὶ νῦν pis ind sh. 
θεράπων τοῦτό φησιν o Pme» 
αὑτοῖς τίνος χάριν αὐτοὺς καλεῖ, Junt. 
ΔΗΠΟΥ͂ ΔΕΓΩ] θέλων ὡς κωφοὺς διαβα- 
λεῖν τοῦτο φησίν. AKOTEIX] ἐμοῦ. Οἱ. 
Paris. 

262. ΦΗΣΙΝῚ ὑπισχνεῖται. Gl. Pa- 
ris. 

263. ΨΥΧΡΟΥ͂ BIOT] ἤγουν ταλαιπώ- 
pov. ἣ ἐπιμεμφόμενος τῷ γήρᾳ ταῦτά φη- 
σιν») ἀντὶ τοῦ εὐτελοῦς. τὸ δὲ ἑξῆς, ὑμᾶν 
ἅπαντα. ἀκαλλαγέντα: ψυχροῦ καὶ δυσ- 
κόλου βίου ζήαειν. " ΨΥΧΡΟΥ͂] νεκρο- 
“οιοῦ" τοιοῦτος γὰρ ὃ τῶν πενήτων. ΔΥΣ- 
KOAOT] δυσπορίστου.Ό AIIAAAATEN- 
ΤΑΣ] ἐλευθερωθέντας. Gl. Paris. 

264. TI AE EXTIN—. O ΦΗΣΙΝ] ὅπερ 
ὑπισχνεῖται. Gl, Paris. 


265. φέρων ἦλθεν ἐνταῦθα, Gi. Paris.' 


NHPOI] γεωργοί... Gl. Dorv. Paris. 

260. PTTIONTA] αὐχμοῦ μεστόν. ἔστι 
καὶ ῥυπόω à, καὶ ῥνκάω, ὡς ἐνταῦθα, καὶ 
ῥνπαίνω. Junt. 

ΚΎΦΟΝ κυρτόν, ῬΥ͂ΣΟΝ δὲ ῥυτίδας 
ἔχοντα, ΝΩΔΟΝ δὲ ὀδόντας μὴ ἔχοντα 
διὰ τὸ γῆρας (ob γὰρ δὴ ἄφωνον" αὐδᾷ 
γὰρ ὃ Πλοῦνοϑ), ΨΩΛΟΝ δὲ ἀσχήμονα 
κατὰ παρέκτασιν τοῦ μορίον, ΜΑΔΩΝΤΑ 
δὲ φαλακρὸν, καθόλου τρίχας μὴ ἔχοντα." 

“γράφεται καὶ μυδῶντα καὶ μαδῶντα, 
καὶ μυδῶντα μὲν ἀντὶ τοῦ δυσώδη ἀπο- 
πέμποντα, μαδῶντα δὲ ἀντὶ τοῦ κόμην μὴ 
ἔχοντα. Junt. 

PTHONTA] ῥερυπωμένον. Gl. Paris. 
K'TeON] κυρτόν. Gl. Paris. xekvupévog, 
Gl. Victor. ASAION) δυστυχῆ. ΡΥΖΟΝ] 
ῥντίδας ἔχονται. MAADNTA] φαλακρόν. 
ΝΩΔΟΝ] ἐστερημένον ὁδοῦ. Gl. Paris. 

267. ΨΩΛΟΝ] κηλήτην. Gl. B. Pa- 
ris. ἀσχημόνως κηλήτην. Gl. C. ἐσπασ- 
μένον. Gl. D. ὧς μετὰ τῶν ἄλλων κακῶν 
καὶ τὸ τῆς κήλης πάθος ἔχει τὸ γῆρας, 
χαυνωθέντος τῷ χρόνῳ τοῦ σώματο:.--- 
διαβάλλει ὃ ποιητὴς αὑτῶν τὴν κωφότη- 
τα' ὅτερα γὰρ εἰπόντος érepa ἀκούειν 
ἔδοξαν. μὴ λάβῃς δὲ ἔξωθεν τὴν» διά els τὸ 
ἐπῶν, ᾿ ἔστιν ἣ γενικὴ πρὸς τὸ χρυ- 

» 6s φαμεν σωρὸν χρημάγων. τὸ Ὕ 
χρυσὸν ἀγγείλας ὁπῶν, ἂντὶ τοῦ ἔπη λέ- 
tas χρυσὺν παριστῶντα. Paris. 

268. Ω ΧΡΥ͂ΣΟΝ ΑΓΓΕΙΛΑΣ EIIQON] 
᾿Αττικὴ ἡ σύνταξις, ἀντὶ τοῦ ὦ πλοῦτον 
ἐκ τῶν ἐπῶν ἀγγείλας, $ ἀντὶ τοῦ ὦ τι- 
μιώτατον εἰπὼν λόγον. 

ΑΓΓΈΪΛΑΣ] εἰπὼν, μηνύσαϑ. ἘΠΩΝ] 
διὰ τῶν. Gl. P aris. 
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289. AHAOIZ ΓᾺΡ ATTON 20PON 
HKEIN XPHMATON EXONTA] ὧς: πο- 
λύπειροι συνῆκαν τὴν ToU TlAobrov ἐν 
μύθοις οὕτως ἔχονσαν ἀπογραφήν. κυρίως 
δὲ σωρὸς τὸ ἐκ μικρῶν σπερμάτων συνα- 
γόμενον πλῇθος, παρὰ τὸ σῶ, ὅ ἐστι σώ- 
ξω, συνάγω. σορὺς δὲ θηλυκῶς ἐπὶ τοῦ 
τάφου καὶ διὰ τοῦ ο μικροῦ ἐπὶ δὲ τῶν 
καρπῶν ἀρσενικῶς διὰ τοῦ e μεγάλον. κα- 
λῶς οὖν ἀπὸ τῶν καρπῶν φαίνονται εἰρη- 
kóres* οἱ γὰρ αὐθηνοῦντες καὶ πλούσιοί 
εἰσιν. ἣ ὡς γεωργοὶ ταύτῃ κέχρηνται τῇ 
παραβολῇ. * ΔΗΛΟΙ͂Σ] παριστᾷε. ΑΥ- 
TON] τὸν σὸν δεσπότην. X0PON] πλῆ- 
θὺς ἐλθεῖν χρημάτων φέροντα. Gl. Pa- 
ris. ' 

270. IIPEXBYTIKON MEN OTN] διὰ 
vb τῷ γήρᾳ ἕπεσθαι ταῦτα τὰ συμπτώ- 
ματα. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ δηλῶς 5 ΠΡΕΣ- 
ΒΥΤΙΚΩΝῚ] μᾶλλον μὲν obv —. Οἱ. Pa- 


ris. . 

271. 9ENAKTAAZ] φενάκη τὸ προκό- 
μιον, οἷον τοῦ φαινομένον κρανίον τὸ ἄκος, 
καὶ σκέπη. ἄλλως δὲ κεφαλῆς τριχῶν se- 
νομένης Éxos. φενάκη δὲ κυρίως ἧ προσ- 
θοτὴ καὶ ὀπιτηδευτὴ κόμη, ἀπὸ τῶν κα- 
τεῤῥνηκυιῶν γυναικῶν καὶ οὕτως &sraro- 
σῶν διὰ τὸ ἐπείσακτον τῇς κόμης. * MON 
ARIOIX] ἄρα ἄξιον xplyes—. ΦΕΝΑΚΙ- 
ΣΑΣ] ἀπατήσας. ATIAAAATHNAI] ἐλευ- 
θερωθῆναι. Gl. Paris. 

212. AZHMIOS] ἀβλαβής" κυρίως δὲ 

ξημία ἡ τῆς ζωῆς μείωσις. BAKTHPIA 
δὲ ἤτοι ἣ τὴν βάσιν ποιοῦσα ἑδραίαν, ἣ 
βατηρία τίς ἐστιν, οἱονεὶ βάσεως αἰτία, 
καὶ dy πλεονασμῷ τοῦ Kk. πάντες γὰρ oi 
γέροντες ὃν ταῖς ᾿Αθήναις δύο βακτηρίας 
ἀβάσταζον. ἦν δὲ Ὑμὴν ἀσθενεῖς γέ- 
porras ἤδη. εἶχον δὲ $ διὰ τὸ ἐπερείδεσ- 
θαι αὔτῇ, ἣ διὰ τὸ ἀμύνεσθαι ταύτῃ μὴ 
δυναμένους χερσί. * ΑΖΗΜΙΟΣ] ἀθῴος. 
EXONTOZ) φέροντος, βαστάζοντος. Gl. 
Paris. 
275. IIANTOX TAP] ἀληθῶς γὰρ »o- 
μίζετέ με τοιοῦτον ἄνθρωπον φύσει εἰς 
ἅπαντα, καὶ οὐδὲν ὑγιὲς εἰπεῖν. * TIAN- 
ΤΩΣ] κακῶς κρίνετε. Gl. Paris. TOI- 
OTTON) ἀπατεῶνα. Gl. Dore. 

274. ὙΓΊΕΣ]) οὐδὲν πρᾶγμα ὑπολαμ- 
Bdnere ἀληθὲς ἐμὲ εἰπεῖν. Gl. Paris. 

975. ΩΣ ΣΕΜΝΟΣ] wer εἰρωνείαν. 
οὐπίτριπτος ὃ ἄξιος ἐπιτρίψεω:, τῇς ἀπω- 
λείας. Gl. Paris. ἐπιτριβῆναι ἄξιος. GI. 
Dorv. 

“470. ΤᾺΣ XOINIKAZ ΚΑῚ TAX IIE- 
AA3X) ἐν τῷ εἰδικῷ καὶ τὸ γενικὸν ὀπή- 
γαγεν" αἱ γὰρ χοινικίδες πέδαι τινές εἰσιν. 
χοῖνιξ δὲ πᾶν τὸ περιφερές" διὸ καὶ τὸ μέ- 
τρον χοῖνιξ καλεῖται. * XOINIKA1] τὰ 
δεσμὰ καὶ τὰς λεγομένας κλάπας. ΠΟ- 
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ΘΟΥ͂ΣΑΙ] ὀνειδίζει αὑτὸν ὧς δοῦλον. GI. 
Paris. 

277. 3OPOi] τάφῳ. AAXON] κλη- 
ρωθέντος τοῦ γράμμᾳος σου, ᾿Αττικῶς. 
ΟἹ. Paris. λαχόντος. Gl. D. ἘΝ TH: 
XOPQ: ΝΥΝῚ AAXON] παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις δέκα ἦσαν φυλαί. ἔθος οὖν ἀπὸ πα- 
: σῶν τῶν φυλῶν δικαστὰς καθίξειν" εἶτα 
ἀπὸ μιᾶς ἑκάστης ἐλάμβανον ἄνδρας πέν- 
τε τοὺς ἐπισημοτέρους, καὶ πάλιν ἐκ τῶν 
πέντε ἕνα τὸν κλήρῳ λαχόντα éxolov» 
δικάζειν. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν οὖν ἐν τῷ δικασ- 
τηρίῳ κληρωθὲν τὸ γράμμα καὶ τὸ ψήφισ- 
pa, ὅ ἐστιν ὁ κλῆρον, δικάξειν σε καὶ δι- 
καστὴν καθέζεσθαι, ὡς πρὸς γέροντα παρ' 
ὑπόνοιαν παίζει. ΑΛΛΩΣ. ἐν ταῖς 'A 
ναι: πολλὰ ἦν δικαστήρια, καὶ ἐν τισὶ 
μὲν ἐδίκαζον περὶ φονικῶν πραγμάτων, ἐν 
τισὶ δὲ περὶ δημοτικῶν" καὶ ἕκαστον δὲ 
τούτων εἶχεν ἕν τι τῶν στοιχείων εἰδικὸν 
ὄνομα. οἷον ἦν τι τῶν δικαστηρίων λεγό- 
μενον ἄλφα, ὁμοίως ἄλλο λεγόμενον βῆ- 
va, ἄλλο γάμμα, καὶ ῥξῆς τὸ ὃ καὶ τὺ ε 
καὶ ἕως τοῦ κ' δέκα γὰρ ἦν τὰ δικαστήρια 
τὰ πάντα dv ᾿Αθήναις. καὶ πρὸ θυρῶν δὲ 
ἑκάστου δικαστηρίου ἐγέγραπτο πυῤῥῷ 
βάμματι τὸ στοιχεῖον, ᾧ τινὶ τὸ δικαστή- 
ριον ὠνομάζατο. ὅσοι δὲ δικασταὶ ἦσαν ἐν 
᾿Αθήναις, ἕκαστος καθ᾽ ἕκαστον δικαστή- 
ριον εἶχε δέλτον, τοντέστι πινακίδιον, ἐν 
ᾧ ἐγγεγραμμένον ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ 
τοῦ δικαστηρίου. εἶχε δὲ καὶ ῥάβδον ἅμα 
τῷ πινακιδίῳ' καὶ ἐν αὑτῇ δὲ τῇ ῥάβδῳ ἦν 
γὺ ὄνομα ToU δικαστηρίον ἐγγεγραμμέ- 
γον. ὅτε οὖν συνέβαινε καιρὸς τοῦ δικά- 
ζειν, ἤρχοντο πάντες οἱ δικασταὶ εἰς 
τὴν ἀγοράν, κἀκεῖ κλήρους ἔβαλλον" καὶ 
ὅστις ἂν ἐκληροῦτο κλῆρον ἔχοντα τὸ 
a, ἀπήρχετο εἷς τὸ a δικαστήριον" 
ὁμοίως εἰς τὸ B καὶ τὰ ἐφεξῆς ἀπῆρχον- 
το. καὶ πρῶτον μὲν ἐδείκνυε τῷ κήρυκι 
«οὗ δικαστηρίου τὸν κλῆρον τοῦ στοιχείου" 
ὃ δὲ κῆρυξ λοιπὸν ἐδίδον αὐτῷ τὸ πινάκιον 
αὑτοῦ καὶ τὴν ῥάβδον, εἶτα οὕτως ἐδίκα- 
ξεν. εἰ δέ τις δικαστὴς εἰσήει μὴ κληρω- 
θεὶς εἰς τὸ δικαστήριον, διαφόρως ἐζημι- 
οὔτος. AAADX. ἔρχεται ἕκαστος els τὸ 
πινάκιον ἔχων ἐπιγεγραμμένον τὸ ὄνομα 
αὑτοῦ καὶ warpóOev καὶ τοῦ δήμου, καὶ 
γράμμα ἕν τι μέχρι τοῦ κ, διὰ τὸ πάλαι 
δέκα φυλὰς εἶναι ᾿Αθήνῃσι' διήρηντο γὰρ 
κατὰ φυλάς. εἶτα οἱ θεσμυθέται κατὰ φυ- 
λὴν ἕκαστος, καὶ ἐνδέκατος ὅ γὙραμμα- 
τεὺς ἐκλήρουν τὰ γράμματα μέχρι τοῦ κ. 
καὶ τὰ λαχόντα ἴσα τὸν ἀριθμὸν τοῖς μέλ- 
λουσι κληροῦσθαι δικαστηρίοις ὑπηρέτῃς 
φέρων ἐτίθει καθ' ἕκαστον δικασήριον ἕν" 
εἶτα πάλιν ἀπεκληροῦντο οἱ τὰ εἰληχότα 
γράμματα ἔχοντες, τίνες δικάσουσι καὶ 
τίνες of. τοῦτο οὖν ἐστὶν ὃ λέγει, ἀμεί- 
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εἰπὼν ἐν τῇ σορῷ, δέον ἐν v) ἡλιαία, 
ἐγράφοντο δὲ͵ in, ἐπεὶ ἦν πέντε δικασ- 
τήρια, ἐκληροῦντο πέντε γραμματεῖς ἀπὸ 
τοῦ α ἕως τοῦ ε. εἶτα τὸ πρῶτον ἀνενεχ- 
θὲν ἐπὶ τοῦ a προετίθετο δικαστηρίου, às 
ἂν ἔτυχεν, καὶ οἱ δικάζοντες ᾿ἐκληροῦντο 
εἰς οἷον ἕκαστος λάχῃ δικάσαι. τοῦτο δὲ 
ἐγίνετο, ἵνα μὴ διαφθείρῃ τις τὸ δικαστή- 
ριον, ἀκρίτως ἐρχομένων τινῶν χωρὶς κλή- 
ρον εἰς τὸ δικαστήριον δικάσαι. τὸ δὲ “ὁ 
Χάρων τὸ ξύμβολον bibeoi" τοιοῦτόν 
ἐστι. τοῖς λαχοῦσι δικάσαι εἰσελθοῦσυ 
ἑκάστῳ σύμβολα δίδοται δημόσια παρὰ 
τῆς ἐπὶ τούτων εἰληχυίας ἀρχῆς, Tea. ἐξ- 
ιόντες καὶ τοῦτο προσφέροντες λαμβάνοιεν 
τὸν δικαστικὸν μισθόν. εἰπὼν οὖν σορὸν 
ἐπήγαγε Χάρων. δέον δὲ εἰπεῖν ὁ ἄρχαν 
τὸ σύμβολον δίδωσιν, ὅς ἐστιν Ó μισϑὸν ὁ 
δικαστικὸς, εἶπεν ὁ Χάρων, ὧς γερόστων 
αὑτῶν καὶ μελλ ev. ΑΛΛΩΣ. δέον 
οὕτως εἰπεῖν, ὅτι καιρὸς ἦλθεν ὑμᾶς πλου- 
σίους γενέσθαι, ὑμεῖς δὲ μέλλετε, ó δὲ οὐχ 
οὕτως εἶπεν, ἀλλ' ἠθέλησεν αὐτοὺς σκῶ- 
you ὡς γέροντας ὕντας καὶ ὀγγὺς τοῦ 8a- 
νάτου. σκώπτει δὲ ob καθαρῶς, ἀλλὰ διὰ 
τοῦ ἔθους ὃ ᾿Αθηναῖοι εἶχον περὶ τὰς δί- 
xas- ἦν δὲ τοιοῦτο. δέκα δικαστήρια ἦσαν 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, τὸ μὲν φόνου, τὸ δὲ μοι- 
χείας, τὸ δὲ ἑτέρου τινός. οὐσῶν δὲ καὶ ι΄ 
φυλῶν, ἐξελέγοντο ἐξ ἑκάστην» φυλῆς ἔνα 
ἄνδρα, καὶ ἔταττον αὐτοὺς εἰς τὰ τοιαῦτα 
δικαστήρια κριτὰς εἶναι πλὴ» ἔγραφον 
πρότερον τὰ τῶν ἀνδρῶν ὀνόματα, καὶ 
κλήρου γινομένου ó μὲν cis τοῦτο ὁ δὲ εἰς 
ἐκεῖνο δικάζειν ἐλάμβανεν. ἐδίδουν δὲ ὁ 
κῆρυξ αὑτοῖς ῥάβδον, ἥτις ἦν σύμβουλον 
τοῦ δικάξειν, Tra ἕκαστος xa" ἃ 
ἀκοδιδοὺς τῷ πρυτάνει τὴν ῥάβδον τριώ- 
βολον λαμβάνῃ μισθὸν τῆς δικάσεως. 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ἐν τῷ δικαστηρίῳ τὸ γράμ- 
μα σοῦ λαχὼν» δικάζειν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ 
ὁ κῆρυξ δίδωσί σοι τὸ σύμβολον, ὃ δὲ 
σκώπτων αὐτοὺς ὧς γέροντας καὶ φγγὺς 
θανάτου ὄντας φησὶν ἐν τῇ σορῷ καὶ ὁ 
Χάρων. ἔστι δὲ ἡ σύνταξις σολοικοφα»ἦτ" 
λαχόντος γὰρ τοῦ γράμματός cvv. ὥφει- 
λεν εἰπεῖν. ὃ δὲ εὐθεῖαν ἔθηκεν ἀντὶ γενι- 
κῆς, ᾿Αττικῷ ἔθει χρησάμενος" ἔθος γὰρ 
τοῖς ᾿Αττικοῖς οὕτω ποιεῖν ἐπὶ τῶν οὐδε- 
τέρων μετοχῶν. ἔστιν οὖν ἣ σύνταξις καὶ 
ἡ διάνοια τούτον αὕτη" λαχόντος τοῦ 
γράμματός σου δικάζειν σε ἐν τῇ σορῷ 
(ἤγουν ἐν τῷ δικαστηρίῳ) σὸ οὐ βαξδί- 
ξεις, ὁ δὲ Χάρων (ἤγουν ὁ put) δίδωεί 
σοι τὸ σύμβολον τοῦ κριτὴν εἶναι, Tovr- 
έστι τὴν ῥάβδον. πάνυ δὲ ἀστείως καὶ τὸν 
Χάρων κα- 
τὰ ἀναγραμματισμὸν ἄρχων αἱ. Jun. 
278. TO ETMBOAON] κερὶ τοῦ παρα- 
διδομένου ταῖς εἰσιοῦσιν εἰς τὸ δικαστή- 
piov συμβόλου ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ ᾿Αθη- 


ΕἸΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


ναίων πολιτείᾳ οὕτω γράφει" "' τοῖς γὰρ 
δικαστηρίοις χρῶμα ἐπιγέγραπται ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ ἐπὶ τῷ σφηκίσκῳ τῆς εἰσόδον. ὅ 
δὲ λαβὼν τὴν βακτηρίαν βαδίζει εἰς δι. 
καστήριον τὸ ὁμόχρουν μὲν τῇ βακτηρίᾳ, 
ἄχον δὲ τὸ αὐτὸ γράμμα ὅπερ ἐν τῇ Ba- 
λάγψ. ἐπειδὰν δὲ εἰσέλθῃ, παραλαμβάνει 
σύπβολον δημοσίᾳ παρὰ τοῦ εἰληχότος 
ταύτην τὴν ἀρχήν.᾽᾿ ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ó 
κῆρυξ ἢ ὁ δῆμος, ἀπήντησε πρὸς τὴν σορόν. 

279. AIAPPATEIHZ] διασχισθείης. 
MOOQON] λίαν αἰσχρὸς, ἀνόητος. KO- 
BAAOX] φλύαρος. Gl. Paris. ΜΟΘΩΝ] 
φλύαρος. KOBAAOX] ὑβριστής. Gl. 
Dorv. MOON) λίεν ὑβριστής. Gl. Br. 
MO8QON ) φλύαρος, αἰσχρὸς, ἄτιμος, φορ- 
τικὸς͵ δουλοπρεκὴς, ἀπὸ Μόθωνός τινος 
αἰσχροποιοῦ. Schol. Br. ΜΟΘΩΝ] εἶδος 
αἰσχρᾶς καὶ δουλοπρεποῦς ὀρχήσεως. ol 
δὲ Λάκωνες τοὺς παρατρεφομένους τοῖς 
ἐλευθέροις παῖδας νας καλοῦσιν. 
ΑΛΔΛΔΩΣ. ΜΟΘΩΝ φλύαρος, φορτικός, 
ἄτιμος, αἰσχρόϑ. λέγουσι γὰρ τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους χειρωσαμένου: τοὺς Μόθωνας δου- 
A uci kal ἀγεράστῳ περιστῆσαι τύχῃ, ὅθεν 
καὶ ᾿Αττικοὶ μόθωνες. ἢ ἀπὸ Μόθωνός τι- 
vos αἰσχροποιοῦντος καὶ ἀεὶ ἐν τοῖς πότοις 
ὀρχουμένον. ἣ ἀντὶ τοῦ ἀνόητος. ἄλλοι δὲ 
Ἀέγουσι, δουλοπρεκεῖς, σπερμολόγους. 

KOBAAOZ] κόβαλοι δαίμονές εἰσί τι- 
ves σκληροὶ περὶ τὸν Διόνυσον. * ἀπα- 
τεῶνες. Junt. ἀπατεών. Gl. Victor. 

280. TETAHKAX) ὑπέμεινας. Gl. Pa- 
ris. 

281. KEKAHKE ΔΕΥ͂ΡΟ] ἐκάλεσεν 
ἡμᾶς ἐνταῦθα. Gl. Harl. δ. 

. 382. OI] οἵτινες, ἡμεῖς δηλ. Gl. Pa- 
ris. ΜΟΧΘΗΣΑΝΤΕΣ] κοπιάσαντες. Οἱ. 
Dorv. Paris. ΣΧΟΔΗΣ] ἀναπαύσεως. 
Gl. Paris. 

283. τὸ IIOAAQN ΘΥΜΩΝ PIZAX 
EKIIEPONTEZ τοιοῦτον ἔχει τὸν νοῦν. 
οἱ τὴν ᾿Αττικὴν οἰκοῦντες πένητες, ἐπεὶ 
μὴ εἶχον τὰς ἐκ τῶν δπερμάτων τρυφάς 
( 


ἐπιτήδειος γὰρ ὁ τόπος ἦν eis γεωρ- ! 


γίαν, κατάξηρος àv), ἤσθιον Obpovs, obs 
οἱ κοινοὶ βολβοὺς 3) ἀγριοκρόμμψά φασιν. 
λέγει γοῦν Ó χορὸς τῶν πενήτων ὅτι ἡμεῖς 
πολλὰ κοπιάσαντες, καὶ ταῦτα οὐκ οὔσης 
ἀδείας ἡμῖν, ἤλθομεν μετὰ προθυμίας 
ὧδε. Junt. ΘΥΜΩΝ] ἀγριοκρομμύων. Gl. 
Dort. σκυλοκρομμύων. Gl. Paris. 

. AIEKIIEPONTE&] ἀντὶ τοῦ παρορῶν- 
T€$ καὶ παρατρέχοντες ὑπὸ τῆς ἄγαν σπου- 
δῆς, καὶ αὐτὰς δὴ τὰς τῶν θύμων ῥίζας 
πολλῶν ὕντων, ἂς dt ἔθους εἴχομεν συλ- 
λέγειν. Junt. ἀνασπῶντες. Gl. Dorc. δια- 
σπῶντες. Gl. Paris. ! 

284. OYKET'] οὐδαμῶς. ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ] 


τὸν θεόν. Οἵ. Paris. 

285. ΑΓΩ͂Ν Οἰ ΔΕΣΠΟΤΉΣΊ] ἄγω τὸ 
φέρω, τὸ δδηγῶ" ἄγω τὸ νομίζω" ἄγω τὸ 
τιμῶ" καὶ ἄγω τὸ συντρίβω, ἀφ᾽ οὗ τὸ κα- 
τέαξαν,͵ ἀντὶ τοῦ συνέτριψαν. Junt. ὯΟΙ- 
HXEI] καταστήσει. Gl. Paris. 

286. ONTOX] ἔστι πλουτῆσαι ἡμᾶς. 
Gi. Paris. ἩΜΙ͂Ν EINAI] ἐν Χοφοκλεῖ 
εἴρηται περὶ τοῦ ἡμὶν, ὅτι καὶ βραχύ ἐστι, 
διὸ καὶ ὀξύνεται.: Paris. 

287. ΜΙΔΑΣ βασιλεὺς ὧν Φῥυγίας 
πλουσιώτατος ὦτα ὄνου ἔσχε. τοῦτο οὖν 
παροιμιωδῶς ἐλέγετο ἐπὶ τούτου, ἥτοι ὅτι 
πολλοὺς ὠτακουστὰς εἶχεν, ἣ ὅτι κώμην 
Φρυγίας κατέσχεν ἥτις nra ὅνου ἐλέγε- 
το. λέγεται δὲ τούτῳ τὸν Πακτωλὸν χρυ- 
σὺν ῥεῦσαι. λέγεται δὲ αὐτὸν πάλιν εὔ- 
ξασθαι ὥστε πάντα γενέσθαι 'χρυσόν, ὧν 
ἂν ἅψαιτο. ἣ ἐπεὶ ὄνος μᾶλλον ἀκούει τῶν 
ἄλλων» ζώων πλὴν nuvós καὶ Μίδας δὲ 
πολλοὺς ὠτακουστὰς εἶχεν. οἱ Bé φασιν 
ὅτι ψέξας ποτὲ τὸν Διόνυσον ὃ Μίδας με- 
τεβλήθη εἰς ὄνον, ἣ ὅτι Ürovs ToU Διονύ- 
σον παριὼν ἠδίκησε" διὸ ὀργισθεὶς ὃ θεὸς 
ὦτα ὄνου αὐτῷ περιῆψεν. οἱ δὲ ὅτι ὦτα 
μεγάλα φύσει εἶχεν. ΑΛΛΩΣ. οὗτος ὁ 
Μίδας σφόδρα πλούσιος ἦν" ἤτησε γάρ, 
ὥς φασι, τοὺς θεούς, ὅ τι ἂν εἰς χεῖρα; .᾿ 
λάβῃ χρυσὸν γίνεσθαι. καὶ τυχὼν τῆς 
εὐχῆς λιμαγχονηθεὶς ἀπέθανεν" ὅσα γὰρ 
ἐλάμβανεν [eis τροφὴν Junt.) εἰς χρυσὸν 
μετεβάλλετο. μνυθεύονται δὲ αὐτὸν καὶ 
dra ὄνου ἔχειν, ὅτι τὰ τῆς ἀκοῆς αἰσθη- 
τήρια μέγιστα εἶχεν, οἷάπερ ὄνος. τὸ δ' 
ἀληθὲς, ὅτι πολλοὺς εἶχεν ὠτακουστὰς, 
ὡς πάντ᾽ ἔχειν γινώσκειν τὰ ἐν τῇ ὑπ᾽ 
αὐτῷ χώρᾳ λεγόμενά τε καὶ πραττόμενα. 
τὸ δὲ ΜῈΝ ΟΥ̓͂Ν ἀντὶ τοῦ δέ. ἐμφαίνει δὲ 
ἐντεῦθεν ὡς οὐχ ἁπλῶς πλουσίους ποιή- 
σει, Μίδας δὲ, οἱονεὶ ὑπερβολικῶς πλον- 
σίους, οἷος ὁ Μίδας. " ΜΙΔΑΣ] ὡς ó— 
γενήσεσθαι δηλ. Gl. Paris. 

288, ΩΣ HAOMAI] λίαν εὐφραίνομαι. 
GI. Paris. 

200. OPETTANEAO TON KTKA2D- 
ΠΑ] ἡ ToU Κύκλωπος ἱστορία δήλη, ὅτι 
ποιμὴν ὧν καὶ λύραν κατέχων ἡγεῖτο τοῖν 
αὑτοῦ θρέμμασι, καὶ ὅτι αὐτὸν ᾽Οδυσσεὺς 
ἐτύφλωσεν. ὥσπεῤ οὖν ἐκεῖνος, οὕτω καὶ 
οὗτος ἦν πρὸς τοὺς γέροντας, ᾷδων καὶ 
πορευόμενος μετ᾽ αὑτῶν. ἔστι δὲ τὸ Oper- 
τανελὸ τῆς λύρας ἀπήχημα, καὶ οὗ συν- 
άπτεται πρὸς τὴν σύνταξιν, ἀλλὰ διότι 
καὶ αὐτὸς 0e, τούτου χάριν ἐνέθηκεν. ol 
δὲ λέγοντες τὸν θρεττανελὼ Κύκλωκα, 
ἤγουν τὸν ᾷδοντα τὸ θρεττανελὼ, καὶ διὰ 
τοῦτο καὶ τὸ λω μεγεθύνοντες, ἀμαθεῖς. 
τοῦτο δὲ ἐκ Κύκλωπος Φιλοξόνου ἐστί" 
πεποίηκε γὰρ οὗτος τὸν Κύκλωπα κιθα- 


! βαρύνεται Ms. Cantabr. 


* 
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ρίξοντα. ἄλλω: re καὶ τὸ μέτρον συστέλ- 
Ae. θέλει τὴν Ao συλλαβήν. διὰ δὲ τοῦ 
εἰπεῖν ““καὶ τοῖν ποδοῖν éd παρενσα- 
Acbur"" ἔδειξεν ὅτι πρὸς τὴν 
τοὺς τῷ ποδὶ ἔτυψεν. τὸ δὲ ἐξῆν t eal 
μὸν ἀγὼ βουλήσοβαι ὑμᾶς ἄγειν." j διασύ- 
ρει δὲ vo» τὸν τραγικόν, ὃς εἰσή- 
γαγε κιθαρίζοντα τὸν Πολύφημον. τὺ δὲ 
Operrare^b p. καὶ ἐστι. 
τὸ δὲ “ ἀλλ᾽ a Tékea θαμίν᾽ ἐπωναβοῶν. 
s" ἐκ τοῦ Κύκλωπος Φιλοξένου ἐστ 

P PETTANEAO] τὸν κιθαρῳδόν" ἡ ΟΝ 
κιθάρα κρονομένη τοιοῦτο 
OperrapeAb prem Φιλό- 
ξενον τὸν διϑυραμβοτοιὸν $ φραγῳδοδι- 
δάσκαλον διασύρει, ὃς ἔγραψε τὸν ἔρωτα 
τοῦ Κύκλωποο τὸν ὀπὶ Γαλατείςᾳ, εἶτα κι- 
epus ἦχον μιμούμενο: ἐν τῷ σνγγράμ. 
ματι τοῦτό φησι τὸ ῥῆμα θρεττανελό. ἐκεῖ 

τὸν Κύκλωπα κιθαρίζοστα τὴν 
Γαλάτειαν. ὁπεὶ οὖν ἔφη ó χορὸς Had 
μαι καὶ βούλομαι χορεῦσαι," ὃ οἰκότῃης 

φησὶ 4 καὶ ὀγὼ βουλήσομαι χορεύειν" 
καὶ ἅμα ἀναφωνεῖ τὸ μέλος ἐκεῖνο. Φιλό- 
ἕενος δὲ ὁ διθυραμβοποιὸς ἐν Σικελίᾳ ἦν 
παρὰ Δωριεῦσι. λέγουσι δὲ ὅτι ποτὲ Γα- 
λατείᾳ τινὲ παλλακίδι Διονυσίου προσέ- 
βαλε, καὶ μαθὼν Διονύσιος ἐξώρισεν αὖ- 
τὸν εἰς λατομίαν. φεύγων δὲ ἐκεῖθεν ἦλ- 
θεν εἰς τὰ μέρη Kutfpur, καὶ ἐκεῖ δρᾶμα 
τὴν Γαλάτειαν ἐποίησεν, ἂν ᾧ εἰσήνεγκε 
τὸν Κύκλωπα ἐρῶντα τῆς Γαλατείας, τοῦ- 
vo δὲ αἰνιττόμενος εἰς ἁιονύσιον. ἀπείκασε 
γὰρ αὐτὸν τῷ Κύκλωκι, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ó 
Διονύσιος οὐκ ὠξυδόρκει 

291. ΩΔ1] οὕτως. ΟἹ. Paris. TIAPA- 
QZAAETON] μετρίως κινῶν" ἔτυψε γὰρ 
αὑτοὺς πρὸς τὴν πυγήν. Gl. Paris. ΤΙΑ- 
. Gl. Victor. 


293. BAHXOQMENOI φωνῇ 
μενοι βληχᾶσθαι yàp re a nt 
p χρῆσθαι. τὸ δὲ ét: βληχώμε- 


Ay. κινάβρα δὲ ἡ δυσωδία τῶν μασ- 


καλῶν $ τῶν αἰγῶν» KINABPONTON 
οὖν κακὴν δυσωδίαν ἐχόντων, ὃ τῶν δυσ- 
οσμίαν ποιούντων ἐκ τῶν μασχαλῶν. 
dira & ἡ τῶν κυνῶν βρῶσις, 
κυνοβορά τις ἀλλ᾽ εἰ τοῦτ' ἦν, ἐγρά- 
eer ἂν διὰ τοῦ v ψιλοῦ. "* BAHXOME- 
NOI] βοῶντας, d'üovres, λέγοντες. τὸ 
βληχᾶσθαι δεὶ προβάτων. συκμάπτεται 
πρὸς τὸ προβατίων. Gl. Paris. 
294. KINABPONTAON] φσμὴν ἀποπεμ- 
πάντων. ΜΈΛΗ] ἄσματα. Gl. Paris. 
496. ἘΠΕΣΘ᾽ àxoAovéeire τὰ αἰδοία 
δεικνύντες. Gl. Paris. TPATOI A' Α- 
KPATIEIZGE] τὸ its, τράγοι δ' ἀπεψω- 
λημένοι ἀκρατιεῖσθε. λείπει τὸ ὧς, ὧς 


ΣΧΟΛΙΑ 


γοιτε' ἀκρατισμὸς γὰρ Ἀόγεται τὸ sposi 
cere, ése 

μετὰ τὴν συνουσίαν el τράγοι λείχουσι 
τὰ ἑαυτῶν αἰδοῖα. ὃ, λείχετε τὸ ἄκρον 
τοῦ αἰδοίου. * ἤγουν δίκην τράγων 
εἰς λείχετε. Οἱ. Paris. Aeíxere τὰ 


τράγοι. τὸ δὲ ἀκρατιεῖσθε ἀστὶ τοῦ φά- 
τοὺς 


998. IIHPAN EXONTA ) καὶ γὰρ παρὰ 
τῷ Φιλοξένῳ πήραν ἔχων “αἰσῆλθε. ταῦτα 
δό φησι καὶ τὰ ἑξῆς és καὶ τῆς Nee 
σεως αὑτοῦ ἐν αοιήματι οὔσης. * 


ρων 
σα' ὃ γὰρ Κύκλωψ, ὅς φησιν 

κρέα ἔσθιε, καὶ ob λάχανα. d rolrer τ 
σὲν ἐκεῖ Ó Φιλόξενος, Tavra ὁ χορὸς eis 
τὸ μέσον ἀναφέρει. Junt. 

ΠΗΡΑΝ] σακούλιον, ὥσπερ δκεῖνος. 
AAXANA] ἃ σινῆγεν ἐκεῖνος eis τροφήν. 
ἐμέθυσε ἐκεῖνον 'Obvaceós. APOZE- 
PA] τρυφερά. KPAIIIAAQNTA] μεθύον- 
τα. Gl. Paris. 

KAI KPAIITAAONTA] ἀντὶ τὰ τοῦ ἐκ μέ 
θης ἀτακτοῦντα, μεθύοντα, ἀπὸ τοῦ τῶν 

ν σφάλλεσθαι 


KATAAAPOENTA] és ἔοικε καταποι- 
Gabino πον, ὧτ és νὸν Κύκλωπα, ὃν supei- 
ται. τοῦ δὲ οἰκέτον μρησθέντος τοῦ ER. 
κλωποΞϑ ol ἃ ἕπαϑε 


ὑπνάσαντα καταπεσέρ- 


301. HNMENON ΣΦΗΚΙΧΚΟΝ] év.- 
τετήδενται ἡ λέξις παρὰ τὸν σφῆκα" τὰ 
γὰρ μικρὰ τῶν ξύλων καὶ εἰς ὀξὺ ewiry- 


ροκοιλίους σφηκώδεις φασίν. ΔΔ- 
ADX. XeHKDIKON ἀξυμμένον ξύλαν, 
ὁπεὶ καὶ ὁ σφὴξ ὀξὺς ἐκ τῶν ὄπισθεν. 4 
τυφλῶσαί σέ φησιν, bs τὸν Κύκλωκα, ὃν 
μιμῇ. "ἩΜΜΈΝΟΝ)] κεκαυμένον. ΣΦΗ- 
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.EIX TON 
KPIKON) πάλον. Gl. Dorc. Paris. δα- 
λόν. GI 


. Br. 

309. ΕΓΩ AE ΤῊΝ KIPKHN] ἔκϑοσι: 
τῇς διπλῆς συστηματικῶν στίχων καὶ 
^ κώλων εἴκοσι. εἰσὶ δὲ τοῦ πρώτου συστή- 
ματος στίχων καὶ κώλων ἑπτά. τούτων ὃ 
avid verpduerpos üxardAswros, οἷον 
᾿Αλκαίου. ** δέξαι με κωμαζοντα, 
δέξαι, λίσσομαί ce, λίσσομαι." ὁ δεύτε- 
pos τοτρέμετρο: καταληκτικὸς, bs τὰ πρὸ. 
φούτων" ὃ δὲ τρίτο: δίμετρος ἀκατάλῃκ- 
τος" ὁ δὲ τέταρτο: rerpánerpos καταληκ- 
“ικὸς ὁμοίων τῷ δευτέρψ' ó δὲ πέμπτος 
ὁμοίως τῷ τρίτῳ' ὁ ἕκτος τρίμετρος ἀκα» 
τάληκτοι" ὃ δὲ ἕβδομον δίμετρος κατα- 

ληκτικός, ὡς ἐκεῖνα τοῦ ᾿Α»ακρέοντον 
“ ὃ μὲν θέλων μάχεσθαι, ἁάρεστι γάρ, 
μαχέαθω.᾽" ἐφθημιμερῆῇ δὲ τὰ τοιαῦτα κα- 
λεῖται, ὡς τρεῖς ἔχοντα πόδας καὶ συλλα- 
βάν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. *THN 
KIPKHN] τὴν Λαΐδα. ΟἹ. Paris. ANA« 
K'TKOXAN] ταράστουσαν. Gl. Dorv. τα- 

» μιγνύουσαν. Gl. Paris. 

303. &IAQNIAOT] δέον εἰπεῖν ᾽Οϑυσ- 
σέω:, à δὲ Φιλωνίδου εἶτε. κωμῳδεῖ δὲ 
αὐτὸν ὡς σλούσιον καὶ παρασίτου: ἔχον" 
va καὶ διὰ τὰν Λαΐδο-: d, ἐν Ἰορίνθῳ 
διάγοννα. κωμῳδεῖται δὲ καὶ às σνώδης 
σὺν τοῖς ὅὁταίροις αὐτοῦ, obs κάπρον- εἶπε. 
σὴν δὲ Λαΐδα Κίρκην εἶπεν, ἐπεὶ τοὺ: 


ἀλλὰ καὶ ἀμαθῆ καὶ δώϑη. καὶ ΝΜΙ- 

KOXAPH3 ! ἐν TaAarelg 306 τ᾽ ἢ 

ἀπαιδευνότερος εἶ Φιλωνίδου τοῦ Me- 

σέως:.᾽" ΑΛΛΩΣ. ἐν τῇ νήσῳ τῶν Λαι- 

στρυγόνων ἡ Κίρκη ἦν, πάσας γυναῖκας 
παρελθοῦσα μαγείαις. προσέφχεν οὖν 


᾿οδυσσεὺν ἐν τῇ νήσῳ μετὰ τὸ φυγεῖν τὸν 
Κύκλωπα, καὶ πέμψας τινὰς τῶν αὑτοῦ 


ἰδεν «τίς ἂν εἴη ἐνταῦθα (ἔρημος γὰρ ἣν ὃ 
x9por), ἐπεὶ ἀπελθόντες οὗτοι καὶ τὴν 
Κίρκην εὑρόντες χοῖροι ὑπ᾽ αὑτῆς διά τινος 
ποτοῦ γεγόνασιν, αὑτὸς els τὴν τούτων 
ἀφίκοντο ζήτησιν. ἐντυχὼν οὖν ἐν τῷ μέσῳ 
φῆι ὁδοῦ τῷ Ἑρμῇ, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ μαθὼν 
τὰ περὶ τῶν ὁταίρων, καὶ λαβὼν παρ᾽ ab- 
τοῦ τὸ μῶλν, ἥτις ἐστὶν ἀντιφάρμακος 
βοτάνη, τὸν τῆς ἹΚίρκης οἶκον κατέλαβεν. 
dvi χοιρησάσην οὖν καὶ αὑτὸν τὰ ὅμοια 
δρᾶσαι, τὸ ξίφος: κατ᾽ αὐτῇ: ἀνέτεινεν" 
ὅθεν αὑτὴ φοβηϑεῖσα τούς τε bralpows 
αὐτοῦ πρὸ: τὴν ἀρχαίαν μορφὴν ἀποκατ- 


᾿ ξ ywóxapis Ald. 
Arist. Schol. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 
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ἔστησε, καὶ v μίξιν αὑτῷ συνελθῶν 

ὁποθύμησεν. ὁ δὲ xal. μίγη καὶ παῖδα 
ULT rr RE 

ὅρον roux» kévrpy τ 

γόνος. θέλων οὖν à πριητὴς σκῶψαι Tiv 
Φιλωνίδην, ὅτι αὐτοῦ ἄρα Λαὶν, ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν τοὺς ἑταίρους τοῦ ᾽Οδυσσέως Φιλω- 
νίδου εἶπεν, ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ἐν τῇ νήσῳ 
τῶν Λαιστρυγόνων, ἂν ἹΚορίνθῳ εἴρηκεν, 
és ἐκεῖ τῆε Λαΐδος οἰκούσης. 5" ἔδει δὲ 
"ἄρα καὶ τὸν ᾽Οδυσσέα θανάτῳ περιπεσεῖν 
--ἀμόέμνηται [755] ἱστορίας καὶ ὁ Ὅπεια- 


νὺς ἐν ἁλιεντικῶν B". Cani. 1. H ΤΟΥ͂Σ 


804. EITRIXEN] κατόπεισεν. ONTA3 
KAIIPOT3X es ὑπάρχονται καὶ érypioxol- 


κόπρον, ον τρώγειν. ΑΥΤΗ] ἡ Koen 
δὲ e τοῖς ὅτ e Ed 
EMATTEN] éydAarres. Gl. Dorv 


806. TIANTA3 ἸΡΟΠΟΥ͂Σ] τῆν xe 
itys "s τρόπους μιμήσο L 
Pa 

807. TPTAAIZONTE] ὁμοίως yolpecu 
βοῶντε:. Gl. Dorv. χοίρων φωνὴν àqu- 
érres.. Gl. Paris. Viclor. 9IAHBAIAX] 
φιληδονίας. Gi. Dorv. 9IAHAIAX] φι- 
AsBorlas, ἀνοίας. Gl. Paris. 

808. EITEXOGE] παροιμία ὀπὶ τῶν ἅπαι- 
δεύτων λογομένη. MHTPI] ἐμοί. Οἱ. Par. 

800. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΣῈ ΤῊΝ KIPKHN] 
φοῦ δευτέρον cwrrfyaros στίχοι καὶ κῷ- 
λα ὑπτά. ἔχουσι δ' ὁμοίω: τῇ wpoqédoy 
φεριόδῳ καθ' ἕκαστον. * ANAKTKOXAN] 
. Victor. àrara- 


σαν. Gl. Paris. μαγεύουσαν, γοητεύου- 
σαν. Gl. Victor. ΜΟΛΎΝΟΥΣΑΝΊ] μιαΐ- 
νουσαν. Οἱ. Puris. Victor. 

811. ΛΑΒΟΝΤΕΣῚ οὕτω κὰν τοῖε “α- 
λαιοῖ: τῶν ἀντιγράφων εὕρηται, ἵν᾽ 
ὅμοιον τῷ ἄνω τρίτῳ κώλῳ. τὸ δὲ ““ ἣν 
λάβωμεν᾽" ob πάνυ δόκιμον. * AABON- 
TEX) κ ένα, 9IAHAJAX] φιληδο- 
γίας. Οἱ. Paris. Viclor. 

812. ΤΩΝ ΟΡΧΕΩΝ ΚΡΕΜΩΜΕΝ) 
δέον εἰπεῖν ὅτι. ξίφος ἐκιφέρωμέν σοι, κα- 
θὰ καὶ ey vj Κίρκῃ, ὁ δὲ, ὃ συμ- 

κατὰ τὴν dpueob 


βέβηκε τῷ ᾿Οδυσσεῖ 
ἐποχὴν N/ τῷ στομίῳ τῆς Χαρύβδεως͵ ἐπὶ 
3 γί δῆτ' Rat. 
2R 
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τὴν Κίρκην μετήγαγεν. ἢ ὡς ἐκεῖνο: Me- 
λάνθιον ἐκρέμασεν.  *AAPTIOT] υἱὸν 
89A. τὸν ᾽Οδυσσέα. ΤΩΝ OPXEON] ἀπὸ 
τῶν ἔρχεων. ΟἹ. Paris. ΤΩΝ ΟΡΧΕΩΝ 
ΚΡΕΜΩΜΕΝ]) ὅὄὥσπερ ἐκεῖνος τὸ ξίφος 
κατὰ τῆς Κίρκης ἀνότεινεν, $ ὡς ἐκεῖνος 
Μελάνθιον ἐκρέμασε. Victor. 
. $13. MINGQZOMEN] μίνθον οἱ μὲν 
σὸν ἠἡδύοσμον, οἱ δὲ τὴν ἴνγγα, ὡς κεῖται 
ἐν τῇ κωμικῇ λέξει, οἱ δὲ εἶδος ἄνθονς ἐν 
vj κόπρῳ φυομένου, ᾧ χαίρουσιν οἱ τρά- 
eot, $ καὶ ἄλλως. μίνθος λέγεται ἡ κό- 
προς τῶν αἰγῶν. ὀκειδὰν δὲ τράγοι ψνγμῷ 
περιπέσωσιν, εἰώθασιν ol αἰπόλοι Aen Bd. 
νειν τὴν κόπρον αὐτῶν, χρίειν αὐτῶν 
vobs μυκτῆρας, καὶ οὕτω τῇ δυσωδίᾳ 
«ταρμὸν κινεῖν, τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ λύειν 
«à πάθος" ὃ γὰρ πταρμὸς θερακεύει τὸ 
πάθος, ἐκ τούτου οὖν φησὶν, ὅτι ἀηδίσο- 
μέν σε, ὀπεὶ καὶ αἱ αἶγες ἐκ τῆς κόπρου 
ἀηδίζονται. AAAD. κοπρώσομεν" μίν- 
θος “γὰρ ἄνθος ἐν τῇ κόπρῳ φυόμενον, ᾧ 
χαίρουσιν οἱ τράγοι. οἱ δὲ μίνθον φασὶ 
φὴν ἀνθρωκίνην κόπρον, ἦ χρῶνται παρα- 
τρίβοντες ol ποιμένεξ τῷ δυσριγεῖ τῶν 
φράγων πταρμᾷ. " ΜΙΝΘΩΣΩΜΕΝ] πά- 
σωμεν. Gl. Dorv. κόπρῳ χρίσωμεν. Οἱ, 
Victor. κόπρῳ πάσσομεν" ὅταν γὰρ ὑπὸ 
Pus οἱ τράγοι κατασχεθῶσιν, οὕτω 

φᾳρὸς ἀπαλλαγὴν πάττονται. μίνθος γὰρ ἡ 
κόπρος. Paris. μίνθος λόγεται ἧ τοῦ τ 
«yov κόπρος. Rav. OXIIEP TPAT'OT] ὅταν 
ol τράγοι ὑπὸ κορύζης κατασχεθῶσι, κό- 
πτρῳ χρίονται εἰς ἀταλλαγὴν τοῦ πάθουϑ. 
Victor. 

314. ὁ APIZTTAAO2 αἰσχρός: καὶ ἐν 
᾿Ἐκκλησιαζούσαις μέμνηται αὑτοῦ ὧς αἱἷ- 


ear» αὑτοῦ ἀεὶ ἐκεχήνει. τοῦτο οὖν φησιν, 
ὥσπορ δ᾽ Αρίφτνλλος κεχηνὼς dpeis, ἕπεν 
σθε μητρὶ χοῖροι, &xrt τοῦ ἐμοί. τοῦτο δὲ 
ἐμιῶδες εἶναί φασιν" οἱ γὰρ παῖδες 
τοῦτο εἰώθασι λέγειν, μητρὶ χοῖ- 
por παροιμιακὸν οὖν ἐστί, καὶ ἐπὶ τῶν 
ἀπαιδεύτων φασὶ λέγεσθαι. * PINA] τὴν 
μίτην. Gl. Paris. ὅ ᾿Αρίστυλλος οὗτος 
μαλακὺς ἦν καὶ τῷ στόματι χάσκων, ὧς 
τοῖς δρῶσι κινεῖν γέλωτα. Paris. Victor. 
816. AAA' EIA] τῆς τρίτης περιόδον 
MEUS καὶ κῶλα ἕξ, ὧν τὸ μὲν πρῶτον 
τελενταῖον τετράμετρα καταληκτικὰ, 
τὰ δὲ μεταξὺ δίμετρα ἀκατάληκτα. ἐπὶ 
τῷ τέλει διπλαὶ ἔξω νενευκυῖαι, ἡ μὲν ἐν 
τῇ ἀρχῇ τοῦ κώλον, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος, 
* ΣΚΟΜΑΤΩΝ] ὕβρεων. Gl. Dorv. ὕβρε- 
ὧν ἐλευθερωθέντες. Gl. Paris.  ATIAA- 
] ἀποστάντες:. Gl. Victor. 
317. EIT AAA' EIAOZX] eis ἄλλην 
ὅδόν τινα. Gl. Paris. . 


/ 
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318. ETC) A' ΖΩΝ] δείκνυσιδ ἐντεῦθεν 
ὧς τοιαῦτα ol δοῦλοι ποιεῖν εἰώθασιν. 
Junt. Victor. 10N] πορευθείς. AABPA] 

«τοῦ δεστότου δηλ. Gl. Paris. 
$19. TOT ΔΕΣΠΟΤΟΥῚ δείκκυσιν ἐν- 
ταῦθα, ὡς τοιαῦτα οἱ δοῦλοι ποιεῖν εἰώθα- 
σιν. Paris. 

3231. TQ: ΚΟΠΩΙ] τῇ srepl τὸν πλοῦ- 
τον ἐπιμελείᾳ. ἀπὸ θέματος δὲ τοῦ μασσῶ 
δευτέρας συϊνγία: τὸ μασσώμενος, às 
κλώμενος. * MAZX. TO AOITION, OT- 
ΤΩ] els τὸ ἐξῆς. Gl. Paris. KOUti] r$ 
ταλαιπωρίᾳ ει»--τῷ ὑστέρῳ, εἰ 
ἄρα τούτου δεήσεται. Paris. - 

$22. XAIPEIN MEN 'TMA X) κορωνοὶς, 
ὅτι εἰσίασιν ol ὑποκριταί. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι ry, ὧν ὃ 
τελευταῖος “ καὶ δὴ βαδίξω. σπεῦδε sir 
τοῦτ' αὐτὸ δρῶ." ὃ δὲ Χρεμόλος, des και. 
γισθεὶς τῇ τύχῃ, καινοτέραν s, 
ἐπινοεῖ. τὸ γὰρ χαίρειν παλαιόν ἐστι. περὶ 
δὲ τοῦ ἐν τῇ συνηθείᾳ χαίρειν, τοῦ τε ἐν 
ταῖς ἐπιστολαῖς, γέγραπται Διονυσίῳ μο- 
vófhBAor περὶ αὑτοῦ" καὶ Ἀόγει μὲν δεὺ 
Κλέωνος πρῶτον αὑτὸ τετάχθαι, γράφον. 
pós ᾿Αθηναίους, ὡς ἕλφι τοὺς d» 

᾿Αθηναίων 


Σφακτηρίᾳ, ** Κλέων ' τ βον- 
Aj καὶ τῷ δήμῳ χαίρειν,᾿᾿ Aerei δὲ αὐτὸ 
κεῖσθαι περιττὸν σύνταξο 

. ὡκ δὲ τῆς συντάξειο: τοῦ λό- 


«yov φααὶν ἀσόστατον, εἰ μή τις αὐτὸ λά- 


διότι πένης» ὃν πρώην πρὸς τοὺς συνήϑεις 
τούτῳ ἐχρῆτο, διὰ τοῦτο « αὐτὸ, 
θέλων μετὰ τοῦ Blov καὶ τὰ 


. μὸταβαλεῖν. σύναπτε δὲ τὸ ἔστι πρὸς τὸ 


ἀρχαῖον. Junt. 0 ΝΔΡΕΣ AHMOTAI] ὦ 

ἄνδρες οἱ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ δήμου. Gl. Paris. 
823. APXAION] τὸ ἔστι Ἀέγει ἐνταῦ- 
| f 


0a. Dore. ἐνταῦθα τὸ ἐστὶ A ε καὶ χαιρε- 
τῆν. Paris. AIIPON] σεσηπωμένον. Οἱ. 
aris. 

$24. AZIIAZOMAI] ἀσπάξομαί φησιν 
ἅτε καινότερον, παρὰ τὴν ὑπόνοιαν δέ εἰ: 
πὸν γὰρ μὴ ἐρεῖν χαίρειν, ἀσπάζομαί φι.- 
σιν. “ΑΣΙΑΖΟΜΑῚΙ] καταφιλῶ καὶ πε: 
ριπλέκομαι. Gl. Doro. Paris. 

325. ΚΑῚ XTNTETATMEN2:] axfe- 
«“λισμένως μετὰ τάξεως, καὶ σπουδαίωτ, 
καὶ γοργῶς, καὶ μετὰ τι- 
νος. KATABEBAAKETMENOS δὲ ἀ»τὶ 
τοῦ , καὶ τρυφερῶς" βλὰξ γάρ 
ἐστιν ὁ μαλθακενόμενον ἐν ὑποκρίσει τὸ 
σῶμα, καὶ βλακεία ἡ μεθ᾽ ὕκεροψία: ὄμι- 


’ 


EIE ΤΟΝ᾿ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


Ma. "5 ΧΥΝΤΕΤΑΓΜΕΝΩΣ) σπουδαίως. 
Οἱ. Dorv. μετὰ τάξεως, Οἱ. C. ΣΥΝΤΕ- 
TAMENOJ3] μετὰ τάξεως. GL. Paris. Paris. 
σπουδαίως. GI. D. KATABEBAAKET 
MENAOI] ῥαθύμως ὧς ol τρυφῶντες. GI. 
Derv. ῥαθύμως. Gl. D. KATEBAARETe 
MENO] BAaxela ἡ ἀπὸ τῆς τρυφῆς ἄνε- 
eis, ἢ ῥᾳθύμως. ΟἹ. Paris. ἀντὶ τοῦ Bpa- 
δέω: καὶ τρυφερῶς. Gl. C. 

820. ΟΠΩΣὴῚ ὁρῶτε καὶ σκοπεῖτα. 
ΧΥΜΣΙΑΡΑΣΤΑΤΑΙ] có σύμμαχοι, βοηθοί. 
Gl. Paris. 

337. EXEXGE] γενήσεσθε. OTHPEX] 
φύλακε:. ΤΟΥ ΘΕΟΥ͂] τοῦ TIAovrov. GI. 
Paris. ONTO1X] xar' ἀλήθειαν. Οἱ. C. 

. 848. ΔΟΞΕΙΣ M' APH] ὡς αὐτὸν τὸν 
ἤάρεα τὸν θεὺν ἕξει: σύμμαχον. δόξεις με, 
φησί, τὸν "Apea ὁρᾷν, ἀντὶ τοῦ κατορθω- 

τικὸν καὶ πρακτικόν. ἄκρως: καὶ ἀπειλὴ- 


APHN] stad tator. GI. Paris. ps 
vo» ἤδη καὶ σπουδαιότατον xol và» 
drip τούτον, εἰ δέοι, παθεῖν ὅτοιμον. Pa- 


"339. TPIGBOAOY] ὅτι οὐχ ἵστατο 
φοῦ δικαστικοῦ ὃ μισθὺς, ἀλλὰ κατὰ και- 
ρὸν μετέβαλλον. τοῦτο δὲ λέγει, ὥς τινων 

ἐκ τούτων δικαστῶν ὄντων. * AEINON] 
χαλεκόν. TPIQBOAOT] ἕνεκα τριῶν 
ὀβολῶν. Gl. Paris. 

380. OXTIZOMEX6/] ὠθούμεθα: καὶ 
Ῥωμαῖοι ὥστια τὰς θύρας φασὶ παρὰ τὸ 
ἀξωϑεῖν τὸν ἐπερχόμενον. Ai τῇ ἐκκλησίᾳ 
δὲ οὐδεὶς ὁδίκαζεν, εἰ μὴ ὀπέβαινε τῶν ξ' 
ἐνιαυτῶν" ὅσοι δὲ τελείας ἡλικίας ἦσαν, 
εἰσήρχοντο μὲν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, οὐκ 
ἀδίκαζον δέ. τούτους οὖν τοὺς ἐκκλησιασ- 
σὰν ἐποίησαν φανερόν τι λαμβάνειν ἀπὸ 
τῶν τῆ: πόλεως προσόδων οἱ δημαγωγοὶ 
«είσαντο: τὴν πόλιν" ὕστερον δὲ ὁ Ἐλέων 
ἐποίησεν. αὑτὸ τριώβολον. ἀφῆλις δὲ εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν οὐκ εἰσήρχετο. " OXTI- 
ΖΟΜΕΣΘΊ] εἰσερχόμεθα AA fjAovs ὠθοῦν- 
Te$ πάντοτε. Gl, Dorv. Paris. ὅτι ol 

Ῥωμαῖοι ὡστίας τὰς θύρας φασὶ καὶ τὸν 
Ovpupbr ὠστιάριον. ἀπὸ τούτου οὖν ὠστί- 
Te τὸ εἰσέρχομαι γίνεται. ἔστιν δὲ ὠστί- 
[ur τὸ εἰσέρχεσθαί veas ἀλλήλους 
ὠθοῦντας ὀπὶ τῇς . Paris. EKKAH- 
ΣΙΑΙ] 0$ . Gl. Paris. 

. $81. IIAPEIHN] καταλείψαιμι ἢ. πα- 

τινι. Gl. Paris. 

333. BAETIAHMON] Βλεψίδημος ὁ 
πρὸς τὸν δῆμον βλόπων κὰκ τούτου τὰ 
epos fer ποριζόμενος" ὑπηρέτης γὰρ ἦν 
σῶν τὰ δημόσια drepyobrrem. Junt. Dorv. 


- 
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333. TIPOXIONTA] προδερχόμενον: 
Gl. Paris 


$94. BAAIXEI] περιπατήσει. TAXEI] 
συνγομίς.. Gl. Paris. 

3365. ΠΟΘΕΝ] ἀπὸ ποίας αἰτίας. 'TPO4 
0s] φκοπῷ. GI. Paris. 

. 886. EHAIIINHX) καὶ étdsriva. . γίνε. 
τῶι παρὰ τὸ ἀφανὴς: ÉQua kal üwwa. 
Jew. OT ΠΕΊΘΟΜΑΙ] ob πιστεύω. GI. 
Paris. 

387. AOTOX] φήμη. HPAKAEA] ὧν 
ἁποῦ ν τῶν κακῶν. Gl. Paris. 

838. ΤΟΙ͂ΣΙ ΚΟΥΡΕΙΟΙΣΙ] 5 
βάλλει τοὺς ᾿Αθηγαίους ὡς διημερεύονταν 
ἐπὶ τῶν κουρείων ἀργῶς καὶ ἐν τοῖς la» 
τρείοις ποιουμένους τὰς συντυχίας. * nov- 
ρα δὲ ἦσαν ἐργαστήρια, d» ols οἱ Bov- 
λόμενοι [κείρειν Junt.) τὰ: τρίχα: τῆς 
κεφαλῇ: καὶ τοῦ $* [ἀπιόντες 
Junt.] ἐκείροντο, ὁκότε ἐκβαῖεν τοῦ μέ- 
vpov. Jmnt. Paris. κουρεῖα τὰ κοινῶς 
μπαρμπερεῖα. Gl. Paris. KOTPIOL) 
νέοις. Gl. Dorv. 

839. ὅτι ἐξαίφνης: ὁ ἀνὴρ ἐγένετο. GI. 
Paris. 

340. ΘΑΥΜΑΣΤῸΝ] ἐκπληκτικόν. Gi. 
Paris. ἄξιον θαύματος. Gl. Dorv. 

841. ἀγαθόν τι ποιῶν---μετακαλεῖται. 
GI. Paris. 

342. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν EIIIXOPION TI] σκώ- 
«rei πάλι» τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς ὀπιφθόνουε, 
οὐκ ἀκολουθεῖ, φησί, τῇ ᾿Αθηναίων δια- 
γωγῇ. καὶ ἀλλαχοῦ “ in τοῦ προσώπου 
γάρ ἐστιν ᾿Αττικὸν βλέποι." * ἘΠΙΧΩ» 
PION] ἐντόπιον, σύνηθες. Gl. Dorv. οὗ» 
i σύνηθες τῇ χώρᾳ τὸ πρᾶγμαατριεῖ: 

l. Paris. bn ἐντεῦθεν ᾿Αθηναίους 
s. ᾿φθονεροὺς καὶ κακογνώμονας καὶ μὴ 
μοταδιδόντας τοῖς φίλοις χρηστοῦ Twós. 
Paris. 

$49. àAA' σὐδέν σε ὀγκαλύψας λέξω. 
Gl. Paris. 

844. AMEINON] κρεῖττον ποιοῦμεν. 


ΟἹ. Ῥοτυ. κρεῖττον ἢ πρὸ ποιῶμεν, διά. 
γωμεν. Gl. Paris 

846. τὴν εὐπραγίαν σοι. ΕἸ ΓᾺΡ TON 
ΦΙΛΩΝ] ὑπάρχεις γὰρ ἀπὸ τῶν φίλων. 
αὶ. Paris. 
P ME 346. AAHen1) ὁμολογουμένως. οι. 


347. EXOMAI] γενήσομαι. ATTIKA] 
Tax tes πάνυ. Gl. Paris 

348. EI], ἔνεστι. KINATNOX] φό- 
Bos. GI. P 

349. AET" . ΑΝΎΧΑΣ] οἱ Aéyorres τὸ 
ἀνύσας ἀντὶ τοῦ ἄννυσον καὶ τὸ λέξας ἀντὶ 
τοῦ λέξον ob καλῶς λέγουσιν. ἔχει δὲ οὔ- 
tes. λέγε ὅτι qnis τοτε ἀνύσας καὶ φσελέ- 
σας τοῦτο, τουτέστιν εἰς TéAos καὶ δια» 


σάφησιν ἀγαγὼν τὸν σὸν λόγον. Just. 
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ὉΙΟΣ γένω. ANT3A1] συνούσας, σύν- 
"erre } ποτέ πρὸς τὸ ἀνύσας. Gl. Pa« 


ΤΡΙΦΘΑΙ] τοῦτο εἶπε φοβούμενος μὴ 

d νων τὸν Δία epis ὀργὴν, καὶ 

δειτρίβῃ αὑτούς. Junt. Paris. ἀφανισ- 
᾿ θῆναι παντελῶς. Gl. Paris. 

ΤῸ IIAPAIIAN] ἀντὶ τοῦ παντελῶς, 

κατὰ πάντα τρόπον, ἐξ ὁλοκλήρον. ᾿Ατ’ 

φικὸν δὲ τὸ καί μ᾽ οὐκ ἀρέσκει, ὡς προεί-» 


pura 

863. €OPTION] τὸ Bápos, πρὸς ὃ δυσ- 
χεραίνει καὶ δειλιᾷς. GI. Paris. τὸ πρᾶγ- 
μα. Gl. Br. τὸ φαρτίον διχῶς λέγεται. 
τὸ βάρος. φορτίον καὶ ἡ μέμψις. Paris. 

868. APEXKEI] ἀροστὸν ἐμοὶ δοκεῖ. 
ἘΒΑΊΦΝΗΣ ATAN] παραντίκα λίαν. Gl. 
Paris. ΚΑῚ M' OTK AP.] ἐμοί. Οἱ, 
codd. Br. . 
- 354. ΟΥ̓ΤΩΞ) ὡς (Bera: καὶ ὡς αὐτὸς 
Aéyeis. Gl. Dorv. Paris. AY ΔΕΔΟΙ͂- 
KENAI] πάλι» δειλιᾷν, φοβεῖσθαι. Gi. 


8δδ. IIPOX] σερισσόν. GL. codd. Br. 
ἀργόν. Gl. Paris. $ πρὸς περισσὴ 'ATri- 
uiis. ἔστι ἴδιον δηλ. κακοῦ. Paris. -AN- 
APO3] ἴδιόν ἐστι. Gl. ονυ. Paris. 
TTIEX] àAg0és. Gi. Dorv. ὀρθόν. Gi. 
Paris. EIPTA3MENOT] πράξαντος. Gi. 
Paris. ΠΡΟΣ ANAPOX] ἡ πρός ἐνταῦ- 
θα οὔτε «περισσὴ ἐστιν, ὡς οἴονταί vives, 
οὔτε ἀντὶ τῆς ὑπό κεῖται, ἀλλὰ τὸ καθῆ- 


wor σημαίνει, ὧς καὶ παρὰ XopokA et * ob 
ἢ συφοῦ θροεῖν d 


. Paris. 

$57. HEKEIX] ἦλθε». Gl. Paris. AP- 
ΓΎΡΙΟΝ ἢ XPTZION] ἃ ἀνατιθέασιν ἄν. 
ϑρωποι τῷ θεῷ. GI. » Paris. 

358. I0] τάχα. METAMEAEI] με- 
ταμέλεια γίνοται τῆς κλοπῆς. Gl. Pe- 


Ys 

859. ATIOTPOTIAIE] ὡς ἐν ἀρνήσει 

εἴληφε τὴν τοῦ θεοῦ ἐπίκλησιν. * àtoco- 

τῶν κακῶν. Gl. Dore. Paris. ΔΙ 
EDO MEN ΟὟ] οὐδὲν φτοιοῦγον ἐποίησα. 
GI. Paris. 

E APON] πορισϑολογῶν. OI- 
ΔΑ Ύ 1008 ἐπανούργησα: . 
Gi Paris, orit 

861. THONOEI] óxówreve. Gl. Pa- 
vis. €ET) ἀποδυσπετεῖ ὡς ἠρνημένου 
Χρεμόλον τὸ κακούργημα. 

862. TTIEX EXTIN OTAENOX] ὅτι 
οὐθεὶς, ὃς δοκεῖ ἔχειν πλεονέκτημα, ápe- 
σῆς: ὑγιῶς ἔχε, " Πλάτων Φαίδανε" τε" 
λευτῶν δὴ θαμὰ προσκρούων μισεῖ τε καὶ 


- 
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χάνναι ἡγεῖ Miele eji de τὸ ὅκα: 
ράπαν. Junt. ATEXNOX TTIEX) $are- 
ρῶς: ἀληϑέε. OTAENO2] ἀνθρώπου. GI. 


ME. ΚΕΡΔΛΟΈΝ. ἩΤΤΟΝΚΣ rm 
μενοι τοῦ κ , . 
φῷται καὶ τὸ ἀληθὲς οὐκ da λέγει». 
Gi. Paris. . 

$64. TTIAINEIN- MOI AOKEI2] ével 
τοιαῦτα κατ᾿ ἐμοῦ . Jua. 
ΟΥΤΟΙ] οὐδαμῶς. AOKEI3] φαίνει. Gl. 

ats. 


ris. 

861. TO BAEMM' ATTOT] αὐτοὺς 
σοὺς ὀφθαλμούς. Θὲ Paris. KATA ΧΩ- 
PAN EXEI] κατὰ τὸ καθεστηκὸς καὶ 
ὡς δώ. GL. Dore. κωτὰ τάξιν. Gl. Ῥα- 
ris 


ουργίαν ἐργασαμένῳ. Gl. Paris. TIE- 
HANOTPTlETROTI] ἂντὶ τοῦ πεπανουρ- 


ΜΕΤΑΛΑΒΕΙ͂Ν] τοῦτο διὰ 
pécov εἴρηται. ΤΙΝΟΣ) . Οἱ. 
Paris 


371. ΟΥ̓ ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ) $ σὺ δαονοεῖς. 
Οἱ. Paris. 


οὐκ ἔστιν ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ ὅτι, &s οἵον- 
φαί vues? οὐ γάρ dori πρὸς τὸ ζητεῖς ἀλ- 
λὰ πρὸς τὸ κακλοφότοα, καὶ ἔστιν ἀντὶ 
φοῦ καθά. στίζων οὖν πρδὲ τὸ κρώζας, τὺ 
λοιπὸν Aéye κομματικῶς. νὰ ν 
878. AIIEXTEPHEAX] ἀποστορῶ ἐσ- 
αὐαθήκην τινὸς λαβὼν elt 


διαβολ' 
αὐτῷ, ἃ ἔλαβον. Junt. Dorv. AIIEXTE- 
ws οὐδένα ἄνθρωκον. Οἱ. 


$74. OT AHT'] οὐδαμῶν, ἐποίησα 


δηλ. Q HPAKAEIX] eec. Gi. Paris. 


.- 


EIX TON HAOYTON. 


ΦΕΡΕ τί ἕν €i εἴποι ἕτερον ; GI. Derc. 


315. ΦΡΑΧΑΙ) εἰπεῖν. Gl. Paris. 
376. KATHTIOPET1] ναὶ οὐ θέλω δηλ. 
TIPIN ΜΑΘΕΙΝῚ πρὸ τοῦ γνωρίσαι. ΜΟΥ] 


i ότ Ou elis, 
ἘΡΟΥ] ^ εἶρτα α τὰ ἢ à etus 
. ZMIKPOT) ὀλίγον. 


Οἱ. Paris. TOT] ὃ πσπενούργηκας. 


μαθεῖν, ἀκοῦσαι. Gl. Dorv. 

819. Τὸ ZTOM" EIIIBTZA1 τείγαται 
πρὸς τοὺς ῥήτορας ἐπειδὴ εἰαθις rn n rois 

κακλπρωμέσοι: ἐπ 
ν ETIBTXAS] renim τοῦ 

ἐπιπλήσας, és" Ὅμηροε *6 γήματος ἂσ᾽ 
φοῖο βεβυσμένον."" Rav. κλείσαε. GI. 
Dorv. Paris. KEPMAXI] νομίσμασι. Gl. 
Dore. με t, νομίσμασι, ἵν᾽ ὅταν" κα 
ταστῆ- els κρίσιν, συνηγοροῦντας 
bar διὰ τὴν δωροδοκίαν. GI. Dorv. Pa- 


"$80. εἰρωνικὸν τοῦτο. Gl. Dorv. Pa- 


?is. €9IAOX] v, $s. Gl. C. Paris. 
$81. MNA3] Aírpas. ANAAGQBAN) 
AO ] λογαριάσαι 


$89. KAOEAOTMENON] καθίζοντα. 
GÀ. París. 

883. IKETHPIAN EXONTA] ixers- 
pla ἐστὶ κλάδος ἐλαίας ἐρίῳ πεπλεγμό- 
μοι" οἱ ἱκετεύοντες ἐλαίας κατεῖχον 
κλάδον. * ἹΚΕΤΉΡΙΑΝ] κλάδον ἱκετικὴν 
κρατοῦντα. Gi. Paris. 

884. AIOLSONT'] διαφορὰ» devra. 
GI. Paris. 

E TON ΠΑΜΦΙΛΟΤῚ : Πάμφιλον 
οὗτος γραφεὺς ἦν, ραφε ὃ τοὺν Ἥρα 
κλείδα: ἱκοταύονταις μοτὰ κλάδων ἐλαΐ 


xpéero 
»ῳ κλάδῳ ἵνα διὰ τούτου πρὸς ἔλεον ois 
δικαστὰς ἔλκωσι. Dorv. 


ΠΑΜΦΙΛΟΣ ζωγράφοι ἦν, ὅστις τοὺς: 


Ἡρακλείδας 
δῆμον" rà dp ódpeter Ἥρα- 
πλόους Eugwcfebs διώκει τοὺς Ἥ ρακλεί- 
Vas διὰ τὸ πρὸς τὸν Ἡρακλέα τὸν ἐκείνων 
πατέρα ἐμφύλιον μῖσος. ταύτην τὴν ἴστο- 
ρίαν ἔγραψε Τιάμφιλος τραγικόε" κατὰ δέ 
TUGs sanat ὃν τὴν τῶν 'HpagAe- 
- pi ὀφηγήφατο. KaA- 
λίστρατος Mrd xal Kb$pértot τραγψδιῶνρ 
ποιητήν φασι, καὶ διδάξαι ᾿Ηρακλείϑαε. 
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317. 
và δὲ λίαν ὀπρτετηδευμένα ὁπομνήμανα 
διστάζει πότερον τραγικὸς ποιητὴς $ ζω- 


γράφος, ὃν καθηγήφασθαί 
λοῦ περικλυτὸς δὲ ζω δ᾽ Ἀπελλῆς. 


᾿Αθηναίου» βοηθῆσαι. abrois, ὅπερ 
καὶ ἐγένετο. τὰ οὖν συμβάντα αὑτοῖς ζω- 
γράφος Tis Πάμφιλος ᾿Αθηναῖος elg τὴν 
στοὰν τῶν ᾿Αθηναίων ἔγραψε, καὶ αὑτοὺς 
ἑἱκετεύοντα!. τοῦτο οὖν A 
ταδικαζόμενοι μετὰ τῶν παίδων καὶ τῶν 
γυναικῶν παρακολουθουσῶν λόγον bre. 
xor τῷ éykAfipari. * AAADA. ὁ Πάμιφι- 
οὗτος els ἦν τῶν Ἡρακλειδῶν, νῶν 
μὲν Αἰγιμιοῦ, ἀδελφὸς δὲ Δυμάον καὶ Aé- 
pov, ἀφ᾽ ὧν φυλαὶ ἐν Λακεδαίμονι Ἐαμφι- 
Aeis ka) Δυμενεῖ: καὶ Δωρεῖς, ἀφ᾽ 1js ol 
Αφριεῖα, d οἰκοῦντες wpórépor τὴν 
ἩΝένδὸν μίαν οὖσαν τῆς τετραπόλεως τῆς 


ἀναχωροῦσιν δμοῦ 
ἐκ τῆς ᾿Αντικῆ: εἰ» AaxeBoluova, ὡς 


Πιρδαρέε φησι ** θέλοντι δὲ Παμφίλον.᾽" 


886. ΟΥ̓́Κ, Q KAKOAAIMON 4 
γάρ, ὧς φής, ἐκεκλόφειν, φαῦλον 
τὸν τρόπον' φαῦλος δὲ ὧν che dy rapd- 
σχον ἂν ὥλλῳ τινί, νῦν δὲ τοῖς χρηστοῖς 
προῃρημένο: δοῦναι ϑῆλον ὅτι ἀγαθός εἴ- 
μι ἀρ s δὲ ἀγαθός, οὗ κέκλοφα. "5 ΟΥ̓Κ] 
r^ ἐμὲ οὕτως ἔχοντα, δυστυχέστατεα. 
4 Ῥοντ. Paris. ΧΡΗΣΤΟΥΣ]) ἀγα- 
"A GI. Paris. 
$87. XO9PONAZ] ebrárrovs. GI. 
Peris. σώφρων λέγεται κυρίως ὃ i 


δια δύο irap " ka) Φερεκβάτης ἐν Kpa- 


πατάλοις '*épdsor & ἀπαρτὶ δή vov 


Hee pd " συνωνυμεῖ δὲ ἡ λέξι" co 
ὅτε γὰρ καὶ χρονικὸψ ἐνίῤῥημα δηλοῖ, ὡς 


ei, ὅτι οἱ κα- ] 


Bn 


owebvas. σέν- 
ere nen]. ποτέ s eA uide: Gi. Pa 


hu "Junt. Ek 
. Gl. Paris. 
TO IIAPAIIAN] ἀντὶ τοῦ παντελῶς, 
κατὰ πάντα τρόπον, ἐξ ὁλοκλήρον. 'AT- 
φικὸν δὲ τὸ καί μ᾽ οὐκ ἀρέσκει, és «ροεῖ- 


pure. 
853. €OPTION] τὸ βάροι, ici bve- 
xepolpes καὶ δειλιᾷξε. G 
μα. Gl. Br. τὸ delen Poie Mini 
τὸ βάρος. φορτίον καὶ $ μέμψις. Paris. 
$58. APEXKEI] ἀροσνὸν ἐμοὶ δοπεῖ. 


ἘΒΑΊΦΝΗΣ ATAN] παραντίκα λίαν. Gi. 
Paris. ΚΑῚ Μ' ΟΥ̓Κ AP.] ἐμοί. Gl. 
codd. Bl 


- $54. OTTO3) és (Sera καὶ ὡς αὐτὸς 
λέγει. Οἱ. Dorv. Paris. AT ΔΕΔΟΙ͂- 
KENAI] ebur δειλιῷν, φοβεῖσθαι. GI. 


$56. ΠΡΟΣ] περισσόν. Gl. codd. Br. 
ἀργόν. Gl. Paris. ἡ πρὸς περισσὴ 'Arre- 
κῶς. ἔστι ἴδιον δηλ. κακοῦ. París. .AN- 


887. HKEIX] ἦλθεν. Gl. Paris. AP- 
ΓΎΡΙΟΝ H XPTZION ἃ ἀνατιθέασιν ἄν. 
τῷ θεῷ. οἱ. P aris. 

358. I0] τάχα. METAMEAEI] je- 
γίνεται tis κλονῆς. Gl. Pa- 


"$59. AITOTPOIIAIE] ὡς ἂν erre 
εἴληφε τὴν τοῦ θεοῦ ἐγ Fd 

βητὰ τῶν κακῶν. Gl. Dore. P Paris. ^ 
ETO MEN OT] οὐδὲν φοιοῦνον ἐποίησα. 
Gl. Paris. . 

8060. ATAPON παρισοολογῶν. OI- 
ΔΑ] γινώσκω φανερῶς, ὅτι ἐσανούργησαϑ. 
Οἱ. Paris. 

861. ὙΠΟΝΟΕΙ]) ὑπόπτευε. Gl. Pa- 
tis. Er) ἀποδυσποτεῖ és ἠρνημένου 


862. TUIS EXTIN OTAENO3] ὅτι 
οὐθεὶς, ὃς δοκεῖ ἔχειν πλεονέκτημα, àpe- 
τῆς ὑγιῶς ἔχει. " Ἰιλάτων Φαίδαψι" τε" 
λευτῶν. δὴ ϑαμὰ προσκρούων μισεῖ τε καὶ 


ZXOAIA 


σάνται οὐδενὸς οὐδὲν ἐἶναι τὸ sa 
ράπαν. Junt. ATEXNO3 TITEX) $a»e- 
ρῶς ἀληθές. OTAENOZ2] ἀνθρώπου. Οἱ. 


365. KEPAOTA.-HTTONEX r2 
μενοι τοῦ képlovs, ὥσπερ 
φῶται καὶ τὸ ἀληθὲς οὐκ ἐθέλει λέγοι». 
Gl. Paris. 

364. 'TTIAINEIN- MOI AOKELX] vel 
veiavra κατ᾿ ἐμοῦ ὑποπτεύεις.. Jua. 
ΟΥ̓́ΤΟΙ] οὐδαμῶς. ΔΟΚΕΙΣ) $aíse. Οἱ. 


Paris. 


78. 

861. TO BAEMM' ATTOT] «abre 
robs ὀφθαλμούς. Gi. Paris. ΚΑΤᾺ ΧΩ- 
PAN EXEI] κατὰ τὸ xeQerrgabe καὶ 
és δώ, Gl. Dorv. κατὰ τάξιν. Gl. Pe- 
ris. 

808. EIIIAHAON TI] ἀλλ᾽ ἔστι τὸ 
βλέμμα αὐτοῦ ὅμοιον πεπανουργῃεύτι 
. * EITIABAON] φανερόν. GL. 


κλοκῆς. Gl. Dorv. χρύζεις 
μετασχεῖν. METAAABEIN] τοῦτο διὰ 
μέσον εἴρηται. ΤΙΝΟΣ) . σὲ 


871. ΟΥ̓ ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ] ὃ σὺ beerocis. 
Gl. Paris. 


878. HPIAKAI] κατοδυνάστευσα:. 
KAKOAAIMONAG] μαίνῃ, ἄϑλιοι εἰ καὶ 
κακοδαίμων. Gl. Paris. 


ΩΣ EMOT TI KEKAOSOTOX] τὸ ét 
οὐκ ἔστιν ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ fra, hs oler- 
ταί τισεῖ" οὗ γάρ dori πρὸς σὺ ζητῶςε ἀλ- 

v καὶ ἔστιν àrri 


878. ΛΠΕΣΤΕΡΗΚΑΧ] dm ἀποσταρῶ ἐσ- 
Tl», ὅταν παρακαταθήκην τιοὺς λαβὰν ds 
διαβολὴν χωρήσω, καὶ οὐκ θέλεν iplóra 
αὐτῷ, ἃ ἔλαβον. Junt. Dorv. AITEXTE- 
PHKAX) τινὸς οὐδένα ἄνθρωπον. Gi. 

ie. 


374. OY AHT] οὐδαμῶς, ἐποίησα 


δηλ. Q HPAKAEIX] $e Gi. Pari. 


. d 


ΕΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


ΦΕΡΕ] τί ἄν eis εἶοι ἕτερον ; Gi. Dere. 
Paris. 


315. &PAAAI] εἰπεῖν. Gl. Paris. 

376. KATHTC'OPET1] ναὶ οὐ θέλω δηλ. 
ΠΡῚΝ MAGEIN ] πρὸ τοῦ γνωρίσαι. ΜΟΥ] 
σόναπτε πρὸς τὸ κατηγορεῖς. Οἱ. Paris. 

877. RETO 201 TOTT AIO ΣΜΙ- 
XPOT) i ὡς wpbs ejpnkóra ἡ διάλεξις, 


t ἀντὶ ποσ 
*ü VPN Ὗ τὶ φίλε. ἽΜΙΚΡΟΊΙ ὀλίγου. 
Οἱ. Paris. TOYT^] ὃ πεπανούργηκας. 


ZMIKPOT] ἀναλώματος. Gl. Dorv. 
818. EGEAD] χρύήξω. Gl. Paris. AI- 
AIHPARAI] οἰκονομῆσαι. ΠΊΘΕΣΖΘΑΙ] 
μαθεῖν, ἀκοῦσαι. Gl. Dorv. 
819. ΤῸ ZTOM' EITIBTXAZ τείγοται 


| ἐπιπλήσας, ὡς Ὅμηρος ““ vfuaros àc. 

φοῖο βεβυσ͵ Ὁ Rav. κλείσαε. GL 
Derv. Paris. KEPMAZI] νομίσμασι. Gl. 
Dorv. t νομίσμασι, ᾿ iy ὅταν κα- 
ταστῇς els κρίσιν, σννηγοροῦντας αὑτοὺς 
bo: διὰ τὴν δωροδοκίαν. Οἱ. Dore. Pa- 


ἡ Ἢ εἰρωνικὸν τοῦτο. Gl. Dorv. Pa- 
?is. ΦΙΛΟΣ) προσφιλῶς. Gl. C. Paris. 
E MNAi1] λίτρας. ΑΝΑΛΩ͂ΣΑΧ] 

ιάσασ.  AOTIXAXOeAI] λογαριάσαι 
ἡμῖν. Gl. Dorv. Paris. 

889. KAGEAOTMENON] καθίξοντα. 
GÀ. Paris. 

883. IKETHPIAN EXONTA] !xers- 
pla ἐστὶ κλάδος ἐλαίας ἐρίῳ πεπλεγμό- 
νο5" οἱ ἱκοτεύοντες ἐλαίας κατεῖχον 
κλάδον. * IKETHPIAN] κλάδον ἱκετικὴν 
aparesyra. Gl. Paris. 

884. AIODIONT'] διαφορὰ» (erre. 
ΟἹ. Paris. 

E TON DAMMAOT] : Πάμφιλον 
οὗτος *y », pete τοὺς 'Hpa- 
κἈείδα» Ixereborras μοτὰ κλάδων ἐλαΐ» 
νων, ὅτε αὐτοὺς ἐκ ἐπλοτοννήσον ἀπή- 


“Ἡρακλείδας ἔγραψεν ἱκετεύοντας τὸν τῶν 


ϑαε διὰ τὸ πρὸε τὸν Ἡρακλέα τὸν ἐκείνων 


σατέρα ἐμφύλιον nigros. ταὐτὴν τὴν ἰστο- 
plar ἔγραψε os Tperyutós- κατὰ δέ 
τῶαε ferent, ἊΝ τὴν τῶν 'HpagAe- 

δῶν e Καλ- 


λίστρατος δὲ καὶ Kbpéptot τραγψδιῶν 
ποιητήν φασι, καὶ διδάξαι Ἡρακλείϑαε. 


, Aes 
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và δὲ λίαν ὀπρτετηδευμένα ὑπομνήμανα 
διστάζει πότερον τραγικὸς ποιητὴς ἣ Co- 
γράφοε, ὃν κυρ simiryd φασιν ᾿Ακελ- 
λοῦ" περικλυτὸς: Ἰνγράφος ATOMS, 
ἐν μέντοι rais Διδασκαλίαις πρὸ τούτων 
τῶν χρόνων Πάμφιλος οὐδεὶς φέρεται 
τραγικός. γραφὴ μέντοι ἐστὶν οἱ 'Hga- 
κλεῖδαι καὶ ᾿Αλκμήνῃ καὶ Ἡρακλέον: θυ- 
yárnp ᾿Αθηναίους ἱκετεύοντες, Εὐρυσθέα 
δεδιότες, ris Παμφίλου οὐκ ἔστιν, &s 
φασιν, ἀλλ᾽ ᾿Απολλοδώρου. ὁ δὲ Tidugi- 
Àos, ὡς ἔοικα, kal νεώτερος ἦν Apto 
Qdrovs.  * AMA X. οὗτος τραγῳδοποιόξ" 
ἔγραψε δὲ τοὺς Ἡρακλείδας ἱκοτηρίαν 
ἔχοντας, ὅταν Ἑὐρυσθεὺς μετὰ θάνατον 
Ἡρακλέους τοὺς Ἡρακλείδας ἐδίωξε, καὶ 


οὗτοι erà τῇ s ᾿Αλκμήνης παρεκάλεσαν 
Tobs ᾿ joo αὐτοῖν, ὅπερ 
καὶ éyérero. τὰ οὖν συμβάντα αὑτοῖς ζω- 


e, ὅτι οἱ κα 
ταδικαζόμενοι à τῶν pii kal τῶν 
υναικῶν παρακολουθουσῶν λόγον ὑπεῖ- 
xor τῷ ὀγκλήματι. * ΑΛΛΩΣ. ὁ τιόμφι- 
οὗτος εἷς ἣν τῶν Ἡρακλειδῶν, vis 
μὲν piace ἀδελφὸς δὲ Δυμάον καὶ Δό- 
pov, ὧν φυλαὶ ἐν Λακεδαίμονι Παμφι- 
Aets καὶ Δυμενεῖ: καὶ Δωρεῖς, ἀφ᾽ fis οἱ 
Δυριεῖε, d οἰκοῦντεν wpórdpor τὴν 
Τῆένδον μίαν οὖσαν τῆς TerpawóAens τῇ 


e ᾳ, ἀφικνοῦνται els τὴν pid 
Ofrgs καὶ Ü 
οὖσαν" ἔστι δὲ "Epireóo, Κύτινον, Boro, 


Κάρφαια, 
σὺν τοῖς Ἡρακλείδαις ἀναχωροῦσιν ὁμοῦ 
ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς eis Λακοδαίμονα, ὧς 
Πινδαρόε φησι ** θέλοντι δὲ Παμφίλον." 


ur ΟΥ̓́Κ, ἃ 'ΚΑΚΟΔΑΙΜΟΝ d 
o ds φής, ὀκεκλόφαιν, φαῦλον ἣν ἂν 
τὸν τρόπον" φαῦλος δὲ ὧν οὐκ ἂν παρέ- 
σχον ἂν ὥλλῳ τινί. νῦν δὲ τοῖς χρηστοῖς 
προῃρημένο: δοῦναι ϑῆλον ὅτι ἀγαθός εἴ- 
με" οἱ δὲ ἀγαθός, οὗ κέκλοφα. " ΟΥ̓Κ] 
ἔψει ἐμὲ οὕτως ἔχοντα, MO re 

Gi. Dore ris. , XPHXTOTZ - 
θούς. Gl. Paris. 3 

887. X09PONAI] ebrárrovs. 
Paris. σώφρων λόγεται κυρίως ὃ οὔλα- 
Bhs ἄνθρωπος. Ἀόγοται σώφρων καὶ ὃ 
σώαν ἔχων τὴν φρόνησιν, ἐξ οὗ καὶ σὼω- 

ἡ τῶκ φρενῶν ἀκοραιότηρ. Paris. 
$88. AIIAPTI] à πηρτισμένωτ᾽ ἐπίῤ- 
ῥημα δέ ἐστιν ὧς ἀμογητὶ, παρὰ τὸ ἀπηρ- 
φισμένον καὶ πλῆρες. κέχρηται pud 
Ἡρόδοτος λέγων * ἀπὸ τούτου elei ' 
δια δύο ἀπαρτί,᾽" καὶ Φερεκβάτης ἐν Kpe- 
πατάλοις " Mn | δή πον 
wpo^afisir." συνωνυμεῖ δὲ ἡ Aétu- ἔσϑ' 
ὅτε γὰρ καὶ χρονικὸφ ἐπίῤῥημα δηλοῖ, às 


i] 


— 
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' al Καλλίμαχοε. 4 ἀπηρτισμένωτ, teAd- 
es, GL. Dore. Paris. ἀπὸ τοῦ νῦν. Gl. 


D. Cant. ἃ. νεωστί. Οἱ. C. 
- $89. ὡς κοινωνεῖν πάντας ποιῆσαι. 


ΟἹ. Dore. Peris. 


890. ATIOAELI] 2:5 οἱήσονται 
γάρ τινες ὡς ἀληθῆ λέγειβ. ἀπολεῖ», οὐκ 


ἐθέλων τἀληθὲ): εἰπεῖν. ΣΕΑΥΤῸΝ] μᾶλ- 
λον ἀπολεῖς. Gl. Peris. 
801. ΜΟΧΘΗΡΕ] κακέ. Οἱ. Paris. 
$99. ΕΧΩ] κέκτημαι. ΟΠΟΙΟΝ] ᾿Ατ- 
τικόν. Gl. Paris. ἐρωτηματικὸν ἀντὶ τοῦ 
ποῖον. οἱ C. 


κων ἀναλωθησομέγουτ:" λήφθη δὲ els πα΄ 
Ροιμίαν τὸ [ῤῥ' Por.) és 

ἀπελθὼν Paris. 
ri. OTK EX KOPAKAX] ἀπέλ 
ἀπελεύσῃ. NH ΤΟΥ͂Σ GEOTZ) 
Paris. - 

395. ΠΡΟΣ ΤῊΣ EAXTIA1] ἡ Ἑστία 
θυγάτηρ ἣν Kpórov, καταρχὰς τὴν οἰκίαν 
εὑροῦσα, ἣν ἐντὸς τῶν οἴκων ἔγραφον. 
ἵνα τούτους καὶ τῶν Mna 
εἴη φύλαξ. οὕτω ἐφέστιον Δία καλοῦ- 
σιν, ὃν εἰς φυλακὴν τῶν οἴκων γράφουσιν». 
Junt. ἕνεκεν αὐτῆς τῇ: Ἑστίας τῇ“ θεᾶς. 


ταῦθα. Οἱ. Dorc. Paris. 
897. διὰ τὸ μὴ ἀνέχεσθαι τὸν BAeyi- 
ἀκοῦσαι » ὁλόκληρον παρὰ 
Χρεμύλον, ἀλλὰ ἀφ᾽ ἕκαστον ἔπος περι- 
τρίπτειν αὐτὸν, ἐμφαίνει Ó ποιητὴς τὴν 
γνώμην τῶν ἐπιθυμούντων τίθεσθαί τι 
παρά rov. Paris. 

(998. ΚΑΙ ΠΡΟΣ HMAZ ΨΟΥΣ er. 
AOTZ] ὅτι ob. μοτέστειλαν τὸν Βλεψίδη- 
μον, ἀκηκοὼς δὲ ἦλθε. * ΤΟΥ͂Σ &IAOTX] 
σὸν Πλοῦτον δηλ. Gl. Paris. 

399. ΤΟΥΤΩῚ} τῷ διαπέμποιν.. Οἱ. 
Dorv. Paris. 
. 400, ΟΥ̓ TQ ΜΕΤΑΔΟΥ͂ΝΑΙ] κατέσ- 
vy τὰ πράγματα δηλ. AEI] ἐνδέχοται. 
T1) ἐνδέχεται. Οἱ. Paris. 

401. ἘΛΕΨΑΙ ΠΟΙΗΧΑΙ ΝΩΙ] ὅτι τὸ 
pé ἀντὶ τοῦ αὑτόν" ἣ ἀντὶ τοῦ δεῖ ἡμᾶς 


ποιῆσαι αὑτὸν βλέψαι. * N2] τὸ x κεῖ: 
ται; ὅτι τὸ γώ ἀντὶ τοῦ αὑτόν ἣ ἀντὶ τοῦ 
ἡμᾶς ποιῆσαι αὑτὸν βλέψαι εἴρηται, Pa- 
sis. 

. 403. QXIIEP TQ, TIPOTEPON] ἔπρε- 
4re δηλ. Gi. Paris. ἙΝῚ TE Τῶι TPO- 
ΠΩ) μιᾷ τινὶ μηχανῇ. Gl. Der. 


IXOAIA —. : 


ateile τοῦ ipee τοῦτον Mor epis 

λαμ τον Oo Τοῦτον - 

τὸ τυφλός. Οἱ. ' 
404. OTK FTO] οὖκ ἀλόγως ἀλλὰ 

inr ἣ ἀντὶ τοῦ ἀληϑῶς- ὀπιῤῥη- 

ματικὺν γάρ ἐστιν ἀντὶ τοῦ ὁτῶς, ἀκὸ 
τοῦ ἐτεῶς συνρρημένον. 
«ἐκ ἀλύγνε. Οἱ. Paris. OX EXE edd. 


406. OYKOTN) τὸ λοιπόν. ETZATA- 
lEIN] εἰσκαλόσασθαι χρή. Gl. Paris. 
EXPHN] πολλάκις οἱ ᾿Αττικοὶ AapBá- 
νουσιν τὸν παρατατικὸν ἀντὶ ἐγεστῶτοε, 
és τὸ ἣν ἀντὶ τοῦ ἐστίν καὶ τὸ ἐχρὴν ἀντὶ 
τοῦ χρή. Paris. 

407. ΤΊΣ ΔΗ͂Τ᾽ ΙΑΤΡΟΣ EXTI] be- 


408. ΜΙΣΘΟΣ] οὐ κατ᾽ ἀξίαν δίδοται. 
Οἱ. Peris. 

409. OTK ΕΣΤΙΝ] ἰατρὸς δηλ. ΟἹ. 
Paris. 

410. MA AI' AAA" OIIEP TIAAAI] τὸ 
Mx ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι μὰ Δία, ἀλλ' ἐκοῖνο 

στόν ἐστιν, ὅπερ πάλαι παρεσκευα- 

ζόμην, κατακλῖναι αὑτόν. * MA ΔΙ] οὐκ 
ἔστιν ᾽δηλ. ἩΚΡΕΥΚΕΥΛΖΟΙΣΠΗ z 
ρα ιξόμ. Οἱ. Paris. φκονόμουν. GI. 

ort 

411. KATAKAINEIN] καταθήσειν. Gl. 
Dore. Paris. ἘΠῚ AXKAHIIOT] τὸν 
rir. Gl. Dore. τὸν οἶκον δηλ. Οἱ. Pa- 


itt IIOAT MEN OTN) κράσιστέν 
deri. Gl. Paris. 

413. MH AIATPIBE] μὴ B GL 
JDere. N'YN AIATPIB'] δὴ βράδινε, 
xpévd«. ANTE] σπεῦδε. EN ΓῈ T1] 
πρᾶγμα. Gl. Paris. 

414. ΣΠΕΥ͂ΔΕ ΝΥΝ] τοῦτο τὸ »w 
καθ᾽ ὁμαλισμὸν ἀναγνωστέον, TV. εἴη ἀντὶ 
τοῦ δή. ἐγκλίνεται γὰρ ἀεὶ, καὶ βραχύ 
ἐστι φωνήοντοει ἐπιφερομένου, és τὸ “ σί- 
ya νυν davis, καὶ μέν ὡς 


415. Ὡ ΘΕΡΜΟΝ EPTON] κορωνὶς 
ὁτέρα ὁμοία" οἱ δὲ στίχοι, ὡς οἱ προφθέ»- 
τες, ἰαμβικοί εἰσι τρίμετροι ἀκατάληκτῳι 
ογ΄, ὧν τελευταῖος. “ ἔχοι τι» ἂν δίκαων 
ἀντειπεῖν Ori." ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

ΘΕΡΜΟΝ ἘΕΡΓῸΝ] παράδοξον, ἢ τολ- 
μηρὸν, ἢ εὐκίνητον. ἡ Πενία δὲ 
παρελθοῦσα μάχοται πρὸς Χρεμύλον καὶ 
Βλεψίδημον. * GEPMON EPTON] σσου- 
bacor καὶ τολμηράν. Gl. Dore. τολμῃρὸν 


EIZ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


φρᾶγμα. Gl. Paris. ἀνόσιον ἄδικον. GI. 
J^"aris. - 
416. ΑΝΘΡΩΠΑΡΙΩ KAKOA.] ὦ ἅν- 
t δυστυχεῖς. Gl. Paris. 

417. ΠΟΙ, ΠΟΙ] ποῦ ποῦ πορεύσεσθε. 
ΤΊ] διὰ τί; MENEITON] προσκαρτερή- 
sere ἐμέ. Gl. Paris. προσκαρτερεῖτε. 
ΟἹ. Dorv. ' 

418. αὕτη ἡ κατασκευὴ τὸ γὼ "ydp 
«ρὸς τὸ οὗ μενεῖτον ἔχει τὴν δύναμιν. 
Paris. ἘΞΟΛΩ] δξολοθρεύσω. Οἱ. Dorv. 
ἀφανίσω, φθερῶ, ὄντας κακούς. σι. Pa- 
718. 

419. ANAXXETON] ὑπομονητόν. Gl. 


420. ἀλλὰ τοιοῦτον οἷον ἄλλος οὐδεὶς 
ἀτόλμησε οὐδεπώποτε. Οἱ. Paris. 

431. ATIOADAATON] ἐφθάρητε. GI. 
Dore. 

422.-QXPA) κίτρινος. Gl. Paris. τοι- 
οῦτοι γὰρ ol πένητες. Gl. Dorv. 

423. 102 EPINNTZX] ἐπκισκώπτει τὴν 
διὰ τῶν ἜἘριννύων Αἰσχύλου ὑπόθεσιν" 
παρεισάγονται δὲ μετὰ λαμπάδων δεινο- 
παθοῦσαι, ὡς Εὐριπίδης ** ΤΓοργῶπε: vep- 
“τέρων ἱέρειαι δειναὶ θεαί.᾽᾽ ἣ ἄλλως. εἰώ- 
θασιν οἱ τραγῳδοὶ Ἔρ εἰσφέρειν 
μετὰ λαμπάδων» καὶ γὰρ τὰ ἀποτρόπαια 
τῶν φαντασμάτων τραγῳδοῖς μᾶλλον 
ἁρμόττει. 5 EK ΤΡΑΓΩΔΙΑΣ] ὡς οἱ 
“ποιηταὶ ποιοῦσιν ol τραγικοί, Gl. Pa- 


ris. 

494. τὸ γέ τοι ἣ ἀντὶ τοῦ δέ, $ ἀντὶ 
τοῦ γάρ" ὃ καὶ κρεῖττον. εὗρηται δὲ καὶ 
ἐν πολλοῖς τῶν λογοποιῶν, ὡς ἐξετάζων 


εὑρήσεις. 

ΤΡΑΓΩΔΙΚΟΝῚ] θρηνῶδες καὶ οἷον ἂν 
ταῖς τ αι: οἱ ποιηταὶ εἰσάγουσι. 
* BAETIEI2] ὀρθῶς ἔφης δηλ. Gi. Pa- 
vis. ΤῈ ΤΟΙ] ydp. Gl. Dore. MANI- 
KON] ἄγριον. Gl. Dorv. ἀσυμπαθές. 
Gi. Paris. TPATOAIKON] δαιμονικόν. 
Gl. Dorv. θρηνῶδες. Gl. Paris. 

495. AAA' ΟΥ̓Κ EXEI ΓᾺΡ AAAAX] 
ὁπειδὴ παρὰ τὸ σχῆμα ἦλθε" καὶ γὰρ ἐν 
ταῖς τραγῳδίαιφ μετὰ λαμπάδων ε y. 
vo al Ἐριννύει. τὸ δὲ γάρ ἀργὸν, ὧς ὑπο- 
τασσόμενον τοῦ ἀλλά. "5 EXEI] κρατεῖ. 
Gl. Paris. μετὰ δέδων εἰσήγαγον τὰς 
Ἐριννύας, δεικνύντες τὰ θερμὸν καὶ διά- 
πυρὸν τῶν καταρῶν. Paris. 

KAATZETAI] ἀντὶ τοῦ οἰμώξοται, ὧς 
μὴ οὖσα κατὰ φύσιν φοβερὰ, ἀλλὰ μάτην 
 ἁπατῶσα ἡμᾶς. ΄ 

426. ΠΑΝΔΟΚΕΥΤΡΙΑΝ)Ίἅὕ ἂντὶ τοῦ 
κάπηλιν, ἀπὸ τοῦ δέχεσθαι πάντας. εἴρη- 
ται δὲ κάπηλις παρὰ τὸ κακύνειν τὸν πὴ- 
λόν. πηλὸς δὲ ὃ οἶνον" ὅθεν καὶ ἄμπελος, 
οἷογεὶ ἔμπηλος οὖσα, ἡ ἐν αὑτῇ ἔχουσα 
τὸν πηλάν. "OIEZOE] νομίζετε. Οἱ. 
Paris. ΠΑΝΔΟΧΕΥΤΡΙΑΝ] ξενοδόχον. 
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Gi. Dore. TIANAOKETTPIAN] κακή- 
Away. Gl. Paris. 

427. AEKIeOTIOQAJN] ἀπὸ τοῦ χρυσί- 
ξοντος τοῦ ὠοῦ, ὠόκωλιν. λέκιθος δὲ kv- 
ples τὸ ξανθὸν τοῦ ὠοῦ, διὰ τὸ τῷ Aécrei 
κεύθεαθαι. ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὀσπρίου, ὃ 
καλεῖται πίσον, ὅτι ἐν Πίσᾳ τῆς "Ἤλιδος 
κατακόρως φύεται, διὰ τὸ ἐοικέναι τὴν 
χροιὰν λεκίθῳ ὠοῦ. ἀπὸ μέρονς οὖν τὴν 
ὀσπριόπωλιν δηλοῖ. καὶ ἂν Λυσιστράτῃ 
*5 y) τὸν Af ἔγωγ᾽ οὖν ἄνδρα κομήτην 
φυλαρχοῦντ᾽ εἶδον ἐφ᾽ ἵππῳ εἰς τὸν χαλ- 
roiv ἐμβαλλόμενον πῖλον λέκιθον παρὰ 
γραός.᾽᾽ 

. ΛΕΚΥΘΟΠΩΛΙΝΊ ὁσπριόπκωλιν. GI. 
Dorv. ὀσπριόπωλιν μετὰ ὠοῦ πωλοῦσαν. 
Gl. París. λεκυθόπωλις λόγεται ἡ τὰ 
béuya ἀγγεῖα κυρίως πωλῶσα. Paris, 
TOZOTTONI] uéya. ΟἹ. Dorv. 

428. ENEKPATEZ] ἐλοιδόρεις, ὥσπερ 
al κύνε: ποιοῦσι. Gl. Dorv. ANEKPA- 
TEZ] ἠπείλεϑ. ἩΜΙ͂Ν] παρ᾽ ἡμῶν. Gl, 


429. ΑΛΗΘΕΣ] ἀληθῶς τοῦτο Xéye* 
ἐστὶ δὲ τοῦτο εἰρωνικόν. Gl. Doro. τοῦτο 
λέγεται, ὅπερ οὐκ ἠδικήσατε ἐμὲ μεγά- 
λως. Gl. Paris. τὸ μὲν προπαροξύτονο 
ἄληθες ἀντὶ ὀπιῤῥήματος λαμβάνεται, ὡς 
κἀνταῦθα" τὸ δὲ ὀξύτονον τὸ ἀληθὲς, οἷον 
τἀληθὲς γὰρ οὐκ ἐθέλεις φράσαι, ὄνομά 
ἐστι. Paris. 

430. ΧΩΡΑΣ EKBAAEIN] τῶν ᾿Αθη- 
ναίων ἀποδιῶξαι. Gl. Paris. 

ἘΚΒΑΛΕΙ͂Ν) ἀποδιῶξαι. Gl. Dorv. 

431. TO BAPAGPON) χάσμα τι φρεα- 
τῶδες καὶ σκοτεινὸν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, ἐν ᾧ 
τοὺς κακούργους ἔβαλλον. ἐν δὲ τῷ χάα- 
ματι τούτῳ ὑπῆρχον ὀγκίνοι, ol μὲν ἄνω, 
οἱ δὲ κάτω. ἐνταῦθα τὸν Φρύγα τὸν τῆς 
μητρὸς τῶν θεῶν ἐνέβαλλον ὡς μεμηνότα, 
ἐπειδὴ προέλεγεν ὅτι ἔρχεται ἡ μήτηρ εἰς 
ἐπιζήτησιν τῆς Κόρης. ἡ δὲ θεὸς ὀργισ- 
θεῖσα  üxapwías ἔπεμψε τῇ χώρᾳ 
γνόντες τὴν αἰτίαν διὰ χρησμῶν τὸ μὲν 
χάσμα κατέχωσαν, τὴν δὲ θεὸν ἵλεων 
ταῖς θυσίαις ὁποίησαν. -" 'TTIOAOITION] 


περιλελειμμένον. Gl. Paris: ΤῸ BAPA: 


ΘΡΟΝ] ὁ dons. Οἱ. Dorv. ὃ κρημνός... 


GI. Paris. 


συντόμω:. Gl. Dorv. 
433. ἐκείνη εἰμὶ δηλ. ἢ κι T. A. Z0] 
ὑμῖν. AIKHN] τιμωρίαν. Οἱ. Paris. - 
- 484. ENGAA'] ἀπ᾽ ἐντεῦθεν. Gl. Pa- 
piu. ν 
435. ΚΑΠΗΛΙΣ]) κάπηλις προπαροξυ- 
τόνως d$ τὸν οἶνον πιπράσκουσα γυνὴ, 
ἀπὸ τοῦ κακύνειν, ὅ ἐστι δολοῦν, τὸν gu- 
Abr ἤτοι τὸν οἶνον, [ὡς καὶ ἄμπελος ἧ 
ἔμπηλος οὖσα. Paris.) καπηλὶς δὲ ὀξυ- 


φόγως ὑποκοριστικῶς ἢ ταύτης ὑπηρετὶς 
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τῆς παπήλεοως. Junt: i. ΚΑΠΗΉΛΙΣ) ὃ 
οἱνοπῶλις. Gl. Dore. Ἡ 'K TON TEI- 
TONQON] ἥτοι ἦ πλησίον οὗσα. Gl. Pa- 
"i. - 


^ 
v. κοτύλη δέ ἐστι» εἶδος uérpov, ὃ 
ue" ἡμεῖς ἡμίξεστον. 9 rois μέτρου 

ἂν οἷς πιπράσκει τὸν οἶνον 
Dorv. ΚΟΤΥΛΑΙΣ]) xapreAo 5 A. 
ATMAINETAI) ἀφανίζει. GI. Paris. Av- 
palreral ue, φησὶ, ταῖς xoróAcis, ἐπεὶ ob 
πλήρει; αὑτάς μοι δίδωσιν, ἢ μφτὰ ὕδατος 
μεγνύουσα δίδωσι. κοτύλη δὲ οὗ μόνον τὸ 
κοῖλον τῇΞ χειρὸς, ἀλλὰ καὶ εἶδο: μέτρου, 
$ ἡμεῖς λόγομεν. λέγεται καὶ 
. érl τῶν ποδῶν τοῦ πολύποδο:, καὶ τὸ 

ἐσχίον τοῦ μηροῦ. Paris. 

487. IIENIA MEN OYN] οὐκ εἰμὶ ἣν 


7 συννπάρχω. 
488. ATIOAAON] ἰδίωε τὸν ᾿Ατόλλωνα 
ἥτοι ὡς ἀλεξίκακον καὶ χρησμοὺς παρέ- 


Οἱ. Dorv. ΠΟΙ] ποῦ. Οἱ. 
' 439. TL ΔΡΑΣ) Muempebi ὁρᾷ γὰρ 


τοῦτον 
AEIAOTATON do prie λέγει διὰ 


τὴν παροῦσαν φυγήν, ΘΗΡΙΟΝ δὲ διὰ τὸ δὲ διὰ τὸ 
Preis s Χρεμ 
ves xal ἐλέγχειν αὐτόν. Paris. 

440. HKIXTA TIANTON] ὅσπερ φα- 
μὲν μάλιστα πάντων, καί ἐστι τὸ μάλισ- 
va δηπίτασις ὑπερθετική. οὕτω καὶ fikurra 
«άντων, καί ἐστιν ἀπαγόρευσις . 

. * οὐδαμῶς. ἀργόν. Gl. Paris. 


442. HONHP] γεωργέ. Gl. Doro. 
ταλαίπωρε.  OTAAMOT] Ey τινε τρόπῳ. 
GI. Paris. 

448. EEQAEXTEPON] ἀπολέσθαι à- 
φεῖλον, ἣ ἐξολοθρευτικώτερον, ἣ 

λέσαι , *ERDAE 


ΣΤΈΡΟΝ] 
ὀλεθριώτερον. Οἱ. Dorv. φθαρτικώτᾳ- 
μον, μάλλον 


μᾶλλον ἐξολέσαι δυνάμωνον. Gl. Pa- 
T * 444. ANTIBOAO παρακαλῶ. 


) ETO 
MEN OT) στήσομαι. Οἱ. Paris. 

445. TIAPA TIOAT] κατὰ πολὺ, σφό- 
8pa, és παρὰ Θουκυδίδῃ ἂν πρώτῳ “" καὶ 
ἐνίκησαν ἹΚερκυραῖοι παρὰ πολύ.᾽" *TIA- 
PA ΠΟΛΥῚ κατά. Gi. Dore. ΠΑΡΑΠΟ- 
ΔΎ] ἀντὶ τοῦ πάνυ πολύ. καὶ Θουκυδίδη-" 
ὅτι ἐνίκησαν ἹἙερκυραῖοι παρὰ πολύ. 


447. BPHMON] ἔρημος κυρίως ἢ μο- 


ZXOAIA 


velleua τῶν ἐνοικοίστων 
ἔραν, ὃ σημαίνει τὴν γῆν. . 

τὸ ΠΟΙ ἐνταῦθα οὐκ ἔστιν éperrguer:- 
κὸν, ἀλλ᾽ ἀόριστον. ἐπὶ μὲν γὰρ κινήσοω: 
μόνον τὸ ποῖ διὰ τῆς ὁ καὶ , ξιφϑέγγον 


γράφεται. διὰ δὲ τοῦ ἡ γραφόμωαν καὶ 
ὀεὶ στάσεως καὶ κυήσεως vÍÓerar καὶ 


δῆλον ἐκ τοῦ πᾶ βῶ; πᾶ στῶ αὶ weg EP- 
ριπίδῃ. εἰ δό που καὶ διὰ διφϑόγγου εὖ- 
puras ἐπὶ στάσεων, κατὰ παράχρησίν ἐσ- 


Mie ται τας Dod ade 
Wu rmt 


. Derv. 

453. ΤΡΟΠΑΙ͂ΟΝ] οἱ vaXauel ᾿Αττικαὶ 
φερισπῶσιν, οἱ δὲ 
vovgu, ὡς ἂν 
Θεσμοφοριαζοὸ “ὁ γυναῖκες eda 
e οὗ οὐ πολλὴν βοὴν Ἃ στήσεσθε καὶ ve 


Paris. KABAPMATA] βδελύγματα. T 
Dorv. Paris. 


EIZ TON 


4&6. EIT ΑΥ̓ΤΟΦΏΡΩΙ EIAHMMENO] 

ὡς ἐπ᾿ αὐτῇ τῇ κλεψίᾳ κρατηθέντες. 

GI. Dorv. ἘΠῚ ΑΥ̓ΤΟΦΏΡΩΙ] ἐπ᾽ αὐτῷ 

τῷ κλέμματι. ΕἸΔΗΜΜΕΝΩ)] κεκρατη- 
μένω. ΟἹ. Paris 1 

456. TI AOLAOPEI] Tb λοιδοροῦμωι 
παθητικῶ: Boruj συντάσσεται, ἐνεργη- 
vixis δὲ αἰτιατικῇ" ὃ καὶ ἀγνοοῦντές τι- 
ves λοιδορεῖς ἐνταῦθα γράφουσι, τὸ ἡμῖν 
πρὸς τὸ προσελθοῦσα συνάπτοντες. *KA- 
ΧΙΣΤ’ AHOAOTMENH] μέλλουσα κα- 
κίστως ἀφανισθῆναι. Gl. Paris. ΛΟΙΔΟ- 
ΡΗΙ!] ὑβρίζεις. Gl. Dorv. 

457. ΟΥ̓Δ’ OTIOTN] οὐδόλως. ΟἹ. 
Paris. 

438. Ω] ἄνδρες. Gl. Dorv. 

459. IIEIPOMENQ] βουλόμενοι ποιεῖν 
ἀναβλέψαι. Gl. Paris. 

400. ΤΟΥ͂ΤΟ ΣΕ] xarà τοῦτό σε. Οἱ. 
Paris. 

461. 
GI. Par. 

462. o TI] ἀγαθὸν ἐξεύροιμι. Gl. Pa- 
ris. 

* 463. EKBAAONTEJX] ἀκοδιώξαντες. 
Gl. Dorv. éxBiótarres. Gl. Paris. 

465. KAKON] ἄλλο. Gi. Paris. 

466. ΔΡΑΝ MEAAONTE3] ἀντὶ τοῦ 
εἰ βάλλοντες ἐκβαλεῖν σε ἐπιλαθοίμεθα. 
μέγα κακὸν πράττομεν τότε, εἰ τοῦτο 
δρᾷν μέλλοντες, τὸ ἐκβαλεῖν σε, ἐπιλα» 

ϑοίμεθα. ΛΛΛΩΣ. ἐκ παραδόξου εἴρηκεν. 
s φησι, ὃ auper κακὸν ἀντὶ καλόν. ἣ 

xp ἡ ἀπόκρισις. " EIIIAAGOIMEOA] 
καλὸν μέγιστον ἐργασόμενοι ἀπὸ κου οὔ. 
Οἱ. Paris. 

467. ΠΕΡῚ TOYTOT] τοῦ ἐκβαλεῖν 
με. ZenIN] ὑμῖν. Gl. Paris. Z60IN] 
ὑμῖν. cwi[now. Gl. Dorv. ΔΟΥ͂ΝΑΙ 
AOTON] ἤγουν διαλεχθῆναι. Οἱ. Dorv. 


“468. ATTOT] τὸ αὐτοῦ ἐπιῤῥηματι- 
κῶς, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα' ἣ σύναπτε τῷ 
τούτου, ἵν ον ἵν ᾧ, , vepl αὐτοῦ τούτον. ἐκ πα- 

αὐτοῦ. Junt. ΤῸ ΠΡΩΤῸΝ 
CI Gl. Paris. ATTOT] τοπικὸν, 
μᾶλλον χρονικόν. Gl. C. ἐνταῦθα, ἣ τὸ 
τούτον καὶ τὸ αὐτοῦ ἐκ τοῦ ήλον. 
Gi. E. ΑΠΟΦΗΝΩ]) ἀποδείξω. Οἱ. Pa- 
ris. 

469. ΟΥ̓͂ΣΑΝ AITIAN EME] ἵστέον 
ὅτι ἡ ᾿Αττικὴ ἔλλειψις ἤτοι ἐν ἀρχῇ γί- 
verat, ὡς τὸ Pros μὴ v s τόδε, νοον- 

ἔξωθεν τοῦ σκόπει ἣ iv τῷ τέλει, 


ἘΈΠΟΡΙΖΟΜῈΝ] παρέχομεν. 


ὧς ἔχει τὸ ἐν Νεφέλαι "“ τὸ δὲ μὴ κυκῶν 


οἴκοθεν ἐλθεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον᾽ ἔχον- 
Tu κἀκεῖ γὰρ vaerrat ἔξωθν τὸ ob 
Mir ἣ ἐν τῇ μέσῃ, és τὸ παρ' Ὁμή- 
4 ἀλλ᾽ οἱ Pd δώσουσι γέρας μογάθυ- 
ΚΣ "Axel ."᾿" λείπει γὰρ τὸ παύσομαι $ 
καὶ Θουκυδίδῃ κατ᾽ ἀρχὸν τ τοῦ 

Arist. Schel. 


'IIAOYTON. 
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τρίτου τῆς συγγραφῆτ᾽ * καὶ εἰ μὲν συμ» 
Bj ἡ ἡ πεῖρα' εἰ δὲ μὴ, Μιτυληναίοις εἰπεῖν 
ναῦς Te παραδοῦναι καὶ τείχη καθελεῖν.᾽" 
τὸ δὲ σχῆμα ire ἀνανταπόδοτον, ᾧ 
νῦν s ἐχρήδατο: οὗ 
ἀκῥηνε πρὸ id σύνταξιν Mid nl 
yàp εἰπεῖν, κἂν μὲν ἀποφήνω μόνην dpà 
ἀγαθῶν οὖσαν αἰτίαν, ἐάσατε, εἰ δὲ μὴ, 
ποιεῖτον ὅ τι ἂν ὑμῖν δοκῇ. 5 OTZAN 
AITIAN] ὑπάρχουσαν πρόξενον.--- πρότε- 
ρον. GI. Paris 
470. ὙΜΙ͂Ν ΔΙ' EME TE ZONTAX] 
λείπει καταγνώσεσθε éavrüv: καὶ ἐάσατε 
παρ᾽ ὑμῖν. ὅμοιον δὲ τὸ σχῆμα τὸ 9n 
ρικόν ** ἀλλ᾽ εἰ μὲν δώσωσι γέρας. εἰ 
κε μὴ δόωσιν.᾽"᾽ Rav. παύσασθε τῆς LM 
χειρήσεως. Gl. Dorv. D. ἐάσατε δηλο- 
νότι. Gl. C. MIN] καὶ ἀποδείξω. 
ΜΑΣ] παύσασθε ToU εἰρήματον. Ἑ EI 
AE MH] ἀκοφήνω. el δὲ ἀδυνατήσω ἀπο 
δεῖξαι τοῦτο ὑμῖν. Gl. París. . 
412. TO'TTI] τὸ εἶναί σε αἰτίαν πάν- 
τῶν τῶν ἀγαθῶν, ἣ ὅτι ἡμεῖς διὰ σὲ ζῶ- 
μεν. Gl. Paris. 
"es. ΔΙΔΑΧΚΟΥῚ μάνθανε τοῦτο ἐξ 
ἐμοῦ. Οἱ. Ῥανίε. 
474. AMAPT.] ἔξω τῆς ἀληθείαν Aé- 
γονταε. μὴ δηξγλμαδι ^ σημαίνει 
δύο" ἁμαρτάνω λέγεται τὸ ἁμαρτίαν ποιῶ, 
ἁμαρτάνω λόγοται καὶ τὸ ἐκπίπτω. Ῥα: 


75. RI] ὑπ ἐπεὶ τοὺς ἀγαθοὺς λέγει: x. 
T. À. (σὲ. 

476. Q TTMIANA] τοῦτό φησιν ὧς 
τῆς Πενίας τῶν τοιούτων ἀξίας οὔσης, 
«ύμπανα, ξύλα, ἐφ᾽ οἷς érvumd»ilor 
(ἐχρῶντο γὰρ ταύτῃ τῇ τιμωρίᾳ), ἣ βά- 
κλα, παρὰ τὸ μὴν τιον; Aa, ofs 

ovra: ἐν τοῖς δι ol τιμω- 
ρούμενοι. κύφων δὲ δεσμός ἐστι ξύλινος, 
e oí μὲν κλοιὸν ὀνομάζουσιν, οἱ δὲ κα- 
λιόν" ἔνθεν καὶ ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος κύ- 
φων. τάσσεται δὲ κἀπὶ πάντων τῶν δυσ- 


χερῶν καὶ ὀλεθ , καὶ κυφωνισμὸς ἐπὶ 
τῶν τιμωριῶν. Ἀρχίλοχος δὲ ἀντὶ τοῦ 
κακὸς καὶ ὀλέθριος. εἴρηται δὲ πα- 


ρὰ τὸ τοὺς δεσμίους ἀλανκάξεσθαὶ κύφειν, 
διπλῶς ἅμα κολαζομένους, τῇ τε τοῦ τρα- 
χήλον πιέσει καὶ τῷ μηδαμῶν w 
δύνασθαι. ἣ ἄλλως ξύλα ἐστὶ» ὀπιτιθέμε- 
yu els τοὺς τέρονγτα: τῶν καταδίκων, ἵνα 


ἱμωρητικὰ, βοηθήσετε. 


ὅτι τούτων ἀξία ἡ Ἰιενία. Dorv. κολασ- 
τήρια ὄργανα τά τε τύμπανα καὶ ol boe 
ves. τοῦτο δὲ λέγει δειενὺς ὅχι τῶν τοι- 


ούτων ἀξία αὐτή ἐστιν. τὰ δὲ τύμπανα, 


,. 
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às μέν τινε: φασὶν, ξύλα, δὲ ὧν τοὺς κα΄ τοῦτο διπλοῦν. ἢ ταχέως πεΐσεοθε τοῦτο, 


ταδίκους ἔτυπτον. κύφων δέ ἐστι ξύλον 
ὅμοιον ζυγῷ, ὃν τιθέασιν κατὰ τῶν τρα- 
xfi τῶν δικαζομένων, κύπτειν αὐτοὺς 
παρασκευάζων, ἵνα διπλῶς αὐτοὺς κολά- 
ἔν, καὶ μὴ dàv αὑτοὺς ἀνανεύειν οὐδ'- 
ὅλως. Paris. 

411. οὐ πρέπει δευοπαθεῖν καὶ κραυ- 
γάξειν, πρὶν ἂν γνωρίσῃς. Gl. Paris. 

478. BOAN] κράζειν. ἸΟῪ 101] éxíg- 
ὗπμα θρηνητικόν. Gl. Paris. 

480. ΤΊ ΔΗ͂ΤΑ ΣΟΙ TIMHMA] ἐπέ- 
βαλλὸν γὰρ ἐνίονε ζημίαν τοῖς ἁλοῦσιν 5$) 
χρήματα καταθέσθαι ἥ τι τοιοῦτον. ΤΗ͂ι 
ΔΙΚΗ͂ι δὲ, τῇ τιμωρίᾳ. εἴθιστο γὰρ τὸ 
τῆς ἥττης ἤϑη πρόστιμον, δριούμενον ὑπὸ 
τῶν κρινομένων. " ΤΙΜΗΜῚ εἶδος τιμω- 
plas." Gl. Dore. Paris. TIMHM' ἘΠῚ- 
TPAYO] πρόστιμα ἐκιθῶ τῇ κρίσει. GT. 
Paris. TH: AIKHi] τῇ ὀφειλομένῃ σοι 
τιμωρίᾳ. Gl. Dorv. 

- TH: AIKHi] ἤγουν τῇ κρίσει ἢ τῇ 
ὀφειλομένῃ σοι τιμωρίᾳ" ἤγουν, “ἐπειδὴ 
ὀφειλόμενόν ἔστι δίκην δυῦναί σε, ἐὰν 
. ἡττηθῇ, τίνα κόλασιν ὑπόσχῃΞς. ἔθον δὲ 
ἦν πάλαι τοῖς δικαζομένοις γράφειν πρὸ 
τὴν κρίσεως, ὧς τιμωρίαν ἡττηθεὶς δοίη, 
εἶτα δὲ ἐπεγράφειν, τουτέστιν ἐπὶ τῇ προ- 
τέρᾳ γραφῇ καὶ τοῦτο γράφειν, ὡς καὶ 
τοιάνδε τιμωρίαν, ἣ βίον τυχὸν ἀφαίρεσιν 
ἣ κεφαλῆς. Junt. 

481. ΑΔΩΣ] κρατηθῇς. Gl. Dorv. 

482. ΤῸ ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟῚ] ἀντὶ τοῦ τὴν ab- 
φὴν προστιμίαν. τοῦτο δὲ θέλει εἰπεῖν, 
ὅτι ὅπερ ὁρίσητε πρόστιμον, ἐὰν ἡττηθῶ, 
τοῦτο ὁριστέον ὑμῶν ἡττημένων. * TO 
T'AP ΑΥ̓ΤΟ] τίμημα. HTTAXOE] νικᾶσθε. 
Ze04] ὑμᾶς. Gl. Paris. 

483. ἹΚΑΝΟΥ͂Σ]) ἀντὶ τοῦ üpkobrras 
ὃ γὰρ ἱκάνων, ὅ dari παραγινόμενος, ἤρ- 
xece πρὸς τὴν ὁδόν. "ἸΚΑΝΟΥ͂Σ] ἀρ- 
κοτούς. Gl. Dorv. NOMIZEIX) ὦ Xpe- 
μόλε. Gl. Dorv. Paris. 

484. AHOXPHZOTXI] ἀπόχρη ἐπὶ 
ἐνεστῶτος ἀντὶ τοῦ üpkeróv ἐστι, kal 
ἀποχρῶσα δίκη ἐπὶ θηλυκοῦ ἀντὶ τοῦ àp- 
κοτὴ ὑπάρχει, καὶ ἐπὶ μέλλοντος ἀπο- 
χρήσει ἀντὶ τοῦ ἀρκετὸν γενήσεται. Junt. 
TATTH: TE] ἤγ. τῇ Πενίᾳ νομίξ, ἱκα- 
γνοὺς θαν. εἴκοσι. Gl. Paris. NOIN) ἡμῖν" 
συνίζησις. Gl. Dore. AHOOXPHZOTZI] 
ἀρκέσουσι. Gl. Doro. ἀρκοτοὶ »yevfjcor- 
ται. Gl. Paris. 

ἀ»τὶ 


485. ΤΟΥ̓ΤῸ IIPATTONTEZ 
τοῦ ἀποθανόντες. οὐκ ἄν, φησίν, 

λοισθε ἀποθανόντες. ἀντὲ τοῦ ταχέωε 
ἀπελθόντες τελευτήσατε. εἰ γὰρ νικήσετε, 
οὐκέτι δίκαιόν ἐστιν. ΑΛΛΩΣ. οὐκ ἄν 
με, φησί, νικήσετε" ἐὰν δὲ νικήσητε, οὐχ 
ὑπάρχει δίκαιον. 5 ΟΥ̓́Κ ΑΝ ΦΘ.] &vri 
τοῦ ταχέως Τοῦτο πάθοιτε. Gl. Paris. 


. deri δίκαιον 


ἡττηθέντες" ἢ ταχέως ποιήσετε Taro 
πρές με ἡττηθεῖσαν. πράττω γὰρ καὶ τὸ 
ποιῶ καὶ τὸ πάσχω. Gf. Dorv. Brunck. 
486. ANTEIIIEIN! ἐναντιωθῆναι, $»i- 
ἡττηθῇ. Gl. Paris. 

487. AAA! HAH. ΧΡΗ͂Ν TI AETEIN] 
κομμάτιόν ἐστι δύο στίχων ἣ τριῶν ob- 
δέποτε δὲ ὑκερβάλλει εἷς τὸ τόταρτον. 
τὸ δὲ ἑξῆς, χρὴ λέγειν ὑμᾶς ἀντιλέγαν- 
vas. τὸ δὲ μέτρον ἀναπαιστικὸν τετράμε- 
τρον καταληκτικὸν εἰς συλλαβήν. δέχε- 
ται δὲ τὸ ἀναταιστικὸν κατὰ πάσας χώ- 
ρας ἀνάπαιστον, σπονδεῖον, καὶ δάκτυλον 
παρὰ τοῖς δραματοποιοῖς, σπανίως δὲ καὶ 
φροκελευσματικόν. ΑΛΛΩΣ. AAA' HAH 
XPHN TI AETEIN] εἴσθεσις διπλῆς ἄμοι- 
βαίας ἐκ στίχων ἀναπκαιστικῶν τετραμέ- 
Tpov καταληκτικῶν, ὧν τελενταῖος **obs 
δὲ πένητας τῶν ἀνθρώπων üprdtec, πρὶ» 
καταθεῖναι.᾽᾽ καλεῖται δὲ τοῦτο τὸ μέτρον 
᾿Αριστοφάνειον διὰ τὸ κατακόρω: αὐτὸν 
τούτῳ χρήσασθαι, ob μὴν εὑρηκέναι πρῶ- 
τον, ἐπεὶ καὶ παρὰ Ἐρατίνῳ καὶ πρὸ τού- 
σον wap ᾿Επιχάρμῳ καὶ ᾿Αριστοξένῳ τῷ 
Σελινουντίῳ ᾽Επιχάρμον πρεσβυτέρῳ, ὡς 
Ἡφαιστίων φησί, τούτῳ τινὰ τῷ μέτρῳ 
μνημονεύεται γεγραμμένα. ἐπὶ ταῖς ἀπο- 
θέσεσι τῶν συστημάτων s* ἐπὶ 
δὲ τῷ τέλει τῶν στίχων διπλῇ ἔξω rerev- 
«va. 521] δὲ ob. Οἱ. Paris. 

488. ΜΑΛΑΚΟΝ A' ἘΝΔΩΣΕΤΕ MH- 
AEN] Ἡρόδοτος ἐν Θαλείᾳ ““ τὰς δὲ θη- 
Aéas ἀναμιμνησκομένας ὧν ἔλιπον τέκ- 
νων, ἐνδιδόναι μαλακὸν οὐδέν." Junt. 
TOIXI] ἡμοτέρρι. ANTIAETONTE3] 
ἐναντιούμενοι. MAAAKON] χαῦνον. EN- 
ADZXETE] ὑποχαλάσατε. Gl. Paris. ὑπο. 
χαλάσετε. Gl. Dorv. 

. 489. SANEPON] ἐγνωσμένον. Gl. Pe- 
ris. OMOIOZ] ἐπίσης. Gl. Victor. 

490. ET TIPATTEIN] εὐτυχεῖν. Gl. 
Paris. 

491. ΠΟΝΗΡΟΥ͂Σ] κακοὺς καὶ üce- 
B&s. ΤΟΥΤΩΝ | τῶν χρηστῶν. AHTIOT] 

ety ἤγουν δυσαπραγεῖν. 
GI. Paris. 


492. TOTT' OYTN] τὸ πλουτεῖν μὲν 
τοὺς χρηστοὺς, δυστυχεῖν δὲ τοὺς κακούς. 
Gl. Paris. EITIOTMO'TNTEZ) ποιῆσαι 
δηλονότι. Gl. Victor. 

493. BOTAHMA KAAON] βούλευμα 
μὲν τὸ ἴδιον, βούλημα δὲ τοῦ δηριοσίον ἡ 
γνώμη" καίτοι ἐν τοῖς παλαιοῖς γῶν Xo- 
φοκλείων ἀντιγράφων “ὁ ἦ καὶ τὸ Boso! 
ὡς ἐπ᾽ ᾿Αργείοις τόδ' jv eDpyrau, οὐχὶ 
βούλευμα. ἐν δὲ τῷ ὥστε γενέσθαι 
«ληρωματικὸν κεῖται τὸ τε, ὧς καὶ ἐν τῷ 
οἷόν τε. τὸ δὲ BAEVH: ΚΑΙ MH ΤΥ̓ΦΛΟΣ 
AN ΠΕΡΊΝΟΣΤΗΙ δηλοῖ ἐκ παραλλέλον 
ταὐτὸν σημαίνειν. τὸ δὲ BAAIEITAJ «9j 


᾿ΠΕἸΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ, 


ΦΕΥΈΕΤΤΑΙ οὗ μόνον Αἰολικὰ efre Δωρι- 
tà, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ᾿Αττικά. τὸ δὲ ΔΗΠΟΥ͂ 
Βεβαιωτικόν. τὸ δὲ ΤΟΥ͂Σ AE ΠΟΝΗ- 
ῬΟΥ͂Σ ΚΑῚ ΤΟΥ͂Σ ΑΘΕΟΥΣ δὶς ἐνταῦθα 
εἴρηται διὰ τὸ καίριον, κεῖται δὲ καὶ uer 
ὀλίγα. τὸ δὲ ΤΟΥΤΩΝ, εἰ μὲν ἀρσενικὸν, 
τῶν ὧν ἀνθρώπων, εἰ δὲ οὐδέτερον, 
ὧν εὖ πάσχουσιν οἱ χρηστοί. τοὺς δὲ TA 
ΘΕΙ͂Α ZEBONTAZ ὡς ἐναντίους τοῖς ἀθέ- 
οις ἔθετο" ἐρταῦδα δὲ ὅρα τὸ σέβοντας 
νῦν μὲν λοχθὲν ἐνεργητικῶς, παρὰ δὲ τοῖς 


ὕστερον τὰ πλείω παθητικῶς. τὸ δὲ TIAN-- 


TAZ ΧΡΗΣΤΟΥ͂Σ, ὅτι οἱ πονηροὶ τοὺς 
ἀγαθοὺς ἰδόντες διὰ τοῦτο εὖ πράττοντα“, 
ἀθελήσουσι τὸν πρότερον ἀφέντες βίον 
Μιεταπεσεῖν "ἐπὶ τὰ ἀμείνω, ἵνα δι᾽ αὐτὸ 
τοῦτο εὖ πράττωσιν. τὸ δὲ KKITOI 
ΤΟΥΤΟΥ͂ ΤΙΣ AN ἘΞΕΥΡΟΙ ΠΟΤ’ A- 
MEINON ἐκικριτικόν ἐστι σχῆμα δι᾽ ἐρω- 
τήσεω: ἀναντιῤῥήτως βεβαιούμενον, ἂν jj 
«ὸ τίς ταὺτόν ἐστι τῷ οὐδεὶς, ὧ: καὶ ἐν 
ἄλλοις μυριαχοῦ φαίνεται. τὸ δὲ ANE- 
ῬΩΤᾺ ἣ περιττὴν ἔχει τὴν πρόθεσιν, ἣ 
δηλωτικόν ἐστι τοῦ πολλάκις ἐρωτᾷν. 
ἐνταῦθα δὲ σημαίνει ὅτι ἔθος τοῖς ποιη- 
ταῖς ἐν ταῖς ἐρωτήσεσι, καθ’ ἂς οἴεταί τιν 
ἀντιλογίαν εὑρεῖν ποθέν, παράγειν πρόσ- 
erwor φιλικὸν ἀποκρινόμενον τὸ ἀρέσκον 
γῷ ἐρωτῶντι, ὧς καὶ ἐνταῦθα ὁ Βλεψίδη- 
μος ποιεῖ" δεδιὼς γὰρ μή ποτε ἡ Πενία 
πρὸς τὴν τοῦ Χρεμύλον ἀπαντήσῃ ἐρώτη- 
σιν, ἀποκρίνεται αὐτὸς τὸ δοκοῦν τῷ 
Χρεμύλῳ. ἐν δὲ τῷ KAKOAAIMONIAN 
τ᾿ ἜΤΙ ΜΑΛΛΟΝ δοκεῖ χεῖρον μανίας ἡ 
κακοδαιμονία εἶναι" ἴσως δὲ καὶ ἐπιδιορ- 
θωτικῶς αὑτὸ εἴρηται, ὡς τῶν κατὰ βίον 
ἀταξιῶν μανίᾳ μὲν οὐκ ἂν ἐοικνιῶν, δυσ- 
δαιμονίᾳ δὲ μάλιστα. 

BOTAEYMA] σκέμμα. XPHZIMON] 
ἐπκωφελὲς εἰς πᾶσαν πρᾶξιν. Gl. Pa- 


718. 

494. N'TNI BAEVH;—IIEPINOZTH:) 
ἐκ παραλλήλου περιφέρηται ἄνω καὶ κά- 
τω. Gl. Dore. Victor. πλανᾶται. (Οἱ. 


Paris. 

495. ΩΣ] εἰς. BAAIEITAI] βαδίσει. 
ATIOAEIVEI] ἐάσει. Gl. Paris. 

496. TIONHPOTZ] xaxorpóxovs xal 
ἀσεβεῖς φνγεῖ. Gl. Paris. 

497." ZEBONTAX) τιμῶντας. Gl. Pa- 
vis. 

498. EXE'TTPOI] ἐκινοήσαιτο. Gl. Pa- 


vis. 
499. OTTIZ] οὐδεὶς ἐπινοήσει δηλ. 
TA'THN] τὴν Πενίαν δηλ. Gl. Paris.- 
600. ΩΣ] καθά. HMIN] ἐν ἡμῖν. GL. 
Paris. N 
501. MANIAN] διὰ τὸ &rderos φέ- 
. GI. Dore, 
602. ΠΛΟΥΤΟΥ͂ΣΙ) χρήματα ἔχουσι. 
GI. P aris. 
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503. A'TTA HYAAEHAMENOX1] ἃ 
ἔχουσι συναγαγόντες. Gl. Dorv. A'ITA) 
ἃ ἔχουσι. Gl. Paris. 

604. ΠΡΑΤΤΟΥ͂ΣΙ ΚΑΚΩΣ] πάσχου- 
σι, δυστυχοῦσι. Gl. Dorv. δυστυχοῦσιν. 
Gl. Paris. ΤΑ TIAELZTA ZTNEIZIN] 
περισσότερα ὑπάρχουσιν. Gl. Paris. 

905. ΟΥ̓́ΚΟΥΝ EINAI ΦΗΜΙ] ó γοῦς, 

οὐκοῦν ἐπιλύσει ταῦτα Ó Πλοῦτος, ἥν 
ποτε βλέψῃ, φημὶ εἶναι ὁδὸν, ἥντιν᾽ ἰὼν 
τοῖς ἀνθρώποις ἀγαθὰ (hv μείξω πορίσειε, 
κἀκάμετρος δὲ οὗτος" ἐν ἐνίοις δὲ καὶ 
Kuerpos. ó δὲ νοῦς δῆλος' οὐκοῦν εἶναί 
φημι ὁδὸν ἑτέραν, ἣν βαδίσας τις ἀγαθόν 
τι τοῖς ἀνθρώποις ἐργάσεται. λόγει δὲ ὅτι 
δεῖ τὸν Πλοῦτον ἀναβλέψαι ποιῆσαι. ἐάν 
δέ τις προσθείη τὸ καί, ἴσταται ἣ φράσι53" 
οὐκοῦν ἣν βλέψῃ ποτὲ ὃ ΤΠίλοῦτος, φημὶ 
εἶναι ὁδὺν ἥντινα ἰὼν παύσει ταῦτα καὶ 
τοῖς ἀγθρώποις ἀγαθὰ pello πορίσειεν. 
ΑΛΛΩΣ. τὸ ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ἀποφατικόν ἐστιν, 
ἐὰν βλέψη ὃ Πλοῦτος καὶ παύσῃ τὴν He- 
νίαν, obnéri κακοδαιμονία εἴη. τὸ δὲ ἐξῆς, 
οὐκοῦν εἶναί φημι ὁδὸν ἥντινα ἰὼν ὃ 
Τιλοῦτος βλάψει ταύτην, καὶ τὰ ἀγαθὰ 
μείζω πορίσειε τοῖς ἀνθρώποις. ΑΛΛΩΣ. 
οἱ γράφοντες €HMI, δίχα τοῦ ἄρθρου τοῦ 
$, στοχάζεσθαι τῶν μέτρων δοκοῦσιν οὗ 
μάλα ἀκριβῶ:τ' τὸ γὰρ ἑξῆς οὕτως ἔχει, 
οὐκοῦν εἶναί φημι ὑδὸν ἥτις παύσει ταῦ- 
va, ἣν βαδίσας τις ἀγαθὸν τοῖς ἀνθρώποις 
wapiceiey- ἡ δέ ἐστιν, ἣν βλέψῃ πόθ᾽ ὃ 
Πλοῦτος. ol πολλοὶ δὲ λαμβάνουσιν ἔξω- 
θεν γὰρ πρὸς τὸ φημί" οὐκοῦν παύσει TaU- 
τά ποτε Ó Ἰλοῦτος, ἣν βλέψῃ" φημῖ γὰρ 
εἶναι ὁδὸν, ἥντινα ἰὼν πορίσειε τοῖς &v- 
θρώτοις μείζω ἀγαθά. 

506. ΟΔΟΝ ἩΝΤΊΝ᾽ ἸΩΝἠ μέθοδον 
ἥντιν᾽ ἐλθὼν ὁ Πλοῦτος. Gl. C. μέθοδον. 
GI. Paris. 1QN] à Πλοῦτος. Gl. Paris. 
ΠΟΡΙΣΕΙΕΝ] δώσοι. Gl. Borg. wapá- 
σχοι. Gl. Paris. 

507. PAXT'] εὐχερῶε. ΑΝΑΠΕΙΣ- 
OGENT'] oí καταπεισθέντες τὰς φρένας. 
Gl. Paris. 

508. EYNOIAXOTA] cvyxopevral xal 
κοινωνοί. Gl. Dorc. 

609. EI ΤΟΥ͂ΤΟ ΓΕΝΟΙΘῚ «i γὰρ ὁ 
Ὡλοῦτος βλέψειε πάλιν, διανείμειά τ᾽ 
ἶσον ἑαντὸν, πᾶσι δηλονότι.. οὐκ οἶδεν f$ 
Πενία τὴν Χρεμύλου γνώμην, καὶ τὴν τοῦ 
TlAosrov, ὅτι πρὸς μόνους τοὺς δικαίους 
ἥξει. * ATAXITEAEIN] οὐδαμῶς Ἀέγω 
χρησιμεύειν καὶ ὠφελεῖν ὑμῖν. Οἱ. Paris. 

$10. AIANEIMEIE] διαμερίσειε πᾶσιν 
ἔπκίσης. Οἱ. Paris. 

611. ΣΟΦΙ͂ΑΝ] ἐνταῦθα καλεῖ τὴν πε. 
pl τὰς τέχνας πανουργία» καὶ μηχανὴ» 
τέχνην δὲ τὴν μεταχείρησιν αὐτὴν καὶ 
ἐνέργειαν. Junt. Doro. Victor. ΧΟΦΙ- 
AN] μάθημα. Gl. Paris. 
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ΦΟΙΝ] ἤγουν τῆς σοφίας καὶ τῆε τέχγης. 
Gt. Paris. 

619. XAAKETEIN — NATIIHTEIN] 
χαλκεὺς, νανκηγὸς εἶναι. TPOXOTIOI- 
EIN] τροχοὺε ποιεῖν ἁμάξης. Gl. Paris. 
ἁμάξα: ποιεῖν. Gl. Dorv. 

514. ΣΚΥΤΟΤΟΜΕΙΝ--ΠΔΙΝΘΟΥΡ- 
ΓΕΙΝ] σκυτοτόμος εἶναι, πλίνθας ποιεῖν. 
Οἱ. Paris. 

515. ΔΗΟΥΣ ΘΕΡΙΣΑΣΘΑΙ] ἀντὶ τοῦ 
γεωργίας ἀᾳἀκιμελεῖσθαι. ἤδη τὸ ἔπος τοῦ- 
1ὸο τῆς μέση: κωμῳδίας ὄζει. 5 APO- 
qP011 PHEAZX] δὲ’ ἀρότρον σχίσας, ve- 
μὼν τὴ» ἐπιφάνειαν τῆς γῆς. Οἱ. Dorv. 
Paris. AAHEAON] τὸ ἔδαφο:. Οἱ. 
Dore. ΔΗΟΥΣ]) τῆ: γῆς. Gl. Paris. 
Victor. 

616. ERH. ΖΗ͂Ν APTOT1] πρὸς τὸ 
ἀνώτερον" τίς ἐθελήσει τέχνην μοτελθεῖν, 
ἐὰν ἔξεστιν ὑμῖν ἀργοῖς ζῇν τούτων ἂμε- 
λοῦσιν. ΑΔΛΩΣ. τὸ ERH: ΖΗΝ πρδε τὸ 
EGEAHXEI ΤΙΣ ἔχει τὴν δύναμιν. διότι 
δὲ μετὰ ταῦτα μὲν τίθεται, τὴν δὲ τῶν 
τεχνῶν ἀπαρίθμησιν προέταξε, διὰ τοῦτο 
εἶκε τὸ τούτων. ol δὲ ἀπ' ἄλλης ἀρχῇ τὸ 
ἮΝ ἘΞΗ͂Ν λέγοντες, καὶ ΣΚΟΠΕΙ͂ΤΕ 
ἔξωθεν λαμβάνοντες οὐκ ὀρθῶς οἵονται. 
* ERH:] ἄδεια ὑπάρχει. TIANTON] ὧν 
ἔφην. Οἱ. Paris. 

517. AHPON ΔΗΡΕΙΣ] à»rl τοῦ κατὰ 
λῆρον. ᾿Αττικὴ ἡ φράσις, καὶ τὸ σχῆμα, 
és τὸ μανίαν μαίνῃ, καὶ ὅλως ἐφ᾽ ὧν τῷ 
πράγματι ἐπάγεται τὸ ἀπὸ τοῦ πράγμα- 
vos ῥῆμα, ὡς τὸ ὕβριν ὑβρίζεις καὶ φυγὴν 
φεύγει:. * AHPON AHPEIX] φλναρεῖς. 
Gl. Paris. ᾿Αττικὴ sepfxne:s. Gi. 
Dere. KATEAERAX] ἀπηρίθμησαε. Οἱ. 

ore. 

518. MOXGHZOTZIN] ol δοῦλοι με- 
τὰ μόχθον ἐργάσονται.  EREIX] κτήσει 
δούλους. Gl. Paris. λάβῃς. Οἱ. Dore. 

519. ἈΡΓΥΡΊΟΥ διά. Gl. Paris. 

521. EMTIOPOZ HKON] ἔμπορος ó 
πραγματευτὴς ἄνθρωτος, κυρίως δὲ à πλέ- 
wr θάλασσαν, παρὰ τὸ πόρος" πόρος δὲ 
κυρίως ἐπὶ ὑγρῶν λέγεται" καὶ εὔπορος ó 
ἔχων ἀεὶ τὸν ἐπιῤῥέοντα πλοῦτον, ἐκ με- 
γαφορᾷς τοῦ ὑδατικοῦ πόρου. διαβάλλον- 
φαὶ δὲ ol Θετταλοὶ ὡς ἀνδρακοδισταὶ 
καὶ ἄπιστοι" ἀεὶ γὰρ τὰ Θετταλῶν ἄπισ- 
7G, ἡ παροιμία φησίν. Ἑὺὐρίπιδη9: ““ πολ- 
λοὶ παρῆσαν, ἀλλ᾽ ἄπιστοι Θετταλοί." 
δῆλον δὲ καὶ ἀπὸ ᾿Ιάσονος, ὃς ἡνδραπό- 
δισε τὴν Μήδειαν. ἀνδράποδον δὲ εἴρηται 
Ó ποὺς à ἐν ἀνδράσιν, ἀπὸ τοῦ ὑποκειμέ- 
vov βέρους τῷ ὄλφ' ὑπόκειται γὰρ ὁ οἰκέ- 
τῆς τῷ δεσπότῃ καθάπερ ὃ ποὺς τῷ ὅλῳ 
αώματι. 

ΠΑΡΑ ΠΛΕΙΣΤΩ͂Ν ANAPAITOATX- 
ΤΩΝ] καὶ αὐτὸς παρὰ ἀνδραποδισὶ ὧν λα- 


ZXOAIA 


τούτοις χαίροντε;, ἀλλὰ καὶ Aporeams. 
Jtt. εἰπὼν ἐκ Θετταλίας, ἐπήγαγε πα- 
ρὰ πλείστων ἀνδραποδιστῶν, δεικνὺς ὅτι 
τὸ τῶν Θετταλῶν γένος λῃστείαις ἐχρῆτο 
καὶ ἀνδραποδισμοῖτ' ἀφ᾽ ὧν οἱ ἔμποροι 
ἀνδράποδα ὡνούμεμοι εἰς τὰς ὁτέρας ἐπό- 
λοὺυν ἠπείρουΞ. Schol. C. ἘΜΠΟΡΟΣ] 
κατὰ θάλατταν πραγματενόμενο:ς. — TA- 
PA ΠΛΕΙΣΤΩΝ] ὠνήσεται ϑηλ. GL. Pa- 
ria. ANAPAIIOAIXTON] λῃστῶν, τῶν 
τοὺς ἀνθρώπους δεσμούντων. Gi. Dorv. 
Paris. 


, ΕΣ. ΠΡΩΤΟΝ] πρνηγουμώνωε. Gl. 


καὶ ἣ ἐν τοῖς $vrois, 
ψή. Junt. KINATNETON] εἰνδυναν 
ὑφιστάμενος. ΤΟΎΤΟ ΠΟΙΗΣΑΙ) ἐξαν- 
δραποδίζειν. Gl. Paris. τὸ λῃσταῦσαι. 
Οἱ. Ῥονε. 
525. ΩΣΤ᾽] καὶ eb — ἀροτριᾷν. GI. 
Paris. 


626. ΤΡΙΨΕΙ͂Σ BIOTON] διαβιβάσει 
ζωήν. ΤΟΥ ΝΥΝ] ἤγουν τοῦ πένητος. 
Οἱ, Paris. ἘΓΣ ΚΈΦΑΛΗΝ XOI] ὃ λέ- 
yes. Gl. Dorv. EX ΚΕΈΦΑΛΗΝ XOT] 
εἴθε ἐπάνω cov πέσοι. Gl. Paris. τὸ ἐς 
κεφαλήν vov εἶπεν, ἐπειδὴ ἥκαυσεν παρ᾽ 
αὐτῆς, ὡς ὑδυνηρότερον μοχθήσει καὶ βιώ- 
σει. Paris. 

527. ΚΑΤΑΔΑΡΘΕΙ͂Ν] κατακοιεῃθῆ- 
ναι, κυρίως δὲ καταδαρθεῖν τὸ ἐν δέρμασι 
κοιμηθῆναι. " ETI] πρὸς τοῖς εἰρημένοις. 
ΚΑΤΑΔΑΡΘΕΙΝῚ ὑπνῶσαι. Gl. Paris. 

528. ὙΛΠΗΣΙΝ] τάτητες λόγεται τὰ 
πεύκια. εἰσὶ δὲ v es μὲν οἱ ἐξ ipe 
μέρους μαλλὸν ἔχοντες, ἀμφιτάπητες δὲ 
ol ἐξ ἀμφοτέρων. Aéyerai δὲ καὶ θηλυκῶς 
δάπης, δάτιδεν. Dorc. τάσητες λέγανται 
τὰ ἐπεύχια. εὕρηται δὲ καὶ τάπις τάπιδος 
καὶ δάκης δάπητοι" ἀλλ᾽ ol ᾿Αττικοὶ τά- 
πῆτες γράφουσιν. Paris. τάπητες λέγον- 
ται τὰ ἐκεύχια, εἰσὶ δὲ τάπητες μὲν οἱ ἐξ 
ἑνὸς μέρους μαλλὺψ ἔχοντες, ἀρφιτάκη- 
τες ol ἐξ ἀμφοτέρωγ' εἴρηται δὲ καὶ τάπης: 
ητος, καὶ τάτις, τάπιδος, καὶ δάπις, δά- 
πιδος, καὶ δάπης, δάπηδοι'" οἱ μὲν 'Arre- 
κοὶ τάπης τάπητος γράφουσιν. Victor. 
ὙΦΑΊΝΕΙΝ] ὑφαντὴς εἶναι, Gi. Paris. 

829, XTAKTOLX] τοῖς ὑγροῖς καὶ xpt- 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


σίψοις, πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ξηρῶν. 
ΦΜΥΡΟΙΣΙΝ ΣΤΑΚΤΟΙΣ) ἤγουν ῥοδο- 
στάγμασιν. Gl. Dorv. Paris. ATATHZ- 
ON] d» τῷ οἴκῳ. Gl. Dorv. ἀγάγετε ἐν 
τῷ οἴκῳ. Gl. Paris. 

530. IMATIDN ΒΑΠΤΩΝ] βαπτὰ y 
ἑμάτια φοροῦσιν οἱ ννυμφίοι, πρὸς τὸ φαί- 
νεσθαι τεκμήριον, οἶμαι, Tfjs (8opás.! οὐκ 
ἔσται οὖν σοὶ, φησί, ποικίλα ἱμάτια ἐπὶ 
τῷ κοσμῆσαι τὴν νύμφην. * ΔΑΠΑΝΑΙΣ]) 

μασιν. Gl. Dorv. ἐν ἀναλώμασιν. 
ΟἹ. Paris, KOX1MHZAI) καλλωπίσαι. 
Gl. Dorv. καλλῦναμ Gl. Paris. ΠΟΙ- 
ΚΙΛΟΜΟΡΦΩΝ] ἐνχρωμάτων. Gl. Dort. 
ἀχόντων ποικίλας. Gl. Paris. 

631. ΚΑΙ TOI TI HAEON ΠΛΟΙ͂- 
'TEIN] τί: χρεία ἐστὶ ToU πλουτεῖν, bre 
ἄπορειτε ὧν xpiltere.. * ΤΊ IIAEON] οὐ- 
δέν ἐστι τὸ πλέον. GI, Paris. 

532. EYTIOPA] εὐπόριστας. ΔΕΙΣ- 
ΘΟΝ] χρείαν ἔχετε. Gi. Paris. 

538. TON XEIPOTEXNHN ] ἐπὶ τ΄ x-, 
τὸν διὰ τῶν χειρῶν ἐργαζόμενον. GI. 
Paris. τὸν πτωχόν. Gl. Dorv. 

684: ΒΙΟΝ EREI] [whr λάβῃ. Gi. 
JDerv. ζωὴν λήψεται. Gl. Paris. 

535. ΦΩΔΩΝ] φλυκταινῶν. EK BA- 
AANEIO'Y δὲ διὰ τὸ τοὺς πένητας ἀπο- 
ροῦντα; ἐνδυμάτων διὰ τὸ ψύχος ἐν βα- 
Ἀανείοις καθεύδειν, καὶ ἐκ θέρμην ἣ ἀέρος 
αὐτοὺς ἐξιόντας παραχρῆμα προσβάλλον- 
70s φλυκταίνας ποιεῖν. ᾿Απολλόδωρος τὰ 
ἐκ τοῦ πυρὸς ἐρυθήματα ἣ ἐκ ψύχους, ἣ 
τοὺς τύλους, καὶ τὰ ἐπικαύματα τὰ ἐκ 
τοῦ πυρὸς, ὧι τῶν πενήτων διὰ τὸ ab- 
τουργεῖν τοῦτο πασχόντων. τὸ δὲ TIAHN 
οὐκ ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ χωρίς, ἀλλ᾽ ἀντὶ 
τοῦ el μή. πρὸς τὸ KOAOZTPTON, ὅς 
derw ἦχος φρυγάνων συρομένων. * ob- 
δὲν, ὧν λέγεις, παρέχοις τοῖς ἀνθρώποις. 

Gl. Dorv. ΠΛΗΝ] εἰ μή. Οἱ. Paris. 
ΦΩΔΩΝ] φούσκα. Gl. Dorv. τὰς κοινῶς 
Aeyopévas στιβιλίδας. Gl. Paris. àva- 
στρέφοντερ ol πένητες ἐκ BaAarelov οἵ- 
nale, ἢ λουόμενοι, ἣ ἐν τῇ ἐκεῖ καμίνῳ 
διὰ τὸ ψύχος θερόμανοι, ἀέρος αὐτοῖς πα- 
ραχρῆμα προσβάλλοντος φλυκταίνας á»- 
“θοῦσι τῷ σώματι, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἀρκοῦν 
ὀκικάλυμμα. Paris. ΒΑΛΑΝΕΙΟΥ] Aov- 
τροῦ. Οἱ. Dorv. Paris. 


636. TIIOHEINONTON] μετρίως ve - 


νώντων. Gl. Victor. ΓΡΑΙΔΙΩΝ] ὅτι 
πεινῶσαι al γραῖαι βοῶσιν ὧς τὰ παιδία. 
Victor. κολάσυρτόν ἐστι κυρίως ὁ τῶν 
φρνγάνων ἦχος, ὃν ποιοῦσι συρόμενα" 
κᾶλα γάρ εἰσιν ἥτοι ξύλα συρόμενα. Pa- 
ris. Victor. 

837. σύναπτε τὺ ἀριθμὸν πρὸς τὸ οὐδὲ 


λέγὼώ aoi. —$ ψύλλα θηλνκῶε. Gl. Paris. 
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538. AI BOMBOYZAI] ἰδίως τὰς ψύλ- 
λας ἀφώνους obcas BouBeiv φησι" κωνώ- 
πὼν γὰρ μᾶλλον τοῦτο ἴδιον. ἐντεῦθεν 
παραπλανηθέντες τινὲς θηλυκῶς: εἰρῆσθαι 
φήθησαν τὰς κώνωπας' ληροῦσι δέ" ἀρσε- 
vicios γὰρ λέγονται οἱ δὲ Δωριεῖς ἂρσε- 
νικῶς λέγουσι τὸν ψύλλον. θηλυκῶς Bé 
τινες τὴν κώνωπα κατὰ τοὺς ᾿Αττικούς" 
ἠχοῦσαι, φησίν, αἱ κώνωκες" καὶ 
ἠχοῦσα περιίπταται. οὐκ ἔστι δὲ, 
ps τὰς ψύλλας ἀποδέδωκεν. ἰδίως δὲ 

ve τὴν ψύλλαν βομβεῖν" οὗ γὰρ προϊᾶσι 
φωνήν. κώνωπας δὲ λόγει τὰς ἐμπίδας. 
* BOMBOYTZAI) βοῶσαι. Gl. Dorv. ἣ- 
χοῦσαι. ΚΈΦΑΛΗΝ] τοῦ πένητος. ANI- 
QXIN] λυποῦσιν. Gl. Paris. 

639. ETIETEIPOTZAI] διανιστῶσιν 
καὶ λέγουσι, πεινάσεις, ἐὰν καθεύδῃ. 
ἘΠΑΝΊΣΤΩ] ὀγείρου. Gl. Paris. 

644. TOTTOIZ) τοῖς εἰρημένοις. Gl. 
Paris. PAKO3] διεῤῥηγμένον xcróva. 
Gl. Dore. P. 

. Gi. Dorv. 


aria. 

541. ZTIBAAA] 
στρωμνήν. ZXOINON] ewdprer serom- 
μένη». MEZXTHN] πεπληρωμένην, ἢ τοὺς 
κοιμωμένους ἀνιστᾷ. Gl. Paris. Victor. 

542. €0PMON] φορμὸς πᾶν πλεκτὸν, 
ἐνταῦθα δὲ τὸ ψιάθιον. Junt. ΦΟΡΜΟΝΊ 
ψιάθιον. Gl. Dorv. Paris. φορμὸς πᾶν 
πλέγμα, εἴτε ψιάθιον εἴτε ἄλλο τι. Pa- 
ris. TAHHTOZ] srevxíov. GI. Dorv. 
Paris. 

643. ANTI MEN APTON] διενήνοχεν - 
ἄρτος ka) μᾶζα, ὅτι ὁ μὲν ἄρτον πάλαι 
μεμάλακται, ἡ δὲ μᾶζα νῦν. MAKTPA 
δὲ θυεία ἐπιμήκης, ἐν ἡ μάττουσι τὰ ἄλου- 
ρα: * ΣΙΤΕΙΣΘΑΙ] ἐσθίειν. Gl. Paris. 

544. ᾿Αττικῶς ΡΑΦΑΜΙΔΑ, ἣν ἡμεῖς 
ῥάφανον" πάλιν δὲ ῥάφανον, ἣν ἡμεῖς 
κράμβην. εἴρηται δὲ ῥαφω)ὴὶ: παρὰ τὸ ἐᾳ- 
δίως φαίνεσθαι λόγος γὰρ ὧς σπειρομένη 
θᾶττον ἄνεισι . "MAAAXHZ IITOP- 
ΘΟΥΣῚ μρολόχης κλάδους. Gl. Dorv. 
Paris. MAZHZ] ἄρτου. Οἱ. Paris. Ép- 
του ξηροῦ. Gl. Dort. 9'TAA' LZXNON 
PAGANIAQN] λεκτῶν κράμβων. Gl. 
Paris. εὐτελῶν, λεπτῶν. Gl. Victor. 

615. ΘΡΑΝΟΣ ὑποπόδιον. ὃ xal θρῆ- 
vus ἴσω: παρὰ τῷ ποιητῇ. καὶ νηὸς θρᾶ- 
vos, ἔνθεν καὶ θρανίτης. ὀτυμολογεῖται δὲ 
παρὰ τὸ θορεῖν ἄνω, ἣ παρὰ τὴ θρῆσαι, ὅ 
ἐστι καθίσαι. τὸ δὲ ΣΤΑΜΝΟΥ δοκεῖ àp- 
σενικῶς εἰρῆσθαι, ὡς δηλοῖ τὸ kareayó- 
τος, οὗ τὸ θέμα ἄγω τὸ κλῶ, παρακείμε- 
μος ἦχα, ὁ μέσος ἦγα καὶ ἐν διαλύσει 
Kaya: ὕθεν μετοχὴ ὃ dayós καὶ τὰ ἐξ αὖ- 
τοῦ, ὅρα δὲ ὅτι στάμνου κεφαλὴν λέγει 
μεταφορικῶς τὸ ἄνω πρὸς τῷ στόματι" 
οὕτω δὲ καὶ πιθάκνη: πλευρὰ τὸ ταύτης 


! βαφῆ: Aid. 
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Φείβουλοι γίνοντα. ΠΟΛΕΜΟΥ͂ΣΙΝ) 
μάχονται. Οἱ. Paris. 

δ71. KAITIEP 260APA] συναινεῖ δι- 
ἐγχυριζόμενος τὸ κατὰ τῶν ῥητόρων πρᾶγ- 
μα διασύρειν. τὸ δὲ ΒΑΣΚΑΝΟΣ &rAGs 
àv λοιδορίᾳ τιθέασιν, " VETAEI] ψευ- 
Bis λόγει5. Gl. Paris. ΤΟΥΤΩΝ] ὧν 
περὶ τῶν ῥητόρων λόγεις. Gl. Dorv. ὧν 
εἶπας. Gl. Ῥαγ. BAZKANOX] ἐχθρή. 
ΟἹ. Paris. 

572. ATAP OYX HTTON] fuss, φη- 
aiv, ei καὶ ἀληθεύεις, μὴ uéya φρονήσῃν" 
οὐδὲν γὰρ ἧττον ταὐτὰ πείσῃ. ΚΟΜΗ- 
ΧΗΣ δὲ ἀντὶ τοῦ ὑπερηφανήσῃς, παρὰ 
τοὺς κομῶντας, ἣ ἀπὸ. μεταφορᾶς: τῶν 
δένδρων, ἃ τὴν κόμην ὑψοῦ ἔχουσι" τοιοῦ- 
τοι δὲ καὶ οἱ ὑπέρφρονες, ὑψοῦ τὴν γνώ- 
μὴν αἴροντες. * τοῦτο δὲ διὰ μέσον εἴρη- 
Ῥαι, καὶ ἔστι τὸ OTI ΖΉΤΕΙΣ πρὸς τὸ 
κλαύσει. Junt. διὰ τῶν λόγων ὧν εἶπα: 
ἀλλὰ ἐπίσης τιμωρηθήσῃ δηλ. ΟἹ. Paris. 
TA'TTHT'E KOMTZHZ) àrb τούτου ἐπαρ- 
θῇς. Gl. Dorv. ἐπαρθῇς. Gl. Puris. 

678. OTIH ΖΗΤΕΙ͂Σ) ἐπεὶ ἐξοτάζεις. 
ΟἹ. Paris. 

574. ἘΛΕΓΈΑΙ Μ᾽] ἐμὲ ψευδόμενον. 
Οἱ. Paris. 

876. KAT ITTEPTTTZEIZ] κοῦφα καὶ 
μάταια διαλόγῃ, ἀπὸ τῶν νεοσσῶν, ἃ τει- 
ράζουσι pir τὰς πτέρυγας, ἵπτασθαι δὲ 
οὐ δύνανται" οὕτω καὶ σὺ θέλεις μὲν à»- 
φειπεῖν καὶ πειράζεις, οὐδὲν δὲ ἀνύεις. 
ἌΛΛΩΣ. ἀλλὰ φλναρεῖς διὰ λόγων τὸ 
γὰρ πτορὸν ἠχῶδες καὶ θορυβητικόν. ἣ 
κοῦφα λαλεῖς. ἣ ματαιοπονεῖς, ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν δρνέων τῶν μὴ δυναμένων πό- 
τεσθαι διὰ τὸ βραχὺ τῆς ἡλικίας. ΑΔ- 
ΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ πειράζεις πολλὰς ἀνηνύ- 
τοὺς ὁρμάς, καθάπερ καὶ οἱ νεοττοὶ πει- 
pálorres τὴν πτέρυγα καὶ γυμνάζοντες 
ἔπι ἔχουσι τὴν τῆς πτήσεω: do- 
ράν. 5 ΦΛΥΑΡΕΙΣ) πολυλογίξει:. GI. 
Paris. ΠΤΕΡΥΤΊΖΕΙΧ] ματαιάζεις. Οἱ. 
Dore. ἀδύνατα λέγεις. Gl. Paris. Α- 
ΠΑΝΤΈΣ] ὅλοι. Gl. Paris. 

576. BEATIOTZ] xaAoós. ΧΚΕΨΑΣ- 
ΘΑΙ] μαθεῖν. Gl. Dorv. 

677. ΑΠῸ TON IIAIAON] ὃνσχερές 
ἐστι μαθεῖν τὸ δίκαιον, εἴγε καὶ ol παῖδε: 
διὰ τοῦτο μιδοῦσι τοὺς πατέρας. * ΦΡΟ- 
ΝΟΥ͂ΝΤΑΣ APTA] ποιοῦντας καλῶς. 
Gi. Dre. APIXTA] ὠφέλιμα. Οἱ. Pa- 


ris. 
δ78. AIATINOXKEIN] διακρίνειν. Gl. 
Paris. σύναπτε τὸ δίκαιον ἐνταῦθα. GI. 
Dere. ΧΑΛΕΠΟΝῚ δυσχερές. Gl. Pa- 
ris. 'AIKAION] τὸ và εὕρῃ τις τὸ δί- 
καιον, δύσκολόν ἐστι πρᾶγμα. Paris. 
579. &HXEIX] τὸ μὲν ΦΉΣΕΙΣ λέ- 
γεται πρὸς τὴν Πενίαν, τὸ δὲ ΤΑΎΤΗΝ 
Δ' HMIN AIIOITEMIIEI πρὸς τὸν Βλε- 


* μόν, σταδίους 


ΣΧΟΛΙΑ 


ψίδημον. ἣ καὶ τὸ €HXEIX πρὸς τὸν BAe- 
ψίϑημον, ἤγουν εἴποις κατὰ τὸν αὐτῆς 
λόγον. δ ΟΡΘΩΣ]) ἀπταίστω:. KPATIX- 
TON] λυσιτελές. Οἱ. Paris. - 
᾿δϑῦ. KAKEINOX] ὁ Zeés. Gk. Pa- 

ris. . 
581. KPONIKAIZ ΓΝΩΜΑΙΣ] ἤγουν 
ἀρχαίαις μωρίαις ἐσκοτισμένοι τὸ φρονεῖν. 
παρόϑιμία δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀμβλνωτπούν. 
των, "ris εἴρηται καὶ ἐν Νεφέλαις. ἀντὶ 
δὲ τοῦ γνώμαις γράφεται λήμαις. λήμη 
δέ ἐστι τὸ πεπηγὸς δάκρνον, ὅπερ ἐπικα- 
θεζόμενον βλάπτει τοὺς ὀφθαλμούς: τὸ 
γὰρ τῶν γερόντων δάκρνον παχὺ ὃν Ἀή- 
μας μεγάλας ποιεῖ. σημαίνει οὖν τὸ τε- 
γυφλωμένοι τὰν ᾧ , ὥσπερ οἱ τὰς Af- 
pas ἔχοντες τῶν ὧν ἐμποδίζονταιε 
τὰς ὕψεις. * KPONIKAIZ) καλαιαῖς καὶ 
μωραῖς. ΟἹ. Dorv. παλαιαῖς καὶ μεγάλαις. 
Gl. Paris. AHMAIZX) τζίμβλαις. Gl. D. 
AHMAONTEZ] τυφλώττοντες. Gl. Derr. 
τυφλώττοντες, βεβλαμμένοι. Gl. Victer. 
ΔΉΜΩΝ] οἱ τξυμβλώττοντες. GL. Pa- 
ris. ΑΜΦΩ] ὁμοῦ οἱ δύο. Gl. Paris. 

582. ΠΕΝΈΤΑΙ] πένης ἐστί. ΦΑΝῈ- 
ῬΩΣ] καθαρῶς νουθετήσω. Gl. Paris. ᾿ 

584. ΔΙ' ΕΤΟῸΣ ΠΕΜΠΤΟΥ] κατὰ 
φερτέχρονον γένετο εἰς τὰ OA ógsrta συν- 
άθροισις. Dorv. " . 

$85. ANEKHPTTTEN] àwmpyópewev. 
Οἱ. Derv. 

586. κοτίνον στεφάνῳ στεφανώσας 
ἀνεκήρυττε τοὺς νικῶντας. οὗ κονίνῳ δὲ 
ἐστέφυντο, ἀλλὰ τῷ τῆς καλλιστεφένον 


Aurréparos: ταύτης δὲ ἔμπαλιν τὰ φύλλα 
ταῖς Aovrais ἐλαίαις πέφυκεν, ἀφίησί τε 
τοὺς πτόρθου9, ὥσπερ $ μύρτοε, els τοὺς 
στεφάνου9 συμμέτρους. ἀπὸ ταύτης λα- 
βὼν Ἡρακλῇς ἐφύτευσεν ᾿Ολυμπίασιν, 
ἀφ᾽ ἧς οἱ στέφανοι τοῖς ἀθληταῖς δίδον- 
ται. ἔστι δὲ φερὶ τὸν Ἰλισσὸν ποτα- 
τοῦ ποταμοῦ ἀπέχουσα" 
περιφκοδόμηται δέ, καὶ ζημία μεγάλη τῷ 
θιγόντι αὑτῆς ἐστίν. ἀπὸ ταύτης ἔφερον 
λαβόντες ᾿Ηλεῖοι τῶν ἀθλητῶν ἐν Ὄλυμ- 
«ίᾳ τοὺς στεφάνους.᾽" τῷ δὲ κωμικῷ, φα- 
σίν͵ ἥρμοττεν ἐκφαυλίζοντι τὸ φρᾶγμα 
λέγειν ὧς ἐκ κοτίνον ἐστεφανοῦντο, ὃ δη- 
Aoi τὴν ἀγριέλαιον, καὶ ἅμα διότι καὶ 
χρήσιμος αὑτῷ ἡ λέξις ἐν τοῖς dr κα- 

ῥητορεύσει γὰρ ὁ Χρεμύλος καὶ ἡττη- 
θεὶς ἐρεῖ ** ἀλλά σ᾽ ὃ Ζεὺς ἐξολέσειε κο- 
τίνον στεφάνῳ στεφανώσας͵᾽" τουτέστι 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


«Ζαπὶ. Victor. TIEPITITNEX6AI] περιτ- 
“εύειν. Gl. Dorv. περιττὸν γίγνεσθαι. 
EITIAEIITEIN] στερεῖσθαι. Gl. Paris. 
655. MAKAPITHN] ὅτι- ἁπλῶς καὶ 
ἀσυνήθως κατεχρήσατο ἀντὶ τοῦ μακά- 
ριον, εἰ μὴ ἄρα παίζει, οἷον νεκρόβιον. 
ΑΛΛΩΣ. ὥσπερ εἰώθασιν οἱ “Ἕλληνες, 
ἐπειδάν τι παράδοξον ἀκούσωσι,! σχενλι- 
. ἄζειν καὶ Bog» Ἡράκλεις ἢ Ἄπολλον ἣ ὦ 
Ζεῦ, οὕτω καὶ οὗτος, ἀκούσας τῆς Πενίας 
τοιαῦτα λεγούσης, ὥσπερ σχετλιάζων 
ϑοᾷ ὦ Δάματερ. εἰκότως δ πρὸς τὴν γῆν 
ποιεῖται τὸν λόγον, ὧς γεωργός. 5 ΜΑ- 
KAPITHN] μακαριστόν. Gl. Dorv. eb- 
δαίμονα. Gl. Paris. τὸ ἐπὶ τῶν 
ἁγίων λέγεται μόνον. τὸ μακάριος καὶ μα- 
καριστὸς ἐπὶ ζώντων καὶ ἀποθανόντων. 
μακαρίτης δὲ ἐπὶ τῶν ἀποθανόντων μό- 
»ον. Paris. ᾿Ὦ AAMATEP) διὰ μέσου. 
Gl. Dore. KATEAERAZ ] κατηριθμήσω. 
Gl. Paris. 
556. ΜΟΧΘΗΣΑΣῚ] 'κοπιάσας. ΤΑ- 
ΦΗ͂ΝΑΙ] ὥστε. Gl. Paris. N 
657. I διασύρειν. Gl. Pa- 
eis. € εσθαι. l. Dore. ΚΩΜΩ- 
AEIN] ὑβρίζειν. Gl. Dore. ὀπὶ γέλωτος. 
Οἱ. Paris. ΧΠΟΥΔΑΖΕΙΝ] σπουδαίως 
λόγειν. Gl. Paris. ow. λ., ἐπιστημόνως 
ἀποδεικνύναι ὅτι κρείττων ὁ πλοῦτος τῆς 
“τενίας. Gl. Victor. 

558. TINOZKON] ἐπιστάμενος. Gl. 
xParis. 

659. TIOAATPONTE] τοιοῦτοι γὰρ 

ol πλούσιοι γίνονται ὑπὸ τῇς τρυφῆς, 
ὅπερ ἀσελγείας καὶ φαυλότητος βίον δηο 
λωτικόν ἐστι. γράφεται δὲ καὶ ποδαλγοῦν- 
τες καὶ ποδαγρῶντες, ὅτι καὶ αὑτὸ τὸ 
“ἀθος καὶ ποδάγρα λέγεται καὶ ποδαλγία, 
Junt. ΤῊΝ TNOMHN] τὴν φρόνησιν. 
Gl. Dorv. ΤῊΝ IAEAN] rh» μορφήν. 
Gl. Dort. et Br. κατὰ τὸ εἶδος. GI. 
Paris. ΠΑΡ᾽ ATTO:] τῷ πλούτῳ. ΠΟ- 
ΔΑΓΡΩΝΤΕΣ) ποδαγροί. Gl. Paris. 
* 5660. KIAX. KAI IHONEZ] παχεῖς 
ταῖς σαρξὶν, ἀσωφρόνω: λιπαροί. AXEA- 
ΓΩΣ] αἰσχρῶς. Gl. Dorv. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 
λίαν πίονες. ΟἹ. C. λιπαροὶ ἀτόπως. Οἱ. 
D 


$61. ΣΦΗΚΩΔΕΙ͂Σ])] λεπτοὶ κατὰ τὸ 
μέσον, ὧς σφῆκες, 3) πικροὶ, ἐπεὶ καὶ τὸ 
ζῶον πικρόν ἐστι σφόδρα. ἅμα μὲν, ὅτι 
«al δριμύτερσι, ἅμα δὲ, ὅτι καὶ ἰσχνότε- 
βοι γίνονται οἱ λιμώττοντες, ὡς σφῆκεε. 
ΑΛΛΩΣ. σκληροὶ, ἣ λεπτοὶ, μάλιστα τὰ 
κάτω τῶν γαστέρων, διὰ τὸ γοργὸν καὶ 
εὐκίνητον" τοιοῦτοι γὰρ οἱ σφῆκες: τὸ μέ- 
σον. ᾿ 

TOIX ΕΧΘΡΟΙΣ ANIAPOI] ὁ γὰρ 

᾿ vois σαρξὶ μὴ βαρυνόμενος, ἀλλὰ κούφως 
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ἔχων τοῦ σώματος, ῥᾷστ᾽ ἂν καὶ πρὸδὲε 
τοὺς ἐχθροὺς ἂντιπ ῃται. τοιοῦτοι 
δὲ οἱ πένητε! διὰ τὸ μὴ εὐσαρκεῖν ἀπορί. 
τροφῶν. ΚΊΣΧΝΟΙ ΚΑΙ ΣΦ. λεπτοὶ 
ὥσπερ ol σφῆκες. ANIAPOI) λυπκηροί. 


Gl. Dore. λύπην ἐπάγοντες: τοῖς ἐχθροῖΞ. ᾿ 


Gl. Paris. 

562. ΣΦΗΚΩΔΕΣῚ) τὸ λόχτιον. Gi. 
Paris. 

563. ΠΈΡΙ ΣΩΦΡΟΣΎΝΗΣ HAH] κα- 
ταλέξασα τὰ ἀγαθὰ ἃ δὲ αὐτὴν ἀνθρώ- 
trois γίνονται, νῦν βούλεται ἀποδεῖξαι ὅτι 
καὶ σωφροσύνης αἰτίᾳ ἐστίν, ὥσπερ ó 
Πλοῦτος αὖ τοὐναντίον. εἰκότως δὲ εἶχε 
τὸ ἀναδιδάξω" καὶ γὰρ ὅτε γαστρόώδεις 
ἔλεγε τοὺς ἀνθρώπους ἐκ τοῦ πλούτον 
γίνεσθαι, καὶ ἀσελγεῖς ἔλεγεν" ol 
πλεῖστα ἐσθίοντες καὶ πρὸς τοῦτο κατ 
φοροί εἰσιν. " συμπεῤῥαίνω τὸ συλλογίζο- 
μαι, ἀφ᾽ οὗ καὶ σνμπέρασμα παρὰ φιλο- 
σόφοις τὸ ἐκ τῶν προτάσεων συναγόμενον" 
τὸ γὰρ κύριον μέρος τοῦ συλλογισμοθ 
οὐδέν ἐστιν ἕτερον ἄλλο ἣ τὸ συμπέρασ- 


μα. σύγκειται γὰρ Ó συλλογισμὸς ἐκ δύο. 


προτάσεων καὶ συμπεράσματος, καὶ ἔστι 
τὸ συμπέρασμα ἀπόδειξις τοῦ ζητουμένον 
ἀναντίῤῥητος. Junt. HAH ΤΟΙΝῪΝ ΠΕ- 
ῬΑΝΩ] ἀσὺ τοῦ νῦν ἀποδείξω. Οἱ. Dorc. 
συλλογίζομαι ὑμῖν. Gl. Paris. 

$64. KOXMIOTHZ] εὐταξία, σεμνό- 
της. Gl. Dort. ὙΒΡΊΖΕΙΝ] αἰαχρὰ 
πράττειν. Gl. Dorv. τὸ ἀσελγαίνειν. Gl. 
Paris. - 

565. ΠΑΝῪ TOTN] ἐν εἰρωκείᾳ, ἐπεὶ 

oi πένητες κλέπτούσι διὰ ἀπορίαν. * εἰ- 
ρωνικῶς. Gl. Dorv. KOZMION] ὠφέ- 
λιμον. GI. Dorv. εὔτακτον. Gi. Pa- 
TS. . 
666. ΠΩΣ ΟΥ̓ΧῚ KOZMION] τὸ πει- 
ρᾶσθαι λαθεῖν. τοῦτο δὲ ὁ ἕτερος πρεσβύ- 
T15 λέγει πειράζων καὶ χλενάζων. ἣ ὅτι 
τὸ παλαιὸν οὗ διεβέβλητο ἧ κλοπὴ, εἰ 
μὴ φωραθεὶς κλέπτης ὑπῆρχεν. ΑΛΛΩΣ. 
εἴ γε ὁ κλέπτης λαγθάνει' ψυχρὸν δὲ τὸ 
ἐνθύμημα. * EITE AEI AAGEIN] ἀπό- 
κειται μὴ γνωσθῆναι. Οἱ. Paris. 

567. ΣΚΕΨΑΙ] λογίζου. Gl. Dore, 
ἐξέτασον. Gl. Paris. ΤΟΥ͂Σ PHTOPAX] 
tros xperds.. ΩΣ ὅτι. Gl. Dore. 

668. ΠΕΡῚ TON] eis τόν. Gl. Dorv. 

569. ΑΠῸ TON KOINQN)] ἀπὸ τῶν 
δημοσίων χρημάτων. Gl. Dorv. πραγ- 
μάτων. Gl. Paris. 

670. ETIIBOTAETO'TZI TE) διαβάλ- 
λει τοὺς ῥήτορας ὡς δῶρα λαμβάνοντες 
παρὰ τῶν πολεμίων ἀσύμφορα τῇ πόλει 
συμβουλεύουσιν, οὐκ ἐῶντες αὑτὴν τού- 
τους ἀμύνασθαι. " ἘΠΙΒΟΥΛΕΥΟΥ͂ΣΙ] 
ἄγουν κακῶς βουλεύουσιν. Οἱ. Dorv. 


! ἴδωσι Ms. Paris., 
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δείβονλοι γίνονται. 


ΠΟΛΕΜΟΥ͂ΣΙΝ] 
μάχονται. Οἱ. P. 


aris. 
571. KAITIEP ΣΦΟΔΡΑῚ cvrawet δι- 
ἐγχυριζόμενος τὸ κατὰ τῶν ῥητόρων spa*y- 
μα διασύρειν. τὸ δὲ ΒΑΣΚΑΝΟΣ ἁσλῶς 
ἐπὶ λοιδορίᾳ τιθέασιν. " VETAEI] ψευ- 
δὸς NI Gl. Paris. ΤΟΥΤΩΝῚ] ὧν 
“περὶ τῶν ῥητόρων Aé&yeis. Gl. Dorv. ὧν 
elras. Gl. Paris... BAXKANOZ] ἐχθρή. 
Gl. Paris. 

572. ATAP ΟΥ̓Χ HTTON) ὅμως, φη- 
ei», εἰ καὶ ἀληθεύεις͵ μὴ μέγα φρονήσῃ" 
οὐδὲν γὰρ ἧττον ταὐτὰ πείσῃ. KOMH- 
3H2 δὲ ἀντὶ τοῦ ὑπερηφανήσῃν, παρὰ 
φοὺς κομῶνταφ, ἢ ἀπὸ. μοταφορᾶ: τῶν 
δένδρων, ἃ τὴν κόμην ὑψοῦ ἔχουσι' τοιοῦ- 
τοι δὲ καὶ οἱ ὑπέρφρονες, ὑψοῦ τὴν γνώ- 
μὴν αἴροντες. " τοῦτο δὲ διὰ μέσον εἴρη- 
ται, καὶ ἔστι τὸ OTI ZHTEIX πρὸς τὸ 
κλαύσει. Junt. διὰ τῶν λόγων ὧν εἶπα: 
ἀλλὰ ἐπίσης τιμωρηθήσῃ δηλ. Gl. Paris. 
TA'TTHTE KOMTZH2Z] ἀπὸ τούτον éap- 
θῇς. Gl. Dorv. ἐπαρθῇς. Gl. Paris. 

57$. OTIH ZHTEIX] ἐπεὶ ἀξετάζεις. 
Gl. Paris. 

514. ἘΛΕΓΈΑΙ Μ᾽] ἐμὲ ψευδόμενον. 
Gl. Paris. 

8T5. ΚΑΊ ΠΤΕΡΥΓΊΖΕΙΣΊ κοῦφα καὶ 
μάταια Sua éyn, ἀπὸ τῶν νεοσσῶν, ἃ πει- 

ράζουσι μὲν τὰς πτέρυγας, ἵπτασθαι δὲ 
ob δύνανται" οὕτω καὶ σὺ θέλεις μὲν ἂν- 
veureiy καὶ πειράζεις, οὐδὲν δὲ ἀνύει:. 
ΑΛΛΩΣ. ἀλλὰ φλυαρεῖς διὰ λόγων" τὸ 
γὰρ πτερὸν ἠχῶδες καὶ θορυβητικόν. ἣ 
κοῦφα λαλεῖ». ἣ ματαιοπονεῖς, ἀπὸ μετα- 

φορᾶς τῶν ὀρνέων τῶν μὴ δυναμένων πέ- 
ud διὰ τὸ βραχὺ τῆς ἡλικίας. ΑΛ- 
ΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ πειράζεις πολλὰς ἀνηνύ- 
τους ὁρμάς, καθάπερ καὶ ol νεοττοὶ πει- 
für τὴν Trípvya καὶ γυμνάζοντες 
» ἔχουσι τὴν τῆς πτήσεως: φΦο- 
hA * &ATAPEIZ] πο es. Οἱ. 
Paris. IITEPTTIZEI2] ματαιάζεις. Οἱ. 
Dorv. ἀδύγατα λόγεις. Gl. Paris. Α- 
ΠΑΝΤΕΣ] ὅλοι. Gl. Paris. 

δ76.. BEATIOTZ] καλούς. ΣΚΕΨΑΣ- 
ΘΑΙ] μαθεῖν. Gl. Dorv. 

517. ATIO TON PON. TIATAQN] ϑυσχερές 
deri μαθεῖν τὸ δίκαιον, εἴγε καὶ οἱ παῖδες 
διὰ τοῦτο μιδοῦσι τοὺς πατέρας. * ΦΡΟ- ^ 
NO'TNTA3 APIXTA] ποιοῦντας καλῶς. 
Gl. Dre. ΑΡΙΣΤΑῚ ὠφέλιμα. Οἱ. Pa- 


ris. 

578. ΔΙΑΓΙΝΩΣΚΕΙΝῚ διακρίνειν. GI. 
Paris. σύναπτε τὸ δίκαιον ἐνταῦθα. Gl. 
Dere. ΧΑΛΕΠΟΝ] δυσχερές. Οἱ. Pa- 
fis. 'ATKAION] τὸ νὰ εὕρῃ τις τὸ δί- 
καιον, δύσκολόν ἐστι πρᾶγμα. Paris. 

579. &HXEIY] τὸ μὲν ΦΗΣΕΙΣ λέ- 
γεται πρὸς τὴν Πενίαν, τὸ δὲ ΤΑΎΤΗΝ 
A' ἩΜΙ͂Ν AIIOIIEMITEI πρὸς τὸν BAe- 


ΣΧΟΛΙΑ 


ψίϑημον. ἣ καὶ τὸ €ICIETX πρὸς τὸν BAe- 
ἤγουν εἴποις κατὰ τὸν abris 
λόγον. 
TON] λυσιτελές. Gl. Paris. 

580. KAKEINO2] ὁ Zeb. Gk Pe- 


ris. 

5681. ΚΡΟΝΙΚΑΙ͂Σ ΓΝΩΜΑΙΣῚ ἤγουν 
ἀρχαίαις μωρίαις ἐσκοτισμένοι τὸ φρονεῖν. 
παρϑιμία δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀμβλυωτοῦν.-. 
των, frs εἴρηται καὶ ἐν Νεφέλαις. ἀντὶ 
δὲ τοῦ γνώμαις γράφεται λήμαις. Mun" 
δέ ἐστι τὸ πεπηγὸς δάκρυον, ὅπερ iru 
θεζόμενον βλάπτει τοὺς ὀφθαλμούς" 
γὰρ τῶν γερόντων δάκρυον παχὺ ὃν * 
pas Poirot τὰν φρένα! Bre οὖν s: s 
τυφλωμένοι τὰς ᾧ ὥσπερ οἵ τ' 
pus ἔχοντες τῶν ἐφθαλμῶν ἐμκοδὴ 
τὰς ὕψει. * ΚΡΟΝΈΚΑΙΣ]) urne is καὶ 
pespais. Gl. Dore. παλαιαῖς kal μεγάλαις. 
Gi. Paris. AHMATX) τζίμβλαις. GI. D. 
AHMONTEZ] τυφλώττοντες. Gl. Dore. 
τυφλώττοντες, βεβλαμμένοι. ΟἹ. Victer. 
A Men] οἱ τζυμβλώττοντες. GL. Pa- 
ris. AMeén] ὁμοῦ οἱ δύο. Gl. Paris. 

582. TIENETAI] πένης ἐστί. 9ANE- 
P031] καθαρῶς νουθετήσω. Gl. Paris. 

584. ΔΙ' ETOT3 TIEMIITOT] κατὰ 
φεντέχρονον ἐγένετο εἰς τὰ Ὀλύμπια συν- 
άθροισις. Dorv. * 

585. ANEEHPTTTEN] ἀνηγόρενεν. 
ur ἘΝ τί εφάνῳ στεφανώσας 
δ80, yov cT 
ἀνεκήρυττε τοὺς νικῶντας. οὗ κοτίνῳ δὲ 
ἐστέφυνσο, ἀλλὰ τῷ τῆς καλλιστεφάνον 
ἐλαίας ἀστεφαν»οῦντο" οὐκ ἀκριβῶε 
οὖν. καλλιστέφανος γὰρ ἣ ἐλαία λέγεται. 
ταύτης δὲ τὰ φύλλα ἔμπαλιν ταῖς λοιπαῖς 
ὁλαίαι:" ἔξω γὰρ ἀλλ᾽ οὐκ ὀντὸς ἔχει τὰ 
λευκά. τούτῳ δὲ ἥρμοττεν ἐκφαυλίζοστι 
λέγειν κοτίνου. καὶ ᾿Αριστοτέλης δὲ οὕτω 
φησὶ κατὰ Aébw περὶ αὑτῆς" “ἐν τῷ 
Πανθείῳ ἐστὶν ἐλαία, καλεῖται δὲ καλ- 
Aurréparos: ταύτης δὲ ἔμπαλιν τὰ φύλλα 


ταῖν λοιπαῖς ἐλαίαις qr ea {τε 
erebdpous rentérpots, ἃ : d λα- 


βὼν Ἡρακλῇς ἐφέπευσεν "OAvgusiam», 
ἀφ᾽ ἧς ol στέφανοι rois ἀθληταῖς δίδον- 
TO. ἔστι δὲ περὶ τὸν Ἰλισσὸν ποτα- 
μόν, σταδίον: ξ' τοῦ ποταμοῦ ἀπέχονσα' 


θυγόντι αὐτῆς ἐστίν. ἀπὸ ταύτη: ἔφερον 
λαβόντες ᾿Ηλεῖοι τῶν ἀθλητῶν ὃν Ὄλυμ- 
tía Τοὺς στεφάνου:.᾽" τῷ δὲ κωμικῷ, Φα- 
σίν, ἥρμοττεν ἐκφαυλίζοντι τὸ φρᾶγμα 
λόγειν és ἐκ κοτίνου ἐστεφανοῦντο, ὃ δη- 
λοῖ τὴν ἀγριέλαιον, καὶ ἅμα διότι καὶ 
χρήσιμος αὐτῷ ἡ λέξις ἂν τοῖς ἐξῆτ' κα- 
ταῤῥητορεύσει γὰρ ὃ Χρεμέλον καὶ áert- 
θεὶς ἀρεῖ ““ ἀλλά σ᾽ ὁ Ζεὺς ἐξολέσειε κο- 
τίνον στεφάνῳ στεφανώσας͵᾽" τοντέστι 


EIX ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


κότον σοι θέμενος περὶ τὴν κεφαλήν" πα- 
ρήχηται γὰρ ὃ κότινος τῷ κότῳ, δι’ οὗ 
δηλοῦται μεγάλη ὀργή. ἀπὸ δὲ τοῦ τοιού- 
TOV κοτίνου, τοῦ φυτοῦ δηλαδὴ, καὶ νῆ- 
cos Κοτινοῦσᾳ τὰ Γάδειρα, διὰ τὸ τοιού- 
τοις ἐνευθηνεῖσθαι φντοῖς, ὧς καὶ ὁ IIe- 
ριηγητὴς δηλοῖ. ὡς δὲ καὶ ἕτεροι τόποι 
ἀπὸ φυτῶν τὴν κλῆσιν ἔσχον, τεθρὐλλη- 
ται καὶ αὑτό Μυῤῥινοῦς γοῦν δῆμος ὃν 
᾿Αττικῇ μυῤῥίνας ἔχων, ὅθεν αὐτὸς Μυῤ- 
ῥβινόεις καὶ κατὰ ὀυναίρεσιν Μυῤῥινοῦς, 
ὥσπερ ἕτερος 'PauroUs ἀπὸ τῶν ἐκεῖ φυο- 
μένων ῥάμνων, ὧν οἱ δημόται Μυῤῥινού- 
ci0s καὶ 'Ῥαμνούσιος. καὶ ἡ Ἔρεικοῦσα Aé- 
γεται διὰ τὰς ἐν αὐτῇ d:peikas" καὶ ἡ TIoy- 
Tuch δὲ KepacoUs ἀπὸ τῶν φυτῶν τῶν 
κε y κέκληται" καὶ Πιτυοῦσα ἡ Μίλη- 
TÓS ποτε διὰ τὸ πολλὰς ἔχειν πίτυας ἐ- 
κλήθη. οὕτω καί τις Πιτνούσιος ἀπὸ τόπου͵ 
ἑτέρου πολλὰς ἔχοντος πίτυας, ἐξ ὧν 
ἐκεῖνος καὶ παρωνόμασται" τὸ δ' αὐτὸ καὶ 
ἄλλοι τόποι πεπόνθασι. ἰστέον δὲ ὡς, εἰ 
καὶ κρατεῖ παρὰ τοῖς ἀπειροτέροις κότι- 
roy στέφανον εἶναι, ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν φυ- 
TOU, ὡς ἐῤῥέθη, κλῆσίς ἐστιν, ὁ δὲ κωμι- 
xs ἐδήλωσεν ἐντελὲς καὶ σαφὲς εἶναι τὸ 
μὴ κότινον τὸν τοιοῦτον λέγεσθαι στέφα- 
vov, ἀλλ᾽ ἐκ κοτίνου στέφανον. οὕτω δὲ 
καὶ ταινία οὐχ ἁπλῶς οὕτω: στέφανος, 
ἀλλ᾽ ἡ ἐκ ταινίας περιείλησις ἐν τῇ κε- 
φαλῇ" ταινία δὲ στενόν τι καὶ ἐπίμηκες 
ὅφασμα, κοινότερον δὲ εἰπεῖν φασκία. 


* ΚΟΤΊΝΩΙ) ἐλαΐνῳ. Gl. Dorv. E.: 


KOTINOT ΣΤΈΦΑΝΩΙ] ἐξ ἀγρίας ἐλαίας 
ἤγουν ἀπὸ κοτίνου πεποιημένον. --- διὰ 
χρυσοῦ στεφανοῦν δηλ. Gl. Paris. ob 
ΚΟΥ. érréQorro, ἀλλὰ τῷ τῆς καλλιστε- 
φάνου ἐλαίας κλάδῳ. ἐκφαυλίζξων δὲ κο- 
τίνῳ λέγει, καὶ ᾿Αριστοτέλης περὶ τὴς 
καλλιστεφάνου ἐλαίας ταῦτα φησίν" ““ ἐν 
δὲ τῷ πανσταθίῳ ἐστὶν ἐλαία, καλεῖται 
δὲ καλλιστέφανος. ταύτῃ δὲ ἔμπαλιν τὰ 
φύλλα ταῖς λοιπαῖς ἐλαίαις πέφυκεν, 
ἀφίησί τε τοὺς πτόρθους, ὥσπερ ἡ μύρ- 
ros, εἰς τοὺς στεφάνους. ἀπὸ ταύτης Aa- 


βὼν Ἡρακλῆς ἐφύτευσεν ᾿Ολυμπίασιν,᾽ 


ἀφ᾽ 5s οἱ στέφανοι τοῖς ἀθληταῖς πλέ- 
κονται" ἔξω δὲ, οὐκ ἐντὸς τῶν φύλλων 
ἔχει τὸ λευκόν. Paris. EXPHN] Expe- 
πεν. Gl. Dorv. 

$87. OTKOTN] τὸ λοιπόν. TOYTO:] 
τῷ τρόπῳ. ΟἹ. Doro. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν TOT- 
ΤΩΙ] διὰ τὸ κοτίνῳ στεφάνῳ στεφανοῦν 
τοὺς ἀθλητάς. ἘΚΕΙΝΟΣ] ὁ Ζεύς. Οἱ. 


Paris. 
588. €EIAOMENOX] ἀκριβολογού- 
μένοΞ. MHAEN] μέρος αι. Gl. 


Paris. ΔΑΠΑΝΑΣΘΑΙ] ἀναλίσκεσθαι. 
Gl. Dorv. 
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689. AHPOI3 ANAAQN] εὐτελίζει 
τὸν ᾿Ολυμπιακὸν στέφανον, ὡς μὴ σπου- 


δαῖον, λῆρον δέ πὼς ὄντα, καὶ οἷον ἐκ- 
φλαυρίζεσθαι,. 'καθά τις ἔφη τῶν πα- 
λαιῶν, τουτέστι περιφρονεῖσθαι. εἰσὶ δὲ 
ot καὶ παίζειν φασὶ τὸν κωμικὸν πρὸ 
ὁμοιότητα ἤχου wi κατά Te τὸν λῆρον, 
τὸν διὰ τοῦ ἡ γραφόμενον, καὶ τοῦ π 

τὸ λείριον, ὃ γράφεται μὲν διὰ Nein 


: κατὰ τὴν ἄρχουσαν, σημαίνει δέ τι ἄν- 


θος, ἀφ᾽ οὗ καὶ φωνὴ λειριόεσσα ἡ ἀνθη- 
ρά καὶ κύριον TloSaAeípios οἷονεὶ ἀνθηρό- 
πους ἣ διατρίβων ἰατρικῶς περὶ τὰ λείρια" 
περὶ οὗ καὶ ἐν τῇ ᾿Ιλιάδι' ἵνα ἐν τῷ λέ- 
ye» AHPOTZ ΑΝΑΔΩΝ ΤΟΥ͂Σ ΝΙΚΩΝ- 
ΤΑΣ δοκῇ διχῶς νοεῖν, ἣ ὅτι ἀνθηρῷ στε- - 
φάνῳ στεφανοῖ, ὡς οἷον λειριόεντι, ἣ ὅτι 
λήρῳ τῷ κατὰ φλυαρίαν. τοιοῦτόν τι παί- 
ζει καὶ περὶ κειρύλον ἐν Ὄρνισι, ἔνθα καὶ 
διὰ τοῦ ἡ νοεῖται ἡ λέξις ὡς ἐπὶ ὄρνιθος 
οὕτω λεγομένου, καὶ διὰ διφθόγγον δὲ 
διά τινα κουρέα, ὧς ἀπὸ τοῦ κείρω. τὸ δὲ 
ἀναδεῖν ταὐτόν ἐστιν ἐνταῦθα τῷ στεφὰ- 
νοῦν, ἐξ οὗ καὶ ἀνάδετος γυναικεῖος κόσ- 
μος, ὃς καὶ ἀναδέσμη λέγεται. ἔχει δὲ 
ἀπεναντίον πρὸς τὸ ἀναδεῖν τὸ ὑποδεῖν, 
ἐξ οὗ καὶ τὸ ὑπόδημα. τὸ μέντοι διάδημα 
ἐπὶ κόσμου βασιλικοῦ τοῦ περιδουμένου 
δὲ ὅλου σώματος. * AHPOIZ) φαύλοις 
πράγμασι. Gl. Dorv. παιγνίοις. Gl. D. 
AEIPOIZ] ἄνθεσιν. Gl. C. ΛΗΡΟΙ͂Σ 
ANAAQN] qAvaplais στεφανῶν. | EA] 
ἀφίησι. ΠΑΡ᾽ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι] κεῖσθαι. Gl. Pa- 
ΤΩ. 

590. ΠΕΡΊΑΨΑΙ] ἶσόν ἐστι τῷ προσ- 
ἄψαι" λέγεται δὲ τὸ αὐτὸ καὶ ἀνάψαι, ὡς 
παρ᾽ Ὁμήρῳ ἐν τῷ ““ ἐθέλεις δέ κε μῶμον 
ἀνάψαι." ἔστι δέ τι καὶ ἄλλο σημαινόμε- 
voy τοῦ περιάκτω, ἐξ οὗ τὰ γοητευτικὰ 
περίαπτα. δηλοῖ δὲ ἀταιώρησίν Tiwa ἡ λέ- 
ξις, ὅθεν καὶ τὰ ῥηθέντα περίαπτα, ὧν 
ἀπαιωρουμένων τοῦ σώματος δοκοῦσιν of 
φαῦλοι εὖ ἔχειν τοῦ ζῇν δι᾽ αὑτὰ, ὡς εἶ- 
yu μᾶλλον αὐτοὺς ἀἁπαιωρουμένου: τῶν 
τοιούτων, οἷς ἐλπίζουσιν ἐπ᾿ αὑτά. ὃ δὲ 
ἀνελεύθερος κακίᾳ παρωνόμασται τῇ ἀνε- 
λευθεριότητι. ἔστι δὲ κατ᾽ ἀροτὴν μὲν 
ἄνθρωπος ὁ ἐλεύθερος, ὃς ἀντιθότως τῷ 
φειδωλῷ δαπανᾷ δεόνεως" ἀνελεύθερος δὲ 
ὁ μὴ τοιοῦτος, à κατὰ τοὺς κίμβικας 
καὶ σκιφοὺς διακείμενος. ὁ δὲ φιλοκερδὴς 
εἰς ταὐτὸν ἥκει τᾷ ἀνελευθέρω" εἰκὸς γὰρ 
τὸν φιλοκερδῆ καὶ σμικρολόγον εἶναι εἴτ᾽ 
οὖν ἀνελεύθερον. τὸ δὲ KOTINO'T XTE- 
ΦΑΝΩι ΣΤΕΈΦΑΝΩΣΑΣ παιγνιωδῶς διτ- 
τολογεῖται' κεῖται γὰρ καὶ ἀνωτέρω. ἔθος 
δὲ τῷ κωμικῷ πολλαχοῦ διττολογεῖν ἐπὶ 
γέλωτι. * ΠΕΡΙΑΨΑΙ] περιθεῖναι. Gl. 
Dorv. Paris. 


1 ἐκφλυαρίζεσθαι Ald. 


Arist. Schol. 
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591. ΑΝΕΛΕΥΘΕΡΟΣ] φειδωλός; OT- 
ΤΩΣΙ] καθὼς αὐτὸς λέγεις. Gl. Dorv. 
Paris. 

692. AAAA XE Γ᾽ O ZETZX] τοῦτο 
εἴρηκεν ὁ Χρεμύλος ἐπιστομηθεὶς παρὰ 
τῆς Πενίας, καὶ μὴ δυνάμενος ἀντιλέγειν 
els κατάραν τὸν λόγον ἔτρεψε. Junt. τοῦ- 
7o παίζων ὃ Χρεμύλος λέγει. Gl. Dorv. 
AAAA XE O ΖΕΥΣ] εἴθε. ἘΞΟΛΕΣΕῚ- 
ΕΝ] παντελεῖ φθορᾷ δοίη. Gl. Paris. 

δ03, ΤῸ ΓᾺΡ ANTIAETEIN] ὅτι σχῆ- 
μα κεῖται καινὸν ἐλλειπτικὸν ἐνταῦθα 
τόδε' 7b γὰρ λέγειν τολμᾷν ὑμᾶς, ὡς οὗ 
πάντ᾽ ἐστὶ τἀγάθ' ὑμῖν διὰ τὴν πενίαν" 
λείπει γὰρ φανερῶς ἐνταῦθα ἔννοιά τις 
ἀκεραίᾳ τοιαύτη, τίς ἂν ἀκούων ἀνάσχοι- 
το, ἣ πῶς οὐκ εἴη φορτικόν, ἣ πῶς οὐκ 
ἀντιλέγοιτο, ἣ τοιοῦτόν τι, ἵνα λέγῃ 1) 
Πενίᾳ ὅτι ** τὸ γὰρ τολμᾷν ὑμᾶς λέγειν 

᾿ ὡς οὐ δι᾽ ἐμὲ ὑμῖν τὰ ἀγαθὰ, πῶς ἂν εἴη 
φορητὸν θαι ; καὶ σημείωσαι τὸ 
τοιοῦτον εἶδος τῆς ἐλλείψεως ἐνδεικτικὸν 
ὃν θυμικοῦ ἤθους, καὶ ἐγκυπτομένης τῆς 
τελείας φράσεως διὰ τὸ πολὺ τῆς ὀργῆς. 
* AAADZ. αὕτῃ ἡ κατασκευὴ πρὸς τὸν 
TOU Χρεμύλου λόγον ἐστὶν, ὥσπερ τῆς 
Πενίας αὐτῷ λεγούσης ὅτι οὗ δεῖ δυσχε- 
ραίνειν πρὸς τοὺς ἐμοὺς λόγουτ'" δεινὸν 
γὰρ τὸ τολμᾷν ὑμᾶς ἀντιλέγειν ἐμοὶ ὡς 
οὐ πάντ᾽ ἐστὶ τἀγαθὰ ὑμῖν διὰ τὴν πε- 
νίαν' 3$) γὰρ ἀντιλογία ὑμῶν εἷς τούτους 
ὑμᾶς τοὺς ἀσεβεῖς λόγους καὶ ἄκοντα 
ἄὥθησεν' ἀσεβὲς γάρ ἐστι τὸ λέγειν τὸν 
Δία φειδωλὸν, καὶ τὰ τούτῳ ἑπόμενα. 
Junt. Dore. ANTIAETEIN] ἐμοί. ΩΣ] 
ὅτι. ὙΜΙ͂Ν] ἐν. Gl. Paris. 

594. ΠΑΡΑ ΤΗΣ ΒΚΑΤΗ͂Σ Ἰτὴν Ἑκά- 
τὴν ἐν ταῖς τριόδοίς ἐτίμων τὸ παλαιὸν, 
διὰ τὸ τὴν αὐτὴν Σελήνην καὶ ᾿Αρτέμιδα 
καὶ Ἑκάτην καλεῖσθαι. κατὰ δὲ μουμη- 
νίαν οἱ πλούσιοι ἔπεμπον δεῖπνον ἑσπέ- 
pas ὡς θυσίαν τῇ Ἑ κάτῃ ἐν ταῖς TpióBois: 
ol δὲ πένητες ἤρχοντο πεινῶντες, καὶ 
ἤσθιον αὐτὰ, καὶ ἔλεγον ὅτι ἡ 'Exdry 
ἔφαγὲν αὑτά. λέγει οὖν, παρὰ τῆς 'Exá- 
τὴς μάθωμεν τῆς ἐπισταμένης τί καλὸν, 
πενία ἣ πλοῦτος" αὕτη γὰρ ἐπίσταται 
τίνες παρέχουσιν αὑτῇ δεῖπνα. ΑΛΛΩΣ. 
ἔθος ἣν Éprovs καὶ ἄλλα τινὰ κατὰ μῆνα 
τιθέναι τῇ '"Exárp τοὺς πλουσίους, λαμ- 
βάνειν δ᾽ ἐξ αὑτῶν τοὺς πένητας" ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν γὰρ οἱ πτωχοὶ ζῶσιν. "ΔΙΑ 
ΤῊΝ IIENIAN] οὐ μωρόν ἐστι; Gl. 
Dore. ob κακόν ἐστι δηλ. Gl. Paris. 
EKATHZX] σελίνης. Gl. Dore. EREX- 
TIN] δυνατὸν ὑπάρχει μαθεῖν. Gl. Paris. 
ΠΥΘΕΣΘΑῚΙ] μαθεῖν. Gl. Dort. 

, 905. BEATION] λυσιτελές. Gl. Pa- 
$. 

596. AEITINON] ét ὠῶν xal τυροῦ 
τετηγανισμένου. Gl. Dorr.. ΚΑΤΑ MH- 


ZXOAIA 


NA IIPOIIEMIIEIN] εἰς τὴν yérrygew, 
por. els τὰς τριόδους. GI. Paris. 

6597. ΤΟΥ͂Σ AE IIENHTAZ] ἐκ τῶν 
ἱερῶν oi πτωχοὶ ἔζων. Gl. Dorv. APHA- 
ZEIN] ἑτοίμως λαμβάνειν. Gl. Paris. 
ΠΡῚΝ] προτοῦ. Gl. Dorc. KATAOGEI- 
NAI] κάτω θεῖναι. Gl. Paris. 

598. AMAA eOEIPOT ΚΑΙ MH TPT- 
ZHZ] Éx8ecis τῆς διπλῆς ἐκ κώλων ὁμοί- 
ὧν ἀγνακαιστικῶν KG, ὧν τὸ πρῶτον δίμε- 
τρὸν ἀκατάληκτον, τὸ δεύτερον μαονέμε- 
τρον ἀκατάληκτον, τὸ γ΄ ὅμοιον τῷ πρώ- 
τῳ, τὸ b καὶ τὸ πέμπτον ὅμοια, τὸ τ’ 
ὅμοιον τῷ δευτέρῳ, τὸ ἕβδομον ὅμοιον 7€ 
a', τὸ η' ὅμοιον τῷ δεντέρῳ, τὸ ἔννατον 
ὅμοιον τῷ α΄, τὸ δέκατον ὅμοιον τῷ δευ- 
τέρῳ, τὸ ια΄ ὅμοιον τῷ πρώτῳ, τὸ ιβ' 
ὅμοιον τῷ β΄, τὸ vy , τὸ ιδ΄, τὸ i4, τὸ is^, 
τὸ ιζ΄, τὸ ιη΄, τὸ ιθ' ὅμοια τῷ πρώτῳ ἥτοι 
δίμετρα ἀκατάληκτα' τὸ κ' ὅμοιον τῷ B, 
ἀναπαιστικὴ βάσις ἤτοι μονόμετραν, ὃ 
καὶ παρατέλευτον ὀνομάζεται" τὸ κα' 
“ καὶ τῆς πενία: καταπαρδεῖν᾽" δίμστρον 
καταληκτικὸν εἰς συλλαβὴ» ἤτοι ξῴθημι- 
μερὲς, ὅμοιον τῷ Ἐρατίνου ἐν Τδυσσεν- 
σιν" ““ σιγάν νυν ἅπας ἔχε; σιγάν, καὶ 
πάντα λόγον τάχα πεύσῃ. ἡμῖν δ᾽ ᾿Ιθάκη 
πατρίς ἐστι, πλέομεν δ' ἅμ᾽ "OBvacd 
θείῳ.᾽ καλεῖται δὲ παροιμιακὸν, ὡς 'H- 
φαιστίων φησί, διὰ τὸ παροιμίας τινὰς ἐν 
τούτῳ τῷ μέτρῳ εἶναι οὐκ cicius $e 
εἰσὶ γὰρ παροιμίαι ἐπῦ ἰαμβικαί, 
καὶ οὐ pbi μόνον ToU μέτρου. εἶτα δύο 
διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ τελευταίον 
κώλου, 3j δὲ κατὰ τὸ τέλος, 
ἔξω νενευκυῖαι. 

ΚΑῚ MH l'PTZHZ] μὴ φϑέγγῳ. κυρίως 
δὲ γρύξειν ἐστὶ τὸ τοὺς μικροὺς χοίρους: 
φωνὴν προΐεσθαι. * €8EIPOT] ἀφανίσ- 
θητι. Gl. Dorv. ἤγουν μετὰ φθορᾶς: àsep- 
xov. GL Paris. ΚΑῚ ΜῊ IPTZEIN] 
καὶ μὴ φθέγγεσθαι δίκην χοίρου ποσῶς. 
Gi. Dorv. MH ΤΡΥΖΗΣ]) μὴ τὸ τυχὰν 
λέγε, εἰς τὸ ἐξῆς μηδέν τι. Οἱ. Paria. 

599. ΜΗΔ᾿ ΟΤΙΟΥΝ] ux? ὅλως. Οἱ. 
Paris. 

600. ΟΥ̓Δ’ HN ΠΕΙΣΗΣῚΊ ἐν 
Af λέγει ὅτι, κἂν πείσῃς, οὐχ ἕξεις ἡμᾶς 
πειθομένους σοι. οὐδὲ ἐὰν πιθανῶς δια- 
λεχθείης, πείσεις ἡμᾶς συνθέσθαι σοι καὶ 
τὸν Πλοῦτον καταλιξεῖν. 

601. Ὡ IIOATZ] ταῦτα, φασίν, ἐκ Tw- 
λέφου Εὐριπίδον τραγικεύεται. μοτείληε- 
ται δὲ ὁ στίχος ἐκ Φοινισσῶν ἙἘϊρεκίδον, 
Πολυνείκους λέγοντος" οὐδὲ "yàp ἀκολού- 
θως καλεῖ ἐν ᾿Αθήναις οὖσα. διαβάλλει δὲ 
τοὺς ᾿Αργείους ὡς πένητας. * KATEG'] 
ὦ ᾿Αργεῖοι. Gl. Paris. - 

602. ETZZITON] σύντροφον καὶ διᾳι- 
τητήν. ὃ TIATZON δὲ ἐπὶ πενίᾳ κωμφ- 
δεῖται ζωγράφος ὥν. * μετακαλοῦ σύν- 


 EIZ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


τροφον τὸν Tlabccya. κωμῳδεῖται δὲ ἐπὶ 
wevíg ὃ Tlaíbcor ζωγράφος ὥν. Gl. Pa- 
ris. TlATZONA] οὗτος πάνυ πτωχὸὺϑ 
ἦν. TON ἘΥΣΣΙΤΟΝ] τὸν σύντροφον. 
Gl. Dorc. . 

603. TI] fva. TAHMAN] ἀθλία, ἤ- 
Ὕουν ἡ δυστυχής. Gl. Paris. ἡ ἀθλία, 
Gl. Dorv. 

604. EPP'] ἄπελθε eis τοὺς κόρακας 
ταχέως. Gl. Paris. €ATTON] ταχέως. 
Gl. Dorv. 

606. EIMI) ποῦ πορεύσομαι. Gl. Dorv. 
ἐλεύσομαι. ΠΟΙ͂ THZ] els ποῖον μέρος. 
Gl. Paris. 

606. EX TON ΚΥΦΩΝΑΊ κύφων ὃ 
ξόλισος δεσμός, ἐν ᾧ δεσμεύονται οἱ ἐν 
τῇ φρουῤᾷ, ὃν καὶ κυφῶνα περισπωμένως 
Ἀέγουσι. τινὲς δὲ κύριόν φασιν ὄνομα τὸν 
ύφωνα πτωχοῦ Tiwós* ol δὲ κρημνὸν ob- 
vo καλούμενον. *" E23 ΤΟΝ] ἄπελθε 

.ὅηλ. Gl. Paris. οἱ μὲν τὸν κύφωνα τιμὼ- 
βητικὸν ὄργανόν φασιν, ὃν καὶ κυφῶντα 
«“ερισπωμένως λόγουσιν' οἱ δὲ ἄνδρα xag 
δπερβολὴν πένητα' οἱ δὲ κρημνὺν οὕτω 
καλούμενον. Paris. 

AAA' OT MEAAEIN] ἀλλ᾽ οὗ χρή σε, 
φασί͵ βραδύνειν, ἀλλ᾽ ἐπείγεσθαι eis ὕλε- 
Θρον. * MEAAEIN] βραδόναι. Gl. Dorv. 
βραδύνειν. GI. Paris. 

607. AAA' ΑΝΎΕΙΝ] &vóv τὸ τελειῶ" 
καὶ ἀνύω τὴν ὁδὸν, ἤτοι σπουδαίως Babi- 
ξω. Junt. Paris. Victor. XPH] πρέπει. 
Gl. Dorv.  ANTEIN] σπεύδειν. Gl. 
eodd. Br. συντόμως ἔρχεσθαι. Gl. Pa- 
vis. ANTTTEIN] σπεύδειν τῆς πορίας. 
Gl. Dorv. 

608. H MHN] ὄντ tos δέ. GI. Dore. 
Φρκωμοτικὸν ἐπίῤῥημα &vrl ToU ναὶ μήν. 
GI. Paris. ' 


609. METAIIEMYEZXO0ON] μετακα- 
Aécere. Gi. Dorv. París. μετακαλέσασ- 
θε. Borg. 

610. TOTE NOXTHIEIX] ὅτε μετα- 
μεμψάμεθα. ἐν ἤθει δὲ καὶ τοῦτο. " ὅτε 
μοταπεμψόμεθά σε, ὑποστρέψεις' νῦν δὲ 
μετὰ φθορᾶς ἀπέρχου. τοῦτο ἐν ἤθει. ΟἹ. 
Paris. 
GI. Dorv. 

, 611. KPEITTON] κάλλιον. Gi. Pa- 


612. KAAEIN MAKPA ΤῊΝ KE9$9A- 
AHN] λείπει vÓtTovcar- ἢ οὐθὲν λέγειν, 
ἀλλὰ κατακλαίειν ὅλον τὸ σῶμα καὶ σε- 
αντήν. ᾿Αττικὸν τὸ σχῆμα. * EAN] κα- 
ταλιμπάνειν. Gl. Dorv. 5 τὴν κεφαλὴν 
γύπτουσα δηλ. λέγει. αἱ γὰρ γυναῖκες, 
ὅταν κλάωσι, τὰς ἑαυτῶν κεφαλὰς τύπ- 
vovaw. ἣ τὸ κεφαλὴν πρὸς τὸ κλάειν σύν- 


eTTe, καὶ μηδὲν ἔξωθεν λάμβανε. Paris. 


Victor. ΤῊΝ ΚΕΦΑΛΗΝ] τύπτουσαν 
δηλαδή. Gl. Dorv. . 


NOZTHAXEIZ] ἐπαναστρέψεις.. 
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614. ΕΥ̓ΩΧΕΙΣΘΑΙ] εὐφραίνεσθαι δ. 
μοῦ. Gl. Dorv. τρέφεσθαι. Gl. Paris. 

616. AITIAPO2] ἣ ἀντὶ τοῦ τρυφηλὸς 
γοητέον, ἣ διότι ἔθος ἦν τοῖς παλαιοῖς 
μετὰ τὸ λελοῦσθαι ἐλαίῳ δι’ ὅλου τοῦ 
σώματος" ἀλείφεσθαι, ἵνα ol πόροι ὑπὸ 
θέρμης ἀνεῳχθέντες κλεισθῶσιν ὑπὸ τοῦ 
ἐλαίου ἐπιπωματικοῦ ὕντος, καὶ μὴ δέ- 
ξωνται ἀέρα ἔκτοθεν. Junt. Dorv. Vic- 
tor. AITIAPOZ] φαιδρός. Gl. Paris. 
ΧΩΡΩΝ] ἐρχόμενος. Gl. Dorv. βαδίζων, 
κινούμενος. Gl. Paris. BAAANEIOT] 
Aoerpov. Gl. Dorc. 

617. TON XEIPOTEXNON]T&» πτὼ- 
x&». Gl. Dorv. 

618. KATAIIAPAEIN] καταφρονεῖν" 
καίζει δέ. Gk Dore. ΚΑΤΑΠΟΠΑΡ- 
AEIN] καταφρονῆσαι. Gl. Paris. 

019. AYTTH MEN HMIN] σόστημα 
κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερὲς στίχων ἰαμ- 
βικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων ὀκτώ" ὀπὶ 
τῷ τέλει παράγραφος, καὶ ἑξῆς τὺ χοροῦ. 
κἀνταῦθα γὰρ χορὸν ὥφειλε θεῖναι καὶ 
διατρίψαι μικρὸν, ἄχρις ἂν is ἐξ ᾿Ασκλη- 
πιοῦ ἀναστρέψειε τὴν ToU Ἰλούτου ἀπαγ- 
γέλλων ἐνάβλεψι». * H ᾿ΠΙΤΡΠΙΤΟΣ] 
ἡ ἀξία ἐπιτετρίφθαι. Gl. Dorv. $ ἀξία 
τοῦ ἐπιτριβῆναι, ἣ ἡ μεγάλα φθεγγομέ- 
νη. Gl. Paris. ΟἸΧΕΤΑῚ] ἀπῆλθεν. GI. 
Dorv. ἀφανὴς γέγονε. Gl. Paris. ) 

620. ΩΣ TAXIXTA] λίαν ταχέως. 
eEON] Πλοῦτον. Gl. Paris. 

621. ΑΓΩΜΕΝ ΕἸΣ] ἄγειν τὸ διεξά- 
γειν στράτευμα" ὅθεν καὶ ἀγὸς ποιητικῶς 
ὁ ἡγεμών. καὶ τοσαῦτα πράγματα ἄγει 
τι5, ἤτοι διευθετεῖ, ἄγειν τὸ νομίζειν καὶ 
ἡγεῖσθαι, ὡς παρὰ Συνεσίῳ ““ ἡμέρα μὲν 
οὖν ἦν, ἥντινα ἄγουσι ᾿Ιουδαῖοι παρα- 
σκευήν." ἄγειν καὶ τὸ φέρειν ἐπὶ ἐμψύχων, 
és τὸ ““ἅγει τὸν νέον els τὸ διδασκα- 
Aecioy." ἄγειν καὶ τὸ συντρίβειν, ἀφ᾽ ob 
τὸ κατἔαγε καὶ κατεαγὼς, καὶ παρ᾽ ἰα- 
τροῖς κάταγμα τὸ τῶν ὀστῶν σύντριμμα. 
Junt. EPKATAKAINOTNT'] ὀγκαταθή-" 
corres, ΕΣ AXKAHTIIO'T] τὸν ναὸν δη- 
λαδή. Gl, Dorv. Paris. 

ΕἸΣ AZKAHITIOT] τὸν ἐν ἄστει λέγει 
᾿Ασκληπιόν" δύο γάρ εἰσιν, ὃ μὲν ἐν ἄσ- 
Tti, ὃ δὲ ἂν Πειραιεῖ ἃ ἐν ᾿Αχάρναις, ὅς 


φασι. 

622. ΚΑΙ ΜΗ] ὅρα μὴ ἀργῶμεν. GI. 
Paris. ΜῊ] ἵνα. ΠΑΛΙΝ ΤΊΣ AT] ἐκ 
παραλλήλον. Gl. Dore. ΤΊΣ] τῶν φί- 
λων. Gl. Paris. . 

623. AIAKQA'TZH:] ἐμποδίσῃ. TON 
TIPOTPCOT] τῶν σπουδαίων, τῶν ἀναγ- 
καίων. Gl. Paris. τῶν ἀναγκαίων. GI. 
Dorr. 

624. TIAI] δοῦλε. EKEPEIN] étd- 
γειν. Gl. Paris. 

625. ΑΥ̓ΤΟΝ T! ATEIN TON TIAOT.- 
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TON] τοῦτο ὅστερ διὰ μέσον εἴρηκεν" ob 
“γὰρ τὸν τλοῦτον ἔμελλεν ὁ Kaple ἀγα- 
yer, ἀλλὰ τὰ στρώματα καὶ τὰ ἄλλα, 
ὅσα αὑτοῖς els τὴν χρείαν παρεσκεύαστο. 
«b δὲ ΩΣ ΝΟΜΊΖΕΤΑΙ $ πρὸς τὸ ἐκφέ- 
ρειν e, ἵν᾽ ἥ, ὡς νομίζεται καὶ νό- 
μιμόν ἐστι τοῖς δούλοις ποιεῖν' ἣ πρὸς τὸ 
ἄγειν, ἵν᾽ Π, ὡς νομίζεται ποιεῖν τοὺς 

vras ἀσθενῆ εἰς ᾿Ασκληπιοῦ. ἣ καὶ τὸ 
ἄγειν αὑτὸν τὸν Πλοῦτον πρὸς τὸν Κα- 
pleva, ἤγουν μετὰ τῶν ἄλλων καὶ τοῦτον 
ἐξένεγκα. Junt. ΩΣ ΝΟΜΊΖΕΤΑΙ] ὡς 
γόμιμόν ἐστιν ὁδηγεῖν τὸν τυφλόν. Οἱ. 
Paris. 


, 626. ENAON] τῆς οἰκίας. HTTPE- 
IIHZMENA] ᾧφκονομημένα. Gl. Paris. 
ETTPETIZMENA) rà πρὸς τὴν θυσίαν 
TOU ᾿Ασκληπιοῦ. Rat. 

627. 0 TIAEIXTA 6HXEIOIZ] ἕτερον 
σύστημα ἁμοιβαῖον τῶν ὑποκριτῶν. εἰσὶ 
δὲ ol πρῶτοι ι' στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι" ὁ ἐνδέκατος ἂντισπαστικὸς 
τρίμετρος βραχυκατάληκτος, ἐπιμεμιγ- 
μένος ἐπιτρίτῳ β΄" ὁ δωδέκατος ἰαμβικὸς 
τρίμετροτ" οἱ ἐξῆς δύο ἀντισπαστικοὶ τρί- 
μετροι βραχνκατάληκτοι τοῦ πρώτου πο- 
δὸς πεντασυλλάβου, τουτέστι διτροχαίου 
(αἱ γὰρ βραχεῖαι κατ᾽ ἀρχὰς συλλαβαὶ 
ἀντὶ μιᾶς μακρᾶς λογιζέσθωσαν), τοῦ δὲ 
δευτέρου ἐπιτρίτου δευτέρου. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει παράγραφος. σημείωσαι ἐνταῦθα ὅτι 
δέον χορὸν διὰ μέσου θεῖναι, μέχρις ἂν 
ἐκεῖνοι ἐς ᾿Ασκληπιοῦ ἐλθόντες ἀναβλέ- 
ψαιεν τὸν Πλοῦτον, ó δὲ παραχρῆμα τὸν 
Ἑαρίωγα εἰσφέρει εὐαγγελίζοντα τοῖς γέ- 
βουσι περὶ τῆς τοῦ τλούτου ἀναβλέψεως. 
ἐποίησε δὲ τοῦτο οὐκ ἀλόγως, ἀλλὰ τῇ 
τε τῆς νέας κωμῳδίας συνηθείᾳ, ἐν ἡ αἱ 

us éxaócarro, ὧς προείρηται, 
καὶ ἅμα δεῖξαι BovAóuevos ὧς ἄρα τάχισ- 
τα πάνυ Ó Πλοῦτος ἀνέβλεψεν. 

à ΠΛΕΙΣΤᾺ ΘΗΣΕΙΟΙΣ]) ὃ θεράτων 
ἔρχεται ἀταγγέλλων τὸν Πλοῦτον ἀνα- 
βλέψαντα. Θησεῖα ἑορτὴ τελουμένη παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις. μετὰ γὰρ τὸ χαρίσασθαι τὴν 
δημοκρατίαν τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸν Θησέα, 
Λύκος τις συκοφαντήσας ἐποίησεν ἐξο- 
στρακισθῆναι τὸν ἦρωα' ὃ δὲ παραγενόμε- 
yos εἰς Σκῦρον διῆγεν παρὰ Λυκομήδει τῷ 
δυνάστῃ τῆς νήσου, ὃς ζηλοτυπήσας ἀναι- 
pei αὑτὸν δόλῳ. ᾿Αθηναῖοι δὲ λοιμώξα»- 
τεεὶ καὶ κελευσθέντες ἐκδικῆσαι τῷ Θη- 
σεῖ τὸν μὲν Λυκομήδη ἀνεῖλον, rà δὲ ὀστᾶ 
μεταστειλάμενοι καὶ Θησεῖον οἰκοδομή- 
σαντες ἰσοθέους αὑτῷ τιμὰς νέμουσι. δια- 
νομαὶ δὲ καὶ εὐωχίαι τοῖς Θησείοις γίγ- 
vorrai. ταῖς δὲ ὀγδόαις τὰ Θησεῖα ἤγετο. 
ἑορτὴ δὲ αὑτῷ ἐπετελεῖτο, ἐπειδὴ αὐτὸς 
συνήγαγε τὴν ᾿Αττικὴν πρότερον σπορά- 


ZXOAIA 


δην καὶ κατὰ κώμας οἰκουμένην. 


ὄνομα τοῖς μυστρίοις, οἱονεὶ μυστλίον τι 
Uv. ἐν ταύτῃ δὲ τῇ ἑορτῇ πάντες προῖκα - 
ἤσθιον ἀθάραν καὶ ἄλλα Twd. AAADI. 
ὃ κοῖλος ἄρτος μυστίλη καλεῖται. ἤγουν 
&ódpa: ἐν γὰρ τοῖς Θησείοις ἀθάραν ὅσ- 
θιον. ὃ δὲ νοῦς, ὦ πολλὰ ταλαιπωρήσαν- 
res καὶ εἰς οὐδὲν ἑστιαθέντες, νῦν δὲ εὖ- 
τυχήσαντες. " AAADX. τὸ Θησείοις & 
μὲν διὰ τῆς οι διφθύγγου γράψεις, τὴν 
ἑορτὴν τοῦ Θησέως ἐρεῖς" εἰ δὲ ἡ, ἀντὶ 
τοῦ μισθαρνίαις νοήσεις. τὸ δὲ μεμιστυλ- 
λημένοι ἀντὶ τοῦ τεϑραμμένοι καὶ ζωμὸν 
ῥοφήσαντες᾽ μιστυλλᾷν γὰρ παρὰ τοῖς 
"Αττικοῖς δευτέρας συζυγίας τῶν περι- 
σπωμένων, τὸ διὰ μιστύλλης (5 ἐστιν Ép- 
του κοίλου, οἷα δοίδυκοΞ:) ζωμὸν ἀρύεσθα:. 
γίνεται δὲ παρὰ τὸ μεῖστον, ὅ ἐστι τὸ 
σμικρότατον. ἀλλὰ τὸ μὲν μεῖστον διὰ 
διφθόγγον γράφεται, ὧς ἀπὸ τοῦ μεῖον 
γενόμενον (καὶ γὰρ’ ἐκεῖνο διὰ διφθόγ- 
γου), τὸ δὲ μιστύλλα διὰ τοῦ ι. οὐδὲν οὖν 
καινὸν, εἰ τὸ μὲν μεῖστον διὰ 

γράφεται, τοῦτο δὲ διὰ τοῦ ει, ὅπον γε 
καὶ ἐπὶ τοῦ χερείων χείριστος, ἀρείων 
ἄριστος τοῦτο γέγονε. Junt. ΜῈΈΜΙ- 
ZTTAAHMENOI] εὐωχηθέντες. Gl. Pa- 
ris. τεθραμμένοι, καὶ ζωμοῦ 

ἐν τμήματι ἄρτου κοιλασθέντος ὥσπερ 
δοίδυκος. Gl. Dorr. 

628. ἘΠ᾽ OAITTZTOTX ΑΛΦΙΤΟΣΣῚ] οἱ 
τοῖς κοίλοις τοὺς ζωμοὺς ἀρυόμενοι τα- 
χέως κορέννυνται bi ἔνδειαν ἄρτων. ὁγ- 
δόῃ δὲ τὰ Θησεῖα ἦγον, καὶ πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν ἑπανηγύριζον εἰς τιμὴν τοῦ ἥρωος. 
πεποίηται δὲ ἡ λέξις, λέγω δὲ ἡ μνυστίλη, 
παρὰ τὴν μάσησιν. AAADX. ἣ διὰ τὸ 
πλῆθος τῶν ὄψων ὀλίγον ἄρτον ἀνήλισκον, 
ἢ τῷ ζωμῷ σχολάζοντες καὶ ὑπὸ τούτου 
κορεννύμενοι. 5ΟΛΙΓΟΙ͂Σ ΑΛΦΙΤΟΙΣ]) 
ἄρτοις, βρώμασιν. Gl. Paris. . 

629. ΩΣ) λίαν. Gl. Paris. Ala», ὅνσ- 
τως. Gi. Dore. ΩΣ] ὅτι. TIEITPATATE] 
εὐτυχήσατε. Gl. Paris. 

630, METEXTI] μετουσία ἐστί. GI. 
Paris. 

631. TON ΣΑΥΤΟΥ͂ &IAON] ἀντὶ τοῦ 
περὶ τοὺς cavroU φίλους. olo» τῶν ópo- 
μαστίγων. οἱονεὶ οὐκ ἄλλων τινῶν, ἀλλὰ 
τῶν ὁμοίων σοι βαστιγιῶν. ἣ τρόπων, 
οὕτως" ὦ βέλτιστε, τί τῶν σαυτοῦ τρόπων 
ἐστίν ; ἀντὶ τοῦ τί ἀγαθὸν ἡμῖν ἀγγέλ- 
λεις ; εἰκὸς γάρ σε καλλίστοις 
τρόποις πρὸς τοὺς τρόπους καὶ τὰς ἀγγε- 
Mas ποιεῖσθαι. * ΤΩΝ] ἕνεκα. Οἱ. Paris. 

632. AITEAOX] μηνυτής. Gl. Paris. 


! λιμώξαντες Ald. 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥΤΟΝ. 


033. TIETIPATEN  ETTTXEZTATA] 
εὐτυχὴς γέγονε. Gl. Paris. εὐδαιμονέσ- 
Tara. Gl. Dorv. 

635. EXQMMATATAI] ἐκ δινέως Xo- 
φοκλέου: ὁ στίχος. ὅρα δὲ πῶς τοῖς σπου- 
δαίοις γελοιώδη καταμίξας λανθάνει, εἰ- 
ρηκὼς ἐξωμμάτωται καὶ λελάμπρυνται. ἣ 
δὲ λέξις ἀντὶ τοῦ ὀπιτεταμένως δρᾷ' ἡ 
yàp ἐξ ἐπίτασιν δηλοῖ, ὧς τὸ ἐκ θυμοῦ 
$ μᾶλλον παίζων ἐπὶ στερήσεως 
* AAADX. δέον εἰπεῖν ἀνέβλεψε 
καὶ καθαροὺς ἔσχε τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἐξωμ- 
μάτωται εἶπε καὶ λελάμπρυνται" παίζων 
yàp ἐπαμφοτεριζούσας λέξεις ἔθηκεν" 
ἀξωμμάτωται γὰρ καὶ ἀντὶ τοῦ ἐκκέκοκ- 
ται pos yet qi καὶ 

τοῦ ἐκ τῶν αλμὼν ἀφῃρέθη T 
κάλυμμα. ὁμοίως δὲ καὶ Tb λελάμπρυνται 
καὶ ἀντὶ τοῦ καθαροὺς ἔσχε τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς, καὶ ἀντὶ τοῦ λεύκωμα ἐν αὐτοῖς 
ἔσχε. ἔχει δὲ τὸ λελάμπρυνται τρίτον 
πρόσωπον τῶν ἑνικῶν ὁμόφωνον τῷ τρίτῳ 
τῶν πληθυντικῶν, ὡς τὸ ἐξήρανται καὶ 

σχυνται καὶ ὅσα τοιαῦτα. Junt. 
EHOMMATATAI) ὠμματώθη, ἀνεφγμέ- 
νους ἔχει τοὺς ὀφθαλμούς. Gl. Dorv. 
ματα ἔλαβεν. Gl. Paris. ΛΕΛΑΜ- 
ΠΡΥ͂ΝΤΑΙ ΚΟΡΑΣ] λαμπρὰς τὰς ὄψεις 
ἔσχε. GI. Paris. 

036. AXKAHITIOT IIAIQNOZ] παιὰν 
μὲν ὕμνος ἐστὶν els ᾿Απόλλωνα ἐπὶ παύ- 
σει λοιμοῦ ἀδόμενος, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ καύσει 
πολέμου, πολλάκις δὲ καὶ προσδοκωμένον 
δεινοῦ" καὶ παιανίζειν ῥῆμα ἀπὸ τούτου, 
τὸ παιᾶνα ἄδειν' καὶ γίνεται ἀπὸ τοῦ 
παύω, παυὰν καὶ παιάν. παιὼν δὲ ὃ καὶ 
παιήων, ὃ ἰατρὺς καὶ Oepaxevris τῶν vo- 
σημάτων" καὶ γίνεται ἐκ τοῦ παίω, τὸ 
θεραπεύω, παίων kal παιάων, ὧς Μαχάων 
καὶ κατὰ τροπὴν ToU a els ἡ παιήων, καὶ 
αὖθις κατὰ συγκοπὴν παιών. Junt. Vic- 
for. ΠΑΙΩΝΟΣ] ἰατροῦ. Gl. Dorv. ET- 
ΜΕΝΟΥ͂Σ] συμπαθοῦς. Gl. Paris. 

637. ΛΈΓΕΙΣ MOI XAPAN] τινὰ γε- 
A4 τῶν τραγικῶν. ἀπαγγέλλεις μοι, φησί, 
χαρᾶς ἄξιον, ὥστε καὶ βοᾷν χαρᾷ νικώ- 
μενον. 

ΛΕΓΈΙΣ MOI XAPAN] τὸ συστημά- 
viov τοῦτο κώλων ἐστὶ δ. τὸ a' τρίμετρον 
βραχυκατάληκτον ἐξ ἀντισπάστου, ἐπι- 
τρίτου δευτέρου καὶ δύο συλλαβῶν, ἡμί- 
σεως ποδὸς οὐσῶν. τὸ B' ἰαμβικὸν τρίμε- 
τρον ἀκατάληκτον. τὸ τρίτον καὶ τέταρ- 
τον τρίμετρα καταληκτικὰ dk παιώνων 
δύο καὶ συλλαβῶν τριῶν λειπουσῶν μιᾷ 
σνλλαβῇ εἰς ἀναπλήρωσιν τελείου ποδός. 
Juni. λέγεις μοι χαίρειν. BOAN] ὑφ᾽ 
ἡδονῆς. Gl. Paris. 

688. XAIPEIN] εὐφραίνεσθαι. Gl. 


639. ANABOAZOMAI] ἐξ 'HAócrpas 
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Εὐριπίδου. ἀγυμνήσω, φησί, τὸν ᾿Ασκλη- 
πιὸν μέγα φῶ: ὄντα τοῖς ἀνθρώποις. πολ- 
Aol δὲ παῖδες τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ, Ποδαλοί- 
pios, Μαχάων, ᾿Ιασώ, Πανάκεια, Ὑγεία. 
ἀναπέπλασται δὲ τὰ ὀνόματα παρὰ τὸ 
ἰᾶσθαι καὶ πάντα ἀκεῖσθαι καὶ παρὰ τὸ 
ὑγείαν παρέχειν. ETIIAIAA δὲ οἷον κα- 
λοὺς ἔχοντα παῖδας: ἣ τὸν καλὸν παῖδα" 
ἐπαμφοτερίζει γὰρ τὰ τῆς χρήσεως ἐπί" 
τε τοῦ καλοῦ παιδὸς καὶ τοῦ καλοὺς ai- . 
δας ἔχοντος. ἣ τὸν καλοῦ πατρὸς παῖδα. 
ὃ δὲ νοῦς πέπαικται εἰς τραγῳδίαν" ὁ γὰρ 
χαρακτὴρ τρὰγικὸς, ὧς ἐν ᾽Ορέστῃ “ àva- 
μαι πατρὶ TarráAsg." 

ANABOAXOMAI] ἀνυμνήσω. Gl. Dore. 
ἀνευφημήσω. Gl. Paris. ΤῸΝ ETIIAI- 
AA) τὸν καλοὺς παῖδας ἔχοντα. Gl. Pa- 
ris. εὔπαιδα λέγει τὸν ᾿Ασκληπιὸν ὡς 
καλλίστους: ἔχοντα παῖδας, Μαχάονα, 
Ποδαλείριον, Ἰασὼ, καὶ ΠΙανάκειαν. Doro. 
Paris. 

640. 9ETTO1] σωτηρίαν. ΟἹ. Paris. 
Victor. 

641. ΤΙΣ H BOH ΠΟΤ᾽ EXTI] κορω- 
νὶς εἰσιόντων ὑποκριτῶν" οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι, ρκθ', ὧν 
τελευταῖος ““ ὄγὼ δ᾽ ἀπαντῆσαί γ᾽ ἐκεί- 
vois βούλομαι." ἐπὶ τέλει ἑκάστου συστή- 
ματος ταράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει πάν- 
τῶν τῶν στίχων koperís, καὶ étijs τὸ 
κομμάτιον τοῦ χοροῦ" κἀνταῦθα γὰρ χο- 
ροῦ τι μέρος ὄφειλε θεῖναι καὶ διατρίψαι 
μικρὸν, ἄχρις ἂν ὁ Καρίων ἐκείνοις συμ- 
μίξειεν. " ATTEAEI] μηνύει. GI. Dorv. 

642. ΧΡΗΣΤΟΝ ΤΙ] εὐτυχές τι. ΤΟΥ- 
ΤΟ] τὸ ἀκοῦσαι ἀγγελίαν ἀγαθήν. Οἱ. 
Paris. ΠΟΘΟΥ͂Σ᾽ ἀγαποῦσα. TIAAAT] 
πρὸ πολλοῦ. GI. Dore. 

643. ENAON] ἐντὸς τῆς οἰκίας. TIE- 
ῬΙΜΕΝΟΥ͂ΣΑ)] ἐκδεχομένη τοῦτον τὸν 
θεράποντα. Gl. Paris. 

644. 9EP' OINON] ἡνίκα ἦν ἀπαγγε- 
Ala, ἔθος ἣν πίνειν οἶνον. * TAXEQX] 
συντόμως. Gl. Dorv. 

645. ΚΑΥΤΉ ΠΙΗ͂Σ] καὶ ἐγώ. Οἱ. 
Dore. διαβάλλει bs μεθύσην. Gl. Paris. 
eIAEIX] ἀγαπᾷ: ποιοῦσα. Gl. Dorv. 

646. 0X] ὅτι. STAAHBAHN] ὁμοῦ 
συλλαβών. Gl. Dorv. ΩΣ ATA8A] ἴσθι 
ὅτι. ZTAAHBAHN] ὁμοῦ. Gi. Paris. 

647. ΠΟΥ ᾽ΣΤΙΝ] τὰ ἀγαθὰ δηλ. GI. 
Dore. Paris. ἘΝ TOIZ—] ἐν τοῖς 
ἐμοῖς λόγοις γνώσῃ ἴσως. Οἱ. Paris. 
EIZEI ΤΑΧΑ] γνωρίσει ταχέως. Οἱ. 
Dorv. 

648. IITÉPAINE] εἰς τέλος λέγε. GI. 
Dorv. τελειοῦ, πληροῦ. Gl. Paris. ANT- ' 
ΣΑΣ] σπεύσας, τελειώσας. Gl. Dort. 

649. ΩΣ ΕΓῺ TA IIPATMATA ΕΚ 
ΤΩΝ ΠΟΔΩΝ ΕΙΣ ΤῊΝ ΚΕΦΑΛΗ͂Ν 
X01] τὸ μὲν φαινόμενόν ἐστι τοῦτο τὸ ἐξ 
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ἢ ἐξέτεινε. καὶ Μένανδρος **dEdparres 
ἐπικροτήσατε."" ' 
XTPIEAX] ὅμοιόν φασιν ᾿Αττικοὶ καὶ 
συρικτός σύριγμα. ἀκόλονθον δὲ τῷ 
ἐφερπύσαι τὸ συρίξαι" ἕκαστον γὰρ τῶν 
ξώων ἰδίαν φωνὴν ἔχει, ὡς att τὸ μηκά- 
few, "βοῦς τὸ μυκᾶσθαι, κορώνη τὸ κρώ- 
ξειν καὶ τἄλλα ὁμοίως" οὕτω καὶ ὄφις τὸ 
συρίζειν. "ΤῊΝ XEIP TeHPEIJ ἐν j 
τὴν χεῖρα κατεῖχεν λάθρα. Gl. Dorv. 
TH: ΧΕΙ͂Ρ ὙΦΗΡΕΙ] κατεῖχε λάθρα. Οἱ. 
D. ΤῊΝ XEIP ΑΦΗ͂ΡΕΙ] λάθρα ἀκίνει. 
Gi. C. ὙΦΗΡΕῚ]) ἐκτείνει. Rav. λαθραί-, 
ως ἐξέτεινε. Gl. Paris. ZYPIEAX] συ- 
ριγμόν τινα ποιήσας. Gl. Paris. 

690. ΟΔΑΞ EAABOMHN] ἀντὶ τοῦ 
τοῖς ὀδοῦσιν αὑτὴν ἔλαβον. ἀντὶ τοῦ 
ἔδακον αὑτήν. 

εἶδος δὲ ὕφεως ὁ TIAPEIAZ, παρὰ τὸ 
ὁὀπῆρθαι τὰς παρειάς" φασὶ δὲ αὐτὸν μὴ 
δάκνειν, ἣ καὶ δάκνοντα μὴ λυπεῖν. μέμ- 
vara. δὲ αὑτοῦ καὶ Δημοσθένης, ““ τοὺς 
ὄφεις τοὺς παρείατ᾿ φάσκων, καὶ Λυκοῦρ- 
yos ἐν τῷ κατὰ Δημάδου λόγῳ. ἔστι δὲ 
τὸ τοιοῦτον elBos καὶ ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ. 
τὸ δὲ τοιοῦτον εἶδος εὑρίσκεται ἐν τοῖς 
ἱεροῖς τοῦ Διοϑύσον. " OAAR] ἤτοι τοῖς 
ὀδοῦσιν. Gl. Paris. EAABOMHN] ἡψά- 
μην. Gl. Dorv. τῆς χειρὸς τῆς γραίας. 
Gl. Paris. IIAPEIAZ] μέγας. Gl. Dort. 
εἶδος ὄφεως ἀπὸ τοῦ ἐπαίρειν. Gl. Paris. 

* 691. H A'] ἡ γραῦς. ΑΝΈΣΠΑΣΕΝ] 
eis ἑαυτὴν συνέστειλεν. Gl. Dorv. συν- 
ἔστειλεν εἰς δαυτὴν ἀφεῖσα τὴν χεῖρα. 
GI. Paris. Victor. 

693. AEOTX] φόβον. GI. Dorv. Pa- 
ris. BAEOTZA] πέρδουσα. Gl. Dorv. 
πέρδουσα. ὅθεν xal τὸ βδελυρὸς xal τὸ 
βδελύττομαι. Gl. Paris. TAAHX] κάτ- 
ras. Gl. Dore. γαλῆ. ἡ κάτα μνγαλὴ ἡ 
νύμφιος. Gl. Paris. πάνυ γὰρ δύσοσμός 
᾿ἄστιν ἡ τῆς γαλῆς πορδή. Gl. Victor. 

694. EGAQN] ἤσθιον" λείπει δὲ τρο- 
φήν. φλᾷν δὲ νῦν τὸ μετὰ ψόφον ἐσθίειν" 
καὶ "yàp φλᾷν τὸ θλᾷν, ὡς ** φηρσὶν ὄρεσ- 
κώοισιν.᾽" 

HOAAHN] μερίδα δηλ. Gl. Paris. 
ἘΦΛΩΝ] ἀνήλισκον, συνέτριβον. Gl. 
Doro. Paris. Victor. 

695. MEZTOZ])wAfpns τῆς ἀθάρας. Gl. 
Dorv. ἔμπλεος 3) κεκορεσμένος. Gl. París. 

696. IIPOXHEIN] Ἰωνικῶς, ὡς καὶ 
vap' Ὁμήρῳ “ ἤσκειν εἴρια καλά" ἀντὶ 
τοῦ ἤσκεε' τρίτου γάρ ἐστι προσώπου. 
5 ΟΥ̓ ΠΡΟΣΗΕῚΝ] οὐκ ἔγνω. Gl. Dorv. 
- οὗ προσῆλθεν. Gl. Paris. τὸ προσήειν 
ἐνταῦθα τρίτου προσώπου, διὰ τὴν χασ- 
μωδίαν προσλαβὸν τὸ ν, ὡς κὰν τοῖς ἄλ- 
Aois ἔθος ἔχουσι ποιεῖν οἱ ᾿Αττικοί. Gl. 
bietor, ΟΥ̓ΔΕΠΩ] οὕπω ἣν ἐλθών. Gl. 
aris. 
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007. ΤΟΥ͂ΤΟ] τὸ φαγεῖν. GI. Paris. 
l'EAOION] ἀστεῖον. GI. Dorc. 

698. TIPOSIONTOZ] *pocepxopnérov. 
Gl. Dorv. 

699. ATIEIIAPAON] διὰ τὴν ἀθρόαν 
τῶν πνευμάτων ἐκπήδησιν. ὅθεν καὶ πάρ- 
δος' ὁρμητικὸν γὰρ τὸ ζῶον. 

ἘΠΕΦΎΣΗΤΟΊ] ὑπὸ τῆς ἀθάρης δηλο- 
νότι" ποιεῖ γὰρ αὕτη πνεύματα τῇ γαστρί. 
ϑἤγουν ἐξώγκωτο [ θη add. 
Victor.]. Gl. Dorv. δυσώδη γὰρ τὰ ὅσ- 
πρια, ὑπὸ τῆς ἀθάρας. Gl. Paris. 

700. EBAEATTTETO] ἐμίσει σε. χα- 
ριέντως τὸ ἐβδελύττετο πρὸς τὸ ἀπέπαρ- 
δον, παρὰ τὸ βδέειν. ἣἥ ἕπεται γὰρ τὸ 
βδέειν τὸ βδελύττεσθαι. Paris. HTIOT] 
ὄντως. Gl. Paris. EBAEATTTETO] Gi. 
Dorv. Paris. 

701. AAA' ἸΑΣΩ MEN ΤΙΣ] οὐκ ἐφ- 
κει. διότι προσῆκε τῷ ᾿Ασκληπιῷ 3 Ἰασὼ 
παρὰ τὴν ἴασιν ὠνομασμένη. ἀλλὰ καὶ 
θυγατέρα τοῦ ᾿Αμφιαράου αὐτὴν εἶπεν ἐν 
ἐκείνοιδ' **àAA ὦ θύγατερ ἔλεξά σοι 
πρευμενής.᾽" εἰ δὲ καὶ τὴν Ἰασὼ ᾿Ασκλη- 
πιοῦ θυγατέρα, ὥσπερ ᾿Αμφιαράου, ἄξιον 
ἀπορεῖν, ἐκεὶ καὶ “Ἕρμιππος ἐν τῷ πρώτῳ 
ἰάμβῳ τῶν τριμέτρων ᾿Ασκληπιοῦ καὶ 
Λαμπετία: τῆς Ἡλίου λέγει Maxdora καὶ 
Ποδαλείριον καὶ ᾿Ιασὼ καὶ Πανάκέιαν καὶ 
Αἴγλην νεωτάτην. ἄλλοι δὲ προστιθέασιν 
᾿Ἰανίσκον καὶ ᾿Αλεξήνορα. ἔτι δὲ καὶ 
᾿Αμφιαράον. θυγάτηρ ᾿ἴασώ. " ΟΥ̓Κ] ἐ- 
βδελύττετο. Gl. Paris. 

702. TIIHPTOePIAZE] μετρίως πῶς 
ἐτράπη, ἠδέσθη. Gl. Paris. ATIEXTPA- 


, &H] els τοὐπίσω. Gl. Dor. 


703. AIBANQTON] ἄλλο λίβανος xal 
ἄλλο λιβανωτός" λίβανος μὲν γὰρ αὐτὸ 
τὸ δένδρον, λιβανωτὸς δὲ ὃ καρπὸς τοῦ 
λιβάνου. ἔστι δὲ καὶ ὅρος Λίβανος kaXoó- 
μενον. * EITIAABOTZ'] κρατήσασα. Gl. 
Paris. AIBANQTON] εὐῶδες ὥστερ ἃ 
λίβανος. Gl. Dorv. ἤτοι μεμυρισμένον 
πέρδω. Gl. Paris. 

704. ATTOX A' EKEINOJ3] τῆς ῥινὸς 
οὐκ ἐπελάβετο δηλ. ΟΥ̓Δ’ Ee&PONTI- 
ZEN) οὐκ ἤσθετο. Gl. Paris. 

705. ATPOIKON] ἀναίσθητον. Gl. 
Dorv. ἀπαίδευτον. Gl. Paris. TON 
GEON] τὸν ᾿Ασκληπιόν. Gl. Dorv. 

706. AMAA ZKATOSATON) ἀναίσθη- 
τον" εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν παρὰ Βοιωτοῖς 
βοῶν, ot διὰ πολλὴν ἀναισθησίαν σκατὰ 
ἤσθιον. ὁτερόκλιτος δέ ἐστιν ἡ σκατὸς 
γενικὴ, ἀπὸ εὐθείας τῆς σκώρ. "ΟΥ̓Κ 
ἘΓΩΓῈ] οὐ λέγω ἐκεῖνον ἀναίσθητον: 
ΣΚΑΤΟΦΑΓΙῸΝ] ἀναίσθητον. Gl. Paris. ᾿ 
Al TAAAN] διότι τοιαῦτα λέγεις. Οἱ. 
Dorv. ἐπίῤῥημα σχετλιαστικόν. Gl. Pa- 
ris. Tb σκατοφάγον λέγει, ἣ διότι οἱ ἰα- 


τροὶ ἐκ τοῦ τὰ τῶν σωμάτων κενώματα 


ΕΙΣ TON IIAOYTON. 


670. TIPOZIIOAO3] ὁ νεοκόρος, δοῦ- 
Aos. Gl. Dore. O TIIPOXIIOAOZX] ὁ ie- 
peós. Gl. Paris. ATSOHTAI) eis αἴσθη- 
σιν ἤσθον. Gl. Dorv. νοήσῃ κτύπου. Gl. 
Paris. 


671 e ΚΟΣΜΙΩΣ] εὐτάκτω:. Gl. Dorv. . 


εὐτάκτως καὶ ἡσύχως. Gl. Paris. Victor. 

678. ἀϑάρα μόνη ἡ σεμίδαλις. ᾿Αττι- 
xol δὲ διὰ τοῦ ἡ ἀθάρης, Αἰολεῖς ἀθήρας, 
ἡ δὲ κοινὴ διὰ τοῦ α ἀθάρας. 

ΑΘΑΡΑΣ] ἤγουν κουρκούτης. ἀθάρα 
λόγεται ἡ ἰδιωτικῶς λεγομένη κουρκούτηῃ. 
ἤγαγε δὲ αὐτὴν γραῦς τις τῷ ᾿Ασκληπιῷ, 
εἰκότως αἱ γὰρ γραῖαι τοὺς ὀδόντας ἀπο- 
βαλοῦσαι οὖκ ἄλλο τι ἣ ἀθάραν ἐσθίουσιν’ 
τοιοῦτον ἐχρῆν καὶ δῶρον αὐτὰς προσφέ- 
pe» τῷ θεῷ. Dorv. C. D. ἀθάρα---εἰκό- 
τῶωξ. καὶ γὰρ al γραῖαι τοὺς 0Bóvras ἀπο- 
βάλλουσαι ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον τῇ 
χρῶνται eis βρῶσιν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ τῷ 
᾿Ασκληπιῷ τὴν ἀθάραν δῶρον ἀνετίθουν. 
Victor. ΑΘΑΡΗΣ] σιμιδάλεωε. Gl. Pa- 
ris. ᾿Αττικοὶ ἀθάρας, Αἰολεῖς ἀθήρας. Aé- 
γει δὲ τὴν σεμίδαλιν. Hav. EREIIAHT- 
TE] ἐτάραττεν. Gl. Dorv. ἐνέβαλεν. Οἱ. 


Paris. εἰς ἔκπληξιν καὶ θάμβος ἔφερεν. 


Οἱ. Victor. 

675. E9&' HN ἘΠΕΘΥΜΟΥ͂Ν AAIMO- 
NIOX EPEPIITXAI] περισσὴ ἡ μία ἐπί. 
ὡς εἷς τῶν ἱερῶν ὄφεων δηλονότι. ἐφερπύ- 
σαι δὲ βοδίσαι, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐρ- 
πετῶν" ἐκ τούτου δὲ τὴν ἥσυχον κλοπὴν 
τὴν ἐπὶ τὴν χύτραν δηλοῖ. " AAIMO- 
ΝΊΩΣ] ἐπιτηδείως. Gl. Dorv. δεξιῶς, ési- 
τηδείωςξ. ἘΦΈΡΠΥΣΑΙ) βαδίσα. Gl. 


aris. 

077. ΤΟΥ͂Σ ΦΘΟΙΣ] ᾿Αττικοὶ μὲν μο- 
γοσυλλάβως of φθοῖς, ὁ δὲ Καλλίμαχος 
φθοίας. ἀντὶ τοῦ πλακοῦντας, πέμματα. 
* ΤΟΥΣ $901Z] τοὺς πλακοῦντας. GI. 
Dorv. πλακοῦντας, ἣ λαλάγγια. Gl. Pa- 
ris. ΤΑΣ I3XAAAX] τὰ σῦκα. Gl. Dorv. 

678. ΑΠΟ ΤΗΣ TPATIEZHZ] εἰσὶ γὰρ 
τράπεζαι ἐν τοῖς ἱεροῖς, ἂν αἷς τιθέασι τὰ 
ἐπιφερόμενα. 

679. ΠΕΡΙΗΛΘΕ]) περιέδραμε. ἘΝ 
ΚΎΚΛΩΙ) ψηλαφῶν δηλ. καὶ ἐρευνῶν. 
Οἱ. Paris. 

680. KATAAEAEIMMENON] ἐγκατα- 
λειφθέν. Gl. Dorv. ἐναπολειφθέν. Gl. 
Paris. 

681. ΕἸΣ XAKTAN] γράφεται els σάκ- 
xov, ὅ ἐστιν els θύλακον, ἀπὸ τοῦ cár- 
τάσθαι. δέον εἰπεῖν εἰς τὸν βωμὸν ἥγιξέ, 
φῃσιν εἰς τὸν σάκκον. ἥγιζε δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἔβαλλεν εἰς δέρματος σακκίον, ὅπερ θύ- 
Aakov λόγομεν. τινὲς δὲ ἀντὶ τοῦ ἁγίως 
ἀπετίθεσο. παίζει δὲ τοῦτο ὡς ἐπὶ ἱερέων. 
ἀρσενικῶς δὲ ὃ σάκτας, 6s αἱ xpfecs δι- 
δάσκουσιν. " ἩΓΊΖΕΝ] τὸ fryife γελοιω- 
δῶς εἴρηκεν ἀπὸ τοῦ ἡγίαζε κατὰ σνγκο- 


995. 


ví». σημαίνει; δὲ ἡ λέξις παρὰ τοῖς πα» 
λαιοῖς μὴ μόνον τὸ καθαίρειν, ἀλλὰ καὶ τὸ 
μιαίνειν" καὶ τὸ ἅγιος δ' ὡσαύτως οὗ μό- 
νον τὸν καθαρὸν, ἀλλὰ καὶ τὸν μιαρὸν καὶ 
ἐναγῆ καὶ ἐξάγιστον" καὶ ἁγιστεία ὡσαύ- 
Tes. λέγεται οὖν ἐνταῦθα τῷ μὲν δοκεῖν 

ὅτι εἰς σάκκον τινὰ ἱερῶς ὀτίθει, τῇ δὲ 
ἀληθείᾳ, ὅτι els ἄγγος τι ἔβενον αὐτὰ 
πρὸς ἑαντὸν ἐλάμβανεν. Victor,  HTI- 
ZEN] σεβασμίως ἦγεν. Gl. Ῥονς. ἐτίθει, 
ὡς ἅγια ἐνέβαλεν. Gl. C. ἱερῶς ἐποτίθει. 
GL. Paris. XAKTAN] σάκον κατ᾽ εἰρω- 
νείαν. Gl. Dorv. σάκκον. Οἱ. Paris. 

682. ΠΟΛΛΗΝ OXIAN] ὅσια μὲν τὰ 
πρὸς ἀνθρώπους, ὧν ἔξεστι θιγεῖν. δόξας, 
φησίν, ὅσιον εἶναι τὸ λαμβάνειν τι ἀπὸ 
τῶν ἐν τῷ ἱερῷ, ἐπεὶ καὶ ὁ ἱερεὺς ἐλάμ- 
βανεν. * NOMIXAZ] ὑπολαβὼν, ὅσιον 
τὸ λαμβάνειν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ ἱερῷ, καθότι 
καὶ ὃ ἱερεὺς ἐλάμβανεν. Gl. Paris. Ο- 
XIAN] ἁγιότητα. Gi. Dorv. TIOAAHN 
OXIAN TOY IIPATMATOX] xarà πολὺ 
ὅσιον, δηλαδὴ τὸ λαμβάνειν τι τῶν ἱερῶν. 
GI. Bir. 

689. XYTPAN] τὸ τζυκάλιον. Gl. 
Dorv. ' ANIZTAMAI] δισγείρομαι. Gl. 
Paris. 

684. ΟΥ̓Κ EAEAOIKEI1] οὐκ ἀφοβή- 
θης. Gl. Paris. 

685. MH ΦΘΑΣΕΙΕ ME] βαδίσας ὀπὶ 
Tbv βωμὸν δηλονότι. διαβάλλει δὲ τὸν 
θεὸν ὡς κλέπτην καὶ λαίμαργον. ἐφοβή- 
θην οὖν μὴ καὶ αὐτὸς ἐλθὼν κλέψαι τὴν 
χύτραν εἰό με. AAADX. πάνυ κα- 
λὸν καὶ σεβάσμιον τὸ πρᾶγμα, ὃ ἐκεῖνον 
ἐποίει, ἡγησάμενος καὶ οὐκ ἀσεβὲς κρίνας 
ἀνέστην καὶ αὐτὸς ἐπὶ τὴν χύτραν Tfjs 
ἀθάρας. ἐν τούτῳ δὲ δεικνύει ὡς ἀεὶ οἱ 
δοῦλοι περὶ τὸ φαγεῖν τὺν νοῦν ἔχουσιν. 
τὸ δὲ EXON TA ΣΤΈΜΜΑΤΑ Aéye« διὰ 
τὸ γράφειν τὸν ᾿Ασκληπιὸν ἀεὶ oreQdarg- 
φοροῦντα ὡς ὑγιείας αἴτιον [καὶ ἄθλον 
τούτῳ παρέχειν τὴν ὑγίειαν λαβόντα τοὺς 
στεφάνους. Dore. Paris] 5 ETOTE] 
ἐδεδοίκειν δηλαδή. Gl. Doro. Paris. 7 
ἔγωγε καὶ μάλ)στα οἱ ᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ 
ναὶ λαμβάνουσιν. Paris. ΦΘΑΣΕΙΣ] προ- 
λάβῃ. Οἱ. Paris. 

686. ΕΛΘΩΝ] Ó ᾿Ασκλῃηκιὸς φορῶν. 
Gl. Paris. EXON] φορῶν. Gl. Dorv. 
ZTEMMATA] ós ὑγιείας ἔφορος cre$a- 
νηφόρος. Gl. Paris. 

687. IlIPOTAIAAHATO] ἤγουν τὸ 
τροφθάσαι δηλ. καὶ λαβεῖν τὰ πώματα, 
ΟἹ. Paris. 

688. ἩΣΘΕΤΟ] ἔγνω. Gl. Paris. τὸ 
αἰσθάνεσθαι πρότερον πρὸς γενικὴν σὺυν»- 
τάξας, νῦν πρὸς αἰτιατικὴν ἀπέδωκεν. 
Οἱ. Victor. VO&ON] κτύπον. Gl. Dorv. 

689. ΤΉΝ ΧΕΙ͂Ρ TéHPEI] ἐκτείνει 
κατὰ τὴς χύτρας, ἵνα μηδεὶς αὑτὴν λάβῃ, 
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. ΣΥΡΙΞΑΣῚ ὅμοιόν φασιν ᾿Αττικοὶ καὶ 
συρικτός καὶ σὐριγμα. ἀκόλουθον δὲ τῷ 
ἐφερπύσαι Tb συρίξαι' ἕκαστον γὰρ τῶν 
ζώων ἰδίαν φωνὴν ἔχει, ὡς att τὸ μηκά- 
ξειν, βοῦς τὸ μνκᾶσθαι, κορώνη τὸ κρώ- 
ξειν καὶ τἄλλα ὁμοίως οὕτω καὶ ὄφις τὸ 
συρίξζειν. “ΤῊΝ XEIP ὙΦΗΡΕΙ) ἐν jf 
τὴν χεῖρα κατεῖχεν λάθρα. Gl. Dore. 
TH. ΧΕΙ͂Ρ’ ὙΦΗΡΕῚ] κατεῖχε λάθρα. GI. 
D. THN XEIP ΑΦΗΡΕῚ] λάθρα ἐκίνει. 
Gi. C. '€HPEI] ἐκτείνει. Rav. λαθραί- 
ὡς ἐξέτεινε. Gl. Paris. ZTPIBAZ] cv- 
ριγμόν τινα ποιήσας. Gl. Paris. 

690. OAAH EAABOMHN] ἀντὶ τοῦ 
τοῖς ὁδοῦσιν αὐτὴν ἔλαβον. ἀντὶ τοῦ 
ἔδακον αὑτήν. 

εἶδυς δὲ ὕφεως ὃ TIAPEIAZ, παρὰ τὸ 
ὀπῆρθαι τὰς παρειάς" φασὶ δὲ αὐτὸν μὴ 
δάκνειν, ἣ kal δάκνοντα μὴ λυπεῖν. μέμ- 
νηται δὲ αὑτοῦ καὶ Δημοσθένης, ““ τοὺς 
ὄφεις τοὺς wapeias"" φάσκων, καὶ Λυκοῦρ- 
γος: ἐν τῷ κατὰ Δημάδου λόγῳ. ἔστι δὲ 
τὸ τοιοῦτον εἶδος καὶ ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ. 
τὸ δὲ τοιοῦτον εἶδος εὑρίσκεται ἐν τοῖς 
ἱεροῖς τοῦ Διοϑύσου. " OAAB] ἤτοι τοῖς 
ὀδοῦσιν. Gl. Paris, ἘΛΑΒΟΜΗΝῚ ἡψά- 
μην. Gl. Dore. τῆς χειρὸς τῆς γραίας. 
Οἱ. Paris. IIAPEIAX] μέγας. Gl. Dorv. 
εἶδος ὄφεως ἀπὸ τοῦ ἐπαίρειν. Gl. Paris. 

* 691. H A'] ἡ γραῦς. ANEZIIAXEN] 
εἰς ἑαυτὴν συνέστειλεν. Gl. Dorv. συν- 
έστειλεν εἰς ἑαυτὴν ἀφεῖσα τὴν χεῖρα. 
GI. Paris. Victor. 

693. ΔΕΟΥ͂Σ] φόβον. GI. Dorv. Pa- 
ris. BAEOTZA] πέρδουσα. Gl. Dorv. 
πέρδουσα. ὅθεν καὶ Tb βδελυρὸς xal τὸ 
βδελύττομαι. Gl. Paris. T'AAHX] κάτ- 
ras. Gl. Dore. γαλῆ. ἡ κάτα μυγαλὴ ἡ 
νύμφιος. Οἱ. Paris. πάνυ γὰρ δύσοσμός 


᾿έστιν ἡ τῇς γαλῆς πορδή. Οἱ. Victor. 


694. ΕΦΛΩΝ] ἤσθιον" λείπει δὲ τρο- 
Qf». φλᾷν δὲ νῦν τὸ μετὰ ψόφον ἐσθίειν" 
καὶ γὰρ φλᾷν τὸ θλᾷν, ὡς '* φηρσὶν ὄρεσ- 

wy." 

IIOAAHN] μερίδα δηλ. Gl. Paris. 
EOAQN] ἀνήλισκον, συνέτριβον. GI. 
Doro. Paris. Victor. 

695. MEZTOZ)wAfpns τῆς &0dpas. GI. 
Dorv. ἔμπλεος 3) κεκορεσμένος. Gl. Paris. 

696. IIPOXHEIN] ᾿Ιωνικῶς, ὡς καὶ 
παρ' Ὁμήρῳ ** ἤσκειν εἴρια καλά᾽᾽ ἀντὶ 
TOU ἥἤσκεε' τρίτου ἐστι προσώτον. 
5 OY ΠΡΟΣΗΕῚΝ] οὐκ ἔγνω. Gl. Dorc. 


- eb προσῆλθεν. Gl. Paris. τὸ προσξειν 


ἐνταῦθα τρίτου προσώπον, διὰ τὴν χασ- 

μωδίαν προσλαβὸν τὸ v, ὡς κὰν τοῖς ἄλ- 

λοις ἔθος ἔχουσι ποιεῖν οἱ ᾿Αττικοί. Οἱ. 

Ῥίοίον, ΟΥ̓ΔΕΠΩ] οὕπω ἦν ἐλθών. Οἱ. 
arts. 


007. ΤΟΥ͂ΤΟ] «b φαγῶν. GL. Paris. 
T'EAOION] ἀστεῖον. Gl. Dorv. 

698. TIPOXIONTOZ] προσερχομένονυ. 
Gl. Dorv. 


Victor.]. Gl. Dorv. δυσώδη γὰρ rà Bo- 
τρια, ὑπὸ τῆς ἀθάρας. Gl. Paris. 

700. EBAEATTTETO] ἐμίσει σε. χα- 
ριέντως τὸ ἐβδελύττετο πρὸς τὸ ἀπέπαρ- 
δον, παρὰ τὸ βδέειν. “ ἕπεται γὰρ τὸ 
βδέειν τὸ βδελύττεσθαι. Paris. ἩΠΟΥ] 
ὄντως. Gl. Paris. EBAEATTTETO] GI. 
Dorv. Paris. 

701. AAA' ἸΑΣΩ MEN ΤΙΣ] οὸκ ἐῴ- 
κει. διότι προσῆκε τῷ ᾿Ασκληπιῷ $ Ἰασὼ 
παρὰ τὴν ἴασιν ὠνομασμένη. ἀλλὰ καὶ 
θυγατέρα τοῦ ᾿Αμφιαράου αὐτὴν εἶπεν ἐν 
ἐκείνοιδ' “ἀλλ᾽ ὦ θύγατερ ἔλεξά σοι 
πρευμενής.᾽" εἰ δὲ καὶ τὴν Ἰασὼ ᾿Ασκλη- 
πιοῦ θυγατέρα, ὥσπερ ᾿Αμφιαράου, ἄξιον 
ἀπορεῖν, ἐχεὶ καὶ Ἕρμιππος ἐν τῷ πρώτῳ 
ἰάμβῳ τῶν τριμέτρων ᾿Ασκληπιοῦ καὶ 
Λαμκπετίας τῆς Ἡλίου λέγει Μαχάονα καὶ 
Ποδαλείριον καὶ Ἰασὼ καὶ Tlardxeia» καὶ 
Αἴγλην νεωτάτην. ἄλλοι δὲ προστιθέασιν 
᾿ἸΙανίσκον καὶ ᾿Αλεξήνορα. ἔστι δὲ καὶ 
᾿Αμφιαράον θυγάτηρ ᾿Ιασώ. " ΟΥ̓Κ] ἐ- 
βδελύττετο. Gl. Paris. 

702. TIIHPTePIAZXE] μετρίως més 
ὀτράπη, ἡδέσθη. Gl. Paris. AIIEXTPA- 
9H] els τοὐπίσω. Gl. Dorr. 

703. AIBANOTON] ἄλλο λίβανος καὶ 
ἄλλο λιβανωτός" λίβανος μὲν γὰρ αὐτὸ 
τὸ δένδρον, λιβανωτὸς δὲ ὁ xapsós τοῦ 
λιβάνον. ἔστι δὲ καὶ ὅρος Λίβανος καλοό- 
μενον. * ἘΠΙΛΑΒΟΥ͂Σ᾽) κρατήσασα. Gl. 


Paris. AIBANQTON] εὐῶδες é 
λίβανος. Gl. Dorv. ἤτοι μεμυρισμένον 
πέρδω. Gl. Paris. 


704. ΑΥ̓ΤῸΣ A' EKEINO3] τῆς bos 
οὐκ ἐπελάβετο δηλ: ΟΥ̓Δ᾽ E&PONTI- 
ZEN] οὐκ ἤσθετο. Gl. Paris. 

705. ATPOIKON] ἀναίσθητον. Gl. 
Dorv. ἀπαίδευτον. Gl. Paris. TON 
GEON] τὸν ᾿Ασκληπιόν. Gl. Dorv. 

706: AAAA SKATOPATON] ἀναίσϑη- 
TOV" εἴρηται δὲ ἀκὸ τῶν παρὰ Βοιωτοῖς 
βοῶν, ot διὰ πολλὴν ἀναισθησίαν σκατὰ 
ἤσθιον. ὁτερόκλιτος δέ ἐστιν d σπατὸς 
γενικὴ, ἀπὸ εὐθείας Tüs σκώρ. "ΟΥ̓Κ 
ἘΓΩΓῈ] οὐ λέγω ἐκεῖνον ἀναίσθητον. 
ΣΚΑΤΟΦΑΙῸΝ)] ἀναίσθητον. Gl. Paris. 
AI TAAAN] διότι τοιαῦτα λόγεις. Οἱ. 
Dorv. ἐπίῤῥημα σχετλιαστικάν. Gl. Ῥα- 
rís. τὸ σκατοφάγον λέγει, ἣ διότι οἱ la- 
τροὶ ἐκ τοῦ τὰ τῶν σωμάτων κενώματα 


- 


βλέόκειν καὶ olipa τοὺς μισθοὺς λαμβάνου- 
σιν, ὃ ὅτι ὁ τῆς ἰατρικῆς: ἡγεμὼν Ἱππο- 
κράτης ἀνθρωπίνων κόπρων, ὥς φασιν, 
ὠγεύσατο, βουλόμενος περί τινος νοσοῦν- 
ToS μαθεῖν, εἰ ἄρα ζήσεται ἣ τεθνήξεται. 
Paris. τὸ σκατοφάγον λέγει $ διότι οἵ 
iavpol ἐκ τοῦ σκοπεῖν τὰ τῶν «ἀσθενούν- 
τῶν οὖρα καὶ σκύβαλα τοὺς μισθοὺς λαμ- 
βάνουσιν, ἣ ὅτι δ᾽ τῇς. ἰατρικῆς ἡγεμὼν 
Ἱπποκράτης ἀνθρωπίνων kówpor ὀγεύετο, 
ὥς φασι, βουλόμενος μανθάνειν περὶ τῶν 
»οσούντων, εἰ ἄρα ζήσονται $ τεθνήξον- 
ται. Victor. 

707. ΣΥΝΕΚΑΛΥΨΑΜΗΝΊ ἐκρύβην 
ἔσω τῶν ἱματίων. Gl. Paris. . 

708. AEIXA2] φοβηθείς. Gl. Dorv. 
Paris. —. 

709. 3KOTION] ἐπιτηρῶν. Gl, Paris. 
IIEPIHEIN (EIL. Paris.)) περιήρχετο. 
G4. Dorv. Poeris. 

710. TIAIX] δοῦλός «τις. Gl. Paris. 
JDorv. ΘΤΊΔΙΟΝῚ fy89w». Gl. Dorc. 
eTEIAION] fro. ἔγδύον. GI. Paris. y- 
δίον. παῖς ὁ υἱὸς ἀπὸ τοῦ vals τὸ αἰδοῖον 
καὶ κατὰ συναίρεσιν vois. παῖς δὲ ὃ δοῦλος 
ἀπὸ ToU παίω τὸ τύπτω. Borg. 

711. ΠΑΡΕΘΗΚῈ) πλησίον αὐτοῦ 
ἔθηκε. Gl. Paris. ΔΟΙΔΥΚΑ] κοχλιά- 
ptos. Gi Dorv. κοχλυάριον. GI. Paris. 
KIBOTION] σενδούκι, ὃ λόγουσιν ol la- 
τροὶ παντέκτην. Gl. Dorv. σεν v. 
Gl. Paris. . 

712. OY ΔΗ͂Τ᾽ ΟΥ̓ΧῚ TO TE ΚΙΒΩ- 
TION] πάίξζων πρὸς τὸ πρῶτον ἀπήντη- 
σαν, οὐχὶ δὲ κιβώτιον" εἰπὼν γὰρ ὅτι κι- 
βώτιον λίθινον ἦν, ὥσπερ ἑαυτοῦ λήθην 
πανορθούμενός φησι, μὰ Δί' οὐκ ἦν λίθι- 
νὸν τὸ κιβώτιον. "'᾿ΜΑ AT OT AHT] 
λίθινον ἦν, ἀλλ᾽ ἡ θνεία. Gl. Paris. 

713. ἙΩΡΑΣ] ἔβλεπεν. Gi. Paris. 

714. ΔΙΑ TOT TPIBONIOT] νῦν τοῦ 
παλαιοῦ καὶ τετριμμένον ἱματίον" τὸ 
τρίβακον ἱμάτιον οὕτω καλοῦσιν ᾿Αττικοί. 
ΟΠΑΣ δὲ τὰς τρώγλας" ἔνθεν καὶ Gees 
οἱ ὀφθαλμοί: ἀνοΐγματα γάρ ἐστι. * τρι- 
θώνιον» ἐνταῦθα τὸ παλαιὸν καὶ διεῤῥηκὼς 
ἱμάτιον. τριβώνιον καὶ τὸ τῶν φιλοσόφων 
ἱμάτιον, ὧς εὐτελείας ἀντιποιουμένων. 
ὅθεν καὶ τὸ περίβλημα αὑτῶν εὐτελές. ἣν 
δὲ τὸ γοιοῦτον τριβώνιον μέχρι τῶν πο- 
δῶν διῆκον, καὶ χειρῖδας ἔχον πλατείας, 
καὶ κεκολπτωμέγον. Paris. καὶ κεκαλυμ- 
μένος εἶναι λέγεις. Gl. Dorv. ETKE- 
ΚΑΛΎΦΘΑΙ] ἐγκεκρύφθαι. TPIBONIOT] 
ἔβλεπον δηλ. Gl. Paris. 

715. ΟΠΑΣ] τρύπας. Gi. Dorv. Pa«- 
γίο. OTE OAITAZ] ἀλλὰ πολλὰς δηλ. 
Gl. Paris. ' 


Arist, Schol. 


ΕΙΣ TON IIAOYTON. 
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κων τὰ μέν ἔστι kavrawAusbd, τὰ δὲ xpw- 
qá, τὰ δὲ ποτά. τινὲς δὲ ty 
κατάπλαστα Aéyorres. ἔστιν οὖν παστὺϑ᾽- 
τὸ ἠασσόμενον, πλαστὸν τὸ πλαττόμε- 
Vo», ὃ καὶ καταπλαστὸν λέγεται, καὶ πισ- 
τὸν τὸ πινόμενον. 

ENEXEIPHXEN] oi γράφοντες ENE- 
XEIPIXE TPIBEIN διὰ τοῦ ε ἀμαθεῖς" ob 
“γὰρ ἐθεράπενεν ὁ ᾿Ασκληπιός, ἵνα καὶ τῷ 
Νεοκλείδῃ ὀγχειρίσαι αὑτὸν λέγωμεν τρί- 
Bew τὸ φάρμακον, ἀλλ᾽ ἀφανῶ: κατὰ τὴν 
νύκτα. ἔχει δὲ οὕτως" ἐνεχείρησε πρῶτον 
πάντων τρίβειν τῷ Νεοκλείϑῃ φάρμακον 
καταπλασγόν" καὶ ἔστιν ἡ δοτικὴ αὕτη 
πρὸς τὸ τρίβειν sreprroryrucós 5j γὰρ τρί- 
Vus. ἐκείνῳ ἦν, τουτέστι δὲ ἐκεῖνον ὀγίνε- 
τὸ. *ENEXEIPHZE] ἤρξατο. Οἱ. Ῥα- 


ris. 

718. ΤΡΕΙ͂Σ ΤΗΝΙΩΝΊ ὅτι ἐν τῇ Τή- 
γῳ μιᾷ τῶν Κυκλάδων ὄφεις καὶ 
σκορπίοι δεινοὶ ἐγίνοντο" 5) ὅτι ἡ Τῆνον 
δριμύτατα σκόροδα φέρει. ἡ Τῇνος-ς δὲ αὕτη 
θηριώδης δοκεῖ εἶναι" καὶ Εὔπολις ἸΠόλοσε. 
ὁ Τῆγοφ δ' αὑτὴ πολλοὺς: ἔχουσα σκορ- 
κίους.᾽"" Καλλίστρατος δὲ ἐπὶ τὸ σαφὴς 
κατ , ὧς σκοροδοφόρου τῆς γῆς oU- 
ew διὸ καὶ τὸ παρὰ ᾿Αντιμάχῳ ““ Τήνου 
τ᾽ ὀφιοέσσης"" οὗ καλῶς ἔχειν δοκεῖ, 
* ΣΧΚΟΡΟΔΩΝ] σκόρδων. Gi. Dore. τῇ. 
vos νῆσος σκοροδοφόρος ἀπό τινος Τἦνον 
ἀνδρός. ΟἹ. Paris. ἘΦΛΑΊ συνέτριβε. 
Gl. Dorv. ἔτριβε. Gl. Paris. 

719. ΟΠΟΝ] γάλα σκύλης. GI. Dorv. 
γάλα σκύλλης, ἥτις ἐστὶ βοτάνη θανατή- 
φόρος. ΟἹ. Paris. 

720. XXINON] νῦν φησὶ τὴν σκίλλαν" 
δηκτικὰ γὰρ βούλεται πάντα εἶναι. ἂν δὲ 
τοῖς ξξῆς παράκειται ἐκ τῶν Θεοφράστον, 
ὅτι ἕτερόν τι ἣ σκίλλα καὶ σχῖνος παρὰ 
τὸ ὀχίζεσθαι καὶ δακρύειν" ἧ αὐτὴ γὰρ τῇ 
μαστίχῃ. " ΣΧΙΝΟΝΊ] τὰ ἄκρα τῆς σκύ- 
λας. Gl. Dore. ΣΧΙΝΟΝῚΊ ἤγουν σκίλ“: 
λαν. Gl. Paris. σχῖνος τὸ δένδρον, ι. 
σχοῖνος δὲ τὸ βρύλον, δίφθογΎγον o καὶ :. 
Paris 


OHEI AIEMENOZ)] διυγραίνων, ὃ νῦν 
χνμαγίζειν φασί, Σφηττίῳ δὲ τῷ δριμυ- 
τάτῳ, ἀπὸ δήμου" πικροὶ γὰρ ol tot 
καὶ αι. ἢ παρὰ τοὺς o$fikas 
θυμικοὶ γάρ. ἣ ὅτι δριμὺ ὅξος παρὰ Σφητ- 
τίοις ὁγίνετο. 5" βρέχων ὅξος δριμύ. ΟἹ. 
Dorv. βρέξας ἐν. ΟἹ. Paris. Σφητντὸς 
τόπος ἐν ᾿Αθήναις, ὅθεν καὶ Σφηττοῖ ὀπίῤ- 
bnua, καὶ ó πολίτης tos tos 
οἶνος, καὶ Σφήττιον Bios. ὡς ἔοικε δὲ, 
δριμύτατον ὅξον Ἔφηττοϊ ἐγίνετο. Paris. 

721. KATETIAAZZEN] τοῦτο τὸ φάρ- 


. μακον. ἘΕΣΤΡΕΥΨΑΣῚ ἐξεστραμμένα 
ποιήσας. Gl. Paris. ρέψας. GI. 
D 


orv. 
722. OATNDTO] λυποῖτο, ἀλγοῖ. GI. 
2ι 
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Dere. ὀδόνην ἔχοι περισσότερον. Gl. Pa- 
723. ANAIKAX] ὁρμήσας. Οἱ. Dorv. 


aris. 

125. IN' EIIOMNTMENON] ἀντὶ τοῦ 
ἐκκαλούμενον᾽ ὁπωμοσία δέ ἐστιν, ἣν ἐπι- 
δίδωσιν ὁ βουλόμενος ἀντειπεῖν ψηφίσμα- 
τι εἰσφερομένῳ. ἐκκαλοῦνται δὲ els τὸ δι- 
καστήριυν πολλάκις. Σαλούστιος δέ φη- 
σιν ὡς μέλλοντες els τινα δημοτικὴν 
ἀποστέλλεσθαι χρείαν παρὰ τοῦ δήμον 
παολλάκις ἐπώμνυον τὸ μὰ δύνασθαι αὐτὸ 
ποιεῖν, ἵνα συκοφαντῶσιν οἴκοι μένοντες. 
ΑΛΛΩΣ. ἐπωμοσία. ἐστὶν ἀπόδοσις αἰτία, 


γραφῆς, ἀνεβλήθη ὁ ἀγών.᾽ οὕτως ó τὸ 
AeQos. ἐπωμοσία ἐστὶν ὄνομα δίκης, καθ᾽ 
ἣν οἱ μέλλοντες ἡττῆσθαι νοσεῖν προφα- 
σι ὄμενοι σὴν κυρίαν ἀνεβάλλοντο καὶ 
iy. ἐξ ἀρχῆς ἐδικάζοντρ. τινὲς δὲ ἐπομ- 
τύμενόν φασι τὸ ὀμόσαι μὴ δικάσασθαι, 
καὶ παραβάντα τοὺς ὅρκους: δικάσασθαι 
ὕστερον. EKKAHZIAX δὲ ἀντὶ τοῦ aie 
ἐκκλησίαιβΞ. ταῦτα δέ φησιν ὡς ToU Neo- 
κλείδον διὰ κακουργίαν ταῦτα αοιοῦντος. 
ΑΛΛΩΣ. ἘΠΟΜΝΎΜΕΝΟΝ μὲν ἀντὶ τοῦ 
ἐφεδρεύοντα ταῖς ἐκκλησίαις καὶ συκο- 
$arroUPra ὑπὲρ τοῦ κερδαίνει»" $ ὑπο- 
φθείροντα, ἵνας συνέλθωσιν οἱ δικασταὶ καὶ 
βοηθήσωσιν οἷς αὐτὸς βούλεται' ἣ κα- 
κοθργοῦνγα' οἱ γὰρ συνωμόνω ἐπὶ κακῷ 
ὥμννον. | AAAQX. ἐπωμόσία ἐστὶν ἡ δευ- 
τέρα κρίσις τοῦ δικαστηρίου. λεγομένη 
μετὰ τὴν τῶν ἀποκλήρων παρουσίαν. 
* EHOMNTMENON ) ἐφεδρεύοντα, ἐπιορ- 
κοῦντα καὶ συκοφαντοῦντα. Gl. Derc. 
ὁπιορκούμενον. Gl. Paris. ΤῊΣ EK- 
KAHXIAZ] τοῦ συνεδρίον. Gl. D. ΤΑΣ 
Ἢ ἘΚΚΛΗΣΙΑΣ] τὰς συναθροίσεις Gi. Pa- 


"126. ὩΣ eIAOIIOAIZ) καθὸ τὸν Av- 
μεῶνα τῆς πόλεως ὀμόνατο. *O AAI- 
MON] θεός. ΣΟΦΟΣ] πάντα εἰδώς. GI. 
París. 

727. Τῶι TIAOTTONI] τὸν Πλοῦτον 
Πλούτωνα εἶπε παίζων" ἣ ὅτι kál Πλού- 
Teva αὐτὸν ὑποκοριστικῶς ἐκάλεσεν, ὡς 
Σοφοκλῆς Ἰνάχῳ "“ Πλούτωνος δ᾽ ἐπείσο- 
Sos" καὶ πάλιν ' τοιόνδ' ἐμὸν Πλούτων 
ἀμεμφίας χάριν." ΑΛΛΩΣ. τὸν Πλοῦτον 
οὕτω λόγουσι" καὶ εἰκότω: τὺν αὐτὸν τῷ 
Πλούτωνι τὸν “Αἰδην νομίξουσι" καὶ γὰρ 
Ἡσίοδός φησιν “' εὔχεσθαι δὲ Διὶ χθονίῳ 
Δημήτερί θ᾽ à ἁγνῇ, ἐκτελέα βρίθειν Δημή- 
τερος ἱερὸν ἀκτήν." 

729. HMITTBION] ἀντὶ τοῦ covbd- 
ριον. ῥάκος ἡμετριβὲς λινοῦν τι, οἷον ἐκ- 
μαγεῖον. καὶ Σαπφὼ ““ ἡμιτύβιον σταλάσ- 

su." ἣ δίκροσσον Φακιόλιον.  " HMI- 


YXOAIA 


ΤΥΜΒΙΟΝῚ μαντίλιον. Gl. Derc. pes- 
δύλιον, μανδήλιον. Gl. Br. φακιόλιον. 
ΟἹ. Paris. σνδάριον. ῥάκος. ἡμετριβές. λι- 
»οῦν τι. 9) φακιολεόν. κροσοὺς ἔχων ἄμφο- 
τέρωθεν. Rav. τύμβος ὁ τάφος ὑπερέχων 
τῆς γῆ: κατὰ κύκλον, ὥσπερ ἡρίον τὸ κα- 
τὰ γῆς καὶ μὴ ὑπεριστάμανον καϑ' ὁμοιέ- 
Tyra τοῦ τύμβου. καὶ $ κεφαλὴ οὕτως 
ὀνομάξεται διὰ τὸ ἐρικαι τύμβῳ. ἡμιτύ- 


130. IIEPIEYHZEN] περιεσπόγγισα. 
GI. Dorv. περιεκάθηρεν. Gl. Paris. βλέ. 
jore αἱ πτύχες τῶν ὀφθαλμῶν, ἤγουν τὰ 


GI. Dorv. ΦΟΙΝΙΚΙΔΙ) vérAe iind 
Gl. Dorv. Paris.. - 

732. EIIOIIITT ZEN ἐσύρισεν, 
δράκοντες ἐξέλθωσι δηλονότι. " ETIOII- 
ΤΥΣΕΝ] ἐσύρισεν. Gl. Paris. 


pres δὲ τῷ ᾿Ασκληπιῷ. 
yorra, ἀπὸ τοῦ δέρκω, ὅ ἐστι βλέπειν 
ὀξυδερκὲς γὰρ τὸ ζῶον. ἀνίέρωται δὲ τῷ 
᾿Ασκλησιῷ, ἐπειδὴ τὸ γῆρας ἀποβάλλες 
καὶ ἡ ἐατρικὴ δὲ φυλάττει φύσει τὸ νέον, 
ἐξωθοῦσα τὰ νοσήματα. " ἘΞΗΞΑΤΗΝ] 
ἐξῆλθον. Οἱ. Derv. Paris. ἐξώρμησαν. 
S Y Victor. ἐξῃξάτη» κανονίζεται ἀπὸ τοῦ 
αἴσσω τὸ ὁρμῶ" ὁ μέλλων ἀΐξω, ὁ ἀόρισ- 
Tos ἠΐξα καὶ κράσει ἧὗξα, ὃ μέσος βξάμῳ, 
τὸ τρίτον τῶν δυϊκῶν ἠξάτην, ὡς 
Vieter. εἰκότως φησὶν ὑπηρέτας Éxur 
τὸν ᾿Ασκληπιὸν ὄφεις. ἐπειδὴ γὰρ οἱ ἔφεα 
τὸ παλαιὸν αὑτῶν ἀπεκδνάμενοι δέρμα ἀεὶ 
»εάζουσιν, οὕτως καὶ ὁ θεὸς τῶν àcfe- 
vovrre» τὰς γνόσους οἷά τινὰ Ἀεβηρίδα 
ἀπορίπτων γνεάξοντας δείκνυσιν. Der. 
Victor. 

734. Ὦ €IAOI GEOI] ϑαυμαστικέν. 
Gl. Paris. 

735. TOTTO]ebro: οἱ Bpdaerres. T- 
IIOATNO'] .óveureA0órres. Gl. Paris. 
ὑπεισελθόντες ἠρέμα. Gl. Dorv. 

736. OX TE MOI AOKEIN] καλῶς τὸ 
ἐμοὶ δοκεῖν" οὐδὲ γὰρ ἑώρα αὐτοὺς ἔσω 
τῆς φοινικίδος ὄντας. * οὐ γὰρ οἷόν τε 


μότρου, ὃ νῦν καλεῖτω ἡμιξέστιον. ΑΔ- 
ADX. σκώπτει τὰς γυναῖκας ὡς 


δέον γὰρ εἰπεῖν vr, 
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“Φαλοῖται ἡμίξεστον. Doro. Paris. KO- 
ΤΎΛΑΣ OINOT] πεπληρωμένας. Gl. Pa- 
ris. kaffreAobpas. Gl. Dorv. 
788. EXTHEEI] ἀνεστηκὼς ἦν. GI. C. 
Paris. 

739. ANEKPOTHZ' ] ἀνατείνας ἔπλη- 
£e. Οἱ. Paris. . 

740. TON AEXIIOT' HTEIPON] dAd- 
λησα. Gl. Dorv. 


741. HéANIXEN ATTON] ἀφανῆ iav. - 
Paris. ὑποδήματα. Οἱ. Dorr. | ETPT. 
-8MOLX] οὐτάκτοις. Gl. Paris. &tdxrous. 
Οἱ. Dorv. TIPOBHMAZIN ]) vposopreit. 


. πὸν ὀποΐίησεν ἐμοῦ σνγκροτήσαντος. * O- 
SEI] ἔβησαν. Gl. Dore. NEON] ἔδυ- 
σαν δηλ. διαβάλλει καὶ αὐτὸν ὡς λίαν 
ὑπνώττοντα. Gl. Paris. 


742. ETKATAKEIMENOI) $ro οἱ. 
(Gl. Paris. EIXIOTZIN] εἰσελθοῦσιν. ᾿ 


ἀσθενεῖς. Gl. Paris. TIIAP' ΑΥ̓ΤΩΙ] τῷ 
ναῷ. Gi. Dorv. Paris. 11033 ΔΟΚΕΙ͂Σ) 
θαυμαστικὸν, ἀντὶ τοῦ λίαν. Gl. C. Pa- 
ris. 

743. HAXIIAZONTO] ἐφιλοφρονοῦντο. 
κυρίως: δὲ ἀσπάσασθαί ἐστι τὸ περιπλέ- 
κασθαί τινα, διὰ τὸ ἄγαν σπᾶσθαι εἰς ἑαν- 
τὸν τὸν ὅτερον, καὶ περιβάλλειν τὰς χεῖ- 
pas ἔν τῷ φιλοφροφεῖσθαι. 

741. ETPHTOPEXAN] ἔξυπνοι ἦσαν. 
σὲ Dorv. Paris. EQX] Ἰωνικῶς. ΔΙΕ- 
AAMVEN] διηύγασεν. Gl. Paris. 

745. IIANT ΣΦΟΔΡΑ] ἐκ 
Aov τὸ αὐτό. ᾿Αττικὸν δὲ τὸ ἐπήνουν ἐκὶ 
φοῦ θεοῦ" κυρίως γὰρ ἐπὶ ἀνθρώπου. * Ατ- 
σικὸν τὸ σχῆμα, ὡς τὸ τυχὸν ἴσως, ἐκ 
παραλλήλον τὸ αὐτό. Gl. Paris. 

͵ 146. ΤΑΧῪ] ἀντὶ τοῦ ταχέως. Gl. Pa- 
Ψι8. 

748. OXHN ἘΧΕΙ͂Σ ΤῊΝ ATNAMIN] 
ταῦτα ἡ γυνὴ τοῦ Χρεμύλου θαυμάζουσα 
σὸν θεόν. * OXHN] θαυμαστικὸν, ἤγουν 
πολλὴν καὶ μεγάλην ἔχεις τὴν δύναμιν. 
Ὦ "NAR AEXIIOTA] βασιλεῦ ᾿Ασκληπιέ. 
Οἱ. Paris. 

750. ὙΠΕΡΦΥΗΣ] πολύς. Gi. Dorv. 
*r. OXOZ) ὑπερφυῶς μέγας. OZOX) 0av- 
μαστικὸν͵ ἤτοι πολύς. ΟἹ. Paris. 

752. OAITON] βραχύν. (ΟἿ. Paris. 
HZIHIAZONTO] éxmpérow. Gl. Dorv. 
ἐδεξιοῦντο. Gl. Paris. 

753. ἘΔΕΞΙΟΥ͂ΝΘ᾽ ADANTEX] ἤγουν, 
vais δεξιαῖς ἡσπκάζοντο. “Ὅμηρος “ δεξιῇ 
ἡσκάζοντο ἔπεσσί τε μειλιχίοισιν.᾽" 

ἘΔΕΞΒΙΟΥ͂ΝΘ᾽ τὰς δεξιὰν ἐνέβαλλον 
αὐτῷ ἀσπαζόμενοι. Gl. Dorc. ὅτοι τὰς 
δεξιὰς ἐνεβάλλομεν. Gl. Paris. ΤῊΣ 
ἩΔΟΝΗ͂Σ) rfis χαρᾶς. Gl. Dorv. 

754. OTXIAN T^ EIXON ATXNHN] 
πλοῦτον ἐκέκτηντο πολύν. Gi. Paris. 
ΟΥ̓ΣΙΑΝ] περιουσίαν. ΣΥΧΝΗΝ] πὸλ- 
λήν. Gl. Dorv. 

T55. EK AIKAIOT] πόνον δηλ. ἀλλ᾽ 
ἀξ ἀδικίας τὸν βίον κεκτημένοι. Gl. Pa- 
vis. KEKTHMENOI] ἔχοντες. Οἱ. Dorv. 

T5060. ΟΥ̓ΡΥΣ ATNHTON] τοῦτο δεῖγ- 


μα κατηφείας. Gl. Dore. δοῖγμα κατη- 


-«φείας. ἤτοι κατηφεῖς ἦσαν. ἴδιον γὰρ τῶν ^ 
"λυτουμένων τὸ τὰς ὀφρῦς συνάγοιν. ΟἹ. 


Paris. . 

757. OI A'] οἱ δίκαιοι. KA'TOTIIN] 
vov Πλούτου. Gi. Paris. 

168. ETéHMOTNTEZ] τὸν Πλοῦτον. 
Gl. Dorv. ἐπαινοῦντες τὸν Πλοῦτον. GI. 


. Paris. ^ 


759. EMBA] τὸ ὑπόδημα τῶν»---. GJ. 


Gl. Dorv. πηδήμασιν. Gl. Paris. 
762. OTAEIZX] τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ὄντων. 


ΑΓΓΈΔΕΙ]) λόζει. Gl. Dorv. 
768. AASIT') ἤγουν ἄρτοι. Gi. Dorv. 
Gi. Paris. EN Τῶι G&TAAK Qi] 
ἐν τῇ ἀρτοθήκῃ. Gl. Dorv. Paris. 
764. NH ΤῊΝ EKATMN] καθὰ γυνὴ 


τὴν Ἑκάτην ὀμνύει. Gl. Paris. ANA- 


6H2AI B.) στεφανῶσαι θέλω. Gl. Dorv. 


. 466. EN KPIBANOTON: OPMAG04] 


ἐπεὶ ἐκεῖνος εἶπεν ὅτι obkéri ἔσται σπάνια 


ἄρτων ἀλλ᾽ εὐπορία, διὰ τοῦτο αὑτὸν 


τοις ἀναδῆσαι βούλεται καὶ στεφανῶσαι. 


κριβανωτῶν δὲ ὁρμαθῷ, ἀντὶ τοῦ ἄρτων 
δέσμῃ ἐν κριβάνῳ ὠπτημένων, δέον εἰπεῖν 
στ . os δὲ παρὰ τὸ κρῖ καὶ τὸ 
βαῦνος. παίζει δὲ διὰ τὸ ἀδηφάγον αὐτοῦ. 
γράφεται δὲ καὶ ἐκ κριβανωτῶν ὁρμαθῴῷ. 
Φ᾿ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ])] συχαρίκια. Gl. Derv. 
χάριν. Gl. Paris. ΚΡΙΒΑΝΩΤΩΝῚ ἤγουν 
ἐκ κριθίνων μαζῶν' διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς 
λαίμαργον. ἄρτων κριθινῶν. Gl.. Dorv. 
EN KPIB.] πλήθη ἄρτων ἐν x em- 
τημένων. Gl. Paris. aTreQavaoc — ἐκ 
κριθίνων μαζῶν---διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς 
λαίμαργον. Gl. Br. ΟΡΜΑΘΩΙ]) ὁρμαθὸς 
σύνδεσμος, στίχος. Gl. Victor. 

766. AIIATTEIAANTA ] μηνύοντα. Gl. 
Paris. MEAA'] Bpá8vre. Gl. Paris. 

767. ΩΣ] ὅτι ol. Gl. Dorv. 

768. €EPE ΝΥ͂Ν IOTXA] πρὸε Tb ἔθος 
τὸ παρ᾽ αὐτοῖς" τῶν γὰρ νεωνήτων 506- 
λων τῶν πρῶτον εἰσιόντων εἰς τὴν οἰκίαν, 


$ ἁπλῶς τῶν ἐφ᾽ ὧν οἰωνίσασθαί τι ἀγα». 


θὸν ἐβούλοντο, ὧς καὶ ἐπὶ τοῦ νυμφίον, 


σερὶ τὴν ἑστίαν τὰ τραγήματα κατέχεον 
εἰς σημεῖον (as, ὡς καὶ Θεόπομπός 


iore κατὰ τῆς κεφαλῇε κατέχεον κόλ- 
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AwBa καὶ ἰσχάδας καὶ φοίνικας καὶ τρω- 
γάλια ἄλλα καὶ τραγήματα καὶ οἱ σύν- 
δουλοι ταῦτα ἥρπαζον. ἐλόγοντο οὖν ταῦ- 
τα καταχύσματα. τοὺς οὖν ὀφθαλμοὺς τοῦ 
ου διὰ τὸ νεωστὶ BA ὑπὸ id 
μύλου, ds ἐπὶ δούλου νεωνήτου οἷλ 
καταχύσματα εἶπεν. * IOTZ μα μα 
ἐλθοῦσα ἐντὸς, ἵνα---- Gl. Paris. 

769. ΩΣΠΕΡ ΝΕΩΝΗΤΟΙΣΙ͂Ν O$- 
GAAMOIX] Bor εἰπεῖν δούλοις, ὀφθαλ- 
μοῖς εἶπεν, διὰ τὸ τὸν IIAoS- 
τον. " NEQNHTOLZIN] vewcri ἠγορασ- 
μένοις δούλοις. Gl. Dore. δούλοις. ὄφει» 
λεν εἰπεῖν ὀφθαλμοῖς. Gl. Paris. 

770. AHIANTHXAI] συναντῆσαι. Gl. 
Paris. ἀπαντῆσαι κυρίως τὸ λόγοις ἂντι- 
ποσεῖν καὶ ἐναντιωθῆναι καὶ ἔργοις, καὶ 
τὸ εἴς τινα τόπον καταντῆσαι" ὁπαντῆσαι 
δὲ τὸ συναντῆσαι. νῦν δὲ καταχρηστικῶς 
εἶστεν. Schol. Cant. 2. 

771. ΚΑῚ IIPOZKYNO FE) xopevis 
érépa Mti ὑποκριτῶν" οἱ δὲ στίχοι 
ἐακμβικοὶ τ ἀκατάληκτοι Ao, ἂν 
Τελενταῖνε “ prés és ἁρκασόμενος τὰ 

" ἑκάστου συστήματος -α- 

. ὀπὶ δὲ τῷ τέλει τῶν στίχων 

operis, καὶ δξῆς τὸ χοροῦ αὖθις" κἀνταῦ- 

θα γὰρ χορὸν ὄφειλο θεῖναι καὶ διωτρίψαι 

μικρὸν, ἄχρις ἂν ἐξέ; θοι is ἀπαγγέλλων, 

s εἰσιόντος τοῦ Ἰλούτου πάντα τὰ 

rh τὸ βέλτιον μοεταβέβληται. 

* HAION] τοῦτον γὰρ ἀναβλέψας πρῶτον 
δώρακα. Gl. Paris. 

712. ἐνδόξου ᾿Αθηνᾶς ἔνδοξον ἔδαφος. 
Gl. Dorv. Paris 

m. XoM ἢ TE TIAXAN KEKPO- 
ΠΟΣ t ᾿Αθηναίους, φιλεγκω- 
píovs ὄντας. Κέκροψ δὲ Αἰγύπτιος ὃν τὸ 
γένος ζκησε τὰς ᾿ΑθήναΞ" ὅθεν οἱ ᾿Αθη- 
ναῖοι Κεκροκίδαι. τινὲς δέ φασι τοῦτον 
καὶ διφυῆ γενέσθαι, ol μὲν, ὅτι τὰ ἄνω 
ἀνδρὸς εἶχε τὰ δὲ κάτω θηρίου, ὅτοροι δὲ, 
ὅτι νόμους πολλοὺς ἐφεῦρε τοῖς ἀνθρώποις 
καὶ ἀπὸ ἀγριότητος εἰς ἡμερότητα ἤγαγεν, 
ἄλλοι δὲ, ὅτι τῶν ἀνδρῶν ὡς ἔτυχε μισ- 
“γομένων ταῖς γυναιξὶν, καὶ ἐκ τούτου μὴ 
γινωσκομένου ἣ τοῦ παιδὸς παρὰ τοῦ πα- 
φρὸς ἣ τοῦ πατρὸς παρὰ τοῦ παιδός, αὐτὸς 
νόμους θέμενοβ ὥστε φανερῶτ' συγγίνεσ- 
θαι αὑταῖς καὶ μιᾶς τυχεῖν, καὶ σχεδὸν 
eópà»s τὰς δίο φύσει τοῦ τε πατρὸς καὶ 
τῇΞ μητρός, τούτου χάριν PA ἐκλήθη. 
* ΧΩΡΑΝ] τὴν 'Arruci». Gi. Paris. 
vor δα δορ τη c E EMAT. 
“ 9OPA] τὰ cv, 8 pot, $»- 

ν, αἰσχύνομαι. εἰς γνῶσιν δὲ ἐλθὼν καὶ 

ὧν ἔπραττεν, αἰδεῖται ὧς μετὰ 

ἀδίκων ἦν. ΤᾺ EM. ΕΥ̓ΜΦΟΡΆΣ] διά. 

ἘΧΜΦΟΡΑΣ] ὅτι ἔφενγον τοὺς δικαίους, 
Οἱ, Paris. 

113. O1OI3] ὁποίοις, κακοῖς. GI. Dore. 


ZXOAIA 


unde ἀντὶ τοῦ κακοῖν, ἀϑίαοις. 

WINON] ὁμιλῶν. Gi. Paris. EAANGA- 
NON] ἐμαυτόν. Gl. Dorv. Peris. 
DAL O TAHMON EF 0] ὃ ἄθλως. GI. 

re 

118. OTA' ἘΚΕΙ͂Ν AP ΟΥ̓ΔῈ TAT- 
ΤΑῚ οὔτε φεύγων τοὺς ἀγαθοὺς οὔτε pa- 
ταδιώκων τοὺς $a$Aous. οὔτε τοὺς κοιιοὺν 
πλουτίζων οὔτε τυὺς ἀγαθοὺς ἀφαιρούμο- 
ves τὸν πλοῦτον. * ΩΣ] ὄντως. ἘΚΕΙΝΊ 
τὸ συνεῖναι τοῖς κακοῖς, Οἱ. Dorv. τὸ 
φεύγειν τοὺς δικαίους. Gl. Paris. TA'TT'] 
“ὃ μὴ συνεῖναι τοῖς ἀγαθοῖς. GI. Dorv. 
τὸ συνεῖναι τοῖς ἀδίκοις. Οἱ. Paris. 


780. TO AOIIION] εἰς τὸ ét$s. GL 
T89. BAAA' EX EOPAKAJ] ὁ Χριμέ. 


παραχρῆμα 
πρᾶγμα, καὶ ὡς εἰπεῖν παραυτίκα, eb μὴν 
πρὸ τοῦ πράγματοτ' διὸ ἑρμηνεύων ὁπή- 
γαγεν OTAN ΠΡΑΤΤΉΗ͂Ι ΤΙΣ EY, ἤγουν ἐν 
αὐτῇ τῇ εὑπραγίᾳ, οὐ ὁ πρὸ αὐτῆς. "BAAA 


ἘΣ ΚΟΡΑΚΑΣῚ ἄπε Me σαυτώ. Οἱ. 


προσϑο- 

κίαν. TIPATTH. ΤΙΣ ET] εὐτνυχῇ. Οἱ. 
Dorv. 

784. ΝΥΤΤΟΥ͂ΣΙ] πρόσαντες. cr 


Dorv. Paris. ΦΛΩΣΙῚ συστρίβοοσε. 
Dorv.  συντρίβουσι, 8A » ξύουσι. οἱ 


ἡ Ἀογομόνη ἄντζα, ὄπισθεν τοῦ 5 καλαμίου. 
Ἀλόγφναι δὲ οὕτως ὧς κενὴ καὶ πλήρη: 
οὖσα αἴματος. Paris. 


785. ETNOIAN] ἤγουν ἀγάπην. Οἱ. 
Dorv. Paris. 


786. HPOXEITIE] ob. χαίροις cire, 
éxexpérice. Οἱ. Ms. Du Canygrii. προηῃ- 
γόρευσε καὶ d we. ΠΟΙ͂ΟΣ OYK 
OXAO3] várres. Οἱ. Paris. 

787. TIBPIESTEGANOZEN] ἐτίμησεν. 
Gl. Doro. Paris. TPEXETTIKO3] yc- 
porrués, Gl. Dorv. 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


788. SIATAT'] ποθευνότατε. Οἱ. Pa- 
vis. ΚΑῚ XX, ΚΑΙ 31] Πλοῦτε καὶ σὺ 
Χρεμύλε. Gl. Dorv. Paris. 

780. NONO] σύνηθές deri. Gl. Dorv. 
συνήθεια. Gl. Paris. 

790. MHAAMQZ] Tovro ποιήσῃς. Gi. 
Paris. 

791. ΜΟΥ en πιθανῶς, ἵνα μὴ ἐν 
φανερῷ κατ τὰ τραγήματα διὸ κ 
ἐπιφέρει ““ ἔπειτα καὶ τὸν φόρτον ἐκφύ- 

οιμεν ἄν," τουτέστι τὸν φοῤτικὸν γέλω- 


τα, Τὰ ἵνα μὴ γελασθῶμω. "ΕΙΣΙΟΝΤΟΣ) 
πρωθϑύστερον, αἰσελθόντος. Οἱ. Dorv. εἰσ- 
αἱ. Paris. 


799. ΒΛΕΨΑΝΤΟΣ) ἀναβλέψανστος. 


ἘΚΦΕΡΕῚΝ] ἐξάγειν. Gl. Paris. 
798, ΠΡΕΠΩΔΕΣ] πρέκον ἐστί. Οἱ. 
προσῆκον. Gl. Paris. ἘΠ2ΦΕ- 
PEIN] εἰσάγειν εἴσω. Gl. Dorv. Paris. 

104. ARREI ΔΗ͂ΤΑ ΤΑ KATAXTZ- 
MATA] λήψῃ τὰ ὀπάνω σου μέλλοντα κα- 
τακεῖσθαι. Οἱ. Paris. ἤγουν τὰ πλακούν- 
ται. Gl. Dorv. 

706. ΠΑΡᾺ ΤΗΝ EXTIAN] πρὸς τὸ 
ἔθος, ὅτι σαρὰ τὴν Ἑστίαν ἑποίονν τὰ 
κατἀχίύσματα. 5 ΤΉΝ EZTIAN] τὴν oi- 
νίαν. Gl. Dorv. δέξομαι δηλ. Gl. Paris. 
ΝΟΜΟΣ] συνήθεια. GI. Dere. ἀντὶ τοῦ 
M» παρὰ τῇ ἑστίᾳ κατέχεον. Gi. Pa- 


Ἢ TON ΦΟΡΤΟΝῚ τὴν μέμψυω, καὶ 
» Οἱ. Dorv. Th» μέμψιν, 


sy, μέμψιν. Οἱ. Br. 

drip P edeseies epUdsow. ) x Mrs 
TOU 'Ἄρι υ" 3 
«phe τοὺς ἀντετέχνου: πρὸς διασυρμόν, οἵ 
διὰ Tbv αὐτῶν ὀβολὸν ἐπᾳφιρῶντο τὸν δῆ- 


Ἐρατοσθένης ἐπισημαίνοται. " ΠΡΕΠΩ- 
ΔΕΣ EZTI] ἤγουν δίκαιον ὑπάρχει ἐμοὶ 
ϑηλαδή. ΟἹ. Dore. EXTI] τοῦ πλουσίου. 
Τῶι ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΙ] juol τῷ ᾿Αριστοφά- 
vet. Gi. Paris. τοῦτο τῷ μὲν δοκεῖν ἀπὸ 
vob πλούτου ἐστὶ, τῇ δ' ἀληθείᾳ καρὰ τοῦ 
“«οιητοῦ. GI. Doro. ΟΥ̓ ΓᾺΡ ΠΡΕΣΩ- 
AEX)] ἔμφασις ἐνταῦθα τοῦ προσώπου τοῦ 
κωμικοῦ. ὁ δὲ λόγον αὐτῷ πρὸς τοὺς ἂν. 
χιτέχρους οἵ διὰ τῶν ὀβελῶν ἐπειρῶντο 
τὸν δῆμον πρὸς ἑαυτοὺς ὑπάγων. φησὶ 
γὰρ οἰ ἴστε τ καὶ διωγραφὰς καὶ 
«τινὰς καὶ δι Ki 
ἀφανισμοὺς αὐτῶν. ἣ ὁτέρων ποιημάτων 
ἄστο dic τούτων ζητεῖν εὐδοκιμεῖν. Schol. 
Cant. 8. 
798. ἘΣΧΑΔΙΑ] σῦκα. Οἱ. Dorv. 
TPOTAAIA] τραγάμαθα" ᾿οὕτω γὰρ τὰ 


v προτιθέναι ἐν Tois : 
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τραγήματα ἐκάλουν οἱ παλαιοί. Οἱ. Vic- 
ter. ΤΟΙ͂Σ ΘΕΩΜΕΝΟΙΣ] τοῖς θεαταῖς. 
Gl. Dorv. τοῖς ἀκροαταῖς, τοῖς θραταῖς. 
Gi. Paris. 

799. HPOBAAAONT'] sperelvorra. 
GI. Dore. πρυθέντα. Gl. Paris. ἘΠῚ 


. TOTTOIZ] τοῖς θεωταῖς. Gl. Doro. ἘΠΑ- 


NATKAZEIN] ἤτοι ἄκοντα παρακινεῖν. 
Gl. Paris. TEAAN] ὅστε γελξν. Οἱ. 
Dorv. 

800. RENIKO3] οὗτος πένης ἦν, καὶ 
κωμῳδεῖται ὡς τὰ ὄψα ἁρπάξων καὶ λίχ- 
ves. τινὲς δὲ καὶ στρατηγόν φασιν αὐτάν. 
4 διαβάλλει τοῦτον ὡς ἄρεαγον. GI. 
Dore. C. ΩΣ) ὅτι. Οἱ. C. 

803. ΩΣ HAT IIPATTEIN] εἴσθεσις 
συστηματικῆς τεριόδου,. ἐκ στίχων ὁμοίων 
κβ΄, ὧν τελευταῖος “ ἔνδον μένειν ἦν" 
ἔδακνε γὰρ τὰ βλέφαρά pov." ἐσὶ τῷ τέ- 
λει παράγραφος. ἐχρῆν κἀνταῦθα μετὰ 
τὴν περίοδον τοῦ παρόντος σῳυστήματον 
κομμάτιόν τι θεῖναι χοροῦ, ἄχρις ἂν θύ- 
cas ó Χρεμύλος ἐξέλθοι" ὃ δὲ ἀροὸν εἶναι 
τὸν καιρὸν λογισάμενος ὥστε 00004 αὖ- 
τὸν, ἐν ὅσῳ τοὺς λόγους τούτους Ó Ἱξαρίων 
διέξεισιν, ἐξάγει σὐθὺς αὐτὸν συντυχεῖν, 
és s μέν τεσ. τῷ δικαίῳ (ἄτοπον γὰρ εἶ- 
ναί φασιν καὶ ἀπρεπὲς ἀγαθὺν pur καὶ 
δίκαιον ὁμιλεῖν μετὰ δούλου), ὡς δ' ἐν 
τοῖς παλαιοῖΞ τῶν ἀντιγράφων εὕρηται, 


ἢ pol. ᾿ 
ΤΑΣ HAT) ἡδὺ τὸ εὐτυχεῖν, tal adiu» 
τα δίχα cur» γινόμενον. * 03 
HA'* IIPATTEIN] λίαν γλυκὺ εὐτυχεῖν. 
Gl. Dorv. 

908. MHAEN] πρᾶγμα. E&RENET- 
KONT' OIKOGEN] δαπανήσαντα, dxfa- 
Aérra ἐκ τῇς οἰκίας. Gl. Dorv. dterya- 
όντα. Gi. Paris. 

804. Z20PO3X] πλῆθος. Gl. Paris. 

805. HAIKHKOXIN] παίξων. τοῦτό 
φησιν, és τῶν πολλῶν, μάλιστα τῶν 
᾿Αθηναίων, ἐξ ἀδικίας πλοντούντων. τὸ bà 
ἘΠΕΙΣΠΕΠΑΙΚῈΝ εἰσονήδησεν, εἰσῆλ- 
θε, κυρίως δὲ ἐπὶ στρατείας πολεμίων" διὸ 
παίζων ἐπήνεγκεν ΟἾΔΕΝ HAIKHRO- 
ΣΙΝ. 5. ὀκεισῆλθων Gl. Dorv. σφοδρῶς 
ὀπεισῆλθε καὶ εἰσεπήδησεν. Οἱ. Ῥανὶε. 

806. ΟΥ̓ΤΩ TO ΠΛΟΥΤΕΙΝ EXTIN 
HAT] ἀδιανόητος ó ἴαμβος' ἣ πρὸε τὰ 
ἄνω, “καὶ ταῦτα μηδὲν ἐξενογκόντ᾽ of- 
κυθον"" οὕτω γὰρ ἡδύ τί ἐστι πρᾶγμα τὸ 
πλοντεῖν. "' γνώμη. ΤῸ ΠΛΟΥΤΕΙ͂Ν] 
ἔγουν ὁ πλοῦτο:. ΗἩΔΥ] εὐφραντόν, G. . 

ort 

H MEN ΣΙΠΎΗ] ἐκ τῇς τῶν ἀναγ- 
καίων εὐπορίαε aro. oim δὲ ἡ ἀρ- 


τὰ ἀγοθῶν ἐγένετο. vpoéxe: δὲ τὰ λενκὰ 
τῶν ἀλφίτων. ἡ ἀρτοθήκη. Gl. Dore, $ 
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κοιρῶ: ἄρκλα. Οἱ. Paris. ΛΕΥΚΩΝῚ κα- 
θαρῶν. Gi. Puris. ΑΛΦΙΤΩΝΊ σεμιδα- 
λίων. Οἱ. Dorr. , 

807. ΜΕΛΑΝΟΣ])] ἐρνθροῦ. “Ὅμηρος 
*€ μέλανος οἵνοιο.᾽  ANOGOXMIOT δὲ ἡ- 
δέος, εὐόσμον ὥσπερ τὰ ἄνθη" ἣ ὡς ἀπὸ 
γόπου ἀνθοσμίαε' f) ὧς ἀπὸ εἴδους ἀμπέ- 
λον" ἣ τοῦ ἡδέο: καὶ περιόσμου καὶ ἀνθη- 
ροῦ. τὸν δὲ χνδαῖον οἶνον καρηβαρίτην εἷ- 
πον. "AMOOPEIX] τὰ μαγαρικά. Οἱ. 
Derv. Paris. ANGOXMIOT] εὐώδους. 
Οἱ. δονο. εὐόδου:, μοσχάτου. Gl. Pa- 


"oe XPTXION] τοσοῦτον. Gl. Pa- 


"209. TA Q2KETAPIA] τὰ σενδούκια. 
TIAHPHJ γεγεμισμένα. Gl. Dorv. 

810. TO éPEAP A' EAAIOY ΜΕΣ- 
TON] παραπαίζει πρὸς τὴν ἐναντίαν τῆς 
TÓXWs μεταβολήν. ΛΗΚΥΘΟΙ δὲ τὰ ἐλαιο- 
δόχα ἀγγεῖα. "ἸΟ 9PEAP] τὸ πηγά- 


διον. - AI ΛΗΚΥΘΟΙ) τὰ ἐλαιοδόχα ἀγ- . 


γεῖα. Gl. Dorv. τὰ ῥόώγια, τὰ ἐλ, à. Οἱ. 
Peris. 

811. TO ὙΠΕΡΩΟΝῚ τὸ τέγος. Gi. 
Dorv. Paris. 1XXAADN] συκῶν. Gl. 
Dorv. σύκων. Gl. Poris. 

812. om) ἀγγεῖον ὕξους δεκτικόν. 
AOTIAX δὲ εἶδος ἀγγείου πᾶν εἰς ὀξὸ λῇ- 
γον. IXOTHPOTZ δὲ ΠΙΝΑΚΙΣΚΟΥ͂Σ 
vobs ἐπιτηδείους ἰχθῦν χωρῆσαι. * ogrz] 
τὸ τοῦ ὄξους ἀγγεῖον. Gl. Dorv. ἄγγος 
ovs δεκτικόν. Gl. Paris. AOTIAAION] 
à λεγόμενος κουρελός. Gl. Doro. Paris. 
X'TTPA] τζυκάλιον. Gi. Dorv. 

818. ΠΙΝΑΚΙΣΚΟΥ͂Σ] «à σκοντέλια. 
Gl. Dore. 

814. ΤΟΥ͂Σ ΙΧΘΥΉΡΟΥΣ] τοὺς ἰχ- 
06as δεχομένους. Οἱ. Dorv. τοὺς ὀπιτη- 
δείους εἰς ὑποδοχὴν ἰχθύων. Gl. Paris. 

816. ITINOX] τὸ μαγειρεῖον, ἣ καπ- 
»οδόχη, $5 φανός. " *5 ἱπγοὺς ἔχοντες, ἐν 
δὲ τοῖς ἱπνοῖσι πῦρ. . IINOZ) τὰ 
φανάρια. Οἱ. Dore. à φουρνεύτιον, ἣ τὸ 

ἴον. Gl. Paris.  EHAIIINHX) 


μαγειρεῖον 
ἐξαίφνης. Gl. Dorv. 
816. XTATHPZI A' OI OEPAIION- 


στατήρ. ol οἰκέται οὖν, φησί, νομίσμασιν 
ἀρτιάζομιν, ἤγουν παίζυμεν ἄρτια vo 
ρισσά. παιδιὰ δέ τις ἦν, καθ᾽ ἣν ὀγίνετο 
πεῦσίς τε τοῦ κατασχόντος καὶ ἀπόκρισις 
«τοῦ προσκαίζοντος. ἀρτιάζειν δὲ λέγουσι 
n ὃ σφαιρί dr ἀπὸ τοῦ ἑταίρου, ἴα 
T ey p cvrnée 

Ivyà ἢ vys λέγομεν. XTATHF3I] z 
μίσμασι. Gl. Dore. Paris. APTIAZO- 
MEN] τὰ ἄρτια καὶ τὰ περιττὰ παίζομεν, 
ἃ φασὶν ἰδιωτικῶς μονζύγα. Gl. Dorv. τὰ 
ἅ, κι στ. π᾿ καίζομεν, τὰ κοινῶς λεγόμενα 
παρὰ rois ἰδιόταιΞ μονὰ, ζυγά. Schol. Br. 


τὸ ἂν συνηθείᾳ X. itv. 
S. Br. «à ἄρτια παίζομεν. GE. Pa- 


e. AIIOTOMEXOA] τοὺς vpeerro): 
σπογγίξζομεν. Gl. Dorv. ἀποσπογγίζο- 
μεν τὸν πρωκτόν. Gl. Paris. 

818. 3KOPOAIOL] γελοίως ἀντὶ τοῦ 
σαβάνοις. ἐποιδὴ δὲ ἤσθιον ἑκάστοτε σκό- 


γήδειος εἷς τοῦτο. εἰ δ' ἄρα δηκτικόν τὶ 
ἔχει, τάχα ἂν εἴη παρὰ τὴν ὑπόνοιαν εἶ» 
ρημένον. εἴρηται δὲ σκόροδον ἴσως σικαιόν 

Ti ῥόδον ὃν, παρὰ τὸ σκαιὸν ὄζειν. vols 
δὲ ΣΚΟΡΟΔΙΟΙ͂Σ τοῖς τῶν καν- 


Dorv. Peris. ERA- 


λοῦσι τ . "perros δὲ παρ᾽ ᾿Αθῳναίοις 
$ ἐξ ὑδε καὶ κριοῦ καὶ 
ΔΕΣΠΟΤΉΖΣ)Ί, 8. ἡμένερος. Οἱ. Dorv. 
BO'Te'rTEI] (βοῦν θύει Peris-) μφγάλην 


θυσία τριττὺς , ἦ ἐκ χοίρου καὶ 
κριοῦ καὶ τράγον, ἣν καὶ ἐνταῦθα λέγει. 
anu. 


TE] δυνατός. Gl. Dore. 

829. EAAKNE ΓᾺΡ TA BAEGAPA 
ΜΟΥ] μεταβολὴ παντός, el ὃ μὲν δεενό- 
τὴς ὑποφέρει τὸν κασνὸν, ὦ δοῦλος ὃ οὔ. 
AMENEIN] ] καρτερῶν. Gl. Dore. E- 

ἔθλιβε. ὁ καινόε. Gl. Paris. 
BAReAPA] τοὺς ὀφθαλμούς. Gi. 


eH. ἘΠΟΥ NET ἘΜΟΥ͂, TIALAAPI- 
κορωνὶ5 ὅτέρα νγων ὑποκριτῶν. 
οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ plu 


τοι κζ΄, ὧν τελευταῖος “" χαρίεντά Ὑ᾽ 


θοι μετ᾽ duov." Junt. EIIOT] ἀκολούθει. 
ΟἹ, Derc. Paris, HAIAAPION] ὦ. 18A] 


* 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


Dwes. TON ΘΚΟΝῚ τὸν Πλοῦτον. Οἱ. 
JDere. — 

824. IOMEN] πορευθῶμεν. Gl. Dorv. 
XA) ἐπίῤῥημα ἐκπληλτικόν. Gl. Dorv. 
JParis. Victer. O ΠΡΟΣΙΩΝ] ὁ épxó- 
μενος. Gl.'Dorc. 

825. ANHP IIPOTEPON MEN A8AI- 
OX] δίκαιος ἀνὴρ πρότερον πενόμενος, ᾧ 
διαλέγεται f ὁ Χρεμύλος f) 6 οἰκέτης. τὸ δὲ 
KOMIAH: MEN O'TN ἀντὶ τοῦ παντάπασι 
μιὰν οὖν. * εἰμί. Οἱ. Paris. ΑΘΛΙΟΣ] δυσ- 
τυχής. ΕΥ̓ΤΥΧΗΣ] πλούσιος. Gl. Dorv. 

836. AHAON] φανερόν. ΧΡΗΣΤΩΝ] 
ἀγγαθῶν. EOIKAX) φαίνεσαι. Οἱ. Ῥοτο. 

827. MAAIZT'] ᾿Αττικὸν ἀντὶ τοῦ ναί. 
ΤΟΥ AEEI] τίνος χρείαν ἔχεις. Gl. Pa- 
ris. τίνος χρήζει:. Gi. Dorv. ΠΡΟΣῚ 
εἰς. Οἱ. Paris. 

828. HK0] ἦλθον, Gl. Paris. AI- 
TIOZ) πρόξενος. Gl. Dorv. 

829. IKANHN OTZIAN] ἀρκετὸν βί- 
ον. Gl. Paris. OYTZIAN] περιουσίαν. 
Gi. Dorv. 

830. EIIHPKOTN] ἐβοήθουν. Gl. 
Dorv. Paris. AEOMENOT1) χρήζουσι, 
πενομένοι:. Gl. Paris. 

831. NOMIZON] ὁπολαμβάνων. XPH- 
ZIMON] ὠφέλιμον. Gl. Dorv. 

832. HTIOT] ὄντως. Gl. Dorv. Paris. 
TAXEOX] συντόμως. Gl. Paris. ATIE- 
AIDIEN] ἀφῆκε. Gl. Dorv. EIIEAITIE] 
ἀφῆκε. Gl. Paris. 

838. ΚΟΜΙΔΗ͂Ι] λίαν ταχέως. META 
ΤΑΥΤ᾽] μετὰ τὸ ἀναλῶσαι ταῦτα. Οἱ. 
Paris. . 

834. KOMIAHi:] λίαν. QMHN] ὑπε- 
λάμβανον. ΤΈΩΣ, πρώην. Gl. Dorv. 
πρώην ἣ πρὸ ὀλίγου. Gl. Paris. πρώην, 
πρότερον. ΟἹ. Br. 

8356. EREIN) κτήσασθαι. Gl. Dorv. 
λήψεσθαι. GI. Paris. - 

836. ONTOX]) ἀληθῶς. Gi. Dorv. 
BEBAIOTZ] ἀληθεῖς. Gl. Paris.  AEH- 
OEIHN] eis χρείαν ἔλθοιμι. Gl. Dorv. 
χρείαν σχοίην τινός. Gl. Paris. 

837. ἘΞΕΤΡΕΠΟΝΤΟῚ ἀ(ἐξένενον 
Dore.) μοτεβάλλοντο. Οἱ. Dorc. Paris. 
EAOKOTN] éréjujor. Gl. Dorv. Paris. 

838. ob μόνον ταῦτ᾽ éwolov», ἀλλὰ 
καὶ---. Gl. Dore. Paris. ΚΟΜΙΔΗ͂Ι) 
Mar κατεγέλων. Gl. Paris. 

889. ATXMO3 ΓᾺΡ QN] τὸ és, 
&ráA«cé με ὁ ὃν abxubs τῶν ckevaplov. 
$ τὸ ὧν ἀντὶ τοῦ δή. ᾿Αττικῶς δὲ εἶπεν 
ἂντὶ τοῦ ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πενίας ἀπώ- 
Aere τὰ σκευάρια. 


δὲ ἀπὸ τὸῦ σίτον. ὅταν γὰρ αὐχμὸΞ ἐπι- 
γένηται ἤδη τῶν σταχύων à νων, 
ἀφωΐίξεται ὁ σῖτο: καὶ κανακαίεται. εἴοη- 
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ται δὲ παρ᾽ ὑπόνοιαν, οἷον πυρῶν καὶ κρι- 
θῶν. "ΑΑὙΧΜΟΣ] στέρησις. Οἱ. Dorv. 
στέρησις, ξηρασία. ΤΩΝ] ἐμῶν. ΟἹ. Pa- 
rit. TON ΣΚΕΥΑΡΙΩΝῚ τῶν χρειῶν. 
Οἱ. Dore. τῶν εἰς χρείαν πραγμάτων 
ἠφάνισεν. Gl. Paris. τὸ ὧν ἣ ἀντὶ τοῦ 
οὖν νοητέον, τρεπομένης Δωρικῶς τῆς ov 
διφθόγγον εἰς ὦ μέγα᾽ ἣ ἀντὶ τοῦ ὑπάρχων, 
οὕτω. ἀπώλεσε γὰρ ἐμὲ αὐχμὸς τῶν σκευ- 
αρίων ὧν καὶ ὑπάρχων ἐμοί. τέπρακα γὰρ 
ταῦτα, καὶ διὰ τοῦτο εἰς γέλωτα πᾶσι 
προὐκείμην. παρὰ τὸ μὴ ἔχειν τὰ σκευά»- 
ριά τι, ἀκολώλειν. ἐχόντων τι τῶν 
σκευαρίων, ἤδη ἡρδενόμην. διακρίνων δ' 
οὕτω αὖος καὶ ξηρὸς ἣν ὑπὸ τῇς ᾶ 
πενίας. ὃ γοῦν “ἔπασχεν ὁ δίκαιος otros, 
ἀντιστρόφως: τοῦτο τὰ σκευάρια, φησὶν, 
ἀπώλεσεν. Schol. C. 

840. AAA' ΟΥ̓ΧῚ ΝΥΝ] ἔσται τοῦτο. 
AN] ἕνεκα. Gl. Dorv. Paris. 

841. IIPOXETEOMENOX] μέλλων 
προσεύξειν καὶ παρακαλέσειν. Gl. Paris. 
ἨΚΩ] ἦλθον. Οἱ. Dorc. 

848. ΤΟ ΤΡΙΒΩΝΊΟΝ ΔΕ] τὸ παλαιὸν 
ἱμάτιον" τοῦτο γὰρ 6 οἰκέτης βάσταξεν. 
* TO TPIBONION] τὸ παλαιὸν ἱμάτιον. 
ΟἹ. .-Dorv. τὸ διεῤῥηγμένον. Gl. Paris. 

843. ΦΕΡΕῚΊ] (ἄγει Paris.) βαστάζει. 
GI. Dore. Paris. TOTTI) τουτὶ πρὸς 


b παιδάριον. GI. Dorv. 
N. ἀφιερώσων. GI. 


844. ΑΝΑΘΗΣΩΝ] 
Paris. A. EPXOMAI] ἀφιερώσω, ἀνάθη- 


μα ποιήσω. ΠΡΟΣ] εἰς. Gl. Dorv. 
845. ΜΩ͂Ν OTN ἘΜΥΗΘΗΣΊ] παίζει 
παρὰ τὸν Ἐλευσίνιον νόμον" ἔθος γὰρ ἦν, 
ἐν οἷς Tis ἱματίοις μνηθείη, εἰς θεοῦ Tubs 
φαῦτα ἀνατιθέναι, ὥσπερ δηλοῖ καὶ Με- 
λάνθιος ἐν τῷ περὶ Μυστηρίων" "" τό- 


τριόν ἐστι ταῖς βεαῖς ἀνιεροῦν καὶ τὰς. 


στολὰς τοῖς μύσταις, ἐν αἷς τύχοιεν μνη- 
θέντες.᾽" δὲ δύο τελεῖται τοῦ 
ἐνιαυτοῦ Δήμητρι καὶ Kópp, τὰ μικρὰ καὶ 
τὰ μεγάλα' καὶ ἔἕατι τὰ μικρὰ 
προκάθαρσις καὶ προάγνευσις τῶν 

. wv εἰς τὰ ἱμώτ 


puer, 
τῆς ᾿Αττικῆς. μὴ ὄντων δὲ πρότερον μι- 
κρῶν, ἐλθόντος 'HpaxAéovs καὶ 04Aorros 
μνηθῆναι, ἐπειδὴ νόμος ἦν ᾿Αθηναίοις μη- 
δένα ξένον μνεῖν, αἰδεσθέντες τὴν αὐτοῦ 
ἀρετὴν, καὶ ὅτι φίλος τε ἦν τῆς πόλεως 
καὶ vibs τοῦ Διός, ἐποίησαν μικρὰ μυστή- 
ρια, dv οἷς αὐτὸν ἐμύησαν. ἦσαν δὲ. τὰ 
μὲ» μεγάλα τῆς Δήμητρος, τὰ δὲ μικρὰ 
ΤΙιερσεφόγης τῆς αὑτῆς Ovyarpós. ὁ à 
μνούμῳος τὸ ἱμάτιον, ὃ ἐφόρει ἐν τῇ μνή- 
cti, οὐδέποτε ἀπεδύετο, μέχρι: ἂν τελέως 


r] 
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γίνωσκε. Gl. Dore. ἐπὶ--- οὐδόλω-:---φα- 
νερῶς γίνωσκε. ἢ οὐδόλως ἐσμὲν ἐπὶ τῷ 
ἀγαθῷ τῷ σῷ. Οἱ. Paris. 

890. TON ἘΜΩΝ] πραγμάτων. Gl. 
Dorv. 

801. ΩΣ I* EIT AAHGEIAi] λείπει 
δειπνεῖς. 

META ΤΟΥ͂ MAPT'TPOX1] κλήτορα γὰρ 
ἤγετο, ἵνα αὐτοὺς εἰς δίκην καλέσῃ. AA- 
ΛΩΣ. τῷ συκοφάντῃ ἕπεταί τις ὥστε μαρ- 
τυρεῖν. ὧς ἀγηοχότος οὖν ToU συκ OU 
καὶ μάρτυρα, ἵνα els δίκην καλέσηται, 
τοῦτό φησι. * EIT AAHGEIAZ] ἀντὶ τοῦ 
σωζομένης τῆς ἀληθείας. Οἱ. Paris. 
MAPTTPOZ] ὅτι τινὰ τῶν δημοσίων ὑπη- 
ρετῶν ἧκεν ἄγων, ἵνα, ἐάν τι παρ' αὑτῶν 
ἀκούσῃ, συμμαρτυρήσῃ αὑτῷ πρὸς τοὺς 
δικαστάς. Paris. 

892. AIAPPAT'EIHZ] σχισθείης, ἄφα- 
γισθείης. Gl. Dorv. διασχισθείης. ΟἹ. 
Paris. MHAENOZ] ἀγαθοῦ. Gl. Dort. 
πράγματος. Gl. Paris. 

893. ENAON] τῆς οὐσίας ἐστίν. GI. 

Paris. 
894. TEMAXON] κομματίων ἰχθύων" 
τέμαχο κυρίως ἐπὶ τῶν ἰχθύων. Gl. Dorc. 
XPHMA TEMAXQN] πρᾶγμα τμημάτων 
ἰχθύων. OTITHMENAON] ἐν τῷ πυρὶ καιο- 
μένων. ΟἹ. Paris. 

895. Y v] διὰ τῶν Ψιλῶν τούτων v 
δείκνυσιν ὅτι χοιρείων κρεῶν ὀσμῆς ἤσθε- 
το. ΑΛΛΩΣ. ὗ P νίῤῥημα θαυμαστικόν. 
3 ὀσφραινόμενος τοῦτό φησι. 

806. TOT ΨΥΧΟΥ͂Σ] ἐπεὶ τὰ ζῶα, 
ἐσομένον ψύχους αἰσθανόμενα, πολλάκις 
ὑσφραίνονται. * KAKOAAIMON] ἄθλιε. 
OZ&PAINEI TI] ἐπὶ τὴν ὄσφρησιν ἧκεις. 
WTXOT2] αἰσθάνεται δηλ. Οἱ. Paris. 
ΤΙ] κατά τι. ΤΟΥ͂ ΨΥΧΟΥΣῚ τοῦ κρύ- 
ους. GI. Dore. 

897. TOIOTTON] olov φορεῖ. AMII- 
EXETAI] ἐνδύεται ἱμάτιον. Gl. Paris. 
ΤΟΥ͂ΤΟ] φαῦλον. AMII.] ἐνδύεται. GI. 
Dore. 

898. ANAXXET'] ὑπομονητά. Gl. 

. Paris. 

899. ὙΒΡΊΖΕΙΝ] ἄτιμα ποιεῖν. ΩΣ 
AXGOMAI] φεῦ, λίαν. ΟἹ. Paris. OIM'] 
φεῦ. ΩΣ] λίαν. ΑΧΘΟΜΑΙ] λυχοῦμαι. 
GI. Dore. 

900. ΦΙΛΟΠΟΛΙΣ] τὸ μὲν φιλόπολις 
κοινόν, ᾿Αττικὸν δὲ τὸ φιλόπατρις. * XPH- 
ZTOZ] ἀγαθός. Gl. Dorv. Paris. Φι- 
AOTIOAIZ] φιλόπατρις. Gl. Dorv. φι- 
AG» Th» πόλιν. Gl. Paris. TIAZXO 
ΚΑΚΩΣ) ἤγουν δυστυχῶ. Gl. Dorv. Pa- 
ris 


901. ΩΣ ΟΥ̓ΔΕῚΣ ANHP] χρηστός 
εἰμι. Gl. Dorv. οὕτως εἰμί. Gl. Paris. 

902. ΚΑΙ MHN] τὸ Aonrór. Gl. Dorv. 
ETIERPOTHOGEIX] fro: ἐκ δευτέρου ἐρω- 


ΣΧΟΛΊΑ 


τηθείς. Gl. Paris, ΑΠΟΚΡΙΝΕῚ &voAo- 
γίσον. Gl. Derr. TO T1;] μέλλω épm- 
τηθῆναι. Gl. Paris. 

908. MEAATXOAAN M' OTTÓ X OIEI) 
ὥσπερ οἷ μαινόμενοι τὴν ἐν τοῖς πλήθεσι 
διατριβὴν ἁπαναινόμενοι ἐν ἐρημίαις φέ- 
ρονται, διὰ τοῦτο καὶ τὴν τῶν γεωργῶν 
διατριβὴν μελαγχολίαν ὠνόμασεν, ὧς ἐν 
ἀγροῖς γενομένην. "ΤΕΏΡΓΟΣ EI] γεωρ- 
γεῖν ἐπιστάμενος. Gl. Paris. MEAAT- 
XOAAN] ὑπολαμβάνεις ἐμὲ μαινόμενον. 
Gl. Dorv. μαίνεσθαι, ὥστε εἰν 
εἰς τὰς ἐρήμους, ὡς οἱ γεωργοί. Gi. Pa- 
ris 


904. ZKHITTOMAI Γ΄, OTAN T'TX0] 
τινὲς τῶν πολιτῶν, ἡνίκα χρημάτων ἦν 
εἰσφορὰ πρὸς τὴν πόλιν, τὴν ἐμπορίαν 
ἐπροφασίζοντο, τὴν εἰσφορὰν βουλόμενοι 
φυγεῖν. ἀζήμιοι οὗτοι διεφυλάττοντο, 
ὥς φησιν Εὐφρόνιος, ὧς τὴν πόλιν ὦφε- 
λοῦντες πλεῖστα διὰ τῆς αὐτῶν ἐμπορίας. 
διὸ καὶ ὅ συκοφάντης λέγει ὅτι, ὅταν γέ- 
νηταί τις καιρὸς πολέμου καὶ εἰσφορᾶς, 
ἔμπορον ἐμαυτὸν ἀποκαλῶς ΑΛΛΩΣ. 
ὅταν, φησίν, ἀνάγκη γένηται πράγματος. 
σκήπτομαι τότε ἕμπορος εἶναι. προφασί- 
ζομαι, φησίν, ὅτε πέμπομαι εἰς τὸν ἀόλε- 
μον. *EMIIOPOX] πραγματεντής. ΟἹ. 
Dore. κατὰ θάλατταν ἐμπορίαν ποιούμε- 
vos. Gl. Paris. 2KHITTOMAI] προφα- 
σίξομαι. Gl. Dorv. προφασίξομαι τοῦτο 
ἤγουν τὴν ἐμπορίαν. Gl. Victor. 

905. ΤΊ AAT] ἀπυφαντικόν. ΤΈΧΝΗΝ] 
ἐπιστήμην. Gl. P aris. 

906. ΠΩΣ ΟΥ̓͂Ν AIEZHI;] μερικῶς 
τίνα εἶχες ζωήν. Οἱ. Dore. B ΠΟΘΕΝ) 
ἀπὸ ποίου τρόπου. Gl. Paris. 

907. ΤΩΝ ΤῊΣ ΠΟΛΕΩΣ EIN'] τῶν 
δημοσίων πραγμάτων φροντιστὴς, οἷον χυ- 
pmryfas, τριηραρχίας καὶ τῶν τοιούτων" ἰδί- 
ων δὲ τὰν καθ᾽ ἕκαστον, οἷον εἰ ἀδικοϊτότις 
καὶ δικάζοιτο πρός Tiva, αὑτὸς ἐφρόντιζεν. 
ὅτι δὲ λέγει τῶν ἰδιωτικῶν, καὶ Eie 
ἐν Βάκχαι" ““ el μὴ γὰρ ἴδιον ἔλαβον εἰς 
χεῖρας μύσος." 

ΤΩΝ ΤΗ͂Σ ΠΟΛΕΩΣ EIM' EIIIME- 
AHTHZ] διοικητὴς εἰμί. Gl. Dorv. τῶν 
πολιτῶν τῶν δημοσίων φροντιστής. Οἱ. 
Paris. 

908. ΤΩΝ IAION] τῶν χωρικῶν, Sur 
τινῶν. Gl. Dorv. ἐδιωτικῶν. diro: τῶν 
καθ᾽ ἕκαστον. Gl. Paris. BOTAOMAI] 
βουλευτής εἶμι. Gl. Dorv. μαθεῖν. Gi. 
Paris. 

909. ΠΩΣ ΟΥ̓͂Ν AN] ó voir πῶ: ἂν 
οὖν χρηστὸς σὺ ὃ Avrro s καὶ ἀγα»- 
ακτῶν εἰς μηδέν σοι διαφέρον. 

910. EI ΣΟῚ ΠΡΟΣΗ͂ΚΟΝ MHAEN] 
εἰ διὰ τῶν πραγμάτων τῶν σοὶ μηδὲν δια. 
φερόντων ἀπεχθάνῃ τοῖς ἀνθρώποις, διὰ 
τὸ ἐπιχειρεῖν ἀλλοτρίοις πράγμασιν. ὁ 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


«τρόκον. νυνὶ δὲ πρὸς μοχθηρὸν ἡδὺ προσ- 
τεθὲν, ἀπορεῖν πεποίηκε διὰ τί τοῦθ᾽ οὔ- 
τως ἔχει. Junt. 

O ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΣ) οὕτω καλοῦνται ol 
ἐπηρεάζοντες ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας. τὸ πα- 
λαιὸν ἀπειρημένον ἦν σῦκα ἐξάγειν ἐκ τῆς 
᾿Αττικῆς, τοῦ φυτοῦ κατ᾽ ἀρχὰς θαυμαζο- 
μένον. τοὺς σμικρῶς οὖν διερευνῶντας τὸ 
τοιοῦτον οὕτως ὀνομασθῆναι λέγουσιν ἀπὸ 
τῆς ὀπώρας. παρασχεῖν οὖν καὶ τοῖς ὁπωσ- 
οὖν μάτην ἐγκαλοῦσι τὸ ὄνομα, ἅμα καὶ 
τοῦ φαίνειν τὸ ἐγκαλεῖν 1) εἰς δίκην εἰσά- 
Ὕειν δηλοῦντος. ὅτι δὲ ἀπὸ τούτων γέγο- 
μεν, ἐκ τῶνδε δῆλον" συκαστὰς γὰρ τοὺς 
φιλεγκλήμονας ἔλεγον, καὶ συκοβίους καὶ 
συκωροὺς καὶ συκολόγους καὶ φιλοσύκους 
καὶ συκώδεις καὶ συκόπαιδας, ἴσως ἀπὸ 
τοῦ πάντας ἐγκλήματα ἐφέλκεσθαι. 

ΒΟΥΔΙΜΊΑΙ] πάνυ λιμώττει, καὶ πει- 
»ᾷ λίαν, ἀπὸ τοῦ βου ἐπιῤῥήματος, ὅπερ 
ἐπιτάσεώς ἐστι δηλωτικὸν, ἀντὶ τοῦ λίαν, 
ὥσπερ καὶ ἐν τῷ βούπκεινα, μεγάλη πεῖνα, 
καὶ Bovydios, καὶ βούγλωσσος. τινὲς δὲ 
εἶδος vóoov φασίν, ἐν ἦ πολλὰ ἐσθίοντες 
οὗ πληροῦνται"' τῶν γὰρ συκοφαντῶν τοι- 
οὗτος ó Tpózos. “ Ταληνὸς δὲ ἐν τοῖς 
᾿Αφορισμοῖς:" κατάπτωσις δυνάμεως ὑπὸ 
τῆς ἔξωθεν ψύξεως ὁ βούλιμος, ἀρξάμενος 
μὲν ἀπὸ πείνης, οὐκέτι δὲ ἔχων αὑτὴν 
συνοῦσαν. Junt. BOTAIMIA:] μεγάλως 
λιμώττει. Gl. Dorv. Paris. 

874. XY MEN ΕΙΣ ATOPAN] τοῦτο 
“ρὸΞ τὸν θεράποντα. τὸ δὲ οὐκ ἂν φθάνοις 
ἀντὶ τοῦ οὐκ ἂν πέρας σχοίης τῶν κακῶν. 
EIX ΑΤΌΡΑΝ] εἰς συνάθροισιν δικαστη- 
plov. Οἱ. Paris. 

875. ἘΠῚ TOY ΤΡΟΧΟΥ] τροχός τις 
ἦν, ἐν ᾧ δεσμούμενοι οἱ οἰκόται ἐκολάζον- 
T0. τοῦτο δὲ λέγει ὃ ἄδικος πρὸς τὸν θε- 
ράποντα. ἘΠῚ TOT TPOXOT] εἰς ὃν 
σοὺς κακοὺς κολάζουσι. Gl. Dorv. Pa- 
{ι8. 

876. IIEIIANOTPTHKAX] κέκλοφας. 
Gl. Dorv. πονηρῶς ἐποίησας. Gl. Paris. 
OIMOZ'] κλαῖε. Gl. Dorv. 

877. IIOAAO'T] τιμήματος. Gl. Dorv. 

879. EEOAEI] ἐξολέσει, φθερεῖ ὄντας 
κακούς. Gl. Paris. 

880. OIMOI TAAAZ] φεῦ ὁ ἄθλιος, 
dpa καὶ σὺ κοινωνὸς ὥν. Gl. Paris. 
ΜΩΝ] ἄρα. ΜΕΤΕΧΩΝ) κοινωνῶν. GI. 
Dorv. ΚΑΤΑΓΈΛΑΣ] ἐμοῦ δηλ. Gl. Pa- 
ris. γελῶ αἰτιατικῇ, καταγελῶ δὲ γενικῇ. 
Paris. 

. 881. ΕΠΕῚ ΠΟΘΕΝ] ἀντὶ τοῦ, el μὴ 
pereixes δηλ., ἀπὸ ποίου τρόπον. TOAI] 
τοῦτο. Gl. Paris. 

882. EXONT'] φοροῦντα. TPIBONI- 
ON] ἱμάτιον διεῤῥηγμένον. Gl. Dorv. 
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Paris. 

883. ΟΥ̓ΔῈΝ IIPOTIMQ ΣΟΥ] o) 
φρυντίζω σον. εἴρηται δὲ τὸ προτιμᾷν ἐπὶ 
τοῦ λόγον ἔχειν καὶ ἐπιστρέφεσθαι. λέ- 
ει οὖν, οὗ φοβοῦμαί σε ἔχων φυσικὸν 
δακτύλιον. δακτύλιον δὲ τὸν λεγόμενον 
φαρμακίτην. Εὔπολις Βάπταις μέμνηται, 
καὶ ᾿Αμειψίας. ὃ δ' Εὔδαμος φαρμακοπώ- 
Ans 3) χρυσοπώλης, τετελεσμένους δακ- 
τυλίους πωλῶν. φιλόσοφος δὲ ἦν οὗτος ὃ 
Εὔδαμος,; φυσικοὺς δακτυλίους ποιῶν 
πρὸς δαίμονα καὶ ὕφεις καὶ τὰ τοιαῦτα" 
ἐθεράπευον γὰρ τοὺς ὑφιοδήκτους, μᾶλλον 
δὲ τὴν ἀρχὴν οὖκ εἴων ὑπ᾽ ὄφεων δάκνεσ- 


θαι. 3 ΠΡΟΤΙΜΩ ΣΟΥ] φροντίζω. GI. 
Dorc. Paris. IIPIAMENOZ] ὠνησάμε- 


vos. Gl. Paris. 

8581. TON ΔΑΚΤΎΛΙΟΝ TONAI] ἀλε- 
ξητήριον τῶν δηλητηρίων δείκνυσιν αὐτῷ 
καὶ βασκανίας ἀποτρεπτικὸν δακτύλιον, 
ὃν καλοῦσι φαρμακίτην' πρὸς ὃ ὁ θερά- 
πων, κἂν ἔχῃς φαρμακίτην δακτύλιον, 
ἀλλ᾽ ob πρὸς δῆγμα σνκοφάντου, ὡς τού- 
τῶν χειρόνων ὕντων καὶ θηρίων, πρὸς ἃ ó 
δακτύλιος πεποίηται. ἀλλ᾽ οὐκ ἰσχύει, 
φησίν, οὗτος ὃ δακτύλιος πρὸς τὸ δῆγμα 
τοῦ συκοφάντον. τοῦτο δὲ Ó ἕτερος πρεσ- 
βύτης λέγει ὁ τὸν τρίβωνα κομίσας" οἱ 
γὰρ δίο τὸν συκοφάντην ἐκφλυαροῦσι. 
λέγει δὲ ἐν ἤθει ὅτι obk ἔστι τις ἐν τῷ 
δακτυλίῳ ἐπῳδὴ ἢ φάρμακον πρὸς δῆγμα 
τοῦ συκοφάντου. ἐπεὶ εἰώθασι λέγειν οἱ 
τὰ περίαπτα πωλοῦντες ὅτι χρησιμεύει 
τόδε πρὸς τόδε. λέγει οὖν, ἀλλὰ τοῦτο τὸ 
ἄκος καὶ ἡ ἀντιπάθεια οὐδὲν ἰσχύει πρὸς 
δῆγμα σν ov, τὸ δὲ ΔΗ͂ΓΜΑ σκλη- 
ρὰ λέξι; ἀπὸ τῶν ἑρτετῶν εἰρημένη. ΑΔ- 
ΛΩΣ. μὴ λάβῃς els τὸ δήγματος ἔξωθεν 
τὸ ἀποτρεπτικός, &s οἵονταί τινες, ἀλλ' 
ἔστιν ἣ γενικὴ πρὸς τὸ δακτύλιος οὕτως, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν Ó δακτύλιος δήγματος 
συ ον, τουτέστιν οὐκ ἔχει ἰσχὺν 
πρὺς robs συκοφάντας, ὥσπερ εἰς τὰ τῶν 
ὄφεων δήγματα. * APAXMHZ] ἕνεκα. 
ΟἹ. Paris. 

885. ENEXTI] τῷ δακτυλίῳ δύναμις 
ἀποτρεπτική. Gl. Dore. ἤγουν ἀλλ' οὐκ 
ἰσχύει πρὸς τὸ δῆγμα τοῦ συκοφάντονυ. 
Οἱ. Paris. 

886. TBPIX] μέμψις. TATTT'] τὰ λε- 
γόμενα ἀφ᾽ ὑμῶν. Gl. Paris. ZKOIITE- 
TON] σκώπτετε. Gl. Paris. ὑβρίζετε. 
GI. Dorv. - 

887. IIOIEITON] ποιεῖτε ἐνταῦθα οὐκ 
ἐλέξατε. Gl. Dorv. ENGAA'] ἐνταῦθα. 
EIPHKATON] εἴπατε. Gl. Paris. 

888. EXTON] ἐστέ. Gl. Paris. 

889. TQ; TE Z0.] ἀγαθῷ δηλονότι. 
* τῶι TE X0] ἐπὶ τῷ σῷ ἀγαθῷ. 120] 


: Εὔδημος Rat. 


Arist. Schol. 
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γίνωσκε. Gl. Dorr. ἐπὶ-- οὐδόλως--- φα- 

νερῶς γίνωσκε. ἣ οὐδόλως ἐσμὲν ὀπὶ τῷ 
pTQ σῷ. Gl. Paris. 

890. TON EMON] πραγμάτων. Οἱ. 


801. ΩΣ I* EIT AAHOEIA)] λείπει 
δειπνεῖς. 

META ΤΟΥ MAPT'TPOZ) κλήτορα γὰρ 
ἤγετο, ἵνα αὑτοὺς εἰς δίκην καλέσῃ. ΑΛ- 
ΛΩΣ. τῷ συκοφάντῃ ἕπεταί τις ὅστε μαρ- 
τυρεῖν. ὧς ἀγηοχότος οὖν τοῦ συκ ου 
Ka μάρτυρα, ἵνα εἰς δίκην xaX αι, 
τοῦτό φησι. * ἘΠ᾿ ΑΛΗΘΕΙΑΣῚ ἀντὶ τοῦ 
σωζομένης τῆς ἀληθείας. Gl. Paris. 
ΜΑΡΤΊΡΟΣ ὅτι τινὰ τ» ϑημοσίων inr 
ρετῶν ἧκεν ἄγων, ἵνα, ἐάν τι παρ' αὐτῶν 
ἀκούσῃ, συμμαρτυρήσῃ αὐτῷ πρὸς τοὺς 
δικαστάς. Paris. 

892. AIAPPATEIHZ] σχισθείης, ἄφα- 
γνισθείης. Gl. Dore. διασχισθείης. GI. 
Paris. MHAENOZ] ἀγαθοῦ. Gl. Dort. 
πράγματος. Gl. Paris. 

898. ENAON] τῆς οὐσίας ἐστίν. GI. 

Paris. 
894. TEMAXDN] κομματίων ἰχθύων" 
Tépaxos κυρίως ἐπὶ τῶν ἰχθύων. Gl. Dorv. 
XPHMA TEMAXAN] πρᾶγμα τμημάτων 
ἰχθύων. OTITHMENAON] ἐν τῷ πυρὶ καιο- 
uévov. ΟἹ. Paris. 

895. tr Y] διὰ τῶν ψιλῶν τούτων v 
δείκνυσιν ὅτι χοιρείων κρεῶν ὀσμῆς fjate- 
το. ΑΛΛΩΣ. ὃ δ ἐκίῤῥημα θαυμαστικόν. 
ἢ ὀσφραινόμενος τοῦτό φησι. 

896. TOT ΨΥΧΟΥ͂Σ] ἐπεὶ τὰ ζῶα, 
ἐσομένου ψύχους αἰσθανόμενα, πολλάκις 
ὀσφραίνονται. * KAKOAAIMON] ἄθλιε. 
ΟΣΦΡΑΙΝΕΙ͂ TI) ἐπὶ τὴν ὄσφρησιν ἥκεις. 
ΨΥΧΟΥΣ) αἰσθάνεται δηλ. Οἱ. Paris. 
ΤΙ] κατά τι. ΤΟΥ͂ ΨΥΧΟΥ͂Σ] τοῦ κρύ- 
ovs. Gl. Dore. 

897. ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ] οἷον φορεῖ. AMTI- 
EXETAIJ ἐνδύσται ἱμάτιον. Gl. Paris. 
ΤΟΥ͂ΤΟ] φαῦλον. AMI] ἐνδύεται. GI. 
οτυ. 

898. ΑΝΑΣΧΕΤ᾽)] ὑπομόνητά. Οἱ. 

. Paris. 


899. TBPIZEIN] Ériua ποιεῖν. ΩΣ 
AXGOMAI] φεῦ, λίαν. ΟἹ. Paris. OIM'] 
φεῦ. ΩΣ] λίαν. AXO6OMAI] λυποῦμαι. 
ΟἹ. Dorc. 

900. ΦΙΛΟΠΟΔΙΣῚΊ τὸ μὲν φιλόπολις 
κοινόν, ᾿Αττικὸν δὲ τὸ φιλόπατρις. * XPH- 
ΣΤΟΣ] ἀγαθός. Gl. Dorv. Paris. &1- 
AOTIOAIZ] φιλόπατρις. Gl. Dorv. φι- 
λῶν τὴν πόλιν. Gl. Paris. YTIAZXO 
ΚΑΚΩΣῚ ἤγουν δυστυχῶ. Οἱ. Dorv. Pa- 
rís. 

901. ΩΣ OTAEIZ ANHP morós 
εἶμι. Gl. Dorv. οὕτως εἰμί. Gl Paris. 

902. ΚΑΙ MHN] τὸ λοικόν. GL Dorv. 
EHEPQTHOEIZ] fo. ἐκ Bevrépov épo- 


ZXOAIA 


τηθεῖς. Gl. Paris. | ATIOKPINFE] ἂσολο- 
γίσου. Gl. Derr.. TO T1;] μέλλω épo- 
τηθῆναι. Gl. Paris. 

903. MEAATXOAAN M' ΟΥ̓ΤΩΣ ΟἿΣΙ) 
ὥσπερ ol. μαινόμενοι τὴν ἐν τοῖς πλήϑεσι 
διατριβὴν ἀπαναινόμενοι ἂν ἐρημίαις φέ- 
ρονται, διὰ τοῦτο καὶ τὴν τῶν γεωργῶσ 
διατριβὴν μελαγχολίαν ὠνόμασεν, ὧς ἐν 
ἀγροῖς γενομένην. * ΓΕΩΡΤῸΣ EI] γεωρ- 
yet. ἐπιστάμενος. Gl. Paris. MEAAT- 
XOAAN] ὑπολαμβάνεις ἐμὲ μαινόμενον. 
Gl. Dore. μαίνεσθαι, ὥστε ἀπονρύχειν 
εἰς τὰς ἐρήμους, ὧς ol γεωργοί. Οἱ. Pa. 
ΤΊ. 

904. XKHIITOMAI Γ᾽, OTAN T'TX20] 
τινὲς τῶν πολιτῶν, ἡνίκα χρημάτων je 
εἰσφορὰ πρὸς τὴν πόλιν, τὴν ἐμπορία» 
ἐπροφασίξοντο, τὴν εἰσφορὰ» βουλόμενοι 
φυγεῖν. ἀζήμιοι οὗτοι διεφυλάττοντο, 
ὅς: φησιν Ἑὐφρόνιος͵ ὡς τὴν πόλιν ὦφε- 
λοῦντες πλεῖστα διὰ τῆς αὐτῶν ἐμπορίας. 
διὸ καὶ ὃ συκοφάντης λέγει ὅτι, ὅταν γέ 


γηταί τιΞ καιρὸς πολέμου καὶ εἰσφορᾶς, 
ἔμπορον ἐμαυτὸν ἀποκαλῶν ΑΛΔΩΣ. 


ὅταν, φησίν, ἀνάγκη γένηται πράγματος, 
σκήκπτομαι τότε ἔμπορος εἶναι. προφασί- 
ἕομαι, φησίν, ὅτε πέμπομαι εἰς τὸν πόλε- 


vos. Gl. Paris. ZKHIITOMAI) προφα- 
σίζομαι. Gl. Dorv. προφασίζομαι τοῦτο 
ἤγουν τὴν ὁμπορίαν. Gl. Victor. 

905. ΤΊ AAI] ἀπυφαντικόν. TEXNHN] 
ἐπιστήμην. Gl. Paris. 

906. ΠΩΣ OTN AIEZHIZ;] μερικῶς 
τίνα εἶχες ζωήν. Gl. Dorv. Ἡ ΠΟΘΕΝ] 
ἀπὸ ποίον τρόπον. Gl. Paris. 
E ΤΩΝ TEX ΠΟΛΕΩΣ ED) τῶν 

μοσίων πραΎ φροντιστὴς, χν- 
ρηγίας, τριηραρχίας καὶ τῶν τοιούτων" (δί- 
ὧν δὲ τῶν kat" ἐκαντον, οἷον ei ἀδιτοϊτότις 
καὶ δικάζοιτο πρός Tiva, αὐτὸς ἐφρόντιζεν. 
ὅτι δὲ λέγει τῶν ἰδιωτικῶν, καὶ Εὐ t 
ἂν Βάκχαις" *5 el μὴ yàp ἴδιον ἔλαβον εἰς 
χεῖρας μύσος-.᾽" 

TON THX ΠΟΛΕΈΩΣ ΕἸΜ᾽ ἘΠῚΝΕ.- 
AHTHZX] διοικητὴς εἰμί. Gl. Dore. τὰν 
πολιτῶν τῶν δημοσίων Φροντιστής. Οἱ. 
Paris. 

908. TON IAION] τῶν χωρικῶν, ἔδιν- 
τικῶν. Gl. Dorv. ur. ire τῶν 
καθ' ἕκαστον. Gl. Paris. BOYAOBAI] 
βουλευτής εἰμι. Gl. Dorv. μαθεῖν. GI. 
Paris. 

909. ΠΩΣ ΟΥ̓͂Ν AN] à rovs" πῶ: ἂν 
οὖν χρηστὸς σὺ ὅ λυπο καὶ ἂγε»- 
ακτῶν εἰς μηδέν σοι διαφέρον. 

910. ΕἸ XOI ΠΡΟΣΗΚΟΝ MHAEN] 
εἰ διὰ τῶν πραγμάτων τῶν σοὶ μηδὲν δια- 
φερόντων ἀεεχθάνῃ τοῖς ἀνθρώποις, διὰ 
τὸ ἐπιχειρεῖν ἀλλοτρίοις πράγμασιν. ὅ 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ, 947 


ἀλλοτρίων προϊστάμενος μισεῖται. 
* XOI ΠΡΟΣΗΚΟΝ MHAEN] ἥγουν, 
οὐδονὺ: διαφέροντος καὶ προσήκοντός σοι. 
G4. IDorv. εἰ πρέποντος, ἁρμόξοντός σοι 
μηδονὺς, μισητὸς γίνῃ τοῖς πολλοῖς διὰ 
τὸ ἀπιχειρεῖν ἀλλοτρίοις. Gl. Paris. τὸ 
εἴτα τρισσῶς λαμβάνεται, εἶτα ἀντὶ τοῦ 
μετὰ ταῦτα, καὶ εἶτα ἀντὶ τοῦ ἄρα, καὶ 
εἶτα ἀργὸν, ὧς ἐνταῦθα. Paris. 

911. IIPOXHKEI] διαφέρει 1) πρέπει 
pot. Gl. Paris. 

912. à KEIIGE] ὦ εὐτελέστατε καὶ 
AdA e φασὶ yàp τὸν κέκφον εὐτελέστατον 
καὶ λάλον" ὄρνεον γὰρ ἄφρον, ὅπερ φιλεῖ 
ἀφρὸν θαλάττιον ἐσθίειν. τοῦτο βουλόμε- 
woi οἱ τῶν ἁλιέων παῖδες χειρώσασθαι 
ῥίπτουσι τὸ χρῶτον πόῤῥωθεν ἀφρόν, εἶτα 
ἐγγύτατα, φέρουσι τοῦτο ἐν ταῖς 
χερσίν, καὶ οὕτω κατὰ μικρὸν ἁπατῶντες 
εὐχερῶς ἀγρεύουσι τοῦτο ἐμπεσὸν els τὰς 
χεῖρας αὑτῶν. εἴληπται οὖν εἰς παροιμίαν 
ἐπὶ τῶν ἀλογίστων ἀνδρῶν καὶ ἀνοήτων. 
καλεῖται δὲ κοινῶς λάρος. " ὁ kéxQos ὄρ- 
γοόν ἐστι θαλάττιον, ἀτελὲς καὶ λάρον 
καὶ ἀφελὲς, ὃ καλοῦσι κοινῶς λάρον" ὕπερ 
φιλεῖ ἀφρὸν θαλάττιον ἐσθίειν. τοῦτο--- 
φέρουσι τοῦτον ἂν ταῖς χερσὶ---ἀνοήτων. 
Paris. ETEPTETEIN] εὐεργεσίαν παρ- 
έχειν. Gl. Dorv. ἘΚΈΠΦΕ] Adpe. Οἱ, 
Dore. Paris. ΣΘΈΝΩ] δύναμαι. Οἱ. 
Paris. 

913. IIOATIIPATMONEIN] ταῖς καν- 
ουργίαις ἑαυτὸν ἐκδεδωκέναι. GI. Dorv. 
τὸ παρὰ τοῦ δέοντος ἐξετάζειν. Οἱ. Paris. 

914, TO ΜΕΝ ΟΥ̓͂Ν ΒΟΗΘΕΙΝ] τοῦ- 
τό ἐστι τὸ εὐεργετεῖν. Gl. Dorv. μᾶλλον 
μὲν οὖν ὑπάρχει εὐεργετεῖν. ΚΕΙΜΕ- 
ΝΟΙ͂Σ] τεταγμένοις. Gl. Paris. 

915. EIIITPETIEIN] παραχωρεῖν καὶ 
ἁμαρτάνειν" διδόναι ἄδειαν παρὰ τὸ πρέ- 
πον. Gl. Dorv. συγχωρεῖν. Gl. Paris. 
ERAMAPTANHi;] ἤτοι ἁμαρτάνων ἔξω 
τοῦ καλοῦ πίπτῃ. Gl. Paris. 

916. ΕΞΕΠΙΤΉΔΕΣ)] ἐξ ἀνάγκης, ἣ 
μάτην" οὕτως: ᾿Αττικοί. ἀργῶς καὶ μάτην. 
κοινότερον δὲ καὶ τὰς τοιαύτας ψιλὰς 
ἐπιστασίας καὶ λειτουργίας ἀρχὰς ἔλεγον 
καὶ τὸ βουλεῦσαι ἄρξαι. y αἱ δὲ κ 
ἐν σχήματι ἀποφατικῷ, οὕὔκουν. τὸ δὲ ὁ 
βουλόμενος ἀντὶ τοῦ ὃ ἐπιμελητὴς, ὁ κα- 

s, ὅ προϊστάμενος. * ΔΊΚΑΣΤΑΣ 
κριτάς, Οἱ. Paris. ἘΞΕΠΙΤΗΔΕΣ] 
αὐτὸ τοῦτο, Gl. Paris. ἐσκεμμένως ἥτοι 
ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ. Gl. Paris. 

917. APXEIN ΚΑΘΙΣΤΗΣΙΝΊ] ἄρχον- 
τας εἶναι ποιεῖν. ἵνα παρ' αὐτῷ βοηθοῦν- 
ται. Gl. Dorv. ΚΑΘΙΣΤΗΣΙ͂Ν] τάττει. 
KATHTOPEI] συνηγορεῖ. Gl. Paris. 

918. O BOTAOMENOZ] ὁ θέλων. GI. 
Dorv, Parjis. EKEINOZ] ὁ κατηγορῶν. 

Gl. Paris. 


919. HKEI] ἀνήκει, ἀνατρέχει. GL. 
Paris. 

920. NH] μά. TIONHPON] xaxórpo- 
πον. IIPOXTATHN] φροντιστήν. Gl. 
Dore. ἐπιμελητήν. Gl. Puris. EXEI] 
3 πόλις δηλαδή. Gl. Dorc. 

921. ἩΣΥΧΊΑΝ ΑΓΩΝ] ἡσυχάζων. 
GI. Puris. 

9022. IIPOBATIO'Y BION] μωροῦ καὶ 
ἀνοήτου, διὰ τὸ ἀδρανὲς τῆς διανομῆς τῶν 
πραγμάτων, ἣ ὅτι τὰ πρόβατα μηδὲν ἐρ- 
γαξόμενα ζῇ. * ZHN ΑΡΓΟΣ] ἄπρακτος, 
μάτην. ΠΡΟΒΑΤΊΟΥ BION] ἀντὶ τοῦ 
μωροῦ καὶ ἀνοήτου. Gl. Paris. προβάτον 
ζωὴν, ἀγροίκου. Gl. Paris. 

A AIATPIBH ΤΙΣ TO. ΒΙΩΙ] émi- 

euua, ἀσχόλημα, δίατα, διαγωγὴ 
πρόφασιϑ, ἀφ᾽ ἧς μέλλομεν περὶ τὰ xp y- 
ματα διατρίβειν.  * ΔΙΑΤΡΙΒΗῚ ἐπιτη- 
δειότης. Gl. Dorv. 

924. ΟΥ̓Δ’ AN ΜΕΤΑΜΑΘΟΙΣ] ἀντὶ 
τοῦ ἀνακαύσαιο. κυρίως δὲ μεταμαθεῖν 
ἔλεγον τὸ μετὰ ταῦτα ἕτερόν τι μαθεῖν 
ἀφιεμέγου τοῦ πρώτον. * ΟΥ̓Δ᾽ AN] οὐ- 
δαμῶς. Gl. Dore. METAMAGOIZ] xa- 
ταλείψας τοῦτο ἕτερον μάθοις. Gl. Puris. 
ΔΟΙΗΣ) δώσης. Gl. Dorv. οὐ μεταμά- 
θοις δηλονότι, εἰ παράσχοις. Gl. Paris. 

925. ΚΑΙ ΤῸ BATTO'T ΣΙΛΦΙ͂ΟΝ 
Βάττος Κυρήνην ἔκτισεν, ἐλθὼν ἀπὸ Θή- 
ρας τῆς κατὰ Ἰξρήτην νήσον᾽ ὃν τιμήσαν- 
τες Λίβυες ἐχαρίσαντο αὐτῷ τὸ κάλλισ- 
τον τῶν λαχάνων τὸ σίλφιον, καὶ ἐν νο- 
μίσματα αὑτὸν ἐχάραξαν τῇ μὲν βασιλείαν 
τῇ δὲ σίλφιον παρὰ τῆς πόλεως δεχόμε- 
γον, ὧς ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ Κυρηναίων 
πολιτείς ἔνθεν καὶ ἧ παροιμία ἐπὶ τῶν 
διαφόρους καὶ ἐξόχους τιμὰς δεχομένων. 
ΑΛΛΩ͂Σ. σίλφιον βοτάνη πολντίμητος, f) 
δὲ αἰτία τοιαύτη ἐστί. Βάττος, ὡς ᾿Αρι- 
στοτέλης, ἐν Λιβύῃ Κυρήνην λεγομένην 
ἔκτισε κατὰ τὸν δοθέντα αὐτῷ παρὰ τῷ 
᾿Απόλλωνι μόν" καὶ οἱ πολῖται ol 
Κυρηναῖοι ἔκδοσιν τῆς εὐεργεσίας 
βουλόμενοι χαρίσασθαι τῷ βασιλεῖ ἐποίη- 
σαν εἰκόνα, ὡς δέ τινες, δακτύλιον, dy ᾧ 
ἡ πόλις αὐτῶν προσφέρει τῷ βασιλεῖ T 
σίλφιον. καὶ τὸ φύλλον δὲ αὑτοῦ καὶ ὃ 
καρπὸς καὶ ὁ κλάδος καὶ ὃ ὀπὸς καὶ ἁτλῶς 
τὸ πᾶν αὑτοῦ πολλῆς τιμῆς ἄξιόν ἐστιν, 
καὶ οἱ ᾿Αμπελιῶται δὲ ἔθνος Λιβύης εἰς 
Δελφοὺς ἀνέθεσαν καυλὸν σιλφίου, Bs 
φησιν ᾿ΑλεξανδρίδηΞ. * XIASION] τὸ λε- 
γόμενον βαλσαμέλαιον. Gl. Dorv. BAT- 
ΤΟΥ͂ ZIA9ION) ὄνομα κύριον, τὸ κοινῶς 

. Gl. Paris. à Βάττος οὗτος 
ἔκτισε τὴν Κα ; ἔνθα τὸ σίλφιον γί- ᾿ 
νεται, οὗ ὃ ὁπὸς πολλοῦ ἄξιός deri. τι- 
μῶντες οὖν αὑτὸν οἱ K ἴοι és ἄρχη- 
γέτην, χρυσὴν αὑτοῦ τὴν εἰκόνα πεποιή- 
κασιν, τὸ σίλφιον ἐν τῇ δεξιᾷ φέρουσαν, 
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λίθοις kd μαργάροις κεκοσμημένον. λαμ- 
βάνεται οὖν εἰς παροιμίαν τὸ τοῦ Βάττον 
σίλφιον ἐκὶ τῶν πολντελῶν. Paris. 

926. KATAGOT) ἀπόριπτε. Gl. Dorv. 
ἂντὶ ToU καταβαλοῦ, ῥίψον. Gl. Paris. 
e€oIMATION]* φορεῖς. Gl. Dorv. 

927. ὙΠΟΛΥΣΑΙ) τὰ ὑποδήματα. Gl. 
Dorr. τὰ ὑποδήματα ἄφελε. Gl. Paris. 

928. ΠΡΟΣΕΛΘΕΤΩ] ἔμπροσθεν. Οἱ. 
Derc. 

029. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ἘΚΕΙ͂ΝΟΣ ΕἸΜ᾽ ET) 
ἐκεῖνός εἰμι ἐγώ, φησίν, ὃ μέλλων σοι 
προσελθεῖν. τοῦτο ὁ θεράπων ἀποσκώπ- 
Twy λέγει. ἅμα δὲ καὶ μιμεῖται τὰ παρ᾽ 
αὑτοῦ ἄνω εἰρημένα, ἐν ὅσῳ δὲ λέγουσιν, 
ἀπέδυσεν. *EKEINOX] ὁ βουλόμενος δη- 
λονότι προσελθεῖν. Gl. Paris. 

930. ΜΕΘ’ HMEPAN] ἀντὶ τοῦ ἐν 
ἡμέρᾳ. ᾿Αττικὸν τὸ σχῆμα' μεθ᾽ ἡμέραν 
γάρ φασιν, οὐκ ἐν ἡμέρᾳξ. "' OIMOI) τὸ 
ἡμιστίχιον ἐξ Ἤλέκτρας οφοκλέου:. 
Ruv. ΑἸΟΔΎΟΜΑΙ] ἀντὶ τοῦ τὰ ἱμά- 
τια ἀφαιροῦμαι. Gl. Paris. ἀποδύομαι λέ- 
γεται τὸ βιαίως καὶ λῃστρικῶς τὰ ἱμάτια 
ἀφαιροῦμαι. Puris. MEO' HMEPAN] κα- 
τὰ τὴν ἡμέραν. Gl. Dorv. τὸ γὰρ κατὰ 
νύκτα ἀποδύεσθαί τινα ὑπὸ τῶν λόχων 
τῶν λωποδυτῶν ἴσως φορητὸν, ὅτι Ad 
τοῦτο ποιοῦσι τοὺς νόμους φοβούμενοι καὶ 
τὰ δικαστήρια" ἐγὼ δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν 
τοῦτο πάσχω περιφανῶς. Victor. 

981. ΑΞΊΟΙΣ] ἄξιον κρίνεις. Gl. Dorv. 
Paris. ΑΛΛΟΥ͂ΡΙΑ ΠΡΑΤΤΩΝῚ ξένα 
ἀπαιτῶν. Gl. Paris. 

932. MAPTTPOMAI] els μαρτυρίαν 
τίθημι. Gl. Dorv. μάρτυρα καλῶ, ἣ διὰ 

Vpos π Gl. Paris. 

933. OIXETAI ΦΕΥΓΩΝ]) εἶδε γὰρ 
αὐτὸν ἀποδυόμενον, καὶ ἐφοβήθη (μὴ αὖ- 
τὸς τὰ ὅμοια πάθῃ. Victor.) Gl. Dorv. 
Victor. OIXETAI] ἀπῆλθε. ON] ὅν- 
Twa. Gl. Paris. 

931. ITEPIEIAHMMA!] xarà κύκλον 
ἐλήφθην. Gl. Paris. κεκράτημαι, GI. 
Dore. 

936. AOZ ΣῪ]} ὦ παιδάριον. GI. 
Dorv. 

936. ΑΜΦΙΕΣΩ] ἐνδύσω. GI. Paris. 

937. IEPON ΓᾺΡ EZTIN] ἱερὸν Aé- 
γουσι πᾶν ἀνατιθέμενον τοῖς θεοῖς. * MH 
AH8'] μηδαμῶς. Gl. Dorv. μὴ ἀμφιέσῃς. 
Οἱ. Paris. 

938. KAAAION] κρεῖττον. Gl. Dorc. 
ANATESGHZIETAI] ὡς ἀνάθημα κρεμασ- 
θήσεται. Gl. Paris. 

039. Ἢ] ap. Gl. Paris. TOIXOPT- 

XON] κλέκτην. Gl. Dorc. 
.. 940. KOZMEIN] καλλωκίζειν. ΟἹ. 
Dore. καλλύνειν. Gl. Paris. ZEMNOI) 
Ἀαμπροῖς. Gl. Dorv. εὐτάκτοις προσήκει 
κοσμίοις. Οἱ. Ῥαγίε. 


ΣΧΟΔΙ͂Α 


941. ἘΜΒΑΔΙΟΙ͂Σ]) διοδήμασι. ΟἹ. 


rt. 

942. TATTA] rà ἐμβάδια.  A'TTIKA] 
συντόμως. Gl. Paris. 

943. ΩΣΠῈΡ ΚΟΤΊΝΩ, TIPOZTIAT- 
TAAET20] ὅτι ἐπὶ τῶν κοτίνων καὶ ὅλ- 
λων δένδρων ὃ 
προσκατταλεύουσι τὰ ἀναθήματα. ΑΔ- 
ΛΩΣ. εἰώθασι τοῖς δένδροις κῶλα καὶ αρα- 
γία προσπκατταλεύειν πρὸς ἀποτροπὴν 
βασκανίας οἷ γεωργοί, πρὸς τὸ μὴ ξηρα»- 
θῆναι abrá. ΑΛΛΩΣ. ἔθος ἣν τοὺς θη- 
ρῶντάς τινα ἄγραν μέρος τι τοῦ θηρωμέ- 
vov, κεφαλὴν ἣ πόδα, προσηλοῦν πασσά- 
λῳ él τινος δένδρου εἰς αὑτὴν τὴν ὅλην, 
πρὸς τιμὴν τῆς ᾿Αρτέμιδος. " ΚΟΤΊΝΩΙ) 
ἀγριελαίᾳ. Gl. Dorv. στ σὲ Pa- 
ris. TIPOZIIATT. , 
κρεμάσω. Gl. Dore. προσηλώσω, προσ- 
καρφώσω. Gl. Paris. 

941. AIIEIMI] ἤγουν ἀπέρχομαι. TI- 
NOZK0] ἤγουν ἐπίσταμαι χείρων ὑπάρ- 
xov κατὰ πολύ. Gl. Dorv. Paris. 

945. ΣΥΖΥΓΟΝ] βοηθὸν, ἤγουν ciír- 
δρομον. Gl. Doro. Paris. 

946. ΚΑΙ XTKINON] ἶσον τῷ àsfe- 
νέστατον" τὸ γὰρ ξύλον τῆς σνκῇς ἀσφθε- 
νὲς καὶ χαῦνον, ὅθεν καὶ συκίνη ἐπικουρία 
ἀντὶ τοῦ ἀσθενὴς καὶ ἀνωφελής. ὃ σύκι- 


voy τὸν cut 


οφάντην κεκαλυμμένως Aéyet, 
ἀπὸ τῆς συκῆς σχηματίσας τὸ ἄνομα. 
* ΣΥΚΙΝΟΝ] ἀσθενῆ. Gl. Dorv. ἀσθενῆ, 
ἀδύνατον. Gl. Paris. ἣ μεταφορὰ db τῆς 
συκῆς, διότι Eri ἣ συκῇ ἂνίσχυρος, 
θραύεται εὐκόλως. Dorv. ΤΣΧΤΡΟΝ ΘΕ- 
ON] τὸν δυνατόν. Gl. Dore. τὸν ΤΙλοῦ- 
τον. Gl. Paris. 

917. THMEPON] σήμερον. ΔΟΥ͂ΝΑΙ 
AIKHN] τιμωρίαν. Gl. Dore. τιμωρίαν, 
ἤγουν τιμωρηθῆναι. Gl. Paris. 

948. OTI] διότι. IIEPHPAN OX] ἤγοιν 
φανερῶς. Gl. Dore.  KATAA'TEI] ἀφα- 
γνίζει. ΠΕΡΙΦΑΝΩΣΊ] ἀριδήλως. Οἱ. Pa- 
ris. 

949. ΟΥ̓ΤΈ ΤῊΝ BOTAHN mieoN] 
ἀντὶ τοῦ πείσας. ὅσα δὲ τῇ βουλῇ δόξει, 
ταῦτα ἐπὶ τὸν δῆμον ἀναφέρεται" καὶ ἐκ 
τοῦ ἐνάντίον τὰ ὑκὺ τοῦ δήμον ψηφιζόμε. 
να ὑπὸ τῆς βουλῆς κυροῦται. " ἸΙΘΩΝ] 
καταπεῖσας. Gl. Dore. πεῖσας. Gl. Paris. 

950. ΤΗ͂Ν TON ΠΟΛΙΤΩΝ] few 
τοὺς πολίτας ὅλους. Gl. Paris. ΤῊΝ 
EKKAHZIAN] τοὺς δικαστάς. Gl. Derv. 
τὴν συνάθροισιν τῶν κριτῶν. Gl. Peris. 
ἔθος ἦν ἐν δημοκρατίᾳ, ὅταν ψηφίσματα 
ἐγένετο, δεικνύειν τοῦτον τὴν βουλήν, 
εἶτα τοὺς κριτάς. Dorv. 

951. ἘΠΕΙΔῊ THN TIANOTIAIAN] 
ἀντὶ τοῦ ἐπειδὴ ἐγένου κατ᾽ ἐμὲ, ὅτε ἤμην 
κέγῃης. ους σν Ov μιμεῖται. 
* THN TIANOIIAIAN] τὸ ἱμάτιον παίζων. 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


GI. Dorv. τὰ ἐνδόματα. Gl. Paris. παν- 
o*AÍa κυρίως ἣ τῶν ὅπλων πάντων δια- 
σκευή" ἐνταῦθα δὲ καταχρηστικῶς. Dorv. 
πανοπλία μὲν ἡ τῶν ὅπλων πάντων πα- 
ρασκενὴ, ἐνταῦϑα δὲ τὸ ἱμάτιον κατα- 
χρηστικῶς λέγει, μᾶλλον δὲ παίζων, ὅτι 
ἂν εἶχε τοῦτο μόνον ἀντὶ πολλῶν ἄλλων 
ἱματίων. Victor. 

952. EXON] φορῶν. GI. Dore. Pa- 
ris. ΒΑΛΑΝΕΙ͂ΟΝ) λοετρῶν. Gl. Dorv. 
TPEXE] συντόμως ἔρχου. Gl. Paris. 

953. KOPTOAIOZ] ἔπειτα περιίστασο 
περὶ τὸ πῦρ, ὅσπερ χορὸς ἐν τοῖς βαλα- 
νεΐοις. οὐκ ἐξῆν δὲ ξένον χορεύειν ἐν τῷ 
ἀστικῷ χορῷ" παρὰ τοῦτο πέπκαιχεν" ἐν 
δὲ τῷ Ληναίῳ ἐξῆν, ἐπεὶ καὶ μέτοικοι ἔχο- 

ovx. κορυφαῖος δὲ ὁ ἐν βουλῇ πρῶτος. 
τὸ δὲ ΘΕ ἂντὶ τοῦ ϑερμάνθητι. ὅσ- 
περ ἀνδριὰς ἐπὶ κεφαλήν. *KOPTeAIOZ 
ἙΣΤΉΚΩΣ)Ί, πρῶτος ὀρθῶς. ΘΕΡΟΥ] 
sfyovr θερμαίνον. Gl. Dorv. Paris. 

954. ΤῊΝ XTAXIN] τὸ εἶναι κορυ- 
φαῖος. τὸ βαλανεῖον. Gl. Dorv. τὸ iras 
ἐμὲ κορυφαῖον kal πρῶτον. Gl. París. 

955. AAA' O BAAANETZ] λέγουσιν 
ὅτι οἱ πολλοὶ ἐλαττοῦσι τὸν ἀέρα τῶν 
Ἀόῤντρῶν, εἰς éavrobs αὐτὸν ἕλκοντες. 
* BAAANETZ] ὁ τοῦ βαλανείου ἐπιστά- 
τῆς. EABEI) ἑλκύσει. Gl. Paris, &e- 
PAZ'] ἐκτὸς τῆς θύρας. Gl. Dorv. 

956. TON ὈΡΧΙΠΕΔΩΝ] τῶν αἰδοίων. 
ΟἹ. Dorv. ἀπὸ τῶν Üpxeov. U'NOZETAI) 
γνωρίσει. Gl. Paris. 

957. TOY ΠΟΝΉΡΟΥ KOMMATOX] 
ὧς ἐπὶ νομίσματος εἶπεν, ἀτὺ μεταφορᾶς 
τῶν γομισμάτων τῶν φαύλως διακεκομ- 
μένων. * IIONHPOT] ἀδίκον. Gl. Paris. 
TOY IIONHPOTYT KOMMATOZ] ἤγουν 
τῆς μερίδος τῆ: πονηρᾶς. x ματος. 
Οἱ. Dorv. 

058. ΝΩ] ἡμεῖς. EIXIOMEN] εἰσέλ- 
θωμεν. Gl. Dorv. 

959. ΑΡ' Ὡ ΦΙΛΟΙ ΓΈΡΟΝΤΕΣ] xo- 
poris érépa ὁμοία. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι πδ΄, ὧν τελευταῖος 
“ἐ στέφανόν γέ τοι καὶ δᾷδ᾽ ἔχων πορεύε- 
Ta," ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

AP Ω ΦΙΛΟΙ] γραῦς ἐστί τις, ἥτις 
πρώην ἐμισθώσατο νεανίσκον δίκαιον ἐπὶ 
τῷ γαμεῖν αὐτήν. οὗτος δὲ πλουτήσας 
νῦν, ὡς δίκαιος, εἴασεν abrfjy: διὸ καὶ κα- 
ταβοᾷ τοῦ Πιλούτον. * ΦΙΛΟΙ] προσφι- 
Aeis. Gl. Paris. 

960. ASITMEO'] ἤλθομεν. Gl. Dorc. 
ONTOZ] κατ᾽ ἀλήθειαν. Gl. Paris. TOT 
NEOT ΤΟΥΤΟΥ ΘΕΟΥ] τοῦ Πλυύτου. 
Gl. Dore. 

961. TOTIAPATIAN] διόλου. GI. Dorv. 
παντελῶς. Gl. Paris. HMAPTHKAMEN] 
ἡστοχήσαμεν. Οἱ. Dore. ἐξεπέσομεν. 
ΟἹ. Paris. 
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962. AAA' 1ΧΘ} οὐχ ἡμάρτηκα: γί- 
νωσκε. ASIFTMENH] ἐλθοῦσα. Οἱ. Dorc. 
Paris. ) 

963. Ω MEIPAKTIKH)] προσπαίζουσι 
Τῇ πρεσβότιδι ol γέροντες" καὶ μειρακίσ- 
κὴν μὲν διὰ τὸ τεθρυμμένον τοῦ ὡραῖσ- 
μοῦ, ὡρικῶς δὲ d) εὐπρεπῶς ἣ κατὰ και- 
ρόν. * ΠΥΝΘΑΝΗ͂Ι] ἤγονν ἐρωτᾷς. PI- 
ΚΩΣ] νεωτερικῶσ. Gl. Dorv. ὩΡΙΚΩΣ] 
mre us, ἤγουν δ: πυρθέν : rra: αἱ d» 

pa οὔσαι "yvyauites, ἤτοι ἐν ἢ: ἦλι- 

κίας. Οἱ. Paris. Victor. "n dd 

964. ΦΕΡΕ ΝΥΝ] ἄγε δή. TON EN- 
ΔΟΘΕΝ] τὸν ἐντός. Gl. Dorv. TON 
ΕΝΔΟΘΙ] ὑπαρχόντων τῆς οἰκίας. Οἱ. 
Paris. 

965. MH AHT'] καλέσῃς δηλονότι. 
Gi. Paris. EREAHATOA] ἐξῆλθον. GI, 
Dorv. 

* 966. OTI] διότι. EXPHN] ἀντὶ τοῦ 
xph. Gl. Dorv. 

: 967. ΠΕΠΟΝΘΑ] ἕπαθα. Gi. Dorv. 
ἔπαθον. Gl. Paris. ΔΕΙ͂ΝΑ] χαλοπά. 
ΠΑΡΑΝΟΜΊ ἄδικα. Gl. Dorv. 

968. O ΘΕΟΣ OTTOZ] ὁ Τιλοῦτος, 
Gl. Dore. HPHATO BAEIIEIN] ἀρχὴν 
ἐποιήσατο δρᾷν. Gl. Paris. 

969. ABIQTON] κακοβίωτον. Οἱ. 
Dorv. ob βιώσεως Kor. Gl. Paris... 
TON BION] τὴν twi. Gl. Derv. 

970. TI A' EZTIN ; HIIOT ΚΑΙ XY 
ZXTKOOANTPIA] ἐπειδὴ εἶδε τοὺς πονη- 
ροὺς τῶν ἀνδρῶν ἀτυχήσαντας βλέψαντο: 
τοῦ Πλούτον, φησὶν, ἄρα καὶ σὺ ἐν ταῖς 
γυναιξὶ πονηρὰ εἶ; ὥσπερ δὲ πανδοκεύ- 
τρια, οὕτω καὶ συκοφάντρια:; " HTIO'T) 
ὄντως ἄρα. ΣΥΚΟΦΑΝΤΡΙΑΊ ἤγουν ψεύ- 
στρια, Gl. Dorv. 

971. OI10A] óxdpxes. ἘΓῺ MEN 
OT] οὐχ ὑπῆρχον. Gl. Dorv. ἤγουν οὐκ 
εἰμὶ ow ρια. Gl. Paris, —— 

972. AAA' ΟΥ̓ ΛΑΧΟΥ͂Σ᾽ EIIINEX 
παρ᾽ ὑπόνοιαν, ἂντὶ τοῦ ἐδίκαζε. ὅτι 
κατὰ γράμματα ἐκληροῦντο, προείρήται" 
οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ἐβουλεύοντο οὗτοι τῷ 
πρὸ τούτου Ere ἀρξάμενοι. φησὶ γὰρ ó 
Φιλόχορος, ἐπὶ Γλαυκίππου, καὶ ἣ βονλὴ 
καὶ τὸ γράμμα τότε πρῶτον ἐκαθέζετο. 
καὶ ἔτι νῦν ὄμνυσιν ἀπ᾽ ἐκείνου καθεδεῖσ- 
θαι ἐν τῷ γραμματείῳ, d ἂν λάχωσι. τοῦ- 
το δὲ ἀφ' ἑτέρου ἔστιν ἑρμηνεῦσαι" ᾿Αθη- 
ναῖοι "yàp ἀπὸ τῶν φυλῶν ἐποίουν τοὺς 
δικαστὰς κατὰ τὰ γράμματα, οἷον 3; πρώ- 
TY τὸ a. ἔσχε σημεῖον καὶ ἡ δευτέρα τὸ B 
καὶ αἱ ἄλλαι ὁμοίως ἕως τοῦ κ' δέκα γὰρ 
οὐσῶν φνλῶν δέκα ἐγράφοντο δικασταί. ó 
οὖν λαχὼν τὸ a πρῶτος ἐδίκαζε, καὶ ol 
ἄλλοι ὁμοίως. ἐν τῷ γράμματι οὖν εἶπεν 
ὡς ἐπὶ τῶν ῥητόρων' οὗ γὰρ λαχόντες 
μόνον ῥητορεύουσι" λέγει οὖν ὅτι dpa Ó 
κλῆρός σου οὐκ ἀνῆλθεν. ΑΛΛΩΣ.. ἐκλη- 
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ροῦντο γὰρ πρὸς τὸ γράμμα καὶ οὕτως 
ἐδίκαζον. τάχα οὖν σύ, φησί, λαχοῦσα 
οὐκ ἐδίκαζες, bres δὲ, παίζων πρὸ: τὸ 


ροσθεν 
τῇ σορῷ νυνὶ λαχὸν τὸ γράμμα σου. ὁ δὲ 
αὑτὴν 


οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινε: ἐν τῷ γράμματι. Schol, 
Br. παρ' ὑπόνοιαν. οὕτω γὰρ ὥφειλεν εἰ- 
πεῖν" dpa οὐ κληρωθεῖσα ὃν τῷ γράμματι 
ἀδίκαζες ; ὃ δὲ τὸ τῶν γυναικῶν φίλοινον 
σκῶψαι θέλων ἕπινες φησί. Paris. 

918. ΕΓΩ AE KATAKEKN. A.] ὑκὸ 
ἔρωτος πάσχω ἡ ἀθλία. Gl. Dorv. ἐρωτι- 
κῶς λελύσημαι. Gl. Paris. AEIAAKPA] 
ἄκρως: ἀθλία. GI. Dore. ἀθλία. Gl. Pa- 
ris. 


«τοῦ κατακνισμόν. 


τοῦ Us ἔρωτο: πάσχω. * OTKO'TN EPEIX] 
λέγει. ANTAAXA] τελειώσασα. (Οἱ. 
Dere. ἘΡΕΙ͂ ANTZAXA] εἴποι: σπου- 
δάσασα. Gl. Paris. ΤΙΝΑ] κατακέκνισαι. 
ΟἹ. Dorv. Paris. 

975. ΝΥΝῚ λοιπόν, ΦΙΔΟΝ] ἠγατη- 
μένον. Gl. Derv. 

976. HENIXPON] πτωχόν. ETIIPO1- 
DIION] ὡραῖον. Gl. Dorv. Paris.  AA- 
ADZ) κατ᾽ ἄλλον τρόπον. Gl. Paris. 

977. XPHXTON) ἀγαθόν. ΤΟΥ] τί- 
»os. AEHOEIHN ἘΓΩ] εἰς χρείας 3A- 


6e» χρήζων ἐγώ. Gl. Dorv. ἐδεήθην. ΟἹ. 
JParis. 


978. ΚΟΣΜΙΩΣῚ] εὐτάκτως. KAAQ] 


ifyour πρεπόντως. Gl. Dorv. 
. 979. 'TIIHPETOTN] ἐδίδουν. GL Pa- 


vite. 

980. OTI διότι. ἘΔΕΙΘ᾽ ἔχρῃζε. 
EKAXTOTE| πάντοτε. GI. ἊΝ 

981. EKNOMIOQ1] ἀντὶ τοῦ ὑπερφυῶς, 

órTas, μεγάλως. κυρίως δὲ τὸ 

ὑπὲρ τὸ νενομισμένον. "ΟΥ ΠΟΛΛΑ] 

οὖν αὑτῷ. Gl. Dorc. ἐδεῖτο δηλον- 

ότι. Gl. Paris. ἘΚΝΟΜΙΩΣ] ὑπερφυῶς, 

νόμον. Gl. Dorv. ὑπερβαλλόν- 

vw$, ὑπερφυῶε, ὑπὲρ τὸ νενομισμένον. 

Gl. Paris. ἩΣΧΎΝΕΤΟ] εὐλαβεῖτο. Οἱ. 

Paris. 

962. HTHX] eer ἐμέ. Gl. Dorv. 

8. ΕἸΣΊΝ. χάριν. ELX YII.] ἤγουν 
χάριν ἀγορᾶς. ἢ] Dorc. 1 
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985. EKEAETXE] εἶσεν ἐμέ. ΘΟΙ- 
MATIAION ) μικρὸν ἱμάτιον. Gl. Dorv. 


Gl. Dore. 
988. HEXTNETO] ἐδεῖτο. Gl. Derr. 
989. MIZHTIA3] πορνείας, οἱονεὶ pas- 
ynrías, παρὰ τὸ μίσγεσθαι. καὶ ἐν τού- 
τοις μισητίαν φησὶ τὸ εἰς τὰς συνουσία: 


991. ΜΕΜΝΗ͂ΤΟ] ἐνθυμοῖτο. Οἱ. 
Dore 


992. EKNOMIOQTATA] ὑπερφυῶς, ὅ- 
sip τὸ veroyucuésor. Gl. Dore. 

09$. O BAEATPOZ] ὁ αἰσχρός. GI. 
Dorv. μυσαρός. Gl. Paris. ETI] εἰς τὸ 
Atfs. Οἱ. Dore. ΝΟΥ͂Ν] σκοπόν. GI. 
Puris. 

994. MEOGEITHKEN] μετεβλήθην. 
Gl. Dorv. μεταβέβληται. μεθιστῶ τὸ pet - 
ἄγῳ. Gl. Paris. μετετέθη τῆ: διαθέσεως, 
μετηλλάγη. Οἱ. Br. 

ἌΣ is NI] e i τουτονί. 

ρα γὰρ ἐν rais x πέμψαι 
μὲν αὐτὴν ἐκείνῳ, μὴ δέξασθαι δὲ αὐτὸσ 
ἀλλ᾽ ἀποπέμψαι πάλιν αὐτῇ 


996. TAIII TOT IUNAKO3] ὡντὸς 
TOU πίνακοε. Gl. Dorv. σανὶς ζωγραφου- 
μένη. πίναξ τὸ ἄκος τῆς πείνης, ἤγουν à 
θεραπεύων τὴ» πείναν διὰ τῶν ἐν αὐτῷ 


ων. Victor. 
997. ENONTA] ὑπάρχοντα, ὙΠΕΙ- 
ΠΟΥ͂ΣΗΧ] s μηννυσάσης. (Οἱ. 


orv. 

998. EAPAX'] ἐποίησεν. GI. Derc. 

999. AMHTA TE IIPOZEIIEM YEN] 
εἶδος πλακοῦντοι γαλακτώδους. οὗ μόνον 
ὅτι οὐκ ἐδέξατο τὰ δῶρά μον, ἀλλὰ καὶ 
οἴκοθεν ἔπεμψέ μοι ἄλλο πλακούντιον, ὡς 
ἂν λέγων μηκέτι ἐκεῖσε κατῦσαι. * A- 
META] τὴν λεγομένην ἰδιωτικῶς $A«- 
ψίαν. τὰ κοινῶς ταρχανά. Gl. Derv. 

1000. E€ Qi Τ᾽ EEEIXE] ἐαὶ τῷ 
ἐκεῖ. Gl. Dorv. 

1001. ΠΡῸΣ ETH ΤΟΥΤΟΙΣῚ] ἐκ vep- 
αλλήλου. ΑΠΟΠΕΜΠΩΝ τὴν» πρὸς ἐμὲ 
ἀποδιώκων συνήθειαν. Gl. Dorr. εἰς τοὺ- 
πίσω πέμπων. Gl. Paris. 

1002. IIAAAI ΠΟΤ᾽ HXAN AAKIMOI 
MIAHZIOI] rwés φασὶν ὅτι ἐν τοῖς σα- 
λαιοῖς χρόνοι: ἰρχνρότατοι ἧσαν el Μιλή- 
σίοι, καὶ ὅπου προσετίθεντο, πάντως ἐνί- 
κων. Πολυκράτης οὖν ὃ Σάμιος σνγκρο- 
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τῶν πρός τινα πόλεμον ἠθέλησε λαβεῖν 
αδτοὺς εἶν συμμαχίαν, καὶ εἷς τὸ μαν- 
τεῖον ἀπῆλθεν ἐρωτήσων περὶ τούτον ὃ 
δὲ θεὸς ἔχρησεν ** πάλαι πότ᾽ ἦσαν ἄλκι- 
μοι Μιλήσιοι." ΑΛΛΩΣ. περὶ τῆς παροι- 
μίας ταύτης Δάμων οὕτω φησί. τῶν Κα- 
ρῶν περὶ τοῦ πολέμου πρὸς τοὺς ᾿Αμβρα- 
κιώτας βουλευσαμένων, ἀλκιμωτάτονς- ὅν- 
vas τῶν ἐν πολέμῳ γειτόνων τίνας 
ποιεῖσθαι συμμάχους, ol μὲν τοὺς Μιλη- 
σίους ἡγοῦντο δεῖν παρακαλεῖν (καὶ γὰρ 
εὐημέρουν τότε μάλιστα τῶν περιοίκων, 
καὶ διὰ τὸ γειτνιᾷν τῇ Καρίᾳ τὴν τούτων 
χώραν), οἱ δὲ διαλύσασθαι πρὸς robs Tiép- 
cas συνεβούλευον, τὴν τούτων ἀρχὴν με- 
“γίστην ναι φάσκοντες, καὶ πάντων 
ἀλκιμωτάτους εἶναι κρατοῦντας τῇς ᾿Ασί- 
us. ἔδοξεν οὖν τοῖς Καρσὶν ἐρωτῆσαι τὸν 
᾿Απόλλωνα' τὸν δὲ θεὸν ἀποκρίνασθαι 
$5 dai πότ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. 
τοῦ δὲ μοῦ διαδοθέντος: εἰς τὰς ᾿Αστά- 
τιδας πόλεις ol μὲν Μιλήσιοι, τὴν προφῆ- 
τιν αἰτιασάμενοι διεφθάρθαι χρήμασιν ὑπὸ 
τῶν μηδιζόντων, πανδημεὶ τοῖς Kapol 
βοηθήσαντες τοῖς Πέρσαι μετ᾽ ἐκεί- 
νων σνμβαλόντες σχεδὸν πάντες ἀπέθα- 
μον" τὸν δὲ χρησμὸν διὰ τὴν ἀλήθειαν els 
παροιμίαν ἐλθεῖν. ΑΛΔΛΩΣ. ἰσχυροί ποτ᾿ 
ἦσαν οἱ Μιλήσιοι, ὧς καὶ ᾿Ανγακρέων. πο- 
λεμουμένου: δὲ Κᾶρας ὑπὸ Δαρείου τοῦ 
“Ἰστάσεου τοῦτον λαβεῖν τὸν χρησμὸν, 
“πυνθανομένους εἰ προσλάβοιειν συμμάχους 
Μιλησίους. à δὲ νοὺς τοῦ λεγομένον τοι- 
οῦτος, ἀντὶ τοῦ πάλαι συνῆν σοι, νῦν Bà 
οὔ. εἴρηται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν πρότε- 
v εὐδαιμονούντων νῦν δὲ ἀτυχοῦν- 
των. * AAKIMOI] ἰσχυροί. GI. Dorv. ol 
ἹΜιλήσιοι πάλαι ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ θαυμαζόμενοι, 
καὶ σύμμαχοι τοῖς βουλομένοις ὀγίγνοντο. 
ἐλθόντες οὖν τινὲς εἰς τὸν ᾿Απόλλωνα, καὶ 
πυνθανόμενοι αὐτοῦ εἰ δέῃ Μιλησίους 
συμμάχους λαβεῖν, χρησμὸν ἔλαβον ὅτι 
αἱ ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Ἱπιλήσιοι" ὃπε- 
κράτησε δὲ τοῦτο els παροιμίαν. Dore. 
1003. ΔΗ͂ΛΟΝ] φανερόν. ΜΟΧΘΗ- 
POZ] ἤγουν κακότρυπος. Gl. Dorv. 
1004. HAETAI 9AKH;] εἰκότως πα- 
εἰ φακῇ τὴν γραῦν, διά τε τὸ τοῦ 
v χαῦνον (τοιαῦται γὰρ καὶ ai 
γρᾶε5) καὶ διὰ τὸ ἐσθίειν axi» τὰς 
γραῦς οὐκ ἐχούσας ὀδόντας. * ETIEITA] 
μετὰ ταῦτα. Gl. Dore. TIAOTTON] 
«λοῦτον ἔχων. Gl. Paris. HAETAI] «b- 
φραίνεται. Gl. Dorv. 9AKHi;] ἐσθίων. 
GI. Paris. 
1005. IIPO TOT] πρότερον, πρῶτον. 
ΚΑΤΉΣΘΙΕΝ] ἔτρωγεν. GI. Dorv. 


» 
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ἐξαγαγεῖν σε ὡς νωιράν. Gl. Paris. EK- 
9OPAN] ἐντγαφιασμόν. Οἱ. Br. 

1009. EPON] ἐπιθυμῶν. ΛΑΒΕΙ͂Ν] 
μᾶλλον ἕνεκα. Gl. Paris. 

1010. AI260ITO) νοήσειε. GI. Dorv. 

i | émet, Nírepor KAI BATION] 
Σ χός φησι, N ς πολὺς éwl ua- 
Aula. ὀνειδιζόμενος ἐν τοῖς ét$js δράμεσι, 
καὶ Báros: καὶ τὰς μικρὰς δὲ θηλείαν Ba- 
τύλους ἔλεγον, xal Θεοπόμπον δρᾶμά 
ἔστι Βατύλη. τινὲς δὲ νετάριον καὶ βάτον 
εἴδη φυτῶν" θέλει οὖν εἰπεῖν ὅτι ὡς ἄνθη 
με εἶχε. Δίδυμος δέ φησιν ὑποκορίσματα 
πρὸς γυναῖκα νιτάριον δὲ νεύττιον, olo- 
vel κοράσιον. ΑΛΛΩΣ. φιλοφρονητικὴ $ 
προσφώνησις. βάταλον δὲ τὴν ἔδραν, πα- 
ρὸ καὶ τὸ βάτιον. τὸ δὲ συνεσταλμένως 
ἀναγινώσκειν ἀνόητον. ἢ δύναται βάτον 
ἀντὶ τοῦ τρυφερὸν καὶ μαλακὸν, οἷος ὃ 
βάτος τὸ ἰχθύδιον. 5 Νίταρος καὶ Báros 
ἄνδρες ἦσαν θηλνπροκεῖς καὶ ὡραῖοι: πα- 
ρήκαζεν οὖν αὐτὴν τούτοις ὑποκοριζόμε- 
vos. ἄλλοι δὲ νιτάριον καὶ βάτιον φασὶν 
εἴϑη ἀνθέων, ἵνα λέγοι, ὧς ἄνθη μα εἶχεν 
κα τάρον καὶ ddrruv eb) Perd Od 

PR ον φυτῶν" θέλει 

δὲ εἰπεῖν ὡς ἄνθη με εἶχε. οἷον νεόττιον. 
οἷονεὶ κοράσιον. Fav. νιττάριον καὶ βά- 
τιον ellos φντῶν. θέλει οὖν εἰπεῖν ὅτι 
ἄνθη ue εἶχεν, ἀντὶ τοῦ οὖν τοῦτο $ μετὰ 
τὸ εἰπεῖν λέγει. νιττάριον καὶ βάτιον 
ἤγουν ὥσπερ ταῦτα τὰ ἄνθη, ἃ καλοῦσι 
νιττάριον καὶ βάτιον. Paris. ὙΠΕΚΟΡΙ- 
ZETO] ὑποκοριστικῶς ἔλεγε. Οἱ. Doro. 
ὑκοκοριστικῶς ἐλάλει. Gl. Paris. 

1013, HTHZE'] ἐζήτησεν. Οἱ. Dorv. 


101 dead ort ral puR δῆριν META- 
AOTZ μικρὰ μυστήρια γε- 
ul δὶ Ἡρακλέα. "HpanAsfs γὰρ ὀπι- 
στὰς ἠξίου μνεῖσθαι, ἔθος δὲ ἣν τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις ξένον μὴ μνεῖν' μὴ βονλόμενοι οὖν 
λῦσαι τὸ ἔθος μηδὲ ἀπῶσαι τὸν οϑεργέ- 
τὴν Ἡρακλέα, ἐπενόησαν μνστήρια εὖ- 


pem . 

OXOTMENHN] xor ποιητικῶς τὸ 
ἅρμα rb ἐκ τῆς ἁμάξης κατεσπευασ, 
καὶ ὑπὸ τῶν ἵππων κινούμενον καὶ ὀχού- 
μενον" καὶ ὀχοῦμαι τὸ ἐπὶ ἅρματος τοιού- 
του φέρομαι. * OXOTMENHN 
vy». (πορενομένην Doro.) Οἱ. . Pa- 
vis 


1014. ETII THX AMAHHI] αἱ 
τῶν ᾿Αθηναίων "yvvaies ἐπὶ ἁμαξῶν ὀχού- 
μεναι εἰς τὰ μεγάλα ᾿Ελευσίνια ἀπήρ- 
χοντο. às ἐπὶ ἁμαξῶν οὖν ὀχουμένων ab- 
τῶν, ὁπὰν εἰς ᾿Ἐλευσίνια βαδίξζωσιν εἰς 
τὰ μυστήρια, καὶ λοιδορουσῶν 
ἀλλήλαις ἐν τῇ ὁδῷ τοῦτο εἶπεν" ἔθος 
yàp ἦν αὑταῖς τοῦτο. * ἘΠῚ] éwáre. 
OTI] διότι ἔβλ. πρὸς ἐμέ. Gl. Paris. 
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DPOXEBAEVE] ἔνευσεν, ἐθέασεν. GI. 
Dore 


1015. ETYIITOMHN] ἐδερόμην. GI. 
Dorv. ΔΙΑ TOTO] διὰ τὸ προσβλέψαι. 
GL. Paris. OAHN] δι᾽ ὅλην. Οἱ. Paris. 

1017. MONO2] μεμονωμένος. | Gl. 
Paris. HAEG'] εὐφραίνεται. ὩΣ EOI- 
ΚΕΝ] ὡς φαίνεται. ἘΣΘΊΩΝ] ἀναλί- 
σκων τὰ σά. Gl. Dorv. 

1018. TIATKAAOTZ] ἐπιτηδείους. Οἱ. 
Dorv. ὡραίας καὶ ἡδεῖς. Gl. Paris. 

1019. ΠΡΟΤΕΙΝΟΙ͂ΕΝ) δώσοιεν αὐτῷ. 
Gl. Ῥοτυ. παράσχοιεν. Gl. Paris. APAX- 
MAX] νομίσμασιν. Gl. Dorc. 

1020. OZEJN] ἀκὸ τῆς χρόας ἔλεγε 
γλυκύ. Gl. Paris. ἐλέγετο ὕζειν τῆς 
χρόας ἐμοῦ ἡδὺ, ἀντὶ τοῦ ἐκ τῆς χρόας 
ὀσμὴν ἡδεῖαν ἀποπέμπεσθαι, ἤτοι ἡδντά- 
γὴν εἶναι τὴν ἀπὸ τοῦ σώματός μον ὀσμὴν 
φερομένην. Gl. Paris. ΟΖΕΙΝ AE ΤᾺΣ 
ΧΡΟΑΣ] ὀσμὴν ἐξιέναι ἀπὸ τοῦ φώματος. 
GI. C. 

1021. GAXION] ἐπεὶ ἐν Θάσῳψ ᾧκει 
Στάφυλος ὁ ἐρώμενος Διονύσου. διαφέρει 
γὰρ ὁ Θάσιος οἶνος. ἘΝΈΧΕΙΣ δὲ ἀντὶ 
τοῦ éxÍpyas. * GAXION] οἶνον δηλ. ENE- 
XEIZX] ἐκίρνας. Gl. Dorv. Paris. EIKO- 
ΤΩΣ) ἔλεγε τοῦτο. Gl. Dorc. 

1022. ΜΑΛΑΚΟΝ ΚΑΙ KAAON] ἥπι- 
ον καὶ χαρίεν. Οἱ. Dorv. ἥμερον καὶ 
ὡραῖον. Gl. Paris. 

1028. ZKAIOZ] ἀπαίδευτος, μωρὸς, 
ἀνόητος. Gl. Paris. HIIXTATO] ἐγί- 
vecke. Gl. Dorv. 

1024. KAIIPOXHX TA$OAIA] ἐρω- 
τομανοῦς, μαχλώσης, ὀρεγομένης συνου- 
σίας τὰ ἀναλώματα, τὴν οὐσίαν. ἔφοδος 
θηλυκῶς ἡ ἐπέλευσις τινός, ἐφόδιον δὲ 
οὐδετέρως: καὶ ἐφόδια πληθυντικῶς τὰ ἂν 
τῇ ὁδῷ κυρίως γινόμενα ἀναλώματα. ἐν- 
ταῦθα δὲ ἁπλῶς λέγει τὰ ἀναλώματα. 
* KAIIPOXHX] ἐρωτομανοῦς. Gl. Dorv. 
μαυομένης, συνουσίας ὁὀρεγομένης. GI. 
Paris. ΤΑΦΟΔΙΑ] τὰ ἀναλώματα. Gl. 
Dorv. τὰ ἀναλώματα τὰ περὶ τὴν οὐσίαν. 
GI. Paris. ἐφόδια λέγονται κυρίως ἃ ἔχει 
. qus εἰς δαπάνην ἐν τῇ ὁδῷ νῦν δὲ κατα- 
χρηστικῷς τὰ περιόντα αὑτῆς πράγματα. 
ἐποίησε δὲ τοῦτο, ἵνα διὰ τῆς συναλοιφῇς 


καὶ τὰ πράγματα καὶ τὰ κόπρια νοῶνται.᾿ 


Dorv. ἐφόδια λέγονται τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν 
συντείνοντα. Paris. ΚΑΤΈΣΘΙΕΙΝ] δα- 
πανᾷν. Gl. Dorv... 

1025. τὸ Ω 6IA' ANEP σκωκπτικῶς 
κατὰ τῆς ypaós. Gl. Paris. 

1026. ΦΑΣΚΩΝ BOHOEIN] καίπερ 
ὁμολογῶν βοηθεῖν τοῖς ἀδικουμένοις, Tob- 
ravríov ποιεῖ, ἐκείνου τοῦ ἀδικοῦντός μα 
προϊστάμενοϑ' ἐπειδὴ τοῖς δικαίοις ὡς 
ἀδιιουμένοις προσεκλίθη. 

1027. IIQIHZXEI] ὁ Πλοῦτος δηλ. GI. 
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Peris. ITEIIPAKETAI] woaySireras. Gt. 
Dorv. uer' ὀλίγον πραχθήσεταε. Gl. Pa- 
ris. 

1028. ΑΝΑΓΚΑΣΑΙ βιάσασθαι, διε- 
“γεῖραι. Gl. Paris. ἀναγκάζομαι, βιάξο- 
μαι. τὸ μὲν λέγεται ἐπὶ ἐμψύχων, τὸ δὲ, 
ἤγουν τὸ βιάζομαι, ἐπὶ ἀψύχων. ἔστι δ᾽ 
Üre θάτερον ἀντὶ θατέρου λαμβάνεται. 
Paris, ΝῊ] μά. Gl. Dorv. 

1029. ET IIAGONOG'] εὐεργετηθέντα. 
Οἱ. Paris. 

1030. H MHAOTIOTN AIKAION] $ 
δίκαιόν ἐστι μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀγαθὺν ἔχειν τὸν 
νεανίσκον. * H MHA' OTIOTN] ἤγουν εἰ 
μὴ ἀντευποιήσει, οὐδὲ ἐν κι T. Δ. ATA- 
ΘΟΝ EXT' EXEIN] ἤγουν εὑὐεργετηθῖρωι 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ. Gl. Paris. 

1031. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν] τὸ λοιπόν. ΑΠΕΔΙ- 
AOT] τοὺς μισθυύς. Gl. Dorr. 

1033. ΟΡΘΩΣ lE] ἀληθῶς λέγεις. 
OIETAI] νομίξει. Οἱ. Dort. 

1034. ΑΛΓΟΥ͂Σ] τῆς λύπης. ΚΑΤΑ- 
TETHK'] λέλυμαι, ἰσχνὴ γέγονα. Οἱ. 
Dorv. ἀντὶ τοῦ ἠφανίσθην. Gl. Paris. 

1035. ΑΛΛΑ ΚΑΤΑΣΕΣΗΠΑΣ] ὑπὸ 
τοῦ γήρως καὶ τοῦ χρόνου" -yeA δὲ 
χάριν οὐ κατατέτηκας εἶπεν, ἀλλὰ κατα- 
σέσηπας. * ΟΥ̓Κ] ἤγουν οὐ κατατέτηκας. 
Gl. Paris... 

1036. AIEAKTZAIZ] διαβιβάσαι. 
Gl. Dort. 

1037. ΩΝ THAIA] κοσκίνου κύκλος, 
ἣ σανὶς πλατεῖα ἐφ᾽ ἧς ἄλφιτα ποεοῦσιν. 
ἂν δὲ τῷ ὑπομνήματι οὕτως" τοῦτο τί ἐα- 
τιν οὐκ οἶδα" ὅτι δὲ συμβάλλεται ἂν Μα- 
ρικᾷ Ἑὐπόλιδος, οἶδα" κὰκεῖ γὰρ τὴν 
Ὑπερβόλου μητέρα τηλίᾳ εἰκάζει Tj 
πλατείᾳ σανίδι. τινὲς δὲ τηλίαν ξύλον 
Φασὶ πλατὺ, εἰς ὃ οἱ ἀρτοκόποι τοὺς Ép- 
Tovs ἐπιξηραίνουσιν. ἄλλοι δὲ τηλίαν τὸ 
τῆς καπνοδόχης πῶμα, ὅ ἐστι περιφερές. 
φησὶν οὖν ὅτι διὰ δακτυλίου ἑλκυσθείης, 
ἐὰν jj ὁ δακτύλιος τηλία. τοῦτο δὲ ὡς πα- 
χείας αὑτῆς οὔσης καὶ μὴ δυναμένης διὰ 
δακτυλίου ἑλκυσθῆναι, ἀλλὰ διὰ τηλίας. 
ΑΛΛΩΣ. τηλία ἔχει μέν τι καθ᾽ éavró 
ἄπορον" ἐὰν δὲ τὸ ἐν Μαρικᾷ προσέλθῃ, 
ἔνθα εἰς τηλίαν φησὶ τὰ τοῦ Ὑπερβόλου 
ὀστὰ ἐμβεβλῆσθαι, ἀπορώτερον ἕσται 
im οὖν. Murw μὲν ydo ἐστιν ἡ 

ρύπητος aarís: T p, àys 
γίνεται. λέγει οὖν ὅτι el Frghus 
τοσοῦτον ἔχει τρύπημα, ὡς δοκεῖν εἶναι 
ἐν τηλίᾳ τὸ τρύπημας. AAAQZX. τηλία 
σανὶς ἡ λεγομένη κάρδοπος" τηλία δὲ ἡ 
σηλία, ὥσπερ τὸ σήμερον τήμε 
δὴ καὶ ἰδίως ἐκαλεῖτο τηλία Pi ΦΡαγμα 
σανίδων ἐν τῇ ἀγορᾷ, ἐν ᾧ ἄλφιτα ἐτι- 
πράσκοντο" καὶ ρόφοι τοὺς ὄρτυ- 
yas συνέβαλλον ἐν τούτῳ. * EI TTTXA- 
NEI] val, διελκύσει cé Tis δηλ, GI. Paris. 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


Ὁ ΔΑΝΥΎΥΛΙΟΣ]) ὁ γύρος. THAIA] κοσ- 
κινόγνρον. Gl. Dore. D. París. κοσκίνον 
κύκλος. GI. C. 

1088. TO MEIPAKION] πρόεισιν à 
παῖς στεφάνους κομίζων τῷ Πλούτῳ διὰ 
Tb πεκλουτηκέναι. 

1089. ΟΥ̓ΤΙΕΡῚ οὗ τινός. TIAAAI] πρὸ 
ὄλίγου. GI. Dort. 

1040. EOIKE] φαίνεται. KQMON] 
μέθην. Gl. Dorv. τὸ ἐπὶ κῶμον βαδί ἐν, 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ μέθην" ὁ γὰρ μεθύων ἐπὶ μέ- 
0n» βαδίζει αὑτῷ τῷ μεθύειν, καὶ οὐκ ἔσ- 
τιν ἡ βάδισις αὐτοῦ οὐχ ἕτερον ἢ μέθη. 
Dore. ἘΠῚ ΚΩΜΟΝῚ μετὰ μέθην. GI. 
Paris. 

1041. EXON] κρατῶν, φορῶν. Gl. 
Dore. TIOPETETAI) βαδίζει. Gl. Paris. 

1042. AXIIAZOMAI] ὡς διὰ χρόνου 
αὐτὴν ἀσπαζόμενος φησί. μεθύων δὲ οὐ 
Aéyei XAIPE: ἦ δὲ διὰ τὸ ἄτοπον δοκοῦν 
τῆς προσρήσεως ὡς ἂν ἔρωτι, τί φησιν. 
ΑΣΠΑΖΟΜΑΙ͂] κορωνὶς ἑτέρα ὁμοῖα. οἱ δὲ 
ὀτίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
πεντήκοντα ἕξ, ὧν τελευταῖος ““ ὥσπε 
Ἀσπὰς, τῷ μειρακίῳ προσίσχεται.᾽᾽ μετ 
δὲ τὸν δέκατον στίχον κῶλον ἰαμβικὸν 
μονόμετρον βραχυκατάληκτον. ἔστι δὲ 
βραχυκατάληκτον, ὧς εἴρηται, τὸ λειπό- 
μενον ὅλον ποδὸς πρὸς ἀπαρτισμὸν τῆς 

fas τῶν ποδῶν, ἣ τοῦ μονομέτρον 
τυχὸν ἣ τοῦ διμέτρον. ἐπὶ τῷ τέλει κορω- 
vis, καὶ ἑξῆς τὸ χοροῦ αὖθι: ἐχρῆν γὰρ 
κἀνταῦθα θεῖναι χορὸν εἰσιόντων ἐντὸς 
τῶν ὑποκριτῶν, ἄχρις ἄν τις ἕτερος ἐπέλ- 
θοι ὑποκριτής. 

* A2TIAZOMAIT] προσφθέγγομαι. GI. 
Dorr. χαιρετῶ. Gl. Paris. ὡς διὰ χρόνου 
ἐδὼν αὐτὴν, ἀσπάζομαι φησὶ, καὶ οὐ χαί- 
peus ἦ δὲ, διὰ τὸ ἄτοπον δοκοῦν τῇϑ πρυσ΄- 
ρήσεως, ἐν ἔρωτι φησί" τάλαιν᾽ ἐγὼ τῆς 
ὕβρεως ἧς ὑβρίζομαι. Schol. L B. τὸ &p- 
χαία τὴν γραῦν σκώπτει. ὥσπερ ἀπὸ τοῦ 
αἴτιος αἰτίου αἰτία καὶ ἀπὸ τοῦ εὕὔδιος εὖ- 
δίου εὐδία, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ πολιὸς πο- 
A108 πολιά. πολιὸς ἦν ἀνὴρ ὃ τὴν πολιὰν 
ἔχων ἤτοι 6 γηραιός. καὶ πολιὰ θρὶξ ἀπὸ 
τούτον ἡ λευκή. Paris. 

1043. JIOAIA] πεπολιωμένη. ΤΑΧῪ] 
ταχέως. Gl. Dorv. - 

10414. TAAAINA] ἀθλία. Gl. Derr. 

1045. EOIKE] φαίνεται ὃ νεανίας. 
ἙΩΡΑΚΈΝΑΙ) θεάσασθαι. Gl. Dorr. 

1047. ΠΟΛΛΟΙ͂Σ] μεθύσοις. Οἱ. Pa- 
ris. 

1048. ΜΕΘΥΩΝ TAP, ΩΣ EOIKEN, 
ΟΞΥΤΈΡΟΝ BAETIEI] οἱ γὰρ μεθύοντες 
οὐχ δρῶσι. παίζει οὖν, ὅτι δξέως ἐθεάσα- 
TO τὰν πολιὰφ αὑτῆς ὁ "er ἀμαυροῦσϑαι 

λὼν τὴν ὄψιν ἐκ τῆς μέθης. ΜΈΘΥ- 
pe δέ φησὶν, ὀκειδὴ ἐπὶ κῶμον &mje, ὡς 
ἔφη. τοὐναντίον 84, εἶπε, τοῖς ἄλλοις πέ- 
Arist. Schol. 
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ποθέν, ἐπειδὴ νήφων» οὗκ ἔγνω ἀλλὰ με- 
θύων γραῦν οὖσαν τ * εἰκότως φησὶ τοῦτο 
οὕτω προσιόντα τὸν νέον ἴδών᾽ οἱ γὰρ με- 
ϑύοντες μάλιστα οὐχ ὁρῶσι. παίΐξει οὖν, 
ὅτι ταχέως ἐθεάσατο τὰς πεπολιωμένας 
abrfs τρίχας 6 νέος ἀμαυροῦσθαι ὀφείλων 
τὴν ὄψιν ὑπὸ τῆς μέθης. μεθύων δὲ € , 
ἐπεὶ καὶ ἐπὶ κῶμον βαδίξειν ἀνωτέρω «T- 
ρηκεν. Schol. LB. OE'TTEPON] διορα- 
τικώτερον. Gl. Dorv. καθαρώτερον. Gl. 
Pnris. 

1049. GE e XTOX] αἰσχρὸς, àyaí- 
σχυντος. Gl. L B. οὐκ ἔστιν ὅτι ἀπαίδευ- 
Tos. Gl. Dorc. ἀπαίδευτος. Gl. Paris. ᾿ 

1050. 0 ΠΟΝΤΟΠΟΣΕΙΔΟΝῚ ὦ πόν- 
τιε Πόσειδον. ΘΕΟῚ δὲ TIPEZBYTIKOI 
οἱ τοῖς πρεσβύταις ἐφιστάμενοι θεοί. 
ἐπειδὴ καὶ ὃ Ἰποσειδῶν τῶν πρεσβυτέρων 
θεῶν καὶ οὐχ ὅμοιός ἔστι Διονύσῳ ἣ 
᾿Απόλλωνι. τὸ δὲ Ποντοπόσειδον ἀπὸ τοῦ 
πόντου, ὦ μέγιστε Πόσειδον" καὶ Σώφρων 
γάρ φησι ** πόντος ἀγαθῶν," πλῆθος καὶ 
μέγεθος θέλων σημᾶναι. ΑΛΛΩΣ. Gd 
γραῦς ἐστίν, ὡς τοῦ ὅρκου τούτου πρεσ- 
βυτῶν ὄντος. ἢ οὗ πάντως, ἀλλ᾽ dy παι- 
διᾷ μετ᾽ ἐκπλήξεως φαίνεται καὶ μεγάλης 


τινὸς ἐμφάσεως χρῆσθαι τούτῳ: "0 
ΠΟΝΤΟΠΟΣΕΙ͂ΔΟΝ) φεῦ ιλεῦ τοῦ 
πόντου. Gl. Dore. ΤΙΡΕΣΒΥΤΙΚΟΙ] γε- 


βονγικοί. Gl. Dorv. LB. θεοὶ πρεσβυτι- 
κοί: οἰκεῖον Tj "pat λέγειν τοῦτο τὸν 
νέον" καὶ γὰρ γέροντες γέρουσιν ἁρμόζου- 
σιν' ἔστι δὲ ὃ Τ]οσειδὼν τῶν γερόντων 
καὶ ob τῶν νέων, ὥσπερ ὁ ᾿Απόλλων καὶ 
ὅ Διόνυσος καὶ ὁ Πάν. τὸ δὲ Ποντοπόσει- 
δὸν ἀντὶ τοῦ ὦ ἄναξ τῆς θαλάσσης, ἢ ὦ 
θαλάσσιε Πόσειδον. Schol. LB. πρεσβυ- 
τικοὶ θεοὶ ol ἀρχαῖοι, ol παλαιοί. καὶ γὰρ 
καὶ πρεσβυτικοὺς θεοὺς ἔλεγον τοὺς ἂρ- 
χαίους ὧς πρὸς Διόνυσον καὶ ᾿Απόλλωνα. 
Paris. 

1051. ΤΩ͂Ν PTTIAQON] τῶν ῥυτιδω- 
μάτων. Gl. LB. ῥντίδες, ἂς οἱ κοινοὶ λέ- 
γουσιν ἐπὶ τοῦ προσώπου ζωρώματα. Οἱ. 
Victor. 

1052. A ΑἹ ὡς τοῦ νεανίσκου προσφέ- 
ροντος τὴν δᾷδα αὐτῇ, τοῦτο λέγει" ἔστι 
δὲ ἐπίῤῥημα ἐκπλήξεως καὶ κελεύσεως. 
* A ΑἹ ἐπιφώνημα, ἐπίῤῥημα ἐκπλήξεωε. 
Gl. Dorv. ἐπίῤῥημα ἐφεκτικόν. GI. LB. 
MH MOI TIPOXOEPE) μηδαμῶς πλησίον. 
ἐμοῦ φέρε. Gl. LB. ἔμπροσθεν. GI. 
Dort. 

1053. AABH;] καταλάβῃ. Gl. LB. 
ἅψηται. GI. Dort. 

1054. QZIIEP TIAAAIAN EIPEZIA- 
NHN] εἰρεσιώνη στέμματα πρὸ τῶν πυ- 
λῶν περιειλημένα πλακουντικοῖς τισὶ κο- 
λύροις καὶ ἄλλοις τισὶ τοιουτοτρόποις, τοῖς 
τε Ópalois καρποῖς, καὶ ἐλαίῳ ἀποκεκρα- 
μένα. λιμοῦ γὰρ ἐνσκήψαντος ἀνεῖλεν ὅ 
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ϑεὸν τὰν εἰρεσιώνᾳ: πρὸ τῶν θυρῶν κρε- 1060. 'TTIAINEIN] vie νοῦν. GG. 
μάσαι. ρα δὲ PieiM dnaías $8 - Dorv. ὑγιῶς ἔχειν τὸν νοῦν. Οἱ, Paris. 
rns, ἐξ καὶ θαλλοῦ συμπεπλεγμέ- 1061. ΠΛΥ͂ΝΟΝ ME ΠΟΙΩΝῚ)Ὶ ἐφύ.- 


vos, ἔχων ἄρτον ἐξηρτημένον καὶ κοτύλῃν 
(ἔστι δὲ μέτρον, ὃ νῦν καλοῦμεν ἡμίξεσ- 
τον) καὶ σῦκα καὶ πάντα τὰ ἀγαθά. ταύ- 
Tn» δὲ τὴν εἰρεσιώνην πρὸ τῶν οἰκημάτων 
ἐτίθεντο ol ᾿Αθηναῖοι, καὶ κατ᾽ ἔτος ἤἥλατ- 
τον. εἰώθει δὲ παῖς ἀμφιθαλὴς ἀμφ᾽ αὐτῇ 
ταῦτα λέγειν" ** εἰρεσιώνη σῦκα φέρει x 
πίονας ἄρτους, καὶ μέλι dv κοτύλῃ, καὶ 
ἔλαιον ὑποψήσασθαι, καὶ κὐλικ᾽ εὔζωρον, 
ὡς ἃ» μεθύουσα καθεύδῃ." ΑΛΛΩΣ: κλά- 
δὸς ἦν ἐλαίας ἐρίοις πεκλεγμένος͵ ἐξήρ- 
τῆτο δὲ αὑτοῦ τὰ ὡραῖα πάντα. ἵστασαν 
δὲ αὐτὸν πρὸ τῶν θυρῶν κατὰ τὸ καλαιὸν 
χρηστήριον" οἱ μὲν γάρ φασιν ὧν λιμοῦ 
πᾶσαν τὴν γῆν κατασχόντος ó θεὸς εἶπα 
προηροσίαν τῇ Δηυῖ ὑπὲρ ἁπάντων θῦσαι 
θυσίαν ᾿Αθηναίουτ' οὗ ἕνεκα χαριστήρια 
πανταχόθεν ἐκπέμπουσιν ᾿Αθήναζε τῶν 
καρπῶν τὰς ἀπαρχάς. AAAD3. Πνανε- 
γίοις καὶ Θαργηλίοις Ἡλίψ καὶ “Ὥραις 
υσιν ᾿Αθηναῖοι, φέρουσι δὲ οἱ καῖδος τὰ 
προκατωλεγμένα ἀκρόδρνα, καὶ ταῦτα 
πρὸ τῶν θυρῶν κρεμῶσι. κατά τι δὲ χρη- 
στήριον πρὸς ἀποτροπὴν λιμυῦ ταῦτα 
dolo 
LB. 


vr. "IIAAAIAN) κατάξηρον. Gl. 


IONHN ] κλάδυν ἐλαίας ξη- 
ρόν. Es LB. στέφανον, κλάδον ἐλαίας. 


1055. ΠΟῚ] τὸ *o? σκωπτικόν' δηλοῖ 
γὰρ ἀκολασίας τόπον ξζητούσης. * AIA 
ΧΡΟΝΟΥ] διὰ πολλοῦ. ΠΡΟΣ ME] εἴς 
με. ΤΙΑΙΣΑΙ]) ἀπὸ τοῦ παίω. γράφεται 
φαΐξαι. Gl. Paris. ΠΟΙ TAAAN] οὐκ ὦ 
ἄθλιε. GI. LB. 

1056. TIAIAIAN TINA] οὕτως: 'Arri- 
Ko) βραχυκαταλήκτως καὶ ὀξυτόνως ἐπὶ 
τοῦ παιγνίου. “᾽ ΑΥ̓ΤΟΥ] ἐνταῦθα. Gl. 
Dorv. ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ. Gl. Paris. KA- 
ῬΊΑ] καρύδια. ΠΑΙΔΙΑΝ TINA] παί- 
νιον ποταπόν. GI. LB. 

1067. ΠΟΣΟΥ͂Σ EXEIZ ΟΔΟΝΤΑΣ] 
δέον εἰπεῖν κάρυα εἶπεν ὀδόντας, ὡς πρὸς 
γραῦν. * τοῦτο παρ' ὑπόνοιαν εἶπε κωμῳ- 
δῶν αὐτὴν ὡς πάνυ γραίαν" ἔδει γὰρ εἰ- 
πεῖν πόσα ἐν χερσὶν ἔχω, ὥσπερ εἰώθασι 
Aéyew οἱ τὰ ἄρτια περισσὰ ταίζοντες. 
Junt. ΑΛΛΩΣ. πόσους ὀδόντας εἶπεν 
ἂντὶ τοῦ πόσα ἔχεις 


ἐρωτᾷ πόσα ; καὶ ἐὰν 
εἰ ὅσα ἔχει dp τῇ χειρί" 


] γνωρίσω. GI. P aris. 
ga Tb συμκεφωνημένον. Gl. LB. TOM- 
ΦΙΟΝῚ γονιαῖον ὀδόντα. Gl. LB. γωγια- 


abr ὁδόγτα, Gl. Dorv. Paris. 


βριστον ελῦμα. πλυνὸ: δὲ GEvr τὺ 
ἀγγεῖον αὐτό" παροξυτόνως δὲ τὸ πλιυνά- 
μενον. * TIATNON] ἐφύβριστον. πλυ- 
νὸς λεκάνῃ. Gl. Dorv. ἄτιμον. Οἱ. LB. 
ἐφύβριστον, καταπεπλυμῶν ὁνείδεσι 
καὶ μνκτηρισμοῖς. Gl. Br. ἀφύβρεστον 
ἤτοι καταπὲπ vgr. Οἱ. Paris. 

1062. ONAIO] éeAnüeigs. ΟἹ. 
Derr. EKIIAYNEIE] & 4. δαὶ 
σννουσίας εἶτεν ἐκελύνειέ σε. GL. Pa- 
fu 

1063. KAIIHAIKOZ EXEI] sa»esp- 
γικῶς, ἐπεὶ ol κάτηλοι χρίειν καὶ ἀναποι- 
εἰν τὰ ἱμάτια εἰόθασι. καὶ τὸν οἶνον δὲ 
ὀνθυλεύουσι, συμμιγνύντες αὐτῷ σαπρόν. 
ΦΆΛΛΩΣ. κομμωτικῶς καὶ ἐψεμμυθισμέ- 
γως ἔχει, καὶ ob τὴν κατὰ φύσιν xpoiàr, 
ἀλλὰ νόθον καὶ ξένην. Junt. ΟΥ̓ AHT') 
οὐδαμῶς. Gl. Dorc. ΚΑΠΗΛΙΕΚΩΣ] κορμ- 
μωτικῶς ὀφείλων κἀνταῦθα εἰπεῖν, καπη- 
λικῶς wdAw εἶπε παίζων. Schol. LB. 
παγουργικῶς. Gl. Paris. EXEI] διάξει- 
ται. Gl. Dort. 

1064. EKIIATNEITAI] ὀκαλυνθείη. 
Gl. LB. ἀποκεσεῖται. Gl. Paris. 

1065. OYEI KATAAHAA] λίαν 
φανερά. Gl. 1.8. OVEI) θεάσεις. ΚΑ- 
TAAHAA] 'rà φανερά. Οἱ. Paris. TA 
PAKH] ἤγουν» τὰς ῥυτίδας. Gi. LB. be- 
Tibópara. Gl. Paris. ῥάκος τὸ διεῤῥηγ- 
μένον ἱμάτιον' μεταφορικῶς οὖν φησὶν 
ἐνταῦθα ῥάκη, ἤγουν τὰς ῥυτίδας τοῦ 
διεφθαρμένου αὐτῆς προσώπου ὑπὸ τοῦ 
γήρως. Schol. LB. 

1066. YTIAINEIN] ὑγιῶς ἔχειν. Οἱ. 
Ῥονττ. 

1067. ΠΕΙ͂ΡΑΙ] σινουσιάζξει. Gl. LB. 
συνεύει. Gl. Dore. Paris. ΤΤΤΘΙΩΝ] 
τῶν μαστῶν. Gl. LB. Dorv. Paris. 

1069. ΟΥΚ ἘΜΟΥ͂ I'] ἐφάπτεται. 
BAEA'TPE) μισητὲ, ἀναίσχυντε. Οἱ. LB. 

1070. MA ΤΉΝ EKATHN] ὅς σώ- 

ρων. Gl. Doro. ΟΥ̓ AHTA] οὐδαμῶς 
πτομαι αὑτῆς. Οἱ. LB. 

1071. ΟΥ̓Κ En] οὐκ ἐφίημι. Οἱ. LB. 
οὐκ ἐάσω. Gl. Dore. ΤΉΝ MEIPAKA] 
τὴν γραῦν. Οἱ. LB. 

1073. ὙΠΕΡΦΙΛΩ] λίαν φιλῶ αὐτήν. 
Gl. LB. ὙΠΕΡ) λίαν. Gl. Derv. 

1073. TI KATHTOPEI Ü v 
Gi. LB. 1 ἐμοῦ opem. 

1074. TBPIXTHN]) ἀλαζύσα. Gi. LB. 

1076. TO TI] ὅτι οἱ χαλεπαίσοντε: τὸ 
συνουσιάζειν οὕτως ἔλεγον, τὸ τί. * ΕΓΩ] 
οὐκοῦνς ΟὟ ΜΑΧΟΥ͂ΜΑΙ] οὐ διενεχθέ- 
σομαι. Gl. Dorc. οὐ μαχέφομαι. Οἱ. LB. 
TO ΤΙ) οὐ naxérp duel ; Gl. LB. 

1077. AIXXTNOMENOJ)] érrpevén« 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


»ο8, εὐλαβούμενος. Οἱ. LB. ΤῊΝ HAI- 
KIAN] τὸ γῆρας. Οἱ. Dore. 

1018. ΤΟΥ͂Τ] «ὃ συνουσιάζειν. GI. 
Paris. EUETPETION] ἐνεδίδουν. Gl. 
LB. συνεχώρουν, à 9». Gl. Paris. 
UIOIEIN] ὃ βούλεται. GI. LB. 

1079. 3TAAABON] μετὰ σοῦ. ΤΗ͂Ν 
MEIPAKA] τὴν γραῦν. Gi. LB. 

1080. TON NOTN] ὃ λέγεις. AHI- 
OIX] ἄξιον xpírvas. Gi. LB. οὐδαμῶς 

to» κρίνεις συνοικεῖν. Gl. Paris. 

1081. Ο Δ᾽ ἘΠΙΤΡΕΨΩΝΊ ἀντὶ τοῦ 
Tis αὑτὸν ἐᾷ ἀναχωρῆσαι; ἢ αὑτὸς 6 Xpe- 
μόλος, ὅτι ob συγχωρῶ σοι ἐᾶσαι αὑτήν. 
δύναται δὺὲ τὸ O Δ' ἘΠΙΤΡΕΨΩΝ τοῦ 
νεανίσκον εἶναι, ἵν’ ἦ, τίς μοι ἐπιτρέψει 
συνεῖνα; αὑτῇ ; εἶτα ὡς παραιτούμενος 
ἐπιφέρει ὅτι οὐκ ἂν αὐτῇ διαλεχθείην 
διεσπεκλωμένμ, ἤγουν ἐξηραμμένῃ, γα- 

ν ἐν τῇ συνουσίᾳ κατατετριμμένῃ, 

v πρὸς συνουσίαν διὰ τὸ γῆραν. 
σπεκλοῦν γὰρ τὸ συνουσιάζει», παρὰ τὸ 
πλέκοσθαι. σπέκλωμα γὰρ ὁ ἦχος τῆν 
συνουσία. ὃ διαλελυμόνῃ κυρίως, ὧς ὀπὶ 
σχοινίων τῶν πλακέντων, εἶτα διαλυθέν- 
σχὼν ἐν χρόνῳ. ἢ ὑπεσπληνισμένῃ, toralie- 
σπεκλωμένῃ, πρὸς συνουσίαν ἀχρήστῳ 
, Ναὶ ὑπὸ πολ- 
. τὸ δὸ σπο- 
τάττουσιν 
eUx ὡς προηγουμένως τοῦτο σημαῖνον, 
ἀλλ᾽ ὅμοιον πολλοῖς συμβολικοῖν ὄνομα» 
τοποιοῦντες, καὶ μάλιστα ἐφ᾽ ὧν τὸ eb- 
θυῤῥημονεῖν ἴστατο. " EINAI ΜΕΤ’ A'T- 
ΤΉΣ] διὰ τοῦτο ταῦτα φής. Οἱ. Dorv. 
OA' ἘΠΙΤΡΕΠΩΝῚ ὁ ἄδειαν διδούς. Gl. 
LB. EIITPEVON] λαβεῖν. Gl. Derc. 
σνγχωρήσων. Gi. Paris. 

1082. AIAAEXOEIHN] ὁμιλήσαιμι. 


σοῦ πλόγμα' καὶ κατὰ μετάθεσιν πέκλω- 
μα. δύναται δὲ καὶ κλητικὴ εἶναι τὸ dowe- 
κλωμώνη, καὶ δοτικὴ οὕτως, ὦ διοσπεκλω- 
οὐκ ἂν διαλεχθείην σοι καὶ, οὖκ 
ἂν διαλεχθείην σοι τῇ διεσπεκλωμένῃ, 
καὶ τὰ ἐξῇ:. Schol. LB. 

1088. ὙΠῸ ΜΎΡΙΩΝ ETON] δέον εἰ- 
ποῦν ἀνδρῶν, ὁνῶν εἶπε, σκώπτων 
dee γραῦν. λίαν πολλῶν πολιτῶν. Gl. LB. 
χρόνων ὃ πολιτῶν. Gl. Derc. πολιτῶν. 
αὶ, Peri. - 

19086. ΚΑΙ ΤῊΝ TPYTA XE] πολλά- 
"ὦ καὶ τὸν νέον οἶνον τρύγα ἐκάλουν" νῦν 
δὲ οὐχ οὕτω, ἀλλ' és Spes, τὴν ὅσο» 
δτάθμην. *XTNERHOTE ἘΣΤῚ] ἀντὶ 


upárn. - 
ἀπὸ ToU πλέκω kal ἀπὸ 
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τοῦ vuretreréor, Gl. Dore. SNBETIO- 
TEON EJZTI) ἄξιον ἐστὶ ἐκπιεῖν. GÀ 
LB. ΤῊΝ TPTTA) τὴν ὅλην. Gi. Dorc. 
τὴν τοῦ οἴνου ὕλην, GI. LB. 

1086. KOMIAH:] λίαν. XAIIPA] σο- 
σαπρωμένη. Gl. LB. 

1087. ΟΥ̓́ΚΟΥΝ TPYTOITIOS] ὁ ὅλι- 
στὴρ ὁ σάκκινος. wpbs & οὖν εἶπεν ὃ ven- 
νίσκος, ἀπήντησεν ὃ γέρων. * ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν) 
τὸ λοιπόν. TPYTOITIOI] τὸ σακελστή- 
ριον. Gl. Doro. ΤΡΥΤΊΠΟΞΣ) σακελισνή- 
ριον. Gl. LB. TPITITHO3) τρὺξ 7 
ἡ ToU οἵνου ὅλη" τρύγοιπος δὲ Aéyorr bw 
κυρίως, Bi! οὗ τὴν ὕλην τοῦ οἴνου σακελίε 
ἔζομεν. Schol. LB. 

1089, EISIG' EIZO) εἴσελθε ódvrés. 
τῶι €EQ:) τῷ TIAoóro. GI. LB. 

1089. ANAGEINAI] ἀναθῆσαι. ΤΟΥ̓ΞΔ' 
ΟΥ̓Σ ἘΧΩ] τούτους οὔστισας κρατῶ. GI. 
18. 

1090. ATTO!] τῷ θεῷ. GI. LB. 

1091. ΟΥ̓Κ EIZEIMI] οὐκ οἰσελεύψο- 
pe. Gl. LB. Paris. εἰσέρχομαι. Gf. 
Dore. ΘΑΡΡΕῚ] ἔχε θάῤῥος. Gi. LB. 

1092. ΟΥ̓ ΓᾺΡ BIAXETAI] ὃ ποιοῦν 
σιν ol ἄνδρες, τοῦτο ἐπὶ τῆς γραός φησι, 
ob γὰρ βιάσεταί σε 4 γραῦς. * τὸ βιάσε- 
ται ὀπὶ ἀνδρός. Gl. Dorc. ΟΥ̓ ΓᾺΡ BIA- 
ZETAI] ce ὁ νέος, ὅστε μὴ εἰσελθεῖν» 
Θὲ LB. ob καθελκύσαι παρὰ γνώμην. 
GI. Paris. 

1093. TIIETIITTOTN XPONON] οἷον 
ἢσέλγουν, ἀντὶ τοῦ κατεφίλονν. πιττοῦν 
δέ ἐστι κυρίως τὸ τὰν πλατείας ναῦς πίσ- 
ey χρίειν" ἔνθεν οὖν μετήνεγκε τὴν λέξιν. 
ἢ ἀντὶ τοῦ dulvov», συνῆλθον. *IKA» 
NON] ἀρκετόν. Gl. Paris. ὙΠΕΙΠ. 
TOTN] ἐγάμουν. Οι. LB. Dore. Br. 
πρότερον éwitrosw ἤγουν ἠσέλγαινον, 
κωτεφίλουν, dovrovalator πιττοῦν δὲ 
κυρίων τὸ πίττῃ χρίειν τὰς ναῦς. Schol. 

. v, συνουσιαζόμην. Gl. Pa- 
ris. EITITTON] τουτέστιν ἐφέλουν, ἐμεγ- 
vópsr. πιττῶ δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ τὰς νῆας 
πίσσῃ χρίω, καὶ τὸ τὰ διεῤῥωγότα τῶν 
ξόλων ἑνοῦν. Schol. C. 

1094. BAAIZ] ἀκόρχου. Οἱ. LB. 
KATOIIIN] ὄπισθεν. Gl. LB. Dore. : 

1095. 03] Ales. Gl. LB. ETTO. 
NOI) ἰσχυρῶς. Gl. LB. Paris. TO 
TPAIAION] ἡ γραῦς αὕτη. Gl. LB. ew 
ἴζησιε. GI. Dorv. 

1096. AETIA2] κογχύλιον ἐφιζάνεν 
ταῖς πέτραι" ὅτ᾽ αὑταῖς m αι 
δυραποσπάστωξ ἔχον, ἐπειδάν Tis αὑτοῦ 
βουληθείη λαβεῖν. ebewíQopos δέ ἐστιν 
els τὸ Aevàs ὁ 'Apirropárns. sap ὑπό: 

Arràs τῷ Ae 


peptide. 
berpér. * ὩΣΠΕΡῚ 
καθά. Gi. LB. A^RTIA1] εἶδον éerpétv. 
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Gl. LB. Dorv. παταλίδας. Gl. Paris. 
ἡ λεπὰς εἶδος ὀστρέου ἐστίν, cris ἐμπε- 
φνκυῖΐα tois θαλασσίοις βράγχεσιν ἔχεται 
αὑτῶν ἄγαν ἰσχυρῶν. Schol. LB. λεπάς 
ἐστιν εἶδαν ὀστρέου, ὅπερ λαβόμενον πέ- 
«pas ἐκισχυρίξζεται καὶ δυσαποσπάστως 
ἔχει. καὶ “οὐκ ἄν vis αὐτὸ ῥᾳδίως ἀπο- 
σπάσοι, πρὶν ἂν τι τῆς πέτρας ἀποῤῥήξῃ 
μέρος." τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ πολύποδος λέ- 
yerau, Schol. C. D. λεπάς ἐστιν εἶδος 
ὁστρίου, ὃ ταῖς πέτραις πεσὸν ἐκείνων ἰσ- 
χυρῶς ἐξέχεται καὶ δυσαποσπάστως ἔχει. 
ἣν οἱ κοινοὶ παταλίδαν καλέουσιν. Paris. 
TQ: ΜΕΙΡΑΚΊΩΙ) τῷ νέφ. Οἱ. LB. τῇ 
πέτρᾳ. Gl. Dorc. ΠΡΟΣΙΣΧΕΤᾺΤ] προσ- 
κολλᾶται. Gl. LB. Doro. Paris. 

1097. ΤΙΣ EZO' O KOIITON) κορω- 
vls érépa ópola* οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
MaTpot ἀκατάληκτοι οδ΄, ὧν τελευταῖος 
* T εὐθέως διακονικὸς εἶναί μοι δοκῇς." 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνί5. 

ΤΟΥ͂ΤΙ TI HN] ὁ Ἑρμῆς ἔκοψε, καὶ 
ἐξελθὼν ὁ ἹΚαρίων οὐδένα εὗρε. τὸ θύριον, 
καὶ οὗ θυρίον" τὰ γὰρ eis ον οὐδέτερα ἀπὸ 
βραχέος ἀρχόμενα προπαροξύνονται, οἷον 
ἔριον, θύριον, ὅριον καὶ ἕτερα. 

O ΚΟΠΤΩΝῚ] ὁ κρούων. Gi. Dore. 
κόπτει τις τὴν θύραν, ὅταν ἔξωθεν κρούῃ, 
ψοφεῖ, ὅταν ἔσωθεν. Dore. Ο ΚΟΨΑΣ] 
à κρούσας. Gl. LB. κόπτειν, ψοφεῖν, xal 
κλαυσιᾷν τὴν θύραν διαφέρει" κόπτειν μὲν 
γὰρ λέγεται, ὅταν εἰσιέναι τις μέλλῃ καὶ 
τὴν θύραν ἔξωθεν πλήττῃ, ὡς τὸ τίς ἔσθ' 
ὃ κόψας τὴν θύραν ; ψοφεῖν δὲ, ὅταν ἐξερ- 
χόμενός τις αὐτὴν ὑπανοίγοι καὶ ἦχον 
τινὰ ἀποτελῇ ὅ τοιοῦτος γὰρ ἦχος ψόφος 
καλεῖται" ὅταν δὲ ὑπ᾽ ἀνέμον κινῆται μό- 
vp καὶ ἦχον τινὰ ἐκ τούτου ἀποτελῇ, ὃ 
τοιοῦτος ἦχος ἣ τρισμὸς κλαυσιᾷν Aéys- 
ται. Schol. LB. ΤΟΥ͂ΤΙ TI HN] ὃ ἤκου- 
σα. GI. LB. 

1098. OXAEIX EOIKEN] κόψας αὐ- 
φὴν φαίνεται. AHTA] ἀληθῶς. TO et. 
PION] ἡ θύρα αὕτη. Οἱ. LB. ἡ θύρα 'Ar- 
φικῶς. Gl. Dorv. 

1099. ΦΘΕΓΓΟΜΕΝΟΝῚ) βοώμενον. 
ΑΛΛΔΩΣ ΚΛΑΥΣΙΑΙ]) μάτην τὰ τῶν κλαι- 
ὄντων μιμεῖται. Gl. Paris. ματαίως ἠχεῖ. 
£l. Dorv. LB. ΑΛΛΩΣ] μή Twos κι- 
vovrros. μάτην.  KAATZIAi] ἠχεῖ. Gl. 

r. 

1100. ANAMEINON] καρτέρησον. GI. 
Dorv. πρόσμεινον. Gl. LB. 

1102. MA AT] ob. EMEAAON] xpoó- 
ew. Gl. Dorv. κόψειν περισσότερον. GI. 
LB. ΦΘΑΣΑΣῚ προφθάσας. Gl. Dort. 
προλαβών. Gl. LB. φθάνω τὸ καταλαμ- 
βάνω τι ἤγουν ἄνθρωπόν τινα 3) τόπον’ ἐκ 
τούτον φθάνω καὶ τὸ προλαμβάνω, οἷον 


ἔφθη εἰπών. ἐπὶ τούτον τοῦ σημαιφομίνου " 


ΣΧΟΛΙΑ 


λόγοται κἀνταῦθα" καὶ ἧ σόνταξιν, εἶτα 
ἀνέφξας τὴν θύραν δηλαδὴ φθάσας, ἣ προ- 
λαβὼν ἐμδ μέλλοντα κόπτειν αὑτήν. 
Schol. LB. 

1108. EKKAAEI] ἔξω κάλει. Οἱ. LB. 

1105. ΤΟΥΣ GEPAIIONTAI] obs 
δούλους. Gl. Dorv. αὐτοῦ, τοὺς συνδού- 
λους gov. ΤῊΝ ΚΎΝΑ] τὴν σκῦύλαν. 
GI. LB. 

1107. à. TIONHPE] ὦ γεωργέ. GI. 
LB. kaxórpoxe. Gl. Paris. 

1108. ΕἸΣ TATTON] els ὅμοιον, eis 
ἕν. ZTTKTKHZ2AZ] συναθροίσας. Gl. 
LB. συμμίξας. Gl. Dorv. συνταράξας, 
συντρίψας. Gl. Paris. TPIBAION] ày- 
γεῖον. Gl. Dorv. ἰγδίον 1) ἀγγεῖον ὀξόβα- 
φον. Οἱ. Paris. 

1109. ΑΠΑΒΞΑΣΙΑΝΤΑΣ) ὁμοῦ ὅλου. 
Οἱ. LB. ΕἸΣ TO BAPAGPON] εἰς τὸν 
ᾷϑην. Οἱ. Dore. ἘΜΒΑΛΕΙ͂Ν] ῥίψαι, ἐν- 
θεῖναι. GI. LB. 

1110. H ΓΛΩ͂ΤΤΑ T£. KHPTKI] &- 
χῶς roeirais ἡ γλῶττα τῶν θυομένων τῷ 
'Epug δίδοται, ἐπειδὴ τῶν θνομένων δε- 
σπότης ἐστίν" $ τῶν καταρωμένων ἀπ᾿ αὐ- 
τοῦ ἡ ἀρχή. Καλλίστρατος δὲ τῶν θνο- 
μένων φησὶ τὰς γλώσσας τοῖς κήρυξιν 
ἀπονέμεσθαι' διὸ καὶ τὸν ποιητὴν troi 
τῷ Ἕρμῆ τεμνομένας αὑτάς. καὶ τοῦτο δὲ 
πρὸς τὸν Ἑρμῆν λέγει ἥκοντα παρὰ Διός. 
κολακεύων δὲ αὐτόν φησιν ὅτι τῶν ἱερεί- 
ων ἦ γλῶττα τῷ Ἑ, μῇ δίδοται ἐν ταῖς 
δημοτελέσι θυσίας. ΑΛΛΩΣ. εἰρωνικῶς, 
ὡσεὶ ἔλεγε, κακὰ συλλέγει, καὶ ἡμεῖς ἀδί- 
κῶς αὐτῷ θύομεν τὰς γλώσσας. “Ὅμηρος 
“ἐ 89 ἐν πυρὶ βάλε γλώττακ.᾽᾽ πρὸς δὲ τὸ 
λεγόμενον ἔπαιξεν», ἡ γλῶττα τῷ κήρυκι. 
* ὅτι τὰς γλώσσας 'Epuj ἔθυον ὡς τοῦ 
λόγειν ἐφόρῳ' διὸ καὶ 6 κωμικὸς, δόσφη- 
μά τινα τοῦ "EpuoU εἰπόντος, ἐξονειδίξει 
λέγων, ἡ γλῶττα τῷ κήρυκι τούτων τέμ- 
verav ὅπερ ὅμοιόν ἐστι τῷ, εἰς μάτην αἱ 
γλῶτται θύονται τῷ τὰ τοιαῦτα κηρύσ- 
σοντι. οὕτως Ἑὺστάθιος 'O8. γ΄. 'A05raues 
δὲ εἰπὼν ὅτι αἱ γλῶσσαι τέμνονται τῷ 
Ἑρμῇ διὰ τὴν ἑρμηνείαν, καὶ ὅτι ἔστεν- 
δον οἱ παλαιοὶ ἀπὸ τῶν δείπνων ἀναλύον-ἅ 
Tef, προσιστορεῖ καὶ ὅτε τὰς τοιαύτας 
σπονδὰς ὁποιοῦντο τῷ Ἑ, μῇ, καὶ οὐχ, ὡς: 
οἱ ὕστερον, Ad τελείφ' δονεὶ γὰρ Ἑρμῆς 
ὕπνου προστάτης εἶναι. Junt. ΤΩι ΚΗ- 
ῬΥΚῚ] ἢ τοῦ κήρυκος. Gl. Dore. LB. 
τῷ "Epuei, ἣ χάριν σου τοῦ κήρυκος. GI. 
Paris. ΤΟΥΤΩΝ] τῶν ξώων. TEMNE- 
TAI] κόπτεται, δίδοται. Οἱ. LB. ἢ 
ΓΛΩ͂ΤΤΑ ΤΩι ΚΗΡΥΚΙ TOTTON] διτ- 
τῶς τοῦτο" ἡ γλῶττα τούτων, ἤγουν τῶν 
ζώων, τέμνεται τῷ κήρυκι, ἤγουν 
τουτέστιν ἕνεκεν σοῦ" ἀποδίδοται γὰρ σοὶ 
φῷ ὄντι κήρυκι τῶν θεῶν καὶ ómpéry- ἣ 


ΕΙΣ TON HAOYTON. 


$ γλῶττα τῷ κήρυκι τούτων τῶν ἀγγε- 
Ἀιῶν, τουτόστι σοῦ τέμνεται, ἀντὶ τοῦ 


οἴϑο ἐκκοπείη. Schel. LB. 
1114. ΔΕΒΑΝΩΤΟΝΊ λίβαναν. Gl. LB. 
11i5. WALXZTON] τον. Gl. 


Dore. LB. AEPEION] θυσίαν. Gl. LB. 
spa. Gi. Dore. 

1116. EITIGTEI] θυσιάζει. Gl. LB. 

1117. EIIEMEAELXO8'] προενοεῖσθε. 
Gl. LB. ἐφροντίξετε. Gl. Dorv. 

1118. HTTON MEAEI] ἐλάττανος 


Φροντίς ἐστι. Gl. LB. οὐδαμῶς διὰ $por- 


τίδος ἐστί μοι. Gl. Dorv. , ΄ 

1119. ΣΩΦΡΟΝΈΙΣ)] ἀντὶ τοῦ μόλις 
ἐπεστράφης' ἢ καλῶς καὶ ἀληθῆ Aéyes. 
* AIIOADAA] ἐφθάρην. ἘΠΙΤΈΤΡΙΜ- 
MAI) ἠφάνισμαι. Gl. LB. Dorv. ΑΠοΟ- 
AOQAA] ἐφθάρην, eis παντελῇ κατέστην 
ἀφανισμόν. Gl. Paris. ΣΩΦΡΟΝΕΙ͂Σ 

vy καλῶς ποιεῖς μηδὲ τί λόγων πε 
τῶν ἄλλων θεῶν. Schol. LB. 

1120. ΠΡΟΤΈΡΟΝ] πρὸ τοῦ τὸν Πλοῦ- 
τὸν βλέψαι. Gl. Paris. ΤΑΙ͂Σ KAIIHAI- 
ZIN|] τῶν καπηλίδων. Gl. LB. κάπηλις 
καὶ καπηλὶς διαφέρει" κάπηλις μὲν γάρ 
στιν ἣ τὸν οἶνον πωλοῦσα, καπηλὶς 8$ ἡ 

αὐτῆς. Schol. LB. 

1121. OINOTTTAN] οὕτως τὴν ἐν ot- 
»ῳ πεφυραμένην μάξαν. τινὲς δὲ οἰνοῦτα 
ταν εἶδος πλακοῦντος μετ᾽ οἴνου καὶ μέ- 
Ἅτος γινόμενον. * EQGEN] ἐκ πρωΐαν. 
OINOTTTAN] μουστόπιτταν. Gi. LB. 
οἱνοῦττα μέν ἐστιν ἡ κοινῶς Aeyopérn 
μουστόπιττα, μελιττοῦτα δὲ, ὃ κοινῶς 
εἰώθασι λόγειν ἀκόθερμον. Schol. Br. 

1122. EXeIEIN] τρώγειν. Gl. LB. 


1123. ANABAAHN] ἂντὶ τοῦ κάθημαι 
πεινῶν. ἄνω, φησίν, ἔχω τοὺς πόδας κοι. 
μώμενος" οἱ γὰρ διάκονοι τοὺς πόδας ἄνω 
οἶχον πρὸς τὸ μὴ βαρεῖσθαι ὑπὸ τοῦ Bpó- 
μον. * ANABAAHN ANAIIATOMATI] $j- 
γοῦν ὀπάνω ἔχω τὸν πόδα els τὸν ἄλλον. 
Gl. LB. ἤγουν ἄλλον ἐπ’ ἄλλῳ πόδ' 
ἔχων κεῖμαι. Gl. Dorv. ὕπτιος. τιθέμενος 
τὸν ἕνα πόδα ἐπάνω τοῦ ὁτέρου. GI. Br. 
ἢ ἄνω ἔχων τοὺς πόδας, $ ἄλλως ἐπ' &A- 
Atq ἔχων τὸν πόδα, ἤγουν ἐκτεταμένους. 
Paris. 

1194. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν AIKAIOZ, ΟΣΤΙΣ 
ETIOIEIZ ZHMIAN] ἀντὶ τοῦ éxoíeis ζη- 
μιοῦσθαι τοὺς ταῦτα τὰ ἀγαθά σοι παρέ. 
χόνταΞ. à γὰρ ἙἭρμῇ: τοιαῦτα ποιεῖ" 
Αἴσωπος γὰρ ἐν τοῖς μύθοις τὰ αὐτὰ λέ- 
γει. * ΟΥ̓́ΚΟΥΝ] λοιπόν. Gl. LB. τὸ 
Ἀοιπόν. Gl. Dorv. AIKAIOX) πάσχεις 
τοῦτο. GI. LB. δικαίως, φησὶ, πάσχεις 
ταῦτα, ὅστις ἐνίοτε ἐποίεις τοὺς σοὶ ταῦ- 
va προσάγονταν ζημίαν ὑφίστασθαι. 
'ϑελοὶ. LB. EIIOIEIX] ἡμῖν. GI. LB. 
1128. ENIOTZ] ποτέ. Οἱ. LB. πάν- 
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Tore. Gl. Dore. EXON) ἀφ’ ἡμῶν. Gi. 
LH. παρ' ἡμῶν. Gl. Dorv. 

1126. TOTN TETPAAI ITETIEMME- 
NOT] ἡ τετρὰς ἐνομίζετο τοῦ "Ἑρμοῦ, xal 
καθ’ ἕκαστον μῆνα ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπε- 
τίθεντο τῷ 'Epuj. ἔξω γὰρ τῶν éoprüw 
ἱεραί «es τοῦ μηνὸς ἡμέραι νομίζονται 
᾿Αθήνῃσι θεοῖς τισίν, οἷον νουμηνία καὶ 
ἑβδόμη ᾿Απόλλωνι, τοτρὰς Ἑρμῇ, καὶ ὁγ- 
δόη Θησεῖ. * OIMOI) φεῦ. ΠΛΑΚΟΥ͂Ν- 
ΤΟΣ) ἕνεκεν τοῦ. Gl. LB. ἕνεκα. Οἱ, 
Dorv. IIEHEMMENOT] ἐξυμωμένγου. Οἱ. 
Doro. ἐν ὁκάστῃ τετράδι ζυμουμένου καὶ 
διδομένον μοι. Οἱ. LB. Tob» τετράδι πε- 
πεμμένον. ἤτοι τοῦ ka ἑκάστην τετράδα 
τοῦ μηκὸς ποπεμμένου, ἤτοι ζυμουμένον 
καὶ κατασκευαζομένον" ἑκάστου γὰρ ug- 
νὸς ἡ νουμηνία καὶ ἡ ἑβδόμη ἀφιέρωτο 
τῷ ᾿Απόλλωνι, ἡ δὲ τετάρτῃ τῷ Ἑρμῇ, $ 
δὲ ἕκτη τῇ ᾿Αρτέμιδι, καὶ ἄλλη ἄλλψ. 
ISSchel. LB. 

1127. ΠΟΘΕΙ͂Σ TON ΟΥ̓ IHAPONTA 
KAI MATHN KAAEIZ] Ἡρακλῆς πλέων 
μετὰ τῆς 'ApyoUs eis Κόλχους σὺν 'Idco- 
νι ἐν Κίῳ τῇ νήσῳ ἐξελθὼν, καὶ πέμψας 
τὸν ἐρώμενον αὐτοῦ “ἴλαν ὕδωρ ἀντλῆσαι, 
περιέμενεν αὐτόν" τοῦ δὲ ὑπὸ Νυμφῶν 
ἁρπασθέντος Ἡρακλῆς πολὺν χρόνον ἐξ» 
Tei. ὕστερον δὲ ὑκό τινος αἰθερίας φωνῆς 
ἤκουσε " ποθεῖς τὸν οὐ vTa καὶ μά- 
τὴν kaA«is." ὀλήφθη οὖν τοῦτο els παροι- 
μίαν ἐπὶ τῶν μάτην προσδοκούντων. 5" ὁ 
Ἡρακλῆς εἶχεν ἐρώμενον τὸν Ὕλαν" ὅτε 
γὰρ παρὰ τοῦ θησου ὁ Ἡρακλῆς ἐπέμφθη 
ἐπὶ τῷ λαβεῖν τὸ χρυσόμαλλον δέρας, 
εἶχε καὶ τοῦτον μεθ᾽ ἑαυτοῦ. πέμψας οὖκ 
τοῦτον λαβεῖν ὕδωρ, παρὰ τῶν πηγῶν 
ἡρπάσθη, ὡς ἱστορεῖ G«ókprros" καὶ τοῦ 
Ἡρακλέους τοῦτον ζητοῦντος παρὰ τῶν 
πηγῶν, τοῦτο ἤκουσε, ποθεῖς τὺν οὗ παρ. 
ὄντα καὶ μάτην καλεῖς. Dorr. 

1128. OIMOI AE ΚΩΔΗΣ] τοῦ κώ- 
ληκος λογομένου κῶλα δὲ τὰ ἐμπρόσθια 
μέρη τῶν ἱερείων. ἔστι δὲ ἱερὸν Ἑρμοῦ ὅ 
βραχίων τῶν ἀλόγων ζώων. ΑΛΛΩΣ. τὰ 
ἐμπρόσθια μέρη τῶν ἱερείων, τὰς ἀγκύλαε 
δοτώδεις. διαβάλλει οὖν ὡς ὁστέα τοῖς 
θεοῖς προσφέροντας. * KOAHZ] ToU μη- 
poU, τοῦ ἐντέρου. Gl. LB. κωληναρίου" 
κῶλα τὰ ἐμπρόσθια μέρη τῶν ἱερείων. 
τὰς ἀγγόλας, αἱ ὀστώδεις εἰσί. διαβάλλει 
οὖν ὡς ὀστέα τοῖς θεοῖς προσφέροντα. 
Paris. ΚΑΤΉΣΘΙΟΝ] ἔτρωγον. Gl. LB. 
Dorv. 

1129. AXKQAIAZ ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ] iop- 
τὴν ol ᾿Αθηναῖοι ἦγον τὰ ᾿Ασκώλια, dy d 
ἥλλοντο ἐπ᾽ ἀσκοῖς αἰγείοις els τιμὴν τοῦ 
Διονύσου. δοκεῖ δὲ ἐχθρὸν εἶναι τῇ ἀμπέ- 
λῳ τὸ ζῶον. ἀμέλει οὖν καὶ ἐπίγραμμα 
φέρεται τῆς ἀμπέλου πρὸς τὴν αἶγα, οὔ- 
vo λόγον "iiy ue φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμωε 
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δέ τι καρποφορήσω, δε ' 

σοί, τράγο, θυομένῳ." y ish 
ἄλλον κυρίως δὲ ἀσκωλιάζειν ἔλεγον 


ef ὀπὶ τῶν ἀσκῶν ἄλλεσθαι ἕνεκα τοῦ 
γέλωτα ποιεῖν. ἐν μέσῳ δὲ τοῦ θεάτρον 
τίθεντο ἀσκοὺς πεφυσημένους καὶ ἀλη- 
λιμιμένους͵ els obs ἐναλλόμενοι ἐνωλίσθαι- 
vor, καθάπερ E6BovAds φησι “ καὶ πρός 
γε τοῦτο ἀσκὸν εἰς μέσον καταθέντες, εἰσ- 
άλλεσθε, καὶ καγχάζετε ἐεὶ τοῖς καταβ- 
." οὕτω καὶ Δίδυμος. ΑΛΛΩΣ. 
εἰν ἔλεγον τὸ ἐνάλλεσθαι τοῖς 
ἀσκοῖ:, ἢ τὸ ἐπὶ ἐνὸς ποδὸς ἄλλοσθαι. 
AAADX. ᾿Ασκώλια ι ἑορτὴ Διονύσου" ἀσκὸν 
γὰρ οἵνου πληροῦντες: ἐνὲ ποδὶ τοῦτον 
ἐπήδων. καὶ ὁ πηδήσας ἄθλον εἶχε τὸν 
οἶνον. *AXEDAIAZ πήδα. Οἱ. LB. 
sáBa* ᾿Ασκόλια ἑορτὴ τοῦ Διονύσου. Οἱ. 
Dorv. ΑΣΙΚΟΛΙΑΖ' ἘΝΤΑΥΘΑΊ ᾿Ασκο- 
Ala ἦν ἑορτὴ τοῦ Διονύσον, ἐν ἢ ἀσκοὺν 
διαφυσῶντες καὶ ὀγκοῦντες ἐῤῥίετουν καὶ 
ἄνωθεν ἤλλοντο ἐπάνω αὐτῶν ἑνὶ ποδὶ, 
ἐκίνουν δὲ γόλωτα καταπίπτοντετ' ὃ μέν» 
TO! μὴ καταπεσὼν ἐλάμβανεν αὐτὸν οἴνου 
πλήρη. Schol. LB. ENTA'TOA] αὐτοῦ. 
ΠΡΟΣ ΤῊΝ AIGPIAN] ἐν τῇ εὐδίᾳ. Gi. 
LB. els τὸν ἀσκοπῆ τόκον. Gl. Paris. 
AIGPIAN] εὐδίαν. GI. Dorc. 

1130. ΣΠΛΑΓΧΝΩΝ] καὶ οἴμοι éve- 
κεν. Οἱ. LB. οἴμοι ἀπὸ κοινοῦ. Gl. Dorv. 
OEPMON) τῶν ζώντων. Οἱ. LB. 

1131. OATNH ΣῈ ἩΡΟΣ TA 
ZIAATXNA] ἐπὰν γὰρ πνεῦμα δι’ ἐντέ- 
pev ὑποδύῃ, τὸ τοιοῦτον γίνεται. δέον 
προῦμα εἰποῖν ὀδύνην εἶπον. πρὸν τὰ 
σελάγχνα δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ κωλῇ καὶ τοῖς 
συλάγχνοις. "OATNH] ἤγουν πόνος. 
Οἱ. Dorv. ΠΡΟΣ] κατά. Οἱ. LB. Ἐπι- 
ΤΡΈΦΕΙΝ ἔχειν. GI. Dorc. ἔχειν, κι- 
»εν. Gl. L 

1132. IXON I204 KEKPAMENH1] 
olov καὶ ὕδατοε' ζωρότερον γὰρ τὸ τοιοῦ- 

ve κρᾶμα. παίξει δὲ πρὸς τοῖς καπ 
ξητεῖται δὲ διὰ τί τοῖς μὲν ἄλλοις θεοῖς 
pedrr ral venir $^ τῷ τῶν ἕῶτον 

K ι καὶ τῶν ων 
καὶ τῶν τετολευτηκότων ἄρχει, καὶ sag 
ἀμφοτέρων τιμὰς δέχεται. 13ON. ΙΣΩ2] 
ἔδωρ elu. Gl. Dore. 

1138. AIIOTPEXON οὐκ ΑΝ $9A- 
Mond) οὐκ ἂν πέρα σχοίη τῶν κακῶν, 
σὺκ ἂν . *TATTHN] ἣν 
δον. Gl. LB. ἘΠΙΠΙΩΝῚ] δι᾽ ὅλον πιών. 
GI. Paris. 


1184. TON XATTO'Yt €IAON] τοῦτο 
Ἀόγει $ διότι καὶ αὐτὸς διάκονος καὶ ὕνη- 
ρέτη: ἦν τῶν θεῶν, οὗτος Χρεμύ- 
Ἅου, ἣ διὰ τὰν βοηθείας ἂς προϊὼν ἐρεῖ. 
οἰόθαμεν γὰρ οἱ ἄνθρωποι, ὅταν els ἀνάγ- 
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θεράποντε; κλέπται, 
δαυτὸν Καρίωνι λέγει. Schol. 
9.) τουτέστιν ἐμέ. Gl. Paris. 

1135. TOT] τινός. AEEI] χρέζει:. 
ΩΝ) ἀφ᾽ ὧν. Gl. Dorv. AEH] τισὸς χρεί- 
a» ἔχεις. Gl. LB. 

1136. Et IIEIIEMMENON) καλῶ: κα- 
τεσκευασμένον. Gl. LD. IIEUEMNME- 
NON] ζξημωμένον. Gl. Dorv. 

1137. KATAPATEIN] ὠφελεῖσαι δη- 


ur Gl. Paris. νεανικὰν 
λόγει ἐνταῦθα τὸ ἀρκοῦν νεανίᾳ εἰς τὸ 
χορτάσαι αὑτόν. Paris. 


θυσίαις λεγομένου τούτου. καὶ 
αὐτῷ οὐ κατ᾽ οὐδότερον πληθεντικόν, ἀλλ᾽ 
ἑνικῶν κατὰ θηλνκόν͵ ὡς Θεύπομπο: δ ef. 


Dorc. ἀλλ' οὐ καλὸν ἐκφέρεσθαι ταῦτα. 
Gl. Puris. 

1139. OIIOTE] ἡνίκα. TI XKETAPI- 
ON] ἀγγεῖόν i. Gl. LB. 

1140. TeEIAOT] ἔκλεκτες. AANGA. 
NEIN] τὸν σὺν δεσπότην. Gi. L ΣΕ 
AANGANEIN EIHOIOTN ] ie afin *e- 
voplas ἐν τῷ ναῷ. Gl. Derc. 

1141. ΕΦ' OTE) ἐπὶ τῷ. GL LB. 
ΜΕΤΈΧΕΙΝ) τοῦ κλέμματος. Οἱ. Dorv. 
TOIXOPTXE] ὦ κλέπτῃ. Gl. LB. κλέα - 
τα. Gl. Dere. 

1142. HKEN) ἦλθεν. GI. LB. NA- 
Z2TOZ2 EY IIEHEMMENOZ) ἄρτος καλᾶσ 


καὶ κοῖλος, καὶ ναστὸς μὲν λόγεται; Bvrs- 
γα καλοῦσιν οἱ κοινοὶ ὀλόβολον, 


! ῥπιλείψαι Me. Hac. 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


peréxo τόδο φαμέν καὶ εὗροις ἂν τοῦτο 
οὗ μένον παρὰ 


IXA1] ὁμοίας. Οἱ. LB. 

1145. AHSOEIHN)] κρατηϑείην. ΤΙΑΝ- 
ΟΥ̓́ΡΓΗΣΑΣ] κλέψας. Gl. LB. Dorv. 

1146. EI XT (&TAHN KATEAABEI) 
ὅτι μετὰ τὸ κατελθεῖγ τοὺς μετὰ Opaav- 
βούλαν Φυλὴν καταλαβόντας καὶ νική- 
σαντας ἂν Πειραιεῖ τοὺς τριάκοντα, ψηφί- 
σασθαι ἔδοξε μὴ μνησικακῆσαι ἀλλήλοις 
καθάπαξ τοὺς πολίτας. ἀλλὰ ταῦτά γε 
οὕτω ἐπέπρακτο, οὐδὲ τὸ ἐπὶ τριάκοντα 
ἤδη ἦν' ἀλλὰ καὶ, ὡς Φιλόχορος, πέμπτῳ 
ἔτει ὕστερον μάχεται μετὰ Θρασυβούλου 
“Ὑενομένον ἣ Kperíag ἐν Πειραιεῖ τελεντᾷ 
τοῦτο οὖν Éoucé vis ἐκ Tuv δευτέρου Ἡλού- 
«τοὺ μετενεγκὼν ἐνθάδε ὀλιγωρῆσαι τῆϑ 
ἃλογίας ταύτης, $ καὶ αὐτὸς ὁ ποιητὴς 
Üorepo» ἐνθεῖναι ἀπὸ τῶν συνθηκῶν τῶν 
᾿Αθήνῃσι γενομέγων πρὸς τοὺς karaAa- 
Béórras. Φυλὴν δὲ τὸν δῆμον, ἀφ᾽ οὗ *v- 
Ἄάσιος.ς ΑΛΛΩΣ. ὁ Θρασύβουλος Bov- 
Aéuevos καταλῦσαι τοὺς A! καταλαβὼν 
Φυλὴν, τόπον vwà, κἀκεῖσε συμμάχονς 
Λαβὼν κατέλυσε. καὶ ἐπεὶ ἀλαζονικὸν 
ἐφθέγξατο, ἤκουσε μὴ μνησικακῆσαι, καὶ 
Φγένφεο παροιμιακόν. Φυλὴ δὲ δῆμος τῆς 
"Ατετικῇς, καὶ οἱ ἐνοικοῦντες Φυλάσιοι. τὸ 
δὲ εἰ σὺ Φυλὴν κατέλαβες, ἀντὶ τοῦ οἱ 
ἀπλούτησας, εἰ μόγας γέγονας, Φυλὴν» 
καταλαβόμενος καὶ robs A' τυράννου μ6- 
ταχε γος. Φνλὴ γὰρ τόπος οὕτω 
καλούμενος. περὶ δὲ Θρασυβούλου εἴρηται 
διὰ τὸ ὁπαινεῖσθαι, ὅτι dne? ἐφόνευσε robs 

" φυράννουτ. 

ΦΎΛΗΝ ΚΑΤΈΛΑΒΕΣ] πτροεγράφη ὅ- 
πισθεν $ ἱστορία, ὅπω: 
᾿Αθηναίοις τριάκοντα τυράννους κατέστη- 
σαν, ᾿Αθηναίου: ὄντας καὶ αὐτούς, od τοὺς 
᾿Αϑῃναίου: κακῶς ἐποίουν τοὺς ὁμοφύλους 
xe) συμπολίτας. ἀλλὰ Θρασύβουλός τις 
᾿Αθηναῖος Φιλόπατρις καὶ μισοτύραννος 
Φυλὴν κατέλαβε χωρίον τῆς ᾿Αττικῆς με’ 
τὰ ὀκτακοσίων ἀνδρῶν, καὶ συμβαλὼν τοῖς 

α καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτῶν νικᾷ τε 

αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν Tü* τυραννίδος 
ἡλενθέρωσεν. ἐπεὶ δὲ ἦσάν τινες ἐν τῇ 
πόλει, πρὸς οὖς ἐφέροντο καλῶς οἱ τύραν- 
»οι ὅτε ἦρχον, οὗτοι v ας τῶν 
τυράννων δεδιότε:, ἡνίκα τινὶ αὑτῶν συν- 
ἀντήσειεν, ἔλεγε. μὴ μνησικακήσῃς, εἰ 


Kepie, μὴ 
I e p pert 
Tohr μετὰ τῶν τυρήννων, el κατέλαβεε 
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τὴν Φυλὴν ὡς ὁ GparóflauAes, τουτέστιν, 
dà» ἐπλούτησας. Schol. LB. MH] ὅρα 
Tra. MNHXIKAKHAXHi) ὀργισθῇς. 9T- 
AHN] τήν. τὸ χωρίον. KATEAABE1) 
εὗρες. Gl. LB. 9IAHN] ὄνομα τόπον. 
Gl. Dorv. ΕἸ XT Φ. K.] τουτέστι οἱ 
ὀπλούτισας:. Gl. Paris. 

1147. XTNOIKON] μοθ' ὑμῶν. TIPO 
Θ.] ἕνεκεν τῶν. GI. LB. D. 

1148. ATIOAITIQN] ἀφείς. Gi. LB. 
Dore. ENGAAE ΜΈΝΕΙΣ]) érraüfla wpor- 
καρτερήσεις. Gl. LB. 

1149. TA TAP] ναί. Gi. LB. Derv. 
TA ΠΑΡ’ TMIN] τὰ ἐνταῦθα. BEATIO 
T1OAT] κρείττονα κατὰ πολύ. GI. LB. 
κρείττονα τῶν ἐν θεοῖς. Gl. Dore. 

1150. TATTOMOAEIN] abróuoAós 
ἐστιν ὃ οἰκείᾳ θελήσει λιπὼν ἐκείνους μεθ’ 
ὧν ἦν, καὶ πρὸς ἄλλους ἐλθών. τὸ ἀξέρ- 
χεέσθαι ἀπὸ τῶν οἰκείων καὶ εἰσέρχεσθαι 
πρὺς τοὺς ἀλλοτρίους ἀστοῖόν ἐστιν. 
ϑελοί. Br. A'TTOMOAEIN] τὸ ἐνταῦθα 
ἐλθεῖν καὶ διατρίβειν. ΑΣΤΕΙΟΝ] πεπαι- 
δευμένον. Gl. Paris. φρόνιμον, καλόν. 
GI. LB. χαρίεν. Gl. Dorv. 

1151. IIATPIZTAP] ναί. TIAY'] ὅλοις 
τοῖς ἀνθρώποις. Gl. LB. IN'] ὅπον. ΟἹ. 
Dore. 1N' AN] ὅπου εὐτυχῇ. Gl. Paris. 
IIPATTH: ΤΙΣ ET] εὐτυχῆ. αι. LB. 
εὐημερβ. ΟἹ. Dorv. ᾿ 

1162. ΟΦΕΔΟΣ] ἤγουν ἀφέλεια. ΟἹ. 
Dore. 

1153. XTPOSAION] ἐπὶ àsorporj 
τῶν ἄλλων κλεπτῶν. στροφαῖος παρὰ τὸ 
στρέφεσθαι καὶ πανουργεῖν. λέγεται δὲ 6 
Ἑρμῆς ἐμπολαῖος, στροφαῖος, κερδῷος, 

i$, ἡγεμόνιος, ἐναγώνιος, διάκονος, 
AAADX. στροφὸὺν, ἐπεὶ στροφαὶ λέγονται 
καὶ ol σνμπεπλεγμένοι καὶ δολεροὶ λόγοι. 
στροφαῖον δὲ ἐκάλουν ἱδρυμένον παρὰ τῇ 
θύρᾳ τὸν δαίμονα, ἅμα δὲ παρὰ τὸ er 
$ew τὰ πράγματα" oi δὲ τοῦτο ποιοῦντες 
πανοῦργοι. ἐπωνυμία δὲ τοῦτο Ἑρμοῦ πα- 
ρὰ τὸ ταῖς θύραις ἱδρύσθαι ἐπὶ φυλακῇ 
τῶν κλεπτῶν" οὗτοι γὰρ ὀπίσω 
τῶν θνρῶν εἰώθασι καὶ ἀναδύεσθαι καὶ 
ὅλως: πανουργεύεσθαι. 5 ΣΤΡΟΦΑΙ͂ΟΝ} 
πυλωρόν" ἔνθεν καὶ ἔνθεν στρεφόμενοε. 
Gl. Dorv. στρεφόμενον. IAPTZAZGE] 
ποιήσατε. Gl. LB. πνλωρόν. Gl. Paris. 
ἐπωνυμία ἐστὶ τοῦτο ToU θεοῦ v τὰ 
ταῖς θύραις ἱδρύσθαι. fro. φυλακὴ τῶν 
ἄλλων κλεπτῶν. στροφαῖον οὖν περὶ τὴν 
θύραν ἀντὶ τοῦ φύλακα τῆς θύρας ἀπὸ τῆν 
στρόφιγγος. ὁ δὲ θεράπων τὸ στροφαῖον 
ἐπὶ τῶν δολίων καὶ συμεκεπλεγμένων λό- 
ix , ἐπεὶ Vira καὶ. τοῦτο 

λέξι: στροφαῖον γάρ φαμεν ἄνθρωπον 
τὸν εἰδότα σνμπλέκειν καὶ στρέφειν λό- 
γους καὶ μηχανάς. Paris. 
1154. ΣΤΡΟΦΑΙΟΝῚ πανοῦργον. Οἱ. 
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Paris. ὙΤΡΟΦΑΊΙΟΝ ;] ποιήσομέν ce; 
Οἱ. LB. AAA' ΟΥ̓Κ-- ΣΤΡΟΦΩΝῚ χρεία 
ὑπάρχει οὐδαμῶς ἡμῖν κινήσεων. ΟἹ, LB. 
ἀλλ᾽ οὐδεμία ἐργασία ἐστὶ δολιοτήτων. 
Gi. Paris. ΣΤΡΟΦΩΝῚ πανουργικῶν. 
Οἱ. Dorv. 

1165. AAA' EMIIOAAION] ψραγμα- 
τευτὴν, ἣ ἀγοραῖον καὶ τῆς καπηλείας 
προεστῶτα. παλιγκάπηλοι δὲ Ἀέγονται ol 
τὰ αὐτὰ πωλοῦντες καὶ ἀνγοράζοντες. 
πέντε δέ εἶσιν αἱ διαφοραὶ τῶν πωλούν- 
των, αὐτοπώλης, κάκηλος,͵ ἔμπορος, πνα- 
λεγκάπηλαξ, μεταβολεύς' καὶ ἔστιν αὖ- 
τοπώλης μὲν ὁ ἐν τῇ ἰδία χώρᾳ πωλῶν 
τὴν ἑαυτοῦ πρόσοδον, κάπηλος δὲ ὃ ἀγο- 
ράζων ἀπὸ τοῦ abrowdAov καὶ πωλῶν ἐν 
τῇ χώρᾳ ἐν 9 ἠγόρασεν, ἔμπορος δὲ ὁ 
ἀγοράζων καὶ ἐπὶ ξένης πωλῶν ἣ ἀπὸ τοῦ 
abrowdAov ἣ ἀπὸ τοῦ καπήλου, παλιγκά- 
πηλος ὁ ἀπὸ γοῦ ἐμπόρον ἀγοράζων καὶ 
πωλῶν, μεταβολεὺς ὁ κατὰ τὴν κοτύλην 
πωλῶν, ὥσπερ οἱ νῦν λεγόμενοι κἀπηλοι 
εἴρηται δὲ καρὰ τὸ συνεχὲς μεταβάλλειν. 
καὶ αὗται μέν εἰσιν αἱ σημασίαι κυρίως 
φῶν πωλούντων' καταχρηστικῶς δὲ πᾶς 
πωλῶν κάπηλος λέγεται. '*" AAA' EM- 
TIOAAION] ποιήσατε πράτην. Gl. LB. 
πραγματευτήν. Gl. Dore. wpa'yuarevri- 
κέν. Gl. Paris. 

11536. EPMHN] τόν. TIAAITKAIIH- 
AON] τὸν μεταπράτην. Gl. LB. καπη- 
λεύοντα τὰ πωλούμενα. Gl. Dort. AEI) 
ἀπόκειται. ἣ πρέπον ἐστί. ΟἹ. LB. 

1157. AOAION] ἔφορον τοῦ δόλου 
ποιήσατε. HKIXTA ΓΕ] ποιήσομέν σε 
οὐδαμῶς. Gl. LB. 

1158. EPTON] χρεία ἐστὶν ἡμῖν. A- 
ΤΊΛΩΝ ΤΡΟΠΩΝ] ἀδολιεύτων ἠθῶν. Gl. 
LB. 

1159. AAA' HTEMONION)xará χρησ- 
μὸν ol ᾿Αθηναῖοι ἡγεμόνιον ἝἭ μὴν iBpó- 
σαντο. παρὰ τὸ τοῖς τυφλοῖς τοὺς βλέ- 
wevras ἰγγεῖσθαι" ὀπήνεγκε δὲ ἐπὶ τοῦ 
Ὡλούτον, φάσκων αὐτὸν ἤδη βλέπειν καὶ 
μὴ δεῖσθαι ὁδηγοῦ. " ἩΓΕΜΟΝΙΟΝῚ 
προοδοποιόν. Gl. Dorv. προοδοποιὸν ποτή- 
care. Gl. LB. ὁδηγόν. Gl. Paris. ὅτι ὅ 
Ἑρμῆ: xal ó λόγος xal λογικὸν ἡγεμο- 
νεύει τεχνῶν καὶ πρακτικῶν, ὑποτιθεὶς 
ἑκάστῳ καὶ ἐφευρήσεις καὶ πανουργίας 
καὶ ἀφορμάς. ἡγομόνιος δὲ λέγεται καὶ ó 
óbyybs τῶν τυφλῶν' διὸ φησὶν, ἀλλ᾽ 6 
θεὸς ἤδη βλέπει. Schol. LB. Ο ΘΕΟΣ] 
ὃ τιλοῦτος. Gl. LB. HAH] ἀπὸ τοῦ νῦν. 
GL. Dorv. 

1160. Hr'EMONOZ] v»s ὁδηγοῦ. Οἱ. 
LB. OTAEN) οὐδαμῶς. Gl. LB. Doro. 
AEHAXOMPBOG' ETI) χρείαν ἔξομεν εἰς τὸ 
ἑξῆς. Gl. LB. εἰς χρείαν ἔλθωμεν. Οἱ. 
Dorv. 

1161. ENATONIOX] ὀπιστάτηε τῶν 
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ἀγώνων καὶ sravmyópeom. Gl. LB. ἀγό- 
vov καὶ πανηγύρεις ἐργάζομαι. Gl. Dore. 
μοῖρα γὰρ ἐν vis ἀγῶσίν ἐστιν ὃ Ἕρμῇε. 
Οἱ. Paris. ἘΡΕΤΣ]) λέξεις. Gl. LB. λέ- 
yes. Gl. Dore. 

1162. ΣΥΜΦΟΡΩΤΑΤΟΝῚ λίαν συμ- 
φέρον. Gl. LB. ἃρμοδιώτατον. GI. 
Dorv. 

1163. MOYZIKOTA) λογικούς. Οἱ. 
Paris. MOTXIKAZI] χορούς. ΓΎΜΝΙ- 
KOTX] παλαίστρας. Gl. Dore. xopobs, 
ὀρχήσεις, παλαίστρας, δρόμους καὶ τὰ 
τοιαῦτα. Οἱ. Paris. 

1164. 03] λίαν, ὄντως. Gl. Dore. 
ΩΣ ATAGON] λίαν συμφέρονρ. ΟἹ. 
LB. EnONTMIAZ] ὀνομασίας. Οἱ. 
LB. Dere. EXEIN] κρατεῖσθαι. ΟἹ. 
Dorv. 

1165. OYTO3 ΓᾺΡ EHETPHKEN) 
ἐποίουν γὰρ τοῦτο ol δικάζοντες, Tra, ἐὰν 
ἀποτύχωσιν ἑνός, οἷς ἄλλο δικ 
δικάσωσι. 5“ ERETPHKEN] διὰ τῶν 
πολλῶν ἐπωνυμιῶν. Gl. Dorr. ΒΙΟΤΊ- 
ΟΝ] μικρὰν ζωήν. Gl. LB. Dorv. 

1166. OTK ΕΤῸΣ ATIANTEZ] ὧν ἂν 
el ἔλεγεν, οὗ ματαίως ἄρα σπεύδουσι πολ- 
λὰ ὀνόματα ἔχειν, ἵνα, dà» ἀποτύχωσιν 
ἐνὸς, εἰς ἄλλο δικαστήριον δικάσωσιν. ὃ 
δὲ τούτων νοῦς ἐκ τῶν προειρημένων δῆ- 
Aos περὶ κληρώσεως τῶν γὙραμμάτων καὶ 
τῶν δικαστηρίων. ἐποιοῦντο δὲ τοῦτο ol 
δικάζοντες, ἵνα, ἐὰν ἀπολειφθῶσιν ivós, 
ép τῷ ἄλλῳ δικάσωσι, τὸν πεσσὸν καὶ εἶς 
τόδε καὶ els τόδε ἐμβόλλοντε: τῶν δικα- 
στηρίων. * ΟΥ̓Κ ΕΤΟΣ] οὐ ματαίως. Οἱ. 
LB. οὐ μάτην, οὐ ψεκτῶς. Gl. Pris. 
ΕΤΟΣῚ μώτην. Gl. Dorv. ΠΑΝΤΈΣ] 
ὅλοι. Gl. LB. ΟἹ AIKAZONTEZ] οἵ 
κριταί. Gl. LB. Dore. ΘΑΜΑΊ συνεχῶς. 
Οἱ. LB. OTK ETO1 ΑΠΑΝΤΕΣ] οὐ 
ματαίως ἄρα οἱ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, φησὶ, 
δικάζοντες σπεύδουσιν ὃν πολλοῖν γγε- 
γράφθαι γράμμασιν ἂν τοῖς δικαστηρίοι. 
wepl δὲ τῶν γραμμάτων καὶ δικαστηρίων 
᾿Αθηναίων ἔφημεν ὄπισθεν, πῶν ὃν ἑκάστῳ 
ἦν γεγραμμένον στοιχεῖον. ἂν μὲν τῷ τοῦ 
᾿Αρεοπάγον δικαστηρίῳψ πρὸ τῶν θυρῶν 
éreyéypasrro α ἂν δὲ τῇ Ἡλιαίᾳ $9, ὃν δὲ 
τῷ ἐν Φρεαττοῖ δ'͵ καὶ ἐν τοῖς Ἀσιποῖν 
ὡσαύτως. διὰ τοῦτο ἔφη, σπεύδουσιν ἐν 


πολλοῖς γεγράφθαι γράμμασιν. δεδοῖ. 


1167. ΓΈΓΡΑΦΘΑΙ ἀντὶ τοῦ ὠνομάσ- 
θαι ὅστε καὶ ἡλιαστὰς εἶσαι, καὶ πανταχοῦ 
αὐτυὺς ἐγγραφῆναι σπονδάζοντες. βού- 
λονται δὲ καὶ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ, βοόλονται 
δὲ καὶ ἐν ἄλλῳ δικαστηρίῳ 
διὰ τὸ μὴ ἀργεῖν ὅλως. * XIIETAOTXI) 

ovs: ΤΈΓΡΑΦΘΑΙ) ὀγγράφεσ- 
θαι. Gl. LB. TPAMMAZI] δικαστηρίων. 
Gl. Dore. ἘΝ ΠΟΛΛΟΙ͂Σ ΓΕΓΡ. ΓΒ.) 
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ἐγγεγραμμένοι εἶναι δικαστηρίοις. ΟἹ. 
Br. ὠνομάσθαι ἐν πολλοῖς δικαστηρίοις. 
Gl. Paris. 

1168. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν] λοιπὸν βούλει ἵνα. 
Gl. LB. τὸ λοιπόν. Gl. Dore. ἙΙΣΙΩ] 
εἰσέλθω. Gl. LB. Dorv. ΚΑΙ TIATNE 
ΓΕ] ναί. Gl. Dorr. 

Lh 9 TO $PEAP] τὸ πηγαδί. Gl. 

1170. IN'. ΕΥ̓ΘΕΩΣ])] ὅπως: παρευθὺς 
ὑπηρέτης καλὸς ὑπάρχειν φαίνῃς. Gl. 
LB. ϑιακονικὸς διακόνου διαφέρει" διάκο- 
vos μὲν γάρ ἐστιν ὁ ὑπηρέτης, διακονικὸς 
δὲ ὁ δυνάμενος ὑπηρετεῖν. Schol. LD. 

1171. ΤΙΣ AN ΦΡΑΣΕΙΕἾ κορωνὶς éré- 
ρα ὁμοία ἐν ἐκθέσει τοῦ δράματος. οἱ δὲ 
στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
λζ΄, ὧν τελευταῖος '* τῆς γραὸς ἐπιπολῆς 
ἔνεισιν αἱ χύτραι.᾽᾽ ἑξῆς δὲ τούτων καὶ 
τελευταῖοι παντὸς τοῦ δράματος στίχοι 
ἀναπαιστικοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ 
β΄. ἑξῆς δ' αὖ τούτων ἡ κορωνὶς 7) καὶ τὸ 
δρᾶμα τερατοῦσα. 

e€PAZEIE ow ZAO021 epis. 
GI. LB. Di: 1 φανερῶ 

1172. Q BEATIZTE] ὦ κάλλιστε. TI 
ΓᾺΡ AAA'] ἐστίν. Η] παρό. ΚΑΚΩΣ] 
ἔχω. Gl. LB. KAADZ] ἔχω δηλαδή. 
αὶ. Dorc. 

1178. A€' OT] καιροῦ. Οἱ. ΚΒ. δὲ 
οὗτινος. Gl. Dorv. 

1174. ATIOADAA] ἐφθάρην. Οἱ. LB. 
ἐφθάρηκα. Gl. Dorc. | AIMOT] τοῦ. τῇς 
πείνης. Gl. LB. Dore. 

1176. TOY XOTHPOZ] ἐν ἄστει cw- 
τῇρα Δία τιμῶσιν, ἔνθα kal σωτῆρος Διός 
ἐστιν ἱερόν" τὸν αὐτὸν δὲ ἔνιοι καὶ ἐλευ- 
θέριόν φασι. 

1176. ΤΙΣ] ποταπὴ τοῦ λιμώττειν σε. 
0) ἱερεῦ. ΠΡΟΣ] ἕνεκεν. Gl. LB. 

1177. ΘΥΕΙΝ] θυσιάξειν. Οἱ. LB. 
Dorv. ΤΙΝΟΣ ENEKA] χάριν. Gl. 
Dorv. 

.1179. O MEN] τίς. ΗΚΩΝ)] ἐλθών. 
Gl. LB. ἦλθον. Gl. Dorr. EMIIOPOX] 
ἤγουν πραγματευτής. Gl. LB. Dorc. 

1180. EGYXEN IEPEION TI ΣΩ- 
OEIX] ἀντὶ τοῦ τὰ τῆς θυσίας ἐπετέλει" 
) ἐξιλεοῦτο τὸ θεῖον ἐπὶ τοῖς μέλλουσι. 
μετεκάλει δ᾽ εἶπε τὸν ἱερέα, ἐπειδὴ νόμος 
ἐστὶ τὰ ὑπολειπόμενα τῆς θυσίας τὸν 
ἱερέα λαμβάνειν. * EO'TZEN] ἤγουν ἐθυ- 
σίαζεν. Gl. Dorv. ἹΈΡΕΙΟΝ] θῦμα. ΞΩ- 
GEIZ] φυλαχθείς. Gl. LB. ἐκ χειμῶ- 
vos. Gl. Dore. Ο AE ΤΙΣ] ἄλλος. Οἱ. 
LB. 

1181. AIKHN] κρίσιν. Gl. LB. xarà 
δίκην. Gl. Dore. ATHIOSYTON] ἔθυσεν. 
Gl. LB. AIKHN AIL] κρίσιν, τιμωρίαν 
διαδράς. Gl. Paris. O Δ' AN] ἄλλος. 
Gl. LB. EKAAAIEPEITO] ἐθυσίαζε. 

Arist. Schol. 
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Gl. LB. Paris. ἑόρταζιν ἐν τῷ οἴκῳ. Gl. 
Dorv. 

1182. METEKAAEI] μετεπέμπετο. 
TON IEPEA] ἐμέ. Οἱ, LB. τοῦ Διὸς 
δηλαδή. Gl. Dorc. 

1183. GTEI] évcidfe. TO ΠΑΡΑ- 
ΠΑΝ] τὸ παντελῶς. Gl. Dorv. παντε- 
A&s. EIZEPXETAI] ἐν τῷ va θνσιάζων. 
GI. LB. 

1184. IIAHN] εἰ μή. ATIOIIATHXO- 
ΜΕΝΟΙ] xéforres. Gl. LB. Dorv. τὰ 
ἀφοδήματα ἀποῤῥίψοντες. Gl. Paris. 
ἀπόπατος λέγεται τὸ ἀφοδευτήριον, καὶ 
ἡ αὐτὴ ἡ ἀπόκρισις τῶν περιττῶν. λέγε- 
ται δὲ πάτος ἡ τροφή, ὅθεν καὶ πάσασθαι 
τὸ φαγεῖν" ἐκ τούτου οὖν ἡ ἀπόκρισις τῶν 
περιττῶν λέγεται ἀπόπατος. Schol. LB. 

0y λέγουσι μὲν καὶ τὴν πεπατημένην 
ὁδὸν καὶ κατατοριμμένην, ἀπὺ τυῦ πα- 
τεῖσθαι, περὶ ἧς καὶ “Ὅμηρος λέγει ** πά- 
τον ἀνθρώπων ἀλεείνων." λέγεται δὲ πά-. 
τος καὶ ἡ τροφὴ, ὅθεν καὶ πάσασθαι τὸ 
φαγεῖν, καὶ ἐξ αὑτοῦ ἀπόπατος 1) ἔκκρισις 
καὶ ἀποσκυβάλισις τοῦ πάτου καὶ τῆς 
τροφῆς. ἤγουν καὶ ἐπεὶ παρά τισι πάτος 
λέγεται Ó πρωκτὸς, εἰκότως ἀποπατεῖν 
λέγεται καὶ τὸ ἐκ τοῦ πρωκτοῦ τὰ σκύ- 
βαλα ἀποῤῥίπτειν. Victor. ΠΛΕΙ͂Ν] πλέ- 
ον. Gl. LB. Dorv. H] παρό. XIAIOI] 
πολλοί. Gl. LB. 

1185. OTKOTN TA NOMIZOMENA] 
τῶν ἀφοδευμάτων παίζων τοῦτο δὲ δέον 
εἰπεῖν, τὸ δέρμα καὶ τὰς κωλᾶς, ἐπειδὴ 
νόμος ἦν τὰ ὑπολειπόμενα τῆς θυσίας 
τὸν ἱερέα λαμβάνειν. ΑΛΛΩΣ. τὰ ἔθιμα 
τῶν παρεχομένων τοῖς ἱερεῦσι δέρματα 
καὶ κωλαῖ. φησὶν οὖν ὅτι καὶ τῆς κόπρου 
τὰ νομιξόμενα λαμβάνεις, τὰ ἔθη σκώπ- 
των. *TA NOMIZOMENA] τὰ ἐκ νόμου 
συνήθη. Gl. LB. συνήθη. Gl. Dorv. τὰ 
xarà τοὺς νόμους ὀφειλόμενα. Gl. Br.. 
τὰ ἔθιμα, τὰ κατὰ νόμους ἀνήκοντα. Gl. 
Paris. νόμος ἦν τὰ ὑπολειπόμενα τοῦ ἰε- 
pelov τὸν ἱερέα λαμβάνειν, δέρματα καὶ 
κωλᾶς. παίζων οὖν κἀνταῦθά φησι λαμ- 
βάνειν αὑτὸν τὰ νομιζόμενα ἐκ τῶν ἀφο- 
δευμάτων. Schol. Br. 

1186. KATTO3 MOI AOK20] νομίζω 
συμφέρειν. σι. LB. 

1187. XAIPEIN ἙΑΣΑΣ] φθείρεσθαι 
ἀφείς. Gl. LB. Dorv. Br. 

1188. GAPPEI] ἔχε θάῤῥος. Οἱ. LB. 
Dorr. ΚΑΛΩΣ EXTAI] τὰ σὰ γενήσεται. 
Gl. LB. ταῦτα καλῶς γενήσονται. Οἱ. 
Dore. 

1189. O ZOQTHP] ἤγουν à Πλοῦτος. 
Gl Dorv. IIAPEXTIN ENOAAE] ἐν- 
ταῦθ᾽ ἐστίν. GI. LB. 

1190. AYTOMATOZ] αὐτύκλητος. Gl. 
LH. αὐτοπροαίρετος, ἀπὸ τοῦ αὐτὸς καὶ 
τοῦ μῶ τὸ ὁρμῶ. ἔστι δὲ Φιλόσυφυε Mtis. 
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ΟἹ. Paris. τὸ alráparos γίνοται ἀπὸ τοῦ 
αὐτός καὶ τοῦ ἴημι τὰ ἔρχομαι, ἤγουν ὃ 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐρχόμενον. Gl. Victor. H- 
KON] ἐλθών. ΑΓΑΘΑ] τά. ΤΟΙΝΥΝ]) 
λοιπόν. AETEIX] ἐμοί. Οἱ. LB. 

1191. IAPTXOMEG] στήσομεν. GI. 
Derre. ποιήσομεν, στήσομεν. Gl. LB. 
IAPTQXOME10 καθιδρύσομεν, ὄγκατα- 
στήσομον. Gl. Paris. ἱδρύω τὸ καϑιδρύω, 
τουτέστιν ἣ ναὺν ἀνογείρω ἣ ἄγαλμα καθ- 
ιστῶ. Gl. lictor. ἹΔΡΥΣΟΜΕΘ' OTN] ὅ. 
πισθεν τοῦ ἱεροῦ τῆς: ᾿Αθηνᾶς τὸ τῶν ᾿Αθη- 
ναίων ἦν θησαυροφυλάκιον" φησὶν οὖν τὸν 
Πλοῦτον, ἥτοι ἀφι μεν αὐτὸν ἐκεῖσε, 
καὶ ἀναθήσομεν, οὗπερ ὑπῆρχε πρότερον 
ἱδρυμένος, fryovr πεποιημένος καὶ ἄγατε- 
θειμένος. σὺ δὲ περίμενε, διὰ μέσον. φυλάτ- 
τῶν ὃ Πλοῦτος τὸν ὕπισϑεν οἶκον τῆς θεοῦ. 
Schol. LB. A'TTIKA MAA'] συντόμως: 
λίαν. ITEPIMENE] πρόσμενε. Gl. LB. 

1192. OTTIEP) ἐκεῖ ὅπου. HN IAPT- 
ΜΕΝΟΣ) ὑπῆρχεν κατεσκευασμένος, ἱστά- 
μενος. Gl. LB. ἱστάμενος, καθήμενος. 
GI. Dorv. ἀφιερωμένος. Gl. Paris. 

1193. TON ΟΠΙΣΘΟΔΟΜΟΝ) ὀπίσω 
«οὔ νεὼ τῆς καλουμένης πολιάδος ᾿Αθη- 
vüs διπλοῦς τοῖχος ἔχων θύραν, ὅπον ἣν 
θησαυροφυλάκιον. ἐπειδὴ τὰ χρήματα ἂν 
τῷ ὀπισθοδόμῳ ἀπέκειτο. μέσον δέ ἐστι 
τῆς ἀκροπόλεως, ἔνθα ἦν ταμιεῖον, bri- 
θεν τοῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς: ναοῦ. ΤῊΣ ΘΕΟΥ͂] 
τῆς ᾿Αθηνᾶς. εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνέφερον 
τὰ Χρήματα, κἀνταῦθα ἐφυλάττοντο, κα- 


θὰ καὶ Θουκυδίδης φησὶν ἐν τῇ δευτέρᾳ 
οὕτως" '* ὑπαρχόντων δὲ ἐν di diu, 
ἀπό τε ἀργυρίου ἐπισήμου ἑξακισχιλίων 
ταλάντων' τὰ γὰρ πλεῖστα τριακοσίων 
ἀποδέοντα περιεγένετο, ἀφ᾽ τε τὰ 


προπύλαια τῆς ἀκροπόλεως: καὶ és καὶ τὰ 
ἄλλα οἰκοδομήματα, καὶ εἰς Ποτίδαιαν 
évarm 


ΤῊΣ ΘΕΟΥ͂ τῆς ᾿Αθηνᾶς. εἷς às: els ἀκρόπο- 
λιν ἐπέφερον τὰ χρήματα, κἀνταῦθα ἐφυ- 
λάττοντο, καθὰ καὶ Θουκυδίδης φησὶν ἐν 
τῇ B οὕτως" ὑκαρχόντων δὲ ἐν τῇ ἀκροπό- 
Aet ἄγε ποτὲ ἀργυρίου ἐπισήμου ἑξακισχι- 
λίων ταλάντων" τὰ γὰρ πλεῖστα τριακο- 
tle ἀποδέοντα περιεγένετο, ἀφ᾽ ὧν εἰς 
τὰ προπύλαια τῆς ἀκροπόλεωΞ: καὶ τἄλλα 
οἰκοδομήματα ral els Τιοτίδιαν ἐπανη- 
λώθη ἐπειδὴ τὰ χρήματα ἐν τῷ ὀπισθοδό- 
μῳ ἀκέκειντο. μέρος δὲ ἐπὶ τῆς ἀκροπό- 
Aeus, ἔνθα ἐστὶ τὸ ταμιεῖον ὄπισθε τοῦ 
τῆς ᾿Αθηνᾶς ναοῦ. Rar. TON ΟΠΙΣΘΟ- 
40MON] τὸ ὄπισθεν τοῦ olkov, ἤγουν 
τοῦ ναοῦ. Οἱ. LB. τὰ ὕπισθεν τοῦ ῦ δόμου. 
e Dore. τὸν ὄπισθεν τοῦ ναοῦ. Gl. 

dris. THX 6EOT] τῆς ᾿Αθηνᾶς. Οἱ. 
LB. Paris. 1: 

1194. AAA' ἘΚΔΟΤΩ ΤΙΣ AETPO] 
ὅτι ὁ Λυκόφρων, ὡς ὃ Ἐρατοσθένης φησὶν, 
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ήθη πρῶτον τοῦτον δᾷδας ίσαι. τε- 
Mesh δὲ καὶ ir pli ϑόσαις αὐτό. 
ἀλλὰ γὰρ Στράττις π ἀμφοτέρων 
των Ker Ὠοταμοὺε διδάσκων εἰς Φιλόλ- 
Aur» ἀναφέρει τὸ πραΎμα' ““ ὑμεῖς: τε 
πάντες ἔξιτ᾽ ἐπὶ τὸ Tló8wv, ὅσοι πέρ ἐστε 
μὴ λαβόντες λαμπάδας μηδ᾽ ἄλλο μηδὲν 
ἐχόμενον Φιλυλλίον.᾽᾽ 

EKAOTO] ἔξω δότω ἡμῖν. AEYPO] 
ἐνταῦθα. HMMENA] πῦρ ἐχούσας. Οἱ. 
L B. ἁπτομένας. Gl. δονε. 

119$. IN' EXON TIPOHT'H: ΤΩ; ΘΕΩ] 
τοῦτο δὲ εἶπεν ὡς μέλλοντος προϊέναι τοῦ 
Πλούτον. *IN' EXON) ὅπερ κρατῶν. 
Gl. LB. EXON] κρατῶν. Gl. Der. 
κατέχων. Gl. Paris. "IPOHTH: ZT Τῶι 
GEO.) προοδοποιῇς τῷ τΙλούτῳ. Gt. LB. 
προοδοποιεῖ ὦ ἱερεῦ. . GI. Dorv. ἡγεμὼν 

γένῃ τῷ θεῷ. Gl. Paris. TIANT MEN 
OTN] λίαν χρὴ τοῦτο , ποιῆσαι. GI. LB. 

1190. APAN] ποιεῖν. ΧΡΉ] τρέξει. 
GI. LB. 

1197. TAX ΧΎΤΡΑΣ, AD$ TON e 
ΟΝ] fos yàp ἦν ἐν ταῖς ἃ 
ἀγαλμάτων ὀσπρίων ἑψημένων Xirpas 
«εριπομπεύεσθαι ὑπὸ "yvrmuicip ποικίλως 
ἠμφιεσμένων" καὶ τούτων ἀπήρχοντο χα- 
ριστήρια τοῖς θεσῖς ἀπονέμοντες. *TIOIO) 
ποιήσω. Gl. LB. TAX XTTPA1] τὰ 
τζυκάλια. Gl. Dore. TAX ΧΎΤΡΑΣ. 
ἱεροῦντές τι ἐν ναοῖς, ἢ καθιδρύοντες αὖ- 
τοὺς ἔθος εἶχον προσάγειν χύτρας ἀϑάρε: 
καὶ σεμιδάλεως μεστὰς, ἣ πελένων καὶ 
ὀσπρίων ἀληλεσμένων" προωδοκοίουν δὲ 
φέρουσαι ταῦτα ἐπὶ κεφαλῆς s venie 
σεμναί τινες. Schol. LB. AIX] δι᾿ ὅν 
ΤῸΝ ΘΕΟΝ] τὸν Πλοῦτον. Οἱ. 18. a 

1198. ἘΠῚ ΤῊΣ KEOAAH3] éredi 
ὅπότε μέλλοιεν βωμοὺς: ἀφιδρύειν ἢ re 
μα θεῶν, ἕψοντες ὄσπρια 
τῶν TOiS ἀφιδρυμένοις. εὖ εὐχαριστήρια Had 


κίον χύτρας, παρ᾽ αἷς ὁ βωμὴς obros ἱδρύ- 
θη ποτέ. 

IAPTXOMEOA] τάξομεν, κατασκευὰ- 
σομεν. Gl. LB. στήσομεν. Οἱ. Derr. 
ἘΠῚ] ἐπάνω. ΤῊΣ ΚΕΦΑΛΗΣ) ri: eis. 
e€EPE] βάσταζε. Gl. L B. ἄγε. Οἱ. Dere. 

1199. ATTH TIOIKIAA] λείπει τὸ 
ἱμάτια, ἵν᾿ j ποικίλα ι; ἱμάτια ἔχουσα σερμ- 
νῶς ἦλθες. π' καὶ ποικίλοι: 
ἱματίοις ἀπόμκευον. δεῖ δὲ ὑπονοεῖν ὅτι ἡ 

ἐβιάσατο καὶ συνεισῆλθε Ty "ee. 
σκῳ, καὶ ὅτι ἡ γραῦς ποικίλα dfe 
ἔχουσα ἱμάτια. * ΣΈΜΝΩΣ]) εὐτάκτω:. 
Gl. LB. ἐντίμως. Οἱ. Dorc. ἘΧΟΥΣΑ 
φοροῦσα. Gl. LB. Derc. ΑὙΤῊ] 
Οἱ. LB. TIOIKIAA] διάφορα ἱμάτια. GI. 
LB. ἱμάτια. Gl. Dore. 
1200. ΩΝ Δ’ OTNEK'] ὧν τινων χά- 


ΕΙΣ ΤΟΝ 


pur τί γενήσεται; Gl. LB. HANTA] ἃ 
βούλει. Gl. Dorv. TIETIPARETAI]vpax- 
θήσεται. Gl. LB. γενήσεται. Gl. Dorv. 

1201. HEEI] ἐλεύσεται. Gl. LB. ἔλ- 
θει. Gl. Dorv. 

1202. EITE MENTOI] εἴπερ Bs. 
NH AT] uà τόν. ETT'TA:] ἐγγύην δίδως. 
Gi. LB. ὑπόσχῃ. Gl. Dorv. ἀντὶ ToU 
ἔγγυον καὶ ὑπόσχεσιν δίδως. Gl. Paris. 
ὀγγυᾷ ἐνεργητικῶς ἐπὶ γαμικοῦ συναλ- 
λάγματοε, οἷον ἐγγνᾷ ὃ δεῖνα τῷ δεῖνι 
τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα. γγνῶμαι δέ. σοι 
παθητικῶς ἀντὶ ToU ὑπισχνοῦμαί σοι, ὅθεν 
καὶ ὀγγύη ἡ ὑπόσχεσις. Paris. Victor. 

1303. HXEIN] ἐλθεῖν. TPAi] κομίσω. 
ΟἹ. LB. Ῥονι. TAX ΧΥΤΡΑΣΪ τὰ τῆν. 
καλία. Gl. LB. 

1204. MHN] λοιπόν. Gl. LB: 

1906. A'TTAI] af χύτραι. TAIS AA- 
ΑΑΙ͂Σ XTYTTPAIX] τῶν ἄλλων χυτρῶν. 
GI. LB. 

1306. "ἢ PAYS ἘΠΈΣΤ' ΑΝΩΤΑΤΩῚ 
ἂν τῷ ὑπερζεῖν τὰ μαγειρευόμενα 
γραῦς γὰρ καλεῦται ὁ ἀφρὸς ὃ ἀνωτάτω, 
ἣ τὸ πηγνύμενον ἐλαιῶδες τῷ ζωμῷ, 3$ 
émáreia τῆς ἀθάρης. τὸ δὲ OTKETI 
TOIN'YTN καὶ τὰ ἐφεξῆς ἐκ τοῦ ποιητοῦ 
διὰ τοῦ χοροῦ. ΔῊ ΓΡΑΥ͂Σ] τὸ λίποι. 
Gl. LB. $ κοινῶς ἄθη. Schol. LB. ἤγουν 
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ὁ ἀφρὸς διὰ τὸ λευκόν. GI. Dorv. 'ETI- 
ἘΣΤ᾽ ΑΝΩΤΑΤΩ] ἐπάνω ὑπάρχει. GI. 
LB. Ἡ ΤΡΑΥ͂Σ EIIEXT ] ἤτοι ὡς ἀφρός. 
Gl. Paris. γραῦς Ἀέγεται τὸ ἀφρῶδες καὶ 
ὀπάνω τῆς χύτρας, ὅταν ἑψημένον τι ἔχοι 
ἐντός. «αἰζει οὖν ἐνταῦθα, ὅτι τὴν γραῦν 
κατέκεισαν βαστάσαι τὰς χύτρας, s ἄνω 
ἦσαν αἱ χύτρα!" ἔπασχο 8$ αὕτῃ τὸ ἐναν- 
τίον" ἐπεὶ ἐν μὲν ταῖς ἄλλαις, φησὶ, χύ- 
τραις ὑκάρχει ἄνω 1$ γραῦς $ τὸ ἀφρῶδες,. 
ταύτης δὲ τῆς γραὺς ὑπεράνω εἰσὶν αἱ 
χύτραι. Schol. LB. 

1207. THX TPAO2] τῆς γυναικός. 
Οἱ. Dore. EIIIIOAAHZ] ὁπάνω. Gi. 
LB. Doro. Victor. ἘΠΙΠΟΛΛΗΣῚ ἀπὸ 
τῆς ἐπί προθέσεως kal τοῦ πολλῆς γενι- 
κῆς τῶν ἑνικῶν γίνεται, καὶ ἔστιν ἐπίῤῥ- 
ῥημα τοπικόν. ENEIXIN] ὑπάρχουσιν. 
Οἱ. LB. ὑπάρχει. Gl. Dorv. 

1208. OTKETI] οὐδαμῶν. TOIN'TN] 
λοιπόν. MEAAEIN] βραδύνειν. EIKOX 
ὑπάρχει πρέπον. ANAXOPEIN] μεταβαί- 
νειν. Gl. LB. 

1209. ἘΠῚ TO'TTIT38EN] μέρος. AEI] 
πρέπει. Gl. LB.  KATOTIIN] ὅπισθεν. 
Gl. LB. Dorv. AAONTA3X] 49)» Aé- 
γοντας. Gl. LB. EfIEZeAI] ἀκολου- 
θεῖν. Gl. LB. Dorv. 


- 


ΣΧΟΛΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΒΑΤΡΑΧΟΥ͂Σ. 


1. TON EIQeOTON] ἀντὶ τοῦ τῶν 
εἰθισμένων, μετοχὴ ἀντὶ τοῦ ὀνόματος" 
καὶ “Ὅμηρος ““ τὸν δ' αὖ Τηλέμαχος πε- 
φνυμένος᾽ ἀντὶ τοῦ πινντός. ὁ Ἐανθίας δὲ 
ἐπὶ ὄνου παράγεται καθεζόμενος, ἔχων ἐπ᾿ 
τῶν ὥμων ἀνάφορον, ὅπου ἦν τὰ στρώ- 
ματα, γελοίον χάριν. διὸ καὶ ἀστεῖόν τι 
λέξαι βουλόμενος ὑπὸ Διονύσου κωλύεται. 
εὐθὺς δὲ ἐν τῇ εἰσβολῇ διαβάλλει τούς τε 
κωμῳδοὺς ὡς γελοίοις χρωμένους καὶ πα- 
ρατρέποντας τοὺς θεατὰς ἀπὸ τῆς ἀκρι- 
Pelas. * EIGQG0TON] τῶν συνήθων. GI. 

r. 

9. ΘΕΩΜΕΝΟΙῚ ϑεαταί. Οἱ. Br. 

8. ΝῊ AI' O ΤΊ ΒΟΥ͂ΛΕΙ TE] ἴδιον 
αὐτοῦ τὸ εἰς ταῦτα ὁλισθαίνειν, ὡς καὶ ἐν 
Θεσμοφοριαζούσαις θεράπων φησὶν ' ὡς 
διά γε τοῦτο τοῦπος, οὐ δύναμαι φέρειν 
σκεύη τοσαῦτα καὶ τὸν ὦμον θλίβομαι.᾽" 
ἐνταῦθα δέ φησιν ὅτι ob δύναμαι ἀνέχεσ- 
θαι τοῦ θλίβομαι λεγομένον. 

4. TIANT ΓᾺΡ EZT' HAH XOAH] 
ἀντὶ τοῦ πολλή. τὸ δὲ πολὺ, κἂν ἦ γλυ- 
kb, πονηρόν ἐστιν. ΑΛΛΩΣ. ὡσεὶ ἔλεγε 
ναντία, διὰ τὸ πολλὴν γίνεσθαι τὴν παι- 
διὰν ταύτην" συνεχῶς γὰρ εἰσῆγον τοὺς 
τὰ τοιαῦτα λέγοντας. * ΧΟΛῊ] λύπη. 
GI. D. 

6. 'EAOION] ᾿Αττικῶς, γελοῖον δὲ 
κοινόν. ἡ δέ σημασία 1) αὑτή. 

8. ΜΕΤΑΒΑΛΛΟΜΕΝΟΣ μεταφέρων, 
ἀποτιθεὶς ἀπὸ ὥμον εἰς ὦμον. ΤΑΝΑΦΟ- 
ῬΟΝ δὲ ξύλον ἀμφίκοιλον ἐν ᾧ τὰ φορτία 
étaprfcavres οἱ ἐργάται βαστάζουσι. 
* XEZHTIAZ] μέλλεις ἀποπατεῖν. Gl. 


- Victor. 


9. MHA' OTI TOXOTTON] μὴ οὕτω 
ποιήσαιμι καίτοι ἄχθος τοσοῦτον φέρων. 

10. ATIOTIAPAHZOMAI] εἰς τὸ αὐτὸ 
κατήντησεν ὡς δηθεν ἄκων. * ΚΑΘΑΙ- 
PHZEI] καταβιβάσει ἀπὸ τοῦ ὥμου. Gl. 
Victor. καθαίρω παροξυτόνως τὸ ἀποκλύ- 
vw, καθαιρῶ δὲ περισπωμένως τὸ κατα- 
βάλλω. Victor. 

1l. ΠΛΗ͂Ν Γ’ OTAN ΜΕΛΛΩ 'HE- 
MEIN] οἷον εἰ ὅλως λέγεις, τότε, φησί, 
λέγε, ἂν θέλῃς, ἐπιτηρήσας, ὅτε μέλλω 
ἀξεμεῖν' ῥᾷστα γὰρ ἐξεμέσαιμι, ἐὰν 
εἴπῃς. . 


13. ePYNIXOIX] Δίδυμός φησιν ὅτι 
νῦν Φρυνίχου τοῦ κωμικοῦ μέμνηται ὡς 
παρ᾽ ἕκαστα ἐν ταῖς κωμῳδίας Φορτικενο- 
μένου. ἔστι δὲ πατρὸς Ἐὐνομίδου, κωμῳ- 
δεῖται δὲ ὡς ξένος, καὶ ἐπὶ φαυλότητι 
ποιημάτων, καὶ ὡς ἀλλότρια λέγων καὶ 
ὡς κακόμετρα. εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι τρεῖς 
Φρύνιχοι. Φρύνιχος δὲ ὁ κωμικὸς οὐδὲν 
τούτων ὁποίησεν ἐν τοῖς σωζομένοις: αὖ- 
τοῦ" εἰκὸς δὲ dy rois ἀπτολωλόσιν εἶναι αὖ- 
τοῦ τοιοῦτό τι. 

14. ATKIZ] κωμῳδίας ποεητῆξ. ὧς ψυ- 
χρὸς κωμφῳδεῖται. λόγει δὲ αὑτὸν καὶ Δό- 
κον" οὗ οὐδὲν φέρεται. ὃ δὲ νοῦς, εἶτερ 
«ποιήσω μηδὲν ὧν οὗτοι εἰώθασι ποιεῖν τοῖς 
σκευοφοροῦσιν, ἵνα τὸ ΦΈΡΟΥΣΙ 
πτῶσιν δοτικῆν. ἡ δὲ γραφὴ τρεχῶ:" 
γράφεται σκενηφοροῦσιν, ἣ σκεύη φέρου- 
σιν, ἣ σκευοφοροῦσιν. ἀντὶ τοῦ σκενοφό- 
ρους ἄνδρας ποιοῦσιν. ἔστι δὲ βεβιασμέ- 
yos ὁ λόγος. εἴπερ ποιήσω μηδὲν ὧν οὗτοι 
ποιοῦσι, σκευηφοροῦντας εἰσάγοντες μετὰ 
πολλῶν. λείπει οὖν τὸ ὧν εἰώθασιν οὗτοι 
ποιεῖν τοῖς σκενοφόροις. 

15. ΣΚΕΥΟΦΟΡΟΥΣῚ τοῖς. ΟἹ. E. 
καὶ οὗτοι οἱ τρεῖς κωμικοί εἶσι ποιηταί, 
σκενοφοροῦντας εἰσάγοντες ἂν ταῖς κω- 
μῳδίαις καὶ αἰσχρὰ ποιοῦντας. ϑεδοὶ. E. 

18. ΠΛΕΙ͂Ν H ᾿ΝΙΑΥΤΩΙ) παρὰ τὸ 
Ὁμηρικόν ** alia γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ 
καταγηράσκουσιν.᾽᾽ καὶ * d» ὡμῷ "yhpai 
θῆκε." διὰ τὴν ἀηδίαν οὖν γηράσκω φη- 
σίν. 

19. AP O ΤΡΑΧΗΛΟΣ ΟΥ̓ΤΟΣΙ] ὁ 
Ἐανθίας ἀχθόμενος ἐφ᾽ ᾧ βαστάζει φόρ- 
τῳ λέγει. 

92. YIOX ΣΤΑΜΝΙΟΥ] δέον εἰπεῖν 
υἷὸς Διὸς, υἱὸς Σταμνίου εἶπε παρ᾽ ὑπό- 
γοιαν, ἐπειδὴ ὁ οἶνος ἐν σταμνίῳ βάλλε- 
ται, ὁ δὲ Διόννσος εἰς τὸν οἶνον ἀλληγο- 
ρεῖται. σταμνία δὲ καὶ στάμνους τοὺ: ἂμ- 
φορεῖς τοῦ οἵνου φασίν. ἔπαιξεν οὖν, ἐκεὶ 
Ó κέραμος ἐν ἑαυτῷ βαστάζει τὸν οἶνον 
καὶ φέρει. 

238. ΟΧΩ] ὀχεῖσθαι ποιῶ" ἐπὶ ὄνον γὰρ 
ἦν καθήμενος. νοεῖται δέ τι καὶ αἰσχρόν, 
ἀντὶ τοῦ ἐπιβαίνω αὐτόν. 

25. OXEI] ἐπ' ὀχήματος φέρῃ. Οἱ. 
Victor. 


ΣΧΟΛΙΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ. 


28. OT AH6' O Γ' ΕΧΩ ΤῺ ΚΑΙ 
ΦΕΡΩ) ἐπάνω γὰρ τοῦ ὄνου καθεζόμενος 
ὃ οἰκέτης ἐβάσταζε τὸ ἀνάφορον. τινὲς δὲ 
«is τὸ φέρω δύο στιγμὰς ποιοῦσιν, ἀφαι- 
ροῦντες τοῦ μὰ τὸν Δί οὔ τὴν μίαν στιγ- 


y. 

30. IIIEZETAI) κατηνέχθη ὅμως xal 
αὐτὺς ἐπὶ τὸ πιέζομαι. 

32. EN TQ. MEPEI ΣῪ TON ONON 
ἀντὶ ToU κατά τι μέρος, ἣ ἐν τῷ ἴσῳ μέ- 
ρει κατὰ τὴν ιβὴν βάστασον τὸν 
ὄνον. 

33. ΤΊ TAP ΕΓῺ ΟΥ̓Κ ENATMA- 
ΧΟΥΝῚ πρὸς τοὺς χρόνους, ὅτι τῷ προ- 
τέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾿Α»τίνου περὶ ᾿Αργίνουσαν 
ἐνίκων ναυμαχίᾳ οἱ ᾿Αθηναῖοι συμμαχούν- 
τῶν δούλων, προκακωθέντες ἄλλαις vav- 
μαχίαις" obs ἠλευθέρωσαν. πρὸς τοῦτο οὖν 
χαριεντιζόμενος λέγει ὅτι εἴπερ ἐνεναυ- 
μαχήκειν, κἂν ἀφείμην ἐλεύθερος, ὥστε 
οἰμώζειν ἂν ἔλεγόν σοι. ἡ δὲ ᾿Αργίνουσα 
πόλι5 τῆς Αἰολίδος, ἀντικρὺς δὲ Λέσβον 
κειμένη καὶ Μανίας καλουμένης ἄκρας. 

95. KATABA] τὸ x, ὅτι κατάβα φησί, . 
πρὸς τοὺς ἀξιοῦντας ὅτι κατάβηθι λέγεται 
μόνως. τὸ δὲ ΠΑΝΟΥΡΓῈ ἡμεῖς μὲν με- 
τριώτερόν φαμεν, ᾿Αττικοὶ δὲ ἐπὶ σφοδρᾶς 
àr 


38. ΩΣ KENTAYPIKOZ] πρῶτον μὲν 
ἕως τούτου ὑπακούων Διονύσῳ λέγει ὁ 
Ἡρακλῆς, ἘΝΉΛΑΘ᾽ OZTIZX- εἶτα τὴν 
ὄψιν καταπλαγεὶς τὸ μὲν ἀκόλουθον olx 
ἀνεπλήρωσεν, εἰπὼν ὅστις ἐστίν, ἀλλὰ 
θαυμάσας ἐπηρώτησε τίς εἴη. KENTAT- 
PIKQ2 δὲ ἀντὶ τοῦ ἀκόσμως καὶ ὕβριστι- 
κῶς, ὅτι καὶ οἱ ἹΚένταυροι ópurral. καὶ 
τοῦτο οἶδεν Ἡρακλῆς ἐκ τῇς πρὸς αὑτοὺς 
μάχης. γράφεται ἀντὶ τοῦ μαλακῶς. εἰρω- 
νεύεται γὰρ Ἡρακλῇτ' ὃ γὰρ Διόνυσος 
μαλακὸς καὶ τρυφερός. * KENTATPI- 
ΚΩΣ] ἀτάκτως. Gl. Victor. 

39. OXTIX] ἦν. Gl. Victor. πρός τινα 
τῶν ἑαυτοῦ παίδων τοῦτό φησιν, οὕπω 
τῇς θύρας ἀνοιγείσης. Victor. 

40. O ΠΑΙΣ) ὁ Διόνυσος νεύει πρὸς 
τὸν Ἐϊανθίαν, καὶ λόγει μειρακευόμενος ὡς 
δείσαντος αὐτὸν τοῦ Ἡρακλέους. καθόλου 
γὰρ τοιοῦτον εἰσάγουσι τὸν Διόνυσον καυ- 
χηματίαν. *O ΠΑΙ͂Σ] ὦ παῖ. Οἱ. E. 
^ 41. MH MAINOIO TE] Δίδυμος ἀντὶ 
τοῦ μὴ μανείης. πιθανώτερον δὲ ἀντὶ τοῦ 
ὑπέλαβέ σε μαίνεσθαι ὁ Ἡρακλῆς. ἣ οὔ- 
τωξ' μὴ μανείης οὕτως ὡς ὑπολαβεῖν σε 
τὸν Ἥ ρακλέα φοβηθῆναι. 

48. EIII ΚΡΟΚΩΤΩΙΪ Διονυσιακὸν φό-. 
ρεμα. κροκωτὴν ἐφόρει λεοντῆν, ἵνα ἧ ὡς 
*HpaxA3s* Ἡρακλέους γὰρ φόρεμα ἣ λεον- 
τῇ. κροκωτὴν δὲ, ἵνα ἦ φοβερός. ἣ κροκωτῷ 
γυναικείῳ ἐκ πήνης ἐνδύματι. * Διονυσια- 
κὸν φόρημα ὃ κροκωτός. ἐφόρει λεοντῆν, 
ἵνα 7 ὡς Ἡρακλῆς᾽ Ἡρακλέους γὰρ φόρημα 
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Aeovr?j. κροκωτὸν δὲ, Tra ἦ φοβερώτερος. 
Rav. KPOKQOT(u] γυναικείῳ ἐνδύματι 
ἐκ ματάξης. Οἱ. E. 

47. ΤΙΣ O ΝΟΥΣ] τινὲς ὅτι ὁ κόθορ- 
yos λέγεται. ol δὲ ὅτι ἀνδράσι καὶ γυναι- 
ξὶν ἁρμόττει. Rav. 

KOG0PNOÀX] ὅτι ὁ κόθορνος eis ἀμφο- 
τέρους τοὺς πόδας ἁρμόζει, ἔνθεν καὶ Θη- 
ραμένης κόθορνος ἐλέγετο, ὅτι τοῖς και- 
pois καθομιλεῖν δύναται. οἱ δὲ, ὅτι àvBpd- 
σι καὶ γυναιξὶν ἁρμόττει. ὁ δὲ Ἐενοφῶν ἐν 
Ἑλληνικοῖς ἀμφοτέροις τοῖς ποσὶν ἁρμό- 
ξειν αὑτόν φησιν. ἐκπλήττεται δὲ ὁ 'Hpa- 
κλῆς ὁρῶν τὴν ἄτοπον ταύτην σκευήν, 
καὶ ὅτι τὰ ἅμικτα ἔμιξεν' ὃ μὲν γὰρ κρο- 
κωτὸς καὶ ὃ κόθορνος γυναικεῖά ἐστιν, 5) 
δὲ λεοντῇ καὶ τὸ ῥόπαλον ἀνδρῴα. 

48. EITEBATETON ΚΛΕΙΣΘΕΝΕῚΙ] 
παίζει" λέγεται γὰρ kal ἐπὶ νεὼς τὸ ἐπι- 
βατεύειν, καὶ ἐπὶ συνουσίας κατὰ μετα- 
φορὰν τῶν ἀλόγων ζώων, ἃ ἐπιβαίνοντα 
συνουσιάζει. Κλεισθένης δὲ ὁ Συμβυρτίου 
ἐπ’ αἰσχρότητι κωμῳδεῖται. ἦν 34 λεῖος 
τὸ γένειον διὸ καὶ εὐνούχῳ εἰκάζει αὑτόν. 
κωμφδοῦσι δὲ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοῦ τασχη- 
τιᾷν. ἐμφαίνει οὖν, εἰ κατὰ στρατείαν 
ἀπεδήμουν, μετὰ Κλεισθένους ἂν ἐστρα- 
τευσάμην. καὶ τὸ ἐπεβάτευον ἐκείνῳ κακ- 
εμφάτως. ἐστρατήγησε δὲ νεωστὶ καὶ 
ἐνίκησεν οὗτος. 

49. KATEATZAMEN] ἐβυθίσαμεν εἰς 
τὴν θάλασσαν" Gl. Victor. 

51. 260: NH ΤΟΝ ΑΠΟΛΛΩ] θαυμά- 
ζων καὶ ἀπιστῶν λέγει ὁ Ἡρακλῆς. τινὲς 
δὲ εἰς τὸν ᾿Απόλλω δύο στίζουσι, καὶ elg 
τὸ ἐξηγρόμην. 

ΚΑΙΤ᾽ ἘΓΩΙΓ ESHTPOMHN] σκώπτει 
τὸν Διόνυσον. καὶ ἐγώ, φησίν, ἀνέστην 
ἐξ óvelpov, δηλῶν ὅτι ὄναρ ταῦτα ἔπραξεν. 
οἱ δέ φασιν ὡς ὃ Διόνυσος ταῦτα λέγει, 
κᾷτ' ἔγωγ" ἐξηγρόμην, ὡς τῶν ἐπίτηδες 
ψευδομένων ἐπιλογόντων τοῦτο. καθ᾽ ὃ δη- 
λοῦται ὅτι ἐνυπνίῳ ἔοικε τὸ λεγόμενον. ol 
δὲ τῷ Ἡρακλεῖ παρανέμουσι τοῦτο, οἱ δὲ 
τῷ Ξανθίᾳ, καὶ τὸ NH TON ΑΠΟΛΛΩ τῷ 
Διονύσφ' μόνον γὰρ Tb σφῴ λόγειν τὸν 
Ἡρακλῆν. *" Xen] ὑμεῖς ol θηλυμανεῖς. 
EXHTPOMHN] ἐξηγειρόμην ἐξ ὕπνον. 
Gl. Br. Victor. ἐξ ὕπνον. Gl. E. τὸ ἐξη- 
γρόμην λέγει δεικνὺς αὐτὸν ὅτι ὀνείρατα 
φθέγγεται. Schol. E. 

63. ΤῊΝ ANAPOMEAAN] διὰ τί μὴ 
ἄλλο τι τῶν πρὸ ὀλίγου διδαχθέντων καὶ 
καλῶν, “Ὑψιπύλης, Φοινισσῶν, ᾿Αντιόπκης; 
ἡ γὰρ ᾿Ανδρομέδα ὀγδόῳ ἔτει προῆκται. 
ἐπειδὴ οὗ συκοφαντητέα ἦν τὰ τοιαῦτα. 

61. ETIATARE] ἔπληξε. GI. Victor. 

55. MIKPOZ HAIKOX ΜΟΛΩΝ] παί- 
ζει" ἔστι yàp μεγαλόσωμος ὃ Μόλων. Δί- 
δυμος δέ φησιν ὅτι δύο Μόλωνές εἰσιν, ó 
ὑποκριτὴς καὶ ὃ λωποδύτητ' καὶ μᾶλλον 


Pd 


966 
φὸν λωποδύτην λέγει, ὅς ἐστι σμικρὸς τὺ 
σῶμα. Τιμαχίδας δὲτ Ἀόγεσ- 


dr τὸ 4s ὁρῶσι παρέχειν ἔκπληξιν. * po 

δὲ αὐτῷ ἐξ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ πάλῃ νῖκαι, 
ua δ ἐν παισὶν ἐξ αὐτῶν͵ Πυθοῖ δὲ ἕν τε 
ἀνδράσιν ἐξ καὶ μία ἐνταῦθα ἂν παισίν. 
ἀφίκετο δὲ καὶ ἕβδομον παλαίσων ἐς 'O- 


H 


τα αὑτοῦ καὶ ἡλικίᾳ νέον. Aéyerai δὲ καὶ 
és κομίσειεν αὑτὸς αὑτοῦ τὸν 
és "Air. Aéyera: δὲ ds αὐτὸν καὶ τὸ hin 


Kpore 
ύλφ' σφῆνες δὲ ὁγ- 
διίστασαν τὸ ξόλον" N δὲ ὑπὸ 
φρονήματος ὃ Μίλων καθίησι τὰς xeipas 
ἐς τὸ ξύλον" ὀλισθάνουσί τε δὴ οἱ σφῆνει, 
καὶ ἐχόμενος ὑπὸ τοῦ ξύλου λύκοις ἐγέ- 
vero μα- μάλιστα δέ πω: τὸ θηρίον 
τοῦτο ἐν τῇ Ἱροτωνιάτιδι πολύ τε νέμε- 
ται καὶ ἄφθονον. ταῦτα δέ φησι κατὰ λέ- 
Lo Ἡαυσανίας ἐν δευτέρῳ "HAcler." 

66. ΓΆΝΑΙΚΟΣ ΟΥ̓ AHTA] rois ἀπὸ 

τοῦ ς ἀμοιβαῖα ποιοῦσι, τινὲς δέ 

» ἕλον Tb» Ἡρακλέα λέγειν, λογι- 
ἔζωινον vires φίνος ἠράσθη Διόνυσος. Ὁ δὲ 
Διονύσου εἰπόντο: τὸ ἀἁτταταὶ, ὃ 'Hpa- 
κπλῆς ὑποπτούει ἀνδρὸς ἐρασθῆναι KAci- 
σθένου: τὸν Διόνυσον. 

57. ATTATAI] γράφεται ἀππαπαί. διὰ 
τούτον οὐ καταθεμένου τοῦ Διονύσου. καὶ 
ὁ Ἡρακλῆ: ὁὀπήνεγκε MH TOT ΚΛΕΙ- 
ΧΘΕΝΟΥ͂Σ, διὰ τὸ ΕΠΕΒΑΤΈΥΟΝ KAEI- 
ΣΘΣΝΕΙ. ὁ ΞΥΝΕΓΕΝΟΥῚ αἰσχρῶς ἡνώ- 
θης. Gl. Victor. 

58. OT TAP AAA' ΕΧΩ ΚΑΚΩΣ] àx- 
$1 τοῦ καὶ γὰρ ἀλλά. τὸ ἀλλά παρέλκει 
᾿Αττικῶς͵ ἀντὶ τοῦ ἔχω γὰρ κακῶς. * ob 
γὰρ τοῦνό ἐστι. οἷ C. οὗ γὰρ τούτον 
ἐπιθυμω, $ λέγεις, ἀλλὰ κακῶς ἔχω. GI. 


63. ETNOTA) óewplov πισινοῦ. ὡς 


ἀδηφάγον δὲ τὸν Ἡρακλέα κωμῳδοῦ 
«b δὲ ὄννος dios ἀθάρας. οἱ δὴ ἄνδρωο, 
ϑαυμαστοὶ ἔτνος 


ἐρῶ ὑποβαλών σοι τὸ ἔτνους, 
ἢ 6v τ iron Srire ἔστι r^ 


0T. ΚΑῚ ΤΑΥ͂ΤΑ ΤΟΥ TEONHKOTOX] 


ΣΧΟΛΙΑ 


τινὲς βούλονται ἂν πρόσωτον λέγει» SAor, 
τινὲς δὲ διορίζουσι τὸ τοῦ τεθνηκότος ὧ: 
«τοῦ 'H Aéyorros αὗτό. οὕτω δὲ 
καὶ αἱ Διδασκαλίαι φέρουσι, τελεντήσα»- 
Tos Ἐὐριπίδου τὸν υἱὸν αὑτοῦ 

Cn ἐν ἄστει ᾿φεγένειαν τὴν ἐν A$- 


τοῖς τοῦ πατρὸς ἐχρῆτο ποιήμασιν ὧς αἱ- 
kelout δέ ποτε Xo$oxAxs ὃν 
δράματι τὸν ᾿Ιοφῶντα φθονοῦντα καὶ πρὸς 
τοὺς opas ὀγκαλοῦντα τῷ πατρὶ ὡς 
ὑπὸ s παραφρονοῦντι" οἱ δὲ τῷ Ἴο- 
φῶντι ἐποτίμησαν». Σάτυρος δέ φησιν αὖ- 
σὸν εἰπεῖν, εἰ μέν εἰμι Σοφοκλῆς, οὗ πα- 


paeporór εἰ δὲ παραφρονῶ, obe 
εἰμί" καὶ τότε τὸν οἰδέποδα ert. 
ob μόνον δὴ Χοιρίλῳ καὶ τοῖς Αὐσχό- 
λον καὶ Εὐριπίδην, ἀλλὰ καὶ ᾿Ἰοφῶνστι eve- 
ηγωνίσατο τῷ vig. 

TO'TTO l'AP MONON ΕΤ’ ἘΣΤΙΝ A- 
l'ASON] dryervicaro γὰρ καὶ δίκησε 
λαμπρῶς ἔτι ζῶντος τοῦ πατρὸς ebrov. 
διὸ ἀμφιβάλλει μήποτ 


e ToU 
εἶδ. ΟΠΩΣ EXEI] εἴτε αὐτοῦ δηλονότι 
τὰ ποιήματα 


μῳδεῖται Σοφοκλέουτ 
ὡς τὰ τοῦ πατρὸς Ἀόγων. οὐ μόνον δὲ del 


τῷ ταῖς τοῦ πατὶ cus É- 
φεσθαι κωμῳδεῖ ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ καὶ ἡν- 
χρὸς καὶ se . τὸ δὲ ΚΩΔΩΝΙ- 
ΣΩ, ὅτι τινὰ τῶν 


δοκιμάζεται τῷ 
τοῦ κάδωνος ψόφῳ. καὶ τοὺς ἕππου: M 
Tres ἐδοκίμαζον el ψοφοδεεῖς ele» ἢ ei θό- 
ρυβον ὑπομένειν δύνανται, μή πω: ἂν ve- 
λέμῳ εἰ εἰς κίνδυνον ὑπ᾽ αὑτῶν ἐμβληθϑεῖειν, 


, EI ΤΟΥ͂Σ BATPAXOYZ. 


82. ETKOAOX] ἀπλοϊκὸς καὶ ὀλουνθέ- 


pios. τοιοῦτος δὲ ὁ Χοφοκλῆς. * μαλακο- 
γνώμων. Gl. Victor. 


τῶνὸς συμπόσιον dv ἑστιάσει αὑτοῦ γέ- 
Ὕραπται, πολλῶν ἅμα φιλοσόφων σὺν αὖ- 
τῷ καταχθέντων. 

8δ. ἘΣ ΜΑΚΑΡΩΝ ETOXIAN] $ às 
περὶ τετελευτηκότος λόγει, ὡσανεὶ περὶ 
τὰν νήσου: ἣ ὅτι ᾿Αρχελάῳ τῷ 
βασιλεῖ μέχρι τελευτῇ μετὰ ἄλλων πολ- 
- λῶν συνῆν ἐν Μακεδονίᾳ. καὶ ΐ 
εὐωχίαν ἔφη τὴν ἐν βασιλείοις. τοῦτο δὲ 
παρ᾽ ὑπόνοιαν. 

86. SENOKAHZ) vios Καρκίνου Ἐενο- 
κλῆς. κωμφδεῖται ὡς ἄξεστος ἐν τῇ ποιή- 
ce καὶ ἀλληγορικός. ἀδελφοὶ δὲ αὐτοῦ 
Ἡενόκλειτος καὶ Ἐξενότιμος. [Ἐ.., R., Δά- 
τις Kac.] εἰσὶ δέ, φασι, δύο Ἑενοκνλεῖς 
τραγῳδοὶ γεγονότες. τρίτος δέ ἐστι τού- 
τοις ὁμώνυμος, πολιτικός, φαύλον μὲν πα- 
τρός, τῷ δὲ δήμῳ Χολαργεύς. 

87. ΠΥΘΑΓΓΈΛΟΣ] τραγῳδίαν ποιη- 
τὴς μοχθηρὸς καὶ ἄσημος. ὃ Ἐανθίας δὲ 
ὑπομνησθεὶς Πυθαγγέλον φησὶν ὅτι ob 
Φροντίζετέ μου καὶ ταῦτα Πυθαγγέλου 
μνημονεύοντες. καλῶ δὲ καὶ πικρῶς ἔδει- 
Lev ὧς δοῦλος τὸ προκείμενον. 

IITOGATTEAOX] οὗτος ἄσημος τραγφῳ- 
0és. ὃ Ἠανθίας δὲ ὑπομνησθεὶς Πυθαγγέ- 
Xov, ὅτι οὗ φροντίζετέ μον Πυθαγγέλου 
καὶ ταῦτα μνημονεύοντες. ἔστι δὲ τραγῳ- 
δίας ποιητὴς μοχθηρός. Rav. 

91. ΛΑΛΙΣΤΕΡΑ] πολνυλογώτερα" els 
τοῦτο γὰρ Εὐριπίδης ἑκακίζετο. * ΠΛΕΙ͂Ν 
H XTAAIQ:] πλόον ἣ σταδίου Ἐὐριπίδον 
φλναρώτερα. Rar. 

92. ἘΠΙΦΥΛΛΙΔΕΣῚ τὰ ἐπικείμενα 
τοῖς μεγάλοις βότρυσι βοτρύδια. KaAA- 
στρατος δὲ τὰ καθ᾽ ἑαντὰ μικρά, κέκληται 
δὲ οὕτως διὰ τὸ τοῖς φύλλοις καλύπτεσ- 
θαι. ἣ τὰ πρὸς αὐτοῖς τοῖς φύλλοις. ΑΔΛ- 
ΛΩΣ. ἐπιφυλλίδες εἰσὶ τὰ ἐν τοῖς βότρυ- 
σιν ἐν ἀρχῇ περιττώματα. οἱ δέ φασι τὰ 
ἐν κορυφαῖς τῶν κλημάτων" ταῦτα γὰρ 
οὐχ ὑποκάτω τῶν φύλλων, ὡς οἱ βότρνες, 
ἀλλ᾽ ἐπάνω φύονται. δείκνυσι δὲ ἐντεῦθεν 
ὡς οὐδὲν περὶ λόγους εἰσί. 

93. ΧΕΛΙΔΟΝΩ͂Ν ΜΟΥΣΕΙΑ] παρὰ 
τὰ d» ᾿Αλκμήγῃ Ἐϑριπίδου ““ πολὺς D 
ἀνεῖρπε κισσός, εὐφνὴς κλάδος, χελιδό- 
vem μουσεῖα.᾽ ἀντὶ τοῦ βάρβαρα καὶ ἀσόν. 
era* καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν βαρβάρων 
καὶ πτολνλόγων καὶ ἐπαχθῶν ἐστὶ ταττο- 
μένη. τοιοῦτον γὰρ τὸ χελιδόνων γένος, 
πλέον διὰ τὸ πολὺ τῆς φδῆς ἀσιῶν τοὺς 


* 
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ἀκούοντας ἣ διὰ τὸ μέλος εὐφραῖνον. καὶ 
ἐν τοὶς ἑξῆς ““ οὗ περιβρέμεται Θρηϊκία 
χελιδών." * ΧΕΛΙΔΟΝΩΝ ΜΟΥΣΕΙΑ] 
περὶ τῇ ἐν" Εὐριπίδου" 5 πολὺς 
δ᾽ ἂν εἶρπε κισσὸς ἐκ φνῆς κλάδος, χελι- 
δόνων μουσεῖον.᾽᾿ ἀντὶ τοῦ βάρβαρα καὶ 
ἀσύνετα' καὶ γὰρ $ χελιδὼν ἐπὶ τῶν Bap- 
βάρων. καὶ τῆς ἐξῆ:᾽ οὗ περὶ βρέμεται 
Θρηϊκία χελιδών. τ. 

,94. A €POTAA] ἀφανῆ ὑπὸ τῆς: χα- 

as. 

HN MONON] ἤγουν εἴπερ ἅπαξ τοὺς 
περιεστῶτας ἐπαινέτας σχοῖεν τῶν Dpa- 
μάτων. 

95. IIPOXOYPHIANTA] εὐθυδρομή- 
σαντα, εὐδοκιμήσαντα, ἐν δ Mens δρά- 
ματι ἐπαινεθέντα. " obplUo τὸ ἀπὸ τοῦ 
οὔρον ἀνέμου, οὐρῶ τὸ ἀπὸ τοῦ οὔρον τοῦ 
ἐκκρινομένου δγροῦ. προσουρήσαντα οὖν 
τὸ βραχύν τινα χρόνον διατρίψαντα, καὶ 
τῶν αὑτῶν λήρων ἐκχέαντα τῇ τραγφδίᾳ. 
Schol. C. 

96. TONIMON) φυσικόν τινα καὶ μὴ 
βεβιασμένον. ἣ γεννητικόν. 

97. AAKOI] ἀντὶ τοῦ λάλοι καὶ πιθα- 
νολόγοι. Kat. 

99. TIAPAKEKINATNETMENON] ὑ- 
ψηλὸν, βλάσφημον, παράδοξον, ἀσύνη- 
(es. "ἀντὶ τοῦ ὑψηλὸν, βλάσφημον. 
Rat. 

100. AIOEPA AIOX] ἐξ ᾿Αλεξάνδρας 
EbowíBou ** καὶ χρόνον πρόβαινε πόδα," 
καὶ ἐκ Μελανίππης Σοφοκλέους ““ Buyv- 
μι δ' ἱερὸν αἰθέρα, οἴκησιν Διός. 

* AIOEPA AIOX) Εὐριπίδου ἐκ Μελα»- 
ioris ““ ὄμνυμι δ' ἱερὸν αἰθέρα, οἴκησιν 
Διός." ΧΡΟΝΟΥ͂ ΠΟΔΑ] ἐξ ᾿Αλεξάν»- . 
δρον' καὶ χρόνον πρόβαινε ποῦς. Rav. 

102. ΓΛΩΤΤΑΝ Δ' EIIIOPKHZAZAN 
ταῦτα ἐξ ᾿ἹἹππολύτου Ἐῤριπίδον" ““ 
γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ', ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος-.᾽" 

103. XE AE TA'TT' ΑΡΈΣΚΕΙ]) ἀντὶ 
τοῦ col ᾿Αττικῶς. σημειωτέον τοίνυν ὅτι 
ol ᾿Αττικοὶ κέχρηνται τῷ τοιούτῳ cX"- 
ματισμῷ. καὶ Ebpuribns ἐν Βάκχαις “ κα- 
ταφρονεῖ ue καὶ Θήβας ὅδε." ᾿ 

MAAA ΠΛΕΙ͂Ν H MAINOMAI] 'Arri- 
kol μᾶλλον ἣ μαίνομαι. οἱ μὲν, φασὶν, 
ἐκτείνγουσιν, ol δὲ συστέλλουσι. μεταλαμ- 
βένεται δὲ εἰς τὸ μὲν οὖν, ἣ οὔκ, ἀλλὰ 
καὶ μᾶλλον. ἡ γὰρ μή ἀπαγόρευσις παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς ἀντὶ τῆς οὔ ἀρνήσεως πκα»- 
ραλαμβάνεται. ΑΛΛΩΣ. ἀλλὰ πλόον 1) 
μαίνομαι ἐπ᾿ αὑτῷ, τουτέστιν ὑπορβαλ- 
λόντως μοι ἀρέσκει. 

104. KOBAAAA] κακοῦργα καὶ ἂνε- 
λεύθερα. Δίδυμος, κατεστωμυλμένα, ἀπα- 
τητικά. καὶ κακοβούλους, κοβάλλου-. 

106. ΜΗ ΤῸΝ EMON OIKEI] xai 
τοῦτο παρὰ τὸ ἐν ' μάχῃ “ μὴ τὸν 
ἐμὸν οἴκει νοῦν ἐγὼ γὰρ ἀρκέσω. 
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106. ATEXNO1] ἀντὶ τοῦ ὅλως καὶ 
συνόλως. καὶ ἔστιν οἷον ἀδόλω:" τέχνας 
γὰρ ἔλεγον οἷον τοὺς δόλους. ““ ἀμφὶ δὲ 
δεσμοὶ τεχνήεντες ἔχυντο.᾽" 

107. AEITINEIN ME AIAAZKE] τοῦ- 
τὸ γὰρ ἐπίστασαι, ἐκεῖνο δ' οὔ. ταῦτά με, 
φησί͵ δίδασκε, καὶ μὴ wpive τραγῳδίας 
ὅτι γος ὁ Ἡρακλῆς. 

118. KPHNAZ] γράφεται κρημνούς. 
EKTPOTIAI δὲ ἐκνεύσειβ τῶν ὁδὼν, ὅπον 
τις ἐκτραπῆναι δύναται. διὰ τὸ ἐκτρέπεσ- 
θαι τῆς ὁδοῦ καὶ κρύπτεσθαι, ὅταν ταρα- 
χή τις γένηται τῶν νεκρῶν. ὅσα δὲ οἵ 
ὅὁδοιποροῦντες ἐπάνω τῆς γῆς εὑρίσκουσι 
καθ᾽ ó8óv, ταῦτα καὶ αὐτὸς οἰόμενος καὶ 
ὑπὸ γῆν εἶναι ἐρωτᾷ περὶ τούτων. 

119. MHTE ΘΕΡΜΗΝ] μήτε ὅπου 
ἐστὶ καῦμα, μήτε δυσχείμερον ὅδὸν eT- 


s. 
"m. OPANIOT] θράνους xal θρανίτια 
τυὰ διφρία καὶ ὑποπόδια ἔλεγον. kal $ 
παρὰ τῷ ποιητῇ δὲ θρῆνυς. ἐφ' ὧν ol 
ἀπαγχόμενοι ἀρτῶσι ἑαυτούς, ἀπολακτί- 
Corres αὐτά. τοῦ δὲ ΚΑΛΩ ἡ εὐθεῖα κά- 
Aes. * ATIO ΚΑΛΟΥ͂] θράνους καὶ θρα- 
vária* ταπεινά τινα διφρίδια καὶ ὑποπό- 
δια λέγονται" καὶ ἧἦ τῷ ποιητῇ θρή- 
νους. ἐφ᾽ ὧν ἱστάμενοι ἀκαγχόμενοι ἂρ- 
τῶσι ἑαυτοὺς, ἀπολακτίζοντες αὑτά. τοῦ 
δὲ κάλω ἡ εὐθεῖα ὁ κάλως. Rav. 

122. ΤΙΝΙΓΗΡΑΝῚ xav , ἅμα 
μὲν ὅτι θερμήν, ἅμα δὲ ὅτι πνίγει τῷ χρό- 
vy τὸ σχοινίον" καὶ τὸ θρανίον. 

128. ΣΥΝΤΟΜΟΣ] ὅτι οὗ μόνον ἐπί- 
τόμον λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ σύντομον. TE- 
ΤΡΙΜΜΕΝῊΝ δὲ ἅμα μὲν ὡς ἐπὶ ὁδοῦ 
κατημαξευμένης, ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸ τρί- 
βεσθαι τὸ κώνειον. 

125. VTXPAN TE ΚΑΙ ΔΥΣΧΕΙΜΕ- 
PON] καὶ ὡς ἐπὶ ὁδοῦ ψυχρᾶς, καὶ ὅτι 
κατὰ ψύξιν φονεύει τὸ κώνειον. ΠΗΓΝΥῪ- 
ZI δὲ εἶπε TANTIKNHMIA: ἀπὸ τῶν πο- 
δῶν γὰρ οὗτος ὃ θάνατος ἄρχεται, πρώ- 
τους αὑτοὺς καταψύχων. ὧς τοῦ ζωτικοῦ 
αἵματος περὶ τὴν καρδίαν συστελλομέ- 
νου. 

127. KATANTH] οὕτως ᾿Αττικοὶ ἀντὶ 
τοῦ κατωφερῇ. εὐκολώτεραι γὰρ καὶ τα- 
χύτεραι αἱ τοιαῦται δδοί. 

131. ΑΦΙΈΜΕΝΗΝ THN ΛΑΜΠΑΔΑ] 
τοὺς λαμπαδιστὰς ἀγῶνας. Ἀαμπαδηδρο- 
Aulas δὲ γίνονται τρεῖς ἐν τῷ Κεραμεικῷ, 
᾿Αθηνᾶς, Ἡφαίστου, ΤΠρομηθέωΞ. Κερα- 
μεικὸς δὲ τόπος ᾿Αθήνῃσιν, ὅπον συνετέ- 
Ἄουν οἱ ᾿Αθηναῖοι κατὰ ἐνιαυτὸν λαμπα- 
δοῦχον ἀγῶνα. πρὸς δὲ τῷ τόπῳ τούτῳ 
πύργον τινὰ ὑπάρχειν φασίν, ἐφ᾽ ὃν συμ- 
βουλεύει αὐτὸν ἀναβάντα θεωρεῖν τὴν 
λαμπάδα, καὶ ὅταν οἱ πρῶτοι λαμπαδίζον- 


ΣΧΟΛΙΑ 


τες ἀφεθῶσι, καὶ αὐτὸν ἀπὸ τοῦ πύργου 
ἀφεῖναι ἑαυτὸν κάτω. 

138. ΕΙΝΑΙ, ΤΟΘ᾽ EINA1] ἀντὶ roi 
ἀφεῖναι τοὺς δρομεῖς. τινὲς ράφουσσ 
εἴητε, ἀντὶ τοῦ ἀφείητε, οἱ δρομεῖς δηλον- 
ὄτι' τοῦτο δὲ γνωριμώτερον ἔχει τὸν 
voUv, ἐπειδὰν ol θεώμενοι εἴπωσιν ἀφείη- 
τε, δηλονότι ol τρέχοντες, καὶ σὺ cavror. 
γράφεται δὲ ἐν πολλοῖς εἶναι, ἀντὶ τοῦ 
εἴητε. μήποτε τὸ δεύτερον εἶναι, τὸ 6 
καὶ σὺ σαντὸν, ἁμαρτανομένον τοῦ πρό- 
του. λέγοι δ' ἄν τις καὶ τοῦτο λόγον 
ἔχειν, ὧς τῶν θεωμένων ἐπικαλούντων τῷ 
σημεῖον ἀφιέντι κατὰ τὸ ἀρχαῖον σχῆμα, 
οὕτως εἶναι. ΑΛΛΩΣ. ὅτι ὃν τῇ ἀφίσει 
τῆς λαμπάδος σημεῖον 3r τοῖς μέλλουσι 
δραμεῖν ὡς δεῖ τοῦ δρόμου κατάρξασθαι 
ἣν δὲ τοῦτο πρὸ τοῦ εὑρεθῆναι παρὰ Τνρ- 
σηνοῖς τὴν σάλπιγγα. 

134. ἘΓΚΕΦΑΛΟΥῚ] ὁ ἐγκέφαλος τῶν 
ἀνθρώπων ἔχει ὑφ᾽ ἑαυτὸν ὑμένας ἐοικό- 
τα. τοῖς τῆς συκῆς φύλλοις. καὶ ᾿Αρί- 
σταρχος, ὅτι πρὸς τὸ σχῆμα τοῦ ἐγκεφέ- 
λον" ἔστι γὰρ ὅσπερ θρῖα δύο συγκείμενα, 
0pía δὲ τὰ τῆς συκῆς φύλλα καὶ τὰ (pus 
δὲ οὕτως σκενάζεται. λέγεται δὲ ἀτὸ τοῦ 
κατειλεῖσθαι τοῖς τῆς συκῆς φύλλοις. $ 
δὲ σκενασία ἐστὶ στέαρ, μέλε, dà, σεμί- 
δαλις. εἰώθασι δὲ καὶ τὸν ὠγκέφαλον ὁτ- 
τᾷν κατειλήσαντες τοῖς τῆς συκῆς φύλ- 
Aoi$, ἣ μετὰ τῆς ἄλλης τοῦ θρίου κατα- 
σκευῆς ἣ καὶ μόνον, πρὸς ὃ παρέθηκε τὸ 
θρῖον. 

138. ΑΒΥΣΣΟΣ])] ἣν οὐδὲ βυθὺς δίνα- 
ται χωρῆσαι. "Loves δὲ τὸν βυθὸν βυσσὸν 
λέγουσι. . 

139. ΤΥΝΝΟΥΤΩΙ XE] συνάγων rois 
δακτύλους καὶ τὴν παλάμην κοιλάνα: 


φησίν, ἀντὶ τοῦ μικρῷ. ὁμοίως δὲ καὶ τυτ- 


θὸν τὸ νήπιον, ἀντὶ τοῦ τιτθόν, τὸ ἔτι 
παρὰ τοῖς τιτθίοις καθεστηκός. φοβεῖ δὲ 
αὐτὸν, ἐπίτηδες σμικρύνων τὸ πλοῖον. 

140. ΔΊ’ ÓBOAQ MIZeON AABAN] 
οὐχ és τοῦτο λαμβάνοντος. ἀλλὰ πρὸς 
τὸν δικαστικὸν μισθὸν, ὅτι δύο ὀβολῶν ἦν. 
ἅμα οὖν διὰ τὸ Ἀφγόμενον, ὅτι τοῖς νε- 
κροῖς ἐπὶ τοῦ στόματος βάλλουσι δύο ὁβο- 
Aoós, καὶ ὅτι τὸ δικαστικὸν δύο 
ὀβολοὶ ἦσαν. ἐπιφέρεται γοῦν ““ ὧς μέγε 
δύνασθυν πανταχοῦ τὼ BU 0BoAd." ὅστε- 
ρον δὲ ἦν τριώβολον," τοῦτο τῶν στρα- 
τηγῶν κολακείας x προστιθέντων. 
ἐπὶ δὲ ᾿Αριστοφάνους καὶ δρακμὴν ἦν λε- 

ἣν. 

142. ΘΉΣΕΥ͂Σ HFATE] ὅτε κατῆλθε 
μετὰ Πειρίθου els ᾿Αἰδωνέα, ἁρπάσαι Bov- 
λομένου τὴν κόρην τῆς Δήμητρος Περσε- 
φόνην. 3) διὰ τὸ θητεύειν τὸν Xdpwra δια- 
πορθμεύοντα. 


! ἣν δὲ καὶ τριώβολον Rav. 


- 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ, 


144. MH Μ' EKTIAHTTE] μή μ᾽ els 
ὄκπληξιν καὶ φόβον ἔμβαλε' οὗ γάρ μ᾽ 
ἀποστήσεις τῆς ὁρμῆς. Gl. C. ΔΕΙΜΑ- 
TOT] ἐκφόβει. Οἱ. Victor. 

146. ΣΚΩΡ] τινές φασι τῷ σκὼρ πρῶ- 
χρῆσθαι XTpárrw ἐν ᾿Αταλάντῳ 


TOP Κ' 


δράματι. ψεῦδος δέ’ πολλῷ γὰρ ὕστορον 


τῶν ων ὅ ᾿Ατάλαντος Στράττιδος 
δεδίδακται " NON] ῥέον. Gl. C. νάον. 


Οἱ. D. ΣΚΩΡ] κόπρον. Gl. Victor. 

149. HAOIHXEN] ἔτυψεν. Οἱ. Br. 
Victor. 

151. H. MOPXIMOT] τραγῳδίας καὶ 
οὗτος ποιητὴς, καὶ ψυχρός. ἔστι δὲ Φιλο- 
KAéovs vlós. ἦν δὲ ὀφθαλμῶν ἰατρὸς ἀγα- 
Θός. ἦν δὲ καὶ σμικρός. vibv δὲ ἔσχεν 
᾿Αμφιδάμαντα. * τραγῳδίας ποιητὴς ὑπό- 
ψυχροε. Rav. 

163. THN ΚΙΝΗΣΙΟΥ] Κινησίας δι- 
θυραμβοποιός, ὃς ἐποιήσατο πυῤῥίχην. ἣ 
ὅτι ἂν τοῖς χοροῖς πολλῇ κινήσει ἐχρήσα-" 
το. τινὲς δὲ οὐ γράφουσι τὸν νὴ τοὺς θε- 
οὺς στίχον, ἀλλ᾽ ἀφαιροῦσι, καὶ οὕτω τὸ 
δξῆς γράφουσιν ““ἣ πυῤῥίχην τις ἔμαθε 
τὴν Κινησίου.᾽" διὸ καὶ ᾿Αριστοφάγης πα- 
ρατίθησιν ἀντίσιγμα καὶ τὸ σίγμα. AA- 
ΛΩΣ. ὁ Κινησίας ἐπραγματεύσατο κατὰ 
τῶν κωμικῶν ὡς εἶεν ἀχορήγητοι. ἦν δὲ 
καὶ τὸ σῶμα Ókrnpbs καὶ κατεσκελετευ- 
etos, δοκεῖ δὲ καὶ κατησχημονηκέναι τοῦ 
τῇς Ἑκάτης ἀγάλματος" διὸ καὶ ἐν τοῖς 
ἑξῆς: φησὶν ““ἣ κατατιλᾷ τῶν ἑκαταίων, 
κυκλίοισι χοροῖσιν ἐπάδων." ἦν δὲ Θη- 
Besos, μελοποιὸς κάκιστοι, ὃς ἂν τοῖς xo- 
pois ἐχρῆτο πολλῇ κινήσει. 

1ὅ8. ΟἹ MEM'THMENOI] λόγος γὰρ 
ἐκράτει παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ὡς ó τὰ μυστήρια 
διδαχθεὶς μοτὰ τὴν ἐνθένδε τελευτὴν θεί- 
ας ἢξιοῦτο τιμῆς. διὸ καὶ πάντες πρὸς 
τὴν μύόησιν ἔσπευδον. 

169. ΟΝΟΣ ΑἸῺΝ MTITHPIA] τοῖς 
μυστηρίοις ἐξ ἄστεος εἰς ᾿Ελευσῖνα διὰ 
γῶν ὄνων φέρουσι τὰ εἰς τὴν χρείαν" ὅθεν 
ἡ παροιμία, διὰ τὸ κακοπαθεῖν στα 
τοὺς ὄνους ὕντας. ὧς ἂν οὖν 
ὅμοιόν τι πάσχων διὰ τὸ πιέξεσθαι τῷ 
ἐπικειμένῳ ἄχθει, τὴν παροιμίαν μίγνυ- 
σιν. - 

160. ATAP or uE^ormo] ἅμα τῷ 

y ῥίπτει τὰ σκεύη, ἵνα ὕστερον φαί- 
γηται γελοιάτερος κελευόμενος ἄραι τὰ 
σκεύη. λέγει γοῦν IIPIN ΚΑΙ ΚΑΤΑΘΕΣ- 
ΘΑΙ͂, εἱπόντος ΣῪ AE TA ΣΤΡΩΜΑΤΑᾺΑ 
ΑΥ̓ΘΙ͂Σ AAMBANE. 

169. (170.) ΕΑΝ AE ΜΗΥΡΩ] ἀντὶ 
τοῦ ἐὰν δὲ μὴ εὕρω. γράφεται δὲ καὶ ΑΝ 
AE MH EXnD ἥἤγουν ἐὰν δὲ μὴ ἔχω àp- 

y, ἵνα λείπῃ τὸ ἀργύριον. ᾿ 
πόσα σκεύη ἔχετε. γελοίως δὲ βασταζό- 
μενός φησιν, ἀσθενῶς δὲ ἐρεῖ. ἡ δραχμὴ 
Arist. Schol. 
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δὲ δὲ ὀβολῶν" δώδεκα οὖν ὀβολοὺς: airet. 

174. (175.) ὙΠΑΓΕΘ' ὙΜΕῚΣ] ἀντὶ 
τοῦ ἀναχωρέεῖτε. ἀποστρέφεται; δὲ αὐτοὺς 
ὃ νεκρὸς, μὴ βουλόμενος σκενηφορεῖν διὰ 
τὸ ἐλάχιστον εἶναι τὸν μισθόν. τὸ δὲ TII- 
ΑΓΕΤΕ ὙΜΕΙ͂Σ ΤῊΣ OAOT ὁ νεκρός 
φησι πρὸς τοὺς νεκροφόρους. 

175. (176.) ΕΑΝ ΞΎΜΒΩ TI XOI] 
ἐὰν (vu Bà σοι. γράφεται δὲ καὶ ἵνα" ἵνα 
ξυμφωνήσω σοι. ἔλεγον δὲ τὸ ἵνα ἀντὶ 
τοῦ καί. “Ὅμηρος ““ἵνα μὴ ῥέξωμεν ὧδε." 

117. (178.) ANABIOHN ΝΥΝ] ὀχλού- 
μενος ὑπ᾽ αὑτῶν τοῦτο λέγει. ἐν ἤθει δὲ 
ἐκ τοῦ ἐναντίου ἡμῖν" οἷον ἀπολοίμην. οἱ 
δὲ, ὅτι χαλεπὸν τὸ ζῇν ἦν, ὥστε ἄμεινον 
εἶναι τὸ τεθνάναι. εἰς xardpar οὖν λαμ- 
βάνει τὸ ἀναζῆσαι ἐν ᾿Αθηναίοις. κατηγο- 
ρίαν δὲ ἔχει οὐ τὴν τνχοῦσαν. ἤγουν ἐπεὶ 
ἁπλῶς ὁ ἀγθρώπινος Bios μοχθηρὺς, Tovro 
λέγει, ἣ ὅτι τότο ᾿Αθηναίων δυστυχούν- 
τῶν οἱ ἀπολλύμενοι ἐμακαρίζοντο. 

180. (182.) 2ΟΠ] ἐλατικόν ἐστι ὀπί- 
φθεγμα τὸ ὦ Ur. τὸ δὲ ΠΑΡΑΒΑΛΟΥ͂ ἀντὶ 
τοῦ ὅρμισον τῇ γῇ τὴν ναῦν. d» τῇ νηὶ 
δὲ ὁ Χάρων λόγει. * πλησίασον τὸ σκά» 
Qos τῷ λιμένι. Οἱ. Br. 

181. (183.) ΤΟΥ͂ΤΟ AIMNH NH AIA) 
τοῦτο ol μὲν τὸν Διόνυσόν φασι λέγειν, 
οἱ δὲ τὸν Ἑξαγθίαν. ἐνταῦθα δὲ τοῦ wAolov 
ὀφθέντος ἠλλοιῶσθαι χρὴ τὴν σκηνὴν, 
καὶ εἶναι κατὰ τὴν ᾿Αχερουσίαν λίμνην 
τὸν τόπον, ἐπὶ τοῦ λογείου ἣ ἐπὶ τῆς ὁρ- 
xferpas: μηδόκω δὲ ἐν ἄδον. 

184. (186.) XAIP & ΧΑΡΩΝ] Δη- 
μήτριός φησιν Axel ὅλον “ναι. λέ- 
γουσι δ᾽ abrol σαπροί' ** xaip ὦ Χάρων, 
χαῖρ᾽ ὦ Χάρων, xaip ὦ Xápor." 3 που 
σφόδρα Ow. ἣ οὕτω πιθανὸν ὑπονοεῖν, 
τρεῖς τοῦτο λέγοντας, ἀσπαζομένους τὸν 

να, Διόνυσον Ἐανθία» καὶ τὸν ve- 

v. δεῖ γὰρ ὑπονοῆσαι αὐτὸν βούλεσθαι 
συνεμβαίνειν αὐτοῖς. 

185. (187.) EIX ANAIIATAAX] els 
ἀνακαύσεις γὰρ ἐκ κοσμικῶν ὀχλήσεων 
χωροῦσιν ol μεθιστάμενοι. 

186. (188.) ΤΙΣ ΕΙΣ TO AHeHZ 
IIEAION] τοῦτο κηρύσσει ὁ Χάρων. ὡς 
τόπους δὲ καταλέγει. oBre γὰρ κηρύσσειν 
εἰώθασιν οἱ τὰς ναῦς ἔχοντες, ὅτε πρὸς 
ἑτέραν ἐκελεύσειν μέλλουσι χώραν, ὧς 
ἂν ἀκούσαντες οἱ ἐκεῖθεν ἀποδημήσαντος 
τούτους μισθώσαιντο. κατὰ τὸ ἄνω οὖν 
ἔθος καὶ τὰ ἐν ᾧδονυ σχηματίζει. Λήθης 
δὲ πεδίον χωρίον διατετύπωκεν ἐν δου, 
ὡς καὶ τὸν Αὐαίνον λίθον ἔπλασεν, ἀπὸ 
τοῦ αὐαίνεσθαι τοὺς νεκροὺς καὶ - 
Tas εἶσαι. ἐκ δὲ ToU δευτέρου καὶ τὸ ἀδύ- 
varo» τῶν καθ᾽ ἔδου δηλοῖ, ToU ἣ ἐς ὄνον 
zákas: ἀδύνατον γὰρ πόκας ἀποκείρασθαι 
τῶν ὄνων. φαίνεται δὲ καὶ παροιμιῶδες 
εἶναι ὄνου πόκον, τὸ ἄχρηστον" οὐδὲ γὰρ 
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ἀρνύτον x 


voUTo οὖν ὄνου πόκας ἀνόπλασε ποιητι- 
κῶν. “ΛΉΘΗΣ IIEAION] τὸ δὲ Λήθης 
πεδίον, Δίδυμδς φησι, ἐν ἄδου τε- 
τύπωκεν. Rav. H "X ONOT ΠΟΚΑΣ] εἰς 
τὸ μηδέν. ΟἹ. Victor. 

187. (189.) H 'Z KEPBEPIOT1] τινὲς 
καὶ srap' Ὁμήρῳ γράφουσιν ** ἐνθάδε Kep- 
βερίων᾽ ᾿ ἀντὶ τοῦ Κιμμερίων" ἣ μᾶ 

Κιωμμερίονε φησί, παίζει δὲ παρὰ τὸν 
Κέρβερον. 5 ΚΕΡΒΕΡΙΟΥΣ] Kepfeplovs 
δὲ τοὺς Κιμμερίους Ἀόγει. Rav. 

188. ΣΧΗΣΕΙ͂Ν) ἑλλιμενίσειν. Οἱ. E. 

189. (191.) ἘΣ KOPAKA1] παίζει 
ἐνταῦθα εἰπὼν ἐς κόρακα:'" ᾿Αθήνῃσι γὰρ 

«τόπος ἦν οὕτω καλούμενος, οὐχὶ dv δον. 
ἢ τοῦτο λόγει͵ ἐπειδὴ καὶ οἱ ἐκεῖσε ῥιπ- 
τόμενοι εἰς ἀπώλειαν ἤρχοντο. 

NAI MA ΔΙΑ ΣΟΥ Í* EINEKA] παρ- 
ὅσον οὕτως εἰώθασι λόγειν ol ναῦται, ὡς 

ὅμενοι τῷ , 

191. (198.) EI MH NENATMAXHKE] 
τὴν περὶ ᾿Αργίνουσάν φησι ναυμαχίαν. 
ἦσαν γὰρ οἱ δοῦλοι τότε ναυμαχήσαντες 
wepl οὐδενὸς ἄλλον $ περὶ τῶν ἰδίων 

ὧν, τουτέστι σωμάτων. φησὶν οὖν, 
οἷον οὗ «ερὶ χρημάτων καὶ πατρίδος, ἀλ- 
λὰ περὶ τοῦ ἰδίου σώματος" xpéas γὰρ τὺ 
σῶμα. φέρεται δὲ καὶ ἄλλη , τὴν 
περὶ τῶν νεκρῶν' εἴη δ' ἂν λέγων περὶ 
τῆς ἐν ᾿Αργινούσαις ναυμαχίας, ἂν jj ἐνί- 
«wv μὲν οἱ ᾿Αθηναῖοι, τοὺς δὲ νεκροὺς ἀκω- 
λύθησαν ἀνελέσθαι ὑπὸ χειμῶνος, ἐξ οὗ 
καὶ τῶν δέκα στρατηγῶν ἀπώλοντο κα- 
ταδικασθέντες οἱ ὑπομείναντες 8p. ἐπεὶ 
οὖν συνεναυμάχουν καὶ οἱ δοῦλοι, τοιοῦτό 
τι λέγει, δοῦλον οὖκ ἄγω, εἰ μὴ ἀνήρηται 
τοὺς ἐκ τῇς θαλάσσης νεκρούς. obk ἔχει 
δὲ νοῦν τὸ λεγόμενον" γαυμαχίας γὰρ οὐ- 
ϑεμιᾶς ἔδει πρὸς τὴν ἐστιν. χειμῶνι 
δὲ ἐκωλύθησαν. διὰ τί δὲ τὸν δοῦλον μό- 
γον ὁκώλυσεν, ἀλλ᾽ οὐὔχὶ καὶ τῶν ἔλευθέ- 
pev εἴτις μὴ 
ίησι τὸν Διόνυσον. ἣ εἴη ἂν λέγων 
»e τοὺς ᾿Αθηναίους, διὰ τὸ ἐσχάτως: 


«i$ τοῦδε τοῦ kpéws." ἐνθάδε οὖν, 
el νεναυμάχηκε περὶ τῆς ψυχῆς τῆς 
ἑαυτοῦ, δ: ποτε τῶν ᾿Αθηναίων ἂν περι- 
στάσει γενομένων καὶ ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 
ἀγωνιζομένων προσλαβεῖν τοὺς δούλους 
al ὕστερον ἐλευθερίας ἀξιῶσαι. 

^ NENATMAXHKE] δκέφοροι γραφαί. ol 


ZXOAIA 


μὲν κρφῶν s ᾿Αρίσταρχόν φησ ἐπὶ τῶν 
ρὰ τῷ Σοφοκλεῖ ἐν Χρόσῃ ““ τοιοῦτος 

ἄρξει τοῦδε τοῦ kxpées." ἐνθάδε 4! p νε- 
ναυμά ψυχῆ οὗ, ποτε 
τῶν ἡρυϑημαι ππερμστάσοι 


vex ἠγωνίσαντο. πολλοὶ δὲ AN] 
ραφὴν αἱροῦσι. . TOYN ΚΡΈΩΝ 
Ln ῶ σωμάτων. l. D. ) 


ὃ σοῦ αὔου: τοὺς νεκροὺς , ὧς 
vos τινὸς ἂν οὕτως 
φασὶ δὲ v λίθον τινὰ λέγεσθαι "A- 


θήνῃσι, παρ᾽ ὃν οἰκείως ἀπὸ τοῦ αὐαίσου 


γόγονα περιμένων." ἔοικε δὲ θρυλλούμε- 
voy τοῦτο ἤδη. ἀναπλάττει δὲ σοῦτο ἀπὺ 
τοῦ τοὺ: νεκροὺς ξηροὺς εἶναι καὶ ἀλίβα»- 
τας. ἀμφίβολον δὲ πότερον ἀπὸ τῆς εἰς 
os εὐθείας ἣ ἀπὸ τῆς els ἡς. AAADX. τὸ 
μὲν φαινόμενον λίθος ἦν Αὐαίνου καλού- 
μενος, τὸ δ' ἀληθὲς obros ἔχει" παρὰ τὸν 
λίθον αδαίνου καὶ ξηραίνον. ἢ ὅπον ξηραί- 
νονται oi rex, 

196. (198.) TQ. ETNETTXON] ἀντὶ 
TOU τίνι οἰωνῷ ξυνέτυχον ἐξιὼν τῆς οἰκίας. 
ϑύναται δὲ τοῦτο καὶ 6 Διόνυσος καὶ ὅ 
Ka»6ías λέγειν. * ἘΥΝΕΤΥΧΟΝῚ συνήν- 
τησα. EHION] τῇς οἰκίας. Gl. Victor. 

197. (199.) ΚΑΘΙΖ' EIII KOITHN] 
τοῦτο ἀκούσας ὃ Διόνυσος ὁπάνω τῆς κώ. 
πης ἐκάθισε. * ἘΠῚ KOITHN] ἤγουν ἐπὶ 
τῷ μεταχειρίζεσθαι ταύτην" ὁ δὲ παρα- 
νοήσας πάνω ταύτης ἐκάθισεν. Schol. €. 
ó μὲν pe Pt ἐπὶ iia εἴρηκε 
τοῖς ἐν τῷ σ t, ὅστε uer σθαι 
ταὐτην καὶ κωκηλατεῖν. ὁ δὲ διάνωσος 
παρανοήσας ἐκάθισεν ἐπάνω τῆς κώττη:" 
δὲ καὶ ἐκιπλήττεται παρὰ τοῦ Χάρωνας. 

ictor. 

200. (202.) TAXTPON] γαστρίμαργε' 
εὗρ γὰρ τὸν Διόνυσον προγάστορα 

τῆς ἀργίας καὶ οἰνοφλυ.- 


γίας. 

202. (204.) MH ΦΛΥΛΡΉΣΗΣ EXON] 
καὶ Πλάτων Ἐὐθυδήμῳ" ὅτι ἔχων φλνα- 
ρεῖς καὶ ἀρχαιότερος εἶ τοῦ δέοντο:. Jamt. 
EXON] περισσόν. GI. C. 

204. (206.) AGAAATTOTOX] θέλει 
εἰπεῖν ὅτι μὴ ναντικός. ἀθαλάττωτος δὲ 
καὶ ἀσαλαμίνιος ταῦτόν ἔστιν. $ διὰ τὴν 
περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν τὴν κατὰ Hép- 
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Lov, ἢ ὅτι ἦ μὲν ὁτέρα τῶν ἴδων 
νεῶν δ αλαμινία ἐκαλεῖτο, ἡ δ' ὁτέρα [1ά- 


pe^os. 

308. (310.) nOTL, On, ΩΟΠ, on] 

* μέλον: χοροῦ μονοστροφική, fs 

«ροτίθεται τὸ τοιοῦτον κῶλον δακτυλικὸν 
ὃν δίμοτρον ἀκατάληκτον" κατὰ γὰρ μο- 
vexolía» μογρεῖται τὰ δακτυλικά. τὰ δὲ 
φοῦ χοροῦ κῶλά εἰσι δυοκαίδεκα, ὧν τὸ 
«ρῶτον καὶ δεύτερον τροχαϊκὰ ἐφθημιμε- 
pi, τὸν πρῶτον ἔχοντα πόδα τρίβραχυν 
ἥτοι χορεῖον, εἰ δὲ βούλει, παιωνικὰ δίμε- 
vp& ἀκατάληκτα, ἐκ παίωνος τοτάρτου 
«al δμιάμβον" τὰ ἐξῆς δύο χοριαμβικὰ δί- 
perpa καταληκτικὰ ἤτοι ἐφθημιμερῆ" τὸ 
πέμπτον τρίμοτρον καταληκτικόν" τὸ ὅκ- 
vor μονόμετρον ἣ ἰαμβικὴ βάσις" τὸ 18- 
ϑομον bluerpor ὑπερκατάληκτον ᾿Ιωνικὸν 
ἀπὸ μείζονος" τὸ ὄγδοον χοριαμβικὸν τρί- 
peerpor ἀκατάληκτον, τοῦ μὲν πρώτου πο- 
δὸς περτασνλλάβου τῇς πρώτης μακρᾶς 
els δύο βραχείας διαλνομένης ἐκ χορείου 
καὶ ἰάμβου, ὅθεν ἴσως καὶ χοριαμβικὸν 
ἐκλήθη, τοῦ δὲ δευτέρον ᾿Ιωνικοῦ ἀπὸ 
μείζονος, τοῦ δὲ τρίτον διιάμβου" τὸ ἕνα. 
Tov χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" 
τὸ ἑξῆς ὅμοιον" τὸ παρατέλευτον τρίμε- 
Tpor ἀκατάληκτον, ὃ καλεῖται προσφῳδια- 
κὸν διὰ τὸ τὸν πρῶτον ἔχειν πόδα Ἴωνι- 
Kb» ἀπὸ iore Tb τελευταῖον nil ἤω 
πρῶτον. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίε. τὸ ὃ 
ἐλατικὸν ἐπίφθεγμα. ναυτικῶς οὖν κελεύ- 
ων ταῦτά φησι. 

312. (313.) AIMNAIA ΚΡΗ͂ΝΩΝ TEK- 
NA] λιμνῶν καὶ κρηνῶν ὀφείλων εἰπεῖν 
οὕτως εἶπεν ᾿Αττικῶ:. ταῦτα δὲ καλεῖται 
παρηγορήματα, ἐπειδὴ οὐχ ὁρῶνται ἐν τῷ 
θεάτρῳ οἱ βάτραχοι οὐδὲ ὃ χορός, ἀλλ᾽ 
ἔσωθεν μιμοῦνται τοὺς Barpáxovs. 6 δὲ 
χορὸς ἐκ τῶν εὐσεβῶν. ἐλλείπει δὲ ὃ καί, 
ἕν᾽ 3 λιμνῶν καὶ κρηνῶν τέκνα" καὶ Ὑ 
ἂν κρήναις γίνονται καὶ εὑρίσκονται 
τραχοι.  * AIMNAIA] λίμνη τόπος ἱερὸς 
Διονύσου, dy ᾧ καὶ οἶκος καὶ νεὼς τοῦ 
θεοῦ. Καλλίμαχος ἂν" “ 
δὲ χοροστάδας ἦγον ἑορτάς." Rav. 

21$. (215.) EMAN AOIAAN] τὸ ἡμό- 
vepor μέλον, ἢ ὃν εἰώθαμεν ὕμνον ἡμεῖς 
τ 


IV. Junt. 


μναι 
χωρίον τῇς ᾿Αττικῆς, ἐν ᾧ Διονύσον ἱερόν. 
Καλλίμαχος ““ Λιμναίψ δὲ χοροστάδας 
ἦγον ἑορτάς." Νύσιος δὲ ὁ Διόνυσος τοῖς 
"Ἰνδοῖς ὁ erm ἀπὸ τῇς ἐν Ἰνδοῖς NÓ- 
ews* οὗ v δὲ Ἰνδοῖς, ἀλλὰ καὶ πᾶσι 
τοῖς πρὸς ἀκτῖνα ἔθνεσιν, ὅτ φησι Φιλό- 
στρατος ἂν τῷ ᾿Απολλωνίον τοῦ Tvardes 
βίῳ. KPAITIAAOKQMO3 δὲ κατὰ μοτω- 


veular ó κατὰ μέθην γυόμενος ὕμνος. 
porem ἸΈΡΟΙΣΙ. ΧΎΤΡΟΙ. 
ZI] Xórpo: é παρ᾽ ᾿Αθηναίοις γινομέ- 
νὴ τῷ Διονύσῳ. ἄγεται δὲ παρὰ ταύτην 
φὴν αἰτίαν, ἣν καὶ Θεόπομπος ἐκτίθοται 
οὕτω: ““ διασωθέντας οὖν τοὺς 
ἀνθρώπους, ἧνερ ἐθάῤῥησαν ἡμέρᾳ, τῷ 
ταύτης ὀνόματι προσαγορεῦσαι καὶ τὴν 
ἑορτὴν ἅπασαν. ἔπειτα θύειν αὑτοῖς ἔθος 
τῶν μὲν ᾿Ολυμπίων θεῶν οὐδενὶ τὸ Σαρά- 
wa», Ἑρμῇ δὲ χθονίῳ καὶ τῆς χύτρας, 
ἣν ἕψουσι πάντες κατὰ τὴν πόλιν, οὐδεὶς 
γεύεται τῶν ἱερέων. τοῦτο δὲ ποιοῦσι τῇ 
ἡμέρᾳ, καὶ τοὺς τότε παραγενομένους: 
ὑπὲρ τῶν θανόντων ἱλάσασθαι τὸν 'Ep- 
μῆν." ἤγοντο δὲ ἀγῶνες αὐτόθι οἱ Χύτρι- 
vot καλούμενοι, καθά φησι Φιλόχορος ἐν 
τῇ ἕκτῃ τῶν ᾿Ατθίδων. 

219. (221.) EMON ΤΕΜΕΝΟΣ] λέ- 
γουσι τὸ ἐν Λίμναις τοῦ Διονύσον ἱερόν. 
πρὸς δὲ τὴν ὁμωνυμίαν, ὅτι ἐν Λίμναις 

σὶν οἱ βάτραχοι, λίμναι δὲ καὶ mb ἱερόν. 
ἐφεξῆς δὲ σύστημα καὶ περίοδος ἀμοιβαία 
ὁπτάκωλος ἰαμβικῶν διμέτρων ἀκαταλήκ- 
τῶν, πλὴν τοῦ κώλου ᾧ κέχρηνται ὡς 
ὀφυμνίῳ, ὁμοίου τῷ πρώτῳ τοῦ ovs 
αὐτῶν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

231. (223.) ΕΓΩ ΔΕ] ὁ Διόνυσος λέ- 
yet δοινοπαθῶν ὀπὶ τῷ remeare. ΟΡ- 
ῬΟΝ δὲ τὸν καλούμενον ταῦρον. μέρος δέ 
ἄστι τῆς: wvyls. Ἡρωδιανὸς δὲ καὶ τῷ 
λόγῳ καὶ κατὰ τὴν διάλεκτον βαρέω“. 

222. (224.) 0. KOAR KOAHX] διὰ τὸ 
συνεχὲς αὐτῶν év μα παίξων λέγει. 
OPPON δὲ τὸν μενον ταῦρον, τὸ με- 
ταξὺ τῶν διδύμων. Καλλίστρατος τὴν 
ὀσφῦν καὶ τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. Δίδυμος: τὴν 
τραμὴν, οὐχ ὥς Mera [^4 ἔνθεν xal 
và ὀῤῥωδεῖν, τὸν y ὃν. “Ὅμηρος 
*€ ἴδιον ὡς ἐνόησα." τοῦτο γὰρ πάσχουσιν 
οἱ φοβούμενοι. : 

396. (228.) ATO. KOAX] σὺν αὐτῷ 
τῷ κοάξ. “Ὅμηρος ““αὐτοῖςε ἵπποισι καὶ 

.».᾽; 


228. (230.) EIKOTOX] εἴσθεσις μέ- 
λους ἑτέρον μονοστροφικοῦ ἐκ κώλων δια- 
φόρων ὀκτώ, ὧν «b πρῶτον τροχαξκὸν τρί- 
μετρον βραχυκατάληκτον, τὸ δεύτερον 
Ἰωνικὸν τρίμετρον ἀκανάληκτον, τοῦ πρώ- 
TOU ποδὸς παίωνος τετάρτου, τῶν δὲ ἑξῆς 
διτροχαίων" τὸ τρίτον χοριαμβικὸν δίμε- 
τάρτου καὶ spoxateiy συζυγίαν. τὸ vérag- 
τάρτου καὶ Tpoxaiicijs as" τὸ T 
voy δίμενρον ἀκατάληκτον ἐκ παίωνος v«- 
τάρτου καὶ διτροχαίον τὸ πέμπτον χορι- 

δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐκ παί- 
ὧν συζνγιῶν 
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koperís. ΑΛΛΩ͂Ξ. ETKOTO) εἰκότων 
οὐδὲν ἄλλο ἐσμὲν ἣ κοάξ' αὐτὸ γὰρ πράτ- 
roper. 3) εἰκότως ἀλγεῖς τὸν ὄῤῥον" πολυ- 
πραγμονεῖς γάρ. 

Q TIOAAA ITPATTON] ὦ πολυπραγ- 
μονῶν. ἣ ὅτι οὐχὶ κατὰ ἡσνχίαν» ἀλγεῖ, 
ἀλλὰ χλευάξει αὑτούς ἣ ὅτι καὶ els ἄδου 
ὑπέμενεν ἐλθεῖν. ἢ ὦ πολλὰ ποριφγαζό- 
pere. 

480. (232.) KEPOBATAX] ὁ els τὰ 
κέρατα τῶν ὁρῶν βαίνων, ἣ ὁ ἐπὶ κέραγυς 
βαίνων, ἣ ἐπειδὴ χηλὰς ἔχειν δοκεῖ τρά- 
γου, διὸ καὶ αἰγιβόταν καὶ τραγοβάμονα 
λόγουσι. Δίδυμος δέ φησιν, ἣ ὅτι κέρατα 
ἔχει, ἣ οἷον κεροβάτης, τὴν βάσιν ἔχων 
κερατίνην, εἴπερ ἱστορεῖται τὰ κάτω τρά- 
γου ἔχειν. ὥστε ἀπὸ τῶν ποδῶν κεροβά- 


Τῆς. ᾿ 

931. (238.) ΚΑΛΑΜΟΦΘΟΓΓΑ] ἐξ 
, οὗ ἡ σύριγξ. ὅτι οἱ ἀρχαῖοι καλάμῳ ἀντὶ 
κερατίον ἐχρῶντο. Σοφοκλῆς Αἰχμαλω- 
τίσιν ** ὑφῃρέθη σον κάλαμος ὥσπερ λύ- 
pas. 4 ὕδεσαν μὲν τὸ κέρας, ἀνέφερον δὲ 
τῷ ὀνόματι ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν χρῆσιν" καὶ 
χορδὰς λέγομεν ἔτι νῦν τὰς ἐκ τῶν veb- 
ρων, ὅτι τὸ παλαιὸν ἐντέριναι ἦσαν. 5$ 
ἐπεὶ σύριγγι ἥδεται 6 Πὰν, ἥτις ἐστὶν ἐκ 
καλάμων. AONAKOZ δὲ τοῦ λεπτοκα- 
λάμον, μέλος ἀποτελοῦντος τῇ τοῦ ἀνέ- 
μου συγκρούσει. ἐν εἰσθέσει δὲ κῶλα πέν- 
τε, ὧν τὰ τρία ἰαμβικὰ δίμετρα ἀκατά- 
Ἄηκτα, τὸ τέταρτον δῆλον, τὸ πέμπτον 
χοριαμβικὺν τρίμετρον ἐξ ἐπιτρίτων βρα- 
χυκατάληκτον. ΦΛΎΚΤΑΙΝΑΣ δὲ τὰ τῶν 
χειρῶν ἃ ἀπὸ τοῦ κωκηλα- 
τεῖν. λείπει δὲ ἐν ταῖς χερσί. 

234. ἘΝ ΛΙΜΝΑΙΣ) ἐν τοῖς ὅδασι. 
Rav. 

241. MAAAON MEN OTN] εἴσθεσις 
μέλους ἑτέρου μονοστροφικοῦ ἐκ κώλων 
διαφόρων δέκα, ὧν τὸ πρῶτον χοριαμβι- 
κὸν τρίμετρον d£ ἐπιτρίτων καὶ κρητικοῦ, 
τὸ δεύτερον τροχαϊκὸν δίμοτρον ἀκατά- 
ληκτον, τὸ τρίτον ὅμοιον, τοῦ τρίτου πο- 
δὸς: τριβράχεος ἣ χορείου, τὸ τέταρτον 
ὅμοιον καθαρόν, τὸ πέμπτον ἐπιχοριαμβι- 
κὸν δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ παίωνος 
veráprov καὶ χοριάμβου, τὸ ἕκτον ὅμοιον 
σπονδε ἥκτον τῷ δευτέρῳ ποδί, 
7b ἕβδομον ἰαμβικὸν δίμετρον ὑπερκατά- 
ληντον, τὰ ἑξῆς δύο τῷ δευτέρῳ πέφυκεν 
ὅμοια, τὸ τελευταῖον δῆλον. ἐπὶ τῷ τέλει 


s. 

ETHAIOI3] ὅτι ἐν τῷ χειμῶνι QoBot- 
μενοι φεύγουσι καὶ ἀποσιωπῶσιν, ἐν δὲ 
τῷ θέρει ἄφοβοί εἰσιν. " ἡλίου γὰρ ὄντος 
καὶ θαυμαστῆς αἰθρίας τὸ τῶν βατράχων 
γένος ἄνω καὶ κάτω χωρεῖ καὶ πρὸς τὴν 
γὴν ἔσθ᾽ ὅτ᾽ ἐκφέρεται. Rav. 

243. (245.) HAAMEXGA] ἐπηδήσα- 
pev, ἁρμήσαμεν. ΚΎΠΕΙΡΟΣ δὲ εἶδος 


ΣΧΌΛΙΑ 


βονάνης. 

544. (346.) ΦΛΕΩ] φλέων Ἀσχμῶδεν 
φυτόν, οὗ μνημονεύει 0$. 
δηλον ὅτι κοτάμιός ἐστι βοτάνη, ὡς Boó- 
τόμον. διὸ καὶ τὸν κύπειρον προσέθηκεν, 


αἰθρίας τὸ τῶν βατράχων γένος ἄνω καὶ 
κάτω πρὸς τὰς λίμνας χωρεῖ, καὶ πρὸς τὴν 
ἣν ἔσθ᾽ ὅτε ἐκφέρεται ἐπὶ κυπείρου καὶ 
φλέω καὶ τῶν τοιούτων βστανῶν ἐφαλλό- 
μενον. ΚΑῚ ΦΛΕΩ] φλεὼ λσχμῶδες 
φυτὸν, οὗ μνημονεύει Θεόφραστος, παραι- 
δηλῶν ὅτι βοτάνη ἐστὶ ὡς τὺ βούτομον. 
μέμνηται αὑτοῦ καὶ ἐν ᾿Αμφιαράφψ' ** πό- 
- ἂν λάβοιμι βύσμα Té πρωκτῷ $Xém.'" 
Ὁ 


246. (248.) Η ΔΙΟΣ OMBPON ΦΕῪ- 
TONTE2) τὸν ἥλιον καὶ τὴν ἀλέαν διώ- 
κουσιν οἱ βάτραχοι, τὸν δὲ ὄμβρον Φεύ- 


γουσιν, ἴσως ἐπεὶ τῶν xe ποτα- 
μῶν πληρουμένων ἐκ τοῦ Διὸς ν πα- 
ύρονται. 


247. (249.) XOPEIAN] τὴν νἥξισ χο- 
ρείαν εἶπε. καὶ φθέγγεται μὲν ἐν τῷ βυ- 
θῷ. ἀλλ᾽ ἀνέκραγεν. ἁπλούστερον δὲ εἴ- 

at. 
P948. AIOAAN] ποικέλην. Gl. Victor. 

249. (251.) ΠΟΜΦΟΛΥΓΌΠΑΦΛΑΣ - 
MAZIN] ἐν φύσκαις ῥηγνυμέναις καὶ $- 
χόν τινα ἀποτελούσαις. ἣ ἐν ταῖς δίναις 
τῶν ὑδάτων" πομφόλυγες γὰρ αἱ φλυκτιι- 
νώδεις δῖναι. τοῦτο δό φησιν, ἐπειδὴ τῶν 
ἐξ δοτοῦ σταγόνων πιπτουσῶν ἐν τῷ πη- 
γῶν ἣ λιμνῶν ὅδατι πομφόλνγες ἤτοι 
φύσκαι συνιστάμεναι, αὐτίκα διαφθειρό- 
μεναι ἦχον ἀκοτελοῦσί τινα. 

251.(258.) ΤΟΥ͂ΤΙ ΠΑΡ᾽ TMON] $ 
ἀμοιβαία αὕτη ἔκθεσις τῶν μελῶν τρισὶ 
διαιρεῖται περιόδοις, καὶ εἰσὶ τῆς μὲν πρώ- 
τῆς περιόδου κῶλα πέντε, ὧν τὸ μὲν πρῶ- 
τον δίμετρον ἀκατάληκτον v lags- 
βικόν, τὸ δεύτερον τροχαϊκὰν δίμετρον 
ὅμοιον, τὸ τρίτον ὅμοιον τοῦ δευτέρου τρί- 
βραχυν ἔχοντος ἣ χορεῖον͵ τὸ τέταρτον 
ὅμοιον ἐφθημιμερές, τὸ τελευταῖον δῆλον. 
τὸ δὲ ἑξῆς, τὸ λόγειν βρεκεκεκὲξ παρ᾽ 
ὑμῶν ἔμαθον. 

952. (254.) ΠΕΓΣΟΜΕΣΘΑῚ πάθοει- 
μεν ἂν ἐκ τῆς βοῆς, ἣν ὀπὶ τοσοῦτον πα- 
ρατενοῦμεν ἐφ᾽ ὅσον οἷοί τε ὦμεν. " εἰ 
κωλύσεις ἡμᾶς τοῦ βοᾷν. Gl. Victer. 

256. (288.) OIMOZET', OY ΓᾺΡ MOI 
MEAEI] τῆς δευτέρας περιόδου τὰ κῶλα 
ὁμοίως πέντε τοῖς ἄνω kaff ἕκαστον ὅμοί- 
ws ἔχοντα' ὁ μέντοι πρῶτος τοῦ τρίτον 
κώλου ποὺς τρίβραχύς ἐστι. δεῖ δὲ νοεῖν 
és οἱ βάτραχοι ὑκὸ σκηνήν εἰσιν, ἀλλ᾽ 


. ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΑΤΡΑΧΟΥΎΣ. 


οὐκ ἐν τῷ φανερῷ" ἡ μέστοι φωνὴ αὐτῶν 
“ται, ὥσπερ καὶ αὐτοὶ κοτὰ λίμνην 
ἠχοῦσιν. ἐπεὶ οὖν διαλελοέκασι καὶ χορὸς 
ἀγεγόνει, διὰ τοῦτο λόγον ἐποίησεν ὃ 
Διόνυσος λέγων, ἔμελλον ἄρα ὑμᾶς παύ- 
σειν. θηλυκῶς δὲ τὴν φάρυγγα λέγει. 

259. XANAANHi;] χωρεῖ. ΔΙ’ HME- 
PAZ] b! ὅλης ἡμέρας. Gl. Victor. 

201. (268.) ΟΥ̓ NIKHZETE] τῆς τρί- 
v43 ποριόδου τὰ κῶλα ὀκτώ, ὧν τὰ μὲν 
πέντε ὅμοια πάντως τοῖς ἄνω πλὴν τοῦ 
«οτάρτον τὸν δεύτερον πόδα τρίβραχυν 
ἔχοντος, τὸ δὲ ἔἄκτον καὶ ὄγδοον ἰαμβικὰ 
τρίμετρα ἀκατάληκτα' τὸ γὰρ ἕβδομον 
δῆλον. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

968. (220.) EMEAAON APA] σιωπῶ- 
σι λοιπὸν ol βάτραχοι, καὶ ἕτερος εἰσέρ- 
Χχεται χορός, ὡς προείπομεν, ὃ τῶν μυ- 
στῶν, ὅς ἐστιν ἀναγκαῖος. 

260. (271.) à HATE IA'TE] κορωνὶς 
ἀμοιβαία εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν. ol δὲ 


ραφήν φασι κεῖσ- 
6at, ὡς καὶ δξῆς τὸ διαύλιον προσαυλεῖ. 
ἀεὶ τῷ τέλει κορωνίς. * παῦε, ὦ Διόνυσε, 
τῆς κωκηλασία:. πλησίασον τὴν ναῦν τῷ 
λιμῶι. Gl. Br. ΠΑΡΑΒΑΛΟΥ͂ TO: ΚΩ- 
IH] vAgoíacor τὴν ναῦν τῷ λιμένι διὰ 
τοῦ κωπίου. Gl. Victor. 

210. (272.) ΑΠΟΔΟΣ ΤῸΝ NAT- 
AON] Καλλίστρατος ὅτι τὸν ναῦλον àp- 
σαικῶς, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸ ναῦλον εἰάθασι M- 
eyeur- διασώζεται δὲ καὶ ἔν τισιν ἡ γραφή. 
καὶ ὅτι παρὰ τοῖς νεωτέροιϑ καὶ ἡ ναῦλος 
ἡμῖν τῆς νεὼς ὀφείλεται. οὗ μόνον δὲ àp- 
σενικῶς, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς δύο λόγοται 
AA, ναῦλλος καὶ ναῦλλον. Ν᾿ TON NA'T- 
AON] Καλλίστρατος ὅτι τὸν ναῦλον ἀρ- 
σενικῶς, καὶ οὐχὶ τὸ ναῦλον εἰώθασι Xé- 
Ὕειν. διασώζεται δὲ ἡ γραφὴ παρὰ τοῖς 
νεωτέροις, καὶ ναῦλος ἡμῖν τῆε νεὼς ὀφεί- 
Aera. οὗ μόνον δὲ ἀρσενικῶς ἀλλὰ καὶ 
διὰ δύο AA, καὶ οὕτως γναῦλλον Aéyerai 
καὶ ναῦλλος. Fiet. 

EXE] ἀντὶ τοῦ κράτει. ἐν δον λοιπὸν 
τὰ πράγματα. 

271. Ἡ ἈΛΝΘΙΑΣΊ ὄντως ὑπάρχει ὃ 
Ἐανθίας ὃν δρῶ; Gl. Br. 

313. (214.) IA] μίμημά ἐστι συριγ- 


316..(978.) ΚΑΙ ΝΎΝΙ I* ΟΡΩ] τοὺς 
ἂν τῷ θεάτρῳ ἐπιόρκους ὁρᾷν φησίν. 
480. (283.) HAAZONETETO 
Bero. καὶ M ς *àAX' ἀλαζὼν καὶ 
θεοῖσιν ἐχθρός." * HAAZONETEG'] ἀντὶ 
τοῦ ἐψεύδετο. καὶ MérasBpos: ἀλαζὼν καὶ 

θεοῖσιν ἐχθρός. Rav. 
. 383. (284.) ΟΥΔΕΝ TAP OTTO TAT- 


ed- 
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a Mr οὕτω γαῦρον ὡς ἀνὴρ fv." 


284. (280.) ATOQNIZMA] ἄθλον KaT- 
όρθωσιν ἀξίαν. . 

486. (288.) EHOTITZOE ΝῪΝ 16i] 
és φοβούμενος ὁ Διόνυσος ταῦτα Aéye 
ὅθεν δὲ αἰσθάνοται τοῦ ψόφου, ἐκεῖθεν 
αὐτὸν ἄγει καὶ προβάλλει. 

291. (203.) €EP' ἘΠ’ ATTHN 10] 
ἄς κατωφεροῦς τοῦ Διονύσον ἐπιτηδείως. 

298. (295.) EMIIOTXA] φάντασμα 
δαιμονιῶδες ὑπὸ Ἑκάτης ὀπιπεμπόμεγον 
καὶ φαινόμενον τοῖς δυστυχοῦσιν, ὃ δοκοῖ 
πολλὰς μορφὰς ἀλλάσσειν. καὶ οἱ μέν 
φασιν αὑτὴν μονόποδα εἶναι, καὶ ἐτυμο- 
λογοῦσι» οἱονεὶ ἐνίποδα, διὰ τὸ ἐνὶ ποδὶ 
κεχρῆσθαι" οἱ δὲ ὅτι ἐξηλλάττετο τὴν 
μορφήν. δοκεῖ δὲ καὶ ταῖς μεσημβρίαιν 
φαντάζεσθαι, ὅταν τοῖς κατοιχομένοιξ 
ἐναγίζουσιν. ἔνιοι δὲ τὴν αὐτὴν τῇ '"Exd- 
ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν ἸΤαγηνισταῖΣ 
** χθονίας “Ἑκάτης πείρα σοφῶν ἐξ 


ελεξο- 
- μένη." εἶτα ἐπιφέρει ““ τί καλεῖς τὴν 


πουσαν.᾽" . 
994. (290.) ΚΑΙ XKEAO1 XAAKOTN 
EXEI] τῷ χαλκῷ προσέθηκε τὸ βολίτι- 
vor ἐπίτηδες. ἕνιοι δὲ ὄνου σκέλος λέγου- 
σι, διὸ παρά τισι καλεῖσθαι ὀνόκωλον. τὸ 
δὲ ὕλον, φησὶ Κράτης, ἔοικέ τι εἶναι φάν- 
τασμα παντοδαπὸν γινόμενον. ΒΟΛΙΤΊ- 
NON δὲ ὄνειον. βόλιτος γὰρ κυρίως τὸ 
τῶν ὄνων ἀποπάτημα. τὸ αὑτὸ δὲ καὶ 
βόλβιτοε. ᾿᾿ 
. 997. (399.) ΙΈΡΕΥ ΔΙΑΦΥΛΑΞΟΝ] 
ταῖς θεαῖς vpoébpía éreríusrro ὃ l«- 
TOU ov. πρὸς ob» συνήθειαν 
καλεῖ ὁ Διόνυσος τὸν ἱερέα. ΑΛΛΩΣ. 
ἤδη γὰρ ἦν τῶν μεμνημώνων κατὰ τὴν 
σκηνὴν» vyevópevos. ol δέ φασιν ἄτοπον 
εἶναι νομίξειν ἀκολουθεῖν αὑτοῖς ἱερέα" 
μὴ γὰρ ἀμφαίνεσθαι", τὸ δ' ἀληθὲς οὕτως 
ἔχει». ol μ κακοῖς πὲριπίπτονΥΕεΣ 
πρὸς ἱερεῖς ἐρχόμενοι ἱκέτενον αὐτοὺς εὖ» 
χὰς bip αὑτῶν ποιεῖσθαι eis ἀπαλλαγήν" 
κατὰ οὖν μίμησιν ἐκείνων καὶ οὗτον νῦν 
λέγει. ἔχειν δέ φασι καὶ λόγον, εἶναί τι- 
νος τὸν στίχον ποιητοῦ νῦν κατασυρόμε- 
FON. 
208. (800.) HPAKAEIX] εἶχε γὰρ 
5 A ) ó pr $ καὶ ὡς 


σχῆμα ἐς 
ἀλοξίκακον ᾿Ηρακλῆν καλεῖ. 


τὸ μηδαμῶς θέλειν φανερὸν γενέσθαι. θέ- 
λει δὲ εἰπεῖν ὅτι τοῦτο χεῖρον τοῦ πρώ- 


Togo. (808.) 19 HIJEP EPXEJ) τοῦτο 


974 
ἔμφασιν παρέχει ὧς σροερχομένον αὑτοῦ 
πρότερον ὅτιοθεν τοῦ ἱερέων ἴσχον. 


UM ΠΕΠΡΑΓΑΜΕΝ] ἐπάθομεν. GI. 
r. 

5.) HTEAOXO3 τραγῳδί 
«το ΚΟ ἂν τ $ "pr Εὐριπί- 


808. (810.) ΟΔΙ 'AE AA ὁ τοῦ 
ἀινόον Iren c erar τὴς 


αθάπερ 
καὶ Δμικρίνης. ὟΝ Ἰξίων, rh τως 
τὸ χρῶμα ἔχον- 
διασκώπτειν» Tobs 


φριος ἱκανῶς ἐρυθρόν. 
ΣΕ] ἐξεκαόθη κατὰ τὸ πρόσωπον. Οἱ. 


(Sov rip ab- 


τῷ στίχῳ' 
Ἡγδροδνιακρι alot γαλῆν ὁρῶ." 
τοῦτον δὲ καὶ ὡς ἀτερπῇ τὴν φωνὴν HAd- 
των σκώπτει. Rav. 
ATAEI ΤΙΣ ENAON] παρεπιγραφή" 
γὰρ 6r ὑδοον, 


τι» ηὔλησε μὴ 
vois θεαταῖς. 


jueves 
814. AYPA ΤΊΣ] μακροκαταληκτεῖ. 
τὰ γὰρ οἷν ρα οἱ d ᾿ 


καὶ 
γὰρ τῇσδ' ob προτιμήσω καλόν." ὃ ἀπο- 


ZXOAIA 


815. HPEMA) ἡσόχως. Οἱ. Br. IITH 
HANTEX] συστείλαντες ἑαυτούς. 
C. 


$16. IAKX, à IAEXE] ἡ 


;. βραχνκαταλήκτων. dis δὲ τούτων ei- 


στῆμα ἀμοιβαῖον ἐκ στίχων ἰάμβων τριμέ 
ρων ἀκαταλήκτων πέντε. 
"$90. AIATOPA1] μελῶν ποιητὴς &- 
0«os, ὃς καὶ καινὰ à δαιμόνια εἰσηγεῖτο. καὶ 


05 Τηλεκλήτου παῖς, 
τὸν. χρόνον κατὰ Ζιμωνίδην καὶ Πίνδαρον. 
οἵ δὲ τὸ δι' ἀγορὰς περισκῶσιν, τὶ ὡς "AtroA- 

AA- 


ἀκατάληκτον tps tat 


prror δεύτερο» 
ον" τὰ és δύο τὸν αὐτὸν τρόπον" τὸ 
Ἰωνικὸν k^ ἐλάττονος πενθημιμε- 
pír τὸ ἕνατον ἐξ ἀντισκάστου καὶ 


τικὰ ἣ ἐκ παίωνο: xal, εἰς ὃν σνναιρεῖται, 
βακχείον- τὸ δωδέκατον Ἰωνικὸν ἀπ᾿ ὁλάτ- 


τὸ Toros δίμετρον καθαράν" τὸ 


Toy καθαρὸν μὲν, καταληκτικὸν Bé τὸ 
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velevrams, bs τὸ δυωκαιδέκατον, às 
μέντοι ἐνενρίτῳ iiri ἢ δ, δι- 
z ^ | τῷ τέλει en s καὶ 
πλὴ ier νενευκυῖα. δξῆς moda 
lap Buch παραγράφῳ τερματιζομένη, μεθ' 
ἣν ἀντῳδὴ καὶ ἀντιστροφὴ, παραπλησ 
xat ὅκαστον σχεδὸν τῇ τε ποσότητι καὶ 
ποιότητι τῶν κώλων ἔχουσα τῇ στροφῇ. 
ἐφ᾽ ΣᾺΣ ΣΝ rhe δός rni ἔξω νενενκνίαι, 
$ μὲν ἐν ἀρχῇ, 5 δὲ κατὰ τὸ τέλος. AA- 
ADX. IAKX' Q TIOATTIMHTOI1] μία 
τῶν μυστηρίων εἰκάφ ἔστιν, dv j τὸν 
Ἴακχον ἄξέδουσι. ΠΟΛΥΤΙΜΗΤΟΙ͂Σ δὲ 
EN EAPAI3, καθὸ συνίδρυται τῇ δΔήμη- 
τρι ὁ Διόνυσος. εἰσὶ γοῦν οἵπερ φασὶν 
αὐτὸν Περσεφόνης εἶναι, ol Bb τῇ Δήμη- 


Tpi σνγγενέσθαι. ἄλλοι δὲ ὅτερον Διόνυ- 


σὸν εἶναι τὸν Ἴακχον, οἱ δὲ τὸν αὐτό». οἱ oí 
δέ φασι πολυτιμήτοις d» 
deor εἰσιν ὃν ὅδου 0 mobi 
vot, ὧς σαφὲξ ποιεῖ d» Eipfyg “δεῖ γὰρ 
με πρὶν τ "iid 
824. NAIQN] κατοικῶν. Gl. Vietor. 
826. ANA ΛΕΙΜΩ͂ΝΑ XOPETAOON 
d» τῷ λειμῶνι τὰς χορείας ἐποιοῦντο δ 
Lo, xopeborres ὃν τῷ προφανεῖ dy 
χοῤοῦ σχήματι. "* ANA AEIMONA] διὰ 
γὰρ τὰ ἄνθη d» λειμῶσι τὰς χορείας 
οὔντο. Gl. Victor. 
328. TINAXZDN] κινῶν, Gl. Victor. 
'I- BPTONTA] θάλλοντα. Gl. Vic- 


330. ΣΤΈΦΑΝΟΝ MYPTON] μα 
vus στοφάνῳ ἐστοφανοῦντο ol με 

obx, Bs τινε: νομίζουσι, κισσίνῳ. ὃ r 
᾿Απολλόδωρος xal τοὺς θεσμοθέτας φησὶ 
διὰ τῆς μυρσίνης στέφεσθαι. ὅτι οἰκείως 
ἔχει zpis τ Tb φυτὸν ἡ θεός, καὶ ὅτι τοῖς 


xci τῇ 7 Δήμητρι καὶ τῷ rer 
τὸ ὧτετ Avuarrucol τῶν τοῖν θεοῖν δωρημά 
φων. εἰκότως δ' ἐν δου ὃν ardua 
Περσ . * ΧΟΙΡΕΙΩΝ ΚΡΕΩΝ) πνοὴ 
ϑηλον |. GI. Victor. 
880. ΧΟΡΔΗΣ] ἢ εἴλησις ἢ τῶν dv- 
ue ἐστὶ χορδή" ἣν εἷλητὴν 


τὸ diis, 
φλογέας λαμπάδα- μ 
ἔπαρε ἥκεις νυκτέρου τολετῆς Ida 


843. ΦΩΣΦΟΡΟΣ AXTHP] τὸ 

puo erüp λέγουσι. Ὁ « W, 
ere dé «Tra Aéyovaty αἰνιγματωδῶς 
διὰ τὸ λαθεῖν τοὺς ἀμυήτους. $ ὅτι dv 


νυκτὶ ὄγεται τὰ μεσνίρια. ἀξιοῦσι 8έ γι» 
ves αὑτὴν τὴν λαμπάδα φωσφόρον ἀστέρα 
λόγι. ὃ δὲ λόγος κολοβός reist εἶ μὴ 
vb τινάσσων ἀντὶ τοῦ T 
βάνεται. ir Menem itera τὸ τ 
vw. Io ea αλ s 7D στρο- 
$9 γράφουσι, pulidbain eius 
kag?à ἂναστρο- 
pirtepi/s vécrup V éreAeiro τὰ μυστήρια. ὧν 
τῆς τελοτῆς οὗ μόνον χορευτὴς ἀλλὰ καὶ 
ἔξαρχος ἣν ὃ Διόνυσος. καὶ μὲν ϑὴ Διονό- 
cev ἂν "EAevciri ἱερόν devi, καὶ ἐν Διο- 
νυσΐοις ὀτελεῖτο τὰ μυστήρια. 
344. ARIMON] λειμὼν γὰρ ἀνάκειται 
φοῖς μύσταις. δηλοῖ δὲ καὶ μὰ 
Sr . 


ἐκ παίωνοι παίωνος τρίτου ἀναλόγως τῷ dv τῇ 
ροφῇ ὀγδόφ' εἰ δὲ xpéroes τὸ ὃ dris, és 
i» τοῖν PR eaeloge, ἰαμβικὴ ταντοποδία. λές 
vei δ' ὅτι διὰ τὴν χαρὰν νεάζουσιν οἱ γέ- 
porres. ἧ δὲ δύναμις ἐν γόνασι" καὶ" 


t κεῖγαι."" * δητεῖται 


ἔτος d ἐνιαντὸς ταὐτόν. λύεται δὲ παρὰ 

τῶν παλαιῶν οὕτω:. τὸ labem ποτὰ μὲν 

ὀπὶ ὕπνου καὶ à» ἀνακλίσεωτ idiridijanidr An ὡς 

Ὁμήρῳ “τῇ € 

^ waparelpavos: ὧς δαὶ D TATE. λέ- 

Kis ἐπὶ διατριβῆς καὶ ἀργίαν 

καὶ ἐνιαυτὸν ὃ μακρὸς καὶ Axe Eres 

διατριβήν. διὸ καὶ τὸ ὁγέων ἐνιαντοὺς 

τοῦ διατριβὰς ἐξειλήφασιν. Víctor. ENI- 

ΥὙΤΟΥ͂Σ] διαγριβάς. Οἱ. Vietor. 

Rav. ΦΛΕΓΩΝ] . GI. Victor. 
$51. (854.) ΠΑΝΘΗ͂ΡΟΝ | EAEION] 

ηπτέον τὸ els. ἔξαγε els τὸ σάνθη- 


» δὲ παν- 


ἜΤΟΣ ΕἸΦΗΜΕΙ͂Ν XPH] éi 
re TOF 


eru fool is en 


δὲ μεμερίσθαι καὶ εἰς Bryopel Jeipr gom 
els διχορείαν τ - 

vé», Bore els δώδεκα δια μεμερίσθαι. AA- 

ΛΩΣ. . αὐφημεῖν χρὴ, στροφὴ καὶ «ἴσϑεσιε 

χοροῦ ἐπκιῤῥηματιεή" ἔθος γὰρ ὃν τῷ émj- 

ῥήματι χρηστὰ συμβουλεύειν τῇ πόλει f$) 

ἐλέγχειν τοὺς πονηρενομένους. ἐκ στίχων 
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ἀρακαισεικῶν rer psi pur καταλήκτι- 
κῶν ὀκτωκαίδεκα, ὧν τελενταῖος "ὁ καὶ 
παννυχίδα τὰς ἡμετέρας, αἱ τῇδε πρέ- 
.᾽ eol τῷ » τέλει παράγραφο:. 
ὃ in Meyer πὸ τοῦ ποιητοῦ, καίτοι δο- 
ῶ κῶν εἶναι χοροῦ. ἱστέον δὲ ὅτι οἱ καὶ διὰ 
τοὺς ἂν δον μύστας φαίνεται λόγειν, 
ἀλλὰ τῇ ἀληθείᾳ διὰ τοὺς ἐν ᾿Ελευσῖνι. 
ἐνταῦθα καὶ ὑφίστατο ἡ σκηνὴ τοῦ δρά- 
0$. 

357. (860.) MHTE KPATINOT] rois 
περὶ ᾿Αριστόξενον οἰόμενος, ὅτι Ταῦροι ἦν 
αὑτοῖς τὸ ἕποθλον. εἴρηται δὲ vepà τὰ 
Μοφοκλέου: ἐκ Τυροῦς ** Διονύσου τοῦ 

ταυροφάγου. "ἢ δτι φίλοινος ἦν, καὶ διὰ 
τοῦτο ἐπίθετον αὐγῷ τοῦ Διονύσον ἔπιτι» 
θέασιν. οἱ δὲ ἔτι περιεργότερον ὅλον τὸν 
οδιδόασι. μήτε Kparirov βακ- 
xe ἐτελέσθη" ὅ ἔστι τοῦ μοσχοφάγον 
Διονύσον. ἢ τολμηρά, ἀκὸ τῶν Βάκχων" 
τολμηροὺς. γὰρ τοὺς ᾿Αθηναίους διέσυρεν 
ἐν τοῖς δράμασι. ΒΩΜΟΛΟΧΟΙΣ δὲ vois 
πρὸς χάριν λόγονσι καὶ πρὸς κολακείαν. 
ἀπὸ δὲ τῶν λυχώντων περὶ τοὺς βωμοὺς 
καὶ βυυλομένων τι λαβεῖν μετήνεγκται 
ἡ Als οὗτοι γὰρ ὑκὸ τῶν βωμῶν πολλὰ 
λιπαροῦσι κολακεύοντες λαβεῖν τι παρὰ 
τῶν θυόντων. τινὲς δὲ, τοῦ ταῦρον ἔπα- 
θλον λαμβάνοντος. $ τοῦ λαιμάργον. 

363. (266.) Η ΠΡΟΔΙΔΩΣῚ ΦΡΟΥ- 
PION] πρὸς τοὺς ποιήσαντας τοὺς Φερε- 
κράτους Τέρσας. τὰ γὰρ ἀπόῤῥητα ἥἧἥκου- 
σιν, ὡς νῦν ἡμῖν ἔθος. διὸ καὶ ἐντεῦθεν 
Ἀοιδορεῖται τῷ | καὶ αὐτὸς ὅσον 
μὴ οἶδεν. ἀπόῤῥητα δὲ ἔλεγον τὰ ἀπειρη- 
μένα ἐξάγεσθαι. ἐν γοῦν 7 τούτοις ἀποφέρει 
ἀσκώματα καὶ λίνα καὶ πίτταν. δῆλον ὅτι 


κοινὸν ἐμπόριον à Αἴγινα. οὗτος δὲ Ta- 
ξίαρχοε ἦν dv τοῖς Πελοποννησιακοῖς τῶν 
᾿Αθηναίων. ὃ δὲ αἰσσαν ἔπεμψε τοῖε ἂν- 
τιπάλροις εἰς τὸ ἀνάψαι τὴν αὑτοῦ πόλιν" 
ὅθεν γνωσθεὶς ἐκωμῳδεῖτο ἐπὶ προδοσίᾳ. 
rois δὲ Θορνκίων Ὕ , ἀντὶ τοῦ τὰ 
δα quio μενος. “ΤΑΠΟΡ- 
ῬΗΤῚ πόλεως μυστήρια. Rav. 
863. (306. ) ΚΙΚΟΧΤΟΛΟΓῸΣ, τὰ εἰ- 
κοστὰ * vox 1: 
364. (367 ASKOMATA] els ani 
pas γὰρ τὰς ἑαντοῦ διανοίας γράψας ἔπ ἐμ- 
πε τοῖς πολεμίοις dv τ Λακωνικῇ. ἄσκω- 


μα δὲ δερμάτιόν Ti ᾧ ἐν ταῖς τριήρεσι 
, χρῶνται, καθ' ὃ ἡ κώπη βάλλεται. * δέρ- 
ματα. Οἱ. Hr. . 


Lad 
- 


EXOAIA 


ἘΠΙΔΛΥ͂ΡΟΝ] πόλιν ' 
865. (368.) XPHMATA] Κῦρος yàp 
ἔπεμψε χρήματα τότο eis πό- 

Aepor δανείου χάριν. 

366. (360.) ΚΑΤΑΤΙΔΑΙ] ἤγουν ἀσε- 
Bes διάκειται περὶ τὰ τῆς Ἑκάτης ἀγάλ- 
ματα, ὅτε πανηγυρίς᾽ e. Κινησία: δὲ τοῦ- 
TO πεποίηκε. ? τῶν 'Exareí- 


Upuco 

867. (210.) ΤΟΥ͂Σ ΜΙΣΘΟΥΣ] eb 
ἕλ αβε τῆς βουλῇ: abrois παρα- 
σχεῖν. λόγω δὲ διὰ τὸν ᾿Αρχῖνον. 

$68. TEAETAIX] τὸ τέλος ὥς λέ- 
γεται" σημαίνει γὰρ τὸ στρατιωτικὸν σόν- 
ταγμα, τὸ τῶν πραγ πέρας, τὴν 
ταῖς πόλεσιν φοιτῶσαν πρόσοδον, τὸ ἀξί- 
eua, ὡς Ἑὑὐριπίδητ' "rois ὃν τέλει βε- 
βῶσι πείσομαι.᾽ τὸ δαπάνημα, és αὐτός 
“ὁ μάτην εἰκοστὸν τόδ᾽ ἐκβαίη TéAes." καὶ 
τὴν τὴν μυστικὴν καὶ οὕτω τελοποιὸν ἑορτήν. 

καὶ τελοτὴ λέγεται, καὶ τελεῖσθαι 
δὴν μυεῖσθαι, καὶ τελούμενοι ol τὰ μυστικὰ 
ἥτοι θεῖα διδασκόμενοι. Victor. 

παρὸν or ) TOTTOIXIN AIIATAO] 

τὴν ἱεροφάντου καὶ δᾳδούχον πρόῤ- 
pi τὴν ἐν τῇ ποικίλῃ στοᾷ. 

9572. (37ὅ.) XOPEI N'TN] εἴσϑεσιΞ 
ἑτέρα μέλον: μονοστροφικοῦ διαιραθέντος 
τοῦ χοροῦ, ἐκ κώλων ἀναπαιστικῶν /', 
τὰ μὲν ἄκρα καὶ τὸ δ' καὶ «' δίμετρα àxa- 
τάληκτα, τὸ δὲ δεύτερον καὶ ἕκτον ἐφθη- 
μιμερῆ, τὸ τρίτον καὶ τὸ ὅγδοον δίμετρα 
βραχνκατάληκτα, τὰ δὲ Aonrà τρίμετρα 
καταληκτικὰ els σνλλαβήν. ἐξῆς δὲ στί- 
xoi δύο ἀναπαιστικοὶ τετράμετροι κατα- 
ληκτικοὶ ὡς dE éréps στροφῆς. ὀπὶ τῷ 
σέλει παράγραφος. ἐντεῦθεν δὲ ᾿Αρίσταρ. 
Xos ὑπενόησε μὴ ὅλα τοῦ χοροῦ εἶναι τὰ 
πρῶτα. τοῦτο δὲ οὐκ ἀξιόπιστον" πολλά- 
«is γὰρ ἀλλήλοις οὕτω παρακελεύονται ol 
κατὰ τὸν χορόν. 

374. ($17.) ETKPOTON] βαίνων εὖ- 
pótes. ἣ ἀντὶ τοῦ ἐκβάλλων. 

876. (379.) HPIXTHTAI] ἄριστον γε- 
γένηται τὸ τῆς τελοτῆς. ENBA δὲ ἀντὶ 
TOU X 

878. (881. ) AIPEIZ ΤΗ͂Ν ZOTEIPAN] 
iius τοῖς ἐπαίνοις. ἔστι γὰρ" 

ipa. λεγομένη, ἧ καὶ θύουσιν. * ΧΩ- 
nox V AIPEIX| σκόπει Pros μεγαλύνεις. 
Οἱ. C. ΧΩΠΩΣ AIPHX| καὶ σκάκει 
ὅπως ὑψώσῃς. Gl. D. 

384. (887.) AHMHTEP] εἴσϑεσις ὁτέ- 
pa μέλους μονοστροφικοῇ ἐκ κώλων lap- 
βικῶν δέκα, ὧν τὸ πέμπτον καὶ τὸ δέκα- 
τὸν ἐφθημιμερῇ ᾿Ανακρεόντια, τὰ δὲ λοι- 


! Scr. Σοφοκλῆς. Dindorf. 
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wà δίμετρα ἀκατάληκτα, ὧν τελευταῖον 
** κήσαντα ταινιοῦσθαι.᾽"᾽ ἑξῆς δὲ ὡς ἐξ 
ἑτέρας στροφῆς κῶλα τέσσαρα, ὧν τὸ 
πρῶτον καὶ τὸ τρίτον ἰαμβικά, τὸ μὲν 
τρίμετρον, τὸ δὲ δίμετρον, τὰ δὲ λφιτὰ 
τροχαϊκὰ δίμοτρα pniast i iki ἰθυ- 
ϑαλλικὰ καλούμενα ᾿Αρχιλόχεια. ἐπὶ τῷ 

λει 

388. (391. ) ΠΑΙΣΑΙ] ὅπερ ἡμεῖς παῖ- 
Leu. " ἀντὶ τοῦ παῖξαι ᾿Αττικῶς. Gl. Vie- 


393. (396.) TAINIOTXOAI] vreja- 


᾿νοῦσθαι" ταινία γὰρ ῥάμμα τοῦ στεφάνου. 


394. (398.) TON ΩὩΡΑΙΟΝῚ τὸν κατὰ 
καιρὸν φαινόμενον Διόνυσον, ἐπεὶ τὸν και- 
ρὸν τοῦ Éapos τὰς ἑορτὰς αὐτοῦ ἦγον, καὶ 


τὰ κωμικὰ δράματα ἐν ταύταις εἰσήγετο. 


ΞΑΙ" EIA) τοῦτο λέγει, ἐπειδὴ, ὅτε 
ἔδενον, ἀπὸ τοῦ Κεραμεικοῦ els Ἐλευσῖνα 
προέπεμπον τὸν Διόνυσον. Victor. 

398. (401.) IAKXE] εἴσθεσις ἑτέρον 
μέλου: διαιρεθέντος αὖθις τοῦ χοροῦ, ἐκ 
κώλων ὀκτε , ὧν τὰ μὲν αἱ B' δ' 
s^ ιβ' ey τε ^ τρίμετρα καταληκτικά, τὰ δὲ 
Y 5, 9 4 δίμετρα ἀκατάληκτα, τὰ δὲ 

«α΄ i$^ καὶ τὸ τελευταῖον τρίμετρα ἀκα- 
τάληκτα, τὰ ζ΄ καὶ ἔ ἐφθημιμερῆ, a δὲ 
ιζ΄ τετράμετρον καταληκτικόν. ἐν ταῖς 
ἀποθέσεσι τῶν συστημάτων παράγραφος. 

399. (402.) 3YNAKOAOTOEI] τοῦ- 
Te, ἀπειδὴ eis ᾿Ελευσῖνα ὁδεύουσιν ἀπὸ 
τοῦ Κεραμεικοῦ προκέμποντες τὸν Διόνυ- 
σον. τὸ δὲ ANET IIONOT ΠΟΛΛΗΝ 
OAON TIEPAINEIX ἀντὶ τοῦ μεθ᾽ ἡμῶν 
ὧν ῥᾳδίαν πάνυ τὴν ὁδὸν ποιήσεις. ἣ ὅτι 
ὧν τοῖς ναοῖς διατρίβων, εἰ φανείη: ἡμῖν 
ἀξαίφνης ἐπικαλεσαμένοις, ἐνταῦθα δεί- 
ξεις τὰς ὁδοὺς ἄνευ πόνου τοῖς δεῖν: ποιεῖ- 
σθαι" πάντα αὐτοῖς εὐπετῇ. " πάντα 
γὰρ εὐπετῆ φασὶ τοῖς θεοῖς. Schol. Cant. 2. 

402. ΠΕΡΑΙΝΕῚΣ] τελεῖς, διέρχῃ. εἴ- 
ρηται γὰρ ὅτι ἐξ ἄστεος εἰς "EAevaiva 
ἐπορεύοντο. Gl. Victor. 

404. ΣῪ ΓᾺΡ KATEXXT10] ἴσον τῷ 
διὰ σὲ κατεσχίσθη. εἴρηται γὰρ ὃ αὐτὸς 

s τῷ Διονύσῳ κατά τιναΞ' τῷ δὲ 
4 al κωμῳδίαι ἀνάκεινται. ἔοικε δὲ 
νει» ὅτι ἤδη λιτῶς ἐχορηγεῖτο 

τοῖν ποιηταῖς. ὀπὶ γοῦν τοῦ Καλλίον τού- 
του φησὶν ᾿Αριστοτέλης ὅτι σύνδυο ἔδοξε 
X iv τὰ Διονύσια τοῖς τραγῳδοῖς 
κωμῳδοῖτ" ὥστε ἦν Tis καὶ παρὰ τὸν 
Ληναϊκὸν σνστολὴ χρόνῳ, δι᾽ οὗ πολλοὶ 
ὕστερον, καθάπερ τὰς χορηγίας περιεῖλε 


E KAI TO PAKOZX) Eri δύναται καὶ 
αὐτὴν ἔννοιαν » ἔχεν». ῥάκος δὲ 
οἱ μὲν τ bda, el δὲ Tb προσωπεῖον, 
ὅσι ῥάκεσι κατακολλᾶται. 
416. MET A'TTHI] τοῦτο πρὸς τὸ 
Jd τὸ . uer αὐτῆς τῆς 
Arist. Schol. 
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συμπαιστρίας δηλογότι. 

416. ΚΑΓΩΓΕ ΠΡΟΣ] τοῦτό τινε 
Διονύσου φασὶ μεταξὺ παρεμβαλόντος 
λέγειν. 

411. BOTAEXOE ΔΗ͂ΤΑ] στροφὴ καὶ 
αἴσθεσιςε χοροῦ ὀπιῤῥηματικὴ ἐκ κώλων 
πεντεκαίδεκα ἰαμβικῶν ἐφθημιμερῶν, 
πλὴν τοῦ γ' τ' 0 ιβ΄ καὶ τελευταίον τρι- 
μέτρων print iw ὀπὶ Τῇ σέλει πα- 

patos. Tb δὲ πρὸς λαγνε ἐπιῤῥεκὲς 
ἀμφοτέρων σκώπτων, τοῦ τε δεσπότου 
καὶ τοῦ δούλου, τοῦτό φησιν. ὃ δὲ ᾿Αρχέ- 
δημος ὡς ξένος παρ᾽ αὑτοῦ κωμῳδεῖται, 
νόμος γὰρ ἦν τοὺς ἐξ ἀλλοδαπῇς ᾿Αθήνῃ- 


σι κατοικεῖν ἐθέλοντας εἰς πολίτας, ἐν- 


ὥστε τοὺς τὸ τς ὥσπερ συγγενεῖς Ἢ 
xe», ΟΥ̓Κ ΕΦΥ͂ΣΕΝ εἶχε». ἑξῆς δὲ ταύ- 
τῆς τῇς στροφῆς d» εἰσθέσει ὀύστημα 
κατὰ περικοπὴν ἀμοιβαῖον ἐκ κώλων ἄνα- 
λόγως τῇ στροφῇ κειμένων, ὧν τὸ reA«v-- 
ταῖον παραΎ σημειοῦται. 

419. ΟΥ̓Κ EeTZE €PATOPA3 ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν οὐκ ἔφυσεν ὁδόντας, 
ξένον ὃ . $ δὲ παροιμία “ irri 
ὧν ὀδόντας οὐκ ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν ὀδόντας συγγενεῖς εἶπεν. 5 

ἀπὸ τῶν παιδίων, οἵτινες ὄντες 
περὶ τὰ évrà ἔτη ἔχουσι πάντας τοὺς 
ὀδόντας. Aéye: οὖν ὅτι χρονίσας ἐν ταῖς 
᾿Αθήναις οὐκ ἐδυνήθη ἀναγραφῆναι εἰς 
τοὺς πολίτας. οὗτος δὲ ὡς ξένος κωμῳδεῖ- 
ται" καὶ Εὔπολις Βάπται5 ** ὀπιχώριος δέ 
ἐστι καὶ ξένης ἀπὸ χθονός.᾽" 

421. EN ΤΟΙ͂Σ ΑΝΩ ΝΕΚΡΟΙΣ]) οὐχ 
ὡς ᾿Απολλώνιος, πρὸς τὴν ἐξήγησιν : τὴν 
4 e] μὴ νεναυμάχηκε τὴν περὶ τῶν κρεῶν. 
οὐδὲ ὅτι διὰ τὴν κακοπραγίαν νεκ 
τοὺς ᾿Αθηναίους Xéyer ψυχρὸν γάρ' ἀλλὰ 
πιθανῶς οἱ κάτω τοὺς ζῶντας ἄνω νεκρούς 
jer ὅτι κατετρίβησαν dv τοῖς κακοῖς 

τῶν στ Ey. ΑΛΛΩΣ. - 
d 'A vs Aéyei ἢ διότι τὸ ἀρχαῖον 
φρόνημα ἀποβεβλήκασιν, ἣ διότι ol ἐν τῷ 
κόσμῳ ἄνθρωποι, εἰ καὶ d ζῶσν, τοῖς 
τοῦ βίου ματαίοις ἐγκυλινδούμενοι δεινό- 
τερα τῶν τεθνηκότων πάσχουσι ζῶντες 
κολαζόμενοι: ἣ διότι dw ywn κακοῖς ὑπὸ ὑπὸ 
τῶν δημαγωγῶν κατατριβόμε 
τως ἔχουσιν ᾧς νεκροί [ αὐτοὺς nep. 
τοὺς ἐῶντες. χάριεν δὲ τὸ ὑπὸ τῶν re- 
κρῶν τοὺς ζῶντας καλεῖσθαι vexpobs. 

4929. MOXGHPIAZ] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν" 
δημαγωγίας ἣ πολιτείας μοχθηρίας εἶπεν, 
χαριέντως πρὸς τὰ κακὰ αὐτῶν. 

428. KAEIXGENH] διαβάλλει τὸν 
Κλεισθένη ὡς φαυλόβιον καὶ πρὸς τοῦ 
Σεβίνου πορνευόμενο . διὸ καὶ δεινοπα- 
θοῦντά φησιν ἐπὶ τῇ τούτον τελευτῇ. 
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ΤῸΝ KAEIXGENHN] τὸν Καλλίαν. 
Gl. C 

434. EN ΤΑΙ͂Σ ΤΑΦΑΙΣΙ) ταφαὶ ὅπου 

οἱ ἐνδόξως τετελευτηκότες ὀθάπτοντο 93- 

μοσίᾳφ. ΑΛΛΩΣ. τοῖς κατὰ τὸν πόλεμον 
ἀποθενοῖσι δημοσίᾳ τάφους προὐτίθεσαν. 
τὸ οὖν τίλλειν τὰν τρίχας καὶ κόπτεσθαι 
ἅμᾳ μὸν ὧς ἐπὶ τετελευτηκότι ἀναγκαίως, 
ἅμα δὸ εἰς μαλακίαν. καὶ τὸ κόπτεσθαι 
κακεμφάτως-. 

. 438. ZEBINON, OZTI3 EXTIN ANA- 
$ATATIOX ὀνοματοποιεῖ τοῦτο ὡς vpbs 
τὴν α» Κλεισθένους, παρὰ τὸ αἱ- 
σχρέν. κιθανῶς δὲ τὸ ὅστις ἐμφαίνει οὗ 

ὑπὸ évbs μόνου περωνόμενον. srézAa- 
σται δὲ αὐτῷ ὥσπερ δ᾽ XeBivos, οὕτως καὶ 
ἃ ᾿Αγαφλύστιος" ἀγαφλᾷν γὰρ ἔλεγον τὸ 
μαλάσσειν τὸ αἰδοῖον. [καὶ ὑποσύρειν τὸ 
καλύπτον τὴν βάλανον δέρμα. βάλανος 
δέ ἐστι τὸ ἄκρον τῆς πόσθης. Gl. Vic- 
ter.) καὶ εβῖνος ἴσως παρὰ τὸ βινεῖν. 
ἔστι δὲ καὶ Σεβῖνος ἀνομασμένο: παρὰ 
Πλότωνι ποιητῇ. ἔστι δὲ καὶ δῆμος ᾿Ατ- 
τικῆς ᾿Αναφλύστωος. 

480. ΤΟΥΤΟΝῚ TON ITITIOBINOT 

παρεγραμμάτισε διὰ τὴν ἀσέλγειαν dd 
T τὸ Ἢ πονίκον εἰς  sropyouawi). Tb δὲ ἵππος 
πολλαχοῦ ἐπὶ τοῦ μεγάλου λαμβάνουσιν" 
ἱππόπορνε. κωμφδεῖται δὲ καὶ Ó Καλλίας 
ὧς σπαθῶν τὴν πατρικὴν οὐσίαν καὶ μά- 
λιστα ἐπὶ γυναιξὶ μεμηνώφ. ἢ τοῦ κτηνο- 
βάτου. * ΤΟΥ͂ΤΟΝ] ὃν πάντες ἴσασι δη- 
λονότι, Οἱ. C. 

481. ENHMMENON] ὀνδεδυμένον. 
Gi. Viclor. 

- 488. AIPOF AN] λάβοις ἄν. Gl. E. 
440. AAA" H AIO KOPINGOX] π 
oua ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ συνεχῶς ἃ ἐγάν. 
των. τῶν Μεγαρέων ἀποστάντων Kopor- 
θίων ἀπεστάλη κήρνξ πολλάκις λέγων ὅτι 
*6 οὐκ ἀνέξεται ὑμῶν ὁ τοῦ Διὸς Κόρι»- 
0or^" ἐπέμενέ τε οὖν αὐτὸ λόγων. οἱ δὲ 
Μογαρεῖς συγχανθέντες καὶ εἰς ὀργὴν τρα- 

πέντες ἔλεγον “ἐχαῖε, παῖε τὸν Διὸς Kó- 
puer," τουτέστι τὸν κήρυκα. καὶ παροι- 
μία ἐλέχθη ἐπὶ ταυτολογούντων ἀεὶ καὶ 
Tà αὐτὰ πραττόντωκ. ó δὲ Διὸς Κόρινθος 
παῖς Διὸς, βασιλεὺς Κορίνθου. Μεγαρεῖς 
δὲ ὑποτελεῖς ἦσαν Κορινθίοις. " Μεγαρέας 
φασὶ Κορινθίων ἀποίκους, πολλὰ τοῖς Κο- 
ρινθίοις κατ᾽ ἰσχὺν τῆς πόλεως ὑπείκειν" 
ἄλλατε γὰρ πλείονα τοὺς ἹΚορινθίους προσ- 
eU, καὶ τῶν ιαδῶν el τις φελευ- 
τήσει (διῴκουν δὲ αὐτοὶ τὴν πόλιν) ἔδέι οὖν 

Μεγαρέων καὶ γυναῖκας ἐλθόντας eis 
Kéópwóor συγκηδεύειν τὸν νεκρὸν τῶν Βακ- 
χιαδῶν. ὡς δὲ ὕβρεως οὐδὲν, ἀπέλεπον oi 
Ἑορίνθιοι, τὰ δὲ τῶν Μεγαρέων ἔῤῥωτο, καὶ 
πρὸν ἐλπίσι τοῦ μηδὲν παθεῖν ἀποστάντας 
αὑτοὺς ἀλλ᾽ ἀφώῶναι, πόμπουσι δὴ πρέσ- 
βεις οἱ ἹΚορίνθιοι κατηγορήσονταν Meya- 


ΣΧΟΛΙΑ 


ρέων" οἱ προσελθόντες: εἰς τὴν ἀχελησίαν 
ἄλλα τε πολλὰ διεξῆλθον, καὶ τέλον, δι- 
καίως στενάξοι ὃ Διδε Κόρινθος, οἱ μὴ 
λάβοι δίκην wap αὐτῶν. ἐφ᾽ οἷς παρορ- 
γισθέντες οἱ Μεγαρεῖς τοὺς πρέσβεις λί- 
θοις ἔβαλον, καὶ κατὰ μικρὰν ἐπιβοησάν- 
τῶν τινῶν τοῖς ἹΚορινθίοιν, καὶ μάχης γε- 
νομένης νικήσαντες, φνγῇ τῶν Ἱζορινθίωσ 


ἀποφυγόντων ἐφαπτόμενοι, κτείσονστες 
ἅμα παίειν τὸν Διὸς Κόρινθον ἐκέλευεν. 
ὅθεν φησὶν ὃ Δήμων ἔτι καὶ νῦν ἐπὶ τῶν 
ἄγαν σεμνυνομένων καὶ δεινῶς ἀἄπαλλατ- 
τόντων τὴν παροιμίαν τετάχθαι. Junt. 
mem inicia ΝΥΝ] εἴσϑεσιο 
Ἅους: προφδι διαιρεθέντας s τοῦ 
χοροῦ, καὶ τοῦ μὲν τὴν προῳϑὴν &carros, 
τοῦ δὲ τὴν ἀντιστροφήν. καὶ εἰσὶ τῆς μὲν 
ἧς τὰ κῶλα ὀκτώ. τὸ πρῶτον Ἴωνσι- 
κὃὸν ἀπὸ μείζονος τρίμετρον καταλῆκτι- 
kbr, τοῦ δευτέρου ποδὸς ἐξασνλλάβονυ. 
τὰ B' δ' καὶ τελευταῖον παιωνικὰ δίμοτρα 
καταληκτικὰ ἐκ παίωνος πρώτον $ "e 
Tdprov, καὶ βακχείου ἣ ἀμφιβράχεος. τὸ 
ἔτον ἰαμβικὸν δίμετρον àx srror. 
τὸ πέμπτον καὶ ἕβδομον Vi xar ern 


τὰ κῶλα ἐξ καὶ τὰ τῆς: ἀντιστροφῆς τοσ- 
abra, ὧν τὰ πρῶτα ἱἰαμβικὰ δίμετρα 
ἀκατάληκτα, τὰ δεύτορα καταληκτικὰ ἥ- 
τοι ἐφθημιμερῆ. τὸ μέντοι τῆς ἀντιστρο- 
φῆς τρίβραχυν ἔχει τὸν δαύτερον πόδα" 
ἔνθα καὶ ἀντὶ τοῦ ἱλαρόν ἱεράν γράφεται. 
τὰ τρίτα ᾿ἰωνικὰ ἀπὸ μείξονον κα- 
ταληκτικὰ ἐκ παίωνος δευτέρον 
τικοῦ ἤτοι ἀμφιμάκρου. hen πέμπτα pe^ 
τὰ ἕκτα ὁμοίως. τὰ μέντοι τῆς üvrurrpo- 
Qüs ἀντ᾽ ᾿Ιωνικῶν ἔχει πκαίωνας δευτέ- 
υς. τὰ τελευταῖα Ἰωνικὰ ἡμιόλια ἥτοι 
Biuer pa βραχνκατάληκτα. ἐπὶ τῷ τέλει 
τῆς ar d προφδοῦ καὶ τῆ9 στροφῆς παρά- 
γραφος, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς κορωνίς. 
AAAD2. XOPEITE ΝΥΝῚ δέν δύνανται πέν- 
τος οἱ κατὰ τὸν χορὸν ἀλλήλοις παρακο- 
λεύεσθαι, καὶ μὴ εἰς ἀμοιβαῖα διαιρεῖ 
ἀλλὰ τοῦτο εἰς οὐδὲν φαίνοιτο ἂν οἰκονο- 


μενος. 

449.. ΠΟΛΥΡΡΟΘΟΥ͂Σ) πολνήχου:. 
Gi. Barocc. 

451. (453.) TON HMETEPON] ἀντὶ 
τοῦ κατὰ Ti» ἡμέτορον τρόπον, ds ἔθος 
ἔχομεν παίζοντες. 

457. (468.) MEMYHMEG] ἐμ 
γωγήθημεν. μυστήρια δὲ δ ἐκλήθη παρὸ τὸ τὸ 

s ἀκούοντας μύειν τὸ στόμα καὶ μη- 
Her] ταῦτα ἐξηγεῖσθαι. μόει» δέ ὄστι τὺ 
κλείει» τὸ στόμα. 

460. ΤΟΥ͂Σ ΙΔΙΩΤΑΣ] ἀντὶ τοῦ τοὺς 
ἰδίους, τοὺς πολίτας. ἂντέστραπται δὲ 
τοῦτο vb ἴδιαν: ἂντὶ τοῦ ἰδιτικοῦ, wal 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


οὕτω πολλάκις εἴρηται κατὰ παραγωγήν. 
σημειωτέον δὲ ὅτι καὶ ἰδιώτης λέγεται ó 
πρὸς γένος ἴδιος καὶ ὃ ἀμαθής. 5 ΚΑΙ 
ΙΔΙΩΤᾺΣ vb ἰδιωτικὸν κατὰ Mi va- 
A s τέσσαρα σημαινόμενα ἔχει. 09- 
μαίνει γὰρ τοὺς ἰδίους ἢ συγγενεῖς ἣ πο- 
λίτας, ὡς ἐνταῦθα. σημαίνει καὶ τὸν ἀμα- 
φῆ. ἐλέγοντο καὶ ἰδιωτικὰ τὰ ἀντιδια- 
στελλόμενα πρὸς τὰ θεῖα, ἤτοι τὰ ἀνθρώ- 
πιρα, ὡς ὅταν φῶμεν θεῖα χρήματα καὶ 
ἰδιωτικά. καὶ τέταρτον τὸ ἀντιδιαστελλό- 
μενον πρὸς τὸ δημστικόν. Victor. 

461. ATE AH] κορωνὶς εἰσιόντων αὖ- 
θι5 τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι οδ᾽, ὧν τελευταῖος 
** ὁμοῦ δεηθείης ἂν, εἰ θεοὺς θέλει." ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

470. EXE! ΜΈΧΟΣ] ἀντὶ τοῦ μέσον 
ὀλήφθης. τοῦτο δὲ ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
ἀθλητῶν. τὸ EXEI δὲ, οὕτως ᾿Αττικοὶ, 
ἀντὶ τοῦ ἔχῃ, ἀπὸ τοῦ ἔχομαι δευτέρου 
προσώπου. 

: 4n; MEARNOKAPAIO) διὰ τῆς λέ- 
«vs τὸ φοβερὺν εἶπε, μελανοκάρδιος * 
τρα. οὗ γὰρ ἔχει καρδίαν ἡ πέτρα. ἐκ με- 
ταφορᾶς τῶν ἀγρίων ἀνθρώπων, οὖς διὰ 
τὴν ἐνοῦσαν αὐτοῖς ἀγριότητα μελανοκαρ- 
δίου: φασί. καὶ τὰ μὲν ἑαυτῷ πλάττων 
Aéyei, τὰ δὲ ἐξ Εὐριπίδου, κρὸς φόβον 

Διονύσου. ! 


478. ΠΕΡΙΔΡΟΜΟΙ) olov πανταχοῦ 
δυνάμενοι περιστρέφεσθαι. λέγει δὲ τὰς 
"Epis. 


414. EXIANA Θ᾽ EKATONTAKE9A- 
ὃ τόπος obros παρὰ τὰ ἐν Θησεῖ 
Εὐριπίδου" ““κάρα τε γάρ σου σνγχέω 
κόμαι: ὁμοῦ, ῥᾶναί τε δ' ἐγκέφαλον, ὁμ- 

δ' ἅπο αἱμοσταγεῖς πρηστῆρες 
ῥεύσονται κάτω." 

475. TNETMONAQON] ὅτι ᾿Αττικῶς τὸν 
πνεύμονα πλεύμονα φασίν, ὡς καὶ τὸ νί- 
vpoy λίγρον. Schol. Cant. 9. 

4160. TAPTH21A M'TPAINA) μόραινα 
δαίμων φοβερά, παρὰ τὸ μύρεσθαι. παρὰ 
τὰ ἐν Θησεῖ Εὐριπίδου. Ταρτησίαν δὲ εἶπε 
“πρὃδε τὸ ἐκπληκτικώτερον, διὰ τὸ ἐκτετο- 
πισμένον. λέγουσι δὲ Ταρτησίαν γαλῆν 
ἀντὶ τοῦ μεγάλην. ἡ δὲ Tdprnaos '1gpi- 


κὴ πόλις περὶ τὴν "Aopyov λίμνην. μύραι- 


ναϑὲ ἰχϑὺν θαλάσσιοφ. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν 
ὄχιδγαν, μύραιναν εἶπε. τὸ γὰρ ϑτυγὺς, 
évrl πλησίον εἶπε τούτοις. ἔστι δὲ τὰ ὃν 
Oei πεποιημένα Εὐριπίδῃ" ἐκεῖ γὰρ Toi- 
οῦτός der. σπουδάζων ὁ Ἐδρικίδης, οἷον 
Φρταῦθα παίζων. 

478. lOPTONEX ΤΙΘΡΑΣΙΊΑΙ) ἀτὸ 
δϑήμον τῆς ᾿Αττικῇ: πονηροῦ. οὐκ εἰκῇ δὲ 
τοῦτο εἶπεν, ἀλλ' ἐοίκασι τὸν δῆμον δια- 
βάλλειν τοῦτον ὧς κακοπράγμονα. εἰσὶ δὲ 
οὗτοι ἀπὸ Τίθραντος τοῦ TlayBloros παι- 
δὸς ἐπώνυμοι, eis δὲ τὴν Αἰγηΐδα φυλὴν 


ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ. 
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κατανενέμηνται. ΑΛΛΏΣ. Τιϑράσιος τό. 
sos τῆς Λιβύης, ἔνθα αἱ Γοργόνες διέγρις 


pev 

480. OYTOX, TI AEAPAKAX] iv ó 
Har6(as διὰ τὸν φόβον ἀποπατήσα»τα τὸν 
Διόνυσον, φησὶν “ οὗτος τί δέδρακας ;" 
τὸ δὲ ΚΑΛΕῚ ΘΕΟΝ Tiris οὔτως ἀποδε- 
δώκασιν. ἐν τοῖς Ληναϊκοῖ: ἀγῶσι τοῦ 
Διονύσου ὁ δᾳδοῦχος κατέχων λαμπάδα 
Ἀέγει ““ καλεῖτε θεόν," n 
τε: βοῶσι '* Σεμελήϊ᾽ Ἴακχε πλουτοδό- 
Ta." ἣ πρὸς τὸ ἐν ταῖς θυσίαις ὀπιλεγό- 
μενον" ἐπειδὰν γὰρ σπονδοποιήσωνται, ὡς 
ὀκκέχνται, λέγεται, *5 κάλει θεόν" πρὸς 
ὃ ἐξείλεκται εἰς τοῦτο. AAADR. KAAEI 
ΘΕΌΝ] πρὸς βοήθειαν κάλει θεόν. οὐ γὰρ 
Διόνυσος θεὸς ἦν, ὅτι εἶτεν αὐτῷ ** κάλει 
θεόν." τοῦτο γὰρ ἐν κωμῳδίᾳ πέπλασται. 
ΑΛΛΩΣ. εἰώθασιν ol μεγάλοις κακοῖς 1re- 
ριπίπτοντες. θεὸν ἐπικαλεῖσθαι πρὸς par- 
γὴν θυσίας τινὸς ὑποσχέσει. δείκνυσι δὲ 
ἐντεῦθεν bs ὁ Διόνυσος οὐκ ἔστι θεός, ὡς 
ἐν κωμῳδίᾳ καίξων. τὸ δὲ ETKEXOAA 
ἀπὸ τοῦ χέζω μέσος xapaxelpervos. 

482. QPAKIO] ὠχριῶ, φροντίζω" ὥρα 
γὰρ 3 φροντίς, ἐκ δὲ φροντίδων ἐκλύεταί 
τιβ. ὡρακιάσαι δὲ λέγεται τὸ ὑπὸ φόβου 
ὠχριάσαι, ἀπὸ τοῦ τὴν ὥραν ἀἰκίξειν. 
τοῦτο δὲ ϑοφοκλῇς εἶπεν ἐν ᾿Αμφιαράφῳ 
σατ uc * 7b ὠχριάσθαι θλιβομένης τῆς 
kapblas."" τοῦτο δὲ πολλοῖς γίνοται. 

484. TIOTXTIN] ὁ Διόνυσος φοβούμε- 
vos λέγει ** ποῦ ἐστὶν ἣ καρδία uov."" 

485. ἘΝΤΑΥΘΊ ἔνθα μον τὴν χεῖρα 
προσήγαγες, ἤγουν περὶ τὸν πρωκτόν. 
λαμβάνει γὰρ ὃ Διόνυσος τὴν χεῖρα τοῦ 
HayÜlov, καὶ προστίθησιν εἰς τὸν πρωκτόν. 
ὃ δὲ τίθησι τὸν σπόγγον εἰς τὸ αἰδοῖον 
αὐτοῦ γέλωτος χάριν. 

488. ΠΩ͂Σ ΔΕΙΛΟΣ] δειλός εἶμι ἐγὼ, 
ὅτι ἤὕτησάσε σπογγιάν. θαυμάξων δὲ τοῦ- 
TO λέγει ὁ Διόνυσος ἑαντόν, ὅτι οὔκ ἂν 
ἄλλος ἥτησέ σε ὦ Ἐανθία σπόγγον, ἀλλ᾽ 
ἐσιώπησεν ἄν" τοῦ γὰρ δειλοῦ τὸ σιωπᾷν 
οἰκεῖον, οὗ τὸ λαλεῖν. τὸ δὲ ἐγώ ἣ μόνον 
κατ᾽ ἐρώτησιν, ἣ καθ᾽ ὁμαλισμὸν μέχρι 
τοῦ δειλός. 

490. OZéPAINOMENO3] ol γὰρ ὑπὸ 
φόβου ἐκλυόμενοι ὀσφρήσει τὸν πόνου 
καύσυσιν. ὃ δὲ πόνος αὑτοῖς ἐκ καρδίας 
γίνεται. 

491. AITEYHXAMHN] κατεμαξάμην. 
ἀποψᾶν λέγουσι τὸ ἐκμάσσειν. καὶ ἐν 
Πλούτῳ * ὥὦμεσϑα δ' οὗ Algo." 

495. 101] τὸ 10, ἀντὶ τοῦ ἄγε. συνο- 
μωνυμεῖ γὰρ Tb δεῦρο, ὃ σημαίνει καὶ τὸ 
ἄγε. 

AHMATIAX] λῆμά ἐστι τὸ φρόνημα. 
AHMATIAZ af, μέγα φρονεῖς. γράφεναι 
οὖν καὶ ληματίας, χωρὶς τοῦ ι, οἷον με- 
γαλόφρων καὶ ἰσχυρός. 


980 
497. ASOBOXIIAATXNON] ἄφοβο:, 


, w, ἀλλὰ καὶ 
φησίν, ὀφείλει μη ἀλλὴ διδόναι, 
διδόναι μοι αὑτά. 


500. TON ἩΡΑΚΛΕΙΟΞΑΝΘΙΑΝ] αὐ- 
τὸς ἈἨανϑίας ἐκαλεῖτο, παραπλήσια δὲ 
ὅελα τοῖς 'H εἶχε. συμμεγνὺς 


perii τὰ 
καὶ "HoaxMous | y iden δὲ ἀπὸ Me- 
areyias Bi ἄν τῆν πῦον. παρὰ δὲ τὴν 


αὖσατο ἧ νόσος, πολλῶν ἀνθρώπων 
νων. ᾿Απολλώνιας δὲ οὗ κακῶς 
re δὰ τοῦτα οὐκ ἐρομάσ. 
e, τοῦτο οὐκ ὦνο͵ 
πρότερον εἰρῆσθαι Καλλίας 
ππονίκου ἐν Fer ᾧκει. παρει- 
ἅμα τῷ ice ἅμα 
er ν ταῖς μάχαις 
is dr vois ἐς ω ** κύσθον λε- 
ναυμαχεῖν ἐνημμένον.᾽" ἐπεὶ εἴ γε 
τὸν Ἡρακλέα ἀνέφερε, τί μᾶλ- 
τὸ ἐκ piri im μὴ ἐξ ἄλλον 
; πανταχοῦ "y ρακλέα ἐπι 
σύνηθές: τε οὐχ οὕτω λέγειν ἐπὶ ripis 
Μελίτης, ἀλλ᾽ ὃ ἐν Μελίτῃ, ὡς καὶ Ζεὺς 
ἐν Ὀλυμπίᾳ: ἐπὶ δὲ ἀνθρώπων, ἐκ Μελί- 
Τῆς, ἐξ "loss, "ἐκ Κολωνῶν. πῶς δὲ καὶ 


P 


μολογοῦσί 
δ07. ΕΤΝΟΥ͂Σ ὃ νῦν φάβα οἱ ἰδιῶται 
καὶ οἱ ἄγροικοι, τὸ διαλελυμένον ὑπὸ τῆς 
ἑψήσεω: καὶ τῆς τορύνης. τορύνη δὲ ὃ xv- 
v$. ΑΛΛΩΣ. πρῶτον εἰπὼν καθολι- 
κῶς κατερικτῶν ἥτοι κατεσχισμῶων ba- 
πρίων, ἐπειδὴ οὐδὲν ἄλλο τῶν ὀσπρίων 
φχίζομεν ἀλλ᾽ ἢ τσὺς κνάμους, ὅταν Ér- 


"o0 (ZXOAIA 
νος ποιῆσαι θέλωμεν, 


bríryeye τὸ ἔτνουν. 

ἔχαιρε γὰρ τούτῳ πάνυ ὁ Ἡρακλῆς. ὃ τὸ 

EM acte 

&08. KOAAABOTI] 7 ἄρτου: Ἀέγεε 
Mo reis κολλάβοες 


509. ΕἘΠΑΙΝΩ]) οὐ βούλομαι εἰσελ- 
θεῖν. Gl. Victor. 
512. EePIYTE)] ὀτηγάνιζε, Οἱ. Vi- 


614. KAI TAP ATAHTPIX] abre 

κατασκευὴ πρὸς Tb '"4AX εἴσιθ᾽ Ἂς 
ἐμοί. D 

5617. HBTAAIOQXAI] ἡἠβῶσαι καὶ αἱ- 
σχρῶς τίλλουσαι τὸ αἰδοῖον. ὃ àrrl τοῦ 


. Rav. 
E s TEMAXH] rà κάμματα τῶν ἰχ- 


519. ΑΦΑΙΡΕΙ͂Ν] κόπτε emptor, 
ὃ κλέκτειν. ! “κ᾽ 


γουν οὐδαμῶς. ΣΠΟΥΔΗ͂Ν ΠΟΙΕΙ͂Σ voee 
ἀληθὲς τοῦτο ἐνόμισαι, ὅτι σε παίζων 
Ἡρακλέα ἐσκεύασα. ἄρα, φησί, νομίζεα 


1f, ᾿Αγελάδου., Dindorf. 
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σεαντὸν ᾿Ηρακλέα εἶναι, ἐπεὶ éwoínca 
«αἰξζων σχῆμα παραπλήσιον τοῦ Ἣρακλ έ- 
ovs διὰ τὴν λεοντῆν καὶ τὸ ῥόπαλον ; 

597. ΟΥ̓ ΔΗΠΟΥ͂ M' ΑΦΕΛΕΣ 
AIANOEI] ἀντὶ τοῦ ὄντως διανοῇ ὥστε 
ἀφελέσθαι ue τὰ ὅπλα. 4j γὰρ οὔ 
συγκατάθεσιν δηλοῖ. 

598. ΟΥ̓ΤΑΧ' AAA' HAH ΠΟΩ] οὐδ' 
ἅλως, φησί, διανοοῦμαι, ἀλλ᾽ ἤδη ταῦτα 
ἀφαιροῦμαι. οἷον ob διστάζω. 

635. ΤΑΥ͂ΤΑ MEN ΠΡΟΣ ANAPOX 
ἘΣΤΊΝ] εἴσθεσις μέλους χοροῦ προφδικὴ 
στροφῆΞ Ἀόγον ἔχουσα κα γὰρ καὶ ἂν: 
φίστροφον, τὸ νῦν σὺν ἔργον ἐστίν) ἐκ 
κάλων τροχαῖκῶν (, ὦν τὰν τ & δίμε- 
τρα καταληκτικὰ ἤτοι ερῇ Ἑὐρι- 
πίδεια, τὰ δὲ λοιπὰ ἀκατάληκτα πλὴν 
τοῦ τελευταίου τετραμέτρου ὄντος κατα- 
ληκτικοῦ. ἐξῆς δὲ σύστημα κατὰ περικο- 
πὴν ἀνομοιομερὲς, ἀναλόγως τῇ στροφῇ 
τῇ τε ποσότητι καὶ t τῶν κώλων. 
ἐπὶ τῷ τέλει ἑκατέρου παράγραφος καὶ 
ἔσω rerevicuia διπλῇ διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν. 
ταῦτα δὲ Aéye ὁ χορὸς διὰ τὸν Διόνυσον, 
ὁπειδὴ οὗτος, ὅτι ἐφοβήθη τὰς τοῦ Ala- 
κοῦ ἀπειλάς, τὸν Ἠανθίαν ἐποίησεν ὡς 
δεσπότην, ἑαυτὸν δὲ δοῦλον. ὅτε δὲ à θε- 
ράπων Ae τῷ Ἐανθίᾳ ὅτι ἡ κόρη 
δεῖπνον καὶ ἐποίησε, «άλιν 
δαυτὸν ποιεῖ, τὸν δὲ Ἐα»θία»ν δοῦλον. ἀπο- 
δόχεται δὲ τὸν Διόνυσον ὃ χορὺ: ὧς μὴ 


τοῖς αὑτοῖς. 
δ87. METAKTAINAEIN] ὅμοιον τῷ 
ἂν ᾿Αλκμήνῃ Eüpcr * οὗ γάρ ποτ᾽ 


οἴων τὸν 230 πρὸς εὐτυχῆ χωροῦντα 


φορᾶς τῶν ἐπιβατῶν τῆς νεώς, ὅταν ent 
pov μέρους αὑτοῖς κατακλυζομένον πρὸ 
τὸ ὅτερον οὗτοι μεθίστανται. 

ὅ88. Ἡ l'EPPAMMENHN] ἀντὶ τοῦ 
μηδὲν ἀνύοντα' ὅτι ἀκίνητον τὸ hrrye- 

τῇ εἰκόνι. 

589. ΜΕΤΑΣΤΡΕΦΕΙΝ] μοταστρέφεσ- 
θαι. Οἱ. C. 

541. ΘΗΡΑΜΈΝΗΣ] οὗτος τῶν τὰ 
«πολιτικὰ πραττόντων. σκώπτει δὲ αὑτὸν 
és εὐμετάβολον ὄντα καὶ πρὸς δὰ καιρὸν 
ἁρμόζοντα. obros δὲ γέγονεν ὃ νη: 
διδάσκαλος ᾿Ισοκράτους, στρατηγὸς δὲ 
καὶ ὑποκριτὴς εὐμετάβλητος, "Αγνωνος 
παῖε, Zvreipiebs τὸν δῆμον. τούτῳ πολλὰ 
“μὲν καὶ ἄλλα παρανενόμηται, δύο δὲ τὰ 
μόγιστα καὶ σχοτλιώτατα, ἥ τε Np: 

ἈΑργυούσῃ στρατηγῶν ἀγωγὴ, P 
συνεστήσατο μετὰ Καλλιξένον, καὶ ἡ τῶν 
A' ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμον μετάστασις. 
T οἱ τῆς ToU βίον προαιρέσεως ὅπα- 
ξίας τῇ: τελευτῆς ἔτνχεν' ὑπὸ γὰρ αὐτῶν 


μέρος ἐποίει ὃ 


τῶν λ' ἀνῃρέθη, Κριτίον κρίνοντος αὖνόν. 
ἕνιοι t καὶ αὐτὸν ὀπὶ 
τὴν ἑστίαν ἀποσπασθῆναι. τοῦτον διὰ τὴν 
ποικιλίαν τοῦ ἤθους Καὶ ἐμάλουν, 
ὀπειδὴ ἑκατέρᾳ στάσει τῇ τῶν πολιτενο- 
μένων ἑαυτὸν παρετίθει, καθομιλῶν τοῖν 
καιροῖς καὶ τὸ συμφέρον αὐτοῦ τοῦ πιστοῦ 
προτάσσων, ὀπειδὴ καὶ 0 κόθορνος ἀνδρά- 
σι καὶ γυναιξὶ πρὸς τὰς ὑποδύσεις ἁρμότ- 
Tei. δοκεῖ καὶ οὗτος καὶ ταῦτα τὰ τρία 
ἐκιψηφίσασθαι ὀπὶ ζημίᾳ, ἣ δεσμεύεσθαι 
d» τῷ ξόλῳ, D πιεῖν κώνειον, ἣ ἐκφυγεῖν. 
δοκεῖ δὲ ἀπὸ Κέω τῆς νήσον εἶναι, καὶ εἰς 
τοῦτο ὧς μὴ γνήσιος πολίτης λέγεται. 
οὐκ εἶναι δὲ γνήσιον ἀλλὰ ποιητὸν vir 


πρώτῳ ἐπαινεῖ. ΑΛΛΩΣ. ὁ Θηραμένης 

os ἀνὴρ πανοῦργος ἦν καὶ πρὸς τοὺς 
καιροὺς μεταβαλλόμενος. Χῖοι γὰρ καὶ 
Kio: πόλεμον εἶχον πρὸς ἀλλήλους" ὅτε 
οὖν παρὰ Χίοις ἦν, Χῖον ἑαντὸν δκάλει, 
ὅτε δὲ παρὰ Κίοις, Kior* τῇ δὲ ἀληθείῳ 
Χῖος ἦν. - 

543. EN ZTPOMA1I ΜΙΛΗΣΊΟΙΣ) 
ἂν γὰρ Μιλήτῳ καλὴ ἡ τῶν στρωμάτωμ 
ἐργασία, καὶ τὰ Μιλήσια στρώματα ποι- 
κίλα καὶ ἁπαλὰ γίνεται καὶ διάφορα, εἰς 
τρυφὴν δὲ οἱ Μιλήσιοι διαβάλλονται καὶ - 
εἷς τὸ στολῇς πολυτελές" ἐσθῆτέν τ᾽ ἐν- 
ταῦθα κατεσκευάζοντο ποικίλαι ee τά 
πητες, ὧς καὶ Θεόκριτος 5 πορῷ 
τάκητες ἄγω μαλακώτεροι ὕπνον, ἃ MÍ- 
λατος ἐρεῖ xà τὰν δαμίαν καταβόσκων."" 
AMIAA δὲ τὴν οὐρητρίδα, τὸ οὐρηρὸν 

Ὃν 


δ44. ANATETPAMMENO] ἄνακε- 
κλιμένος καὶ ἐξηελωμένος. KINON] συν- 
ovcidtwy. Gl. E. 

545. (522 ἘΓῺ AE ΠΡΟΣ τοῦ: 
ΤΟΝ] ὁρῶ Δι s τῇ - 
δι dira Tb» Ἡανθίαν, M 
θιζόμενος καὶ Bporróueros τοῦ αἰδοίου 
φησίν. ἀντὶ τοῦ ἐμαυτοῦ ὃ δὲ Ἐανθίας 
ἅτε καὶ αὑτὸς ταῦτα ποιῶν ἐπάταξεν ἄν. 

646. (558.) ΤΟΥ͂ ῬΕΒΙΝΘΟΥ͂) τοῦ 
αἰδοίου. τὸ δὲ ὅλον ὡς ταῦτα τοῦ Ἐανθίου 
ποιοῦντος, ἐπ διακονῇ τῷ Διονύσῳ, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐπιγνόντος ἂν αὑτά, εἰ ἀνὰ 
FUCOS. 

548. (556.) ΤΟΥ͂Σ XOPOTX ΤΟΥ͂Σ 
ΠΡΟΣΘΙΟΥ͂Σ] ἀντὶ rov τοὺς ὀδόντας el- 
πεῖν, τοὺς xopobs εἶπε. Διόνυσος γάρ ἐσ- 
τιν ὁ τῶν χορῶν προστάτηβ. τὸ δὲ ὅλον 

τὴν ὑπόνοιαν. 

$49. (ST) IIAAGBANH] κορωνὶς ó- 
pola εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν. ol δὲ στί- 
χοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι μα΄ 
ὧν τελευταῖος ** δέχομαι τὸν ὅρκον κἀπὶ 
τούτοις λαμβάνω.᾽᾽ πανδοκεύτρια. δὲ πρὸς 
᾿Πιλαθάνην θεράπαιναν, ὃ αὐτὸς λέγει. εἰσ - 
ἄγει δὲ Ἡρακλέα νῦν βεβρωκότα τι. 
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ANBKMIOBOAIMAIA δὲ ἀντὶ τοῦ ἕκαστον 


ΜΙΩΒΟΛΙΑΙΑΊ ἄς 
βολοῦ ὃν ἕκαστον. Gl. C. παλαιόν. ὅτι 
ὥσπερ ἀπὸ τοῦ καλὸ: καὶ ἀγαθὸς σύνθε- 
“ον γίνεται καλοκαγαθία, καὶ ἀπὺ 
ToU Pus καὶ ToU ἐχθρὸς θεοεχθρία, οὕτω 
ἀπὸ τοῦ ἥμισυ καὶ τοῦ óBeAbs ἡμιω- 


Cant. 3. 

$55. (563.) AHPEIX] οὐ δείκνυται 
Ἡρακλῆ: σκορόδων γευσάμενοτ' διὸ πρὸς 
φαύτην ὶ “ὁ λῃρεῖς. 


856. (δ64.) OTMENOTN ME ΠΡΟΣ- 
EAOKAX] ob προσεδόκα: με γνῶναί σε; 
4 τοῦ Διονύσου ἐστὶν, ob 
τοῦ 'H 


688. (566.) TO ΤΑΡΙΧΟΣ] οὕτως ἔ- 
λΑττικοὶ, οὐδετέρως. ἐπολαθόμην 
δέ, φησίν, εἰπεῖν τὸ τάριχος. 

1560. (568.) ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΤΟΙ͂Σ TAAA- 
POIX] (r1 ὄντα, φησίν, ἐν τοῖς μικροῖς 
καλαθίσκοις. " ΤΑΛΑΡΟΙΣῚ] τυροβόλοις. 
Borg. τοῖς μικροῖς καλαθίοις, ὅπον ὃ τυ- 

ἐστι. Rar. ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ] σύν. ΤΑΛΑ- 
POIZ] καλαϑίσκοις. λέγει δὲ τὰ Aeyópe- 
GI. C. 


va ἰδιωτικῶς τυροβόλια. 
5639. ΚΑΜΎΚΑΤΟ (κἀπεμυκᾶτο. Ε.}} 
u^ o. Gl. D. E. 


56s. (571.) OTTOX O TPOIIOZX] τὸ 
σρώγειν καὶ μὴ διδόναι, φησί, τὸν μισθόν. 
χοῦτο δὲ ὃ ας, ὀπαίρων κατὰ τοῦ 
pr^ τὰς γυναῖκα. 

. (872.) ΜΑΙΝΈΣΘΑΙ AOKDN] 
καὶ τὶ παρ Εὐρεκίδῃ μαινόμενος ὡς Ἥρα- 
€ καὶ ξίφος. πρὸς τοῦτο οὖν 

e. 
US. (514.) ΚΑΤΉΛΙΦΑΊ τὴν μεσόδο. 
$ τὴν κλίμακα. * κλίμακα. Gl. Br. 
a^ 575.) TAX ΨΙΑΘΟΥΣῚ olor καὶ 
τὰ στρώματα τοῦ πανδοκείονυ. ἐν δὲ τῷ 
Καλλιστράτῳ “γέγραπται τοὺς ψιάθους, 
καὶ ὅτι σεσημείωται τοῦτο, ὅτι ἀρσενικῶς 
εἶκε. τὸ δὲ AAA EXPHN TI ΔΡΑΝ δό- 
vara: καὶ ἦ γυνὴ λόγειν, ἀντὶ τοῦ τιμω- 
* ἐχρῆν» ὑμᾶς τι περὶ αὐ- 
τόν. GL Br δρᾷν ep 

869. (571.) TON HIPOXTATHN KAE- 

DNA] ἥν γὰρ ἀποθανὼν τότε. τὰ δὲ δρά- 
para xal ᾷδον νῦν. Κλέωνα δὲ τὸν βυρ- 
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μον, πολεμούντων Σαμίων. 
810. (678.) EANTIEP ἘΠΙΤΥΧΗΣ) ὡς 

καὶ τοῦ Ὑχερβόλου τ es. παρατη- 

ρητέον᾽ δὲ ὅτι σαφῶς ἐν τῷ θοέτρῳ διαλέ- 


γονται 
573. (581.) €OPTIA) ree κρέα. 
τυροὺς, καὶ τἄλλα. τινὲς δὲ ὅκουσαν τὰ 
κόπρια φορτικῶς. 

τινές φασι τὸν Διόνυσον λόγοιν τοῦ- 
τον τὸν στίχον. 

516. (694.) KOAIKA1] à üprowr, ὃ 
ἔντερα. τὸ δὲ ᾧ οὐ πρὸς τὸ δρόέκανον, ix 
λὰ πρὸς τὸν λάρυγγα, 

KATEXIIAXA1] κατ 

578. (580.) EKIIBNIEITAI) ἃ ἔφα. 
ἀφελκύσει, ἀπὸ τῶν τὴν npé- 


ελκύσει τοῦ v '5 y- 
vlov ἐξέλκουσα.᾽" ἣ ἐξάξει, perape- 
pàs τῆς κατὰ τοῦ σκώληκος 


ἐξαγομένης πήνης. εἰ δὲ διὰ τῆς e δι- 
γραφεῖται, μετὰ τιμωρίας ἅπαι- 


e«. 
τὸ ὀκποινιεῖται ἢ διὰ τοῦ ὁ καὶ ε γρά- 
φεται, ἀντὶ τοῦ μετὰ τιμωρία: ἁπαιτή- 
cei, ἣ διὰ τοῦ η, ἵν᾽ 2 ἀντὶ τοῦ ἐξάξει, 
ἐπειδὴ καὶ τὴν μέταξαν καταρχὰς ἐκ τοῦ 
σκώληκος ἐξάγομεν 
$ μέταξα. Schol. C. E. ἐξολκόσει. Οἱ 

D. EKIIOINIEITAI] μετὰ τιμωρίας M- 
Boi. GI. E. 


ρακλῆς γένηται, καὶ 
λευσθεὶς ὑπὸ Διονύσου. 

582. (590.) KAI ΠΩΣ AN ΑΔΕΜΗ- 
NHZ] ἅτερ wpbs αὐτὸν ὃ Διόνυσος wpé- 
τερον ἔλεγε, ταῦτα λέγει καὶ αὐτὸς εἰρω- 
vevdperos καὶ παίξων. 

ὅ88. (596.) TAAMON) ὁ ἔχων λήμα:, 
H ἀκάθαρτος, παρόσον ἐρώμενος, φασίν 

αλλίστρατός u 

οὕτως ἐκαλεῖτο Idus, relin , ἄλ- 
λοι δὲ τ λημῶντα Tobs ὁφ- 
θαλμούς. ἧς ἐν Μάντεσιν dui t 
ra ὀρνέων '* ror. γλαμυροὺς κατὰ $ep- 


ὅ90. (598.) N'TN 3ON EPTON] εἷσ- 
Keris μελῶν χοροῦ περιοδικὴ wal à»rí- 


συγκείμενον ἔχουσα. ἧς ἐπὶ τῷ τέλοι ve- 


' κατὰ φορβάν om. Rac. 
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ἔγραφος. τοῦ δὲ συστήματος δύο διπλαῖ, 
» ἐν ἀρχῇ, ἡ 9à κατὰ τὸ τέλος. τὸ δὲ 
e γὺν σὺν ἔργον ἐστὶ πάλιν ἀνανεά- 
εἰν. 
694. (606.) ΠΑΡΑΛΗΡΩΝῚΊ &yevés τι 
ποιῶν καὶ ob τῆ: 'HpagA(éovs σκενῆς ἄ- 
ξιον. 


602. (616.) OPITANON] δριμύ“ τοι- 
γὰρ τὸ φυτόν. 


ΓΝ 
x. 


em 


604. (618.) ETNAEITE TAXEOI] 
κορωνὶς αὖθις ἑτέρα εἰσιόντων τῶν ὗπο- 
κρενῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμοτροι 
ἀκανάληκτοι ξε΄, ὧν τελευταῖος '* πρότε- 
ρον ποιῆσαι ερίν με τὰς πληγὰς Aafeiy." 
4 ξ΄ μέντοι ἰαμβικὸς ἐφθημιμερής. εἶτα 
κῶλον ἀντισπαστικὸν ἐξ ἐπιτρίτον πρό- 
του ἡμώλιον, μεθ ὃ μονόμετρον ὑπερκα- 
τάληκτον ἐξ ὀπιτρίτου τοτάρτου, καὶ Ἰω- 
γικὸν ἀπ᾿ ἐλάσσονος ἡμιόλιον. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει πάντων κορωνίς. ΚΎΝΟΞΛΟΠΟΝ δὲ 
τὸν κλέφαντα τὸν Κέρβερον κύνα. 

606. (619.) HKEI TQ: KAKON] ó 
Διόνυσος τοῦτο λέγει, ὅπερ περὶ αὑτοῦ καὶ 
ὃ Ἐανθίας ἀνωτέρω. ἀμέλει δώσει δίκην. 

δὲ ταῦτα λέγει. 

000. (620.) MH TIPOXITON] οὐκ εὖ 
οὐδὲ κυρίως τὸ πρόσιτον προκαλεῖται. δύ- 
vera: δὲ ἄλλοις μὲν λόγει» τὸ πρόσιτον 
ὁπομένοις αὑτῷ, ἄλλους δὲ ἔτι καλεῖν. 
ὧν καὶ τὰ ὀνόματα εἴρηκεν ὧς ϑούλων ἣ 

vy βαρβάρων. τιγὲς δὲ φασιν ἐκ τοῦ 
EIEN ΚΑΙ τοῦ ΜΑΧΗ͂ι τὸν παρὰ τοῦ 
Τιλούτωνος ἐξολθόντα λόγειν ἕως τοῦ 
KAEIITONTA TAAAOTPIA, τὸ δὲ MAA- 
AON ὙΠΈΡΦΥΑ τὸν Διόνυσον λέγειν, 
εἶτα πάλιν τὸν παρὰ τοῦ Τιλούτωνος 
ZXETAIA MEN OTN KAI ΔΕΙ͂ΝΑ. ἕνιοι 
δέ φασι πάντα αὑτὸν Aéyew τὸν TIAoó- 
των, ἀγανακτοῦντα ἐπὶ τῷ τύπτεσθαι 
τοὺς ἀκολούθους ὑπὸ Ἐανθίον, ἀπὸ τοῦ 
ΕΠΕΝ ΚΑῚ ΜΑΧΗ͂ι ἕως τοῦ ZXETAIA 
MEN O'TN ΚΑΙ ΔΕΙ͂ΝΑ. * εἶεν ταῦτα ἃ 
Ἀόγεις καὶ μάχῃ ἡμῖν. Gl. Br. 

600. (623.) EIT" ΟΥ̓ΚῚ ΔΕΙΝΑῚ] el? 
οὐχὶ δεινὰ κλέπτοντα τοῦτον τὰ ἀλλύ- 
τρια πρὸς τούτῳ τύπτειν. 

610. (024.) MAA' ὙΠΕΡΦΥΑ] Τιμα- 
χίϑαν βραχέωε ἀξιοῖ προφέρεσθαι, ἀπιθά- 
vers, συναλοιφῆς οὔσης ἐκ τοῦ μή καὶ ἀλ- 
λά. ὅτι γὰρ τῷ μή πολλαχῇ ἀντὶ τοῦ οὗ 

φᾳολλάπιν εἴρηται. 

614. XOI] χάριν σον. GI. C. 

615. (629.) BAQXANIZE] λέγεται Ba- 
σανίζει» καὶ τὸ χωρὶς πληγῶν ἀνακρίνειν, 
ἀπὸ τῆς: βασάνου λίθου. 

617. (631.) EN KAIMAKI ΔΗΣΑΣ]) 
τὸ ἂν πρὸς τὸ ϑήσας, ἐνδήσας κλίμακι. 
ἂντὶ τοῦ οἷς κλίμακα ϑήσα:" “Ὅμηρος 
* κάππεσον ἐν Λήμνφ᾽᾽ ἀντὶ τοῦ εἰς τὴν 
A 


Syro». 
615. TXTPiXIAI] ἐξ ὑείων τριχῶν 
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μάστιγι. Gl. Br. . 
620. (634.) TIPAZOQ: MH TYIITR 
ΤΟΥΤΟΝῚ ἐπεὶ οἱ δλεύθεροι πρὸ τούτου 
ἐδέροντο πράσοις καὶ σκορόδοις. τὸ BÀ x 
πρὸς τὸ ἔθος τοῦ τύπτειν. ol δὲ ὅτι διώ- 
βισται πράσαν ἀπὸ τοῦ γητείου' τινὸς γὰρ 
οἵονται εἶναι τὸ τοῦ πράσου φύλλον. δό- 
para: μὲν οὖν dy ἤθει τὰ ὄντως χαλεκὰ 
προσθεὶς ἐπιφέρειν “πλὴν μὴ τούτοις 
αὐτὸν τύπτε, ἅπερ ἐστὶν λαφρότατα,᾽" 
ϑύναται ὃὲ καὶ ἄντικρυς ““βασάνιζε παν- 
ταχῶς αὐτὸν, μὴ ἐν παιδιᾷ, μηδὲ ὡς τοὺς 
ἐλευθέρους παῖδας τῷ ἑἐκκαυλήματι τοῦ 
πράσου τύπτουσιν, ἣ τῷ γητείφ.᾽" 

622. (680.) KAN TI ΠΗΡΩΣΩ] d» 
βλάψω μέρος ToU σώματος τοῦ wudbs 
τύπτων, τὴν τιμὴν λήψη. 

624. (638.) ΜῊ ΔΗ͂Τ’ EMOITE] οἷον 
ἄνευ τιμῆς, οὐδὲν θέλω ὑπὲρ αὐτοῦ. τινὲς 
δὲ "6 μὴ δῆτ᾽ dué γε, τοῦτον δὲ βασάνζ᾽ 
ἀπαγαγών. αὐτὸν μὲν οὖν.᾽" εἶναι δὲ καὶ 
ὅλον τοῦ Ἑανθίον. * μὴ Uf ἔμοιγε πη- 

s αὐτὸν, ἀλλ' ἀπαγαγὼν αὐτὸν͵ οϑ- 
rus ὧς ἔφην βασάνιζε. Gl. E. 

626. (640.) KATAGOT] ἀπειλῶν τῷ 
Διονύσῳ ταῦτά φησι. 

621. (041.) ΜΗΔῈΝ ΨΕΥΔΟΣ] ó 
τόπος ob δέχεται ψεῦδος, ὅπου πᾶσα κρί- 
cis. τὸ δὲ ΑΓΟΡΈΤΩ ἐν ὀργῇ λέλεκται. 

631. (645.) TATT* AKOTEI1] à τα- 
pà τοῦ Τιλούτωνο: τοῦτό φησι τῷ Ἐανθίᾳ. 
ἀντὶ τοῦ ὄντως εἶ δοῦλος. 

G35. (649.) ΤΥΠΤΈΓ] δεντέρσυ προσ- 
ὦπου, ᾿Αττικῶς. τινές φασι τοῦ Ἐανθίου 
ὅλον εἶναι, tiis δὲ τοῦ Διονύσου πρὸν 
τὸν Ἐκνθίαν. θεὸς γὰρ ὃ Ἡρακλῆς, ὃν ὃ 
Ξανθίας ὄμιμεῖτο. ᾿ 

687. (631.) H ΠΡΟΤΙΜΗΣΑΝΈΑ ΤΊ] 
φροντίσαντα τῶν πληγῶν, κατὰ τοὺς 'Ar- 
τικούς. ἣ ἐπιστραφέντα, τοῦ ὃ 
ἀποιμῶξαι ἕνεκα. " TIPOTIMHZANTA] 
φροντίσαντα, ἣ αἴσθησιν λαβόντα. Οἱ. 
Br 


643. (657.) TIAPAKINHXANTA] κι- 
νηθϑέντα, σαλευθέντα, ἐκτραπέντα τοῦ 
καθεστηκότος. $) αἰσθαρθέντα, παρόσον ὃ 
αἰσθανόμενος μάστιγος κινεῖται. " AIIO- 
KINHZANT'] ἐκτραπόντα τοῦ καθεστη- 
κότος. Gl. E. 

644. (658.) HAH 'TIATAHA '] τι- 
θανῶς τὸν Ἠανθίαν πρώτως τύπτεσθαι. οὔ- 
τῶ γὰρ καὶ τὸ ““ οὐ μὰ AC ἀλλ᾽ ἐφρόντι- 
σα. ὁπόθ' Ἡράκλεια τὰν Διομείοις.᾽" τινὸς 
μὲν ὅτι Ἐανϑίας (εἰς αὐτὸν γὰρ dAebee- 
ται, ὡς ὅτε δὴ Ἡρακλέα τέως ὄντα), τι- 
νὲς δὲ ὅτι Διόνυσος. ἔχει δὲ καὶ τοῦτο 


᾿λόγον, ὅτι θεράπων νῦν ἐστὶν ὃ Διόνυσος, 


καὶ πρῶτος τύπτεται. ecran γοῦν 
ὃ ΕΝ μὴ αἰσθάνεσθοι, λόγων t6 οὐδ᾽ 
ἐμοὶ δοκεῖν." 

645. (089.) ΠΗΝΙΚΑ] μὴ αἰσϑανόμε- 


384. 


wos καὶ αὐτὸς ὁ Διόνυσος λέγει "ὁ «ότε 
s," ' 


pe 

646. (660.) ΟΥ̓Κ EITTAPON] οὐκ 
᾿ἐἰσθόμην" ὁ γὰρ πταρμὸς κεφαλῇς αἴσθη- 
dis. ἣ ἐπειδὴ οἱ Oryórres τοῦ μυκτῆρος 
λοπτῷ κέάρφει πτάρνυνται, ἣ ὀσφραίνον- 
ται προσενογκόντες. οὕτω, φησίν, ἥψατό 
μον ἡ πληγὴ, ὃν τρόπον ἅπτηται κάρφος 

s 


μυκτῆρος. 

648. (662.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΑΝΎΣΕΙΣ]) οὐ 
σπεύδεις. αὑτὸς ὁ μαστιγούμενος ἐπικε- 
λεύων τῷ TÜFTOPTI. 

650. (664.) TAN AIOMEIOIZX] δῆμος 
τῆς Αἰγηΐδος φυλῆς, ἀπὸ Διόμου ἐρωμέ- 
νον τοῦ Ἡρακλέους. ἔστι δὲ "Ἡράκλειον 
αὐτόθι, περὶ οὗ καὶ Ῥιανός φησι, δηλῶν 
ὅτι Δίομος Ἡρακλῆς ὀγένοτο. 

651. (665.) ΑΝΘΡΩΠΟΣ ἹΕΡΟΣ] ἀ- 
ποδόχεται αὑτὸν ὁ τύπτων ὡς δαίρομενον 
καὶ φροντίζοντα τῶν μυστηρίων. τυπτό- 
μενος γὰρ θείας τελετῆς μέμνηται. 

659. (066.) ITITIEAX ΟΡΩ] ὧς θαυ- 
μάξων ἱππέων ἔφοδον. προφάσεις δὲ ἐξευ- 
ρίσκουσι γελοίω:. 

658. (667.) ΚΡΟΜΜΎΩΝ ΟΣΦΡΑῚΙ- 
NOMAI] τοῦτο γὰρ συμβαίνει, τὸ δα- 
κρύειν ἀκουσίως, τοῖς ὀσφραινομένοις κρο- 
Μμ . 

654. (668.) TIPOTIMAX ΟΥ̓ΔΕΝῚ xal 
vé» olov οὐκ ἐπιστρέφῃ. δύναται δὲ τὸ 
αὐτὸ πρόσωπον Ἀόγειν ὅλον. 

656. (670.) THN ΑΚΑΝΘΑΝ EXEAE] 

τὸν πόδα τὴν πτέρναν δείκνυσι. 

657. (671.) TI TO IIPATMA ΤΟΥΤῚ] 
ὡς δυσκρίτως ἔχων τοῦτο λέγει ὃ Ala- 


s. 

658. (013.) AIIOAAON ΟΣ ΠΟΥ] 

εἰ» προσποιεῖται μενος 
e οἱ γὰρ ἀλγοῦντες τοὺς θεοὺς ἀνακα- 
λοῦνται. 

660. (674.) IAMBON ITITIONAKTO3] 
ὡς ἀλγήσας καὶ σνγκεχυμένος οὐκ οἶδε 
τί λόγει, ἐπεὶ οὐχ Ἱππώνακτος ἀλλ᾽ ᾿Α- 
vasíov. ἐπιφέρει δὲ ὃ ᾿Ανανίας αὑτῷ “ἢ 
Νάξον $ Μίλητον ἢ θείαν Κλάρον Íxov 
καθ᾽ ἱέρ᾽, ἢ Σκύθας ἀφίξεαι.᾽" 

661. (676.) ΣΠΟΔΕῚ] κάθαιρε" σπο- 
δεῖν γὰρ κυρίως τὸ τοὺς βωμοὺς καθαί- 


tr. 
u^ (678) ΟΣ AITAIOT IIPONAX) 
παρὰ τὰ Σοφοκλέους ἐκ Λαοκόωντος 
** Πόσειδον, ὃς Αἰγαίον μέδειΞ πρῶνας, ἣ 
γλανκᾶς μέδεις εὐανέμον λίμνας, ἐφ᾽ 
ὑψηλαῖς σπιλάδεσσι στομάτων.᾽᾽ 

673. MOTXA XOPON IEPON] xà»- 
ταῦθα παράβασίς ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχει 
πάντα μέρη τῆς παραβάσεω:, μόνα 
τὰ τέσσαρα, τὴν Qf», τὸ ὀπίῤῥημα, τὴν 
ἀντῳδήν, τὸ ἀντεπίῤῥημα. ἔστι γοῦν ἡ 
παροῦσα ἐδ ἐκ κώλων πολνσχηματί- 
στων ιβ'͵ ὧν τὺ πρῶτον τετράμετρον βρα- 


XZXOAIA 


ράμετρον ἀκατάληκτοι à Bebrepar 
TeT por To T 
ἀνακαιστικὸν δίμετρον καταληκτικόν" τὸ 


κὸν πενθημιμερές" τὸ ὕγδοον χοριαμθικὸν 
ἡμιόλιον, συνίζησιν ἔχον εἰς τὸ Θρηξκία, 
διὰ τὸ ἡμιόλιον εἶναι τὸ τῆς ἀντωδῆς ἐκ 
διτροχαίον' τὸ ἔνατον ὅμοιον τῷ πέμπτῳ 
καὶ τὸ δέκατον" τὸ ἐνδέκατον μονόμετρον 
ὑπερκατάληκτον" τὸ δωδέκατον τροχάϊκὸν 


617. ΚΛΕΟΦΩΝ] στ s τῶν 'A- 
ϑηναίων. καὶ els τοῦτον τὸν 

δρᾶμα φέρεται Τιλάτωνος, καὶ ὀπεγράφε- 
ται Óversóues αὑτῷ Ἐλεοφῶν e 


Aes. . 
680. ΘΡΗΚΙΑ XEAIAQN] ἕνα διαβά- 
αὐτὸν ὡς ν. κωμῳδεῖται δὲ ds 
vlàs Θράσσης. οὗτος δὲ ἦν ὃ καλούμενος: 
κ ὧν ὃ . hy Moin ἐν 
Κλεσφῶντι ι βαρ οὖσαν πρὸς 
αὐτὺν πεποίηκε τὴν μητέρα. καὶ αὐτὴ, δὲ 
Θρᾷσσα ἐλόγετο. ΧΈΛΙΔΩΝ δὲ ἀπαιδευν- 
σία. AHAONION δὲ ΝΌΜΟΝ, παρόσον 
ὁ ἀηδὼν τὸν ἑαυτῆς υἱὸν Ἴτυν θρηνεῖ. καὶ 
τοῦτον ἐπίκλαντον ᾷδειν λέγει συνειδότα 
ἑαυτῷ δεινότατα περὶ τὴν πόλιν πεκα- 
ro t 


684. KAN IXAI TENONTAI] αἱ ψῇ- 


vyois ψήφους ἴσας κρίνασ᾽ "Opéra." 

6856. ΤῸΝ IEPON ΧΟΡῸΝ Tb τοιοῦς 
To παράβασις καλεῖται p ἔλεγον ἐπε- 
στρέφοντες πρὸς τοὺς θεωμένον:. ἔστε 
δὲ ὃ τρόπος ὅταν καταλιπὼν τὰ ἐξῆς τοῦ 


δράματο: 6 ποιητὴς σνμβουλεύμ τοῖς θοω- 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ 


μένοις ἣ ἄλλο τι ἐκτὸς Aéyp τῆς ὑποθέ- 
v'eus. σύγκειται δὲ ἐκ στίχων 7, κῶν 
φοτραμόέτρων καταληκτικῶν k', ὧν τελευ- 
ταῖσε * ὑστέρῳ χρόνῳ πότ᾽ αὖθις εὖ φρο- 
νεῖν ob δόξομεν." ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ ἔσω 
νενευκυῖα διὰ rh» ἀνταπόδοσιν. 

687. EXIZDIAI ΤΟΥΣ IIOAITAXI] 
τουτέστιν ἐντίμους ποιῆσαι τοὺς ἀτιμω- 
0érras. τοιαύτη γὰρ κατάστασις ἐνειστή- 
και, καθ' ἣν ἐφυγαδεύθησάν τινες τῶν 
πολιτῶν καὶ ἄτιμοι ὀγένοντο. ΑΛΛΩΣ. 


ἴσως ἐνταῦθα περὶ τῶν δ' λέγει στρατη- 


“γῶν, οἷον καὶ ef τιΞ ἥμαρτε σφαλείς, &vo- 
λογησάσθω κατακληθείει ΔΕΊΜΑΤΑ δὲ 
τὰς ἀτιμίας Aéyei, τοὺς φόβους ἀφελεῖν 
ἀπὸ τῶν φοβουμένων. TA AEIMATA] 
τοὺς φύβου: τοῦ ἐπικειμένου soAépov. 
Οἱ. Victor. τὸ δὲ Φρυνίχον παλαίσμα- 
σιν, ἐπεὶ τραγικὸς ixos ᾿Ανταίῳ δρά- 
ματι περὶ τκαλαισμάτων πολλὰ διεξῆλθεν 
ὡς πρόκειται. ἔθος δὲ ἔχουσιν ol κωμικο. 
παρακωμφδεῖν τοὺς τραγικούς, ὅταν πολ- 
λάκιβ καὶ συνεχῶς χρῶνται τοῖς abrois. 
AAADX. στρατηγοῦντος αὐτοῦ ἡττήθη- 
σαν ᾿Αθηναῖοι, καὶ πολλοὶ αὐτῷ προσ- 
εκρούσθησαν ὡς προδόντι τὸν κόλεμον. τι- 
yis δὲ τοῦτον κωμικὸν ποιητὴν λέγουσιν, 
δι κινουμένου: τοὺς χοροὺς εἰσῆγε καὶ 
παλαίονται. ὀγένετο δὲ στρατηγὸς, ἐφ᾽ 
οὗ πολλοὶ ἥμαρτον τῶν τραγικῶν καὶ ἅτι- 
μοι δγένοντο. 

689. ΕΓΓΤΈΕΝΕΞΖΘΑΙ] els φιλίαν ἐλθεῖν. 
Gi. Victor. 

891. ETT' ATIMON ΦΗ͂ΜΙ ΧΡΗ͂ΝΑΙ 
€ws τοῦ KANTI ΔΟΥΛΩΝ AEXIIOTAX] 
ézeib) τοὺς συνναυμαχήσαντας δούλους 
ἀλευθέρονε ἐποίησαν. ΚΑῚ TIAATAIAX 
δὲ εἶπεν, ὡς τῶν Πλαταιέων ἀφέντων 
ἐλευθέρους τοὺς συννγαυμαχήσαντας περὶ 


Σαλαμῖνα. 

ἀντὶ τοῦ Ὡλαταιέ- 
ας. τοὺς συνναυμα as δούλους 'EA- 
Adpiutós φησιν ἐλευθερωθῆναι, καὶ ἐγγρα- 
φέντας ὧς Τἱλαταιεῖς συμπολιτεύεσθαι 
αὑτοῖς. Καλλίστρατον δέ φησιν οὗ συνα- 
Ἀοιφὴ» εἶναι, ἀλλὰ διάλεκτον ἰδίαν, ση- 
μαίνουσαν τὸ δέον εἶναι. $ ὁμοίους ἡγεῖ- 
σθαι τοῖς ἐν Πλαταιᾶσι τὸ Héptov νενικη- 
κόσι πεζόν. 

697. XOI ΠΑΤΈΡΕΣ ἘΝΑΥΜΑΧΗ- 
ΣΑΝ] ἴσως περὶ τῶν δ' λόγει στρατηγῶν, 
τῶν περὶ ᾿Αργίνουσαν ναυμαχησάντων, 
τῶν σωθέντων ἐκ τῶν /. κατεδικάσθησαν 
γὰρ αὐτοὶ μὴ ἀνελόμενοι τοὺς νεκρούς. οἱ 
μὰν δὲ ὑκομείναντες θανάτῳ ἐκολάσθη- 
car, ol δὲ λοιποὶ δ' ἔφυγον" οὖς ᾿Αριστο- 
φάνη: μετακαλεῖσθαί φησὶ καὶ ἐπιδίκους 
αἶναι. ἡ δὲ ᾿Αργίγουσα κώμη ἦν τῆς Alo- 
AíBos. σνμβαλόντες γὰρ ἐνίκησαν ᾿Αθη- 
»adoi Λακεδαιμονίους, καὶ νικήσαντες ἐπαν- 

Arist. Schol. 


BATPAXOYZ. 
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ἦλθον. ἐν δὲ τῇ ὁδῷ χειμῶνι περιπεσύν-. 
τες, πολλοὶ τεθνήκασιν αὑτῶν, καὶ Toó- 
τοὺς dácarres οἷ στρατηγοὶ ὁπανῆλθον ol 


αὖ, καὶ ol. μὲν ft ἐκολάσθησαν, οἱ δὲ δ' 


ἔφυγον. ἴσως δὲ καὶ ἐν τῷ ἘΤΤῚΊΣ HMAP- 
ΤΕ ΦΡΥΝΙΧΟΥ AMA rm περὶ τὴν 

Ἀέγει" οἷον is ἥμαρτε σφαλεὶς, 
ἀπολογησάσθω κατακληθείς. 

702. ΕἸ ΔῈ TATT' ΟΓΚΩΣΟΜΕΘῚ 
ἐὰν δὲ ὡς μεγάλα ἁμαρτήματα μὴ θελή- 
σωμεν ἀνεῖναι τοῖς συμμα i», ὅπερ- 
φρονήσωμεν, ἀλαζονευθῶμεν, μεογαλαυ- 
χήσωμεν. 

703. ΚΥΎΜΑΤΩΝ EN ATKAAALX] AL. 
δυμός φησι παρὰ τὸ Αἰσχύλου ““ ψυχὰς 
ἔχοντες κυμάτων ἐν &yxdAcis." θέλει δὲ 
εἰπεῖν, καὶ ταῦτα ὄντες ἐν πολλοῖς κιν- 
δύνοις" ἐνειστήκει γὰρ ὃ Πελοποννησια- 
kbs πόλεμοςε. 

704. TXTEPO. XPONQ:] ὅτε βλαβη- 
σόμεθα τῷ πολέμφ. 

705. EI A' ΕἘΓΩ ΟΡΘΩΣ IAEIN] τοῦ- 
το "Ἰωνός ἐστιν dk Φοινίκης ἢ καὶ O 
*€ εἰ δ' ὁγὼ ὀρθὸς ἰδεῖν βίον ἀνέρος, πο- 
λιῆται.᾽" θέλει δὲ εἰπεῖν ὅτι εἰ δύναμαι 
κρίνειν.  OIMORETAI δὲ, τιμωρηθῆναι 
ὀφείλει. τὸ δὲ ΟΥ̓ TIOATN σύναστε εἰς 
τὸ χρόνον. 

707. O IIIOHKOZ] ὁ ἐοικὼς κατὰ τὴν 
ἡλικίαν πιθήκῳ. Gl. Victor. 

708. Ο MIKPOX] τῷ σώματι δηλον- 
ότι. φαίνεται δὲ ὁ KAeryérns περὶ τὰ πο- 
λιτικά. καὶ τῶν πλουσίων μέν ἔστι, ξένος 
δὲ καὶ βάρβαρος οὗτος. 

709. OTIOXOI ΚΡΑΤΟΥ͂ΣΙ] δέον εἰ- 
πεῖν ὅσοι κρατοῦσι γῆς, οὗκ εἶπεν, ἀλλ᾽ 
ὁπήνεγκεν *5 ὅσα παρέχεται βαλανεὺς τοῖς 
λονομένοις σμήγματα.᾽ 

710.—725. ΚΥΚΗΣΙΤΈΦΡΟΥ x. τ. 
A.] ταῦτα τοιαῦτα καθάρματά ἐστιν, οἷς 
ol λουόμενοι χρῶνται τῶν βαλανέων πω- 
λούντων. γίνεται δὲ κυκησίτεῷρον ἀπὸ 
τοῦ κυκῶ τὸ ταράσσω καὶ τοῦ τέφρα. 
Victor. 

712. ΚΑῚ KIMDAIA ΓΗΣΊ] ula τῶν 
Κυκλάδων νήσων αὕτη ἡ Κιμωλία, virpo- 
ποιὸς γῆ, ἐξ ἧς τὸ νίτρον. ἢ τῶν Ἐρυ- 
θρῶν τῆς ᾿Ιωνίας ἀκρωτήριον, φέρων ἄμ- 
μὸν στυπτικήν. τὸν οὖν Κλειγένην de 
τοιούτῳ ἤθει λέγει, ὥσπερ εἰ ἔλεγε, πο- 
νηρότατός ἐστι πάσης τῆς γῆι, ὁπόσης 
ol βαλανεῖς οὖσι, ἹΚιμωλίας καὶ τέ- 

καὶ τοιαύτης λοιπῆς. 

713. ΕἸΔΩΣ ΔΕ ΤΑΔΕ] ἃ πείσεται, 
οὐκ ἄοπλος διάγει, ἀλλ᾽ ὃν χειρὶ ξύλον 
ἀεὶ φέρει, μήποτε καὶ ἀποδυθῇ" πολλοὶ 
γὰρ αὐτῷ ἀπειλοῦσι. Οἱ, Br. 

714. ΟΥ̓Κ EIPHNIKOZ] οὐχ ἥσυχος, 
ἀλλ᾽ οἷον ἔνοπλος. εἰδὼς δέ, φησί, τάδε 
προσεποιεῖτο πρόφασιν καὶ μανίαν, εἰδὼς 
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ὅτι μισεῖται παρὰ τῶν πολιτῶν. διὸ καὶ 
up ἔχων περιήει, δι᾽ fs ἠμύνετο 
τοὺς ἐκερχομένονς αὑτῷ. 

717. ΠΟΛΛΑΚῚΣ HMIN ΕΔΟΞῈ] τὸ 
ἀντεπίῤῥημα ὅμοιον κατὰ πάντα τῷ ἐπιῤ- 
ῥήματι, ἐκ στίχων κ' τροχαϊκῶν Terpa- 
ir pus καταληκτικῶν συγκείμενον, ὧν ó 
τελευταῖος "΄ ἥν τι καὶ πάσχητε, πάσχειν 
τοῖς σοφοῖς δοκήσετε.᾽" ἐπὶ τῷ τέλει δι- 
“πλῇ ἕξω νενευκυῖα. τὸ δὲ ἐξῇς' τὸ αὐτὸ 
πέπονθεν ἡ πόλις εἰς τοὺς χρηστοὺς τῶν 
ανθρώπων καὶ εἰς τὸ ἀρχαῖον νόμισμα. 
ὥσπερ γὰρ τῷ παλαιῷ νομίσματι οὗ χρώ- 
μεθα καλῷ ὄντι, ἀλλὰ τῷ καινῷ κακῷ 
ὄντι, οὕτω καὶ τοῖς ἀρχαίοιΞ ἀνθρώποις οὐ 
χρώμεθα καλοῖς οὖσι, τοῖς δὲ νῦν στρα- 
τηγοῖς κακοῖς οὖσι μεθα. 

719. ΕΙΣ TE TAPXAION ΝΟΜΙΣ- 
MA] τῷ προτέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾿Αντεγένους 
Ἑλλάνικάς φησι χρυσοῦν νόμισμα κοκῆ- 
ναι. καὶ Φιλόχορος ὁμοίως, τὸ ἐκ τῶν 
χρυσῶν Νικῶν. 

720. OT KEKIBAHAETMENOIZ) ἀν- 
τὶ ToU ob κακούργοις, eb κεκαπτηλευμέ- 
vois, ἀλλὰ καθαροῖς. τοῖς παλομοῖς δηλον- 
- ότι ἀνδράσι. 

722. KEKOADNIXMENOIZ] δεδοκι- 
μασμένοις, ὀκλελεγμένοις ἀκριβῶς. * ἐξη- 
τασμένοις. Gl. Mosq. 

724. ΤΟΙΣ ΠΟΝΗΡΟΙ͂Σ XAAKIOLS 
τοῖς χαλκοῖς κτίσμασι, τοῖς ἀδοκίμοις x 
μεμιγμένοις χαλκῷ. ds ἐπὶ νομισμάτων. 
χαλκία δὲ ὡς χρυσία ἔλεγον τῷ σχήματι, 
χαλκᾶ σκεύη. νῦν δὲ ὡς κακὸν νόμισμᾳ 
τὸ χρυσοῦν οὕτως εἶπεν. δύναται D ἂν 
καὶ τὸ χαλκοῦν λέγειν" ἐπὶ γὰρ Καλλίου 
χαλκοῦν νόμισμα ἐκόπη. 

725. XOEX ΤῈ ΚΑΙ IIPOHN] ἀντὶ 
τοῦ καινοῖς. ὡς ἐπὶ νομίσματος δὲ τῷ 
κόμματι. | 
729. IIPOZEAOTMEN] προπηλακίξζο- 
μεν, ἐλαύνομεν, ἐκβάλλομεν. 9 ὑβρίζο- 
μεν, ἀτιμάξομεν. Οἱ. Br. ἀτιμάζομεν. 
Gl. Victor. προσελεῖν τὸ ὁβρίζειν 'ATri- 
κοὶ φασίν. Schol. E. προσελεῖν τὸ ὑβρί- 
Pew. Victor. 

ITTPPIAIZ] ἀντὶ τοῦ δούλοις, ὄνομα 
γὰρ δούλου ὃ Τιυῤῥίας, ἀπό τινος δούλον 
ΤΙυῤῥίον, ὡς καὶ Ἐανθίας ἀπὸ Ἐανθίου τι- 
vós, ὧν ὁ μὲν πυῤῥὸς ἦν τὴν κόμην, ὁ δὲ 
ξανθός. φαρμακοῖσι δὲ τοῖς λεγομένοις 
καθάρμασιν. * καθάρμασιν. Gl. Br. φαρ- 
μακοῖσι, καθάρμασι. τοὺς "yàp φαύλους 
καὶ παρὰ τῆς φύσεως ἐπιβουλευομένους 
εἰς ἀπαλλαγὴν αὐχμοῦ ἢ λιμοῦ ἥ τινος 
τῶν τοιούτων ἔθυον, obs ἐκάλουν καθάρ- 
para. Schol, C. 

735.(748.) EH ARIOT ΓΟΥ͂Ν ΤΟΥ͂ 
ἘΎΛΟΥ] παρὰ τὴν παροιμίαν ** ἐξ ἀξίου 
"yaUv τοῦ ξύλον κἂν ἀπάγξασθαι,᾽᾽ ἐπὶ 
τῶν ἐθελόντων σεμνῶς δυστυχεῖν. θέλει 


ΣΧΟΛΙΑ € 


. Amo 
* 


137. (150.) ΝῊ TON ΔΙΑ TON 20- 
THPA] Αἰακὸς ὃ Πλούτωνος οἰκέτης πρὸς 
τὸν τοῦ Διονύσου Ἐξανθίαν. operis δὲ εἰσ- 
ἰόντων αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι οτ΄, ὧν 
τελευταῖος “" ἑσπουδάκωσι, κλαύμαθ' ἡμῖν 
γενήσεται.᾽᾽ 

739. (782.) BINEIN] συγουσιάζειν, 
γαμεῖν. ὅτι οἱ κομίζοντες τὴ» ἡλικίαν τὸ 
συνουσιάζειν ἀρχὰς ἔχουσι τοῦ βίου. ἄλ- 
λοι δὲ παρὰ τὸ βύειν δεδώκασιν. 

740. Gu) EZEAE l'EANT* ANTI 
ΚΡΥΣ] γ αἱ ἐξελεγχθέστα. λείκει 
δὲ τὸ "ure $ τοιοῦτόν τι. 

742. (155.) ΟἸΜΩΖΕ MEN 'T' AN] 
ἀντὶ τοῦ Quote, τοντέστι» Upewyor καὶ 
εἴων αὑτὸν oll εἰπὼν, εἰ ἔτυψέ με. 

TorTo] Tb λοιδορεῖν τὸν δεσπότην 
ἀπόντα. 

144.(757.) MAA' ἘΠΟΠΤΈΤΕΙΝ AO- 
ΚΩ] Σύμμαχος οὕτως αὐτῇ τῇ λέξει 
φαίνονται συνεχῶς λέγειν, ς ὕντε: 
Th» τῶν μυστηρίων ἐποκτείαν. οἱ δὲ τὰ 
μυστήρια παραλαμβάνοντες μύσται κα- 
λοῦνται. οἱ δὲ παραλαβόντες αὑτὰ τῷ αὖ- 
θις ἐνιαυτῷ ἐφορῶσι τὰ μυστήρια καὶ 
ἐποπτεύουσι' καὶ ἐποπτεύοντες χαίρουσιν 
ἐπὶ τῷ πολλὰ πράττειν. ὁ δὲ rovs: ὅταν, 
φησί, λάθρᾳ καταράσωμαι τῷ δεσεότῃ, 
λίαν οὕτως ἥδομαι ὡς δοκεῖν μυστήρια 
ἐποπτεύειν καὶ ἑορτάζειν. τὸ δὲ μάλλ' el- 
πεν ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀλλά, οἵῳ τρόπῳ λέγο- 
μεν, οὐχ οἷον ἥδομαι, ἀλλ᾽ ὑπερήδομαι. 
ἔστι δὲ καὶ ἄλλη γραφὴ, y dwor- 
τεύειν δοκῶ. ἔτι δὲ kal μάλ᾽ ἔποπτε 
μοι δοκῶς ΤΟΝΘΟΡΥΖΩΝ δὲ ψιθυρίξων, 
ἠρέμα γογγίζων, ἣ λάθρᾳ φθεγγόμενος, 
ὑποτρέμων, τὰ χείλῃ κινῶν. τὸ δὲ TIOA- 
AA ΠΡΑΤΤΩΝ ἣ ἀντὶ τοῦ χαίρεις τονθο- 
ρύζων, ἡνίκα πολλὰ μοχθῇς κελεύοντος 
TOU δεσπότου, νοητέον" ἣ οὕτω, τί δὲ χαί- 
ρεις πολλὰ πράττων, ἤγουν πάσχων ἣ 
μοχθῶν, ἵν᾽ ἢ ὁ τοῦ Αἰακοῦ λόγος κατ᾽ 
εἰρωνείαν. 3) τοῦ οἰκέτου λέγοντος obrer 
χαίρω ὡς μὰ τὸν Δία οὐδὲν ἄλλο οἶδα εἰς 
ὃ χαίρω ἐγώ. 

Gi. D. ΠΟΛΛᾺ HPATTON] πάσχων. 

749. (Τ02.) ΟΜΟΓΝῚΕ ZET] τὴν ὅ- 
μοιότητα θαυμάζων, λέγει olov ὦ ὅμοιό- 
τητος. τὸ δὲ ΠΑΡΑΚΟΥΩΝ οὐχ ὡς ἡμεῖς 
εἰώθαμεν λέγειν, καταφρονῶν τῶν Aeyo- 
μένων παρὰ τῶν δεσποτῶν, ἀλλ᾽ ἴσως τὸ 
λάθρᾳ ἐπακροώμενος. ἔνθεν καὶ érraxov- 
στὰς οἱ ᾿Αττικοί φασι. τὸ δὲ ΠΛΕΙ͂Ν H 
MAINOMAI ἀντὶ τοῦ ἐξανίσταμαι éavroy 
ἐκ τῆς ἀξίας. 
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781. TORX ΘΥΡΑΖΕ] τοῖς ἐκτόε. ΟἹ. 


763. (165.) KAKMIAINOMAI] οὕτως 
ἄλογον τὸ ἀποσπερματίζειν, ὡς οἱ óvei- 
pérrovres. Tovro οὖν φησίν, ὅτι ἥδομαι 
ὡσανεὶ ἀποσκερματίζων. " ἀκοσπερματί- 
Pw ἁγνισμὸν λογίζομαι. Gl. Br. 

755. (169.) OMOMAZTITIAZ] ὥσπερ 

'"Eraipetos Ζεὺς καὶ 'Ομόγνιος καὶ 
"Ixésios καὶ Hévios καὶ ὅσα τοιαῦτα, οὕτω 
καὶ Δούλιοε, ó τῶν δούλων ἔφορος. ἐπεὶ 
δὸ οἱ δοῦλοι μάστιξιν ὑπόκεινται καὶ πλη- 
γαῖς, διὰ τοῦτο ὁμομαστιγίας εἶπεν. ὃ 
βουλόμενος εἰπεῖν ὃς ἡμᾶς νῦν εἰσήγαγε, 
παίζων παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπεν ὁμομαστιγίας. 
ΔΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 'Ομόγνιος, ὡς 
ἔμπροσθεν, & ὁμάδελφος" λέγει οὖν ὁμό- 
δοῦλος. στιντέον δὲ ἐπὶ τῷ μαστιγία5" 
μέλλων γὰρ αὑτοῦ πυνθάνεσθαι περί τινος 
πράγματος δουλικοῦ, σιωπᾷ ἀκούσας ἕν- 
ϑὸν γενομένου θορύβου, περὶ οὗ καὶ ἑξῆς 
πυνθάνεται. ob γὰρ ὁὀρκίζει αὐτὸν κατὰ 
τοῦ Διός, ἵνα εἴπῃ αὐτῷ περὶ τῆς ἔνδον 
βοῆς. δύναται δὲ συγάπτεσθαι καὶ ἀπὸ τοῦ 
ΚΑῚ MOI ΦΡΑΣΟΝ μέχρι τοῦ ΧΩ AOI- 
ΔΟΡΗΣΜΟΣ. 

760, (778.) ΝΟΜΟΣ ΤΙΣ EN6AA' 
EXTI] νόμος ἦν dv τῷ ὅδῃ τὸν βελτίονα 
ἄνδρα τῶν ἑαντοῦ συντέχνων ἐγγὺς τοῦ 
Ie σθαι 


763, (776.) XITHXIN] ταῦτα μετα- 
φέρει ἀπὸ τῶν ἐν ᾿Αττικῇ ἐθῶν εἰς τὰ 
καθ' ἄδου. 

764. (1717.) ΤΟΥ ΠΛΟΥΤΩΝΟΣ E- 
KHz) ἀγτὶ τοῦ ἐγγὺς τοῦ θρόνον τοῦ 
Πλούτου. 

771. (184.} ΒΑΛΑΝΤΙΗΤΟΜΟΙ͂Σ] τοῖς 
τὰ βαλάντια τέμγουσιν, ἃ ἐν ταῖς ζώναις: 
ἀπρωρημένα φέρουσιν ἄνθρωποι. 

114. (187.) ΤΩΝ ΑΝΤΙΔΟΓΙΩΝῚ παρ- 
ἰστησιν αὑτοῦ τὸ περὶ τοὺ: λόγους σα- 
πρόν. καὶ ἐν ἄλλοις ““ στρεψίμελος τὴν 
τόχνην Εὐριπίδης.᾽᾽ 

ATTIXMON] καμπῶν. γράφεται λο- 
γισμῶν, τουτέστι T ισμῶν. τὸ δὲ 
κάμπτειν ἅμᾳ μὲν πρὸς τὰ μέλη, ἅμα δὲ 
πρὸς τὸ ἐξελίττειν καὶ ἀναδύεσθαι. “Ὅμη- 
pos ““ δίδει μόσχοισι λύγοισι.᾽᾿ Δίδυμος 
δὲ, λυγισμῶν, ἀπὸ τῶν συνδέσεων τοῦ 

v. 

115. (188.) TIIEPEMANHIAN] ἀντὶ 
ToU λίαν ἐχάρησαν». τούτων γὰρ ol ToiV- 
τοι ὀρέγονται, Ty ὁκότε φωραθῶσι κλέε- 
τοντες, διὰ τούτων τοὺ: κεκρατηκότας 
φαύγωσι. διαβάλλει δὲ Εὐριπίδην ἐνταῦθα 
ὧς λίαν πανοῦργον καὶ τὰ τοιαῦτα ἐν τοῖς 
δράμασιν ἐπιτηδεύοντα. 

177. (190.) OTK EBAAAETO] λίθοις 
δηλονότι. εἶτα οὐκ ἐλιθοβολεῖτο, φησί, 


- ag. 
780. (793.) OYPANION Γ΄ OXON] 
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ἀκτὶ τοῦ πολὺ καὶ μαγάλω: ἐβόησαν. 

182.(795.) OAITON TO XPHZTON 
ἘΣΤΙΝ] δείκνυσιν ὡς πρὸς: τὸ θέατρον. 
μιγνύει δὲ τὰ ἐνθάδε τοῖς ἐκεῖ" νῦν γὰρ 
οὐ καθ᾽ ἄδου φησίν. 

189. (802.) TIIEXOPHZEN ΑΥ̓́ΤΩ͂; 
ΤΟΥ ΘΡΟΝΟΥ] Καλλίστρατος, οὐχ ὡς 
παραδεδωκότος Αἰσχύλον τὸν θρόνον, 
ἀλλ᾽ ὡς παραδεδεγμένονυ αὑτὸν καὶ ὗπο- 
κεχωρηκότος. 

700. (R03.) KAEIAHMIAHZ KaAAÍ- 
στρατος, ὅτι ἴσως Σοφοκλέους νἱὸς οὗτος, 
᾿Απολλώνιος δὲ, ὅτι Σοφοκλέους ὑποκρι- 
τής. τοῦτο δὲ πόθεν, σκέψασθε. διαβάλ- 
λει δὲ καὶ Κλειδημίδην ὧς κακάξενον. τι» 
yis δὲ τὸ N'TNI A' EMEAAE τοῦ Κλειδη» 
μίδον φασὶν εἶναι, EGEAPOZX δὲ ὁ μὴ 
πλανώμενος ἐν τοῖς ἀγῶσιν» εἰς τὸ ἀγωνί- 
ζεσθαι τοῖς νικῶσιν. καὶ Σοφοκλῆς '' καί 
μοι δυσθεράπευτος Αἴας ξύνεστ᾽ Épebpos," 
ἤγουν ἔσχατος καὶ ὡς ἔφεδρος ἐλείφθη 
μοι Αἴας εἰς κακόν. 

791. E&EAPOZ] κριτής. Gl. Br. ἔφε- 
8pos ὃ μαχομένων τινῶν παρακαθήμενος 
καὶ μέλλων τῷ νενικηκότι μαχήσαθαι. 
Schol. Br. 

792.(805.) EXEIN ΚΑΤᾺ ΧΩΡΑΝ] 
ἀντὶ τοῦ ἐάσειν οὕτως ὡς εὗρεν Αἰσχύλον 
καθέζεσθαι. . 

ΤΟΥ. (810.) MEIATOTHZOTZI ΤῊΝ 
ΤΡΑΓΩΔΙΑΝ] μεῖον λέγουσι τοὺς ὑπὲρ 
τῶν υἱῶν εἰς τὰ ᾿Ακατούρια Dis ὑπὸ τῶν 
πατέρων εἰσφερομένους, διὰ τὸ ἐπιφωνεῖν 
τοὺς φράτορας ἐπὶ τοῦ σταθμοῦ τοῦ Íe- 
ρείου ** μεῖον μεῖον.᾽" ὅτι δὲ ἵσταντο, 'Api- 
στοφάνης ἐν δράματι δεδήλωκε. τοῦτο δὲ 
κέκληται κονυρεῖον ἀπὸ τῶν κούρων, ὑπὲρ 
ὧν ἐθύετο, μεῖον δὲ διὰ τὴν προειρημένην 
αἰτίαν. καὶ ἐπιζήμιόν τι τοῖς ἧττον εἰσά- 
γουσιν ἀπεδέδοκτο, καθάπερ αὐτός φησιν 
᾿Αριστοφάνης' ** ἀλλ᾽ εὔχομαι ἔγωγε ἐλ- 
κύσαι σε τὸν σφυγμὸν, ἵνα μή με προσ- 
πράττωσι γραῦν οἱ φράτορες.᾽᾽ μειαγωγὸς 

ἐλέγετο ὁ προαγαγὼν τὸ ἱερεῖον, ὅτι 
μεῖον τὸ ἱερεῖον ἔλεγον τὺ παριστάμενον 
ὑπὲρ τῶν εἰς τοὺς φράτορας ἐκφερομένων. 
μεῖον δὲ ἐκλήθη ἀπὸ τοῦ cvyuBalvorros: 
ἔδει γὰρ αὐτὸ ἔλαττον ἔχειν σταθμοῦ τι- 
νὸς ἀπὸ τοῦ ὡρισμένου διὰ τοὺς φιλοδο- 
ξοῦντας. οἱ δὲ φράτορες, ἵνα μείζονς νέ- 
μωνται μερίδας, ἐπεφώνουν, oük ἐῶντες 
ἱστάναι διὰ τοῦ “ὁ μεῖόν ἐστιν." ΑΛΛΩΣ. 
ἐάν τις εἰσάγῃ εἰς τοὺς ἰδίους φράτορας 
υἱὸν ἐν ἡλικίᾳ γενόμενον, παρίστα αὑτοῖς 
ἐπὶ ὡρισμένῳ σταθμῷ ἱερεῖον, πρὸς ὃν 
ἔδει προσάγειν, καὶ οὐκ ἐξῆν μεῖον πα- 
ρασχεῖν. ὅτε δὲ ἐντεθείῃ τὸ ἱερεῖον eis 
τὸν ζυγὸν, περιεστῶτες ἐβόων '* μεῖον, 
μεῖον ToUTo," δῆλον ὅτι ἔλαττόν ἐστι. 
παρὰ τοῦτο οὖν λέγει καὶ μειαγωγεῖν τὴν 
τραγῳδίαν, τοντέστι πρὸς τὸν ζυγὸν προσ- 
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jour kal στήσουσιν. ΛΑΛΩΣ, κεῖτο 
εἰώθασι προσφέρειν οἷ εἰς τοὺς φράτορας 
γραφόμενοι πρόβατον, καὶ οἱ ἱστάμενοι 
Aeyov *5 μεῖον μεῖον.᾽" καὶ τὸν εἰσάγοντα 
μειαγωγὸν ἐκάλουν. * ΜΕΙΑΓΩΓΉΣΟΥ- 
ΣΙ ἰνγοστατήσονοι. GI. Br. 

708. (811.) ΤΟΥ͂Σ ΚΑΝΌΝΑΣ] xv- 
plus τὰ ἐπάνω τῆς τρυτάνης ὃν καὶ els 
ἰσότητα ταύτην Κγον. 

799. (812.) TIAAIZIA] τὰ τῶν ξύλων 
τετράγωνα" πλαίσιον γὰρ πλινθίον τετρά- 
γωνον. ᾿ΑφθόνιοΞ" καὶ τὸ σχῆμα πλαίσιον 
τυγχάνει τοῦ μηχανήματος. AIAME- 
TPOZ δὲ fj ἐν τῷ κύκλφ κέντρον τέμνου- 
σα μέσον γραμμή. AIABHTHZ σταφύλη' 
ὅπερ ἐστὶν ὄνομα παρὰ τοῖς ἀρχιτέκτοσιν 
ὀπὶ τῆς καθιεμένης μολύβδου τιθέμενον. 
Ὅμηρος ** σταφύλην ἐπὶ νῶτον ἔχουσα." 
οὐδὲν δὲ ἀλλ᾽ οἷον περιττὰ καὶ σοφά. ἢ διὰ 
τούτων δείκνυσιν ὅτι παντοδαπῶς δξετασ- 
θήσεται. * ETMIIHKTA] ἠνωμένα. Οἱ. 

r. 
803. (816.) TATPHAON] τοιοῦτος 
γὰρ τῷ σχήματι ὀργιζόμενος Αἰσχύλος. 

. 806.(819.) OTTE ΓᾺΡ AHNAIOI- 
ΣΙΝ] ὡς φαύλων περὶ τὰς ἀποκρίσεις Dv- 
των οὐκ ἐστοίχησεν. * ETNEBAINEN] 
ἔχαιρεν, ἀπεδέχετο αὐτούς. Gl. Br. 

' . B07. (820.) ΤΟΥ͂Σ ΤΟΙΧΩΡΥΧΟΥΣ]) 
τοὺς προσέχοντας: Εὐριπίδῃ πονηρούς. 

808. (821.) AHPON ΤῈ TAAA' H- 
l'EITO] ἀντὶ τοῦ robs ἄλλου:. ᾿Αθηναίους 
μὲν συνετοὺς ἡγεῖτο, πονηροὺς δὲ τοὺς 
πλείστους, διὸ μὴ ἐπιτρέψαι αὑτοῖς τὴν 
κρίσιν" τοὺς δὲ ἄλλους ἀνθρώπους λῆρον 
ἡγεῖτο πρὸς τοιαύτην ἐξέτασιν. 

811. (824.) 03 OTAN I* ΟἹ ΔΕΣ- 
IIOTAI] ὅτα» γὰρ oi δεσπόται σπουδά- 
ζωσι θᾶττόν τι ἀκαρτισθῆναι, ἐπιπλήτ- 
τουσὶ τοὺς δούλους, ἵνα θᾶττον ἐνεργῶ- 
σιν. 
818. (826.) HIIOY AEINON EPI- 
BPEMETAXX) κορωνὶΞ καὶ εἴσθεσις μέλους 
χοροῦ μονοστροφικὴ, τέσσαρας περιόδους 
ὁμοίους ἔχουσα. τὰ κῶλα δ᾽ ἑ 5 πε- 
ριόδου εἰσὶν ἑπτὰ ἰσόμετρα, ὧν τὰ μὲν 
«πρῶτα καὶ τρίτα καὶ πέμπτα δακτυλικά, 
ἀλλὰ τὰ μὲν ἐφθημιμερῇ, τὰ δὲ πέμπτα 
πενθημιμερῇ" τὰ δεύτερα καὶ τέταρτα καὶ 
ἕκτα ἀναπαιστικὰ ἐφθημιμερῇ, τὰ δ᾽ ξβ. 
δομα τροχαϊκὰ ἐφθημιμερὴ Ἑὐὑριπίδεια. 
μετροῦνται μέντοι καὶ κατὰ δύο δακτυλι- 
κοὺς ἐξαμέτρους, καὶ ἕνα πεντάμετρον, 
καὶ ἕνα τροχαϊκὸν δίμετρον καταλῆκτι- 
κόν. 

EPIBPEMETAZ] ὁ Αἰσχύλος πρὸς τὸ 
βροντῶδες τῶν ῥημάτων καὶ κομπῶδες, 

d ἐστι κἀκεῖνα εὐθὺς ἐν ἀρχῇ τοῦ Τρο- 
μηθέως" ““ χθονὸς μὲν ἐς τηλουρὺν ἧκο- 
μεν πέδον, Σκύθην ἐς οἶμον, ἄβατον εἰς 
ἐρημίαν. “Ἥφαιστε, σοὶ δὲ χρὴ μέλειν 


ΣΧΟΛΙΑ 


ἐπιστολὰς ἅς σοι πατὴρ ἐφεῖτο, τόνδε 
πρὸς πέτραις ὑψηλοκρήμνοις τὸν λεωργὸν 
ὀχμάσαι ἀδαμαντίγων δεσμῶν dy ἀῤῥήκ- 
τοις πέδαις.᾽" καὶ πάλιν *"*àBaparrirow 
νῦν σφηνὸς αὐθάδη γνάθον στέρνων διαμ- 
vàt πασσάλευ᾽ ἐῤῥωμένως." 

ἘΡΙΒΡΕΜΕΤΑΣ) ὅ μεγαλόφωνος Ai- 
σχύλος. Gl. Br. 

814. (829.) GHTONTO2 OAONTAZ) 
ἀπὸ μεταφορᾶς εἶπε τῶν χοίρων, ot Sra» 
εἰς μάχην παρασκευάξωνται, τοῦτο ποι- 
οὖσι. ΣΤΡΟΒΉΣΕΤΑΙ δὲ ἀντὶ τοῦ τα- 

erat. 

817. (833.) ὙΨΙΔΟΦΩΝ ΤῈ AOTON] 
τῶν ToU Αἰσχύλου, διὰ τὸ ὑψηλόν. Tovr- 

| μετεώρων, μεγάλων. χαρακτηρίζει 
δὲ ἀμφοτέρους, Ἑὺριπίδην καὶ Αἰσχόλον. 

818. (835.) ΣΚΙΝΔΑΛΜΩΝ TE ΠΑ- 
PAHONIA] σκινδαλμὸς κυρίως τὸ περὶ 
τὸν φλοιὸν τοῦ καλάμου ξέσμα. παραξό- 
via δὲ οἷον κινδυνώδη καὶ παράβολα, παρὰ 
τὸν τροχὸν ἑὁλκόμενα. καὶ ἄνω ἔφη àv 
αὐτοῦ τοῦ EbprríBov ** τοιοῦτον εἴ τι πα- 
ρακεκινδυνευμένον.᾽" ΑΛΛΩΣ. παραξόσια 
κινδυνώδη, ἀκὺ τοῦ ἄξονοΞ" ἀεὶ γὰρ τὸ 
μέρος τοῦτο κινδυνεύει. σμιλεύματα δὲ τὰ 
ἐκβαλλόμενα ἀπὸ σμίλης. ἂντὶ τοῦ δια- 
γλύμματα, ἐρεθίσματα. |" XXINAAA- 
ΜΩΝ] λεκτολογιῶν. Οἱ. Br. 

819. (838.) $PENOTEKTONOX) τοῦ 
ἐκ τῆς αὐτοῦ φρενὸς τεκταινομένον καὶ 
συντιθέντος Αἰσχύλον. ταῦτα δὲ λέγει, 
ἐπειδὴ τοιούτοις ὀνόμασιν Αἰσχόλος ὀκέ- 
χρῆτο κτύπον ἀποτελοῦσι. τὸ δὲ ἑξῆς, 
φωτὸς ἀμυνομένου τὰ ἱπποβάμονα ῥήματα 
τοῦ φρενοτέκτονος ἀνδρός, τουτέστι τοῦ 
Αἰσχύλον. 

821. (840.) ΦΡΙΞΑΣ A' ATTOKO- 
ΜΟΥ] óce € ὀργισθεὶς ὥσπερ ovr 
“ὁ πᾶν δέ T' ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται.᾽ 
els ἐν δὲ συνήγαγεν ὁμοῦ ἀμφοτέρας τὰς 
Ὁμηρικὰς εἰκόνας, τὴν τε ἐπὶ τοῦ Aéor- 
Tos ἐν τῷ λασιαύχενα χαῖταν, καὶ τὴν 

τοῦ συός. 

899. (842.) ἘΠΙΣΚΥΝΊΟΝ] Ὅμηροτ' 
€ qdy δέ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται, 
ὅσσε καλύπτων" τὸ περὶ τὰς ὀφρῦς δέρμα, 
κατὰ μετάθεσιν τοῦ À els ν' σκῦλος γὰρ 
λέγεται τὸ δέρμα, ἔνθεν καὶ σκνλοδέψης 
és βυρσοδέψης. τὸ ἐπάνω τῶν ὀφθαλμῶν 
μέρος ἤτοι δέρμα. τὸ συνοφρόωμα τοῦ μετ- 
ὦπου. ὅθεν καὶ σκύζεσθαι τὸ ὀργίζεσθαι, 
διὰ τὸ ὀνδιάθετον γίνεσθαι τοῦτο τὸ μέρος 
τοῖς ὀργιζομένοις, καὶ ἐπισκύσαι τὸ χα- 
λεπῆναι, ἀπὸ τοῦ τὸ ἐπισκύνιον καθέλ- 
ket» τοὺς χαλεπκαίγοντας. Junt. EYNA- 
TON] συστέλλων. Gl. C. συνάγων, &c- 
περ ol θυμούμενοι θῆρες. Gl. D. 

823. (844.) TOMeOTIATH] ἀκριβέσ- 
Tata, πολυσύνθετα, σκληρὰ καὶ ἦχον ποι- 
οὗντα, ὥσπερ al κεκαρφωμέγαι σανίδες. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ BATPAXOYZ. 


ποσπῶν τὰ ῥήματα ὥσπερ πίνακα: ἀπὸ 
f M P 
σανίδες τῶν πλοί- 
Po, σανίδων τῶν ἐκ νεὼΞ ἀποσπω- 
μένων ἂν τρικυμίᾳ. 

824. (846.) ΓΉΓΕΝΕΙ ΦΥΧΗΜΑΤΙΊ]) 
μεγάλῳ, Gore σεισμοὺς ποιεῖν. ἀρχαία 
“γὰρ ὑπόνοια τὸ ὑπὸ πνενμάτων κατεχομέ- 
rur σείεσθαι τὴν γῆν. 

825. (848.) AIXIIH] τῷ τόνῳ ὡς κί- 
στη" ᾿Απολλώνιος δὲ δὲ 
tr» δὸ ἡ ὀκτον 


ἐσχία λεπτοὶ λίσποι λέγονται. ΑΛΛΩΖ. 
λίαν ἐκτετρίμμένη καὶ ὀλισθηρὰ γλῶσσα, 


διὰ τὸ ἐν τοῖς λόγοις ΑΛ 
ΛΩΣ. λίσπου: καλοῦσι τοὺς Óq' ἡμῶν 
καλουμένους στρυφ . el 


TAAEITTOAOTHZEI δὲ, τὴν τοῦ Ala xó- 
Aov λεπτολογίαν λεπτῶς βασανίσει ὃ Eb- 


$. 
828. (853.) TIOATN TIONON] rà yàp 
τοιαῦτα ῥήματα μετὰ πολλοῦ ἐξόρχονται 


829. (854.) OTK AN MEGEIHN] γρά- 
φεται καὶ μεθείμην. κορωνὶς δὲ εἰσιόντων 
φῶν ὑποκριτῶν. ol δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
perpot ἥκτοι je, ὧν τελευταῖος 
“ὑμεῖς δὲ ταῖς Μούσαις τι μέλος ὁπά- 
care." ἐπὶ τῷ τέλει kopovís. 

831. (856.) ΤΟΥ ΛΟΓΟΥ] ὃν λόγει, 
ὡς οὗ παραχωρήσει σοι τοῦ θρόνου, φάσ- 
κῶν εἶναί σου κρείττων. 

833. (857.) AIIOXEMN'TNEITAI] à»- 
vl τοῦ ἀπονοεῖται σιωπῶν. ὑπερηφανεῖ 
πάλιν, ὅπερ ποίει ζῶν" σεμνότητος γὰρ 
ὅνεκα ἐπὶ πολὺ ἐσιώπα Αἰσχύλος ἐν τοῖς 
θεάτροις εἰσιών. " σεμνῶς ἑαυτὸν σχημα- 
τίσει. Οἱ. Br. 

856. (861.) ATPIOIIOION] ἀγρίουν 
εἰσάγοντα καὶ ὠμοὺς τοὺς ἥρωας. 

887. (862.) ΑΠΎΛΩΤΟΝ ΣΤΟΜΑ] 
Φρύνιχος ἀθύρωτον. οἱ δὲ γραμματ' 
ἀπύλωτον ἀντὶ τοῦ ἀσεψγμένον καὶ πύλην 
μὴ ἔχον, μὴ χαλιναγωγούμενον μηδὲ κρα- 

eror 


838. (863.) ATIEPIAAAHTON] οἷον 
οὖκ εἰδότα λαλεῖν. KOMIIOPAKEAOP- 
PHMONA δὲ μονα, σκληρὰ καὶ 
συνδεδεμένα ἔπη λέγοντα' φάκελοι γὰρ 
τὰ βαρέα καὶ συνδεδεμένα φορτία τῶν 


' φολυλογίας συνάγων. 
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ξόλων. 

939. (864.) AAHGE 0 ΠΑῚ] ὃν ἐρω- 
τήσει, ἀντὶ ToU ὄντως ϑὴ σύ. ὅτι δὲ λα- 
χανοπώλιδος vibs ἦν ὃ 


. ονητέον δὲ τὸ ἄληθος. 
ΑΡΟΥΡΑΙΑΣ δέ, διότι τὰ λάχανα ἐκ τῆς 
"γῆς φύεται. 

841. (866.) ΠΤΩΧΟΠΟΙΕῚ ὁ τὸν Τή- 
λεφον τὸν βασιλέα Μυσῶν πτωχὺν ποιή- 
cas. ZTOMTAIOXTAAEKTAAH δὲ ὃ 
συλλέγων. Οἱ. 
Br. ῬΑΚΙΟΣΥΡΡΑΠΤΑΔΗ δὲ ὁ τὰ ῥάκη 
συῤῥάπτων καὶ ἐνδύων τοὺς βασιλεῖς, ἣ 
ὃ τὰ τῶν ἄλλων ποιητῶν σνλλόγων καὶ 
οἰκεῖα ἑαυτοῦ λογιζόμενος. 

843. (868.) ZIIAATXNA ΘΕΡΜΗ- 


τοῦ ὃ ἔσθαι. 

845. (870.) TON ΧΩΛΟΠΟΙΟΜΊ διὰ 
τ» τρεῖς, Βελλεροφόντην, PER Ra 

εφον. 

846. (871.) APNA MEAAINAN] ὅν 
γοιαύτης γινομένης θυσίας τῷ Τυφῶνι dy 
τῷ λῆξαι τὰς καταιγίδας. * APN' APNA 
ΜΈΛΑΙΝΑΝ] τοιαῦτα γὰρ ἔθυον τῷ Tv- 
φῶνι, ὁπότε στροβιλώϑης ἐκινήθη ἄνεμο: 
τῶν γὰρ τοιούτων οὗτός ἐστιν ἔφορος. εἰ- 
kóres δὲ μέλαινα» καὶ οὗ λευκὴν, ὀπειδὴ 
καὶ ὃ Τυφὼς μέλας. Schol. Br. 

847. (872.) ΤΥΦΩΣ ΓᾺΡ EKBAINEI] 
οἷον à6, ἐκβαίνειν μέλλει. τοὺς δὲ κατ- 
αιγιδώδεις ἀνέμους τυφὼς καλοῦσι. τού- 
τῳ ἐνόμιζον μέλανα ἄρνα σφαγιάζειν, 


ὅπως: λήξῃ τὸ πνεῦμα. els τὸν Αἰσχύλον 
δὲ τοῦτο. 


AS. (818.) Q KPHTIKA3 MEN] ἐν 
τοῖς Ἰρησὶν" ν μονῳδοῦντα 
vore. καὶ οἱ μὲν fe "Ixdpov μονῳδίαν 
ἐν τοῖς Kpyual- θρασύτερον γὰρ δοκεῖ el- 
vui τὸ πρόσωπον. ᾿Απολλώνιος δὲ, ὅνι 
δύναται καὶ εἰς τὴν ᾿Αερόπην τὴν ἐν τοῖς 
s εἰρῆσθαι, ἢν εἰσήγαγε πορνεύου- 
σαν. οἶμαι δὲ διὰ τὰ ἐν τῷ Αἰόλῳφ. Τιμα- 
χίδας δὲ διὰ τὴν ἂν τοῖς Κρησὶ μίξιν TIa- 
σιφάης πρὸς τὸν ταῦρον. ΑΛΛΩΣ. ἐκ 
τῶν ἐν τῷ Αἰόλῳ Κανάχης καὶ Μακαρέων, 
$ ὅς τινες Δανάης καὶ Μεγαρέως ἀδελ- 
φῶν' ἀδόκει “γὰρ τοῖΞ παλαιοῖς πάνυ ἐνα- 
yis εἶναι ταῖς ἀδελφαῖς μίγνυσθαι. ἣ ὅτι 
$ Φαίδρα, 5» τὸ πάθος ἐδραματούργησε, 
Κρῆσσα ἦν. καὶ γάμους ἀνοσίους λέγει 
διὰ τὸ αὐτὴν ὁρασθῆναι μὲν Ἱππολύτου, 


390 


ὃν ὁ Θησεὺς 5s ἐξ ἹἹππολύτη:ς ἔσχε, pis 
ὄνων, μὴ δυνηθεῖσαν δὲ τελέσαι 
τὸν ἔρωτα διὰ τὴν Ἱππολύτου σωφροσύ- 

vie ἀγχόνῃ χρήσασθαι. 

(877.) πόνηρον ἐνταῦθα ἣ τὸν κακὸν 
νοεῖ, εὕρηται γὰρ καὶ οὕτως, ὃ τὸν γὙεωρ- 
γόν. Schol. Cant. 1. 

853. (878.) KKéAAALQu] ἀντὶ τοῦ 
&8pq- kal ἐν Νεφέλαις κεφάλαιον τῇς ῥα» 
qeriBos: “΄ οὐδ' ἑλέσθαι δειπνοῦντ' ἐξῆν 


κεφάλαιον τῆς ῥαφαγῖ 

EKESAAAUX)  καθολικῷ καὶ 
GL. Br. κεφάλαιόν ἐστι τὸ πρὸς τὰ i pit 
λα καυλῶδε». οὐκ ἕτομον δὲ κατὰ μῆκος 
ὡς νῦν, ἀλλὰ κατὰ κύκλον τὰς ῥαφανῖδαε. 
Gl. Victor. 


854. (879.) EKXEH. TON THAE- 
40ΟΝ] écaye) ἔφη τὸν ἐγκέφαλον. ἰδιαί- 
στα δ δὲ τὰν Τήλεφον κωμῳδεῖ. 

868. (881.) ) ἔλεγχ᾽ αὐτὸν, ἐλέγχει 
παρ᾽ αὑτοῦ, Gl. C. D 

858. (883.) DXIIEP ὨΡΙΝΟΣ] ὅτι ἡ 
πρῖνος καιομένη ψόφον ποιεῖ. 

863. (S88.) KATI MAAA TON TH- 
AKGON] ὡσεὶ ἔλεγε, καὶ ὃν κωμῳδεῖς 
Τήλεφον, els μέσον 

867. (892.) H ΠΟΙΗΣΙΣ OTXI ΣΥΝ- 
TEONHKEN] ére τὰ Αἰσχύλου ἐψηφί- 
σαντο διδάσκειν. κομπῶδες δὲ τοῦτο ἔφη" 
τῶν γὰρ δυνατῶν καὶ μετὰ θάνατον ᾧᾷδον- 
ται τὰ ποιήματα. * ΟΤΊΗ] διότι. ΠΟΙΗ- 
ΣΙΣ] ἡ. GI. D. 

868. (808.) TOTTQ. AE ΣΥΝΤΕΘ- 
NHKE] συναποθανοῦσα ιν ἐνθάδε 
ἐν τῷ QOp, καὶ ἔξει αὐτὴν ξύμμαχον. 

873. (898.) ὙΜΕΙ͂Σ ΔΕ] mpàs τὸν 
χορόν. ἵσον τῷ προσῴσατε, ὡς ὗ 
μός τις ὥν. 

814. (809.}) AIOZ ἘΝΝΈΑ] κορωνὶς 
καὶ εἴσθεσιν ἐπῳξικὴ διὰ τὸ μεγὰ τὴν κο- 
ρανίδα τίθεσθαι, ἐκ κώλων ἀναπταιστικῶν 
μὲν διμέτρων ἐφθημιμερῶν κατὰ τὰ: πε- 
pirrüs. χώρᾳ, καρὰ δὲ τὸρ ἀρτίας ἀνχν- 
σπαστικῶν ἡμιολίων ἐξ ἐπιτρίτου τετάρ. 
τῶν ἣ καὶ πενκασυλλάβου, πλὴν τοῦ τρισ- 
κῳδοκότον ἰαμβικοῦ καθαροῦ ὄντος ἐφθη- 
μεμεροῦ: ἐφ᾽ ᾧ κορωνίς. ἐξῆς δὲ σύστημα 
korà περικ ἀμοιβαῖον. οἱ δὲ στίχοι 
lou Bweol τρίματροι ὀκατάληκτοι δέκα, ὧν 
ταλευταῖος “ ὁ p ἐλέγχειν, ὧν ἂν 
Évrojas λόγων." ἐπὶ τῷ τέλει παράγρα- 


816, (098.) FNOMOTTIION] τῶν 
TÓs οἰκείας γνώμα! διὰ τῶν λόγων τυ- 
. $ τοὺς τύκανς αὐτὰς Tois ὕστε- 
por καταλωνανύνταν. $ τῶν Tas γνώ- 
pMs ew. 
(983.) ORTMEPNOLE τοῖς μετὰ 
σεέψεω εὑρισκομέροιΣ καὶ ἀσαφέσι. 
880. (008.) PHMATA ΚΑΙ ΠΑΡΑ- 
DIPIXMATA) τὰ μὲν ῥήματα πρὰς τὸν 


ΣΧΟΛΙ͂Α 


Αἰσχύλον, τὰ δὲ παραπρίσματα πρὸς 
Ἐὺριπίδην λεπτολογοῦντα. 

884. AHMHTEP H GPEVAXA] παρ- 
όσον ᾿Ελευσένιος τὸν δῆμον ὁ Αἰσχόλος "ra 
ὃ ὅτι ἐν rais ᾿Ἐλευσυίοις ἐτελεῖτο τὰ 


δράμ τα τοῦ ,σχύλου. ἔατι δὲ τοῦτο 


"a0. KAAQ] ὅτι καὶ νῦν τὸ καλῶς 
ἐπὶ παραιτήσει. ἀποστρεφόμενος δὲ καὶ 
παραιτούμενος ὁ Εὑριπίδης λόγω τὸ κα- 
λῶς 


887. ETEPOITAP ΕἸΣΙΝ OLXIN EY- 
XOMAI] ἅτε δὴ Zexparuhs ὧν καινὰ 
δαιμόνια ἔπλασσεν. 

889. ΤΟΙ͂ΣΙΝ ἸΔΙΩΤΑΙΣ ΘΕΟΙΣ] τι- 
vàs ἂν τῷ θεοῖς δύο τιθέασικ, ἵνα ἣν 3 τὰ 
ἴδιοί τινές σοι κόμμα καμνόν. 

890. AIOHP EMON BOXKHMA] καὶ 
Σωκράτης d» Ne« “μὰ τὴν ἀνα- 
πνοὴν, μὰ τὸ χάος, μὰ τὸν αἰθέρα." E 

τηρίζει δὲ Εὐριπίδην εὐεπίφορον ὄντ 
ἐπὶ τῷ αἰθέρα ὀνομάξ ew. ΣΤΡΟΦΙΓΞ ^ 
ἀπὸ ToU στρέφειν αὐτὸν καὶ παμουργεύεσ- 
βαι. ΜΥΚΤΗΡΕΣ δὲ ΟΣΦΡΑΝΤΗΡΙΟΙ, 
ὡς συντελούντων τῶν μυκτήρων εἰς τὴν 
φωνήν. 

893. ΚΑΙ ΜῊΝ ἩΜΕΙ͂Σ κορῳνὶς καὶ 
εἴσθεσις χοροῦ προφδικὴ, τι προτίῤεται 
τῆς διπλῆς, ἐκ κώλων τροχαϊκῶν 
τὰ μὲν α' B « τ’ η΄ 8 ia rip 
perpa ἀκατάληκτα, τὰ δ᾽ ἄλλα ἐφθη- 
μιμερὴ, πλὴν τοῦ παρατελεύτον μανομέ- 
Tpov ἀκαταλήμειτον ἄγτος. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνΐίς. 

894. (934.) AOFQN- EMMEAEIAN] 
ὅτι καταχρηστικῶς νῦν τὴν εὑρυθμίαν. 

los δὲ ἡ μετὰ μέλους ὄρχησις τραγι- 
"4 ol δὲ, ἡ πρὸς τὰς ῥήσαξ ὑπόρχησι:. 
ν ἘΠΙΤΕ] ἐπέλθετε. GI. D. 

895. AAIAN OAON] ἀγωνιστικήν, 
ἔμπειρον, ἀπὸ τοῦ δαῆναι [ἤγουν μαθεῖν. 
Οἱ. Victor. Ἴ ἐπὶ τούτοις δὲ δαΐαν ὁδὸν, 
ἔμπειρον. ἣ ἀντὶ τοῦ φιλόγεικον. 

898. (920.) ΠΡΟΣΔΟΚΑΝ OTN] ἔθος 
τοῖς ποιηταῖς προλέγειν ἃ εἰς τὸ ἑξῆς Aé- 
γειν μέλλουσι. κἀνταῦθα oU» οὗτος τοῦτο 
ποιεῖ. 

890. (931.) KATEPPINHMENON], 
ἐξεσμένον᾽ ῥίνη γὰρ ἐργαλεῖον vucran- 
κὸν, ᾧ ῥινοῦσιν. ἣ εὐτελὲς, ὅτι ἐξευτελί- 
ζομεν. μεν τῇ pot. 

900. (932.) ATTOHPEMNOLI] Pws- 
kdAus, προῤῥίζοις, ὃ μεγάλοις. 

902. (035.) AAINAHGPAX] συναγω- 
*yds, στροφάς, λεπτολογίας, πλοκὰς τοῦ 
Εὐριπίδου. * ἀλινδῆθρα, ἀπὸ τοῦ ἀλίζω 
τὸ συναθροίξζω. Οἱ. Viclor. 

998. (936.) AAA' ΩΣ TAXIZTA] εἴσ- 
θεσις διπλῆς &uoialas ἐκ στίχων ἰαμβι- 
κῶν ᾿ἱππωνακτείων τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν ἐς΄, ὧν τελευταῖο: ““πέττωκεν 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ. 


Tte τῶν κακῶν, ob Χῖος, ἀλλὰ Kos." 
ἐπὶ τῷ τέλοι δικλῇ ὄξω νορευκυῦκ. 

908. (941.) ΦΡΥΝΊΧΩΙ] ἀπατεὼν γὰρ 
ds ἀφελέστερο:ς ὁ Φρύνιχος. νῦν δὲ Φρόνι- 
yo» Ἀόέγουσι τὸν τραγῳδίας ποιητήν. τοῦ- 
voy δὲ ἐπαινοῦσιν els vh» μελοποιῖαν. γυ- 
vl δὲ ὡς ἀφελοῦ:ν ὄντος αὐτοῦ μνημονεύει 
ὁ '᾿Αριστοφάνης. ἣν δὲ πρὸ Αἰσχύλου. 

909. (942.) ἘΓΚΑΛΎΥΨΑΣ) és abro? 
elo$éporros d» δράμασί τινα κεκαλυμμέ- 
vor. ὁ ᾿Αχιλλεὺ: δὲ καθήμενός ἔστι καὶ 
οὔκ ἀποκρινόμενοΞ παρ᾽ Αἰσχύλῳ ἐν δρά- 
ματι Φιχεγραφομένῳ Θρνξὶν ἢ “Ἕκτορος A$- 
τροις. οὐδὲν δὲ ὁ ᾿Αχιλλοὺς φθόγγοεται. 
ΑΛΛΩΣ. εἰκὸς τὸν ἐν τοῖς Φρυξὶν ᾿Αχιλ- 
Ada, ἢ Ἕκτορος λύτροιτ' ἣ τὸν ἐν Μυρμι- 
δόσιν, ὃς μέχρι τριῶν ἡμερῶν οὐδὲν φθέγ- 


γεται. 

911. (944.) ΟΥ̓ΔῈ ΤΟΥ̓ΤΊ] οἰκὸς αὐ- 
τὸν ἀπρακτοῦντα τῷ δακτύλῳ δειννύειν 
τὸ οὐδὲ τουτί. τὸ δὲ ΟἹ A' EXITON, ὁ 
᾿Αχιλλεύς, φασί, καὶ ἡ Νιόβη. 

914. (947.) KAI ΜῈ ΤΟΥ͂Τ’ ETEP- 
BE] μᾶλλον τῇ σιωπῇ ὁτερπόμην ἢ τοῖα 
νῦν λαλοῦσι. πολλοὶ δὲ ἐν σκηνῇ ἐλά- 
Aour. 

916. (949.) O AEINA] ὅτι ὀπιδείξεω:" 
δοίκνυσι γὰρ τὸν Αἰσχύλον παρόντα. 

918. (951.) AIHEI) ἀρνύοινο ἄν, εἰς 
φόλος ἂν ἦλθεν. 


τὴν 


γον τὸ παρὰ φύσιν τὰ μέλῃ ἐκτείνειν, 
σμορδινᾶσθαι. τινὲς δὲ περὶ τοὺς éyeipo- 
μένους ἐξ ὕπνον, ὅταν χασμώδεις ὄντες 
ἐκτείνονσοι τὰ μέλη" ὅπερ συμβαίνει kal 
περὶ τοὺς ἄλλοις κως βασανιζομένους καὶ 
διαστρεφομένους τὰ μέλη. "ΞΚΟΡΔΟ- 


923. (055.) BOEIA] μεγάλα καὶ wró- 
πον πλέα, ὀφρῦς: ἔχοντα, ὑψηλὰ καὶ bwrep- 


$28. (956.) ΜΟΡΜΟΡΩΠΑ] xere- 
πληντικά, φοβερά. ἐκ μεταφορᾶς τῆς μορ- 

τῆ: τὰ βρέφη φοβούσης. 

924. (967.) ΑΓΝΏΤΑ ΤΟΙ͂Σ ΘΕΩΜΣ- 
ΝΟΙΚῚ ἀαὺ τοῦ &ysüror ob γὰρ παρα- 
σχηματίζονται ἀπὺ τοῦ ἀγνὼ: οἷς οὐδέτερον 
“γένος, ὅν φησιν Ἡρωδιανόε. 

926. (969.) H 3KAMAN 'χα- 

wb» καὶ τοῦτο, ὅτι πολὺς AL 


σχόλος ἐν τῷ ποναμοεὺς καὶ ὕρη λέγειν. 


930. (958.) ΣΚΟΡΔΙΝΑΙ] οὕτως ἔλε-. 


927. (996 


ζω- 

ἣν ele τὰν ἀσπίδας aleroós. Cyreirai 

δὲ ποῦ μᾶλλον συνακτέον, els τὸ $ e 

ἀσπίδων ὁπόννας, ἢ τοῖς ἄνω, ἢ τῷ Ὑρυπ- 
tuérovs 'χαλνηλάτους-. 

929. (962.) HAH ΠΟΤ᾽ EN ΜΑΈΚΡΩΙ] 
παρὰ τὰ ἐξ Ἱππολύνου “ἤδη πότ᾽ ἄλλως 
νυκτὸς ἐν μακρῷ xpóve." 

930. (963.) IIIHAAEKTPTONA] γρά- 
φεται koXeierpoóva, ὡς γένος τι λάβῃς 
Ἡερσικὸν αὐτῷ ὅμοιον. ΑΛΛΩΣ. ἱππα- 
λεκτρνὼν εἰ καὶ τοῖς φιλοσόφοις ἀπηγό- 
βευται μὴ εἶναι, ἀλλ' ἔστι τῇ ἀληθείᾳ 
ξῶον θαλάσσιον, ὃν καί τις τῶν καθ' ἡμᾶς 
εὑρὼν κατὰ τύχην ἔξιόνγα ἀπεκτονὼς καὶ 
πᾶσι νεκρὸν δείξας ἐσόέγραφεν ὃν τῇ ση- 
μαίᾳ αὑτοῦ καὶ τῇ ἀσπίδι, ὡς ἂν καὶ τοῖς 
μὴ εἰδόσιν ὃ ἄθλος κηρόττοιτο. τινὸς δὲ 
τὸ ἵππος il τοῦ μεγάλου. 

932. (965.) EPTRIN obros Ύ ὥς 
ἄμορφος καὶ ἀηδὴς eB Nera. M 

936. (009.) TIAPAIIETAXMA3I] ταῖς 
σπηναῖς, Trois Περσικοῖς βήλοις ἢ βηλο- 
θύροις. 

9 se. (918.) EIN AIO ἀντὶ τοῦ 
λογίοις μικροῖς. és βρέφος βρεφύλ- 
λιον καὶ εἶδος εἰδύλλιον, fobra καὶ ἔπος 
ὀπύλλιον. 

TIEPITIATOIZ] εἰώθασι γὰρ οἱ καλού- 
μενόι περιπαγεῖν. ἢ ἀντὶ τοῦ διατριβαῖς. 
ὡς ἐπὶ ἀσθενοῦντος δὲ διαλέγεται, ἔκ μέ- 
ταφορᾶς τῶν λεπτυνομένων σωμάτων διὰ 
τῆς καθάρσεως. 

TETTAIOIZI] εἰώθασιν οἱ τῶν ἰατρῶν 
παῖδος τὰς τῶν σωμάτγων καθάρσεις διὰ 
περιπάτων καὶ τεύτλων λευκῶν καὶ éré- 
pev ποτῶν ποιεῖσθαι. τὸ δὸ ὀπνλλίοις 
ἀντὶ τοῦ λογίοιΞ μικροῖφ. Schol. Cant. 1. 
4. ΜΙΚΡΟΙΣ) λευκοῖς. 

941. (874.) XTAON ΔΙΔΟΥΣῚ οὔκ 
ἀπὸ πτισάνης, ἀλλ᾽ ἀπὸ ἠθῶν ἂνδ 
βιβλίων. γράφεται δὲ καὶ ἀπηθῶν, Ari 
τοῦ ἐκλεγόμενος, ΜΟΝΩΔΙΑΙ͂Σ δὲ γυμ- 

1 μονῳδικοῖς. 

942. (975.) ΚΗΦΙΧΟΦΩΝΥΑΊ ὅτι 4- 
δόκει δοῦλος Óv συμπονεῖν αὐτῷ ὁ Koopr- 
σοφῶν, καὶ μάλιστα τὰ μέλη" ὃν καὶ συν- 
εἶναι τῇ γυναινὶ αὐτοῦ ὕσιν. Ére- 
pos δέ ἐστι K ὧν ó καὶ τὸ ψήφισμα 
πεἰσενογκὼν nue τοῦ εἰρχθῆναι τῇς ἕν 
πρυτανείῳ σιτήσεως. 

945. (978.) H TO ZATTOT ὅτι δυσ- 
γενὴς ὃ Ἐὐριπίδης. ἘΠΩΝ δὲ τῶν lap- 
βείων" ἔπη γὰρ «αἱ αὑτὰ καλοῦσιν. 

946. (919.) APFON] ὥσπερ σὺ τὴν 
Μιόβην καὶ τὸν ᾿Αχιλλόα ὀποίησας μηϑὲν 
Aéyorras. 

947. (080.) ἢ TTNH TE MOI ΧΩ 
ΔΟΥΛΔΟΣ]) ἀντὶ τοῦ τὰ αὐτά. καὶ εἴς 
τοῦτο δὲ κωυμφϑεῦται δ᾽ Ἐδριπίϑη:, ὅτι ὃικι- 


492 
φόροιε τοῖς προσώποις: ἀνοικείους λόγον: 


ἰθησιν. 

940. (083.) ΤΑΥ͂ΤΑ] τὸ τοὺς δούλου: 
τοῖς δεσπόταις ἰσοτίμους ποιεῖν. 

960. (983-) AHMOKPATIKON] τὰ 
περὶ δημοκρατίας καὶ ἰσότητος. φησὶν οὖν 
πρὸς ταῦτα ὁ Διόνυσος, ἔασον" ἐμὸν "ydp 
ἐστι μᾶλλον ἐμπεριπατῆσαι περὶ τούτου, 
οὗ σόν. παρόσον εἰρήνης καὶ ἡσυχίας ὁ 
θεὸς αἴτιος. ἔασον οὖν ὦ τάν" ὀρθῶς γάρ 
σον κατηγορεῖ ἐπὶ τῇ πάντων ἀδολεσχίᾳ 
é Αἰσχύλος. καὶ οὐκ ἂν ἔχοις ἐμπεριπα- 
τῆσαι οὐδὲ ἐπαινέσαι σεαντὸν ἐπὶ τούτῳ. 
AAAD. οὐ δεῖ σε, φησί, inre bres ἂν 
ἀποδείξρς ὡς κάλλιστα τοῦτο ὁποίεις. ob 
γὰρ καλὸν ἐξ ἴσου τοὺς δούλους τοῖς δεσ- 
πόταις παῤῥησιάζεσθαι. TIIEPITIATOX δὲ 
διατριβή. 

954. (987.) TONIAXMOT1] πλαγι- 
agpoós, ἀπάτας. KAXTTIOTOITELXeAI 
δὲ ἀντὶ τοῦ κακὰ ὑπονοεῖν, ἐάν Tis. els 
αὐτοὺς τεχνάσηται. 

960. KAX' ὙΠΟΤΟΠΕΙΣΘΑΙ] τὸ τέ- 
λειον κακὰ ὑπονοεῖν. Rav. ὑπονοεῖν, ἐάν 
τις εἰς αὐτοὺς τεχνάσηται. Gl. E. 

989. (092.) TK EKOMIIOAAKO'TN) 
κενοὺς οὐκ ὁποίουν ψόφουε, οὐκ ἔλεγον 
κομπώδη ὡς Αἰσχύλος. 

960. (993.) ATIO ΤΟΥ͂ ΦΡΟΝΕΙ͂Ν A- 
TIOXIIAZAX] οὐ τὴν σωφροσύνην αὐτῶν 
ἀφειλόμην, πὸ τοῦ φρονεῖν καὶ συνεῖναι 
τὸ λεγόμενον as αὑτούς. 

961. (994.) ETENOT2] ὅτι δύο Κύκ- 
νοι ἐγένοντο, ὃ μὲν "Apeos υἱὸς, ὃ ὑφ᾽ 
Ἡρακλέους φονενθεὶς, ὡς ἐν τῇ ᾿Ασείδι 


κε χρωμένους 

κώδωσί τινα:. κώδωνας ἐν τοῖς φαλάροις 
καὶ χαλινοῖς τῶν ἵππων ἔχοντας. 

963. (996.) €OPMIXIOX] Δίδυμός 

φησιν ὅτι Φορμίσιος δραστικὺς ἣν καὶ τὴν 
Maid τρέφων καὶ φοβερὸς δοκῶν εἶναι, 
διὸ καὶ Αἰσχύλον μαθητήν φησιν αὐτὸν 
εἶναι. βαθὺς δὲ ἣν καὶ καθίει τὸν κόγωνα. 
κωμῳδεῖται δὲ εἰς δωροδοκία». 

MET. 


βάρβαροι. Οἱ. A. 

964. (997.) XAAHITTOAOTXTIIH- 
NAAAI] σάλπιγγας καὶ ^. καὶ ὑπή- 
νας ἔχοντες. τοῦτο δὲ εἰς Φορμίσιον 
Δποτείνει. 

ZAPKAQXMOIITTTOKAMTIITAI] ὡς σαρ- 
κάζοντας μὲν καὶ évovs τὰ πο- 


λεμικά, οὐκ ἀληθῶῷ: δὲ τοιούνον:, ἰσχύοε 


ΣΧΟΛΙΑ 


νοοῦσι τοὺς 


965. (998.) GHPAMENHX 


τεῖος καὶ 


νου Kqos TOU, 

εἰσήγαγε τὸ Xiosr' τὸν γὰρ 
τῷ Χίῳ λέγεσθαι. τοῦτο οὖν φησῦσ,, ὅτι 
οὐδέποτε κακοβουλεῖ ὃ Θηραμένης τ dr 
ἀστραγάλοις, ἀλλ᾽ ἐπιτυγχάνει. ἐπεκλήτ- 
Tt δὲ αὐτῷ ὁ Δημήτριος ὡς τελέσε ἄγνυ- 
οὔντι ὅτι Kios ἦν. παραλείτει 
καὶ αὑτὸς ὅτι οὐδὲν ἧττον παρὰ ks ὅσέ- 
ψοιαν εἴρηται, ἀντὶ τοῦ Ἐῴος Κῖος. Δἰδο- 


εἶναι καὶ Καὶ Λουκιανὸς; Ἕρωσιν 
* ὡς καὶ ἔγωγ᾽ ἂν εὐξαίμην, εἴπερ ἣν ἐν 
^ a iras éxeipes ὁ 


πρώτης περιόδου παράγραφος,͵ τῆ: 
τέρας Bo δηνλαῖ, 4 μὲν ἐ ἀρχῇ τοῦ ὃ κό- 
^ev, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλως, ἀμφότεραι 
νενευκυῦαι. 


974. (19007 -) ΚΑΙ TAX OIKIA X] προσ. 
τῇ οἰκίᾳ καὶ μ' παλερμιοῖν. 

961. (1014.) TOT "XTIN H X* 
TPA] ταῦτα πάντα μικρουρεπείαε 


ματα. 
964. (1017.) TEGNHER XO!) ἀντὶ 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ. 


τοῦ κύκλασται, ἀπώλετο. πρὸς τὰν Mes 


986. 1019. 
s. dor 2m ΤῊΣ EAAA] μέχρι καὶ 


, 988. (1021.) MAMMAKOTOO!] "- 
eere μέν φησιν visage at ad 
πῶς οὖν, Δημήτριός wow, σύνηθες 
αὑτοῖς τὸ ione, οὗ με kal δρᾶμα ὅλον οὔ- 


«i467, τὸ yon $ καὶ γόγονέ τις 
ΟΣ τοῦ ὃ) Μελιτίδου καὶ Ko- 


ρείβου καὶ Λουκιανὸε ἐν μέμνηται, 


gy vA)» τοῦ 
Μμονομέτρον παρατελεύτου. ἐν ἐκθέσει δὲ 
σαλκατικοὶ, ὅμοιοι τοῖν ἐδδν ride hun 
Ταλήκτ. μοιοι τοῖς dins διπλῆς 

βαίαε εἰσθέσοως ἑβδομήκοντα κώλοις, ὧν 
τελενταῖον ko) μινθῶσαι τὸν ξύσσιτον 
κἀκβά: τινα λωποδυτῆσαι." ὀπὶ τῷ τέλει 


μέτρων διπλὴ ἔξω νενευκυῖα. πρὸς τὸν 
Αἰσχύλον δὲ ὁ χορὸς ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. ἔστι 
δὲ ἀρχὴ αὕτη Μυρμιδόνων Αἰσχύλου. τοῦ- 
τὸ δὲ παρὰ τὴν ὑπόνοιαν. 

993. (1026.) EKTOX OIZEI] ἀντὶ 


λόγων. ἐμφαί- 
μάλιστα 


δρόμον. θέλει δὲ εἰπεῖν ἐκτὸς τοῦ προκει- 
μένον. $ ἐπεὶ εἶπεν ὁ Διόνυσος “4 γίς τῆς 
dAdas παρέτραγεν ;" παρὰ τὸ παρότραγε 
παίζων Ó xopis τοῦνό φησι" ““ μή "à ὄ 
θυμὸς ἁρπάσαι, ἐκτὸς οἵσῃ τῶν ἐλαιῶν." 
ΑΛΛΩΣ. ἐν τῷ τέλει τοῦ τόπου οὗ ére- 
Aesro ὁ δρόμος, ἐλαῖαι στιχηδὸν ἵστανται, 


τῶν ἑλαιῶν érex, e δὲ els 
. 5 σημείωσαι δὲ ὅτι μὴ μόνον 
ὁλαία ἀλλὰ καὶ παρὰ ποιηταῖς Te 


Aeyoy . 
998. (1031.) XPOMENOX ΤΟΙ͂Σ I1- 
TTOIX] Aeísre: ὃ καί. ἔστι γὰρ καὶ ἄκρον 
Arist. Schol. 


1008. (1037.) AHPON] παρ᾽ ὑπόνοι- 
ar, ἂννὶ τοῦ τόχνην. TPATIKON δὲ, ὅτι 
ἀλλήλους διαβάλλουσι κωμικοὶ καὶ τραγε- 


1009. (1043.) EK ΧΡΗΣΤῺΩΝ KAI 
TENNAION] ἀντὶ τοῦ ἀπὸ καλῶν κακοὺς 
ὁποίησαε. MOXOHPOTA δὲ ἀντὶ τοῦ al- 


1012. (1046.) ΑΔΙΑΔΡΑΣΙΠΟΛΔΙΤΑΣ), 
ἂντὶ τοῦ δειλούς, »ras τὴν 
πολιτείαν. 

1013. (1047. ΚΟΒΑΛΟΥ͂Σ] ἐ ἐκ παρ- 
αλλήλον κοβάλου: καὶ 

1016. (1049.) ) EITTABOEIOTA] dor 
τοῦ μεγάλους, ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἃσπί- 
δος Αἴαντος. 

NI (1050.) KPANOTIOION) κράνη 


αἱ λόφου: rr διηγούμενος ἀφανιεῖ με τῷ 


101. "(1058. ) ΤΟΥΣ EIIT' ΕΠῚ eH- 
BAX) oi Πέρσαι πρότερον δεδιδαγμένοι 
εἰσίν, εἶτα οἱ ἑπτὰ ὀπὶ Θήβα: νῦν δὲ τὸ 
ὕστερον προτέρω: εἶπε. πλὴν οὐδὲ τῷ 
ποιητῇ ἐγκλητέον (οὗ γάρ ἐστιν ἀκρίβωῳ- 
es τὸ τοιοῦτον) οὐδὲ τοῖς ἀπελόγχουσιν» 

P. 

1021. (1055.) ΘΗΒΑΙΟΥ͂Σ ΓᾺΡ IIE- 
IIOIBKA1] δῆλον és ob φίλων ἔντων 
τοῖς ᾿Αθηναίοιϑ τῶν Θηβαίων, ἀλλὰ Bia- 
φερομένων. " ΑΝΔΡΕΙΟΤΈΡΟΥΣ]) τῶν 
᾿Αργείων, ὧν πολὺ κατὰ πόλεμον κλέος. 
Gi. Br. 

1033. (1057.) AAA" ὙΜΙ͂Ν ATT' E 
KHN] ὁμῖν ἐξῆν τοῖς ᾿Αθηναίοις μιμήσασ- 
θαι καὶ ἀσκεῖν τὰ πολεμικά. 

Es ἘΠῚ TOYTO] ἀλλ᾽ els ὀγκλήσει» 

καὶ δικοῤῥαφίας. κατηγορεῖ δὲ ᾿Αθηναίων 
ἐντεῦθεν, 

1024. (1058.) 1 ΤΟΥΣ IIEPXAI] Al- 
σχύλον δρᾶμα οὕτω καλούμενον. vb δὲ 
EITA καὶ τὸ META ΤΟΥ͂ΤΟ οὐ θέλουσιν 

ἀκούειν πρὸς τὰς διδασκαλίας, ἀλλ᾽ ἂν 
ἴσῳ τῷ κατὰ τοῦτο ἐδίδαξα καὶ τὸ ἕ ἕτεροψ. 

1026. (1060.) EXAPHN ΓΟΥ͂Ν HNIK' 


HKOTXA] ἐν τοῖς φερομένοω Alc 
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Hépaais οὔτε Aapelov θάνατος ἀπκαγγέλ- 
“λεται, οὔτε ὃ χορὸς τὰς χεῖρας συγκρού- 
σας λέγει ἰαυοῖ, ὅ ἐστιν ἐπιφώνημα πρὸς 
τὸν Διόνυσον Aeyópevor χαρᾶς ἐπελθού- 
σης. ἀλλὰ τὰ μὲν πράγματα αι 
dv Σούσοις, καὶ περίφοβός ἐστιν μήτηρ 
Wépiov d£ ὀνείρου τινός, χορὸς δὲ Tlepaów 
γερόντων διαλεγόμενος πρὸς αὑτήν, εἶτα 
ἄγγελος ἀπαγγέλλων τὴν περὶ ξαλαμῖνα 
ναυμαχίαν καὶ τὴν Ἐξέρξου φυγήν. Χαῖρις 
δέ φησι τὸ Δαρείου ἀντὶ τοῦ Ἠέρξου' σύν- 
wé«s γὰρ τοῖς ποιηταῖς ἐπὶ τῶν νἱῶν τοῖς 
τῶν πατέρων ὀνόμασι χρῆσθαι. πρὸς ὃν 
ἔστιν εἰπεῖν ὅτι ἐν τῷ δράματι Aéyerac- 
* Ἡέρξης μὲν αὑτὸς D; ve kal βλέκει 
$dos." Ἡρόδικος: δέ φησι διττοῦ "yeyoré- 
vai τοῦ θανάτου, καὶ τὴν τραγῳδίαν ταύ- 
τὴν περιέχειν τὴν ἐν Πλαταιαῖν μάχην. 
δοκοῦσι δὲ οὗτοι οἱ Πέρσαι ὑπὸ τοῦ Αἰ- 
σχύλου δεδιδάχθαι ἐν Συρακούσαις σπου- 
δάσαντος Ἱέρωνος, ὅς φησιν 'Eparoc0é- 
vus ἐν γ' περὶ κωμῳδιῶν. ΑΛΛΩΣ. Δίδυ- 
pos, ὅτι οὐ περιέχουσι θάνατον Δαρείου 
οἱ Πέρσαι τὸ δρᾶμα. διό τινες διττὰς θέ- 
σεις (τουτέστι διδασκαλίας) τῶν Περσῶν 
φασί, καὶ τὴν μίαν μὴ φέρεσθαι. τινὲς δὲ 
γράφουσι Δαρείου τοῦ Ἐέρξου. οἱ δὲ ὅτι 
τοῖς κυρίοις ἀντὶ πατρωνυμικῶν κέχρην- 
vui, καὶ ὅτι ὃ Hépins, οἱ δὲ, ὅτι εἴδωλον 
Δαρείου φθέγγεται ἐκεῖ τεθνηκότος δηλον- 
t 


1030. (1064.) ΟΡΦΕΥΣ ΓᾺΡ TEAE- 
TAX Θ᾽ HMIN] ὅτι πολλὴ δόξα κατεῖχε 
περὶ ᾿οΟρφέως, ὧς τελετὰς συντετάχοι. 

1031. (1065.) MOTZAIOX] τὸν Μου- 
c'aiov παῖδα Σελήνης kal Εὐμόλπον Φιλό- 
Χορός φησιν. οὗτος δὲ παραλύσεις καὶ 
τελετὰς καὶ καθαρμοὺς συντέθεικεν. ὁ δὲ 
Σοφοκλῆς χρησμολόγον αὐτόν φησι. φέ- 
. peras δὲ καὶ ἐπιτάφιον οὕτως ἔχον “" Eb- 
μόλπον φίλον υἱὸν ἔχει τὸ Φαληρικὸν 
οὖδας, Μουσαῖον, φθίμενον σῶμ᾽ Ux τῷδε 
τάφῳ.᾽᾽ ἐνταῦθα δὲ καὶ θεραπείας νοση- 
μάτων καταδεῖξαι Ἀόγεται. 

ΗΣΙΟΔΟΣ AE] ὧς πρώτον ὄντος 'Hai- 
όδου μέμνηται. 

1083. (1067.) XPHIT EAIAARE 
Twis συναλοιφὴν λέγουσιν. χρηστὰ 
ἀντὶ τοῦ χρήσιμα. 

104. 1068.) IIANTAKAEA] διαβάλ- 
λει τὸν Παντανλέα ὡς ἀμαθῆ ἐν τῷ ὁπλί- 
ξεσθαι. μέμνηται δὲ τούτου καὶ Εὔπολις: 
ἐν Χρυσῷ γένει" ** TlavraxAéns aas." 

1036. (1070.) TO ΚΡΑΝΟΣ ΠΡΩ- 
TON IIEPIAHZAMENOZ] δέον ἐκιδή- 
σαντα τὸν λόφον πρῶτον τὸ κράνος περι- 
θέσθαι. καὶ Ὅμηρος ἐμφαίνει τοῦτο" 
* κρατὶ δ' ἐπ᾿ ἰφθίμῳ κυνέην εὔτυκτον 
ἔθηκε' δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευς." 

1037. (1071.) O ΛΑΜΑΧΟΣ] οὗτος 
ἄριστος ἦν τὰ πολεωικά. ἦν δὲ ἐπὶ τῶν 


ZXOAIA 


χρόνων Αἰσχύλον xol ᾿Αριστοφάνου:, 
στρατηγὺς ᾿Αθηναίων. μέμνηται δὲ τού- 
TOv καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσιν. ΟΘΕΝ δὲ ἤγουν 
ἀκ τοῦ "Ομήρου. 

1088. AIIOMAKAMENH] τὸ ἀσομα- 
ξαμένη ἀπὸ μεταφορᾶς εἴρηται τῶν σαόγ- 
γῳ ἥ τινι τοιούτῳ σώματός τινος ἰκμάδα 
ἄφαιρου , «al τοῦτο νοτίδος πλη- 
ρούντων, ὅσπερ ἦν ἐκεῖνο τὸ σῶμα πρό- 
τερον διάβροχον. Gl. Victor. 

1010. (1074.) ANTEKTEINEIN] ἀν- 
ταποδιδόναι, ὁμοιοῦν, ἐξισοῦν. 
ριπίδου. Σθενέβοια δὲ, ἣν “Ὅμηρος "Α»- 
Teiay, ἧτις ἠράσθη τοῦ Βελλεροφόντου" 
οὗ μὴ ὑπακούοντος κατεψεύσατο πρὸς 
τὸν ἴδιον ἄνδρα Τιροῖτον ὡς βιαζομένη. 
καὶ ὃς ἔπεμψε τοῦτον εἰς τὸν 
αὗτοῦ ἀναιρεθησόμενον. ἐλθόντος οὖν ἔ- 
κεῖσε Βελλεροφόντον καὶ καθαροῦ φανέν- 
Tos, μὴ φέρουσα τὴν αἰσχύνην ἧ X0eré- 
βοια κωνείῳ ἃ ' 

1016. (1079.) OXTE KATTON XE] 

διαβάλῃ τὴν γυναῖκα τοῦ Ebperíbov. 
τὸ δὲ A TAP ΕἸΣ TAX AAAOTPIAZ E- 
IIOIEI2 διπλῶς voyréor, ἣ ὅτι τὰς τῶν 
ἄλλων μοιχεύων γυναῖκας καὶ αὐτὸς ὑφ᾽ 
ὁτέρων τουτὶ πέπονθας, ἣ ἃ ἐποίεις κερὶ 
τὰς ἑτέρας, λέγω δὴ Φαίδραν καὶ Σθενέ- 
βοιαν, μοιχενομένας αὐτάς λέγων, τούτοις 
ὀσλήγης, ἀντὶ τοῦ καὶ αὑτὸς τὴν γυναῖκα 
μεμοίχευσαι. 

1049. (1083.) KONEIA] ὅτι πληθυν- 
γτικῶς εἶπε κώνεια ἕνεκα τοῦ πολλὰς «l- 
ναι" ἦν δὲ καὶ ἑνικῶς εἰκεῖν. τάχα μέντοι 
μᾶλλον πρὸς τὸ περὶ γυναικῶν ἱστορού- 


μενον" πολλαὶ γὰρ τὴν Σθενέβοιαν μιμη- 
ἂν. 


σάμεναι πιοῦσαι κώνειον ὀτελ 

1062. (1086.) ΤΟΙ͂Σ MEN ΓᾺΡ ΠΑΙ- 
ΔΑΡΙΟΙΣΙΝ] ὁ γὰρ διδάσκαλος τοῖς με- 
kpois, ὁ δὲ ποιητὴς τοῖς ἡβῶσι. 

1055. (1089.) IIAPNAXXON] ὅρος 
Φωκίδος. οἷον ῥήματα παραπλήσια ὄρεσιν. 
ἣ τὸ Δυκαβητοὺς καὶ Παρνασσῶν μεγέθη 
Αἰσχύλος ἕν τινι τῶν αὑτοῦ πεποίηκε 
δράματων. ἔστι δὲ ΛΔυκαβητὸς ὅρος ᾿Αθη- 

v. 


1057. (1091.) ΓΝΏΜΩΝ ΚΑΙ AIA- 
NOIQN] σημειωτέον ὅτι πρὸς γενικὴν 
ἔταξε τὸ ἴσα. 

1060. (1994.) A) τὸ λέγειν τοὺς ἤρι.- 
as μείζω ῥήματα, καὶ πρὸς τὰς μεγίστας 
διανοίας καὶ τοὺς λόγους τοιούτους προ- 

εἰν. 

1061. (1095.) PAKI' ΑΜΠΙΣΧΩΝ] 
διὰ Οἰνέα καὶ Τήλεφον καὶ τοὺς ἄλλους. 

1064. (1098.) ΠΕΡΙΕΙΛΟΜΈΝΟΣ 
συστραφεὶ9 1) περιειληθεί5" ἴλλειν γὰρ 
συνέχειν 


1065. (1099.) OYAON EPION] ὁ 
Διόνυσός φησιν, οἷον ἐνδεδυμένος ἔνδοθεν 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ. 


ἐρίων χιτῶνα. περιείληται γὰρ ῥάκη προσ- 
ποιούμενος ε $. 

1066. (1100.) ΠΑΡᾺ ΤΟΥΣ ΙΧΘΥΣ] 
παρὰ τὰ ἰχθυοπόάλια. τὸ δὲ τοιοῦτον 'AT- 
τικόν. Ἐὔπολις-"" περιῆλθεν els τὰ σκόρο- 
δα καὶ τὰ κρόμμνα.᾽" φησὶν οὖν ὅτι ἀνα- 
Φαίνεται περὶ τὰ ἰχθνοπωλεῖα ἀγορασεῖ- 
es», ἀντὶ τοῦ τρυφῶν εὑρίσκεται. 

1067. (1101.) ΣΤΩΜΥΛΙΑΝ] σκώμ- 
ματα, κολακείαν, πανουργίαν. 

1069. (1103.) ΤΩ͂Ν ΜΕΙΡΑΚΊΩΝ 
ΣΤΩΜΥΛΛΟΜΕΝΩΝ] ἅπειροι οὗτοι ἐκ- 
κλησίας. φησὶν οὖν ὑπὸ Ebpuribov στρα- 
Qérras ἐπὶ τὸ λέγειν ὁρμῆσαι, καὶ διατρί- 
βοντα ἐν τῇ ἀγορᾷ πολλοὺς κτᾶσθαι τοὺς 
ὁραστάς. παράλους δὲ σημαίνει τοὺς κω- 
πηλάταε' Πάραλος γὰρ καὶ Σαλαμινία 
τριήρεις εἰρηναρχικαί. κοινῶς δὲ παράλους 
τοὺς ἐκ τῶν τριήρων ναύτας" ob γὰρ ἴδιόν 
σι λέγοι ἂν περὶ τοῦ παράλον τριήρους: 
veds. ἄτιμοι δὲ οὗτοι ἦσαν. 

1071. (1105.) PTTITIATIAI] ὀσίφθεγ- 
μα ναντικὸν, παρασκευαστικὸν 3) παρακε- 
λευσματικὸν κωπηλασίας.  * ὀπιφώνημα 
vavrutór. Gl. Br. 

1079. (1106.) Τῶι GAAAMAKI] τῷ 
κωτηλατοῦντι ἐν τῷ κάτω μέρει τῆς τριή. 
ρους. οἱ δὲ θαλάμακες ὀλίγον ἐλάμβανον 
μισθὸν διὰ τὸ κολοβαῖς χρῆσθαι κώπαις 
παρὸ τὰς ἄλλας τρεῖς τάξεις τῶν dper- 
μῶν, ὅτι μᾶλλον ἐγγύς ἐστι τοῦ ὕδατος. 

δὲ τρεῖς τάξεις τῶν ἐρετμῶν, xal 3$ 
μὲν κάτω θαλαμῖται, ἡ δὲ μέση 
$ δὲ ἄνω θρανῖται. θρανίτης οὖν Ó πρὸς 


τὴν πρύμναν, ζυγίτη: ὃ μέσος, θαλαμίτης ἡ 


ὃ πρὸς πρώραν. καὶ θαλαμία Dui, δι’ ἧς 
ἐξέρχεται fj κώπη. οἷον οὖν παρὰ τῷ σνγ- 
καθέδρῳ παρδεῖν. 

1073. (1107.) ΜΙΝΘΩΣΑΙ] διοσφρά- 
ναι, δυσοσμίας ἀναπλῆσαι, μιᾶναι. μίνθη 
δὲ τὸ παρ' ἡμῖν ἠδύοσμον" οἱ δὲ τὸν θύ- 
μον, ἣ κόπρον αἰγῶν. 

1074. (1108.) NTN A' ANTIAETEI] 
εἴσθεσις τῆς διπλῇς εἰς δύο περιόδους 
διῃρημένης ἐκ κώλων ὁμοίων ἀναπαιστι- 
κὼῶὼν iy , ὧν τὰ μὲν πρῶτα δύο κῶλα δί- 
μετρα ὄντα ἀκατάληκτα τῇ διπλῇ συν- 
dwreroi, τῆς δὲ πρώτης περιόδου εἰσὶ 
κῶλα ια΄ ἀκατάληκτα, πλὴν τοῦ TeAev- 
ταΐίου ἐφθημιμεροῦς. ὁμοίως δὲ καὶ τὰ τῆς 
δευτέρας ἔχει, τὸ μέντοι παρατέλευτον 
ἀναπαιστική ἐστι βάσις. ἐπὶ τῷ τέλει τῇς 
μὲν πρώτης περιόδου παράγραφος͵ τῆς δὲ 
δευτέρα: δίο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ 
κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος. ) 

1078. (1112.) ΚΑΙ TIKTOTZIAX] 

paye γὰρ τὴν Αὔγην ὠδίνουσα» dv ἱερῷ. 

1079. (1118.) TOIZIN AAEA9013] 
és αἱ τοῦ Αἰόλου θυγατέρες. 

1080. (1114.) ΚΑῚ ΦΑΧΚΟΥ͂ΣΑΖΣ ΟΥ̓ 
ZHN] ὅτι παρὰ τὰ ἐκ Φρύξου Εὐριπίδου 


ζυγῖται,, 
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SCrís δ' οἶδεν εἰ τὸ (Xv μέν ἐστί κατθα- 
νεῖν, τὸ κατθανεῖν δὲ ζῆν ;. ἀλλ᾽ ὁ λέγων 
ἐστὶ Φρύξος, οὗτος δὲ ὧς παρὰ γυναικὸς 
αὐτὸ λόγει εἰρημένον. ἰδεῖν οὖν χρὴ μή- 
ποτε τὸν αὐτὸν νοῦν παρ' Ἐῤριπίδῃ γυνὴ 
λέγῃ, καὶ μήποτε τὺ ὑπὸ rijs τροφοῦ ἐν 
Ἱππολύτῳ λογόμενον “ἀλλ᾽ ὅ τι τοῦ 
ζῆν φίλτερον ἄλλο, σκότος ἀμπίσχον 
κρύπτει νεφέλαις " καὶ τὰ tjs. 7 

1082. (1116.) ANEMEXTOOH] ἄνε- 
πληρώθη τῶν γραμματεύειν βουλομένων 
καὶ μὴ στρατεύεσθαι. ἣ καὶ ἐπὶ κακο- 
πραγμοσύνῃ τοὺς γραμματεῖς διαβάλλει. 
ὄλεθρος γραμματεὺς συκοφαντῶν. ΑΛ- 
ΛΩΣ. ἐπειδὴ ἀφέντες τὰ γενναῖα πράγ- 
ματα φορολόγοι γενένηνται" οἱ δὲ μετιόν- 
Tes τὸν λόγον κέρδους ἕνεκα τούτοις εἴ- 
ποντο. δημοπιθήκους δὲ Tobs νε 
περὶ τὸν δῆμον, ὡς τὸ ζῶον ὁ πίθηκος ἣ 
τοὺς τὸν δῆμον κολακεύοντας καὶ πείθον- 
τα. 
1085. (1119.) ΛΑΜΠΑΔΑ A' OT- 
AEIZ] ἔδει γὰρ λαμπκαδουχεῖν dv 'ιἮφαι- 
στείοις καὶ Παναθηναίοις. d» ᾿Αθήναις δέ 
ἐστι γυμνάσιον, d» ᾧ ἐλαμπαδηφόρουν οἱ 
γυμνάζοντες. ὁ τῆς λαμπάδος δὲ ἀγὼν 
τρίτον ᾿Αθήνῃσιν ἤγετο, Tipouféea, 'H- 
Φαίστεια, ἸΙαναθήναια. 

1087. (1121.) ATIEPATANGHN] ἐξη- 


ϑην. 

1091. (1125.) ΟἹ KEPAMHA] ol τὸν 
Κεραμεικὸν οἰκοῦντες. δῆμος δὲ ᾿Αθη- 
ναίων. ἐκεῖ γὰρ ὁ ἀγὼν ἤγετο. καὶ ἐν 
Πλούτῳ πρώτῳ “" τῶν λαμπαδηφόρων τε 
πλείστων αἰτίαν τοῖς ὑστάτοις πλατειῶν.᾽᾽ 
τοῦτο δέ φησιν Εῤφρόνιος, ὅτι àvb τοῦ 
ἂν τῷ Κεραμεικῷ ἀγῶνος τῆς λαμπάδος, 
καὶ τοὺς ὑστάτους τρέχοντας ἀπὸ τῶν 
ἀγοραίων τύπτεσθαι πλατείαις ὑπὸ τῶν 
νεανίσκων χερσί" καὶ λέγονται αἱ τοιαῦ- 
ται Κεραμεικαὶ πληγαί. ἐμφαίνεται δὲ ἀπὸ 
τούτων ὅτι παρὰ τοῖς Κεραμεικοῖς τοῦτο 
μάλιστα γίνεται. ΠΎΛΑΙΣ δὲ ταῖς εἰσόδοις 
τοῦ ἀγῶνυς. 

1094. (1128.) ΤΑΙ͂Σ ΠΛΑΤΕΙΑΙ͂Σ) 
χερσὶ δηλονότι. ἣ μάστιξιν. ἢ οὕτω Aeyo- 
μέναις Ἑεραμεικαῖς πληγαῖς τε καὶ πλα- 
τείαις. ᾿ 

1097. (1131.) META TO ΠΡΑΓΜΑ] 
$j παροῦσα στροφὴ xal ἀντιστροφὴ κώλων 
ἐστὶν ἑκατέρα δέκα ἐπιμεμιγμένων τρι- 
βράχεσιν, ὧν τὰ αἱ δ' s' /! τροχαϊκὰ τε- 
τράμετρα καταληκτικά, τὰ δὲ λοικὰ δῖ- 
μετρα ἀκατάληκτα. τὸ μέντοι ζ΄ τῆς στρο- 
φῆς ἀνακαιστικὸν πενθημιμερὲς, καὶ τὸ, 
ἐξῆς δίμετρον βραχυκατάληκτον. ἐπὶ τῷ 
τέλει τῆς μὲν στροφῆς: sapáypapos, τῆς 
δὲ ἀντιστροφῆς κορωνίς. 

1101. (1134.) ΜῊ 'N ΤΑΥΤΩι ΚΑΘ- 
ΗΣΘΟΝ] μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ καὶ λό- 
ye καὶ τρόπῳ τὰς ἀντιλογία: ποιεῖσθε, 


LU 
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1103. (1195.) ETXBOAA!] ἀφορμαῖ, 
ἀρχαί, φιλονεικίαι, εἴσοδοι. — 

1104. ANAAEPETON] ἀνακαλύκπτετο. 
Gl. C. D. ἀνακαλύπτοτε καὶ els τὸ μέσον 

pere. Gl. E. Cant. 1. 

1100. (1139.) KAIIOKINATNEYE. 

TON] ἀποκινδυνεύοντος Aéyere, τοντέστι 
τολμῶντα. 
1110. (1143.) ΟΥ̓ΚΕΘ' ΟΥ̓ΤΩῚ ὧν 
τῶν ᾿Αθηναίων πρότερον οὐχ ὁμοίων γε- 
γνμνασμένων ἐν τοῖς ποιητικοῖς σοφισ- 
μοῖς. 

1118. (1145.) TA AERIA] δεξιοὺς 
νομίζουσι τοὺς ἐστρατευμένους καὶ éxal- 
ψοῦ ἀξίουν, τοὺς δὲ διαδιδράσκοντας τὰς 
στρατείας φιληδόνους. εἶναι συκοφάνταΞ. 
ἣ τὸ ἐναντίον, ἵνα ἦ πάντες οἱ ἀμαθεῖς 


ἐστρατε « εἰσίν. 
MA SERRE a Aa) ἐν εἰρωνείᾳ 


Ἢ 
1114. (1147.) TIAPHKONHNTAI] πα- 
ρωξυμμένοι εἰσίν, οἱ θεαταὶ δηλονότι. dk 
μεταφορᾶς τῶν ξιφῶν, ἅπερ ἀκονῶσιν εἰς 
μάχην ἐρχόμανοι ol ἄνθρωποι. οἰκειοῦται 
δὲ ἐνταῦθα ὃ ᾿Αριστοφάνης τοὺς θεατάς. 
1117. (1150.) ΚΑῚ MHN ἘΠ’ AT- 
ΤΟΥΣ] κορωνὶς ἑτέρα εἰσιόντων τῶν ὑπο- 
κριτῶν. ol δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι ρλβ', ὧν τελενταῖος ** μελο- 
ποιὸν ὄντα καὶ ποιοῦντα ταῦτ᾽ àel." ἐπὶ 
τῷ τέλει κορωνίς. 
1110. ( 163.) ΤΟΥ͂ ΔΕΞΙΟΥ͂ ἀντὶ 
χοῦ ὀκιδεξίου. ἐν εἰρωνείᾳ δὲ τοῦτό φησι. 
1122. (1155.) EH OPEXTIA1] τε- 
τραλογίαν φέρουσι τὴν ᾿Ορεστίαν ai δι- 
ϑασκαλίαι, ᾿Αγαμέμνονα͵ Χοηφόρους, Ἐὺ- 
μενίδας, Τιρωτέα Xarvpuór. ᾿Αρίσταρχος 
καὶ ᾿Απολλώνιος τριλογίαν λόγονυσι, χω- 
pis τῶν 3 ὧν. 
1124. (1167.) ΠΑΤΡΩΐ ἘΠΟΠΤΕΥ. 
ON? τὸ πατρῷα κεκίνηκε τὴν ἀμφιβολίαν. 
ἥτοι γὰρ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς ᾿Ορέστης φη- 
σίν, ἢ τὰ καθ' ἔδου λέγει πατρῷα κράτη 
τοῦ 'EpuoU, καθ᾽ ὃ καὶ χθόνιος ὃ Ἑρμῆν, 
ὃ ἐκ πατρὸς ἔχων τὰ: ἐν τῷ κόσμῳ βασι- 
λείαν ὀκιτηρεῖν. δὲ εἰπεῖν πατρό- 
θεν, πατρῷα εἶπε πρὸς τὸ κράτη. δῆλον 


^ 


δὲ κ τοῦ ** χατρῷον τοῦτο κέκτηται γέ- 


1125. (1158.) ΣΩΤΉΡ ΓΈΝΟΥ ΜΟΙ] 
δεὶ τοῦ παρόντος ἀγῶνος, ὃν ἀγωνίξομαι 
ϑέλων τιμωρῆσαι τῷ Tar, 

1138. (1161.) AAA' Η ΤΡΙΑ] ἔξωθεν 
προσληπτέον τὸ br $ ἰάμβεια. 

1181. (1104.) ΠΡΟΣΟΦΕΙΛΩΝῚ xpe- 
στῶν αὑτῷ καὶ ἑτέραν μέμψιν πρὸς τῇ. 

; ἣ τιμωρηθῆναι. 

1131. (1167.) ΟΡΑΣ OTI AHPET1] ὁ 
Αἰσχύλος πρὸς τὸν Διόννσον, ὧς ἀπατω- 
μένον ὑπὸ Ἐὑὺριπήδου. διὸ ἐκιφέρει Διόνυ- 
coy ' ὀλίγον γέ μοι μέλει." 
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ς ὅτι ἥμαρτεν. 


c'eur τοῦ στίχον τὴν προτέραν 
ποιητὴν εἶναι, ἣν ὃ Ἐδριπίδης ἔφη. τὰ τοῦ 
ὁμοῦ πατρὸς κράτη ἐποπτεύων, ὃς κρατη- 
θεὶς ὑπὸ τῶν Αἴγισθον ἀπώλετο. 

1144. (1117.) ΤΟΥ͂ΤΟ] τὸ εἶναι χϑέό- 
vioy, ὡς νῦν ὃ πατήρ. ἣ τὸ ἐποπτούειν τὰ 
καὶ ta. 

1147. (1180.) ΠΡῸΣ ΠΑΤΡῸΣ TTM- 
BOPTXOZX] olov τυμβωρύχου 
émrei)) ὁ χθόνιος λέγεται μὲν καὶ 
vos, Ἀόγεται δὲ καὶ ὁ ὑπὸ γῆν" 
γῆν» ol κλέπται ζητοῦσι. τοῦτο 
vugos Ἀόγει ὑποτεμνόμενος τὸν Ebpnrilov 
λόγον, διὰ τὸ ὑπερσπεύδειν, ὡς ᾿Αρίσταρ- 

εἰκότως 


μίαν. 
1148. (1181.) TIINEIZ OINON] ele» 
maAQs ἱκανῶς καὶ ληρεῖς, πηρὸν 
δὺν οὐδὲ ἁπαλόν. 


i 
j 
I 


φληνάφους φημὶ καὶ λόγον: ἀπρετκεῖς. 
1149. (1182.) ΤῸ BAABOX] ᾧ βλά- 
ψεις αὐτὸν ἐν τῇ κατηγορίᾳ. ἢ τὸ &adp- 


τημα. 
1157. (1190.) MAKTPAN, ΕἸ AE 


[) . 
** ópaár« τὸ διῆρες ὑπερῷον.᾽" ὧς τὸ παρ᾿ 
Ὁμήρῳ ""Exropa δ' ἐκ βελέων ὕὅσαγε 


“βάσκ ἴθι οὗλε "Ονειρε᾽" καὶ ** βάσκ 9h 
"Ip: ταχεῖα." 

1159. ΤΑΥ͂Τ᾿} οὕτως. Οἱ. C. 

1161. (1194.) ἘΛΘΕΙ͂Ν ΜῈΝ ΕἸΣ 
l'HN] ἐλθεῖν μὲν εἰς τὴν πόλιν, ὅταν με- 
τῇ τοὶ τῆς πατρίδον, ὅταν δὲ φυγὰς ἕλ- 
0p, τότε καὶ κατέρχεται. ἰδίως δὲ ἐπὶ τῶν 
φυγάδων χρῶνται τῷ κατέρχετω. 

1166. (1199.) OT ΠΙΘΩΝῚ διὰ τοῦ | 
γραπτέον καὶ δξυτονητέον τὸ πιθάν, ἵνα 
ἢ δευνέρον ἀορίστου καὶ μέλλοννοε. τοῦ- 


4 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ BATPAXOYX. 


Τὸ δὲ ὅτι οἷ τὰς διάξειΞ ποιοῦντες: ol abrd) 
φοὺς bvouelvarras 

1169. (1202.) ΣῪ A' ΕΣ TO KAKON] 

ἂντὶ τοῦ παρατήρει τὸ κακῶς λεγόμενον. 
n τύμβου ka ἐπ᾿ ὕχθῳ' và ἐξῆς τοῦ 
A 

I174. (1207.) ERIKNOTMEGA] à- 

θῆναι δυνάμοθα, 


ΦΟΥ͂ 
οὕτω rohs λόγους iens πένεα 
ριον οὐχ οὕτω δὲ θύλακον. ἀλλ᾽ dd» τις 


θυλάκιον, ἐγχωρεῖ. 
1204. (1237.) ΑἸΓΥΠΤΟΣ, ΩΣ O 
IIAEIXTOX EXIAPTAI AOTO1] 'Apxe- 
λάου αὕτη ἐστὶν ἡ ἀρχή, ls τινε: Μέρα 
σὺ γὰρ φέρεται νῦν ν Εὐρετέδον λόγος οὐδεὶς 


n 

1176. (1209.) KAN HOY AIX ΕΙΠΩ τοιοῦτοι. "Aplarapxos, 
pe riv eig s ἐλάχιστον ῥῆμα $*e- τοῦ exte, ὦ εἰ μὴ V iri urine 
ἂσὸ τῆς e ToiBgs “ὧν κείμενον εἶπε. tdi 


ZTOIBHN] σωρείαν λέξεων ἐνοῦσαν 
ἔξω τοῦ πρέποντος, παρὰ τὸ πρόπον. Gl. 


Pire. OT ΓᾺΡ MOTXTIN] γνῶναι πρὸ 
τοῦ ἀκοῦσαι. Gl. Br. 

1180. (1218.) HN OIAIIOTX] ἐξ 
"Αντιγόνης Ἐὺριπίδον. ἔστι δὲ ἀρχὴ τοῦ 


1183. (1216.) ΑΠΟΚΤΈΝΕΙΝ ΤῸΝ 
ΠΑΤΕΡΑῚ παρὰ τὰ Εὐριπίδου dv &oic- 


ews εἰρημένα περὶ Οἰδίποδος καὶ e 


56 μὴ σκεῖρε τέκνων ἄλοκα 
el γὰρ τεκνώσειΞς παδ', ἀποκτενεῖ 


φάος. ἃ: γὰρ ἕνευσε Ζεὺς Κρονίδης τιέλο- 

wor στυγεραῖς ἀραῖσι πιθήσας, 

ἥρπασας υἱόν" ὃ V ηὔξατό σοι τάδε πάν- 

Te.' 

' HPIN ΚΑΙ l'ETONENAI] ἢ τὸ φῦναι 

καὶ γεγονέναι ἐκ ἐστίν" 

eróvaarre τὸ φῦναι πρὸς τὸ ἔφη, τὸ δὲ γε- 

γονέναι πρὸς τὸ ἀποκτένεῖν. εἰ δέ τις el- 

ποι ὧε μετὰ τὸ γεννηθῆναι καὶ els 
ἀλθεῖν τοῦτον ἀπέκτεινεν, ἐροῦ» 

ἀνμρημέ- 


μεν ὅτι ἐξ οὗ ἐσπάρη μετὰ τῶν 


vuv ἣν ὁ Λάϊον. τὸ δὲ EHATXATO οὐκ ἔχων ἐσθῆτα 


ὀπὶ τοῦ ἀεὶ ϑυστνχοῦντος, ἀλλ᾽ él τοῦ 
πρόσϑεν μὲν εὐδαιμονοῦντοι, ἕστερον δὴ 


προσκεκνρονυκότος τῇ 

* 1188, (1331.) ΧΕΙΜΩ͂ΝΟΣ ,ONTO3) 
τοῦτο ἔχει διασκενὴν παρ' αὐτῷ, τὸ χει» 

Bros os. Tb δὲ EN OXTPAKOn éd 


ἂν χύτραις ἐξετίθεσαν τὰ παιδία, διὸ καὶ σὺ 


Χυτρίζειν. ἔλεγον. HPPHXE δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἐῤῥεῖν τοῦ σημαίνοντος τὸ μετὰ φθορᾶς 


1200. (1383.) ΠΟΕΙ͂Σ ΓᾺΡ ΟΥ̓ΤΩΣ]) 


1299. (1342.) ΔΙΟΝΎΖΟΣ, OX] Ὑψε- 
σύλης ἡ ἀρχή. KAGAITTO δὲ ἀντὶ τοῦ 
» φωγεινός, διὰ τὰς δᾷδας. AA- 
ΔΩ͂Σ. KAOGAIITOZX  Τιμαχίδας ὧε ταρακ- 
τόε, καθημμένος. τὸ δὲ ἑτέρως λεγόμανον 
δηλοῖ τὸ οἷον καθάπτεσθαι. 
1211. (1344.) ΠΗΔΑῚ ΧΟΡΕΤΩΝῚ 
- ε τὸ ληκύθιον e». 


λοιπὸν τοῦ ἰάμβου ““ παρθένοις σὺν 
1211. (1359) H ΔΥΣΓΕΝΗΣ ΩΝ] ᾿ 
* πλουσίαν» 


αι, ὑπκοχαλάσαι, ἐνδοῦναι;. 

"223. (1955.) KAIJEXOT 

σκόκει μὴ τοιοῦτόν τι ehrgs, 
δύνασθαι 


οὗ φίλον θῆναι τούτῳ 


1393. (1956.) QXIAQNION ΠΟΤ’ AX- 
TT] Χιδὰν πόλι: ἐστὶ Φοινίκης. ἔστι δὲ 


εἰσενεγκεῖν οὕτως ἔχονγα' ““ φράζεο δή 
μοι μῦθον, ᾿Αγήνορος rre d^ Ἠοῦς 
ἐσθῆτα καὶ alyaréqy μετὰ χερσὶ, 
τὴν διά ve ἐλ τις μὰ καὶ Φωαίδος, ἔς ἂν 
ἵκηαι βουκόλον iret πε 


ραύλοιο Sy τε, 
EE: 
ἔζε , 
δ' ὅταν 1 , ὅ ἐπ᾿ 
γαίῃ δ' ὅταν «i ῥέξ ῥέξῃε, ὄχθῳ "die 


γάτῳ κτίζειν 


1235. (1258.) ArIOIIPIO ΤῊΝ AH- 
] $ro« πρὸς Ἐὐριπίδην ὃ λόγος, 
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ὅτι ὅτι ἀγόρασεν δα «αρ Αἰσχύλον τὴν λήκυ- 
$ πρὸς Αἰσχόλον, ὥστε πωλῆσαι. 
"t εἶπεν ἄνησαι αὐτὴν καὶ ἀπόδος ἀννὶ 
τὴς ἀπολωλυίατ. τὸ δὲ σρίω ὃν ἴσῳ 
ὄνησαι. ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἐξῆς φησὶν E 
δης, ἐγὼ ἐγὼ πρίωμαι τῷδε; ὥστε ματαία " 
παρατήρησις τῷ Συμμάχφ. 
1997. (1260.) ETO IIPIOMAI TO- 
AE) br ἀντὶ τοῦ ἀγοράσω τὴν λήκυθον καὶ 
ποδώσω τὴν ἀπκολωλνίαν ; δῆλον γόγο- 
"^ ὅτι τὸ ἀποπρίω ἀντὶ τοῦ ἐξώνησαι. 
Ἀόγει δὲ τοῦτο, ἐπειδὴ συνεχῶς ἐκεῖνος 
ληκύθιον ἀπώλεσεν. τὸ δὲ πρίωμαι ἴσον 


ᾧ ὠνήσωμαι. 

"* 1331. (1264.) GOATZIN ΠΠΠΟΙΔ] τὸ 
δὲ λοιπὸν τοῦ ἰάμβου *' Οἰνομάου γαμεῖ 
κόρην." Ἰφιγενείας, δὺ τῆς ἐν Ταύροις $ 


1253. (1266.) AIIOAO TIAXH: TE- 
XNH:] ληκύθιον αὐτῷ ἀπόδος ἀντὶ τῆς 
ἀπολομένης. ἐπιλέγει δὲ, λήψει ὀβολοῦ 
πάνυ καλήν. διὰ τούτων δὲ ὁ Διόνυσας 
ἐμφαίνει ὡς ἐπειδὴ ἂν τοῖς προλόγοις τοῖς 
σοῖς ἀποδίδοται ἡ λήκυθο:, ὥσπερ δοκεῖς 
αὐτὴν ὀφείλειν i οὐκοῦν &vyopá- 
cas ταύτην ἀπόδος αὖτ 

1236. (1969.) OINET3 ΠΟΙ’ EK 
ΤῊΣ ἔστι μὲν ἐκ Μελεάγρου μετὰ ἱκανὰ 

ἧς, ἦ δὲ ἀρχὴ τοῦ. U δράματος ** Ka- 

λυδὰν μὲν ἥδε γαῖα Πελοπίας χθονός.᾽᾽ 
τὸ δὲ λεῖπον τοῦ στίχον “οὐκ ἔθυσεν 
᾿Αρτέμιδι." Οἰνεὺς δὲ τῆς αὐτοῦ γῆς εὖ- 
φορησάσης ἀπαρχὰς πᾶσι θεοῖς θύσας, 
᾿Αρτέμιδι οὐκ ἔθυσεν" ὅθεν ὀργισθεῖσα 


σῦν μέγαν κατὰ τῆς χώρας οὐτροῦ ἀφῆ- . 


kev, ἵνα ταύτην λυμήνηται. ἐπὶ τοῦτον 
τὸν κάπρον τοὺς ους ἐκ τῆν 'EAAd- 
δος πάντας συνεκάλεσεν, καὶ τῷ kparó- 
ναντι τὸν θῆρα τὴν δορὰν δώσειν ἀριστεῖ- 

ον ὑπέσχετο. συνελθούσης: δὲ μετὰ τῶν 
ἀριστέων καὶ ᾿Αταλάντης τῆς Σχοινέωτ, 
κοινῇ τὸν κάπρον περιέστησα» ἅπαντες. 
ἐπεὶ δὲ τὸ δέρας τῇ ᾿Αταλάντῃ πρώτῃ 
τὸν κάπρον τὐυξευσάθῃ ὁ Μελέαγρος χα- 
ριξόμενος ἔδωκε, καὶ ol πρὸς μητρὸς ab- 
τοῦ θεῖοι, ἀγανακτοῦντος el τὰ ἀριστεῖα 
γυνὴ λήψεται, τὸ δέρας μὲν ᾿Αταλάντης 
ἀφείλοντο, ὑπὸ δὲ Μελοάγρου ἐφονεύθη- 
σαν, ὀλίγον ὕστερον καὶ αὐτοῦ, τῆς μη- 
τρὸς ἐπὶ τῇ ἀναιρέσει τῶν ἀδελφῶν λυ- 
πηθείσης καὶ ἀναψάσης τὸν μοιρῶν δα- 
λὸν, ἀποθανόντος. 

1341. (1274.) ΠΡῸΣ TOAI ΓᾺΡ EI- 
HATO) εἰς ὃ μέλλω λέγειν, εἰπάτω τὸ 
ληκύθιον. ἀκόλουθον τοῦ μὲν εἰπέ προσ- 
τακτικοῦ τὸ τρίτον εἰπέτω, ὡς λεγέτω, 
τοῦ δὲ εἶπον εἰπάτω, ὡς γράψον *ypa- 


ψάτω. 
1242. (1376.) ΖΕΥΣ ΩΣ AEAEKTAI] 


ΣΧΟΛΙΑ 


᾿ 


Μελανίππης: τῆς copiis ἡ ἀρχή. 

1248. (1276.) EPEI T'AP, ΛΗΚΎΘΙ- 
ON AIIDAEXEN) πεποίηκε τὸν Διόνυσον 

ὑφαρπάζοντα τὸν λόγαν. 

1245. (1278.) ΩΣΠῈΡ TA i 
σῦκα λόγέι τὰ σαρκώματα, ἢ ἕλκος 
peror ἐπὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς, « σῦκον καλού- 
μενον. ΑΛΛΩΣ. τὰ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν συν- 
κώματα λεγόμενα σῦκα ἔφη. * σῦκον cl- 
δος παθήματος: ἀεὶ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ 
οὐκ ἐν |^ ru μέρει τ τοῦ σώματο: φυό- 
dii φασιν ἰδιωτικῶς συκάμιναν. 

uat 

1246. (1279.) TPAHOT] τοῦτο $ πρὸς 
τὸν Αἰσχύλον δι᾽ Εὐριπίδην, ἢ πρὸς Ebpe- 
πίδην δι Αἰσχύλον, εἰ καὶ Εὐριπίδης τὸν 
λόγον προήρπασε. τὸ δὲ TA'TT" AEI ἀντὶ 
τοῦ ταυτά. διὰ δὲ τὴν συναλοιφὴν &rafi- 
βάζεται ὁ τόνος. οὐ Bei δὲ περισπᾷν, às 
ἐν τῷ Πλούτῳ εἴρηται. 

1249. (1282. TI HOTE IIPATMA 
κορωνὶς xal εἴσθεσις χοροῦ ἐπῳδικὴ ὃ 
τὸ κεῖσθαι μετὰ τὴν κορωνίδα (ἐνίοτε δὲ 
καὶ μοτὰ τὴν διπλῆν, ὡς πολλάκις εἴρη- 
ται), ἐκ κώλων ἀντισπαστικῶν ἐπιμεμιγ- 
μένων ἐπιτρίτοις καὶ διάμβοις καὶ Berpe- 
χαίοις δέκα. ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἀκα- 
τάληκτον ἐκ πεντασυλλάβου ἂντισπά- 
στου, ὃ καλεῖται γλυκώνειον" τὸ δεύτερον 
ἐκ παίωνος τετάρτου καὶ διιάμβου ὅμοιον" 
τὸ τρίτον τοῦ πρώτου ποδὸς πεντασυλλά- 
βον καταληκτικόν' τὸ τόταρτον ἐκ διτρο- 
χαίου καὶ ἐπιτρίτου τρίτου ἀκατάληκτον" 
τὸ «' ὅμοιον τῷ β΄. τὸ ἕκτον ἐκ διτρο- 
Χαίου καὶ ἐκιτρέτου πρώτου τὸ U ὅμοιον 
τῷ B' τὸ η' καταληκτικὸν ἐκ διτροχαίοι 
καὶ βακχείου ἣ ἢ ἀμφιβράχεο:" τὸ 8 ὅμοιον 
τῷ Bx τὸ (' ὅμοιον τῷ ὑγδόῳ. ἑξῆς δὲ dr 
ἐκθέσει! στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκα- 
Parif γ΄. ἑξῆς δὲ τίθεται κῶλον ἰαμ- 

κὸν ἐφθημιμερὲς, τὸ διαύλιον προσανς 
A ὅπερ κατὰ 3 
ὥσπερ καὶ τὸ ** αὐλεῖ τις ἔνδον" καὶ b 
Aa πολλά. φασὶ δὲ διαύλιον λόγεσθαι 
ὅταν ἡσυχίας πάντων ενομένη: ἔνδον ὃ 
αὐλητὴς dep. ἐπὶ τῷ y εἰ τῆς inler στρο- 
φῆς κορωνίς, τοῦ δὲ συστήματος παρά- 


γραᾶφος. 

1257. (1390.) ΤῸΝ BAKXEION Α- 
NAKTA] τὸν Αἰσχύλον, οἷον τὸν ἄριστον 
μελοποιὸν, τὸν ὥσπερ ἐκβακχεύοντα ἐν 
τῇ ποιήσει. ὁ γὰρ Εὐρετίδηε ἔρχεται ἐπὶ τὰ 
μέλη αὑτοῦ. * τὸν ἔνθεον ἄρχοντα τῶν 
μελῶν, τὸν ἐκβακχεύοντα ἐν τῇ ποιήσει. 
Gl. Br. 

1260. (1293.) ΕἸΣ EN TAP ATTOY 
IIANTA] eis τὸ αὐτὸ τέλος περατούμενα 
πάντα' ἐπεὶ κἀκεῖνος εἶπεν ““ ἀποληκυθιῶ 


cov τοὺς προλόγους.᾽᾽ οἷον ἀποφθερῶ. 


a εἰσθέσει Aid. 


ΕἸΣ ΤΟΥ͂Σ BATPAXOYZ. 


1261. (1294.) ΛΟΓΊΟΥΜΑΙ] ἀκαριθ- 


μήσω, ψηφίσω. ὁὀπεὶ προεῖπεν Εὐριπίδης, 
els fv σνγκεφαλαιώσομαι αὐτοῦ πάντα τὰ 


τὸ ἀπὸ τῶν πρέσβεων πρὸς ᾿Αχιλλέα AC 
σχύλος ποκοίηκεν" ἔστι δὲ ἐκ Μυρμιδό- 
pev. προφέρει δὲ Εὐριπίδης εἰς γέλωτα 
ἄλλα ἐξ ἄλλων δράματα συναγαγών. διὸ 
καὶ ἀσαφῆ, μίαν ἁρμονίαν οὐκ ἔχοντα. 
οὖκ ἄρα τὰ μὴ ξυνετὰ ζητητέον. ANAPO- 
ΔΑΙΚΤΟΝ δὲ τὴν ἀνδρῶν φόνον ποιοῦσαν. 
τὰ δὲ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται ἀλλοιόστρο- 
pa, ὡς Ἡφαιστίων φησίν' ὅσα πάντως 
διαιρεῖται ἣ κατὰ πρόσωπον ἀμοιβαῖον, ἣ 
χοροῦ πρὸς ὑποκριτὴν ἀπόκρισιν. ἔστι δὲ 
τῆς μὲν φδῆς ταύτης τὰ κῶλα ἀναπκαιστι- 
κὰ e, ὧν τὸ πρῶτον τρίμετρον καταληκ- 
τικὸν eis συλλαβήν, ὃ καλεῖται Αἰολικὸν 
διὰ τὸ ἴαμβον ἔχειν τὸν πρῶτον πόδα, τὸ 
δεύτερον καὶ τὸ v δίμετρα ὑκερκατάληκ- 
va, Tb γ' πενθημιμερές, τὸ τόταρτον ἐφ- 
θημιμερές, ὃ καλεῖται, ὡς εἴρηται, παροι- 
μιακόν. ὀπὶ τῷ τέλει παράγραφος. τοῦ δὲ 
os τὰ κῶλα ὅμοια πέντε (A3 
τοῦ τετάρτου τῷ δευτέρῳ τῆς ᾳφδῆς óuol- 
ev) ἐφθημιμερῆ" ἐπὶ τῷ τέλει παράγρα- 
qos. τῆς δὲ ἐξῆν ῳφδῆς τὰ κῶλα ὅξ, τὸ 
πρῶτον δακτυλικὸν ἐφθημιμερές, τὸ B' 
ἀναπαιστικὸν ὀφθημιμερές, τὸ γ᾽ καὶ τὸ 
s ὡς τὸ B' τῆς ἄνω ᾳδῆς, τὺ δ' δακτυλι» 
κὸν τετράμετρον" ἔστι δὲ κῶλον ἐκ χοροῦ, 
és ἀνέγνων ἐν ᾿Αγαμέμνονι δράματι AÍ- 
σχύλου. τὸ «' ὅμοιον δίμοτρον" ἔστι δὲ 
ἡμιτελὲς ἐνταῦθα" τὸ γὰρ τέλειόν ἐστιν 
* αἴσιον ἀνδρῶν ἐκτελέων,," ὅπερ ἐφθη- 
ἔστιν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
ἐξὴς δὲ σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιο- 
μερὲς στίχων ἰαμβικῶν τριμότρων ἀκατα- 
λήκτων ἕξ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. ó 
μέντοι ἕκτος στίχος ἕν τισιν οὗ κεῖται, 
οἷον ““ἴθι δὴ πέραινε.᾽" 

1264. (1207.) EPMAN MEN ΠΡΟ- 
TONON] ἐκ τῶν Αἰσχύλου Ψυχαγωγῶν. 
προφέρεται δὲ οὐκ ἐφεξῆς: τὰ αὑτὰ μέλη 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὧς: ἔτυχεν ἄλλο ἄλλοθεν. 
καὶ ἐπιλέγει τὸ ἰήκοπον, κυρίως ἐκείνων 
τῶν στίχων ὃν, τοῦ Φθιῶτ᾽ ᾿Αχιλεῦ. 

τοῦτο ἐκ τῶν Αἰσχύλον Ψνχαγωγῶν. 
τὸ δὲ 'Epuà» μὲν τίομεν Ἀέγουσιν ol 'Ap- 
be διὰ ταῦτα' ἐν τῇ Κυλλήνῃ, f ἐστιν 

᾿Αρκαδίας, ἐτιμᾶτο ὁ Ἑρμῆς. δι 
“γοῦν τὴν ἐξ ἀμνημονεύτων χρόνων τιμὴν 
ὡς πρόγονος τούτοις ἐδόκει. ἄδουσι δὲ καί 
τινα ἱστορίαν μυθώδη. λίμναν δὲ Aéye 
τὴν τυμφαλίδα" ἐν ᾿Αρκαδίᾳ γὰρ καὶ αὖ- 
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1905. ἰστέον ὅτι τὸ IHKOTION OT 
IIEAAGEIX EIT APOTAN παίζων παν- 
ταχοῦ ἐπιφέρει, κυρίως ἐκείνων τῶν ἰαμ- 
βείων ὃν, τοῦ ΦΘΙΩΤ’ AXIAET. Schol. 
Barocc. 

1267. (1301.) KTAIZT' AXAION] 
᾿Αρίσταρχο- καὶ ᾿Απολλώνιον, ἐπισκέψασ- 
θε πόθεν εἰσί. Τιμαχίδας δὲ ἐκ Τηλέφου 
Αἰσχύλον, ᾿Ασκληπιάδης δὲ ἐξ Ἰφιγε- 


1211. (1805.) MEALIZXONOMOI) oi 
διανέμοντα: τὰ τῆς πόλεως, ἢ οἰκοῦντες 
ἐν τῇ πόλει. 5 εὐφήμως λέγετε οἱ δίκην 
μελισσῶν νεμόμενοι ἐν τῷδε τῷ τῆς θεᾶς 
ἄλσει. Οἱ. Br. 

1273. (1307.) IHKOIION] τινὲς ἀξι- 
οὖσι τὸ ifj ψιλοῦν, ὅταν μὴ ἢ ἐν ὕμνῳ" 
ἐκεῖ γὰρ δασύνεται. ὡς ἐφυμνίῳ δὲ κέχρη- 
ται, ἰήκοπον οὗ πελάθεις. 

1274. (1308.) ΟΣΙΟΝ] ἐν τοῖς πλεί- 
στοιΞβ αἴσιον. ᾿Ασκληπιάδης τὸ ὅσιον. ἔστι 
δὲ ἐξ ᾿Αγαμέμνονος Αἰσχύλον. ΒΟΥΒΩ- 
ΝΊΩ δὲ φλογμαίνω τοὺς βουβῶνας. * O- 
ΣΙΟΝ] ἁγίαν καὶ διναίαν ἐπικράτησιν. 
GI. Cant. 1. 

1279. (1514. ZTAXIN MEAQN] στά- 
σιμὸν μέλος, b ἔδουσι" ἱστάμενοι οἱ xo- 


ρενταί. 


1280. (1315.) EK ΤΩΝ ΚΙΘΑΡΩΔΙ- 
ΚΩΝ ΝΟΜΩΝ] Τιμαχίδας γράφει ὡς NM 


ὀρθίῳ κεχρημένου τοῦ Αἰσχύλου 
ἀνατεταμένωτ. 


1282. (1317.) ΟΠΩΣ AXAIQN] 90 
κώλων ιδ΄, ὧν τὸ πρῶτον ἰαμβικὸν ἐφθη- 
μιμερές, τὸ B' ἀναπαιστικὸν ἐφθημιμερές, 
τὸ δ' δακτυλικὸν πενθημιμερές, τὸ e' Φε- 
ρεκράτειον, τὸ ζ΄“ τρίμετρον ἀκατάληκτον, 
τὸ η΄ δίμετρον, τὸ /' ὅμοιον τῷ αἱ, τὸ ia 
ὅμοιον τῷ B', τὸ ιβ' ἀντισπαστικὸν δίμε- 
τρον ἀκατάληκτον ἐπιμεμεγμένον διτρο- 
χαίῳ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. τὸ δ᾽ 
ἐφύμνιον δίμετρον ἰαμβικὸν ἀκατάληκτον. 
Εὐριπίδης δὲ ὁμοίως τὰ Αἰσχύλον χορικὰ 
μέλη διε μένα λόγει ἐξ ἄλλων καὶ 
ἄλλων ων. τοῦτο μέντοι ἐξ ᾿Αγα- 
μέμνονος. AIOPONON δὲ ΚΡΑΤῸΣ αὐτόν 
τε καὶ τὸν Μενέλαον. ΑΚΜΗ͂Ν δὲ τὴν 
νεότητα. ἔστι δὲ ἀναπόδοτον. 

1283. (1319.) TO ΦΛΑΤΤΟΘΡΑΤΤΟ- 
$AAT] τοῦτο λέγει χλευάζων ὡς ἀσύνετα 
ποιοῦντα. τινὲς δὲ σημειοῦνται abro, ὅτι 
διορθωτῶν τινὲς περιεῖλον τὰς τοιαύτας 
ἐν τοῖς μέλεσι προσθέσεις. ΣΦΙΓΓΑ AE 
ΔΥΣΑΜΕΡΙΑΝ, τὴν ἐκὶ κακῷ χρόνῳ Θη- 
βαίοις φανεῖσαν, πάροχον ον. ταῦτα 
δὲ ἐκ Σφιγγὸς Αἰσχύλου. ΘΟΥΡΙΟΣ δὲ 
OPNIX ἡ πολεμοῦσα Θηβαίοις τύχῃ. τὸ 
δὲ ΞῪΝ ΔΟΡῚ ΚΑΙ ΧΕΙΡῚ IIPAKTOPI 
ἐξ 'Ayapéprovos, dk τῆς συνεπείας τοῦ 
κύριός εἰμι θροεῖν. ἐπειδὴ δὲ οἱ τῆς ΣΦιγ- 
γὸς πόδες λεοντώδεις ἦσαν, ὃ δὲ τοῦ λέ- 


τοῦτο δόρατι . 
1288. (1827.) TTAMAI3 K'Y31] τοῖν 
ἀρπακεικοῖν herois. ταῦτα δὲ ὡς 


Ἅθε. 
2290. (1899.) TO XITEATNES EIT 
AIANTI] Τιμαχίδαε φησὶ τοῦτο ὃν dvíomn 
σθαι. ᾿Απολλάνσιο: Bé φησιν ἐκ 

y 


1293. (1331.) TI TO 9AATTOGPAT] 
σύστημα κατὰ seputom s 
στίχων ἰαμβικῶν τριμότρων ἀκαταλήκτων 
εγ' . éàri τῷ τέλει 8. 

ἘΚ ΜΑΡΑΘΩΝΟΣῚ] ἐπεὶ ὁ φλέως Év- 
0os d» Μαραθῶνι, ὃν ol ἰδιῶται φλόμον. 
διὰ τὸ ἔχειν ἐν ἀρχῇ παρόμοιον τῷ φλέῳ 
τὸ φλάττο. ὧς ἐν Μαραθῶνι οὖν τοῦ φλέω 
πολλοῦ ὄντος" ὁλώδη:ς γὰρ ὃ τόπος. 

1293. (1882.) IMONIOXTPO60T] 
μέλη, ἃ εἰκὸς ἄνδρα 


ὀπὶ τὸ πλεῖστον ὃν τοῖν φρέασιν - 
ται. καὶ τὸ ἦσμα, ὃ ᾷδουσιν οἱ ἄἀντληταί, 
ἱμαῖον. Καλλίμαχος ““ ἀείδει καί πού τις 
ἀνὴρ ὑδατηγὸς ἱμαῖον.᾽" 

1294. (1983.) AAA' OTN El MEN 
EX TO KAAON METHNETKA] ἐκ γὰρ 
To κιθαρῳδικοῦ καλοῦ ὄντος εἰς τὸ τρα- 
γῳδικὺν μοτήνογκα, ἵνα μὴ εἰς ταῦτα 
τοῖς πὸ Φρυνίχον μέλεσι προεισηγμένοις 
ἐμπίπτω. κεϑέχονται δὲ πάντες τοῖς μέ- 
Ἅεσι τὸν Φρύνιχον ἐπιτνγχάνοντα τοῖς 
κιθαρῳδικοῖς. . 

1295. (1834-) HNETKON] διχῶς fAe- 
yov, ἤνεγκον μὲν ἀπὸ τοῦ ἐνέγκω, fjvey- 
κα δὲ ἀπὸ τοῦ ἐνείκω. 

INA ΜῊ TON ΑΥ̓ΤῸΝ ΦΡΥΝΊΧΩΙ] 
ἵνα μὴ τὰ αὑτὰ τῷ Φρυνίχῳ μελσοποιῶ" 
ἣν δὲ οὗτος ἡδὺς ὃν τοῖς μέλεσι Φρύνιχος. 
6 δὲ λόγος, ἐκ τῶν κιθαρῳδικῶν efs τι 
τραγικὸν γένος μετήνεγκα. τοῦτο γὰρ καὶ 
Ἐδριπίδης προεῖπε. 

1298. (1337.}) 3KOAION] μελῶν τι- 
νῶν ἐν συμποσίοις γινομένων. σκολιὰ Ad- 
γονται τὰ παροίνια ἔσματα. Τιμοκρόων 
δὲ ὁ Ῥόδιος ἐποποιὸς τοιοῦτο ἔγραψε σκο- 
λιὸν κατὰ τοῦ Ἰλούτου, οὗ ἣ ἀρχὴ “ὥ- 
φελες ὦ τυφλὲ Πλοῦτε μήτ᾽ ἂν γῇ μήτ᾽ 
HA θαλάττῃ μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανήμεναι, 


᾿ Περικλῆς, Μεγαρέας μήτ᾽ ἀγορᾶς μήτε 
θαλάττης μήτ᾽ ἡπείρου μετέχειν, ὅμοια 
τιθεὶς σκολιὰ τοῖς Τιμοκρέοντος. καὶ αὖ- 
θις ** νόμους ὀτίθει ὥσπερ σκολιὰ *yeypag- 
μένους." ΑΛΛΩΣ. σκολιὸν ἦ παροίνιος 
994, ὡς μὲν Δικαίαρχος éy τῷ περὶ μου- 
σικῶν ἀγώνων, ὅτι τρία γένη ἦν φδῶν, 


1301. (1840.) 'H ΤΟΙ͂Σ ΟΣΤΡΑΚΟΙΣ) 
ἀπορίᾳ λόρας ὄστρακά ries 


μόν τινα dixo ἀποτελεῖν τοῖς ὀρχουμέ- 


Tas." λεσβιάζειν δὲ τὸ παρανόμως πλῃ- 
σιάζειν καὶ μολένειν τὸ στόμα: διεβάλ.- 


ἐν τῷ els Φερεκράτην ἀσαφερομένῳ 
poi "“δόσει δέ τις γυναῖκα: ἑπτὰ Accfll- 
δας" καλὸν τὸ δῶρον, ὅπτ᾽ ἔχειν λαικα- 


1805. (1844.) AAKTONEX] χαραε- 
on dicis μέλη τὲ ἐκλελν- 


καιρὸν τοῦτο ποιοῦσιν, ἀλκυονίτιδες αὖται 
αἱ ἡμέραι καλοῦνται, καὶ ἔστιν ἐν αὑταῖο 
μεγίστη ἡσυχία ἀνέμων τε καὶ κυμάτων. 
ol δέ φασιν ὡς ἐν τῷ ἄκρῳ τῆς θαλάσσῃ 
ὀπὶ τῆς τοῦτο ποιοῦσι. 

1806. (1345.) 3TOMTAAETK] διὰ τοῦ 


€ eds αὐτὸν παίζει. ἐξ 
ἄλλων δὲ καὶ ἄλλων Ebpsrilov δραμάτων 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ. 


κόμματα τίθησι, καὶ οὐδὲν κατὰ τὸ ἑξῆς 
Ἀέγει μέλος. ἔστι δὲ τὸ προεγκείμενον ἐξ 
᾿φιγενείας τῆς ἐν Αὐλίδι. 

1307. (1346.) TETTONTAI NOTE- 
PAIX] rb és, νοτίαις ῥανίσι πτερύγων 
χρόα δροσιζόμεναι. 

1310. (1349.) EIJEIEIEIEI] ἡ ὀπέκτα- 
cis τοῦ εἰλίσσετε κατὰ μίμησιν εἴρηται 
τῆς μελοκοιίας. 

$AAATTEZ] αἱ λεγόμεναι kagarnpal- 
ἀράχνιόν τι ἣ φάλαγξ. λέγουσι δὲ τὰ ἄκρα 
τῶν δακτύλων φάλαγγας, ἅπερ νῦν μᾶλ- 
Aor λέγει. 

1311. (1350.) IZTOTONA] τοὺς ic- 
τοὺς obs dy τῷ ἀέρι ol ἀράχναι ὑφαίνουσι. 
λάμβανε δὲ ἀπὸ κοινοῦ εἰς τὰς μελέτας 
τὸ εἰλίσσετε οὕτως" καὶ εἰλίσσετε μελέ- 
τας κερκίδος ἀοιδοῦ" τουτέστιν, ὥσπερ αἱ 
ὑφάντριαι διὰ τῶν κερκίδων γυναῖκες ἐν 
τῷ ὑφαίνειν ἔδουσιν, οὕτω καὶ ὑμεῖς ὦ 
ἀράχναι. ΠΗΝΊΣΜΑΤΑ δὲ ὑφάσματα. τὸ 
δὲ ΚΕΡΚΙΔΟΣ ἐκ Μελεάγρου EbpuriBov. 
τὸ δὲ IN' O ΦΙΛΑΥ͂ΛΟΣ ἐξ Ἠλέκτρας. 
φίλαυλος δὲ ὁ τοὺς αὐλοὺς καὶ τὰ μέλη 
ποιῶν. αἰνίττεται δ' ἴσως εἰς τὸν ᾿Αριόνιον 
μῦθον. ΚΎΑΝΕΜΒΟΛΟΙΣ δὲ ταῖς ἐν τῷ 
μέλανι βυθῷ χωρούσαις. 

1816. (18556.) OINANOGAZ] παρὰ τὰ 
ἐξ “Ὑψιπύλης Ἐὐριπίδον "" οἰνάνθα φέρει 
τὸν ἱερὸν Bórpuv." ἡ πρώτη δὲ ἔκφυσις 
τῆς ἀμπέλου οἱἰνάνθη λέγεται. καὶ τὸ 
IIEPIBAA' Ὡ ΤΈΚΝΟΝ ἐξ Ὑψιπύλης. 

1319. (1358.) ΟΡΑΣ TON ΠΟΔΑ 
TOTTON] és xai τοιαῦτα ἀμοιβαῖα dy τοῖς 
μέλεσιν ἐπιτηδεύοντος Ἑῤριπίδον. καὶ 
ταῦτα δὲ ἐκτὸς προστίθησιν ἀναμωκώμε- 
vos Εὐριείδην, ὡς τοιαῦτα ἐν τοῖς μέλεσιν 
αὑτοῦ ἐπιτηδεύοντας ΠΟΔΑ δὲ τὸν ῥυθ- 
μὸν, ἣ τὸ μέλος, ἀπὸ μέρους. 

1324. (1363.) KTPHNH ἑταίρα τις 
ἐπίσημος, δωδεκαμήχανος ἐπικαλουμένη 
διὰ τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνουσίᾳ 
ποιξῖν. ἔστι δὲ παρὰ τὸ ἐξ Ὕψιπύλης Εὐ- 
ρεπίδου ** ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον ἄντρον.᾽" 
ἐκ δὲ τοῦ λέγειν ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον 
Κυρήνης, ἤγονν ἀνὰ τὰς δώδεκα ἐκείνης 
αἰσχρὰς μηχανάς, δείκνυσιν αὐτὸν πάνυ 
φαυλότατον. 

1827. (1366.) Ω NTKTOX KEAAI- 
NOO9ANHZ] φασὶν ὡς πάντα ταῦτα τὰ 
ἔπη ἔκ τινος δράματός ἐστιν Εὐριπίδου. 
᾿Ασκληπιάδης παρὰ τὰ ἐξ ᾿Εκάβης Ebpi- 
πίδου, ἐν μιμήσει δηλονότι. οὕτω γὰρ πα- 
ραγέγραπται “ ὦ στεροπὰ Διὸς, ὦ σκοτία 
νύξ, τί ποτ᾽ αἴρομ' ἔνννχος ;" ΠΡΟΣΠΟ- 
ΛΟΝ δὲ ὑπηρέτην. WTXHN δὲ, ὡς φαι- 
γόμενον, ΑΨΥΧΟΝ δὲ ὡς ἄδλον καὶ οὺ- 
θέως οἰχόμενον. NTKTOZ δὲ ΠΑΙ͂ΔΑ ἀν- 
ταῦθα εἴρηκε, καίτοι ἐν 'Exáfy μελανο- 
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πτερύγων ὀνείρων εἰπὼν τὴν γῆν μητέρα. 

1329. IIPOMOAON] πρόδρομον καὶ 
θανάτον σημαντικόν. Gl. E. Cant. 1. 
MEAANONEK'TEIMONA δὲ, μέλανα xal 
νεκρικὰ ἱμάτια φοροῦντα ὡς θανάτου ση- 

ucóv. : 

1333. (1375.) ΜΕΓΑΛΟΥ͂Σ ONTXAZ 
EXONTA] ὡς πάνν τὰς ψυχὰς σπαράτ- 
τοντα. - | 

1331. (1376.) AAAA MOI AMPeITIO- 
AOI] ᾿Απολλώνιος παρὰ τὰ ἐκ τῶν Ebpe- 
νίδων. "᾿Απολλώνιος ἀπὸ τῶν Ἐῤμενί- 
δων ! φησὶν εἶναι. Cant. 1. 

1336. (1379.) ONEIPON AIIOKAT- 
Z0] ἀκονίψωμαι, ὅπερ εἰώθασι ποιεῖν ἐν 
τοῖς ὀνείροις. τοῦτο δὲ μιμεῖται ὃ Αἰσχύ- 
Aos, παρ᾽ οὗ ἀποδιοπομπεῖσθαι εἰώθει τοὺς 
χαλεπωτάτους τῶν ὀνείρων. ἀπρόσπλοκα 
δὲ ταῦτα καὶ ἀσυνάρτητα σὺν τοῖς ξξῆε 
πᾶσι. τὸ δὲ ὄναρ, ὃ εἶδε, τοιοῦτον εἶναι 
δοκεῖ, ὡς γυνή τις ἐκ γειτόνων οὖσα αὖ- 
τῇ, Γλύκη καλουμένη, τὸν ἀλεκτρυάνα 
αὐτῆς ἁρπάσασα ᾧχετο. ἐπικαλεῖται δὲ 
τὸν Ποσειδῶνα ὡς πλησίον τῇς θαλάσσης 
ἰδοῦσα τὸν ὄνειρον. 

1310. (1388.) ΝΥ͂ΜΦΑΙ OPEXITO. 
NOI] ἐκ τῶν Ἐαντριῶν Εὐριπίδον, φησὶν 
᾿Ασκληπιάδης. εὗρε δὲ ᾿Αθήνῃσιν ἔν ru 
τῶν διαθέντων ““ Νύμφαι ὀρεσιγόνιαι θεαῖ- 
σιν ἀγείρω ᾿Ινάχου ᾿Αργείον ποταμοῦ παι- 
σὶ βιοδώροις.᾽" ἔοικε δὲ τὸ ὅλον ὀκιτη- 
δεύειν ἀνυκότακτα. ἄλλως οὐδὲ παρ᾽ Al- 
σχύλον ταῦτα fpuote λαμβάνεσθαι. τὸ 
δὲ MANIA E'TAAABE νῦν λέγει διὰ τὸν 
ἄτοπον ὄνειρον, οὐχομένη μανίας τυχεῖν, 
ἵνα μηδενὸς τούτων αἰσθάνοιτο. τὸ δὲ 
ΕΓῺ A' A ΤΛΑΜΩ͂Ν πρὸς τὸ ΦΡΟΥΔΗ͂ 
TATKH ἔχει τὴν ἀκολουθίαν. ΚΝΈΦΑΙ- 
ΟΣ δὲ ἑωθινή’ κνέφας γὰρ τὸ λυκόφως. 

13490. (1392.) ΕἸΣ AFOPAN ΦΕΡΟΥ͂- 
ZA] πάλιν ἐπὶ πενίαν καὶ μικροπρέκειαν 
αὐτὸν κωμῳδεῖ. δηλοῖ δὲ καὶ ὅτι ἂν τοῖς 
μέλεσι δὶς τὰ τοιαῦτα λέγει Εὐριπίδης 
ΑΝΈΠΕΠΤΑΤ᾽ ANEIIETITATO, καὶ τ 
λοικά. ᾿ 

1332. (1398.) AAA" Ω KPHTE2, I- 
ΔΗ͂Σ] ob μόνον ἐν Τροίᾳ ἀλλὰ καὶ ἐν 
Κρήτῃ "155 ἐστὶν, ὡς καὶ ὃ Λυκόφρων φη- 
σίν. ἐπεὶ δὲ ἐν Κρήτῃ ἦν ἡ τοῦτο Ἀόγου- 
σα, διὰ τοῦτο λέγει “Ἴδης τέκνα τὰ 
τόξα λαβόντες ἐπαμύνατε."" Δίκτυνναν 
δὲ λέγει τὴν Αρτεμιν διὰ ταῦτα, ἐπειδὴ 
τῶν κυνηγετῶν ἐστὶ τὸ δίκτυα φέρειν, 
ἔφορυς δὲ κυνηγίας ἡ "Ἄρτεμις. φασὶ δὲ 
ὅτι νύμφη τις Βριτόμαρτυς καλουμένη 
θηρεύουσά ποτε δικτύοις τισὶ κατὰ τύχην 
ἐνέπεσε, καὶ ὑπὸ ᾿Αρτέμιδος ῥυσθεῖσα 
Δικτύννης ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν ἱδρύσατο. 
Ἑκάτην δὲ καὶ "Aprejuy οἱ μὲν τὴν αὖ- 
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τὴν φασψ, οἱ δὲ ἄλλην καὶ ἄλλην, ὡς 
κἀνταῦθα. ταῦτα δὲ ναρὰ τὰ ἐκ Kpyráv 
Εὐριπίδον. 

1354. TA KOAA) τοὺς πόδας ὑμῶν. 
σι. Br. 

1356. (1403.) KTNIXKA1] τὰς κύ- 
vas, ὡς φιάλας καὶ φιαλίσκα:ι. — ATITY- 
ῬΟΥ͂Σ δὲ àyrl τοῦ δισλᾶε. 

1357. AIAITTPOT1] διακαεῖς, $ διπύ- 
povs ἥτοι διπλᾶς. GI. C. . 

1363. (1114.) TO ΓᾺΡ BAPOX] τινές 
φασιν ἕω: τῶν ἐνθάδε Tbv Αἰσχύλον Aé- 
yew, τὰ δὲ ἑξῆς τὸν Διόνυσον. 

1365. (1416.) ΤΥΡΟΠΩΛΗΣΑΙ] πρὸς 
γὰρ τὸν σταθμὸν ἐπωλεῖτο ὁ τυρός. " ΤΥ- 
ΤΟ ΠΌΛΗΣΑΙ] ἐριοπωλικῶς ζυγῆσαι. Gl. 


1860. (1417.) ΕΠΙΠΟΝΟΙ I" OI AE- 
RIOI] κορωνὶς καὶ εἴσθεσις μέλους χοροῦ 
προφδικὴ διὰ τὸ προτίϑεσθαι τῆς κορωνί- 
Bes, ἐκ κώλων τροχαϊκῶν ἐπιμεμιγμένων 
χορείοις καὶ ἰάμβοις η΄, ὧν τὰ γ΄ ἐφθημι- 
μερῆ, τὰ δ' ἄλλα δίμετρα ηκτα, 
πλὴν τοῦ τελευταίου ἰθνφαλλικοῦ ὄντος. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1370. (1421.) MA ΤΟΝ] ἐλλειπτικῶς 
ὀμνύει, Kal οὕτως ἔθος ἐστὶ τοῖς ἀρχαίοις 
ἐνίοτε μὴ προστιθέκαι τὸν θεὸν εὐλαβείας 
χάριν. εἰώθεισαν δὲ τοῖς τοιούτοις ὅρκοις 
^re ἐπευφημιζόμενοι, ὥστε εἰπεῖν 

v μὰ τόν, ὄνομα δὲ μηκέτι προσθεῖναι. 
καὶ Πλάτωνα δὲ τῷ τοιούτῳ κεχρῆσθαι. 
λέγει δὲ, οὐκ » ἐκειθόμην, οὐδὲ εἴ vÍs 
μοι ἔλεγε τῶν ἐπὶ τοῦ s, os τυχόν- 
των. τὸ δὲ rabidi dich eUPA- 
θόντων. ἡ ἐπί ἀντὶ τῆ: σύν. * MA TON 
Mor εἰπεῖν μὰ τὸν Δία, μὰ τὸν εἶπε μό- 
νον. καὶ ἔστε τοῦτο εὐλαβείας ἴδιον, τὸ 
ποφεισμένων καὶ ἐλλειπτικῶς τοῦ ὅρκον 

1374. (1435.) IGI ΝΥ͂Ν IIAPITAX- 
ΘΟΝ] κορωνὶς érépa εἰσιόντων τῶν ὕπο- 
πριτῶμ. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμοτροι 
ἀκατάληκτοι pie, ὧν τελευταῖος *5 νὴ τὸν 
AP οὐ γὰρ ἄχθομαζτῷ πράγματι." ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

ΠΑΡᾺ Τῶι HAAXTITT"] παρὰ τοῖς Ae- 
γομώοις ζυγίοιε. τὸ δὲ σχῆμα᾿Αττικόν, 

φὼ χεῖρε, τὼ πόλιε καὶ νὴ τὼ σιώ. 
πλάστιγς δὲ τὸ κατηρτημένον τοῦ ζυγοῦ 
μέρος, ᾧ ἐκιτίθεται τὰ ζυγά. 

1376. (1427.) ΚΟΚΚΥΣΩ] συρίσω, 
σύκθημα δῶ, δίκην ἡ 4 βοήσω. 
τὸ δὲ ke DeEAEN ἀρχὴ τοῦ Μηδείας: 

1579. (1480.) BOYNOMOI] ὑπὸ βοῶν 
κατανεμόμεναι. ἀστὶ & ἐκ Φιλοκτήτου 

1383. (1433.) ἘΡΙΟΠΩΛΙΚΩΣ] s οἱ 


τὰ ἔρια πωλοῦντες βρέχουσιν αὐτά, ἵνα 
βαρύνωσιν ἐν τῷ σταθμῷ. τὸ δὲ OTK 


ZXOAIA 


EXTI ΠΕΙΘΟΥ͂Σ dt" Arreyérgs Ebperilos. 

τὴν δὲ πειθὼ χρῆμα νοῦν οὐκ ἔχον φησίν, 

ὅτι τὸ πείθειν ποικιλία καὶ στροφὴ λόγων 

ἐστὶ, παράγουσα τοὺς ἀκούοντας. καὶ οὖκ 

ἀληθὴς διάνοια. τὰ δ᾽ ἐξῇς ἐκ NióDus Ai- 
ὕλου. 

1386. HN' ἸΔΟῪ] 4» ἰδοὺ ἐκ παραλ- 
λήλον. Gl. Victor. 

1396. (1447.) BEBAHK" AXIAAETZ) 
᾿Αρίσταρχός φησιν ἀδεσπότως τοῦτο προ- 
φέρεσθαι, ὧς Ἐὐριπίδου πεποεηκότος κν- 
βεύοντας d» τῷ Τηλέφῳ, obs καὶ περιεῖλε. 
μήποτ᾽ οὖν ἐκεῖθεν ἦν. μᾶλλον δὲ ἐσχεδια- 
κὼς ἂν εἴη᾿Αριστοφάνης" οὐδὲ γὰρ τὸν Εὐ- 
ριπίδην τοῦτο προφερόμφον, ἀλλὰ τὸν Δε- 
ὄνυσον χλευάζοντα. τινὲ: δὲ, ὅτι ἂν τῷ 9i 

ἣν ὁ τόποε, οἱ δὲ d» τῇ ᾿Ιφεγενείᾳ 
τῇ ἐν Αὐλίδι. ἐμφαίνει δὲ καὶ EfsroJus τοῦ- 
To εἶδώς" '* ἀποφθαρεὶς δὲ δύο κύβω καὶ τέτ- 
Tapa." τοῦτο δὲ Διόνυσος ὑποβάλλει αὖ- 
τῷ χλευάζων. ΑΛΛΩΣ. ἐκ νρμιδόνων 
ποποίηκε γὰρ αὐτοὺς κυβεύαντας. ὅθοε δὲ 
τοῖς κυβεύουσιν οὕτω λέγειν, B' δ' γ᾽ d. 
τοῦτο δὲ Aéye ὃ Διόνυσος δεικνὺς ὡς Ai- 
σχύλος νενίκηκε. τὸ δὲ ΣΙΔΗΡΟΒΡΊΘΕΣ 
ἐκ Μελεάγρον, τὸ δὲ E) ΑΡΜΑΤΟΣ 
TAP ΑΡΜΑ ἐκ Γλαύκου Ἐοτνεέως: Αἰσχύ- 
λον. τὸ δὲ ἐξηπάτηκεν εἶπεν ἐκ μεταφο- 
pas τῶν παλαιστῶν" ἐκεῖνοι γὰρ ἁπατὰν- 
ves τοὺς ἀντιπάλον:" νικῶσιν. 

1402. (1453.) EKATON AIT'TIITIO!] 
πανταχοῦ τῶν Αἰγυπτίων às ἀχθοφόρων 
μέμνηται. 

1404, (1466. ΚΗΦΙΖΟΨΩΝῚ καὶ διὰ 
τούτου ϑηλοῖ σχοδόν τι τὸ συσαμ- 
φότερον, ὧς Ἰξηφισοφῶν συνενοίει τὰ Bpé- 
ματα καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ εἶχεν. ΑΔ- 
ΛΩΣ. οὐχ às μόνον συμποιοῦντο: αὐτῷ 
τοῦ Κηφισοφῶντος τὰ δράματα, ἀλλὰ és 
συνόντος αὐτοῦ τῇ γυναικί. οἱ δὲ γράφα»- 


ἀνάπαιστον τὸν τελευταῖον πόδα, σκε- 
ψάσθωσαν εἰ ἣ προπαραλήγονσα συστέλ- 
Aenu. 

1409. (1460.) TON MEN ΓᾺΡ HTOT- 
MAI XO$9ON] σοφὸν μὲν Ἐδρεπίϑην λέ- 
γεει, ἤδεσθαι δὲ τῷ Αἰσχόλῳ. οὕτως ᾿Αρέ- 
σταρχος. ἄλλοι δὲ τὸ ἐναντίον, καὶ ἔκα- 
τέρῳ συνηγορεῖν, καὶ μάλιστα, 57: ἥδεται 
Εὐριπίδῃ, ὡς καὶ ἐν ἀρχῇ προεῖνεν. 

1410. (1461.) OTAEN APA IIPA- 
REL) ᾿Απολλώνιος τοῦ Πλούνωνος εἶναί 
Φησι τοῦτο, καὶ ἂν 7$ 
σκηνῇ δ'" τινὲς δὲ τοῦ χορου. 

1413. ΕΥΘΕΖΘΕ] e. Gi. Br. 
aos spendere τὸ τοῦ xdg, BU d 

ὃν τοῦ , AX 
Διόνυσος διυτῷ 

1418. (1469.) ΠΡΩΤΟΝ MEN ΟΥΝ 
ΠΕΡῚ AAKIBIAAOT] περὲ τῆς: δευτέρας 
Ἀόγαι αὐτοῦ ἀτοχωρήσεως, ὃν ἑκὼν ἔφυγε, 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΑΤΡΑΧΟΥ͂Σ. 


κατελθὼν μὲν ἐπὶ ᾿Αντιγένου: πρὸ ἐνιαυ- 
τοῦ τῶν Βατράχων, διὰ δὲ τὸ πιστεῦσαι 
᾿Αντιόχῳ τῷ κυβερνήτῃ τὸ ναντικὸν καὶ 
ἡττηθῆναι ὑπὸ Λυσάνδρον δυσχερανθεὶς 
ὑπὸ ᾿Αθηναίων. "Ανδρων δὲ διαφέροται 
«πρὸς Ἠενοφῶντα περὶ τῆς καθόδον. Καλ- 
λίστρατος- δέ φησιν ὅτι οὗτος ἦν ὁ καιρός, 
καθ᾽ ὃν ἑκὼν ἔφυγεν ὃ ᾿Αλκιβιάδης. ὁ δὲ 
᾿Αρίσταρχός φησι, καθ' ὃν ἐκπεσὼν ἐν 
Λακεδαίμονι διατρίβων ἔπεισε Λακεδαιμο- 
νίους ᾿Αθηναίοις Δεκέλειαν ἐπιτειχίσαι. 
τελέως δὲ πταίουσι. λέγει οὖν περὶ τῆς 
δευτέρας ἀκοχωρήσεω:, ἣν ἑκὼν ἔφυγε. 
γεγόνασι δὲ ᾿Αλκιβιάδαι τέσσαρες. ΔΎ- 
ZTOKEI δὲ Aéyei ἀντὶ τοῦ ἀγανακτεῖ καὶ 
κακῶς πάσχει, ἐκ μεταφορᾶς: τῶν δυστο- 
κουσῶν γυναικῶν. ἣ δυστυκεῖ λόγει ἀντὶ 
τοῦ κακὰ γεννήματα προάγει. ᾿Αλκιβιά- 
99s γὰρ φύσει ᾿Αθηναῖος ὧν ἔφυγε μὲν 
καὶ πρόσθεν διά τινα αἰτίαν ἐκ πόλεως, 
κατελθὼν δὲ ὕστερον καὶ ναύαρχος κατα- 
στὰς ἐνεπιστεύσατο τὸ ναυτικὸν ᾿Αντιό- 
Χφ' οὗ καὶ ὑπὸ Λυσάνδρου ἡττηθέντος 
"φοβηθεὶς ᾿Αλκιβιάδης μεταχωρεῖ πρὸς 
Λακεδαιμονίους, οὖς καὶ πείθει ᾿Αθηναίοις 
ἐπιτειχίσαι Δεκέλειαν. ἡ δὲ Δεκέλεια 
χώρα d» τῇ ᾿Αττικῇ, ἧς τειχισθείσης μέ- 
γας ἦν κίνδννος ᾿Αθηναίοις μὴ δυναμένοις 
ἐξελθεῖν. 

1421. (1472.) ΠΟΘΕῚ MEN, ΕΧΘΑΙ- 
PEI AE] παρὰ τὰ ἐκ τῶν "Lovos Φρουρῶν 
ὅπου ἡ Ἑ) λένη πρὸς τὸν ᾽Οδυσσέα φησ 
* σιγᾷ μέν, ἐχθαίρει δέ, βούλεταί γε 
μήν.᾽" ὁ δὲ λόγος, ποθεῖ μὲν ὡς δραστή- 
ριον, διὰ τὰς νίκας, ἐχθαίρει δὲ ὡς rvpar- 
νικὸν ἢ bs εἰς Λακεδαιμονίους χωρήσα»- 
τα. 
1428. (1474.) ΜΙΣΩ IIOAITHN] αὖ- 
τή Ἐὐριπίδου ἡ γνώμη, μὴ καταδέχεσθαι 
ναθάπαξ ᾿Αλκιβιάδην. χαρακτηρίζει δὲ 
αὐτὸν . ταῦτα δό φησιν Ἐὐριπίδης 
περὶ ᾿Αλκιβιάδου ὡς ὄντος αὐτοῦ τοιούτου, 
βραδέως μὲν ὠφελοῦντον τὴν πατρίδα, 
ταχέως δὲ βλάπτοντος. 

1427. (1479.) MAAIXTA MEN AE- 
ONTA] μάλιστα μὲν μὴ àyarpépew $pó- 
γημα ἔχοντα, ἐὰν δὲ ἀνατρέφῃ, μὴ ἐρεθί- 
ξζειν ἀλλὰ τιθασῶσαι. ὥστε ὃ μὲν Ἑὺριπί- 
δης συμβεβούλευκε μὴ δέχεσθαι, ὁ δὲ AI- 

s τοιαύτην τινὰ διάνοιαν, ἢ μὴ κα- 
ταδέξασθαι, ἢ καταδεξαμένου: τροπκοφο- 
peiv. ἕν τισι δὲ μετὰ τὸ πρῶτον παρήγαγε 
γράφεται, Gore εἶναι τὸ μὲν πρῶτον óuo- 
λογονμένω: Αἰσχύλον, τὸ δὲ ἐξῆς ἄδηλον 
τίνος. ἣ γὰρ Εὐριπίδης δίς ἐστιν ἀποφη- 
vdgvevos, ἢ ὅ Διόνυσος ἀντακούειν ἐκείνου 
αὐτὸς, ἢ λόγων καὶ ταῦτα, ἐπεξεργαζόμε- 
ves τὸ παρ Αἰσχύλον Aeyóptror ἢ ὁ χο- 
pés. ἕν τισι δὲ ἐνόν ἐστι τὰ τρία, τοῦ AÍ- 
σχύλου wp&tor μὲν ἀποφατικῶς λέγον- 
Tos, τὰ δὲ ἐξῆν δύο μαλακώτερον ὑποτιθε- 
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μένον. 

1433. (1485.) El ΤΙΣ ΠΤΕΡΩΣΑΣ 
KAEOKPITON KINHZXIA:] ὁ Kurgolas 
λεπτὸς ἦν, ὁ δὲ Κλεόκριτος μοχθηρός. 
Φησὶν οὖν ὅτι. εἴ τις ἀντὶ ππερῶν bes 
κρίτῳ ἹΚινησίαν παραβάλοι, ε φέρεσ- 
θαι μεταρσίους, συμβήσεται αὑτοὺς ὁλέσ- 
θαι αὖ US γενομένους. ΛΛΛΩΣ. 
EI ΤΙΣ ΠΤΕΡΩΣΑΣ) ὡς λεπτὸς σφόδρα 
ὧν κωμῳδεῖται καὶ ὡς ξένος καὶ ὡς κόλαξ. 
ἐμνήσθη δὲ καὶ τοῦ Κινησίον ὡς τούτου 
καὶ τοῦ Κλεοκρίτου ὁμοφρονούντων. ἀθε- 
vei δὲ τοὺς πέντε ἐφεξῆς στίχους, ἕωε 
τοῦ ““ ῥαίνοιεν els τὰ βλέφαρα τῶν ἐνα»- 
τίων," "Aplarapxos. ὅτι φορτικώτεροί εἰσι 
καὶ εὐτελεῖς, διὰ τοῦτο ὑποπτεύονται. 
᾿Απολλώνιος δὲ ob διὰ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι οὗ 
πρὺς τὴν ὑπόθεσιν ἔχουσί τι. ἐρομένων δὲ 
αὐτῶν ἑκάτερος μίαν γνώμην λέγει. 

1436. (1488. ΚΑΤΈΧΟΝΤΕΣ ORBHI- 
AAZ] ὀξυβάφους κατέχοντες ῥαίνοιεν ὄξει 
τοὺς πολεμίους. ὀξίδες δὲ κεράμια μικρά, 
ἢ εἶδος XowdBos. ταῦτα δὲ ἠθετημένα με- 
Tples ἄν vis νομίσειεν ἐνδιεσκενάσθαι" 
καὶ γάρ ἐστι φορτικά. τὰ δὲ δξῆς κείμενα 
πρέποντα καὶ τῷ ποιητῇ καὶ τῇ ὑποθέσει. 
ὅταν, φησίν, obs νῦν ἔχομεν παρεωραμό- 
vous καὶ δοκοῦμεν ἐχθροὺς τῆς πόλεως, 
τούτους ἐπανάγωμεν εἰς τὸ ἀρχαῖον ἀξίω- 
μα καὶ πιστοὺς νομίσωμεν, οἷς δὲ νῦν 
χρώμεθα ὡς πιστοῖς, τούτους ἀπίστους 
καὶ τῆς πόλεως ἡγώμεθα, σωθείῃ 
ἡ πόλις. τοῦτο δὲ λέγει, διότι τοὺς καλοὺς 
καὶ λυσιτελοῦντας ἄνδρας τῇ πόλει ἀφέν- 
τες, ὡς καὶ ὄκισθεν ἐν τῇ παραβάσει ἔφη, 
μοχθηροῖς καὶ φαύλοις ἐχρῶντο πρὸς τὰ 


1441. (1493.) AMAGEXTEPON] à- 
re καὶ ταχύτερον, as 
pov, ἢ κοινότερον, παρὰ τὴν παροιμίαν 
“ὁ σαφέστερόν μοι κἀμαθέστερον φράσον." 

1447. (1499.) ET I" à IIAAAMH- 
AEX] πρὸς τὸν Εὐριπίδην, ὅτι εἰκὸς dx 
Παλαμήδους πεπλάσθω ταῦτα, ἢ ἐπειδὴ 
ὁ Παλαμήδην: μηχανικὸς καὶ ἀφένρετὴς 
ἦν, εἶρε δὲ καὶ οὗτοι μηχανὴν σωτηρίαι 
τῇ πόλει. διὰ τοῦτο Παλαμήδην τοῦτον 
καλεῖ. 

1448. (1500.) TAYTI HOTEP' AT- 
ΤΟΣ] συναθετεῖται τοῖς ἄγω καὶ obros. 
μένων γὰρ ἀκριβοῖ τὴν ἐκείνων ἀθέτησιν, 
ἐν ] φαίνεται τὰ μὲν πρότερα Αἰσχύλος 
λέγων, τὰ δὲ étfjs Εὐριπίδης. 

1449. (1601.) ΤΑΣ A' ORIAAX ΚΗ- 
9IZOeQN] Τιμόθεος πόῤῥωθεν ἐκ λαχα- 
»οπάλιδύ: φησι τὸν Εὐριπίδην διὰ τὰ; 

ξίδαε. 

1451. (1803.) ΠΟΘΕΝ] ἀρνητικῶν 
ἶσον τῷ οὐδαμῶς. ΠΡΟΣ ΒΙΑΝ ΔΕ πρὸ 
ἀνάγκην" ὁποιδὴ τούτου" ὃ καιρὸς ἤγαγεν. 

1455. (1507.) XIXTPA] χλαίνη: elbos — 
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εὐτελοῦς, οἷον ἐξωμ)ς ἢ ἁπλοῖς f$ τι τοι- 
oVrov. καὶ ἀλλαχοῦ ““ χειμῶνος ὄντος 
τρεῖς σισύρας ἀφείλετο.᾽᾽ τινὲς δὲ ἱμάτιον 
τραχὺ καὶ παχύ, περιβόλαιον ἀγροικικόν, 
δουλικόν, παλαιόν" $ χιτὼν δερμάτινος. 

δὲ λέγουσιν ἡλίῳ τε τοιαύτην ἔριν 
γενέσθαι, ὁπότερος ἀνδρὸς ἀγροίκον ὅδοι- 
ποροῦντος τὴν σισύραν ἐκδύσῃ. ὁ δὲ νοῦς, 
μήτε χρηστὸς μήτε φαῦλος, ἣ óxAnpbs 
πολίτης: συμφέρει. πρὸς δὲ τὴν διαφοράν. 
ἔν τισι καὶ σισύρα σισύρνα, ἐκ τρίτον τὸ 
αὐτὸ, πλὴν ὅτι $ μὲν σισύρα δοκεῖ βαπτὴ 
εἶναι ἐκ δερμάτων αἱγείων, ἡ δὲ χλαῖνα 
ἀπὸ ἐρίων. 

1456. (1508.) ANAATXEI] ἐπανέλθῃ 
ἐκ τῆ: δυστυχίας ὡς ἐκ βυθοῦ. εἴρηται δὲ 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν βυθιζομένων νηῶν. 

1457. (1509.) EKEI] ἐν τῷ βίῳ. ἐπι- 
θυμῶν δὲ ἀναβιῶναι τοῦτο λέγει. 

1458. (1610.) ANIEI] ἀντὶ τοῦ ἀνά. 
πέμπε. παρὰ τὴν παροιμίαν ** ἐκεῖ βλέ- 
πουαα δεῦρ' ἀνίει τἀγαθά. 

1459. (1511.) ΤῊΝ THN OTAN NO- 
MIXOZI] τὴν Περικλέους γνώμην λέγει. 
el τὴν μὲν ᾿Αττικὴν ὡς πολεμίαν ἐάσουσι 
τέμνεσθαι, ἣ καὶ οὗ τέμνουσι, τὴν δὲ Λα- 
κωνικὴν περιπλεύσουσιν. ΑΛΛΩΣ. ἐπὶ 
τὴν Περικλέους: φέρεται γνώμην, ὃς συν- 
«βούλευσε περιπλεῖν τὴν πολεμίαν, μὴ 
μάχεσθαι δὲ τεμνομένης τῆς ᾿Αττικῇς. 
ΑΛΛΩΣ. τοιαύτην γνώμην καὶ Περικλῆς 
συνεβούλευσεν ᾿Αθηναίοις Λακεδαιμονίων 
εἰσβαλλόντων εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, μέγα 
βοήσας ἀπὸ τοῦ βήματος ὧς οὐκ ἂν ἄλ- 
λως ἔσται τοῖς πράγμασι σωτηρία, εἰ μὴ 
τὸ κατὰ γῇ» μάχεσθαι τούτοις ἀφέντες 
περιπλευσούμεθα Λακεδαίμονα πλήθει 


νεῶν. 

1461. (1513) ΠΌΡΟΝ AE ΤᾺΣ 
ΝΑΥ͂Σ] καὶ τοῦτο κατὰ τὴν Περικλέους 
γνώμην, ὃς ἐκέλευσεν ᾿Αθηναίοις ἐμβα- 
λόντων Λακεδαιμονίων εἰς τὴν ᾿Αττικὴν 
μὴ ἐπεξιέναι, ἀλλ᾽ ἔσω τείχους μένειν, 
αὑτοὺς δὲ διὰ τῶν πλοίαν ὀπιέναι τῇ Λα- 
κωνικῇ. τὸν οὖν κατὰ γῆν πόρον ἀπορίαν 
ἡγεῖσθαι, τὸν δὲ διὰ θαλάσσης, τοῦτον 
ἡγεῖσθαι πόρον. $) καὶ οὕτω: ἕνα μὲν 
πόρον ἡγεῖσθαι χρημάτων τὸ ναῦς ὡς 
πλείστας ἔχειν, τὸν δὲ ἄλλον πόρον, ὃς 
ἃ» ἕξω τῇ: γῆς ἢ, τοῦτον ἀπορίαν νομί- 
Dur, οἷον τὰ θεωρικὰ ἣ δικαστικὰ ἢ ἐκ- 
κλησιαστικά. συμβουλεύει οὖν πᾶσαν τὴν 
ἐν τούτοις γινομένην δαπάνην ταῖς ναυσὶν 
ἀφορίσαι. πρὸς ταύτην δὲ τὴν ἔννοιαν καὶ 
τὸ ἐπιφερόμενον ἀκόλουθον. φησὶ γὰρ ὃ 
Διόνυσος. 

1462. (1514.) TIAHN I* O ΔΙΚΑ- 
ZTHZ ATTA KATATIINEI MONO3] ὡς 
πολλῶν ὄντων τῶν δαπανωμένων els τὸν 
δικαστικὸν μισθόν. τοῦτο δὲ παρ' ὑπόνοιαν 
elre: νοεῖται μὲν γὰρ κατὰ τὸ φαινόμενον, 


XXOAIA 


ὅτι ἀγὼ μόνος ὃ δικάζων ὑμῖν κατὰ ro.» 
ταῦτα λαμβάνω καὶ ἀποδέχομαι, τῇ δε 
ἀληθείᾳ κατηγορίαν ᾿Αθηναίων ἐμφαίνει 
ὡς δικοῤῥαφούντων καὶ μισθοὺς πολλοὺς 
«ἐρὶ τὰς δίκας διδόντων. τὸ δὲ ΚΡΙΝΟΙ͂Σ 
ΑΝ τινὲς τὸν Πλούτωνα λέγειν ἀξιοῦσιν. 
AIPOT δὲ ΤΟΥΣ ΦΙΛΟΥΣ ἀντὶ τοῦ ἐμὲ 
λάβε. . 

1465. ΟΥΣ 0MOZXAZ) πρὶν κατελθευ. 
GI. C. 

1466. ΤΟΥ͂Σ ΦΙΛΟΥΣ) ἐμέ. GI. Br. 

1467. (1519.) H TAQTT' ΟΜΩΜΟ- 
KE] παρὰ τὰ ἐξ ᾿Ιππολύτου “ἡ qur 
ὁμώμοχ᾽, ἢ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 

1471.(1523.) ΤΊ Δ᾽ ΑἸΣΧΡῸΝ HN 
ΜΗ] παρὰ τὰ ἐξ Αἰόλου Εὐριπίδου *^ τί δ᾽ 
αἰσχρὸν, ἣν μὴ τοῖσι χρωμένοις δοκῇ, 

1474. (1526.) TO IINEIN AE AEI- 
IINEIN] παρὰ rà ἐκ Φρύξου Εὐριπίδου. 
τὸ δὲ κώδιον προσέθηκεν, ἐπειδὴ καϑεύδειν 
ἔφη. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο ἐξ Ἱπκολύτον δρά- 
paros* "τίς οἶδεν, εἰ τὸ bt» μέν ἐστι 
κατθανεῖν, τὸ κατθανεῖν δὲ ζῇν, ὑπκνοῦν 
δὲ τὸ κατθανεῖν." ᾿Αριστοφάνης δέ φησι 
55m πνεῖν δὲ δειπνεῖν, καὶ τὸ κοθεύδει 
κώδιον." πεποίηκε δὲ τοῦτο, ἐπειδὴ ó Διό- 
vucos οὐδὲν ἕτερον ἠγάπα ἣ δειπνεῖν καὶ 
καθεύδειν ἐν μαλακοῖς στρώμασιν, οἷά 
ἐστιν τὰ ἐκ κωδίων. 

1478. (1530.) MAKAPION] κορωνὶς 
xal εἴσθεσις χοροῦ ἐπῳδικὴ διὰ τὸ μετὰ 


' τὴν κορωνίδα κεῖσθαι, ἐκ κώλων Tpoxai- 


Κῶν ἐπιμεμεγμένων χορείοις καὶ ἰάμβεις: 
καὶ ἀναπαίστοις διμέτρων ὀκτωκαίδεκα, 
ὧν τὰ μὲν a' β' γ' » ( id ιβ΄ ιδ΄ ae κα- 
ταληκτικὰ ἤτοι ἐφθημιμερὴ Εὐριπίδεια, ἣ 
ληκύθια, τὰ δ' ἄλλα ἀκατάληκτα, πλὴν 
τοῦ O0' kal τελευταίον βραχυκαταλήκταν 
ἰθυφαλλικῶν. ὀπὶ τῷ τέλει κορωνίς. λεί- 
πει δὲ τὸ πρᾶγμα, ἵν' ἦ πρᾶγμα. 
ΦΙΛΟΥ͂Σ δὲ νῦν, ὡς καὶ ἡμεῖς" πολλαχον 
δὲ τοὺς σνγγενεῖς καὶ ἀναγκαίους. 

1487. (1589.) XAPIEN OTN] ὅτι νῦν 
πρὸς Σωκράτην ἑταιρίαν δηλοῖ. Παναίτιος 
δὲ ὅλα ταῦτα περὶ ἑτέρου Zepárqus φησὶ 
λέγεσθαι, τῶν περὶ σκηνὰς φλυάρων, ὡς 
Εὐριπίδης. ΑΛΛΩΣ. τὸν Σωκράτη ἐνταῦ- 
θα κατηγορεῖ. ζῶν γὰρ οὗτος ὡς πολυλό- 
yos κατηγορεῖτο, ὅτι πολλοὺς λόγον: ἐν 
τοῖς ἐργαστηρίοις καὶ τραπέζα:Ξ διεξήρ- 
xero περὶ φιλοσοφίας. λέγει οὖν ὅτι κα- 
λόν ἐστι μὴ μετ᾽ αὑτοῦ τινὰ διάγειν, 
ἀφέντα τοὺς ποιητὰς τοιούτους ὄντας ὧς 
καὶ μετὰ θάνατον ἀναβιοῦν αὖθις δύνασ- 
θαι" οὗ νῦν Αἰσχύλος ἔτυχε. 

1493. (1545.) ΚΑΙ ΣΚΑΡΙΦΙΣΜΟΙΣ) 
συνεστυμμένοις καὶ στυγνοῖν, παρόσον 
οὐκ ἀνειδέοις οἱ φιλόσοφοι διαλέγονται. 
ἢ οἷον σκαριαμοῖς καὶ Ἀσπτολογίαις͵ σκια- 
γραφίαις- σκαριφεύειν γὰρ τὸ τοὺς ζω- 
γράφους ὑποτυπῶσαι ερῶτον τοὺς Ὕραφο- 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΑΤΡΑΧΟΥΣ. 


μένους, καὶ σκαριφήσασθαι ἐπὶ τοῦ ἐπι- 
σεσυρμένως τι ποιεῖν καὶ μὴ κατὰ τὴν 
προσήκουσαν ἀκρίβειαν, σκιαγραφεῖν. εἰσὶ 

καὶ οἱ φιλόσοφοι λόγοι ὥσκερ σκιαὶ 
καὶ αἰνίγματα διὰ τὸ ἀερῶδες αὐτῶν καὶ 
λεκτόν. ἴσως δὲ ἐντεῦθεν καὶ τὸ ἐν τῇ 
συνηθείᾳ σκάριφος, ἤγουν τὸ κάρφος καὶ 
φρύγανον, μᾶλλον δὲ ἡ γραφίς. * XKA- 
ΡΗΦΙΣΜΟΙΣΙ] σκιαῖς. ΟἹ. C. . 

1495. uei IIAPASPONOTNTOZ 
ANAPOZ] λείπει τὸ ἐστίν, ὧς καὶ τὸ 
Ὁμηρικὸν ““ εἰ δ' ἤδη τεθνᾶσι καὶ εἰν ἀΐ- 
Sao δόμοισι.᾽᾽ λείπει γὰρ κἀνταῦθα τὸ 
ἐστί. 

1496. (1548.) ATE AH ΧΑΙΡΩΝ] £x- 
θεσις τοῦ δράματος, ὃ καὶ ἐπίλογος κα- 
λεῖται, ἐκ κώλων διμέτρων ἀναπαιστικῶν 
κζ', ὧν τὰ s' ia! ie κδ' κζ΄ ἐφθημιμερῆ, 
τὰ δὲ λοιπὰ ἀκατάληκτα, πλὴν τῶν η' 
καὶ vy' μονομέτρων. ἐφ᾽ ἑκάστης περιόδυνυ 
τέλει καὶ συστήματος παράγραφος. 

1497. (1549.) ΤῊΝ HMETEPAN] 
πάντως γὰρ oi θεοὶ αὐτὴν φιλοῦμεν διὰ 
τὴν πρὸς ἡμᾶς εὐσέβειαν. 

1500. (1552.) ΚΑΙ ΔΟΣ TOTTI KAE- 
ΟΦΩΝΤΙ] ἴσως τι σχοινίον δίδωσιν αὐτῷ 
ὁ Πλούτων πρὸς ἀγχόνην, ἥ τι τοιοῦτο 
σύμβολον ϑανάτου. ὡς ξένος δὲ ὁ Κλεο- 
φῶν κωμῳδεῖται. ἢ ὅτι γέρων ὧν ἔμελλε 
μετ᾽ ὀλίγον τεθνήξεσθαι. ἢ ὡς ἀγχόνης 
ἄξια ἔπραττε. 

1501. (1553.) ΤΟΥΤΟΙ͂Σ TOIZI IIO- 
PIXTAIZX] rois φορολόγοις. τούτους λέγει 
τοὺς περὶ πόρου χρημάτων εἰσηγουμένους. 
εἴη δ' ἂν σχοινίον, ὃ ἐπιδίδωσιν αὐτοῖς. 

1502. (1554.) MTPMHKI Θ᾽ OMOT] 
ὀνόματα κύρια. ἐπὶ πονηρίᾳ δὲ οὗτοι ἐκω- 
μῳδοῦντο. οὗ πάντως δὲ ὁ Μύρμηξ τῶν 
ποριστῶν ἐστίν, ἀλλὰ δὴ οἵονται ἀπὸ ἅλ- 
λης ἀρχῆς" οὐδὲ γὰρ ὁ Νικόμαχος. ἀλλὰ 
ἥτοι ὁ τραγικὸς ὑποκριτὴς, ἣ ὁ πολίτης, 
περὶ ὧν προείρηται. τί δ᾽ ἂν εἴη διδούς ; 
τάχα βρόχους πρὸς ἀγχόνην, fj τι τοιοῦ- 
τον. ἘΥΜΠΟΔΙΣΑΣ δὲ συνδήσας τοὺς 
πόδας. 

1509. (1561.) TOY ΔΕΥΚΟΛΟΦΟΥ] 
εἴη ἂν οὗτος ó τοῦ Λευκολοφίουν, οὗ καὶ 
Πλάτων μέμνηται ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ. ἦν 
γὰρ τῶν περὶ Tobf καιροὺς τούτους στρα-- 

y, ἡγεῖτο δὲ τοῦ μέρους τοῦ vav- 


Τῆγο 
τικοῦ. τάχα δ' ἂν οὗτος εἴη ὃν καὶ παρα- 
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γεγραμμένον λόγουσιν. οἰκεῖον γὰρ αὑτοῦ 
τὸ στίξας αὑτούς, ἀντὶ τοῦ στιγματίσας 
καὶ μαστιγώσας" ἦν γὰρ ξένος. ΑΛΛΩΣ. 
στρατηγὸς ἦν τοῦ ναυτικοῦ. καὶ Εὔπολις 
μέμνηται ἐν. Πόλεσιν οὕτως περὶ τοῦ 'A- 
δειμάντον' "΄ οὐκ ἀργαλέον! δῆτ᾽ ἐστὶ 
πάσχειν τοῦτ᾽ ἐμὲ τὸν Λευκολόφονυ vai- 
8a." . 

1513. (1565.) HN Δ’ AP' EDO. ΠΟΤῈ] 
ἀπαγορεύει ὡς οὐκέτι πάλιν εἰς ἄδου ἀφί- 


tera. 

1519. (1571.) ΜΗΔ’ ΑΚΩΝ] olor μη- 
δὲ εἴ τινες ἄκοντα τοῦτον λαβόντες καθί- 
σαι ἐθελήσουσι. 

1620. (1572.) 9AINETE] πρὸς τὸν 
χορόν. ἀντὶ τοῦ ἀνάπτετε ὦ μύσται. 

1524. (1670.) ΠΡΩ͂ΤΑ MEN ΕΥΟΔΙ- 
ΑΝ] ἡ τελευταία ἔκθεσις τοῦ δράματος ἐκ 
στίχων ἐστὶ δακτυλικῶν ς΄. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνὶς 1) καὶ τὸ δρᾶμα ἀποπερατοῦσα. 
ETOAIAN δὲ εὐκολίαν περὶ τὴν ὁδόν. 
ταῦτα δὲ παρὰ τὰ ἐν Γλαύκῳ Ποτνιεῖ 
Αἰσχύλον '* εὐοδίαν μὲν πρῶτα ἀπὸ στό- 
ματος xéouev."" 

1627. (1579.) τὸ ΠΑΥΣΑΙΜΕΘΑ «l- 
πεν ὁ χορὸς, διότι τῷ μὲν δοκεῖν ἐν δου 
ἦν, τὸ 5 ἀληθὲς ᾿Αθήνῃσιν, ἔνθα ἐτελεῖτό 
τὸ δρᾶμα. ΕΥΝΟΔΩΝ δὲ, συμπλοκῶν, ἃς 
3 πόλις νυνὶ πάσχει. 

1528. (1680.) ΚΛΕΟΦΩΝ ΔΕ ΜΑ- 
ΧΕΣΘΩ] παρόσον, ὡς ᾿Αριστοτέλης φησί, 
μετὰ τὴν ἐν ᾿Αργινούσαις ναυμαχίαν Λα- 
κεδαιμονίων βουλομένων ἐκ Δεκελείας 
ἀπιέναι ἐφ᾽ οἷς ἔχουσιν ἑκάτεροι καὶ εἰρή- 
νην ἄγειν ἐπὶ τοῦ Καλλίου, Κλεοφῶν 
ἔπεισε τὸν δῆμον μὴ προσδέξασθαι, ἐλθὼν 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν μεθύων καὶ θώρακα ἐν- 
δεδυκώς, οὐ φάσκων ἐπιτρέψειν ἐὰν μὴ 
πάσας ἀφῶσι τὰς πόλεις ol Λακεδαιμόνιοι. 
οὗτος δὲ ὁ Κλεοφῶν ὡς ξένος κωμῳδεῖται 
καὶ βάρβαρος" οὗ καὶ ἄνω ἐμνήσθη, εἰπὼν 
φιλοτιμότεραι Κλεοφῶντος, ἐφ᾽ οὗ χείλε- 
σιν ἀμφιλάλοις δεινὸν ἐπιβρέμει Θρηϊκία 
χελιδών. μαχέσθω οὖν, φησί, Κλεοφῶν 
καὶ οἱ ἄλλοι, ὅσοι τούτῳ ὅμοιοί εἰσιν, ἐν 
ταῖς κατρίσιν αὑτῶν, καὶ μὴ ἐν τῇ '᾿Αττι- 
kj κινείτωσαν πολέμου" οὗ γάρ ἐστιν 
αὑτῷ πατρὶς αὕτη. 

1529. (1581.) ΠΑΤΡΙΟΙ͂Σ ΕΝ APO'T- 
PAIZ] ἐν ταῖς ἑαυτῶν ἀρούραις. κωμῳδεῖ 
δὲ αὑτοὺς ὡς ξένους. 


! ἀργαλέα R. idem post παῖδα addit τοῦ πορθάνυς, 


πὐπ--ππΠττττττἕέΠροὔ΄- .-ὄὌ--. - 


ΕΙΣ ΤΑΣ ἘΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΣ. 


1. Ὡ AAMITPON] Πραξαγόρα λύχνον 
ἔχουσα προέρχεται. ὑποπτεύεται δὲ ὁ ἴαμ- 
Bos ἣ τοῦ ᾿Αγάθωνος ἣ τοῦ Δικαιογένους, 
διὰ τὰς ἑταίρας ἐγκαθιζομένας. πρὸς ὃ 
οὐδὲν εἶπεν, μόνον ὅτι τὰς ἑταίρας 
Bei πῶς. βούλεται δὲ εἰπεῖν ὅτι τοὺς ἄν»- 
δρας προλάβωμεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 

ΤΟΥ͂ TPOXHAATOT] διὰ τὸν κεράμεον 
τροχόν. καταχρηστικῶς δὲ εἶπεν" οὗ γὰρ 
dv τροχῷ ἐλαύνεται, ἀλλὰ τὐπῷ γίνεται. 

2. KAAATXTA] ἡ ἔννοια, κάλλιστα τοῖς 
σοφοῖς εὑρημένον, τοῖς εὖ σκεπτομένοις. 
οἱ δὲ τοῖς φύλαξιν, ὅτι μετὰ λύχνου σκο- 
ποῦσιν. ΡΎΜΗΣ δὲ τῆς ὁρμῆς. 

60. OPMA 9AOTCOX] σύμβολον ἡμῖν 
δίδου περὶ τῶν σνγκειμένων διὰ τῆς φλο- 


s. 

109. XOPAOTMENQON] κινουμένων. 
τοῦτο λέγει, ἐπεὶ οἱ συνονσιάζοντες κι- 
νοῦνται. 

12. ΑΠΟΡΡΗΤΟΥΣ ΜΥΧΟΥΣ] τὸ al- 
δοῖον τῆς γυναικὸς λέγει, διὰ τὸ μηδένα 
αὐτὸ βλέκειν. 

13. ASATON] ἀποξυρῶν. 

TPIXA] τοῦ αἰδοίον τὴν ἐπικειμένην 
τρίχα. 

14. ZTOAZ] τὰ ταμεῖα ἂν οἷς ὁ σῖτος, 
στοὰς Aéyovci: καὶ γὰρ παραμήκη. 

18. ZKIPOIZ] Σκίρα ἑορτὴ ἐστι τῆς 

s ᾿Αθηνᾶς, Σκιροφοριῶνος ιβ΄. ol 
δὲ Δήμητρος καὶ Κόρης. ἐν ἢ ὃ ἱερεὺς τοῦ 
᾿Ερεχθέως φέρει σκιάδειον λευκόν, ὃ λέ- 
Ὑεται σκῖρον. ΑΛΛΩΣ. Σκῖρα ἑορτὴ παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις, ἀφ᾽ ἧς καὶ ὁ μὴν Σκιῤῥοφο- 
ριών. φασὶ δὲ ol γράψαντες περί τε μηνῶν 
καὶ ἑορτῶν τῶν ᾿Αθήνῃσιν, ὡς τὸ σκῖρον 
σκιάδιόν ἐστι, μεθ᾽ οὗ φερόμενοι ἐξ ἀκρο- 
“ὅλεως εἴς τινα τόπον καλούμενον Σκῖρον 
πορεύονται 5j τε τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱέρεια καὶ ó 
τοῦ Ἡλίου. κομίζουσι δὲ τοῦτο "ErcoBov- 
τάδαι. σύμβολον δὲ τοῦτο γίνεται τοῦ 
δεῖν οἰκοδομεῖν, καὶ akéras δὲ ποιεῖν, ὧς 
τοῦ χρόνου ἀρίστου ὄντος πρὸς οἰκοδομίαν. 
καὶ ᾿Αθηνᾶν δὲ Σκιῤῥάδα τιμῶσιν ᾿Αθη- 
ναῖοι, ἣν Φιλόχορος μὲν ἐν δευτέρῳ ᾿Ατ- 
θίδος ἀπὸ Σκίρου τινὸς ᾿Ἐλευσινίου μάν- 
τεως κεκλῆσθαι, Πραξίων δὲ ἐν δευτέρῳ 
Μεγαρικῶν ἀπὸ Σκίρωνος τοῦ συνοικίσαν- 
τος Σαλαμῖνα. Σκιράδα δὲ ᾿Αθηνᾶν Θη- 


σεὺς ἐποίησεν, ὅτε ἐπανΐει ἀποκτείγαν 
τὸν Μινόταυρον. 

“3. AX ΣΦΥΡΟΜΑΧΟΣ] γράφεται 8s 
Κλεόμαχος. καὶ φασὶ Κλεόμαχον τραγι- 
kby ὑποκριτήν. οὗτος φαίνεται ὑποκριό- 
μενός ποτε εἰρηκέναι τι ἐν δράματι καὶ 
ἐσκῶφθαι διὰ τὸ κακέμφατον. ὁ δὲ Xoe- 
ρόμαχος ψήφισμα εἰσηγήσατο ὥστε δεῖν 
τὰς γυναῖκας τὰς ἑταίρας χωρὶς τῶν ἔλευ- 
θέρων καθέζεσθαι. οἱ δὲ ὅτι τὰς γυναῖκα: 
καὶ τοὺς ἄνδρας χωρὶς καθέζεσθαι. 

$0. ΩΡΑ BAAIZEIN] μία τῶν ἐρχε- 
μένων πρὸς τὴν Τραξαγόραν ταῦτα λέ- 

ει 


84. ΘΡΥΤΌΝΩΣΑ] ἡσύχως κνῶσα. 

86. TIIOAOTMENH] ὑποδήματα βα- 
λοῦσα. τὸ κνίσμα δὲ τὸν ἡρεμαῖον kvqo- 

y. 

38. ZAAAMINIOZ] és ναυτικῶν be- 
Twy τῶν Σαλαμινίων, ἣ κατωφερῶν. 86- 
γαται δὲ καὶ ἀπὸ τῆς Σαλαμινίας νεὼς νο- 
εἶσθαι τὸ Σαλαμίνιος, ὧς ἀπὸ τῆς Παρά- 
λου Παράλιος. 

45. ΚΑΡΕΒΙΝΘΩΝ) ὑποκίνοντες Cxow- 
TOV φρυκτοὺς ἐρεβίνθους. 

48. ΤῊΝ 3MIKTeIGNOX] λείπει γυ- 
ναῖκα, 

47. ἘΜΒΑΣΙΝῚ ἐμβὰς ἀνδρεῖον ὅπό- 
δημα. 

48. KATA ΣΧΟΛΗΝῚ ἂντὶ τοῦ μόλις: 
ἢ ἀψοφητί. Schol. Rav. 

49. ΓΕΥΣΙΣΤΡΑΤΗΝ] παρὰ τὴ» Av- 
σιστράτην εἴρηκεν. 

50. ΤῊΝ AAMIIAAA] τὴν δᾷδα λέγει 
διὰ τὸ εἶναι νύκτα. 

53. ἘΣΤ᾽ O&EAOZ] τουτέστιν eiyt- 
veis. 

66. TPIXIAON] λέγει νῦν τῶν καλον- 
μένων θρισσῶν. m ἐσθιόμεναι βῆχα 
ἀνεγείρουσιν. 

60. ΕΧΩ ΤᾺΣ ΜΑΣΧΑΛΑΣΊ ἔϑρεψαν 
γὰρ τρίχας, ἵνα ὅταν χειροτονῶσι, δοκῶ- 
σιν ἄνδρες εἶναι. 

61. AOXMHZ] ἀντὶ τοῦ συμφύτου τό- 
που. Schol. Rav. 

64. ΠΡΟΣ TON HAION] ὅστε μελα»- 
θῆναι ὡς ὁ ἀνήρ. 

66. ΕΡΡΙΨΑ] ἵνα μὴ βλέπουσα αὐτὸν 
ἐρεθιζοίμην. 
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71. ἘΠΙΚΡΑΤΟΥΣ] οὗτος eis δασύτη- 
τα κωμῳδεῖται" ἦν δὲ βήτωρ καὶ δημαγω- 


γός. οὗτος μέγαν πώγωνα ἔχων ἐπεκα- - 


λεῖγο σακεσφόρος. καὶ Πλάτων ὃ κωμικός 
φησιν “ἄναξ ὑπήνητ "Evíkpares σακε- 
«.᾽" 


74. AAKDONIKAZ] εἶδος ὁποδήματον. 
77. AAMIOT] Λάμιός τις πένης καὶ 
ἀπὸ ἔνλοφορίας ζῶν, διὸ καὶ βακτηρίαν 
ἀξενέγκασα αὐτοῦ φησὶν εἶναι. κωμφδεῖ- 


t, ὅτι σκυτάλην 
ἔχουσα ἐπέρδετο. 

78. ΩΝ ΠΕΡΔΕΤΑΙ] ἀντὶ τοῦ ὧν φέ- 
ρει. ἢ ἴσως ὑπὸ τοῦ βάρους ὀπέρδετο. 

80. ΤῊΝ TOT ΠΑΝΟΠΤΟΥ] τοῦ τὴν 
"là. φυλάστοντος. αἰνίττεται δὲ ὡς Üvros 
αὑτοῦ δεσμοφύλακος. ἀναφέρει δὸ τοῦτον 


éwl τὸν παρὰ Σοφοκλεῖ dv "váy "Ap- 


"yov. 

BovkoA ip "yàp ὡς τὴν "9 ὃ "Apyos dv 
᾿Ιάκχῳ Σοφοκλέους. Schol. Rav. 

87. ΤΩΣ AIG(u] τῷ βήματι. 

88. ΤΑΥ̓ΤῚ ΓΕ ΤΟΙ] γυνὴ ἔρχεται φέ- 
povca καὶ ἔρια, ξαίνονσα αὑτὰ, πρὶν ἀπελ- 
θεῖν ἐκεῖσε. 

89. ΠΛΗΡΟΥΜΕΝΗΣΊ φθάσαι γάρ, 
φησί, δεῖ, καὶ μὴ μεῖναι ἕως πληρωθῇ. 

94. TIAPASHNAI] δεῖξαι. 

96. TIIEPBAINOTZAN] ἐκὶ τὸ βῆμα 
ἀναβαίνουσαν. 

97. ΦΟΡΜΊΙΣΙΟΣ] καὶ οὗτον δασὺς ἦν. 
αἰνίττεται δὲ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. 

102, O AT'TPPIOX] στρατηγὸς θηλυ- 
δριώδης, ἄρξας dy Afjuyq. kal τὸν μισθὸν 
δὲ τῶν ποιητῶν συνέτεμε, καὶ πρῶτος 
ἀκκλησιαστικὸν δέδωκεν. ὁ δὲ Πρόνομος 
αὐλητὴς μέγαν ἔχων πώγωνα ᾿Αὐύῤῥιος 
δὲ εὐρύπρωκτοφ. οὗτος οὖν τὸν Fipovóuou 
ἔχων πώγωνα λανθάνει ὧν γυνή. 

106. ΤΟΥΤΟΥ ΤῈ TOI] ὑπερβατόν' 
καὶ τὸ ἑξῆς" τούτον γέ τοι οὕνεκα τοσοῦ» 
ΤῸΡ τόλμημα τολμῶμεν, νὴ τὴν ἐπιοῦσαν 
ἡμέραν, ἥν es παραλαβεῖν. 

109. NTN MEN TP] éxi τῇ παροι- 
μίᾳ ““ὃ κἀργύριον ἣ πάντα θεῖ κἀλαύνε- 
ταν B ἐστιν͵ ofre ἀνέμοις obre κώπαισ 
πλόομεν.. 

110. ΚΑῚ ΠΩΣ ΓΥΝΑΙΚΩΝῚ ἐκ τρα- 
γῳδίας τοῦτο. 

118. ΣΠΟΔΟΥ͂ΝΤΑΙ) κινοῦνται. 

114. ΚΑΤᾺ ΤΥΧΗΝῚ] ἤγουν κατὰ συν- 
ουσίαν. 

H 'MH 'MIIBIPIA] τὸ πλῆρες ἡ 
ἐμὴ ἐμπειρία. 

118. ΠΕΡΙΔΟΥΜΕΝῊ] reru 
σὰ τὴν τριχίνην γενειάδα" γένειον γὰρ ὃ 


121. ITEPIAOT] περίθες. 
122, TIEPIAHXOMAI] ὅτι οἱ δημαγω- 


γοὶ ἐστέφοντο. 

124. TAAAN] παρέλκει τὸ τάλαν. 

125. KATAT'EAAXTON] τὸ ἡμᾶς πώ. 

ας ἔχειν. 

126. ΣΗΠΙΑΙΣ] σηνία εἶδος ἰχθύος. 
ἀπρόσλογοε δὲ $ εἰκασίαᾳ. EXTAGETME- 
ΝΑΙΣ δὲ ἐξ ἐπιπολῆς ὀπτηθείσαις" στα- 
θεύειν γὰρ τὸ μὴ λίαν ὀπτῆσαι. 9) χλιαν- 
θείσαις πυρί. 

198. ΠΕΡΙΣΤΙΑΡΧΟΣΊ ὅ τῶν καθαρ- 
σίων προηγούμενος dy ταῖς ἐκκλησίαισ 
περιστίαρχος ἐπαλεῖτο᾽ πορίστια γὰρ τὰ 
καθάρσια. 

129. ΑΡΙΦΡΑΔΕΣ) ὧς ἀναμεμιγμένου 
abrais. Ἀοιδορεῖται δὲ πρὸς γυναῖκας al- 
expbs ὧν κιθαρῳδός. 

133. ἘΣΤΕΦΑΝΩΣΑΜΗΝῚ δπεὶ καὶ οἱ 
ἐν τοῖ: συμποσίοις ἐστεφανοῦντο. Schol, 


130. ΜΕΘΥΌΝΤ’ EXTI] διαβάλλει 
τοὺς ᾿Αθηναίους ὧς δεὶ κακὰ βουλενομέ- 
νους. 

146. ΑΦΑΥΑΝΦΗΣΟΜΑΙ] ξηρανθή- 
σομαι, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ ““ τοὺς ἀλλοτρίους 
ἀμῶν στάχνς, τούτους ἂν ξύλῳ δήσας 

t 


H48. EPTAZETAI] ἀνύεται. ὅπερ λοι- 
πὸὺν οὐκ ἂν γένοιτο. 

150. AIEPEIZMENR] bar 
ἀσφαλισαμένη. ] ἀξαμένη, 

161. ΤΩΝ HeAADN] τῶν ἔθος ὀχόν- 
τῶν λέγειν. 

152. HZTXOX] ἀντὶ τοῦ ἥσυχα τάδε 
τοιαῦτα ἐστί. Schol. Raw. 

153. EMHN. MIAN] λείπει γνώμην. 

154. AAKKOTZ EMTIOIEIN] ᾿Αθη- 
vaso. καὶ ol ἄλλοι τῶν "Ελλήῆνων' ὀρόγμα- 
Ta ὑπὸ τὴν γῆν ποιοῦντες ebpóywpa καὶ 
στρογγύλα καὶ τετράγωνα, καὶ ταῦτα 
κονιῶντος, οἶνον ὑπεδόχοντο καὶ ἔλαιον 
εἰς αὑτά. καὶ ταῦτα λάκκους ἐκάλουν. 

155. MA ΤΩ ΘΕΩ] ὀπειδὴ γυναικῶν ó 
ὅρκος. παίζει' οὐ γὰρ δεῖ σε, φησίν, ὕπο- 
κρινομένην ἄνδρα γυναικεῖον ὅρκον ὀμνύ- 
pai τοῖϑ θεοῖς. 

162. AKPIBQOH2ETAI] ἀκριβῶς με- 


λοτηθήσεται. 
167. ἘΠΙΤΟΝΟΝΊ οὗτος κωμφῳδεῖται 
ὡς μαλακὸς καὶ ὡς μετὰ γυναικῶν del 


s. 

176. TA. ΤΗ͂Σ ΠΟΛΚΩΣ])] dvreióer ἦ 
ὑπόκρισια τῆς δημηγορίας. 

188. ΤΟΥ͂Σ ΜΙΣΘΟΦΟΡΕΙ͂Ν] Tob; 
μισθοὺς βονυλομένονε λαβεῖν. καὶ γὰρ πα- 
pà τῶν δημαγωγῶν λαμβάνουσι, καὶ ὃ μὴ 
λαβὼν μισοῖ ϑέλων λαβεῖνι 

193. TO ΣΥΜΜΑΧΙΚΟΝ)] ἡ μὲν ré» 
po τίς ἦν καὶ ὑπὺ τίκον, ἄδηλον. περὶ δὲ 
τοῦ συμμαχικοῦ Φιλόχορος ἱστυρεῖ ὅτι πρὸ 
δύο ἐτῶν ἐγένετο συμμαχία 
νίων καὶ Βοιωτῶν. 


408 ΣΧΟΛΙΑ 


100. O ΤΟΥ͂Τ᾽ ANATIEIXA1] Κόνωνα 
Aéyet. 

108. ΓΕΩΡΓΟΙ͂ΣῚ ἐβαροῦντο γὰρ ταῖς 
τριηραρχίαις. 

100. ΚΟΡΙΝΘΙΟΙΣ]) ἦσαν γὰρ διάφο- 
ροι. τὸ δὰ σοί ὡς πρὸς τὸν δῆμον. 

201. ἹΕΡΩΝΥΜΟΣ ΣΟΦΟΣῚ) κατ᾽ εἰ- 
ρωνείαν" ὁ γὰρ ᾿Αργεῖος σοφὸς, ὁ δ' Ἱερώ- 
νυμος ἀμαθής. ταῦτα δὲ εἰς τὸ κωμῳδῆ- 
σαί τινα:. τὸ δὲ ᾿Αργεῖος ὄνομα κύριον. 

203. GPAXYBOTAOX] οὗτος αὐθάδης 
καὶ δωροδόκος. ὑπερόπτης ὧν τοῦ δήμου 
ἠβούλετο δὶ αὑτοῦ πάντα πράττεσθαι. 

2068. TA ΔΗΜΟΣΙ͂Α TAP ΜΙΣΘΟΦΟ- 
POYNTEX] ὅπως μὲν abrol κερδανεῖτε, 
σκοπεῖσθε' ὅπως: δὲ φροντίσετε περὶ τῶν 
κοινῶν, ἐξ ὧν μισθοφορίαι. ἀμελεῖτε τοῦ 
Ko 


tob. 

208. AIXIMOZ] χωλὸς ἄτιμος καὶ à- 
μαθής. 

209. ΣΩΘΗΣΕΣΘ᾽ ἘΤῚ] παρέλκει τὸ 
ἔτι παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς. 

212. TAMIAIX] ἐφόροις, φύλαξι, διοι- 
κητρίαιΞ. 

216. ΒΑΠΤΟΥ͂ΣΙ] πλύνουσι. 

217. AUARATIAZAI] ἀντὶ τοῦ πᾶσαι- 
τὰ δὲ τοιαῦτα ᾿Αττικά. ΜΕΤΑΠΕΙΡΩ- 
MENAZ] μεταβαινούσας, μεταβαλλομέ- 
ms ἀπὸ πράγματος eis πρᾶγμα. Schol. 

t. 
220. EI MH TI KAINON AAAO] ávri 
TOU εἰ μὴ ἐπολνπραγμόνει καὶ καινὰς Épe- 
pe πολιτείας. ᾿ ᾿ 

ePTl'OTZI] λείπει τὸ τρίχας. ἐπιτρί- 
βουφι, μοιχεύουσιν, ἣ ἐν τῷ μηδὲν 79d. - 
τειν. 

226. ΠΑΡΟΨΩΝΟΥΣΙΝῚ] ἀντὶ τοῦ Ad- 
ϑρᾳ ὀψωνοῦσιν. 

227. ἙΥΖΩΡΟΝῚ ἄκρατον. 

230. MH IIEPIAAAQMEN] φλναρῶ- 


μεν. 

282. XKEYAMENOI] οἷον ἐκ τῶν ἐπα- 
“γομένων λογισάμενοι. 

236. ΠΟΡΙΖΕΙΝ] εὑρίσκειν, συνάγειν. 

239. TA A' ΑΛΛΑ] μετὰ τὸ ἐάσω 
στικτέον. τὸ δὲ ταῦτα, οἷον ταῦτα συμ- 
βονλεύων. ͵ : 

243. EN ΤΑΙ͂Σ ΦΎΓΑΙΣ)]Ί τόπος τοῦ 
δικαστηρίου ἀποκεκρυμμένος. 

EN ΠΥΚΝῚ] ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 
ὡς ἀποκεκρυμμένων ἐκείνων τῶν μερῶν 
καὶ δυναμένων ἐκεῖ κηρύττεσθαι ἐπὶ τῆς 
φυγῆς τῶν τριάκοντα. 

Nod Q MEA' ΗΣΘΑ] παρέλκει τὸ 

Ἅε. 

246. ATTOGEN] ἀπὸ τοῦ παρόντος 

VOV. 

248. KEO6AAOZX] δημαγωγὸς οὗτος 

ἕτερος, οὐχ ὃν λέγει Δημοσθένης, ἀλλὰ 


λοίδορος. ν 

252. TPTBAIA] εἶδος ὀξυβάφου σὺ 
τρύβλιον. 

233. KEPAMETEIN] ἀπὸ κοιροῦ τὸ 
κεραμεύειν, ἀντὶ τοῦ κατεργάζεσθαι. ἦν 
δὲ κεραμέως πατρὸς ὁ Κέφαλος. ἐλέγετο 
δὲ κεραμεύειν καὶ τὸ κακῶς ποιεῖν τὰ 
κοινά. 

254. NEOKAEIAHX O TAAMON] ὁ 
ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς μεστοὺς ἀκαθαρ- 
σίας, ὁ λημῶν. ἐκωμῳδεῖτο δὲ ὡς συκο- 
φάντης καὶ ξένος καὶ κλέπτης. 

250. EX ΚΥ͂ΝΟΣ ITITHN] παροιμία, τ 
ἐς κυνὸς πνγὴν δρᾷν καὶ τριῶν 
κων. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν ὀφθαλμιώντων. 

236. ὙΠΟΚΡΟΥ͂ΣΩΣΙ XE] ὑποβάλλω- 
σί σε, λαμβάνωνταί σου. 

257. IIOAAQN KPOTMATON] ἔπαι- 
Ee παρὰ τὴν ὁμωνυμίαν τῆς: συνουσίας. 

259. ἘΞΑΓΚΩΝΙΩ] τοὺς ἀγκῶνας ὑπὸ 
ταῖς πλευραῖς ποιήσω οὐδέποτε γὰρ οὔ- 
τῶ μέση ληφθήσομαι. ΑΛΛΩΣ. παρα- 
δώσω, ἵνα τῶν χειρῶν €Ay με, καὶ μὴ μέ- 
σὴν ἄρας με γνῷ ὅτι γυνή εἶμι ἐκ τῶν 
τιτθίων. 

264. TAX XEIPAZ AIPEIN] ὥσπερ οἱ 
ῥήτορες ol κρινόμενοι ὁ. 

267. ἘΞΩΜΙΣΑΣΑΙΣ] ἄχρι τῶν ὥμων 
γυμνωθείσαις. 

269. ὙΠΟΔΕΙΣΘῈ] ὑποδεσμεύσατε. 

276. EIIANABAAEZOE) ἀντὶ τοῦ πε- 
ριστολίσασθε. Schol. Rac. 

280. IIPOIQOMEN AYTON] προηγῃ- 
σώμεθα τῶν λοιπῶν γυναικῶν. 

281. ANTIKPTZ] ἀντὶ τοῦ αὐτίκα. 
Schol. Rar. 

281. TIIATIOTPEXEIN] ὀπίσω Tpé- 
xe. . 

HATTAAON] τὸ τυχόν. ol γὰρ ὕστε- 
pov ἐλθόντες; οὖκ ἐλάμβανον τὸ ἐκκλη- 
σιαστικόν. 

288. ENAOTMENAI] καταδυόμεναι 
eis τηλικαύτην τόλμαν λάϑρᾳ. 

280. ΧΩΡΩΜΕΝ] τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ μέλος 
ὃ εἶπεν ἔνδον αὑταῖς τὸ ἀγροικικόν. 

290. OEXMOGETHZ] ἀρχή τις ᾿Αθή- 
γῃῳσιν, ἐξ ὕντων τὸν ἀριθμόν" καΐτοι ἐκ 
τῶν καλουμένων ἐννέα ἀρχόντων. καλοῦνσ- 
ται δὲ οὕτως ὅτι τῶν νόμων τὴν émué- 
λειαν εἶχον. ὅτι δὲ τοὺς νόμους οὗτοι 
διώρθουν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἕκαστον, εἴρηκεν 
Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος. πρῷ 
δὲ μονοσυλλάβως ἀντὶ τοῦ πρωϊ, ἔτι κνέ- 
qovs ὕντος. 

291. TIIOTPIMMA] δριμύ" οἱ γὰρ δι- 
κάζοντες ὀφείλουσι δριμεῖς εἶναι. 

202. XTEPTON] ἡδόμενος σκορόδοις:. 
καὶ τοῦτο ἀγροικικόν. 

295. MHAEN ΠΑΡΑΧΟΡΔΙΗΣ) παρὰ 
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ῥυθμὸν ποιήσῃς, μηδὲν παραφθέγξῃ, ἀλ- 
λὰ δεῖ εἰκεῖν ὅπως. σύμβολον δέ τι δηλοῖ 
φανερὸν ἤδη. 

298. OIIOZ' ΑΝ] ὁπόσ' ἂν δέῃ χειρο- 
πονεῖν τὰς ἡμετέρας φίλα:. Schol. Rar. 

800. OPA A' ΟΠΩΣ] ὁρᾷ ἄνδρας poz- 
ἰόντας ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 

803. ΜΥΡΩΝΊΔΗΣ] τῶν εὐδοκιμούν- 
τῶν οὗτος ó στρατηγό:. 

806. EN ΑΣΚΙΔΙΩ,] πρὸς τὸ ἀρχαῖον 
ἔθος σεσημείωται. 

810. ΠΗΛΟΦΟΡΟΥΝΤΕΣ] ὡς χειρο- 
τέχναι καὶ μισθωτοί. 

817. O KOIIPEAIOZ] βούλεται εἰπεῖν 
ὡς ὅτι ἡπειγόμην ἀποκατῇσαι. 

818. HMIAITIAOIAION] τὸ γυναικεῖ- 
ov ἱμάτιον $ ἀναβόλαιον γνναικῶν. 

819. TIEPXIKAX] εἶδος ὑποδήματος. 

ὙΦΕΛΚΟΜΑΙ] ἀντὶ τοῦ περιδεσμεύο- 
μαι, ὑποδέδεμαι. 

820. EN ΚΑΘΑΡΩΙ] ἐν ἐρημίᾳ. 

880. ΚΙΝΗΣΙΑΣ) οὗτος μαλακός. 
ϑεδοὶ. Rv. 

932. KPOKOTION] ὑποκοριστικῶς. εἴ- 
ρηται δ' ἐν Βατράχοις ὅτι ἔνδυμά ἐστι 
Διονυσιακὸν Ó xpokwrós. ἐνταῦθα δὲ δῆ- 
λον ὧς γυναικεῖον. ΑΜΠΙΣΧΌΜΕΝΟΣ 
δὲ περιβεβλημένος. 

837. ἘΚΤΕΤΡΥΠΗ͂ΚΕΝ]) ἀντὶ τοῦ λά- 
θρᾳ ἐξῆλθεν. Schol. Rav. 

338. NEQTEPON] καινὸν καὶ ἄτοπον. 
Schol. Rae. 

$46. ΚΟΘΟΡΝΩ] κόθορνος εἶδος ὗπο- 
δήματος, ἁρμόζον ἀμφοτέροις ποσί. 

847. ΤῊΝ ZIXTPAN] τὸ μαλλωτὸν 
στρῶμα. φανὴ δὲ λαμπρὰ, καθαρά, 

340. ΓΝΩΜῊΝ EMHN] κατὰ τὴν 
ἐμὴν γνώμην καὶ οἴησιν. 

351. IMONIA καλεῖται τὸ χοινίον ἐν 
ᾧ ἀρύονται τοῦ ὕδατος. ταῦτα δὲ λέγει 
és αὐτοῦ μακρὰ ἀποπατοῦντος καὶ xé- 

OFTOS. 

355. AXPAZ ΤΊΣ] στένωσιν» τῇ γα- 
στρὶ παρέχει ὁ λεγόμενος wap ἡμῖν ἄπιος. 
οὕτω γὰρ καὶ Πλάτων ἐν Νόμοις ἀκίους 
εἴρηκεν. οὗ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ παρ' ᾿Αλέ- 
ξιδι καὶ ἐν ᾿Αγρίοις Φερεκράτει, ““ πρὶν 
ἀνακνκῆσαι τοὺς ἀπίους ἀρκαζέτω.᾽ ἐπ- 
έχει δὲ τὴν γαστέρα 5j ἀχράς. 

856. ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ] οὗτος ἀντιλέ- 
eye μέλλων τοῖς Λακεδαιμονίοις πρέσβε- 
σι τὶ σπονδῶν istis εἶτα δωρο- 
δοκήσας, ἀχράδας προσεποιήσατο βεβρω- 
κέναι καὶ μὴ δύνασθαι λέγειν. 

359. AAA! OTAN ΦΑΓΩ] ἀγωνιῶ δέ, 
ἐὰν φάγω οὕτω τὴν γαστέρα στενούμε- 
vos, els ποῖον τόπον χωρήσει ἣ ἔνδον κό- 
προς, , 
361. ΒΕΒΑΛΑΝΩΚΕΝΊ ἐκλείδωσεν" 


βάλανος γὰρ τὸ εἰς τὸν μοχλὸν σιδήριον, 
ὃ καλοῦμεν μάγγανον. ταῦτα δ᾽ εἴρηται 
καὶ ἐν ἄλλοις. 

$62. ΑΧΡΑΔΟΥΣΙΟΣ] παρὰ τὴν ᾿Α- 
χράδα. ἔστι δὲ δῆμος τῆς ᾿ἱπποθοωντίδος 
φυλῆς ᾿Αχερδούς. Schol. Rat. 

365. ΑΜΥΝΩΝ] ῥήτωρ ἡταιρηκώς, οὐκ 
ἰατρὸς ὃ ᾿Αμύνων. καὶ ὁ ᾿Αντισθένης δὲ 
ἰατρὸς θηλυδριώδης. 

866. ANTIZeENHN] ᾿Αντισθένης ἰα- 
τρὸς θηλυδριώδης. καὶ οὗτυ: τῶν κατα- 
πρώκτων. Schol. Rat. 

$69. EIAEIOTIA] ἐπεὶ al ὠδίνουσαι 
ézucaAoUrrac τὴν εἰθνιαν. καὶ αὐτὸς 
οὖν στενοχωρούμενος ἐπικαλεῖται αὐτὴν. 

371. ZKOPAMIZ] ἀμὶς μὲν ἂν ᾧ οὗ- 
ροῦσι, σκωραμὶς δὲ ἐν ᾧ ἀποπατοῦσιν. 

372. ΟΥΤΟΣ TI ΠΟΙΕΙΣ])] ἀνήρ τις 
ἐπανιὼν ἀκὸ τῆς ἐκκλησίας Xpéuns. 

$78. Η ΜΙΛΤΟΣ] κατὰ γὰρ τὴν &yo- 
ρὰν ἐσόβουν εἰς ἐκκλησίαν τοὺς ᾿Αθηναί- 
ovs μεμιλτωμένῳ σχοινίῳ. μίλτος δὲ χρώ- 
ματος εἶδος ἐρυθροῦ" καὶ “Ὅμηρος ** νῇες 
μιλτοπάρηοι.᾽"" ΠΡΟΣΕΡΡΑΙ͂ΝΟΝ δὲ προσ- 
έβαλον. ΘΎΛΑΚΟΝ δὲ ἀρτοθήκην ση- 
μαίνειν καὶ dv ΠΙλούτῳ ζητητέον. αἰσχύ- 
γομαι, φησίν, ἐπεὶ κενὸς ἔσται. 

885. XK'YTOTOMOI] ἐπεὶ ἐν σκιᾷ καθ- 
εζόμενοι ἐργάζονται, τοῦτο ἔφη. 

886. ΟΥ̓ TAP) καὶ γάρ. Schol. Rav. 

890. TO AETTEPON] ὁ γὰρ ἀλεκ- 
Tpvàr τρίτον φθέγγεται." 

892. ΑΠΟΙΜΩΞΟΝ ΜΕ] ταρὰ τὰ ἐξ 
Αἰσχύλον Μυρμιδόνων" ““᾿Αντίλοχ᾽, ἀποί- 
μωξόν με τοῦ τεθνηκότος τὸν ζῶντα μᾶλ- 
Aor." 


$93. TAMA ΓᾺΡ AIOIXETAI] ἀντὶ 
τοῦ ἀπόλωλα. 

895. EN ΩΡΑῚΙ] τοῦ ὄρθρου δηλονότι. 

806. ΤΟΙ͂Σ IIPTTANEZI] τὸ δέκατον 
μέρος τῆς βουλῆς τῶν φ', ν΄ ἄνδρες ἀπὸ 
μιᾶς φυλῆς, οἱ διοικοῦντες ἅπαντα τὰ ὑπὸ 
τῆς BovAfjs πραττόμενα. ἐπρυτάνευον δὲ 
ἐκ διαδοχῆς ἀλλήλοις αἱ δέκα φυλαὶ κλή- 
βῳ λαχοῦσαι. 

398. IIAPEIPTITXEN] ós ἐπὶ ὄφεως 
εἶπεν, ἐπειδὴ τνφλὸς ἦν. 

402. OTK ἘΣΩΣΑΤΟΊ ἀντὶ τοῦ οὐκ 
ἔσωσε. Schol. Rav. 

404. OIIQu] πάνν γὰρ δριμύτατος ὁ 
ὁπός. τιθύμαλλον δὲ εἶδος βοτάνης δριμυ- 
τάτης. ἴσως δὲ αὕτη παρὰ Λάκωσιν εὗ- 
ρίσκεται. εἰώθασι δὲ ol ἰατροὶ καὶ ἐκ πα- 
τρίδος ὑπ᾽ ἀλαζονείας τὰς βοτάνας ὀνομά- 
ζειν, οἷον ἸΚυρηναϊκὸν ὁπὸν καὶ Xuvprai- 
κόν. ἦν μέντοι διαβόητος καὶ ὃ Λακωνικὸς 
τιθύμαλλος. 

416. TPATIH«] εἰς χειμερινὴν δηλον- 
ὅτι τροπήν. 


! κοκκύζει R. 


Arist. Schol. 
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411.. TIAEYPITIX] εἶδος νοσήματον. 
Schol. Rae. 

425. KAAEIN MAKPA] τοῦτο λέγει 
“γέλωτος χάριν. 
496. ΝΑΥΣΙΚΥΔΟΥ͂Σ] ol μὲν ὅτι ἀλ- 
φιταμοιβός, οἱ δὲ ὅτι πένης" οἱ δὲ ὅτι ol 
ἀλφιταμοιβοὶ τοῦ Ναυσικύδον;ς τοῦτο ἂπ- 
ἔλανσαν. 

438. ΑΝΕΒΟΡΒΟΡΤΕΑΝῚ ἀνέκραγαν. 

ΝΟΥ͂Ν ΓᾺΡ ΕἸΧΟΝ] αἱ γυναῖκες εἰς 


s διασκενασθεῖσ 
411. NOTBTZTIKON] νοῦ ποπληρω- 


μένον. 
446. ZTMBAAAEIN] μεταδιδόναι καὶ 


χρᾷν. 
"167. ΦΗΜ' ETÀ] ὡς φιλούντων αὑτῶν 
τὰ μὴ καινοποιεῖν. 

465. ΤΟΙΣΙ͂Ν ΗΛΙΚΟΙΣΙ) τοῖς γέ- 

υσι. 

479. (471.) ΛΟΙῸΣ TE TOI ΤΙΣ ΕΣ- 
TI] λόγεται ὡς ὁ Ποσειδῶν καὶ à ᾿Αθηνᾶ 
ἐφιλονείκησαν περὶ τῆ: 'ATTucijs* νικῆσαι 
τὴν ᾿Αθηνᾶν. καὶ φασὶν τὸν 
Ποσειδῶνα καὶ λυκηθέντα xar Tf 
πόλει, καὶ λέγειν αὐτὸν bri Ὕ ret; 
᾿Αθηναίους ἀεὶ kaxés βουλεύεσθαι καὶ 


ἐκιτυγχάνειν 
418. (470.) EMBA, XDPEI] ἐξέρχε- 
ται ὁ χορὸς ἀπὸ τῆς ὀκκλ ῃσίας. 


498. (494.) IIAPABAETIOT1A] ἀτε- 
γίξουσα, φ φησίν, ἀλλὰ τῷ ἑτέρῳ ὀφθαλμῷ 
βλ 

499. HIIEP ΗΣΘΑ] ἀντὶ τοῦ ὡς ἦσθα. 
Schol. Rav. 


508. (504:) XYNAIITOT3] τὰς ev»- 
απτούσας καὶ δεσμούσας τὰ 

511. (507.) ΠΑΡΕΡΠΥΣΑΣΑΊ ἡρέμα 
εἰσελθοῦσα. 
587. (δ28.) ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΝῚ νε- 


538. (534.) ΣΤΕΦΑΝΩΣΑΣΑ] εἰώθα- 
σι γὰρ éxl τῶν νεκρῶν τοῦτο ποιεῖν. 
640. (686.) AEAINOIMI] θερμαίνοι- 


p. 
me ITTPON EKTEA) τριωβόλου ἴσως 
ἦν. λέγει οὖν ὅτι οἴκοι μένων τὸ τριώβο- 
λον ἀπολώλεκεν. Schol. Rav 
563. (559.) MHA' A€EAHX MOT 
TON ,BloN] διοικοῦσα μετὰ τῶν ἄλλων 


γυχαι 
ἜΑ 1. (668. ) MH'NEXTPAZOMENON] 
ὅθος γὰρ ἣν τοῖς δικαζυμέροις ἐνέχυρα φέ- 
pe καὶ διδόναι τὴν ἑαυτῶν οὖσ 

687. ΑΛΛΗΣ ΑΡΧΗΣ] ri TOU ἄρ- 
x«w τὸ καινοτομεῖν. Schol. Rav. 

695. (891.) XIIEAEGON] κόπρον. καὶ 
ἀλλαχοῦ f ᾿ κατεάξαι βουλόμενος ἂν σκό- 
τῳ λάβοι τῇ χειρὶ σπέλεθον ἀρτίως κε- 
χεσμένον.᾽" 


ΣΧΟΛΙΑ 


605. (601.) EN HENIA, APAXEI] 
ἀντὶ τοῦ οὐδεὶς αἰσχρόν τι δράσει, ἣ Al 
γάσεταί τι, παρακειμένων ἀφθόσω: Ese 


617. AI $ATAOTEPAI] el rm 
Schol. Rav. 
a e» ETIIAETYEI]) οὐκ ἀρκέσει. Schol. 


630. H ATXIKPATOT3i) mi καὶ 
ὃ Λυσικράτης. Schel. Rav 
uen. (627.) KATAXHNH] κατάγε- 


“Ἢ ἘΠΙΚΟΥ͂ΡΟΣ)] οὗτος oirypés. 
Schol. Rac. 


647. APLXTTAAOZX] alryporeds οὗ- 
τος. Schol. Rav. 

648. (644.) EAAAMINGHI] δυσί 
Uns βοτάνη 3 καλαμίνθη, καὶ ἔφει: ἐλαό- 


Pe καιο 


σὶ τοῦ κἀμοὶ δοκεῖ τοῦτο συμφέρον εἶνω 
τὸ μὴ εἶναι ὃ 

668. (669.) ΤῊΣ AIKIAX] αὐκία εἷ- 
δος δίκης ἐστὶν κὰν πληγαὶ 
λαγχανομένη:, ἧς τὸ τίμημα ἂν τοῖς νό- 
pois οὐκ ἔστιν , ἀλλ' ὁ μὲν ue 
τήἤγορος τ ὁπέσον Se- 
κεῖ ἄξιον εἶναι ἀδίκημα, οἱ δὲ δικασταὶ 
κρίνουσιν. "5 ΤῊΣ AIKIA3] τῆε Üfpenr- 
Schol. Rav. 


665. (661.) ATIO THX MAZH] às 
Ts τροφῆς, φησίν, ἧς λαμβάνει ἀκὺ τοῦ 
δημοσίον,͵ δίδωσι τὴν 


ΕΙΣ ΤΑΣ EKKAHZIAZOYZAX. 


607. ΟΥ̓Δ’ ΑΥ̓Ϊ ἐρωτηματικῶς. Schol. 
Rav. 


670. (666.) ATTOX AQZEI] 4 ἀπο- 
δούμανοι ἑκών, ἐξὸν αὐτῷ βέλτιον λα- 

WU. 

677. ΒΗ͂ΜΑ] à λίθος ἐν τῷ δικαστη- 
ρίφ. Schol. Rat. 

681. (677.) KAHPOTHPIA] τὰς κλη- 
ρωτικὰς ἀρχάς. 

683. (079.) ΓΡΑΜΜΑΤῚ AEIIINEI] 
δέον εἰπεῖν δικάζειν εἶπε δειπνεῖν. 

685. (681.) ΕΣ ΤῊΝ ΠΑΡΑ ΤΑΥΤΗΝῚ 
τοὺς θῆτας, τοὺς μισθωτοὺς εἰς τὸ Θη- 
σεῖον, ἐπεὶ πάλιν ἀπὸ τοῦ θῆτα ἄρχεται. 
“ΤΗΝ BAZIAEION] ἐπεὶ τὸ βασίλειον 
ἀπὸ ToU B ἄρχεται. Schol. Rav. 

687. (688.) INA ΚΑΜΠΤΩΣΙΝ] ἀπὸ 
τοῦ x. διὸ ἐπὶ τῶν ἐκ τῶν κ ἔφη. 

693. (689.) AIOAOTX] ὁδούς. ἀπὸ 
τοῦ διοδεύειν. 

708. (703.) AI&OPOT ΣΥΚΗΣ] ἢ 


παρὰ τὴν δίκην τοῦ διφόρου, ἣ ὅτι καὶ δί- 
Φοροί εἰσι. τοῦτο δὲ ἵνα κνησμὸν abrois 
τὸ φύλλον ἐμποιῇ. 


714. HPHMENHN] κεχειροτονημένην. 
Schol. Rav. ) 


724. (119.) KATONAKH] ἱμάτιόν éc- 
ti» dk τῶν κάτω μερῶν váxos (τουτέστι 
διφθέρα») περιεῤῥαμμένον. ἐνταῦθα δὲ 
δουλικὸς καὶ ἀνελεύθερος χιτών. 

120. (724.) TIPOXEIPIOTMAI] ei- 


φρεπίσω. 
730. (725.) KINAXTPA] ὄνομα δού- 
X 


p». 
181. TON XPHMAT&N] ἀντὶ τοῦ 
κάλλιστον πάντων χρημάτων μον. Schol. 
ev. 
132. (727.) ENTETPIMMENH] σμη- 
ἴσα, ἣ εἰδυῖα. στρέψασα δὲ κλέψασα. 
ΚΑΝΗΦΟΡΗ͂Σ] τὰ κανίσκια ἔχουσα. 
Schol. Rav. 
784. (129.) ΔΙΦΡΟΦΟΡΟΣῚ] $) τὸ σελ- 
Alo» $ τὸ kaBiorfipior βαστάζουσα. 
H XYTPA AETP' ERIGI) ὡς ἐν κωμφ- 
δίᾳ καὶ τὴν χύτραν ἔξω καλεῖ χάριν γέ- 
Aerros 


736. (731.) MEAAINETAI] ὡς τοῦ 
Λυσιστράτον φαρμάκῳ μελαίγοντος αὑτοῦ 
τὰς πολιάς. 

137. (7132.) ΚΟΜΜΩΤΡΙΑ] ἐμπλέκ- 
τρια, ἣ κοσμοῦσα τὰς γυναῖκας. 

739. (784.) KIGAP2AO2J ἡ ἀλεκτο- 
pís. "ἡ ἀλετρίς. Schol. Rav. 

740. ANAZTHZAZA] ἀλήθουσα. Schol. 


t. . 
741. (1$6.) TON ΟΡΘΡΙΟΝ NOMON] 
οὕτω καλούμενος νόμος κιθαρῳδὸς ὃ ὕρ- 
θριος. . 
742. (137.) TA KHPIA] ἴσως τοὺς 
ὥνας λέγει 


743. (188.) KAGIXTH ΠΛΗΣΙΟΝῚ 


- KGT« 
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τοὺς ὀλαίας κλάδους, ὡς ἐν πομπῇ. 

751. (746.) ΠΡΟΣ ETIOX) 
ὡς ἔτυχεν, ἕνεκα μηδενός. 

167. (152.) ΠΈΜΠΕΤΑΙ 
tos ὅστις τὰ πρασσόμενα αὶ 
πομπὴ, αὑτὰ ὡς ἐν πομπῇ ἐξάγει. 

7168. (168.) ABEATEPON] ἀνόητον, 

veror. 

781. (176.) AIAONAI TATAGA] ὀπει- 
δὴ ἐπὶ Tb πλεῖστον τὰ α τῶν 
θεῶν ὑπτίας τὰς χεῖρας ἔχουσιν. 

784. (719.) ἃ ΔΑΙΜΟΝΤ ΑΝΔΡΩΝῚ 
τοῦτό φησιν ὃ θέλων καταθεῖναι. 

791. (786.) EI ΓΈΝΟΙΤΟ] εἰ γένηταί 
τι σύμβολον, οὐκ ἐπιτελοῦσι τὰ δόξ 


ὶ τοῦ 


κῆρυξ ob- 


e, τὸ δὲ 


arra. 

791. (789.) EI MH 'XOIM' OTIOI 
ἐὰν ἐμβραδύνων μηδὲ ὅπῃ καταθῶ αὖτ 
εὕρω. 

809. (804.) ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΣ] καὶ οὗ- 
τος πένης καὶ χοροδιδάσκαλος. A'TTOTZE 
δὲ σὺν αὐτοῖς. 

810. (805.) ΚΑΛΛΙΑΣ τις ἐγένετο 
«πλούσιος, ὃ: els vw ἑαντοῦ οὐσίαν 
νάλωσε καὶ λοιπὸν πένης ἐγένετο. 

813. (80S.) ΨΗΦΙΣΜΑΤΑΊ ἐψηφίσαν- 
τὸ γὰρ αὑτοὺς εὐωνοτέρους εἶναι, καὶ τὸ 
ψήφισμα ἄκυρον γέγονε. 

826.(820.) ΤῊΣ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗΣ) 
οὗτος ἔγραψε τεσσαρακοστὴν εἰσενεγκεῖν 
ἀπὸ τῇς οὐσίας εἰς τὸ κοινόν. 

831. (826.) ΦΥΛΑΞΟΜΑΙ) ὅστε ἐπι- 
μέλειαν ποιεῖσθαι ἡμῶν. 

883. (828.) ΑΝΑΦΟΡΟΝ ξύλον ἂμ- 
φίκοιλον, ἐν à τὰ φορτία ἐξαρτήσαντες 
ol ἐργάται βαστάζουσιν. 

888. (888.) ETIINENAXMENAI) πε- 
«ληρωμέναι. 

840. (8365.) ΣΙΣΎΥΡΩΝ)] μαλλωτῶν 
στρωμάτων. ΔΑΠΙΔΩΝ δὲ τῶν ταπή- 
των. 

812. (837.) PITIIZETAI] ἀντὶ τοῦ ὁπ- 
τᾶται" τὸ γὰρ πῦρ οἱ ἄνθρωποι ἐῤῥίπιζον, 
ἵνα ὀπτήσωσιν. τὰ 

844. (830.) τραγήματα δὲ τὰ τρωγά- 
Aia λέγει. ἔτνος δὲ εἶδος ἀθάρας ἀπὸ φα- 
σηλίων. 

846. (841.) ΣΜΟΙΟΣῚ κύριον ὄνομα. 

ἰὸς εἰς γυναῖκας, καὶ ἱππεύσας 
"pé ἐρον, καὶ τοῖς ναύταις διανέμων τὰ 
τρύβλια. 
848. (813.) KONITIOAA] στενὸν σα»- 


ον. 

802. (857.) HN AE ΚΩΛΥΣΩΣΙΝῚ ἐξ 
ὧν πρώην αὐτὸς μὴ βουλόμενος τὴν οὐ- 
σίαν καταθεῖναι ἐπηρώτα. 

808. (868.) IIAMIIHXIAN] τὴν πᾶ- 
ca» κτῆσιν. 

871. (866.) TIPOXTIOIH;] μὴ προσ- 
ποιῇ διαφέρειν. 

874. (860.) TON ΜΑΤΤΟΜΕΝΩΝ] 
τῶν ἐψημάτων. 


4}2 


880. (875.) MINTPOMENH] ἀντὶ τοῦ 


ἠρέμα ἄδουσα. 

883. (878.) TON ἸΩΝΙΚΩΝῚ τῶν 
τρυφηλῶν" "Ἴωνες γὰρ τρυφηλοί. 

904. (899.) TPAT] ἢ τὰς πολιάς σου 
παραλέλεξαι, ἢ ἐπλέξω τὰς τρίχας, μίαν 


* . 

906. (901.) TPHMA] ἢ τὸ τοῦ κόσμου 
λέγει ἢ αὐτὸ τὸ τρῆμα, τὸ αἰδοῖον. ἘΠῚ- 
KAINTPON δὲ εἶδος κοσμίου. ΟΦΙΝ δὲ, 
ἣ τὸ αἰδοῖον. 

915. (910.) AAA' Ω MAIA] πρὸς τὴν 
γραῦν. ΟΡΘΑΙΌΡΑΝ δὲ τὸ αἰδοῖον. 

918.(913.) TON AIIO ΙΩΝΙΑΣ] ὡς 

akGr ἐκείνων ὄντων. 

920. (ν15.) AABAA] λαιχάξουσιν ol 
Λέσβιοι, ἀπὸ τοῦ πρώτου στοιχείου. 

022. (917.) TAMA AE ΠΑΙΓΝΙΑ] 
τοὺς ἐμοὺς ἐραστάς. 

930. (921.) ΕΠ’ ἘΚΦΟΡΑΝ TE) ὅτι 
τῶν γραϊδίων ἐκφέρονσι τὴν οὐσίαν οἱ 
ἀρώμενοι.  * καινὸν, ὅτι οὐκ ἐπεκφόρουν. 
Schol. Rav. 

929. (924.) H TXOT2A] ἡ ἄγχουσα 
μᾶλλον, βοτάνη ἐχρῶντο εἰς τὸ πρόσω- 
roy ai γυναῖκες. 

932. (927.) ΓΈΡΗΣ] φαλακρὸς οὗτος 
καὶ πένης" οὐ γὰρ παρὰ τὸ γῆρας. 

,, 925. (981.) AITEPXOMAI] ἵνα αὐτὸν 
e. 

943. (938.) TA 'III XAPIHENHJX] 
εὐήθη: καὶ μωρὰ ἡ Χαριξένη. 

964. ΠΛΗΚΤΙΖΕΣΘΑΙ] διατύπτεσθαι. 
Schol. Rav. 

972. MEAHMA] ἀντὶ τοῦ τίμιον. 
Schol. Rav. 

979. (071.) ΑΝΑΦΛΥΣΤΙΟΝΊ παρὰ τὸ 
ἀναφλᾷν παίζει. 

984. (970.) EIKOXI TAP] ἀπὸ τῶν 
δικῶν. ἔλεγον γὰρ ἀεὶ τὰ πρὸ τόσων ἐτῶν 
δικάζομεν. : 

987. (979.) TIAITOI] ἔθνος μέν ἐστι 

ακικόν. ἔπαιξε δὲ παιτὸν παίειν. 

991. (983.) KPHZEPAN] τὸ περι- 
βόλαιον τῶν κοφίνων. ἔστι δὲ δι’ ἔρω- 
τος τοῦτο πρὸς γραῦν. 5 ἔστι δὲ δὲ 
ἔρωτος τοῦτο οὖν ὧς πρὸς γραῦν. Schol. 


ae. 

996. (988.) ZOTPASEI] τοιαῦτα γάρ 
τινα ἂν τοῖς μνήμασιν ἔγραφον. 

998. (990.) ΕΓΩΓῈ ΝΗ ΔΙΑ] βούλο- 
λαί σε ἀπιέναι ἐπὶ θάνατον" πρὸς γὰρ 
τοῦτο παίζει. 

999. (991.) MA ΤῊΝ ΑΦΡΟΔΙΤΗΝ] 
és ἑταίρα οὖσα τοῦτό φησι. 

1008. (904.) ΤΊ AHTA KPEATPAZ] 
τοῦτο ὅτι στεῤῥῶς αὐτοῦ εἴχετο ὡς κρεά- 


γρα. 

1007. (999.) ΤῊΝ IIENTAKOZIO- 
ΣΤΉΝ] εἰ μὴ ὑπὲρ ἐμοῦ κατέλαβες τὴν 
πεντακοσιοστήν. νόμος γὰρ τοῦ μὴ φέ- 


ZXOAIA 


poros τὴν οὐσίαν εἶναι. 

1020. (1012.) ANATI] μὲ τιμωρουμέ- 
vas ὑπὲρ τῆς . 

1021. (1013.) IIPOKPOTXTH1]érel 
πολλάκις εἴρηται τὸ κρούειν. 

1025. (1017.) ὙΠῈΡ MEAIMNON] 
νόμος jv ταῖς γυναιξὶν ὑπὲρ μέδιμνόν τι 
μὴ συν «v. oUk ἔσονται οὖν, φη- 
σίν, οἱ ἄνδρες ὑπὲρ μέδιμνον κύριοι, ἐκει- 
δὴ ἀντέστρακται ἡ πολιτεία. 

1026. (1018.) ἙΞΩΜΟΣΙΑΊ] ἕνορκος 
παραίτησις δὶ εὔλογον αἰτίαν. ἐξ 
ὅταν τις ἢ ὑπὲρ ἑαυτοῦ $ ὑσὲρ 
ἑτέρου ἐγκαλούμενος μὴ δεῖν εἰσάγεσθαι 
δίκην, εἶτα καὶ τὴν αἰτίαν δὲ ἣν οὐκ εἰσα- 
γώγιμος ἡ δίκη, εἰ δοκεῖ κατὰ λόγον ἀξι- 
οὖν, ἐδίδοτο αὐτῷ ἐξωμοσίᾳ χρῆσθαι, καὶ 
οὕτως διεγράφετο ἡ δίκη. καὶ ἐξωμόσατο 
ἀπηγόρευσε. καὶ ἐξομόσασθαι τὸ μεθ᾽ δρ- 
κου ἀπαρνήσασθαι πρᾶξίν τινα διὰ νόσον 
$ πρόφασιν ἑτέραν τινά. 

1027. (1019.) ἘΜΠΟΡΟΣ] προφασί- 
ξομαι εἶναι ἔμπορος, ὡς ἐπὶ κινδυνενόν- 
των, ὀκεὶ οὐκ ἐστρατεύοντο oi ἔμποροι. 

1029. (1021.) AIOMHAEIA ] ὅτι Δι»- 
μήδης ὁ , πόρνας ἔχων θυγατέρας 
τοὺς παριόντας E ἐβιάζετο αὑταῖς 
συνεῖναι, ἕως οὗ κόρον σχῶσι καὶ ἄνσαλω- 
θῶσιν οἱ ἄνδρες" ἃς καὶ ὁ μῦθος ἵππους 
ἀνδροφόνους εἶπεν. 

1082. (1024.) TAINIQIZAI] στεφά- 
νωσαι ὧς ol νεκροί. 

1083. TOTZTPAKON] τὰ καλούμενα 
ἀρδάνια. Schol. Rav. 

1034. (1020.) ZTEOANHN] εἶδος κοσ- 
κίνον. διαπεσεῖσθαι δὲ τεθνήξεσθαι. 

1038. KHPINQN] στεφάνων. Schol. 
Rav. 

1036. AIAIIEXEIZGAI] τεθνήξεσθαι; 
διαῤῥνῆναι. Schol. Rac. 

1042. (1034.) ΟἸΔΙΠΟΔΩΝ] ἐπεὶ ὁ 
Οἰδίπους τὴν μητέρα ἔγημε. 

1048. (1040.) ΠΑΧΕΙ͂ΑΝ ΤῊΝ ΧΑ- 
PIN] κακεμφάτως. 

1056. (1048.) ἘΜΠΟΎΣΑ ΤΙΣ] ἣν 
καλοῦμεν νῦν ὀνοσκελίδα, θέλει οὖν εἰ- 
πεῖν δαίμονας. 

1057. (1049.) ΦΛΥΎΚΤΑΙΝΑΝ] ὧς 
ἐχυύση: τῆς γραὸς kpoiwrbv, ἢ ὡς ἕλκος 


χούσης. 

1058. (1050.) ΜΑΛΑΚΙΩΝῚ μαλακὲ 
ὑποκοριστικῶς. 5 ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 
εἶπε μαλακίων. ὑποκοριστικὰ δὲ τὰ τοι- 
avra. Schol. Rat. 

1063. (1055.) MH HAEON] rovréeri 
μὴ πλέον pe ἀναγκάσῃς συνελθεῖν ἥπερ 
βούλομαι. τὸ δὲ κἀγὼ ἴσως διὰ τὴν εἰρψ- 
μένην ἀνωτέρω ἱστορίαν περὶ τῶν Διομή- 
δους θυγατέρων. 

1066. ΑΞΙΟΧΡΕΩΣ] ἀξιολόγους. Schol. 

t. 


EIZ TAX EKKAHZIAZOYXAX 


MH MOI] ἄλλη γραῦε τρίτῃ πρὸ: rh» 
ψεώτερον. Schol. Rav. 

1078. (1065.) ΠΑΡΑ TON NEKPON] 
παρὰ τῶν πλειόνων. 

1086. (1078.) ΠΟΡΘΜΗΣ] ὀπειδὴ ol 
πορθμεῖς τοὺς παριόντας ἀναγκάζουσιν εἰς 
τὰ ἴδια πλοῖα ἐμβαίνειν. 

1087. (1079.) AIIEKNAIETE] διε- 

elpere. 

1089. (1081.) ΚΑΤΑ TO KANONO' 
ψήφισμά γε γράφει κατεχόμενον éxaré- 
ρωθεν ἀπολογεῖσθαι τὸν κατ᾽ εἰσαγγελίαν 
ἀποκρινόμενον. Ἰζρατῖνος δὲ καὶ πρὸς κλε- 
ψύδραν κελεῦσαι. Ἐενοφῶν δὲ els τὸ βά- 
ραθρον ἐμβληθέντα ἀποθανεῖν, καὶ τὴν 
οὐσίαν ἀπολέσαντα τὸ ἄνθος. καὶ ὁ Kpa- 
vivos dv τοῖς ἰδίοις τὰς θείας μορφὰς dv 

p φανείσας. 

1090. (1082.) AIAAEAEIMMENON] 
μέσον εἰλημμένον. 

1092. (1084.) ΒΟΛΒΩΝ XTTPAN] 
ἐπιτήδειοι πρὸς συνουσίαν oi βολβοί. 

1101. (1093.) ΦΡΥΝΗ͂ ἀρχαία γυνή. 
ol δὲ puris. ΛΗΚΥ͂ΘΟΣ δὲ ginkvia. 

1106. (1098.) KAZAABAAOIN] κα- 
caABàs ἡ πόρνη, ἀφ᾽ οὗ ποιεῖ. al γὰρ 
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πόρναι καλοῦσι μὲν οὐκ ὄχουσαι τοὺς 
ἐραστάς, σοβοῦσι δὲ τοὺς ὄντας, ἵνα ἄλ- 
λους λάβωσι. παρὰ τὸ καλεῖν οὖν καὶ τὸ 
σοβέϊν. * KAXAABAAOIN] τῶν πορνῶν, 
e ἐκὶ κινδύνου καὶ θ s. (Schol. 


1119. AM€OPEIAIA] τὰ κεράμεια. 
Schol. Rav. 1 

1121. IIEITTATO] ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθῶν 
εἶπε τὸ ἀπανθήσαντα. ἂν»τὶ τοῦ ξηραν- 
θέντα. 

1133. (1126.) ΟΥ̓ ΔΕΔΕΙΠΝΉΚΑΣ 
MONOZ] παρ᾽ ὑπόνοιαν" ἔδει γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι μόνος εὐτυχεῖς τῶν πολιτῶν. 

1138. (1130.) TAZAI TAX MEIPA- 
KAX] τὰς τοῦ χοροῦ. 

1161. AIATPIBEIZ EXON] τὸ ἔχων 
παρέλκεται' ᾿Αττικὸν γὰρ τὸ τοιοῦτο. 
Schol. Rav. 

1158. (1150.) ΜῊ TON KAHPON]. 
ἐπεὶ τοῦ πρώτου εἰπόντος ὡσπερεὶ ἐμιαί- 
γετῦ. τὰ ποιήματα δὲ τῶν ἐκλεγόντων. 

1159. (1151.) IIPOEIAHXA] τρῶτας 
εἰπεῖν ἐκλήθην. TO XPHMA APAN, ἐξιέ- 
ναι 


1176. (1168.) KONIZAI] γυμνάσθητι. 
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